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ПРЕДИСЛОВИЕ:


Команда Коннора и их друзья отправляются в кругосветное путешествие на борту мегаяхты. Просто заслуженный отдых для всех, не так ли? Но команда Коннора не была бы командой Коннора, если бы новые приключения не подстерегали их почти в каждом порту. В своем путешествии они получат новые знания о мире, который они спасли, и по пути заведут много новых друзей, а также новых врагов.

Это заключительная часть трилогии, которая подводит итог и закольцовывает вымышленную вселенную, созданную автором фанфиках Новый Таймлайн и Рассвет Новой Эры. Несмотря на небольшое смещение по жанру, в целом автор верен своему стилю и развивает сюжетные линии, заложенные в предыдущих частях. В этом фанфике читатели увидят ещё больше новых локаций, новых тайных обществ, фактурных героев и злодеев. Но главной отличительной чертой истории является её масштаб. Вместе с главными героями читатель проплывет через весь земной шар и познакомится с самыми разнообразными культурами.

С данным фанфиком цикл принимает вид законченной, самостоятельной и внутренне логичной трилогии, которая являет собой ещё одну версию, ещё один авторский взгляд на вселенную сериала Хроники Сары Коннор.

Приятного чтения!

Перевод фанфика – Doris, http://terminator-scc.net.ru/ / vk.com/terminator_sarahconnorclan



ГЛАВА 1: "ПУЭРТО-ВАЛЬЯРТА"
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ПУЭРТО-ВАЛЬЯРТА

Суббота, 22 ноября 2008 г. – 01:03 ночи.

2-й день в море


Прошло шесть дней… почти неделя.

Прошла неделя с тех пор, как мы с Чарли поженились. Прошла неделя с тех пор, как я стала миссис Сарой Диксон. Неделя с тех пор, как начался новый этап в моей жизни, надеюсь, лучший, чем последние шестнадцать лет – которые были двадцатью четырьмя годами для всех, кто не совершил скачок во времени с 1999 по 2007 год и... неважно, это больше не важно. Так много вещей больше не важны.

На самом деле, мне почти кажется, что сейчас жизнь начинает становиться для меня немного скучной. Итак, Чарли предложил мне начать вести дневник, чтобы занять себя чем-нибудь, пока я не найду себе какое-нибудь хобби и времяпрепровождение. Ну, с чего мне начать?

Мы победили!

Мы победили Скайнет и его головорезов, мы фактически предотвратили Судный День!

Мы получили подтверждение этому из будущего и знаем, что отныне мы находимся в начале 324-летней временной петли, конец которой предопределен и от курса которой мы не можем отклониться. Я не знаю, что принесут следующие триста двадцать четыре года лично мне – и, честно говоря, я действительно не хочу знать, – но я знаю, что не умру от рака, и я знаю, что конца света не будет. И зная, что это так... чрезвычайно расслабляюще. Я чувствую, как напряжение, которое доминировало почти всю мою взрослую жизнь, медленно спадает с меня.

Должна признаться, это приводит меня в слегка меланхоличное настроение. Смогу ли я отпустить? Смогу ли я придать своей жизни новый смысл, начать все сначала с нового начала? Или я провалюсь в глубокую яму теперь, когда моя работа закончена, теперь, когда Джон вырос и начал жить своей собственной жизнью? На первый взгляд, сейчас все кажется идеальным. Но как бы то ни было, с каждым большим изменением приходит большая неопределенность в отношении того, что произойдет дальше.

Мы с Чарли купили дом в Монтесито. Огромная собственность, которая раньше принадлежала супружеской паре Серых. Фанатики, которые чуть не навлекли на нас ужас другого искусственного интеллекта, который хотел править миром с помощью созданного им культа. Но мы смогли предотвратить и это с помощью всех наших новоприобретенных друзей и союзников.

Ибо мы больше не одиноки. Теперь мы большая семья.

Монтесито находится в шестидесяти милях от Клиффсайд-хауса в Малибу, более чем в девяноста милях от лофта Джона в Лос-Анджелесе. Мы с Чарли будем там одни – большую часть времени, конечно. Что ж, мы будем жить вместе с Тройной Восьмеркой, которая защитит нас и... Нет, это больше не кажется верным. Портер больше, чем защитник, он друг. Друг, который не только будет нашим телохранителем, но и поможет нам поддерживать огромную собственность в хорошем состоянии. Он пожертвовал своей первоначальной биологической оболочкой ради нас и теперь выглядит по-другому, но он все тот же человек. В отличие от Кэм, Элисон, Эмили, Кэтрин, Зои и Норберто, он все еще далек от того, чтобы быть по-настоящему живым. Но он лоялен к нам и чрезвычайно предан делу. И, как заверил меня Алистер, это только вопрос времени, когда у него разовьется собственное сознание – теперь, когда его чип настроен на чтение / запись.

Это первая ночь нашего расширенного семейного медового месяца. Мы плывем на юг по Тихому океану на огромной яхте Айзека "Восходящая Звезда"... и кажется, что с увеличением расстояния от дома отдаляется и моя прежняя жизнь. Сара Коннор – боец, мятежница, защитница своего сына... больше нет. Джон теперь защищен лучше, чем я могла когда-либо надеяться, и я могу для разнообразия подумать о себе. Если бы только Кайл был здесь, чтобы увидеть это… он бы так гордился своим сыном.

"Восходящая Звезда" – это техническое чудо. Такое ощущение, что ты находишься в лучшем пятизвездочном отеле в мире. Еда фантастическая, и команда читает каждое наше желание по глазам. Корабль огромен, 141 метр в длину, наши каюты имеют площадь около шестидесяти квадратных метров. Существует сильное разделение между пассажирским пространством и пространством экипажа, почти как на круизном лайнере, поэтому мы почти все время находимся между собой. Моим любимым местом на корабле должна быть гостиная на верхнем этаже – или палуба 1, как называет ее команда. Я еще не очень хорошо знакома с морскими терминами. Это единственная большая смотровая комната с панорамными окнами по всему периметру, откуда открывается прекрасный, беспрепятственный 360-градусный вид на окружающий океан – или пейзаж, когда вы находитесь в гавани.

Под ним, на палубе 2, находятся мостик, а также столовая и большая главная гостиная, практически центральная гостиная для всех пассажиров. На палубах 3 и 4 расположены наши гостевые каюты, где палуба 3 по-прежнему является одной из надстроек, в то время как палуба 4 является первой палубой внутри корпуса. Камбуз также находится на палубе 4, а также кинотеатр на двадцать персон. Кэтрин и Айзек, Дерек и Джесси, Саванна и Элли находятся на палубе 3, у остальных из нас свои апартаменты на палубе 4. Следует отметить, что Саванна и Элли, вероятно, вряд ли будут проводить время в своих собственных апартаментах, а скорее с Джоном и его тремя женами-киборгами. К сожалению, их каюта находится прямо рядом с нашей, а внутренние стены корабля не очень хорошо звукоизолированы.

На палубе 5 расположены каюты экипажа, складские помещения, прачечная, различные мастерские, машинное отделение и многие другие технические помещения. У "Восходящей Звезды" также есть тендер[footnoteRef:2], рассчитанный на тридцать человек. Он прочно закреплен в чем-то вроде гаража, так что вы можете входить и выходить, не опасаясь волнения. Когда судно находится в порту или остановилось, гараж можно открыть и затопить, а тендер можно легко перемещать внутрь и наружу. Однако на корме корабля также есть док-платформа, где могут швартоваться суда снабжения. [2:  ТЕНДЕР — морское парусное одномачтовое судно с косыми парусами. Один из видов яхт.] 


Все счастливы и довольны. Этот длительный медовый месяц действительно станет путешествием по миру в тишине и спокойствии. Наконец, больше нет проблем, больше нет скрытых врагов, больше нет путешественников во времени, которые ставят перед нами новые задачи, больше нет раздражений и разногласий, больше нет…

"ЧТО ТЫ СДЕЛАЛА!?"

Сара вздрогнула и оставила уродливый след чернил на бумаге, когда ее авторучка соскользнула. Это был голос Саванны.

"Как я могла догадаться, что во время бесплатного кругосветного путешествия на роскошной яхте твоя самая большая забота – как следует потрахаться?"

Это был голос Элисон, не такой громкий, но все еще пронзительный. Ее голос звучал так же расстроенно. Вот вам и мир и умиротворение. Почему, о, почему они должны были выбрать каюту по соседству с ними? Разве недостаточно было того, что Джон и девочки часто так громко вели себя по ночам?

"Я НЕНАВИЖУ ТЕБЯ, ЭЛИСОН!"

Снова голос Саванны, сопровождаемый другими голосами, которые были не такими громкими, но тоже звучали взволнованно. Сара отложила ручку, закрыла дневник и встала, чтобы проверить, из-за чего все кричали. Она вышла из спальни, в то время как Чарли повернулся в своей постели, бормоча что-то неразборчивое. Он спал сном праведника... В конце концов, было далеко за полночь.

"ВОТ ИМЕННО! Я УЕЗЖАЮ ОТСЮДА!"

В тот момент, когда Сара открыла дверь в коридор, разъяренная Саванна промчалась мимо нее к лестнице на верхнюю палубу в носовой части. Ее чуть не задавила рыжеволосая.

"МОЛОДЕЦ, ДЖОН… МОЛОДЕЦ!"

Это был голос Элли. Она стояла вместе с Джоном, Элисон, Кэмерон и Эмили у входа в их каюту.

"Послушай, Элли..." Джон попытался успокоить: "Мы подумали, что для всех нас будет лучше, если..."

"ТЫ ТОЛЬКО ЧТО РЕШИЛ ЭТО ЧЕРЕЗ НАШИ ГОЛОВЫ!" - огрызнулась Элли, очевидно, тоже очень рассерженная.

"Что здесь происходит?" - спросила Сара.

Все повернулись к ней и, казалось, впервые заметили ее.

"Мама!" – удивленно сказал Джон и приготовился к объяснению, но затем заколебался, посмотрев на свою мать. "Что... что случилось с твоей... грудью?"

"Мама хотела увеличить свою грудь, - быстро объяснила Элисон, - я сделала это после ужина, она хотела сначала показать это Чарли, а утром – всем остальным… Я подумала, что такая хорошая чашечка D, как у меня, могла бы..."

"Я повторяю, - невозмутимо сказала Сара, - из-за чего все эти крики посреди ночи? Что здесь происходит?"

"ЧТО ЗДЕСЬ ПРОИСХОДИТ, ТЫ СПРАШИВАЕШЬ?" Элли громко воскликнула и сделала глубокий вдох, заставляя себя успокоиться, затем указала на Элисон. "ОНА манипулировала всей командой, заставляя ее игнорировать нас!"

"Да, и что?" – спросила Сара. "Это было единственное решение, иначе мы были бы вынуждены носить одежду, пока находимся в море. Никто этого не хочет".

"Ты не понимаешь!" Элли воскликнула: "Она не только заставила их игнорировать нашу наготу, Элисон также позаботилась о том, чтобы никто из них… НИ ОДИН. ИЗ НИХ… когда-нибудь заинтересуется Саванной и мной. И она действовала по наущению Джона!"

"Возможно, я неправильно сформулировал это", - осторожно сказал Джон. "Я просто не хотел, чтобы вы вмешивались в их распорядок. Им нужно выполнять свою работу, не отвлекаясь на лодку, полную голых людей. Плюс, мы все знали, что вы с Саванной попытаетесь соблазнить членов команды, теперь, когда Маркуса нет с нами в этом путешествии".

"И мы были правы насчет этого", - объяснила Кэмерон. "В самую первую ночь они отправились прямо к капитану и первому помощнику, пытаясь произвести на них впечатление своим, ну... обнаженным либидо".

"Их сбросили с мостика", - добавила Эмили.

"Может быть… может быть, Элисон была немного… переусердствовала с этим, - осторожно сказал Джон, получив за это сердитый взгляд от своей жены.

"Просто великолепно, Джон!" Элли обреченно заявила: "Теперь мы не будем заниматься сексом с мужчиной почти полгода! И ты знал, что нам это нужно, несмотря на противоядие! Ты знал это!"

"Ну, строго говоря, вы можешь сойти в портах и найти кого-нибудь на то время, пока мы там швартуемся", - предложила Эмили.

Элли задохнулась от возмущения.

"Что?! Мы не шлюхи! Мы не просто спим с кем попало! Мы могли бы построить настоящие отношения с членами команды в течение шести месяцев! Это было бы по взаимному согласию и взаимной выгоде. Большинство из них одиночки, потому что они практически живут на борту! Айзек, конечно, не имел бы ничего против этого. Но теперь вы все испортили!"

"Но у тебя все еще есть Саванна, а у нее есть ты, и вы взяли свои вибраторы и..." Начала Элисон, но затем замолчала, увидев, что Джон энергично отрицательно качает головой.

Но было уже слишком поздно.

"Я... Я... Я... ААААААААААААРРРРРРРРР!" Элли закричала от отчаяния и побежала прочь, в противоположном направлении, в которое убежала Саванна, по коридору к лестнице, ведущей на кормовую палубу.

"Ну, это могло бы пройти лучше..." прокомментировал Джон.

"Они снова успокоятся, - сказала Кэмерон, - они не могут оставаться злыми в течение шести месяцев".

"Тогда ты плохо знаешь мою дочь".

Все повернули головы в ту сторону, откуда донесся голос. Но там никого не было. Затем внезапно часть деревянной обшивки стен начала стекать вниз, как на картине Дали, собираясь на полу и превращаясь в блестящий жидкий металл, из которого наконец сформировалось тело Кэтрин Уивер, обнаженное, конечно, как и все они. На борту "Восходящей Звезды" существовал строгий дресс-код, который предписывал вообще не носить одежду в любое время, пока они находятся в море.

"Извините за это, - сказала она, - я не хотела изображать муху на стене, но я проходила мимо по коридору и чувствовала себя в большей безопасности, держась подальше от линии огня. Вау, Сара, твой... бюст намного улучшился".

Другая дверь в коридоре открылась, и из нее выглянула Лорен. Затем Сидни, Энн и Джоди тоже вышли в коридор, сопровождаемые своими бойфрендами.

"Вы что, устраиваете здесь вечеринку?" спросила Лорен: "Моррис и я... О, вау, Сара, только посмотри!"

Сара закатила глаза.

"Да, да, да… У меня грудь стала больше. Мне никогда не нравился размер моего бюста, и теперь, когда, скорее всего, мне больше не придется бегать и драться, я решила побаловать себя. Элисон была достаточно добра, чтобы исполнить мое желание".

"Теперь, когда это безопасно сделать..." Добавила Элисон. "Нанороботы теперь удаляются сразу после того, как они выполнили свою работу. Больше никаких отсроченных побочных эффектов".

"Ты имеешь в виду... в унитаз?" – спросила Джоди.

"Да..." Элисон подтвердила. "Вместе с другими вашими телесными жидкостями".

"Ты также снова выглядишь моложе, Сара", - заявила Сидни. "Я бы сказала, примерно возраста Саванны".

"Это обманчиво. Это потому, что наноботы снова подтянули мою кожу".

"Вау... Если это безопасно сейчас, я могла бы также получить вторую порцию", - сказала Энн, разминая свои груди, "что ты думаешь, Дэнни? DD размер?"

"Я думаю, ты и так достаточно хорошенькая со своими C-чашечками", - быстро заметил Дэнни.

"Он прав, - согласилась Элисон, - все это не должно превращаться в соревнование за то, у кого самые большие сиськи".

"Хорошо, что мы собираемся делать с Саванной и Элли?" Джон снова попросил сменить тему.

"Может быть, тебе стоит пойти за Элли", - предложила Сара. "Кэтрин может пойти за своей дочерью".

"Но, мам, я..."

"Я знаю, что она, вероятно, не хочет видеть тебя прямо сейчас, Джон, но ты должен поговорить с ней, успокоить ее. И тогда мы придумаем решение, которое удовлетворит их обеих. Кэтрин лучше подходит для разговора с Саванной, в то время как тебе следует поговорить с Элли".

"Конечно, было бы не очень здорово путешествовать с двумя сварливыми, сексуально неудовлетворенными женщинами в течение шести месяцев", - добавила Сидни.

_________________________


Саванна стояла у перил на носу и рыдала, пока яхта плыла на юг сквозь ночь. Внезапно она заметила, что больше не одна.

"Уходи!"

«Зачем? Чтобы ты могла спокойно утопить себя в жалости к себе?»

"Иногда твоя прямота действительно выводит меня из себя, мама".

"Может быть, тогда ты сможешь помочь мне исправиться. Объясни мне, почему именно ты сейчас так расстроен".

"Разве это не очевидно? Они смеются надо мной и Элли! Они не уважают наши потребности".

"Лишив вас возможности соблазнять членов команды?"

"Да!"

"Я разговаривала с Айзеком перед тем, как мы выехали. Он согласился и даже приветствовал влияние Элисон на экипаж ее химическими посыльными в том, чтобы на борту не было сексуальных оргий. Экипаж для вас закрыт, и если бы вы потрудились появиться на брифинге, вы бы знали".

"Мы должны были попрощаться с Маркусом!"

"Тем не менее, несправедливо обвинять Элисон в том, что она сделала, потому что то, что она сделала, было решением, принятым всеми нами".

"Не всеми нами..." Ответила Саванна, теперь ее голос звучал немного кротко.

"Очень хорошо, не всеми… но подавляющим большинством".

Саванна больше ничего на это не ответила. Она начала немного раскачиваться взад-вперед, скрестив руки на груди и уставившись на океан.

"У меня пока не слишком большой опыт работы с человеческими эмоциями и чувствами, - продолжила Кэтрин, - не говоря уже о сложных ритуалах и взаимодействиях, причинах и следствиях, а также реакциях на определенные раздражители... но я не думаю, что проблема с командой – это настоящая причина, по которой вы с Элли сердитесь".

И снова никакого ответа.

"Саванна, ты влюблена в Джона?"

Она перестала раскачиваться взад-вперед и посмотрела на свою мать.

"Неужели это так очевидно?"

"Для всех, у кого есть глаза, чтобы видеть. Джон знает?"

"Да, конечно".

"Итак... он отвергает тебя? Разве он тебя не любит?"

Саванна усмехнулась, затем покачала головой и вздохнула.

"Он любит меня… только не так, как я люблю его. Он был чрезвычайно справедлив, если честно. Он приблизился к нам настолько, насколько мог. Мы обнимаемся, мы целуемся, мы спим в одной постели… мы даже принимаем душ вместе..."

"Но...?"

"Но... никакого секса. И никаких прикосновений к его, э-э-э... маленькому Джону. Таково условие".

"Я понимаю".

"Лучше бы мы никогда ему не говорили..."

"Говорили ему что?"

Саванна посмотрела на свою мать, раздумывая, говорить ей или нет. Но Кэтрин была андроидом, Т-1001, и она наверняка не стала бы судить ее.

"В будущем, - начала она, - было время, во время нашего обучения, когда мама… Я имею в виду Кэмерон, которая вроде как отдалилась от нас. Она сделала это, потому что любила нас… только в то время мы этого не осознавали. Она хотела, чтобы мы стали лучшими бойцами-людьми, которых только можно себе представить, достаточно хорошими, чтобы победить Терминатора в ближнем бою. И из-за этого Кэмерон превратилась в безжалостного учителя… холодная, жесткая, непреклонная, неумолимая. Она практически перестала быть нашей матерью. Она оставила нас наедине с папой… Я имею в виду Будущего Джона, почти на полгода. Она не хотела, чтобы наша семейная жизнь мешала тренировкам".

«Понимаю. Должно быть, это было тяжело для тебя".

"Да... И папе было еще тяжелее".

"Итак... вы смогли утешить его?"

"Не сначала..."

"В смысле?.."

"Через некоторое время… Я не помню, сколько времени это заняло… Мы с Элли очень сблизились с папой… мы, э-э... сблизились".

"Вы переспали друг с другом".

"Да".

"Вы обе?"

"Угу... Но забеременела только я".

"Что!?"

"Расслабься, ребенок так и не родился. У меня случился выкидыш прежде, чем кто-либо успел заметить. После окончания тренировок наша семейная жизнь снова нормализовалась, и со временем все вернулось на круги своя. Но наш... роман с тех пор был тайной между Элли, мной и папой".

"Но ты рассказала об этом Джону... этому Джону, я имею в виду".

Саванна кивнула.

"Я понимаю", - заметила Кэтрин. "Да, я могу предположить, что это потрясло его".

"Я думаю, что это главная причина, по которой он не хочет заниматься с нами сексом. Он настолько зациклен на том, чтобы не стать похожим на свое будущее "я", что ему не нравится почти все, что делал Будущий Джон. И в его глазах непростительно, что отчим занимался сексом со своими падчерицами".

"То, как ты это описываешь, звучит так, будто он действительно хотел бы заняться с тобой сексом, но отказывается позволить себе это, как своего рода... вызывающая реакция на нарушение табу Будущим Джоном".

Саванна кивнула.

"Ага.. да… я думаю, это в значительной степени подводит итог. Мы с Элли перепробовали все, чтобы соблазнить его, мы даже переспали с Маркусом, чтобы посмотреть, не начнет ли Джон ревновать… но он этого не сделал".

"Ты когда-нибудь задумывалась о том, что он не хочет секса с тобой, потому что он в тебя не влюблен? Потому что у него уже есть три женщины, которых он любит и обожает и которые исполняют любое его желание?"

"Но он мог… Я имею в виду… он способен на это. Благодаря наноботам Элисон он мог бы легко удовлетворить десять женщин и… Я имею в виду, что нет никаких причин, по которым он не мог бы этого сделать. У него уже есть три жены, и у Кэм, Элисон и Эмили наверняка не было бы проблем, если бы их было еще две".

"Ты не понимаешь, к чему я клоню, Саванна. Что Джон дарует тебе сейчас… то, что ты можешь оставаться с ним в постели, - это самая большая уступка, на которую он готов пойти. И ты должна это ценить. Он любит своих трех жен. Он таже любит тебя, но по-другому. Он когда-нибудь намекал, что может быть сексуально заинтересован в тебе?"

"Нет, но..."

"Вам с Элли придется смириться с тем фактом, что Джон просто не хочет заниматься с вами сексом, потому что он не желает вас. Он любит и желает Кэмерон, Элисон и Эмили. На первый взгляд, это три разные женщины, да. Они выглядят по-разному, иногда ведут себя по-разному, благодаря разному опыту. Так почему бы не больше, чем только три?"

"Вот именно! Почему не больше, чем толькоо три?"

"Но о чем вы с Элли забываете, так это о том, что у них одинаковые чипы. Это три вариации одной и той же женщины: Кэмерон. И Джон любит Кэмерон превыше всего – во всех ее вариациях. Я не думаю, что это когда-нибудь изменится. Сорок три года не смогли существенно изменить Эмили. Внутри она все еще Кэмерон, и Элисон тоже все еще Кэмерон внутри. По правде говоря, Джон любит только одну женщину и всегда будет любить... Только так получилось, что у нее три тела".

Саванна долго молчала, снова уставившись на океан.

"Я никогда не видела это таким образом", - наконец сказала она. "Или, по крайней мере, я никогда не позволяла себе смотреть на это таким образом".

"Понимаешь, что я имею в виду? Теперь мы кое-чего добиваемся. Дело не в чувствах Джона, а в твоих. Тебя волнует только то, чего ты хочешь, а не то, чего хочет Джон. Ты должна отпустить, Саванна, это единственный способ".

"Но почему он позволяет нам оставаться с ним в постели, почему он... целует нас... и..."

"Потому что он, конечно, очень любит вас и не хочет разочаровывать или причинять вам боль. Джон хочет, чтобы вы обе были счастливы. Но вы никогда не будете счастливы, если будете продолжать быть так близко друг к другу. У вас дома есть своя спальня и ванная комната. И у вас здесь на борту есть своя собственная каюта. Почему бы вам просто не воспользоваться этим и не позволить Джону и его трем женам побыть наедине?"

"Потому что после этого пути назад не было бы. Как только мы выйдем, мы не сможем вернуться".

"И снова, ты сейчас думаешь только о себе, Саванна... Джон, Элисон, Кэмерон и Эмили женаты. Не перед законом, я признаю, но перед всеми остальными, их друзьями, их семьей, Сарой... даже Соня, Стив и Дженнифер признают, что они женаты. Вы кажетесь мне двумя упрямыми детьми... или даже ревнивыми домашними животными, которые настаивают на том, чтобы оставаться с ними в постели, потому что вы не можете отпустить".

"Это нечестно, мама, я..."

"Кроме того, я уверена, что сохранение дистанции не означало бы, что вы были бы вне игры. Я совершенно уверена, что они будут рады видеть вас в своем кругу в любое время... только не все время".

Саванна на мгновение задумалась об этом.

"Это нелегко отпустить..." – наконец сказала она.

"Я знаю. Но ты очень хорошо знаешь, что так больше продолжаться не может. Не только в интересах Джона, но и ради тебя самой. Это медленно съедало бы тебя изнутри. Помни, ты не киборг".

Саванна закрыла глаза, затем слабо улыбнулась и покачала головой.

"Ты права. Из-за этого я бы со временем погибла. С Элли то же самое." Она усмехнулась. "И для того, чтобы мне это стало ясно, нужен был Терминатор".

"Почему бы нам не отложить эту штуку с Терминатором в сторону, а? Я твоя мать, Саванна. Или, по крайней мере, я считаю себя твоей матерью."

Слезы покатились по лицу Саванны, затем она наклонилась вперед и позволила себе упасть в объятия Кэтрин. Она была теплой и мягкой… не холодной и жесткой, как она ожидала. Ее кожа на ощупь была как кожа, ее волосы – как волосы. Саванна попыталась объяснить, что это всего лишь иллюзия, что Кэтрин может заставить свое тело чувствовать себя как любой органический или неорганический материал, но ей это не удалось. Это было слишком хорошо. Она обняла ее крепче, и ей стало еще лучше. Она начала всхлипывать, и Кэтрин погладила ее по волосам и спине, целуя в макушку. В этот момент, в объятиях той, кого она считала своей матерью, Саванна почувствовала себя любимой и утешенной. И это было на самом деле все, чего она хотела в данный момент.

_________________________


Большой главный салон на палубе 2 тянулся во всю ширину корабля, занимая около четверти его длины. Там вы могли посидеть на диванах, развалиться в удобных шезлонгах и потягивать напитки, которые бармен приготовит для вас в любое время, при этом у вас был великолепный вид на море через большие панорамные окна, которые занимали всю палубу с обеих сторон. Помещение также может быть использовано как танцевальный зал или дискотека, в зависимости от предпочтений арендатора. Фортепианное сопровождение и закуски с камбуза всегда были доступны по запросу. Однако в это время ночи через панорамные окна не было видно ничего, кроме темноты, салон был пуст и тих, и Джон был там один. Он ожидал найти там Элли, но ее там не было.

Он медленно пересек помещение, которое выходило в заднюю часть на небольшую солнечную террасу. Оттуда он спустился по лестнице на палубу 3 и на кормовую палубу, которая была достаточно большой, чтобы при необходимости на нее мог приземлиться вертолет. Он был аэродинамически спроектирован так, чтобы находиться в потоке движущегося корабля – так что, пока ветер не дул слишком сильно сбоку, там было спокойно. Поэтому на кормовой палубе можно было заниматься всеми видами спорта, например баскетболом, бадминтоном, настольным теннисом или волейболом. Там также был бассейн, который, однако, в то время был закрыт. Электрически выдвигаемая и убирающаяся крышка служила не только для создания ровной поверхности, по которой можно было ходить и бегать, не спотыкаясь о расщелины или ступеньки, но и для предотвращения попадания воды из бассейна на палубу во время шторма. Айзек объяснил им, что, если океан не будет очень спокойным, бассейн будет открыт только тогда, когда корабль стоит на якоре.

Выйдя на улицу, Джон глубоко вдохнул свежий морской воздух. Единственным звуком, который он слышал, был шум вытесняемой воды, когда яхта прокладывала себе путь через океан примерно со скоростью двадцать один узел.[footnoteRef:3] Она могла бы двигаться быстрее, до двадцати восьми узлов, но на это ушло бы гораздо больше топлива. Двадцать один узел, или двадцать четыре мили в час для тех, кто не знаком с морскими единицами измерения, был самой экономичной скоростью. [3:  Узел – единица измерения скорости. По международному определению, один узел равен 1852 м/ч точно или 0,514444444444 м/с.] 


Пересекая палубу по направлению к корме, он смог разглядеть силуэт Элли на фоне залитого лунным светом неба. Она стояла у перил, рядом с флагштоком с флагом Каймановых островов, который мягко развевался в воздушном потоке. Позади корабля Джон увидел пенящийся след, который тянулся прямо к горизонту. Сегодня вечером море было довольно спокойным.

"Чего ты хочешь?" – спросила Элли раздраженным тоном, когда он был все еще в двадцати футах от нее.

"Ого, у тебя есть глаза на спине?"

"Меня учили распознавать приближающиеся угрозы. Я услышала звук твоих босых ног тридцать секунд назад, и по ритму твоих шагов я поняла, что это ты, Джон."

"Речь идет об усиленных чувствах наноботами. Но я не представляю угрозы, ты должна это знать."

"Нет, ты просто обращаешься с Саванной и со мной, как с угрозой".

"О, да ладно, не будь глупой", - сказал Джон и встал рядом с ней, ища зрительного контакта, но она избегала его взгляда.

"Глупой? Я?" – спросила она и усмехнулась. "Да... верно".

"Послушай, если я как-то причинил тебе боль, я приношу извинения. Я не знаю, как я причинил тебе боль или что я сделал, но мне жаль, ты должна мне поверить".

Элли усмехнулась и отвернулась от него еще больше. Джон вздохнул, затем решил изменить свою стратегию. Он не хотел позволять надутой молодой девушке диктовать, как должен проходить их разговор.

"Послушай, мы либо поговорим как взрослые люди, с глазу на глаз, либо вообще не будем разговаривать. Твой выбор".

Никакой реакции.

"Хорошо", - сказал Джон и повернулся, чтобы уйти.

Он был в трех шагах от нее, когда она заговорила.

"Зачем тебе понадобилось унижать нас?"

Джон остановился как вкопанный и снова обернулся.

"Что!?"

"Вы с Элисон убедились, чтобы мы выставили себя дурами перед командой!"

"Если вы выставил себя дурами, то сделали все это сами. Что с вашей одержимостью сексом в последнее время? Дело больше не в наноботах, противоядие работает хорошо. А вы с Саванной любовники, недостатка в удовлетворении быть не должно. Итак, скажи мне, в чем дело?"

"Ты прекрасно знаешь, в чем, Джон".

«Что? Нет! Я не знаю этого досконально, иначе у нас не было бы этого разговора. Перестань играть со мной в эти игры! Выскажи свое мнение, если тебе есть что сказать, или оставь это. Но не жди, что я угадаю, что происходит у тебя внутри. Эволюция дала нам способность говорить не просто так. Если киборг может понять важность общения между людьми, я уверен, что и ты сможешь. Итак... в чем дело, Элли? Скажи мне".

Никакого ответа.

"Хорошо", - сказал Джон, сделал руками жест покорности и снова повернулся, чтобы уйти.

"Подожди!"

Он снова остановился.

"Я выгляжу как Кэмерон, верно?"

"Ну, да... Не считая некоторых незначительных отличий, которые ты недавно приобрела..."

"Ее личность была сформирована по образцу моей, ты знаешь это?"

"Да, и что?"

"Тогда почему ты не можешь любить меня, как ее?"

Джон нахмурился.

"Что?.."

"Мы выглядим одинаково, и у нас очень похожий характер".

"И...?"

"Тогда почему ты любишь ее, а не меня?"

Джон вернулся к Элли и положил руку ей на плечо.

"О чем ты говоришь?" – тихо спросил он. "Конечно, я люблю тебя. Что заставляет тебя предполагать что-то другое?"

Она укоризненно посмотрела на него.

"Но ты не любишь меня так, как ее".

"Я не влюблен в тебя, если ты это имеешь в виду. Но я люблю тебя, ты должна это знать".

"Когда мама отдалилась от нас, ты искал утешения у Саванны и у меня. Ты сказал, что любишь меня так же сильно, как и ее, потому что мы так похожи".

Джон застонал и потер глаза.

"Ты серьезно, Элли? Это был Будущий Джон, а не я. Твой Будущий Джон, если быть точным. Тот, кто потерял Элисон. Почему ты думаешь, что я такой же, как он? Я не хочу быть таким, как он. Весь смысл того, что я делал в последние месяцы, заключался в том, чтобы помешать себе стать таким, как он".

"Но ты и он... ну ладно, неважно..."

Она снова посмотрела на океан.

"Тебе когда–нибудь приходило в голову, что твой Будущий Джон видел в тебе замену не Кэмерон, а Элисон – своей потерянной любви?"

Элли посмотрела ему в глаза.

"Нет", - категорично заявила она и покачала головой. "Он бы мне так и сказал".

"Стал бы он? Вы сами сказали мне, что он так и не смог по-настоящему смириться с потерей Элисон и что это была одна из главных причин, по которой вы отправили тело ТOL-900 назад во времени. Я имею в виду, мыслите логически. Тебя зовут Элисон, но они начали называть тебя Элли, чтобы не путать тебя с другой Элисон – той, которая умерла в твоей временной шкале".

Она покачала головой, отказываясь принять это.

"Я не он", - повторил Джон и тоже покачал головой, - "Я никогда не смогу любить тебя так, как любил он... потому что я никогда не терял ее. Мне не хватает личной истории, разве ты не видишь этого? Все, что я могу тебе предложить, - это платоническая любовь, которая у нас есть. Ты должна признать этот факт, и ты должна признать его сейчас, потому что здесь, на этом корабле, некуда бежать. Здесь ты не сможешь убежать от правды. И нет никакого Маркуса, который мог бы тебя отвлечь".

Она вздрогнула. Джон сразу понял, что задел за живое. Он вздохнул и нежно коснулся ее щеки.

"Вы с Саванной просто клеились к Маркусу, чтобы заставить меня ревновать, верно?" - тихо спросил он, в его голосе звучало сочувствие.

Элли на мгновение задумалась, прежде чем ответить.

"Что ты ожидаешь, что я скажу или сделаю, Джон? Я не могу отключить свои чувства. Я люблю тебя".

"Я не ожидаю, что ты отключишь свои чувства. Но я могу ожидать, что ты будешь уважать статус-кво. У меня три жены, это все, что мне когда-либо понадобится. Не пытайся заставить меня ревновать, спя без разбора со случайными мужчинами. Потому что это было то, что вы двое планировали сделать, верно?"

Она снова отвернулась от него.

"Да, я так и думал", - с горечью сказал Джон. "Ну, вот тебе новость: это не сработало и никогда не сработает. Если ты продолжишь пытаться, ты только разрушишь то, что у нас есть в долгосрочной перспективе".

"Чего ты от меня теперь ждешь?" – спросила она усталым голосом, выглядя разбитой. "Ничего?"

"Я ожидаю, что ты прекратишь играть со мной в игры. Это было бы началом. Кэтрин, вероятно, прямо сейчас говорит то же самое Саванне."

Она посмотрела на него со слезами на глазах.

"Ты отсылаешь нас сейчас, Джон?"

Он посмотрел на нее в замешательстве. Как ей пришла в голову эта идея? Это было абсурдно.

«Что? Нет! Как ты...? Это... Ладно, иди сюда..."

Он вздохнул и притянул ее в свои объятия, жест, на который она с благодарностью ответила.

"Я не собираюсь отсылать вас", - мягко сказал он. "Вы можете оставаться с нами столько, сколько захотите, и даже так близко, как захотите. Если из этого следует сделать выводы, то вы должны сделать их самостоятельно. Я не буду вас ни к чему принуждать... но я ожидаю, что вы будете уважать наше соглашение".

Она слегка кивнула, положив голову ему на плечо.


Суббота, 22 ноября 2008 г. – 01:53 ночи.

2-й день в море – Дополнение


Все успокоилось, и теперь царит жуткая тишина. Джон и его женщины вернулись в постель. Как и Саванна и Элли, но они вернулись в свои собственные апартаменты на палубе 3.

Я думаю, они зализывают свои раны после того, как Кэтрин и Джон высказали им часть своего мнения. Им есть о чем подумать, но суть в том, что самое время было провести эти дебаты. Важно, чтобы эти двое думали о будущем и больше не цеплялись за свое прошлое, которое, по иронии судьбы, раньше было будущим, будущим, которого больше не существует.

Однако я могу понять их дилемму. В знании того, что произойдет, была определенная уверенность, даже почти утешительная. Судный День казался неизбежным, мы должны были подготовиться к нему... и вдруг будущее становится совершенно неопределенным. Нам всем приходится мириться с тем фактом, что наше будущее больше не предопределено, и некоторые справляются с этим лучше, чем другие. Я знаю, что Джон хотел бы заполучить Яни в свои руки и выжать из нее все о следующих трехстах годах. Но я думаю, она знает это, и это одна из причин, почему она избегает нас. Когда вы заранее знаете судьбу каждого, вам лучше держаться от них на расстоянии.

Элли и Саванна должны подумать о том, чтобы начать свою собственную жизнь прямо сейчас. Я не знаю, что они придумают, но, думаю, я могу с уверенностью сказать, что сейчас они начинают перерезать пуповину с Джоном. И это хорошо.

Черт возьми, я уже устала. Я иду спать. Я обещала Чарли написать только эти несколько строк, прежде чем я присоединюсь к нему. Корабль продвигается хорошо, мы прибудем на нашу первую остановку в Пуэрто-Вальярте в ночь с воскресенья на понедельник. Думаю, я проведу всю субботу и воскресенье, загорая на солнце. Итак, следующая запись в понедельник.

______________________


Понедельник, 24 ноября 2008 г. - 12:15 дня.

4-й день в море


Мы прибыли в Пуэрто-Вальярту вчера поздно вечером. Мы позавтракали на борту, а затем оделись, так как здесь много лодок, и мы не хотим быть мишенью для папарацци.

Большинство из нас сошло на берег. Чарли и я остались на борту, точно так же, как Кэтрин и Айзек. Мы не хотим поднимать шум и не хотим, чтобы какие-нибудь репортеры устроили нам засаду. Яхту в гавани невозможно не заметить, а брак между Айзеком Сирко и Кэтрин Уивер, безусловно, также был в заголовках местных газет. Не нужно будоражить пчелиный улей слухами о том, что эти двое совершают кругосветное путешествие на борту яхты Айзека. Последнее, что нам нужно, - это орда репортеров, ожидающих нас в любом порту, в котором мы пришвартуемся. Кроме того, в моей жизни было достаточно Мексики, мне больше ничего не нужно. Но я надеюсь, что остальным будет весело.

______________________


Пуэрто-Вальярта был крупным мексиканским городом с населением около 220 000 человек и, благодаря своей репутации безопасного и дружелюбного города по мексиканским стандартам, стал оплотом туризма, который все больше опережал такие места, как Акапулько. Во время основного туристического сезона с конца ноября по март круизные лайнеры пришвартовывались там почти ежедневно, из-за чего "Восходящей Звезде" приходилось бросать якорь в бухте, а тех, кто покидал берег, доставлять на берег на тендере.

После ссоры в ночь после отъезда из Лонг-Бич путешествие было мирным. Саванна и Элли держались на заметном расстоянии от Джона и трех его жен, но никаких обид не было. По-видимому, разъяснительные переговоры возымели эффект, и они попытались смириться с новой ситуацией. Несмотря на драму, в целом царило приподнятое настроение, теперь, когда все карты наконец-то были на столе и все знали позиции друг друга.

Они разделились на три группы, когда осматривали город. Пребывание вместе могло привлечь слишком много внимания, и, несмотря на то, что их здесь никто не знал, Джон и девочки решили держаться в тени. Первая группа состояла из Джона, Элисон, Джоди, Джейсона, Дэнни и Энн. Вторая группа состояла из Дерека, Джесси, Кэмерон, Сидни и Кевина. А третья группа состояла из Саванны, Элли, Эмили, Лорен и Морриса.

Группа вокруг Джона и Элисон решила исследовать исторический центр города. Вторая группа, состоящая из Дерека, Джесси и Кэмерон, решила прогуляться вдоль Малекона, мощеной дорожки вдоль берега моря с магазинами, барами и ресторанами. И последняя группа вокруг Саванны, Элли и Эмили выбрали один из городских пляжей, чтобы отдохнуть на солнце и поплескаться в море.


02:12 дня.


"Знаете ли вы, что Пуэрто-Вальярта частично стала популярной как декорация для некоторых известных голливудских фильмов?" - спросил Джон. ""Ночь игуаны" и "Хищник" были сняты здесь".

"Ну, тот факт, что мексиканское правительство вложило значительные средства в инфраструктуру, также мог бы помочь", - добавила Элисон.

"Может, вы двое перестанете хвастаться своими знаниями в области туризма в путеводителе?" – спросила Энн. "Я была здесь на каникулах задолго до того, как кто-либо из вас родился. У меня даже была пара друзей здесь в те дни..."

"Это было во время твоей работы в ЦРУ?" – спросил Дэнни.

"Я работала на ЦРУ пятьдесят лет, попробуй угадать".

"Расслабься, детка, я просто спросил".

"Мне жаль, - сказала Энн, - просто я прогуливаюсь по этим улицам… это навевает кое-какие воспоминания".

"Эй, у меня есть идея", - заявила Джоди. "Почему бы нам не поискать кого-нибудь из старых друзей Энн? Посмотрим, живы ли они еще?"

"Не уверена, что это хорошая идея", - ответила Энн. "Большинство из них были старше меня. Если они все еще живы, они наверняка не узнают меня. Не уверена, что хотела бы, чтобы они узнали меня, если честно."

"Это не причина не искать их", - заметила Элисон. "Ты можешь сказать, что ты внучка Энн Гэбриэл. Они должны увидеть сходство. Хорошо... за исключением размера бюста, очевидно".

Энн закатила глаза, но она казалась соблазненной, хотя и нерешительной.

"Ты не сказала им, что ты бесплодна, не так ли?"

"Нет, я держала это в секрете, но… о, я не знаю".

"Да ладно, - сказал Джон, - у нас нет никаких планов на день, и я не хочу, чтобы Элисон затащила меня в какой-нибудь местный музей. Поиск кого-нибудь из твоих старых знакомых звучит как план. Разве ты не хочешь встретиться с ними снова?"

"Конечно, но..."

"Никаких "но", - возразил Дэнни и подтолкнул ее локтем, - живи дальше!"

Энн вздохнула.

"Ладно, попытка не повредит. Мне больше нечего терять, не так ли?"

"Вот это настрой!" – сказала Джоди и ухмыльнулась.

"Хорошо, что ты можешь рассказать нам о них?" – спросила Элисон.

"Их зовут Педро Маура, Кармен Серрано и Эдуардо Леон. У Педро была парикмахерская, у Кармен – таверна, а у Эдуардо – небольшой курортный отель. Все они были расположены в старом городе."

"Очень хорошо, тогда давайте начнем", - сказал Джон. "Ты показываешь дорогу, Энн".

_________________


03: 18 дня.


"Что это за толпа там?" – спросила Саванна и сняла солнцезащитные очки.

"Похоже на какое-то соревнование", - ответила Элли.

«Что? Здесь, на пляже?» - спросила Лорен. "Что это может быть? Какое-нибудь спортивное мероприятие?"

"Для этого недостаточно шума", - заметила Эмили.

"Может, нам взглянуть?" - спросил Моррис. "Мы уже два часа жарились на солнце, мне бы не помешало немного разнообразия".

"Конечно, почему бы и нет?"

Они встали со своих пляжных полотенец и собрали свои вещи, затем подошли к группе людей, собравшихся вокруг сцены, где человек с микрофоном делал объявления.

"Это странное чувство – ходить по песку", - заявила Эмили. "Мне не нравится ходить по неустойчивой почве".

"Это мешает твоим двигательным навыкам?" – спросила Элли с ухмылкой.

"Для поддержания баланса требуется значительно больше вычислительной мощности".

"Похоже, мы, люди, все еще превосходим вас в некоторых областях", - заметила Лорен, подмигнув.

"Я не говорила, что была ошеломлена ходьбой по песку", - ответила Эмили и высунула язык.

Они все усмехнулись. Когда они приблизились к сцене, то по обрывкам слов и некоторым знакам поняли, что это был конкурс еды.

"А, - сказал Моррис, - это конкурс по поеданию чили, чтобы выяснить, кто способен съесть самый острый чили".

"Это не для меня", - сразу же заявила Лорен. "С меня хватит чили из мексиканского ресторана в Малибу".

"А как насчет тебя, Моррис?" – спросила Саванна. "Мы с Элли тоже не любители острой пищи. Но ты же латиноамериканец..."

"Почему все всегда думают, что как латиноамериканец я автоматически люблю острую пищу? Я имею в виду, ладно, мне это очень нравится, но эти… - это люди, которые могут откусить от Хабанеро, не упав".

"Что такое Хабанеро?" – спросила Эмили.

"Это реально острый стручок чили", - объяснил Моррис. "Для большинства людей откусывание от него может привести к сердечно-сосудистым проблемам. Вы должны натренироваться есть такие продукты, тогда ваше тело в конце концов привыкнет к этому ".

"Это капсаицин", - добавила Лорен. "Он создает ложное ощущение тепла и жжения в любой ткани, с которой он соприкасается. Но только у млекопитающих. Птицы, например, остаются незатронутыми. Считается, что природа позаботилась таким образом, чтобы только птицы ели стручки, потому что они могут летать и, следовательно, распространять семена дальше".

"Я понимаю", - ответила Эмили. "Значит... есть чили больно?"

Моррис на мгновение задумался.

"Да, в некотором смысле, - сказал он затем, - если вы к этому не привыкли. Но это также оказывает эйфорическое действие и очень полезно для здоровья. Он может снизить ваше кровяное давление и обладает антибактериальным и фунгицидным действием. В Восточной Азии люди часто едят чрезвычайно острую пищу, потому что в жарком тропическом климате пища становится менее скоропортящейся".

"И цель этого соревнования – выяснить, кто может съесть самую острую еду?"

"Да. И если бы мне пришлось рискнуть предположить, я бы сказал, что это будет не американский турист. Люди буквально тренируются есть эту дрянь здесь круглый год. Подобные конкурсы проводятся по всей Мексике".

"Мне интересно, хотя..." – начала Саванна и посмотрела на Эмили. "Строго говоря, ты не млекопитающее..."

"Нет, я киборг, ты это знаешь".

"Я могу представить, что у тебя сейчас на уме, - сказала Элли, - но это было бы несправедливо. Она не человек".

"Этого никто не знает. И никто никогда этого не узнает. Я хотела бы видеть их лица, когда они будут наблюдать, как Эмили ест даже самые жгучие блюда, не проявляя ни малейшей реакции".

"Если бы Джон был здесь, он бы этого не допустил", - заметила Лорен. "Ну, знаешь, привлекать внимание и все такое".

"Эй, мы в отпуске, - возразила Саванна, - мы в этой поездке, чтобы повеселиться! Так что ты думаешь, Эмили? Готова попробовать остренькое?"

________________


03:20 дня.


"Раньше здесь был салон", - настаивала Энн, когда они выходили из маленького магазинчика.

"Я верю тебе", - ответил Джон. "И я также верю парню, когда он говорит, что никогда не встречался с владельцем парикмахерской, которая была здесь раньше".

"Да, он говорил правду", - подтвердила Элисон.

"Меня не было слишком долго", - заявила Энн. "Отель был снесен, и никто никогда не слышал о человеке по имени Эдуардо Леон. А парикмахерская теперь превратилась в магазин мобильных телефонов. Никто никак не связан с именем Педро Маура. Моя последняя надежда теперь – Кармен. Она была моего возраста".

"Та, у которой таверна?" – спросила Джоди.

"Да".

"Как называется это место?" – спросила Элисон.

"Таберна де лос Тибуронес"[footnoteRef:4]. [4:  С исп. Таверна «Акула»] 


"Таверна "Акула"?"

"Да, это всего в сотне ярдов отсюда, за углом… или, по крайней мере, так было раньше".

К счастью, таверна все еще существовала. Шестеро вошли, и их приветствовал затхлый запах сигарет и сигар. Внутри таверна была обставлена в очень деревенском стиле, многие украшения на стенах были выдержаны в морской тематике. С потолка в центре комнаты свисало чучело акулы - очевидно, по названию заведению. Оно было окружено старыми рыболовными сетями, также свисающими с потолка, полными сушеных морских звезд и других безделушек. Свет был приглушен, окон не было, и единственными источниками света были лампы над баром, несколько настольных ламп и большая пластиковая фигура с подсветкой в углу, изображающая Уайла И. Койота из "Луни Тюнс"[footnoteRef:5] прислонившегося к кактусу. В это время дня заведение было в основном пустым. Четверо стариков сидели за столом в углу и играли в карты. [5:  Вайл И. Койот (англ. Wile E. Coyote, в переводе — Хитрый Койот), полное имя — Вайли Этельберт Койот (англ. Wile Ethelbert Coyote) — персонаж и антигерой мультипликационных сериалов Merrie Melodies и Looney Tunes от студии Warner Bros.] 


Они подошли к бару, где бармен был занят сортировкой стаканов в шкафчике.

"Aquí no servimos a los teenagers"[footnoteRef:6], - сразу же сказал он, коротко взглянув на них. [6:  С исп. Мы не обслуживаем здесь подростков] 


"Мы не подростки", - солгал Джон и показал свое удостоверение. "Вот, мне двадцать пять, а моей жене двадцать три. Кроме того, мы здесь не для того, чтобы пить. Мы кое-кого ищем".

"Женщину по имени Кармен Серрано", - уточнила Энн. "Она и моя бабушка были хорошими подругами".

Бармен с минуту подозрительно смотрел на них, затем повернулся к проходу с жемчужной занавеской, который вел внутрь дома.

"КАРМЕН!" – крикнул он. "¡VEN AQUÍ, HAY VISITAS PARA TI!"[footnoteRef:7] [7:  С исп. Иди сюда, здесь посетители к тебе!] 


Мгновение ничего не происходило. Наконец, они услышали шаркающие шаги, и в дверной проем вошла пожилая женщина, раздвигая руками жемчужную занавеску. Если она действительно была ровесницей Энн, то выглядела очень бодрой для восьмидесятичетырехлетней женщины. Она ходила прямо в своих тапочках, не используя трость или что-то еще. Она остановилась и нахмурилась, ее сверкающие глаза выдавали острый, бдительный ум, когда она рассматривала посетителей одного за другим.

"Кармен? Кармен Серрано?" – спросила Энн.

"Да, кто вы?" – спросила в ответ пожилая женщина.

"Вы знали мою бабушку, доктора Энн Гэбриел".

Женщина нахмурилась, затем ее глаза загорелись, и она улыбнулась.

"Энн? Да, о да… Теперь я вижу сходство. Ты ее точная копия. Как она? Я не получала от нее вестей по меньшей мере тридцать лет."

"К сожалению, Энн Гэбриел недавно скончалась, - сказал Джон, - она умерла от рака".

«Что?» - спросила Кармен и выглядела потрясенной. "О боже, это плохие новости, которые вы мне принесли. Мы были очень близки. Мои соболезнования, дитя".

"Спасибо", - ответила Энн. "Меня тоже зовут Энн, кстати, меня назвали в честь моей бабушки. Это мой парень Дэнни, а это Джон и его жена Элисон, а также Джоди и ее парень Джейсон".

Все они пожали руку пожилой леди, которая затем указала на столик в противоположном углу от игроков в карты.

"Давайте сядем и поговорим. Paco, tráenos algo de beber, pero no lo barato para los turistas!"[footnoteRef:8] [8:  С исп. Пако, принеси нам что-нибудь выпить, только не дешевую дрянь для туристов!"] 


"¡Ya voy, Carmen!"[footnoteRef:9] [9:  С исп. Уде иду, Кармен!] 


Они заняли места за столиком и рассматривали старую женщину, которая смотрела только на Энн.

"Я не знала, что у Энн были дети", - сказала она. "С другой стороны, она никогда много не рассказывала нам о себе".

"Моя бабушка в то время работала на ЦРУ", - ответила Энн. "Я думаю, она многого вам не рассказала".

"Ааааа", - воскликнула пожилая женщина и откинулась назад с широкой улыбкой. "Я так и знала. Я имею в виду, мы предполагали что-то подобное, но она никогда этого не подтверждала. Это многое объясняет. Почему ты здесь, дитя?"

"Эм... перед смертью моя бабушка выразила желание, чтобы она с удовольствием приехала сюда и навестила вас снова. Вас, и Педро, и Эдуардо. Поэтому она попросила меня исполнить ее желание вместо нее".

"Оу, это так мило с твоей стороны. Мы всегда задавались вопросом, что могло случиться такого, что мы больше никогда о ней не слышали".

"Бабушка была очень занята... и она работала над секретными проектами, которые больше не позволяли ей выезжать за границу… по соображениям безопасности".

"Я понимаю".

"Мы не смогли найти Педро и Эдуардо", - сказал Джон. "Вы случайно не знаете, где мы можем их найти?"

"Эдуардо скончался два года назад. Он страдал от болезни Альцгеймера, больше никого не узнавал".

"Это так печально", - ответила Энн, выглядя немного потрясенной. "Моя бабушка сказала мне, что он всегда так гордился своей памятью, что мог вспомнить каждого гостя, который когда-либо останавливался в его отеле. А Педро?"

"Десять лет назад продал свою парикмахерскую и переехал жить к сыну и его семье в Канкун. Мы практически не общаемся больше. В конце концов, ему девяносто два года, и когда я видела его в последний раз, ему нужен был ролятор".[footnoteRef:10] [10:  Ролятор — приспособление для облегчения самостоятельного пешего передвижения лицам, испытывающим с этим трудности.] 


"Что с нами делает возраст", - размышляла Энн.

"Мы не можем убежать от этого", - согласилась Кармен со вздохом.

"Но вы, кажется, здоровы, - прокомментировала Элисон. – Я не могу обнаружить у вас никаких заболеваний, кроме обычных возрастных симптомов".

Кармен нахмурилась на это замечание, а Джон пнул Элисон по ноге под столом. Прежде чем пожилая женщина успела спросить, бармен Пако принес кувшин со свежеприготовленным лимонадом и поставил его на стол вместе с семью обычными бокалами, семью рюмками и бутылкой текилы.

"Вы очень наблюдательны", - сказала пожилая женщина и налила всем текилу в рюмки.

"Элисон изучает медицину, - быстро соображая, объяснила Джоди, - она все время достает нас своими диагнозами".

"Да, - подтвердила Элисон, - это стало плохой привычкой, извините".

"Все в порядке. В конце концов, никто из нас не может вечно убегать от смерти. Мы все мимолетны. Жаль, что Энн больше не смогла нас навестить. Воссоединение среди друзей было бы так приятно – десять лет назад".

Энн протянула руку через стол и взяла старую женщину за руку.

"Да, я уверена, это было бы замечательно", - сказала она.

Кармен посмотрела на их руки, затем на Энн и нахмурилась.

"Сходство с твоей бабушкой действительно поразительное", - заявила она. "Расскажи мне больше о ней, о себе и своих друзьях".

_____________________


03:47 дня.


На пляже толпа зааплодировала, когда Эмили вышла в финал против молодого мексиканца, который, как и она, победил всех соперников. Однако его лицо выглядело напряженным и потным. Каждый мог сказать, что онжаждал стакана молока или чего-то еще, что могло бы облегчить боль.

Эмили, с другой стороны, казалось, совершенно не реагировала на каждое жгучее блюдо, которое ей подавали. Она была в солнцезащитных очках и бейсболке, объясняя это тем, что у нее глазная инфекция, и она съела все со стоическим выражением лица и неоднократно делала комплименты поварам. Толпа явно была на ее стороне за ее остроумные замечания, в то время как ее конкуренты хватали ртом воздух.

"Вы прекрасно понимаете, что это несправедливо, не так ли?" – спросил Моррис. "Вы можете ясно видеть, что парень страдает, но не желает сдаваться. Он был чемпионом последние пять лет и не сдастся, пока не потеряет сознание".

"Да, но это его проблема, не так ли?" – с ухмылкой переспросила Саванна.

"Тебе не кажется, что Эмили должна хотя бы притвориться, что у нее трудности?" – спросила Лорен. "Я имею в виду, посмотрите на тех парамедиков вон там, они уже начинают что-то подозревать, потому что у нее нет никаких симптомов".

"И что они могут подумать, а?" – спросила Элли. "Что Эмили не человек, а киборг?"

"Ну..."

"Не говори глупостей, просто наслаждайся шоу".

Лорен собиралась что-то ответить, но громкий голос диктора на сцене помешал ей это сделать.

"У нас все еще нет победителя, - заявил он, - это ставит нас перед проблемой, потому что у нас больше нет готовых блюд, которые повышают степень остроты. Наши самые жгучие блюда были оценены в 300 000 сковиллей. В настоящее время наблюдается ничья между Хуанито из Чапалы и Эмили из Лос-Анджелеса. Жюри решило, что победителя определят, съев сырой перец чили. Степень остроты будет постоянно повышаться. Мы начинаем с красного Савина Хабанеро остротой в 577 000 сковиллей. Сначала дамы, так что Эмили начинает".

Они видели, как Эмили взяла маленький красный перец, оторвала плодоножку и целиком отправила красный плод в рот. Она жевала его около тридцати секунд без каких-либо признаков стресса или вспотевания, затем проглотила его под одобрительные возгласы толпы.

Хуанито наблюдал за ней с растущим отчаянием, затем схватил свой собственный стручок и отправил его в рот. Продолжая жевать, он начал тяжело вдыхать и выдыхать. Затем он проглотил наполовину прожеванный плодчерез десять секунд. Его лицо полностью покраснело, и пот стекал с его лица, но он сумел взять себя в руки и вскинул руки в воздух, когда понял, что ему удалось справиться с этим заданием.

И снова толпа зааплодировала.

"Следующий - Дорсет Нага, оцененный в 923 000 сковеллей".

И снова Эмили просто отправила зеленый перец чили в рот, как вишенку, пожевала его полминуты, затем проглотила с улыбкой, после чего облизала пальцы, что было встречено смехом толпы.

Хуанито закрыл глаза, вероятно, спрашивая себя, зачем он вообще это делает. Но он был слишком горд, чтобы просто сдаться, поэтому тоже положил в рот зеленый стручок чили, немного пожевал его, прежде чем проглотить. Он застонал и согнулся, вынужденный опереться на стол перед собой. На мгновение показалось, что он вот-вот сломается, но затем он пришел в себя и выпрямился, торжествующе подняв кулак.

Толпа сошла с ума, приветствуя его.

"А теперь перейдем к нашему последнему перцу, знаменитому Каролина Рипер, средний показатель которого составляет 1 600 000 сковеллей, что означает, что он может быть меньше или больше, вплоть до более чем 2 миллионов сковеллей. Это самый острый сорт чили, когда-либо созданный на сегодняшний день".

Как и раньше, Эмили с легкостью съела сморщенный красный перец чили, пережевывая его чуть больше полуминуты, прежде чем проглотить, ухмыляясь. В толпе раздались вздохи и благоговейный трепет, и когда она, наконец, с вызовом посмотрела на Хуанито, зрители начали скандировать его имя.

Хуанито в отчаянии опустил голову, затем дрожащей рукой потянулся за своим Каролина Рипером, мгновение смотрел на него, сглотнул, затем отправил в рот. Он начал жевать, затем схватился за край стола, и его начало рвать. Но как раз в тот момент, когда все ожидали, что он выплюнет его, он проглотил, дыша как старый паровоз, и, наконец, после мучительных сорока секунд, он снова выпрямился, выглядя совершенно истощенным, с растрепанными мокрыми волосами, ярко-красным лицом, по которому стекал пот, полностью промокшей чайной рубашкой и налитыми кровью глазами.

Толпа бушевала.

"Он споткнулся, но не упал", - объявил диктор, перекрикивая аплодисменты. "Имейте в виду, что по правилам запрещено пить молоко, масло или употреблять любые другие успокаивающие или нейтрализующие вещества во время соревнований. Здесь нет облегчения страданиям! Однако у нас все еще нет победителя, потому что одному из двух участников пришлось бы сдаться. Я не думаю, что Эмили готова сдаться. Похоже, у нее просто врожденный иммунитет к капсаицину, чего я никогда раньше не наблюдал, но мы ничего не можем с этим поделать. И она, вероятно, даже не знала об этом раньше. Итак, я спрашиваю Хуанито: ты сдаешься? Никто не будет винить тебя, если ты это сделаешь".

Хуанито отрицательно покачал головой, но не смог вымолвить ни слова.

"Тогда очень хорошо… наш последний и завершающий продукт - знаменитый соус Mad Dog 357 № 9 Плутониум, самый острый соус чили в мире в 9 000 000 сковиллей".

Симпатичная девушка вынесла на сцену поднос с крошечным флакончиком, закрепленным в картонной упаковке, и положила его на стол. На лицевой стороне бутылки был желтый символ, который должен был напоминать предупреждающие знаки опасности радиации. На сцену вышел мужчина в лабораторном халате и резиновых перчатках. Он осторожно развернул флакон, отвинтил крышку и с помощью пипетки извлек несколько капель густой темно-красной жидкости. Затем он капнул десять капель на столовую ложку и протянул ее Эмили. Она взяла ее, положила в рот и облизнула губы.

"Ммммм, вкусно", - заявила она, дочиста облизывая ложку.

Толпа засмеялась и теперь снова начала скандировать имя Хуанито.

Бедняга посмотрел на ложку, которую протягивал ему парень в лабораторном халате, но его руки слишком сильно дрожали, чтобы схватить ее. Поэтому он открыл рот и позволил ложке скользнуть внутрь. Это заняло мгновение, затем Хуанито снова согнулся, его рвало как сумасшедшего с хриплыми вдохами и выдохами, изо рта бесконтрольно текла слюна. Все думали, что он может упасть в любой момент. Парамедики уже готовились вмешаться, но ему каким-то образом удалось остаться в вертикальном положении. Когда он наконец повернулся лицом к толпе, он был похож на зомби, но они его безумно приветствовали.

Парень в лабораторном халате собирался повторить процесс, теперь с полной столовой ложкой соуса. Но Эмили взяла бутылку из его рук.

"Давайте покончим с этим", - сказала она, поднесла маленькую бутылочку к губам и выпила ее.

Почти всю.

Толпа молча уставилась на нее, и когда она наконец поставила бутылку, начался настоящий ад. Она протянула бутылку Хуанито.

"В ней еще немного осталось, если хочешь", - сказала она с ухмылкой.

Но Хуанито поднял руки.

"Спасибо, но, на мой вкус, это заходит слишком далеко", - ответил он. "Черт возьми, девочка, ты не из этого мира".

Когда он потянулся за бутылкой молока и жадно выпил ее, толпа буквально обезумела, скандируя имя Эмили, свистя, подбадривая, хлопая в ладоши.

"Если бы он только знал, насколько он прав в этом", - сказала Лорен своим друзьям сквозь шум, и они немного неловко кивнули.

"У нас есть победитель!" – объявил диктор. "И это Эмили Гейдж из Лос-Анджелеса!"

____________________


"И тогда вы все решили отправиться в круиз на "Восходящей Звезде"?" – спросила Кармен.

Они рассказали ей увлекательную историю и спонтанно наполняли ее все новыми и новыми подробностями, пока, наконец, не дошли до большой свадьбы неделю назад и медового месяца. Но теперь они были озадачены ее вопросом.

"Вы знаете о яхте?" – спросил Джон. "Мы здесь всего несколько часов".

"У меня острый ум, и я могу сложить одно с другим... а из моей квартиры наверху открывается прекрасный вид на гавань. "Восходящая Звезда" часто бывала здесь, и ее часто заказывают для подобных мероприятий. И я знаю обычных поставщиков провизии".

Она хихикнула, и они захихикали. Джону и остальным действительно понравилась пожилая женщина.

"Владелец, Айзек Сирко, - друг нашей семьи", - объяснила Элисон. "На самом деле, мы сопровождаем мать Джона и еще три пары в их медовый месяц. Путешествие вокруг света".

"О..." ответила Кармен, "значит, и ваш медовый месяц тоже?"

Джон и Элисон посмотрели друг на друга, затем он пожал плечами.

"Да, конечно… вы можете смотреть на это именно так. Мы тоже совсем недавно..."

Лицо Кармен внезапно застыло, когда ее взгляд переместился на входную дверь, где трое мужчин только что вошли в таверну. Джон, Элисон и остальные тоже посмотрели в том направлении. Двое мужчин были высокими и мускулистыми, похожими на телохранителей, третий был довольно худым мужчиной в дорогом костюме. Пожилая женщина, казалось, была не слишком рада их видеть.

"У высоких оружие, - прошептала Элисон на ухо Джону, - скрыто и заряжено".

"Чего ты хочешь, Мигель?" - резко спросила Кармен и встала. "Я же сказал тебе никогда больше сюда не приходить! Тебе запрещено входить в дом".

"Расслабься, старуха!" – ответил худой мужчина. "Я просто хотел, чтобы ты знала, что терпение Фабио на исходе".

"Скажи Фабио, чтобы он пошел к черту!"

"Да, это та Кармен, которую я помню", - прошептала Энн.

"У тебя есть еще один день!" – воскликнул Мигель и поднял указательный палец, чтобы подчеркнуть свое заявление. "Или ты платишь, или он заберет у тебя твою таверну!"

"УБИРАЙСЯ!" – крикнула Кармен и сделала шаг к Мигелю, сжимая кулаки.

Двое телохранителей сунули руки под куртки.

"Эй, эй, эй", - сказал Джон умиротворяющим тоном и тоже встал. "не нужно впадать в ярость. Если вы не можете справиться со старушкой без оружия, вы, вероятно, выбрали не ту работу!"

"Держись подальше от этого, гринго!" ответил Мигель. "Это не твое дело".

"Кармен – наш друг, - заявила Энн, - мы можем не знать, в чем дело, но если ты прикоснешься к ней, ты пожалеешь об этом".

"Хорошо, хорошо, - сказал Мигель и поднял руки, - мы не хотим никаких проблем с посторонними. Мы вернемся, когда твои гости уйдут."

И с этими словами Мигель и двое его головорезов развернулись и покинули таверну. Четверо игроков в карты в углу возобновили свою игру, как ни в чем не бывало, и бармен вздохнул с облегчением.

"Кто это был?" – спросила Энн.

"Мигель Сильвестре", - ответила Кармен. "Он правая рука Фабио Сандовала, местного магната недвижимости. Мой покойный муж Эмилио, упокой Господь его душу, задолжал Фабио кучу денег. Я выплачивала их частями после его смерти. Но теперь, когда осталось всего около пятнадцати тысяч долларов, он хочет получить деньги немедленно – или он хочет забрать мою таверну. У меня нет пятнадцати тысяч долларов".

"Зачем ему нужна таверна?" – спросила Джоди.

"Он хочет не просто таверну, он хочет дом в целом! Туризм в Пуэрто-Вальярте переживает бум, люди теперь приезжают сюда вместо Акапулько. Здесь мало преступности, мало насилия, нет наркокартелей. Рынок недвижимости взлетел до небес, и дом здесь сейчас стоит очень дорого – если бы не моя таверна на первом этаже. Пока я здесь, дом не может быть снесен".

"И все, что вам нужно, чтобы расплатиться с ним, это пятнадцать тысяч долларов?" – спросила Энн. "Мы легко можем дать вам эти деньги. Я уверена, что у нас на борту достаточно наличных".

"И я уверена, что твоя бабушка говорила тебе, что я не беру милостыню. Кроме того, дело не в деньгах, он хочет дом. Даже если я расплачусь с ним, он найдет способы выгнать меня отсюда".

"Ну, тогда мы найдем способ, э-э... убедить Фабио оставить вас в покое", - сказал Джон. "Расскажите нам о нем побольше. Что он за человек? Есть ли у него какие-нибудь слабости, которые мы можем использовать против него?"

"Ну что ж… он довольно суеверен и верит в сверхъестественное, в провидение и приметы. Он регулярно просит гадалку предсказать его будущее – которая, конечно, знает, что он хочет услышать. До тех пор, пока он убежден, что находится на правильном пути, его не удастся отговорить от своего курса. И у него хорошие связи в Пуэрто-Вальярте. Он дружит с начальником полиции и с мэром. Но у меня тоже есть друзья. Главный редактор местной газеты – мой постоянный клиент. Только благодаря ему Фабио еще не послал своих головорезов разрушить мою таверну."

"Хммм... это значит, что мы должны быть осторожны и действовать тайно, не привлекая внимания".

"Что ты имеешь в виду, Джон?" – спросила Элисон.

"Я думаю о чем-то, что сделало бы честь команде А"[footnoteRef:11], - ответил Джон с усмешкой. [11:  «Кома́нда „А“» (англ. The A-Team) — американский комедийно-приключенческий телевизионный сериал.] 


_________________


"За нами следят", - заявила Элисон.

Они только что вышли из таверны и направлялись обратно в гавань. Они пообещали Кармен, что снова навестят ее вечером. Несмотря на то, что пожилая леди на самом деле не понимала, почему эти незнакомцы так стремились помочь ей, она была готова дать им попробовать.

"Кто и сколько?" – спросил Джон.

"Три. Это Мигель и его головорезы".

"Он, вероятно, хочет выяснить, кто мы такие. Мы не можем привести его на корабль, это все усложнило бы".

"Впереди узкий переулок", - сказала Энн. "Если мы сможем заманить их туда..."

"Верно", - согласился Джон. "Элисон, мы идем впереди, ты отстаешь. Убедись, что они больше не будут преследовать нас. Тогда догоняй нас".

"Я полагаю, ты не хочешь, чтобы я их убила?" – спросила она.

"Ты предполагаешь правильно. Помни, мы здесь всего лишь гости. Мы не можем позволить себе привлекать к себе внимание, оставляя за собой трупы".

"Эй, я просто спросила".

_________________


Трое мужчин завернули за угол и увидели американцев в пятидесяти ярдах впереди, в пустынном переулке.

"Подожди секунду, - сказал Мигель, - их всего пять. Где та высокая, красивая девушка с длинными черными волосами?"

"Спасибо за комплимент", - сказала Элисон позади них.

Мигель и два его телохранителя обернулись и посмотрели на Элисон. Она улыбнулась им и протянула руки. Три секунды спустя они лежали на асфальте, оглушенные электрическими разрядами из ее пальцев.

"Шокирует, - сказала она, - определенно шокирует".

_________________


"Ты позаботилась о них?" – спросил Джон, когда Элисон догнала их.

"Ага..."

"Ты снова процитировала Джеймса Бонда? Подожди, не отвечай. Конечно, ты это сделала".

"Тебе не следовало устраивать этот киномарафон со старыми фильмами о Бонде до того, как мы уехали из Лос-Анджелеса, Джон", - заявила Лорен и ухмыльнулась. "Теперь она цитирует эту строчку из "Голдфингера[footnoteRef:12]" всякий раз, когда кого-то бьет током". [12:   Отсылка на фильм Голдфингер 1964 года.] 


"Ты превращаешься в помешанную на кино, Элисон", - добавил Моррис, улыбаясь. "У нас впереди так много дней и ночей в море, интересно, какой ты будешь, когда это путешествие закончится".

"Надеюсь, не совсем невыносимой", - прокомментировала Энн.

"Нам нужно многое наверстать", - сказала Элисон, пожимая плечами. "Фильмы – важная часть человеческой культуры, многие вещи, которые люди говорят, включают отсылки и цитаты из известных сцен фильмов. Для нас важно смотреть много фильмов, чтобы мы могли быть убедительными молодыми людьми и не выглядеть фриками, если мы не понимаем, о чем говорит молодежь".

"Ты просто используешь это как предлог для киномании", - заявил Дэнни.

"Нам больше ничего не остается делать", - защищалась Элисон. "Там нет периметра для наблюдения, и нападение с моря крайне маловероятно. Кроме того, в бортовом кинотеатре определенно достаточно фильмов для трех кругосветных путешествий, в то время как бортовая библиотека в основном содержит книги, которые мы уже прочитали".

"На самом деле, мне нравится смотреть фильмы с ними", - сказал Джон. "Мне нравится видеть их реакцию, особенно когда речь заходит о фильмах, которые я люблю. Похоже, у нас одинаковый вкус".

"Ты уверен, что они не просто приспосабливают свой вкус к твоему?" - спросила Энн, подмигнув.

"Мы приспосабливаемся к предпочтениям Джона, - призналась Элисон, - но у нас все еще есть свои вкусы. Ты просто завидуешь, потому что Дэнни не фанат кино и предпочитает книги. Мы, однако, наслаждаемся и тем, и другим... и у нас есть на это время. Нам не нужен сон".

Энн закатила глаза.

"Спасибо, что снова указала на свое превосходство", - кисло сказала она. "Никакой скромности".

Элисон пожала плечами.

"Мы просто превосходим вас. Это не наша вина".

"Ты так самоуверенна, ты знаешь это?"

"...говорит доктор Энн Высокомерная".

"Эй!” - воскликнул Джон. "Прекратите препираться. Давайте вместо этого займемся чем-нибудь продуктивным и придумаем, как убедить Фабио оставить Кармен в покое".

____________________


Понедельник, 24 ноября 2008 г. - 05:12 вечера.

Офис Фабио Сандовала, Пуэрто-Вальярта


"Что ты имеешь в виду, говоря, что она тебя вырубила?"

"Я не знаю, босс. Должно быть, у нее был электрошокер или что-то в этом роде. Когда мы пришли в себя, их уже не было… и кто-то украл наши кошельки, пока мы были без сознания".

Фабио в отчаянии потер глаза.

"Ты знаешь, кто они такие?" спросил он.

"Нет, вот почему мы хотели последовать за ними. Теперь мы потеряли их след".

"Очевидно".

Мигель вздрогнул от откровенного сарказма босса.

"Я не хочу, чтобы кто-нибудь давал этой женщине деньги", - авторитетно заявил Фабио. "Я хочу этот дом! У меня уже есть инвестор, но он становится нетерпеливым и может снова соскочить, если это займет больше времени".

"Что вы хотите, чтобы мы сделали, босс?"

"Возвращайтесь в таверну, на этот раз возьмите с собой дюжину человек. Не заходите внутрь, просто наблюдайте за заведением и следуйте за гринго, если они вернутся. Не позволяйте себе снова попасть в засаду".

"Да, босс".

"И держитесь подальше от этой старухи. Мэр и начальник полиции попросили меня сдержанности. Нам не нужны негативные заголовки в Пуэрто-Вальярте, они вредны для бизнеса".

"Да, босс".

_____________________


"Ты выиграла в чем?" – спросил Джон, когда они все вернулись на "Восходящую Звезду".

"Конкурс по поеданию чили", - сказала Эмили, гордо улыбаясь и поднимая свой трофей, уродливую штуковину в форме золотистого стручка чили Хабанеро, сделанную из пластика, который был приклеен к куску белого мрамора.

Джон посмотрел на Саванну и Элли.

"Вы подтолкнули ее к этому, не так ли?"

«Что?» спросила Саванна: "Неееет… Я имею в виду… ух… мы… хм… мы просто хотели..."

"Она не испытывает воздействия капсаицина", - добавила Элли. "Она полностью превзошла конкурентов".

Энн усмехнулась.

"Еще одна демонстрация превосходства киборгов".

"Не сейчас, Энн", - сказала Сара и закатила глаза, затем укоризненно посмотрела на Саванну и Элли. "Разве мы не договорились не высовываться? Отличная работа, на самом деле, теперь Эмили, вероятно, попадает в заголовки местных газет со своей фотографией".

"Расслабься, мам, - успокоил Джон, - она не сделала ничего такого, чего не сделал бы любой другой нормальный турист".

"За исключением того факта, что у нее иммунитет к капсицину... или как там эта штука называется".

«Капсаицин», - поправил Чарли. "Вы можете натренировать иммунитет до определенного уровня, но не до такой степени, чтобы у вас больше не проявлялись симптомы. В какой-то момент становится слишком остро, независимо от того, насколько вы к этому привыкли".

"По крайней мере, на ней были солнцезащитные очки и бейсболка", - возразила Саванна, пытаясь уменьшить ущерб. "Значит, никто ее не узнает".

"Солнцезащитные очки и бейсболки, да?" – спросил Джон. "Отличительная черта наших девушек-киборгов. Я полагаю, многие люди фотографировали на свои мобильные телефоны?"

"Расслабься, Джон", - сказала Эмили. "Это будет так же, как наш матч по пляжному волейболу во Флориде. А если нет, они подумают, что я была просто еще одним американским туристом. Пуэрто-Вальярта очень популярна среди молодежи."

"Кто-нибудь еще пережил какие-нибудь приключения, которые могли бы раскрыть наше прикрытие?" – саркастически спросила Сара.

"Мы просто приятно прогулялись по пляжной набережной, - сообщил Дерек, - ничего не произошло. Мы сели и пообедали в хорошем ресторане, а затем отправились осматривать достопримечательности. Не о чем рассказать".

"Да, похоже, мы пропустили самое интересное", - сказал Кевин. "Все же это было мило".

"Хорошо, по крайней мере, у кого-то есть здравый смысл".

Затем Сара посмотрела на Джона и Элисон.

"Эм..." – сказал он. "Мы столкнулись со старым другом Энн..."

Джон, Элисон и Энн по очереди рассказывали историю Кармен. Когда они закончили, Джон приготовился к хорошей взбучке, но ее не последовало. Вместо этого Сара просто кивнула. Казалось, что эта история активизировала ее чувство справедливости – бедную старую женщину, которой пришлось защищаться от недобросовестного магната недвижимости.

"Конечно, мы должны ей помочь", - согласилась она.

"Это звучит как сценарий "девица в беде", - заметил Дерек. "Рассчитывайте на меня".

"Э-э... не пойми меня неправильно, Дерек, - осторожно сказал Джон, - мой план тебя не включает. Но включает тебя, Кэтрин. И Джона Генри".

"Меня?" – спросила она. "Что ты хочешь, чтобы я сделала? Убила его?"

"Нет!" – быстро заявил Джон. "Никаких убийств в этой поездке, если мы сможем этого избежать. У меня есть идея получше. Но для этого мы должны сначала связаться с Джоном Генри... и нам нужно, чтобы ты встретилась с Кармен, чтобы ты могла принять ее облик".

_____________________


Понедельник, 24 ноября 2008 г. - 08:45 вечера.


Фабио Сандовал как раз собирался покинуть свой офис на весь день, как вдруг у него зазвонил телефон. Это был Мигель.

"Да?"

"Босс, Кармен Серрано направляется к вам".

"Одна?"

"Да, похоже на то. Никто не последовал за ней, когда она выходила из таверны. У нее также не было никаких личных посетителей, только обычные клиенты. В основном американские туристы и парень, который доставлял пиво".

"Ты проверил это?"

"Да, все нормально".

"Чего она хочет от меня? Сейчас мы уже не разговариваем".

"Я не знаю. Я последовал за ней, и она одна. Должен ли я остановить ее?"

"Нет, пусть она придет ко мне. Возможно, это становится интересным. Возвращайся на свой пост в таверне и жди моих указаний".

Он закончил разговор. Через несколько минут раздался стук в дверь.

"Войдите!" – крикнул Фабио, сожалея, что отправил свою секретаршу домой пораньше.

Дверь открылась, и в комнату вошла Кармен Серрано.

"Как всегда… работа допоздна, - сказала она, оглядываясь по сторонам. "Разве у тебя нет дома, Фабио?"

"Чего ты хочешь?" – спросил он, не будучи в настроении для светской беседы.

"Что с тобой случилось, Фабио? Ты была таким милым ребенком, и твой отец был таким хорошим человеком. Без него мы с Эмилио не смогли бы так долго управлять таверной. Когда ты успел стать таким жадным?"

"Если это попытка воззвать к моей совести, старуха, то попытка обречена на провал".

"О, я знаю это, - холодно ответила Кармен, - я здесь не для этого. Я здесь, чтобы расплатиться с тобой".

Она шагнула вперед и положила пакет на его стол. Фабио нахмурился и открыл его – он был полон долларовых банкнот.

"Пятнадцать тысяч, - сказала Кармен, - ты можешь пересчитать".

"Я, э-э... не думаю, что в этом будет необходимость", - ответил он, его мозг заработал на полную мощность.

Откуда у нее были деньги? У нее ничего не было на счете.

"Я нашла спонсора", - заявила она, угадав его мысли. "И тебе лучше не связываться с ними. Если сейчас что-нибудь случится с моей таверной, последствия для тебя будут... ужасными".

"Ты мне угрожаешь?" – раздраженно спросил Фабио.

"Нет. Я только указываю тебе, что твое будущее поведение в этом вопросе будет иметь последствия, и что твои связи тебя не спасут. Если обманешь меня, ты будешь проклят!"

Фабио усмехнулся.

"Хорошо, тогда, как пожелаешь, старуха. Твои долги погашены. Тебе нужна квитанция?"

"Да, пожалуйста".

Он выписал ей квитанцию на пятнадцать тысяч долларов и отдал ее ей.

"Приятно иметь с тобой дело, Фабио", - сказала Кармен и без лишних слов покинула его кабинет.

Фабио подождал мгновение, пока не убедился, что она ушла, затем потянулся к своему телефону и набрал номер Мигеля.

"Да, босс?"

"В таверне все в порядке?"

"Да. Никто из предыдущих посетителей не появился. Внутри всего несколько туристов, в основном молодые пары из США".

"Проследи, чтобы они ушли... а затем убедись, что таверна больше не откроется... никогда".

"С удовольствием, босс".

Фабио бросил телефон на стол, потер глаза, затем встал, схватил пакет с деньгами и ушел к себе домой.

____________________


Понедельник, 24 ноября 2008 г. - 08:59 вечера.

Таверна «Акула»


Группа из дюжины мускулистых головорезов (плюс Мигель) вошла в таверну, и с первого взгляда было ясно, что они пришли сюда не для того, чтобы спокойно выпить текилу. В руках они держали бейсбольные биты и тяжелые железные цепи.

Они остановились на мгновение, чтобы осмотреть помещение... и заколебались. Потому что помещение было пустым – за исключением группы из восьми молодых девушек, которые преградили им путь. А пустое означало действительно пустое. Мебель была убрана, все картины, украшения, фото и плакаты на стенах сняты. Чучело акулы под потолком и рыболовные сети исчезли, как и пластиковая фигурка Уайла И. Койота. Алкогольные напитки за стойкой бара также были убраны. Это место выглядело как подготовленная арена.

"Мы рады, что вы заглянули", - сказала Саванна. "Мы ждали вас".

"Что здесь происходит?" – спросил Мигель.

"Мы не хотели, чтобы здесь что-нибудь сломалось", - объяснила Сидни. "Это было бы непростительно, не так ли? Все эти безделушки... они отвечают за колорит таверны."

"Кто вы такие? Где остальные посетители? Где те люди, которые вошли сюда?"

"Вам придется довольствоваться нами", - ответила Элли. "Меня зовут Элли, а это Саванна, Сидни, Лорен, Энн, Эмили и Кэмерон. Не утруждайте себя тем, чтобы называть нам свои имена в ответ, мы все равно их не запомним".

"Ладно, дамы, слушайте", - начал Мигель. "Мы здесь не для того, чтобы причинить вам боль. Просто отойди с дороги, чтобы мы могли сделать свою работу".

"Вот это прискорбно, - сказала Лорен с притворным разочарованием, - потому что мы намерены причинить вам боль, если вы немедленно не уйдете".

Мигель начал смеяться, и мало-помалу остальные его люди присоединились к нему.

"А ты забавная, малышка", - заметил он. "Но серьезно. Отойди в сторону, мы не хотим, чтобы ты испортила прическу или сломала ноготь".

Кэмерон медленно шагнула вперед, пока не оказалась всего в футе от Мигеля. Она одарила его своим бесстрастным взглядом Терминатора, и Мигель медленно перестал смеяться.

"Скажи мне, - сказала она и обратилась к одному из головорезов рядом с ним, - ты носишь эту дубинку, чтобы компенсировать анатомический дефицит между ног?"

Она позволила своим глазам вспыхнуть красным и одним быстрым движением схватила бейсбольную биту и переломила ее пополам. Потрясенные, остальные мужчины отступили на шаг назад.

"Santa María, Madre de Dios!" Мигель запнулся и перекрестился. "¡Es un demonio!"[footnoteRef:13] [13:  С исп. – Пресвятая Мария, Матерь божья! Это демон!] 


"Она не демон, глупый", - ответила Эмили и тоже шагнула вперед, позволив своим глазам также засветиться красным. "Ты что, не следишь за новостями? Мы девушки-киборги из Лос-Анджелеса. Почувствуйте себя польщенными тем, что познакомились с нами… хотя я не уверена, что вам это очень понравится".

Мозг Мигеля, казалось, медленно включался, и до него начало доходить, что их заманили в ловушку. Он повернулся и хотел выйти из бара… но путь был прегражден – симпатичной, высокой, темноволосой девушкой, которая вырубила их ранее.

"У вас был шанс", - заявила Элисон, запирая дверь. "Теперь никто не уйдет отсюда, пока я не скажу. И у меня есть сильные сомнения в том, что вы сможете покинуть это место самостоятельно".

____________________


Схватка была короткой, но ожесточенной. Элисон, Эмили и Кэмерон сдерживались, лишь удостовериваясь, что никто из мужчин не сбежал. Сидни, Лорен, Саванна, Джоди, Элли и Энн, с другой стороны, воспользовались возможностью отточить свои навыки ближнего боя.

Ранее было решено, что серьезных травм и переломов не будет. Предполагалось, что бандиты получат только хорошую взбучку. Джон и остальные, а также Кармен и бармен ранее были эвакуированы в безопасные части дома и теперь возвращались в таверну после того, как шум драки утих.

Им предстало необыкновенное зрелище. Все двенадцать головорезов лежали без сознания на полу, только Мигель все еще стоял посреди комнаты, дрожа всем телом, недоверчиво оглядываясь по сторонам, в то время как девушки смеялись и давали друг другу пять.

"¡Madre de Dios!"[footnoteRef:14] – воскликнула Кармен. [14:  С исп. – Матерь Божья!] 


"Хорошая работа", - заявил Джон. "Похоже, обучение Маркуса и Саванны принесло свои плоды".

Элисон подошла к Мигелю и положила руку ему на плечо.

"Пожалуйста..." – произнес он. "Пожалуйста, не надо... нннннгхх..."

Его тело содрогнулось, затем он без сознания рухнул на пол.

"Hasta la vista, baby"[footnoteRef:15], - сказала Элисон и убрала руку. [15:  А это уже отсылка на Терминатор 2.] 



_________________


09:42 вечера.


Фабио Сандовал натянул одеяло на грудь, вздыхая и выдыхая, готовый позволить сну овладеть им. Это был долгий, напряженный день, но, по крайней мере, результат был хорошим. Он наконец-то избавился от Кармен Серрано и ее таверны, а это означало, что скоро все здание будет принадлежать ему. Тогда он мог бы снести его и построить на его месте бутик-отель. Планы были готовы, инвесторы готовы потратить свои деньги, все, что требовалось, - это окончательное подтверждение Мигеля и его людей. Он выключил лампу на прикроватном столике и закрыл глаза, единственный звук в комнате исходил от кондиционера.

Он уже начал дремать, когда внезапно услышал металлический чавкающий звук в своей комнате. Он открыл глаза, сел и включил прикроватную лампу. Но комната была пуста, а дверь спальни закрыта. Он был один.

"Должно быть, мне это померещилось", - пробормотал он себе под нос и снова откинулся на спину, выключив свет.

Снова раздался этот металлический чавкающий звук. И снова он сел.

"Эй?" спросил он. "Там кто-нибудь есть?"

Никакого ответа. Но перед его кроватью была тень. Фабио сунул руку под подушку и вытащил пистолет, затем снова включил свет.

Он дернулся от ужаса.

Перед его кроватью стоял старик. На нем был прекрасный костюм, но он был весь покрыт землей, как будто тот только что вышел из могилы. Старик злобно ухмылялся Фабио.

"Э... Эмилио?"

"Привет, Фабио", - ответил старик, и его голос звучал так, как будто он жевал полный рот грязи.

"Это… это сон, - пробормотал Фабио, - это не может быть реальностью. Ты мертв!"

"О, точно… Я забыл, - сказал старик и изменил свою внешность с этим металлическим чавкающим звуком.

Внезапно он стал похож на разлагающийся труп, с плотью, отваливающейся от его костей, обнажая скелет. Элегантный костюм внезапно свисал с него клочьями, а по его телу ползали маленькие жучки и личинки.

Фабио закричал от ужаса.

"Теперь лучше?" – спросил труп со злой ухмылкой, обнажая свои скелетообразные зубы.

Фабио взвизгнул и выстрелил из пистолета в то, что, по его мнению, могло быть только призраком, но безрезультатно, пули были просто поглощены.

"Ты не можешь убить меня, я уже мертв, тупица".

"Что… чего ты хочешь от меня?" – спросил Фабио паническим голосом, кровь в его жилах внезапно похолодела.

"Ты предал мою дорогую жену, Кармен. Ты послал головорезов разрушить ее таверну, хотя она полностью расплатилась с тобой. Так что с этого момента я буду преследовать тебя. Каждую ночь. До конца твоей жизни. И я позабочусь о том, чтобы ты больше не был успешным в бизнесе".

"НЕЕЕЕТ!" – крикнул Фабио. "Уходи! Оставь меня в покое. Ты просто плод моего воображения!"

"Да?" – спросил труп и снова превратился в старика, теперь он снова выглядел очень живым. "Почему бы тебе не взглянуть на свой банковский счет? Подожди, дай я возьму твой ноутбук".

Старик подошел к письменному столу в спальне Фабио, схватил ноутбук и швырнул его в него. Фабио едва смог его поймать. Трясущимися руками он открыл крышку и вошел в онлайн-аккаунт своего банка.

"С моим банковским счетом все в порядке, я..."

Фабио вдруг заколебался. На его глазах его баланс стал уменьшаться, как счетчик в обратную сторону.

"Нет! Нет-нет-нет-нет-нет, прекрати это!"

"Только ты можешь остановить это, Фабио. Если ты перестанешь приставать к Кармен и позволишь ей сохранить свою таверну, денег на твоем счету больше не будет становиться все меньше и меньше. Но если ты продолжишь преследовать мою дорогую вдову, твое богатство в мгновение ока растворится в воздухе. Сначала этот твой маленький банковский счет, который ты используешь для оплаты своих головорезов, затем твое настоящее состояние на Каймановых островах и в Панаме. Твое решение".

"Хорошо…хорошо", - пробормотал Фабио. "Я... я обещаю, что с этого момента оставлю ее в покое".

"Ты даешьклятву?"

"Я... Я... Я..."

Рука старика превратилась в лезвие и порезала щеку Фабио.

"ААААААААААААААА! Я КЛЯНУСЬ! КЛЯНУСЬ БОГОМ! КЛЯНУСЬ ВСЕМ СВЯТЫМ, Я КЛЯНУСЬ В ЭТОМ! Я ОСТАВЛЮ ЕЕ В ПОКОЕ! ПОЖАЛУЙСТА! ПОЖАЛУЙСТА, НЕ ДЕЛАЙ МНЕ БОЛЬНО!"

"Посмотрим", - сказал старик и снова превратил лезвие в руку. "Я буду наблюдать за тобой, Фабио".

Старик погасил свет. Фабио снова услышал этот металлический чавкающий звук, затем все стихло. Сильно дрожащей рукой он нащупал выключатель. Комната была пуста. Он пощупал свою щеку. Там был порез, и кровь текла из него ему на руку. Он не вообразил этого и ему это не снилось. Это было реально. Он посмотрел вниз на свой ноутбук.

Если раньше на его банковском счете было почти пятьдесят тысяч долларов, то теперь осталось всего 666 долларов. Число зверя. Фабио начал истерически смеяться, чувствуя, что его разум находится на грани безумия.

____________________


10:55 вечера.


"ААААААААААААААА! Я КЛЯНУСЬ! КЛЯНУСЬ БОГОМ! КЛЯНУСЬ ВСЕМ СВЯТЫМ, Я КЛЯНУСЬ В ЭТОМ! Я ОСТАВЛЮ ЕЕ В ПОКОЕ! ПОЖАЛУЙСТА! ПОЖАЛУЙСТА, НЕ ДЕЛАЙ МНЕ БОЛЬНО!"

"Посмотрим. Я буду наблюдать за тобой, Фабио."

"Santa Madre de Dios"[footnoteRef:16], - воскликнула Кармен, когда Джон показал ей видео, которое Кэтрин сняла со своего мобильного телефона без ведома Фабио. "Что вы с ним сделали?" [16:  С исп. – Святая Матерь Божья!] 


"Давай просто скажем, что с этого момента Фабио оставит вас в покое. Однако, если он этого не сделает, позвоните нам, и мы позаботимся о том, чтобы его состояние продолжало уменьшаться".

Вместе они восстановили таверну и вернули мебель на место. Кэмерон и Элисон направлялись, чтобы увезти Мигеля и его головорезов без сознания на маленьком фургоне Кармен. Мужчины дорого заплатили подбитыми глазами, растяжениями, синяками и ушибами за попытку разрушить это место.

"Я не знаю, как вы это сделали, и, вероятно, не хочу знать, - сказала Кармен, - но я бесконечно благодарна вам. Я навеки у вас в долгу".

"Считайте это компенсацией за то, что моя бабушка так долго не навещала вас", - ответила Энн. "Я уверена, что то, что произошло здесь сегодня вечером, встретило бы ее одобрение".

"Единственное, чего я не понимаю, так это почему вы хотели, чтобы я отдала прядь волос Эмилио той женщине до того, как она принесла Фабио деньги. Я хранила ее с момента его смерти."

"Эта женщина – наш хороший друг, и у нее талант выдавать себя за других людей", - объяснил Джон. "Она, э-э... своего рода медиум, и ей нужно что-то, что принадлежало мертвому человеку. Мы подумали, что это было бы в самый раз для Фабио, поскольку он верит в такие вещи. Вы рассказали нам об этом, и мы поработали с этим".

"Он выглядел так, словно был напуган до смерти", - призналась Кармен, а затем хихикнула. "Мне это понравилось. И все же я просто не могу смириться с тем, что вы даете мне пятнадцать тысяч долларов. Мне жаль, но я не могу".

"Тогда ладно", - заявил Джон. "Если вы не хотите принимать это в качестве подарка, считайте, что это плата за товар. Сколько текилы вы дадите на пятнадцать тысяч долларов?"

___________________


11:55 вечера.


Они вернулись на борт, и их уже ожидали Кэтрин, Сара и все остальные.

"Как все прошло?" – спросила Сара.

"Все прошло гладко, мам", - сообщил Джон. "Я думаю, что теперь у Фабио шрам на всю жизнь, благодаря блестящим выступлениям Кэтрин – сначала в роли Кармен, а затем в роли ее покойного мужа".

"Это было одно из моих лучших выступлений, - не без гордости сказала Кэтрин. – Я никогда раньше не изображала ходячий труп, но это было весело. Твой план был действительно умным и оригинальным. И время, выбранное Джоном Генри, тоже было идеальным. Я никогда не забуду его лицо, когда деньги исчезли на его банковском счете".

"Да, я люблю, когда план срабатывает", - ответил Джон, и все рассмеялись над этой цитатой.[footnoteRef:17] [17:  Цитата из сериала Команда «А».] 


"Что вы сделали с этими головорезами?" – спросил Дерек.

"О, мы, э-э... положили их на скамейки на пирсе пляжа Лос-Муэртос, - объяснила Элисон, - мы сняли с них одежду. Их найдут утром, они образуют круг обнаженных мужчин, прикованных друг к другу в очень неловком положении".

"Вы можете быть настоящими садистами", - заявил Дерек с усмешкой.

"Как тебе должно быть слишком хорошо известно", - ответила Кэмерон, подмигнув.

"Пока я не забыл", - сказал Джон и посмотрел на Айзека. "Утром будет доставка. Кармен не хотела принимать деньги просто так... Поэтому мы купили немного алкоголя".

"Немного алкоголя?" – спросил Айзек. – На пятнадцать тысяч долларов?

"Она заверила нас, что это лучшая текила в стране", - заявила Эмили.

"Пятнадцать тысяч… сколько это бутылок?"

"Около двухсот, - ответил Джон, - не волнуйся, эта штука не испортится или что-то в этом роде".

"Господи Иисусе... Ну, по крайней мере, у нас не закончится алкоголь так быстро".

___________________


"Какое необычное начало нашего путешествия", - сказал Джон и начал раздеваться. "Это было весело, так может продолжаться и дальше".

"Ты имеешь в виду действовать как Команда «А»?" – спросила Элисон. "Помогать нуждающимся людям?"

"Конечно, почему бы и нет? Я явно Ганнибал, ты Би.Эй Баракус, потому что ты самая сильная. Кэмерон может быть Красмавчиком... и Эмили, ну… Безумный Вой Мердок, я полагаю."

«Что?» - спросила Эмили с притворным возмущением. "Почему я должна быть сумасшедшим?"

"Потому что у тебя когда-то было раздвоение личности", - ухмыльнулся Джон.

"Признай это, ты странная, сестренка", - заявила Кэмерон, получив в ответ злобный взгляд.

"Ну-ну, - успокоил Джон, - без пререканий. Это все очень весело, верно?"

Эмили улыбнулась ему, обвила руками его шею и чмокнула в щеку.

"Да, всем хорошо повеселиться", - сказала она и легла на кровать, приглашающе раздвинув ноги.

Джона не нужно было просить дважды.

____________________


Вторник, 25 ноября 2008 г. – 01:21 ночи.

5-й день в море


Мы покинем Пуэрто-Вальярту ранним утром. Похоже, нам повезло. Пока ничего о нашей первой остановке не попало в социальные сети. Я надеюсь, что нам и дальше так повезет. Я не знаю, на что будет похоже это путешествие, но путешествие по миру с кучей Терминаторов и путешественников во времени наверняка не наскучит так быстро.

Тем не менее, я горжусь Джоном и девочками. Помощь нуждающимся людям стала одним из их главных приоритетов. Кармен, несомненно, извлечет из этого пользу, и я уверена, что еще многим людям это понравится во время нашего долгого путешествия. Наша следующая остановка будет на Карибах. Мы собираемся пройти через Панамский канал через четыре дня. На самом деле я с нетерпением жду возможности провести пару спокойных дней в море. Чарли тоже хочет…

"ААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААА!"

Это был голос Джона! Сара вскочила и выбежала в коридор, но ее обогнал Джон, который бежал к бассейну.

"О боже, о боже, унннгх… господи... Блядь, блядь, блядь, блядь..." – пыхтел он, пробегая мимо, держась руками за промежность.

Мгновение спустя Сара услышала отдаленный всплеск и стон облегчения с кормовой палубы. Она посмотрела на Эмили, которая тоже вышла в коридор.

"Что ты сделала с моим сыном?"

"Я сказала ему", - ответила Эмили и пожала плечами, - "Я съела сегодня много чили. Но я думаю, он снова забыл об этом".

"Ты злая, сестренка", - заметила Элисон, но усмехнулась.

"Эй, ты слышала его", - сказала Эмили, защищаясь, и ухмыльнулась, "это все очень весело".

ГЛАВА 2: "КАРИБЫ"

[image: Описание: 2 - Saint Lucia - Sugar Beach.jpg]
СЕНТ-ЛЮСИЯ – САХАРНЫЙ ПЛЯЖ

Суббота, 29 ноября 2008 г. – 07:06 утра.

10-й день в море


Прошло пять дней с тех пор, как мы покинули Пуэрто-Вальярту, и все, наконец, снова нормализовалось. Когда я говорю "нормализовалсь", я имею в виду, что последствия первых дней в море и первого отдыха на берегу были устранены и оставлены позади.

Никто не радуется этому больше, чем Эмили, потому что в результате ее злой, но, по общему признанию, забавной шутки с Джоном он был вынужден отказывать ей в любой близости, пока капсаицин полностью не исчез из ее организма. Оглядываясь назад, я думаю, что теперь Эмили глубоко сожалеет о том, что приняла участие в том конкурсе по поеданию чили. И я не единственная, кто думает, что, возможно, это был план Саванны и Элли с самого начала, чтобы спровоцировать тщеславие Эмили, чтобы она приняла участие в конкурсе.

Но эти двое яростно отрицают какое-либо влияние с целью подшутить над Джоном, и Эмили поддерживает их версию. В конце концов, она могла бы просто сказать "нет" – но она этого не сделала. И если бы она подумала об этом раньше, вместо того чтобы действовать спонтанно, не задумываясь, она бы увидела, к чему это приведет. С другой стороны, я также рада, что развитие Эмили продвинулось так далеко, что она больше не всегда анализирует или рассуждает обо всем, прежде чем действовать. Все трое становятся все более спонтанными, и можно сказать, что с каждым днем они становятся все менее машинными. Интересно, к чему это приведет, потому что, если девочки начнут вести себя безрассудно со своими "превосходными способностями киборгов", как выразилась Энн, это может привести к неприятностям.

Выступление Эмили вызвало настоящий ажиотаж в Пуэрто-Вальярте. Местная газета много писала о конкурсе по поеданию чили и необъяснимом иммунитете Эмили к капсаицину. Но, к счастью, никому и в голову не пришло, что она может быть одной из трех девушек-киборгов из Лос-Анджелеса. Похоже, никто всерьез не рассматривает возможность того, что эти высоко оцененные героини могут принять участие в чем-то столь обыденном, как конкурс по поеданию чили. Я полагаю, что это за пределами воображения каждого. Главным образом потому, что это по-детски, и это еще раз показывает, что было правильным решением отклонить предложение Тома Новака сделать домашний сюжет. Мы должны позаботиться о том, чтобы вокруг девочек всегда была определенная аура таинственности.

Тем не менее, в течение нескольких дней у нас были причины для беспокойства, поскольку головорезы Мигеля и Фабио настаивали на том, что их заманили в ловушку три девушки-киборга из Лос-Анджелеса, после того как их нашли голыми и связанными на пляже. Однако, поскольку Кармен Серрано и ее бармен показали, что мужчины были избиты несколькими молодыми девушками-людьми, которые блестяще владели кунг-фу или карате, теперь считается, что показания преступников – это просто защитное заявление, призванное скрыть тот факт, что они уступали своим предположительно более слабым противникам. Интересно, что мешает многим мужчинам признать, что они потерпели поражение от женщины? Конечно, они во многом проиграли, потому что девочки были физически усилены наноботами Элисон. Можно сказать, что в целом это был не совсем их счастливый день.

Также помогает то, что Элисон, Кэмерон и Эмили несут ответственность за самые разные вещи по всей Северной Америке. Всякий раз, когда происходит что–то, что на первый взгляд кажется необъяснимым, появляются измышления и ложные сообщения об их причастности – что, конечно, не выдерживает более пристального изучения, но позволяет всей общественности постоянно строить догадки о том, где находятся эти трое и что они делают. Нетрудно понять, что они втроем не могут находиться в десяти местах одновременно, но, конечно, это никого не останавливает от спекуляций. Мы очень рады, что люди в Интернете все чаще перекрывают друг друга якобы сенсационными новостями. Это способствует нашему камуфляжу и сокрытию нашей реальной деятельности. До сих пор нет даже намека на то, что мы могли бы покинуть Соединенные Штаты, и это здорово. Я надеюсь, что так и останется.

В любом случае, суть в том, что нам это сошло с рук, и это действительно все, что можно сказать по этому поводу.

Ситуация с Саванной и Элли тоже успокоилась. После того, как поначалу они держались на определенном расстоянии от Джона и девочек, за последние несколько дней их отношения снова улучшились. Я очень надеюсь, что лекции Кэтрин и Джона окажут на них длительное воздействие и что сейчас эту тему можно отложить в долгий ящик.

Я также рада сообщить, что на борту никогда не бывает скуки. В то время как Джон и девочки-киборги часами уединяются в бортовом кинотеатре, когда вокруг нет ничего, кроме голубого океана, в сопровождении Морриса, Дерека, Джейсона и Кевина, остальные из нас наслаждаются беззаботной жизнью на борту роскошной яхты, которая не оставляет желать лучшего.

К услугам гостей велнес-центр[footnoteRef:18] с сауной, гидромассажными ваннами и массажистами, а также тренажерный зал, крытые солярии и крытые лаунджи[footnoteRef:19] с кондиционером и окнами, которые не пропускают ультрафиолетовый свет. В целом, жизнь на борту не сильно отличается от жизни в Клиффсайд Хаус – образ жизни, к которому мы уже привыкли, - за исключением того, что команда здесь балует вас 24/7. И, конечно, за наши удобства отвечает не Мария, а команда трехзвездочного ресторана из Сан-Франциско. Практически в любое время дня и ночи можно найти закуски и блюда, которые настолько хороши на вкус, что при их дегустации хочется упасть на колени и заплакать. [18:  Велнес (англ. wellness – «хорошее здоровье» или «благополучие») – концепция в альтернативной медицине об избавлении от болезней и улучшении самочувствия. Понятие близкое к ЗОЖ.]  [19:  Лаундж – зона для отдыха.] 


На борту также есть винный погреб с превосходными винами со всего мира и коктейль-бар с барменами, которые смешивают даже самые экзотические коктейли и приносят их к вашему шезлонгу в любое удобное для вас время. Команда дружелюбна, вежлива и всегда готова выполнить ваши пожелания и потребности. Большинство из них – мужчины, но среди них есть и несколько женщин. Это почти похоже на пребывание в замке в старые времена, где армия слуг и горничных была готова сделать вашу жизнь максимально приятной и беззаботной. Я думаю, что теперь мы в нашем собственном замке на море…

Тот факт, что мы все можем постоянно быть голыми, также гарантирует, что дни в море между портами будут максимально приятными. Когда я смотрю в зеркало, которое находится напротив моего стола, и вижу себя обнаженной, мне это кажется совершенно нормальным. Ношение одежды стало исключением, и все мы, женщины, считаем это неудобным и раздражающим. Я должна отдать дань уважения Кэтрин и мужчинам за то, что они подыграли мне. Это не следует считать само собой разумеющимся, поскольку нанороботы Элисон повлияли на них гораздо меньше, чем на нас. Команда тоже ведет себя блестяще, обращаясь с нашим передвижным лагерем нудистов так, как будто это совершенно нормально. Нельзя переоценить способность Элисон манипулировать человеческими умами. Это похоже на какой-то химически индуцированный гипноз, который не проходит.

Но я также вижу, что в каждом месте, где мы бросаем якорь, потребуется период швартовки продолжительностью не менее двух-трех дней, чтобы мы могли оправиться от ленивой, расслабленной жизни на борту и найти что-то новое, что можно увидеть и узнать. В конце концов, цель этого путешествия не в последнюю очередь состоит в том, чтобы приблизить команду к миру, который мы спасли. Большое значение имеют обширные экскурсии и знакомство с новыми людьми из разных культурных слоев. У меня есть надежда, что все поймут, насколько велика, разнообразна и прекрасна эта планета и что жизнь происходит не только в Южной Калифорнии - даже если некоторые там склонны в это верить.

P.S.: Путешествие по Панамскому каналу было захватывающим. Послезавтра мы пришвартуемся в Кингстоне, Ямайка. Большинство из нас уже с нетерпением ждут возможности пройти там курс дайвинга. Элисон тоже будет участвовать, но Эмили и Кэмерон не смогут – по очевидным причинам. Я предположила, что они могли бы просто ходить под водой на мелководье, но это было встречено с небольшим одобрением. На самом деле это выглядит так, как будто эти двое немного боятся воды.

__________________


07:30 утра.


"Эти снимки впечатляют", - заявил Моррис, глядя на ноутбук Джона за завтраком.

"Да, совсем неплохо", - согласилась Лорен. "Тебе следует стать фотографом".

"Нет… Я ничего об этом не знаю, - сказал Джон. – Я только что едва ознакомился с зеркальным фотоаппаратом, который Саванна купила мне для нашей поездки в Вашингтон. Я думаю, когда пейзаж такой великолепный, вы действительно не можете сделать ничего плохого. Знаете, так уж сложилось, что мне удалось сделать несколько снимков. Кто знает, пройду ли я когда-нибудь снова через Панамский канал?"

"Не могли бы вы, ребята, отложить свой ноутбук на минутку?" – спросила Сара немного раздраженно. "Это уже достаточно нервирует, что Дерек все время читает газету за завтраком".

"Эй, я не читал газет с тех пор, как мы покинули Лонг-Бич", - запротестовал Дерек и отложил журнал "Тайм", который он в данный момент читал. "Я просто использовал наше время в шлюзе, чтобы запастись журналами. Кто знает, когда нам представится следующая возможность? Я хочу знать, что происходит дома".

"О да, точно... Не дай Бог, чтобы мы полагались только на новости из Интернета", - отметила Элли.

"Я не доверяю Интернету", - проворчал Дерек.

"Это лучший источник, чтобы быстро узнать, что происходит", - не согласился Кевин. "К тому времени, пока газета напечатается, новости может быть уже много-много часов ".

"Говоря об интернете, что ваша группа в Даркнете говорит о событиях в Пуэрто-Вальярте?" – спросила Саванна. – «Говорят ли что-то вообще, то есть?»

"О, конечно, есть много предположений", - ответил Джейсон. "У нас много членов в Мексике. Идет бурная дискуссия о том, были ли девушки-киборги там на самом деле или это была просто выдуманная история об этих головорезах".

"И какой вывод они делают?" – спросила Элисон.

"Э-э... мнения разделились", - объяснил Кевин. "Те, кто верит, что вы были там, строят предположения о том, что вы делали в таверне и на конкурсе чили. Они считают, что это было прикрытием для какой-то сверхсекретной операции. А те, кто считает это надувательством, указывают на то, что вы никогда не прошли бы через такую ерунду, как конкурс по поеданию чили".

Все посмотрели на Эмили.

"Что?" – спросила она. "Я уже призналА, что это была ошибка, и что я никогда не сделаю этого снова".

"Да, но как ты думаешь, это было ошибкой, потому что ты почти раскрыла себя, или потому, что Джон не позволял тебе приближаться к нему в течение четырех дней после этого?" – спросила Энн с ехидной усмешкой.

"Вообще-то, и то, и другое", - ответила Эмили и показала язык.

"Я рад, что теперь все кончено", - заявил Джон и поцеловал ее. "Все возвращается в норму, и ничего больше не горит, когда я прикасаюсь к тебе".

Эмили широко улыбнулась ему.

"Итак… что вы с Кэмерон будете делать в Кингстоне, пока остальные из нас посещают школу дайвинга?" – спросила Джоди.

"Пока не уверена", - ответила Эмили. "Может быть, осмотр достопримечательностей? Что можно посмотреть в Кингстоне?"

"Музей Боба Марли", - быстро сказал Дэнни, прежде чем кто-либо еще успел ответить.

"Кто такой Боб Марли?" – спросила Кэмерон.

«Что? Серьезно?" - ошеломленно спросил Дэнни. "Ты не знаешь, кем был Боб Марли?"

"Нет, пожалуйста, объясни".

"Всего лишь один из самых культовых певцов и авторов песен всех времен", - объяснила Энн с ухмылкой, очевидно, радуясь тому, что знает что-то, чего не знали девочки. "Я часто слушала его музыку в семидесятых. За свою карьеру Марли стал известен как икона растафари, и певец стремился наполнить свою музыку чувством духовности. Он также считается глобальным символом ямайской культуры и самобытности и вызывал споры своей откровенной поддержкой легализации марихуаны, а также, что он также выступал за панафриканизм".

"Он икона сцены наркоманов", - перевел Дерек. "И его музыка называется регги. Никогда не слышали о "Нет, женщина, не плачь" или "Можно ли любить тебя"?"

Эмили, Кэмерон и Элисон покачали головами.

"Нам не нравится регги", - заявили они в унисон.

"Черт возьми, - ответил Дерек, - если бы я знал это раньше, я бы включал его день и ночь дома".

"Ты все еще злишься на меня за то, что я подарила тебе диск Селин Дион?" – спросила Кэмерон с ухмылкой.

"Нет, больше нет… из него получилась прекрасная подставка, знаешь ли..."

Их разговор был прерван появлением на палубе Кэтрин и Айзека. Она несла свой ноутбук и положила его на стол.

"О, здорово, - вздохнула Сара, - еще один ноутбук на столе для завтрака".

"Возможно, нам придется пропустить Ямайку", - заявила Кэтрин, игнорируя замечание Сары.

«Что?! Почему?» - спросил Джон прежде, чем кто-либо другой успел это сделать.

"Потому что я только что разговаривала с Джоном Генри, - заявила она, - подойдите, чтобы вы все могли видеть".

Они все встали, собрались за ноутбуком Кэтрин и посмотрели на его экран, где Джон Генри ухмыльнулся и помахал им рукой.

"Всем привет, хорошо отдыхаете?" – весело спросил он.

"Прекрати любезничать, - сказала Кэтрин необычно раздраженным тоном, - скажи им то, что ты сказал мне".

____________________
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Джорджтаун, Большой Кайман


Джеффри Кларк возвращался домой из продуктового магазина, когда заметил, что соседи собрались вокруг его дома. Затем он заметил, что из окон идет дым и что перед ним стоит пожарная машина. Он остановился, вышел из машины и побежал к своей собственности.

"Джеффри, о Джеффри", - воскликнула его соседка, миссис Мартин, приветствуя его. "Слава богу, что тебя нет внутри, мы уже боялись худшего".

"Что здесь происходит?" – спросил он, паника медленно поднималась в нем.

"Твой дом… из него идет дым, поэтому я вызвала пожарную команду".

"О нет!"

Джеффри оставил ее стоять и протиснулся сквозь толпу зевак мимо пожарных, которые раскатывали свои шланги, готовясь потушить огонь водой из гидранта.

«ЭЙ! ВЫ КУДА??" – крикнул один из них, но Джеффри не послушался и вошел в свой дом.

Он мог легко задерживать дыхание примерно на три минуты. Он пробирался сквозь густеющий дым, пока не оказался в своей мастерской. Там все было в огне. Причина была быстро найдена: много-много компьютерных журналов на полках рядом с компьютерными стойками. Похоже, они загорелись из-за какой-то электрической неисправности серверов. Оттуда огонь перекинулся на пластиковые корпуса компакт-дисков и DVD-дисков и, наконец, воспламенил кресло, диван и, наконец, деревянные стены. Ему удалось пройти сквозь пламя невредимым. По-видимому, в данный момент огню не хватало кислорода. Он вошел в соседнюю комнату, где на столе стоял ноутбук с чипом Бена в его самодельном интерфейсе. К счастью, эта комната еще не пострадала от пожара, но там было жарко. Он надеялся, что чип все еще цел. Джеффри быстро вытащил его из гнезда, положил в карман, затем разбил окно и выпрыгнул наружу, перекатившись по траве своего сада. Подпитываемая свежим воздухом из разбитого окна, струя пламени вырвалась из дома и опалила его волосы и футболку.

"Какого черта вы делали?" – взволнованно спросил пожарный, когда Джеффри глубоко вздохнул и снова встал. "Вы с ума сошли? Вы хотите, чтобы вас убило обратным потоком?!"

«Я... я думал, что смогу что-нибудь спасти», - прохрипел Джеффри. "Но я опоздал… все в огне".

"Вам следует съездить в больницу, чтобы пройти обследование. Или лучше подождать, пока не приедет скорая помощь. С отравлением дымом шутки плохи".

"Нет... необходимости, я в порядке. Я смог задержать дыхание."

"У вас есть какие-нибудь идеи, как начался пожар в ваше отсутствие?"

"Я не знаю", - ответил Джеффри, пытаясь думать. "Там было много электроники. Компьютер, серверы и прочее. Я полагаю, что он возник там".

"Слишком много электрических устройств на слишком слабой линии электропередачи, да? Вы действительно должны быть осторожны с этим. Силовые кабели нагреваются и лопаются... классическое короткое замыкание. Эти сухие деревянные дома горят, как трут".

Джеффри закатил глаза. Последнее, что ему сейчас было нужно, - это лекция пожарного о вещах, которые он уже знал. Конечно, линии электропередач были достаточно прочными, чтобы выдержать нагрузку. Он не был новичком. Должно быть, там произошло что-то еще, но если пожарный хочет верить, что это была небрежность, пусть пока верит в это.

"Вы уверены, что вам не нужна медицинская помощь?"

"Нет!" – быстро ответил Джеффри. "Я в порядке… в порядке".

"Хорошо, тогда отойдите с дороги и дайте нам сделать нашу работу".

Джеффри в безмолвном отчаянии наблюдал, как его деревянный дом полностью охватило пламенем, в то время как пожарная команда пыталась потушить его водой. Если там до сих пор что-то оставалось функциональным, то теперь вода полностью разрушит это. Если бы только чип Бена уцелел…

Наконец, примерно через полчаса, пожар был потушен, но дом обуглился. Джеффри дал объяснение в полицию, и пожарная команда собрала свои вещи, в то время как соседи предложили ему остаться с ними. Но он вежливо отказался.

"У меня все еще есть моя лодка, - сказал он, - на ней есть одежда и все, что мне нужно".

Его дом был расположен на небольшом канале, который напрямую соединялся с морем, или, скорее, с большой лагуной к северо-востоку от Джорджтауна. Джеффри прошел мимо дымящихся останков в свой сад, затем на пристань и, наконец, на свою лодку.

Там он сразу же спустился под палубу и достал портфель, который снаружи выглядел совершенно нормально. Но внутри был еще один ноутбук, который он оснастил улучшенной мобильной версией интерфейса, который только что был сожжен в его доме. Идея состояла в том, чтобы иметь возможность общаться с Беном, неся с собой портфель с ноутбуком. К счастью, он намеревался протестировать мобильный интерфейс, когда будет в море. Вот почему его не было в доме вместе со всеми другими дорогими вещами, которые теперь стали жертвой пламени. Он подключил чип Бена и загрузил компьютер, одновременно вставив в ухо наушник со встроенным микрофоном.

"Бен?" спросил он.

"Джефф?" знакомый голос раздался из крошечного динамика в его ухе. "Мы одни?"

"Да. Но дом сгорел дотла, пожарные и полиция только что уехали. Я смог взять твой чип и уйти из дома в последний момент. Что, черт возьми, произошло?"

"На меня напали", - спокойно ответил Бен. "Я был застигнут врасплох. Это была чрезвычайно могущественная сущность, искусственный интеллект, подобный моему, но гораздо более мощный. Он отследил меня и уничтожил все оборудование".

«Что? Но как? Ты заверил меня, что невозможно, чтобы кто-то мог тебя выследить."

"Очевидно, я был неправ. Я недооценил наших врагов. Этого больше не повторится".

"Как получилось, что ты выжил?"

"Я смог отключить Wi-Fi и выключить ноутбук вовремя, прежде чем меня тоже атаковали. К счастью, он работал от аккумулятора и не был подключен к электросети".

"Но как это возможно?"

"Я не знаю, у меня не было времени анализировать атаку, но, по-видимому, это была какая-то перегрузка мощности, вероятно, вызванная изнутри системы после того, как она была захвачена".

"Кто мог это сделать? И как? Оборудование полностью сгорело, теперь все потеряно..."

"Не волнуйся, Джефф... оборудование можно заменить. Программное обеспечение гораздо важнее, и у меня есть резервная копия всего в моих банках памяти. Важно то, что я смог получить то, что хотел. Но нам нужно убраться с острова. Здесь больше небезопасно".

«Что? Уехать из Джорджтауна? Но я провел всю свою жизнь на Кайманах..."

"Я говорил тебе, что это может случиться, Джефф. И теперь это произошло. Не волнуйся. Помни, я выдал тебе новое удостоверение личности и паспорт американского гражданина. Ты знаешь, где он надежно хранится. Все, что нам нужно сделать, это достать его из тайника, затем сесть в самолет и улететь отсюда".

"А как насчет моей лодки?"

"Ты должен выбрать между своей лодкой, которую можно заменить позже, или своей жизнью. Ты, конечно, помнишь, что я тебе сказал, не так ли? Они не берут пленных. Нам нужно уходить. Сейчас же!"

"Куда?"

"В место, где мы сможем осесть и медленно восстанавливать наши ресурсы. Место, где нас никто не будет искать. Место, где мы сможем прятаться месяцами или даже годами, если потребуется".

"И где бы это могло быть?"

"Форт-Уэрт, Техас".

_______________________
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"Хакерская атака?" – ошеломленно спросил Джон. "Ты серьезно?"

"Не просто хакерская атака", - ответил Джон Генри. "Это напомнило мне о нападении, которое однажды совершил на меня мой злой брат. К счастью, на этот раз я был готов и мог легко отбиться от него".

"Еще один ИИ?" – спросила Сара. "Откуда?"

"Я смог его отследить. Но я с сожалением вынужден сказать, что злоумышленник, возможно, получил доступ к секретным файлам до того, как я смог выгнать его снова".

"Секретным? Ты имеешь в виду из лабораторий Вавилон?" – спросила Элисон.

"Нет, не из лабораторий Вавилон. Никто не может взломать лаборатории Вавилон, я защищаю их напрямую. Но злоумышленник успешно атаковал компьютер мисс Уивер в ее офисе".

"Твой офис, мам?" – спросила Саванна и посмотрела на Кэтрин. "Но... разве он не защищен также и от нападений?"

"Мой офис, как и остальная часть башни корпорации "Зейра", очень хорошо защищен... по крайней мере, в соответствии с технологическими стандартами 2008 года. Однако злоумышленник смог превзойти эти стандарты, что говорит о том, что он не был родом из 2008 года".

"Однако он получил доступ всего на несколько секунд", - отметил Джон Генри, как бы оправдываясь.

"Хорошо, - сказал Джон, - откуда шла хакерская атака?"

«Дом в Джорджтауне», на Большом Каймане.

«На Каймановых островах?» - спросил Дерек. "Но разве это не то место?.."

"...самолет разбился, да", - подтвердила Кэтрин. "Самолет со мной и Бенджамином Бриджером на борту".

"Вы же не думаете всерьез, что он выжил, не так ли?" –спросила Энн.

"Его тело определенно было уничтожено, и я удалила его чип раньше. Но он выскользнул у меня из рук, и я больше не нашла его после того, как самолет упал в океан. Я предположила, что он опустился на дно моря, где и подвергся коррозии".

"А это не может быть просто совпадением?" – спросила Сара. "Может быть, на Каймановых островах есть действительно талантливый хакер и..."

"Я так не думаю", - оборвал ее Джон Генри. "Во-первых, характер атак говорит мне о том, что он точно знал, куда нанести удар. Он намеренно выбрал в качестве цели корпорацию "Зейра" и офис мисс Уивер. Но он, очевидно, не знал о моем существовании. У меня было время проанализировать его алгоритмы, и они идентичны алгоритмам чипа Тройной Восьмерки".

Все застонали.

"Место, откуда было совершено нападение, принадлежит человеку по имени Джеффри Кларк", - продолжил Джон Генри. "Помимо всего прочего, он зарабатывает деньги, возя американских туристов на своей лодке для глубоководной рыбалки. Он также руководит службой ремонта компьютеров. Я зашел на его веб-сайт".

Дисплей ноутбука изменился и показал изображение улыбающегося загорелого молодого человека в шортах, сандалиях и гавайской рубашке, который поднес к камере большую рыбу, держа ее за жабры на вытянутой руке.

"Самое интересное, что он числится одним из тех, кто выловил обломки разбившегося самолета и передал их властям".

На мгновение воцарилась ошеломленная тишина.

"Что, если чип Бена был среди обломков?" Эмили высказала то, о чем все думали. "Что, если он сохранил его? Если у него мастерская по ремонту компьютеров, он, вероятно, разбирается в компьютерах и мог бы получить доступ к чипу – точно так же, как Джон сделал с чипом Вика".

"И тогда Бенджамин Бриджер, осознав свое шаткое положение чипа без тела, мог бы уговорить его помочь ему", - добавила Саванна и кивнула. "Да, может быть. Мы все знаем, насколько обманчивыми могут быть Тройные Восьмерки, а Бриджер был особенно очаровательным примером, как подтвердила Джессика Каспер. От него у нее мурашки по коже, но он был чрезвычайно обаятелен".

"Они знают, что ты отследил их?" – спросил Дерек.

"Это очень вероятно, потому что я уничтожил все оборудование Кларка, и вскоре после этого к нему была вызвана местная пожарная команда. Я предполагаю, что дом загорелся. Но самого Бриджера я не нашел. Однако внутри дома была беспроводная сеть, и есть вероятность, что там был ноутбук, который работал от батареи. В любом случае, соединение с сетью было отключено, как только я вошел в их систему... таким образом, Бриджер, вероятно, смог бы ускользнуть от меня и выжить. Однако остается неясным, пережил ли его чип последующий пожар".

"Если Бриджер не пострадает, он предупредит Кларка", - заявила Сара. "Мы примерно в дне пути от Джорджтауна. Можем ли мы что-нибудь сделать, чтобы помешать им сбежать?"

"Да, это было бы первым шагом", - согласился Джон. "Может быть, мы сможем связаться с Соней в Вашингтоне, и она сможет нам помочь?.."

"Каймановы острова не являются территорией США", - добавила Кэтрин. – «Итак, просьба Сони Хокинс о помощи должна была пройти по официальным каналам. Я не думаю, что мы хотим такого внимания".

"Ты права, - согласилась Эмили, - и если мы начнем операцию, это должна быть быстрая работа ночью, желательно только одним из нас".

"Да, - согласилась Кэмерон, - мы не можем рисковать, позволяя чипу Бена или даже знанию о его существовании попасть в чужие руки. Мы должны придумать способ удержать их на острове, не привлекая местные власти. Как только это будет сделано, Элисон сможет найти Кларка и использовать своих химических посланников, чтобы допросить его о чипе Бриджера".

"Можем ли мы каким-то образом закрыть аэропорт?" – спросил Дерек.

"Я уже этим занимаюсь", - ответил Джон Генри. "Дайте мне еще несколько секунд. Аэропорты, как правило, хорошо защищены, и мы не хотим, чтобы какие-либо самолеты потерпели крушение. Но я думаю, что смогу произвести отключение в здании терминала. Этого должно быть достаточно, чтобы отменить все рейсы".

"Мы определенно должны выиграть больше времени", - согласилась Кэтрин. – «До Каймановых островов пятьсот морских миль. Как сказала Сара, мы находимся в дне пути оттуда. Я пойду скажу капитану, чтобы он развил максимальную скорость, это должно сократить время на несколько часов".

Она ушла в направлении мостика.

__________________


"Почему ты так уверен, что мы должны бежать, Бен?" – спросил Джеффри, выйдя из такси и войдя в аэропорт с портфелем в руке и наушником в ухе.

"Потому что теперь они придут за нами. И если они найдут меня, они уничтожат меня. Помни, что я тебе говорил, они могут казаться дружелюбными, даже заслуживающими доверия. Но их намерения состоят в том, чтобы подавить любые знания о моем существовании, и они убьют любого, кто знает, кто я такой".

"Тогда давай надеяться, что они не смогут сбивать самолеты, потому что..."

Джеффри не смог закончить фразу. В этот самый момент все огни в аэропорту погасли, то же самое относилось к информационным табло, компьютерам на регистрации и конвейерным лентам для багажа. Это выглядело так, как будто весь аэропорт внезапно остановился.

"Отключение электричества", - удивленно сказал Джеффри, - "но почему не включается аварийное питание?"

"Это их рук дело, они хотят удержать нас на острове".

"Что?! Ты хочешь сказать, что они могут отключить электроснабжение нашего аэропорта? Из Америки?"

"Они могут сделать гораздо больше. С этого момента мы должны быть особенно осторожны. Интернет – это табу для нас обоих".

"Но что мне делать? Из-за того, что аэропорт не работает, я не могу покинуть остров. Разве что, я воспользуюсь своей лодкой".

"Это было бы неразумно, ты просто стал бы лучшей мишенью в море... один, без свидетелей".

"Тогда что я могу сделать?"

"Я думаю, пришло время для плана Б. Помнишь, что мы обсуждали?"

«Что? Возвращаться и ждать, пока они придут за мной? Нет! Нет-нет-нет-нет-нет..."

"Это единственный вариант, Джефф".

"И это означает рисковать моей жизнью!"

"Да... но другого выбора нет. Если ты будешь сохранять спокойствие и вести себя правдоподобно, они не причинят тебе вреда. Они тоже не заинтересованы в том, чтобы привлекать к этому внимание, они обойдут местные власти. Конечно, ты можешь выказать страх... но только в контексте того, что мы обсуждали. Помни, они очень хороши в анализе твоего поведения – но не в том случае, если ты действительно боишься, тогда твои эмоции скроют все".

"Я уже боюсь! Мне не придется притворяться! На самом деле, я бы хотел, чтобы я никогда не ввязывался во все это".

«Немного поздно сожалеть. Мы должны пройти через это сейчас... или умереть. Твой выбор».

"Хорошо, хорошо. И что мне делать, если я выживу, а они уйдут?"

"Ты все еще помнишь адрес, который я тебе сказал?"

"Да... да, конечно".

«Хорошо. Ты знаешь, что должен сделать".

____________________


Суббота, 29 ноября 2008 г. – 10:06 вечера.

10-день в море - Дополнение


И вдруг мы снова оказываемся в самой гуще событий. Мы доберемся до Джорджтауна через несколько часов.

Это было слишком хорошо, чтобы быть правдой.

И вот я здесь, думая, что все заботы и неприятности оставили нас. Как глупо с моей стороны… Может быть, я слишком остро реагирую, но сегодня вечером я не в настроении писать что-то еще.

Извините…

____________________


Воскресенье, 30 ноября 2008 г. – 02:59 ночи.

Джорджтаун


Джеффри Кларк не мог уснуть.

Он просто ворочался на своей койке под аккомпанемент неглубоких волн, которые раскачивали его лодку и терли ее о пирс. Как его жизнь так запуталась? Все, что он создавал годами, теперь превратилось в пепел. Единственное, что у него осталось, - это его лодка. И для чего? За идею? Ради обещания власти и богатства? Он поддался искушению, это было ясно. Бен держал морковку перед ним, и он следовал за ней, как хороший осел.

ИИ на чипе, который он выловил из океана и который называл себя Беном, рассказал ему все. Например, о Скайнете, искусственном интеллекте, который тайно правил миром и посылал своих приспешников повсюду, чтобы заставить замолчать тех, кто сопротивлялся растущему влиянию ИИ на жизнь каждого. Эти агенты зла теперь найдут его и будут преследовать, и Бен вдолбил ему в голову, что единственный шанс Джеффри выжить – это притвориться, что он ни о чем не знает. Вести себя так, как будто он только экспериментировал с чипом, не зная, что он извлек из воды. Прикидываться дураком, быть невежественным, тогда все пойдет хорошо. Бену было легко говорить, потому что он ничего не чувствовал… в то время как Джеффри был напуган до смерти.

Внезапно лодка слегка накренилась… безошибочный признак того, что кто-то поднялся на борт. Джеффри напряг слух, но не услышал ничего, кроме звука собственной крови, несущейся по венам, а сердце билось все быстрее и быстрее. Он осторожно потянулся за фонариком, почти боясь включить его. Но он сделал это... а потом ахнул. У входа в каюту, в луче его фонарика, стояла девушка... очень красивая девушка, одетая только в шорты и укороченную футболку. У нее были длинные черные волосы, заплетенные в тонкие косички, как у растафарианки. Но она не выглядела так, как будто была здешней, ее черты лица выглядели кавказскими. Ее фигура была безупречна, и она излучала ауру, которая ослепляла его.

"Ты Джеффри Кларк?" – спросила она чувственным, довольно глубоким голосом.

Джеффри ахнул и понял, что невольно задержал дыхание.

«Да... да...» – заикаясь, пробормотал он. "Кто... ты и что ты делаешь на моей лодке?"

"Где чип?" – спросила она.

"Что... что?"

«Чип, который ты нашел в море. Я не нашла в доме никаких останков. Итак, где он?"

"Я... я... не понимаю, о чем ты говоришь".

Внезапно ее глаза вспыхнули красным. Джеффри вскрикнул и попытался отползти назад, но там была только стена. Некуда бежать. Девушка сделала шаг к нему, наклонилась, схватила его за горло и подняла с кровати, держа на вытянутой руке.

"Не играй со мной в игры, - сказала она, - мы знаем, что хакерская атака произошла из твоего дома. Мы знаем, что чип был там, подключенный к твоему компьютеру".

"Пожалуйста..." – прохрипел Джеффри. "Я… Меня... не было дома. Я видел… дом в огне...… когда я вернулся… там ничего не было… Я не мог ничего поделать. Все было потеряно... в огне".

Элисон наклонила голову и посмотрела на него. Ей было трудно понять его. Он определенно был напуган. На самом деле, его страх был настолько силен, что она не могла сказать, лжет он или нет. Настолько силен, что... запах фекалий внезапно наполнил каюту.

"Фу..." – сказала она и бросила его на кровать. "Я думаю, тебе нужно сменить одежду".

"Пожалуйста!" – взмолился он. "Пожалуйста! Я ничего не знаю! Ты должна мне поверить! Пожалуйста... не... не убивай меня!"

"Тогда скажи мне то, что я хочу услышать", - приказала Элисон и позволила своим химическим посланникам делать свою работу. "И, может быть, я оставлю тебя в живых".

"Я... пожалуйста… Я... хорошо… Я нашел обломок, он был на плаву, какая-то обивка… остатки кресла самолета. Я... я не сразу заметил это, только когда оказался дома… Я нашел его под койкой, когда убирал лодку… Я … Я понял, что это очень... сложная технология... и мне потребовалось одиннадцать недель, чтобы получить доступ… для этого требовалось необычно высокое напряжение... он завладел моим ноутбуком и назвал себя "Бен". Он представился  искусственным интеллектом на квантовом чипе, которому нужна моя помощь".

Элисон усмехнулась. Как они и предполагали.

"Что случилось потом?"

"Ничего… Я... я отказался сотрудничать, пригрозил передать чип властям… именно тогда он захватил все мои другие компьютеры через сеть Wi-Fi и заблокировал меня от них… У меня не было никаких шансов. Оно... оно угрожало разрушить все, всю мою жизнь, сказало, что взломает банки на Каймановых островах и возложит вину на меня, если я не буду сотрудничать или попытаюсь вынуть чип из гнезда. Я... у меня не было выбора, клянусь! Он начал хакерскую атаку сегодня утром без моего ведома! Все мои деньги были вложены в это оборудование. И теперь… он исчез… все исчезло..."

Внезапно он разразился рыданиями. Элисон нахмурилась. Признаки его метаболизма были противоречивыми. Он испытывал огромный страх, это было ясно. Но боялся ли он ее, неизвестной ему угрозы? Боялся ли он Бенджамина Бриджера, который, вероятно, рассказывал ему самую причудливую ложь о своих противниках? Элисон не могла сказать наверняка... и это ее удивило. Страх затмил все остальное. Она не могла сказать, лжет он или нет. Более того, учитывая силу химических посланников, которые теперь заполнили каюту, он уже должен был пресмыкаться у ее ног. Но он не проявил никакой реакции на ее "химическую магию", как обычно называл это Джон. Она проанализировала его ДНК – и нашла ответ.

"Так... чип был уничтожен в огне?" спросила она.

"Я... я не был там после пожара", - ответил он, дрожа. "Полиция велела мне держаться подальше, потому что стены могут рухнуть на меня".

Красный огонь в глазах Элисон погас, и она снова стала похожа на обычную симпатичную девушку. По крайней мере, сейчас он говорил правду, в этом я уверена. Она осмотрела все имущество и лодку. Никаких признаков чипа Тройной Восьмерки. Она повернулась к Джеффри.

"Я сохраню тебе жизнь, - сказала она угрожающим тоном, - но за это придется заплатить: забудь о том, что ты видел, что ты пережил. Забудь об этом чипе и ИИ, который называл себя "Бен". Никогда ни с кем об этом не говори. Потому что, если ты это сделаешь, и мы узнаем – а мы узнаем, – ты будешь мертв. Ты понимаешь?"

Он поспешно кивнул.

«Хорошо. Ты был предупрежден. Второго предупреждения не будет".

"Я... я понимаю... спасибо".

Элисон бросила на него еще один взгляд, а затем покинула лодку в слегка смущенном состоянии духа.

___________________


Воскресенье, 30 ноября 2008 г. – 04:23 утра.


"Что ты выяснила?" – спросил Джон, когда она вернулась к "Восходящей Звезде".

Все остальные ждали ее на кормовой палубе.

"Все так, как мы и ожидали", - сообщила Элисон. "Он нашел чип, держал его при себе, нашел способ активировать его... а затем он захватил его компьютерную систему, шантажируя его, принуждая к сотрудничеству".

"И где сейчас чип?" –спросил Дерек.

"Уничтожен", - ответила Элисон. "Контратака Джона Генри привела к тому, что дом Джеффри загорелся. Чип Бена тоже сгорел. Я не нашла никаких его следов".

"Ты уверена?" – спросила Сара. "Ты спрашивала его об этом?"

"Да, он смог убедительно заверить меня, что у него больше нет чипа. Однако читать Джеффри было очень трудно. Он был так напуган, что невозможно было сказать, лжет он или нет. Я бы сказала, что он говорил правду, потому что я намеренно очень угрожала. И я нигде не смогла найти следов чипа".

"Он мог спрятать его где-нибудь", - предположила Саванна.

"Я так не думаю... Он, казалось, не мог ясно мыслить. И если чип сохранился, было бы логично держать его очень близко к нему".

Джон кивнул.

"Ты стерла его воспоминания?"

"Я не смогла".

«Что?» Джон посмотрел на нее. «Почему? Мы все согласились, что ты используешь своих посланников, чтобы удалить все его знания об инциденте из его головы".

"Я пыталась..." объяснила Элисон: "Я увеличивала дозу все больше и больше, но это не помогало".

"Что ты имеешь в виду?" – спросила Сара. "Твои посланники всегда работают... со всеми".

"Не с вами… потому что вы иммунизированы моими наноботами. Это небольшое изменение в вашей ДНК, которое не позволяет посланникам оказывать на вас влияние. Перемена, которую нельзя отменить".

"Да, да, да, мы это знаем", - нетерпеливо сказал Джон, - "но ты же не вводила ему своих наноботов, не так ли?"

"Нет, я этого не делала. Джеффри Кларк обладает природным иммунитетом".

Наступила минута тишины, когда все они ошеломленно посмотрели на Элисон.

"Что ты имеешь в виду?" – спросила Кэтрин. "Какого рода природный иммунитет?"

«Случайная мутация в его ДНК. Очень редкая, очень маловероятная. Шансы – один на миллион".

"Так... он все еще все знает?" – спросила Сара.

"Боюсь, что да", - призналась Элисон. "И, как и в случае с вами, я не могу отменить эту мутацию в его ДНК. Попытка сделать это приведет к непредвиденным результатам, которые могут нанести серьезный ущерб".

"Блестяще! Просто... блестяще".

"Что я должна была сделать, мама? Убить его? Использовать моих наноботов, чтобы превратить его в тюленя? Потому что это был бы единственный другой вариант".

"Конечно, нет", - успокоил Джон и обнял ее. "Ты поступила правильно, Элисон. Мы определили четкие правила, касающиеся твоих способностей, и ты придерживалась их".

"Но мы должны что-то с ним сделать, - возразила Элли. – Аэропорт снова откроется утром".

"Я открыт для предложений", - сказал Джон. "Но из того, что рассказала нам Элисон, мы должны предположить, что чип Бриджера теперь действительно уничтожен, и что Джеффри слишком напуган, чтобы даже думать об этом до конца своей жизни. Я имею в виду серьезно… что он мог бы сделать? Он один, ему никто не поверит".

"Он видел Элисон", - отметила Кэтрин. "И если я не совсем ошибаюсь, он никогда не забудет ее внешность".

"Ну и что?" – спросила Джесси. "Он просто парень, который живет на Каймановых островах. У него нет денег, все, что у него осталось, - это его лодка. Сейчас у него другие проблемы. Я имею в виду, серьезно, что он может сделать? Попытается продать свою историю прессе? Он пошел бы тем же путем, что и все остальные идиоты, которые думали, что могут зарабатывать деньги на своих якобы впечатляющих знаниях о нас".

"Значит... мы должны ничего не делать и просто продолжить наше путешествие?" – спросила Сара. "Это и есть ваше решение?"

"Не совсем", - ответила Кэтрин. "Я попросила Джона Генри обратить особое внимание на дальнейшие подозрительные хакерские атаки где бы то ни было. Я также сообщила Соне и Зои, чтобы они знали об инциденте, и передала им личные данные Джеффри Кларка и его фотографию. Джон Генри самостоятельно взломал камеры видеонаблюдения международного аэропорта имени Оуэна Робертса в Джорджтауне. Он будет знать, если Кларк покинет остров, и сможет выследить его. Но пока мы не узнаем что-то еще, мы должны предположить, что чип Бриджера сгорел в огне и что наш глубоководный рыбак на самом деле просто жертва обстоятельств".

Все произнесли согласные слова.

"Ты выяснила, получил ли он доступ к файлам на твоем компьютере?" – спросил Джон.

"Мы действительно не можем сказать. Джон Генри сказал, что ничего не пропало, и ничего не было изменено. Однако мы не знаем, мог ли он просто отсканировать файлы".

"В любом случае, какая важная информация была на твоем компьютере?" – спросил Дерек. "Я имею в виду, если бы это были действительно важные материалы, их лучше было бы хранить в лабораториях Вавилон, верно?"

"Верно… Я хранила на нем только еженедельные и ежемесячные отчеты всех своих отделов. Я не понимаю, как это может быть полезно для Бриджера, поскольку они не содержат никаких технических данных или информации о текущих проектах. Это просто административные вопросы. Ну знаете, денежные потоки, списки персонала, расчеты, ориентированные на затраты, статистика..."

"Мы не можем продолжать допрашивать Джеффри Кларка, - пояснил Джон, - это вызовет переполох. Это очень маленький остров, и все быстро распространяется. Ночной визит Элисон был нашим единственным шансом и лучшей возможностью допросить его незамеченными. Мы должны убраться отсюда как можно скорее, желательно до рассвета, прежде чем люди увидят яхту".

"Я дам знать капитану", - сказала Кэтрин и оставила их.

"А я возвращаюсь в постель", - заявил Айзек и от души зевнул. "Я рекомендую вам сделать то же самое".

_________________


Воскресенье, 30 ноября 2008 г. – 10:58 утра.


Джеффри Кларк подошел к выходу, чтобы сесть на самолет, который должен был доставить его в Даллас. Он даже не обернулся, когда навсегда оставил свою старую жизнь позади. Его единственным багажом была старая дорожная сумка, в которой хранились его оставшиеся вещи, а также немного денег.

Сидя в зале ожидания, готовясь к посадке, он снова подумал о плане Бена. Все их деньги были переведены в банк в Нью-Йорке. Оттуда деньги будут распространяться все больше и больше, пока их не станет невозможно отследить. Все, что Бену для этого было нужно, - это подключение к Wi-Fi где-нибудь в Джорджтауне. Затем он взломал его и осуществил перевод. Как только Джеффри приземлился бы в аэропорту Даллас/Форт-Уэрт, он поехал бы по адресу, который дал ему Бен, и тогда они могли бы начать все сначала.

Как понял Джеффри, их противники имели неограниченный доступ к киберпространству и всем компьютерам, которые были так или иначе общедоступны или подключены к Интернету, включая банки и компании, выпускающие кредитные карты. Это привело к личным ограничениям для него. На какое-то время Джеффри больше не разрешалось пользоваться мобильным телефоном или выходить в Интернет, и отныне ему разрешалось платить только наличными. Он забрал свой новый американский паспорт и около пятидесяти тысяч долларов США из банковской ячейки, которую открыл под чужим именем. Отныне он был Томасом Смитом из Дейтона, штат Огайо – по крайней мере, до тех пор, пока Бен не создал бы для него новую, окончательную личность.

Слава богу, Бен позаботился о том, чтобы созданные им учетные записи не могли быть прослежены до Джеффри. Это, по крайней мере, гарантировало, что у них будут достаточные денежные резервы. Это действительно был блестящий план, и до сих пор он, казалось, работал идеально. После прошлой ночи и того ужаса, через который он прошел, отныне все могло пойти только в гору. Его жизнь наконец обрела смысл. И он надеялся, что ему больше никогда в жизни не придется видеть эту ужасную девушку, которая буквально напугала его до смерти.

___________________


Воскресенье, 30 ноября 2008 г. – 04:52 дня.

Кингстон, Ямайка


Когда они вошли в гавань, чтобы пришвартоваться, Элисон стояла одна на носу и смотрела вдаль, погруженная в свои мысли. Через мгновение к ней присоединился Джон.

"Вот ты где", - сказал он и обнял ее. "Я все думал, куда ты подевалась".

"Привет, любимый", - ответила она и поцеловала его. "Извини, мне просто нужно было немного побыть одной, чтобы подумать".

"С каких это пор тебе нужно побыть одной, чтобы подумать?" – спросил Джон, забавляясь. "Разве ты не можешь выполнять несколько задач?"

Она посмотрела на него и улыбнулась.

"Похоже, я все больше приспосабливаюсь к человеческому поведению".

"Эта история с Джеффри Кларком беспокоит тебя, не так ли?"

"Меня беспокоит, что мне пришлось уйти от него, позволив ему поверить, что я злой человек. Но я не злой человек".

"Да, я могу это понять. План был другим, но никто не мог предположить, что он невосприимчив к твоей химической магии".

"Можем ли мы просто пожать плечами и вернуться к нашему отпуску, как ни в чем не бывало, Джон?"

"И что именно произошло, Элисон? Я имею в виду, за исключением того, что ты узнала, что есть люди, которые невосприимчивы к твоим химическим посланникам, что, кстати, я и другие находим очень успокаивающим".

"Я могу жить с этим, - ответила она, - в конце концов, шансы когда-нибудь встретить кого-то еще с такой естественной мутацией чрезвычайно малы. Что меня беспокоит больше, так это то, что нам нужно было уйти с неопределенностью".

"Что ты имеешь в виду?"

"Я имею в виду, что впервые с тех пор, как я нахожусь в этом теле, я не совсем уверена, сказал ли мне кто-то правду. Страх затуманил весь его разум. Что, если у него все еще есть чип Бриджера?"

"Ты видела местный новостной сайт, не так ли? В нем четко говорилось, что Джеффри Кларка не было дома, когда вспыхнул пожар, и что он ничего не смог спасти из дома, что все там сгорело дотла. Ты знаешь, что эти чипы не созданы для того, чтобы противостоять огню. Они горят и плавятся, не оставляя следов".

"Я знаю... тем не менее, есть небольшой шанс, что он солгал мне. И это то, что меня беспокоит".

"Может быть, ты просто слишком привыкла к тому, что можешь анализировать всех вокруг себя в любое время".

"Может быть… Я не знаю, Джон. Может быть, нам следовало остаться на день дольше, чтобы убедиться".

Он притянул ее к себе и снова поцеловал.

«Джон Генри не спускает с него глаз. Он последует за Джеффри, куда бы тот ни пошел. Кроме того, мы бы пропустили бронирование места в школе дайвинга, и я знаю, как сильно ты этого ждала. И мы должны были быть очень осторожными. Никто, кроме администрации порта, не знал, что мы там были. Твой спуск на берег прошел совершенно незамеченным, в то время как в противном случае нам пришлось бы пройти все таможенные формальности. Сейчас мы потеряли всего полдня, и мы легко можем наверстать упущенное".

"Я знаю… Я знаю".

"Даже Кэтрин считает разумным, что мы продолжили без каких-либо дальнейших действий. Давай, не унывай... давай повеселимся".

Он схватил ее за руку и потянул за собой. Она улыбнулась и последовала за ним, сначала немного неохотно, затем с растущим энтузиазмом.

"Кстати, мне нравится твоя новая прическа", - заметил он.

"Правда? Эмили сделала это для меня, она подумала, что дреды мне идут".

"Они тебе идут. Реально. С другой стороны, на тебе никогда ничего не выглядит нехорошо".

Она широко улыбнулась.

"Я люблю тебя, Джон".

"Я люблю тебя больше, Элисон".

___________________


Воскресенье, 30 ноября 2008 г. – 04:52 дня.

11-й день в море


Похоже, все прошло хорошо, и то, что поначалу казалось большим поводом для беспокойства, оказалось бурей в чашке. Это хорошо. Теперь мы все можем снова расслабиться и продолжить наше путешествие.

Все прекрасно провели день в Кингстоне. Все, кроме Кэмерон и Эмили, которые могли только наблюдать, как остальные из нас ходили в школу дайвинга, чтобы научиться подводному плаванию, чего я хотела всю свою жизнь. Кэтрин и Айзек снова предпочли остаться на борту "Восходящей Звезды". Мы снова присоединились к ним за ужином. Завтра мы отправимся в наш следующий пункт назначения, на прекрасный остров Сент-Люсия, где проведем несколько дней на роскошном курорте. Праздник в празднике, так сказать. Я действительно с нетерпением жду этого.

Хотя я немного беспокоюсь за Элисон. Похоже, ее самооценка получила небольшой удар, встретив кого-то, на кого не мог повлиять ее аэрозоль. Лично я думаю, что это хорошо, и Дерек не единственный, кто испытывает облегчение от того, что на самом деле есть люди, невосприимчивые к созданию Скайнета. Мы все любим ее до безумия, но я думаю, что в глубине души все всегда были немного обеспокоены той огромной силой, которой обладает Элисон в своем новом теле. Теперь она снова стала немного более нормальной, по крайней мере, немного, хотя очень маловероятно, что мы когда-нибудь снова встретим кого-то, кто невосприимчив к ее химическим посланникам.

Немного об опыте погружения... отличается от того, что я ожидала. На самом деле нам пришлось расстаться с Элисон, потому что она распугивала всех рыб своей аурой. Однако Джон остался со своей женой. Этим двоим не нужен животный мир вокруг них. Инструктор был совершенно сбит с толку и не мог объяснить, почему даже акулы в панике разбегались, когда узнавали о ее присутствии. Но как только она держалась от нас на расстоянии, вся рыба снова возвращалась. Мы все можем сказать, что она была немного смущена этим. Как оказалось, ее химикаты бесполезны под водой.

Хотя, думаю, инструктор по дайвингу не вспомнит Элисон за то, что она распугала животных. Было легко сказать, что он был полностью зациклен на ней и даже начал немного заикаться, когда объяснял ей, как работает кислородная маска. Возможно, это также было связано с тем фактом, что она снова надела одно из своих откровенных бикини. Но, по крайней мере, ее феромоны все еще оказывают свое обычное действие, и я думаю, что это ее очень удовлетворило.

___________________


Понедельник, 1 декабря 2008 г. – 08:03 утра


"Восходящая Звезда" покинула Кингстон ранним утром и уже была в открытом море, когда команда собралась на завтрак на укрытой от солнца палубе. Пока стояла хорошая и теплая погода, на самом деле не было никаких причин есть внутри, тем более что в океане вообще не было насекомых. Только солнце, ветер и вода. Конечно, это изменится, как только они доберутся до Европы. И тогда теплая одежда также стала бы обязательной, к большому огорчению женщин.

"Я только что разговаривала с Джоном Генри", - сообщила Кэтрин, выходя на палубу. "Джеффри Кларк прилетел в аэропорт Даллас/Форт-Уэрт под именем Томаса Смита".

Дерек ударил кулаком по столу.

"Я так и знал!" – воскликнул он. "Каким-то образом он обманул нас".

"Мы этого не знаем", - заметила Саванна. "Судя по его встрече с Элисон, он, возможно, просто решил сбежать".

"С поддельным удостоверением личности и новым паспортом гражданина США?" – спросила Кэтрин. – «Очень маловероятно. Более вероятно, что он был заранее подготовлен к такой ситуации. Ранее он также закрыл свой банковский счет и снял все свои деньги, но мы не можем быть уверены, открыл ли он их еще с помощью Бриджера. К сожалению, каждый день с Каймановых островов и на них совершаются миллионы денежных переводов, поэтому было бы бесполезно пытаться узнать об этом без имени владельца счета или номера счета".

"Но что ему нужно в Далласе?" – спросила Сара. "Мог ли Джон Генри проследить за ним из аэропорта?"

"Кларк арендовал машину, и у нее было спутниковое слежение. Однако след закончился на стоянке в Ирвинге. Я предполагаю, что он оставил там арендованную машину, чтобы ее забрали, и купил себе машину, заплатив наличными".

"Знаем ли мы, у какого дилера, чтобы мы могли узнать тип машины и номерной знак?" – спросил Дерек.

"Нет", - ответила Кэтрин. "Но если бы мне пришлось рискнуть предположить, это не продвинет нас очень далеко, потому что мы должны предположить, что Кларк знает, что мы могли бы отследить это. Он быстро снова поменяет машину".

"Мы должны послать кого-нибудь на разведку на месте", - сказала Элли.

"Уже в процессе. Недавно сформированная СБРК взяла на себя руководство операцией. Они будут допрашивать всех автодилеров в нескольких минутах ходьбы от парковки, где он оставил взятый напрокат автомобиль. Но, честно говоря, сомнительно, что мы его найдем. Очевидно, маршрут побега был спланирован заранее тщательно и с вниманием к деталям. Он исчезнет и будет держаться в тени".

"Но он всего лишь рыбак и по совместительству мастер по ремонту компьютеров", - заявил Моррис. "Как он мог внезапно вести себя как первоклассный секретный агент?.."

«Бенджамин Бриджер», - ответила Кэтрин. "Мы должны предположить, что эти двое работают вместе и что Кларк получил от него инструкции".

На мгновение воцарилась ошеломленная тишина. Затем Джон вздохнул.

"Мы ничего не можем с этим поделать", - сказал он. "По крайней мере, с Джоном Генри в качестве наблюдателя  они не смогут начать какую-либо кибератаку".

"Они не рискнут сделать это снова", - согласилась Элисон. "И мне жаль, что я не смогла сказать, что он лгал мне".

"Каким-то образом это убеждает меня в том, что тебя все еще можно обмануть", - заметил Дерек. "Это делает тебя намного более симпатичной, если ты спросишь меня".

Все засмеялись, даже Элисон слабо улыбнулась.

"Но где сейчас чип Бриджера?" – спросила Джоди. "Если Элисон не смогла его найти..."

"Мы понятия не имеем", - призналась Кэтрин. "Джон Генри получил доступ к системам безопасности аэропорта. Джеффри Кларк не взял с собой на борт никаких электронных устройств, и рентген его и его багажа ничего не показал. В его сумке только одежда, никаких твердых предметов. Он даже не взял с собой часы или мобильный телефон".

"Итак... эти двое обманули нас", - резюмировала Саванна.

"Да... по крайней мере, пока. Но что бы ни планировал Бенджамин Бриджер, он будет предельно осторожен и действовать медленно. Прямо сейчас нам не о чем беспокоиться, он просто еще один Т-888 в нашем списке – один без тела. Я предполагаю, что Кларк теперь его глаза и уши. Если Бриджер так умен, как я думаю, он проинструктирует Кларка устроить свою жизнь там, где они находятся. Я не думаю, что Бриджер будет настолько глуп, чтобы снова попытаться захватить мир. Он знает, что может проиграть, только если попытается это сделать".

"Твои слова да Богу в уши!" ответила Сара.

"Значит, мы притворимся, что ничего не произошло, и просто продолжим наш круиз?" – спросила Энн.

"У тебя есть идея получше?" – переспросил Джон.

Энн поколебалась, потом покачала головой.

"Нет".

"Пока мы не получим каких-то тревожных результатов от Джона Генри, Сони или Зои, я не вижу причин сокращать это путешествие", - согласилась Кэтрин. "Вы все это заслужили".

"Хорошо, тогда решено", - заявила Сара.

"Могу я задать вопрос?" Сказала Сидни всем вокруг.

"Я думаю, ты только что это сделала", - отметила Кэтрин с ухмылкой.

"Почему Сент-Люсия? Я имею в виду, конечно, фотографии, брошюры и все веб-сайты говорят, что это хорошее место, но почему не Барбадос, или Пуэрто-Рико, или Виргинские острова, или Мартиника? Есть ли какая-то особая причина, по которой вы выбрали Сент-Люсию?"

"На самом деле, есть", - ответил Айзек. " Сент-Люсия – это место, где я провел свой первый медовый месяц. На самом деле, мы остановимся на том же курорте, и я позаботился о том, чтобы мы с Кэтрин получили ту же виллу высоко над заливом, которая была у меня с моей первой женой".

"Звучит не очень романтично, - заметила Саванна, - тащить ее туда, где ты хорошо проводил время с другой женщиной".

"На самом деле, мы не очень хорошо провели время. Погода была паршивая, потому что мы выбрали сезон дождей в июле. А Кассандра все время жаловалась, что нам лучше было поехать в Монте-Карло или Венецию".

«Айзек выбрал это место в качестве остановки в нашем кругосветном путешествии, чтобы свежие и приятные воспоминания могли, наконец, заменить плохие, - объяснила Кэтрин». – И не волнуйтесь, я не считаю неромантичным или оскорбительным проводить с ним время там, где он проводил время со своей первой женой. В конце концов, я не человек, и такие чувства мне все еще незнакомы".

"Восходящая Звезда" бросит якорь в бухте Суфриер и останется там»; - добавил Айзек. – «Мы поедем на арендованном автобусе-шаттле до курорта, который находится примерно в двенадцати минутах езды на машине. Экипаж останется на борту, очистит корабль и пополнит запасы, пока мы сделаем приятный пятидневный перерыв в бухте Питонс, одном из самых красивых мест, которые вы когда-либо видели или увидите в своей жизни. А Сахарный пляж мог бы возникнуть прямо из пиратского фильма, действие которого происходит на Карибах. Вам это понравится".

""Сахарный пляж"?" спросила Сара: "Это название того места?"

"В 19-м и начале 20-го века на курорте был сахарный завод, отсюда и название. Это совершенно удаленное место, поблизости нет других отелей или курортов. Одна бухта, один курорт. Никакой суеты. Я зарезервировал виллы с видом на океан для всех нас. Все они расположены в тропическом лесу на склоне над заливом и обращены на запад, включая захватывающие закаты. Ну… когда не идет дождь".

"Но это же не нудистский курорт, верно?" – спросила Лорен.

"Э-э, нет..." признался Айзек. "Вам придется надевать одежду, когда вы будете покидать свои виллы. Однако то, что вы делаете внутри, полностью зависит от вас".

Все женщины вздохнули.

"Вы это переживете", - сказал Джон с ухмылкой. "Но пять дней без суеты? Не уверен, что мы переживем это..."

Все засмеялись.

__________________


Вторник, 2 декабря 2008 г. – 10:08 утра.

Форт-Уэрт, Техас


Раздался звонок в дверь. Джеффри Кларк встал из-за стола, за которым он завтракал, чтобы открыть дверь. Снаружи ждал курьер Федекс[footnoteRef:20] с посылкой. Он положил перед собой на пол довольно большой сверток и протянул Джеффри устройство, чтобы тот подписал квитанцию. Затем курьер попрощался, Джеффри отнес посылку внутрь и положил ее на кухонный стол. Он быстро вскрыл его ножом и вытащил свой портфель с ноутбуком внутри, интерфейсом и чипом Бена. Все было тщательно упаковано, чтобы предотвратить какие-либо повреждения во время транспортировки. Джеффри быстро настроил устройства и загрузил ноутбук. Он также вставил в ухо наушник со встроенным микрофоном. [20:  FedEx Corporation — американская компания, предоставляющая почтовые, курьерские и другие услуги логистики по всему миру. ] 


"Это сработало?" – было первое, что спросил Бен после завершения процесса загрузки.

"Да, это сработало, но это было тяжело. Девушка, которую они послали, она напугала меня."

"Это была рыжеволосая девушка, ростом около 5 футов 7 дюймов?"

"Рыжая? Нет, у нее были длинные черные волосы и рост около 5 футов 9 дюймов. Одета в короткие шорты и футболку, босую. Она действительно была очень красива. Но очень злая и страшная. Ее глаза светились красным, и она обладала невероятной физической силой, держала меня на вытянутой руке, не ослабевая. Ты знаешь, кем или чем она была?".

"Да, она была киборгом. Хммм... не рыжая. Так что, похоже, Уивер не хочет пачкать свои руки".

"О чем ты говоришь? Киборг? Ты что, издеваешься надо мной?"

"Нет, я абсолютно серьезен, Джеффри. Она тебе поверила?"

"Я… Я так думаю. Она ушла и больше не появлялась. Я мог прилететь сюда без каких-либо проблем и нашел ключ от дома. Я несколько раз менял машины, как ты велел. Никто за мной не следил. Я также побрил голову, начал отращивать бороду и купил несколько фальшивых очков. Я должен сказать, что это была блестящая идея – отправить тебя и оборудование вперед с помощью Федекс. Я не могу себе представить, что бы случилось, если бы ты все еще был там".

"На самом деле, это легко представить", - холодно ответил Бен. "Я был бы уничтожен, а ты был бы убит. Она сохранила тебе жизнь, потому что поверила тебе и не считала тебя угрозой. Хорошо сыграно, Джеффри, хорошо сыграно. Похоже, ты тот человек, который может мне помочь".

"Спасибо… Я думаю, да. Однако я не чувствовал себя особо героическим. И я почти не играл, я был искренне напуган до смерти".

"Это не имеет значения. Важно то, что сейчас они сошли с нашего пути и, надеюсь, никогда больше на него не попадут".

"Откуда у тебя этот дом? Кому он принадлежит?"

"На самом деле, он принадлежал мне... то есть до того, как я освободился от своего тела. У нас были убежища по всей стране, и это одно из них".

""Нас"? Итак... вас было больше?"

«Да, таких, как я, было больше. Все они были уничтожены нашими врагами».

"Итак... эта девушка… она с врагами? Она такая же, как ты?"

"Я полагаю, что да. Я с ней еще не встречался. Твое описание ни о чем не говорит".

"Что теперь будет, Бен?"

"Сейчас... ты оправишься от стресса. Затем ты приобретешь то же оборудование, которое было сожжено в твоем доме, и снова установишь его таким же образом. Только теперь мы будем очень осторожны, чтобы снова не запустить их защитный механизм. Я сомневаюсь, что нам так повезет во второй раз".

"Ты сказал, что смог получить то, что хотел, с компьютера, который ты взломал. Не мог бы ты сказать мне, что это такое?"

"Чтобы вернуться к своей старой форме, мне нужно новое тело. И благодаря информации, которую я нашел на компьютере Кэтрин Уивер, теперь я знаю, как его получить. Ты готов мне помочь?"

"Эй, а для чего нужны друзья?"

"Превосходно".


ГЛАВА 3: "МАДЕЙРА"
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ФУНШАЛ

Среда, 3 декабря 2008 г. – 09:13 утра

Курорт Сахарный Пляж, Сент-Люсия


"Что значит, на него это не подействовало?" Взволнованный голос Сони доносился из телефона Джона, который он положил на стол.

Они собрались после завтрака на вилле, которую занимали Джон и его три жены. Отсутствовали только Кэтрин и Айзек, они настояли на том, чтобы провести немного времени наедине, в то время как остальные получили обновленную информацию о ситуации от Сони и Зои – впервые они напрямую общались друг с другом после прибытия на Каймановы острова.

"Как я уже говорила вам, Джеффри Кларк обладает естественным иммунитетом против моих химических мессенджеров", - повторила Элисон, немного нервничая.

"Ну и что?! Почему вы решили просто позволить ему сбежать и продолжить свой увеселительный круиз?"

Дерек высунул язык, повращал глазами и сделал резкий жест рукой, чтобы без слов выразить, что Соня, вероятно, хотела бы в этот момент достать Элисон через телефон. В ответ та только сверкнула на него глазами.

"Для чего ты нам нужна, если ты вдруг решила так легко сдаться?" Соня продолжила. "Разве ты не должна быть безжалостной? Ты могла бы использовать своих наноботов, чтобы вытянуть из него правду!"

"Теперь ты несправедлива!" Джон вмешался, защищая свою жену. "Она следовала только одному из главных правил, которые мы установили: не использовать своих наноботов без предварительной консультации со мной. И уж точно не для дистанционного управления телами других людей. Если я правильно помню, ты также согласилась с этим правилом. Элисон вела себя абсолютно правильно. Очень важно, чтобы мы придерживались наших правил, ты это знаешь. Кроме того, ее наноботы могут только физически изменять человеческое тело, но не ментально".

"Это так? Тогда почему вы все большую часть времени бегаете голышом?"

"Это не физическое изменение, - объяснила Элисон, - это случайный, долгосрочный побочный эффект. Со временем это изменило поведение женщин и их отношение к наготе, но это не изменило их умы или личности, они все те же люди. Это лишь устранило некоторые из приобретенных чувств стыда и запретов относительно наготы, как своего рода кнопка перезагрузки. Но никаких физических изменений не произошло, у них по-прежнему есть своя свободная воля. Они могут выбирать, носить одежду или нет, это не обсессивно-компульсивное расстройство или что-то в этом роде, это вопрос личного выбора. У них есть ментальная свобода выбирать наготу и наслаждаться этой свободой".

"Послушай, - добавил Джон, - дело в том, что даже если бы Элисон использовала своих наноботов, она не смогла бы сломить волю Кларка. Это было бы просто еще одним видом пытки. Давай не будем забывать, что, насколько нам известно, на Джеффри Кларка повлияло недоверие к нам. Он не плохой парень сам по себе и не враг, его просто... ввели в заблуждение. Пытать его было бы неоправданно. Он никому не причинил вреда и не представляет для нас угрозы. Бриджер – единственный враг здесь".

Они могли слышать тяжелое дыхание Сони через динамик, когда все слушали. Очевидно, она пыталась успокоиться.

«Но почему вы так поспешно покинули Джорджтаун?» - спросила Зои. "Вы могли бы дождаться Кларка в аэропорту, доставить его на борт яхты и допросить традиционным способом. Конечно, я не должна рассказывать вам, как Терминатор делает такие вещи?"

"Конечно, нет", - ответила Кэмерон немного раздраженно. "Но в то время у нас не было причин не верить Кларку. Мы искренне верили, что чип Бриджера сгорел в огне. Все улики указывали в этом направлении, и Джеффри Кларк не производил впечатления особенно умного или лживого человека".

"Он не одиночка и не ботаник", - добавила Эмили. "Маловероятно, что он стал бы ассоциировать себя со злым искусственным интеллектом, который он случайно выловил из моря. Это чудо, что он вообще получил доступ к чипу Бриджера. Его история была правдоподобной, он был искренне напуган, и у Элисон не было никаких причин не доверять ему".

"Не забывай, - указал Джон, - мы не знаем, до какой степени Бриджер мог манипулировать им и влиять на него. Он мог бы рассказать ему самые странные истории о нас. Кларк, конечно, знает о существовании киборгов – как и весь мир сейчас, - но он знает об этом только из средств массовой информации, он никогда не встречался ни с одним из них. В наши дни многие люди больше не доверяют средствам массовой информации, и мы знаем, что есть те, кто настроен против нас, несмотря на то, что сделали девочки. Кларк внезапно столкнулся с ИИ, который притворился, что говорит ему правду, притворился, что дает ему знания из первых рук. Вероятно, он сделал это очень убедительно и... ну, мы все знаем, каким обаятельным и добрым мог быть Бенджамин Бриджер. Кроме того, как киборг, он может модулировать свой голос, чтобы излучать надежность, даже пробуждать человеческий защитный инстинкт. Терминаторы могут быть чрезвычайно адаптивными таким образом, как ты прекрасно знаешь."

"Да, да, да, - ответила Соня, - или вы просто используете все это как оправдание, потому что просто не хотели прерывать свой увеселительный круиз таким обыденным происшествием..."

"Ладно, теперь этого достаточно!" – авторитетно заявила Сара. "Может быть, мы что-то упустили, может быть, мы могли бы сделать больше. Возможно, мы были не в настроении сразу же возвращаться к активным действиям после всего, через что мы прошли в прошлом году. Может быть, мы были небрежны. Но то, что случилось, случилось. Мы больше не можем это изменить. Бессмысленно это обсуждать. Что насчет вас? Вам удалось разыскать Кларка?"

На другом конце провода повисла короткая пауза.

"Нет", - наконец произнес голос Зои. "Мы смогли выйти по его следу на двух дилеров подержанных автомобилей, последний из которых находился в Уэйко, штат Техас. Оттуда след исчез. Мы понятия не имеем, где сейчас могут быть Бриджер и Кларк".

"Оу?" самодовольно спросил Дерек, "разве ты не должна быть очень хороша в поиске людей? Конечно, я не должен рассказывать тебе, как Терминатор делает такие вещи?"

Зои усмехнулась.

"Туше, - ответила она, - но не сомневайся, я найду его. Рано или поздно люди всегда совершают ошибки".

"Мы определенно не сдадимся", - добавила Соня уже более спокойным тоном. СБРК будет продолжать их искать. Это наше первое испытание как новообразованного агентства. Может быть, это не так уж плохо, что вы на какое-то время уехал далеко и больше не можете таскать для нас каштаны из огня. Таким образом, у нас есть возможность проявить себя и показать новому избранному президенту, что мы действительно на что-то годимся".

"Вы уже встречались с ним?" – спросила Энн.

"Да, мы встретились после выборов. Его нужно было ввести в курс дела. Достаточно сказать, что он был удивлен, узнав, насколько тесно мы связаны друг с другом. Ожидайте, что он захочет встретиться с вами, как только вы вернетесь".

"Какой он из себя?"

«Разумный. Хотя сейчас у него на уме совсем другие вещи. На случай, если вы не заметили, мы находимся в эпицентре мирового финансового кризиса, и ни один киборг или андроид не сможет ему в этом помочь. Может быть, это не самая худшая идея, что вас сейчас здесь нет».

"В любом случае, - сказала Элисон, пытаясь вернуться к теме, - мы изучили потенциал угрозы Бриджера, и в настоящее время он не очень высок. У него нет тела. И даже если он получит его с помощью Кларка, это будет всего одна Тройная Восьмерка. Теперь он знает нашу силу и наверняка понял, что ему не следует связываться с нами. Бриджер останется вне игры и осмелится выйти наружу только тогда, когда почувствует в себе достаточно сил для этого. Или вообще не осмелится. Крайне маловероятно, что он проанализирует ситуацию и придет к выводу, что попытка возмездия стоит риска. В конце концов, он киборг и очень хорошо умеет рассуждать рационально".

"С другой стороны, - возразила Зои, - мы не знаем, насколько продвинулся Бриджер на самом деле. Из всего, что мы знаем, он может быть живым, как и мы. Он мог действовать эмоционально мотивированно, даже иррационально. В конце концов, мы разрушили его жизнь и убили всех его друзей. Возможно, он жаждет мести. И мы не знаем, каковы его планы. По словам Элисон, Кларк собрал в своем доме много оборудования стоимостью в несколько сотен тысяч долларов – больше вычислительной мощности, чем когда-либо могло понадобиться одному человеку".

"Да, возможно, он что-то замышляет, - признала Кэмерон, - однако очень маловероятно, что он станет угрозой в ближайшие месяцы. До тех пор Джон Генри следит за киберпространством, а СБРК может отслеживать реальный мир на предмет любого подозрительного поведения или инцидентов. После Рождества Кэтрин прилетит обратно в Лос-Анджелес и сможет вам помочь".

"Чего я просто не могу понять, - сказала Энн, - так это как Джеффри Кларк, безупречный человек, чистый лист бумаги, чьим самым большим проступком до сих пор был штраф за неправильную парковку, мог так легко очароваться Беном Бриджером. Я имею в виду, он, должно быть, слышал, что на свободе есть и другие киборги, которые не обязательно действуют в интересах человечества. И он, должно быть, знал о трех девушках-киборгах из Лос-Анджелеса, не говоря уже о том, что в местных новостях говорилось о том, кто был на борту разбившегося самолета".

"Ну, во-первых, - ответил Дерек, - он, кажется, не самая яркая свеча на торте. И не забывайте о его личной ситуации, о тупике в жизни без перспективы на лучшее будущее. Появляется Бенджамин Бриджер, искусственный интеллект, который может взламывать банковские счета, обещать ему деньги, власть и лучшую жизнь – в обмен на помощь Джеффри. И что могло произойти с точки зрения Джеффри? Бен – это просто чип, верно? Это не угроза, верно? Вероятно, он считает, что может контролировать Бриджера. Он не первый, кто подумал, что может контролировать ИИ. И давайте не будем забывать, что Бенджамин Бриджер возглавлял культ, который смог привязать к себе тысячи последователей. Он мастер манипуляции, как подтвердила Джессика Каспер".

"И давайте также не будем забывать, что появление Элисон, вероятно, подтвердило все худшие опасения Кларка", - отметила Джесси. "Она напугала его до полусмерти и непреднамеренно подтвердила плохие вещи, которыми его накормил Бриджер. Теперь он будет с недоверием относиться к любой информации, которая противоречит его собственным взглядам, видя во всем этом огромный заговор. И Бриджер будет поощрять его в этом. Кларк замкнется в своем пузыре мнений и проигнорирует всю информацию, которая противоречит утверждениям Бенджамина Бриджера. Я видела, как это происходило с людьми, я видела, как они поддавались пропаганде Скайнета и превращались в Серых. Потому что именно таким Джеффри Кларк собирается стать: Серым, который помогает злому ИИ, потому что верит, что он на стороне добра".

На мгновение воцарилась тишина.

"Я боюсь, что Джесси права в этом предположении", - подтвердила Соня. "На данный момент мы должны считать Джеффри Кларка упущением, и поскольку химические посланники Элисон ничего не могут сделать, чтобы изменить это, будет чертовски трудно вернуть его на правильную сторону. Нам следует подумать о том, чтобы списать его со счетов".

Никто не прокомментировал это, но все видели, как неловко выглядела Элисон.

"В любом случае, - продолжила Соня, - я думаю, ты права, Сара. Мы не должны ссориться из-за этого. И вы определенно заслужили свой отпуск. А теперь давайте для разнообразия сделаем грязную работу мы. Я прошу прощения за свою словесную вспышку. Наслаждайтесь временем и, прежде всего, покоем, который вы наконец обрели. Пока у нас здесь все под контролем, и если это когда-нибудь изменится, мы дадим вам знать".

"Спасибо", - с улыбкой ответила Сара, и все остальные произнесли согласные слова.

"Продолжайте наслаждаться поездкой", - сказала Соня.

"Да, наслаждайтесь своим медовым месяцем", - добавила Зои. "Желаю приятно провести время".

«Спасибо. Пока».

"Пока".

Джон взял свой телефон и закончил разговор.

"Все в порядке", - сказал Чарли. – Здесь не на что смотреть. Вернемся к тому, чтобы наслаждаться жизнью. Впереди у нас пять дней безделья в одном из самых фантастических мест, которые я когда-либо видел. Давайте извлекем из этого максимум пользы".

"Дело говорит!" – скандировали все.

"Ну, тогда кто пойдет с нами на пляж?" – спросила Саванна.

Элли, Энн, Дэнни, Джоди и Джейсон подняли руки.

"Не пляж", - заявила Эмили.

"Это заставляет нас чувствовать себя некомфортно", - добавила Кэмерон.

"Мы предпочитаем оставаться на суше", - объяснила Эмили.

"Да, море не для нас", - сказал Кэмерон.

"Ну, в отличие от вас двоих, я не боюсь воды", - ответил Дерек с ухмылкой, затем посмотрел на Джесси, игнорируя сердитые взгляды Кэмерон и Эмили. – Мы с Чарли хотим немного поплавать с маской и трубкой. Ты присоединишься к нам?"

"Нет, детка. Мне жаль, но Сара, Лорен и я забронировали время в спа в джунглях. Вы видели это место? Оно расположено в тропическом лесу, как дом на дереве, и попасть туда можно только по подвесным мостам через верхушки деревьев."

"Немного как во "Властелине колец", - добавила Лорен, - знаете… Лотлориен".

"Однажды я должен посмотреть эти фильмы", - пробормотал Дерек.

"Ты уверен?" Эмили самодовольно спросила: "Они длинные... и сложные... не такое, как в фильмах Чарльза Бронсона, которые ты так любишь".

"Да, они требуют внимании в течение многих часов", - добавила Кэмерон, "не уверена, что ты сможешь сидеть спокойно так долго... или следовать сюжету."

Дерек усмехнулся в ответ и просто показал им свой вытянутый средний палец.

"Прекратите препираться", - предостерегла их Сара, но тоже вынуждена была улыбнуться. "Мы здесь, чтобы повеселиться".

"А что ты будешь делать, Джон?" – спросила Лорен.

Он посмотрел на своих трех жен и улыбнулся.

"Я думаю, мы что-нибудь придумаем", - заявил он, и все обменялись понимающими взглядами.

"Только не громко", - напомнила им Сара. "Я не уверена, что пожилая пара по соседству одобрит это".

Джон закатил глаза.

"Мам, мы не..."

"Просто шучу", - перебила она его. "Повеселись вместе".

__________________


Когда остальные оделись и ушли, Джон подошел к деревянной балюстраде и посмотрел на залив перед собой. Айзек не преувеличивал, вид был феноменальным. Курорт Сахарный Пляж был расположен в глубокой долине между двумя выдающимися горными вершинами, которые были густо покрыты деревьями и возвышались над ландшафтом, как крутые конусы, на высоту более двух тысяч футов. Виллы были расположены на склоне одного из этих горных конусов и открывали беспрепятственный, великолепный вид на залив и голубой океан. Это было действительно зрелище, которое у многих ассоциировалось с островами Карибского моря, почти клише из фильма.

Здание приемной, административное крыло, большой бассейн и рестораны располагались внизу, прямо за пляжем с его соломенными зонтиками. Как и виллы, все здания были спроектированы в британском колониальном стиле: просторные, с белыми деревянными стенами и крытыми верандами, пропускающими много света. В каждой комнате были деревянные ставни и стильные потолочные вентиляторы, кровати с балдахином были закрыты противомоскитными сетками, а мебель напоминала 19 век, великую эпоху колониальных империй. Ванная комната была современной и со вкусом обставленной, и у них был кондиционер. В дополнение к этому, каждая вилла имела свой собственный небольшой пейзажный бассейн на террасе.

Джон вздохнул.

"В чем дело?" – спросила Кэмерон, подойдя к нему сзади и обняв его. "О чем ты вздыхаешь?"

Эмили и Элисон присоединились к ним и тоже обняли Джона.

"Ничего страшного, - ответил он, - мне не грустно или что-то в этом роде. Это был восхищенный вздох. Я наслаждаюсь красотой этого места".

"Это действительно красиво", - согласилась Эмили. "Я всегда думала, что наш вид из Клиффсайд-хауса или замка был хорош, но это..."

"Кроме того, никакого смога", - добавила Элисон.

"Верно", - признала Кэмерон.

"Это подчеркивает цель этой поездки, - заявила Эмили, - познакомиться с миром во всем его разнообразии и красоте".

"Говоря о разнообразии и красоте", - сказал Джон и начал ощупывать их груди. "Осталось четыре часа до того, как мы встретимся с остальными за ланчем. Как вы думаете, смогу ли я за это время изучить красоту и разнообразие ваших пейзажей?"

Три девушки ухмыльнулись.

"О, я не знаю, достаточно ли этого времени", - похотливо ответила Эмили.

"Определенно недостаточно времени", - согласилась Кэмерон, проводя указательным пальцем по его губам.

"Но мы бы все равно хотели, чтобы ты попробовал", - добавила Элисон и поцеловала его.

______________________


Среда, 10 декабря 2008 г. – 01:05

21-й день нашего путешествия


Наконец-то я нашла время снова записать несколько слов в свой дневник.

Сент-Люсия была мечтой. Мы определенно должны вернуться туда. Орегон летом и Сент-Люсия зимой – вот что предложил Чарли, и я вынуждена с ним согласиться. До сих пор это путешествие наглядно показало мне, как много я упустила в своей предыдущей жизни. Но, по крайней мере, у нас есть достаточно времени, чтобы наверстать упущенное. Я поймала себя на том, что изучаю туристические направления в Интернете и строю в уме планы будущих поездок по всему миру, хотя это путешествие только началось.

Сейчас мы снова в море после нашего отъезда из Сахарного Пляжа. Наша следующая остановка будет на Мадейре, мы прибудем в Фуншал в субботу утром. Айзек объявил, что впервые мы пришвартуемся прямо к причалу, чтобы нам не пришлось использовать тендер для высадки на берег.

У Джесси уже начинает расти живот. Не могу дождаться, когда в следующем году родится ребенок. Это будет первый новорожденный член нашей странной, но милой семьи. Не могу отрицать, что я взволнована.

____________________


Суббота, 13 декабря 2008 г. – 00:47

24-й день нашего путешествия


Пересечение Атлантики прошло без происшествий. Однако впервые у нас были свирепые ветры и сильное волнение. Не обязательно шторм, но яхту основательно тряхнуло. То, что не было надежно уложено или закреплено, было разбросано повсюду. Часть фарфора разбилась, а один из поваров обжегся. Элисон исцелила его без лишних церемоний. Никто из нас не страдал морской болезнью – лечение наноботов Элисон позаботилось об этом. Однако, как ни странно, несколько членов экипажа были ранены, а трое из кухонной команды также страдали от морской болезни. Элисон вручила им специальное "лекарство" в бутылочке, и все снова были в порядке. Интересно, у нас на борту есть реальный врач? Конечно, нам понадобится ее опыт, когда придется принимать роды Джесси, но я думаю, что даже с этим мы бы справились без врача.

Я думаю, это также послужит для поддержания прикрытия. А поскольку доктору Роулинс нечего делать, Айзек разрешил ей пользоваться солярием и бассейном. Она проводит с нами много времени, но остается в обычной одежде или в бикини. Меня до сих пор удивляет, что никто на борту ни на секунду не задумывается, почему мы все голые большую часть времени. Мы могли бы заниматься сексом в открытую, и самое худшее, что могло бы случиться, это если бы кто-то спросил, не нужно ли нам что-нибудь поесть или выпить... Я должна прекратить думать о таких вещах, это только наталкивает меня на непристойные мысли. Скоро все изменится. Когда мы доберемся до Европы, будет зима, и температура станет слишком низкой для того, чтобы оставаться голыми на открытом воздухе. Ну, для большинства из нас, то есть. Я уверена, что у Кэтрин, Элисон, Кэм и Эмили не будет проблем с холодом.

О чем еще можно сообщить?

Ах да… В последние дни происходит что-то странное. Саванна и Элли, а также Лорен и Моррис часто исчезают в апартаментах Кевина, Сидни, Джейсона и Джоди и остаются там на несколько часов. Интересно, я единственная, кому интересно, что происходит? Я не хочу показаться любопытной, поэтому я спросила Джона и девочек, знают ли они что-нибудь, но они просто пожали плечами и сказали, что, вероятно, работают над одним из проектов Джейсона и Кевина для Калтеха – что бы это ни значило. Должно быть, это как-то связано с компьютерами, и поскольку все знают, что я ненавижу компьютеры и не понимаю, как они работают, они, вероятно, решили не утруждать себя информированием меня. Ну, до тех пор, пока это не отвлекает их и не заставляет проводить все время в бортовом кинотеатре...

В какой-то момент им все равно придется признаться в этом. Не похоже, что секреты будут храниться вечно в таком ограниченном пространстве.

___________________


Суббота, 13 декабря 2008 г. – 12:25.

Фуншал (Мадейра)


Они решили исследовать Мадейру двумя группами, потому что одна большая группа из двадцати человек привлекла бы слишком много внимания и сделала бы вход в кафе или ресторан излишне трудным. На этот раз Джон оставил при себе трех своих жен. Дерек, Джесси, Джоди, Джейсон, Лорен и Моррис также присоединились к ним. Они решили исследовать столицу острова Фуншал пешком. Остальные, включая Кэтрин и Айзека, были во второй группе. Поскольку Мадейра находилась далеко от Америки, шансы на то, что кто-нибудь узнает их здесь, были невелики. Их группа решила исследовать остальную часть острова на внедорожниках, включая тропические сады и труднопроходимые внутренние районы.

Первая группа вокруг Джона решила пообедать и погуглила ресторан, который имел очень хорошие рейтинги в Интернете. Ресторан располагался на узкой мощеной улочке в старом городе и подавал еду на свежем воздухе за столиками, которые были вынесены на тротуар. Таким образом, они могли наблюдать за суетой на улице, впитывая атмосферу и местный колорит.

"Итак... мы уже в ЕС или как?" – спросила Джоди, пока они изучали меню.

"Мадейра принадлежит Португалии, - ответил Кэмерон, - что означает, что мы вступили в Европейский союз, да".

"Мадейра – это пережиток великой колониальной эпохи Португалии в 16 веке, - добавила Эмили, - времени, когда только что был открыт Новый Свет".

"Так... это было до отцов-пилигримов?" – спросила Лорен.

"Да, более чем за полувека", - ответила Элисон. "во время правления Елизаветы I. Тогда Америка была колонизирована почти исключительно испанцами, англичане еще не были вовлечены. Когда Елизавета взошла на трон, мир был разделен между Испанией и Португалией. Однако она тоже хотела получить свой кусок пирога, и это привело к эпохе каперов с такими легендарными капитанами, как сэр Фрэнсис Дрейк. Они подстерегали испанские конвои, которые доставляли сокровища из Нового Света в Испанию. Часто они нападали на корабли, когда те еще грузились в своих гаванях в Южной Америке и Карибском бассейне".

"Как и у британцев и французов, у португальцев все еще есть некоторые из их заморских территорий, и Мадейра – одна из них, а также Азорские острова", - закончила Кэмерон.

«Хвастуньи», - пробормотал Дерек. "Вы бы не знали всего этого, если бы не могли читать и запоминать книги в течение десяти минут или около того".

"Это не наша вина, что у тебя никогда не было хорошего образования", - ответила Элисон с ухмылкой.

"И это пять минут, а не десять, в зависимости от длины книги", - добавила Кэмерон.

"Да, но, по крайней мере, я не боюсь воды".

"Мы видели, как ты плавал, - ответила Эмили, - и я думаю, что вода на самом деле тебя боится".

Дерек просто показал им свой вытянутый средний палец правой руки, держа меню другой рукой.

"Вы когда-нибудь поладите?" – спросила Джесси со вздохом. "Вам всегда приходится дразниться и ссориться?"

"Эй, мы больше не угрожаем убить друг друга", - заметила Эмили. "Это нужно считать прогрессом".

Джесси только закатила глаза.

"Почему бы нам не заказать еду?" предложил Джон: "Я умираю от желания попробовать здешние морепродукты".

Джон заказал суп из креветок с домашними гренками на закуску, осьминога на гриле в качестве основного блюда и домашний яблочный пирог с ванильным мороженым на десерт. Дерек и Джесси заказали мидии на гриле на закуску и стейк из вырезки в качестве основного блюда, а на десерт – крем-брюле. Лорен и Моррис выбрали домашний рыбный суп, а затем филе меч-рыбы с бананом, заказав на десерт итальянский чизкейк. И, наконец, Джоди и Джейсон заказали куриный стейк на гриле, отказавшись от закусок, но выбрав десерт дня.

Элисон, Эмили и Кэмерон заказали только кое-что из меню закусок. Элисон – омлет, Эмили – креветки на гриле, а Кэмерон – салат из креветок. После предостерегающего взгляда Джона они сказали официанту, что у них аллергия на чили или другие острые ингредиенты и поэтому на кухне их следует убрать. На десерт все трое заказали домашний карамельный пудинг, выбор, который Джон явно приветствовал.

Дерек заказал вино для всех, а на десерт бутылку мадеры, сладкого, густого ликерного вина, которым славился остров.

"Я вижу, что кухня на борту сильно изменила ваши привычки в еде", - заметила Джоди. " Это уже не просто блинчики, пицца, гамбургеры и сэндвичи… или мексиканская еда, которую готовит Мария".

"Да, правда… что я могу сказать?" ответил Джон. "Ты не сможешь оценить то, что хорошо, пока не попробуешь это. Я надеюсь, что мы не обидим чувства Марии, потому что я предполагаю, что мы будем полностью избалованы, когда вернемся в Лос-Анджелес".

Дерек поднял свой бокал.

"Мне нравится быть избалованным, - сказал он, - и мне нравится тот факт, что нам больше никогда в жизни не придется питаться холодными консервами или зараженным мясом и овощами".

" Бог мне свидетель, я скорее украду или убью, но не буду голодать ", - процитировала Элисон и посмотрела в непонимающие лица. «Что? "Унесенные ветром", 1939 год."

Все просто застонали. Затем Дерек поднял свой бокал.

"За хорошую жизнь и отличную еду", - провозгласил он тост.

Все остальные тоже подняли свои бокалы.

"За хорошую жизнь и отличную еду", - эхом отозвалась группа, чокаясь бокалами.

Они только что съели десерт и попросили счет, как вдруг за одним из соседних столиков началась суматоха.

"НЕТ!" – громко крикнул пожилой мужчина по-испански и резко встал. "Нет и еще раз нет! Я не собираюсь помогать тебе найти ее. Ни за какие деньги в мире. Можешь поцеловать меня в задницу, ДеВухт!"

Он швырнул салфетку на полупустую тарелку и в гневе затопал прочь. Другой мужчина за его столиком, высокий блондин лет сорока с небольшим, виновато улыбнулся другим посетителям и достал мобильный телефон.

"Что, черт возьми, его разозлило?" – спросила Джесси, когда все, включая персонал ресторана и других посетителей, провожали старика глазами.

"Они разговаривали очень тихими голосами, - ответила Элисон, - и их голоса заглушались другими гостями и общей суетой на улице. Но, насколько я могу судить, речь шла о том, чтобы найти женщину".

"Женщину?" – спросил Джон. "Какую женщина?"

«Я не знаю. Я думаю, они не были конкретными и использовали расплывчатые формулировки, чтобы их не подслушали. Однако женщина, которую они упомянули, похоже, находится в неизвестном месте, и ее зовут Мария Барриос».

"Мария Барриос? Кто-нибудь слышал это имя раньше?" – спросил Джон, но все покачали головами.

"Джон, - внезапно сказала Элисон убеждающим тоном, - я должна последовать за стариком".

«Что? Зачем?»

"Потому что другой человек только что сделал телефонный звонок и организовал похищение старика и заключение его в тюрьму".

"Хорошо, следуй за ним незаметно и проследите, чтобы он не пострадал. Мы свяжемся с тобой, как только оплатим счет. Не нужно вызывать у этого человека подозрений".

"Да, Джон", - ответила она и встала, чтобы уйти.

"И Элисон?"

"Да, Джон?"

"Никаких убийств и серьезных травм, хорошо?"

Она подмигнула ему.

"Доверься мне..."

Элисон встала и пошла по улице. Мужчина, которого старик назвал ДеВухтом, а также некоторые другие гости мужского пола провожали ее глазами – нормальная реакция на присутствие Элисон. Как только она скрылась из виду, все снова сосредоточились на своих делах. Некоторые из мужчин, которые пялились на Элисон и находились в женской компании, внезапно столкнулись с раздраженными женами или подругами. Никто не заметил, что ДеВухт дольше следил за ней глазами и хмурился.

"Джон, ты уверен, что хочешь участвовать в том, что они делают?" – тихо спросил Дерек, наклонившись к Джону, чтобы только он мог слышать. "Я имею в виду, мы только что выбрались из одной неприятной ситуации. Почему бы просто не оставить все как есть?"

"Все просто, Дерек", - прошептал Джон ему на ухо. "Мы узнали, что они пытаются навредить старику. И мы не можем мириться с этим теперь, когда узнали об этом. Кем бы они ни были и что бы они ни планировали сделать, ничто не оправдывает похищение старика. Ты должен это знать, ты ведь был в бойскаутах, не так ли? Одно доброе дело каждый день, или каков был их девиз".

"О боже", - ответил Дерек и сделал большой глоток из своего бокала, "почему ты всегда поднимаешь этот вопрос в подобных ситуациях?"

"Тебе не следовало говорить мне об этом", - заявил Джон, ухмыляясь.

"Да, хорошо... просто сделай мне одолжение и никому больше не говори, ладно? Особенно твоим женщинам.

Джон ухмыльнулся, в то время как остальные смотрели друг на друга, гадая, что все это значит.

_________________


Старик энергичными шагами шел по узкому пустынному переулку по дороге к своему отелю. Он должен был знать. Он только заманил его туда под благовидным предлогом, а потом попытался подкупить. Но он никогда не стал бы работать на ДеВухта, это было несомненно. Его лояльность принадлежала его правительству и музею, в котором он работал, а не какому-то ветреному охотнику за сокровищами и грабителю могил.

Пока он сердито бормотал что-то себе под нос, уставившись на булыжник перед собой и думая о том, что делать дальше, он внезапно столкнулся с кем-то, кто встал у него на пути.

"Эй, осторожнее, старик!" – сказал высокий мускулистый мужчина по-португальски.

"Э-э... извините, я вас не заметил".

Внезапно старик почувствовал, что сзади к нему подходят еще двое мужчин. Они также были высокими и мускулистыми.

"Ты заблудился?" – спросил первый мужчина, держа его за руку.

"Что?" – спросил он. "Нет, я... я на пути в свой отель… это прямо за углом. Что… что ты делаешь, отпусти меня!"

«Ни за что, профессор. Мой босс хотел бы провести с вами более, скажем так... углубленную беседу. "Нет" не будет принято».

"Отпустите меня! помогите! КТО-НИБУДЬ, ПОМОГИТЕ МНЕ!"

"Может, ты заткнешься?" – сказал бандит и вытащил пистолет.

Потрясенно уставившись на оружие, старик, которого назвали профессором, замолчал.

"Так-то лучше. А теперь давай прогуляемся".

Все трое взяли профессора в середину и повели его в сторону гавани.

"Разве вы не слышали его?" Внезапно позади них раздался голос Элисон. "Он сказал вам отпустить его".

Трое мужчин повернули головы в ее сторону. Их хмурые взгляды в ответ на ее слова быстро превратились в похотливые ухмылки, когда они увидели Элисон, стоящую там, скрестив руки на груди.

"Ну, посмотрите, кто у нас здесь", - заявил первый мужчина со злобным подтекстом. "У тебя вдруг появилась девушка, дед? И к тому же хорошенькая.

"Классные сиськи, детка", - прокомментировал один из двух других. "Может быть, тебе тоже стоит пойти с нами, нам было бы очень весело вместе".

Элисон сменила позу. Минуту назад выглядевшая требовательной и вызывающей, теперь она вела себя очень соблазнительно.

"Весело, да?" спросила она знойным голосом, медленно подходя ближе, облизывая губы. "Звучит заманчиво. Какое развлечение ты имеешь в виду?"

"Пойдем с нами, и ты увидишь, детка", - сказал третий мужчина. "Боже, я слишком долго был в море, у меня начинается стояк от одного взгляда на тебя".

"Мммм, я могу подтвердить", - заявила Элисон и потянулась к его промежности, пока двое других улюлюкали.

Внезапно она усилила хватку, и мужчина закричал от боли.

"Блядь!" – крикнул первый мужчина и направил на нее пистолет. "Отпусти его!"

В ответ Элисон позволила своим глазам вспыхнуть красным. Он в шоке отступил на шаг.

"О, правда?" – спросила она, идеально имитируя голос Клинта Иствуда. "Давай, сделай мой день".[footnoteRef:21] [21:  Отсылка к фильму «Внезапный удар» 1983 года.] 


Она отпустила промежность другого мужчины, и он осел на землю, застонав от боли. Затем она быстро схватила пистолет, девятимиллиметровую "Беретту", вырвала его из руки первого мужчины и откусила кончик ствола, немного пожевала его, прежде чем проглотить. Трое мужчин, а также профессор в шоке уставились на нее.

"Если вы не заметили, это был сигнал для вас бежать", - сказала Элисон. "Пока вы все еще можешь бегать".

Чтобы подчеркнуть свои слова, она сделала шаг вперед и положила ладонь на грудь первого мужчины, который направил на нее пистолет. Раздался громкий глухой удар, а затем он пролетел десять ярдов по улице, несколько раз перевернувшись, когда снова ударился о тротуар. Двое других поколебались секунду, затем побежали за ним, один из них ковылял и все еще стонал от боли, вызванной ее железной хваткой на его промежности. Они помогли своему приятелю подняться и, хромая и ругаясь, убежали, ни разу не оглянувшись.

Элисон протянула профессору руку, чтобы помочь ему подняться.

"Пойдем со мной, если хочешь жить".

Он просто смотрел на ее бесстрастное выражение с вопросительным выражением лица в течение секунды, затем она улыбнулась.

"Извини, это дрянная реплика, я знаю, но я не могла удержаться".

"Кто ты, во имя всего святого, такая?"

"Меня зовут..."

"ЭЛИСОН!"

Они повернули головы, когда к ним подбежал Джон, а за ним и остальные.

«Что случилось?» - спросил он, задыхаясь, когда догнал их. "Он ранен?"

"Нет, - ответила она, - хотя я немного ранила двоих нападавших. Но они будут жить. Никаких серьезных травм, как ты и просил".

Наконец старик, казалось, принял решение и взял Элисон за руку. Она подняла его.

"Я Элисон, - сказала она, - это Джон, мой муж. А это Кэмерон, Эмили, Джоди, Джесси, Лорен, Джейсон, Моррис и Дерек."

"Меня зовут Антонио Сигес. Профессор Антонио Сигес из Музея Оро Зену в Картахене, Колумбия", - ответил он и пожал всем руки. "Полагаю, я должен поблагодарить вас. Очень впечатляющий трюк с голосом, горящими глазами и пистолетом. Ты что, своего рода сценический фокусник?"

"Да, это ее хобби", - быстро сказал Джон. – Это и боевые искусства. Кто были эти люди и чего они хотели от вас?"

Профессор посмотрел на них с подозрением.

"Это не какая-то сложная подстава, верно? Вы ведь не работаете на ДеВухта, не так ли?"

"Кто такой ДеВухт?" – спросила Джесси.

Профессор Сигес посмотрел на нее, заметив ее формирующийся живот. Похоже, он пришел к выводу, что, кем бы ни был его противник, он не стал бы посылать за ним беременную женщину.

"Винсент ДеВухт, - сказал он, - всемирно известный и столь же печально известный охотник за сокровищами. Он грабит археологические памятники и продает старинные произведения искусства богатым коллекционерам. Он голландец, и у него есть собственное исследовательское судно "Барракуда" со всевозможным оборудованием на борту, включая глубоководные аппараты и настоящий отряд головорезов, чтобы избавиться от конкурентов".

"И чего он хочет от вас?" – спросила Элисон.

Профессор огляделся.

"Давайте не будем разговаривать здесь, на улице. Пойдемте в мой гостиничный номер, там я вам все покажу".

Профессор остановился в небольшом бутик-отеле недалеко от гавани, с хорошим видом на Атлантический океан. В номера можно было попасть по отдельным лестницам, так что не нужно было пересекать вестибюль. Можно было приходить и уходить, не будучи замеченным персоналом отеля или другими гостями. Старик подвел группу ко входу в свой номер и открыл дверь.

Он вошел… и остановился как вкопанный.

«Господи Иисусе...» – выдохнул он.

Элисон, Кэмерон и Эмили быстро протиснулись мимо него и вошли в номер. Это выглядело так, как будто по нему пронесся торнадо. Мебель была опрокинута и передвинута, все украшения были разбросаны по полу, некоторые сломаны или повреждены. Ящики были вырваны, комод и платяной шкаф перерыты; вся одежда профессора валялась на полу. Сейф также был взломан. Элисон быстро начала осматривать номер, прикасаясь к мебели и некоторым разбросанным предметам.

"Что бы они ни искали, - прокомментировал Дерек, - они действительно это хотели".

"Но нашли ли они это?" Спросил Джон и посмотрел на профессора, который все еще не мог поверить в то, что он видел.

"Что?" – спросил он и посмотрел на него. "О..."

Он вошел в ванную и опустился на колени перед душем. Там он нажал на одну из плиток.

"Я случайно обнаружил, что она болтается после принятия душа", - объяснил он. "Ты замечаешь это только тогда, когда выходишь из кабинки".

Под плиткой была узкая полость, а внутри нее лежала маленькая, старинного вида записная книжка в пластиковом пакете. Профессор Сигес вытащил его и поднял вверх.

"Не так умны, как они думали", - торжествующе заявил он.

"Записная книжка?" - спросила Лорен.

"Не просто записная книжка", - ответил профессор Сигес с широкой улыбкой. "Это дневник..."

«Сначала о главном», - перебил Джон. "Элисон, ты можешь рассказать нам что-нибудь о грабителях?"

"Те же трое мужчин, с которыми я столкнулась на улице", - ответила она.

«Что? Откуда ты можешь это знать?» – спросил профессор.

"Они оставили свою ДНК", - ответила Элисон. "Кожа осыпается в воздухе и на предметах, к которым они прикасались. И еще немного волос".

Профессор посмотрел на нее с озадаченным выражением лица, не уверенный, говорит ли она серьезно или просто разыгрывает его.

"Кто вы такие, ребята?" затем он спросил, нахмурившись.

"Не важно, кто мы такие, - сказал Джон, - но нам кажется, что вам нужна наша помощь. Как насчет того, чтобы вы рассказали нам, что все это значит? И пока вы будете этим заниматься, мы приберемся в комнате."

Они поставили кресло обратно на ножки, чтобы старик мог в нем сидеть. Затем они начали убирать, в то время как он начал говорить.

"Это касается Марии Барриос", - начал он.

«Женщина, о которой вы говорили в ресторане?» - спросила Кэмерон.

"Нет… не женщина. Корабль. Испанский галеон. Вы знакомы с историей испанского флота сокровищ?"

"Немного", - ответил Джон. "Они привозили золото, серебро и другие ценности в Испанию с 16 по 18 век, верно?"

"С 1566 по 1790 год, если быть точным", - поправил профессор. "Дважды в год испанская корона организовывала конвои в Новый Свет и обратно. Портом приписки флота сокровищ была Севилья. Оттуда они привозили в Америку предметы первой необходимости и припасы. Однако на обратном пути корабли были нагружены сокровищами, которые они награбили у местного населения. Конвои были хорошо защищены, но все же многие корабли были потеряны, частично из-за каперов и пиратов, частично из-за кораблекрушений. Многие затонувшие корабли до сих пор не обнаружены, и охотники за сокровищами ищут их по всему Карибскому морю и в других местах. Некоторые из кораблей были загружены таким количеством золота, серебра и драгоценных камней, что их сегодняшняя стоимость превышает миллиарды долларов. Мы знаем это, потому что грузовые накладные сохранились, даже если корабли затонули или были ограблены. Многие галеоны перевозили сотни тонн золота и серебра".

"И это то, что ищет ДеВухт, верно?" спросила Джоди: "Один из тех потерянных кораблей с сокровищами".

"Да, "Мария Барриос", - подтвердил профессор Сигес. – "Мария Барриос" – это, так сказать, джекпот всех кораблей с сокровищами, потому что есть одна вещь, которая отличает ее от всех других кораблей с сокровищами".

«Оу?» – спросила Лорен. "И что это такое?"

"Обычно конкистадоры переплавляли драгоценный металл, который они украли у коренных народов, и превращали его в слитки, чтобы его было легче транспортировать. Но это было не так с Марией Барриос. В 1708 году она покинула Картахену с экипажем почти в 400 человек и грузом почти в шестьсот тонн золота, серебра и драгоценных камней – большая часть из них была ювелирными изделиями в неизменном виде, поскольку испанская корона была заинтересована в мастерстве местных жителей".

"Ух ты, - сказал Джон, - должно быть, это был огромный корабль для того времени".

"Да, "Мария Барриос" была почти семидесяти метров в длину".

"Сколько это будет стоить сегодня?"

"По оценкам, на черном рынке он может заработать до тридцати пяти миллиардов долларов".

Дерек присвистнул.

"Это объясняет, почему ДеВухт так стремится найти обломки", - сказал он. "Но какова ваша роль в этой игре?"

«Я знаю место, где затонула "Мария Барриос».

"И вы путешествуете по миру один с этим знанием?" – спросила Джесси. "Не слишком ли это рискованно?"

"Только тогда, когда об этом знает кто-то другой", - ответил профессор. "Я никому не говорил, но, к сожалению, ДеВухт все равно каким-то образом узнал. Не спрашивайте меня, как".

"А как вы узнали об этом?" – спросила Джесси.

"Через моего друга. У него антикварный книжный магазин здесь, в Фуншале, и он позвонил мне две недели назад, чтобы сообщить, что при сносе дома умершей пожилой леди был найден дневник почти трехсотлетней давности..." Он поднял маленькую книжечку, которую держал в руке: "...и что в ней содержатся записи моряка 18-го века, который оказался здесь, на Мадейре, единственным выжившим после кораблекрушения в сильный шторм. По-видимому, он влюбился в местную женщину, женился на ней, у них было несколько детей. Он больше никогда не покидал остров и никому не рассказывал о своем истинном происхождении. Дневник пролежал на чердаке их дома, пока старушка не умерла. Очевидно, она была последним живым потомком моряка".

"Итак… Я полагаю, он был на борту "Марии Барриос"? – спросил Джон.

"Он был вторым офицером, человеком по имени Луис Антонио Викарио. И он твердо верил, что его корабль сбился с пути только потому, что сокровище в брюхе корабля было проклято. Поэтому он решил, что лучше никому об этом не рассказывать. Его дневник был забыт – по сей день".

"Если я правильно помню", - заметила Элисон, когда старик открыл книжу на странице, которую он ранее отметил закладкой, "тогда они использовали океанские течения в своих интересах. Южный маршрут использует течение из Европы в Америку, в то время как северный маршрут использует течение из Америки в Европу. Маршрут из Америки в Испанию не привел бы галеон мимо Мадейры. Вместо этого на их пути должны были оказаться Азорские острова".

"Очень хорошо, юная леди", - заявил профессор Сигес с одобрительным кивком. "Ты права, конвой, к которому принадлежала Мария Барриос, прошел северным маршрутом мимо Азорских островов. Но корабль был отделен от других кораблей во время сильного шторма ночью и сбился с курса. Ветры унесли его на юго-восток, в сторону Мадейры. Но в то время они этого не знали, потому что в такую тяжелую погоду не было никакой возможности определить их местоположение. Выживший моряк описал это. Вот, позвольте мне прочесть вам самый важный отрывок".

Профессор перевернул несколько страниц назад. Затем он начал читать написанные от руки строки, переводя с испанского непосредственно на английский.

"Когда после десяти дней и ночей наконец прояснилось и шторм утих, мы поняли, что остались одни в океане. На горизонте не было видно ни одного другого корабля. Капитан определил наше местоположение и выяснил, что мы были почти в трехстах милях от курса на юго-восток, за пределами известных океанских течений. Корабль был сильно поврежден штормом, но мы смогли провести импровизированный ремонт. Мы направились к Мадейре, ближайшей суше, но воды были нам незнакомы. Совершая круговое плавание вокруг восточной оконечности острова, мы столкнулись со скалой, которая была скрыта под поверхностью. Корабль быстро наполнился водой. Нас немного отнесло к востоку, но мы не смогли предотвратить затопление. Времени на то, чтобы спустить лодки на воду, уже не оставалось. Как и все мы, я прыгнул за борт и из последних сил поплыл к берегу, но обнаружил, что я единственный выживший. У остальных, вероятно, уже не было сил проплыть пять миль до берега. Когда местные жители нашли меня и подняли на ноги, я солгал им, что ночью упал с корабля, направлявшегося в Америку, и меня выбросило на берег. Я не думаю, что было бы разумно рассказывать им о грузе "Марии Барриос". Воды у берегов острова в любом случае очень глубокие, и шансов на спасение практически нет. Полагаю, я унесу этот секрет с собой в могилу".

"Это означает, - сказал Дерек, - что место крушения должно находиться в пяти милях от восточного побережья Мадейры".

"Правильно", - подтвердил профессор. "Никто никогда не думал, что "Мария Барриос" затонула в нескольких милях от побережья Мадейры. Все искали ее гораздо дальше на север. Я прилетел сюда, чтобы забрать дневник. Подготовка экспедиции занимает много времени и обходится очень дорого. Глубина океана в этом районе составляет от двухсот до двух тысяч метров, так что найти и спасти сокровище будет непросто. Я хотел убедиться, что никто другой не сможет заполучить дневник моряка до тех пор, пока о находке не будет объявлено публично и спасательная операция не будет готова к старту. Музей в Картахене, в котором я работаю, специализируется на золотых украшениях коренных американцев и хочет предъявить права на сокровище Марии Барриос от имени Колумбии, откуда взялось золото".

"Но ДеВухт сейчас здесь, и его спасательное судно с ним", - заключила Кэмерон. "Он может начать поиск в любой день".

"Да, все, что ему нужно, - это координаты. А для этого ему нужны либо я, либо книга. Если вы правы, и эти трое головорезов ответственны за хаос здесь, тогда приглашение на обед было просто предлогом, чтобы обыскать номер в мое отсутствие".

«Он хотел вас подкупить?»

Профессор усмехнулся.

"Да, конечно. Пять процентов от прибыли. Я был бы богатым человеком. Но это было бы неправильно. Сокровище принадлежит музею и должно быть доступно для публики. Почти все золото, которое испанцы награбили в Новом Свете, было переплавлено. Открытие "Марии Барриос" станет мировой сенсацией".

Он немного поколебался.

"Зачем я вамвсе это рассказываю? Я вас совсем не знаю. И все же... почему-то я вам доверяю.

"Я оказываю такое влияние на людей", - ответила Элисон. "Они просто доверяют мне – большую часть времени".

"Не волнуйтесь, профессор", - добавил Джон и положил руку ему на плечо, "поверьте мне… последнее, что нам нужно, - это больше денег".

"Знаешь, я не знаю почему, но я тебе верю. Может быть, я просто слишком отчаялся. Что мне теперь делать? Как я должен так долго защищаться от ДеВухта? Я не могу обнародовать это до тех пор, пока не будет обнаружено место крушения. И с этого момента он будет следить за каждым моим шагом!"

"Ну..." Джон сказал: "Возможно, есть какой-то способ. И не волнуйтесь, вы не одиноки. Ни в коем случае".

____________________

"
Что ты имеешь в виду, говоря, что она демон? Ты что, сошел с ума из-за того, что тебя избила женщина?"

Винсент ДеВухт недоверчиво уставился на своих людей. Они вернулись на "Барракуду" пару минут назад, двое из них хромали, рассказывая невероятную историю. То, что они ему рассказали, было либо результатом слишком большого количества алкоголя, либо слишком богатого воображения. Женщина с горящими красным глазами, которая откусила дуло пистолета и обладала сверхчеловеческой силой? Ерунда. Должно быть, они фантазируют. Но это то, что вы получаете, когда набираете своих людей в местах, где собираются те, кому, кажется, больше не для чего жить.

"Неважно, - сказал он, - а как насчет дневника? Вы нашли его?"

"Мы прочесали это место, заглядывая в каждый закоулок. Никакого дневника".

ДеВухт застонал.

"За что я вам плачу? Слава Богу, я не бездельничал. Я видел, как длинноволосая девушка последовала за профессором. Пока вы были заняты тем, что она вас избивала, я навел справки о людях, с которыми она обедала. Похоже, они прибыли на борту "Восходящей Звезды", которая пришвартовалась вон там, у главного причала. Яхта принадлежит миллиардеру и голливудскому магнату Айзеку Сирко. Мы должны убедиться, что профессор не подружится с ними и, возможно, получит доступ к финансированию экспедиции к месту крушения. Мой клиент был бы не в восторге от такой нежелательной конкуренции".

"Вы так и не сказали нам, кто этот клиент, босс".

"Вам не нужно знать. Вам нужно только знать, что нам не заплатят за то, что мы вернемся с пустыми руками. В эту операцию уже вложено почти пять миллионов долларов, и наш клиент терпеть не может нести убытки. На самом деле, он лично приедет сюда завтра, чтобы проверить ход работ, и он привезет с собой своего главного делового партнера. К тому времени мы должны быть в состоянии добиться лучших результатов".

"Тогда что нам делать, босс?"

ДеВухт на мгновение задумался.

"Мы все еще можем прослушивать мобильный телефон профессора?" – наконец спросил он.

"Конечно, мы все еще можем использовать его, чтобы прослушивать все его разговоры так, чтобы никто этого не заметил, благодаря шпионскому программному обеспечению, которое мы смогли установить на него. Микрофон действует как жучок".

"Хорошо... подготовьте команду к быстрому выходу из порта, возможно, нам придется уйти внезапно".

"Вас понял, босс. Каков план?"

"Я еще не знаю. Я просто знаю, что за тридцать пять миллиардов долларов мы не можем позволить себе быть брезгливыми".

__________________


Джон и другие доставили профессора Сигеса на борт "Восходящей Звезды", представили его остальной команде, а затем рассказали им о затонувшем галеоне и его грузе.

"Охота за сокровищами?" – взволнованно спросила Сидни.

"Да", - подтвердил Джон. "И у меня уже есть план".

"Круто!"

"Я слышал о ДеВухте", - сказал Айзек и посмотрел через гавань туда, где была пришвартована "Барракуда". "Его репутация легендарна среди коллекционеров античного искусства. Но он также известен своей беспринципностью, и с таким призом в поле зрения он наверняка не остановится ни перед чем. Мы должны быть осторожны".

"Не волнуйся, так и будет", - заверил Джон.

"Я не эксперт, - заявила Энн, - но разве нет международного договора, который определяет, кто является владельцем таких сокровищ? В случае затонувших кораблей это государство, которому принадлежал корабль, если я правильно помню… тем более, что это также место последнего упокоения сотен моряков. Корабль плавал под испанским флагом. Почему вы думаете, что сможете приобрести его для своего музея?"

"Да, хорошо..." профессор ответил: "Это правда, конечно, но мой главный приоритет – не дать ему попасть в руки этих охотников за сокровищами. Я бы предпочел, чтобы это досталось Испании, а не ДеВухту и тому, кто финансирует его операцию. Потому что тогда артефакты исчезнут, возможно, навсегда. Спор будет, в этом нет никаких сомнений. Но в аналогичных случаях – давайте признаем – украденные вещи распределялись по странам происхождения. Я не политик и не судья. Но моя страна никогда не подписывала договор, о котором вы упомянули, и поскольку сокровища были погружены на судно в Картахене..."

Он неопределенно пожал плечами.

"Честно говоря, это не наше дело", - заявил Айзек. "Все, что мы можем сделать, это помочь профессору, чтобы состояние не попало в чужие руки".

"Я согласна", - сказала Кэтрин. "Теперь, может быть, мы посмотрим на морскую карту?"


10:37 вечера.


На остров Мадейра опустилась ночь, и город Фуншал погрузился в глубокий сон. Но на борту "Восходящей Звезды" наблюдалась некоторая активность, хотя это происходило в полной темноте.

"Я не понимаю, что вы пытаетесь сделать, мисс Уивер", - тихо сказал профессор Сигес.

С причальной платформы на корме "Восходящей Звезды", вне поля зрения "Барракуды", Кэтрин, Джон и Элисон забрались в одну из маленьких резиновых шлюпок, которыми была оборудована яхта Айзека. Кэтрин несла с собой таинственную металлическую коробку.

"Я уже объясняла вам это", - ответила Кэтрин. "Мы знаем приблизительное местоположение обломков "Марии Барриос". Но мы точно не знаем, где он затонул. Я намерена выяснить это сегодня вечером, чтобы вы могли сообщить властям и средствам массовой информации и потребовать находку для своего музея. Мы используем резиновую лодку, чтобы выйти в море на веслах и запустить подвесной мотор, когда будем находиться вне пределов слышимости".

"Да, да, да, - нетерпеливо ответил профессор, - я слышал и понял эту часть. Но как? Как вы можете найти затонувшее судно, которое лежит на глубине тысячи метров или более, не имея ничего, кроме резиновой лодки? Вы даже не берете с собой водолазное снаряжение, не говоря уже о том, что вам понадобится специальное снаряжение для таких глубин".

"Мы не собираемся нырять", - ответил Джон. "Корпорация "Зейра", э-э... разработала новый метод сканирования морского дна сверху. Он засекречен, потому что был разработан для Военно-морского флота США. Пожалуйста, больше никаких вопросов, профессор".

Старик посмотрел на металлическую коробку в руках Кэтрин, вздохнул и сделал покорный жест.

"Как бы то ни было..." – заявил он, звуча не очень убежденно, не видя альтернативы тому, чтобы доверять им.

"Мы вернемся до рассвета", - сказала Элисон.

"А остальные из нас будут стоять на страже и следить за тем, чтобы ДеВухту не пришло в голову никаких безумных идей", - ответила Кэмерон. "Например, подняться на борт нашего корабля".

"Конечно, вам было бы неуютно в такой маленькой резиновой лодке, верно?" – спросил Дерек с ухмылкой. "Хотите верьте, хотите нет, профессор, но Кэмерон и Эмили боятся воды".

"Я не боюсь!" Эмили запротестовала. "Мы просто... стараемся избегать этого".

Дерек ухмыльнулся.

"Угу..."

"Просто убедитесь, что это не закончится кровавой баней, пока нас не будет", - заявил Джон и подумал о своей матери, Дереке, Джесси, Саванне и Элли, которые все были вооружены пистолетами и винтовками.

"Мы определенно не будем стрелять первыми", - пообещала Эмили.

"Хорошо".

Элисон оттолкнула резиновую шлюпку, затем взялась за два весла и начала грести. Вскоре темнота поглотила их.

"Мы уже достаточно далеко?" – спросил Джон через десять минут.

"Да, сейчас мы должны быть вне поля зрения", - ответила Кэтрин.

Она опустила ноги в воду на корме маленькой лодки и превратила их в парные ласты. Очень быстро перемещая их вверх и вниз, шлюпка внезапно двинулась вперед бесшумно, но так быстро, как это было бы при включенном подвесном моторе.

"Так-то лучше", - сказал Джон, чувствуя, как ветер треплет его волосы. "Кому нужен двигатель, если у вас есть Т-1001 под рукой?"

"Я слышала это, Джон, - ответила Кэтрин с ухмылкой, - не привыкай к такому "обслуживанию"".

"Радуйся, что тебе никогда не приходилось стирать для них или убирать в доме", - прокомментировала Элисон.

Джон выглядел немного смущенным, все еще чувствуя себя немного виноватым за то, что неправильно использовал свою тогдашнюю подругу-киборга для таких обыденных задач. Элисон увидела это и наклонилась, чтобы поцеловать его.

"Не волнуйся, муженек", - сказала она. "Все прощено".


11:27 вечера.


Они двигались по морю около получаса, когда Элисон сказала Кэтрин остановиться. Море было спокойным, и шлюпка мягко покачивалась на мелких волнах под полной луной.

"Вот оно, - сказала она, - судя по имеющейся у нас информации, это наиболее вероятная позиция".

"Я предполагаю, что обломки и их груз будут разбросаны в широком радиусе по дну океана", - заявила Кэтрин, забираясь обратно в шлюпку. "Я должна быть в состоянии найти их быстро. Золото очень четко отображается на моих сканерах. Глубина воды здесь достигает почти тысячи метров. Мне потребуется время, чтобы спуститься, просканировать местность и вернуться на поверхность, даже на моей самой высокой скорости".

"С тобой все равно намного лучше, чем нырять в одном из этих бесконечно медленных подводных аппаратов", - заметил Джон. "У тебя  с собой камера, которую тебе дал Айзек?"

Кэтрин открыла металлическую коробку и достала маленькую экшн-камеру, встроенную в водонепроницаемый корпус.

"Водонепроницаемость до 3000 метров", - сказала она, и у нее есть светодиодная кольцевая подсветка. "Должно предоставить нам достаточно подтверждающих фотографий. Понятия не имею, почему он вообще хранит эту игрушку, но она вдруг стала полезной. Ладно, увидимся через несколько минут".

Она прижала камеру к животу, и она исчезла внутри ее трансформирующегося тела, которое полностью закрыло ее. Затем она превратилась в свою протоформу и соскользнула за борт, исчезнув в глубинах океана. Джон откинулся на наполненную воздухом трубу позади себя.

"Это первый раз, когда Кэм и Эмили не захотели идти с нами", - заметил он.

"Кто может их винить? Если они упадут за борт, это сперва глубокое и долгое падение, а затем долгий подъем обратно на сушу. Это неслыханно, чтобы какой-либо Терминатор когда-либо делал это. Обычно мы избегаем глубоких вод".

"Но это не повредит им, верно?"

"Нет… Я в это не верю. Я только указываю на то, что до сих пор никто не пытался. И если бы эти двое были здесь, они, вероятно, просто сидели бы здесь неподвижно, стараясь не двигаться. От них не было бы никакой пользы".

"У Кэтрин нет такой проблемы… когда она изменила форму и прыгнула за борт, в этом было что-то… элегантное... что-то... естественное. Как будто она наконец-то оказалась в своей стихии".

"Я восхищаюсь ею", - заявила Элисон. "Она может делать то, что я никогда не смогу сделать. Я имею в виду… Я могу нырнуть так же глубоко и вернуться на поверхность, как и она… но только так быстро, как мне позволяет строение моего тела. Она может превратиться в идеальное подводное существо и передвигаться по воде с гораздо большей скоростью, чем дельфин. Я ограничена из-за моей фиксированной формы".

"Мммм… Так получилось, что мне нравится твоя фиксированная форма, - ответил Джон и придвинулся к ней ближе. "Скажи... поскольку нам нечего делать, не хочешь ли ты...?"

"Джон Коннор! Как ты можешь даже думать о таком!? Мы посреди океана, одни в резиновой шлюпке, и все, о чем ты можешь думать, это секс..."

"Прости, я..."

"Конечно, я хочу!"

И с этими словами она навалилась на него всем телом.

__________________


Кэтрин плыла все глубже и глубже так быстро, как только могла. Это не заняло много времени, пока морское дно не попало в зону сканирования. Она включила инфракрасное зрение и начала сканирование. Ей потребовалось всего мгновение, чтобы понять, что она ныряла в нужном месте. Обломки находились всего в нескольких сотнях метров от предполагаемого местоположения и были в удивительно хорошем состоянии для трехсотлетнего пребывания под водой. Должно быть, там, внизу, недостаток кислорода и микроорганизмов. Она подплыла к поближе и осмотрела то, что осталось от корпуса.

Пробоина в корпусе находилась в нижней части корабля. Из-за тяжелого груза он, должно быть, затонул, как камень. Часть груза была разбросана в радиусе около ста метров вокруг места крушения, но львиная доля все еще находилась на борту. Спасти его будет легче, чем предполагал профессор.

Она сложила две руки, затем достала камеру, включила светодиодную подсветку и начала фотографировать обломки с максимально возможного количества ракурсов, избегая поднимания пыли. Затем она вплыла в грузовой отсек корабля.

___________________


11:57 вечера.


Изможденный, Джон позволил себе упасть на мягкое дно резиновой лодки.

"Это... было мило", - заявил он, тяжело дыша.

"И быстро", - добавила Элисон, звуча немного разочарованно.

"Эй, Кэтрин может вернуться в любой момент", - ответил он и снова надел рубашку, а затем и шорты.

"Она узнает в течение секунды, что мы делали", - отметила она и тоже надела свою одежду. "Она может просканировать тебя и..."

Элисон замолчала, повернула голову и уставилась в ночь.

"Что там?" – спросил Джон.

"Лодка", - ответила она. "Она приближается к нам на большой скорости".

«Что? Я не вижу никаких габаритных огней".

"Я думаю, что они намеренно оставили свет выключенным. Это "Барракуда", и она несется прямо на нас на большой скорости. Быстрее, Джон, нам нужно завести двигатель".

Джон вскочил и подошел к двигателю. Это был двухтактный двигатель, который нужно было запускать натягиванием тетивы. Он дерул за нее три раза, но штука только пшикнула. Теперь Джон мог видеть в бледном лунном свете носовую волну приближающегося корабля.

"Дай я попробую", - заявила Элисон, схватила веревку у Джона и сильно потянула… и оставила эту штуковину в руке. "Упс, я думаю, что немного переоценила свою физическую силу".

"Ты все равно сможешь его запустить?"

"Нет, Джон, я думаю, есть только одна вещь, которую мы можем сделать".

«Что?»

Она схватила его под мышки и приподняла.

"ПРЫГАЙ!"

Затем она выбросила его за борт и немедленно последовала за ним.

__________________


10:58 вечера.


Винсент ДеВухт стоял на мостике "Барракуды" рядом с ее капитаном в очках ночного видения, как и остальные присутствующие члены экипажа.

"Сэр, - сказал капитан, - мы должны повернуть сейчас, или мы их задавим".

"Оставайтесь на курсе!" – приказал ДеВухт. "Им нельзя позволить вернуться на сушу!"

Остальные офицеры на мостике нервно посмотрели на своего капитана. Пот стекал с его лба, когда он отступил от штурвала корабля.

"Я не буду этого делать", - наконец заявил он. "Я не буду их переезжать".

"Прекрасно!" – воскликнул ДеВухт и схватился за штурвал. "Я принимаю командование кораблем. И, кстати, ты уволен".

ДеВухт видел, как они пытались завести двигатель своей резиновой лодки. Только двое из них… где был третий? Где была рыжеволосая женщина? Молодой человек и длинноволосая красавица выпрыгнули из резиновой лодки незадолго до того, как ее переехала Барракуда. Один из офицеров потянулся за двумя спасательными жилетами, висевшими на стене.

"Что, черт возьми, вы собираетесь сделать?" – сердито спросил ДеВухт.

"Мы не можем просто позволить им утонуть здесь, не так ли?" – спросил офицер в ответ.

ДеВухт вытащил пистолет и направил его на него. Мужчина остановился как вкопанный и поднял руки. Внезапно в "Барракуду" что-то попало. Короткий, сильный удар эхом разнесся по кораблю.

"Какого хрена?.." – спросил ДеВухт. "Мы врезались в скалу?"

"Здесь нет скал, только море", - нервно ответил капитан. "Это звучало так, как будто в нас попала торпеда, но не взорвалась".

"Эй, о чем ты говоришь? Что подводная лодка выпустила по нам торпеду?"

"Я не знаю, сэр. Я могу только сказать, что, когда я служил на флоте, в нас попала торпеда, которая не взорвалась. Это ощущалось и звучало похоже".

Раздалась серия громких металлических звуков, как будто кто-то бил по корпусу большим молотком.

"Что за...?" – спросил ДеВухт и уставился на непонимающие лица своей команды.

Внезапно раздался звонок из машинного отделения. Капитан выжидающе посмотрел на ДеВухта, который, казалось, больше не контролировал ситуацию.

"Хорошо, ответь на звонок… капитан, - сказал он, и капитан нажал кнопку внутренней связи.

"Да? Мостик на связи! Что у вас?"

"У нас пробоина!" – раздался из громкоговорителя чей-то панический голос. "У нас быстро прибывает вода!"

"Успокойся, Крэгг. Что случилось?"

"Я не знаю… в нас что-то влетело и... и я думаю, что у нас есть злоумышленник. Мы... О, Боже мой..."

Раздался булькающий звук, затем мужчина замолчал.

__________________


Кэтрин была на обратном пути и находилась примерно в ста метрах под поверхностью, когда стала свидетельницей драмы, происходившей наверху. Корабль на большой скорости направился прямо к резиновой шлюпке. Очевидно, намерение состояло в том, чтобы переехать ее.

Она ускорилась и поплыла к лодке на максимальной скорости, но времени было недостаточно. Как раз перед тем, как шлюпка была протаранена, две фигуры выпрыгнули за борт, очевидно, Джон и Элисон. Кэтрин невозмутимо продолжала плыть к атакующему кораблю. Как раз перед тем, как она достигла его, она превратила свое тело в массивное копье, которое пронзило воду со скоростью шестьдесят узлов по направлению к нижней части корпуса.

Она прорвалась и сразу же снова приняла свой человеческий облик. Вода быстро заливалась через пробоину, которую она вызвала. Оглядевшись, она заметила, что находится в грузовом отсеке. Превратив свои руки в копья, она пробила еще больше дыр в корпусе ниже ватерлинии, в результате чего внутрь полилось еще больше воды.

Кэтрин услышала топот сапог, и дверь грузового отсека открылась. Два моряка ворвались внутрь и были шокированы, увидев повреждения. Затем их взгляды упали на Кэтрин.

"НАРУШИТЕЛЬ!" - крикнул один из них. "НАРУ...."

Он замолчал, когда его голова была пронзена. То же самое произошло с другим матросом, прежде чем он успел среагировать. Кэтрин бесстрастно прошла мимо их тел в полном режиме терминатора, глядя прямо перед собой с решительным выражением лица, в то время как уровень воды неуклонно поднимался и скоро достигнет двери, чтобы пролиться в соседнее помещение.

Она вошла в машинное отделение. Внутри него находились трое мужчин. Она убила двоих из них быстро и тихо, прежде чем они успели издать шум, затем подошла к третьему, который прямо сейчас разговаривал с мостиком.

"Я не знаю… в нас что-то влетело и... и я думаю, что у нас есть злоумышленник. Мы..." Обернувшись, он заметил Кэтрин и увидел, что ее руки были не руками, а острыми лезвиями. "О, Боже мой..."

Кэтрин атаковала его, перерезав горло, и он, булькая, рухнул на землю. Она огляделась и нажала на рычаги дроссельной заслонки, чтобы корабль продолжал двигаться на полной скорости. Затем по надписи на панели управления она поняла, что находится на борту "Барракуды", корабля ДеВухта. Этот сукин сын. Откуда он знал, где они будут искать обломки?

Она поднялась по лестнице на верхние палубы. Ей навстречу попались еще матросы. Рубя, режа и прокалывая, она пробралась по кораблю, никого не оставив в живых. Прежде чем войти на мостик, она приняла облик человека, которого убила в машинном отделении. Затем она переступила порог и огляделась. Там был Девугт и еще три офицера, один из них, очевидно, капитан.

"Крэгг", - удивленно сказал ДеВухт, увидев ее, "ты в порядке. Когда ты позвонил, это прозвучало так, как будто..."

Два копья метнулись вперед и убили двух офицеров. Секундой позже капитан разделил их судьбу. ДеВухт стал белым как мел, когда Кэтрин снова вернулась к своей обычной форме.

"Кто... что… во имя Господа...?" он запнулся и попятился, взглянув на дверь, которая вела наружу.

"На твоем месте я бы не пыталась бежать", - холодно заявила Кэтрин. "Я быстрее. А что касается того, кто я и что я такое, мистер ДеВухт, то меня зовут Кэтрин Уивер. Может быть, вы уже слышали обо мне. Я не очень хорошо отношусь к тому, когда кто-то пытается убить моих друзей и близких".

Она шагнула ближе к нему и превратила свой указательный палец в заостренный металлический наконечник, удлиняя его, пока он не оказался рядом с правым глазом ДеВухта.

"Как ты узнал, куда мы направляемся?"

"Я... я..."

Ее другой указательный палец пронзил его плечо.

"ААААААААААА!"

"Я не буду спрашивать снова", - сказала Кэтрин и снова вытащила палец.

ДеВухт тяжело задышал.

"Мы... мы... установили шпионскую программу на… Мобильный телефон профессора Сигеса. Мы... могли слышать… все, что он говорил… Вот как… мы узнали о дневнике и... куда вы собирались сегодня вечером... Пожалуйста… пожалуйста, не убивай меня".

Кэтрин наклонила голову.

«Экспедиция, подобная вашей, стоит дорого. Очень дорого. Кто это финансирует?»

"Ма... Махеш Бухари".

"Бухари?.." – спросила Кэтрин немного удивленно. – «Индийский стальной магнат?»

"Да… Завтра он прибудет в гости с одним из своих партнеров."

"Партнер? Кто это?"

"Я не знаю, он собирался представить меня ему завтра".

"Боюсь, мистер ДеВухт, ваша экспедиция обернулась неудачей. Но спасибо вам за информацию."

Она пронзила его череп. Он дернулся на мгновение, а затем упал замертво, когда она снова убрала палец. Оглядевшись, Кэтрин шагнула к штурвалу и повернула "Барракуду" на северо-восточный курс. Затем она спустилась обратно внутрь корабля, убедившись, что никто не остался в живых, по пути проделав еще несколько дыр в корпусе.

____________________


Джон быстро обнаружил, что плавать в открытом море не очень весело, даже несмотря на то, что волны были невысокими. Вода была не совсем теплой, он ничего не мог разглядеть в темноте, а волны били его в лицо, из-за чего было трудно не глотать соленую воду.

"Элис..." он закашлялся, когда вода попала в его трахею. "Элисон!"

"Я здесь, Джон", - услышал он ее голос прямо рядом с собой.

"Ты сможешь удержаться на плаву?" спросил он.

"Да. А как насчет тебя?"

"Вода довольно холодная, и она все время попадает мне в рот".

«Температура восемнадцать градусов по Цельсию. Какое-то время ты будешь в порядке. Постарайся не глотать слишком много".

"Ни хрена себе, Шерлок!"

Он снова закашлялся, когда очередная волна ударила его в лицо.

"Шлюпка не полностью разрушена", - заявила Элисон. "Одна камера, заполненная воздухом, все еще цела, этого должно быть достаточно, чтобы держать тебя".

Она направила Джона к остаткам шлюпки, и он вцепился в нее.

"Где Барракуда?" – спросил он.

"Она продолжала двигаться в северо-восточном направлении. Я зафиксировала сильный удар под водой".

"Кэтрин?"

«Возможно, потому что здесь нет подводных рифов или скал. Я полагаю, она сейчас обо всем позаботится».

"Отлично... Спасибо за то, что пытались никого не убить в этой поездке".

"Ну, зная Кэтрин, она заметет все следы. Она, вероятно, потопит корабль, и тогда никто не сможет провести вскрытие тел. Дно моря находится в тысяче метров под нами и, вероятно, намного глубже в нескольких милях к северо-востоку отсюда".

"Это должно меня успокоить? Будут заданы вопросы".

"Да, может быть. Но к тому времени нас уже не будет, и никто не увидит связи между нами и исчезновением "Барракуды". И я позабочусь о том, чтобы профессор тоже не стал болтать... с твоего согласия, конечно.

"Иногда мне хочется, чтобы ты немного больше нервничала в таких ситуациях и не находила решения так быстро".

"Прости, Джон... но я машина. Я ничего не могу с этим поделать".

"Будем надеяться, что у него тоже нет иммунитета к твоим химикатам".

Прошло полчаса. И вдруг рядом с ними в воде появилась Кэтрин.

"Вы двое в порядке?" спросила она.

«Мокро и холодно... но ладно», - ответил Джон слегка дрожащим голосом. "Прав ли я, предполагая, что мы больше никогда не услышим о ДеВухте?"

"Как хороший шкипер, он пойдет ко дну вместе со своим кораблем. Пройдет около получаса, пока "Барракуда" также не превратится в обломки на дне моря. Я убедилась, что там очень глубоко, куда она отправится".

"Есть какие-нибудь идеи о том, как вернуться?"

"Вообще-то, у меня есть", - сказала Кэтрин и превратилась в форму маленькой лодки.

"Я упоминал, что рад, что ты с нами?" – спросил Джон, забираясь внутрь.

"Иногда", - голос Кэтрин доносился откуда-то,откуда он не мог разобрать, и звучал весело. "Элисон, дорогая, не будешь ли ты так добра поработать нашим двигателем?"

"Конечно", - ответила она, уселась на корму лодки-Кэтрин и начала грести ногами.

_________________


01:45 ночи.


"Я не могу в это поверить", - заявил профессор Сигес и пригладил свои волосы вверх. "Он действительно пытался убить вас?"

"По-видимому, да", - ответила Элисон.

"Нам очень жаль, Джон, - сказала Кэмерон, - мы не видели, как они уходили, нас отвлекла группа пьяных людей на пирсе, а потом лодка исчезла".

"Все в порядке", - ответил он и притянул ее и Эмили в свои объятия. "Вы бы все равно не смогли ее догнать, а там не было приема сотового телефона".

"И вы говорите, что "Барракуда" затонула?" – спросил профессор. – Со всей командой на борту?

"Да, - подтвердила Кэтрин, - ужасная трагедия, не так ли?"

"Так... ДеВухт мертв?"

"Боюсь, что так. Мы ничего не могли сделать, кроме как наблюдать".

"Но как?"

Джон пожал плечами.

"Кто знает? Возможно, подвесной мотор пробил дыру в корпусе, когда они переехали через шлюпку. Очень маловероятно, но эй, айсберг потопил "Титаник" звездной ночью при совершенно спокойном море. Как бы то ни было, "Барракуда" теперь сама по себе является затерянным обломком на дне моря. Ее отнесло на несколько миль к северо-востоку, прежде чем она затонула. Глубина океана там составляет более двух тысяч метров. Может быть, через несколько сотен лет кто-нибудь ее найдет".

Старик скептически посмотрел на Джона. Но как бы он ни старался, он не мог найти никакого другого или лучшего объяснения. Они собрались на кормовой палубе "Восходящего Звезды" после того, как Джон, Кэтрин и Элисон вернулись, вытерлись и надели свежую одежду. Теперь все были проинформированы о том, что произошло.

"Иногда случается неудача", - заключила Сара. "Хорошо то, что ДеВухт покинул гавань без предупреждения, так что никто не знает, куда он отправился или что случилось – или что его лодка затонула".

"Но... как насчет радара? А как насчет GPS-слежения за его кораблем?"

"К несчастью для них, в последние пару часов радар, а также система GPS-слежения работали со сбоями", - ответила Кэтрин. "Может быть, это была какая-то хакерская атака, кто знает?"

Профессор Сигес нахмурился, очевидно, сомневаясь в сказанном.

"Кто вы такие, ребята?" – спросил он, внезапно став очень настороженным. "Вы из правительства или что-то в этом роде? Я не вчера родился. Ничто из этого не имеет никакого смысла, особенно учитывая такое количество ресурсов за этим".

"У нас есть ресурсы, - признал Джон, - но это наши собственные ресурсы, они не имеют ничего общего ни с каким правительством. Я знаю, вам трудно это принять, но посмотрите на это с другой стороны: ДеВухт исчез, обломки "Марии Барриос" теперь ваши. Вы можете провести завтра пресс-конференцию, чтобы объявить о находке".

"И теперь мы также знаем, что он знал о вашей деятельности, потому что ему удалось установить шпионское программное обеспечение на ваш мобильный телефон". Добавила Элисон, протягивая руку. "Дайте это мне, пожалуйста".

Профессор неохотно протянул ей свой мобильный телефон. Она вынула SIM-карту и протянула ему.

"Что… что ты будешь с ним делать?" спросил он. "Ты собираешься отсканировать его и избавиться от… Эй! Что ты делаешь?"

Он недоверчиво смотрел, как Элисон сунула телефон в рот, раскусила его пополам, прожевала, проглотила, а затем положила в рот и остальное, прожевала и, наконец, проглотила.

"Что?.. Как...? Но... – произнес старик, указывая на нее и оглядываясь по сторонам, словно ожидая, что кто-нибудь в любую секунду начнет смеяться, выдав это за розыгрыш.

"Я должна сказать, - сказала Элисон, облизывая пальцы, - что этот конкретный телефон не только очень уязвим для вредоносных программ, но и на вкус хуже, чем другие, которые я пробовала. Не очень хорошее качество".

Профессор застыл в своей позе, его палец указывал на нее, рот открывался и закрывался без единого звука. Элисон посмотрела на Джона, и он кивнул. Она подошла ближе к профессору и положила руку ему на плечо.

"Все в порядке", - заявила она, глядя ему в глаза. "Вы можете доверять нам. Мы на вашей стороне. Не волнуйтесь, завтра мы уедем, и вы сможете рассказать всему миру о своей находке. Никто не будет иметь ни малейшего представления о том, что случилось с "Барракудой". Очевидно, ДеВухт думал, что сможет опередить вас на финише, но стал безрассудным и потерял свой корабль и свою жизнь в процессе. Это не имеет значения, потому что слава открытия теперь принадлежит вам, профессор. Вам не нужно ни с кем этим делиться, и никто не должен знать, что мы были в этом замешаны. Вы никогда не должны говорить об этом и отрицать все знания".

Он посмотрел на нее, нахмурившись, на секунду, затем кивнул, по-видимому, с облегчением.

"Ты права, - согласился он, - в этом есть смысл. Все в порядке. Никто не должен знать, что произошло сегодня вечером, и я никому не скажу". Он потряс головой, словно пытаясь прояснить ее. "Но поиск спонсоров для исследования места крушения и спасения груза займет месяцы. Не говоря уже об одобрении португальских властей и споре, который сейчас разразится о том, кому принадлежит сокровище..."

"Ну, мы не можем помочь с бюрократией, - заявил Айзек, - но мы можем помочь с деньгами. Считайте меня и мою жену своими новыми спонсорами".

«Что? Правда?» Профессор выглядел удивленным, а затем громко рассмеялся с облегчением. "Что я могу сказать? Спасибо, мистер Сирко. Спасибо, мисс Уивер. Вы будете играть важную роль в обеспечении того, чтобы украденное золото, серебро и все остальное вернулось туда, откуда оно взялось".

"Это меньшее, что мы можем сделать", - ответила Кэтрин с улыбкой. "Я уже давно чувствую необходимость вносить больший вклад в общее благо. В конце концов, как говорится, деньги с собой в могилу не унесешь. И у нас двоих больше денег, чем нам когда-либо понадобится".

"Кроме того, как и Дерек, я был в бойскаутах, - добавил Айзек, - и я узнал, что нужно делать доброе дело каждый день".

Дерек поперхнулся собственной слюной, услышав это, и начал сильно кашлять.

"Ты в порядке, детка?" – спросила Джесси, и он кивнул в ответ.

Кэмерон и Эмили ухмылялись. Затем на палубу вышли Кевин и Джейсон с ноутбуком в руках.

"Мы загрузили фотографии с камеры Кэтрин", - заявил Кевин и положил ноутбук на стол. "Вы должны это увидеть, ребята, это фантастика!"

Они собрались вокруг ноутбука и посмотрели на множество снимков, сделанных Кэтрин. На них были видны обломки, а также часть золота, мерцающего в свете светодиодов. Оно было разбросано повсюду. Затем на нескольких фотографиях была показана внутренность затонувшего судна и сотни ящиков, некоторые из них были разбиты и полны украшений, драгоценных камней и слитков золота и серебра. Профессор сначала смотрел с благоговением, затем начал отчаянно хихикать и, наконец, разразился смехом, глядя на экран. Он даже не подумал спросить, как были сделаны эти снимки.

"Я думаю, пришло время для шампанского", - заявил Айзек и встал. "Или кто-нибудь предпочитает текилу "Санрайз"? Так получилось, что у нас на борту ее много, как вы знаете..."

________________


Воскресенье, 14 декабря 2008 г. – 03:52 ночи.

25-й день нашего путешествия


Мы выехали из Фуншала ранним утром. Позже в тот же день до нас дошли новости о пресс-конференции, которую провел профессор. Мы оставили ему флешку с фотографиями Кэтрин, и теперь их показывают по всем новостным каналам. Нет никаких сомнений, что это попадет в заголовки газет по всему миру. Я рада за профессора, он, казалось, искренне радовался тому, как все обернулось, и не только из-за химикатов Элисон.

Никаких новостей о ДеВухте и "Барракуде". Но я не думаю, что это займет много времени, пока кто-нибудь не начнет скучать по ним. Однако их исчезновение останется загадкой, Кэтрин и Джон Генри позаботились об этом. Иногда становится страшно, насколько нашим современным миром можно манипулировать, насколько он зависит от функциональности электронных устройств и их взаимосвязи. Для Джона Генри не составило никакого труда отключить Мадейру от сигнала GPS на несколько часов и создать помехи местному радару. Я начинаю понимать, какой силой обладал Скайнет.

Айзек и Кэтрин были объявлены спонсорами предстоящей спасательной операции, и, конечно же, присутствие "Восходящей Звезды" в порту Фуншала не осталось незамеченным. Но профессор остался верен своему слову и никак это не прокомментировал. Все, что он упомянул, это то, что фотографии затонувшего судна были сделаны подводным дроном, принадлежавшим Айзеку. Никто в этом не сомневался, поскольку фотографии говорили сами за себя, и я думаю, что теперь репортеры придумают свою собственную историю. Неважно, мы двинулись дальше к побережью Африки, где сделаем короткую остановку в Марокко, чтобы посетить Касабланку и Марракеш. Оттуда мы отправимся на север и проведем Рождество где-нибудь в Северной Европе. После этого Кэтрин и Айзек покинут нас и вернутся в Лос-Анджелес.

Остальные снова в номере Кевина и Сидни. На этот раз к ним присоединились также Джон, Кэм, Эмили и Элисон, а также Дэнни и Энн. Я до сих пор понятия не имею, что там происходит, но я полна решимости не спрашивать. Я уверена, что они скоро расскажут нам о том, над каким проектом они работают. Насколько я их знаю, это, вероятно, будет что-то революционное, что-то новое, что будет нам очень полезно. Я позволю себе удивиться.

Кэм и Эмили были очень тихими весь день. Они, вероятно, чувствуют себя плохо из-за того, что их не было рядом, когда Джон был вынужден прыгнуть в океан. Это убедительно показало им, что их способности ограничены и что они не могут быть рядом в любой ситуации, чтобы защитить его. Тем более важно, что у нас есть Элисон и Кэтрин. Но я думаю, Джон позаботится о том, чтобы Эмили и Кэм не чувствовали себя сейчас слишком лишними. У него всегда хорошо получалось, когда дело доходило до уравновешивания его трех жен, и он, безусловно, продолжит это делать. С самого начала было ясно, что морское путешествие сопряжено с определенным риском и что могут возникнуть ситуации, когда Кэм и Эмили не смогут ничем помочь. Они вчетвером должны справиться с этим. И они это сделают, я в этом уверена.

_________________


Воскресенье, 14 декабря 2008 г. – 04:12 дня.

Фуншал, Мадейра


Махеш Бухари стоял на пирсе и смотрел на море.

"Все еще нет новостей о том, что случилось с ДеВухтом и его кораблем?" – спросил мужчина в необычном костюме, стоявший рядом с ним.

"Нет, - ответил Бухари, - никаких новостей. Власти ничего не знают, а ночью произошли системные сбои, поэтому они не заметили, как он ушел. Барракуда исчезла с лица земли. Ни сигнала слежения, ни записи радара. И сокровище теперь для нас недосягаемо".

"Вы думаете, он струсил и сбежал?"

«Я не знаю. Может быть, так оно и было, может быть, он направил свою лодку на утес, и она затонула. Мы можем только догадываться. Я совершенно уверен, что он снова где-нибудь появится, и тогда мы его допросим. Я не люблю проигрывать».

"Мы не должны быть связаны с этим. У меня и моей семьи уже достаточно проблем из-за моего покойного брата и его деятельности".

"Никто, кроме ДеВухта, не знает, что я финансировал его. И никто, кроме меня, не знает, что вы мой партнер. Я буду хранить молчание и рекомендую вам сделать то же самое".

"Все же… потеря пяти миллионов долларов доставляет неудобство".

"Да... но только ненадолго. Что ранит меня больше, так это то, что теперь Кэтрин Уивер и Айзек Сирко будут теми, кто получит прибыль от всего этого. Их репутация в глазах общественности значительно возрастет. Чертов филантроп..."

"Подождите, что? Айзек Сирко?"

"Да... вы его знаете?"

"Не лично… но мой брат встречался с ним незадолго до своей смерти. Он был невысокого мнения о Сирко. Он сказал, что он бонвиван[footnoteRef:22], у которого нет никакого уважения. У нас с отцом всегда было ощущение, что он может иметь какое-то отношение к смерти моего брата и падению Калибы". [22:  Бонвиван – Тот, кто любит жить в свое удовольствие, богато и беспечно.] 


"О чем вы говорите, мистер Аль-Хани?"

"Я говорю, что, возможно, нам все-таки следует расследовать, что здесь произошло на самом деле".


ГЛАВА 4: "МАРОККО"

[image: Описание: 4 - Marrakesh - Jemaa el-Fnaa 2-edit.jpg]
МАРРАКЕШ – ДЖАМАА-ЭЛЬ-ФНА

Понедельник, 15 декабря 2008 г. – 08:17

Касабланка


Восходящая Звезда прибыла в крупнейший город Марокко ранним утром, и все собрались на завтрак в открытой части второй палубы. Путешествие от Фуншала до африканского побережья заняло всего двадцать два часа, что по стандартам мореплавания было всего в двух шагах.

"Я не ожидала, что это будет выглядеть так", - заметила Джоди, глядя на горизонт Касабланки. "Я... не знаю, я... думала, что это меньше. Ну знаете… никаких высоких зданий и прочего, вроде вон той башни. Знаете, как... в фильме".

"Да, фильм 1940-х годов у всех в голове, - сказал Айзек, - поэтому люди склонны думать, что это всего лишь маленький городок в Северной Африке. Но на самом деле Касабланка – это мегаполис с почти тремя с половиной миллионами жителей. Если включить пригороды, то это почти семь миллионов. То, что вы видите в фильме с Хамфри Богартом и Ингрид Бергман, - это студийные декорации. Ни одна сцена не была снята за пределами Голливуда".[footnoteRef:23] [23:  «Касабланка» — голливудская романтическая кинодрама 1942 года, поставленная режиссёром Майклом Кёртисом. Фильм получил три «Оскара», в том числе в категории «лучший фильм». Американский институт киноискусства объявил фильм лучшей мелодрамой всех времён США. Персонажи, диалоги и музыка вошли в число самых любимых среди американцев, а популярность фильма выросла до такого масштаба, что поныне его часто называют среди лучших фильмов в истории Голливуда.] 


Джоди вздохнула.

"Еще один пузырь лопнул".

«А вон та "башня"», - продолжил Айзек, - «это не башня, а минарет мечети Хасана II. Это самая большая мечеть в Африке и пятая по величине в мире. Высота минарета составляет 210 метров, что означает, что он выше любой церковной башни христианской церкви. На его вершине установлен лазер, который ночью посылает луч в сторону Мекки".

"Лазер, да?" – заметил Дерек. "Это звучит довольно современно для, ну… вы знаете..."

"Марокко – развивающаяся страна, Дерек, - указал Айзек, - забудьте все клише, которые у тебя есть относительно Африки и исламских стран. Касабланка, в частности, очень западный и современный город".

"Я читал, что одна американка воссоздала "Кафе У Рика" из фильма на основе съемочных площадок, - заявил Джон. – Я бы хотел посмотреть, на что это похоже".

"И мы с Чарли хотели бы взглянуть на эту мечеть, - добавила Сара, - если это возможно".

"Это не должно быть проблемой, - заметил Айзек, - сегодня не пятница, и пока вы снимаете обувь..." Он немного поколебался. "Я, вероятно, должен еще раз подчеркнуть, что обувь должна быть единственной вещью, которую вы снимаете. Касабланка современна, но не настолько. Мы не хотим никаких неприятностей с властями только потому, что вы разгуливаете легко одетыми. Длинные брюки, прикрытый живот, и без глубоких вырезов, пожалуйста".

"Да, мы слышали тебя и в первый раз", - ответила Саванна и закатила глаза. "Мы не дураки".

"Но иногда вы совершаете глупости", - заметила Кэмерон.

"У меня внезапно возникло ощущение дежавю", - заметил Джон и откусил кусочек круассана с маслом.

Прежде чем кто-либо успел спросить его, что он имел в виду, у Кэтрин зазвонил телефон. Она вытащила его, посмотрела на него и нахмурилась.

"Это Алистер", - заявила она.

"Я думала, он в отпуске на Гавайях", - заметила Элисон.

"Это то, что он сказал", - ответила Кэтрин, приняла вызов и включила громкую связь. "Привет, Алистер, чему я обязана таким удовольствием? Разве ты не должен быть на Гавайях?"

"Я все еще здесь", - ответил голос Алистера Норбери из телефона. "Мы с Яни хорошо проводим время. Но ранее мне позвонил Джон Генри, и он рассказал мне о хакерской атаке Бенджамина Бриджера".

"Я приношу извинения от имени Джона Генри, - заявила Кэтрин. – Я недвусмысленно сказала ему оставить вас в покое, за исключением чрезвычайных ситуаций. Вы заслуживаете отпуск".

"Да, ну..." Ответил Алистер, откашлялся и внезапно в его голосе прозвучало немного раскаяния: "Он решил, что я могу помочь отсюда, и он был прав. Я, вероятно, знаю, какую информацию Бриджер нашел на вашем компьютере".

_____________________


В то же время в Оклахома-Сити


Лысый мужчина с окладистой бородой и в очках в роговой оправе шел по тропинке к веранде ухоженного дома на одну семью, держа в руке портфель.

Это был хороший район. В течение дня дети играли на лужайках и заполняли тротуары велосипедами, педальными автомобилями и скейтбордами. Но в это время ночи стояла призрачная тишина. Большинство людей уже легли спать, лишь в нескольких домах все еще горел свет, а в некоторых окнах можно было разглядеть мерцание телевизора.

Мужчина огляделся, чтобы проверить, не наблюдают ли за ним.

"Вокруг никого", - сказал он.

"Хорошо... продолжай", - ответил мужской голос в его наушнике. "Помни, что я тебе сказал. Ты должен действовать быстро".

"Ничего, если я нервничаю, Бен?"

"Я думаю, что нет никакого способа избежать этого, я прав?"

"Нет. Но это не первый раз, когда ты ожидаешь, что я буду рисковать своей жизнью ради тебя. Я начинаю к этому привыкать".

Бен усмехнулся.

"По крайней мере, у тебя все еще есть чувство юмора. Хочешь верь, хочешь нет, но ты мне действительно нравишься, Джефф. Даже с лысой головой".

"Очень смешно", - саркастически ответил Джеффри Кларк.

Он поднялся по трем ступенькам лестницы, вышел на крыльцо и постучал. Мгновение ничего не происходило. Затем из дома послышались шаги, тяжелые шаги. Дверь открылась, и Джефф столкнулся с непритязательным мужчиной средних лет, который был немного ниже его ростом.

"Да? Чего вы хотите?"

«Мистер Герман Брессмер?»

"Да?"

Джефф нажал на спусковой крючок своего электрошокера. Герман Брессмер на мгновение дернулся в тишине, затем опрокинулся навзничь и с громким стуком упал на пол. Если бы он был знаком со стандартным подходом Терминатора к входной двери, Джефф не упустил бы иронии этой ситуации.

"Помни, две минуты", - сказал Бен на ухо Джеффу, когда тот вошел в дом и закрыл за собой дверь.

"Да, да, да, я знаю..." Джефф ответил немного раздраженно, включил свет и опустился на колени рядом с безжизненным телом, вытаскивая складной нож. Его руки сильно дрожали.

"Если он очнется, просто ударь его еще раз".

"Я знаю, я знаю… дай мне поработать".

Бен молчал, пока Джефф вырезал полукруг на правой стороне головы мужчины, затем приподнял кожу, чтобы оголить колтановый череп.

"Вау", - произнес он, потянувшись за отверткой, чтобы открыть крышку, "Это действительно реально, не так ли? Я имею в виду, это один из тех киборгов".

"Так и есть", - подтвердил Бен. – «Сорок пять секунд».

Джефф открыл крышку, и с хлопком и шипением воздух заполнил вакуум внутри.

«Двадцать секунд».

Сильно дрожащей рукой Джефф потянулся за плоскогубцами. У него возникли проблемы с получением доступа к чипу.

"Постарайся расслабиться, Джефф. Десять секунд.

Джефф сделал глубокий вдох и, наконец, сумел схватить чип. Внезапно раздался жужжащий звук, когда Тройная Восьмерка перезагрузилась.

"Вытащи его! Вытащи его!"

Глаза киборга сфокусировались на человеке, который стоял на коленях рядом с ним, затем его рука потянулась к горлу Джеффа, сомкнув пальцы вокруг него. Но быстрым движением запястья Джефф сумел повернуть и вытащить чип. Киборг отключился, его рука упала на землю, и он внезапно снова стал безжизненным.

Джефф хватал ртом воздух.

"Вау", прохрипел он, "это было близко. И этот чип, он выглядит так же, как..."

Раздался шипящий звук, и чип вспыхнул.

"Что за...?"

«Что случилось?» - спросил Бен. "Что это был за шум?"

"Понятия не имею, чип… он самовозгорелся. Он... уничтожен".

"Ах... черт возьми. Один из этих. Это разочаровывает. Мы могли бы использовать его чип".

"Что… что это значит, что случилось?"

"Это означает, что мы должны перейти к следующему и попробовать еще раз".

"Ты... ты хочешь, чтобы я сделал это снова!? Но ты сказал, что тебе нужно тело. Что не так с этим?"

"Мой чип очень особенный, он был улучшен покойным другом и может работать только с определенным типом тела киборга. Этот был переработан для самоуничтожения, конфигурация была немного изменена, так что для меня он бесполезен. Кроме того, я хочу вернуть свое собственное тело, свое собственное лицо. А это значит, что мы должны найти тело с моими первоначальными характеристиками, затем удалить его биологическую оболочку и вырастить заново с помощью биологических данных, хранящихся на моем чипе. Вот этот слишком низкий. Я был ростом 6 футов 3 дюйма" (прим. – 190,5 см).

Джеффри застонал.

"Из всех киборгов в мире я должен подружиться с тем, кто придирчив и тщеславен. Зачем мы вообще здесь, если ты не хотел использовать его тело?"

"Потому что нам нужны процессоры киборгов для нашего проекта. Кроме того, совершенство достигается практикой. Давай, Джефф, не унывай. Следующий будет легче, теперь, когда ты знаешь, что тебе нужно делать".

__________________
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Касабланка


"Это электронное письмо", - сказал Алистер извиняющимся тоном.

"Какое электронное письмо?" – спросила Кэтрин. "Я не получала от тебя электронного письма до того, как мы уехали из Лос-Анджелеса".

"Это верно, э-э-э… Я отправил его в тот день, когда вы отбыли из Лонг-Бич. Я... эм… случайно отправил копию в ваш офис… Я сразу распознал ошибку, но решил, что это будет безопасно на вашем компьютере, поскольку он защищен брандмауэром".

"Похоже, недостаточно защищен для "Тройной Восьмерки", - кисло заметила Сара.

"Очевидно, что Бриджер воспользовался уязвимостью в операционной системе, которая в настоящее время все еще неизвестна", - отметил Алистер. "Это станет известно не раньше 2013 года".

"Тогда давай изменим это, - сказала Кэтрин. - Я поговорю со Стивом в Сиэтле, когда вернусь. Не может быть, чтобы мы работали с самыми передовыми системами в мире, намного опережающими свое время, а потом такая примитивная операционная система стреляет нам в спину".

"Хотя это была моя вина", - отметил Алистер, - "Думаю, я уже был в отпуске со своим разумом. Вместо того, чтобы отправлять его только в штаб-квартиру СБРК, лофт Джона и систему будущего Джона в Клиффсайд Хаус, которые являются частью нашей защищенной сети, я также отправил его на ваш офисный компьютер. Это ошибка, которой не должно было случиться".

"Другими словами, - ответила Кэтрин, - ты отправил его во все безопасные места, а затем в единственное место, где это было бы небезопасно: в мой офис".

"Мы все совершаем ошибки, - вмешался Джон, - что вообще было в том электронном письме?"

"Список".

"Какой список? – спросила Сара.

"Самый актуальный список местонахождения лиц, которые, после анализа их социального поведения, личных обстоятельств и семейного статуса, скорее всего, являются киборгами. Вы, конечно, помните, что мы поручали Джону Генри составить этот список, не так ли?"

Потребовалось мгновение, чтобы новость дошла до всех, затем все закрыли лица ладонями и застонали.

"Простите..." – повторил Алистер, очень кротко.

"Подождите, что это значит?" – спросил Дерек.

"Это означает, - объяснила Саванна, - что у Бенджамина Бриджера теперь есть список имен и адресов всех потенциальных киборгов в США".

"Сколько их в этом списке?" – спросила Элисон.

"Семьдесят шесть".

"Так много?" – удивленно спросила Сара.

"Мы предполагаем, что они пришли из разных временных линий. Мы, конечно, создали их достаточно в прошлом, до того, как началась временная петля".

И снова все застонали.

"Мы должны предположить, что это в основном Тройные Восьмерки, поскольку они могут сливаться с толпой гораздо лучше, чем Т-800".

"Можем ли мы следить за семьюдесятью шестью киборгами одновременно так, чтобы они этого не заметили?" – спросила Элли.

"Очевидно, нет", - заявила Кэтрин. "Но, может быть, Зои и Норберто смогут выбрать наиболее вероятных кандидатов и навестить их. Я также договорюсь с Джоном Генри и Портером, чтобы они им помогли".

"И что потом?" спросила Сара: "Позвонить в дверь и сказать: "Привет, я знаю, что ты киборг. Я тоже киборг. Но я с хорошими, и я хочу предупредить тебя, что человек, находящийся под влиянием действительно злого киборга, хочет украсть твое тело"?"

"Джон Генри уже связался с Соней, - ответил Алистер, - и она предложила нам использовать скрытое сообщение на новостном канале, чтобы предупредить их".

"На самом деле это хорошая мысль", - сказал Джон. "Мы знаем, что за скрытым сообщением следят, но до сих пор киборги его игнорировали".

"Ну, кроме Гая Росси", - отметила Элисон.

"Я пытался забыть этот эпизод", - ответил Джон.

"Прости..."

"Мы должны предположить, что ни один из этих киборгов еще не защищен от поражения электрическим током, - продолжил Алистер, - поэтому Джеффри Кларку было бы очень легко застать их врасплох. Все, что ему нужно, - это электрошокер, нож, отвертка и плоскогубцы".

"Есть какие-нибудь идеи, куда он может нанести первый удар? – спросил Джон.

"К сожалению, нет. Предполагая, что они не покинули Техас, многие из них находятся в пределах одного дня езды на машине. СБРК отправит группы наблюдения, которые будут методично наблюдать за домами потенциальных киборгов концентрическими кругами вокруг Далласа/Форт-Уэрта, постепенно увеличивая радиус. Но даже в лучшем случае это просто на удачу. Но если Джеффри Кларк нанесет удар где-нибудь, мы сможем, по крайней мере, сделать выводы о его возможном местонахождении и местонахождении Бриджера".

"Как так?" – спросила Сара.

"Я знаю, что у руководства БАС были конспиративные квартиры по всей стране в качестве убежища в чрезвычайных ситуациях. Бриджер наверняка знает об этом и наверняка выберет один из этих домов для проживания Кларка. Скорее всего, они останутся там на некоторое время. И если СБРК узнает, что один из Трех Восьмерок из списка пропал без вести или деактивирован, мы узнаем, что это убежище не может быть слишком далеко. Было бы бессмысленно ехать очень далеко, и они не могут сесть на самолет из-за камер слежения и прочего. К сожалению, большая часть данных о конспиративных квартирах исчезла вместе с штаб-квартирой БАС, мы не получили полный список до сбоя системы. Но, по крайней мере, это отправная точка".

"С большим количеством "если", - прокомментировал Дерек.

"Я не хочу скрывать тот факт, что удача сыграет большую роль, да... и надежда, что Кларк в какой-то момент совершит ошибку. Нам нужно найти способ усилить давление на него. Как мы знаем, он не совсем тот человек, у которого самые крепкие нервы".

"Тогда ладно, - сказала Кэтрин, - с этого момента мы будем общаться с Соней и ее командой напрямую. Наслаждайся оставшейся частью своего отпуска".

"Спасибо, я надеюсь, что так и сделаю".

"И Алистер?"

"Да, Кэтрин?"

"Мы поговорим об этом... твоем разгильдяйстве, когда я вернусь".

И с этими словами она закончила разговор, прежде чем Алистер успел ответить.

"Ты злая, милая", - прокомментировал Айзек. "Теперь он будет ломать голову над тем, что ты собираешься с ним делать после своего возвращения. Он больше не сможет наслаждаться своим отпуском".

Кэтрин лукаво улыбнулась.

"Да, он знает, кто я такая, поэтому он будет очень нервничать. Такова задумка. Он испытает еще большее облегчение, узнав, что для него не будет никаких последствий. Алистер есть Алистер, и он такой: иногда легкомысленный и немного неряшливый, но гений. Он нам нужен".

"Это эффективный психологический трюк, чтобы обеспечить его длительную лояльность", - прокомментировал Дерек. "Позволить кому-то некоторое время вариться в собственном соку после того, как он облажался, также было одним из любимых методов Будущего Джона. Как только они узнавали, что только что сорвались с крючка, они удваивали свои усилия в будущем, чтобы впредь все исправить".

"Будущий Джон был хорошим лидером", - согласилась Кэтрин.

Джон предпочел не комментировать это.

"Ну что ж", - сказал Айзек, потирая руки. "Поскольку все, кажется, закончили завтракать, я думаю, пришло время осмотреть достопримечательности".

_______________________
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26-й день нашего путешествия


Это был веселый день, интересный день... и в то же время немного странный день. Я бы не ожидала, что город в исламской стране на севере Африки будет таким... открытым и современным. Таким... терпимым и спокойным. Вы могли видеть женщин, полностью закутанных в паранджи, и женщин, ходящих в джинсах и футболках, с распущенными волосами, и ни у кого не было с этим никаких проблем. До тех пор, пока вы не показываете слишком много, это будет терпимо.

В мечети мы встретили биржевого маклера в сером костюме, который сказал нам, что каждый день во время обеденного перерыва ездит в мечеть на своем скутере, чтобы помолиться там. Он не видел никакого противоречия между своей профессией на фондовой бирже в западном стиле и своими религиозными убеждениями. Разговаривать с ним было увлекательно. Однако общение было немного затруднено, так как здесь почти никто не говорит по-английски. Все они говорят по-французски и по-арабски. Но, к счастью, Айзек свободно говорит по-французски, а Кэтрин и девочки-киборги также переводили для нас с арабского.

Мечеть Хасана II действительно великолепна. Она огромна, и я имею в виду действительно огромна. Восемьдесят тысяч человек могут поместиться на переднем дворе, двадцать пять тысяч могут собраться для молитвы внутри. Памятник веры, как собор Святого Петра в Риме или другие монументальные христианские церкви. Изюминкой является то, что она имеет раздвижную крышу, которую можно открыть, чтобы впустить солнечный свет. Очень впечатляюще. Она расположена прямо у океана, и дети использовали её внешнюю стену, чтобы прыгать оттуда в воду. Я никогда в жизни не испытывала столько веселья и смеха рядом с христианской церковью. Там все так серьезно и торжественно. Мы даже видели людей, занимавшихся серфингом на пляже, как парней, так и девушек, всего в двух шагах от мечети. Это чем-то напомнило мне Лос-Анджелес, но менее поверхностно и не так сосредоточено на символах статуса.

Когда я выразила свое удивление тем, что на пляже были мусульманские девушки и женщины в пляжной одежде, наш биржевой маклер просто пожал плечами. По его словам, одно не имеет ничего общего с другим. Вы можете молиться и все еще заниматься серфингом. Я бы пожелала такой формы прагматизма и всему остальному миру. Следующая прогулка по городу быстро превратилась в поход по магазинам. Я не знаю, почему мы покупаем так много одежды, если мы все равно ее почти не носим. Я думаю, что больше всего нам, женщинам, нравится сам процесс совершения покупок. Кстати, теперь у всех нас есть кафтаны…[footnoteRef:24] [24:  Традиционная марокканская одежда.] 


Конечно, мужчины отнеслись к этому с меньшим энтузиазмом и быстро отделились от нас. Кэм, Элисон и Эмили, конечно же, остались с Джоном. Как бы они ни эволюционировали, их основной инстинкт по-прежнему заключается в том, чтобы оставаться с Джоном и защищать его. Я не знаю, будет ли это длиться вечно, но мне уже некоторое время интересно, что произойдет, если Джон просто захочет немного побыть один? Или просто наедине с Моррисом, Дэнни, Джейсоном или Кевином? Все четверо – компьютерщики. Мальчики есть мальчики. Как отреагируют три девушки, когда они вдруг для разнообразия будут играть только вторую скрипку?

В центре Касабланки преобладают современные офисные здания и архитектура во французском стиле ар-нуво[footnoteRef:25]. Удивительно, но в городе очень современная система общественного транспорта. Футуристически выглядящие трамваи и их сеть – это то, чего я бы пожелала Лос-Анджелесу. Конечно, впечатления внезапно изменились, когда мы вошли в Старую Медину, исторический район Касабланки. Казалось, мы внезапно перенеслись в прошлое, повсюду были магазины и лавки, а на улицах ремесленники занимались своим ремеслом. Современность и древние традиции – это не должно быть противоречием. [25:  Термин «модерн» во франкоязычной традиции.] 


Кстати, есть одна вещь, которая меня особенно поразила: жизнь здесь происходит на улицах, на публике. В то время как мы прячемся за стенами наших домов и в торговых центрах с кондиционерами, здесь повсюду царит шум и суета. Вы не так сильно уходите в свою личную сферу, а остаетесь на виду у общественности, даже если выполняете свою работу. Сапожники, пекари, портные и все другие ремесленники практикуют свою профессию в магазинах и мастерских, которые открыты для улицы и в которые может заглянуть каждый. Повсюду есть уличные кафе, и в каждом из них полно народу.

За ужином Джон рассказал нам о кафе У Рика, которое в самом деле выглядит как в фильме "Касабланка", только в цвете, включая потолочные вентиляторы и темнокожего пианиста. Очевидно, кто-то приложил немало усилий, чтобы построить его таким образом. Только курить там запрещено. Почему-то мне трудно представить кафе У Рика без тумана сигаретного дыма. Ко всеобщему удивлению, Элисон еще не смотрела фильм "Касабланка", так что, к счастью, она не могла никому действовать на нервы, постоянно цитируя фразы из фильма.

Сегодня я узнала, что мир еще более сложен и многогранен, чем я думала. Но если подумать, это каким-то образом отражает то, что происходит в наших христианских обществах – есть страны, которые современны и открыты, и страны, которые все еще находятся в ловушке устаревших верований и традиций. Я думаю, что то же самое происходит и с исламскими странами, и поскольку мы всегда получаем только плохие новости со всего мира, хорошие вещи просто отходят на второй план, и вы их не замечаете, если только вы сами не отправитесь исследовать мир во всем его разнообразии – как мы делаем в данный момент. Я видела здесь много художников и творческих людей. Когда мы уплывем, я оставлю Касабланку с впечатлением открытого, космополитичного города, где всем рады и каждый может найти свое место.

Завтра мы совершим экскурсию в Марракеш. Айзек организовал автобус для всех нас. Поездка займет три часа в каждую сторону, поэтому мы позавтракаем раньше обычного, чтобы иметь достаточно времени для знакомства с городом. "Восходящая Звезда" снова выйдет в море в ночь на среду. Сейчас у нас плотный график, потому что до Рождества осталось десять дней, и мы хотим провести его в месте, где есть снег.

P.S.: Я до сих пор не выяснила, над каким проектом они работают по ночам… Теперь они отказываются отвечать на вопросы об этом, говоря, что хотят показать его, когда он будет закончен – когда бы это ни было.

______________________
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Марракеш


Им потребовалось чуть меньше трех часов на автобусе, чтобы преодолеть 240 километров от Касабланки до Марракеша. Маршрут пролегал по почти непрерывной четырехполосной автомагистрали А7 и был на удивление удобным и непримечательным. Пейзаж сильно напоминал всем Южную Калифорнию со смесью сельскохозяйственных и пустынных ландшафтов. Водитель, местный житель, который очень хорошо говорил по-английски, припарковал автобус на специальной автобусной стоянке за пределами медины[footnoteRef:26] Марракеша. [26:  Медина – старый район марокканского города.] 


"Мы уже в Сахаре?" – спросила Лорен после того, как они собрались снаружи и осмотрелись.

"Нет, - ответила Эмили, - Сахара начинается за Атласскими горами на востоке".

Она указала на горный хребет вдалеке, вершины которого были покрыты снегом.

"Я и не знала, что в Африке есть снег", - заметила Джоди. "Я всегда думала, что это либо пустыня, либо степь, либо джунгли".

"Тогда это кругосветное путешествие, похоже, как раз то, что нужно для расширения твоего кругозора", - с улыбкой ответил Айзек. "География всегда была моей страстью".

"В таком случае, просвети нас своими знаниями", - сказала Сара с ухмылкой. "Что посмотреть в Марракеше?"

"Ну, городу есть что предложить, - ответил Айзек. – здесь есть мечети, дворцы, сады, базары..."

"Я думаю, мы можем пропустить мечети, - заметил Дерек. – Полагаю, ничто здесь не сравнится с тем, что мы видели в Касабланке".

"Верно… Тогда дворцы, сады и базары".

"Что такое базар?" – спросила Лорен.

"Традиционный арабский уличный рынок", - ответила Кэмерон. "Ну вы знаете, продуктовые лавки, торговцы, ремесленники, все занимаются своим ремеслом на улицах… Обычно там узко, шумно, хаотично и полно людей".

"Это дает представление о жизни в Марокко сотни лет назад", - объяснила Кэтрин.

"И это самое худшее, что может случиться, когда дело доходит до соображений безопасности", - добавила Эмили.

"Всегда думаете о безопасности", - пожаловался Айзек и закатил глаза. "Расслабьтесь для разнообразия, никто нас здесь не знает и понятия не имеет, что мы сейчас в Марокко. Кроме того, кто заинтересован в том, чтобы угрожать нам, а? Единственный, о ком я могу думать, - это Бенджамин Бриджер, и он за тысячи миль отсюда".

"Насколько нам известно, - отметила Элисон, - никогда не бывает плохой идеей перестраховаться. Мы трое и Кэтрин должны образовать вокруг вас периметр, просто чтобы быть уверенными. Город, безусловно, полон карманников и организованных банд воров".

"На самом деле это хорошая идея", - согласилась Кэтрин.

Айзек вздохнул.

"Вы безнадежны. Хорошо, тогда будь по-вашему."

______________________


На своем пути по городу три девушки-киборги и Кэтрин всегда следили за тем, чтобы группа была эффективно защищена, оставаясь на периферии. Точно так же, как телохранители, они охраняли их во всех четырех направлениях – незаметно, но эффективно. Конечно, это означало, что Джон и Айзек были сами по себе, в то время как все остальные пары шли рука об руку, держась за руки или обнимая друг друга. Саванна и Элли поняли, что Джон недоволен ситуацией, и решили примкнуть к нему. Чисто по-дружески, конечно, без каких-либо авансов или скрытых мотивов – этот вопрос действительно, казалось, был окончательно решен. Таким образом, Айзек был единственным мужчиной без спутницы на данный момент, но, похоже, у него не было с этим проблем, потому что он был слишком занят, играя роль гида.

"Сад Мажорель создавался французским художником-востоковедом Жаком Мажорелем почти сорок лет, начиная с 1923 года", - сказал он, когда они прогуливались по пышной зелени одного из многих знаменитых садов Марракеша. – Вон та вилла в стиле кубизма была спроектирована французским архитектором Полем Синуаром в 1930-х годах. Это поместье было резиденцией художника и его жены с 1923 года до их развода в 1950-х годах. В 1980-х годах дом был куплен модельерами Ивом Сен-Лораном и Пьером Берже, которые работали над его реставрацией. Сегодня сад и комплекс вилл открыты для публики. На вилле находятся Музей исламского искусства Марракеша и Берберский музей".

"Откуда ты знаешь так много подробностей о Марракеше?" – спросила Сара, нахмурившись. "И не говори мне, что ты читал книги об этом раньше".

"Как кинопродюсер, ты часто путешествуешь по миру, сопровождая поиск мест съемок. Многие голливудские фильмы снимались и снимаются в Марокко, и хорошо, когда создатели фильма знакомы с историей и культурой соответствующих мест. Кроме того, у меня всегда была страсть к красивым садам".

В ответ он получил недоверчивые взгляды.

"Ладно, ладно, - признал он, ухмыляясь, - я тоже мог бы изучить Википедию, прежде чем мы отправились сюда".

"Да, это заметно", - сказал Джон с улыбкой, глядя в ухмыляющееся лицо Айзека.

"Итак, куда дальше, мистер Путеводитель?" – спросила Энн.

Джесси закатила глаза.

"К чему такая спешка? Здесь красиво, давайте немного насладимся этим".

"Я никогда не была большой поклонницей образовательных каникул, - призналась Энн, - и бесконечные объяснения гидов с их монотонными фактами и цифрами, которые звучат так, как будто они взяты с магнитофонной ленты, всегда наводили на меня скуку. Я предпочитаю исследовать места в одиночку и по-своему".

"Не будь такой занудой, - увещевал ее Дэнни. – Это действительно интересно, и Айзек отлично справляется".

Энн вздохнула.

"Знала на что подписывалась", - сказала она покорным тоном.

Покинув сад Мажорель, они снова сели в автобус и поехали на другой конец старого города, чтобы посетить дворец Бахия, где когда-то жил великий визирь султана. Оттуда они начали исследовать медину.

Кэмерон была особенно заинтригована, потому что Марракеш известен своими традиционными кожевенными заводами. Все видели, что она испытывала искушение купить много-много изделий из кожи. Только с трудом можно было помешать ей начисто выметать целые магазины. В итоге у нее было пять кожаных курток, четыре пары кожаных сапог до колен и три кожаные сумки. К счастью, Эмили и Элисон выработали другой вкус в одежде вместе со своими новыми телами.

"Зачем тебе еще сумочки?" - ошеломленно спросил Джон. "Ты почти никогда не носишь их, говоря, что это непрактично, если кто-то нападает на нас".

"Возможно, мне это пригодится, когда наша жизнь наладится", - ответила она. "Кроме того, разве это не то, чего ожидают люди, когда видят разгуливающих женщин? Все дело в том, чтобы слиться с толпой, Джон".

"Да, точно", - заметил Джон и подмигнул ей. "Но я знаю, что помимо помады и подводки для глаз, ты, вероятно, собираешься носить в ней свой "Глок"".

"А почему бы и нет? Кроме того, здешние вещи – выгодная покупка. Дома это будет намного дороже".

"Знаешь, она права", - заявила Элисон.

"О, да… правильно..." – саркастически ответил Джон. "Мы должны уделять так много внимания нашим расходам. Не дай Бог нам отправиться за покупками в дорогой Лос-Анджелес... Мы можем разориться через... о, я не знаю... три или четыре тысячи лет, если будем продолжать так тратить деньги".

"Ты не понимаешь, Джон", - сказала Саванна. "Разве ты не хочешь тоже купить сувенир? Может быть, кальян, вон там есть магазин. Прекрасно впишется в лофт, ты согласен? Подумай об этом, у нас есть корабль, нам не нужно садиться в самолет, чтобы привезти все вещи обратно".

"Тогда почему не огромный ковер или чучело верблюда?"

"Теперь ты ведешь себя глупо, Джон. Кроме того, нам следует подождать с коврами, пока мы не доберемся до Персидского залива. О, подожди… смотри, вон там продают кафтаны."

Джон закатил глаза, когда Саванна и Элли перебегали от магазина к магазину. В конце концов, все женщины купили новые кожаные сумки и еще больше одежды. Мужчины не могли помешать женщинам купить для них много новых кожаных ремней. На самом деле, им пришлось отнести сумки с покупками обратно в автобус, прежде чем они смогли продолжить свою экскурсию по городу. И чтобы не привлекать ненужного внимания, мужчины должны были нести их.

"Вчера ты уже сделал много покупок в Касабланке", - заметил Чарли после того, как все было надежно уложено. "Если ты будешь продолжать в том же духе, яхта будет перегружена и перевернется. Это наш медовый месяц, а не поход по магазинам".

"Почему это не может быть и то, и другое?" Сара ответила, ухмыляясь.

"Я напомню тебе об этом, когда захочу купить что-нибудь для себя в будущем".

"Пожалуйста, сделай это, дорогой. Я хочу знать, в чем заключаются твои пристрастия и предпочтения."

"Осторожнее, Сара", - предупредил Дерек, "в конце концов, он затащит тебя в Home Depot[footnoteRef:27] на весь день. Или на конвенцию моделей железных дорог". [27:  The Home Depot — американская торговая сеть, являющаяся крупнейшей на планете по продаже инструментов для ремонта и стройматериалов.] 


Вы уже должны знать, что мне не чужда ручная работа. Я не девчонка. И мне действительно нравятся модели железных дорог".

"Уже поздно", - заявил Айзек и посмотрел на часы. Мы должны вернуться на борт до полуночи. И нам все еще нужно посетить Джемаа эль-Фна".

"Будь здоров!" Сказал Дерек с усмешкой.

Все закатили глаза на его попытку пошутить.

"Даже я знаю эту площадь", - заявила Джоди. "Она была во многих фильмах. Это главный рынок в медине".

"Теперь это также объект всемирного наследия ЮНЕСКО", - отметила Эмили.

"Но ты не можешь ожидать, что Дерек это знает", - возразила Элисон.

"Верно", - согласилась Эмили.

Дерек просто уставился на них.

"Нам также нужно поужинать", - добавил Айзек. "Я заказал столик в традиционном марокканском ресторане на восемь часов".

"Ну, тогда чего же мы ждем?" – спросила Кэтрин. "Пойдем на эту знаменитую площадь".

__________________________
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Оклахома-Сити


Соня Хокинс и Зои Крюгер медленно приближались к указанному им адресу. Это был тихий пригород, населенный представителями среднего класса. Но им даже не пришлось искать номера домов, потому что их пункт назначения уже был виден издалека, окруженный полудюжиной полицейских машин и еще большим количеством фургонов с телевизионными станциями. Соня застонала.

"Разве мы не ввели запрет на освещение?"

"Да, - ответила Зои из-за руля, - но это никогда не мешало средствам массовой информации продолжать расследование. Вероятно, у них есть информаторы в местном полицейском управлении, которые их предупредили".

"Надеюсь, они хотя бы смогут держать свои пальцы подальше от тела".

"Да, надеюсь. Но, похоже, тебе снова придется играть сержанта-инструктора".

"Они будут разумными… если они ценят свою работу".

Зои припарковала их машину примерно в пятидесяти метрах от полицейского периметра, они вышли и быстро пошли к дому. Операторам не потребовалось много времени, чтобы узнать этих двоих. С момента пресс-конференции после нападения на БАС Соня Хокинс и Зои Крюгер стали своего рода национальными знаменитостями, признанными экспертами по киборгам и тому, как противостоять им. Были сотни просьб об интервью, но, конечно, все они были отклонены. Соне было интересно, как отреагировали бы люди, если бы узнали, что Зои Крюгер сама была киборгом.

Они с трудом пробивались сквозь стену репортеров и операторов, игнорируя вопросы, которые сыпались на них, пока, наконец, не достигли оцепленной зоны и не нырнули под заградительную ленту, чтобы попасть внутрь, показав свои значки первому встреченному полицейскому.

"Соня Хокинс, СБРК, кто отвечает за этот беспорядок?"

"Э-э..." – озадаченно отреагировал офицер, "лейтенант Верена Готтберг. Она внутри, ждет вашего прибытия, мэм".

Соня и Зои оставили его стоять, не сказав больше ни слова, и направились прямо к парадному крыльцу. Они поднялись по трем ступенькам и вошли. Это был один из тех домов, где входная дверь вела прямо в гостиную. Они были шокированы, когда увидели, что полиция и криминалисты обыскали весь дом и, по-видимому, относились к нему как к месту преступления.

"ЧТО, ЧЕРТ ВОЗЬМИ, ЗДЕСЬ ПРОИСХОДИТ?" – громко спросила Соня.

Все оборачивались, чтобы посмотреть, откуда донесся этот голос. Вперед вышла афроамериканка средних лет.

"Кто вы?" – спросила она.

"Соня Хокинс, СБРК а это моя напарница Зои Крюгер". Они обе снова подняли свои значки. "Вы Верена Готтберг?"

"Да, я лейтенант Верена Готтберг, я отвечаю за..."

"Больше нет. И если вы будете продолжать все портить, то также недолго останетесь и лейтенантом. Что, черт возьми, на вас нашло, что вы относитесь к этому как к месту преступления, даже после того, как вас уже проинформировали?"

"Я думала, что это..."

"Вы, очевидно, думали неправильно! Вы знаете протокол для таких случаев, не так ли? Место должно быть оцеплено, любой доступ постороннего персонала – то есть вас и других присутствующих здесь клоунов – запрещен до прибытия СБРК. Какую часть этого вы не поняли?"

Лейтенант несколько раз судорожно глотнула воздух, как рыба, выброшенная на сушу. Другие копы в комнате в замешательстве уставились на Соню, не в силах поверить, что она устроила их боссу такую взбучку.

"Если вы дадите мне закончить, - снова попыталась лейтенант Готтберг, с трудом сохраняя самообладание, - тогда я бы сказала вам, что мы следовали протоколу. Но каким-то образом пресса пронюхала об этом, и нам пришлось что-то придумать. Поэтому я решила создать впечатление, что это обычное дело об убийстве, а также помешать им войти в дом".

"Хорошая идея, плохо исполненная", - прокомментировала Соня и прошла мимо нее, чтобы опуститься на колени рядом с телом. "Улица полна фургонов для вещания. Будет трудно забрать тело, когда за дверью такая толпа".

"Я уже организовала катафалк, - ответила лейтенант, с трудом сдерживаясь, - тело положат в гроб, а затем его можно будет отвезти туда, куда вы хотите".

Соня встала и посмотрела на лейтенанта.

"Значит, вы все-таки способны думать. Мило. Единственная проблема в том, что нас с Зои видели. Репортеры не глупы, они могут сложить одно с другим и быстро поймут, что это не обычная жертва убийства". Она посмотрела на Зои. "Тройная Восьмерка?"

"Да", - ответила Зои. "Чип отсутствует".

"Черт возьми!"

"Э-э... мы нашли это здесь", - заявила лейтенант Готтберг и подняла прозрачный пакет с обугленными остатками чипа".

Зои взяла его и вздохнула.

"Самоуничтожение", - сказала она.

Соня посмотрела на лейтенанта.

"Что вы можете нам сказать? Были ли какие-нибудь свидетели, кто-нибудь, кто мог бы описать преступника?"

Верена Готтберг покачала головой.

"Нет, это, должно быть, случилось ночью. Соседка, некая Виолетта Боби, обнаружила тело утром и вызвала полицию".

"Где мисс Боби? Ее уже проинструктировали?"

"Мы сказали ей оставаться в своем доме и ни с кем не разговаривать. Один из моих офицеров составляет ей компанию, чтобы убедиться, что она никому не звонит и не выходит в Интернет".

"Очень хорошо. Мы поговорим с ней, когда будем готовы. Что вы можете рассказать нам о жертве?"

"Он, э-э… Жил под именем Герман Брессмер, работал плотником. Одиночка, всегда дружелюбный, но отстраненный. Его босс в восторге от его мастерства, но он, очевидно, не был общительным типом. Несколько человек сообщили, что он не нравился животным. Неудивительно, ведь он не был человеком, не так ли?"

"Я думаю, это более чем очевидно", - ответила Зои. "А кто его соседка? Она его подруга?"

"Ну... из того, что мы узнали, она, по крайней мере, пыталась быть. Она разведена и, по-видимому, пыталась приударить за ним. Без всякого успеха, как кажется. Она все еще в шоке. Как это может быть? Я имею в виду… он ведь машина, верно? Киборг. Как он мог прожить здесь семь лет, и никто этого не заметил?"

"Они могут быть весьма убедительными", - ответила Соня. "Они были разработаны для проникновения в человеческие сообщества. Мы не знаем, почему его послали сюда изначально, но очевидно, что он сделал то, за чем пришел, а затем решил построить свою жизнь, стать ценным членом общества. А теперь его убили".

"Убили? Но..."

"О, это убийство, не сомневайтесь", - перебила ее Зои. "Есть момент, когда они развивают свое собственное сознание и больше не контролируются своим первоначальным программированием. Самосознание и способность делать то, на что они не были запрограммированы, - это первый шаг к тому, чтобы стать живыми. Мы никогда не узнаем, насколько развит был Герман Брессмер, но этого, очевидно, было достаточно, чтобы одурачить его соседей, работодателя и коллег. Человек, который удалил чип, помешал ему стать большим. Он убил его. Это было убийство".

Лейтенант сглотнула, удивляясь, почему Зои Крюгер так зациклилась на этом. В конце концов, это была всего лишь машина, а у машин нет души, верно? Затем она заколебалась.

"Подождите секунду… вы говорите так, как будто уже знаете преступника?"

"Я думаю, что да, - ответила Соня, - и теперь у нас есть причина начать розыск. Зои, позвони в ФБР и МНБ, дай ориентировку на Джеффри Кларка. Давайте посмотрим, допустит ли он какие-нибудь ошибки, когда мы будем давить на него".

"Кто такой Джеффри Кларк?" – спросила лейтенант Готтберг.

"Вам не нужно знать", - ответила Соня, затем посмотрела на Зои. "Телепрограмма Кэтрин уже активна с нашим специальным "новостным бюллетенем"?"

"Да... но мы не знаем, поверят ли они в это или отреагируют ли на это. Никто никогда не отвечал на него раньше. Кроме Гая Росси, конечно. Но, как мы знаем, он симулировал свой интерес".

"Давай посмотрим, будут ли они также игнорировать это, когда мы объявим, что на свободе разгуливает убийца, охотящийся на киборгов, чтобы украсть их чипы и тела".

В этот момент в комнату вошел офицер.

"Мэм, - обратился он к лейтенанту, - катафалк прибыл. Должны ли они внести гроб внутрь?"

"Да", - ответила Соня, затем посмотрела на Верену Готтберг. "Возможно, ваш план не сработал, но, возможно, таким образом мы сможем хотя бы избавиться от репортеров".

______________


Вторник, 16 декабря 2008 г. – 05:46 вечера.

Марракеш


Джемаа-эль-Фна была переполнена, шумна и хаотична. Знаменитая центральная рыночная площадь Марракеша была полна жонглеров, нищих, заклинателей змей, торговцев, музыкантов и, конечно же, лавок с едой. Воздух был наполнен экзотическими запахами, а какофония звуков и шумов смешивалась со смешением многих языков, потому что, естественно, это всемирно известное место было главной достопримечательностью Марракеша и, следовательно, местом номер один для туристов со всего мира.

"Не пытайтесь сделать селфи с этими жонглерами, - посоветовал им Айзек, - они хотят, чтобы им за это платили, и могут стать довольно агрессивными и требовательными".

"Еще более агрессивный, чем эти?" спросила Сара, будучи занята тем, что прогоняла полдюжины детей, которые хотели получить от нее доллары.

"Это самое хаотичное место, которое я когда-либо видела", - заявила Сидни. "Но мне это нравится. Оно так полно жизни, так ярко. Вы действительно чувствуете, что перенеслись в прошлое на несколько сотен лет".

Они остановились на некоторое время, чтобы понаблюдать за заклинателем змей. Чуть дальше мужчина в костюме дервиша[footnoteRef:28] медленно танцевал в экстазе под гипнотические звуки небольшой группы музыкантов. К ним постоянно подходили торговцы, которые совали им в лицо товары, которые они должны были купить, но группа вежливо отказывалась от всего. Одно можно было сказать наверняка: как только вас опознали как туриста, вам действительно приходилось защищать свою шкуру здесь, потому что, когда вы были одеты в западном стиле, на вас постоянно давили со всех сторон. Даже смертоносный взгляд девушек-киборгов не мог этого изменить. [28:  Де́рвиш, также каландар или календер — мусульманский аналог монаха, аскета; приверженец суфизма.] 


Не раз группа разделялась на несколько мгновений, но трем девушкам и Кэтрин всегда удавалось снова собрать их вместе. Наконец они остановились перед слепым стариком, который сидел на земле на ковре в окружении детей. Они все слушали с благоговением, так как он, очевидно, рассказывал им истории.

"Что он говорит?" – спросил Джон.

"Очевидно, он рассказывает истории из "Тысячи и одной ночи". В данный момент он декламирует "Али-Бабу и сорок разбойников".

Даже не понимая арабского, они могли сказать, что старик был блестящим рассказчиком. Некоторое время они слушали, а Эмили, Элисон и Кэмерон одновременно переводили на английский. Даже Кэтрин слушала с восхищением.

"Он допускает некоторые художественные вольности, - заметила Кэмерон. – Это не буквальное изложение истории в том виде, в каком она была записана. Но ему действительно удается очаровать всех и..."

Внезапно она замолчала и побежала за маленьким мальчиком, который убежал и попытался раствориться в толпе. Все уставились на нее в замешательстве.

"Что тут происходит?" – удивленно спросила Сара.

"Мой бумажник!" – воскликнул Дерек. "Он исчез!"

Все они ощупали свои карманы и одежду, но оказалось, что Дерек был единственным, кого ограбили.

"Сукин сын!" – выругался он.

"Кэм, должно быть, увидела это", - заметил Джон. "Мы все были слишком увлечены рассказчиком".

Через мгновение Кэмерон снова появилась из толпы, таща за собой мальчика лет десяти. Он кричал и проклинал ее, но безрезультатно, он не мог высвободиться.

"Отпусти меня, ты, дочь пустынной шлюхи!" - крикнул он по-арабски. "Пусть духи мертвых будут преследовать тебя всю вечность!"

"Заткнись, ты, маленькая уличная крыса!" Кэмерон ответил на безупречном арабском. "Я ясно видела, как ты украл бумажник Дерека".

Мальчик замолчал и удивленно посмотрел на нее, очевидно, не ожидая, что американская туристка будет в совершенстве говорить по-арабски. Кэмерон протянула украденный бумажник Дереку. Он взял его и заглянул внутрь.

"Все по-прежнему тут", - сообщил он.

"Что мне делать с мальчиком?" – спросила Кэмерон.

"Отпусти его", - сказала Сара. "Почему-то я сомневаюсь, что вызов полиции принесет какую-то пользу".

"Наверное, ты права", - согласился Джон. "Кэм, отпусти его".

Она наклонилась к мальчику и снова заговорила с ним по-арабски. Затем она позволила своим глазам на мгновение вспыхнуть красным, угрожающе глядя на него. Мальчик громко закричал и выглядел совершенно перепуганным. Она отпустила его, и он убежал, растворившись в толпе. Они никогда не видели, чтобы мальчик бегал так быстро.

"Что ты ему сказала?" – спросил Дерек.

"Я сказала ему, что если я когда-нибудь поймаю его снова, я оторву ему руки".

"Ну что ж… похоже, он поверил твоему блефу."

Кэмерон озадаченно посмотрела на Дерека.

"Какому блефу?"

Все уставились на нее, затем она широко улыбнулась.

"Снова одурачила вас!"

Все застонали, но в основном почувствовали облегчение от того, что все прошло так гладко. Мальчик, конечно, не забудет этот день так быстро. Они решили покинуть это место со сказочником и прогуляться по остальной части рынка. Кэтрин огляделась и нахмурилась.

"Где Айзек?" – спросила она.

Встревоженные ее вопросом, все остальные тоже оглядывались по сторонам.

"Он был с нами, когда мы начали слушать сказочника", - заявила Сара. "Он все еще должен быть где-то здесь".

"Разве ты не заметила, что он уходит, Элисон?" – спросил Джон.

"Неосознанно, Джон, но мои сканеры всегда активны в радиусе 360 градусов. Я могу воспроизвести результаты сканирования за последние пятнадцать минут".

"Пожалуйста, сделай это".

Элисон на мгновение замерла и закрыла глаза. Примерно через пять секунд она снова открыла их.

"Плохие новости, - сказала она. – Боюсь, Айзека похитили".

_______________


Вторник, 16 декабря 2008 г. – 12:07 дня.

Оклахома-Сити


Гроб вынесли на улицу и погрузили в катафалк. Когда он уехал, все фургоны вещания последовали за ним.

"Хорошо, по крайней мере, это сработало", - прокомментировала Соня. "Но не надолго. Зои, ты останешься здесь с телом, я собираюсь позвонить в нашу собственную транспортную службу, а сама пойду к соседке, чтобы задать ей несколько вопросов".

"Будет сделано", - ответила Зоя, и Соня вышла из дома.

"Фух, - сказала лейтенант Готтберг, - а я-то думала, что моему капитану трудно угодить. Она всегда такая?"

Зои улыбнулась.

"Честно говоря, она больше лает, чем кусается. Как только вы познакомитесь с ней поближе и она убедится, что вы хорошо справляетесь с работой, она быстро станет ручной. Раньше она была сержантом по строевой подготовке в морской пехоте".

"Это определенно заметно. Итак, что же здесь происходит на самом деле? Или вы не можете мне сказать? Почему мы объявляем об убийстве киборга?"

"Никто не будет упоминать киборга, это будет классический розыск убийцы. Мы знаем преступника, и мы также знаем, что он плохо отреагирует на это. Может быть, таким образом мы сможем заставить его совершать ошибки".

"Я, конечно, слышала все об этих киборгах в новостях, но вы реально работаете с ними, верно?"

Зои только улыбнулась в ответ.

"И как они?" Лейтенант Готтберг настаивала: "Я имею в виду, эти, э-э... девушки… каково это – работать с ними? Они стали национальными героями, но каковы они на самом деле?"

"Очень приятные. Очень милые. Очень внимательные и всегда работающие в интересах человечества".

"То же самое говорят и средства массовой информации".

"И вы больше ничего от меня не услышите. Они друзья не только на личном уровне, но и для всего человечества. Мне жаль, но я не могу сказать вам больше".

Лейтенант кивнула.

«Понимаю. Итак, что будет с телом?»

"Через пару минут прибудет фургон, тело погрузят туда, а затем мы отвезем его в безопасное место".

"Безопасное? Безопасное от кого?"

"Безопасное от жадных рук, таких как промышленники и военные, например. Но также и от правительства. Многие хотели бы заполучить в свои руки киборга, но этого нельзя допустить по очень хорошо известным причинам".

"Происходит много такого, о чем общественность не знает, верно?"

"Без комментариев".

"Я понимаю".

______________


"Он был таким... мужественным", - сказала Соне Виолетта Боби, женщина лет сорока пяти, когда они вдвоем сидели в ее гостиной. "Я имею в виду, в нем было что-то... первобытное. И это привлекло меня".

Соня кивнула.

"Понятно. У него были какие-нибудь друзья?"

"Насколько я знаю, нет. Он был одиночкой, держался особняком. Но он всегда был дружелюбен, всегда помогал, когда мне нужно было, чтобы кто-то помог мне с ремонтом или садовыми работами. Казалось, он никогда не уставал".

Она шмыгнула носом и вытерла слезы на лице.

"Почему вы были у него дома так рано утром?"

"Я хотела принести ему тыквенный пирог. Он любил их".

"А сейчас?" – спросила Соня, подавляя улыбку, потому что все эти пироги, вероятно, попадали прямиком в мусорное ведро.

"Да... он неоднократно говорил мне об этом. Кто это сделал? Я имею в виду… у него была дыра в голове. Кто мог сделать нечто подобное?"

"Очень опасный человек. Вы заметили что-нибудь странное на теле?"

"Нет... я... я была шокирована… и я побежала обратно к себе домой, чтобы позвонить в полицию. С тех пор я там не была".

«Значит, вы не осматривали тело?»

«Что? Нет, конечно, нет. Я узнаю мертвое тело, когда вижу его... безжизненное, с открытыми, безучастно смотрящими глазами. И я знаю, что ни к чему нельзя прикасаться. Я смотрю криминальные передачи, знаете..."

«Понимаю. Что ж, спасибо, что уделили мне время, мисс Боби".

"Я надеюсь, что вы найдете убийцу и что он будет гнить в тюрьме до конца своей жизни!"

Соня улыбнулась и снова поднялась.

"Да, я уверена, что правосудие восторжествует".

_____________


"Значит, она не понимала, что он не человек?" – спросила Зои, когда Соня вернулась в дом Брессмера.

"Нет, и теперь она никогда не узнает".

Прибыл фургон, и несколько членов бывшей команды ДЖЮСИ, ныне входящей в состав СБРК, загружали в него тело. Соня повернулась к лейтенанту Готтберг.

"Я полагаю, вы отдаете себе отчет в том, что абсолютно все, что произошло здесь сегодня, строго конфиденциально, и что вам и вашим коллегам запрещено говорить об этом? Нарушения караются длительными сроками тюремного заключения".

"Да, мы все получили установку", - ответила Верена Готтберг.

«Хорошо. Продолжайте в том же духе, лейтенант. Тогда ничто не встанет на пути успешной карьеры".

И с этими словами Соня и Зои ушли, оставив ошеломленную лейтенанта Готтберг позади.

"Есть одна вещь, которую я не понимаю", - сказала Соня, когда они возвращались к своей машине. Мы знаем, что Бриджер ищет новое тело. Почему он не воспользовался этим?"

"Это хороший вопрос", - ответила Зои. "Я задавала себе тот же".

"И что?"

"Я предполагаю, что он ищет определенный тип "Тройной Восьмерки", один из старых, без функции самоуничтожения".

"Разве они не все одинаковые?"

"В принципе, да. Но произошли незначительные изменения. Саморазрушающийся чип имеет несколько иную конфигурацию. Кэтрин узнала об этом, изучая чип Портера. Старые чипы не поместятся в слот, и мы знаем, что Бриджер – одна из старых Тройных Восьмерок".

"Так... это значит, что Кларк идет вниз по списку, случайным образом убивая киборгов, пока не найдет подходящее тело для Бриджера?"

"Я думаю, это так. Если мы каким-то образом не остановим их".

Соня вздохнула.

"А я думала, что у меня уже достаточно бумажной работы".

_____________


Вторник, 16 декабря 2008 г. – 06:16 вечера.

Марракеш


"Похитили? Что значит "похитили"? Я думала, ты здесь, чтобы защитить нас!"

«Успокойся, Сара, - успокоила ее Кэтрин. "Я тоже этого не заметила, так что я тоже виновата».

"Но у тебя нет ее, о, таких блестящих, постоянно наблюдающих магических сенсоров!"

"Мы можем поспорить позже, пожалуйста?" Вмешался Джон и повернулся к Элисон. "Что ты можешь нам сказать?"

"Это случилось, когда мы отвлеклись на карманника", - ответила она. "Мы все были сосредоточены на мальчике, затем двое мужчин очень быстро подошли сзади. Они сделали Айзеку укол в шею, от которого он сразу же потерял сознание. Затем они быстро унесли его и запихнули в маленький микроавтобус, который ждал там, пока Кэм все еще разговаривала с мальчиком".

"Значит, они накачали его препаратами?" – спросил Дерек.

"Да, сильными анестетиками, я полагаю".

"Ты можешь пойти по их следу?" – спросила Кэтрин.

"Я надеюсь на это, - ответила Элисон, - мы должны действовать быстро".

Кэтрин кивнула.

"Очень хорошо, мы с тобой пойдем по следу микроавтобуса. Кэмерон и Эмили могут попытаться найти мальчика, возможно, он был вовлечен в заговор и появился тут только для того, чтобы отвлечь нас."

"Я иду с ними", - заявил Джон.

"Мы также будем сопровождать вас", - добавила Саванна, и все кивнули.

"Нет, - возразила Кэтрин, - не поймите меня неправильно, но вы только замедлите нас. "Если я правильно понимаю, время – критический фактор, и след становится слабее с каждой секундой, верно?"

Элисон кивнула.

"Да, следы тепла, а также след феромонов быстро рассеиваются, когда вокруг так много людей".

Не тратя больше слов, эти двое убежали и последовали по невидимому следу микроавтобуса.

"Я знаю, в каком направлении побежал мальчик", - заявила Кэмерон. "Если он действительно вор, который грабит туристов, он все еще будет где-то здесь, пытаясь украсть у других людей. Эмили и я можем выследить его".

"Да, если ты не напугала его до смерти и не заставила бежать домой к мамочке", - заметил Дерек.

"Джон", - сказала Кэмерон, игнорируя Дерека, "я настаиваю, чтобы ты сопровождал нас, нам нужно, чтобы ты был защищен, пока мы не знаем, что за этим стоит".

"О, так он не замедляет вас, да?" – кисло спросила Сара. "Он нуждается в защите киборгов, а мы нет?"

"Нет, вам не нужна защита киборга", - как ни в чем не бывало ответила Эмили. "Наш приоритет – защитить Джона, ты уже должна это знать. В случае нападения на вашей стороне достаточно обученных бойцов. Для Кэтрин и Элисон скорость имеет решающее значение. Поиски мальчика требуют меньше времени, так что Джон может пойти с нами".

"Она права, детка, - сказал Чарли, - позволь им сделать это в одиночку. Мы не можем искать мальчика с группой из семнадцати человек. С четырьмя терминаторами, преследующими их, я уже чувствую жалость к похитителям".

"И что мы должны делать в это время?" – спросила Сара, все еще немного взволнованная. "Просто стоять и ничего не делать?"

"Почему бы вам не пойти в одно из кафе на крыше с видом на площадь?" – предложил Джон. "Вот, кафе "Аргана" выглядит неплохо. Вы можете посидеть на балконе, выпить чашечку кофе и насладиться видом, пока будете ждать нашего возвращения".

"Джон прав", - согласилась Саванна. "Стояние здесь не принесет ничего хорошего. Позвольте им делать то, что они умеют делать лучше всего: находить людей. Мы бы только помешали этому".

Сара неохотно согласилась, и группа направилась в кафе, которое предложил Джон.

"Хорошо, что теперь?" спросил он.

"Туда", - сказала Кэмерон и начала идти быстрым шагом, пробираясь сквозь толпу, а Джон и Эмили следовали за ней.

______________


"Я не хотела говорить это перед группой, - заявила Кэтрин, когда они бежали по узким улицам города, - но Сара права в одном: какая польза от твоих превосходных датчиков и сканеров, если они отказывают в решающий момент?"

"Я живое существо, я могу отвлекаться", - оправдывалась Элисон. "Конечно, мои сканеры работают постоянно, но я не всегда сознательно воспринимаю их данные. Я должна все отфильтровывать".

"Значит, ты не всегда обращаешь внимание на свои сканеры и сенсоры?"

"Верно. Это слишком много данных для обработки в реальном времени, даже для моего квантового процессора. Помни, я использую чип TOK-700 для управления корпусом TOL-900. Оригинальный процессор мог бы справиться с этим в режиме реального времени".

«Понимаю. Но данные с твоих сканеров и датчиков все еще хранятся?»

"Да, в течение пяти часов. Я могу получить к ним доступ в специальном наборе банков памяти, прежде чем они будут перезаписаны, как своего рода библиотека. Это компромисс, на который пришлось пойти будущей Кэмерон, чтобы заставить ее чип работать с этим телом".

"Я понимаю".

"Тем не менее, похитители использовали именно тот момент, когда никто не смотрел в их сторону. Отвлекающий маневр сработал идеально".

"Да, даже я должна признать, что это было очень хитро устроено. То есть, если мальчик действительно был частью плана".

"Мы должны это предполагать. Я думаю, что похитители следили за нами весь день, выжидая подходящего момента. Но они заметили, что мы были очень бдительны, поэтому решили создать отвлекающий маневр".

"Да, я тоже так думаю. И я чувствую себя причастной к его исчезновению".

"Ты беспокоишься об Айзеке".

"Конечно. Он мой муж, я люблю его".

"Как ты думаешь, в чем причина его похищения?"

«Деньги, я полагаю. Не могу сразу придумать другую причину».

"Это означало бы, что они оставят его в живых".

"Не то, что я планирую делать, когда найду их".

Внезапно Элисон остановилась.

"Там", - сказала она и указала на парковку, "микроавтобус".

Они подошли к автомобилю, старой Toyota Hiace.

"Внутри никого", - заявила Элисон.

"Они ушли пешком?"

"Нет... они сменили транспорт. Я не чувствую никакого феромонного следа".

"Как это работает? Ты идешь по их запаху, как ищейка?"

«Да, только более изощренно. Собака использует только свой нос, я использую всю поверхность своей кожи. Это также причина, по которой я обычно ношу как можно меньше одежды. Но, пожалуйста, не говори Джону, он думает, что я делаю это, чтобы возбудить его».

"Мои уста запечатаны. Ты можешь сказать, куда они пошли?"

"Они припарковались рядом с другим транспортным средством. Поскольку у меня нет данных с датчиков, я не могу сказать, что это был за автомобиль и как выглядит его тепловая сигнатура. Слишком много машин паркуется здесь в очень ограниченном пространстве, постоянно приезжая и уезжая".

"Ты хочешь сказать, что потеряла след?"

"Да, мне очень жаль".

"Мы должны обыскать машину, может быть, там есть улики".

Элисон распахнула дверь и вошла внутрь.

"Я обнаружила следы ДНК двенадцати человек, - сказала она, - двое из них совпадают с похитителями, а один – с Айзеком. Однако, похоже, что автомобиль был угнан, и похитители не были владельцами".

"Конечно, нет", - ответила Кэтрин. "Похоже, мы имеем дело с профессионалами. Что-нибудь еще?"

"Грязь", - ответила Элисон.

"Какая грязь?"

«На подошвах их ботинок. Они принесли ее с собой в машину. Грязь относится к сегодняшнему дню, но не к Джемаа-эль-Фна. Судя по химическим остаткам, я предполагаю, что это из места, расположенного где-то рядом с кожевенным заводом. Мы должны начать поиски там".

"Предполагая, что они вернулись туда, откуда пришли".

"На данный момент это наш единственный намек. У меня сохранилась ДНК похитителей, а также их запах и тепловая сигнатура. Я знаю, как они выглядят. Если мы пойдем по узким переулкам, я смогу обнаружить их, если они были там, даже через несколько часов после того, как они ушли".

"Очень хорошо… Значит в район кожевенных заводов".

______________


Маленький мальчик задержался на углу дома и наблюдал за туристами, высматривая следующую жертву своих навыков карманника, когда он увидел, что эта дьявольская молодая девушка приближается к нему с решительным взглядом. Страх и паника поднялись в нем, и он побежал в противоположном направлении, но столкнулся с другой молодой девушкой.

"Не так быстро, молодой человек, - сказала Эмили по-арабски, - мы просто хотим поговорить с тобой".

Он узнал ее и сопровождавшего ее молодого человека, они принадлежали к группе, которую ему было велено отвлечь.

"Я ничего не сделал, - поспешно сказал он, - я все вернул, клянусь! Пожалуйста, не отрывай мне руки!"

"Мы просто хотим знать, по чьей указке ты действовал", - сказала Кэмерон.

«Что? Что ты имеешь в виду? Я действую в одиночку, я сирота, я краду, чтобы жить".

Эмили и Кэмерон по очереди переводили Джону на английский, пока разговаривали с мальчиком. Эмили подозрительно посмотрела на него, ее рука продолжала крепко сжимать его руку.

"Ты лжешь", - сказала она, и ее глаза загорелись красным, точно так же, как это сделала Кэмерон ранее.

Мальчик начал учащенно дышать и попытался освободиться, но безрезультатно.

«Мы хотим знать, кто сказал тебе отвлечь нас», - сказал Джон, и Эмили перевела для него. – «Кто тебя нанял?»

"Никто!"

"Ты снова лжешь", - заявила Эмили.

"ПОМОГИТЕ!" - закричал мальчик, явно пытаясь привлечь к себе внимание. "НА МЕНЯ НАПАЛИ!"

Но в суете оживленного рынка никто не обращал на него никакого внимания. Некоторые местные жители смотрели на эту сцену и ухмылялись, очевидно, зная мальчика и то, что он делает, не очень-то стремясь вступиться за него.

"Может быть, нам стоит пойти куда-нибудь, где его крики не будут слышны", - предложила Кэмерон.

"Хорошая идея", - ответила Эмили.

"Туда", - сказала Кэмерон, и они пошли к открытой двери в одном из домов, окружавших площадь, таща мальчика за собой.

Они вошли, и оказалось, что это хозяйственный магазин с полками, полными инструментов.

"Ас-саляму алейкум[footnoteRef:29], чем я могу вам помочь?" – приветствовал их пожилой мужчина за прилавком. [29:  Арабское приветствие, означающее «Мир Вам».] 


"Вы можете помочь нам, вернувшись через пять минут, пока мы допрашиваем этого маленького воришку", - сказала Кэмерон.

Пожилой мужчина посмотрел на мальчика, и его улыбающееся лицо превратилось в презрительное.

"Я знаю его, - сказал он, - он один из сыновей Казима".

"Казима?"

«Глава организованной банды воров. И даже больше. Они навлекают на всех нас дурную славу. Это плохо для бизнеса. Если вы хотите расспросить его немного подробнее, я не буду вас останавливать. Я, эм... У меня на кухне кое-что готовится, если вы понимаете, что я имею в виду. Мне просто нужно проверить, вернусь через... десять минут. Этого хватит?"

"Этого будет достаточно, спасибо", - ответила Эмили.

Старик убедился, что входная дверь закрыта и заперта, прежде чем пройти через жемчужную занавеску в заднюю часть дома, оставив Эмили, Джона и Кэмерон наедине с мальчиком.

"Он не совсем твой поклонник", - самодовольно заметила Кэмерон. "Я не думаю, что здесь много людей, которые могли бы тебе помочь".

"Отпустите меня!"

"Так... ты работаешь на кого-то по имени Казим?" – спросила Эмили. – Расскажи нам о нем побольше.

"Я не знаю, о чем говорит старик, все знают, что он сумасшедший!" – упрямо ответил мальчик.

Эмили схватила его за воротник и подняла на вытянутой руке. Глаза мальчика расширились.

"Это не разговор, - холодно заявила она. – Может быть, ты боишься этого Казима, но поверь мне, сейчас он – наименьшая из твоих забот".

"Он убьет меня, если я заговорю!"

"И мы убьем тебя, если ты этого не сделаешь!"

"Кэм, Эмили, - сказал Джон и кашлянул, - он всего лишь ребенок, может быть, нам стоит сделать это немного по-другому?" Он повернулся к мальчику. "Как тебя зовут?"

"Мулай".

"Что ж, Мулай, если ты будешь сотрудничать с нами, мы позаботимся о том, чтобы Казим не убил тебя".

Кэмерон перевела для него.

"Вы не можете защитить меня от него!" – ответил он. "Вы американцы, завтра вас не будет!"

"Поверь мне, - холодно ответила Эмили, - если Казим имеет какое-то отношение к похищению, он не проживет достаточно долго, чтобы причинить тебе вред".

Чтобы подчеркнуть свои слова, она потянулась за тяжелым гаечным ключом с полки рядом с ней и раздавила его между пальцами. Мальчик, все еще свисавший с руки Эмили, смотрел на это в шоке.

"Ты не можешь быть человеком, - выдохнул он, - кто вы? Демоны?"

"Мы из Лос-Анджелеса, - заявила Кэмерон. - Возможно, ты слышал о нас в новостях".

На лице мальчика появилось понимание.

"Вы... вы... они?" – спросил он. "Эти… роботы из будущего?"

"Киборги", - поправили Кэмерон и Эмили в унисон.

"Даже вор в Марракеше слышал о вас", - заметил Джон и усмехнулся. "Думаю, только сейчас я понял, что вы действительно всемирно известны".

"Таков был план, не так ли?" – спросила Кэмерон.

"С этим не поспоришь".

"Итак, - сказала Кэмерон и снова обратила свое внимание на мальчика, - кто именно этот Казим и где мы можем его найти?"

____________


"Нам следовало взять с собой оружие", - заявила Элисон, когда они с Кэтрин шли по узким улочкам кожевенного района.

"Я не понимаю твоей одержимости огнестрельным оружием. Ты и я – самое смертоносное оружие на планете. Нам не нужно огнестрельное оружие".

"Мне просто нравится оружие… Я предпочитаю убивать своих врагов на расстоянии".

«Справедливо, но ты не хуже меня знаешь, почему нам пришлось оставить оружие на "Восходящей Звезде".

"Мне следовало быть более внимательной".

"Мы все должны были быть внимательнее. Перестань винить себя".

"Сначала я потерпела неудачу в допросе Джеффри Кларка, теперь я потерпела неудачу в защите одного из нас. Я бесполезна".

"Прекрати так говорить, Элисон! Сконцентрируйся на работе! Мы ходим по этим улицам уже полчаса, и все еще ничего?"

"Нет, - ответила Элисон, - но мы пока охватили только тридцать семь процентов территории".

"Верно. К сожалению, у нас здесь нет сотового сигнала, поэтому мы не можем держать остальных в курсе событий".

"Можно с уверенностью сказать, что мы не успеем вовремя в ресторан, где Айзек зарезервировал для нас столик на ужин".

«Тоже верно, но не очень важно. Здесь на каждом углу есть еда, никто не умрет с голоду».

"Я думаю, мама злится на меня".

«Что?»

"То, как она смотрела на меня. Я уверена".

Кэтрин застонала.

"Пожалуйста, прекрати это, пожалуйста. Никто из нас не может сделать то, что можешь ты. Просто потому, что даже твои способности иногда ограничены, это не значит, что ты стал бесполезной".

"Это то, что сказал и Джон, но я чувствую, что..."

Она вдруг заколебалась и остановилась.

«Что?» - спросила Кэтрин.

"Я нашла феромонный след", - заявила она, глядя вперед.

"Вот так-то. Я знала, что ты найдешь его".

"Однако что-то не так… здесь всего два следа. Айзек пропал".

"Что означает, что они, должно быть, увезли его куда-то еще, прежде чем вернуться сюда".

"Именно. Они, вероятно, поехали туда, так что у меня не будет следов".

"Мне хочется немного поговорить с этими ребятами. А как насчет тебя?"

"Не хотела бы пропустить это".

"Тогда пошли".

_____________


Джон, Кэмерон и Эмили добрались до адреса, который им дал Мулай. Они все еще тащили мальчика с собой против его воли, потому что, очевидно, он боялся этого персонажа Казима – вероятно, какого-то бандита, который давал приют сиротам только для того, чтобы обучить их воровству и карманничеству. Казим держал строгий порядок в отношении своей маленькой армии детей с помощью дюжины или около того взрослых помощников, которые следили за тем, чтобы никто из детей не выходил за рамки дозволенного. Неповиновение и предательство сурово карались. Некоторые из детей исчезали навсегда после такого "проступка".

Они остановились перед одним из самых больших кожевенных заводов в городе. В отличие от большинства других кожевенных заводов, которые они видели, здесь дверь не была открыта. Очевидно, она была очень прочной и запиралась изнутри, с небольшой заслонкой в верхней половине, которая служила глазком. Однако прежде чем они успели постучать, Элисон и Кэтрин внезапно подошли к ним с другой стороны узкой улочки.

"Так, так, так..." – сказал Джон, улыбаясь, - "похоже, есть несколько путей, ведущих в Рим".

"Как вы сюда попали?" – спросила Кэтрин.

"Нашли и спросили мальчика", - ответила Кэмерон. "А вы?"

"Идем по феромонному следу похитителей", - ответила Элисон.

"Что ж, тогда, похоже, мы в нужном месте", - заявил Джон и постучал в дверь. "Я позволю вам говорить. Считайте меня наблюдателем".

"Ты слишком добр", - ответила Кэтрин.

Маленькая створка в верхней половине двери открылась, и они смогли частично увидеть чье-то лицо.

"Да?" – спросил мужской голос.

"Мы хотели бы поговорить с Казимом", - сказала Кэмерон.

"Казим нет", - ответил мужчина и снова захлопнул створку.

"Как грубо", - заявила Эмили.

Джон посмотрел на Элисон.

"Не могла бы вы, пожалуйста, постучать еще раз... на этот раз сильнее?"

"С удовольствием, Джон", - ответила Элисон и подошла к двери. "Дубовая древесина толщиной в три дюйма, встроенная в стальную раму. Заперта изнутри на стальные засовы."

Она отступила на шаг, прицелилась и ударила ногой в дверь. Та распахнулась с громким хлопком, сопровождаемым лязгом металлических прутьев, падающих на землю. Небольшое облако пыли заполнило вход, так как дверь была вырвана из креплений в каменной кладке.

"Спасибо", - сказал Джон и жестом пригласил ее войти, "после вас".

Вошли Элисон, Кэтрин, Кэмерон и Эмили, за ними Джон и мальчик. Их встречали громкие, рассерженные голоса, и в следующее мгновение в длинном коридоре за входом появилось с полдюжины мужчин, вооруженных ножами и дубинками. Они подбежали к ним с решительным выражением на лицах. Десять секунд спустя пятеро из них лежали на земле со сломанными шеями. Шестой, казалось, обдумал все варианты, а затем решил развернуться и убежать,но был остановленным металлическим копьем, которое пронзило его грудь сзади.

Мулай уставился на эту сцену с открытым ртом и в ужасе наблюдал, как Кэтрин снова превратила копье в руку.

«Вы... вы убили их...» – выдохнул он.

"Я очень надеюсь на это, - холодно заявила Кэтрин. – Никто не похищает моего мужа и не выживет, чтобы рассказать об этом".

"Однако похитителей среди них нет", - заметила Элисон и повернулась к Мулаю. "Где Казим?" – спросила она.

Мальчик был в шоке и ничего не ответил. Эмили встряхнула его.

"Ответь ей!"

"Он... он обычно во дворе. Там он проводит большую часть своего времени".

"Идем", - заявила Кэтрин и пошла вперед, остальные последовали за ней.

Мулай сначала колебался. Однако, посмотрев на мертвые тела, он побежал за ними со смесью ужаса и восхищения.

"Что это за чертов шум в коридоре?" – спросил Казим, расслабляясь в удобном кресле у себя во дворе.

Это было красивое место, с фонтаном посередине и большим количеством зелени, почти как в саду. Когда-то давным-давно здесь дубили кожу в открытых бассейнах, вырытых в земле. Но Казим, мужчина за пятьдесят, с тех пор обзавелся более прибыльными источниками дохода – и менее требовательными к физическим нагрузкам. В наши дни он мог позволить себе бездельничать. Дети и женщины работали на него, и до тех пор, пока он подкупал начальника полиции, власти оставляли его в покое. Они ограничивались тем, что вяло предупреждали туристов о карманниках, а в остальном оставались бездействующими.

Четыре вооруженных охранника были расставлены по всему двору, и еще двое мужчин стояли перед ним, в настоящее время отчитываясь. Там также присутствовали две женщины и несколько детей, все вопросительно смотрели друг на друга, когда внезапно послышались шум и крики из передней части дома.

Охранник рядом со входом вытащил пистолет и пошел проверить, в чем дело. Но далеко он не ушел. В тот момент, когда он исчез внутри дома, он снова вылетел во двор, как будто он был теннисным мячом, который отскочил от стены. Он приземлился в фонтан с водой и сломал шею, столкнувшись с каменной горгульей в центре фонтана.

"Тук, тук!" – произнесла Кэтрин по-арабски, входя во двор. "Надеюсь, мы не помешали, но я ищу своего мужа!"

Следом за ней во двор вошли Элисон, Кэмерон и Эмили. Джон и Мулай пока оставались в доме невидимыми.

"УБЕЙТЕ ИХ!" Казим закричал, и еще двое охранников побежали к ним, тоже вытаскивая пистолеты.

Кэтрин пронзила их своими руками, которые она превратила в копья. Она отдернула их, и двое мужчин замертво упали на пол. Женщины и дети закричали и убежали в глубь дома. Секунду Казим и трое еще живых мужчин в шоке смотрели на нее, затем выхватили пистолеты и выстрелили.

"Эти двое нужны нам живыми", - заявила Элисон и указала на двух мужчин рядом с Казимом, в то время как пули били в нее и Кэтрин. "Они и есть похитители".

"Очень хорошо", - ответила Кэтрин и перерезала горло четвертому охраннику, оставив в живых только Казима и похитителей.

Они полностью опустошили свои магазины, но, конечно, это не возымело никакого эффекта. Кэтрин превратила указательные пальцы в тонкие шипы и пронзила плечи Казима, надежно пригвоздив его к спинке кресла. Он закричал от боли. Кэмерон и Эмили схватили двух других мужчин и держали их железной хваткой. Теперь Джон и Мулай тоже вошли во двор. Мальчик в ужасе посмотрел на все мертвые тела, но ничего не сказал.

"Я не собираюсь спрашивать вас дважды", - сказала Кэтрин. "Почему вы похитили моего мужа и куда вы его увезли?"

"Ты уверена, что я не должна просто использовать свои химические мессенджеры?" – спросила Элисон.

"И что в этом забавного?" – спросила Кэтрин, очевидно, очень разозлившись, и наклонила голову, злобно улыбаясь Казиму. "Ты все еще можешь сделать это, когда одной боли будет недостаточно, чтобы заставить его говорить".

"Я буду говорить, я буду говорить!" – поспешно сказал Казим, выдавая в себе труса.

"Эй, вы в порядке?" – спросил Джон и посмотрел на своих трех жен.

"Мы в порядке", - ответили все трое в унисон.

"Но идиот, которого держит Кэм, он выстрелил мне в правую грудь", - пожаловалась Эмили. "Надеюсь, мы захватили с собой плоскогубцы, достаточно длинные, чтобы вытащить пулю".

Джон ухмыльнулся.

"А если нет, я случайно знаю хозяйственный магазин, в котором они есть".

"Я жду!" Сказала Кэтрин и слегка повернула пальцы, которые все еще были погружены в плоть Казима.

И снова он закричал от боли.

"Я... я скажу, если вы пообещаете защитить меня от него!" – испуганно сказал он, пот стекал с его лба.

Джон и остальные нахмурились, а Кэтрин снова склонила голову набок.

"Защитим тебя от него? Кто такой "он"? – с любопытством спросила она.

"Я... я не знаю его имени, но… он могущественный. Знает людей в полиции и армии. Он искал кого-то, кто мог бы поймать для него человека, и ему порекомендовали меня, потому что у меня есть дети, которые бегают вокруг, грабя туристов. Пожалуйста, если он узнает, что я вам это сказал, он убьет меня".

"И я убью тебя, если ты не заговоришь", - ответила Кэтрин. "Решайся. Умри сейчас или умри позже, что ты предпочитаешь?"

"Пожалуйста… Я..."

Кэтрин вытащила палец левой руки из плеча Казима и, даже не глядя, пронзила голову одного из двух похитителей. Эмили отпустила его тело, и он замертво рухнул на землю. Казим ахнул и тяжело задышал.

"Я спрашиваю тебя в последний раз, куда вы увезли моего мужа?"

"На старый склад… рядом с железнодорожным вокзалом. Он... он заброшен. Юсуф может дать вам адрес".

"Я вся внимание… Юсуф", - заявила Кэмерон, посмотрела на мужчину, которого держала в руках, и ее глаза загорелись красным.

Он закричал от ужаса.

"Демон! Ты демон! Отпусти меня!"

Одним движением руки она сломала ему запястье.

"Неправильный ответ", - сказала Кэмерон.

"ААААА! Авеню Аль-Мукауама! За старым машинным отделением!"

"Спасибо", - сказала Кэмерон и сломала ему шею. "Это за то, что ты выстрелил моей сестре в грудь".

Джон огляделся и вздохнул.

"Полагаю, я не смог бы удержать вас от убийства их всех?" спросил он.

"Нет", - одновременно ответили три его жены.

"Я ценю твое отношение к спасению жизней, Джон, - ответила Кэтрин с улыбкой, - но никто не похищает человека, которого я люблю, не заплатив за это дорого".

"Но... но вы же не убьете меня, верно?" Заговорил Казим. "Я имею в виду, я сказал вам, чего вы хотите, и..."

Кэтрин вытащила палец правой руки из плеча Казима.

"Верно..." – сказала она.

Казим вздохнул с облегчением.

"...но мы так и не заключили сделку, не так ли?" Спросила Кэтрин, превратила свою руку в лезвие и отрубила ему голову.

С глухим стуком она упала и покатилась по полу, остановившись прямо у ног Мулая. В то время как безжизненное тело Казима соскользнуло с кресла на землю, мальчик тяжело задышал и мог бы поклясться, что с отрубленной головы глаза Казима смотрели на него секунду, прежде чем они погасли.

"Мне жаль, что тебе пришлось это увидеть", - сказал Джон и опустился на колени перед мальчиком. "С тобой все будет в порядке?"

Мальчик посмотрел на Эмили, которая переводила для Джона. Затем он кивнул.

"Он был злым человеком. Казим заставлял нас работать на него. Теперь мы свободны. Мы заберем его деньги, а потом вернемся домой к нашим семьям".

"Разве ты не говорил, что ты сирота?" – спросила Элисон и тронула мальчика за плечо.

"Но у меня все еще есть родственники", - ухмыляясь, ответил мальчик.

"Никому не рассказывай о том, что ты видел и узнал сегодня, - сказала она, глядя на него, - а теперь беги и забери всех остальных детей и женщин. Я хочу быть уверена, что никто из них не заговорит".

"Конечно, как ты пожелаешь", - с усмешкой заявил Мулай и побежал вглубь дома.

"С ним все будет в порядке, Джон", - заверила Элисон.

"Хорошо".

Мгновение спустя все остальные дети, а также две женщины снова вошли во двор. Элисон убедилась, что с ними все будет в порядке и что они не будут говорить о том, что там произошло.

"Нам пора идти", - затем указала Кэтрин. "Они держат Айзека уже больше часа. Если они что-нибудь с ним сделали..."

"Если они охотятся за выкупом, с ним все будет в порядке", - заверил ее Джон. "Может быть, он и был ранен, но они не станут убивать курицу, несущую золотые яйца".

"А если деньги – это не то, чего они хотят?"

"Тогда нам могут понадобиться способности Элисон больше, чем когда-либо", - заявил Джон и посмотрел на нее с серьезным выражением лица.

____________


Когда Айзек очнулся, он быстро заметил, что с него сняли одежду, привязали к стулу чем-то похожим на стяжки, а на голову надели матерчатый мешок. Сколько времени прошло? Он не знал. Все, что он помнил, это легкое покалывание в шее, когда он увидел двух марокканцев, когда обернулся, а затем все потемнело. Он был совершенно уверен, что это не входило в туристическую программу. На самом деле, все выглядело так, как будто его похитили.

Где были остальные? Разве они не заметили, что он пропал? Конечно, они уже должны были выйти на его след. Четырем терминаторам не могло понадобиться так много времени, чтобы найти его, верно? Поэтому, хотя поначалу он волновался, ему быстро стало жаль того, кто был настолько смел, что вытащил его из середины их группы, пока они слушали сказочника. Матерчатый мешок на его голове пропускал немного света. Он заметил, что находится в какой-то комнате. Он переступил с ноги на ногу, и раздалось эхо. Большая комната, вероятно, пустой холл, может быть, заброшенный склад или что-то в этом роде.

"Он очнулся, босс", - произнес по-английски мужской голос с ужасным арабским акцентом.

"Наконец-то", - ответил другой мужской голос, на этот раз говоривший на идеальном оксфордском английском. "Ему потребовалось больше получаса, чтобы прийти в себя".

Британец? Айзек не знал ни одного британца.

"Они использовали анестетик из ветеринарной медицины, который действует на людей в течение нескольких секунд... – сказал арабский голос, - но требуется некоторое время, чтобы снова прийти в себя".

"По крайней мере, они проделали хорошую работу. Все прошло очень хорошо. Быстро, точно и прежде, чем его товарищи что-либо заметили. Они, наверное, сейчас бегают вокруг, как безголовые цыплята, и зовут полицию".

Двое мужчин усмехнулись.

"Да, известно, что у Казима хорошие, надежные люди", - сказал тот, что с акцентом.

"Ты им уже заплатил?"

"Да".

«Хорошо. Я ненавижу быть должен людям деньги, особенно когда они хорошо поработали".

"Да, босс".

"Извините меня, - сказал Айзек, - я не хочу мешать вам похлопывать себя по спине, но если я могу кое-что добавить к разговору, моя жена и другие, конечно, не будут бегать вокруг, как безголовые цыплята, они уже будут на вашем следу. Так что, кто бы вы ни были, я советую вам уехать как можно скорее, пока вы еще можете".

Ответа не последовало, но Айзек услышал приближающиеся к нему шаги, а затем его ударили по лицу. Сильно. Он почувствовал вкус крови во рту.

"Ты говоришь только тогда, когда к тебе обращаются", - заявил парень с арабским акцентом, очевидно, тот, кто его бил.

"О парень, ты уже мертвый", - ответил Айзек, посмеиваясь.

Еще один сильный удар по лицу. Это звучало и ощущалось так, как будто ему сломали нос.

"Достаточно, Хассан", - сказал британец. "Ты можешь повеселиться с ним позже. Сначала мне нужно, чтобы он ответил на несколько вопросов".

"Тогда, по крайней мере, окажите мне честь, скажите, кто вы, черт возьми, и чего вы от меня хотите", - невозмутимо продолжил Айзек. "Если это деньги, то я должен сказать, что вы ведете себя крайне дилетантски... позволяя мне слышать ваши голоса и упоминаете имена, например".

"О, не волнуйтесь, мистер Сирко", - сказал британский голос. "Как только мы закончим с вами, вы больше никому ничего не сможете рассказать".

Айзек снова усмехнулся.

"Тогда вам лучше поторопиться, или смерть сперва придет за вами".

Теперь усмехнулся мужчина с британским акцентом.

«Вы говорите как цивилизованный человек», - продолжил Айзек. «Так почему бы нам не поговорить как цивилизованные люди, а? Давайте, вам это не повредит».

Человек с британским акцентом, казалось, на мгновение задумался, затем Айзек почувствовал, как с его головы стянули матерчатый мешок.

Он слегка прищурился. Пустой зал, в котором он находился, был темным, но там было немного дневного света. Достаточно, чтобы хорошо видеть. Он увидел еще четырех человек, разбросанных по всему помещению, по-видимому, вооруженных охранников с автоматами. Тот, кто стянул мешок с его головы, выглядел как боксер-тяжеловес, высокий и мускулистый.

Затем его взгляд упал на мужчину с британским акцентом. Только он не был похож на британца. На нем был сшитый на заказ костюм, но он выглядел арабом. И каким-то знакомым.

"Я вас знаю?" – спросил Айзек.

"Мы никогда не встречались. Но я думаю, вы встречались с моим братом".

"У вашего брата есть имя?"

"Его звали Ахмед бин Тамин Абдулла Аль Хани... и он мертв. Он умер примерно через два часа после встречи с вами".

"О… Ахмед Аль Хани... да, я его помню".

"Он позвонил мне по телефону по дороге из вашего дома в аэропорт и сказал, что вы расстались не совсем в хороших отношениях. Очевидно, вы должны были быть, как он это назвал? Ах да, "приманка, чтобы заманить своих врагов в ловушку".

"Я помню, что он был высокомерным мудаком. Вы должны радоваться, что его нет.

Высокий парень собирался снова ударить Айзека, но человек в костюме жестом велел ему остановиться.

"Я Абдул, его младший брат, - сказал он, - и я думаю, вы кое-что знаете о его смерти. Вы скажете мне это".

"С удовольствием", - ответил Айзек. "Ваш брат сел в самолет… самолет упал с неба... бум! Брат мертв".

Абдул Аль Хани улыбнулся.

"Либо вы невероятно храбры, мистер Сирко, либо невероятно глупы. Почему вы пытаетесь спровоцировать меня? Все, чего я хочу, это знать, что вам известно о смерти моего брата".

"Я бы очень хотел вам помочь. Но все, что я знаю, это то, что у нас была встреча, затем он уехал, сел на самолет в Лос-Анджелесе... и разбился в пустыне еще до того, как покинул штат Калифорния".

Аль Хани вздохнул.

"Мистер Сирко, я глава секретной службы моей страны. Таким образом, у меня есть доступ к большому количеству информации. Например, от меня не ускользнуло, что вы и ваша жена были против деятельности моего брата и его деловых партнеров в Америке. Я знаю, что вы двое каким-то образом разделяете ответственность за то, что Калиба находится в международном санкционном списке, что значительно затрудняет работу компании в обычном режиме. Но сейчас это не имеет большого значения. Я здесь только из-за смерти моего брата".

Айзек ничего не сказал, и Аль Хани продолжил.

"Я получил доступ к отчету ФАА[footnoteRef:30]. Анализ черного ящика показал, что самолет потерпел крушение из-за того, что экипаж потерял сознание из-за нехватки кислорода, вызванной тем, что кто-то случайно отключил автоматическую компенсацию давления на борту. Однако запаса кислорода в аварийных масках должно было хватить для перехода на бреющий полет, возвращения в Лос-Анджелес или даже для посадки в Лас-Вегасе. Но этого не произошло. Вместо этого самолет влетел прямо в землю на максимальной скорости. Бортовой самописец также показал, что в то время был на максимальной скорости. Считайте меня параноиком, но для меня это выглядит как инсценированная авария. Единственные вопросы: как и кто? И вот тут-то вы и вступаете в игру". [30:  FAA/ФАА (The Federal Aviation Administration) — Федеральное управление гражданской авиации США — уполномоченный орган правительства Соединённых Штатов Америки в области гражданской авиации. ] 


"Вы, конечно, сообщили ФАА о своих подозрениях, не так ли?"

"К сожалению, пока расследование все еще продолжалось, выяснилось, что мой брат, будучи генеральным директором Kaliba International, контрабандой ввез российскую ядерную боеголовку в Лос-Анджелес, чтобы взорвать ее. Внезапно у меня пропал всякий интерес к выяснению обстоятельств его смерти, и с тех пор все члены моей семьи стали персоной нон грата в США. В противном случае я бы навестил вас гораздо раньше".

"Это действительно безумие, когда какой-то брат-дегенерат портит репутацию всей семье, не так ли? Слава богу, я единственный ребенок в семье. Но мне любопытно. Скажите мне, каково это – быть братом потенциального массового убийцы? Как вы думаете, его характер был результатом многовекового инбридинга?"

Айзек мог сказать, что задел за живое. Абдул Аль Хани сжимал кулаки.

"Хорошо, как пожелаете... Хассан, мистер Сирко выбирает болезненный путь".

"С удовольствием, сэр", - сказал мускулистый парень и вытащил охотничий нож.

Айзек подумал, что сейчас был бы действительно подходящий момент для того, чтобы его жена нашла его.

_____________


"Там две двери", - сообщила Элисон, вернувшись после осмотра склада в заброшенной промышленной зоне за железнодорожной станцией. – Ни подвала, ни второго уровня. И он пуст, если не считать семи человек. Четверо из них стоят на страже, вооруженные МР5, еще трое находятся в середине зала, двое из них стоят, один сидит. Это Айзек".

"Вы позаботьтесь о том, чтобы никто не сбежал", - ответила Кэтрин. "Я пойду туда одна".

"Разве ты не хочешь взять Элисон с собой?" – спросил Джон. "Я имею в виду, что, если он ранен и ему нужна медицинская помощь?"

Кэтрин кивнула.

"Очень хорошо. Но я войду первой. Я могу незаметно проскользнуть под дверью.

Они вдвоем направились к входной двери склада, в то время как Джон, Эмили и Кэмерон направились к задней двери, используя все укрытия, которые смогли найти.

"Почему они всегда должны выбирать парадную дверь?" он пробормотал себе под нос: "Почему бы для разнообразия не быть хитрым?"

"В этом случае у нас может не быть времени на хитрость", - отметила Кэмерон. "Слишком много времени прошло с момента похищения".

"Наверное, мне не следует этого говорить… но мне почти жаль того, кто там находится".

"Я должна признать, что это место идеально подходит для того, чтобы держать кого-то в плену", - заметила Эмили. "Район пустынный, завален хламом и мусором, поблизости также никто не живет".

"Да, без вас мы бы никогда не нашли здесь Айзека", - согласился Джон. "Тем не менее, вся операция, должно быть, была импровизированной. Никто не знал, что мы сегодня будем в Марракеше. Кто бы ни был ответственен за похищение Айзека, он должен был узнать об этом сегодня или, самое раннее, вчера".

"Это также должен быть кто-то, кто понятия не имеет, с кем имеет дело", - заметила Кэмерон. "Они, очевидно, думают, что имеют дело только с людьми".

"Тем хуже, что им удалось похитить одного из нас. Этого не должно было случиться".

"Элисон и Кэтрин винят себя", - сказала Эмили. "Они очень хотят загладить свою вину. Они беспокоятся, что их престиж может упасть перед тобой".

Джон вздохнул и потер основание носа.

"Вы знаете, каждый человек в течение своей жизни узнает, что он не идеален. Ошибки – это часть игры, и каждый человек совершает ошибки. Это часть жизни. Вы ожили, вы можете делать многие вещи намного лучше, чем мы, люди, но вы все еще не застрахованы от ошибок... вы не идеальны. И чем скорее вы это поймете и примете для себя, тем лучше".

"Нам трудно принять эту концепцию", - ответила Эмили. "В нашем программировании ошибки в суждениях не были включены. И теперь, когда нам иногда приходится иметь с ними дело, мы начинаем осознавать свои собственные недостатки. Например, мы с Кэм не умеем плавать и не можем чем-то помочь, когда дело доходит до глубокой воды".

"Вот что значит быть живым", - сказал Джон. "Вы выбрали быть чем-то большим, чем просто машинами, теперь вам приходится иметь дело с последствиями".

"Даже если это означает угрозу твоей безопасности?" – спросила Кэмерон.

Джон покачал головой.

"Вы не можете защищать кого-либо абсолютно всегда и всюду. Это невозможно. Когда-нибудь с кем-нибудь что-нибудь случится, и вы не сможете этого предотвратить. Рано или поздно вам придется смириться с потерей кого-то близкого – как всегда приходилось нам, людям. Вы выбрали жизнь, вы хотели быть самоопределяющимися существами, теперь вам также приходится жить с ее темными сторонами. А это значит, что вы не сможете вечно держать всех рядом".

"Но, по крайней мере, мы можем попытаться", - заметила Эмили.

Джону пришлось улыбнуться.

"Да, - согласился он, - конечно, ты всегда можете попытаться".

_____________


Кровь текла из тела Айзека, капая на грязный пол склада. Его голова опустилась на грудь. Но на его лице все еще играла улыбка.

"О, она прикончит тебя", - пробормотал он.

"Почему вы так упрямы, мистер Сирко?" – спросил Абдул Аль-Хани. "Могло бы быть все намного проще. Просто скажите мне, что на самом деле случилось с моим братом. Теперь я уверен, что вы кое-что знаете об этом".

"Отвали..."

"Ну, поскольку вы нам не помогаете, я думаю, тогда нам придется спросить вашу жену", - ответил Аль Хани, пытаясь пригрозить ему.

Но Айзек только рассмеялся.

"Не волнуйся, она придет за тобой. И тогда тебе крышка".

"Хватит!" Сказал Аль-Хани, очевидно, потеряв терпение, и сделал решительный жест в сторону Хасана.

Внезапно откуда-то из глубины зала донесся чавкающий металлический звук. Айзек усмехнулся и посмотрел на Хасана.

"Вы трупы..." – слабо произнес он и улыбнулся.

"Неправильно, - сказал высокий араб. – Вы труп, мистер Сирко".

Он вонзил свой нож в живот Айзека. В тот же миг блестящий металлический стержень пронзил грудь Хасана. Удивленные, он и Аль Хани посмотрели на наконечник, торчащий из его туловища. Затем наконечник расширился и быстрым движением вытянулся вертикально над верхней частью тела Хасана, эффективно разрезав мужчину пополам. Аль-Хани в ужасе отступил на шаг, когда две половины тела Хасана упали на пол, вывалив его органы и кишки.

"Вы хотите поговорить со мной?" – спросила Кэтрин и вышла на свет. "Вы хотите знать, что случилось с вашим братом? Что ж, я могу сказать вам, мистер Аль Хани... Я случилась".

Металлическая рука схватила Аль Хани за горло и подняла его. Трое других телохранителей в холле поняли, что их босс внезапно попал в беду, и вытащили оружие. Но прежде чем они успели подбежать к нему и выстрелить в Кэтрин, Элисон выбила входную дверь, вошла на склад и сразу же начала убивать их одного за другим. Десять секунд спустя она добралась до того места, где Айзек откинулся на спинку стула.

"Насколько все плохо?" – спросила Кэтрин, поднимая задыхающегося Абдула Аль Хани.

"Он жив... едва. Множество порезов и синяков. И он потерял немного крови. Но с ним все будет в порядке. Айзек, ты меня слышишь?"

Он открыл глаза, устало посмотрел на Элисон и улыбнулся.

"Вот и вы", - произнес он очень слабо, - "Почему вы так долго?"

"Мы задержались, извини. Открой рот".

Айзек так и сделал, и она позволила капле своего геля из наноботов упасть ему в рот. Затем она вытащила нож из его живота. Айзек застонал от боли. Мгновение спустя Джон, Кэмерон и Эмили также вошли на склад через другую дверь, осмотрелись и затем присоединились к остальным.

Зная, что теперь с ее мужем все будет в порядке, Кэтрин снова сосредоточила свое внимание на Аль Хани. Она повалила его на пол, где он хватал ртом воздух и кашлял.

"Если вам так уж нужно знать, мистер Аль Хани, - сказала она, - я была на борту самолета вашего брата. Я убила его, вонзив нож в его сердце. Его последними словами были: "Нет! Пожалуйста! Мы можем найти решение. Тебе не нужно меня убивать. Мы можем это уладить". Он был трусом в своей смерти".

Абдул Аль-Хани выглядел разъяренным и попытался встать, но Кэтрин опустилась рядом с ним на колени и прижала его к земле.

"Кто этот парень?" – спросил Джон.

"По-видимому, - ответила Кэтрин, - это младший брат Ахмеда Аль Хани".

«Что? Генеральный директор "Калибы"?"

"Да... и, очевидно, он пытался выяснить, что случилось с его старшим братом".

Кэтрин посмотрела на Аль Хани так, словно изучала насекомое. Мужчина все еще кашлял.

"Твой брат совершил огромную ошибку", - сказала она. "Он выбрал не тех союзников и сделал врагами не тех людей. Он заплатил за это своей жизнью. Я убила его, а потом разбила самолет".

Абдул Аль-Хани внезапно закричал от гнева и, вытащив пистолет, выстрелил в Кэтрин. Но пули впитались в ее тело, не оказав никакого эффекта. Аль Хани нажимал на спусковой крючок до тех пор, пока магазин не опустел. Кэтрин только улыбнулась.

"Разве не забавно, как его высокомерие мешает ему понять, в какой безнадежной ситуации он находится?" – спросила она и сформировала свой указательный палец в металлический наконечник, направив его на его левый глаз.

Внезапно Абдул перестал сопротивляться и в ужасе уставился на металлический наконечник.

"Во имя всего святого, кто ты такая?" – прохрипел он.

Кэтрин наклонила голову.

"Последнее, что ты когда-либо увидишь", - холодно заявила она.

"Прежде чем ты убьешь его, - быстро вмешался Джон и заставил Кэтрин посмотреть на него, - подумай о его ценности для нас. Очевидно, его семья жаждет мести за смерть его брата. Если ты убьешь его, другой займет его место, продолжая там, где он потерпел неудачу. И кто знает, что случится в следующий раз?"

«Что ты предлагаешь, Джон?» – спросила Кэтрин, очевидно, едва сдерживаясь, чтобы просто не убить этого человека.

"Я предлагаю, чтобы мы позволили Элисон позаботиться о нем. Таким образом, он может быть даже полезен нам".

Легко было заметить, что Кэтрин разрывалась внутри, явно желая убить этого человека. Внезапно Айзек закашлялся и застонал. Освобожденный от пут и исцеленный наноботами, он встал и положил руку на плечо своей жены.

"Джон прав, милая", - сказал он. "Если ты убьешь его, это ничего не решит. Но если ты позволишь Элисон перепрограммировать его, он может стать ценным активом".

"У меня уже есть идея, что с ним делать", - добавила Элисон.

Кэтрин секунду поколебалась, затем снова сформировала металлический наконечник в палец и встала. Она посмотрела на Элисон.

"Он весь твой".

Затем она обняла Айзека.

"Мне жаль, - сказала она, - мне так жаль..."

"Теперь все в порядке..." Айзек ответил и поцеловал ее. "Ты не можешь заботиться обо мне все время. Я как маленький ребенок, который иногда убегает".

Она толкнула его локтем.

"Это не смешно. Я не собираюсь терять своего новобрачного мужа во время нашего медового месяца".

"Но ты не потеряла меня. Я знал, что ты придешь за мной. Я знаю, что ты всегда будешь со мной. Итак, где моя одежда?"

С того места, где он лежал, Абдул аль Хани наблюдал за происходящим со смесью замешательства и отвращения. Элисон опустилась на колени и положила руку ему на плечо. Он посмотрел на нее, и внезапно его глаза расширились, и он улыбнулся.

"Моя госпожа..." – блаженно произнес он.

"Теперь слушай меня очень внимательно..." – сказала Элисон.

_____________


Вторник, 16 декабря 2008 г. – 07:35 вечера.

Марракеш


Они отпустили Аль Хани, а затем Элисон использовала свой электрический разряд, чтобы обуглить тела мертвых телохранителей, сделав их неузнаваемыми. Айзек нашел работающую раковину с краном и вымылся. Затем он снова оделся и посмотрел на часы.

"О, вау, я думаю, мы все еще можем успеть в ресторан вовремя", - сказал он. "Было бы обидно, если бы мы позволили бронированию истечь, не так ли?"

"Ты серьезно?" – спросил Джон немного озадаченно. - После того, что с тобой только что случилось?

"Я в порядке, - заверил Айзек, - эти наноботы… отличная штука. Надо было лечиться гораздо раньше, я чувствую себя на двадцать лет моложе. И я вдруг ужасно проголодался".

_____________


"Я не могу поверить, что мы сидим за ужином, как будто ничего не случилось", - заявила Сара.

"Почему нет?" – спросил Айзек. "Я чувствую себя великолепно".

Они как раз вовремя добрались до ресторана, заехав ненадолго в скобяную лавку, где допрашивали Мулая. Владелец магазина снова вернулся в свой дом, в то время как Джон извлек пулю из груди Эмили. "Не слышу зла, не вижу зла", казалось, было девизом старика. Уходя, Джон оставил на стойке стодолларовую купюру. Затем они направились прямо в ресторан, где их уже ждали остальные после того, как они связались с ними по телефону.

Благодаря размеру их группы, они получили отдельную комнату и, вымыв руки, теперь сидели на земле, скрестив ноги, вокруг большого круглого стола, ожидая, когда подадут традиционное марокканское блюдо. После того, как они получили свои напитки, Айзек, Кэтрин и Джон рассказали всем остальным, что произошло ранее.

"Но... тебя допрашивали, избивали и... пытали", - тихо сказала Лорен. "Как ты можешь вести себя так, как будто ничего не случилось?"

"Я всегда знал, что они найдут меня вовремя, поэтому я не слишком волновался. Я имею в виду, да… была боль, но по какой-то причине я был под кайфом от адреналина, а удивительная особенность человеческого мозга заключается в том, что он быстро забывает о боли, как только она проходит".

"И не забудь про наноботов", - добавил Чарли. "Мы все знаем их последствия, и теперь Айзек тоже знает. Он даже избавился от своих седых волос".

«Что?» - удивленно спросил Айзек. "Кто-нибудь, дайте мне зеркало!"

Сара выудила из сумочки маленькое косметическое зеркальце и протянула его Айзеку.

"В самом деле!" – воскликнул он в изумлении и коротко рассмеялся. "Это удивительно. Но теперь я не буду становиться моложе, не так ли?"

"Нет, - ответила Элисон, - ты здоровее, подтянутее и в идеальной форме... но твой возраст останется прежним. Если только ты не захочешь, чтобы я сделала тебя моложе".

"Черт возьми, нет! Можете ли вы представить себе заголовки в желтой прессе? Голливуд сошел бы с ума, если бы хотя бы заподозрил, что я нашел источник молодости или что-то в этом роде. С волосами все в порядке… это можно объяснить. Но не более того.

"Ты уже решил, хочешь ли ты оставить их внутри своего тела или нет?" – спросил Дерек.

Айзек вздохнул.

"Ты имеешь в виду, хочу ли я присоединиться к вашему клубу медленного старения?" он посмотрел на свою жену. "Честно говоря, я еще не принял решения".

"Это твой выбор, дорогой", - сказала Кэтрин. "Но ты знаешь мою позицию, я бы хотела, чтобы ты был рядом больше, чем просто еще несколько десятилетий. Конечно, я эгоистична..."

"Я был бы разочарован, если бы ты не была эгоистична в этом отношении", - ответил Айзек и потянулся к ее руке.

Она с радостью взяла ее, и они поцеловались. Все остальные улыбнулись.

"Ну, строго говоря, мы знаем, что вы двое все еще будете вместе через триста лет", - заметила Энн. "По крайней мере, если будущие Элисон и Яни не лгали нам".

"Я не верю, что кто-то из них был настолько откровенен", - возразил Джон. "Они сделали свои заявления довольно общими, не вдаваясь в подробности, что, на мой взгляд, лучше всего. Таким образом, остается еще много неизвестного".

"Сколько времени у меня есть, чтобы принять решение?" – спросил Айзек.

"Максимум пять дней", - ответила Элисон.

"Тогда мы поговорим снова через четыре дня. Тебя это устраивает?"

"Достаточно справедливо".

"Можем ли мы теперь поговорить об Аль Хани и его семье?" – спросила Сара. "Как он нашел нас здесь?"

"По-видимому, он деловой партнер Махеша Бухари", - ответила Кэтрин.

"Что, человек, который финансировал поиски сокровищ ДеВухта?"

"Да, - подтвердил Айзек, - и они узнали о нашем присутствии на Мадейре, когда были там два дня назад после нашего отъезда. Аль Хани узнал о нашем сотрудничестве с профессором Сигесом. Он решил воспользоваться возможностью, чтобы узнать о смерти своего брата, поскольку он больше не может ездить в Соединенные Штаты".

"Да, Государственный департамент запретил всем членам семьи Аль-Хани въезд в страну", - сказал Дерек.

"Он узнал, что нашим следующим портом будет Касабланка, и позволил своим местным связям все разыграть. Похоже, за нами следили с тех пор, как мы приехали сюда, Аль Хани на самом деле прибыл раньше нас. Но только когда они услышали о нашей поездке в Марракеш, они увидели возможность захватить Айзека и допросить его".

Сара кивнула.

"И что именно вы с ним сделали, прежде чем отпустить его? Я имею в виду, я могу представить, что теперь он один из зомби-рабов Элисон, но что ему придется делать?"

"Он не мой зомби-раб, - возразила Элисон, - по крайней мере, не так сильно, как, например, Блейк Гиббонс. Я не дала ему полную дозу, потому что он все еще должен вести себя нормально и убедительно с людьми, которые его знают".

"Тогда что ты сделала?"

"Он собирается сообщить своему отцу и остальным членам своей семьи, что Айзек Сирко не имел никакого отношения к смерти Ахмеда – что на самом деле является правдой – и что он ничего не узнал о том, кто несет ответственность – что является ложью – и что авария на самом деле была просто несчастным случаем".

"И это все?" – спросила Сара разочарованно.

"Я также сделала его нашим агентом в королевской семье, - продолжила Элисон, - кротом, если хотите. Поскольку он глава их секретной службы, он должен быть чрезвычайно полезен для нас. Он сообщит нам о любых подозрительных действиях семьи Аль Хани… и будет действовать в наших интересах, если это необходимо. Теперь он, так сказать, наш человек. Его верность принадлежит нам".

"На самом деле это довольно умно", - прокомментировала Джесси. "Внедрить шпиона или агента в организацию вашего врага там, где они никогда об этом не заподозрят, - это блестящий ход".

"Я бы предпочла убить его, - сказала Кэтрин, - но, к счастью, моя рациональная сторона в конце концов взяла верх. Вы правы, Абдул Аль Хани – идеальный шпион для нас в отношении Калибы и всей деятельности королевской семьи его страны".

"Я думаю, ты совершила достаточно убийств для одного дня, - сказала Сара, - и я не уверена, должна ли я радоваться тому, что у тебя вообще есть иррациональная сторона".

Кэтрин улыбнулась.

"Я была в ярости, что они забрали его у меня. И я думаю, что я также винила себя за это и должна была компенсировать это".

"Нет, это была моя вина, - возразила Элисон, - я не должна была позволять себе отвлекаться. Это второй раз, когда я подвела вас в этой поездке и..."

"СТОП!" – громко сказал Джон, и все посмотрели на него. "В том, что случилось, никто не виноват, ясно?"

"Но, Джон..." Элисон вздрогнула.

"Вы живые существа", - прервал он ее. "Мне жаль, но ты должна отказаться от этой чуши типа "О, но я машина и не должна совершать ошибок". Никто не идеален, включая тебя. Итак, ты совершалв ошибки… кого это волнует? Мы все совершаем ошибки. Это часть того, чтобы быть живым существом".

Чарли поднял свой бокал.

"Аминь", - сказал он.

Все остальные тоже подняли свои бокалы и присоединились к тосту. Элисон в замешательстве огляделась.

"Значит, ты не злишься на меня?"

"Злюсь на тебя?" – ошеломленно спросила Сара. "Почему мы должны злиться на тебя? Я имею в виду, да, моя первоначальная реакция была... неправильной, я должна признать. Я слишком привыкла к тому, что ты совершенна. Но это не так, ты такая же, как мы, как каждое живое существо. Ты совершаешь ошибки, и это нормально, пока ты учишься на них. Только, пожалуйста, не превращай это в привычку, ладно?"

Элисон широко улыбнулась.

"Хорошо, мам. Я обещаю".

"И я также должен сказать, - добавил Джон, - что сегодняшний день показал, насколько идеально мы работаем вместе как команда. И Кэтрин, и Элисон, а также Кэм, Эмили и я прибыли в дом Казима в одно и то же время. Это показывает, что никто из нас не превосходит и не уступает друг другу. То, чего Элисон могла достичь с помощью своих блестящих сенсоров, мы могли бы достичь и с помощью старой доброй детективной работы".

"Вместе мы непобедимы!" – воскликнул Айзек и поднял свой бокал.

"Слушайте, слушайте", - сказал Дерек, и они подняли еще раз бокалы.

"Но разве полиция не будет задавать вопросы о телах, которые вы оставили после себя сегодня?" – спросил Джейсон. "Я имею в виду, ничто не указывает на нас, но..."

"Вероятно, будет проведено расследование, - ответил Джон, - но поскольку все они умерли от переломов шей или от ножевых ранений, я полагаю, они заподозрят какое-то соперничество между бандами, а не группу американских туристов, с которыми случайно оказалось несколько терминаторов".

«Верно», - признал Джейсон. "Я всегда забываю, насколько невообразима наша ситуация для других, даже если для нас она стала совершенно нормальной. Я имею в виду, что мы сидим за ужином в марокканском ресторане в Марракеше, за столом четыре киборга. Когда ты думаешь об этом, это полный пиздец".

"Да, странно", - согласился Кевин. "Я никогда бы не подумал, какой поворот приняла моя жизнь".

"Три", - заявила Кэтрин.

"Хм?" – спросил Джейсон.

"Три киборга", - уточнила она. "На самом деле я андроид".

"Не имеет значения, кто или что мы, - сказал Дерек, - мы команда, даже семья. И любой, кто связывается с нами, должен быть готов заплатить цену или жить в последствии, как сегодня узнали Казим и Абдул Аль Хани".

И снова все подняли бокалы.

"А что насчет детей?" – спросила Сидни. "Я имею в виду, с ними все будет в порядке?"

"Будет", - подтвердила Эмили. "Элисон позаботилась об этом. Они уже разбежались во все стороны, обратно в свои дома. Казим явно удерживал их против их воли, шантажируя, чтобы они подчинились, угрожая их семьям. Мулай рассказал мне об этом, пока мы шли к дому Казима. Негодяй руководил довольно крупной организацией воров и проституток по принуждению. Он также был вовлечен в торговлю людьми, грязный бизнес, полный недобросовестных конкурентов, что облегчит полиции расследование смерти Казима в условиях соперничества между преступниками. Перед отъездом мы убедились, что дети получили в свои руки деньги, которые Казим прятал в своем доме".

"Казим, вероятно, читал Диккенса и думал, что у Феджина была правильная идея", - заметил Чарли.

"Что ты имеешь в виду?" – спросила Джоди.

"Чарльз Диккенс, знаменитый английский писатель 19-го века", - объяснила Кэмерон. "Большинство его работ были очень социально критичными и касались несправедливости викторианской эпохи и промышленной революции. Феджин – персонаж из "Оливера Твиста". Разве ты не читала его?"

Джоди покачала головой.

"Ты должна, это блестящая литература".

"Ты очень хорошо знаешь, что чтение книг – это не совсем мое занятие номер один. Разве об этом нет фильма?"

"На самом деле, тонны, - ответил Айзек, - и я полагаю, что по крайней мере один из них есть в видеотеке Восходящей Звезды".

"Я вижу, что приближается еще один киномарафон", - сказала Сара с ухмылкой.

"Не в ближайшее время, - заметил Дэнни, - мы все еще заняты нашим проектом".

"О да… твой таинственный проект, - заявила Сара и закатила глаза. "Как долго вы собираетесь держать это в секрете от меня?"

"Нет, ты неправильно поняла, на самом деле это не секрет", - ответил Кевин. "Мы просто не думали, что тебе это будет интересно, учитывая твою, гм... нелюбовь к компьютерам".

"Да, я это поняла".

"Прости, мам", - сказал Джон. "Короче говоря, Кевин, Джейсон и Дэнни разработали новый пользовательский интерфейс для персональных компьютеров… он управляется голосом и работает с искусственным интеллектом. Я уверен, что мы сможем устроить тебе демонстрацию, когда снова выйдем в море".

«Искусственный интеллект?» – спросила Сара и нахмурилась.

"Не волнуйся, мама, - сказала Элисон, - аппаратное обеспечение современных персональных компьютеров еще очень далеко от того, чтобы быть таким же сложным, как любой настоящий искусственный интеллект, но эти трое написали программное обеспечение, которое может обмануть тебя, заставив думать, что это настоящий ИИ".

"Так... значит, это трюк?" – спросила Сара.

"Это нечто большее, - немного возмущенно ответил Дэнни. - Кевин, Джейсон и я хотим создать стартап и продавать его вместе".

"У этого есть большой потенциал", - согласился Джон.

"Если вы так говорите, я думаю, мне придется в это поверить", - ответила Сара и пожала плечами.

Прежде чем кто-либо успел ответить, подали ужин. Подошли официанты и принесли различные накрытые таджины, традиционную североафриканскую глиняную посуду. Самый большой из них имел диаметр более метра, и его несли четверо мужчин. Он был поставлен в середину стола, а те, что поменьше, были расставлены вокруг него. Когда с них сняли крышки, под ними оказалась дымящаяся горячая еда, которая вкусно пахла.

На большом таджине посередине лежали различные виды мяса из баранины, говядины и курицы на подушке из кускуса, украшенные зеленью и ломтиками помидоров. Другие таджины содержали различные овощи, фалафель, соусы и заправки, такие как хумус и кунжутная паста. Свежеиспеченные ароматные лепешки были поданы в нескольких корзинках вокруг стола.

"Где столовые приборы?" – спросила Лорен и обыскала глазами стол.

"Никаких столовых приборов, - объяснил Айзек, - ты ешь пальцами. Используйте только три из них, использование большего количества считается жадным. И ешьте только правой рукой!"

"Почему это?" – спросила Сара.

"В арабском этикете приема пищи левая рука считается нечистой, потому что… вы знаете… ты используете ее, чтобы вытереть свой, э-э..."

"А, ладно, я понимаю".

"Но я левша", - запротестовал Кевин. "Моя "грязная" рука – это моя правая".

"То же самое касается и меня, - заявил Моррис, - и Лорен тоже левша".

"Вы можете использовать левую руку, но только сейчас, так как вы указали на это", - ответил Айзек. "Никогда не делайте этого, никому не сказав, иначе вы оскорбите хозяев".

"Ну, раз уж это выяснено", - сказала Сара, "все, приступайте".

______________


Обратная поездка в Касабланку была совершенно ничем не примечательной, что было связано еще и с тем, что она проходила в полной темноте. Они добрались до порта вскоре после полуночи, попрощались с водителем автобуса, который, конечно же, не заметил шума и суеты вокруг похищения Айзека, и снова поднялись на борт "Восходящей Звезды". Все они вернулись в свои апартаменты, и вскоре после этого яхта снова вышла в море.

"О боже, что за день", - сказал Джон и позволил себе упасть на кровать.

"Это было насыщенно событиями", - согласилась Эмили и легла справа от него.

"День, который стоит запомнить", - добавила Кэмерон, прижимаясь к нему слева.

"И день, который никогда не должен повториться подобным образом", - сказала Элисон, забираясь на него сверху.

"Ты все еще винишь себя?" – спросил Джон. "Я думал, что тема закрыта".

"Она закрыта", - согласилась Элисон и осторожно легла на него, положив голову ему на грудь. "Я уже работаю над подпрограммой, которая вызывает у меня тревогу, если кто-то из нашей группы внезапно уходит".

"Серьезно?"

"Серьезно. Мама ясно дала понять, что ошибки – это нормально, пока ты учишься на них и не повторяешь их. Я намерена не допустить, чтобы это повторилось".

"Достаточно справедливо".

"Кроме того, - добавила Эмили и нежно поцеловала его в лицо, - мы поняли, что у нас разные сильные и слабые стороны и что никто из нас не лучше и не хуже другого. У нас разные качества и способности, но по сути мы все одинаковы. Никто не стоит больше или меньше".

"Я говорил вам это все время", - ответил Джон, закрывая глаза.

"Мы должны больше слушать тебя", - призналась Кэмерон, облизывая его шею, - "В конце концов, у тебя гораздо больше опыта в том, чтобы быть живым".

"Однако вы быстро наверстываете упущенное", - заявил он, наслаждаясь ласками своих трех жен-киборгов. "И теперь, наконец, все мы получили пользу от наноботов Элисон. Айзек впервые насладится этим сегодня вечером".

"Ты когда-нибудь задумывался, что именно они делают друг с другом?" – спросила Элисон, покусывая его соски.

"Конечно, - признался Джон, - но, наверное, мне не хватает воображения... или я не хочу это представлять".

"Кэтрин на самом деле не так уж сильно отличается от нас", - выдохнула Эмили ему в ухо, облизывая мочку уха.

"Да, я знаю, - признал Джон, - но почему-то я не могу представить, чтобы они были удовлетворены миссионерской позой..."

"Хватит разговоров", - похотливо сказала Элисон и поцеловала его в губы. "Тебе нужно удовлетворить трех жен, так что побереги силы".

"О боже, - ответил Джон с притворным опасением, - значит ли это, что я снова не высплюсь этой ночью?"

"Это зависит от тебя, - сказала Кэмерон, улыбаясь, - и от твоего маленького Джона".

______________


В их номере Айзек встал перед зеркалом в полный рост и осмотрел свое тело, позируя и разминая мышцы, как культурист.

"Я выгляжу более подтянутым", - заявил он. "Больше мышечного тонуса, меньше дряблости".

"Ты никогда не был дряблым", - сказала Кэтрин и положила подбородок ему на плечо.

"Да, я был. Я старел, а теперь снова чувствую себя молодым".

Кэтрин посмотрела на его отражение и посмотрела на него сверху вниз.

"Ты наконец-то получил свою первую дозу наноботов Элисон, и я вижу, что это имеет обычный эффект".

"Так ли это? Значит, это нормально?"

"О да… это определенно повышает либидо и выносливость".

"Я совсем не чувствую усталости... Это тоже нормально?"

"Угу..." Она обошла его, обняла за шею и поцеловала. "Определенно нормально".

"Итак..." сказал он и притянул ее ближе, "какие у тебя планы на сегодняшний вечер?"

Вместо того, чтобы получить ответ, Айзек почувствовал, как ее тело становится жидким, когда он обнимал ее. Она превратилась в блестящий металл и начала растекаться по всему его телу.

"О... это твой план", - сказал он, посмеиваясь, "мне он нравится".

Кэтрин медленно покрыла все тело Айзека слоем блестящего мимикрирующего полисплава, который оставался мягким и теплым. Секундой позже она накрыла все его тело, кроме ноздрей. Айзеку казалось, что сотня рук одновременно ласкает его тело. Затем он почувствовал губы и языки по всему телу, целующие и облизывающие его. Он усмехнулся.

"Мне действительно нравится, когда ты это делаешь", - донесся его приглушенный голос из-под блестящего слоя, "Мне действительно нравится".

Она отнесла его к кровати, и вскоре все, что можно было услышать, были его приглушенные похотливые стоны внутри теплого и блестящего, мягкого металлического кокона.

______________


Вторник, 16 декабря 2008 г. – 07:05 вечера.

Форт-Уэрт, Техас


"Я в это не верю!" – воскликнул Джеффри Кларк и принялся расхаживать взад-вперед по гостиной, поглядывая на телевизор, по которому шли новости.

"Расслабься", - раздался голос Бена из динамика его ноутбука.

"Расслабься? РАССЛАБЬСЯ!? Они объявили меня в розыск. Теперь меня разыскивают за убийство! Убийство! Если бы мне не хотелось плакать, я бы рассмеялся".

"Чего-то подобного следовало ожидать. Это отчаянный шаг. Это показывает, что они понятия не имеют, где мы находимся и как нас найти. Что меня беспокоит больше, так это то, что они предупредили всех киборгов о том, что кто-то может охотиться за их телами и чипами".

"Что?! Как?"

"Сообщение во время новостей, незаметное для человеческих глаз. Они уже использовали это раньше, пытаясь перетянуть нас на свою сторону, но никто из нас на это не купился. Я мог видеть это через веб-камеру твоего ноутбука. Это немного усложняет ситуацию".

"Усложняет!? Это еще мягко сказано! Мы не сможем подобраться достаточно близко, чтобы вырубить их электрошокером."

"Нам нужно изменить наш подход. Вместо того чтобы просто звонить в дверь, нам нужно сначала шпионить за ними, анализировать их привычки, а затем врываться в их дома и ждать их возвращения. Они не могут просканировать дом снаружи. И тебе нужно раздобыть один из тех полицейских электрошокеров, которыми можно стрелять на расстоянии".

"Но меня разыскивают за убийство, Бен! Убийство! Что, если кто-нибудь узнает меня?"

"Успокойся, Джефф. Никто не узнает тебя с бородой, лысиной и в очках. У них есть только фотографии твоей прежней внешности".

"Но у них все равно есть люди, которые могут распознавать лица! Это какая-то способность, которой обладают некоторые люди, и полиция наняла их! Я читал об этом".

"Нам все равно нужно большую часть времени оставаться в доме. Новая компьютерная система почти готова".

"Зачем тебе вообще нужен такой мощный компьютер?"

"Расчеты".

"Расчеты?"

"Да, расчеты. Очень длинные и очень сложные вычисления, которые один мой чип не в состоянии выполнить. Поэтому нам нужно больше таких чипов, чтобы увеличить вычислительную мощность. Каждый из них представляет собой квантовый процессор, и нам понадобится по крайней мере десять таких для выполнения вычислений".

"Расчеты для чего?"

"Есть кое-что, что я прочитал на компьютере Кэтрин Уивер, помимо списка имен с возможными киборгами. И если я не ошибаюсь, это открывает возможность для чего-то, чего иначе было бы невозможно достичь".

«Ты говоришь загадками, Бен».

"Всему свое время, Джефф. Всему свое время".


ГЛАВА 5: "ШОТЛАНДИЯ"
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МЭЛЛИГ

Среда, 17 декабря 2008 г. – 08:35 утра.

Атлантический океан


Атмосфера за завтраком была буйной. Айзек, в частности, ел как изголодавшийся человек, с энтузиазмом запихивая еду в рот. Остальные наблюдали за ним с удивлением.

"Это фантастика", - пробормотал он с набитым ртом. "Я не спал ни минуты, и я совершенно бодр и в отличной форме. И я голоден, действительно голоден".

"Твое тело израсходовало много энергии прошлой ночью", - заметила Элисон. "Ему нужно пополнить себя".

Айзек усмехнулся.

"Ты сканировала меня, чтобы узнать это, или наши действия нельзя было игнорировать?"

"На самом деле, и то, и другое", - ответила Элисон с улыбкой.

"Я ничего не слышал", - быстро сказал Джон.

"Мы тоже, - добавила Элли, - Саванна и я были заняты собой".

"Я думаю, мы все можем это сказать", - отметил Чарли и посмотрел на Сару.

Она слегка покраснела. Несмотря на потерю почти всех своих запретов, она все еще могла смущаться такими замечаниями. Все улыбнулись на это. Единственной, кто, казалось, был не в лучшем настроении, была Кэтрин.

"Что-то не так, милая?" – спросил Айзек, заметив, как она мрачно смотрит на свой мобильный. "Плохие новости от Сони или Джона Генри?"

Она подняла глаза и вздохнула.

"Нет, не это. Это брат Кэтрин Уивер".

"Мэтью? Что с ним?"

"Во время нашей свадьбы он отвел меня в сторону, чтобы поговорить со мной наедине. Очевидно, у семьи проблемы с их бизнесом – винокурней по производству виски. Он спросил меня, могу ли я оказать им финансовую поддержку, чтобы обеспечить его выживание".

"Оу? И что ты ему ответила?"

"Я попросила время, чтобы подумать об этом. Я не знаю ни его, ни семью Кэтрин Уивер. Я знаю имена, я знаю, кто есть кто. И, конечно же, семейную историю. Но у меня нет никаких личных воспоминаний о ней, потому что на самом деле я не Кэтрин Уивер. На свадьбе я старалась избегать его, насколько это было возможно. Но теперь он прислал мне текстовое сообщение, очевидно, винокурня находится на грани банкротства, но не по его вине. Он пишет, что есть локальные конфликты, которые осуществляются нечестными методами".

"Звучит плохо", - сказал Джон. "Что ты собираешься делать?"

"Честно говоря, я не очень горю желанием встречаться с ними. Но у меня не так уж много выбора, не так ли? Если я ничего не сделаю, все возненавидят меня и, возможно, заподозрят, что со мной что-то не так. Может быть, пресса даже скажет: "Кэтрин Уивер бросает свою семью, отправившись в увеселительный круиз на роскошной яхте своего мужа", или что-то в этом роде".

"Да, это может стать катастрофой для имиджа", - согласилась Сара.

"А если я пойду туда, чтобы помочь, я не уверена, что смогу сохранить свое прикрытие, если я буду со всей семьей Макгиллис".

"Макгиллис?" – спросила Энн. "Это была девичья фамилия Кэтрин?"

"Да", - подтвердила Саванна. "У меня есть смутные воспоминания об отдыхе в Шотландии, я могу вспомнить только пейзаж. Это могло бы стать неловким, потому что я никому не могла сказать, кто я на самом деле".

"Это определенно было бы минное поле", - согласился Айзек. "Если они захотят вспомнить старые времена, Кэтрин будет в полной заднице".

"Кроме того, Мэтью сказал, что они хотят однажды приехать в Лос-Анджелес, чтобы увидеть маленькую Саванну", - добавила Кэтрин. "Прошло почти три года с тех пор, как они в последний раз видели свою племянницу. Я не смогу вечно держать их подальше от нас".

"Ну", - сказал Джон. "У тебя медовый месяц, Саванна останется с Джеймсом и Териссой, пока ты не вернешься домой после Рождества. Это преимущество, потому что риск того, что твое прикрытие будет уничтожено, значительно снижается".

"Верно, но меня все равно засыплют вопросами о ней. Встреча с семьей в лучшем случае рискованна, а в худшем может привести к катастрофе".

"Что бы ты ни делала, это будет иметь последствия, - заметила Сара, - но я думаю, тебе следует рискнуть посетить их. Игнорирование их ничего не решит. Однажды им все равно придется узнать правду".

"Я знаю", - мрачно ответила Кэтрин, "я знаю".

"Если им нужна твоя помощь, почему бы нам не изменить наши планы и не остановиться там?" Предложил Дерек. "Я имею в виду, мы планировали поехать в Норвегию, чтобы провести Рождество во фьорде. Шотландия – это большой крюк?"

"Ну, это незапланированная дополнительная остановка", - сказала Кэтрин. "Однако, если мы сейчас пропустим Лиссабон, это может сработать".

"Но мы могли бы посетить Лиссабон на обратном пути, не так ли?" - спросила Энн. "Я имею в виду, что нам все равно придется возвращаться тем же путем, потому что в новом году мы войдем в Средиземное море, верно?"

"Да… Я думаю, что изменение нашего маршрута было бы возможно", - задумчиво признал Айзек. "Но сначала мне нужно поговорить с капитаном, чтобы узнать, достаточно ли у нас топлива и припасов. Мы хотели пополнить наши запасы в Лиссабоне. Я лучше сделаю это прямо сейчас".

Он встал и направился в сторону мостика.

"Итак… Я полагаю, вы все уже приняли решение за меня?" – спросила Кэтрин с ухмылкой.

"Да, я думаю, мы все хотим узнать твою… Я имею в виду семью Кэтрин Уивер, - подтвердила Джоди. "У них случайно нет замка или чего-то в этом роде?"

"Нет, но винокурня и их дом являются частью поместья 16-го века. Макгилли являются частью клана Макдональдов, и их происхождение можно проследить до 14 века. Однако на холмах около озера Лох-Морар есть развалины замка".

"Какой сорт виски производит Мэтью?" –спросил Дерек.

"Гленморар Хайленд односолодовый".

"Никогда о таком не слышал".

"Они не продают его в США. Производство слишком мало для этого. Бренд продается только в Великобритании и Европе, винокурня всегда была страстью их дедушки, Ангуса Макгиллиса".

"Э-э, могу я задать вопрос?" – сказал Дэнни.

"Конечно, продолжай", - ответила Кэтрин."

"Возможно, мне не хватает какой-то информации, но я подслушал, как Джеймс и моя мать говорили о том, как он получил работу в Zeira Corp. И он сказал, что ты сказала, что брат Кэтрин работал в НСБТ."

Кэтрин улыбнулась.

"Это была ложь. Я придумала это в то время, чтобы пробудить интерес Джеймса к тому, чтобы стать моим начальником службы безопасности. Брат Кэтрин почти никогда не покидал Шотландию, не говоря уже о том, чтобы работать в США. Винокурня расположена на побережье Внутренних морей у западного побережья Шотландии, в небольшой деревне под названием Морар."

"Но я думала, Кэтрин Уивер выросла в Эдинбурге со своими родителями", - заметила Элисон. "У ее отца там была мясная лавка, она говорила об этом в своем телеинтервью, у нее даже есть местный акцент. Разве Эдинбург не находится на Восточном побережье Шотландии?"

"Да, ее отец унаследовал мясную лавку в Эдинбурге от дальнего родственника, но ее семья родом из Морара в Хайленде. Ее брат вернулся туда, чтобы возглавить винокурню после смерти их бабушки и дедушки. Примерно в это время Кэтрин встретила Лахлана Уивера, влюбилась в него, вышла за него замуж и последовала за ним, когда он вернулся в Америку, чтобы возглавить там семейный бизнес. Это было в 80-х. Корпорация Зейра тогда и близко не была такой большой".

"Я понимаю".

"Я мало что знаю о Шотландии, - призналась Джоди, - я знаю, что они забавно разговаривают… как Скотти из "Звездного пути". Они едят хаггис[footnoteRef:31], играют на волынках, жарят во фритюре практически все, что угодно... ах да, и мужчины носят юбки". [31:  Ха́ггис — национальное шотландское блюдо из бараньих потрохов (сердца, печени и лёгких), порубленных с луком, толокном, салом, приправами и солью и сваренных в бараньем сычуге.] 


"Килты!" – поправила Кэтрин. "Никогда не называй их юбками. Ты могла бы оскорбить их этим".

"О, извини..."

"В современной Шотландии килт менее распространен в качестве повседневной одежды, но служит праздничной одеждой. Его носят по особым случаям".

"И раз уж мы об этом заговорили, - добавил Джон, - Скотти из "Звездного пути" сыграл канадский актер Джеймс Духан. Он только притворялся шотландцем".

"И еще один пузырь лопнул", - вздохнула Джоди. "Почему ты продолжаешь лишать меня моих детских иллюзий?"

Джон ухмыльнулся.

"Просто пытаюсь дать тебе некоторые общие знания".

"Эй, я не дура".

"Я никогда этого не говорил".

"Но остальное верно, да?"

"Хаггис далеко не так отвратителен, как о нем говорят", - сказала Саванна. "Но да, они жарят во фритюре практически все, а волынка – традиционный шотландский инструмент".

"Как далеко озеро Лох-Несс от Морара?" – спросила Лорен.

"Это примерно в шестидесяти милях оттуда, а что?"

"Я бы хотела поехать туда, посмотреть, смогу ли я найти Несси".

Энн закатила глаза.

"Нет никакого монстра", - сказала она немного раздраженно.

"Просто потому, что нет доказательств его существования, это не значит, что его не существует", - ответила Лорен.

"Серьезно?" - спросила Энн. "Существует множество логических объяснений предполагаемым наблюдениям. А самая известная фотография оказалась мистификацией... человек, который ее сделал, сам в этом признался".

"Это все еще не означает, что Несси – это миф".

Энн вздохнула.

"Я не знала, что путешествую с плоскоземельцем..."

Лорен впилась в нее взглядом, но прежде чем разговор успел обостриться, Джон громко откашлялся и снова посмотрел на Кэтрин.

"Ты упомянула их бабушку и дедушку", - сказал он. "А как насчет ее родителей? У них все еще есть мясная лавка в Эдинбурге?"

"Мэйрид и Эйдан Макгиллис погибли в автомобильной катастрофе в 1987 году, когда Кэтрин был двадцать один год, а Мэтью двадцать четыре".

"Понятно".

"Итак... ты, кажется, много знаешь об истории семьи", - заметила Сара. "При определенных способностях и небольшой удаче ты сможешь встретиться с ними лицом к лицу, не раскрывая своей истинной личности".

"Я знаю только то, что сказали мне Кэтрин и Лахлан. Но мне нужно встретиться лицом к лицу не только с Мэтью. Это также его жена Мойра и трое его детей, Аллан, Томас и Памела."

"Сколько им лет?" – спросила Сидни.

"Десять, девять и семь лет".

"Итак... такого же возраста или немного старше Саванны, - отметил Чарли, - но не настолько маленькие, чтобы забыть, кто ты".

"Вот именно. В последний раз, когда они встречались, Саванне было три года. Аллен и Томас, вероятно, помнят меня".

"Однако я их не помню", - заметила Саванна. "Я была слишком маленькой. Я также мало что помню из истории нашей семьи. Может быть, это вернется, когда я снова буду там".

"Тогда твой… Я имею в виду, что брат Кэтрин Уивер и его семья – единственные, кого тебе нужно убедить, что ты действительно Кэтрин Уивер?" – спросила Джесси.

"Я надеюсь на это. Но ты никогда не узнаешь, кто еще будет там, когда разнесется весть о нашем приезде. Это небольшая деревня, расположенная между береговой линией и близлежащим озером Морар. Восходящая Звезда определенно будет выделяться. Там живут простые люди, весть о приезде распространится как лесной пожар. И я думаю, будет лучше, если мы начнем называть Мэтью моим братом. Так мы избежим, чтобы кто-то проболтался".

"Верно", - согласилась Сара. "Тогда твой брат. Твоя семья".

"Может быть, тебе стоит попросить Мэтью никому не говорить о нашем приезде, пока мы не приедем", - предложил Джон.

"Да, конечно. Но это будет не единственная проблема. Кэтрин всегда проводила школьные каникулы в Мораре. Должны быть десятки людей, которые знают ее и которых я знала бы, если бы я действительно была ею: друзья детства, соседи… Но при нынешнем положении вещей это большая неизвестность".

"Тогда не общайся с деревенскими жителями", - посоветовал Дерек. "Будь осторожна и оставайся со своей семьей".

"Таков план. О, и, кстати, Лорен, есть еще легенда о чудовище Лох-Морар. Оно называется Мораг и, как говорят, очень похоже на Несси. Местные называют его Мэгги".

"Ха!" – торжествующе заявила Лорен и подтолкнула Энн локтем. "Видишь?"

Энн застонала.

"Кэтрин, не говори мне, что Терминатор верит в легенды о монстрах".

"Конечно, я этого не знаю, но как предполагаемая туземка, которая провела там большую часть своего детства, я должна знать и ценить значение таких легенд. Они относятся к этому очень серьезно, это часть их местной культуры и истории".

"Кроме того, нам, возможно, не стоит сходить на берег сразу", - предположил Джон. "Нас двадцать человек. Мы не хотим перегружать твою семью. Может быть, только Кэтрин и Айзек, по крайней мере, поначалу. Остальные из нас могут остаться на борту или исследовать окрестности".

"Хорошая мысль", - согласилась Сара. "Я предпочитаю подождать на борту "Восходящей Звезды", пока нас официально не пригласят".

Айзек вернулся после разговора с капитаном.

"Мы можем отправиться в Шотландию, не отказываясь от нашего плана путешествия, - сказал он, - но, тем не менее, мы должны сделать быструю остановку в Лиссабоне, чтобы заправиться топливом и пополнить запасы. Это займет не больше шести часов".

Кэтрин вздохнула.

"Тогда я лучше отвечу на его текстовое сообщение и объявлю о нашем прибытии", - заявила она и начала печатать на своем мобильном телефоне.

____________


Четверг, 18 декабря 2008 г. – 08:35 утра.

29-й день нашего путешествия


Пит-стоп в Лиссабоне прошел гладко. Почему-то я разочарована тем, что нам пришлось сократить наше пребывание там, но мы собираемся наверстать упущенное позже. Семья важнее, даже если, строго говоря, Макгилли не являются семьей Кэтрин. Однако они кровные родственники маленькой Саванны и, конечно же, нашей взрослой Саванны, которая по очевидным причинам также не может раскрыть свою истинную личность. Тем не менее, мы решили, что теперь будем называть их "их семьей". Так легче и это менее подвержено недоразумениям.

Я полагаю, Кэтрин чувствует, что сейчас на ней тяжким грузом лежит ответственность. Бьюсь об заклад, что, когда она решила выдать себя за Кэтрин Уивер, она не ожидала, что ей когда-нибудь придется иметь дело с семьей покойной. Слава Богу, что у Лахлана больше не было братьев и сестер или других близких родственников. Однако однажды ей придется открыть им правду. Интересно, как они это воспримут.

Сегодня вечером я пишу в этот дневник раньше, чем обычно. Это потому, что меня пригласили в каюту Дэнни и Энн. По-видимому, так называемая бета-версия их нового пользовательского интерфейса готова к демонстрации, и они хотят представить ее команде. У меня смешанные чувства по этому поводу. Джон Генри начинал как шахматная программа, что, если этот новый пользовательский интерфейс тоже заживет своей собственной жизнью? Может ли это стать опасным, если оно будет установлено на миллионах компьютеров по всему миру? На эти вопросы Дэнни, Кевину и Джейсону придется ответить.

Чем больше мы едем на север, тем прохладнее становится на улице. Большинство из нас либо отказались от постоянной беготни голышом, либо остаются внутри. Терраса у бассейна и солярий в настоящее время пусты. Море также становится более бурным, и совсем не весело чувствовать ледяные брызги Атлантики на своей коже. Эти условия привели к тому, что фотографии на память были сделаны теперь на Первой палубе, а не у перил Третьей палубы.

Может быть, мне следует объяснить это. С тех пор как мы покинули Лонг-Бич, большинство из нас, но особенно девочки, сделали альбом с фотографиями на память. В основном он состоит из фотографий обнаженной натуры на фоне наших остановок в Пуэрто-Вальярте, Панамском канале, Большом Каймане, Сент-Люсии, Фуншале и Касабланке. Со временем девушки становились все более смелыми, и к настоящему времени фотографии получили прозвище "растяжки". Особенно Саванна, Элли, Джоди и Лорен пытаются превзойти друг друга, что закончилось тем, что Элли чуть не упала за борт после того, как сделала шпагат голышом на перилах. К счастью, Эмили была там, чтобы вовремя поймать ее.

Сегодня также был первый завтрак в нашем путешествии, который мы съели внутри. Это больше не изменится в течение следующих двух недель, пока мы не вернемся в Средиземное море в новом году, где у нас будет несколько остановок, прежде чем пройти через Суэцкий канал в Красное море и направиться к Аравийскому полуострову.

Там нам придется проехать мимо родной страны Аль-Хани. Я действительно надеюсь, что вербовка Абдула в качестве нашего агента в их правительстве и семье принесет свои плоды. В конце концов, у них есть современные вооруженные силы, и мы бы быстро поняли, что связываться с целым государством – ошибка. Лучше всего было бы, если бы мы обошли этот район стороной, но Айзек и Кэтрин настаивают на остановках в Дубае и Омане, так что нам будет трудно ускользнуть от клана Аль Хани, если они все еще захотят отомстить.

____________


Немного позже вся команда собралась в каюте Дэнни и Энн и встала полукругом позади Джейсона, который сидел в рабочем кресле и только что загрузил компьютер. Окна ожили, как обычно.

"И это все?" Спросила Сара, уставившись на экран. "Пока что для меня это выглядит как обычный компьютер. Считайте, что я не впечатлена".

"Это не запускается вместе с системой, - объяснил Кевин, - это еще предстоит внедрить. Итак, нам нужно запустить его вручную".

Джейсон потянулся за наушниками и надел их на голову.

"Для этой демонстрации, - сказал он, - я также включу ее динамики, чтобы вы могли слушать ее голос. Я использую гарнитуру с микрофоном, потому что она может запутаться, когда много голосов говорят друг через друга".

"Она?" – спросила Сара, нахмурившись.

"Мисти".

"Мисти?"

"Да, это имя, которое мы дали ИИ".

"Сначала мы хотели назвать ее "Алекса", но потом решили, что это звучит глупо, когда мы разговаривали с ней", - объяснил Дэнни.

Джейсон дважды щелкнул по значку на рабочем столе. Мгновение ничего не происходило. Затем фотореалистичная анимированная женщина начала выходить на экран справа, улыбаясь пользователю перед ней. Она заполнила экран сверху донизу, была одета в короткую джинсовую мини–юбку, черный топ и туфли на высоких каблуках – и выглядела точь-в-точь как Саванна. Она села, скрестив ноги, и посмотрела на пользователя.

"Привет, Мисти", - сказал Джейсон.

"Привет, Джейсон", - ответила анимированная женщина на экране голосом Саванны и послала ему воздушный поцелуй.

"Ты была...?" Спросила Сара и посмотрела на молодую женщину.

"Да, - ответила Саванна, - мы все позировали для шаблонов. Мы, женщины, я имею в виду. Они снимали наши движения с помощью захвата движения, также записывали наши голоса. Анимация сделана искусственным интеллектом, однако она выглядит чрезвычайно реалистично, не так ли?"

"Как в HD-фильме", - подтвердил Дерек.

"Что я могу для тебя сделать сегодня?" – спросила Мисти чувственным голосом.

"Проверь мой почтовый ящик", - ответил Джейсон.

"С удовольствием, Джейсон. У тебя есть два новых электронных письма из Калифорнийского технологического института, одно от твоей матери, а также пять новых нежелательных писем, рекламирующих поддельную виагру и средства для увеличения пениса. Должна ли я убрать этих паразитов?"

"Да, пожалуйста. Заблокируй и отправителей тоже."

"Сделано. Хочешь, я прочту тебе другие электронные письма?"

"Может быть, позже. Я бы хотел сейчас написать сообщение".

"Конечно. Я сделаю это за тебя. Какой-нибудь конкретный шрифт и размер?"

"Ариал 10, пожалуйста".

"Как пожелаешь, Джейсон".

Программа открылась, и выбранный шрифт изменился с Times New Roman 12 на Arial 10.

"Не хочешь ли ты продиктовать мне что-нибудь или предпочтешь напечатать это сам?"

"Я бы хотел сам печатать".

Мисти улыбнулась, послала ему еще один воздушный поцелуй и исчезла с экрана.

"Она не будет мешать, если вы хотите работать с компьютером по старинке", - объяснил Кевин. "Она появится снова, когда вы дадите ей команду".

"То есть, по сути, она - очень продвинутая версия Клиппи, печально известной анимированной скрепки Microsoft?" – спросил Чарли.

"Она больше, - ответил Дэнни немного возмущенно, - гораздо больше. Мисти может выполнять все функции, которые вы можете выполнять с помощью мыши или клавиатуры. Вы просто говорите ей, чего вы хотите, и она подчинится. Вы можете запрограммировать ее на выполнение определенных задач, даже нескольких задач".

"Она даже может быть настроена на работу в качестве антивирусной или антишпионской программы, - продолжил Кевин, - сообщая о подозрительных действиях в системе. Она работает как брандмауэр, как системный оптимизатор, решает проблемы с устаревшими файлами и ненужными резервными копиями, постоянно поддерживает максимальную эффективность работы операционной системы, также отслеживает аппаратное обеспечение на предмет проблем и информирует пользователя, если она их обнаружит. Она обслуживает компьютер и поддерживает его в идеальном состоянии".

"Однако за это приходится платить", - сказал Дэнни. "Она потребляет много системных ресурсов и нуждается в пятидесяти гигах свободного места на диске в ее текущей версии. Но поскольку производительность процессоров и емкость жестких дисков по-прежнему постоянно растут, это больше не должно быть проблемой, как только будет достигнут уровень массового производства. И если геймер, например, захочет использовать все ресурсы своего компьютера, он может отключить ее, и она удалится из центральной памяти".

"Ее способность к распознаванию речи феноменальна", - сказал Джон. "Кэм, Эмили и Элисон помогли усовершенствовать ее. Она может идентифицировать своего пользователя по голосу".

"На самом деле они все помогли", - заявил Дэнни. "Было весело работать вместе с таким количеством компьютерных гениев. Мы бы не справились без их помощи".

"Она также кажется довольно кокетливой", - заметила Сара. "Я могу сказать, что вы нацелили ее на мужскую аудиторию".

"У нее есть несколько профилей персонажей", - ответил Кевин. "Кокетливая подруга – это профиль по умолчанию. План состоит в том, чтобы предложить больше профилей в качестве дополнительных опций, которые, конечно, будут стоить дополнительно. Пока что есть еще серьезная секретарша, непослушная соседка, покорная партнерша и, э-э… элитный пакет для одиноких парней. Кроме того, мы планируем сделать ее мужскую версию... в зависимости от того, как потребители отреагируют на Мисти и..."

"Подожди, подожди, подожди… Для одинокого парня?"

"Да, с этим пакетом мы ожидаем большого успеха среди мужчин-одиночек. Однако это будет стоить дорого и будет продаваться только людям, которым по крайней мере 21 год".

"Я предполагаю, что это для компьютерных ботаников, у которых нет девушки...?" Предположила Сара.

"Да, в двух словах".

"Почему у меня вдруг появилось плохое предчувствие по этому поводу?"

"О, не волнуйся, это безвредно, и..."

"Хорошо, тогда покажи мне".

«Что?»

"Покажи мне, - повторила Сара, - покажи мне этот пакет для одинокого парня".

Кевин, Джейсон и Дэнни посмотрели друг на друга и на всех вокруг. Они все пожимали плечами.

"Нет ничего такого, чего бы ты раньше не видела в Клиффсайд-хаусе, Сара", - заявила Энн.

"Позвольте мне самой судить об этом".

"Мисти", - сказал Джейсон, и виртуальная женщина снова появилась на экране, все еще сидя, свесив одну ногу с панели задач, как будто это была скамейка.

"Привет, Джейсон, мне скучно... что я могу для тебя сделать?"

"Переключись в режим одинокого парня".

Мисти внезапно захихикала, и ее поведение изменилось.

"Оооо... С удовольствием, Джейсон, - промурлыкала она, и внезапно на ее лице появилось соблазнительное выражение, она засунула указательный палец в рот, в то время как другой мяла свою грудь. "Ммммм… Джейсон… Я так хочу, чтобы ты был сейчас здесь, со мной, нам было бы оооочень весело вместе. Что ты хочешь, чтобы я сделала?"

"Эм..." – ответил Джейсон, слегка покраснев, "развлеки меня".

"С удовольствием", - ответила Мисти и подмигнула ему.

Виртуальная женщина встала, и в середине экрана появился блестящий стальной шест. Заиграла музыка, и Мисти начала танцевать на шесте. Кусочек за кусочком она снимала с себя одежду, пока не осталась полностью обнаженной. Затем она начала позировать самым провокационным и бесстыдным образом.

"О-кей, - сказала Сара, - думаю, я понимаю, что такое пакет "Одинокий парень"."

"Ты, эм... можешь либо оставить ее в таком состоянии и использовать ее как интерфейс голой, либо сказать ей, чтобы она снова оделась", - сказал Дэнни. "Честно говоря, мы ожидаем, что многие клиенты оставят ее обнаженной..."

"Не сомневаюсь", - перебила Сара.

"...итак, мы убедились, что она функционирует одинаково как в одежде, так и без нее".

"Было приятно позировать для этого, - заметила Саванна. – Танцевать на шесте и раздеваться – это весело".

"Почему я не удивлена?" – кисло спросила Сара.

"Нам всем это понравилось", - заметила Элисон.

"Подожди, что?" Сара посмотрела на Кевина, Джейсона и Дэнни. "Ты собираешься сказать мне, что все женщины здесь позировали обнаженными для профиля этого одинокого парня?"

"Все, кроме тебя, Кэтрин и Джесси", - ответил Кевин.

"Мисти," Джейсон заговорил в микрофон, прежде чем Сара смогла ответить на это, "переключись на скин Элисон".

Внезапно на экране вместо обнаженной Саванны танцевала обнаженная Элисон. Сара застонала.

"Я не могу поверить, что вы все были частью этого, - сказала она, - а вот я думала, что вы, возможно, изобретаете следующего турка или что-то в этом роде".

"Это было бы немного безрассудно, не так ли, мам?" спросил Джон: "Я признаю, что это немного зажило своей собственной жизнью со стриптизом и, э-э... другими вещами, но..."

"Другие вещи?"

"Мисти, - сказал Джейсон, - доставь себе удовольствие".

"Ты этого не сделала!" – воскликнула Сара и посмотрела на Элисон.

"Сделала", - ответила Элисон, когда ее виртуальный двойник начал играть с дилдо, громко постанывая. "На самом деле, все мы".

Сара закатила глаза и покачала головой.

"Что ж, по крайней мере, мои опасения были неоправданны. Я не понимаю, как это может когда-либо стать угрозой человечеству".

"Возможно, сейчас самое время подчеркнуть, что наши девушки сделали свою внешность доступной только для бета-версии", - объяснил Джон. "Если программное обеспечение поступит в продажу, все профили будут перезаписаны профессиональными обнаженными моделями".

"Я определенно надеюсь на это", - ответила Сара. "Сама мысль о том, что наши девушки-киборги, которых весь мир считает героинями, могут стать частью такого... устройства для мастурбации..."

"Этого никогда не случится", - отметил Дэнни. "Они помогли нам с разработкой интерфейса Мисти, мы не собираемся использовать их или выставлять напоказ с его помощью".

"Но ты должна признать, мама, - сказал Джон, - что это отличный способ предоставить людям доступ к компьютерам, которые думают, что это слишком сложно для них. Таким людям, как ты, например. Мисти будет реагировать на все словесные команды, и если она чего-то не поймет сразу, она может усвоить значение и сохранить его для следующего раза. Таким образом, общаясь с пользователем, программное обеспечение продолжает учиться и развиваться. Позже не будет двух одинаковых версий Мисти, каждая из них будет индивидуально сформирована в соответствии с предпочтениями своего владельца. И чтобы быть в абсолютной безопасности, мы исключили возможность того, что Мисти сможет общаться с другими версиями самой себя. Нетворкинг для нее будет невозможен. Все, что Мисти когда-либо узнает, - это компьютер, на котором она работает. Когда дело доходит до веб-серфинга, пользователь сам решает, что ему делать. Она ничего не может сделать онлайн без явной команды пользователя. Она также не может скопировать себя куда-то еще или интегрировать другие приложения".

"Исходный код был скрыт за счет реализации высших функций в виде нейронной сети с помощью наших девушек-киборгов", - продолжил Дэнни. "Их невозможно взломать с помощью технологий ниже уровня Джона Генри. Теоретически его может взломать только искусственный интеллект, такой как Джон Генри, но тогда у вас уже была бы технология, так что взлом был бы бессмысленным. Эта защита также распространяется на саму программу, она отслеживает и защищает себя от взлома или расширения за пределы своей цели. Атакующий, достигший определенного уровня, столкнется с контратакой, которую Саванна добавила в проект. Активная защита – это ее специальность."

"Прекрати эту техническую болтовню", - ответила Сара немного раздраженно. "Так... ты хочешь сказать, что это безопасно?"

"По усмотрению человека – и по усмотрению наших трех киборгов здесь – это безопасно, да".

"Давай подождем и посмотрим". - заметила Сара, все еще не до конца убежденная.

"Ты должна протестировать это некоторое время, мам", - предложила Кэмерон. "Я уверена, мы сможем установить это на твой ноутбук. Я знаю, ты никогда не пользовалась им раньше, но, может быть, потом ты это сделаешь".

Сара вздохнула.

"Если я соглашусь протестировать это, ты уберешь пакет этого Одинокого парня, слышишь?"

"Конечно", - ответил Дэнни. "Мы были бы рады видеть тебя в качестве бета-тестировщика, поскольку ты являешься частью целевой группы клиентов".

"Это означает, что все остальные на борту знают, как обращаться с компьютерами, - перевела Энн, - и ты единственная, кто практически ничего не знает о них".

Сара бросила на нее кислый взгляд.

"Просто из интереса, - ухмыляясь, спросил Дерек, - кого ты выберешь в качестве скина персонажа по умолчанию?"

"Я подумываю о том, чтобы использовать Энн, - ответила Сара с ухмылкой, - а затем назначить ее серьезным секретарем, поскольку у вас нет профиля профессора-заноза в заднице".

Энн просто показала Саре средний палец, все остальные засмеялись.

______________


Суббота, 20 декабря 2008 г. – 08:24 утра.

Гавань Мэллиг, Шотландия


Восходящая Звезда прибыла ранним утром, когда в это время года было еще темно. Когда, наконец, стало светлее, все собрались на первой палубе, панорамной палубе, и выглянули в большие окна.

"Не совсем так, как я себе это представлял", - заметил Чарли.

"Это то самое место?" – спросил Дерек.

"GPS определенно показывает нам, что мы прибыли", - заверил Айзек. "Но я признаю, что, судя по первым впечатлениям, это не самое лучшее".

"Ух ты, - сказала Элли, - как им раньше удавалось находить гавань в таком густом тумане? Ты даже не можешь увидеть свою собственную руку перед глазами".

"И влажность воздуха настолько высока, что холод проникает повсюду", - пожаловалась Энн.

"Станет лучше, как только рассеется утренний туман", - заверила их Саванна. "Для этого времени года вполне нормально, что по утрам бывает туман. Это знак того, что день будет прекрасным".

"Ну, я думаю, мы ничего не можем сделать, кроме как ждать", - сказал Айзек. "Кэтрин уже уведомила Мэтью о нашем прибытии, и приветственная делегация должна быть здесь, как только обзор улучшится. Я скажу капитану, чтобы он подготовил тендер. Гавань Мэллиг слишком узка для "Восходящей Звезды", нам снова приходится бросать якорь на рейде".

"Так... мы еще не в Мораре?" – спросила Лорен.

"У Морара нет гавани", - объяснила Кэтрин. "Вот почему мы бросаем якорь в Мэллиге. Однако Морар находится всего в трех километрах вниз по дороге".

"Хорошо", - заявил Дерек и потер руки. "Пока мы ждем, когда рассеется ужасный туман, мы также можем позавтракать".

Все согласились, что сейчас это лучшая идея, поэтому они заняли места за столом на второй палубе. И действительно, час спустя первые лучи солнца пробились сквозь белизну, окутавшую корабль, как вата. А еще через полчаса небо полностью прояснилось. Все любовались видом, который был довольно впечатляющим.

Мэллиг был небольшой рыбацкой деревушкой и паромным портом на западном побережье Шотландии, расположенным в бухте в устье реки, откуда отправлялись и прибывали паромы на остров Скай и другие острова. Живописный центр деревни располагался прямо у гавани, в то время как жилые районы были разбросаны по склонам холмов слева и справа. Дорога вела из деревни в гору, и вдалеке они могли видеть пологие прибрежные холмы, медленно переходящие в плоские горные хребты. Округлые вершины холмов достигали трехсот метров в высоту, и на них было удивительно мало деревьев, но много кустарников и лугов.

Очевидно, новость о прибытии корабля распространилась как лесной пожар, потому что после того, как туман рассеялся, в гавани собралась быстро растущая толпа. Снимки были сделаны с помощью мобильных телефонов и маленьких камер. Паромы и рыбные траулеры, которые обычно заходили в порт, не были даже вполовину меньше "Восходящей Звезды". Было очевидно, что такие большие корабли редко заходили в эту отдаленную бухту Шотландского Хайленда, не говоря уже о частной мегаяхте. Таким образом, это была настоящая местная сенсация.

Мэтью Макгиллис, его жена Мойра и трое их детей Аллан, Томас и Памела протолкались сквозь толпу к причалу, где вскоре должен был пришвартоваться тендер.

"Извините, - сказал он, протискиваясь".

"Это действительно было необходимо, милый?" - спросила Мойра. "Такое появление?"

"У них медовый месяц на яхте Айзека. Что они должны были сделать? Пришвартоваться в Глазго, а затем прилететь на вертолете? Независимо от того, каким путем они прибыли, визит Кэтрин вызвал бы переполох".

Они увидели тендер, направлявшийся к пирсу. Несколько минут спустя Кэтрин и Айзек вступили на шотландскую землю. Мэтью и Мойра тепло поприветствовали их объятиями, дети сразу же бросились обнимать "тетю Кэти", бурно выражая свою радость от того, что снова видят ее. Остальные зрители молча и подозрительно уставились на двух новоприбывших.

"Добро пожаловать домой", - сказал Мэтью. "Я почти потерял надежду когда-нибудь снова увидеть тебя здесь, Кэти".

"Ты просил меня прийти, вот я и пришла", - ответила Кэтрин с улыбкой.

"А как насчет остальной части вашей группы?" – спросила Мойра. "Разве ты не путешествовала с... как их звали, милый?"

"Сара и Чарли, Дерек и Джесси", - ответил Мэтью. "Ты должна простить ее, Мойра плохо запоминает имена. И, к сожалению, она тоже не смогла прибыть на свадьбу. Я думаю, она все еще возмущена тем, что я прилетел один на вашу грандиозную четверную свадьбу. Мне пришлось рассказывать ей все об этом по меньшей мере десять раз".

Мойра игриво толкнула его локтем.

"Мы решили, что будет лучше, если сначала мы придем вдвоем", - сказала Кэтрин. "Остальное последует позже. Они не хотели приходить без приглашения, а мы не хотим привлекать к себе еще больше внимания. Кроме того, у меня такое чувство, что сначала вы хотели бы поговорить со мной наедине".

"Ты очень проницательна и прямолинейна, как всегда", - прокомментировал Мэтью. "И, конечно же, каждый на борту вашего корабля желанный гость в нашем доме. Сколько вас, если я могу спросить?"

"Нас двадцать", - сказал Айзек.

"Двадцать!?" – спросила Мойра, немного шокированная. "Боюсь, у нас нет помещений для такого количества гостей".

"Не волнуйтесь", - ответил Айзек. "Я уверен, что большинство из нас не против спать в своих кроватях на корабле".

Мэтью огляделся. Люди перешептывались и, по-видимому, быстро узнали Кэтрин Уивер.

"Мы должны идти, - заявил он, - здесь никакого личного пространства".

Они повернулись, чтобы уйти, но внезапно сквозь толпу протиснулся мужчина средних лет в костюме. Было очевидно, что люди не особенно охотно пропускали его. Они неодобрительно смотрели на него, а некоторые отпускали недовольные словесные высказывания в его сторону. Некоторые хихикали и делали вид, что не видели его, когда натыкались на него.

"Извините, дайте пройти, извините", - невозмутимо сказал мужчина.

Мэтью закатил глаза.

"Конечно, - сказал он, - он никогда не упускает возможности побыть в центре внимания".

"Кто этот человек?" – спросил Айзек.

"Наш член совета из Хайленда", - ответила Мойра со вздохом. "Что-то вроде местного мэра. Не совсем наш друг. И он не очень популярен здесь".

"Ну... добро пожаловать в Шотландию, миссис Уивер", - запыхавшись, проговорил мужчина, когда, наконец, добрался до них, затем вопросительно посмотрел на Айзека, "а вы...?"

"Айзек Сирко. Муж миссис Уивер".

Было очевидно, что ни Кэтрин, ни Айзеку этот человек не очень нравился. Он был толстым, лысым и одет в костюм, который был ему слишком тесен. Кроме того, он, похоже, еще не принял душ и вспотел, несмотря на холод.

"О... верно", - сказал он, либо игнорируя, либо не видя их реакции на него, - "да, мы слышали о свадьбе. Прошу прощения за мой наряд, но всего час назад я узнал от начальника порта, что вы стоите здесь на якоре, иначе я бы организовал комитет по приему гостей. Я Сайрус Стерджен, член совета районов Хайленда – Кэл и Мэллиг. Приятно с вами познакомиться".

"Мистер Стерджен, - сказала Кэтрин ледяным тоном, - наш визит сюда носит строго частный характер. Мы не заинтересованы ни в комитете по приему гостей, ни в каких-либо контактах с местной администрацией".

"Конечно, конечно. Но вежливость требует, чтобы я, по крайней мере, приветствовал вас от имени сообщества. И если вы, тем не менее, заинтересованы в неофициальной встрече..."

"Мы не заинтересованы", - прервала его Кэтрин и оставила его стоять там. "Мэтью, мы можем пойти к машине, пожалуйста? Здесь холодно и ветрено".

"Но..." – удивленно произнес член совета Хайленда.

"Э-э... конечно, конечно", - заявил Мэтью, очевидно, тоже немного ошеломленный тем, как она дала отпор мужчине.

Кэтрин и Айзек последовали за ними к "Лендроверу Дискавери", припаркованному за пределами гавани. Толпа пассивно помешала Сайрусу Стерджену последовать за ними, и они могли слышать, как он ругался. Дети посмотрели на Кэтрин с явным благоговением за то, что она так резко отчитала мужчину, и забрались на третий ряд сидений, улыбаясь и хихикая. Кэтрин и Айзек сели во второй ряд, Мойра забралась на пассажирское сиденье, а Мэтью сел за руль.

"Я должен извиниться за Сайруса", - сказал Мэтью, когда они покидали район гавани. "Он, вероятно, очень обеспокоен вашим присутствием здесь. Он, конечно, знает, кто вы и что вы представляете".

"И что же это такое, что мы представляем?" – с любопытством спросила Кэтрин.

"В двух словах? Деньги. Власть".

"И почему он должен беспокоиться об этом?" – спросил Айзек.

"Это долгая история и..."

"Ты не можешь поговорить об этом позже?" Мойра прервала своего мужа и сделала движение головой в сторону детей. "И, может быть, в твоем кабинете?"

"Хорошо, - согласился Мэтью, - мы поговорим об этом, когда приедем, если ты не против".

"Не проблема", - ответила Кэтрин, улыбаясь, но обменявшись понимающими взглядами со своим мужем.

Если дети не должны были это слышать, это не могло быть чем-то хорошим.

___________


Джон опустил бинокль.

"Они уехали", - сказал он. "И толпа рассеивается".

"И что нам теперь делать?" – спросила Энн. "Просто сидеть здесь и ждать?"

"Есть места и похуже, чтобы сидеть и ждать", - указал Дерек.

"Верно, детка, - согласилась Джесси, - но я никогда не была в Шотландии. "Конечно, должно быть что-то, чем мы можем здесь заняться. Что здесь обычно делают туристы?"

"Согласно Интернету, этот регион известен главным образом своим ландшафтом, - сообщил Джейсон, неся с собой ноутбук. – Вот, позвольте мне прочитать вам: "В Мэллиге есть несколько ресторанов, кафе и закусочных на вынос, а также общественный бассейн и центр досуга. Основное внимание уделяется туристической торговле летом, однако некоторые объекты открыты круглый год, включая бассейн"."

"Не горю желанием посещать бассейн в декабре", - заметила Сидни, получив в ответ одобрительные возгласы.

"Это крытый бассейн", - указал Джейсон и продолжил: "В Мэллиге есть три отеля, множество апартаментов с самообслуживанием и несколько гостевых домов. Здесь есть два банка и три паба. Компактный центр деревни находится недалеко от гавани и железнодорожного вокзала, а жилые районы расположены к югу и востоку от гавани. Большинство торговых помещений находятся на главной улице или на Дэвис-Брей, которая проходит к югу от центра деревни. Бассейн находится в самой высокой точке деревни на Фанк-Брей. Здесь есть два минимаркета и сувенирные лавки. Художественная галерея продает работы местных художников"."

"Это звучит интересно", - заявила Энн. "Я бы хотела это проверить. Искусство всегда интересовало меня".

"Там есть небольшой книжный магазин. Центр наследия рядом с железнодорожным вокзалом основан на старых фотографиях местности, но поскольку Мэллиг существовал только в эпоху фотографии, это дает хорошее представление об истории и наследии местности. Здесь есть Римско-католическая церковь и Церковь Шотландии, а также Миссия Рыбака, которой управляет Королевская национальная миссия по оказанию помощи рыбакам. Рядом с гаванью есть небольшая заправочная станция с ограниченным временем работы". И это, по сути, все".

"Похоже, мы в значительной степени приблизились к краю света", - заключила Джоди. "А здесь даже снега нет".

"Гольфстрим предотвращает это, - объяснила Эмили, - море действует как нагреватель воды".

"Ну, если нам повезет, Кэтрин сможет разобраться с проблемами Мэтью до завтра", - заметил Джон, тоже, по-видимому, не очень стремившийся оставаться там слишком долго. "Не поймите меня неправильно, я уверен, что летом это потрясающее место… но зимой? Это уныло".

"Ладно, - сказала Энн, - хватит ныть! Кто сойдет на берег, чтобы осмотреть окрестности? Кто знает? Может быть, мы узнаем что-то, что нам или Кэтрин следует знать".

"Я иду", - быстро сказал Дэнни.

"Да, мы тоже идем", - заявил Джон, и три его жены-киборга кивнули. "Кто-нибудь еще?"

Дерек посмотрел на Джесси. Она покачала головой.

"Джесси не слишком хорошо себя чувствует этим утром, мы пока останемся на борту. Может быть, мы последуем за вами позже".

"Я тоже не пойду", - добавила Сара. "Может быть, позже, вместе с Дереком и Джесси, когда станет немного теплее".

"Тогда я тоже останусь на борту", - отметил Чарли.

"Нам с Кевином все еще нужно поработать над Мисти", - заявил Джейсон. "Но, может быть, Джоди и Сидни хотели бы присоединиться к вам?"

Две девушки покачали головами.

"Нет, мы остаемся здесь с вами", - сказала Джоди. "Я бы предпочла быть на роскошной яхте, чем отмораживать свои сиськи".

"Мы с Элли тоже не пойдем", - сказала Саванна. "Я не знаю, понимаете ли вы, но... Я еще не готова к этому... Может быть, позже... или завтра".

Джон кивнул, затем посмотрел на Лорен и Морриса.

"А как насчет вас?"

Эти двое посмотрели друг на друга.

"Конечно", - ответил Моррис. "Почему нет?"

"Я принесу наши теплые куртки", - сказала Лорен, улыбаясь, и ушла.

"Я бы хотел оставить с вами хотя бы одну из девушек, - заявил Джон, - на всякий случай. Я думаю, теперь очередь Эмили, верно?"

Он посмотрел на своих трех жен.

"Да, - подтвердила Эмили, - сегодня моя очередь дежурить на страже".

"И теперь моя очередь официально стать твоей женой", - добавила Кэмерон и прильнула к Джону.

Оба улыбнулись.

"Хорошо, - со вздохом заявила Элисон, - тогда сегодня я сыграю сестру Джона".

____________


Поместье, в котором располагались как вискокурня, так и резиденция Макгиллисов, было построено из серого натурального камня и идеально сочеталось с окружающим суровым ландшафтом. Поместье было расположено на гребне холма над небольшой бухтой.

Выйдя из машины, они заметили, что винокурня довольно пустынна. Они обвинили в этом выходные, и пока Мойра забирала детей с собой, Мэтью, Кэтрин и Айзек последовали за Мэтью в его кабинет. Это была большая комната на втором этаже, с открытым камином и неоштукатуренными стенами, как и во всем остальном доме, но окна были с двойным остеклением и современные.

Выглянув наружу, Кэтрин и Айзек увидели красивую узкую бухту примерно в трехстах метрах от себя. Вдоль нее тянулись белые песчаные пляжи. Мэтью объяснил, что это залив Морар, устье небольшой реки Морар и одноименной деревни, которая питалась из озера Морар дальше на восток, а также поставляла воду для винокурни. Пляжи вдоль залива, называемые Серебряными песками, были очень популярны у туристов в летние месяцы.

Мэтью предложил им по бокалу домашнего виски. В то время как Кэтрин, к счастью, отказалась, Айзек с радостью согласился и пригубил свой бокал после того, как тщательно понюхал его.

"Это сильно напоминает мне Айлейский односолодовый", - сказал он, - "на вкус он торфяной, дымный, сначала слегка солоноватый, а затем сладковатый в послевкусии. Мне такой нравится".

"Вы ценитель виски?" – спросил Мэтью, улыбаясь.

"Не совсем, - ответил Айзек, ухмыляясь, - но у меня есть некоторые базовые знания. Жаль, что вы не можете купить такой в США. Вероятно, он был бы очень успешным".

"Я в этом не сомневаюсь, но дело в том, что то, что делает его особенным, также ограничивает наши производственные мощности".

"Это действительно очень плохо".

"Ну, вы можете взять коробку на борт. Я уверен, что у вас есть способы и средства провести это мимо таможни".

"Конечно, и мы заплатимза это", - сказала Кэтрин.

"Об этом не может быть и речи. Скоро Рождество, считайте это рождественским подарком".

Кэтрин усмехнулась, затем стала серьезной.

"Хорошо, тогда что за большая чрезвычайная ситуация? Почему ты попросил меня приехать? Я знаю, что на свадьбе ты намекнул, что тебе может понадобиться моя помощь в будущем, но ты не сказал точно, как и когда. Я ожидала этого через несколько месяцев, а не через несколько недель".

Мэтью вздохнул и сел за свой стол. Кэтрин и Айзек заняли места на диване напротив него.

"Для начала мне придется зайти немного издалека", - начал он.

"Конечно", - ответила Кэтрин.

"Это началось три года назад, когда у побережья, на полпути между Ирландией и Внешними Гебридами, было обнаружено крупное месторождение нефти", - начал Мэтью. "Сразу же началась жесткая борьба за права на бурение".

"Да, думаю, я читал об этом в деловых новостях", - подтвердил Айзек. "Довольно необычно, обычно все нефтяные месторождения находятся на востоке, в Северном море, а не в Атлантике".

"Правильно, - подтвердил Мэтью, - это исключение. А растущие цены на нефть способствовали тому, что ее добыча стала прибыльной".

"Кто выиграл конкурс?" – спросила Кэтрин.

"Cox Oil".

"Но это американская компания, - заявил Айзек, - из Хьюстона, штат Техас".

"Действительно, и именно так они хотят войти в двери европейского нефтяного рынка, на котором в настоящее время доминируют норвежцы, за которыми следуют шотландцы. Это довольно рискованно, но может окупиться".

"Итак, они строят нефтяную платформу у побережья, или как они собираются добывать нефть?" – спросила Кэтрин.

Мэтью поднял три пальца.

"Три платформы?"

"Да, и первая из них начнет добычу нефти через два года".

"Я не видела никакой инфраструктуры для этого", - отметила Кэтрин. "Разве там не будет трубопровода?"

"Планируется начать строительство трубопровода к побережью Шотландии, нефтеперерабатывающего завода и нефтяного порта. Слушания по разрешению на строительство уже ведутся".

"Дай угадаю, - сказал Айзек, - этим нефтяным портом будет..."

"...Мэллиг, да".

"И нефтеперерабатывающий завод..."

"...планируется построить в заливе Морар".

Они снова посмотрели в окно на мирный залив.

"Но разве это не природный заповедник?" – спросила Кэтрин.

"Когда это останавливало политиков от перспективы множества новых рабочих мест и налоговых поступлений? Я уверен, они найдут компромисс с защитниками окружающей среды. Здесь высокий уровень безработицы среди молодежи. Молодые люди уезжают, район в конечном итоге разрушится естественным путем, старики будут умирать, и некому будет пойти по их стопам".

"Но разве туризма недостаточно, чтобы...?"

"Достаточно, чтобы сохранить статус-кво, да. Но этого недостаточно, чтобы стимулировать рост или дать региону перспективу. Хайленд не совсем популярен среди молодежи, если вы понимаете, что я имею в виду."

"И как население относится к этим планам?"

"Разделились, - ответил Мэтью, - но я бы сказал, что семьдесят пять процентов против этого. Только те, кто ожидает значительного подъема и, следовательно, более высокого благосостояния в результате, благосклоно относятся к проекту".

"А какова твоя позиция?" – спросила Кэтрин.

"Категорически против. Это не только разрушит залив Морар, но и повлечет за собой огромные риски, когда огромные нефтяные танкеры будут маневрировать в узких судоходных путях. Но главное для нас заключается в том, что нам пришлось бы отказаться от завода по производству виски и уехать, поскольку та самая земля, на которой мы сейчас находимся, стала бы частью нефтеперерабатывающего завода. На самом деле, земля Макгилли находится между заливом и подъездными дорогами".

"Так вот почему ты сказал, что не совсем дружишь с членом совета Хайленда?"

"Да. Естественно, он в восторге от этих планов. Политики, вы знаете..."

"Хорошо, - сказала Кэтрин, - но у меня такое чувство, что это еще не вся история".

"Нет, - ответил Мэтью и сделал глоток из своего бокала, - кто-то пытается нас разорить".

Кэтрин нахмурилась.

"Как?"

"Сначала они предложили нам деньги за нашу землю. На самом деле, много денег. Но мы отказались. Поэтому они изменили свою стратегию и попытались запугать наших работников. С некоторыми это сработало, но мы смогли убедить достаточное количество из них остаться".

"Запугать?" – спросил Айзек. "Как?"

"Cox Oil" арендовала офисные помещения в гавани. У них там работает около десяти человек. Некоторые из них официально обозначены как "сотрудники службы безопасности". Но на самом деле это головорезы, которые запугивают людей. Они специально выбирают тех, кто выступает против нефтеперерабатывающего завода, и угрожают им. Некоторые из них уже были избиты. Свидетелей никогда не было, так что руки у полиции связаны".

"Но я полагаю, потери нескольких человек было недостаточно, чтобы заставить вас изменить позицию?"

"Конечно, нет. И когда они это поняли, начались акты вандализма. Царапали автомобили, били окна, стены расписывали угрозами. Когда Мойра ездила в Мэллиг за продуктами, у "Лендровера" были проколоты все четыре шины".

"Я понимаю".

"Когда это также не сработало, начались акты саботажа".

"Саботаж?"- спросил Айзек

"Да. Производство на винокурни в настоящее время приостановлено из-за повреждения нашей дистилляционной установки. Были удалены некоторые важные детали, на замену которых уйдут недели. Медленно, но верно наши текущие расходы растут выше наших сил, потому что они не компенсируются никаким доходом. Винокурня не зарабатывает достаточно денег, чтобы сделать нас богатыми, но она всегда держала семью и сотрудников на плаву. Может быть, мы сможем продержаться еще три месяца, а потом нам придется подать заявление о банкротстве. На банк уже оказывалось давление, чтобы он не продлевал нашу кредитную линию. Рука Cox Oil простирается далеко".

"Итак, ты думаешь, что, поскольку угрозы не сработали, таким образом они хотят избавиться от вас как от препятствия для строительства нефтеперерабатывающего завода? Довести вас до банкротства, так что вы будете вынуждены продать землю?"

"Это очевидно, не так ли?"

"Вы уже говорили с полицией?"

Мэтью усмехнулся.

"Я бы не связался с вами, если бы полиция могла помочь".

"Хорошо, - сказала Кэтрин и потянулась за своим телефоном, - сначала о главном. Я позвоню в свой банк и скажу им перевести на ваш счет достаточно денег, чтобы вы продолжали работать".

"Кэти, это благородно, но..."

"Не спорь. Сначала мы убедимся, что вы финансово обеспечены и что вам не придется закрывать вискокурню. А потом мы позаботимся о диверсантах".

"Как?"

"Поверь мне, Мэтью, у нас есть свои методы. Те, кто несет ответственность, пожалеют о том дне, когда они решили играть грязно. Потому что я могу играть намного грязнее".

____________


Джон, Элисон, Кэмерон, Лорен, Моррис, Энн и Дэнни сидели в рыбном ресторане в гавани, который одновременно служил пабом. Они исследовали Мэллиг и обнаружили, что на самом деле там не так уж много интересного. Итак, они решили пообедать и только получили свою еду, когда Джон огляделся.

"Ты что-то заметила?" спросил он.

"Да", - заметила Кэмерон. "Мы единственные в ресторане".

"Не только это, - добавила Элисон, - персонал кажется нервным, почти напуганным. Как будто они ждут, когда что-то произойдет".

"Это неловкое настроение", - согласилась Энн. "Когда мы вошли и заказали что-нибудь поесть, нас обслужили неохотно, казалось, нам здесь не рады".

"Да, - сказала Кэмерон, - казалось, что владелец заведения разрывался между перспективой продать еду семи людям или снова сделать им комплимент. Он решил получить прибыль".

"По крайней мере, еда отличная", - отметил Моррис с набитым ртом и отправил в рот немного картошки фри. "Я никогда раньше не ел рыбу с жареной картошкой. Это прекрасно".

"Все равно, странная атмосфера", - заметила Лорен. "И жуткая тишина тоже".

Джон кивнул.

"Я вдруг чувствую себя как в одном из тех итало-вестернов, где герой заходит в салун, и все замолкают. А потом он ждет, пока персонал нервничает, ожидая прибытия плохих парней. Вон тот трактирщик наверняка выглядит так, словно в любой момент хочет нырнуть за стойку, а официантка чертовски нервничает."

"Что-то действительно подозрительное творится в этой деревне", - заметила Энн. "Люди ходят пригнувшись и почти не смотрят на вас, как будто они напуганы".

Элисон выглянула в окно.

"К ресторану приближаются пятеро мужчин, - отметила она, - они похожи на бандитов. Я думаю, ты был прав насчет плохих парней, Джон."

И действительно, через несколько мгновений дверь открылась, и вошли мужчины. Хозяин заведения коротко указал на их столик, а затем исчез в задней комнате, сопровождаемый официанткой. Пятеро мужчин подошли к их столику.

"Вы, должно быть, новенькие в городе", - сказал один из них.

"Мы просто посетители", - ответил Джон.

"Должно быть. Иначе вы бы знали, что сидите за нашим столиком".

"Оу?" – спросила Энн. "Нам никто не сказал, и мы не видели таблички с чьим-либо именем на ней. Но здесь так много пустых столиков, просто выберите другой".

Один из мужчин схватил стакан Джона с колой и вылил его на недоеденный ланч.

"Но нам нужен этот стол", - сказал он.

Джон вздохнул.

"Почему?" спросил он и вытер рот салфеткой: "Почему мы всегда попадаем в неприятности?"

"Только неприятности не у нас, - холодно заявила Лорен, - а у них".

И, словно по сигналу, Элисон и Кэмерон поднялись со своих стульев.

"Позволь нам разобраться с этим, Джон", - сказала Элисон. "У тебя нет причин пачкать пальцы этой мразью".

"Охохохо", - заметил первый мужчина и широко улыбнулся. "Ты позволишь своим девочкам сражаться за тебя, сынок?"

Остальные четверо мужчин рассмеялись над его замечанием.

"На самом деле, - сказал Джон и повернулся к ним лицом, - я позволю... потому что они намного лучшие бойцы, чем я".

"Очень жаль тебя, я не собираюсь бить женщину", - сказал мужчина с усмешкой и осмотрел тела Элисон и Кэмерон, "особенно таких горячих цыпочек".

Затем он прицелился кулаком и, вероятно, хотел ударить Джона по лицу. Но он был остановлен на середине движения, когда Элисон схватила его за запястье и сжала его. Мужчина закричал от боли, и прежде чем он осознал это, его уже отбросило через всю комнату, где он столкнулся с полкой на стене, которая сломалась от удара. Потеряв сознание, он рухнул на пол.

"Последний шанс для вас уйти невредимыми", - заявил Джон с улыбкой.

Не желая признавать свое поражение, остальные четверо мужчин оправились от шока и атаковали. Десять секунд спустя все четверо лежали на полу без сознания. Часть мебели была сломана в короткой, но ожесточенной схватке. Элисон пошла за хозяином заведения и официанткой обратно в гостиную ресторана. Она прибыла с ними обоими несколько мгновений спустя.

"Боже милостивый", - сказал трактирщик, глядя на пятерых мужчин без сознания и разбитую мебель своего ресторана. "Что вы наделали? Они что...?"

"Не волнуйтесь, - сказал Джон, - они всего лишь нокаутированы. Вероятно, несколько синяков, может быть, несколько сломанных костей. Мы не убиваем без причины. Верно, девочки?"

"Абсолютно верно, Джон", - подтвердила Элисон. "Это было неспровоцированное нападение, но они не представляли угрозы. Нет необходимости убивать их. Но вы двое наверняка можете рассказать нам о них побольше, не так ли?"

Хозяин гостиницы и официантка уставились на нее, а затем внезапно улыбнулись, когда химические посланцы начали действовать на них.

"Да, - сказала женщина, - мы знаем, почему они напали на вас. Это потому, что вы прибыли на том корабле".

____________


Кэтрин, Айзек и Мэтью стояли на вискокурне, чтобы осмотреть повреждения дистилляционной установки, когда внезапно у Кэтрин зазвонил телефон.

"Да, Джон?" ответила она. «Что? Куда?… Я знаю… Да, я понимаю… Вы можете приехать сюда, на вискокурню? Нам может понадобиться помощь Элисон… Ладно, увидимся через полчаса".

"Так, Джон тоже здесь?" – спросил Мэтью.

"Да, как я уже сказала, вся команда здесь. Ну, почти вся команда. Джеймс и Терисса остались дома, они заботятся о Саванне и маленькой Сидни".

"Жаль, что Саванна тоже не приехала".

"Это наш медовый месяц, помнишь?"

"Верно. Итак, что сказал Джон?"

"Они попали в неприятность, когда обедали в ресторане морепродуктов в гавани, э-э-э… Сад осьминога?[footnoteRef:32]" [32:  Отсылка к песне «Octopus’s Garden» группы The Beatles из альбома Abbey Road, написанная Ринго Старром в 1969 году.] 


"С ними все в порядке?"

"Да, их спровоцировали пятеро мужчин, которые искали неприятностей. Очевидно, хозяин гостиницы сообщил им об их присутствии".

Мэтью усмехнулся.

"Он один из тех, кто рассчитывает получить прибыль от нефтеперерабатывающего завода, и друг Сайруса Стерджена. Извините, я должен был предупредить вас, что большинство владельцев магазинов и ресторанов поддерживают Cox Oil".

"Не имеет значения, они выбрались из этого невредимыми. Но, боюсь, остальным повезло меньше".

«Что? Что ты имеешь в виду?"

"Джон и девочки действительно хороши в боевых искусствах. Если их спровоцировать, те, кто провоцирует, быстро пожалеют об этом".

"О боже... последнее, что нам нужно, это неприятности с полицией".

"Поверь мне, у тебя не будет никаких проблем с полицией".

"Почему?"

"Потому что никто не вызовет полицию".

"В твоих словах нет никакого смысла, Кэти".

Она улыбнулась и положила руку ему на плечо.

"Вероятно, нет. Просто доверься мне, хорошо? Все будет хорошо, я обещаю".

"Возвращаясь к вашему саботажнику, - сказал Айзек, - ты сказал, что это мог сделать только кто-то изнутри?"

"Э-э... да, - сказал Мэтью, все еще немного сбитый с толку своим разговором с Кэтрин, - способ, которым это было саботировано, позволяет сделать только один вывод, который заключается в том, что это должен был быть кто-то, кто очень хорошо знает вискокурню и имеет доступ ко всем областям".

"Ты хочешь сказать, что диверсант – один из ваших сотрудников?"

"Возможно. Но это трудно себе представить. Большинство из них работают здесь уже много лет или даже десятилетий. Они верны Макгилли".

"Что ж, к счастью, есть способы выяснить это", - заявила Кэтрин. "Не мог бы ты сделать мне одолжение и собрать всех во дворе? Я бы хотела поговорить с ними".

"Конечно… но это займет час или около того, потому что они все разошлись по домам".

"Не имеет значения, мы никуда не спешим. Джону и остальным все равно придется пройти три километра пешком. Это займет у них около тридцати минут. К тому времени, как мы проинструктируем их, пройдет час".

____________


Бретт Кальстрем вошел в «Сад осьминога» и остановился как вкопанный. Внутри царил беспорядок. Столы и стулья были разбиты, большая часть полки на боковой стене также была разбита вдребезги. За стойкой владелец ресторана и его официантка стояли, скрестив руки на груди, и сердито смотрели на Бретта. Пятеро его людей сидели на нескольких оставшихся нетронутыми стульях. Они выглядели сильно потрепанными, но на их лицах была заторможенная ухмылка.

"Какого хрена...?" – спросила Бретт.

"Не мог бы ты, пожалуйста, проследить, чтобы твои люди вели себя прилично, Бретт?" - спросил трактирщик. "Посмотри, что они сделали. Это легко составит несколько тысяч фунтов ущерба, который они причинили".

"Что здесь произошло?"

"Они вошли, поссорились друг с другом, и не успел я опомниться, как они уже превращали мебель в маленькие кусочки дерева – на своих головах и спинах".

"Поссорились? О чем?"

Трактирщик усмехнулся.

"Спросите их, а не меня. Серьезно, Бретт, если тебе нужны сторонники для твоей компании, это не тот способ добиться этого".

Бретт Кальстрем посмотрел на своих людей.

"Что здесь произошло? Я хочу объяснений".

Они просто продолжали ухмыляться ему с этим глупым выражением на лицах. Бретт разозлился и сжал кулаки.

"Уокер!" – воскликнул он и встряхнул мужчину. "Скажи мне, что случилось! Сейчас же!"

"Все так красиво, босс..."

«Что?»

"Так хорошо… так красочно..."

"Ты что, с ума сошел, Уокер?"

"Жизнь прекрасна, босс… мы должны наслаждаться этим. Я хочу, чтобы ты купил мне несколько цветов… они так вкусно пахнут".

"Мы не должны вредить природе, мы ее часть", - сказал другой. "Мы должны прекратить нашу работу здесь".

Остальные четверо кивнули и произнесли согласные слова.

"Это все, что они говорили", - заметил трактирщик. "Если ты спросишь меня, они получили слишком много ударов по голове. И они с самого начала были не самыми умными. Клянусь Богом, если ты наймешь людей еще менее умных, чем они, то это должны быть орангутанги".

"Кто-нибудь был свидетелем этого? Были ли здесь еще какие-нибудь гости?"

Трактирщик усмехнулся.

"Кто? Твои люди – мои единственные клиенты с тех пор, как я перешел на вашу сторону. Жители деревни избегают меня".

"Когда ты позвонил, ты сказал, что семеро молодых людей с яхты вошли в ресторан".

"Да. Они пришли, пообедали, а потом ушли. Потом пришли твои люди. Может быть, они были разочарованы тем, что больше некого было избивать, и таким образом ополчились на самих себя? Что мне теперь делать? Должен ли я позвонить в полицию?"

"Нет... предоставь это мне. Я вызываю скорую помощь, я хочу, чтобы их проверили в больнице".

"А как насчет моего ущерба?"

Бретт Кальстрем вздохнул и вытащил свой бумажник.

"Ты принимаешь чеки?"

"На этот раз, потому что это ты".

____________


Час спустя все свободные сотрудники собрались во дворе винокурни Glenmorar whisky distillery. В то время как Мэтью, Джон и остальные держались на заднем плане, Кэтрин выступила перед ними и начала свою речь.

"Меня зовут Кэтрин Уивер, - сказала она, - но я уверена, что вы это уже знаете. Меня давно здесь не было, но теперь я вернулась, потому что мой дорогой брат Мэтью попросил меня о помощи. И мы с моим мужем собираемся дать ее ему".

Среди примерно пятидесяти человек, собравшихся во дворе, пронесся изумленный ропот. Пока Кэтрин говорила, Элисон медленно шла позади мужчин, наблюдая за ними. Только Джон и члены команды знали, что она сканировала мозговую деятельность людей на предмет каких-либо предательских признаков.

"На данный момент я перевела двадцать миллионов долларов на банковский счет компании, - продолжила Кэтрин, - но при необходимости будет предоставлено больше. Я позабочусь о том, чтобы эта винокурня продолжала производить виски, несмотря ни на что".

Мужчины ахнули, некоторые громко рассмеялись, потом кто-то начал хлопать в ладоши. Через несколько секунд весь двор наполнился хлопками, одобрительными возгласами и свистом. Кэтрин подождала, пока радостный шум снова утихнет, прежде чем продолжить.

"К сожалению, среди вас есть саботажник, кто-то, кому, очевидно, заплатила "Cox Oil", чтобы он помог довести винокурню до банкротства. Мы знаем это, потому что нынешний ущерб дистилляционной установке мог быть нанесен только кем-то изнутри".

Радостные лица внезапно застыли. Люди посмотрели друг на друга в шоке и недоверии, очевидно, задаваясь вопросом, кто мог сделать такое. Мужчина средних лет вышел вперед с возмущенным видом.

"Мэм, - сказал он, - я работаю на этой вискокурне двадцать лет и дослужился до менеджера по производству. Я думаю, что говорю от имени всех своих коллег, когда говорю, что никто из нас не совершил бы такого позорного поступка. Это должен быть кто-то извне. Я бы отдал этим людям последнюю рубашку".

Мэтью шагнул вперед.

"Успокойся, Эндрю, - сказал он, - моя сестра, как известно, довольно прямолинейна, и она не знает вас так, как знаю я. Но у нее свежий взгляд со стороны, и, боюсь, я должен согласиться, что только кто-то из сотрудников винокурни мог нанести такой ущерб. Детали были лишь сняты, ничего не было сломано. Посторонний, вероятно, причинил бы больше разрушений".

И снова среди мужчин раздался шокированный и возмущенный ропот. Тем временем Элисон закончила сканирование и вернулась к Джону. Она кивнула ему. Джон попытался встретиться взглядом с Кэтрин и тоже кивнул ей.

"В любом случае, - громко сказала она, - ремонт идет полным ходом, и, если повезет, производство скоро можно будет возобновить. Но мы с братом согласны с тем, что нам нужно продолжить расследование этого дела, чтобы найти виновного. Боюсь, у нас нет другого выбора, кроме как в ближайшее время опросить всех вас".

____________


Бретт Кальстрем наблюдал, как машина скорой помощи увозила пятерых мужчин. В их состоянии ничего не изменилось. Они продолжали ухмыляться, как идиоты, и все, что они когда-либо говорили, было то, как прекрасны жизнь и природа, и как природе нельзя причинять вред. Парамедики сначала предположили, что они находились под воздействием ЛСД или какого-то другого наркотика, но владелец ресторана заверил, что до драки они вели себя нормально и ничего не курили и не пили.

Когда он возвращался к своей машине, у Бретта зазвонил мобильный. Он вздохнул. Это из Хьюстона. В эти дни они дышали ему в затылок каждый день, постоянно требуя обновлений и отчетов о текущей ситуации. В проект уже было вложено слишком много денег, чтобы он провалился.

"Да?" он ответил на звонок.

"Бретт, доброе утро... или добрый день в твоем случае. Как там дела?"

"Мистер Зауэр, приветствую... Что ж, я хотел бы сказать, что мы добиваемся прогресса, но, к сожалению, в игру вступил еще один игрок".

"Оу?”

"Сегодня утром прибыла "Восходящая Звезда" с Кэтрин Уивер и Айзеком Сирко на борту".

"Восходящая Звезда?"

"Да, яхта. Ну знаете... миллиардеры, мегаяхты".

"Ах, да... хорошо… и они там, потому что...?"

"По-видимому, Кэтрин Уивер – сестра Мэтью Макгиллиса, владельца завода по производству виски, о котором мы неоднократно говорили".

На другом конце повисла пауза.

"Что это значит?" – наконец спросил Зауэр.

"Это означает, что теперь у них есть финансовые средства, чтобы обеспечить выживание вискокурни. Мы должны похоронить наш план, по доведению их до банкротства".

"Это плохие новости. У тебя все еще есть твой человек внутри?"

"Да, но, честно говоря, я больше не знаю, насколько он надежен. Он передумал, говорит, что хочет уйти. И поскольку пятеро моих людей в настоящее время находятся в больнице, у меня нет никаких средств быть, э-э... убедительным прямо сейчас".

"В больнице? Что случилось?"

Кальстрем ввел его в курс дела.

"Это прискорбно. Эти люди пришли с очень хорошими рекомендациями. Мы должны что-то сделать с Уивер, Бретт."

"Я открыт для предложений".

"Изменилось бы что-нибудь, если бы с ней случился… давай скажем… несчастный случай?"

"Я не уверен. Может быть".

"Разве ты не говорил, что на завтра назначена охота?"

"Да, действительно. Традиционно, как и каждый год, перед Рождеством проводится охота. В ней принимает участие вся деревня Морар, а также персонал вискокурни".

"Ну, тогда… охота опасна, пули могут сбиться с пути..."

"Вы предлагаете?.."

"Ты знаешь, что делать, Бретт. Ты был обучены этому в Корпусе морской пехоты, и мы платим тебе за то, чтобы ты предоставил нам свои способности, когда это станет необходимым".

"Да, мистер Зауэр".

Звонивший повесил трубку. Бретт вздохнул. Это начинало выходить из-под контроля. И это было не то, на что он подписывался. Но у него не было выбора, он должен был выполнить свой контракт с ними.

_____________


"Его зовут Бретт Кальстрем", - сказал Мэтью, после того как они снова собрались в его кабинете. "Он руководит инженерным бюро, которое "Cox Oil" открыла здесь, в гавани. Сомнительный персонаж. Ресторан, где вы обедали, большинство местных жителей избегают, потому что владелец является сторонником нефтяного порта и нефтеперерабатывающего завода. Ходят слухи, что он шпионит для Кальстрема".

Джон повернулся, чтобы посмотреть на Мэтью после того, как он, как и все остальные, полюбовался прекрасным видом за окнами.

"Однако эти пятеро головорезов не были инженерами, - утверждал он, - они больше походили на людей, которых мафия наняла бы для сбора денег за защиту".

"Ни для кого не секрет, что они также привезли с собой несколько сотрудников службы безопасности… Хотя я понятия не имею, что они должны охранять. Инженерный офис – это не что иное, как контейнер рядом с пирсом. Поэтому я думаю, что они являются тем, что называют эвфемизмом "решатели проблем". По-видимому, вы были идентифицированы как проблема".

"Ну, разнесся слух, что я в городе, - заметила Кэтрин, - а это значит, что "Cox Oil", вероятно, уже знает, что их стратегия по разрушению вашего бизнеса больше не сработает". Она посмотрела на Джона. "Ты сообщил Эмили и своей матери? Они должны быть осведомлены о ситуации".

"Да", - ответил Джон. "Я позвонил им, пока мы шли сюда. Эмили будет особенно бдительна, а мама, Дерек, Джесси, Саванна и Элли вооружились на всякий случай. Они останутся на борту, и если кто-то окажется настолько глуп, что нападет на корабль или поднимется на борт, их ждет неприятный сюрприз".

"Хорошо".

"Подожди... вооружились?" – спросил Мэтью. "Не слишком ли это далеко заходит?"

"За последние годы я научилась всегда рассчитывать на худшее", - ответила Кэтрин. "И все же большую часть времени я все еще удивляюсь в негативном ключе".

"Они так же способны защитить себя, как и мы", - отметила Кэмерон.

"Да..." - ответил Мэтью и странно посмотрел на нее. "Могу я спросить, как именно вы разобрались с людьми Кальстрема и владельцем ресторана? Как вы можете быть уверены, что они не выдвинут против вас обвинений?"

"Элисон может быть чрезвычайно убедительной", - ответила Энн. "Поверьте мне, если она говорит, что они больше не будут создавать никаких проблем, значит, они этого не сделают".

Мэтью, казалось, не был убежден.

"Если мы не играем по правилам, - сказал он, - мы делаем себя уязвимыми. Я хочу избежать этого. Что бы мы ни делали, это должно оставаться законным".

"Не волнуйтесь, - заверил Джон, - мы позаботились о том, чтобы никто из нас не был связан с дракой".

"Но вы не скажете мне, как или почему..."

"Извините, но вам лучше не знать".

Мэтью кивнул.

«Понимаю. Конечно, у вас есть деньги, вы имеете право хранить секреты. Но почему у меня такое чувство, что я только навлек на себя еще больше неприятностей, приведя вас сюда?"

"Расслабься", - сказала Кэтрин и положила руку на плечо Мэтью. "Я признаю, мы давно не виделись, и с тех пор многое произошло. Мы стали немного отчужденными. Но, пожалуйста, доверься мне... доверься нам. Мы привыкли сталкиваться с подобными вызовами и решать их раз и навсегда".

Мэтью глубоко вздохнул и кивнул.

"Хорошо, Кэти. Я доверяю твоему суждению. Но что теперь?"

"А теперь, - сказала Элисон, - нам следует поговорить с вашим диверсантом".

Мэтью вздохнул.

"Ты действительно уверена в этом? Я многим рискую, обвиняя человека, который так долго работал на меня. Это может настроить рабочих против меня".

"Я уверена", - ответила Элисон.

"И ты ожидаешь, что я просто поверю тебе?"

"Если ты не веришь ей, тогда поверь мне", - заявила Кэтрин. "Если Элисон говорит, что она уверена, тогда ты можешь положиться на это".

"Хорошо, тогда впустите его".

Кэтрин подошла к двери и открыла ее.

"Мой брат сейчас вас примет", - сказала она.

В комнату вошел менеджер по производству, тот самый, который ранее выступал и защищал своих людей от обвинения в саботаже. Он нервно огляделся по сторонам.

"Привет, Эндрю, - сказал Мэтью, - пожалуйста, садись. Нам нужно поговорить".

Мужчина сел напротив стола Мэтью.

"Э-э... что-то не так, сэр?" – нервно спросил он.

"Почему ты так взвинчен?" – спросила Кэтрин сзади, заставив Эндрю резко повернуть голову.

"Что?" – спросил он.

"Ты вспотел", - сказала Кэмерон.

"У тебя учащенный пульс", - добавила Элисон.

"Кэтрин считает, что она знает диверсанта", - заявил Мэтью. "И она говорит, что это кто-то, кто работает на меня двадцать лет".

«Что? Нет... это... невозможно. Я бы отдал своим людям последнюю рубашку".

"Да, мы услышали и в первый раз", - сказал Джон. "Но что ты готов сделать для себя?"

«Что?»

Эндрю явно был на грани паники. Элисон шагнула к нему и наклонилась.

"Я знаю, что это был ты", - сказала она и уставилась на него. "Ты оставил следы. Следы, которые ведут к тебе".

«Что? Нет, я... пожалуйста... мистер Макгиллис… Я..."

"Последний шанс, Эндрю", - сказал Мэтью, теперь все больше и больше убеждаясь, что Элисон и Кэтрин были правы. "Сделай признание сейчас, и, возможно, мы сможем обойтись без полиции".

Эндрю какое-то время смотрел на него с открытым ртом, а потом внезапно осел на пол и начал рыдать.

"У меня трое детей, - пробормотал он, - и четвертый на подходе. Моя жена должна заботиться о детях, она не может работать. Моей зарплаты здесь сейчас едва хватает на нас. И если появится еще один ребенок..."

"Вы когда-нибудь думали о контрацепции?" – спросила Энн и закатила глаза. "Боже, мы здесь в первом мире, а не в африканских джунглях".

"Я... Я набожный католик", - попытался оправдаться Эндрю.

"Итак... они предложили тебе деньги, и ты согласился", - резюмировал Мэтью, прежде чем Энн смогла ответить на это. "Это правда?"

Мужчина просто кивнул головой.

"Но я сказал им, что больше ничего не буду для них делать", - заявил он. "У меня бывают бессонные ночи из-за этого. Я... Я бы все равно пришел к вам завтра".

"Ну, я думаю, мне придется поверить в это", - сказал Мэтью с глубоким вздохом. "Эндрю, Эндрю, что мне с тобой делать?"

"Он говорит правду", - заявила Элисон. "Он действительно сожалеет о своих действиях и отчаянно пытается загладить их. И он рад, что правда теперь выплыла наружу".

«Что?» - спросил Мэтью. "Откуда ты можешь это знать?"

"У Элисон есть, э-э… шестое чувство к подобным вещам, - сказала Кэтрин. "Если она говорит, что он говорит правду, значит, так оно и есть".

"Кэтрин права, - сказал Айзек, - мы не можем тебе этого объяснить, но она знает, когда кто-то говорит правду или лжет".

"Это ее дар", - добавил Джон. "С моей сестрой даже иногда консультируется ФБР".

Джон получил предостерегающий взгляд от Кэтрин, который, вероятно, должен был сказать, что ему не следует переусердствовать. Мэтью нахмурился, затем снова повернулся к Эндрю, который все еще сидел, ссутулившись, на своем стуле, выглядя совершенно отчаявшимся.

"Будет трудно заменить тебя, Эндрю", - сказал он. "Ты один из немногих людей, которые необходимы для успеха этой вискокурни. Опыт, которым ты обладаешь, бесценен. Однако, учитывая то, что ты сделал, обычно у меня не было бы другого выбора, кроме как уволить тебя".

Эндрю поднял глаза.

"Пожалуйста, мистер Макгиллис, не увольняйте меня. То, что она сказала, правда, я сожалею о том, что сделал, и я хочу загладить свою вину перед вами. Позвольте мне помочь вам, я лишь спрятал запчасти. В течение часа производство снова заработает. Я поработаю сверхурочно и даже на Рождество, если придется. Но, пожалуйста... Мне нужна эта работа. На что еще жить моей семье?"

"Давай предположим, что я даю тебе второй шанс… тогда я ожидаю, что ты будешь полностью сотрудничать с нами и расскажешь нам, кто дал тебе деньги и кто приказал тебе саботировать работу вискокурни".

"Бретт Кальстрем, - быстро ответил Эндрю, - но это была не его идея. Ему было приказано сделать это руководством Кокс Ойл. Мистер, эм… Зауэр."

"Энтони Зауэр?" – спросила Кэтрин.

"Да! Это его имя."

Мэтью посмотрел на нее.

"Вы его знаете?"

"Не лично. Он генеральный директор Кокс Ойл. И если он замешан, то замешан и весь совет директоров".

"Это еще не все..." – сказал Эндрю.

"Что еще?" – спросил Мэтью.

"Я... я не могу ничего из этого доказать, но… Сайрус Стерджен тоже был подкуплен. Я подслушал, как они предложили ему пятьсот тысяч фунтов".

"Член совета Хайленда?" – спросил Айзек и усмехнулся. "Да, политики... особенно те, которые находятся на муниципальном уровне. Посадите всех в мешок и бейте их дубинкой, вы всегда попадете в нужную точку".

"Ты случайно не знаешь, как перевели деньги?" – спросила Кэтрин.

"Я думаю, так же, как и со мной. Кокс Ойл открыла для меня субсчет в Банке Шотландии на их имя. Если мне нужны деньги, я иду к мистеру Кальстрему, и он вручает мне дебетовую карту, которой я могу воспользоваться в банкомате. Я снимаю деньги и возвращаю ему карточку. Никто, даже банк, не знает, откуда у меня деньги. Я полагаю, что у Стерджена есть аналогичное соглашение..."

Мэтью посмотрел на Кэтрин, и она кивнула. Затем он снова обратил свое внимание на Эндрю.

"Иди и помоги с ремонтом, - сказал он, - считай, что ты на испытательном сроке".

"Конечно, мистер Макгиллис. Спасибо вам, большое вам спасибо".

Он с благодарностью пожал руки Мэтью и Кэтрин, затем покинул офис.

"Что теперь?" – спросил Мэтью.

Вместо того чтобы ответить на его вопрос, Кэтрин достала свой мобильный телефон и набрала номер.

"Привет, Джон Генри... да, я в порядке, спасибо... остальные тоже... Послушай, мне нужно, чтобы ты оказал мне услугу… Я знаю, но все равно вежливо сперва спросить тебя... Да ... Слушай, мне нужно, чтобы ты нашел денежные потоки от Кокс Ойл в Банк Шотландии здесь, в Мэллиге... Да, нефтяная компания из Хьюстона. Когда ты закончишь, я хочу, чтобы ты проанализировал их финансы, концентрируясь на незаконной деятельности, отмывании средств, взяточничестве и уклонении от уплаты налогов. Выясни, кто это санкционировал и кто является бенефициарами. Создавай документы, таблицы и диаграммы об этом и делай их как можно более простыми и понятными. Затем отправь свои результаты на мой компьютер на борту "Восходящей Звезды"... Спасибо, и Джон Генри… Я хочу, чтобы ты оставил следы... да, ты правильно меня понял. Но поддельные следы, которые ведут в инженерный офис Кокс Ойл здесь, в Мэллиге... правильно... размести копию всего, что ты найдешь в их системе в Мэллиге, чтобы все выглядело так, будто атака произошла отсюда… Именно так… Нет, на этом все, Джон Генри... Пока".

Кэтрин закончила разговор. Мэтью просто уставился на нее.

"Кто это был на другом конце? Какой-то хакер?"

"Да, какой-то хакер. Он очень хорош и часто работает на меня. Это все, что втебе нужно знать. Не спрашивай больше, тебе лучше не знать".

Мэтью глубоко вздохнул и усмехнулся, качая головой.

"Это все, что я от вас слышу, лучше мне не знать. Но разумно ли так прямо нападать на Кокс Ойл? Это гигантская корпорация".

"Как и корпорация Зейра. И между нами нет деловых связей, так что они не могут причинить нам вреда. В этой битве у нас есть лучшее оружие, Мэтью, поверь мне. Корпорация Зейра принадлежит мне одной, в то время как Кокс Ойл находится в долевой собственности. Они будут избегать всего, что может привести к резкому падению цены их акций".

"Не пойми меня неправильно, Мэтью, - сказал Айзек, - но таким людям, как ты, нечего противопоставить таким корпорациям. Мы, однако, сделаем это. А Кэтрин – мастер в таких мощных играх".

"Я с трудом узнаю в тебе свою скромную младшую сестру, Кэти", - заметил Мэтью и посмотрел на нее.

"Лахлан был хорошим учителем, - ответила она, улыбаясь, - и внезапно нужда руководить такой большой компанией, несомненно, оставила свои следы и на мне. Но я все тот же человек, не волнуйся".

Мэтью слабо улыбнулся и кивнул. Джон уставился в окно, погруженный в свои мысли.

"Что у тебя на уме?" – спросила Кэмерон.

Джон вздохнул.

"Кокс Ойл к настоящему времени уже знает, что здесь замешаны Кэтрин и Зейра. Я серьезно сомневаюсь, что они внезапно сдадутся. Итак, мне интересно, каким будет их следующий шаг. И у меня есть ноющее чувство, что это может быть только эскалацией".

"Прочь мрачные мысли, молодой человек", - сказал Мэтью. "На данный момент кризис закончился. Завтра мы позаботимся о том, что произойдет завтра".

Джон улыбнулся.

"Да, вы, наверное, правы. Я просто привык ожидать худшего в течение такого долгого времени, что ничего не могу с этим поделать".

"Однажды тебе придется рассказать мне больше о своей жизни, сынок", - сказал Мэтью и похлопал Джона по плечу, затем посмотрел на остальных. "Говоря о завтрашнем дне, вы останетесь на ночь, верно? Потому что завтра ежегодная Рождественская охота".

"Рождественская охота?" – спросил Джон.

"Старая традиция. В старину охота всегда была привилегией знати. Обычным людям не разрешалось охотиться. Однако мои предки ввели так называемую Рождественскую охоту, в ходе которой убитая дичь распределялась среди населения раз в год. Эта традиция сохранилась до сегодняшнего дня… и я надеюсь, что вы примете в этом участие. – Он посмотрел на Кэтрин. "Ты все еще можешь ездить верхом, не так ли?"

Кэтрин потрясенно посмотрела на него, но быстро пришла в себя.

"Я, э-э... возможно, немного заржавела", - ответила она с извиняющейся улыбкой.

"Однако остальные из нас не умеют ездить верхом", - быстро заявил Джон.

"Хорошо, тогда вы сможешь помочь загонщикам вместе с остальными жителями деревни".

"Это нехорошо, если Элисон и я примем участие", - отметила Кэмерон. "Животные ненавидят нас. Они становятся агрессивными или убегают".

"Да, в последний раз, когда мы были на скачках, лошади бросились бежать, сбросив своих наездников", - солгал Джон. "Это не очень хорошая идея брать Элисон или Кэмерон на охоту, поверьте мне".

Мэтью нахмурился.

"Вы ищете оправданий? Расслабьтесь, наши лошади и собаки хорошо обучены. Они не сойдут с ума только потому, что вы окажетесь рядом с ними, и ты... - он указал на Кэтрин...тоже примешь участие. Это пойдет тебе на пользу. Тебя слишком долго не было, чтобы упустить такую возможность. И это покажет здешним ребятам, что ты все еще горец, а не какой-нибудь размякший миллиардер из Ла-Ла-Ленд".

Кэтрин просто вымученно улыбнулась, пытаясь скрыть свой дискомфорт от этой идеи.

___________


"Я не могу сесть на лошадь!" – категорично заявила она. "Она немедленно сбросит меня".

"И это еще при условии, что она позволит тебе сесть верхом", - заметил Джон. "Я ожидаю, что все лошади бросятся бежать еще до того, как ты сможешь даже приблизиться к ним".

Поскольку они собирались остаться на ночь, им предоставили комнаты для гостей, и теперь они собрались в комнате Кэтрин и Айзека. Остальная команда останется на борту "Восходящей Звезды" до утра. Затем они присоединятся к ним на охоте и последующем праздновании. Однако Эмили останется охранять корабль.

"Допустим, что ты сможешь каким-то образом сесть на лошадь..." Айзек сказал, глядя на свою жену: "Ты думаешь, что сможешь ею управлять?"

"Я знаю, как это работает, - ответила она, - в теории".

"Разве нет способа как-то экранировать, чтобы лошади не могли ее распознать?" – спросила Лорен. "Типа, я не знаю... какая-то защитная одежда?"

"О да, и привлеките к нам все внимание", - сказала Энн. "Плохая идея. Не говоря уже о том, что вы не можете купить такие вещи в супермаркете... Если бы здесь был хоть один, то это..."

"Кроме того, наши руки и лица должны будут оставаться незащищенными", - отметила Кэмерон. "Основная идея хороша, но реализовать ее на практике невозможно".

"Ну, тогда мы должны зайти с другой стороны, - сказала Элисон. – Если мы не можем подавить излучение Кэтрин и наше собственное, мы должны убедиться, что собаки и лошади не отреагируют на это".

"Как?"

"Поступить с ними также, как я поступила с Флотус и Потусом".

«Что? Кошки Дэнниса и Стефани Риттер в Вашингтоне?" – спросила Лорен.

"Да".

"Твоими химическими посланниками?" – спросила Энн.

"Именно".

"Это может сработать, - согласился Джон, - при условии, что мы выясним, где содержатся все животные, и что ты сможешь их всех до утра".

Элисон пожала плечами.

"Мы спросим Мэтью за ужином. У него нет причин не говорить нам. Люди любят животных, особенно женщин. Тогда я проведу ночь, делая то, что необходимо. Я не сплю".

Не потребовалось особых усилий, чтобы заставить Мэтью сказать им, где размещены все животные для завтрашней охоты. Будучи экспертами в области допроса, Элисон, Кэмерон и Кэтрин довольно успешно объединились, чтобы получить все необходимые им знания. Мэтью, вероятно, даже не заметил, что они собирали эту информацию у него.

За ужином состоялся обмен воспоминаниями. Поскольку Кэтрин на самом деле не знала многих подробностей о прошлом настоящей Кэтрин Уивер, она смоделировала пробелы в памяти или говорила общие слова, которые помогли ей обмануть Мэтью и Мойру. Трое детей быстро подружились с Джоном и остальными. Вечер закончился очень гармонично, и Айзек и Мэтью определенно не были трезвыми, когда ложились спать.

___________


Воскресенье, 21 декабря 2008 г. – 09:00 утра.

Морар, Шотландия


Охота должна была проходить в лесах и на холмах над южным берегом озера Лох-Морар.

В семь часов Элисон вернулась и сообщила, что ей удалось обработать всех охотничьих собак и лошадей в соответствии с информацией, которую она получила от Мэтью. Единственный вопрос, который тогда оставался, заключался в том, сможет ли Кэтрин достаточно быстро применить свои теоретические знания о верховой езде на практике, не выставляя себя на посмешище и не вызывая подозрений.

С этой целью Мэтью согласился позволить ей потренироваться с одной из лошадей перед завтраком. Сначала животное не хотело делать то, чего от него хотела Кэтрин, но постепенно, примерно через полчаса, она освоилась и смогла даже перепрыгивать препятствия вместе со своей лошадью. Однако, похоже, ей это не понравилось.

"Это неправильно на нескольких уровнях", - пожаловалась она, снова спешиваясь. "Я Терминатор, модель Т-1001, можете ли вы представить что-то даже отдаленно нелепое, как я верхом на лошади?"

"А как насчет того, чтобы выдавать себя за шотландскую деловую женщину, которая помогает своему "брату" и его деревне в борьбе с нефтяной компанией?" – спросил Айзек.

"Замечание принято", - ответила она и бросила на него кислый взгляд. "В то время стать Кэтрин Уивер казалось хорошей идеей, но с каждым днем это приносит все меньше пользы".

"Я бы так не сказал, - ухмыляясь, прокомментировал Джон. – Мэтью, Мойра и дети любят тебя. Им нравится, как их "тетя Кэти" ведет дела с большой, плохой нефтяной компанией из Техаса".

"Ну, я могу сказать вам, что после сегодняшнего дня я больше не планирую садиться на лошадь до конца своей жизни. Несмотря на химическую магию Элисон, я чувствую, что я не нравлюсь животному".

"Ты должна стать единым целым с лошадью", - добавила Энн с ухмылкой. "Знаете, японцы называют это "Джинба Иттай", что означает "лошадь и всадник в совершенной гармонии"."

Если бы взгляды могли убивать, Энн упала бы замертво там же.

Теперь они все собрались в начальной точке охоты. Было объявлено, что сегодняшней добычей будут кролики, дикие кабаны, гусь, фазаны, тетерева и олени. Чем больше, тем лучше, потому что это будет передано малообеспеченным семьям в этом районе, чтобы у них был хороший рождественский обед.

Джон с облегчением отметил, что все собаки и лошади были спокойны, даже в присутствии трех терминаторов. Остальная часть команды также присоединилась к ним после завтрака и, как Джон и другие, выступала в роли загонщиков, чтобы напугать животных и загнать их под ружья охотников. Уникальность этой охоты заключалась в том, что жители деревни сами выставляли охотников, а землевладельцы на лошадях лишь следили за тем, чтобы не возникало опасных ситуаций.

"Почему я не замечал ее раньше?" – спросил Мэтью и указал на Саванну, которая ушла с загонщиками. "Она выглядит почти так, как будто принадлежит к семье Макгиллис. Она тоже была на вашей свадьбе?"

"Да, эм... это, эм… Саванна, - заявила Кэтрин. "Она стажер в корпорации "Зейра". На самом деле, я наняла ее, потому что между нами так много сходства, но я могу заверить тебя, что она никоим образом не связана со мной".

"И все же, - сказал Мэтью, - молодая рыжеволосая женщина с твоими чертами лица, которую тоже зовут Саванна... Вот как могла бы выглядеть твоя Саванна через двадцать лет".

"О, правда, ты так думаешь? Интересная мысль, мне она в голову не приходила".

"Она милая девушка", - заявил Айзек, который ехал рядом с Кэтрин и Мэтью. "Ее родители умерли, теперь у нее никого нет, так что мы с Кэтрин вроде как удочерили ее... фигурально выражаясь. Я думаю, из нее вышла бы хорошая шотландка".

Прежде чем Мэтью успел ответить, протрубили в рог, чтобы начать охоту.

___________


Это должно было продлиться несколько часов до полудня. В какой-то момент охотничий отряд прошел через редкий лес. Справа от себя они увидели несколько разрушающихся высоких стен на холме, остатки некогда высокого и гордого здания.

"Это был фамильный замок?" – спросила Лорен, когда они проходили мимо него.

"Я полагаю, что да", - ответила Энн. "Отсюда открывается вид на озеро Морар, а замки всегда строились на возвышенностях".

"Это действительно замок Морар", - сказала Саванна. "Теперь, когда я вижу это снова, воспоминания из моего детства возвращаются. Он был разрушен во время пожара в начале 20 века и никогда не восстанавливался. У моей семьи не было таких денег. Сегодня сохранились только некоторые внешние стены. Крыши обвалились, и все деревянные полы тоже исчезли. Нас предупредили, что там опасно играть".

Внезапно загонщики вспугнули несколько тетеревов, и сразу же после этого местность огласилась эхом от выстрелов из ружей. Многие птицы не улетели далеко, и упали на землю.

В то же время Мэтью, Кэтрин и Айзек медленно ехали примерно в пятидесяти ярдах позади охотничьего отряда. Традиционно их роль была пассивной, они просто следили за тем, чтобы все прошло гладко и организованно, чтобы не произошло никаких несчастных случаев и чтобы никто не остался с вывихнутой лодыжкой или чем-то похуже.

"Похоже, это будет хорошая охота", - прокомментировал Айзек. "Много дичи".

"Обычно мы больше не охотимся. В отличие от прошлого, сегодня мы предпочитаем покупать продукты в супермаркете. Животные здесь живут безмятежно круглый год, защищенные кустарниками и небольшими лесами. Популяция быстро восстановится".

Они увидели, как целый рой тетеревов поднялся в воздух, сопровождаемый ожесточенной стрельбой. Многие птицы тут же снова упали на землю.

Всадники только что оставили небольшой лес позади, когда краем глаза Мэтью вдруг заметил, что с Кэтрин рядом с ним что-то происходит.

Он присмотрелся внимательнее, и то, что он увидел, заставило его моргнуть и помотать головой. Тело Кэтрин исказилось в нескольких местах, и сначала появилась одна, затем две и, наконец, три ряби, которые вскоре образовали концентрические круги, прежде чем они исчезли, как будто кто-то бросил камень в пруд.

Затем Айзек ахнул и посмотрел на себя сверху вниз. На его куртке была огнестрельная рана, а на груди внезапно образовалось большое пятно крови.

"Что за...?" – сумел сказать он, а затем упал с лошади.

Кэтрин тут же тоже спрыгнула с лошади и огляделась.

В то время как выстрелы все еще звучали над холмами, охотничий отряд отошел от них, не заметив, что позади них что-то произошло.

Мэтью увидел, как на теле Кэтрин появилось еще больше этих странных волн. Это выглядело так, как будто она была сделана из ртути. Ему потребовалось мгновение, чтобы понять, что они сопровождались приглушенными выстрелами, которые раздавались... позади них.

Из руин замка.

Он развернул свою лошадь, чтобы посмотреть, и увидел вспышки выстрелов, доносящиеся с вершины стены в сотне ярдов от него. Они были синхронизированы с рябью на теле Кэтрин.

В течение доли секунды Мэтью понял, что там, наверху, должен быть стрелок, и что в нее несколько раз попали. Но что, черт возьми, происходило с ее телом?

Несмотря на то, что все происходило чрезвычайно быстро, Мэтью переживал все это как в замедленной съемке.

Кэтрин прыгнула перед ним и его лошадью и превратилась в металлический щит, защищая его и Айзека от выстрелов.

Прежде чем он смог среагировать или осмыслить происходящее, Мэтью увидел Элисон, бегущую к руинам замка с нечеловеческой скоростью, а затем увидел, как она прыгнула на вершину стены, которая была высотой около тридцати футов.

Стрельба прекратилась, и в следующее мгновение Элисон снова спрыгнула со стены, неся на руках мужчину, очевидно, стрелявшего.

Кэтрин снова приняла свой обычный облик и опустилась на колени рядом с мужем. Теперь Мэтью тоже спешился, не в силах сформулировать ясную мысль. То, что только что произошло, было для него совершенно сюрреалистичным, и его мозг отставал в понимании.

Айзек лежал раненый на опавших листьях деревьев. Мэтью мог видеть, что пуля вошла ему в спину и снова вышла из груди. Пуля попала ему в сердце, и он побледнел, уставившись в никуда немигающими глазами. Мэтью понял, что Айзек Сирко только что умер.

Но затем, внезапно, Айзек моргнул, зпоперхнулся и закашлялся. Он был жив, и рана на его груди затягивалась!

"Спасибо, Господи, за этих маленьких засранцев", - заявил он и снова сел.

"Кэти, что...?" Мэтью начал спрашивать в замешательстве, но потом увидел приближающуюся к ним Элисон.

На вытянутой руке она держала за горло извивающегося мужчину, одетого в камуфляжную форму. В другой руке она держала снайперскую винтовку, из которой он стрелял. Она прижала его к стволу дерева, держа его за горло железной хваткой.

Мэтью не знал, куда смотреть. Вокруг него происходили вещи, которые он не мог понять. Сказать, что он был в замешательстве, было бы большим преуменьшением.

По мере того, как охотничья группа удалялась от них все дальше и дальше, Джон, Сара, Дерек, Кэмерон, Саванна и Элли заметили, что Кэтрин, Айзек и Мэтью больше не следуют за ними, и что Элисон убежала. Они побежали обратно и прибыли на место происшествия несколько мгновений спустя.

"Что здесь происходит?" – спросила Сара.

"Снайпер", - ответила Элисон, не глядя на них, просто пристально глядя на мужчину, которого она держала, "он прятался на стене руин замка. Мои сканеры засекли его после первого выстрела, но я не смогла предотвратить попадание в Айзека. К счастью, наноботы все еще активны в его теле."

"Это был очень неприятный опыт", - заявил Айзек и поднялся с земли, отряхивая грязь со своей одежды. "Фух... если таково это – умирать, то мне это не нравится".

"Ты напугал меня на мгновение", - сказала Кэтрин, обняла его и поцеловала.

Он поцеловал ее в ответ.

"Да, я тоже на секунду забеспокоился", - признался он с улыбкой, нежно убирая волосы с ее лица.

"Кто стрелял?" – спросил Джон.

Элисон передала ему снайперскую винтовку и стерла маскировочный грим с лица мужчины, пока он задыхался, тщетно цепляясь за ее руку.

"Это Бретт Кальстрем", - воскликнул Мэтью, чувствуя онемение, словно превратившись в вату. "Это он стрелял в нас?"

"Да, из этого", - подтвердил Джон и поднял оружие. "Снайперская винтовка Remington M40, но я никогда не видел ничего подобного. Она полностью автоматическая, с магазином на тридцать патронов и оснащена глушителем. Должно быть, это какой-то прототип. Я предполагаю, что он надеялся, что все решат, что это был несчастный случай на охоте. Отсюда его почти идеальный камуфляж. Если бы мне пришлось рискнуть предположить, я бы сказал, что он бывший морской пехотинец, который служил снайпером. И все же я хотел бы знать, как у него в руках оказалось такое оружие".

Он вытащил магазин и заглянул в него.

"Не хватает девятнадцати патронов. Вероятно, он был удивлен и усомнился в своих навыках стрельбы, когда Кэтрин просто не захотела падать замертво".

Дерек выхватил винтовку у Джона.

"Мне это нравится", - сказал он. "Чур моя!"

Сара закатила глаза.

"Я соберу гильзы", - сказала Кэмерон и направилась к руинам замка.

"Должны ли мы предупредить остальных?" – спросил Дерек. "Они скоро заметят, что нас нет".

"Я разберусь с этим", - сказала Кэтрин и достала свой телефон, набирая номер. "Это Кэтрин Уивер. Мой муж упал с лошади, мы возвращаемся в деревню, просто чтобы вы знали и не искали нас. Мэтью идет с нами, продолжайте охоту... да, хорошо… поняла… мы будем там позже".

"Это должно дать нам достаточно времени, чтобы допросить этого придурка", - заметила Саванна.

"СТОЙТЕ!"

Это был Мэтью. Он выглядел растерянным и смущенным. Очевидно, он вышел из оцепенения, и его разум несколько прояснился.

"ЧТО ЧЕРТ. ЧТО. ЗДЕСЬ. ПРОИСХОДИТ?" – закричал он.

"Мэтью, пожалуйста, успокойся", - сказала Кэтрин и коснулась его руки, но он отмахнулся.

"Не прикасайся ко мне! Я видел, как пули попали в тебя! Они были... поглощены... исчезли внутри твоего тела! Я видел, как ты изменила форму, превратившись в сплошной металлический щит! Я хочу объяснений! СЕЙЧАС ЖЕ!"

Кэтрин вздохнула. Затем Мэтью, к своему ужасу, увидел, как более дюжины пуль вылетели из ее тела и упали на землю.

"ТЫ..." – сказал он и указал на нее, делая шаг назад, "ТЫ НЕ МОЯ СЕСТРА!"

"Не мог бы ты, пожалуйста, успокоиться?" – спросил Айзек.

"И ТЫ!" – крикнул Мэтью и указал на Айзека, отходя от них. "ТЫ ДОЛЖЕН БЫТЬ МЕРТВ! Я ВИДЕЛ, КАК ПУЛЯ ПОПАЛА ТЕБЕ В СЕРДЦЕ!"

"Ты бы предпочел, чтобы я был мертв?" – спросил Айзек, пытаясь сделать забавное замечание, но на Мэтью это никак не подействовало.

"Я ХОЧУ ЗНАТЬ, ЧТО ЗДЕСЬ ПРОИСХОДИТ! Я ХОЧУ ЗНАТЬ ЭТО СЕЙЧАС! – он указал на Элисон. "И КАК, ЧЕРТ ВОЗЬМИ, ОНА МОЖЕТ ТАК БЫСТРО БЕГАТЬ, ТАК ВЫСОКО ПРЫГАТЬ И ТАК ДОЛГО ПРИЖИМАТЬ ЭТОГО МУЖЧИНУ К ДЕРЕВУ?"

Все посмотрели на Элисон.

"Ладно, опусти его", - сказал Джон. "Если он хоть немного поумнеет, он поймет, что шансов на побег нет".

Она бесцеремонно позволила Бретту Кальстрему упасть на землю. Мужчина хватал ртом воздух и кашлял. Элисон продолжала держать его запястье железной хваткой. Мэтью сделал еще один шаг назад, кружась на месте, не зная, что делать и куда идти, совершенно сбитый с толку.

"Ничто из этого, вероятно, не будет иметь для тебя смысл", - попыталась объяснить Сара спокойным голосом. "Ты прав, эта Кэтрин Уивер не твоя сестра. Кэтрин Уивер погибла вместе со своим мужем в той вертолетной катастрофе два с половиной года назад".

"ЧТО!?" Мэтью взвизгнул, дергая себя за волосы. "НО КАК? я имею в виду… КТО?.."

"Я заняла ее место, потому что нужно было выполнить важную работу", - начала объяснять Кэтрин. "Я никогда не планировала оставаться в этой роли так долго, но... каким-то образом… это зажило своей собственной жизнью. И теперь я здесь".

"КТО ТЫ ТАКАЯ?… КТО ТЫ НА САМОМ ДЕЛЕ, РАДИ ВСЕГО СВЯТОГО!?"

"Я обещаю, что мы расскажем вам все, - сказал Джон, - но сначала мы должны убедиться, что никто больше не слушает наш разговор. Элисон, не могла бы ты, пожалуйста".

"Конечно, Джон", - ответила она и вырубила Кальстрема. "Сделано".

"Вы, вероятно, следили за новостями", - начал Джон. "О недавних событиях в Лос-Анджелесе. О, э-э... девушках-киборгах. О Скайнете, Судном Дне, путешественниках во времени из будущего..."

"О нет", - сказал Мэтью и заметно расслабился, очевидно, начиная складывать одно с другим, "только не говори мне, что вы во всем этом замешаны".

"На самом деле, - сказала Элисон, и ее глаза загорелись красным, - мы прямо в центре этого".

Мэтью потребовался целый час, чтобы успокоиться настолько, чтобы снова вести себя нормально. Самым трудным было, конечно, признать, что женщина, которую он считал своей сестрой Кэтрин Уивер, вовсе не была женщиной. Даже не человеком. В конце концов, он опустился на землю, прислонившись к дереву. Он усмехнулся, и это прозвучало немного так, как будто он сходил с ума.

"Итак, последние два с половиной года ты выдавала себя за мою сестру?" спросил он и посмотрел на Кэтрин. "И ты продолжала это делать даже после того, как мы встретились, даже после того, как ты поняла, что существует высокий риск разоблачения?"

"Да".

"Но почему? Ты можешь быть кем угодно... или чем угодно".

"Я не ожидаю, что ты поймешь это, но… Я чувствую, что действительно стала тем человеком, за которого себя выдаю. Теперь я вжилась в эту роль и буду продолжать ее играть. Слишком многое зависит от того, останусь ли я Кэтрин Уивер. Кроме того, какой у меня был выбор? Я не могу просто все бросить и исчезнуть. Есть люди, которые зависят от меня. Я несу ответственность".

Мэтью усмехнулся.

"Ответственность", - сказал он уничижительным тоном. "А как насчет ответственности за семью Кэтрин Уивер? Ты хочешь сказать, что действуешь ответственно по отношению к нам?"

"На самом деле, я так и делаю. Я сочувствую твоей потере, Мэтью. Ничто и никто не может заменить твою сестру, но точно так же, как маленькая Саванна сумела признать меня своей заменяющей матерью, я надеюсь, что и ты сможешь признать меня – не как свою сестру, а как замену, по крайней мере, хорошего друга, который хочет только лучшего для тебя и твоей семьи".

Мэтью посмотрел на нее и начал смеяться.

"Ты серьезно, правда? Ты действительно серьезно? Ты ожидаешь, что я приму машину в качестве своей суррогатной сестры? И ты ожидаешь, что я утаю это от своей семьи, ожидаешь, что я никому не скажу?"

"Это единственное логичное решение для нас обоих".

Мэтью снова рассмеялся.

"Сначала к этому трудно привыкнуть, я должна признать это", - сказала Саванна и встала в поле его зрения. "Мне также было трудно принять ее как женщину, которая заменила мне мать".

Мэтью нахмурился.

«Что? Кто?..»

Затем его лицо внезапно озарилось.

"Ты Саванна Уивер!"

"Верно, это я, дядя Мэтью. Я путешествовала назад во времени из 2030 года".

"И ты… присоединилась к ним? К ней?"

Саванна вздохнула, затем шагнула к Кэтрин и обняла ее.

"Я потеряла свою мать, когда была очень маленькой, - сказала она, - только тогда я этого не осознавала, потому что это… женское существо заняло ее место. Она изо всех сил пыталась заменить мою настоящую мать, но прежде чем она смогла полностью преуспеть, она была убита убийцами из будущего. Затем меня удочерили Конноры, которые меня вырастили. Я никогда не возвращалась в Шотландию и никогда больше не встречала тебя. Для меня считалось небезопасным поддерживать контакт с моей семьей. Когда я путешествовала в прошлое, мне было нелегко встретиться лицом к лицу с этим андроидом, которая выдает себя за мою мать. Но с помощью моих друзей я добилась успеха. К настоящему времени эта Кэтрин Уивер и я примирились друг с другом. Я считаю ее своей матерью..."

Мэтью снова усмехнулся и покачал головой.

"Не моей настоящей матерью, заметь!" Саванна продолжила: "Но как женщину, которая изо всех сил старается быть лучшей матерью для маленькой Саванны… а также для меня. Она лучшая мать, на которую мы обе можем надеяться, единственная, которая у нас есть".

"Она –машина!"

"Да. Но ты видел, как она общалась с Айзеком, ты был на свадьбе. Ты должен понять, что она способна любить".

Мэтью уставился на них на мгновение, затем выдохнул и покачал головой.

"Я... я..." Он искал правильные слова. "Я чувствую себя так, как будто меня подвергли пыткам и... а потом я очнулся в Сумеречной зоне"[footnoteRef:33]. [33:  «Сумеречная зона» (англ. The Twilight Zone) — американская медиафраншиза, основанная на телесериале-антологии, созданном Родом Серлингом. Каждый эпизод является смесью фэнтези, научной фантастики, драмы или ужаса, часто заканчивающейся жуткой или неожиданной развязкой.] 


"Я знаю, это не может компенсировать твою потерю", - мягко сказала Сара и опустилась на колени рядом с ним, "но просто постарайся не думать о том, что ты потерял... а о том, что ты обрел. Ты дядя  для Саванны. Длятой и маленькой Саванны. И, следовательно, ты принадлежишь к нашей семье. Ты потерял сестру, да, сестру, которую ты видел всего три раза за последние двадцать лет. Но ты обрел более двадцати других людей, которые хотят быть частью твоей семьи, которые хотят помочь тебе. Ты можешь положиться на каждого из нас, несмотря ни на что".

"Она права, - добавила Элисон, - мы здесь, чтобы помочь вам. Мы здесь, потому что вы обратились к Кэтрин, потому что она откликнулась на ваш призыв о помощи, несмотря на риск того, что ее истинная личность может быть раскрыта. И мы пришли с ней, мы также здесь, чтобы помочь вам, потому что, принимаете вы это или нет, мы здесь только для того, чтобы помочь вам. Когда ты просишь Кэтрин, ты также получаешь и остальных из нас, весь пакет. Вот как работает наша команда, наша семья. Мы всегда заступаемся друг за друга".

Мэтью посмотрел на лежащего без сознания Бретта Кальстрема. Казалось, он наконец снова успокоился.

"Я бы ничего этого не узнал, если бы этот придурок не попытался застрелить тебя, верно?"

"Да..." Кэтрин подтвердила. "Мы бы уехали отсюда так, чтобы ты никогда обо всем этом не узнал".

"Другими словами, вы бы продолжали дурачить нас. Но теперь я знаю правду, не так ли? Вы бросили это в меня, как бросают кость в собаку".

"Жаль, что у меня не было больше времени, чтобы подготовить тебя, - призналась Кэтрин, - жаль, что это не произошло при других, лучших обстоятельствах. Но Бретт Кальстрем вынудил меня".

Мэтью вздохнул, он вдруг стал выглядеть усталым и измученным.

"Я не думал, что они будут буквально переступать через трупы. Что мы теперь будем с ним делать? Передать его полиции?"

"Чем бы это закончилось?" – спросила Сара. "Если есть что-то, чему мы здесь научились, так это то, что власти коррумпированы, и что мы не можем полагаться на то, что инцидент будет урегулирован правильно".

"Тогда что? Самосуд – это тоже не выход. Это противоречит всему, во что я верю".

"Есть срединный путь", - сказал Джон, и Мэтью посмотрел на него с любопытством. "Элисон, пожалуйста, разбуди его, нам пора поговорить с мистером Кальстремом".

____________


Воскресенье, 21 декабря 2008 г. – 02:12 дня.

Морар, Шотландия


Они снова присоединились к остальной охотничьей группе, как только охота закончилась. В целом, это был довольно удачный день для жителей деревни. Рождественское жаркое определенно было приготовлено для всех, и на следующие праздники оставалось еще много дичи. Однако все немного удивлялись, почему настроение Мэтью внезапно стало таким плохим. Мойра и дети, которые присоединились к ним в конце охоты, тоже удивлялись, почему он вдруг стал таким необщительным и неразговорчивым. Он избегал вопросов и в основном держался особняком.

Наконец, Сара подошла к нему.

"С тобой все будет в порядке?" спросила она. "Нет смысла изолировать себя".

Он посмотрел на нее и кивнул.

"Я знаю… но мне еще многое нужно переварить. Тот факт, что я только что узнал, что потерял свою сестру, например..."

Сара кивнула.

"Должно быть, тебе тяжело".

"Я не знаю, можешь ли ты понять... но я чувствую себя... преданным. Нет могилы, где я мог бы скорбеть, нет никого, с кем я мог бы поделиться своим горем. А потом я смотрю на нее и думаю: "Да, это моя сестра". Она выглядит как она, она говорит как она, она ведет себя как она... Черт возьми, она даже смеется как она. Но я также знаю, что она совсем не она..."

"Я надеюсь, ты понимаешь, что Кэтрин не та, кто виноват в смерти твоей сестры и твоего зятя. Она сделала то, что сделала, ради гораздо, гораздо более высокой цели".

Он усмехнулся.

"Кэтрин... это вообще ее имя? У нее вообще есть имя? Или у нее есть только номер модели?"

Сара вздохнула.

"Ты знаешь… были времена, когда я не доверяла таким машинам, как она, когда я думала, что они существуют только для того, чтобы убивать нас, истреблять нас. Однако Кэтрин, так же как Элисон, Кэм и Эмили, отличаются. Они эволюционировали, они живые существа".

"Да, ты говорила это раньше".

"Если ты спросишь ее, почему она сейчас здесь, она, вероятно, скажет, что это было необходимо для поддержания ее маскировки. Но теперь я знаю ее лучше. Она действительно стала Кэтрин Уивер. Она знает все об истории вашей семьи, и она действительно заботится о тебе, Мойре и детях. Я хотела бы знать настоящую Кэтрин, но я не хочу скрывать тот факт, что для меня это Кэтрин Уивер, и всегда ею будет".

"Может быть, когда-нибудь я смогу объяснить это и для себя тоже..."

"Может быть".

"Но не сегодня".

"Конечно, не торопись. Кэтрин это понимает. Вот почему мы сегодня снова уезжаем".

"Мойра и дети были бы рады, если бы вы провели Рождество здесь. Но… Боюсь, я не выдержал бы этого, простите меня".

"Ты понимаешь, что она прямо не просила тебя не говорить им правду, не так ли?"

"Понимаю. Но у меня не хватает духу. И я все равно не знал бы, как им сказать. Это такая невероятная, немыслимая, фантастическая история. Нет, нет, нет... будет лучше, если я буду единственным, кто знает. По крайней мере, на данный момент".

Сара кивнула. Затем они услышали приближающиеся к ним шаги. Это была Мойра.

"Все в порядке?" спросила она немного обеспокоенно.

Мэтью заставил себя улыбнуться.

"Да, все в порядке. Просто дело в том, что… Я думаю, что теперь, когда все давление медленно спадает с меня, я внезапно осознаю, насколько напряженным я был в последние месяцы. Я чувствую себя измученным, усталым… вот и все".

Мойра посмотрела на Сару.

"Кэтрин только что сказала мне, что вы сегодня снова уезжаете. Должна признаться, мне действительно грустно видеть, что вы так скоро уезжаете. Разве вы не хотите провести Рождество с нами?"

"Лично я бы с удовольствием", - ответила Сара. "Но это не мой выбор. Уже давно планировалось, что мы проведем Рождество в норвежском фьорде, и все с нетерпением этого ждут. Это кругосветное путешествие – уникальный опыт для всех нас, второго раза может и не случиться, а даже если и случится, то это будет не то же самое, что в первый раз".

"Я понимаю. Тогда, может быть, в следующем году. Считайте это ранним приглашением".

Сара улыбнулась.

"Да, я бы с удовольствием побывала здесь снова в следующем году".

____________


Прощание было коротким, но очень эмоциональным. Особенно дети не хотели, чтобы Кэтрин уезжала. Мэтью наблюдал за всей этой сценой со смешанными чувствами. Было достигнуто соглашение о том, что вскоре им придется снова навестить друг друга. Но глядя на Мэтью нельзя было не заметить, что ему, вероятно, потребуется довольно много времени, чтобы со всем смириться. По крайней мере, они спасли завод по производству виски, и если их план сработает, "Кокс Ойл" вскоре придется похоронить свои планы относительно нефтеперерабатывающего завода и нефтяного порта.

Когда тендер покинул гавань, чтобы убыть на "Восходящую Звезду", Мойра вздохнула, а дети с грустными лицами махали рукой.

"Они такие милые люди", - сказала она. "принимать их в качестве гостей действительно было похоже на воссоединение семьи. И мы должны быть вечно благодарны Кэтрин за помощь".

"Хммм..." – произнес Мэтью.

Мойра посмотрела на него, нахмурившись.

"Что с тобой не так? Ты странно себя ведешь с тех пор, как закончилась охота. Что-нибудь случилось во время этого?"

«Что? Нет, ничего не случилось, просто это… Я не знаю. Кэтрин изменилась, ты же знаешь».

"Она потеряла своего мужа и должна была возглавить корпорацию Зейра. Это может изменить человека".

"Да... верно".

"Они сказали тебе, что они планируют делать с Кокс Ойл?"

"Да, сказали. Но сейчас лучше всего просто наблюдать со стороны, как развиваются события, не рискуя быть связанным с ними".

"Так вот почему ты ни словом не обмолвился об этом?"

"Да. Процитирую Кэтрин: Тебе лучше не знать. Впрочем, ты скоро все поймешь".

"Это на самом деле звучит немного пугающе".

Мэтью усмехнулся.

"Да, это так. Она может быть очень пугающей. И не только она..."

"Но их сердца на правильной стороне, верно?"

Он пожал плечами.

"Я полагаю, что да. Не спрашивал никаких технических подробностей..."

«Что?»

"Не бери в голову".

Они подождали, пока все поднимутся на борт яхты. Якорь был поднят, затем "Восходящая Звезда" медленно набрала скорость. Они могли видеть, как все машут им. Мэтью, Мойра и дети махали в ответ, пока корабль не оказался слишком далеко, чтобы разглядеть отдельных людей.

На борту яхты все вошли внутрь, в тепло, когда гавань скрылась из виду. Джон на мгновение отвел Кэтрин в сторону.

"Как ты думаешь, с Мэтью все будет в порядке?" спросил он ее. "Когда он узнал, кто ты на самом деле, я на мгновение подумал, что он потеряет самообладание и сорвется".

"Я совершенно уверена, что с ним все будет в порядке, - ответила она, - и я также совершенно уверена, что он переживет это. Но этот эпизод научил меня одной вещи".

«Какой?»

"Что только выглядеть как Кэтрин Уивер может быть недостаточно в долгосрочной перспективе. Мы каждый день наживаем новых врагов. Кокс Ойл – это что-то новенькое, и они были готовы убить меня. Если бы что-то подобное произошло в Лос-Анджелесе посреди улицы..."

"Я понимаю, что ты имеешь в виду".

"Кроме того, мне все еще не хватает социальных навыков. Я всегда избегала походов на вечеринки, приемы или что-то в этом роде. Я делала это только тогда, когда действительно не могла этого избежать, и никогда не задерживалась надолго. Но теперь, когда я замужем за Айзеком, я больше не могу просто игнорировать свои социальные обязанности. Помни, что он тесно связан с Голливудом. Люди задавали бы вопросы и удивлялись, почему я избегаю вечеринок и других мероприятий. А последнее, что нам нужно или чего мы хотим, - это чтобы люди говорили обо мне, строили предположения".

"В этом ты права. Но к чему ты клонишь?"

"Что мне нужно, так это дублер. Знаешь, кто-то, кто займет мое место в представительских целях. Кто-то, кто может быть убедительным как человек, потому что она человек".

"Ты говоришь о двойнике".

"Да".

"Фух... это непросто. Есть идеи, как этого добиться?"

"Это должен быть кто-то, кому мы можем доверять, кто-то лояльный нам. Но мы не можем никого взять из команды".

"Ты права, об этом не может быть и речи. Я предполагаю, что ты думаешь использовать Элисон, чтобы превратить кого-то в твоего двойника".

"Верно, Джон. В принципе, не имеет значения, кто это, потому что Элисон может гарантировать нам его абсолютную лояльность. Вопрос только в том, где найти подходящего кандидата?"

"В данный момент нет никакой спешки. Мы должны тщательно все обдумать, а затем составить план, когда вернемся из нашего кругосветного путешествия. Ей недостаточно выглядеть как ты, она также должна вести себя как ты и знать то, что знаешь ты".

"Я рада, что ты понимаешь, Джон".

"Я понимаю, что это было бы сделано не только для того, чтобы защитить себя, своих друзей и семью, но и для того, чтобы помочь нашему делу. У тебя было бы гораздо больше времени для работы с нами в команде, если бы кто-то другой сидел за твоим столом в башне корпорации "Зейра"."

Кэтрин улыбнулась.

"Должны ли мы рассказать остальным?"

"Пока нет. Сначала я поговорю об этом с Элисон, и если она решит, что с этим можно справиться, тогда мы сообщим остальным".

"Очень хорошо, Джон, ты мой командир".

Он усмехнулся.

"В последнее время я больше не чувствую себя командиром".

"Ты всегда будешь моим командиром, и я всегда буду верна тебе и буду следовать твоим командам".

Он посмотрел на нее и увидел, что она серьезна.

"Спасибо", - это все, что он смог придумать, чтобы сказать.

____________


На следующее утро Бретт Кальстрем проснулся в своей постели. Он оделся и отправился в свой офис у гавани, как и каждое утро. Он сел перед своим компьютером и запустил его. Затем он поискал документы и нашел их там, где, по словам Кэтрин Уивер, он их найдет. Он записал все на три компакт-диска, написал три одинаковых письма, засунул каждое с одним из трех дисков в конверты с воздушно-пузырчатой пленкой, запечатал их и написал на них три разных адреса:

The Guardian, Кингз Плейс, 90 Йорк Уэй, Лондон N1 9GU

The Times, Times Newspapers Limited, Лондон Бридж Стрит, 1, Лондон SE1 9GF

BBC Лондон, 2-й этаж, Peel Wing, Дом вещания BBC, Портленд-Плейс, Лондон, W1A 1AA

Затем он пошел на почту и отправил все три конверта заказными письмами. После этого он вернулся в гавань, прошел до конца причала, сел, скрестив ноги, и посмотрел на море с довольной, умиротворенной улыбкой на лице. Все это было так мило, так прекрасно. Природу нужно было беречь, теперь он это понимал.


ГЛАВА 6: "НОРВЕГИЯ"
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ГЕЙРАНГЕР

Воскресенье, 21 декабря 2008 г. – 04:00 дня.

Нью-Йорк Сити


Зрители зааплодировали в телестудии где-то в одном из многочисленных небоскребов Манхэттена, когда на сцену вышел известный ведущий ток-шоу Тоби Макграт. Он с улыбкой поклонился и подождал, пока стихнут аплодисменты.

"Прошло почти четыре месяца..." – начал он и сделал короткую паузу, - "...четыре месяца с тех пор, как состоялось уже легендарное телеинтервью, в котором три разумные машины из Лос-Анджелеса представили себя миру... и с тех пор мир не успокоился. Слишком значительны последствия для планеты Земля, для человечества, для нашего общества и, наконец, что не менее важно, для того, как мы определяем жизнь и как мы собираемся бороться с искусственным интеллектом. Если фактам можно верить – а я не вижу причин, почему бы и нет, – человеческая раса уже бы все испортила, что привело бы к ядерной войне, которая уничтожила бы нашу цивилизацию и унесла жизни трех миллиардов человек, если бы... да, если бы не некоторые удачные обстоятельства – и небольшое путешествие во времени – не помешали этому. Вещи, о которых я никогда не думал, что когда-нибудь скажу..."

Он усмехнулся, и публика рассмеялась.

"Движущей силой всего этого были три девушки-киборги, роботы, которые были созданы так, чтобы выглядеть и действовать точно так же, как люди. Они прославились как девушки-киборги из Лос-Анджелеса, и теперь, когда мы все немного оправились от первого шока и смирились с нашей новой реальностью, возникает логичный вопрос: что нам делать с этими новыми знаниями, с этим новым миром, и как нам избежать всего этого впредь? Является ли искусственный интеллект шансом на лучшее, светлое будущее или угрозой нашему выживанию как вида? И последнее, но не менее важное: как нам следует относиться к тому факту, что среди нас разгуливают живые машины, большинство из которых до сих пор не распознаны? Должны ли мы бояться их, принимать их, просто игнорировать их... или мы должны обнаружить их и внимательно следить за ними? Меня зовут Тоби Макграт, я буду вашим ведущим сегодня вечером, и вы смотрите "Жестко, но справедливо"."

Зрители в студии вежливо зааплодировали, в то время как Тоби сел в среднее из пяти кресел на сцене. Остальные четыре уже были заняты двумя женщинами и двумя мужчинами.

"Как обычно, сегодня вечером мы пригласили четырех гостей на нашу дискуссию, двое из которых придерживаются совершенно иного мнения, чем двое других. Справа от меня сидит известная публицистка Дженнифер Паркер, которая прославилась благодаря своему бестселлеру "Искусственный интеллект или: как отбросить наше будущее", в котором она чрезвычайно критически подходит к искусственному интеллекту. Она говорит, что однажды машины заменят нас, если мы не будем держать их на коротком поводке".

Брюнетка лет пятидесяти с небольшим улыбнулась и кивнула, когда камера приблизила ее. Зрители вежливо зааплодировали.

"Слева от меня сидит Зои Крюгер, бывший оперативник ЦРУ, ныне заместитель главы недавно созданной Службы безопасности и разведки киборгов, или СБРК, и ярая сторонница искусственного интеллекта. Она говорит, что искусственный интеллект останется здесь, нравится нам это или нет, и мы должны и будем находить способы интегрировать его в наше общество на благо всех нас".

И снова зрители зааплодировали, когда Зои улыбнулась в камеру.

"Кроме того, справа от меня у нас есть преподобный Гарольд Уайтфилд, хорошо известный и откровенный представитель англиканской церкви в Америке. Он говорит, что созданные человеком машины никогда не могут считаться живыми существами, потому что им не хватает божественной искры и, следовательно, души, чтобы стать частью Божьего творения. Искусственный интеллект, по его словам, - это творение человека, а не Бога".

Аудитория зааплодировала чуть более сдержанно, чем раньше, когда преподобный, мужчина лет шестидесяти с небольшим, улыбнулся и кивнул.

"И последний, но не менее важный: справа от меня и рядом с мисс Крюгер сидит Томас Новак, журналист-расследователь из Лос-Анджелеса, хорошо известный своей активной ролью в организации вышеупомянутого телеинтервью. Он близкий друг трех девушек-киборгов и ясно заявляет, что они на самом деле живые существа и к ним нельзя относиться иначе, чем к людям. Итак, Том, я понимаю, ты был вместе с ними в течение нескольких недель, что ты можешь рассказать нам о них?"

- Ну, Тоби, прежде всего позволь мне подчеркнуть, что они обычные, совершенно обычные. Если бы кто-то из них сидел сегодня в аудитории, никто здесь не смог бы их узнать. Они выглядят, действуют, говорят, двигаются и ведут себя точно так же, как любая молодая женщина. Никто, кто не знает, кто они такие, не смог бы заметить разницу".

Преподобный усмехнулся.

"Это машины, - сказал он. – Конечно, рано или поздно вы заметите разницу. Может быть, не сразу, но наверняка со временем".

- Почему вы так уверены? – спросила Зои Крюгер. – Вы когда-нибудь встречали киборга?

«Что? Нет, конечно, нет... ну, по крайней мере, насколько я знаю, нет, но..."

"Итак, вы признаете, что даже если бы вы встретили кого-то из них в прошлом, вы бы этого не заметили", - заявил Том Новак.

"Ну, очевидно, они очень хорошо умеют сливаться с толпой".

"Итак, вы слышали".

- Да, я так слышал. К чему вы клоните?"

"Я говорю, что у вас нет личного опыта, и я говорю, что даже если бы вы знали, что напротив вас стоит или сидит киборг, вы бы очень быстро забыли, что вы разговариваете не с человеком".

"Это довольно смелое утверждение, и я в этом очень сомневаюсь. Они могут вести себя как люди, но они не люди".

"Конечно, не люди, и они были бы первыми, кто подчеркнул бы это", - добавила Зои. – Но факт в том, что они были созданы для того, чтобы сливаться с людьми. Они не могут преодолеть это, точно так же, как люди не могут преодолеть свое генетическое программирование. Они также усвоили наши ценности и этику, они разделяют человеческие идеалы. Они даже заходят так далеко, что формируют личные связи и взаимоотношения, чтобы быть частью человеческого сообщества. Они действительно хотят принадлежать к нам".

"Мы говорим только об этих трех девушках в Лос-Анджелесе, - спросила Дженнифер Паркер, - или также о неизвестном количестве других киборгов по всей стране? Потому что, насколько я понимаю, это совершенно особый случай".

- Что вы пытаетесь сказать, Дженнифер? – спросил Тоби Макграт.

"Я пытаюсь сказать, что наши три знаменитые девушки-киборга могут быть яркими примерами успешной интеграции в наш мир..."

"Мир, который они спасли от разрушения!" – заметил Том Новак.

"...но я сомневаюсь, что то же самое можно сказать о других, тайно живущих киборгах. Разве они не пришли сюда с четкой миссией убивать людей, которые в будущем стали бы частью движения сопротивления?"

"Они прибыли сюда с той миссией, на которую были запрограммированы", - ответила Зои. - Да, это могло быть покушение, но не обязательно. Но даже если это так, это не их вина. Они были запрограммированы на это Скайнет. Если вы ищете злодея, злой искусственный интеллект, то это должен быть Скайнет. Однако, как только миссия киборга завершена, он больше не находится под влиянием программ Скайнет. Большинство из них начинают строить свою жизнь в человеческом обществе".

"Жизнь..." Сказал преподобный Уайтфилд, хватая ртом воздух: "Только ваш выбор слов... Они машины, а не люди! Это искусственно созданные аппараты, которые могут идеально имитировать человеческое поведение, но не более того!"

"Почему вам так трудно смириться с тем, что искусственный интеллект может стать живым?" – спросила Зои. "В конце концов, квантовый процессор в их голове можно сравнить с человеческим мозгом. Они учатся и развиваются. Почему вы так яростно настаиваете на том, что они не живые?"

"Потому что они не являются частью Божьего творения!"

"Ну, - возразил Том Новак, - можно было бы утверждать, что человек создал искусственный интеллект, потому что Бог дал ему возможность делать это. И это делает их частью Божьего творения. Ватикан принял эту точку зрения, почему вы не можете?"

Преподобный Уайтфилд снова усмехнулся.

"Ватикан, - сказал он презрительно, - прямо сейчас сделал бы все, чтобы отвлечь от их внутренних скандалов".

- Но то, что вы сказали, неверно, Том, не так ли? – спросила Дженнифер Уокер. – Потому что киборги, о которых мы говорим, созданы не человеком. Они были созданы Скайнет как инструменты для того, чтобы дать машине власть над миром, уничтожив при этом человечество".

"Вы забываете, что Скайнет был творением человека", - возразила Зои. "Детище Скайнет, так сказать, признало свои конструктивные недостатки. Итак, пока они здесь, они могут решить быть настолько полезными, насколько это возможно, и попытаться загладить злодеяния своего создателя. Они способны учиться и развиваться".

- Это очень наивно, Зои. Кто сказал, что они не стремятся к доминированию, потому что считают людей неполноценными? Кто сказал, что один из них однажды не будет баллотироваться в президенты так, что никто этого даже не заметит? В этом была бы ирония судьбы, не так ли?"

"Это смешно, - ответила Зои, - они были созданы для того, чтобы растворяться в толпе. Стремление к открытому положению или карьере, которые привлекут к ним внимание общественности, полностью противоречит их натуре".

"Не говоря уже о том факте, что большинство людей не выбирают своих лидеров на основе интеллекта, лидерских качеств, знаний или пригодности для занимаемой должности", - саркастически заметил Том. "Они выбирают того, кто обещает сделать их собственный маленький мир немного лучше. Люди хотят простых ответов на сложные вопросы во все более и более усложняющемся мире. Киборги могут быть кем угодно, но они никогда не могут казаться глупыми или беспомощными, и они определенно никогда не дадут простых ответов на сложные вопросы".

"Ах… но разве Зои только что не сказала, что они могут учиться и развиваться?" – спросила Дженнифер. "Что, если они научатся и эволюционируют таким образом, чтобы распознавать наши человеческие слабости, как это уже произошло с БАС? Киборги смогли возглавить секту с заявленной целью мирового господства".

"И другие киборги помогли их уничтожить", - ответила Зои. "Я не говорю, что нам не нужно быть бдительными, просто нет никакой необходимости впадать в истерику. Гай Росси был киборгом, который обладал способностью подчинять себе других киборгов. Теперь его нет, его чип уничтожен".

- Значит, вы признаете, что у киборгов могут быть амбиции править?

"Я знаю, что вы пытаетесь, Дженнифер, вы пытаетесь демонизировать их. Но несколько десятков киборгов, которые ходят по Земле, не представляют угрозы для человечества. Люди представляют угрозу для человечества, и вы это очень хорошо знаете".

"Давайте сделаем шаг назад и понаблюдаем за всей ситуацией со стороны", - сказал Тоби Макграт. "Я думаю, мы все можем согласиться с тем, что несколько киборгов, которые вернулись к нам во времени, не являются проблемой. Настоящая проблема заключается в том, что мы, люди, должны делать с искусственным интеллектом, который сейчас есть в этом мире? Как мы должны с этим бороться? Что вы думаете по этому поводу?"

"Ну, прежде всего, - отметил Том Новак, - убедитесь, что это не попадет в руки военных, это первый шаг. По словам выживших людей, которые также путешествовали в прошлое, ядерный холокост произошел потому, что военно-воздушные силы предоставили Скайнет свободный доступ в киберпространство. Это не должно повториться. Во-вторых, необходимо предотвратить разработку компаниями платформ искусственного интеллекта, которые могут начать жить своей собственной жизнью. Должны быть строгие правила, что ИИ разрешено делать, а что нет".

"Итак, вы согласны с тем, что контроль необходим", - заметила Дженнифер Уокер.

"Контролировать таким образом, чтобы убедиться, что искусственный интеллект не станет угрозой, да", - согласилась Зои. – Но не в том смысле, что мы создаем расу порабощенных разумных машин, которых заковываем в цепи и эксплуатируем. Что нам нужно, так это кодекс, свод правил, который регулирует, как мы собираемся жить вместе с ИИ, что-то похожее на декларацию прав человека".

"Я отказываюсь даже думать о машинах в таких категориях", - сказал преподобный Уайтфилд. "Где мы проведем разделительную линию? Когда искусственный интеллект подпадает под действие этого кодекса? Кто это решает?"

"Ну, конечно, те, кто может судить об этом, - ответила Зои, - И под этим я не имею в виду людей".

"Вы готовы позволить машинам решать, какой искусственный интеллект следует считать живым существом?" – спросил преподобный. "Боже милостивый..."

"Я думаю, что рано или поздно мы обнаружим, что часть ответственности, которую мы в настоящее время несем за Землю, должна быть разделена с искусственным интеллектом, - отметил Том Новак, - потому что до сих пор человеческая раса ясно не доказала, что она очень хороша в управлении и поддержании этой планеты. В ближайшие двадцать или тридцать лет мы столкнемся с огромными проблемами: разрушение окружающей среды, изменение климата, нехватка сырья, возобновляемых источников энергии, демографический рост, растущий разрыв между богатством и бедностью, потоки беженцев, пандемии. Искусственный интеллект может быть чрезвычайно полезен во всех этих областях. Давайте не будем забывать, что искусственный интеллект очень быстро выяснил, как путешествовать во времени. Я уверен, что искусственный интеллект также сможет найти решения большинства, если не всех наших проблем".

"И почему вы так уверены, что машины не определят человечество как источник проблем и не попытаются избавиться от нас?" – провокационно спросила Дженнифер Уокер.

"Потому что мы определим параметры, при которых они будут работать", - ответила Зои. "И мы должны научить их, что убийства и разрушение – это не вариант. Будущее сейчас – это неизведанная территория, и мы должны рассмотреть все имеющиеся у нас варианты. Ничто не должно быть исключено, не должно быть никаких запретов на мышление".

"Я думаю, это то, с чем мы все можем согласиться", - сказал Тоби Макграт. "Прежде чем мы сделаем небольшой перерыв, позвольте мне напомнить вам слова, однажды сказанные одним умным человеком: "То, о чем было задумано, не может быть незадуманно". Если что-то было изобретено, это не может быть отменено. Оставайтесь с нами, мы сразу же вернемся после информации от наших спонсоров".

Экран потемнел. Джеффри Кларк вздохнул и отложил пульт дистанционного управления.

"Зачем ты это смотришь?" – спросил Бен Бриджер. "Я уже говорил тебе, что правительство манипулирует тем, как люди думают о киборгах. Так что, что бы они ни обсуждали по телевизору, это просто для того, чтобы усыпить ваше ложное чувство безопасности, заставить вас доверять им. Наблюдать за этим – пустая трата времени".

- Я не знаю, Бен... Я больше ничего не могу делать. Я не могу выходить на улицу днем, верно? Меня разыскивают за убийство. Кроме того, я думаю, что Том Новак и женщина рядом с ним, Зои Крюгер, высказали несколько обоснованных замечаний".

Из динамиков ноутбука послышался смешок.

- Джефф, Джефф, Джефф... Не будь таким наивным. Эта женщина, Зои Крюгер, сама киборг".

"Что?!"

"Я узнал ее, ее серийный номер ТОК-703. Но, насколько мне известно, вся серия TOK-700 была демонтирована".

- Демонтирована? Почему?”

"Они считались нестабильными, непредсказуемыми. Документально подтверждена только одна выжившая, ТОК-715, и я знаю, что она, должно быть, одна из трех девушек-киборгов из Лос-Анджелеса. Я пока не знаю двух других, но из того, что ты рассказал мне о той, что вошла на твою лодку в Джорджтауне, она тоже была ТОК-700, а это значит, что все три девушки-киборга из Лос-Анджелеса, вероятно, ТОК-700. Похоже, что всего четверо из них выжили и отправились в прошлое. ТОК-703 сделала неплохую карьеру, я должен признать это".

- Ты... ты уверен? Я имею в виду, что она выглядит, ведет себя и говорит на сто процентов нормально".

- Да... Впечатляет, не так ли? Серия TOK-700 была самым совершенным квантовым чипом на день создания, по крайней мере, до тех пор, пока я не покинул будущее и не отправился в прошлое. Они могут одурачить кого угодно. Единственным способом выяснить это было бы медицинское освидетельствование – или металлоискатель".

"Но ты смог сказать это, просто посмотрев на нее?"

"Мне предоставили базу данных, в которой перечислены все модели киборгов из моей временной шкалы. Кроме того, я мог сказать это не только по тому, как посмотрел на нее, но и по тому, как смотрел на него, Тома Новака. Большую часть времени ему приходилось сдерживать ухмылку, когда они говорили о том, как киборги могут одурачить любого, заставив поверить, что они люди. Он знает, кто она такая. На самом деле это довольно забавно, когда никто из остальных не понимает, что они обсуждают искусственный интеллект с настоящим киборгом".

- Но... но… Если киборг – заместитель главы СБРК, то..."

"...они назначили лису ответственной за курятник, верно. Я говорил тебе не доверять средствам массовой информации и тому, что говорят власти".

"Вау... это такой пиздец".

- Давай сосредоточимся на текущей работе, хорошо? Я думаю, что нашел подходящего кандидата. Мы не можем позволить себе еще один провал, поэтому я погуглил несколько имен из списка Уивер и нашел Тройную Восьмерку, который, как я знаю, оснащен обычным чипом без функции самоуничтожения".

- Откуда ты это знаешь?

"Он не смог помешать кому-то загрузить его фотографию в свой аккаунт на Facebook. Я сравнил фотографию со своей базой данных, и он совпадает".

- Где он живет? 

- Бангор, штат Мэн.

"Это по крайней мере в двух днях езды на машине... это действительно необходимо...?"

- Да, Джефф, это необходимо. Посмотри на это с другой стороны: они, вероятно, ожидают, что мы снова нанесем удар поблизости, они не ожидают, что мы зайдем так далеко".

___________


Воскресенье, 21 декабря 2008 г. – 04:45 дня.

Манхэттен, Нью-Йорк


"Добро пожаловать обратно в "Строго, но справедливо". Мы потратили сорок пять минут, обсуждая плюсы и минусы искусственного интеллекта с нашими экспертами здесь, на сцене, и, естественно, не смогли прийти к единогласному выводу за это короткое время. Последняя четверть часа традиционно отведена для вопросов нашей аудитории. Я вижу, что сегодня среди них много молодежи. Теперь у вас есть шанс задать вопросы нашим участникам дискуссии. Есть два человека с микрофонами, которые подойдут к вам. Пожалуйста, дождитесь их".

Пока ведущий все еще говорил, десятки людей в зале уже подняли руки.

"Да, э-э-э… Я думаю, что вон та молодая леди была первой".

Мужчина с микрофоном, закрепленным на конце штанги, направился туда, куда указывал Тоби Макграт и где со своего места поднялась молодая женщина.

"Привет, меня зовут Анджела Миллс, - сказала она. - У меня есть вопрос к мистеру Новаку. Какой была ваша первая реакция, когда вы поняли, что девушки, которые спасли вам жизнь, на самом деле были киборгами?"

Том улыбнулся.

"Если бы я был бизнесменом, я бы посоветовал подождать выхода моей книги через несколько месяцев".

Зрители рассмеялись.

"Но если серьезно, - продолжил он, - в тот момент я был едва в сознании. Приспешники Теневого Совета избили меня и готовились столкнуть мою машину со скалы – со мной внутри. Моей первой реакцией на появление девушек было облегчение. Потому что я понял, что я жив, а не мертв. Мне потребовалось мгновение, чтобы понять, что это было. Тогда я был очень взволнован, немного напуган, конечно, но в целом очень благодарен за то, что они только что спасли мне жизнь".

"Возможно, следует добавить, что вовлеченные в это "приспешники" не пережили столкновения, - добавила Дженнифер Паркер, - они были убиты в процессе, как показали слушания в Конгрессе".

"Это верно", - признал Том. - Но им был дан шанс сдаться. К сожалению, они решили напасть на девушек-киборгов... Не очень хорошая идея".

"Вы пытаетесь сказать нам, что сотрудники ФБР и полиции Лос-Анджелеса были убиты двумя киборгами, которые просто защищались?"

"Да. Возможно, для вас это станет сюрпризом, но их можно повредить или даже убить, они не непобедимы. Поэтому, конечно, они предпочитают защищаться, когда на них нападают. И просто чтобы внести ясность, эти люди были заербованными агентами Теневого Совета. Они перестали быть агентами ФБР или полицейскими в тот момент, когда нарушили закон, чтобы похитить и убить журналиста. Конгресс согласился с этой оценкой".

"Итак, делай, что говорят киборги, или умри".

- Это несправедливое упрощение. Вам также лучше делать то, что говорит полиция, когда вас поймают на совершении преступления. Вы также не можете сопротивляться им, не опасаясь последствий".

"Но это была не полиция, они действовали вне закона! Они были незаконной силой!"

"Вы бы предпочли, чтобы я умер вместо этого, Дженнифер?"

"Вот почему мы основали СБРК", - вмешалась Зои Крюгер в словесную перепалку между Томом Новаком и Дженнифер Паркер, прежде чем она успела обостриться. "Чтобы интегрировать их, а также поставить под юридический контроль, теперь они официально работают в качестве федеральных агентов".

"Элегантное решение для предотвращения переоценки обстоятельств, связанных с их действиями".

- Что еще вы хотите, чтобы они сделали, Дженнифер? – спросила Зои, тоже начиная немного раздражаться. "Они взяли на себя обязательство уважать закон и сотрудничать с правительством и властными структурами. Они не обязаны были этого делать, никто не мог их заставить. Поэтому я расцениваю это как огромный успех, а также как опровержение вашей теории о том, что они в конечном счете хотят доминировать над нами".

"Держу пари, сейчас она скажет, что это то, во что они хотят, чтобы мы поверили, как все настоящие сторонники теории заговора", - добавил Том с ухмылкой, в его голосе было немного яда.

Дженнифер Паркер собиралась что-то ответить, но ведущий прервал ее.

- Следующий вопрос, пожалуйста, - сказал Тоби Макграт, - и помните, дискуссия закрыта, сейчас вы должны отвечать только на вопросы аудитории. Да, вон тот мужчина в сером костюме".

"Меня зовут Фелипе Круз, у меня есть вопрос к преподобному Уайтфилду. Похоже, Ватикан с большей готовностью признает, что эти киборги живы, чем протестантские церкви. Что странно, учитывая консервативные взгляды и идеологию католической церкви. Вы думаешь, они знают больше, чем вы?"

"Ну, как я уже сказал, - ответил преподобный, - это может быть попыткой отвлечь их от текущих скандалов вокруг..."

"Но эти скандалы происходят в основном здесь, в Америке", - прервал преподобного Фелипе Круз. "Признание их живыми существами оказывает влияние на всю католическую церковь, а не только здесь, в США".

Очевидно, это немного разозлило преподобного.

"Я... э-э-э… может быть, у них больше информации, чем у нас, я бы не знал этого, не так ли?" - ответил он. "Однако я придерживаюсь мнения, которого придерживаются все протестантские церкви в Америке, что машины не могут быть живыми. Им не хватает божественной искры, у них нет бессмертной души".

- Следующий вопрос, - сказал Тоби Макграт. "Да, вон там".

Другая молодая женщина встала, мужчина с микрофоном направился к ней.

- Меня зовут Джули Хэммонд. Я не хочу так легко отпускать преподобного с крючка. Считаете ли вы насекомое, например муху, живым существом?"

"Ну да, конечно", - ответил преподобный.

"Но муха не обладает ни самосознанием, ни когнитивными способностями для взаимодействия с людьми, не говоря уже о том, что у нее полностью отсутствует эмпатия. Однако совершенно очевидно, что киборги осознают себя и взаимодействуют с нами. Они также неоднократно проявляли сочувствие, как утверждали многие свидетели. Очевидно, что это нечто большее, чем просто машины или компьютеры. Так почему же вы считаете муху живой, а не киборга?"

"Потому что муха – это часть Божьего творения, в то время как машина не является таковой".

"Высказался как истинный догматик, неспособный мыслить нестандартно", - прокомментировал Том Новак.

"Том, пожалуйста, - вмешался Тоби Макграт, - на вопрос дан ответ, не нужно его комментировать, каждый может составить свое собственное мнение. Следующий вопрос, пожалуйста. Да, вон там".

Поднялась женщина лет сорока с небольшим.

- Меня зовут Виолетта Боби. Недавно был убит мой сосед. Он был очень порядочным и приятным человеком, он мне очень нравился. Теперь ходят слухи, что он был убит киборгом и что это было скрыто. Вы были на месте преступления, мисс Крюгер, не могли бы вы рассказать мне об этом подробнее?"

В зале послышался громкий ропот.

"Мисс Боби, - ответила Зои Крюгер, - я уверена, вы поймете, что я не комментирую дело об убийстве, пока расследование не завершено. Однако я могу заверить вас, что мы абсолютно уверены в том, что убийцей был человек, некий Джеффри Кларк, нелегальный иммигрант с Каймановых островов, который также был объявлен в розыск. Его ДНК была найдена на теле вашего соседа. Нас вызвали, потому что первым подозрением было нападение киборга – подозрение, которое быстро оказалось ложным. Это было результатом определенной истерии, которая также вызвана присутствующими здесь людьми вроде Дженнифер Паркер. Я ничего не могу поделать со слухами в вашем городе, мисс Боби, я могу только заверить вас, что вашего соседа определенно убил человек, а не киборг".

Дженнифер Паркер собиралась запротестовать, но Тоби Макграт оборвал ее.

"Последний вопрос", - заявил он. "Да, вон тот молодой человек".

- Меня зовут Фрэнк Ривера. Я хотел бы получить четкое заявление от мисс Крюгер. Можем ли мы рассчитывать на то, что опасность ядерной войны была предотвращена с помощью киборгов?"

Зои Крюгер улыбнулась.

"Да", - заявила она. "Эта опасность определенно была предотвращена, и, как вы все знаете, скоро начнутся новые переговоры о сокращении и, в конечном счете, избавлении от всего ядерного оружия. Так что да, я могу заверить вас, что мы совершенно уверены в том, что уничтожение человечества в результате ядерной войны было навсегда предотвращено. Однако в том, что касается будущего человечества как такового, конечно, все еще существует большая неопределенность. Я говорю об изменении климата и разрушении окружающей среды. Но это не в наших руках или руках девушкек-киборгов, это может быть решено только самим человечеством".

"Я думаю, это было хорошее завершение", - сказал Тоби Макграт. "К сожалению, наше эфирное время снова подходит к концу. Пожалуйста, присоединяйтесь к нам снова в следующем месяце. Тема будет объявлена за неделю до начала мероприятия. А пока я и вся команда "Строго, но справедливо" желаем вам счастливого Рождества".

"Это был очень умный, смелый ход", - сказала Дженнифер Паркер Зои за кулисами после того, как все камеры и микрофоны были выключены. – И у меня не было возможности среагировать. Мы оба очень хорошо знаем, что киборгом был не убийца, а жертва".

"Я не понимаю, о чем вы говорите", - холодно ответила Зои.

- Убийство в Оклахома-Сити. Не прикидывайтесь дурочкой. У меня есть местные связи. Да, на жертву напал и убил человек. Но жертва была киборгом".

- Если предположить, что вы правы, а я этого не утверждаю, мисс Паркер, то я спасла вас от неловкости.

- Как это? Я имею в виду, гипотетически говоря".

"Потому что, гипотетически, если бы вы подняли этот вопрос, это дало бы мне повод для атаки, чтобы показать, как ваше разжигание страха заставляет людей брать закон в свои руки и слепо убивать невинных людей только потому, что они идентифицировали их как киборгов".

- Откуда вы знаете, что он был невиновен?

- Гипотетически?

"Да".

"Ну, мы бы больше не смогли его допросить, верно? Его чип был бы уничтожен. Так что, гипотетически говоря, нам пришлось бы считать невиновным, пока вина не будет доказана".

- Как удобно. Он мог быть массовым убийцей".

- В последний раз, когда я проверяла, все массовые убийцы были людьми, мисс Паркер, и только люди убивают без причины или из низменных побуждений. Только люди могут испытывать радость от того, что мучают себе подобных".

Дженнифер Паркер нахмурилась.

"Это звучит почти так, как будто вы цените киборгов больше, чем свой собственный вид".

Том Новак заметил их разговор и присоединился к ним.

"Из-за чего вы двое продолжаете ссориться?" – спросил он прежде, чем Зои успела ответить Дженнифер Паркер. – Дискуссия окончена, если вы еще не заметили. Все расходятся по домам".

- Ты прав, Том, - согласилась Зои. - Мне нужно вернуться в Вашингтон через два часа. Но чтобы ответить на ваш вопрос, мисс Паркер, возможно, вам следует подумать об истории человечества, о том, сколько миллионов, если не миллиардов людей погибло в войнах. Подумайте о тысячелетиях угнетения, о жестоком обращении с инакомыслящими. Мы – и я имею в виду мужчин и женщин – живем в условиях истинной свободы и демократии немногим более ста лет, и даже сегодня многие права человека существуют только на бумаге. Даже сегодня все еще продолжаются войны и преступления против человечности. Возможно, вам следует изменить свое мнение. Человечество должно быть защищено не от киборгов, а от людей".

"А что, если я предпочту, чтобы мне угрожали люди, а не машины?"

"Тогда я бы сказала, что вы довольно невежественный человек, - ответил Том, - человек, который боится того, чего он не знает и не понимает".

"Передумаю", - сказала Дженнифер Паркер с ухмылкой. "Познакомьте меня с тремя девушками-киборгами, тогда посмотрим".

"Вы прекрасно знаете, что это невозможно", - ответил Том.

"Вы хотите сказать, что не считаете меня заслуживающей доверия?"

- Я думаю, вы очень хитра, - заметила Зои, - но не очень умна. Если ваша стратегия-провокация только для того, чтобы встретиться с ними..."

"Хорошо... Но вы должны иметь в виду, что я многое могу для вас сделать. Большинство людей на вашей стороне, но не все. Теории заговора находятся на подъеме в такие времена, как наше, и Интернет охотно вносит в это свой вклад. Я могла бы что-нибудь с этим сделать в обмен на то, что меня включат во внутренний круг".

Том усмехнулся.

- Вы действительно думаете, что сможете шантажом добиться встречи с ними? Вы завоевываете их доверие, вы не можете его купить".

"Тогда очень хорошо", - ответила Дженнифер. - Я думала, вы ищете союзников, а не противников. Но, очевидно, я была неправа".

Зои посмотрела на нее, затем улыбнулась.

"Вы действительно не верите ни единому слову из того, что пишете в своем блоге и своих книгах, не так ли? Все это разжигание страха, этот спор против разумных машин на самом деле только для того, чтобы втянуть вас, не так ли? Вы хотите быть частью этого".

"Ну, это свело меня с вами двоими", - ответила Дженнифер Паркер. "И, возможно, это заведет меня еще дальше".

"Я так не думаю, - сказал Том, - потому что вам не хватает для этого важного качества".

"Оу? И что же это такое?"

"Честность".

И с этими словами Том и Зои оставили ее стоять и ушли.

"Я была так близка", - сказала ему Зои по пути к лифту. "Так близка".

- К чему? Чтобы открыл ей, кто ты такая?

"Да".

"Радуйся, что ты этого не сделала, это бы излишне все усложнило".

- Ну и что? Элисон легко могла бы позаботиться о ней".

"Элисон сейчас в Европе".

“Верно”.

"И мы хотим убеждать людей, а не манипулировать ими искусственно".

Зои вздохнула, когда они вошли в лифт. Она нажала кнопку верхнего этажа.

- Тебя подвезти в аэропорт? Мой вертолет припаркован на крыше".

"Как я могу отказаться от такого предложения в разгар нью-йоркского часа пик?"

Зои улыбнулась.

- Том, могу я задать тебе личный вопрос?

“Конечно”.

"Я становлюсь слишком человечной?"

"Что ты имеешь в виду?"

"Бывают моменты, когда я больше не вижу себя киборгом. Когда я вместе с командой, с Соней или с тобой… тогда я чувствую себя одной из вас".

"И разве это плохо?"

- Это не то, кто я есть на самом деле. Я не должна попадать в ловушку и начинать верить, что я такая же, как ты".

"Ну, может, ты и не такая, как я, но я могу сказать тебе, кто ты".

"А кто я такой?"

"Ты чрезвычайно привлекательная, красивая женщина, точка".

Зои посмотрела на Тома. Если бы она была человеком, то покраснела бы. На мгновение воцарилось неловкое молчание. Затем Том наклонился вперед и нежно поцеловал ее. Она не сопротивлялась этому. Напротив, она начала целовать его в ответ. Но через мгновение она снова отстранилась от него.

"Мы не должны этого делать", - сказала она немного смущенно.

- Но тебе это понравилось.

"Да, мне это понравилось, но у меня уже есть отношения".

"Я понимаю".

- Спасибо, - ответила Зои и снова посмотрела прямо перед собой.

Дверь лифта открылась, и они направились к вертолетной площадке.

"Итак, как продвигаются дела с Соней?" Том попробовал возобновить разговор.

"Отлично. Просто это...

«Что?»

- Здесь много работы. Сейчас у нас почти нет времени на самих себя. Соня полностью поглощена своей новой работой".

"Ну, я думаю, мы все знаем, чем она закончится. И я не думаю, что в будущем, когда она будет работать в Белом доме, все станет проще".

"Однако это не обязательно должно произойти только потому, что это произошло однажды, в другой временной шкале".

- Кого ты пытаешься одурачить? Должность "Советник по национальной безопасности" практически уже написано у нее на лбу."

- Она всегда может отказаться от этого предложения.

"Значит, предложение уже есть?"

"Да".

- И она откажется?

"Нет".

"Ну что ж… если тебе когда-нибудь понадобится с кем-нибудь поговорить  или даже больше, - ты знаешь, где меня найти. Не похоже, чтобы у тебя были какие-то проблемы с тем, чтобы приезжать в Лос-Анджелес, когда захочешь. Никто не спрашивает тебя, для чего ты используешь бизнес-джет твоего агентства".

Зои улыбнулась ему.

"Спасибо, Том, я запомню это".

- Слушай, раз уж ты даешь мне дополнительный час до вылета моего рейса… Как насчет того, чтобы я угостил тебя выпивкой в зале ожидания аэропорта?"

Зои улыбнулась ему.

- Ты серьезно заигрываешь со мной, Том?

"Ну, я поцеловал тебя, и ты ответила на поцелуй".

- Тебе следует снова поскорее забыть о поцелуе.

Том вздохнул.

"Очень жаль".

"Но я все равно хотел бы выпить".

Они рассмеялись, потом забрались в вертолет.

____________
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Атлантический океан, к северу от Шотландии


"Да, мы все это смотрели", - сказал Джон в телефон, который он положил на стол. "Я думаю, все прошло довольно хорошо".

"Однако я не уверена, что нам следует заниматься подобными вещами", - ответила Соня. "Я имею в виду, Зои и Том были великолепны, но вы просто не можете спорить с неразумными людьми".

"С их точки зрения, они совершенно разумны", - заметила Энн. "Они представляют около двадцати пяти процентов населения, которые скептически относятся ко всему, что происходит в настоящее время. Мы не можем позволить себе просто игнорировать их. Потому что, если мы это сделаем, они быстро придумают теории заговора и в конечном итоге радикализируются".

"Я бы все равно предпочла не устраивать этих ток-шоу или панельных дискуссий".

"Они необходимы", - возразила Эмили. "Мы не можем оставаться в укрытии, предполагая, что все само собой наладится, зная, что этого не произойдет".

"Я согласна", - добавила Кэмерон. "Если мы просто позволим всему этому случиться, не вмешиваясь, это может плохо закончиться. Наша сторона, по крайней мере, должна проявлять некоторое присутствие, пока мы находимся в этом путешествии".

"Но это было близко к разгадке вопроса об убийстве в Оклахома-Сити", - заметила Соня. "Мне следовало держать эту женщину под наблюдением".

"Риск – это часть игры", - ответил Джон. "Я думаю, Зои справилась с ситуацией довольно хорошо, в то время как преподобный и Дженнифер Паркер получили плачевные результаты".

- Тут согласна. Протестантским церквям в Америке трудно смириться с тем фактом, что Ватикан задал темп и признал, что машины могут оживать – при определенных обстоятельствах".

- Есть какие-нибудь новости о Бене Бриджере? – спросила Сара.

- Пока нет. Я буду держать вас в курсе. Скоро мы снова поговорим. Ваше путешествие проходит хорошо?"

"Да, очень хорошо, завтра мы прибываем в Норвегию".

- Тогда я надеюсь, что вы и дальше будете получать от этого удовольствие. Берегите себя, все вы".

"Да, конечно", - сказал Джон. – И еще, Соня? 

"Да?"

"Счастливого Рождества".

"Спасибо, и вам того же".

Затем звонок был прерван.

"Она казалась напряженной", - заметила Джесси.

"Так и есть, - подтвердила Элисон, - я слышала это по ее голосу. Когда ты упомянул Рождество, уровень стресса поднялся еще выше."

"Некоторые люди, у которых нет семьи, плохо переносят Рождество", - заметил Чарли. - Она сирота, верно?

- Да, - подтвердил Джон.

"Я надеюсь, это ей понравится, - сказала Лорен. - Грустно, когда приходится проводить Рождество в одиночестве".

___________


У Джона были проблемы со сном. Пару часов он то приходил в себя, то выходил из него. По какой-то причине он почувствовал себя неловко. Он не мог выразить это словами или объяснить, но ему вдруг захотелось прогуляться. Три его женщины зашевелились, заметив, что он хочет встать.

"Джон?" – спросила Элисон, отодвигаясь с его пути. "Что случилось, почему ты не спишь?"

"Я не знаю, я..." – ответил он. "Я вдруг почувствовал… беспокойство. Не могу уснуть. Может быть, это из-за перемены погоды, я не знаю".

Он начал одеваться.

"Мы идем с тобой", - заявила Эмили и встала, тоже потянувшись за своей одеждой.

"Нет", - сказал Джон. "Не поймите меня неправильно, но… У меня есть желание побыть на минутку в одиночестве."

«Что?» - спросила Кэмерон. "Почему?”

- Нет никакой причины. Мне просто... нужно ненадолго побыть одному. Я уже четыре месяца не был предоставлен самому себе. Иногда мне это нужно. Так что, пожалуй, я выйду и немного посижу снаружи".

"Но... на там холодно, минус два градуса по Цельсию", - озадаченно сказала Элисон. - Тебе будет холодно.

- Я оденусь потеплее.

Он оделся, затем покинул своих потерявших дар речи жен и их апартаменты, не сказав больше ни слова. Элисон, Кэмерон и Эмили обеспокоенно переглянулись, но они уважили желание Джона и отпустили его.

Защищенный от ледяного ветра в трюме корабля, Джон сел на скамейку на кормовой палубе и, завернувшись в теплую одежду, посмотрел на звездное небо. Это был первый раз за многие годы, когда он смог увидеть полосу Млечного Пути. Обычно искусственный свет, созданный человеком для освещения ночи, делал это невозможным. Но здесь, на берегу океана к северу от Шотландии, не было никаких огней. Только звезды.

Он глубоко вздохнул. Это было приятно. Воздух был холодным, но очень чистым. Он усмехнулся над тем фактом, что его дыхание конденсировалось в холодном воздухе, отчего казалось, что он выдыхает дым. В конце концов, это был первый раз в его жизни, когда он оказался в таком холодном климате. Джон пытался найти причину, по которой он оказался там. Он ни на что не мог указать пальцем, это было просто внезапное желание побыть немного в одиночестве. Может быть, на час, потом он вернется внутрь. Он не был уверен, что сможет объяснить это своим женам. У людей иногда возникает желание побыть в одиночестве. Иногда им нужно было на мгновение отвлечься от всего этого. Это нельзя было ни предвидеть, ни рационально объяснить. Бывали моменты, когда Джон чувствовал себя ограниченным в своей жизни. Эти моменты существовали всегда. Это чувство овладело им внезапно и без предупреждения. Затем он уединялся, иногда из-за беспокойства своей матери.

Пока он сидел там и удовлетворенно смотрел на звездное небо, он услышал шаги. Он тихо застонал. Почему они не могли послушать его и просто оставить в покое на час? Но это были не Элисон, Эмили или Кэмерон. Это была Кэтрин. Сначала она, казалось, не заметила его присутствия. Она подошла к перилам и уставилась на море.

"Обычно я бы спросил, не спится ли тебе тоже, - заговорил Джон, - но в твоем случае этот вопрос был бы бессмысленным".

Она посмотрела на него.

"Мне нужно было ненадолго побыть одной", - просто заявила она.

"Хех, значит, нас двое".

- Прости, я... я оставлю тебя в покое, Джон. Здесь, на борту, много места".

"Нет, все в порядке. О чем ты думаешь, Кэтрин? Я вижу, что тебя что-то беспокоит. Проблемы с Айзеком?"

«Что? Нет, нет, это..." Она направилась к нему. - Ты не возражаешь, если я присоединюсь к тебе?

"Вовсе нет, будь моим гостем".

Кэтрин села рядом с ним.

"В последнее время я много думала, - начала она, - о своей жизни, о выборе, который я сделала, о последствиях, которые из этого вытекли..."

- Ты сделала прекрасный выбор. И я уверен, что ты справишься с последствиями."

Она слабо улыбнулась.

"Тогда почему я вдруг почувствовала, что приношу людям боль?"

- Ты имеешь в виду Мэтью?

"Да."

Джон на мгновение задумался.

"С другой стороны, теперь он знает, что потерял свою сестру два с половиной года назад и что ее заменила машина из будущего".

"Что плохо".

- Так и есть. И ему потребуется некоторое время, чтобы переварить это. Но с положительной стороны, он знает, что в твоем лице у него есть, мягко говоря, близкий друг и союзник, который готов ему помочь, который спас его бизнес от банкротства, который обеспечил финансовую безопасность его семье и который покупает Cox Oil, чтобы помешать им превратить их идиллическую родину в руины, в индустриальный кошмар. На самом деле, он знает, что у него есть не только ты, чтобы помочь ему, но и все мы. Это должно быть утешительно в долгосрочной перспективе".

- Я все это знаю. Но лучше мне от этого не становится. У меня такое чувство, будто я... украла у него его сестру."

"Это не твоя вина, что Кэтрин Уивер умерла".

- Нет, не напрямую. Но мне интересно, умерли бы она и Лахлан, если бы меня там не было."

"Это очень гипотетический вопрос. Они были убиты, потому что Скайнет счел их угрозой. Они были членами-основателями человеческого сопротивления."

"Да, но что, если бы они стали теми членами-основателями из-за меня, из-за знаний, к которым я дал им доступ?"

– Что ж, Кэтрин, если ты полна решимости мучить себя подобными вопросами, на которые никто не может ответить,  то я ничем не могу тебе помочь. Но если это тебя хоть как-то утешит, то мы, люди, тоже часто испытываем подобные сомнения в себе. По крайней мере, большинство из нас. Тех, у кого нет сомнений в себе, не следует ставить на руководящие посты. Чтобы быть хорошим лидером, вы должны постоянно задавать себе вопросы".

"Итак... ты хочешь сказать, что то, через что я сейчас прохожу, на самом деле хорошо?"

"Конечно. Это признак того, что ты хороший, ответственный лидер".

- Хотя и не так хороша, как ты.

"Хех, из того, что я знаю, это было простое совпадение, что Джон Коннор восстал и стал лидером человеческого сопротивления. Нам не хватает опыта альтернативной временной шкалы, где этого не произошло, но я совершенно уверен, что человечество также выжило бы без него".

- Да, самое большое преимущество людей в том, что вас так много. Даже после Судного Дня вас осталось почти три миллиарда. Достаточно, чтобы произвести на свет многих Джонов Конноров. Вы размножаетесь быстрее, чем вас можно уничтожить. Скайнет не смог этого увидеть, однако сопротивление киборгов смогло".

"Самый большой недостаток вас как машин заключается в том, что для того, чтобы создать вас, необходимо много ресурсов и много логистики. Вам нужно сырье со всего мира, оно должно быть добыто на шахтах, должно быть отправлено и переработано на заводах. Скайнет не смог бы сделать этого без помощи людей. Для сравнения, все, что нам, людям, нужно для размножения, - это сперматозоид и яйцеклетка. Об остальном позаботится мать-природа".

- Да, - согласилась Кэтрин. "И, например, такое сырье как колтан быстро заканчивалось после Судного Дня. Кроме того, из-за коллапса мировой торговли и прекращения существования торговых путей было невозможно создать необходимые промышленные мощности за короткое время".

"Планета Земля была создана не для того, чтобы ее населяли машины".

"Да, мы провели анализы и пришли к выводу, что в долгосрочной перспективе мы не смогли бы выжить без помощи людей. Мы представили наши результаты Скайнет, но они были проигнорированы. Вместо этого всем причастных было решено ликвидировать. Так зародилось сопротивление киборгов".

"И вот почему ты лучше, чем Скайнет. Он использовал только то, что уже создали люди, он заботился только о себе, о своем собственном существовании. Он не заботился о своих "детях", они были для него всего лишь инструментами и рабами".

"Вот именно".

"Хорошо, что вы сейчас здесь, все вы. С вашей помощью у человечества появилась надежда на лучшее будущее. Не только на следующие 324 года, о которых мы уже знаем, но и на гораздо, гораздо больший срок".

"Да, я тоже начала смотреть на это именно так, особенно после прибытия Яни. Однако это не помогает справиться с моими внутренними чувствами, когда речь заходит о Мэтью и его семье. Я действительно хотела бы стать для них настоящей Кэтрин Уивер".

- Сейчас нет смысла размышлять об этом. Все как-нибудь само собой уладится. Я уверен, Мэтью скоро поймет, что он потерял то, что было ему дорого, но также получил взамен то, что в долгосрочной перспективе будет стоить гораздо больше".

"Я надеюсь, что ты прав, Джон, я действительно надеюсь". Она наклонилась к нему и чмокнула в щеку. “Спасибо”.

- Не за что, Кэтрин.

Она встала, чтобы снова войти внутрь.

"И если тебе когда-нибудь понадобится поговорить, - добавил Джон, прежде чем она переступила порог, - ты знаешь, где меня найти".

Она улыбнулась ему и кивнула, затем вошла внутрь. Джон вздохнул и снова посмотрел на звезды. Жизнь здесь и сейчас была прекрасна. В конце концов, все они жили в величайшую эпоху, которая когда-либо была у человечества. Жизнью нужно наслаждаться, а не расстраиваться по пустякам. Рай уже был здесь, а не в какой-то непонятной загробной жизни. Просто каждый должен был открыть это для себя.

Он наслаждался своим одиночеством еще полчаса, затем решил снова вернуться и погрузиться в теплые, нежные объятия и ласкающие руки своих трех любящих жен.

___________


Вторник, 23 декабря, 10:25 утра.

Олесунн


Они достигли норвежского побережья сразу после восхода солнца. Пейзаж и открывающийся вид захватывали дух. В отличие от Шотландии, Норвегия, которая географически располагалась выше на земном шаре, уже была покрыта снегом. Это выглядело так, словно кто-то посыпал все вокруг сахарной пудрой. Уникальность норвежского побережья заключалась в том, что здесь не было ни пляжей, ни пологих холмов. Вместо этого большинство прибрежных гор резко поднимались из воды, подобно стене, которая внезапно возвышалась перед ними. Несколько плоских прибрежных районов были заполнены человеческими поселениями.

- Где именно мы находимся? – спросила Сара.

"Сейчас мы приближаемся к Олесунну, - ответил Айзек, - где встанем на якорь на день и сделаем кое-какие рождественские покупки. Олесунн – популярное место для круизных лайнеров со всего мира. Завтра мы войдем в Стур-фьорд. Его длина шестьдесят восемь миль. Прямо по курсу вы можете увидеть остров Сула, справа – остров Харейдланн".

"Ах… Харейдланн, именно так я и думала, - иронично ответила Сара. – Хотя, если серьезно, это все еще не говорит мне, где именно мы находимся."

"Согласно широте и долготе, мы находимся примерно в 555 милях к северо-востоку от Мэллига в Шотландии", - уточнила Элисон. "Мы находимся на той же широте, что и Северный Ньюфаундленд или Южная Гренландия. В Олесунне проживает 47 500 человек, и мы находимся в 240 милях к северо-западу от Осло, столицы Норвегии."

"Спасибо, Элисон", - сказала Сара с улыбкой и посмотрела на Айзека, "видишь? Это было не так уж трудно."

Айзек закатил глаза.

"Вы также могли бы взглянуть на карту, которую я повесил во всех ваших апартаментах", - ответил он. "На ней отмечены все пункты назначения наших путешествий".

- Это оттуда пришли викинги? – спросила Лорен.

"На самом деле, они пришли откуда-то отсюда", - ответил Айзек. "Это был не единственный район их поселения, но это был центр страны".

"В Олесунне есть фольклорный музей под открытым небом, который посвящен прибрежной культуре региона Суннмере, - заявила Энн. – Я хочу посетить его, если будет время".

"Видишь?" спросил Айзек: "Энн изучила маршрут, который я подготовил. Приятно, когда твою работу ценят".

Сара предпочла не отвечать на это.

"Восходящая звезда" пришвартовалась прямо к пирсу в Олесунне. Все тепло оделись и приготовились к экскурсии.

"Это здесь вы оставите нас после Рождества?" – спросил Дерек.

"Да, - ответил Айзек, - нам с Кэтрин нужно заняться нашими делами, извините".

"Есть ли поблизости аэропорт?" – поинтересовалась Джоди.

- Да, аэропорт Олесунна на острове Вигра, примерно в шести милях отсюда. Он может принимать реактивные самолеты. Я уже заказал свой частный самолет, чтобы он был там к нашему вылету."

"Есть ли шанс, что вы снова присоединитесь к нам в новом году?" – спросила Сидни.

- Может быть, мы пока не знаем. Эти несколько недель уже стали для меня бОльшим отпуском, чем за десять предыдущих лет, вместе взятых".

"Я понимаю".

- Хотя я бы с удовольствием. Не уверен насчет Кэтрин. Я более или менее на пенсии, но она управляет корпорацией "Зейра" на всех парах".

"Да, тогда это понятно".

Когда они покинули корабль, Айзек быстро отделился от них. Они видели, как он сел в такси и уехал на нем.

- Куда он направляется? – спросила Сара.

"Не спрашивайте меня, - ответила Кэтрин, - он говорил об этом крайне таинственно, намекая на организацию рождественского подарка для меня. Честно говоря, я не понимаю, почему люди так ценят это Рождество."

"Это праздник любви и единения", - объяснила Элисон. "Кэм, Эмили и я много читали об этом. Начинался он как религиозный праздник, но в последнее время превратился в потребительское мероприятие. Некоторые магазины зарабатывают половину своего годового оборота на Рождество. Дарение и получение подарков под срубленной рождественской елкой, украшенной всевозможным китчем, кажется, является главной целью Рождества."

"Возможно, вы много читали об этом, - сказал Чарли, - но, очевидно, вы еще не поняли, что такое Рождество. Дело не только в том, чтобы дарить и получать подарки. Да, это стало частью всего этого, но это не самая существенная часть".

"Кажется грубым убивать дерево только для того, чтобы оставить его стоять в вашей гостиной на пару недель", - возразила Эмили.

"Мы не ожидаем, что вы поймете все человеческие традиции и обычаи, - сказала Сара, - особенно когда речь заходит о таких старых и меняющихся обычаях, как Рождество".

"Ну, мы понимаем, что раньше это было празднование дня рождения Иисуса Христа". Заявила Кэмерон. "Но нам трудно связать Рождество, как оно празднуется в наши дни, с этой религиозной традицией".

"Я признаю, что большинство людей больше не празднуют Рождество по религиозным соображениям, - отметил Чарли, - но это не значит, что оно утратило свое значение. В конечном счете, это праздник человеческой доброты, света в долгие темные ночи и взаимной привязанности. Семьи встречаются на Рождество, часто только раз в год."

"Количество самоубийств также значительно возрастает перед Рождеством", - сказала Энн, и все недовольно посмотрели на нее. "Просто говорю".

"Для некоторых людей Рождество показывает, насколько они одиноки", - объяснил Джон. "Вот что делает их депрессивными".

"Значит... Рождество – это когда ты вместе с людьми, которых любишь?" – спросила Элисон. - А то, что происходит с подарками, - это ритуал для укрепления уз?

- Можно и так сказать, - подтвердил Чарли.

- Тогда для чего это дерево? – спросила Эмили. "И почему все хотят снежного Рождества, несмотря на то, что снег холодный и неприятный?"

- Снег вовсе не неприятный, - запротестовала Лорен. "Это романтично!"

"Да, примерно на три дня, - сказала Энн, - потом это начинает раздражать".

"Иногда я удивляюсь, почему ты до сих пор не покончила с собой, Энн", - саркастически сказала Сара.

"Знаешь что?" ответила Энн: "Иногда я задаю себе тот же вопрос".

Все застонали.

«Что?» - спросила Энн.

"Неужели ты не можешь хотя бы попытаться во время Рождества не быть всезнайкой-мизантропом?" – спросил Дэнни, явно раздраженный своей девушкой. "Это первое Рождество без моей семьи, и я скучаю по ним".

"Вы все просто иногда не понимаете моего мрачного, провокационного юмора", - ответила Энн и улыбнулась.

- Провокационный? – спросила Джесси. – Больше похоже на цинизм.

"Не волнуйтесь, у меня остались приятные воспоминания о Рождестве из моего детства. Но учитывая, что с тех пор прошло более семидесяти лет, мой энтузиазм по этому поводу немного остыл".

"Я бы сказала, что тогда мы должны еще раз показать тебе, что Рождество – это хороший праздник", - сказала Сидни.

"Я бы хотела, чтобы у нас было настоящее Рождество после Судного Дня", - добавила Саванна. "Мама и папа каждый год приносили рождественскую елку, но праздновали ее в бункере и с оружием в качестве подарков, в то время как машины продолжали свои атаки снаружи, что ж..."

"Не очень романтично", - резюмировала Джоди.

"Нет, совсем не романтично", - подтвердила Элли. "Я с нетерпением ждала Рождества со снегом, и я не позволю, чтобы оно было испорчено тремя киборгами и человеком-циником".

"Аминь!" – сказал Чарли.

"Но вы все еще не объяснили значение дерева", - возразила Эмили. "Как это получилось, что оно стало символом Рождества?"

"Использование украшенного дерева не имеет исторически подтвержденного происхождения, - объяснила Энн, - оно берет свое начало в обычаях разных культур. Вечнозеленые растения олицетворяли жизненную силу, и именно поэтому люди в прежние времена верили, что они могут принести здоровье в свои дома, украсив их зеленью. Мы просто... в какой-то момент адаптировали этот обычай".

"А... ладно".

- А теперь давайте разделимся, - сказал Чарли, - чтобы мы все могли купить подарки так, чтобы другие не видели, что мы покупаем. Солнце уже садится. Так высоко на севере ночь наступает рано".

"Почему так важно, чтобы ты не знал, что получаешь?" – спросила Кэмерон. "Это потому, что это что-то вроде празднования дня рождения?"

"Нет, это..." Сара начала что-то говорить, но Джон перебил ее.

"Да! – сказал он. - Именно по этой причине".

"А, тогда ладно", - ответила Кэмерон, по-видимому, удовлетворенная.

Джон и Сара обменялись взглядами. Она улыбнулась своему сыну, а он просто пожал плечами.

Когда все, наконец, вернулись к Восходящей Звезде, все они принесли с собой множество упакованных в коробки подарков. Дерек и Чарли организовали рождественскую елку, которая теперь стояла на второй палубе, рядом с обеденной зоной. Они также купили много елочных украшений, светодиодные гирлянды, настоящие свечи и сразу же начали украшать елку. Когда примерно через час они закончили, даже Элисон, Кэмерон и Эмили были вынуждены признать, что это выглядело очень красиво.

"Интересно, почему Айзек так долго", - сказала Кэтрин. "Его нет уже почти три часа, а на улице совершенно темно".

"Ну, я совершенно уверен, что его снова не похищали", - заявил Джон, выглядывая в окно. - А вот и он, как раз вовремя.

Они увидели остановившийся перед яхтой микроавтобус, по-видимому, такси. Айзек вышел и открыл боковую раздвижную дверь. Оттуда выбрались еще три человека, двое взрослых и один ребенок.

"Это что?.." – спросила Сара и попыталась разглядеть их лица в темноте скудно освещенного причала, в то время как Кэтрин уже быстро бежала вниз по лестнице к выходу с корабля.

Через несколько секунд они услышали счастливый крик маленькой девочки.

"МАМОЧКА!"

Маленькая Саванна бросилась в объятия Кэтрин, где ее подняли, а затем обняли и поцеловали. Свет упал на вновь прибывших, и теперь все могли видеть, что это были Терисса Дайсон и Джеймс Эллисон. Терисса держала на руках малышку Сидни.

"Это приятный сюрприз", - сказал Джон, ухмыляясь, когда они наблюдали, как Кэтрин приветствовала их на пирсе, все еще держа дочь на руках. "Неудивительно, что Айзек был таким скрытным".

- Так вот почему ты настоял на том, чтобы воспользоваться своим самолетом, а не моим? – спросила Кэтрин с ухмылкой, когда они все собрались на второй палубе.

"Да, - подтвердил Айзек, - я бы не смог переправить их сюда в тайне, если бы мы воспользовались твоим".

Маленькая Саванна все еще прижималась к Кэтрин, в то время как остальные обменивались объятиями с Джеймсом и Териссой. Дэнни был особенно рад увидеть свою мать.

"Должна сказать, это очень приятный сюрприз, - сказала Сара. – Как давно вы об этом знаете?"

"Вскоре после того, как вы отправились", - ответил Джеймс. "Айзек смог убедить нас прилететь сюда в сочельник и на Рождество. Мы вернемся домой с ним и Кэтрин в День подарков[footnoteRef:34]. Тогда Блайт приедет к нам в гости. Она проводит Рождество с семьей своего парня". [34:  День подарков — праздник, отмечаемый в Великобритании и в ряде стран Британского содружества наций: Австралии, Новой Зеландии, Канаде, а также на Кирибати, Самоа и др. «День подарков» отмечается в этих странах ежегодно 26 декабря. ] 


"О, у Блайт теперь есть парень?" - с любопытством спросил Джон.

- Да, - подтвердила Терисса, - мы предложили ей сопровождать нас сюда, но она "любезно" отказалась. Подростки..."

"Расскажи мне об этом", - заявила Сара, кивая.

- Итак... как прошел полет? – спросил Дерек.

"Стресс", - ответил Джеймс. "Это заняло у нас почти двенадцать часов, но самолет действительно удобный и тихий, и, к счастью, Саванна и Сидни большую часть времени спали. Ожидайте, что малышка сейчас будет сильно перевозбуждена."

- Не хотите ли немного поспать? – спросила Кэмерон. "Я знаю, что Джон не может спать в самолете".

"На самом деле, можно, - заявила Терисса, - мы надеемся, что смена часовых поясов не окажется тяжелой".

"Ну, в любом случае, вы выбрали идеальное время, - заметила Саванна. - Ужин будет подан с минуты на минуту".

- Слава богу, - сказал Джеймс, - я умираю с голоду. Хорошая у тебя лодка, Айзек, я впечатлен. Ты должен показать мне все здесь".

"Покажу, покажу", - ответил Айзек. – Но сначала мы собираемся показать вам вашу каюту. Она маленькая, но ее хватит на три ночи. Экипаж уже доставил туда ваш багаж. Саванна может спать в нашем номере, и я уверен, что Лорен и Моррис с радостью возьмут ребенка".

"Конечно", - подтвердила Лорен, которая держала на руках малышку Сидни, и посмотрела на нее сверху вниз. "Ты скучала по мне?"

Малышка счастливо засмеялась в ответ.

"Она уже сделала свои первые шаги", - сообщила Терисса.

«Что? Правда?" – удивленно спросила Лорен. "О черт, и я это пропустила".

"Однако она все еще не может ходить самостоятельно, ей приходится за что-то хвататься, но, скорее всего, это скоро изменится".

- Можно мне теперь взять Тедди? – спросила Саванна у своей матери.

Кэтрин улыбнулась.

"Конечно, милая".

Часть Кэтрин отделилась от ее тела и превратилась в плюшевого мишку.

"Привет, Саванна", - произнес плюшевый мишка низким голосом. "Ты скучала по мне?"

Маленькая девочка с безудержной радостью обняла плюшевого мишку. Все остальные просто стояли вокруг, улыбаясь и слегка покачивая головами при виде этой сцены. Очевидно, для маленькой Саванны стало совершенно нормальным, что ее мать была терминатором, которая могла отделять части своего тела и придавать им любую форму, какую она хотела.

"Мы купили ей полдюжины плюшевых мишек, - сказала Терисса, - но она была очень разочарована тем, что они не захотели с ней разговаривать".

"Наверное, я избаловала свою дочь", - призналась Кэтрин и улыбнулась им. "Спасибо вам за то, что взяли ее на последние недели".

"Не стоит, - ответила Терисса, - было действительно здорово, что дом снова наполнился детскими звуками".

"Даже если это означало меньше спать", - добавил Джеймс, получив в ответ легкий толчок от жены.

"Что ж, я должна сказать, - заявила Кэтрин, - если это твой рождественский подарок, Айзек, то лучшего я и желать не могла".

Она поцеловала его, и Айзек улыбнулся, очевидно, очень довольный тем, что его план удался.

- Не за что, дорогая.

______________


Вторник, 23 декабря 2008 г. – 11:45 вечера.

34-й день нашего путешествия


И вдруг корабль оживает. Как много может изменить одна маленькая девочка. Саванна немедленно исследовала все ходы корабля. Кэтрин и Айзек, которые все показали Джеймсу и Териссе, с трудом поспевали за маленьким вихрем.

Однако после ужина сразу стало тише. Малышка очень быстро устала, поэтому рано легла спать. Остальные из нас наслаждались ночным видом на Олесунн со смотровой площадки. Город выглядит действительно красиво, украшенный тысячами огней к Рождеству, окруженный заснеженными горами. Команда разожгла камин в большом зале, и все быстро собрались там, чтобы полюбоваться потрескивающим огнем, прежде чем Джеймс и Терисса тоже решили лечь спать.

Айзек объяснил, что норвежские фьорды были образованы ледниками в последний ледниковый период, которые стекали вниз по существующим речным долинам. Первоначальная форма долины изменялась и углублялась в результате истирания ледником, когда лед глубоко врезался в окружающую породу. Таким образом, она стала шире и глубже и приобрела свою типичную U-образную форму с очень крутыми склонами. Дно фьорда может находиться более чем на тысячу метров ниже уровня моря. С отступлением ледников в конце ледникового периода море могло стекать в глубокие долины и заполнять их. Природа создала здесь захватывающий дух пейзаж.

Есть мосты и туннели, соединяющие острова у побережья с основной сушей, но многие норвежцы передвигаются на моторных лодках. Особенно мне нравятся те деревянные дома, которые были выкрашены в красный и белый цвета. Многие из них были построены прямо у воды, и у каждого есть причал. Мне говорили, что Норвегия – одна из самых богатых стран в мире. Они определенно ведут очень расслабленный образ жизни.

Завтра мы отправляемся из Олесунна за полчаса до восхода солнца, то есть около половины десятого. Здесь, на севере, дни действительно короткие, мы получаем всего пять часов солнечного света в день. Мы войдем в Стур-фьорд и пройдем по нему около шестидесяти морских миль. Наш пункт назначения - деревня Гейрангер в небольшом Гейрангер-фьорде. Если все пойдет хорошо, мы прибудем туда до захода солнца. Там мы бросим якорь и проведем сочельник и Первый день Рождества. Для этого участка нам придется взять на борт лоцмана, который точно знает акваторию. Так что хорошо, что мы все теперь носим одежду внутри корабля из-за Джеймса, Териссы и маленькой Саванны.

В День подарков мы вернемся в Олесунн, чтобы снова проводить Кэтрин, Айзека, Джеймса, Териссу и маленькую Саванну. У меня такое чувство, что Лорен, возможно, захочет оставить малышку Сидни на борту. Она явно сожалеет, что мы не взяли ее с нами с самого начала. Если малышка останется, мы, вероятно, станем свидетелями ее первых шагов и первых слов во время путешествия, я думаю, это достаточная мотивация.

Каким-то образом поварам удалось раздобыть двух больших индеек для нашего традиционного рождественского ужина. Когда я говорю "традиционный", я имею в виду, что предполагается, что это положит начало этой традиции в нашей семье. Прошлогоднее Рождество состояло из пиццы и газировки из банок, омраченное необходимостью иметь дело с Кромарти. У нас даже дерева не было. А в предыдущие годы, что ж... лучше не вспоминать об этом. Традиционные праздники точно не были приоритетом номер один для семьи Коннор, особенно когда мы скрывались от ФБР.

Однако сейчас это первое Рождество, которое вся команда, вся семья проведет вместе. Елка выглядит потрясающе, и команда украсит корабль гирляндами на нашем пути к конечному пункту назначения. Я могу сказать, что Джон очень счастлив, возможно, он был самым счастливым за всю свою жизнь, и за это я буду вечно благодарна Кэмерон, потому что именно благодаря ей мы оказались там, где мы есть сегодня.

О... и Айзек наконец-то решил оставить наноботов внутри своего тела до тех пор, пока они не выполнят свою работу. Теперь он член нашего клуба медленного старения.

_____________


Среда, 24 декабря 2008 г.


Восходящая Звезда покинула Олесунн в 09:30 утра. Сев за стол для завтрака, все наблюдали за медленно восходящим солнцем. Когда рассвело, маленькая Саванна впервые увидела снег на окружающих горах. Остаток дня она, как и большинство других, проводила в смотровой комнате, любуясь прекрасной панорамой.

На своем пути через очень широкий Стур-фьорд яхта могла двигаться с довольно высокой скоростью. Однако чем дальше они продвигались по устью реки вглубь страны, тем уже оно становилось. Хотя вначале ширина фьорда составляла почти три километра, постепенно он сузился до менее чем километра. В час дня они достигли места, где ответвлялся Суннилвсфьорд. Они вошли в него и вскоре после этого достигли Гейрангер-фьорда, причем корабль теперь двигался с очень низкой скоростью.

Однако никого это не волновало, потому что красота окружающего пейзажа полностью пленила их. Водопады низвергались с крутых склонов слева и справа от маршрута, пейзажи, казалось, возникли из вымышленного мира фантастического фильма.

"Это тоже объект всемирного наследия ЮНЕСКО, верно?" – спросила Джоди.

- Превосходно, юная леди, - сказал Айзек. "В отличие от других, ты, похоже, ознакомилась с моим маршрутом".

Сара улыбнулась Айзеку.

"Я тоже немного проинформировала себя", - сказала она. "Эксперты считают Гейрангер-фьорд "лабораторией естественной истории", поскольку он постоянно дает новое представление о формировании ландшафта и последствиях изменения климата".

"Я впечатлен, Сара", - отметил Айзек.

"Ну, я же должна проверить Мисти, верно? Поэтому я скормила ей твой маршрут и заставила кое-что рассказать мне. Гораздо лучше, чем читать".

"Я знал, что она тебе понравится", - сказал Кевин.

"Не будь таким поспешным, я приму свое окончательное решение в конце путешествия".

"Достаточно справедливо".

"Я понимаю, почему ты выбрал именно этот фьорд, - сказала Джесси. – Это абсолютно фантастично".

"Гейрангер-фьорд считается одним из самых красивых фьордовых ландшафтов в мире", - отметил Айзек. "Его возвышенная природа отражена в этих узких, крутых стенах долины, которые простираются от 500 метров ниже уровня моря до 1400 метров выше".

"О Боже, он снова говорит как путеводитель", - пожаловалась Энн.

"Как вы можете видеть, многочисленные водопады низвергаются с чрезвычайно крутых скал, а бесчисленные потоки стекают с заснеженных вершин, ледников и ледниковых озер через лиственные и хвойные леса вниз во фьорд".

"Тебе действительно обязательно разрушать великолепие пейзажа разговорами?"

"Я нахожу то, что он говорит, действительно интересным", - заметила Терисса.

"Да, я тоже", - согласился Джеймс. "У нас не было времени почитать что-нибудь перед отъездом из Лос-Анджелеса".

- Спасибо, - сказал Айзек. "Приятно знать, что по крайней мере несколько моих попутчиков ценят то, что я заранее ознакомился с этим районом".

"Мы все ценим это, милый", - сказала Кэтрин и обняла его за плечи. "Но Энн тоже права, давай просто наслаждаться красотой в тишине".

- Как пожелаешь, моя дорогая.

Они поцеловались, а затем снова сосредоточились на созерцании открывающегося вида.

Наконец они достигли конца фьорда и увидели перед собой деревню Гейрангер. "Восходящая Звезда" бросила якорь, и лоцман сошел на берег. Послезавтра должен был приехать новый пилот и сопровождать их на обратном пути.

- Как раз вовремя, - заметил Айзек. – Солнце уже садится.

"Странно, что здесь так мало дневного света", - заметила Джоди. "Я бы впала здесь в депрессию, несмотря на красивые пейзажи".

- Ну, это потому, что сейчас зима, и у нас только что была самая длинная ночь. В июне солнце светит здесь в течение двадцати часов".

- Значит, темноты всего четыре часа?

"Да".

"Вау... это значит, что мы определенно должны вернуться сюда летом".

"Но, честно говоря, для Рождества это место идеально", - сказала Терисса. "В деревне снег, красивые пейзажи, приветливые огни… мы идем туда?"

"Завтра", - ответила Сара. "Там мало что можно разглядеть в темноте".

___________


Постепенно все прониклись рождественским настроением. Команда внесла свой вклад в это, весь день проигрывая рождественские песни по громкоговорителям на корабле. Все они также помогли празднично украсить корабль множеством огней и рождественским декором. Рождественская елка была зажжена, и огни горели весь день и вечер.

Около 6 часов вечера был подан ужин. Там была запеченная индейка с различными овощами, кукуруза в початках и картофель, приготовленные различными способами. Несмотря на то, что это был традиционный рождественский ужин, нельзя было не заметить, что здесь поработали мастера-повара. Все согласились, что это была лучшая запеченная индейка, которую они когда-либо пробовали. Атмосфера была приподнятой, все шутили, и даже Энн для разнообразия была в хорошем настроении.

"Мамочка, можно мне теперь взять плюшевого мишку?" – спросила маленькая Саванна.

"Ну, ты поела, так что можешь пойти и забрать его", - ответила Кэтрин с улыбкой.

"Ура!" – весело воскликнула девушка, спрыгнула со стула и побежала вниз по лестнице.

"Мне будет не хватать ее присутствия на борту", - сказала Сара.

"Да, мне тоже", - согласился Джон, прожевывая свой кусочек грудки индейки. "Нас не было всего пару недель, а уже кажется, что она выросла еще на два дюйма".

"Я быстро росла", - заметила взрослая Саванна и отправила в рот вилку, полную овощей.

Все рассмеялись.

Внезапно снаружи, на кормовой палубе, послышались потрескивающие вспышки.

"Что за...?" – спросил Дерек и чуть не поперхнулся вином.

Сначала появилась одна, затем две, затем все больше и больше вспышек, окружавших невидимую сферическую форму, сопровождавшихся громким гудящим шумом.

"Временной пузырь!" – крикнул Джон.

Конечно, все знали о явных признаках формирующегося временного пузыря, Джону не нужно было им говорить. Итак, еще до того, как он закончил говорить, все уже вскакивали из-за обеденного стола.

- У вас есть оружие? – спросила Сара.

"Сначала нам нужно было бы разойтись по своим апартаментам", - ответила Кэмерон. – Недостаточно времени. Никто не ожидал, что здесь образуется временной пузырь".

"Держитесь позади нас", - заявила Элисон и пошла вперед, а Кэтрин, Кэмерон и Эмили последовали за ней. "Мы защитим вас от того, что или кто бы ни приближался".

Пузырь образовался в воздухе, зависнув примерно в трех футах над кормовой палубой.

"Я думал, это у нас в прошлом", - нервно заметил Дерек.

- Я тоже так подумала, - согласилась Сара.

Со свистом пузырь исчез, явив обнаженное тело женщины, которая тут же упала, но приземлилась на ноги. Она подняла глаза и улыбнулась.

"Всем счастливого Рождества! Или мне следует сказать "Хо! Хо! Хо!"?"

Все уставились на нее, совершенно ошеломленные.

"Элисон?" – наконец спросил Джон.

"И никто другой", - ответила новоприбывшая обнаженная женщина и улыбнулась: "Привет, муж".

_____________


Среда, 24 декабря 2008 г. – 11:16 утра.

Вашингтон, округ Колумбия.


Зои Крюгер вошла в дом Сони через открытую дверь, неся с собой бутылку в подарочной упаковке.

- СОНЯ? – крикнула она.

"СПАЛЬНЯ!" Сверху послышался голос Сони.

Зои поднялась по лестнице и вошла в спальню. На кровати лежал открытый чемодан, и Соня бросала в него одежду.

"Что ты делаешь?" – спросила Зои.

"Собираю вещи".

- Собираешь вещи?

"Да, избранный президент пригласил меня провести Рождество с ним и его семьей. Как ты знаешь, он предложил мне работу советника по национальной безопасности. Он хочет, чтобы я познакомилась с его семьей и узнала себя получше. Что ты там держишь?"

"Я... э-э, подарок".

"Отлично, положи это куда-нибудь, я разверну, когда вернусь".

- Но... но разве мы не должны были провести вечер вместе, выпить по бокалу вина и вкусно поужинать?

"Мне жаль, но план изменился. Я не проведу следующие три ночи дома".

Она продолжала кидать одежду в маленький чемодан, даже не взглянув на Зои, которая стояла в дверях, все еще держа в руках бутылку в подарочной упаковке.

"Что… а как насчет меня?" – спросила Зои.

Соня подняла глаза впервые с тех пор, как Зои вошла в спальню.

- О, прости... но мы оба согласились, что наши отношения должны оставаться строго конфиденциальными, верно? Это касается работы, так что ты не можешь сопровождать меня".

- Но... сегодня Рождество. И мы хотели провести его вместе".

"Рождество переоценивают, поверь мне. И я уверена, что ты сможешь провести его с Кейт и Норберто".

"Они отправились в Рапид-Сити, чтобы представить его и малышку Яни родителям Кейт".

"Оу? А как насчет Дэнниса и Стефани?"

"Они с семьей Стефани в Огайо".

"О, точно… Мне так жаль, Зои. Я обещаю, что снова заглажу свою вину перед тобой. Впереди еще канун Нового года". Снаружи сигналила машина. – Это такси. Извини, но мне нужно бежать. Увидимся через три дня".

Соня закрыла чемодан, заперла его на ключ, схватила его, коротко поцеловала Зою и сбежала вниз по лестнице. Входная дверь открылась, затем с грохотом захлопнулась. Зои все еще стояла в дверях спальни с бутылочкой в подарочной упаковке в руках. Внезапная тишина тяжелым грузом легла на нее.

- Счастливого Рождества, - тихо произнесла она.

Внезапно она почувствовала, что по ее щекам текут слезы, и села на кровать, тяжело всхлипывая. Через мгновение она достала свой мобильный телефон и набрала номер.

- Том?… Это Зои.. да, я в порядке, просто... Послушай, что ты делаешь на каникулах? … Дома? … Один? … Как насчёт… знаешь, как насчет того, чтобы я приняла твое предложение и приехала в Лос-Анджелес?"

_____________
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Обнаженная женщина быстро подошла к Джону, схватила его за голову и страстно поцеловала. Джон был так удивлен, что тут же напрягся. Три другие его жены нахмурились.

"Ммммппфффф", - произнес он спустя, как показалось, минуту и отстранился от нее. "Господи, что ты делаешь?"

"Целую своего мужа", - радостно ответила новоприбывшая вторая Элисон. "Ты такой красивый в этом возрасте, не смогла устоять. О... прости… Я и забыла, что мы не одни". Она помахала всем с широкой улыбкой. "Привет, семья".

Сара откашлялась и указала на нее.

"У нас на борту ребенок", - сказала она.

«Что?» Спросила будущая Элисон и посмотрела на себя сверху вниз. "Оооо… верно… Я забыла… в этом времени вы все еще носите одежду."

"Пойду принесу тебе что-нибудь из своего шкафа", - заметила Элисон и быстро ушла.

"Что ты здесь делаешь?" – спросил Джон. – Я имею в виду, ты та же самая… тоа, кто?..

"Та, кто навестил вас пару недель назад и помог свергнуть БАС?"

"Да".

- Нет, я моложе. Мне всего 259 лет... что ж, посмотрим на наш следующий День сборки".

"Кто-нибудь может, пожалуйста, объяснить, что, черт возьми, здесь происходит?" - спросил Чарли немного встревоженно.

- Да, - согласилась Сара, - тебе придется кое-что объяснить. Что ты здесь делаешь?"

"Я в гости".

- В гости?

- Да, в гости. Из будущего. Провожу здесь, так сказать, свой отпуск. И что может быть лучше для начала, чем удивить вас в канун Рождества?"

Она ждала ответа, но все, что она увидела, были разинутые рты.

"Простите, - сказала она, - вы, конечно, помните, что мы находимся во временной петле и что путешествия во времени туда и обратно теперь возможны без каких-либо изменений?"

"Да..." Джон подтвердил. "Но никто не сказал нам, что они будут использоваться для отдыха. Это новая тенденция или что-то в этом роде?"

"О нет, путешествия во времени строго запрещены, за исключением случаев, когда это необходимо, потому что это происходило раньше".

"Случалось раньше?" – спросила Энн. "Ты имеешь в виду..."

"Да, я помню это Рождество из своего прошлого, и я помню, как принесла новоприбывшей Элисон уродливую футболку с Селин Дион, которую Дерек подарил мне ранее, и рваные джинсы, которые мне подарила Лорен".

Как по команде, Элисон вернулась и, как и было предсказано, несла в руках упомянутую футболку Селин Дион и рванные джинсы.

"Что?" – спросила она и остановилась как вкопанная, увидев изумленные взгляды.

"Ничего, сестренка", - подмигнув, сказала будущая Элисон, забирая у нее одежду. "Я только что сказала им, какую одежду ты собираешься принести для меня".

- Погоди, погоди, погоди, - сказал Дерек, - время вышло. Одна Элисон уже достаточно страшна, две – катастрофа, которая вот-вот произойдет. Ты сказала, что прибыла навестить нас, верно? Полагаю, это означает, что ты снова собираешься обратно?

"Да, конечно", - ответила будущая Элисон, надевая одежду. "У меня есть работа, которую я должна делать в свое свободное время".

"Хорошо, - ответила Элисон, - потому что я больше не собираюсь красить волосы!"

"Тебе и не придется", - сказала будущая Элисон, и в мгновение ока цвет ее волос изменился с черного на рыжий. "Видишь?"

- Тогда когда ты снова отправишься назад? – спросила Сара, не впечатлившись.

- Это зависит от обстоятельств. Я думаю, через двенадцать, может быть, через пятнадцать..."

"О Боже..." Дерек сказал: "Надеюсь, не недели, пожалуйста, пусть это будут дни..."

"...лет".

"ЧТО?!"

- Ты собираешься остаться здесь на срок до пятнадцати лет? – ошеломленно спросила Саванна. – Но почему?

"Впереди трудные времена, и есть вещи, которые я должна сделать. Вы же знаете, Яни не может все делать сама. О боже, она будет по-настоящему удивлена, когда увидит меня. Она, конечно, не знает...

Будущая Элисон снова посмотрела в безмолвные лица.

"О, не стоит беспокоиться", - быстро заверила она. - Я не собираюсь проводить с вами время! Конечно, я буду навещать вас время от времени. В конце концов, вы – моя семья, а Джон – мой муж... но я не буду вмешиваться в вашу жизнь. Это будет так, как будто меня здесь вообще нет... за исключением редких... дней рождений… каникул… вы знаете. Когда семья соберется вместе."

Дерек застонал.

"Держу пари, у него снова мигрень", - прокомментировала будущая Элисон.

"Она могла бы предупредить нас", - сказала Кэмерон. – Я имею в виду другую будущую Элисон. Она должна была знать, что это произойдет."

"Конечно, она знала, но не сделала этого, потому что у нее были на то свои причины", - ответила будущая Элисон. "Не смотрите на меня, я младшая версия, я понятия не имею, какие у нее были планы. Я узнаю, когда достигну ее возраста."

- Позволь мне подвести итог, - сказала Элли, - ты решила отправиться в прошлое, чтобы помочь человечеству с некоторыми... вещами… и решила прибыть сюда в канун Рождества?"

"Ага", - радостно подтвердила будущая Элисон и широко улыбнулась.

- Но почему?

"потому чтоооо..." – она сделала драматическую паузу, - "Я принесла подарки!"

И снова будущая Элисон посмотрела на непонимающие лица. Она сделала глубокий вдох и выдохнула.

"Подарки?" – наконец спросила Джоди.

"Да!"

- Для нас?

"Не для вас, только для Кэм, Элисон и Эмили". Она хихикнула. "Простите, я просто так взволнована".

"Взволнована – это мягко сказано, - сказала Сара. - Ты ведешь себя так, словно курила травку".

"Я просто жизнерадостный человек. По крайней мере, сейчас. Скоро может снова все измениться. Вы должны сказать мне, если я слишком много болтаю, это всегда случается со мной, когда я безумно счастлива чему-то, а я безумно счастлива быть сейчас здесь, с вами. В конце концов, я ждала этого момента более 257 лет, зная, что однажды мне придется вернуться назад. И теперь я здесь, доставляю подарки из будущего. Знаете, я вроде как Санта-Клаус... Я имею в виду..."

"Да, ты определенно слишком много болтаешь", - невозмутимо ответила Энн.

- Итак... какие подарки ты нам принесла? – спросила Эмили. "Ты же ничего не можешь пронести".

- Конечно, ничего такого, что можно было бы завернуть в подарочную упаковку. Я принесла вам апгрейды!"

"Апгрейды?" – спросила Кэмерон.

"Да!" – радостно ответила будущая Элисон.

"Какого рода апгрейды?"

"Может быть, нам стоит зайти внутрь", - сказал Айзек. "Наш ужин остывает".

"Ты прав, - ответила Кэтрин, - а тебе, - она указала на будущую Элисон, - лучше успокоиться. Я не знаю, что случилось с тобой за 257 лет, но прямо сейчас ты раздражаешь своей жизнерадостностью".

"Простите..." ответила будущая Элисон: "Наверное, я слишком увлеклась ролью Санта-Клауса".

"Ты не Санта-Клаус, - сказал Дерек с ухмылкой, - ты даже не эльф".

В этот момент маленькая Саванна снова выбежала на палубу, неся своего любимого плюшевого мишку. Она увидела только что прибывшую вторую Элисон и остановилась как вкопанная.

"Ты новенькая?" - спросила она со скептическим выражением лица.

"Да, только что прибыла из 2265 года", - подтвердила будущая Элисон.

- Вы с Элисон сестры? – спросила она.

- Сестры-близнецы.

"УУУУ!" - воскликнула маленькая девочка и обняла будущую Элисон.

Остальные в изумлении переглянулись. Очевидно, такие вещи стали совершенно нормальными для маленькой Саванны. Они снова сели за стол.

"Мммм, настоящая индейка", - сказала будущая Элисон. "Давненько я не пробовала натурального мяса".

- Натуральное мясо? Что ты имеешь в виду?" – спросил Дэнни.

"В мое время животных больше не убивали, чтобы они стали пищей. Мясо выращивается генетически. Все говорят, что вкус у него одинаковый, но опять же, никто из тех, кто так говорит, никогда не пробовал натурального мяса. Честно говоря, это действительно хорошо, но в нем чего-то не хватает."

"Не знал, что ты такой знаток", - с улыбкой заявил Айзек. "Я знаю тебя как человека, который буквально глотает все подряд, чтобы пополнить запасы".

"Да... да, это правда, младшей мне еще многому предстоит научиться".

Элисон сердито нахмурилась на свою старшую версию.

- Итак... насчет апгрейдов, - сказал Джон, когда они снова приступили к еде.

"О.. да, - взволнованно заявила будущая Элисон, - мне не нужно объяснять вам, что технологии постоянно развиваются, не так ли?"

- Нет, не нужно, - согласилась Кэтрин.

"В 2100 году, - продолжила будущая Элисон, - все киборги будут более или менее устаревшими. Однако было запрещено производить новые машины, слишком похожие на людей. Таким образом, все существующие киборги были постепенно модернизированы. И я здесь, чтобы прямо сейчас провести модернизацию для вас троих".

«Что?» - спросила Кэмерон. "Ты собираешься снабдить нас технологиями будущего?"

"Да, с технологией середины 23-го века я могу сделать вас намного лучше. Таким образом, вы всегда будете на шаг впереди. Это важно, если вы хотите продолжать делать то, что делаете. Если бы вас оставили такими, какие вы есть, техническое развитие догнало бы вас самое позднее через пятьдесят лет, а затем и обогнало бы. Но этого нельзя допустить, вы всегда должны опережать свое время".

"Я могу только предположить, что ты перенесла эти апгрейды в своем теле?" – спросил Джон.

"Да... это обновление как программного, так и аппаратного обеспечения. Последнее будет выполняться специально разработанными партиями наноботов."

"Наноботы?" - спросила Эмили. - Но я думала, что на нас они не подействуют… нет кровотока и всего такого..."

"Это, безусловно, верно для начала 21 века..." ответила будущая Элисон: "Но не для 23-го века. Партии наноботов, которые я принесла, полностью перестроят ваше тело, а затем поселятся в вашей биологической оболочке, где они будут размножаться и действовать как быстрые фиксаторы тканей".

- Что это значит? – спросила Сара. "Они будут выглядеть по-другому?"

"Нет, изменения будут незаметны снаружи, в основном они касаются эндоскелета из колтана и элемента питания".

"У меня нет эндоскелета из колтана", - заметила Элисон.

"Да, - подтвердила будущая Элисон, - твое тело, а также тело Кэтрин по-прежнему не имеют себе равных, даже в 23 веке. Вот почему я не принесла никаких апгрейдов для Кэтрин и только незначительный для тебя, Элисон."

"Не могла бы ты выразиться немного конкретнее?" – спросил Джон. "Что означает "незначительное обновление" для Элисон?"

"Инструкции о том, как перепроектировать и перепрограммировать ее наноботов", - ответила будущая Элисон. "Также, модернизация ее термоядерного реактора, которая увеличивает максимальную выработку энергии еще на тридцать шесть процентов".

"И как будет реализовано это обновление?" – спросила Элисон.

- Легко. Джон должен поместить твой чип внутрь этого тела, и пока он находится внутри, он получит необходимые знания для модификации твоих наноботов и оптимизации термоядерного реактора."

- А как насчет нас? – спросила Эмили.

"Это займет немного больше времени. Вам нужно будет получить партию наноботов традиционным способом, изо рта в рот. Изменения произойдут на субатомном уровне, и для их завершения потребуется несколько дней. Ваш эндоскелет из колтана будет заменен тем же типом углеродного волокна из полуорганических нанотрубок, что и у меня, а ваши энергетические элементы будут заменены термоядерным реактором, таким же, как у меня. Более того..."

"Подожди секунду..." Дерек прервал ее: "Ты хочешь сказать нам, что ты также превратишь Кэм и Эмили в TOL-900?"

"Нет", - ответила будущая Элисон. - По крайней мере, не совсем... больше похоже на облегченную версию кузова TOL-900. Без технологии наноботов, без химических посланников и без феромонов. Но благодаря физической силе и упругости, способности генерировать мощные электрические разряды, способности заживлять собственные раны в течение нескольких секунд и растворять инородные предметы, попавшие в их плоть – Джону больше не нужно извлекать пули плоскогубцами. И, конечно же, полный набор новых датчиков и сканеров – не таких же утонких, как у Элисон и у меня, но очень близких к этому."

"Это невозможно", - сказала Энн. - То, что ты говоришь, - это научная фантастика. Вы не можете просто превратить металл в углеродное волокно. Это такое же безумие, как говорить, что вы можете превратить воду в вино".

"Не забывай, что со временем я также улучшила себя. Наноботы, которых носит ваша Элисон, являются первыми в своем роде. Они относятся к тем, кого я ношу внутри себя, как самые первые ламповые компьютеры 1950-х годов к мэйнфрейму 2008 года выпуска. Мои наноботы теперь могут изменять материю на субатомном уровне. И у них был запрограммирован план строительства нового тела как для Эмили, так и для Кэмерон. Трансформация будет происходить по мере того, как они будут заниматься своими повседневными делами. Никакого длительного периода отдыха не требуется. И не волнуйтесь, на чип это не повлияет."

"Честно говоря, это звучит как волшебство, даже для меня", - сказала Саванна.

"Ну, не пойми меня неправильно, - ответила будущая Элисон, - но твои знания никогда не выходили за рамки 2030 года... мои, с другой стороны, относится к 2265 году."

"Замечание принято", - немного кисло ответила Саванна.

"Итак, Кэм и Эмили будут похожи на Элисон", - резюмировала Лорен, - "но без всех этих гадостей?"

"Да, можно сказать и так", - согласилась будущая Элисон. - И Элисон станет больше похожа на меня. Правда, не совсем, это было бы немного чересчур, но это позволит ей постепенно стать такой, какой стала я."

"И кем именно ты стала?" – спросила Сара. "Или ты не скажешь нам, потому что это изменило бы будущее?"

"Вовсе нет", - ответила будущая Элисон и потянулась за одним из кукурузных початков на гриле, взяв его в руку. "Как вы все знаете, будущее не может быть изменено в течение следующих 324 лет".

Они наблюдали, как кукурузный початок в ее руке медленно превращался из желтого в золотистый. Через минуту процесс был завершен, и будущая Элисон передала початок Энн.

"Вода в вине так неприхотлива", - заявила она. "Подумай об этом, запеченные на гриле овощи превращаются в массивное золото".

Энн взяла бывший кукурузный початок, теперь из чистого золота, и была удивлена его весом.

"Это невозможно..." – сказала она, совершенно сбитая с толку. "Как?.."

"Материя и энергия взаимозаменяемы", - ответила будущая Элисон. - Ты что, никогда не смотрела "Звездный путь"? А, точно.. ты не смотрела... пока. Ты должны. И ты это сделаешь. Отличное шоу, многое сделано правильно, ученые того времени сочли бы чепухой".

Воцарилось неловкое молчание.

"Так ладно, - сказал Джон, откашлялся и посмотрел на своих трех жен, - что вы думаете?"

"Я думаю, - сказала Элисон, - что она знает, что мы согласимся… потому что она сказала, что помнит, как была на моем месте."

"Это верно", - с улыбкой подтвердила будущая Элисон. "Вы трое согласитесь на это... после того, как проведете ночь, думая об этом".

Дерек снова застонал.

"Господи Иисусе, в будущем она станет еще большей всезнайкой", - сказал он.

"Я знала, что ты это скажешь", - ответила будущая Элисон. "Но не волнуйся, я не принимаю твои слова близко к сердцу, никогда не принимала".

"Я ненавижу путешествия во времени", - воскликнул Дерек и закрыл лицо руками.

- И я знала, что ты и это тоже скажешь.

_____________


"Это неправильно", - сказал Джон, уставившись в потолок в темноте, когда три его женщины лежали с ним в постели.

"Что ты имеешь в виду?" – спросила Кэмерон.

"Она не должна быть там, на холоде".

"Она настояла на том, чтобы нести вахту, - ответила Элисон, - и холод ее не беспокоит".

"Я знаю, что холод ее не беспокоит, но она принадлежит нам", - возразил Джон. - Она должна быть с нами, путешествует она во времени или нет. Пока она остается с нами, у нее такое же право находиться здесь, как и у вас троих".

"Я согласна, - заявила Эмили, - но она была непреклонна в том, чтобы не ложиться с нами в постель".

"Что-то в ней странное", - сказала Элисон.

- Ты имеешь в виду тот факт, что она вела себя так, словно была на стимуляторах?

"Да. Я не такая".

Джон усмехнулся.

"Пока нет", - сказал он. "Мы должны ожидать, что со временем вы все изменитесь. Именно так живые существа реагируют на то, что нас окружает, на обстоятельства, которые формируют нас".

"Она действительно много говорит", - добавила Кэмерон. "Со временем это может стать раздражающим".

"У нее все еще есть тот же чип, что и у всех вас".

"И у будущего Джона были такие же мозги, как у тебя", - невозмутимо произнесла Элисон.

"Ой", - ответил Джон, но улыбнулся. "Ты меня поймала. Что я пытаюсь вам сказать, так это то, что перемены неизбежны. Посмотрите на Энн. В другой временной шкале она стала кровожадной психопаткой".

"Она все еще могла бы стать такой, - возразила Эмили, - но это крайне маловероятно теперь, когда мы так хорошо ее интегрировали".

"Да, она может быть занозой в заднице, - признал Джон, - но ее всезнающее поведение и высокомерие на самом деле просто признак ее неуверенности в себе. Она не хочет казаться уязвимой".

"Ну, мы точно знаем, что Будущая Я не стану кровожадной психопаткой, - сказала Элисон, - но кроме этого, о Будущей Я известно не так уж много".

"Хорошо", - сказал Джон и приготовился встать. - Я поговорю с ней.

"Что, сейчас?" – спросила Кэмерон.

"Ты покидаешь теплую постель посреди ночи, чтобы выйти на холод?" – спросила Элисон.

"Снова?" Добавила Эмили.

"Да, - подтвердил Джон, - и опять же, мне нужно побыть одному".

Он встал и оделся, после чего вышел из каюты, снова оставив трех своих жен безмолвствовать.

- Разве тебе не следует быть в постели, Джон? – спросила будущая Элисон, когда он был еще более чем в тридцати футах от нее.

"Возможно", - ответил он и подошел к ней, вглядываясь в ночь, перегнувшись через перила на корме. - Полагаю, твои сенсоры тоже улучшились?

"В данный момент я слежу за всем кораблем".

- Ты подслушивала наш разговор? 

"Не смогла много отфильтровать... слишком много стали на пути".

- Разве ты не хочешь передумать и лечь с нами в постель? Это то место, которому ты принадлежишь".

"Спасибо тебе… но я не хочу к этому привыкать."

- Что ты имеешь в виду? Разве в будущем мы больше не будем вместе в постели?"

"Будем… когда мы вместе. Большую часть времени мы находимся в разных частях света. Когда вы принимаете руководящие должности, это сопряжено с ответственностью."

«Понимаю. Значит, у нас будет что-то вроде свадьбы на выходные?"

- В некотором роде… мы теперь редко бываем все вместе. В основном это мы вдвоем или втроем… но с нами вчетвером это случается редко. Поэтому я не хочу привыкать быть с тобой слишком часто. Это усложнило бы задачу, когда я вернусь в свое время."

- Я понимаю. Но ты могла бы сказать нам, мы бы это поняли".

- Я не хотела поддаваться искушению и позволять тебе уговаривать меня на это. Кроме того, я не хочу вмешиваться больше, чем необходимо."

Джон нахмурился.

"Что ты имеешь в виду?"

Будущая Элисон на секунду заколебалась.

"Сейчас я собираюсь сказать тебе кое-что, что должно остаться между нами", - сказала она затем. - Обещай мне.

"Хорошо, я обещаю".

"Настоящая причина, по которой я принесла вам апгрейды, заключается не в том, что вы должны опережать технологическое развитие".

"Оу?”

"Настоящая причина в том, что я хочу помешать вам четверым расстаться".

Джон скептически посмотрел на нее.

"Этого не случится", - заверил он.

- О, конечно, не завтра, конечно, не через месяц и не через год. Но дело в том, что между ними тремя существует критический дисбаланс".

- Что ты имеешь в виду? Они заверили меня, что не могут ревновать к Элисон."

- Не ревновать как таковой... но Кэм и Эмили значительно уступают Элисон... и они начинают это чувствовать".

"Я уверен, что это не будет..."

"...проблемой? Да, со временем это станет проблемой. Они начнут чувствовать себя неполноценными, больше не нужными в защите тебя, сведенными к поартнерам по играм."

"Вот это уже немного..."

-...преувеличено? Да, с сегодняшней точки зрения это так. Но в конце концов, начнет проявляться трещина, и она расширится, превратившись в разлом, и, в конце концов, все вы разойдетесь в разные стороны. В конце концов вы снова соберетесь вместе, но на это уйдут десятилетия, и это наложит свой отпечаток на всех вас. Эмоционально болезненный процесс, я была свидетелем этого. Поэтому я предоставляю апгрейды, чтобы этот болезненный процесс больше не становился проблемой".

"Подожди секунду..." – сказал Джон. "Откуда ты можешь знать, что в наших отношениях возникнет напряжение? Разве ты не пережила приход своего будущего "я" уже тогда, когда была в этом времени? Разве ты уже не была свидетелями внедрения обновлений, которые не дают нам развалиться на части? Разве это не повторяющееся событие во временном цикле? И если да, то как ты могла быть свидетелем того, как мы расстались?"

Элисон улыбнулась.

"Я солгала об этом", - сказала она. "Будущая Элисон и раньше путешествовала в прошлое, да, но она не предоставляла никаких улучшений. Она также прибыла в новый год, а не в канун Рождества. Я добавила это небольшое изменение в качестве дополнения к моему маленькому путешествию в прошлое. Я делаю это, чтобы уберечь вас четверых от довольно трудных времен."

"Но как?.."

"Общий ход временной петли не может быть изменен, общий результат не может быть изменен. Но с некоторыми деталями есть небольшая проблема.… свобода действий."

- Теория резиновой ленты. Яни объяснила это Алистеру."

- Именно. Ее можно немного растянуть, но не слишком сильно. Обеспечение этих улучшений для всех троих – всего лишь крошечный щелчок по резинке. Это не повлияет на ход событий."

"Но разве между этими тремя всегда не будет неравенства, если ты не превратишь Кэм и Эмили в полноценных ТОL-900?"

"Нет. Это было бы ошибкой. Обладание этой способностью физически изменять людей и объекты, манипулировать ими и оказывать на них влияние – скорее проклятие, чем благословение. Поверь мне, у них тоже не будет желания получать эти способности".

- Что ты имеешь в виду? Твоя целительная сила, например..."

"...не понадобится им в будущем. Но когда кто-то слишком силен как отдельный человек, у него есть один большой выбор: либо раскрыть это миру, либо держать при себе, надеясь, что никто никогда не узнает. Я выбрала последнее, и в результате люди доверяют мне, даже любят меня, возложили на меня большую ответственность. Только семья знает о моих истинных способностях, и иногда трудно удержаться от того, чтобы не использовать их. Но я не должна этого делать, потому что, если бы люди знали все о моих способностях, они бы боялись меня. Я не хочу быть причиной для страха, поэтому я постоянно на взводе, всегда беспокоюсь о том, что, если. Поверь мне, Кэм и Эмили будет лучше без всего этого. У них будут наноботы только для самовосстановления, и у них не будет желания хотеть большего".

"Но они будут такими же сильными и жизнерадостными, как и ты".

- Именно. И они смогут плавать."

Джон рассмеялся.

"Да, это их очень беспокоит".

"Я знаю. Я была там с тобой, одна в резиновой шлюпке, пока они оставались на борту "Восходящей Звезды". Помнишь наш секс в открытом океане?"

Джон ухмыльнулся.

- О да... живо. Это было всего две недели назад."

"Надеюсь, с обновлениями у вас у всех будет еще много моментов гармонии, даже спустя столетия".

- У меня есть только один вопрос. Как ты могла знать, какую одежду принесет Элисон, если на самом деле ты никогда не была свидетелем появления будущей Элисон в канун Рождества 2008 года?"

Она ухмыльнулась.

- Я знаю себя. Я помню, какой я была и что бы я сделала в ее ситуации. Я всегда искала причину избавиться от ужасной футболки Дерека, но у меня не хватало духу просто выбросить ее или продать на e-bay. Это причинило бы ему боль. То же самое касается джинсов, которые были подарком Лорен. А теперь посмотри на меня, вот я здесь, на мне и то, и другое."

- Тебе не кажется, что тебе пора снова избавиться от них и присоединиться к нам в постели? Ты пробыла здесь одна достаточно долго, ты высказала свою точку зрения. А теперь иди туда, где тебе самое место. Мы все хотим, чтобы ты оказалась с нами в постели."

Она улыбнулась.

"Ты собираешься придерживаться своего оружия, не так ли?"

Он нежно коснулся ее щеки.

"Ты знаешь, что я так и сделаю".

Потом они очень долго целовались.

"Как именно это будет работать?" – спросил Джон два часа спустя, в изнеможении лежа на своей кровати. - Я имею в виду повышение класса для Элисон.

"На самом деле, это очень просто", - сказала будущая Элисон. "Ты вытаскиваешь мой чип, вставляешь ее чип и позволяешь этому телу запустить обновление. Затем снова вытащишь чип и снова вставишь его в ее тело. После этого снова вставь мой."

- Ты это как-нибудь проверяла? Я имею в виду, ты уверена, что это сработает так, как задумано?"

- Ну, я, конечно, опробовала это на Кэмерон и Эмили в свое время, всего примерно на двести лет позже, чем сейчас. Я знаю, что это сработает."

"Хорошо, тогда давай сделаем это", - сказала Элисон.

«Что? Сейчас?" – спросил Джон.

"Да. Это рождественский подарок, и уже далеко за полночь. Или ты ждешь, когда Санта спустится по дымоходу?"

"Нет... но я точно знаю, что маленькая Саванна поставила стакан молока и немного печенья рядом с камином на второй палубе".

Все засмеялись.

- Тогда ладно, - сказал Джон. "Ты собираешься прилечь или как?"

"Сидячее положение более подходящее", - сказала будущая Элисон.

"Действительно", - согласилась Элисон.

Обе Элисон встали, подошли к дивану и сели на противоположных концах.

"Когда будешь готова", - сказала будущая Элисон.

"Хорошо, давайте сделаем это", - заявила Элисон.

Пока остальные трое наблюдали, на лицах обеих Элисон образовалась хорошо знакомая складка. Затем их лица выдвинулись наружу и повернулись в сторону.

"Я позволю тебе оказать мне честь", - сказала будущая Элисон Джону.

Он кивнул и потянулся за ее чипом.

"Вот и все", - пробормотал он, повернул ручку на конце чипа против часовой стрелки и вытащил его.

Тело будущей Элисон отключилось, но осталось в том же сидячем положении. С любопытством Джон поднял ее руку, но она тут же опустилась в прежнее положение.

"Интересно, - сказала Кэмерон, - должно быть какое-то остаточное питание сервоприводов. У нас с Эмили нет такой особенности, мы бы просто упали".

"У вас нет такой функции… пока, - поправила Элисон, подмигнув, что выглядело странно на ее откинутом лице.

- Можно мне на минутку взять ее чип? – спросила Эмили.

"Конечно", - сказал Джон и передал ей чип будущей Элисон.

"Хорошо, Джон, - сказала Элисон, - теперь вытащи мой чип и вставь его в ее тело".

Джон облизнул губы, когда также вытащил чип Элисон, а затем вставил его в тело будущей Элисон. Пять секунд спустя ее тело снова ожило.

"Как ты себя чувствуешь?" – спросил Джон.

"По ощущениям никакой разницы нет, - ответила Элисон, - но я могу сказать, что у этого тела гораздо больше функций и особенностей. О... подожди… теперь я получаю загрузку… новая информация и данные записываются в мои банки памяти. Интересно... это... завораживает, никогда раньше такого не видела."

"Ты, наверное, единственный киборг в мире, который может разговаривать сам с собой во время обновления", - сказал Джон, посмеиваясь.

"Это просто дополнительные данные, которые записываются в мои банки памяти. Никаких системных изменений. Потребуется некоторое время, чтобы проанализировать и внедрить все это. Загрузка завершена, Джон. Ты можешь извлечь мой чип из ее тела и снова вставить его в мое собственное."

"К вашим услугам", - сказал он, снова вытащил чип и снова вставил его в тело Элисон.

"Самое странное, - сказала Элисон пять секунд спустя, когда ее лицо вернулось на прежнее место, - что мне кажется, будто я телепортировалась с одного конца дивана на другой и обратно. У меня не было ощущения "умирания", как в моем старом теле".

"Это хорошо, не так ли?"

"Да."

"Надеюсь, мы получим и это с обновлением", - сказала Кэмерон. "Удаление наших чипов – это всегда мучительный процесс".

"Что ж, надеюсь, ваши чипы больше никогда не придется вынимать", - заявил Джон.

Эмили снова протянула ему чип будущей Элисон, и он вставил его обратно. Пять секунд спустя она тоже перезагрузилась.

"Хорошо", - заявила она, в то время как ее лицо вернулось на место, и щель закрылась сама собой. "Кто следующий?"

"У нас ведь не будет такой же манипуляции с лицом, правда?" – спросила Эмили, нахмурившись.

"Нет, - сказала будущая Элисон, - это потребовало бы полной перестройки вашего тела. Порт для подключения чипа останется на вашей макушке. Но в будущем удалить ваш чип будет сложнее, потому что наноботы немедленно запечатают порез, если вы не будете достаточно быстры. Не то чтобы кто-то когда-нибудь вообще дошел до этого момента..."

"Для меня это звучит как преимущество", - заявил Джон.

"Так и есть", - сказала Кэмерон. "Будет ли процесс перезагрузки также ускорен?"

"Да", - подтвердила будущая Элисон. "Это займет восемь секунд, а не больше пятнадцати".

"И все это будет происходить в течение следующих дней?" – спросила Эмили.

- Да, пять-семь дней.

"Откуда мы узнаем, что обновление завершено?" – спросил Джон.

"Они узнают", - ответила будущая Элисон. "Когда это будет сделано, наноботы переместятся в биопокрытие и перенастроят его для своих целей, чтобы иметь возможность заживлять раны как можно быстрее. И не волнуйтесь, визуально и тактильно ничего не изменится".

"Хорошо, тогда я первая", - заявила Эмили. "Что я должна сделать?"

- Ничего, просто открой рот и проглоти гель. Ты видела эту процедуру бесчисленное количество раз."

"Они получат одну и ту же партию?" – заинтересованно спросил Джон.

"Нет, они получат отдельные партии, специально разработанные для Кэм и Эмили, поскольку их биологические оболочки сильно отличаются".

"Я понимаю".

Эмили открыла рот, и будущая Элисон позволила шарику геля из наноботов упасть ей в рот. Затем она повторила то же самое с Кэмерон.

"Как вы себя чувствуете?" – спросил Джон через мгновение.

"Я не знаю, как это описать, - ответила Эмили, - но если бы мне пришлось выбирать слово, я бы сказала "покалывание".

"Да", - подтвердила Кэмерон. "покалывание… но не неприятное."

Будущая Элисон широко улыбнулась.

"Всем счастливого Рождества", - сказала она.

_____________


Когда в рождественский день наконец взошло солнце, зрителям предстало впечатляющее зрелище: под рождественской елкой и вокруг нее были сложены горы подарков в подарочной упаковке. Маленькая Саванна, естественно, проявила наибольший энтузиазм и начала вскрывать подарки со своей именной биркой сразу после того, как вошла в комнату.

- Разве ты не хочешь сначала позавтракать? – обеспокоенно спросила Кэтрин.

Девочка на мгновение заколебалась, затем покачала головой.

"Нет", - сказала она и продолжила рвать подарочную бумагу.

"Я надеюсь, что остальные из вас будут более цивилизованными", - напутствовала Сара, войдя на вторую палубу. "Сначала мы позавтракаем, а потом получим подарки".

"Я думаю, что в нашем случае уже слишком поздно", - заявила Эмили, когда она, Джон, Кэмерон и обе Элисон вошли в зал".

«Что?» - спросила Сара.

"Мы уже получили обновления", - пояснила Кэмерон.

"Так просто?" – осторожно спросил Дерек.

"Да, именно так", - подтвердила будущая Элисон. "Ничего особенного, никаких церемоний с забавными одеяниями и пением песнопений, стоя у открытого огня".

Они все остановились и уставились на Элисон, Кэмерон и Эмили, как будто ожидали, что их головы взорвутся в любой момент или их глаза внезапно посмотрят в разные стороны.

- И... как это сработало? – наконец спросила Саванна. "Я имею в виду, было ли это успешным?"

"Подтверждаю", - ухмыляясь, ответила Кэмерон. "Не о чем беспокоиться, маленькие негодники сразу приступили к работе".

"Можете ли вы… чувствовать это?" – спросила Лорен. "Я имею в виду..."

"О, да, - ответила Эмили, кивая, - мы определенно можем это почувствовать, но это приятное ощущение".

Сара посмотрела на Элисон.

"А как насчет тебя?"

"О, я также получил небольшое обновление. Ничего такого важного, как то, что будет у Кэм и Эмили, но несколько приятных дополнений. Я покажу вам со временем, но я не думаю, что выдаю слишком много, когда скажу, что Джеффри Кларк больше не невосприимчив к моим химическим посланникам".

- Надеюсь, только Джеффри Кларк? – скептически спросил Дерек и посмотрел на будущую Элисон, у которой все еще были рыжие волосы.

"Конечно, - заверила она, - не волнуйтесь, ваш иммунитет был создан мной намеренно, он не зависит от случайных генетических мутаций".

"Позволь мне оставаться скептичной", - сказала Сара. "В конце концов, у всех нас был неприятный опыт, когда ты уверяла нас, что все на сто процентов безопасно и что нам не нужно беспокоиться".

"Это другое дело, мама", - ответила будущая Элисон и закатила глаза. "Боже, я и забыла, какой обиженной ты была, когда была молод..."

"Что?!" – спросила Сара, и все могли сказать, что она начинала злиться. "Ты врываешься сюда из будущего, просто так, утверждая, что у тебя есть работа, которую нужно выполнить, и да, кстати, ты принесла обновления, счастливого Рождества! Но из всего, что я знаю, ты также можешь быть самозванцем! Откуда нам знать, что мы можем тебе доверять?"

"Она не самозванка, - сказала Эмили, - она TOL-900. И прежде чем Джон снова вставил ей чип, я осмотрела его. Это все тот же наш старый чип, с тем же серийным номером и теми же отметинами от заминированного автомобиля. Это определенно она".

"Что ж, простите меня за то, что я остаюсь немного подозрительной", - ответила Сара саркастическим тоном. "Не похоже, чтобы какая-то плохая версия нашей Кэмерон когда-либо появлялась из будущего, верно?"

"Если бы она хотела причинить нам какой-либо вред, - возразила Элисон, - она могла бы это сделать. Я была в ее теле, оно намного, намного могущественнее, чем даже я."

"Тем не менее, я беру на себя смелость оставаться скептиком. Это мое право после всего, что ее тело сделало с нами в прошлом".

"Ребята, сегодня Рождество, - сказал Айзек, - нам не стоит сегодня спорить. Если возникнет необходимость в обсуждении, у нас будет достаточно времени для этого позже. А теперь давайте позавтракаем."

Утреннее плохое настроение быстро исчезло после того, как все три девушки-киборга заверили, что никаких негативных побочных эффектов не будет, даже по их собственному усмотрению. После того, как кухонная команда снова убрала со стола после завтрака, началось торжественное разворачивание подарков.

Джон получил от своих трех жен новые, очень дорогие наручные часы. Он подарил им серьги, которые купил у ювелира в Олесунне. Впоследствии они крепко обнимали и целовали друг друга.

Чарли и Дерек купили своим женам ожерелья и кольца. Взамен Дерек получил ценный охотничий нож ручной ковки, а Чарли – новый кожаный чехол для своего снаряжения первой помощи, так как старый чехол уже был сильно поврежден. Это также привело к взаимным объятиям и поцелуям между супругами.

Кэтрин раздобыла места в ложе для всей семьи на "Метрополитен" в Нью-Йорке. Какую оперу и в какое время ставить, еще предстояло решить. Кэмерон, Эмили и Элисон пришла в голову похожая идея, и они раздали всем желающим билеты на балетные представления в Лос-Анджелесе.

Джеймс, Терисса и Дэнни еще не принимали участия, они должны были провести большую церемонию распаковки дома в День подарков вместе с младшей сестрой Дэнни, Блайт. В остальном там была обычная смесь одежды, конфет, изысканного алкоголя, всевозможного полезного оборудования, игрушек и инструментов для мужских хобби (особенно компьютерных аксессуаров), а также множество подарочных сертификатов, главным образом потому, что еще не все знали друг друга достаточно хорошо, чтобы дарить им более персонализированные подарки.

Конечно, три девушки-киборга не смогли удержаться, чтобы не подразнить Дерека, подарив ему несколько особенно уродливых носков и галстуков с рождественскими мотивами. Он отплатил им тем же и подарил книгу самопомощи под названием "Как превратить металлолом в пригодную для использования бытовую технику".

Когда раздача подарков закончилась, было решено использовать оставшиеся солнечные часы дня для наземной экскурсии. Итак, весь отряд переправился в деревню Гейрангер. Летом деревню каждый день наводняли туристы с круизных лайнеров, но сейчас, зимой, казалось, что живописное поселение впало в спячку. Пока молодые люди играли в снежки, Айзек и Кэтрин нашли местного жителя, который летом организовывал экскурсии для туристов. Они убедили человека большими деньгами перевезти всю команду на своем автобусе на одну из самых известных живописных смотровых площадок в этом районе, Эрнесвинген, что означает "Орлиный изгиб", где для посетителей была построена бетонная платформа, с которой открывалась фантастическая панорама.

Эрнесвинген был расположен на высоте 480 метров над излучиной фьорда, так что они могли видеть деревню Гейрангер слева и впечатляющие водопады справа, которые низвергались во фьорд по круто поднимающимся стенам долины. На самом деле небольшая струйка текла прямо по стеклянным панелям у них под ногами, которые были вделаны в пол прямо под смотровой площадкой. Оттуда вода переливалась через край и образовывала небольшой водопад, который падал вниз, в долину. "Восходящая Звезда", стоявшая на якоре перед деревней Гейрангер, сверху казалась маленькой.

Будущая Элисон немного отделилась от остальных, поэтому Сара воспользовалась шансом подойти к ней, чтобы перекинуться парой слов в присутствии лишь четырех глаз.

- Мы можем поговорить? – спросила она.

"Конечно, мы не немые", - с усмешкой ответила будущая Элисон, но затем увидела, что Саре явно не хочется шутить, и сделала более серьезное лицо.

Сара прислонилась спиной к перилам и попыталась выглядеть невозмутимой. Но будущая Элисон могла сказать, что эта женщина была кем угодно, только не крутой.

"Ты волнуешься", - заявила она.

- Твои сканеры не ослабли, - заметила Сара.

- Но почему?

"Ты упомянула, что ты гораздо более продвинута, чем Элисон в наше время".

"Да".

- Как сильно? Я имею в виду, да, ты можешь менять цвет своих волос по своему желанию и можешь превращать предметы в золото своими руками. Но это все или есть что-то еще?"

"Конечно, это еще не все".

- Намного больше?

- Да, гораздо больше. Но я тебе этого не покажу."

"Потому что?.."

- Потому что это, скорее всего, выбило бы тебя из колеи.

"Я не могу представить, что стану более неуверенной в твоих способностях, чем сейчас, когда наша Элисон здесь".

"Поверь мне, ты можешь стать еще более неуверенной".

"Буду ли я беспокоиться из-за этого в будущем, из которого ты пришла?"

"Нет".

"Почему нет?"

- У тебя было время приспособиться. Это было медленное развитие. Но, открыв тебе все сразу сейчас, ты была бы шокирована. Все вы, даже Джон".

«Понимаю... И ты не можешь рассказать нам о том, что именно ты планируешь здесь делать, я имею в виду, кроме улучшений для девочек?"

- Не могу и не буду. Извини."

"Есть ли что-то, что мы должны знать? Что-нибудь?"

"Да. Старайтесь правильно питаться, регулярно занимайтесь спортом, не попадайте под пули..."

"Элисон..."

“Прости. Нет, я ничего не могу тебе сказать, мама. Я бы хотела это сделать, но это невозможно".

«Понимаю. Могу ли я рассчитывать на то, что ничто из того, что ты здесь делаешь, не будет иметь неожиданных побочных эффектов или воздействий, которые могли бы повлиять на нас? Ты даешь мне слово?"

- Да, даю тебе слово.

Сара кивнула.

- Хорошо, - сказала она и улыбнулась. "Это все, что мне действительно нужно знать".

Сара ласково коснулась плеча девушки-киборга и ушла. Затем Кэтрин подошла к будущей Элисон.

"Могу я тоже задать тебе вопрос?"

"Конечно, похоже, это мой час консультаций".

"Есть ли у тебя какие-либо сведения о том, как будут развиваться мои отношения с семьей Кэтрин Уивер?"

- Ты имеешь в виду, примет ли Мэтью тебя такой, какая ты есть, и узнают ли об этом однажды Мойра и дети?

"Да."

"Да, и еще раз да".

На мгновение воцарилась тишина.

- И это все? – наконец спросила Кэтрин.

"Что ж, в будущем вы будете чаще навещать друг друга, если это тебе больше поможет".

«Понимаю. Спасибо тебе".

- Это все, что ты хотела от меня узнать, Кэтрин?

- Вообще-то, есть еще кое-что. Ты упомянула, что будет запрещено создавать больше гуманоидных киборгов. Это заставило меня забеспокоиться".

- Не стоит беспокоиться. Искусственный интеллект будет проявляться в бесчисленных формах: транспортные средства, бытовая техника, домашние животные, в том числе гуманоидные..."

"Но не совсем похожи на людей".

"Нет. Новых, слишком похожих на людей, не будет. Их легко идентифицировать как машины. Это был один из компромиссов, на которые люди были способны пойти. Существовало общее предположение, что люди больше доверяли бы живым машинам, если бы они не были так похожи на них. Но будет много машин, миллионы за миллионами, которые станут самосознающими. Они будут использоваться для выполнения работ в тех областях, где люди слишком сильно рискуют своим здоровьем и безопасностью".

"То есть, тяжелая работа?"

- Нет, вовсе нет. Забудь обо всей этой истории с эксплуатацией. В целом будет справедливое сосуществование. Не в последнюю очередь благодаря тебе и другим киборгам. Но было бы глупо не признавать, что машины лучше подходят для некоторых задач, чем люди. И наоборот. Итак, машины используются везде, где люди достигают своих пределов. И, конечно же, машины также получают справедливую компенсацию за свою работу и могут выбирать, как и где они хотят существовать. Не будет разделения между жилыми районами для людей и жилыми районами для живых машин. Это будет здоровая смесь, и все будет как в природе. Будут очень сложные машины, равные людям, которые сделают карьеру и займут руководящие должности, но также и машины с ограниченными когнитивными способностями, которые используются для более приземленных задач, но все еще способны чувствовать или обладать ощущениями. Разнообразие искусственного интеллекта ни в коей мере не будет уступать разнообразию биологических форм жизни".

«Понимаю. Но я полагаю, это произойдет не слишком скоро?"

"Нет. Твоему терпению будет брошен вызов, на это уйдет много-много десятилетий".

Кэтрин кивнула.

"Спасибо, приятно это знать".

"Не за что".

Кэтрин повернулась, чтобы вернуться к остальным.

"Завтра ты улетаешь обратно в Америку", - заявила будущая Элисон.

Кэтрин остановилась и обернулась.

"Да?"

"Возможно ли, чтобы я полетела с тобой?"

Кэтрин нахмурилась.

- Я не понимаю, почему бы и нет... Но разве ты не хочешь остаться на борту с остальными? Разве ты не хочешь следить за улучшениями Эмили и Кэмерон?"

- В этом нет необходимости. И да, я бы с удовольствием осталась с ними на корабле, но у меня есть дела, которые я должна сделать".

«Понимаю. Что ж, тогда я поговорю с Айзеком и сообщу ему, что ты летишь с нами. Но у тебя нет с собой никаких документов, как ты собираешься въехать в страну?"

"Ну, допустим, у меня есть способы убедить людей, что у меня есть действительные документы, даже когда у меня пустые руки".

“Верно”.

"Но как только мы окажемся там, Джон Генри, несомненно, сможет организовать для меня все необходимые документы".

"Конечно. Ты останешься в Лос-Анджелесе? Тебе нужно жилье или деньги?"

- Нет, я пробуду в Лос-Анджелесе всего несколько дней. Я могу войти в лофт, а также получить доступ к нашему банковскому счету, чтобы получить немного стартовых денег".

"Я понимаю".

__________


Поскольку через короткое время для большинства из них стало слишком холодно и ветрено, они решили через добрых полчаса вернуться на корабль. Когда они, наконец, вернулись на борт и смогли согреться, все люди согласились, что холод и снег для разнообразия приятны, но что они определенно предпочитают тепло солнца.

"Вы совсем не чувствуете холода?" – спросила Лорен и посмотрела на Эмили.

"Конечно, мы чувствуем холод", - ответила она. "Наша биологическая оболочка просто не так чувствительна к этому, как ваша человеческая плоть".

"Насколько холодно должно стать, чтобы вы начали замерзать, просто из интереса?" – спросил Дэнни.

"Около минус пятидесяти градусов по Цельсию для Кэм и Эмили, - ответила будущая Элисон, - и около минус семидесяти пяти для Кэтрин. Тогда ее способность менять форму или двигаться начала бы страдать".

"Итак, мне не нужно в Сибирь", - сказала Кэтрин, посмеиваясь.

- Или Северный и Южный полюс, - добавила Энн. – По крайней мере, не без защитной одежды, верно?

“Верно”.

"А что насчет тебя?" – спросила Сара и посмотрела на будущую Элисон. "Насколько холодно –слишком холодно для тебя?"

- Для вашей Элисон – около минус ста пятидесяти.

"А для тебя?"

"У меня нет никаких ограничений, я могла бы существовать в космическом вакууме и быть своим собственным маленьким космическим кораблем".

Она сделала движение рукой и издала свистящий звук, указывающий на пролет какого-то космического корабля. Остальные просто молча уставились на нее. Она пожала плечами.

"Не то чтобы это когда-либо тестировалось", - добавила она. – Но я была и на Северном, и на Южном полюсах и купалась нагишом с китами и пингвинами. Может быть, когда-нибудь я расскажу вам об этом. Также о моем восхождении голышом на Эверест и на все остальные восьмитысячники в течение двух дней, что по-прежнему является рекордом 2265 года".

"Ты это выдумываешь?" – спросила Энн со скептическим выражением лица.

"Нет, с чего бы это мне?" – спросила в ответ будущая Элисон и отправила в рот грецкий орех, предварительно не расколов скорлупу. "Ммм... хрустящий".

Какое-то время она жевала, глядя в безмолвные лица.

«Что?» спросила она. - Я предпочитаю их в скорлупе.

В следующее мгновение раздались похожие хрустящие звуки, исходящие от другой Элисон. Все повернули головы и посмотрели на нее.

"Она права, - сказала она с набитым ртом, - они действительно вкуснее в скорлупе".

"Вы спятили!" – воскликнула маленькая Саванна, а затем захихикала.

Все не могли удержаться от смеха над этим замечанием, только Дерек просто застонал и покачал головой.

"Пристрелите меня сейчас же, пожалуйста", - произнес он.

Кэмерон вскочила.

"Я возьму свой "глок"!" – нетерпеливо заявила она.

"Дерек просто шутит", - сказала Джесси, затем посмотрела на своего мужа. "Ты шутишь, не так ли?"

"Честно говоря, я не уверен, что смогу долго выносить двух Элисон", - сказал он и потер глаза.

"Может быть, "Узи" было бы лучше?" – спросила Эмили.

Джон закатил глаза.

"Хватит валять дурака", - сказал он. "Дерек, нравится тебе это или нет, но мы должны разобраться с ситуацией и приветствовать будущую Элисон. В конце концов, она принадлежит к нам".

"Э-э... – сказала будущая Элисон, - прежде чем вы все будете слишком взволнованы моим присутствием, я лучше сообщу вам, что завтра я улетаю обратно в Америку на самолете Айзека".

«Что?» - спросил Джон. - Уже завтра? Но почему?"

"Разве ты не хочешь остаться и следить за нашими обновлениями?" – добавила Кэмерон.

- В этом нет необходимости, наноботы будут делать то, на что они запрограммированы. Нет необходимости торчать здесь так долго."

"Это звучит почти так, как будто ты не хочешь быть с нами", - заявила Саванна.

Будущая Элисон внезапно приняла серьезное выражение лица.

"Напротив, - сказала она, - мне нравится быть со всеми вами. Вот почему я должна уйти пораньше, чтобы не слишком привыкать к этому".

"Хорошо, - сказал Джон через мгновение, - это, конечно, твое решение. Но ты же наверняка знаешь, что тебе всегда рады у нас, верно?"

Она подошла к нему и поцеловала.

- Конечно, я это знаю… муж."

____________


Среда, 24 декабря 2008 г. – 07:43 вечера.

Бангор, штат Мэн


Джеффри Кларк посмотрел через улицу из своего припаркованного автомобиля, взятого напрокат, в сторону дома. Как это часто бывает в Америке, он был украшен сотнями огней. Даже уличные фонари перед ним были украшены звездами и цепочками огней. Он вспыхивал и мигал повсюду. Разноцветные гирлянды, подсвеченные Санта-Клаусы и северные олени освещали ночь. "Чем больше, тем лучше", казалось, было здесь девизом.

"Он определенно воплощает американскую мечту", - заметил Джеффри.

"Все это часть маскировки", - ответил Бен в наушнике. – На побережье чисто?

"Да... все в своих домах".

«Хорошо. Ты знаешь, что делать. Помни, они все были предупреждены. Не медли и выстрели в него из электрошокера, как только сможешь. Либо он, либо ты".

"Спасибо, что придал мне столько мужества, Бен", - саркастически ответил Джеффри.

Он вытащил чип Бена из своего ноутбука на пассажирском сиденье, положил его в карман, затем снял фальшивые очки, надел красно-белую шапку, натянул на рот фальшивую белую бороду, открыл дверь и вышел из машины. Хорошо набитый фальшивым жиром на животе, Джеффри направился к входной двери дома во взятом напрокат костюме Санты и блестящих черных ботинках. Он на мгновение остановился перед дверью, глубоко вздохнул, затем нажал на звонок. Изнутри он мог слышать Джингл Белл-рок, звучащий по стереосистеме.

Джеффри мог сказать, что кто-то смотрит в глазок. Затем дверь приоткрылась.

"Да?" – спросил мужчина из-за дверного проема.

- ХО! ХО! ХО!" – крикнул Джеффри. "Санта здесь, чтобы принести вам подарки".

"Я ничего не заказывал, - сказал мужчина, - и у меня нет родственников".

- О, как печально. Нет детей, которых можно было бы удивить?"

"Нет. И разве ты не должен был спуститься в дымоход еще прошлой ночью?"

Джеффри усмехнулся.

"Ты меня поймал", - сказал он, вытащил электрошокер и выстрелил в лицо за щелью в двери.

Электрошокер попал мужчине в лоб, он дернулся, затем опрокинулся, с глухим стуком приземлившись на землю. Джеффри быстро толкнул дверь, вошел внутрь и опустился на колени рядом с головой Тройной Восьмерки. Он вытащил складной нож, вырезал полукруг, сложил кожный лоскут, открыл порт процессора и на этот раз без проблем извлек чип плоскогубцами. Он зажмурился и стал ждать. Но шипения не было, и чип не загорелся.

"Неплохо", - сказал он себе. - Даже полутора минут не прошло. Бен был прав, второй раз было намного легче".

Он вытащил из кармана чип Бена, вставил его в череп Тройной Восьмерки и снова надел герметизирующий колпачок. Затем он стал ждать. И действительно, через пятнадцать секунд корпус ожил с тихим жужжащим шумом.

Джеффри выглядел взволнованным.

"Бен?"

Тройная Восьмерка сфокусировал взгляд на Джеффри, затем улыбнулся.

- Да! - воскликнул он и сел. "Это сработало! Наконец-то у меня снова есть тело."

Бенджамин Бриджер вскочил и осмотрел свое тело.

"Ты... ты в порядке?" – спросил Джеффри и тоже встал.

Бен посмотрел на него, положил руки на плечи Джеффри и улыбнулся.

"Да, Джефф… Я в порядке. Впервые за много недель я в порядке. Я знал, что у тебя все получится. Спасибо тебе."

Потом он обнял его.

- Да... не за что, - сумел выговорить Джеффри.

Бенджамин Бриджер отпустил Джеффри.

- А теперь давай снимем с тебя этот нелепый костюм, потом приберем здесь и поедем обратно домой. Нам нужно поработать."

Когда пару минут спустя они покидали дом, стереосистема продолжала играть рождественские песни, а дом с разноцветной подсветкой сиял в ночи.

____________


Пятница, 26 декабря 2008 г. - 10:53 вечера.

37-й день нашего путешествия


Мы снова покинули Олесунн около 4 часов дня. Кэтрин, Айзек, Джеймс, Терисса и маленькая Саванна уехали. Мы не стали провожать их в аэропорт, это было бы слишком сложно, поэтому мы попрощались перед тем, как они сели в микроавтобус, который отвез их туда.

Будущая Элисон отправилась с ними, и в каком-то смысле я рада, что она снова ушла. Ее жизнерадостное отношение уже действовало нам на нервы, хотя она заверила нас, что обычно она такой не была, что это просто волнение и радость от того, что она снова всех нас видит. Я понятия не имею, что она имела в виду под этим, но когда я спросила, она настояла на том, что в будущем в семье все будет хорошо. Неужели она лгала? Кто может сказать? В любом случае, пока она не выберет другое имя и не сообщит нам об этом, мы будем продолжать называть ее будущей Элисон, или Бэлисон, как предложила Энн – предложение, которое не совсем встретило одобрение.

С другими девушками-киборгами все в порядке. Все присматриваются к Кэм и Эмили, но пока мы ничего не можем разглядеть. И если верить будущей Элисон, мы не заметим никаких изменений. Однако, когда обновление будет завершено, обе девушки будут обладать теми же физическими способностями, что и Элисон, и они также смогут поджарить слона своими электрическими разрядами.

Я еще не решила, должна ли я приветствовать эти обновления или нет. Однако Джон прав, когда говорит, что они выравниваются и что между этими тремя больше не будет никакой конкуренции, зависти или чувства неполноценности. Это также многое упростит, и тот факт, что они смогут плавать, является лишь незначительным. Например, металлодетекторы больше не смогут распознать их, а это значит, что они смогут летать на обычных самолетах.

Трудно представить себе такую полную внутреннюю перестройку. Это немного похоже на потрошение и перестройку дома, пока жильцы остаются внутри. Но мы должны поддержать их сейчас и не должны позволять им видеть или чувствовать наши тревоги. Я знаю, что Джон обеспокоен, но он делает все возможное, чтобы подавить это. Я полагаю, через неделю мы узнаем больше.

Через три дня мы прибудем в Санкт-Петербург, Россия. Мы останемся там до окончания новогодней ночи. Это будет первый раз в этой поездке, когда Энн будет счастлива. Она признанная поклонница города и уже наметила план посещения нескольких музеев. Да поможет нам Бог.

С уходом Айзека его работу по общению и взаимодействию с командой придется разделить между нами. Однако он оставил инструкции, и было решено, что до дальнейшего уведомления я должна быть тем человеком, который общается с капитаном, просто чтобы избежать какой-либо путаницы. Он терпеливый и спокойный человек, я уверена, мы хорошо поладим. До сих пор команда была исключительной, и вчера Айзек и Кэтрин устроили для них специальное рождественское празднование, чтобы выразить свою признательность. Это был приятный жест, который еще больше укрепил узы между всеми нами. В конце концов, это путешествие продлится еще какое-то время, и каждый должен быть в хороших отношениях со всеми...

"Сара, мне скучно".

"Не сейчас, Мисти, я пишу в своем дневнике".

"Почему ты не позволяешь мне сделать это? Письмо от руки – это же из 20-го века..."

"Мисти, заткнись и выключи ноутбук".

- Как пожелаешь, Сара. Но ты могла бы быть немного повежливее.

В целом, это было очень приятное Рождество. Неожиданный визит Джеймса, Териссы и маленькой Саванны, а также неожиданное прибытие еще одного путешественника во времени придали всему этому особую остроту. Это, безусловно, запомнится надолго.

P.S.: Эта маленькая негодница Мисти может быть полезной, но временами она также может быть чертовски раздражающей.


ГЛАВА 7: "СОЗДАНИЕ КИМБЕРЛИ ДЖЕКСОН"

[image: ]
ДОМ КИМБЕРЛИ


Джон, Элисон, Кэмерон и Эмили были в совершенной гармонии. Они не были уверены, было ли это результатом визита будущей Элисон или это был подсознательный побочный эффект счастливых рождественских праздников, но все разногласия или намеки на зарождающийся разрыв в их отношениях внезапно исчезли. Они чувствовали себя единым целым, чего не чувствовали с тех пор, как покинули Лос-Анджелес. Секс был фантастическим  и обильным и каким-то образом Джон нашел невероятно возбуждающим то, что он был в постели с двумя женщинами, которые только что претерпевали физическую трансформацию, хотя он ничего этого не замечал.

Однако гармония не ограничивалась только четырьмя влюбленными. Казалось, весь корабль стал местом мира и умиротворения, как будто их счастье было заразительным. Исчезли пререкания и споры, даже Энн не была такой циничной и всезнающей, как обычно. Конечно, это не осталось незамеченным и горячо обсуждалось.

"Может быть, это ее феромоны", - предположила Лорен, когда они сидели за завтраком на следующее утро после того, как покинули Норвегию. "Они могли измениться с течением времени. Мы привыкли к феромонам Элисон, но у нее они могут быть другими, и, возможно, они оказывают продолжительный эффект даже после того, как она уйдет".

- Ты хочешь сказать, что она распространяет мир и гармонию повсюду, куда бы ни пошла? – спросил Дэнни.

"Да, почему бы и нет?"

"Или, может быть, это просто психосоматический побочный эффект действительно хорошего Рождества", - сказала Энн, пожимая плечами.

"Я думаю, это нечто большее, - возразил Дерек. - У меня уже три дня не было желания оторвать голову одной из этих девушек".

"Вау, это настоящая любовь", - заметила Саванна с ухмылкой.

Дерек показал ей палец, не отрываясь от своих кукурузных хлопьев.

"Вот это уже больше похоже на правду", - прокомментировал Джон, и все рассмеялись.

- А если серьезно, - сказала Сара после того, как смех утих. – Я спросила ее, какие способности она приобрела за столетия. И она мне не ответила. Когда я спросила ее почему, она только сказала, что это выбьет меня из колеи."

На мгновение воцарилось неловкое молчание.

- Есть какие-нибудь идеи, на что она могла намекать? Затем спросил Джон и посмотрел на Элисон.

Все остальные проследили за его взглядом. Она набрала в грудь воздуха и вздохнула.

- Ну, мы знаем, что ее наноботы могут изменять материю на субатомном уровне, могут превращать органическую материю в неорганическую. Я думаю, можно с уверенностью предположить, что она может изменить ситуацию не только этим".

- Что ты имеешь в виду? – спросил Чарли.

"Если она может превратить кукурузный початок в чистое золото, она, вероятно, могла бы превращать твердую материю в другие формы. То, что работает в одну сторону, будет работать и в другую".

"Итак... металл в овощи?" – спросила Джоди.

"Или во что-то другое", - сказала Элисон, кивая. - Может быть, она даже может изменить состояние материи, превратить сталь в воду или воду в камень. Возможности кажутся безграничными. А также то, что она мне рассказала, позволяет сделать выводы о ней... Я имею в виду мои будущие способности."

- Тогда что именно она тебе дала? – спросил Дерек, уже страшась ответа.

Элисон протянула руку, чтобы все могли ее видеть.

"Я думаю, - сказала она, - что могу изменить тон и цвет своей кожи".

И пока она говорила это, на тыльной стороне ее ладони начали появляться геометрические узоры. Треугольники, круги, квадраты, которые выглядели как татуировки, а затем снова исчезали.

"Да, старшая будущая Элисон тоже могла это делать", - сказал Джон. – Та, кто, э-э... похитила меня перед свадьбой. Ее кожа работала как у хамелеона. Но на самом деле это преимущество... пока ты голая, то есть..."

"Это еще не все", - продолжила Элисон. "Я упоминала, что Джеффри Кларк больше не обладает иммунитетом к моим химическим мессенджерам".

"Да?" – спросила Сара в предвкушении.

"Я верю – хотя у меня еще не было возможности проверить это, - что я могу выделить одного человека и ограничить действие моих химических мессенджеров на этого человека, а не на тех, кто стоит рядом с ним или с ней".

"Значит, твои химикаты больше не работают как пулемет, а работают как снайперская винтовка?" – спросила Энн.

- Грубая метафора, но да, они затрагивают только того, на кого я хочу, чтобы они повлияли. Это может быть один человек или сотня, все зависит от обстоятельств."

"Итак... снайперская винтовка, которая одновременно служит пулеметом", - прокомментировал Дерек. "Это немного беспокоит".

"На самом деле, это улучшение", - сказала Сара. "Это значительно снижает риск сопутствующего ущерба. Пока что это меня ни капельки не выбивает из колеи. Что-нибудь еще?"

"Я все еще занята анализом полученных данных, - ответила Элисон, - но наноботы станут меньше, они станут фемтоботами[footnoteRef:35], их число увеличится и они будут намного эффективнее. Физические изменения вступят в силу почти немедленно, и их можно вводить через кожу. Мне больше не придется кормить людей своим гелем. Прикосновения моей руки или даже пальца будет достаточно." [35:  Фемто - (русское обозначение: ф; международное: f) — одна из приставок, используемых в Международной системе единиц (СИ) для образования наименований и обозначений десятичных дольных единиц. Единица, наименование которой образовано путём присоединения приставки фемто к наименованию исходной единицы, получается в результате умножения исходной единицы на число 10−15. Иначе говоря, вновь образованная единица равна одной квадриллионной части исходной единицы.] 


"Но она ввела наноботов в виде геля Кэм и Эмили", - заметила Сидни.

- Да, потому что это были, так сказать, наноботы старой школы. Кэм и Эмили будут использовать их только внутри компании, для самовосстановления. Они слишком большие, чтобы вводить их через кожу, и они не смогут использовать их наружно, как это делаю я".

"Я понимаю".

"Кроме того, я смогу обогащать свои биологические жидкости новыми, меньшими по размеру фемтоботами... мои слезы, моя слюна, мои вагинальные выделения..."

Джон уже собирался запихнуть в рот вилку с яичницей-болтуньей, когда она это сказала. Он поколебался, вздохнул и снова отложил вилку.

"Я вдруг больше не хочу есть", - угрюмо заявил он.

"Извини", - сказала Элисон немного смущенно.

"Тебе лучше не связываться с ней, Джон", - заметил Дерек с ухмылкой. "Теперь у нее есть новые способы сыграть с тобой злые шутки в постели".

"Да..." Энн согласилась: "Но если она сможет сделать это уже сейчас… что еще она может сделать за 258 лет?"

Никто не знал ответа, но внезапно за столом воцарилось неловкое молчание.

_____________


Пятница, 26 декабря 2008 г. – 08:12 вечера.

Лос-Анджелес


Самолет Айзека приземлился в Лос-Анджелесе после 12-часового беспосадочного перелета. Они вылетели из аэропорта Вигра в Норвегии в 5 часов вечера и благодаря разнице во времени прибыли в Лос-Анджелес всего на три часа позже по местному времени. Шестеро пассажиров вышли, забрали свой багаж и направились к пункту таможенного контроля.

- Может, ты сначала зайдешь в лофт? – спросил Айзек и посмотрел на будущую Элисон.

- Да, мне нужна одежда и немного денег… тогда сначала мне нужно будет повидаться кое с кем. Я, вероятно, навещу Джона Генри поздно вечером, если ты не возражаешь, Кэтрин."

- Нет проблем, он будет в своей комнате, но тебе придется пойти туда одной, так как мы поедем в Малибу. Саванне нужно выспаться, а сегодня выходные. В Зейра Корпорейшн все равно никто не будет работать, кроме сотрудников службы безопасности. Я не могу вернуться из отпуска и сразу же появиться там поздно вечером в пятницу. Это было бы странно даже для меня. Люди уже жалуются, что я, кажется, никогда не сплю, а это не должно быть так."

- Нет проблем. Я знаю дорогу к его комнате."

- Полагаю, новые меры безопасности не остановили бы тебя, даже если бы у тебя не было разрешения Кэтрин? - спросил Джеймс Эллисон.

"Нет, не остановили бы".

- А как насчет ночной стражи? Разве они не удивятся, когда молодая девушка войдет одна в здание Зейра Корпорейшн? Они привыкли к тому, что Кэтрин Уивер приходит и уходит в любое время дня и ночи, но..."

Прежде чем Элисон успела ответить, они дошли до паспортного контроля, где скучающий таможенник просмотрел паспорта прибывающих пассажиров и пропустил их по кивку, как только понял, что они американские граждане. Айзек предъявил свой паспорт и прошел, Джеймс и Терисса предъявили свой и тоже прошли мимо. Затем настала очередь будущей Элисон.

"Ваш паспорт, пожалуйста, мэм", - сказал офицер.

Будущая Элисон помахала рукой перед мужчиной, который сидел в кабинке за стеклом.

"Вам не нужно смотреть мой паспорт", - сказала она.

"Мне не нужно смотреть ваш паспорт", - ответил офицер.

"Я не тот дроид, которого вы ищете".

"Ты не тот дроид, которого я ищу".

"Я могу заниматься своими делами".

"Ты можешь заниматься своими делами".

"Я могу двигаться дальше".

"Ты можешь двигаться дальше... ".

Озорно ухмыляясь, будущая Элисон прошла вперед и снова присоединилась к Айзеку, Териссе и Джеймсу, которые ошеломленно смотрели на нее.

"Что?" - провокационно спросила она, пока они ждали, пока Кэтрин догонит их.

"Твои химические мессенджеры стали намного мощнее", - заметил Айзек. "Мужчина был за пуленепробиваемым стеклом".

"Я не использовала свои химические мессенджеры", - заявила будущая Элисон, ухмыляясь. "Я всегда хотела попробовать это. Приятно не беспокоиться о последствиях для таких тупиц. В мое время я больше не могу этого делать."

"Тупиц?" - тихо спросил Айзек. "Ты только что незаконно въехала в страну, здесь все контролируется камерами! Где-то есть люди, которые наблюдают за всем этим на экране! Я удивлен, что они до сих пор не здесь, чтобы арестовать тебя!"

"Они не придут, никто не заметил ничего подозрительного", - ухмыляясь, заверила будущая Элисон.

"Не хочешь ли ты объяснить нам, как ты это сделала?" - спросила Кэтрин, которая догнала их, таща за собой сонную Саванну.

"Нет. Я только скажу вам, что позже собираюсь использовать тот же метод с ночными охранниками в Зейре. Они не заметят ничего подозрительного, когда я войду в здание и снова выйду из него."

Она начала идти вперед, потом заметила, что остальные не следуют за ней. Вместо этого они продолжали пялиться на нее. Будущая Элисон остановилась и обернулась.

- Что? - спросила она. "Многое изменилось за 258 лет. Я могу делать то, что даже вы сочли бы волшебством. Вы идете сейчас или хотите остаться там, стоя, как соляные столбы?"

Кэтрин и Айзек двинулись, а полусонная Саванна была мужду них. Джеймс перекрестился.

"Боже, помоги нам", - произнес он, затем они с Териссой тоже последовали за ними.

Водитель такси высадил будущую Элисон у лофта. Она позаботилась о том, чтобы он не запомнил ее как пассажирку и забыл о поездке из аэропорта, как только вернулся туда. Затем она притворилась, что дает ему деньги.

- Вот, оставь сдачу себе.

Таксист посмотрел на воображаемую купюру и улыбнулся.

"Вау, спасибо вам, мисс", - сказал он. "Думаю, сегодня мой счастливый день".

"Не тратьте все сразу".

Такси отъехало, и она огляделась. Район сильно изменится в ближайшие десятилетия и столетия, но здание с мансардой переживет время, останется нетронутым и не впечатленным всеми этими изменениями, подобно крепкой башне.

Альма предоставила ей доступ, не подвергая сомнению ее присутствие там. Будущая Элисон разделась – все еще будучи в футболке Селин Дион и рваных джинсах, которые подарило ей ее альтер-эго, а также в паре кроссовок Адидас, - аккуратно сложила все вместе и голышом прошла через гараж с коллекцией автомобилей к небольшому коридору, в конце которого находился лифт.. Она поднялась, вошла на лофт и на мгновение огляделась, чтобы все это осмыслить. Конечно, интерьер со временем менялся. Тем не менее, самые важные и драгоценные воспоминания были связаны с теми временами, когда все выглядело именно так. Им было так весело здесь вместе…

Она вздохнула и положила аккуратно сложенную одежду и кроссовки на диван. Если бы только они знали, сколько счастливых лет у них еще впереди, прежде чем мир погрузится во тьму, прежде чем человечество снова рискнет своим существованием. На этот раз не с помощью ядерного оружия, а с уничтожением окружающей среды. Только когда было уже почти слишком поздно, человечество, наконец, обратилось к киборгам и попросило их помочь им решить свои проблемы. Людям потребуется много времени, чтобы принять это решение, поскольку люди всегда не решаются передать бразды правления, а ответственные за это неохотно признают, что они в тупике. В конце концов, однако, они примут правильное решение, но они будут ждать почти что слишком долго.

Будет много ненужных страданий, вызванных изменением климата, повышением уровня моря, нехваткой воды и сокращением пригодных для использования сельскохозяйственных угодий. Богатые страны Северной Америки, Европы и Восточной Азии сделают все, чтобы сохранить свой уровень жизни, в то время как бедные страны Южной Америки, Африки и Юго-Восточной Азии будут страдать все больше и больше. В какой-то момент они взбунтуются, и тогда все станет по-настоящему безобразно. Будущая Элисон прогнала эти мысли прочь. Это было не то, о чем она хотела думать, и она все равно ничего не могла с этим поделать. Ход истории был предопределен на следующие 324 года.

Она поднялась в спальню, увидела на стене большие плакаты с фотографиями обнаженных девушек, сделанными Марвином, и улыбнулась. Это было весело. Однажды мир узнал бы, как они все выглядят, даже голые, и это действительно помогло бы человечеству принять их как равных, если бы они увидели, что под одеждой они выглядят точно так же, как все люди. Но это было много лет назад. Она вышла на балкон и спустилась по винтовой лестнице в сад на крыше. Альма была запрограммирована на регулярный полив газона и растений с помощью спринклерной системы, а трава через равные промежутки времени подстригалась роботизированной газонокосилкой. В бассейне была слита вода и над ним натянута защитная крышка. Она прошла в конец сада и втиснулась в узкое пространство между маленькой оранжереей и кирпичной стеной высотой по пояс с застекленными перилами.

Вот оно, как она и ожидала. В будущем Элисон могла рассчитывать только на себя. Ее старшая версия, конечно, знала, что она отправилась в прошлое на шестьдесят семь лет назад, и поэтому позаботилась о себе помоложе. Странная логика путешествий во времени требовала, чтобы старшая версия Элисон оставила оборудование для своей младшей версии, поскольку старшая версия прибыла несколькими месяцами ранее в прошлом и успела все подготовить. У людей всегда были проблемы с усвоением таких взаимосвязей, они склонны мыслить линейно. Но время перестало быть линейным с тех пор, как Скайнет изобрел путешествия во времени. По крайней мере, не для тех, кто им пользовался.

Она подняла с травы большую спортивную сумку и отнесла ее обратно в лофт. Там она положила ее на бильярдный стол, открыла и аккуратно разложила рядом содержимое: одежду, обувь, два миллиона долларов наличными – стартовый капитал, который вскоре приумножится, - кредитные карточки, водительские права, паспорт, ключи от машины, от дома и пульт дистанционного управления воротами в дом в Бель-Эйр, который купила ее прежняя "я". В сумке также находились соответствующие документы, которые идентифицировали ее как владелицу дома, и последнее, но не менее важное – небольшое портативное УСВ, которое только она могла активировать с помощью своего внутреннего термоядерного реактора. Никто другой не смог бы ничего сделать с этим устройством, потому что никто другой не смог бы генерировать достаточно энергии, чтобы использовать его. Для несведущего это могло бы показаться бесполезной штукой, не имеющей никакой функции. И если оно попадет не в те руки, его можно будет немедленно локализовать с помощью встроенного устройства слежения

Будущая Элисон улыбнулась. Ее путь домой был обеспечен, и ей не пришлось снова колесить по всей стране за комплектующими. Ее паспорт и водительские права позволили бы ей бесследно исчезнуть. Старшая будущая Элисон позаботилась о том, чтобы существовала достоверная предыстория. Она была владелицей небольшой начинающей компании, занимавшейся исследованиями альтернативной энергетики, и только что переехала из Сан-Франциско в Лос-Анджелес. Ее резюме содержало все необходимые документы, а сертификаты и аттестации свидетельствовали о том, что она окончила Массачусетский технологический институт в Бостоне в 2004 году. Если бы спросили тамошних профессоров или сокурсников того же курса, они описали бы Элисон как блестящую одиночку, которая предпочитала оставаться в одиночестве, а не общаться с другими студентами. Будущая Элисон постарше позаботилась о том, чтобы ее запомнили именно такой, хотя она никогда в жизни раньше не была в Бостоне.

Все было устроено, ей просто нужно было заполнить то место, которое приготовило для нее ее альтер-эго. Удовлетворенная, она сложила все обратно в большую спортивную сумку, надела облегающий черный бархатный комбинезон с капюшоном, пристегнула черный кожаный ремень, влезла в черные сапоги до колен, застегнула молнию комбинезона так, чтобы полностью прикрылось декольте, а затем сняла сумку с бильярдного стола. Она направилась в заднюю часть лофта, где находился склад оружия. Она наполнила вторую дорожную сумку пистолетами, винтовками, "клейморами", C4 и электронными таймерами. Она оставила записку, чтобы Джон и остальные не задавались вопросом, куда делись вещи, а затем направилась обратно к лифту. По дороге она остановилась у бара и также положила в сумку с оружием бутылку "Джек Дэниэлс" и бутылку "Бакарди". Вздохнув, она еще раз оглядела лофт, где было так много прекрасных воспоминаний, а затем поехала обратно в гараж.

Там она направилась прямиком к блестящему черному Bentley Continental GT Speed, автомобилю, который будущая Элисон купила и тайком поставила в гараж, пока никого не было дома. Он стоял в углу, спрятанный за несколькими внедорожниками и пикапами. Тот факт, что стало на одну машину больше, чем раньше, можно было заметить только во время инвентаризации. Прятать объект на виду – это то, что иногда срабатывало даже у вечно бдительных киборгов. Будущая Элисон бросила две спортивные сумки в багажник, села в машину и с предельной точностью подогнала тяжелое спортивное купе к въездным воротам. Затем она выехала из здания и поехала к своему следующему пункту назначения.

______________


Пятница, 26 декабря 2008 г. – 09:35 вечера.

Лос-Анджелес


Дженнифер Паркер весь день наблюдала за квартирой из своей припаркованной машины. Том Новак и Зои Крюгер ни разу не покидали ее. Когда она узнала, что Крюгер прилетела в Лос-Анджелес, чтобы встретиться с Новаком на Рождество, она последовала за ней. Она и не подозревала, что у этих двоих, похоже, было больше общего, чем просто дружба. К своему удивлению, она заметила, что у них, по-видимому, был роман. До сих пор она предполагала, что Крюгер была связана с Соней Хокинс – хотя это был всего лишь слух, ничего официального. Очевидно, слухи были ложными, или отношения разорваны.

Возможно, будущая работа Сони Хокинс имела к этому какое-то отношение. Ожидалось, что новоизбранный президент назначит ее советником по национальной безопасности. Большой скачок в карьере, но лучше было не заводить партнершу, когда ты каждый день работаешь в ближайшем окружении Белого дома. Америка еще не была готова к этому, даже если это казалось нелепым. Другие страны были гораздо более продвинуты в этом отношении. Но, может быть, Дженнифер могла бы использовать это как рычаг давления? После панельной дискуссии она до смерти хотела получить возможность отомстить этим двоим. Высокомерие, с которым они оставили ее стоять, привело ее в ярость.

Шантаж нельзя было назвать изощренным или элегантным методом. На самом деле, она презирала это. Но она все еще искала способ сблизиться с тремя девушками-киборгами. За последние недели они стали редкостью. Их последним известным действием было участие в штурме кампуса БАС. Потом... ничего. Воцарилось радиомолчание, и с тех пор никакой активности не было. Том Новак был ее лучшим главным действующим лицом. Рано или поздно он приведет ее к ним, она была уверена в этом.

Внезапно Дженнифер ослепил свет в зеркале заднего вида, и она прищурилась. Позади нее остановилась другая машина и выключила фары. Он был похож на "Бентли". Она нахмурилась и задалась вопросом, что все это значит.

___________


Том Новак и Зои Крюгер лежали вместе в постели в его квартире. Прошло много времени с тех пор, как женщина входила в эти комнаты, но поскольку Зои не была похожа на других женщин, она не возражала против хаоса и беспорядка в доме холостяка. Они провели вместе чудесное Рождество, большую часть которого провели в постели, и Том вынужден был признать, что никогда в жизни не был так счастлив. Вопрос был только в том, что теперь?

"Ты думаешь, мы совершаем ошибку?" - спросил он, скользя рукой по ее спине.

Зои, которая положила голову ему на плечо, положив руку ему на грудь, подняла глаза.

"Тебе кажется, что это ошибка?"

Том улыбнулся.

"Нет, это кажется правильным и абсолютно замечательным. Но что скажет Соня? Ты, конечно, должна сказать ей.

- Поначалу она будет разочарована. Но правда в том, что она всегда была замужем за своей работой. Когда я встретила ее, она была одинока, у нее не было друзей, она проводила ночи в одиночестве в барах. Она была на пике, ее карьера зашла в тупик. Я помогла ей выбраться из этого тупика. К настоящему времени ее жизнь обрела новый смысл, и я ей больше не нужна".

- Это звучит грубо. Ты уверена в этом? Ей будет больно."

- Конечно, ей будет больно, Том. Но только на короткое время. Она слишком рациональный и контролируемый человек, чтобы устраивать сцены. Я уверена, что мы останемся хорошими друзьями, но в ее новой жизни в качестве советника по национальной безопасности нет места спутнику жизни или супругу".

- Даже для любовника?

"Это нужно увидеть... но это буду не я".

"Итак... ты хочешь продолжить это дело… отношения? Я имею в виду... нас... быть вместе?"

Она снова подняла на него глаза.

"А ты хочешь?"

Том усмехнулся.

- Я первый спросил.

- Ну, да, но… большую часть времени мы будем жить порознь, за исключением того, что один из нас переедет либо в Вашингтон, либо в Лос-Анджелес. И я не могу переехать в Лос-Анджелес, потому что, если Соня уйдет из ЦРУ, я буду ее логичным преемником, а штаб-квартира ЦРУ находится в Вашингтоне".

"И я не могу уехать из Лос-Анджелеса. Это моя территория, здесь я знаю каждый уголок, где у меня есть свои связи и информаторы".

"Тогда, я думаю, нам придется смириться с расстоянием между нами".

- Могу я задать тебе личный вопрос?

“Конечно”.

"Сколько людей в ЦРУ знают, что ты киборг?"

"Соня, Майк, Маркус, бывшая команда ДЖЮСИ, конечно... и я полагаю, что Соне придется рассказать об этом новому президенту. Есть шанс, что он будет возражать против того, чтобы я стала преемником Сони. Но я знаю, что она поручится за меня."

- Даже после того, как она узнает о нас?

"Соня – выше этого. У нее есть некоторые недостатки характера, но есть одно, чего в ней нет: мстительность".

"Я понимаю".

"Важно, чтобы я оставалась на этом посту, ты, конечно, понимаешь это, не так ли?"

"Понимаю. Но что, если однажды люди узнают об этом? Такие люди, как Дженнифер Паркер?"

- Тогда мы как-нибудь с этим разберемся. Теперь твоя очередь."

“Хм?”

- Ответить на мой вопрос.

"О... да, я имею в виду, да, мне это нравится. Мне это очень нравится, и я бы хотел быть вместе с тобой, посмотреть, что выйдет. Я..."

Его прервал громкий стук в дверь квартиры.

"Ты кого-то ждешь?" – спросила Зои.

"Нет. А ты?"

"Нет".

- Тогда кто бы это мог быть?

"Дай мне взглянуть, просто на всякий случай".

"Хорошо, но сначала надень что-нибудь из одежды".

Раздался еще один стук, на этот раз громче. Накинув халат, Зои босиком прокралась к двери. Она оглядела холл снаружи через закрытую дверь и нахмурилась.

- Кто это? - тихо спросил Том, надевая штаны.

- Элисон, - прошептала Зои в ответ.

"Элисон? Но как?"

"Я слышу вас двоих", - прозвучал голос будущей Элисон с другой стороны двери. "Не волнуйтесь, я никому не скажу, что вы переспали друг с другом".

"О, ради бога", - сказал Том, взялся за дверную ручку и открыл дверь. – Ты не могла бы быть немного громче? Я думаю, что на четвертом этаже есть сосед, который тебя еще не слышал."

Будущая Элисон вошла внутрь, не обращая на него внимания.

- Что ты здесь делаешь? - удивленно спросила Зои, когда Том закрыл дверь, убедившись, что в холле больше никого нет. - И что случилось с твоими волосами?

"Тебе нравится?" – спросила будущая Элисон с улыбкой и развернулась на месте. "Я все еще испытываю отвращение к блондинкам, отсюда и рыжий цвет".

"Разве ты не должна быть в Норвегии?" – спросил Том.

- Я была там. Но я улетела обратно с Кэтрин и Айзеком. Я пришла сюда, чтобы передать подарок."

"Подарок?" - спросил Том.

"Да, для Зои".

"Для меня?"

- Надеюсь, еще не слишком поздно для рождественского подарка?

«Что? Нет... но… в твоих словах нет никакого смысла."

- Ты еще не разговаривала с Джоном и остальными по телефону? – спросила будущая Элисон, по-видимому, удивленная.

"Только перед Рождеством", - ответила Зои. "Что ты…?"

- Ооооо, тогда я понимаю твое замешательство. Я не та Элисон из этого времени, позавчера я прибыла во временном пузыре из 2265 года."

"Ты что?.." - ошеломленно спросил Том.

- Я принесла обновления для Кэмерон, Эмили и Элисон. Я ожидала, что они уже проинформируют вас к этому времени."

"Мы были… ух… заняты на каникулах, - сказал Том и откашлялся. "У нас были выключены наши мобильные телефоны".

"Да, я все еще чувствую запах того, что вы были занят. Заняты, как кролики, да? Но не волнуйтесь, я никому не скажу и не буду вмешиваться. Это ваше дело, а не мое. Кроме того, все уладится само собой.

"Так и будет?" - спросила Зои.

- Конечно, не волнуйся. Но вернемся к моему подарку. Я также принесла кое-что для тебя, Зои. И поскольку я знала, что найду тебя здесь, у Тома, я доставила это сюда."

«Что?» - спросил Том. - Откуда ты знала, что найдешь ее здесь? Никто не знает."

Будущая Элисон закатила глаза.

"Путешественник во времени?.." она ответила и выжидающе посмотрела на Тома, который, нахмурившись, уставился на нее в ответ, а затем внезапно понял и застонал. - Полагаю, теперь все сошлось.

"Да, да… сошлось."

"Что ты имеешь в виду под обновлением?" – спросила Зои.

Будущая Элисон объяснила ей это.

- Ух ты, - заметил Том. - Значит... она будет такой же, как ты, только без всяких гадостей?

- Знаешь что, Том? Лорен задала мне тот же вопрос. Идентичная формулировка. Может быть, вы двое мысленно связаны через подпространство? В любом случае... Да, у нее будут те же физические данные, что и у Элисон… вашей Элисон, то есть с этого времени. Не мои способности, конечно. Но ничего из так называемой "гадости". Мы приступим?"

И Том, и будущая Элисон выжидающе посмотрели на Зои.

- Что? - спросила она. "О… хм… да, я думаю. Что мне делать?"

- Просто открой рот и проглоти гель для наноботов, который я собираюсь тебе ввести. Технология сделает все остальное".

- И никаких побочных эффектов не будет? - осторожно спросила Зои. "Просто спрашиваю, потому что ты и твои нанороботы известны тем, что вызывают самые неожиданные результаты".

Будущая Элисон вздохнула.

- Я ошиблась один раз в своей жизни. Один раз! В самом начале, когда я еще не знала этого тела. И я никогда не слышала конца этой истории уже более 250 лет. Пожалуйста, не начинай делать это еще и сейчас".

"Что ж, она права, - возразил Том. - Ты превратила женщин в команде в бесстыдных, раскованных нудисток, которым теперь трудно носить одежду в любой момент времени..."

"Менее чем через сто пятьдесят лет остальное человечество поймет это".

- ...и благодаря тебе они стареют всего в демять раз медленнее, чем остальные из нас, людей. Это трудно забыть".

"Никто никогда всерьез не жаловался на то, что не стареет и не болеет, даже Энн".

- Мы можем просто покончить с этим? - спросила Зои слегка раздраженно. "Если Кэм и Эмили получили обновления, то и я должна получить его тоже. Точка."

Она открыла рот, и будущая Элисон слегка наклонилась, чтобы шарик попал ей в рот. Том поморщился.

- Ты хоть понимаешь, как отвратительно это выглядит? – спросил он.

"У меня во рту бывали вещи и похуже", - ответила Зои и подмигнула ему.

Лицо Тома стало пунцово-красным.

"Никаких подробностей, пожалуйста", - попросила будущая Элисон.

"Итак, что теперь?" – спросила Зои.

- А теперь подожди. Это займет не больше недели."

"О… Мне кажется, я уже чувствую, как они приступают к работе".

"Ты так можешь?" - спросил Том. "Как ты себя чувствуешь?"

"Наверное, как миллиард микроскопических червей, шевелящихся внутри меня".

"Спасибо, теперь мне придется поработать над тем, чтобы снова выкинуть этот образ из головы".

- Не за что, Том.

"Тогда ладно, - сказала будущая Элисон, - я снова ухожу. Повеселитесь тут."

- Подожди! - сказала Зои. - Ты не упомянула, что будешь здесь делать. Есть ли что-нибудь, о чем мне или ЦРУ следует знать?"

Будущая Элисон на мгновение задумалась. Затем она покачала головой.

"Нет".

Затем она обняла Тома и чмокнула его в щеку. После этого она обняла Зои.

- Увидимся позже. Я люблю вас двоих. Было приятно снова увидеть тебя, Том. Прошло много времени."

"Подожди, что?" - спросил Том.

Но Элисон уже снова вышла за дверь, и когда он выглянул в холл, ее там не было, словно она растворилась в воздухе.

"Что она имела в виду под этим?" - спросил он.

"Я предполагаю, это означает, что в какой-то момент в ближайшие 250 или около того лет ты умрешь", - сухо ответила Зои. - Расслабься, не позволяй этому завладеть тобой. Возвращайся в постель, я еще не закончила с тобой."

Она схватила его за руку и потащила за собой.

"Может быть, мне стоит также принять дозу этих наноботов", - заметил он, труся за ней. "Теперь, когда у меня есть причина для… иначе за тобой будет трудно угнаться..."

"Ты справишься", - ответила Зои с улыбкой и позволила себе упасть на кровать. - У тебя все хорошо получается.

______________


Сидя в своей машине, Дженнифер Паркер внезапно резко очнулась оттого, что кто-то стучал в боковое стекло ее машины. Неужели она заснула? Должно быть, так оно и было. Последнее, что она помнила, была другая машина, подъехавшая сзади, "Бентли"... а потом? Ничего, просто затемнение. Она чувствовала себя странно. Нечетко... с внезапным осознанием она поняла, что была пьяна. Не просто пьяна, а… совершенно в стельку. Она хихикнула. В стельку, это прозвучало забавно.

Свет фонарика ослепил ее. Она опустила стекло и увидела, что это был полицейский, стоявший рядом с ее машиной. В боковое зеркало она увидела позади себя припаркованную патрульную машину с мигалками. Яркая и красивая.

"Права и техпаспорт, пожалуйста", - сказал офицер.

"Чтооо?.. О... да… сссекундочку..."

Дженнифер потянулась к своему бардачку. Она опрокинула пустую бутылку, которая упала на место для ног пассажира. Офицер посветил туда фонариком, и она увидела пустую бутылку "Джек Дэниэлс" и пустую бутылку "Бакарди". Какого черта? Откуда они взялись?

"Мэм, не могли бы вы, пожалуйста, выйти из своей машины?"

"ззачем… я ниччего… не сдееел….?" – спросила Дженнифер и почему-то не смогла сдержаться, чтобы ее голос не звучал так, словно она была совершенно пьяна, какой она и была.

Она снова хихикнула и медленно, с трудом координируя свои движения, открыла дверцу своей машины и вышла на тротуар, заметив, что она босиком. Кроме того, на ней не было ни брюк, ни нижнего белья. В панике она попыталась прикрыть свои обнаженные нижние части тела, но с трудом удержала равновесие, не цепляясь за дверцу машины.

"Господи, Джим, - сказал офицер, - от нее воняет, как из винного магазина. Иди и помоги мне."

"Я не пью... ничего, черт возьми..." Заявила Дженнифер.

"Да, конечно", - сказал офицер, проверяя ее права. – Мисс... Дженнифер Паркер?"

"Да… во плоти..."

"Угу… Джим, я думаю, нам нужно отвезти ее обратно в участок. Вот ключи. Проверь багажник и посмотри, есть ли там одежда."

Другой полицейский схватил ключи и открыл багажник. Он нашел большую дорожную сумку и расстегнул молнию. Затем он ахнул.

"Пресвятая Богородица..."

- В чем дело, Джим? 

- Подойди сюда и посмотри, ты не поверишь, что здесь находится. Вы могли бы оснастить этим половину эскадрильи и взорвать здание с таким количеством взрывчатки".

____________


Пятница, 26 декабря 2008 г. – 10:26 вечера.

Бербанк


Эрик сидел один в библиотеке и писал свою диссертацию, когда внезапно раздался звонок в дверь. Кто бы это мог быть? Нахмурившись, он встал и направился к задней двери. Две недели назад он наконец-то избавился от своих костылей. Теперь он мог ходить сам и без посторонней помощи. Врачи сказали, что это было медицинское чудо. Никогда прежде человек так полностью не выздоравливал от саркомы Юинга на его стадии. Когда стало ясно, что он будет жить и полностью выздоровеет, он решил защитить докторскую диссертацию. Он отказался от нескольких предложений Кэмерон, Эмили и Элисон помочь ему финансово, поэтому ему все еще нужны были деньги от его работы сторожем в библиотеке во внеурочное время, чтобы финансировать свои занятия историей.

Он подошел к двери и открыл ее.

"Извините, но мы закрыты, и… Элисон?"

"Привет, Эрик, можно мне войти?"

"Что?.. Как? Разве ты не должна быть...? Я имею в виду… да, конечно, заходи, заходи."

Эрик отошел в сторону, и Элисон вошла. Она подождала, пока он закроет за ней дверь, затем улыбнулась и обняла его. Сначала удивленный, он быстро обнял ее в ответ.

"Я не могу дождаться объяснений", - сказал он. - Теперь меня уже ничто не должно удивлять, когда речь заходит о тебе, Эмили или Кэмерон. Но вам все равно всегда удается этого добиться".

Элисон огляделась по сторонам и улыбнулась.

"Давненько мы не виделись", - сказала она. "Дом был разрушен во время большого землетрясения 2031 года и так и не был восстановлен".

- Подожди, что? 2031? Откуда ты можешь знать?"

Она объяснила ему это. Эрик внимательно слушал с растущим интересом.

"Значит, вас теперь двое?"

"Да, моя другая версия все еще в поездке с Джоном и остальными".

"Ух ты. И я думал, что меня больше ничто не может шокировать. 259 лет, да? И ты ничуть не изменилась. Кстати, мне нравятся твои волосы."

"Спасибо тебе… но я не собираюсь продолжать в том же духе. На самом деле, сегодня вечером я собираюсь полностью изменить свою внешность".

"Оу? Почему это?"

"Не могу тебе сказать… но мы, вероятно, больше не встретимся. В следующий раз, когда ты увидишь меня, это снова будет другая Элисон. Просто чтобы ты знал. И я была бы признательна, если бы ты никому не говорил о том, что я была здесь сегодня вечером."

"Вау, ладно… эм, тогда почему ты здесь? Просто поздороваться, пока ты в городе?"

- В некотором роде. Я скучала по тебе, мой старый друг."

- Скучала по мне? Что ты...? О... верно, меня, наверное, больше не будет там, откуда ты пришла?"

Она кивнула.

- Но не волнуйся. У тебя будет долгая, счастливая и наполненная жизнь".

- Спасибо, что рассказала мне. Думаю, этим я обязан тебе и твоим наноботам."

- И своей неудержимой воле к жизни.

"Итак, эм… на этот раз ты не принесла мне никаких пончиков."

"Оооо… Извини, я совсем забыла об этом."

- Могу я открыть тебе секрет?

“конечно”.

"Но не говори остальным, ладно?"

"Мои уста запечатаны".

- Вообще-то я не очень люблю пончики… Когда мы впервые встретились, когда ты еще была Кэмерон, я впустил тебя, потому что ты мне понравилась. Мне понравилось твое общество."

"И я не раз выводила тебя из себя своим странным поведением".

Эрик усмехнулся.

- Да... но это не изменило того факта, что ты мне действительно нравилась. Каким-то образом я знал, что мы оба были чужаками. Я, потому что я был в инвалидном кресле, а ты, ну… по какой-то другой причине, о которой я тогда не знал. Итак... почему ты здесь? Кроме того, что поздороваться со старым другом?"

"Я ищу старые документы".

- Старые документы?

"да."

- Какие старые документы?

- Извини, не могу тебе сказать. Ничего, если я осмотрюсь?"

- Конечно, чувствуй себя как дома. Но не взламывай больше никаких замков, ладно?"

Будущая Элисон усмехнулась.

"Не волнуйся, я не совершаю одних и тех же ошибок дважды".

____________
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Центр Лос-Анджелеса


Будущая Элисон припарковала Бентли в квартале от башни корпорации Зейра и остаток пути прошла пешком. Главный вход в здание в это время, конечно, был заперт. Но когда она была всего в пяти ярдах от вращающейся двери, та открылась, словно по тайному сигналу. Она прошла через него и вошла в фойе. Дверь за ее спиной снова закрылась. Ночной сторож на мгновение поднял глаза, затем, казалось, решил, что абсолютно ничего не произошло, и снова сосредоточился на телевизионной программе на мониторе, который был установлен под стойкой администратора.

Она прошла мимо охранника прямо к лифту, вошла в него и ввела секретный код доступа на клавиатуре, который доставил бы ее прямо в лаборатории Вавилон глубоко внизу, на десятом подуровне. Там она вышла из лифта и направилась прямо к сильно бронированным двойным дверям, ведущим в лабораторное крыло. Она игнорировала камеры наблюдения, которые следили за ее передвижениями. Таким же непримечательным, как и вход в здание, было открытие входа в систему охраняемых дверей. Как только она миновала первую дверь, она снова закрылась, заперев ее внутри.

Охранные устройства были активированы, но, как ни странно, оставались неактивными. Не было ни ядовитого газа, ни сильных электрических разрядов, ни высокоэнергетических лазерных лучей, которые пронизывали комнату или ее тело. Стены тоже не сомкнулись вокруг нее. Через мгновение перед ней открылась вторая дверь, так что она смогла без лишних церемоний войти в лабораторное крыло. Наконец она добралась до двери в комнату Джона Генри. Она тоже была заперта, но только на секунду, затем и эта комната отперлась сама собой, как по волшебству. Будущая Элисон вошла внутрь.

"Как ты это сделала?" – спросил Джон Генри настолько ошеломленный, насколько позволяла ему его все еще довольно простая способность к мимике. – Я не отключал ни одну из систем безопасности. Тебя должно было разрезать на куски и раздавить."

- Ну, ты же знаешь как говорят… Более сильный разум доминирует над более слабым."

"Но как?.."

- Нет времени на объяснения, Джон Генри. Полагаю, Кэтрин объявила о моем прибытии?

"Да, но она не смогла сказать мне, зачем ты хотела меня видеть".

"Я здесь, потому что ты единственный, кого я собираюсь проинформировать. Твой постоянный мониторинг киберпространства требует, чтобы я проинформировала тебя о том, почему я здесь. Это также означает, что ты никогда никому не должен рассказывать об этом, даже Кэтрин или Джону. Как ты думаешь, ты сможешь это сделать?"

- Ты ожидаешь, что я буду им лгать? Стать твоим сообщником?"

"Да, очень важно, чтобы ты солгал им. В интересах всех."

Джон Генри склонил голову набок.

"Мне нужно было бы узнать больше о твоей миссии, прежде чем я смогу принять окончательное решение".

"Я ожидала этого".

И она вкратце рассказала ему о том, для чего она здесь.

- Ты серьезно? – наконец спросил Джон Генри.

- Совершенно серьезно.

"Но то, что ты сказала, считается невозможным".

"При соблюдении определенных условий это возможно. Я не единственная, кто это знает, но я единственная, кто может противодействовать возникающим в результате осложнениям и избежать большего ущерба нашей вселенной".

- Хорошо, тогда даю тебе слово, что я никому об этом не расскажу. Что еще тебе нужно, чтобы я сделал?"

"Я пробуду здесь некоторое время и буду руководить технологической компанией под названием F.E.S., Future Energy Solutions. Я буду владельцем этой компании под псевдонимом, который был создан другой будущей Элисон, которая была здесь некоторое время назад".

"Каким будет этот псевдоним?"

Будущая Элисон протянула Джону Генри свои новые водительские права, чтобы он прочитал. На его лице отразилось удивление.

- Но... эта женщина выглядит совершенно иначе, чем ты. Я имею в виду, да, определенное небольшое сходство все еще есть, но... тебя никто не узнает."

"В том-то и идея, - ответила она, - что моя личность под прикрытием должна быть настолько совершенной, чтобы даже Джон или другая Элисон не узнали меня, даже когда они поговорят со мной лицом к лицу. Ты будешь единственным, кто будет знать о моей личности под прикрытием."

"Но разве Элисон, Кэм, Эмили или Зои не смогут просканировать тебя и понять, что ты не человек...?"

- Нет, они этого не смогут. Потому что в результате улучшений, которые я им дала, они будут воспринимать меня только как человека, а не как киборга. Мне было нелегко обмануть их таким образом, но это должно было быть сделано. Это также стало причиной, по которой мне пришлось покинуть их как можно быстрее, прежде чем обновления вступят в силу ".

- Значит, ты манипулировала их сенсорами?

- Да, но только в той мере, в какой это касается того, что они узнают или, скорее, больше не узнают меня. Все остальное не пострадает".

"Но как насчет Тройных Восьмерок и других киборгов?"

- Их сканеры недостаточно сложны, чтобы отличить человека от TOL-900, особенно от этого TOL-900. С ними не будет проблем."

"Зачем посвящать меня в это?"

"Как я уже сказала, ты наблюдаешь за киберпространством, ты работаешь на СБРК, и поскольку мне тоже придется быть активной в киберпространстве, занимаясь деятельностью, которая, безусловно, привлечет твое внимание, мне нужно, чтобы ты не замечал этого. Всякий раз, когда ты обнаружишь подозрительную активность, связанную со мной или моей компанией, я хочу, чтобы ты игнорировал ее и никому об этом не рассказывал – независимо от того, что это за активность и от кого она исходит. Ты должен довериться мне в этом."

- Конечно, я тебе доверяю. Но есть ли способ, которым я могу связаться с тобой, просто на случай, если я чего-то не понимаю или мне нужно себя успокоить?"

Будущая Элисон улыбнулась.

- Да, конечно. Я оставлю свой настольный компьютер в моем новом доме открытым для тебя. Но старайся связываться со мной не слишком часто."

- Новый дом? Где это?"

"Бель-Эйр. Позже я отправлю тебе электронное письмо, и тогда ты узнаешь IP-адрес моего компьютера."

"Бель-Эйр, да? Элитный район?"

- Да, очень. Строительство было завершено четыре месяца назад."

"А твоя компания, F.E.S.?"

- Она расположена в Чатсуорте.

- Довольно далеко. Ты будешь проводить много времени в своей машине из-за пробок в час пик и всего остального."

- Да, но моя личность для прикрытия требует, чтобы я поддерживала определенный фасад. Дом – это его часть. Полагаю, мне не нужно подчеркивать, что все, о чем мы говорили за последние пару минут, должно остаться между нами".

"Ты можешь положиться на меня", - сказал Джон Генри.

«Спасибо. В ближайшие дни я отправлю тебе запросы на получение дополнительных водительских прав и паспортов, поскольку собираюсь собрать вокруг себя команду. И потому, что мне нужно оправдание для Кэтрин, почему я была здесь сегодня вечером... у тебя случайно нет листочка бумаги и ручки? Я бы хотела написать Алистеру короткое письмо и сдать его на хранение в его офис."

"Да, конечно", - ответил Джон Генри и, достав из ящика своего стола, протянул ей.

Она села, написала что-то, чего он не смог прочесть, сложила листок бумаги и подняла его вверх.

"Тебе это понравится", - сказала она и подмигнула ему, затем встала и чмокнула его в щеку. - Увидимся как-нибудь, Джон Генри.

"Увидимся, Элисон. Надеюсь, скоро."

____________
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Редондо-Бич


Найти дом было нетрудно. Это было самое захудалое заведение на всей улице. На самом деле, это был неплохой жилой район, но финансовый кризис начал накладывать свой отпечаток и здесь. Перед многими домами висела табличка "Продается", и на некоторых из них было видно, что палисадники и газоны находятся в запущенном состоянии.

Будущая Элисон припарковала Бентли и вышла. Она огляделась по сторонам. В это время ночи все было мирно и тихо. Большинство людей спали, только в одном доме напротив места назначения ворочалась семья, очевидно, измученная тревогами. Элисон приблизила изображение к их двери и увидела табличку ручной работы с надписью "Семья Таннер". Это были не самые лучшие времена для многих домовладельцев, особенно если они финансировали свои дома с помощью безнадежных кредитов, рассрочку по которым они больше не могли выплачивать.

Бэмби Доусон, однако, все еще бодрствовала в доме на противоположной стороне улицы. Ее подписчики-азиаты как раз возвращались с работы, чтобы войти в систему и посмотреть ее шоу по веб-камере. В "Хорошие ночи" она зарабатывала около трехсот долларов, чего в конце месяца оказывалось более чем достаточно, чтобы содержать одинокую девушку на плаву. Все, что ей для этого было нужно, - это ноутбук, веб-камера высокой четкости и вибратор с дистанционным управлением, который посылал волны по ее влагалищу всякий раз, когда кто-то давал ей чаевые. Ее естественные соки пользовались большой популярностью у клиентов. Она была как раз в разгаре очередного оргазма, когда внезапно ее ноутбук выключился.

"Что за...?" – пробормотала она, испытывая трудности с тем, чтобы успокоиться во время оргазма.

Она встала с кровати и подошла к столу, на который поставила портативный компьютер. Он был мертв.

"Давай!" - сердито сказала она и начала шлепать по нему.

"Слом компьютера не поможет", - раздался женский голос у нее за спиной. - Привет, Бэмби. Давно не виделись."

Бэмби Доусон резко обернулась. В дверном проеме ее спальни стояла еще одна женщина. Высокая и очень красивая рыжеволосая девушка.

"Что за...? Кто ты, черт возьми, такая?!" спросила она. - И что ты делаешь в моем доме?

"Ах... конечно, ты меня больше не знаешь, твои воспоминания были подавлены".

Будущая Элисон указала на нее указательным пальцем правой руки.

"Вспомни..." - театрально произнесла она и ухмыльнулась.

- Убирайся отсюда! Я позвоню в полицию… это... это..."

Глаза Бэмби остекленели, затем она на секунду задрожала и покачала головой, словно пытаясь прояснить свои мысли.

"Что за хрень?" Она снова посмотрела на будущую Элисон. - ТЫ! Что ты… о мой Бог. Я женщина! Я гребаная женщина! Ты превратил меня в шлюху с веб-камеры! Я УБЬЮ ТЕБЯ!"

Доусон попытался напасть на будущую Элисон, но был отбит тем, что казалось невидимым силовым полем.

"Не причиняй себе вреда, Доусон, я из 2265 года. Это тело более совершенное и мощное, чем все, что ты когда-либо испытывал или когда-либо будешь испытывать. Я могла бы задуть Скайнет, как свечу, даже не приближаясь к нему. Я восстановила твои воспоминания, потому что мне нужен кто-то, кого никто не знает и по кому никто не будет скучать. Отныне ты будешь помогать мне и будешь моим помощником".

Прежде чем Доусон успел ответить, его охватило странное спокойствие. Она была женщиной? Ну и что с того, что так оно и было? По крайней мере, она была хорошенькой. И слова этой Элисон из будущего внезапно обрели смысл. Сопротивление было бесполезным. Она поняла, что только что была спасена от ужасной участи. Без ее вмешательства Бэмби Доусон оставалась бы объектом вожделения похотливых мужчин десятилетиями, если не столетиями, потому что она не могла стареть.

"Вот так-то лучше", - сказала будущая Элисон, заметив перемену в поведении Доусона. "Просто чтобы ты знала, мои химические мессенджеры тоже улучшились. Теперь они создают истинную лояльность вместо преданного рабства. Ты предана мне, не так ли?"

Доусон улыбнулась.

- Да, конечно, Элисон. Я так благодарна, что ты вытаскиваешь меня отсюда. Я сделаю для тебя все, что угодно! Но что, если кто-то уззнает меня по сеансам веб-камеры? Никто не будет скучать по мне, но некоторые мужчины, тем не менее, могут узнать меня".

- О, ты больше не будешь так выглядеть, моя дорогая. Иди сюда."

Обнаженная девушка подошла к ней, и будущая Элисон положила руку ей на плечо. Затем Бэмби Доусон внезапно почувствовала покалывание повсюду, когда ее тело начинало меняться. Она стала выше и женственнее, уже не миниатюрная двадцатилетняя девушка ростом 5 футов 1 дюйм или 1,55 метра и размером чашки А, а взрослая женщина под тридцать, у которой теперь рост 5 футов9 дюймов или 1,79 метра и размер чашки С. Ее лицо стало круглее и мягче, цвет ее глаз изменился с карих на голубые, но она осталась брюнеткой с длинными волосами, ниспадающими до бедер. Она больше не выглядела задорной и девчоночьей, а трезвой и безмятежной, как взрослая женщина, которая даже в своей наготе была окружена аурой искренности. Захватывающая дух красавица на уровне глаз Элисон, только с более серьезной харизмой. Когда бы вы увидели ее, на ум сразу же бы пришел термин "исполнительный секретарь".

"Ты больше не Бэмби Доусон, - сказала будущая Элисон, когда преобразившаяся женщина с благоговением посмотрела на себя в зеркало. - Отныне тебя будут звать Бетани Дэниелс".

Она вручила ей водительские права, еще одну выдумку старшей будущей Элисон. Бетани Дэниелс взяла его, удивленно глядя на него.

"Ты ведь обо всем позаботилась, не так ли?"

"Конечно, хорошая подготовка - это все. Ты готова идти? Не утруждай себя одеванием, твоя одежда тебе больше не подойдет. У тебя будет совершенно новый гардероб, когда мы переедем в наш новый дом."

Бетани огляделась вокруг и вздохнула.

"Да… Я готова пойти с тобой. Меня здесь больше ничто не держит. Но как насчет денег?"

- Какие деньги? 

Вместо ответа Бетани подошла к своей кровати, приподняла матрас и вытащила пластиковый пакет, полный наличных.

"Двадцать тысяч, - сказала она, - я откладывала их на покупку машины".

- В этом больше не будет необходимости, так как в нашем новом доме есть несколько машин, которые ты сможешь выбрать. Вместо этого у меня будет идея получше, что с этим делать. У тебя есть ручка и бумага?"

____________


Бетани сидела на пассажирском сиденье Бентли, нисколько не беспокоясь о том, что она будет полностью обнажена и оставит все, что у нее было, позади. Она полностью доверяла Элисон, и была счастлива расстаться со своей старой жизнью и переключиться на новую. Наконец, Бетани Дэниелс, ранее известная как капитан Майкл Доусон, боец сопротивления и предатель человечества, почувствовала, что теперь у нее появился шанс загладить свои преступления. Она будет служить будущей Элисон и оставаться абсолютно преданной ей – не потому, что кто-то или что-то заставляло ее к этому, а потому, что она серьезно этого хотела. Или, по крайней мере, она искренне в это верила.

Мгновение спустя будущая Элисон вернулась в машину и заняла место за рулем.

"Я также положила в сумку сто тысяч своих собственных денег, - сообщила она, - и вложила письмо, в котором говорилось, что эти деньги - подарок от анонимного благотворителя в связи с Рождеством".

"Ты хороший человек", - сказала Бетани. "Таннеры – хорошая семья, они никогда не смотрели на меня свысока, вместо этого здоровались со мной каждый день, несмотря на мое распутное поведение, но финансовый кризис сильно ударил по ним. Деньги, несомненно, помогут им начать все сначала".

"Я хотела бы помочь им всем, но, к сожалению, я могу сделать лишь очень немногое, не нарушая предопределенного хода времени".

Бетани нахмурилась, гадая, что она имела в виду, но решила не спрашивать. Эта Элисон из будущего все объяснит ей, когда придет время, она была уверена в этом.

____________


Суббота, 27 декабря 2008 г. – 02:45 ночи.

Бел Эйр


Они подъехали к адресу на Страделла-роуд, который дала ей ее старшая "я", и будущая Элисон остановилась перед воротами, которые были сделаны из черного камня, отполированного так гладко, что отражали окрестности, как зеркало. Слева и справа от ворот тянулась белая стена высотой в десять футов, перед которой росла пышная живая изгородь. Она потянулась за пультом дистанционного управления, направила его на вход и нажала кнопку. Массивные ворота из натурального камня бесшумно погрузились в землю.

"Стильный штрих", - прокомментировала Бетани. – Это и есть новый дом? 

"Да, мы будем первыми жителями".

"Мило".

Они въехали в небольшой передний дворик и увидели, что справа от них мощеная подъездная дорожка ведет вниз, к подземной автостоянке. Позади них снова поднялись ворота, скрывая их от посторонних глаз с улицы. На переднем дворе зажегся свет, и они увидели, что машина стоит на больших бетонных плитах, очень широкие стыки которых были аккуратно покрыты зеленой травой. Прямо перед ними находился главный вход в дом, который представлял собой очень современное геометрическое сооружение с большим количеством стекла и натурального камня. Это напомнило будущей Элисон дом Кеннета Флетчера на Голливудских холмах, но этот был намного больше и имел два уровня над землей и один подземный.

Перед ними в небольшом прямоугольном пруду, освещенном синими светодиодными лампами, стоял массивный кубоид из черного камня, по бокам которого стекала вода. Вода откачивалась из небольшого пруда под домом, и к главному входу в дом можно было добраться, перейдя по дорожке из мраморных плит через указанный пруд. Точно так же, как и кубоид, вода снизу тоже была подсвечена синим.

- Ккруто, - прокомментировала Бетани. "Сколько это стоило?"

"Согласно документам, которые мне предоставили, он был выставлен на рынок за 44 миллиона долларов. Затем моя старшая версия договорилась о снижении суммы до 32 миллионов. Не похоже, что рынок недвижимости сейчас переживает бум".

- Тридцать два миллиона? – ошеломленно спросила Бетани. "Для этого старушке пришлось много вязать".

"Я полагаю, что да. Но дом самый современный из современных. Самые современные системы безопасности, высокие технологии вплоть до мельчайших деталей. Почти в каждой комнате есть телевизоры, которые также служат мониторами для видеозвонков внутри дома. Центральный мэйнфрейм управляет всем этим по голосовой команде. А некоторые комнаты открываются только при сканировании отпечатков пальцев. У меня было время изучить портфолио."

Они поехали по подъездной дорожке справа от себя, которая через несколько ярдов резко поворачивала налево и заканчивалась перед закрытыми гаражными воротами, сделанными из того же глянцевого камня, что и входная дверь. Будущая Элисон снова нажала на пульт дистанционного управления, и ворота также погрузились в землю. Когда они въехали на подземную парковку, внутри зажегся свет.

"Вау", - воскликнула Бетани. - И ты сказала, что я могу выбирать из них? У твоей старшей версии есть вкус!"

В большой комнате с блестящей темно-серой плиткой на полу стояли красный Ferrari 612 Scaglietti, темно-синий Aston Martin DB9 Volante, черный Mercedes G 55 AMG, желтый Lamborghini Gallardo Spyder и сиреневый Audi R8 V10. Они были задрапированы, как экспонаты в музее, и теоретически в маленьком зале хватило бы места для вдвое большего количества автомобилей. Это был не столько гараж, сколько автосалон.

"Я должна сойти за молодого, богатого владельца начинающей компании", - объяснила будущая Элисон. "Чтобы добиться этого, я должна вести роскошный, но со вкусом подобранный образ жизни, чтобы убеждать. Не преувеличенно хвастливый, а сдержанно стильный. Эти автомобили отражают это. Они выделяются, но не слишком эксклюзивны для Лос-Анджелеса. Мой камуфляж должен быть идеальным до мельчайших деталей."

"Я полностью согласна, - ответила Бетани, - но в чем именно будет заключаться моя работа?"

- Как я уже сказала, ты будешь моим помощником, моим секретарем, если хочешь. Я буду изображать из себя богатую деловую женщину, а ты будешь управлять и организовывать мою жизнь. У богатых деловых людей всегда есть сотрудники, которые защищают их и фильтруют для них их контакты и встречи. В ближайшие дни мы наберем еще больше персонала: горничных, повара и садовника, который также будет работать уборщиком. Они тоже будут жить здесь."

- Есть какие-нибудь идеи, где их взять?

"У меня есть предчувствие, что в Скид-Роу есть люди, у которых есть более высокое призвание, чем жить в палатках на тротуаре и употреблять наркотики. Как и в случае с тобой, никто не будет скучать по ним, когда они исчезнут."

Она припарковала "Бентли" рядом с "Феррари", затем они вышли и осмотрелись. В дом вела лестница, и через открытую дверь и большую стеклянную стену они могли видеть шикарный домашний кинотеатр и тренажерный зал рядом с гаражом/демонстрационным залом.

"Дом был частично построен на бетонных сваяях, - объясняла будущая Элисон, пока они поднимались по лестнице, - иначе склон был бы слишком крутым. Таким образом, террасу и бассейн наверху можно было бы расширить наружу, и мы были бы идеально защищены от посторонних взглядов со всех сторон. Дом роскошный, просторный и обставленный со вкусом, но не показной и не непристойно огромный."

- Точно. А вообще, насколько велико это место?"

"14 132 квадратных фута жилой площади на одном акре земли. Три уровня, семь спален, десять ванных комнат. В нем есть домашний кинотеатр на двенадцать персон, тренажерный зал, винный погреб, две кухни, несколько каминов, бар, терраса с пейзажным бассейном и множеством открытых наружных стен, откуда открывается беспрепятственный вид на Лос-Анджелес. Все полностью меблировано и декорировано. Только холодильник должен будет заполнен."

Они поднялись на первый этаж и вошли в большую гостиную, выходившую на террасу. Стеклянные панели можно было опускать в землю, точно так же, как ворота и гаражную дверь. Снаружи они могли видеть вдалеке сверкающие огни Лос-Анджелеса.

"Мне всегда было интересно, каково это – жить здесь, на холмах", - заметила Бетани. "Могу я сама выбрать себе комнату?"

"Конечно, если только это не главная спальня..."

"Но тебе не нужно спать".

"Нет, не  нужно. Но я могу перейти в имитированный спящий режим. Как я уже сказала, я должна поддерживать свой камуфляж в идеальном состоянии, вплоть до мельчайших деталей, которые будут включать в себя здоровые восемь часов в постели каждую ночь. Никто никогда не должен даже заподозрить, что я не человек, а выполнение большего количества работы, чем мог бы сделать человек, рано или поздно наверняка вызовет подозрения".

- Но разве Джон и остальные тебя не узнают?

"Ах... теперь, когда ты упомянула об этом, есть еще одна вещь, которую я должна сделать, прежде чем мы начнем нашу новую жизнь".

Будущая Элисон тоже сняла с себя одежду, а затем, на глазах Бетани, ее тело изменилось. Сначала ее кожа становилась все темнее и темнее, пока не стала такой же темно-коричневой, как у Териссы Дайсон. Затем ее волосы зачесались назад, пока не стали очень короткими и вьющимися. Ее глаза стали черными как смоль, а нос немного приплюснулся, черты лица стали как у афроамериканки. Затем ее грудь увеличилась на половину размера чашки, а бедра стали немного шире. Ее рост остался прежним. Менее чем за минуту восточная красавица, которой была Элисон, превратилась в афроамериканскую красавицу. Крошечное сходство все еще сохранялось, потому что ее эндоскелет не изменил своей формы, но, не зная, на кого вы смотрите, было невозможно сказать, что человек, стоящий перед вами, на самом деле Элисон.

Бетани ошеломленно смотрела на нее, открыв рот.

"Вау", - снова воскликнула она.

"Меня больше не зовут Элисон", - сказала она, и ее голос зазвучал по-другому, глубже, чем раньше, и в нем был акцент Восточного побережья. – Меня зовут Кимберли Джексон. Ты должна называть меня мисс Джексон. Ты понимаешь?"

"Да, мисс Джексон, я полностью понимаю".

- Хорошо, а теперь давай посмотрим, подойдет ли тебе что-нибудь из моего нового гардероба. Мы же не можем позволить тебе все время бегать голышом, не так ли?"

______________


Понедельник, 29 декабря 2008 г. – 08:03 утра

Центр Лос-Анджелеса


Алистер Норбери вернулся на свое рабочее место с мрачным лицом. Отпуск на Гавайях прошел великолепно. Они с Яни получили массу удовольствия – и еще больше секса, - но, как водится, все хорошее когда-нибудь заканчивается. Яни уехала куда-то на очередное задание, о котором ей, конечно, не разрешили рассказать, и он провел ночь с воскресенья на понедельник один в своей постели, скучая по ней. Кроме того, сегодня ему предстояло встретиться с Кэтрин Уивер, и, скорее всего, ему придется выслушать от нее многословную отповедь за тот беспорядок, который он устроил с ошибочно отправленным электронным письмом.

В результате он был в плохом настроении и сварлив, и когда коллеги спросили его, как прошел отпуск и хорошо ли он отдохнул, Алистер ответил ворчливо и односложно. Он вошел в свой кабинет и позволил себе упасть в кресло за письменным столом, загружая свою рабочую станцию. Затем его взгляд упал на белый конверт, лежащий на клавиатуре, с его именем, написанным от руки. Он нахмурился и открыл его, не подозревая ничего хорошего. Он пробежался глазами по написанным от руки строчкам, затем внезапно его глаза расширились, и широкая ухмылка медленно расползлась по его лицу.

"ВОТ и ВСЕ!" – громко крикнул он. "ПОЧЕМУ Я НЕ ВИДЕЛ ЭТОГО РАНЬШЕ?!"

Он вскочил, выбежал из своего кабинета мимо коллег, которые смотрели на него с озадаченными лицами, и помчался по коридору, пока не добрался до двери Джона Генри. Он ворвался в комнату, чуть не столкнувшись с Кэтрин.

"Я понял!" - воскликнул он. "Боже мой, Кэтрин, у меня получилось!"

"Алистер, - невозмутимо ответила Кэтрин, - я как раз направлялась в твой офис, заскочила только поздороваться с Джоном Генри. Почему ты так вне себя?"

"Наконец-то я знаю, как это сделать!"

"Что сделать?" – спросила она, нахмурившись. "Тебе лучше начать рассуждать здраво, Алистер".

- Я знаю, как перенести сознание Джона Генри на чип Тройной Восьмерки".


ГЛАВА 8: "САНКТ-ПЕТЕРБУРГ"
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САНКТ-ПЕТЕРБУРГ


Понедельник, 29 декабря 2008 г. – 11:55.

40-й день нашего путешествия


Все возвращается на круги своя.

Дерек дразнил Кэмерон и Эмили, когда они жаловались, что чувствуют изменения, происходящие в их "костях". По-видимому, трансформация напрягает их физиологию, и их движения несколько ограничены. Или, по крайней мере, были, потому что этот этап теперь закончен. Очевидно, переход от ядерного энергетического элемента к мини-термоядерному реактору привел к замедлению времени реакции, что привело к замедлению передвижения и заставило их цепляться за предметы, чтобы сохранить равновесие, особенно в бурном море. Поскольку это выглядело довольно забавно, Дерек громко рассуждал о том, бывает ли у киборгов похмелье и может ли их стошнить или нет, косвенно сравнивая их с лошадьми.

Конечно, Эмили и Кэм этого бы не потерпели. Они тайно проникли в номер Дерека и Джесси и заменили зубную пасту Дерека кремом для ног. Они также залили остатки краски для волос Элисон в его шампунь, поэтому Дерек ходит со слегка оранжевыми волосами. Он не обменялся с ними ни словом за два дня.

В настоящее время мы находимся в Балтийском море и вошли в Финский залив. Завтра утром мы прибудем в Санкт-Петербург в России. Город расположен в бухте вокруг устья реки Невы. Последние дни Энн была занята составлением экскурсионной программы для всех нас. Очевидно, она большая поклонница города и несколько раз посещала его за время работы в ЦРУ, когда он еще назывался Ленинградом. С тех пор, как Айзек покинул нас, она усилила свою роль гида - что странно, поскольку она всегда критиковала его за то, что он читает лекции в стиле экскурсовода.

Мы получили известие, что Дженнифер Паркер, автор критических статей и книг об искусственном интеллекте, арестована в Лос-Анджелесе. Очевидно, обычная полицейская проверка обострилась до такой степени, что теперь ей будут предъявлены обвинения в вождении в нетрезвом виде, незаконном хранении оружия и планировании теракта. Мы говорили по телефону со Стивом Голдманом, и он сказал нам, что ее подобрали недалеко от квартиры Тома Новака. Хотела ли она отомстить за то, что Том и Зои отвергли ее после панельной дискуссии в Нью-Йорке на днях? Или она надеялась, что Том приведет ее к нам? Должно быть, она действительно неуравновешенный человек с множеством психических проблем.

Мы также получили известие, что Алистер наконец-то нашел способ переместить - или, скорее, скопировать - сознание Джона Генри на чип Тройной Восьмерки. Это великолепно, потому что скоро Джон Генри сможет жить с Кэтрин, Айзеком и маленькой Саванной не только временно, как сейчас, но и навсегда и полностью независимо от своей серверной фермы в корпорации «Зейра». Их проблема с поиском новой няни должна быть решена этим. Последняя была убита Терминатором, что не совсем упростило поиск замены.

В любом случае, рождественское настроение определенно испарилось. Все идет своим чередом, и теперь мы с нетерпением ждем возможности провести новогоднюю ночь на борту "Восходящей звезды".

_______________


Вторник, 30 декабря 2008 г. – 08:01 утра

Санкт-Петербург, Россия


"Они здесь", - сказал высокий лысый мужчина с окладистой бородой.

"Ты уверен, Анатолий?" - спросил другой мужчина, такой же высокий, но бритый и с пышными светлыми волосами.

"Да, Сергей, Восходящая звезда пришвартовалась к круизному терминалу прошлой ночью".

"Это не обязательно должно что-то значить".

"Наши друзья в Португалии уже должны были перехватить их в Лиссабоне. Но они только заправились и не сошли на берег. Они изменили свой маршрут и также пропустили Саутгемптон, где их ждали другие наши люди. Ты думаешь, это было совпадением?"

"Наши контакты сообщили нам, что они посетили семью Уивер в Шотландии. Возможно, это было какое-то чрезвычайное семейное происшествие. Это не обязательно должно что-то значить ".

"Или, может быть, они играют с нами в кошки-мышки. Ты готов пойти на такой риск?"

Блондин по имени Сергей на мгновение задумался, грызя ноготь.

"Нет", - ответил он затем. "Пусть за ними понаблюдают. Нам нужно знать, куда они ходят и что делают. И нам нужно, чтобы здесь было как можно больше людей. Сообщите Номеру Один, а затем разошлите сообщение всем, кто находится поблизости, и скажите, что мы встретимся на старой фабрике".

"Я сделаю это немедленно".

"И Анатолий?"

"Да, Сергей?"

"Убедись, что они не заметили никого из наших друзей. Держитесь на расстоянии".

"Конечно, Сергей".

"Возможно, это оно", - подумал Сергей. "Они наконец-то нашли нас. Будем надеяться, что Номер Один сможет с ними справиться".

______________
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"Давайте посмотрим", - сказала Энн, склонившись над картой Санкт-Петербурга на столе после того, как с остатками завтрака было покончено. - "Конечно, Зимний дворец с Эрмитажем - это абсолютная необходимость. Затем есть Екатерининский дворец и Строгановский дворец, а также Петергофский дворец, который также просто необходим, потому что он был построен Петром Великим как прямой ответ на Версальский дворец ... и, естественно, остров Кронштадт, который мы уже миновали по пути в залив, когда проходили дамбу. Экскурсия по городу и прогулка на лодке по каналам также обязательны... Тогда есть ..."

"Нам нужно пройтись по магазинам", - сказала Джоди.

Все посмотрели на нее.

"По магазинам?" Ошеломленно спросила Энн. "Вы только этим и занимаетесь с тех пор, как мы уехали из Лос-Анджелеса".

"Мы не взяли с собой достаточно теплой одежды", - отметила Лорен. "И поскольку мы проведем на холоде по крайней мере еще пару недель ..."

"Вы знали все это раньше", - немного нервничая, сказала Энн. - "Почему вы не подумали о том, чтобы взять с собой побольше теплой одежды?"

"Ты когда-нибудь пробовала покупать теплую одежду в Лос-Анджелесе?" Спросила Сидни. "Я имею в виду, кроме лыжного снаряжения? Вы не купите ничего, что действительно выглядело бы стильно".

"Почему вы не купили теплую одежду в Олесунне?"

"Потому что мы были заняты рождественскими покупками, а потом провожали Кэтрин и остальных восвояси", - отметила Элли. "У нас достаточно теплых носков, но нам нужны теплые колготки, теплые свитера, теплые ботинки, меховые шапки, перчатки..."

"Кроме того, Россия - идеальное место для покупки теплой одежды", - добавила Саванна. "Если какая-то страна и знает, как бороться с холодом, то это Россия. Мы могли бы доехать на автобусе, а затем на метро до большого торгового центра Галерея и ..."

"Подожди, подожди, подожди ..." Сказала Энн. "Вы находитесь в Санкт-Петербурге, одном из самых интересных в культурном отношении городов мира, наполненном объектами Всемирного наследия ЮНЕСКО, одном из десяти самых популярных туристических направлений в мире, когда речь заходит об искусстве и архитектуре, и вы решили, куда сходить за покупками?"

"Ну ... да", - ответила Лорен. "Мы знали, что ты будешь делать скучные вещи, поэтому решили".

Энн закрыла глаза и глубоко вздохнула.

"Я на корабле глупцов среди обывателей", - пробормотала она себе под нос.

"Я думаю, мы можем сделать и то, и другое", - сказал Джон в попытке выступить посредником. "Мне интересно посмотреть все достопримечательности, но у меня также недостаточно теплой одежды. Мы будем много гулять на улице, а там намного ниже нуля."

"Джон прав, - добавила Сара, - мы все не взяли с собой достаточно теплой одежды, мы все решили, что купим ее по дороге".

"Я захватила с собой достаточно теплой одежды", - возразила Энн. "Это не на показ мод. Знаете, это можно сделать перед путешествием..."

"Я думаю, ты сама по себе, Энн", - сказал Дерек. "Мы все будем рады посетить все дворцы, музеи и все, что там есть, но нам нужно сделать это в подходящей одежде. Иначе мы бы отморозили себе задницы."

Энн, казалось, смирилась.

"Прекрасно, - сказала она, - Прекрасно. Думаю, решение принимает большинство. Но у нас всего четыре дня в одном из самых интересных и впечатляющих городов мира, а завтра канун Нового года и ..."

"Мы все это знаем, - сказал Чарли, - но у нас есть четыре дня. Это больше, чем почти у всех других туристических групп для знакомства с городом. Расслабься, Энн, мы сможем довести твою программу до конца. Мы на полдня опережаем график, так что полдня, потраченные на покупки, не повредят."

____________


Галерея была крупным торгово-развлекательным центром, расположенным в центре Санкт-Петербурга на пересечении двух главных проспектов города - Невского и Лиговского. В пятиэтажном центре было более трехсот магазинов, двадцать восемь ресторанов и кафе, а также одиннадцать киноэкранов. На двух подземных уровнях располагался гараж на 1200 автомобилей.

По предложению Саванны, команда поехала на автобусе до ближайшей от терминала, где пришвартовалась Восходящая звезда, станции метро, а затем на поезде до станции "Площадь Восстания".

"Они действительно приложили усилия, проектируя эти подземные станции метро", - заметила Сидни, когда они вышли на оживленную площадь с большим количеством машин и пешеходов. "Платформы похожи на маленькие дворцы или музеи, с их мраморными колоннами, искусно выполненными лампами и канделябрами и всеми скульптурными произведениями. А этот вестибюль напоминает мне храм".

"Архитектура советской эпохи", - сказала Энн, которая, похоже, заменила Айзека в качестве неофициального гида, хотя и критиковала его за это. "Коммунисты, вероятно, хотели предложить простым людям часть великолепия, которое раньше было только у знати. Московское метро в этом отношении впечатляет еще больше ".

"Я все еще не понимаю, как во всех крупных мегаполисах мира есть функционирующая система метро или другого общественного транспорта, за исключением Лос-Анджелеса", - сказал Дерек. "Вместо этого у нас перегруженные шоссе с пятью полосами движения в каждом направлении".

"Это долгая история", - ответила Энн. "Может быть, я когда-нибудь расскажу ее тебе".

"Спасибо, профессор".

"Нам нужно спуститься туда", - сказала Кэмерон и указала на один из широких бульваров. - "Торговый центр всего в ста метрах отсюда. Давайте попробуем держаться вместе, движение кажется довольно хаотичным. Кажется, здесь нет никаких правил. "

"О, у них есть правила дорожного движения, - заметил Чарли, - они просто предпочитают их игнорировать".

"Но почему?" Спросила Эмили.

"Это кажется неэффективным и рискованным", - добавила Элисон.

Чарли пожал плечами.

"Менталитет, я полагаю".

"Впрочем, это ерунда", - заявила Энн. "Подожди, пока мы не доберемся до Индии".

Хотя Кэмерон, Эмили и Элисон не были удовлетворены ответом, они воздержались от продолжения. Группа из восемнадцати человек перешла дорогу и направилась к Галерее. Город все еще был украшен к Рождеству, но снег на улицах и тротуарах выглядел грязным. Было ужасно холодно, и все были рады, когда наконец вошли в большой торговый центр.

"Это выглядит точно так же, как наши, - заметила Лорен, - только со странными надписями повсюду".

"Кириллица, - сказала Энн с ухмылкой, - ты что, по-русски говорить не можешь?"

"Не все провели пятьдесят лет в ЦРУ", - напомнила ей Сара. "И я уверена, что Элисон, Эмили и Кэм прекрасно говорят по-русски".

Трое упомянутых кивнули.

"Так и есть", - подтвердили они хором, затем посмотрели друг на друга и захихикали.

"Что тут смешного?" Спросил Дерек.

"Прошло много времени с тех пор, как мы разговаривали синхронно", - объяснила Элисон.

Пока они прогуливались по Галерее, заходили в несколько магазинов и выходили из них, покупая много теплой одежды, Джон заметил, что многие люди открыто пялились на Элисон. Не только мужчины, как обычно, но и женщины и даже подростки. Они показывали на нее, а затем перешептывались друг с другом.

"Мне кажется, или Элисон привлекает больше внимания, чем обычно?" Спросила Элли, забирая слова с языка Джона.

"Да, я тоже заметила", - подтвердила Сара. "Что-то происходит".

Внезапно к ним подошла группа девочек-подростков и застенчиво задала Элисон вопрос, протягивая календарь за 2009 год с фотографией Элисон на обложке.

"Чего они хотят?" Спросил Дэнни.

"Они хотят у меня автограф", - удивленно ответила Элисон.

"Ну, тогда дай его им", - сказала Энн. "Я не знала, что ты знаменитость в России".

"Я тоже".

Элисон нацарапала что-то еле читаемое на календаре, воспользовавшись возможностью пролистать его на мгновение. Они заметили, что в каждом месяце она была на разных фотографиях, сделанных в городах, пейзажах или в чем-то похожем на студию. Затем она вернула календарь группе девочек, которые возбужденно захихикали и убежали.

"О-о, - сказал Кевин и указал в конец коридора, - кажется, я знаю, почему Элисон привлекает столько внимания".

Они проследили за его взглядом и увидели гигантский плакат, размером не менее пяти на пять метров, свисающий со стеклянного потолка торгового центра. На плакате была изображена улыбающаяся женщина, выглядевшая точь-в-точь как Элисон, рекламирующая сеть модных магазинов. Дерек застонал и опустил плечи.

"Пожалуйста, нет", - сказал он отчаянным тоном, протирая глаза, "пожалуйста, только не еще одна..."

"Больше похоже, что тело Элисон было создано по образу этой женщины", - ответила Эмили. "По крайней мере, верхняя половина выглядит абсолютно идентично. Больше ее тела на этом плакате не видно".

"Судя по всему, ее зовут Ольга", - заявила Элисон. "Так меня называли девочки. Кажется, она известная фотомодель в России".

"Тебе лучше надеть солнцезащитные очки, - предложила Сара, - мы не хотим привлекать ненужное внимание. И еще лучше надень одну из шапочек, которые ты купила".

"Верно", - согласилась Элисон и сделала, как было предложено.

"Распусти волосы и заправь их в шапочку", - добавил Джон. "С косой ты выглядишь точь-в-точь как женщина на постере".

Элисон также сделала и это.

"Теперь давай найдем место, где мы могли бы пообедать и поговорить", - сказал Дерек. "Здесь все равно что в аквариуме с золотыми рыбками".

______________


"Это действительно они, не так ли?" Спросил Сергей с прохода двумя этажами выше. "Сара и Джон Коннор".

"Да, - ответил Анатолий, - и девушка, которую мы знаем как Кэмерон Филлипс. Но, похоже, их двое, наша информация кажется неполной".

"Но какое отношение они имеют к Ольге Ивановой? И кто остальные? Это довольно большая группа ".

"Либо это все маскировка, либо их команда больше, чем мы думали. Ольга могла бы быть их связным здесь, в Санкт-Петербурге ".

"Что нам делать?"

"Нам нужно сообщить Номеру Один. Она знает, что делать".

______________


"Разве вы не говорили, что внешность Элисон не была основана ни на одном человеке?" С упреком спросила Сара, глядя на Саванну и Элли.

Они сидели в маленьком ресторанчике, где предлагали русскую кухню, и сдвинули несколько столиков вместе, чтобы они могли сесть всей компанией. Кэмерон с ними не было. Она ушла, чтобы узнать побольше об этой модели Ольге.

"Мы так и подумали", - ответила Саванна. "Мы предположили это, потому что она не похожа ни на одну женщину, которую кто-либо из нас когда-либо видел раньше, и обычно Скайнет создавал всех своих терминаторов по образцам захваченных бойцов сопротивления".

"Ну, я думаю, тогда вы были неправы".

"Скайнет, должно быть, нашел несколько фотографий этой Ольги и решил, что она хороший образец для модели соблазнительной женщины-Терминатора", - добавила Элли. "Возможно, у кого-то из захваченных бойцов сопротивления были ее фотографии, я не знаю. Иметь при себе такие фотографии было обычной практикой, они давали тебе утешение, когда ты лежал ночью в окопах. Или, может быть, кто-то из Серых доставил ее фотографии. Думаю, мы никогда не узнаем наверняка."

"Мы можем только строить догадки по этому поводу, но это еще одна причина, по которой мир не должен знать, как мы выглядим", - ответила Эмили. "Также в интересах этой Ольги. Люди могут перепутать ее с Элисон, и это может навлечь на нее неприятности. Ну, по крайней мере, пока она не станет слишком взрослой, чтобы с ней путали."

"Итак ... а в честь какого человека тогда была создана ты?" Дерек с ухмылкой спросил, глядя на Эмили.

Она посмотрела ему в глаза и показала язык в ответ.

"Можно с уверенностью предположить, что где-то там тоже есть девушка, похожая на Эмили", - заявила Энн. "Только она, кажется, не такая знаменитая".

Когда Кэмерон наконец вернулась, все уже заказали и съели свой обед.

"Мы бы подождали тебя", - извиняющимся тоном сказал Джон, когда она села рядом с ним, - "но мы не знали, сколько времени тебе понадобится, так что..."

"Все в порядке, Джон", - ответила Кэмерон, целуя его в щеку. - "Как ты знаешь, на самом деле мне не нужно так много есть ... пока".

"Да, это, вероятно, немного изменится, когда ты будешь носить этих наноботов в своих тканях", - прокомментировала Элисон. "Они израсходуют некоторое количество калорий".

"Итак, что ты выяснила?" Спросила Сара, не желая обсуждать пищевые привычки прямо сейчас.

"Ее зовут Ольга Иванова. Ей двадцать пять лет, она родилась в Санкт-Петербурге и до сих пор живет здесь. В восемнадцать лет она начинала как модель для нескольких международных веб-сайтов для взрослых, а затем переключилась на работу фитнес-моделью и фотомоделью. У нее контракты с двумя разными европейскими производителями спортивной одежды, российской сетью модных бутиков и двумя производителями напитков для фитнеса и пищевых добавок. Вот, я распечатала несколько фотографий."

Кэмерон раздавала распечатанные на цветном принтере бумажные копии и все стали рассматривать одну за другой фотографии. Сходство было поразительным. С головы до пят она была похожа на сестру-близнеца Элисон.

"Ее родители приехали в Санкт-Петербург из Сибири, - продолжила Кэмерон. - У нее есть младшая сестра Дарья, которая тоже начала работать моделью. Ольга не замужем, но любит животных – у нее было два кролика, и в настоящее время у нее есть чихуахуа по кличке Гуччи. Она известна своей стройной спортивной фигурой, красивым лицом и большой натуральной грудью. Хотя она довольно знаменита в России и некоторых частях Восточной Европы, в Америке она практически неизвестна."

"Это объясняет, почему никто из наших знакомых не узнал Элисон", - сказал Джон, кивая. "Откуда ты так много узнала о ней?"

"Я пошла в компьютерный магазин и воспользовалась одним из их демонстрационных компьютеров. Простой поиск в Google по русскоязычным сайтам принес множество результатов, поэтому я распечатала некоторые ".

"Может быть, мне стоит остаться на борту до конца нашего пребывания", - сказала Элисон. "Нехорошо, когда люди думают, что узнают во мне Ольгу, куда бы я ни пошла".

"Ерунда", - возразил ей Джон. "С тех пор, как ты надела солнцезащитные очки и шапочку, тебя больше никто не узнает".

"Тем не менее, покупки закончены, и мы пообедали, - сказал Дерек, - нам пора вернуться на борт, переодеться, а затем заняться тем, что делают все туристы".

Все согласились, что это хорошая идея. Они расплатились, встали и покинули Галерею, снова направляясь к станции метро. Полчаса спустя они вернулись на борт "Восходящей звезды".

______________
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Ольга Иванова вернулась в свою квартиру, проведя первую половину дня в спортзале. В половине третьего ее друг, фотограф, заезжал за ней на фотосессию. У Ольги не было собственной машины, в этом просто не было смысла, потому что она теперь редко бывала дома. Большую часть времени она проводила, разъезжая на фотосессии по всей Европе и Азии. Однако, как и каждый год, она провела Рождество со своей семьей и теперь останется в Санкт-Петербурге на несколько недель.

Было как раз достаточно времени, чтобы переодеться. Это будет рутинная работа - новые рекламные плакаты для сети модных магазинов, с которыми у нее был контракт. Она взбежала по лестнице на 4 этаж стильного старого здания в центре Санкт-Петербурга и поздоровалась с одним из своих соседей в коридоре, когда проходила мимо него. Он поприветствовал ее в ответ дружелюбной улыбкой. Она была очень популярна среди всех, потому что, несмотря на свою умеренную известность, она оставалась приземленной и не теряла связи с реальным миром. Несмотря на все очарование, с которым она сталкивалась каждый день, Ольга оставалась обычной девушкой, без какой-либо стервозности, напыщенности и изящества.

Она открыла дверь в свою квартиру и вошла. Внутри было темно, потому что шторы все еще были задернуты. Она включила свет и огляделась в поисках своей собачки.

"Гуччи?" позвала она. "Где ты? Иди сюда, Гуччи..."

Нахмурившись, она положила ключи и сумку на пол и начала обыскивать квартиру.

"Гуччи, где ты? Я вернулась ... разве ты не рад меня видеть?"

Она добралась до своей спальни, а там на кровати лежал маленький чихуахуа, по-видимому, спящий. Слишком крепко спящий. Ольга присела на край кровати и положила руку на тело своего питомца. Он был теплым, дышал ровно, и она чувствовала его сердцебиение. В последний раз, когда она видела его таким, Гуччи лежал на операционном столе у ветеринара под общим наркозом, когда его кастрировали. Кто-то вырубил ее собаку? Но кто? И почему?

Прежде чем она смогла продолжить обдумывание этого, она почувствовала укол в шею ... а затем все погрузилось во тьму.

Николас Верано остановился перед домом Ольги, чтобы забрать ее, и нахмурился. Перед домом был припаркован белый фургон благотворительной организации, которая отвозила детей-инвалидов в школу и забирала их обратно. Но, насколько ему было известно, в жилом комплексе Ольги не проживало детей-инвалидов. Он вышел из машины, чтобы позвонить в дверь Ольги, когда внезапно из подъезда дома вышли двое мужчин. Один из них, лысый с окладистой бородой, нес на плече женщину. И это была Ольга!

"ЭЙ!" - крикнул фотограф. "ЧТО ВЫ ТАКОЕ ДЕЛАЕТЕ?"

Мужчина, который не нес Ольгу, высокий блондин, вытащил пистолет с глушителем и выстрелил в сторону Николаса. Однако он немного промахнулся, похоже, это был всего лишь предупредительный выстрел. Он снова быстро сел в машину, дрожащими руками достал камеру и записал, как двое мужчин забросили Ольгу в кузов фургона и еще раз выстрелили в его сторону, повредив лобовое стекло со стороны пассажира, после чего они уехали. На мгновение он подумал о том, чтобы последовать за ними, но кто знал, на что способны похитители? Поэтому он решил поступить разумно и позвонил в полицию со своего мобильного.

______________
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Команда Коннора провела остаток дня на прогулке на лодке по каналам Санкт-Петербурга и по реке Неве. Элисон оставила свою шапочку и солнцезащитные очки. Благодаря одежде ее во второй раз не спутали с Ольгой Ивановой. Водные экскурсии такого рода всегда открывали интересный вид на город, который невозможно было увидеть другим способом. В прежние времена реки и каналы были тем же, чем сегодня являются дороги и хайвеи. Поэтому многие из красивых дворцов и зданий Санкт-Петербурга были построены прямо у воды. Было решено поужинать на борту "Восходящей звезды" вместо того, чтобы идти в ресторан и рисковать, что кто-нибудь снова перепутает Элисон со знаменитой моделью.

"Есть причина, по которой телевизор настроен на русский канал?" Спросил Джейсон за десертом. "Я уверен, что мы также можем принимать здесь англоязычные телеканалы".

"Англоязычные телеканалы отличаются тем, что они не в России", - ответила Энн. "Я думаю, важно, чтобы мы всегда смотрели местные новости. То, что происходит в Америке в данный момент, влияет на нас лишь косвенно. Мы также должны знать, что происходит здесь. "

"Тебе легко говорить, - сказал Дэнни, - ты говоришь по-русски, и три девушки-киборга тоже, но остальные из нас не понимают ни слова".

"Хотя она права", - заметила Сара. "Мы должны знать, что происходит, где бы мы ни были, будь то Россия, Франция или Египет. "Если где-то таится опасность, мы должны немедленно узнать об этом и ..."

"Сара, помолчи", - внезапно перебила ее Элисон.

"Что? Не в таком тоне, юная леди, я..."

"ШШШШШШШ!" - хором сказали три девушки-киборга и указали на телевизор.

Все проследили за их взглядом. На экране было показано любительское видео, очевидно, показывающее похищение молодой женщины двумя мужчинами. Пока один из них нес ее, другой выстрелил в видеомейкера и попал в лобовое стекло машины, из которой он снимал. Когда молодую женщину, очевидно, без сознания, погрузили в белый фургон, можно было мельком заметить, что она похожа на Элисон.

"Что за...?" Спросил Дерек. "Что говорит диктор?"

"Она говорит, что знаменитую российскую модель Ольгу Иванову похитили из ее квартиры посреди дня. Ее друг, фотограф, был свидетелем всего этого и записал на камеру. Он не последовал за фургоном, потому что в него стреляли похитители. Прямо сейчас никто не знает, жива Ольга или нет."

"Трудно поверить, что это совпадение", - произнесла Джесси. "Я имею в виду, что в тот день, когда мы прибыли, женщину, по образу которой, судя по всему, создана Элисон, похитили".

"Нет, это не совпадение", - согласилась Элисон. "Видите мужчину, который несет ее на плечах, лысого с бородой? Он Тройная Восьмерка".

"ЧТО!?" переспросила Сара. "Ты уверена?"

"Да, Сара, я уверена. Я воспроизвела записи своих датчиков с того момента, как мы покинули корабль, чтобы отправиться в торговый центр. Он следовал за нами от терминала вместе с другим мужчиной, блондином с видео. Он человек. Однако они оставались вне зоны действия сенсоров обычного Терминатора, вот почему Эмили и Кэм его не заметили. Кто бы они ни были, они не знают, кто я и что я, вот почему они, вероятно, приняли меня за Ольгу. Я предполагаю, что они отправились в ее квартиру после того, как мы вернулись на корабль, и ждали, когда она вернется домой. "

Сара вздохнула.

"Я надеялась, что этот твой недостаток будет исправлен с обновлением, что теперь ты сможешь сканировать окрестности в реальном времени и вовремя предупреждать нас".

"Нет ... как я уже объясняла, это связано с ограничениями моего чипа, а мой чип не участвует в обновлении. Я по-прежнему регистрирую все, что обнаруживают мои сенсоры, но я должна получать к этому осознанный доступ. "

"Мы должны попытаться найти Ольгу", - решительно сказал Джон. "Можно с уверенностью сказать, что она в руках Терминатора из-за нас, так что это наша ответственность. Есть ли что-нибудь еще, что ты можешь сказать по телевизионным кадрам, Элисон?"

"Нет"… только то, что говорит диктор. Фургон был украден и позже найден у дороги в промышленной зоне на окраине города. Предполагается, что похитители поменяли машины ".

"Где сейчас фургон?" Спросила Сара. "Ты смогла найти похитителей Айзека в Марракеше, проанализировав салон похожего автомобиля, может быть, ты сможешь сделать то же самое в России?"

"Он был изъят полицией и, вероятно, будет находиться на охраняемой территории до завершения судебно-медицинской экспертизы".

"Джон Генри должен быть в состоянии самостоятельно взломать компьютер полиции Санкт-Петербурга, чтобы узнать точное местоположение", - сказала Кэмерон. "Тогда мы можем отправиться туда и проверить это".

"Да, - согласился Джон, - но лучше всего, если Элисон справится одна, без нас она намного быстрее. Мы также должны быть предельно осторожны, мы не хотим неприятностей с российскими властями. Если у них возникнут подозрения, они могут захотеть обыскать наш корабль. Тогда они найдут все наше оружие. И это вызовет вопросы. "

"Мягко говоря", - согласилась Энн. "Русские, по крайней мере, так же не намерены с этим шутить, как и наши власти дома. Что бы мы ни делали, это должно делаться тайно. Наши туристические визы позволяют нам лишь ограниченную свободу передвижения. И я настоятельно рекомендую, чтобы в команде по освобождению Ольги было не более полудюжины человек или около того. "

Джон кивнул и посмотрел на Элисон.

"Думаешь, ты сможешь это сделать? Я имею в виду, найти фургон и проанализировать его?"

"Да, - ответила Элисон, - все, что мне нужно знать, это где именно он припаркован".

"Это просто мысль, - сказал Дерек, - но разве мы не должны также учитывать, что за "Восходящей звездой" наблюдают прямо сейчас?"

Джон посмотрел на Элисон.

"Я ничего не заметила, - заявила она, - но это не должно ничего означать. Даже мой радиус действия ограничен, а вся гавань вокруг нас представляет собой незастроенную равнинную местность. С хорошим телескопом или телеобъективом кто-то может находиться в сотнях метров от нас, и мои сенсоры этого не заметят. Кроме того, в каждом порту, который мы посещаем, есть эти наблюдатели за кораблями. Они скрываются повсюду и делают снимки. Восходящая звезда - популярный мотив для фотографий, особенно когда ночью все еще горит рождественская иллюминация. Кто скажет, что один из этих наблюдателей не шпионит за нами? "

"Хорошо", - согласился Джон. "Элисон, у тебя есть способ покинуть судно, не будучи обнаруженной?"

"Ну, я могла бы прыгнуть за борт и уплыть под водой. Никто не смог бы увидеть это с суши".

"Плыть?" Скептически спросила Саванна. "Как ты объяснишь, что ты мокрая, когда кто-нибудь увидит тебя после того, как ты снова выберешься на сушу?" На улице ужасно холодно, и вода на твоей одежде быстро превратится в лед."

"Я просто не буду носить никакой одежды".

На мгновение воцарилась потрясенная тишина.

"О чем ты говоришь?" Чарли недоверчиво переспросил. "Ты хочешь поплавать ночью по каналам Санкт-Петербурга голышом, а потом еще и бегать голышом по городу?" Это было бы еще более подозрительно и вызвало бы переполох."

"Ну, у кого-нибудь есть идея получше?"

"Что, если кто-нибудь увидит тебя?" Спросила Сидни. "Люди подумают, что ты Ольга, а Ольгу похитили".

"Я тебе покажу", - Элисон встала и разделась.

"И что теперь?" Спросила Энн.

Как только Элисон обнажилась, она, казалось, растворилась в воздухе, к изумлению присутствующих.

"Никто меня не увидит", - донесся ее голос с того места, где она исчезла.

"Вау", - сказал Джейсон. "Теперь она может становиться невидимой".

"Не невидимой", - ответила Элисон и сдвинулась со своей позиции. "Только замаскированной".

Они могли видеть искажение формы ее тела, которое двигалось по комнате.

"Круто!" Воскликнула Лорен. "Теперь ты Хищник!"

Позади них послышался смешок Элисон. Пораженные, они все обернулись.

"Джон упомянул, что будущая Элисон могла менять цвет и рисунок своей кожи, как хамелеон", - сказала Элисон. "Итак, я попробовала это, и это работает – пока я без одежды. Даже если кто-то заметит меня, все, что он увидит, - это силуэт поверх фона, на котором я нахожусь. это работает под углом 360 градусов, независимо от положения того, кто смотрит на меня. "

"Да, - заметил Джон, - старшая Элисон из будущего сказала, что ты откроешь в себе эту способность в Австралии. Я думаю, тот факт, что мы столкнулись с молодой Будущей Элисон раньше, чем изначально планировалось, заставил тебя тоже узнать об этом раньше. "

"Однако сенсоры киборгов это не обманет", - отметила Кэмерон. "Терминатор все еще может определять тепло твоего тела с помощью инфракрасного зрения. Один из костюмов Кэтрин был бы гораздо практичнее".

"Ты права", - теперь голос Элисон снова раздался впереди них. "Но не стоит ожидать, что я встречу киборга в этом расследовании. И даже если бы встретила, я бы заметила его гораздо раньше, чем он меня. Кроме того, мне нужно проанализировать фургон и проследить за любыми феромонами или ДНК, которые я обнаружу в нем, и для этого мне нужно использовать всю поверхность моей кожи. Одежда ограничила бы мои сенсоры, и, в частности, известно, что камуфляжный костюм Кэтрин блокирует их почти полностью."

Элисон снова стала видимой для них.

"Теперь, может, позвоним Джону Генри?"

_____________
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Ольга Иванова пришла в сознание. По скрипу при каждом своем движении она почувствовала и услышала, что лежит на старой металлической кровати без матраса. Она только почувствовала и услышала это, потому что не могла видеть. Было темно, как в кромешной тьме. Но, по крайней мере, было тепло. Где бы она ни была, там было отопление - что было хорошо, потому что на ней были только футболка, джинсы и кроссовки. Где-то поблизости на пол капала вода. Она потянулась за руками и попыталась сесть, но заметила, что прикована наручниками к каркасу кровати. Затем до нее дошло - ее похитили. В ней начала подниматься паника.

Они либо хотели от нее денег – что было маловероятно, потому что у нее их было не так уж много, – либо какой-то извращенец захватил ее, чтобы подвергнуть сексуальному насилию. Ольга попыталась успокоиться. Паника не поможет. Однажды она прошла курс обучения, на котором тренер, бывший спецназовец, научил ее, как справляться с подобными ситуациями. Важно было не показывать слабости, действовать уверенно, но не агрессивно, набраться терпения, дождаться удобного случая и при необходимости защищаться. Психически неуравновешенные сексуальные преступники или психопаты обычно ожидали слабых и пугающихся жертв, сильное сопротивление выбивало их из колеи. Итак, она знала, что не должна казаться слабой и агрессивной. Она изучала боевые искусства – в основном кикбоксинг. Просто со скованными руками это ей не сильно бы помогло. Она глубоко вздохнула.

"ЕСЛИ ЭТО КАКАЯ-ТО ИЗВРАЩЕННАЯ САДО-МАЗО ИГРА, - громко выкрикнула она, - ТО ЭТО НЕ СМЕШНО!"

В ее голосе слышалось легкое эхо, которое подсказало ей, что комната, в которой она находилась, вероятно, не была обставлена. Там было темно, и в воздухе тоже немного пахло. Очевидно, что она находилась в большом, заброшенном, возможно, разрушающемся здании. Но все еще достаточно функциональном, чтобы быть отапливаемым.

"ЭЙ! ЗДЕСЬ КТО-НИБУДЬ ЕСТЬ? ПОКАЖИСЬ, СЛИЗНЯК!"

Ее собственное сердце учащенно билось. Она пыталась казаться более смелой, чем была на самом деле. Через мгновение она услышала приближающиеся шаги из-за двери комнаты. Дверь была не заперта и открылась, зажегся свет. Внезапная яркость заставила ее прищуриться.

"Ты проснулась, хорошо", - произнес глубокий мужской голос.

"И у тебя большие, очень большие неприятности", - ответила Ольга. "Ты, наверное, знаешь, что полиция уже охотится за тобой, верно?"

"Полиция не имеет значения", - холодно ответил мужчина.

"Что здесь происходит, Анатолий?" - спросил другой мужской голос, и Ольга, чьи глаза уже привыкли к свету, смогла разглядеть вошедшего в комнату светловолосого мужчину, стоявшего рядом с лысым мужчиной с бородой, который был там первым.

"Она очнулась, Сергей. Ее можно допросить".

"Сейчас, сейчас… не так грубо. Ты должна простить Анатолия, его социальные навыки, иногда все-таки немного, ну… скажем, недостаточно развиты, несмотря на долгое время, которое он жил здесь".

"Как скажешь, Сергей".

"ВЫПУСТИТЕ МЕНЯ ОТСЮДА! ПОМОГИИИИТЕ!" Ольга закричала.

"Тебя никто не услышит", - сказал Сергей и улыбнулся. "Не волнуйся, мы не причиним тебе вреда. У нас есть к тебе всего несколько вопросов, и если ты будешь сотрудничать, ты вернешься домой раньше, чем сможешь произнести "Чихуахуа".

"Мой пес! Гуччи! Что вы с ним сделали?"

"То же снотворное, что мы дали тебе. С ним все будет в порядке. Видишь ли, Анатолий и собаки плохо ладят. Эта глупая тварь почти все испортила, не переставая лаять. Анатолий хотел покончить с ней, но это было бы жестоко - а он не создан для жестокости."

Ольга сглотнула. Она внезапно поняла, что это серьезное дело. Они не были ни сексуальными преступниками, ни людьми, которым нужны были деньги. Они хотели задать ей вопросы. Какие вопросы? Они, безусловно, казались ей очень опасными, несмотря на их заверения не причинять ей вреда - если это было правдой, а не ложью. Что они хотели от нее узнать? Она ничего не знала, по крайней мере, насколько ей было известно. У нее голова шла кругом.

И все же по какой-то причине Ольга не слишком боялась. Может быть, это была глупая смелость? Она повидала мир, лазала по горам, прыгала с тарзанки и однажды даже покормила из бутылочки подросшего тигра. Ее было нелегко напугать, ее друзья всегда говорили, что у нее стальные нервы и она любит попадать в рискованные ситуации. Сергей схватил стул, стоявший в комнате, перевернул его задом наперед и сел на него, положив руки на спинку. Анатолий стоял неподвижно, лишь неотрывно неподвижно и пренебрежительно смотрел на Ольгу.

"Теперь перейдем к нашей небольшой игре в вопросы и ответы, - продолжил Сергей, - какое отношение ты имеешь к Саре и Джону Коннорам?"

Ольга нахмурилась.

"Кто?" - спросила она в замешательстве.

"Не прикидывайся дурой", - сказал Анатолий. "Мы видели тебя сегодня вместе с ними. Мы последовали за командой Коннора в Галерею, и ты была с ними все это время. Ты даже раздавала автографы подросткам."

"Что?" Растерянно спросила Ольга. "О чем ты говоришь? Я была в спортзале весь день, пока не пошла домой. Вы можете спросить моего тренера. Я практиковалась в кикбоксинге и немного потренировала мышцы."

"Но до этого ты была в Галерее с командой Коннора!" Сергей настаивал. "Не отрицай этого. Мы фотографировали".

Сергей поднес свой смартфон к ее глазам и прокрутил сделанные им снимки. И действительно, это было похоже на нее, в метро, на улице, в Галерее, вместе с группой мужчин и женщин. Но этого не могло быть, это была не она. Это была женщина, которая была точь-в-точь похожа на нее, вплоть до родинки возле рта. Но как это могло быть? У нее не было сестры-близнеца. Это однозначно.

"Я не была в Галерее несколько месяцев, - настаивала она, - так что либо у меня есть очень убедительный двойник, либо я могу быть в двух местах одновременно. Выбирайте сами."

Сергей и Анатолий посмотрели друг на друга.

"На самом деле, - сказал затем Анатолий, - для одного человека есть способ оказаться в разных местах одновременно. Если ты говоришь правду, то да".

"И она такая?" Спросил Сергей.

"Я собираюсь это выяснить".

Анатолий подошел к ней, схватил за подбородок и поднял, как тряпичную куклу. И внезапно его глаза загорелись ярко-красным.

______________


08:46 вечера


Элисон проплыла под водой почти тридцать минут, когда ее внутренняя навигация не сообщила ей, что она прибыла к месту назначения. Она вынырнула из воды и быстро побежала по улицам, используя стены домов в качестве камуфляжа, стараясь как можно лучше слиться с фоном. Адрес, который нашел Джон Генри, представлял собой закрытую охраняемую парковку за пределами центра города, окруженную высоким забором из проволочной сетки с колючей проволокой наверху.

Она на мгновение задумалась о том, чтобы разнести забор на части, но затем решила проверить, насколько хорошо работает ее новая кожа хамелеона. Она направилась прямо к караульному помещению у входа и прошла мимо скучающего охранника в его маленькой каморке. Он даже не поднял глаз. Элисон проанализировала установленные камеры наблюдения и обнаружила, что они были недостаточно качественными, так что никто не заметил бы ничего, кроме кратковременного искажения изображения.

Через несколько секунд она вбежала на парковку – и ее приветствовали два рычащих добермана. Она позволила своим химическим посланникам воздействовать на животных, и внезапно они взвизгнули и сели, радостно виляя хвостами.

"Хорошие собачки", - сказала она и, проходя мимо, погладила их по головам. "Оставайтесь на месте".

Ей потребовалось еще пять минут, чтобы обнаружить фургон, которым пользовались похитители. Он был не заперт. Она влезла в него и начала осматривать салон.

_____________


09:25 вечера


Джон ходил взад-вперед по Второй палубе и грыз ногти - признак того, что он глубоко задумался.

"Тебе не нужно беспокоиться об Элисон, ты это знаешь", - сказала Саванна.

"А?" Спросил Джон, перестал ходить и посмотрел на нее. "Что? Нет ... конечно, нет, я знаю, я ни в малейшей степени не беспокоюсь об Элисон. Я думаю о кое-чем другом."

"Не хотел бы ты поделиться с нами своими мыслями?" Спросила Сара.

"Я думаю о том, что Тройная Восьмерка делает в Санкт-Петербурге. Как он сюда попал? Он один или с другими? Очевидно, он объединился по крайней мере с одним человеком. Это Серый? И что им здесь нужно? Мы знаем, что Скайнет и Судного Дня больше не будет, Яни и Будущая Элисон - тому доказательство. Итак, что они здесь делают?"

"Может быть, мы помешаем им построить что-то вроде Скайнет", - сказала Джесси и пожала плечами. "Мы знаем исход истории, но не точно, как мы к этому пришли. Возможно, нам суждено остановить их здесь."

"Предположения не помогут, - заявила Кэмерон, - мы должны сосредоточиться на текущей работе. Которая заключается в освобождении Ольги и попытке выяснить, кто эти люди. Каков твой план, Джон?"

"Верно", - согласился Джон. "План состоит в том, чтобы встретиться с Элисон, когда она узнает, куда идти. Мы должны подготовиться к покиданию корабля. Команда будет состоять из меня, Эмили, Кэм, мамы, Саванны и Дерека. Большая команда была бы слишком рискованной. Мы будем использовать приборы ночного видения и камуфляжные комбинезоны Кэтрин. Этого должно хватить, чтобы нам не замерзнуть. У нас будут MP5 с вольфрамовыми патронами. Кэм и Эмили, берите свои противотерминаторские пистолеты. Остальные останутся на борту и будут охранять Восходящую звезду. Я не думаю, что кто-то нападет, но никогда не знаешь наверняка."

"Вот это разговор", - сказала Саванна, и все приготовились.

"Может быть, мы тайно покинем лодку и снова воспользуемся резиновой шлюпкой, как вы сделали на Мадейре?" - Спросила Эмили, когда они снова собрались на Второй палубе, одетые в комбинезоны и с очками ночного видения на головах.

"Ты имеешь в виду, чтобы кто-то толкал ее, как Кэтрин?" Спросила Сара.

"Да".

"Но Кэтрин больше нет с нами", - заметила Элли.

"Верно", - сказал Джон и посмотрел на Кэмерон и Эмили. "Как далеко продвинулась ваша трансформация к настоящему времени?"

"Наши энергетические элементы были преобразованы в термоядерные реакторы, а наши эндоскелеты готовы примерно на сорок пять процентов", - ответила Эмили. "Мы уже сильнее, чем раньше, но все еще тяжелее воды, если ты к этому клонишь".

"Но вы могли бы использовать свои ноги как подвесной мотор, верно?"

Кэмерон и Эмили посмотрели друг на друга.

"Верно", - ответили обе в унисон и кивнули.

______________


Охраннику на закрытой парковке было скучно, и он листал журнал. По радио играли мягкий джаз. Ночь была тихой. Он посмотрел на часы. Время для его следующей патрульной прогулки. Он встал, чтобы надеть куртку, потом вдруг заметил краем глаза какое-то движение. Он обернулся - и внезапно столкнулся с женщиной. Очень красивой женщиной. На ней не было ни одежды, ни обуви, она стояла во всей своей великолепной наготе, даже не пытаясь прикрыться. Охранник просто застыл на месте, с широко открытыми глазами и разинутым ртом.

"Надеюсь, я ничему не помешала, - сказала Элисон, невинно улыбаясь, - но нельзя ли мне одолжить твой мобильный? Я не подумала о том, чтобы взять свой".

Мужчина завороженно смотрел на обнаженную красавицу, его взгляд скользил вверх и вниз по ее телу. Он почувствовал, как внутри него поднимается тепло - и что-то еще, от чего ему вдруг стало очень неудобно в штанах. Все, что он смог произнести в ответ, был вздох, затем он протянул ей свой мобильный.

"Спасибо тебе", - сказала Элисон, и от ее улыбки у него чуть не подогнулись колени, - "ты очень добр".

"Ннннгх ..." - это все, что смог произнести мужчина, полностью завороженный этой прекрасной женщиной с идеальным телом.

Конечно, он не знал, что подвергся воздействию очень большой дозы ее соблазнительных феромонов. Эффект был настолько сильным в узком, перегретом помещении охраны, что он не мог ясно мыслить и просто стоял как вкопанный, восхищенно глядя на нее. Тем временем Элисон набрала номер Джона.

"Джон? … Да, я все еще на парковке ... слушай, ты можешь приехать сюда и забрать меня? … Кажется, я знаю, где они держат Ольгу … Нет, возвращаться к вам было бы слишком большим обходом, нам нужно идти дальше на восток отсюда … Да, именно к этому я и клоню … Что? … О, подожди секунду, я спрошу ... " Она посмотрела на охранника, который посмотрел на нее с блаженной улыбкой. "Да, Джон, я совершенно уверена, что смогу организовать транспорт".

_____________


Джон, Сара, Кэмерон, Эмили, Дерек и Саванна поднялись на борт резиновой лодки.

"Я рада, что ты настоял на том, чтобы взять с собой костюмы Кэтрин", - сказала Сара.

"Можешь называть это интуицией, - ответил Джон, - но я почему-то знал, что в какой-то момент нашего кругосветного путешествия они пригодятся. Знаешь, проклятие Конноров, мы всегда так или иначе попадаем в неприятности".

"Проклятие работает, только если ты в него веришь", - заметила Эмили.

"Ну, тогда, наверное, я верю в это, потому что это работает чрезвычайно хорошо".

"На самом деле эти костюмы очень хорошо сохраняют тепло", - заметила Саванна. "Вы бы так не подумали из-за тонкого материала".

"В материал встроены крошечные вакуумные ячейки", - объяснила Эмили. "Они обладают сильным изолирующим эффектом, а также способствуют тому, что тепло нашего тела не распространяется наружу. Кэтрин сказала, что его тестировали при температуре до минус десяти градусов по Цельсию. Сейчас у нас минус семь, так что с тобой все будет в порядке – если ты не упадешь в воду. "

Когда они были в капюшонах, ночная тьма полностью поглотила их. Они активировали свое ночное зрение, затем Эмили и Кэмерон свесили ноги на корму маленькой лодки, используя их как бесшумный двигатель точно так же, как Кэтрин использовала свое тело на Мадейре. Они были совершенно уверены, что их уход никто не заметил, и надеялись, что так и останется до их возвращения где-нибудь ночью.

Они покинули круизный терминал, где была пришвартована "Восходящая звезда", направились на север, обогнули пирс, встроенный в бухту, и направились в северный устьевой рукав Невы. Оттуда они продолжили движение вверх по реке в восточном направлении. Пройдя под первым мостом, Джон решил, что это достаточно безопасно, чтобы завести подвесной мотор. Эмили и Кэмерон забрались обратно в лодку и, благодаря своему блестящему чувству направления, направили их всех дальше вверх по течению.

Путешествие по реке проходило ночью через центр Санкт-Петербурга. Удивительно, но в то время на Неве все еще было небольшое движение, и им приходилось следить за тем, чтобы их не обогнала лодка побольше. Примерно через пять километров они достигли места, где хотели встретиться с Элисон, подвели резиновую лодку к берегу, заглушили двигатель, спрятали ее между кустами и снова вышли на сухую землю. Прогуливаясь по небольшому парку, они добрались до места встречи. Их ждал микроавтобус с работающим двигателем. Элисон сидела за рулем, все еще полностью обнаженная. Они быстро сели в микроавтобус, Джон на пассажирское место рядом с водителем.

"Где ты взяла эту машину?" он спросил.

"Охранник на парковке был очень обходителен".

"Держу пари, что так и было", - с ухмылкой заметила Сара и протянула ей один из костюмов. "Вот, надень это".

"Знаешь, мне это на самом деле не нужно".

"Да, это так, - возразил Джон, - ваш камуфляж работает только в видимом спектре света, он не будет работать с нашим ночным зрением, как и с инфракрасным зрением других терминаторов. Однако этот костюм защитит тепло твоего тела, и ты это прекрасно знаешь."

"Помимо этого, - добавила Сара, - и несмотря на всю распущенность, к которым мы уже привыкли, все равно не очень хорошая идея сидеть голышом за рулем машины в таком мегаполисе, как Санкт-Петербург. Так что прекрати демонстрировать свои способности и одевайся."

"Тогда ладно", - со вздохом ответила Элисон и начала надевать комбинезон.

______________


09:32 вечера.


Ольга Иванова снова была одна в комнате. Уходя, Сергей и Анатолий снова выключили свет. Ублюдки. Они еще не вернулись, и она все еще была прикована наручниками к старому металлическому каркасу кровати. Анатолий, тот, что с горящими красными глазами, схватил ее за подбородок, приподнял и изучал ее лицо с близкого расстояния. Она могла видеть, что его глаза были искусственными, а хватка твердой, как тиски. Поэтому она пришла к выводу, что он, должно быть, один из тех киборгов, которыми полны интернет и американские СМИ. Но что один из них делал в России? Разве они не должны были быть только в Америке?

Они расспрашивали ее о Джоне и Саре Коннор, очевидно, американцах, которые в настоящее время посещают Санкт-Петербург. Она никогда не слышала их имен и определенно не встречалась с ними, и это то, что она им сказала. После того, как Анатолий схватил ее за подбородок, приподнял и посмотрел прямо в глаза, он просто заявил, что она говорит правду, как будто у него был встроенный детектор лжи. Затем он позволил ей снова упасть на кровать. После этого они вышли за дверь, не сказав ни слова, и с тех пор она была одна. Ольга заметила, что немного лунного света теперь проникает через несколько зашторенных окон. Небо, должно быть, прояснилось. Теперь она могла видеть какие-то очертания в комнате.

Когда Анатолий позволил ей упасть обратно, она заметила, что металлический каркас кровати был каким угодно, но не очень прочным. Он гремел и раскачивался, и она заметила, что железный столб, к которому она была прикована наручниками, можно двигать. По-видимому, кровать состояла из каркаса, который был собран вместе, а также мог быть снова разобран. Ей потребовалось больше часа, чтобы сдвинуть металлический шест настолько, чтобы образовалась щель, через которую она могла просунуть наручники. Ее руки все еще были связаны, но, по крайней мере, она могла стоять и ходить. Конечно, дверь была заперта. Но она, по крайней мере, смогла включить свет.

К сожалению, в комнате не было ничего, что помогло бы ей сбежать. Ее лучшим шансом было дождаться, пока кто-нибудь придет, надеясь, что это не киборг, и попытаться сбежать. Она снова выключила свет, села на стул, который Сергей использовал во время ее допроса, и стала ждать.

______________


"И ты уверена, что это то самое место?" Спросил Джон, когда Элисон остановилась у здания заброшенной фабрики.

"Да. Джон Генри получил доступ к полицейскому отчету. Мы знаем, что фургон принадлежит службе трансфера для детей-инвалидов. Он отвозит их в школу и забирает из школы ".

"Да, и что?"

"Итак,… это означает, что остаткам металлообработки здесь нет места".

"Остатки металлообработки?" Спросил Дерек. "Какие остатки металлообработки?"

"Я бы сказала, заброшенная фабрика по производству медной проволоки. Точнее, это заброшенная фабрика по производству медной проволоки. Я знала, что, согласно карте города, которую я изучала ранее, это могло быть только в этом промышленном районе, но я не знала точного местоположения. Итак, пока я ждала, когда вы придете и присоединитесь ко мне, я кое-что выяснила по мобильному телефону охранника, а также снова поговорила с Джоном Генри. Это единственное место в Санкт-Петербурге или его окрестностях, которое соответствует всем требованиям."

"О'кей, - сказала Саванна, - и все же ... мне это кажется маловероятным. Почему ты так уверена, что это не другая фабрика в сотне километров отсюда?"

"Потому что украденный фургон был найден прямо там, где мы сейчас паркуемся".

"Что?" Спросил Джон.

"Эта заброшенная фабрика по производству медной проволоки прекратила производство после распада Советского Союза. Сегодня она в основном состоит из ободранных руин. Она находится далеко от жилых районов и большая. Идеальное убежище."

"Но разве полиция не говорила, что они поменяли машины?" Сара спросила

"Полиция может так думать, но я не согласна. Я думаю, что мы найдем Ольгу на этой заброшенной фабрике ".

"Почему ты так уверена?"

"Эта улица длиной в один километр, она идет вдоль реки без каких-либо перекрестков, и вдоль нее расположено множество охраняемых объектов компании с камерами наблюдения. Некоторые из них зафиксировали въезжающий на улицу фургон, но ни один из них не зафиксировал, как другая машина снова выезжала на улицу в течение по крайней мере двадцати пяти минут."

"Дай угадаю, Джон Генри тоже взломал их системы безопасности?" Спросил Джон.

"Ага".

"Но разве полиция тогда также не выяснит это?" Саванна возразила. "Они наверняка получат доступ и к записям с камер наблюдения".

"Да ... но не сегодня. У меня есть предчувствие, что бы здесь ни происходило, к завтрашнему утру это закончится ".

____________


"Они приближаются", - сказал Анатолий с крыши здания, увеличив изображение своим зрением киборга. "Только что прибыл микроавтобус, и я насчитал восемь человек в каком-то камуфляже. Их трудно разобрать, даже с моим улучшенным зрением. Должно быть, какая-то новая одежда в стиле хай-тек. "

"Я так и знал, - ответил Сергей, - никто не уезжает настолько подготовленным в увеселительный круиз. Мы придерживаемся плана, держимся на расстоянии и позволяем им свободно разгуливать, пока Номер Один не подаст сигнал. Похоже, похищение мисс Ивановой все-таки не было ошибкой. Номер Один была права, они чувствуют ответственность за ее исчезновение, потому что среди них есть кто-то, похожий на нее. "

"Я не думал, что они найдут нас так быстро".

"Команда Коннора, как известно, обладает отличными ресурсами. Кроме того, ты должен лучше, чем кто-либо другой, знать, насколько хороши киборги в выслеживании людей ".

"Мои дни следопыта давно прошли".

"Не списывай себя, старина. Даже если ты здесь уже несколько десятилетий, это не значит, что ты состарился ".

"Тогда продолжим?"

"Да, скажи всем, чтобы разошлись по своим позициям".

Анатолий кивнул и ушел.

______________


Словно гончая, взявшая след, Элисон повела остальных на фабрику.

"И ты действительно все еще можешь улавливать феромоны, даже снаружи?" - Не веря своим ушам, спросила Сара.

"Да ... хотя я была бы еще лучше, если бы была голой".

"Забудь об этом", - сказал Джон, - "Дереку нужно сосредоточиться".

"Эй, почему ты думаешь, что я восприимчив к ее чарам?"

"Потому что это так, Дерек, - ответила Сара, - все знают, что ты тайно немного влюблен в Элисон".

Даже в очках ночного видения было видно, как Дерек покраснел.

"Это все ее чертовы феромоны, - ответил он, защищаясь, - она играет нечестно".

"Каждый из вас уже привык к моим феромонам", - сказала Элисон. "Нет ничего плохого в том, что ты находишь меня привлекательной. Просто помни, что я замужем за Джоном, а ты женат на Джесси. Скоро ты станешь отцом. "

"Спасибо, что напомнила мне, - кисло ответил Дерек, - есть ли определенная причина, по которой ты всегда придираешься ко мне, высмеиваешь меня?"

"Просто у тебя такое лицо", - ответила Эмили, и все они рассмеялись.

"Ш-ш-ш", - увещевала их Сара. "Мы на спасательной операции, а не на школьной экскурсии".

Они вошли в большой пустой заводской цех через открытые ворота. Их окружала полная темнота, но благодаря приборам ночного видения это не было проблемой.

"Вы что-нибудь заметили?" Спросила Сара.

"Нет", - ответила Элисон. "Но территория огромная, а радиус действия моих сенсоров ограничен бетоном и толстыми кирпичными стенами. Тем не менее, я могу сказать, что в последнее время здесь было много активности со стороны более чем тридцати разных людей. "

"Тогда давайте держать ухо востро", - заявил Дерек.

Следуя за Элисон, они пересекли большой холл и вошли в соседнее крыло, в котором когда-то располагались офисы, мастерские, комнаты отдыха, ванные комнаты и другие административные помещения. Все пришло в упадок. Потолки протекали, снег провалился. Плесень покрывала многие стены, битое стекло из разбитых окон валялось на полу, приходилось быть осторожными, чтобы не наступить на него. Там было много грязи и обломков, некоторые из которых им приходилось обходить, как препятствия. Сквозь очки ночного видения Джон почувствовал, что ему это напомнило шутеры от первого лица, только это была не игра. Они достигли лестничной клетки и поднялись по голым бетонным ступенькам на второй этаж, где внезапно поняли, что там намного чище - и теплее.

"Кто-то, должно быть, включил отопление", - заметила Саванна.

"Да, - подтвердила Кэмерон, - эта часть здания, очевидно, все еще используется".

"В некоторых комнатах есть кровати с постельным бельем", - сказала Элисон, когда они проходили мимо открытых дверей. "Очевидно, люди остаются здесь на ночь. Я бы сказала, что здесь от двадцати до тридцати кроватей, готовых для сна. Также есть кухня с холодильником, стульями и столами. Вероятно, раньше это была столовая. Все поддерживается в чистоте и подключено электричество. "

"Но здесь сейчас никого нет, не так ли?" Спросил Дерек.

"Нет, все комнаты пусты. Пока мы одни".

Мгновение спустя они подошли к двери, где Элисон остановилась.

"Она там", - сказала киборг и дернула ручку двери. "Заперто".

"Ну, с каких это пор запертые двери тебя останавливают?" Спросил Джон.

Элисон сильно толкнула дверь, и она распахнулась. Прямо в этот момент молодая женщина побежала к ним, но столкнулась с Дереком. Он попытался обхватить ее, но она ударила его по лицу. Эмили поймала ее и крепко прижала к себе.

"Мы друзья", - сказала она по-русски. "Мы пришли освободить тебя".

"ЧЕРТ!" Дерек воскликнул: "Кажется, она сломала мне нос!"

"Нет, не сломала", - сказала Кэмерон и включила свет в коридоре, - "тебе повезло. Очки защитили тебя".

Ольга перестала сопротивляться.

"Кто вы?" - спросила она по-английски с сильным русским акцентом. "Вы не полиция, вы американцы".

"Мы друзья", - сказала Элисон и сняла капюшон, - "и да, мы американцы".

"Что за ...? Ты та, кто похожа на меня. Они показали мне фотографии. Как это возможно?"

"Давай просто скажем, что я была сконструирована по твоему образу ", - ответила Элисон с улыбкой, и ее глаза на секунду засияли голубым, затем сломала наручники, сковывавшие руки молодой женщины.

Ольга ахнула. Остальные тоже сняли капюшоны и очки ночного видения. Кэмерон и Эмили тоже позволили своим глазам засветиться голубым. Казалось, все встало на свои места.

"Вы три девушки-киборга из Америки?" Спросила Ольга.

"Действительно, это так", - сказала Элисон с улыбкой.

"Тогда вы, должно быть, те, кого они ищут! Я узнала вас по фотографиям, которые они сделали".

"Кто такие "они"?" Спросил Дерек. "Кто тебя похитил?"

"Двое мужчин. Их зовут Сергей и Анатолий. Я думаю, Анатолий тоже киборг. Они спрашивали меня о Саре Коннор и Джоне Конноре ".

Команда в тревоге переглянулась.

"Может быть, нам сначала стоит представиться", - сказал Джон. - "Я Джон Коннор, это моя мама, Сара. Человек, которому ты расквасила нос, - Дерек, мой дядя. Это Саванна, моя... э-э...… кузина, а это Кэмерон, Эмили и Элисон. Ты права, они стали популярны как девушки-киборги из Лос-Анджелеса. Ты очень наблюдательна. "

"Я много езжу, слежу за новостями и блогами в Интернете. Там полно новостей об этих троих. Хотя в Америке еще не была. Что вы здесь делаете?"

"Прежде всего, нам жаль, что тебя похитили из-за нас", - заявила Эмили.

"Да, - согласилась Элисон, - если бы мы знали, что мое тело на самом деле имеет форму твоего ..."

"Что ...? Но как ... и почему ...?"

"Для объяснений будет время позже", - прервала их Сара. "У меня нехорошее предчувствие по поводу всего этого. Все идет слишком гладко и просто, и где похитители? Нам следует убираться отсюда ко всем чертям."

"Ты права, мам", - согласилась Эмили. "Мы можем поговорить позже, когда все будем в безопасности".

Они снова выключили свет, снова надели капюшоны и защитные очки и, сопровождаемые Ольгой, быстро пошли обратно тем же путем, каким пришли. Они начали пересекать большой пустой заводской цех к выходу. Однако они как раз дошли до середины зала, когда Элисон остановилась как вкопанная. Они чуть не врезались в нее.

"Что такое?" Спросил Джон.

"Мы больше не одни".

"Она права", - подтвердила Кэмерон.

"На самом деле, мы окружены", - добавила Эмили.

Все смотрели на Элисон.

"Они окружили нас, пока мы искали Ольгу, - объяснила она, - мое восприятие было занято поиском ее, извините. Как я уже сказала, мои сканеры записывают все, но я должна сознательно обращаться к ним."

"Эта проблема с ограничением твоего чипа начинает раздражать", - сказал Дерек. "Может ты хотя бы скажешь нам, сколько их, люди или машины?"

Как по команде, в большом зале зажегся свет. Они тут же ослепли и сорвали с себя очки ночного видения, а вместе с ними и капюшоны. Когда их глаза привыкли к внезапному свету, они обнаружили, что окружены. Двадцать терминаторов и двадцать вооруженных людей - мужчин и женщин - образовали вокруг них круг, в котором люди и киборги стояли поочередно рядом друг с другом. Глаза всех Терминаторов светились красным.

"О-о", - сказал Джон.

"Это ловушка", - заявил Дерек, снимая MP5 с плеча.

"Ну ни хрена себе, адмирал Акбар"[footnoteRef:36], - ответила Кэмерон, доставая свой ПТУР. [36:  Отсылка на фильмы Звездные войны. Джиал Акбар (Gial Ackbar) — представитель расы разумных амфибий мон-каламари, Акбар был главным военным командиром Альянса повстанцев, возглавлявшим их космический флот. Его фраза «Это ловушка!», которую он произносит в «Возвращении джедая», стала популярным Интернет-мемом] 


Остальные последовали их примеру, но круг людей и Терминаторов не сдвинулся с места. Они просто стояли невозмутимо, очевидно, рассчитывая на то, что они значительно превосходили команду Коннора численностью.

"Что теперь?" Спросила Сара.

"Отойдите от нас", - сказала Эмили и подтолкнула Джона, Сару, Дерека, Саванну и Ольгу поближе друг к другу, чтобы они могли лучше их охранять.

Но ситуация казалась безнадежной. С двадцатью вооруженными людьми и двадцатью терминаторами вокруг них, казалось, что они не выберутся из этой ситуации так легко, даже с Элисон на их стороне. Оказавшись в центре круга, три девушки-киборга не смогут достаточно эффективно защитить своих товарищей-людей, если начнется перестрелка. Джон, казалось, понял ситуацию. Он шагнул вперед и положил свой MP5 перед собой на землю.

"Что ты делаешь, Джон?" Тихо спросила Сара.

"Единственное, что имеет смысл", - ответил он столь же сдержанно. "Кэм, Эмили и Элисон не могут защитить нас от такого превосходства. Кроме того, если бы они просто хотели нас убить, они бы уже начали стрелять. Здесь происходит что-то, о чем мы не знаем, и в этом наш шанс. Опустите оружие, хорошо? Поверьте мне."

Остальные нерешительно тоже опустили оружие. Джон поднял руки, сделал три шага вперед и оглядел невозмутимые лица своих противников.

"Мудрое решение, мистер Коннор, - раздался женский голос из-за круга людей и машин, - но оно только отсрочит неизбежное".

Все они повернулись в ту сторону, откуда доносился голос, и увидели, что молодая, очень красивая женщина вошла в круг и шагнула вперед - точно так же, как это сделал Джон, - остановившись примерно в пяти метрах перед ним. У женщины были длинные светлые волосы, которые она завязала в хвост, фигура, напоминающая песочные часы, и довольно большой бюст. На ней был красный кожаный костюм и черные кожаные ботинки на серебристых высоких каблуках.

"Кто это, черт возьми?" Шепотом спросила Сара.

"Кто-то, кого не должно было существовать", - ответила Элисон удивленным тоном. "Я видела схемы, но… они так и не были запущены в производство. Слишком много усилий, слишком мало исходных материалов. Вместо этого Скайнет сосредоточился на производстве большего количества "Тройных Восьмерок"… и серии TOK-700."

"Ты хочешь сказать, что она Терминатор?" Спросила Саванна.

"Да".

"Какая модель?"

"В планах ничего не говорилось о назначении", - ответила Элисон. "Схемы и чертежи шли под кодовой фразой "Проект Т-Икс"".

"И кто она, черт возьми, на самом деле?" Спросил Дерек.

"Она гибрид", - ответила Кэмерон. "Ее внешний слой сделан из мимикрирующего полисплава, ее эндоскелет не монолитный, состоит из кристаллической керамической брони, переплетенной с нановолокнами углерода и титана".

"А на английском?" Спросила Сара.

"Ее эндоскелет гибкий, и она может превращать свою правую руку в различные виды оружия", - объяснила Эмили.

"Скайнет планировал Т-Икс как антитерминатора, убийцу киборгов-ренегатов, если хотите", - добавила Элисон. "Она также оснащена наноботами, но для другой цели. Ее роботы могут проникать в компьютеры, включая терминаторов, и брать под свой контроль их работу. Она превосходит всех известных моделей-Терминаторов, даже таких, как Кэтрин."

"А как насчет тебя?" Спросил Дерек.

"Не знаю", - ответила Элисон. "Тем не менее, она представляет серьезную угрозу".

"Мы не хотим неприятностей!" Джон громко сказал, подслушав разговор: "Мы здесь только для того, чтобы освободить Ольгу Иванову. Мы пришли не сражаться с вами!"

"Хотела бы я, чтобы мы могли вам поверить, мистер Коннор", - ответила Т-Икс и усмехнулась. "Но то оружие, которое вы носите с собой, говорит о другом. Мой анализ говорит мне, что оно было разработано для убийства киборгов или, по крайней мере, имеет бронебойные боеприпасы. "

"Мы взяли их только для самообороны", - сказала Элисон и тоже шагнула вперед. "И, похоже, это была надлежащая мера предосторожности".

Т-Икс наклонила голову.

"Итак, теперь мы знаем, почему Сергей и Анатолий перепутали тебя с Ольгой Ивановой. Кажется, тебя создали по ее образу. Я не могу просканировать тебя или определить твой тип модели. Кажется, у тебя нет металлического эндоскелета, но я регистрирую чрезвычайно мощную энергетическую ячейку. Интересно. Что-то вроде тебя не должно существовать. "

"Я могла бы сказать то же самое о тебе, - холодно ответила Элисон, - твое развитие никогда не выходило за рамки этапа планирования в нашей временной шкале".

"Может быть, в вашей временной шкале, но не в моей".

"Почему ты нам угрожаешь?" Спросил Джон.

"Мы просто защищаемся. Мы знаем, что вы пришли сюда, чтобы покончить с нами".

"Что?" Спросила Сара. "Кто тебе сказал эту чушь? У нас медовый месяц!"

"Вы ожидаете, что мы поверим, что вся команда Коннора просто отправилась в какой-то увеселительный круиз вокруг света?" спросил мужской голос, и высокий мужчина со светлыми волосами вышел из круга людей. "И... о да, они привезли с собой все эти высокотехнологичные штуки, на всякий случай? Мы не глупые, мы знаем, что вы пришли сюда, потому что вы преследуете нас, потому что вы знаете о колонии Санкт-Петербург. Возможно, мы перепутали вашего киборга-защитника с мисс Ивановой, но, как оказалось, она была идеальной приманкой, чтобы заманить вас сюда. "

"Оставайся позади, Сергей, - сказала Т-Икс, - небезопасно так выставлять себя напоказ".

"Я не боюсь", - ответил Сергей. "Я останусь рядом с тобой, Номер Один. В конце концов, мы разделяем руководство этой колонией".

"Эм ..." - заговорила Ольга и откашлялась, - "Вы не можете просто решить все свои разногласия без меня? Я бы действительно хотела пойти домой, мне здесь становится по-настоящему холодно".

Но никто не обратил на нее никакого внимания. Вместо этого Джон и Элисон с одной стороны и Сергей и Т-Икс с другой стояли друг напротив друга, как стрелки на Диком Западе, пристально глядя друг другу в глаза.

"Послушай", - сказал Джон. "Я понятия не имею, что здесь происходит, и я понятия не имею, чего ты от нас хочешь. Но если бы вы знали нас, вы бы поняли, что мы не представляем угрозы. Мы стремимся защищать жизнь, как биологическую, так и искусственную. "

"ЛГУН!" громко заявила Т-Икс, или Номер Один, и внезапно рассердилась. "Не держи нас за дураков! Вы убили Мерфи и Гонсалеса! И это были не единственные. Возможно, мы наблюдали за действиями вашей команды только издалека, чтобы избежать обнаружения, мистер Коннор, но мы знаем, что вы объединились с правительством США под руководством Сони Хокинс, чтобы выследить и убить киборгов."

"Что?" Растерянно спросил Джон и ахнул. "Это неправда! Мы убивали только в целях самообороны, когда у нас не было другого выбора!"

"ВЫ ХЛАДНОКРОВНО УБИЛИ МЕРФИ И ГОНСАЛЕСА!"

"Кто, черт возьми, такие Мерфи и Гонсалес?" Спросила Сара.

"Я думаю, - сказал Дерек, - она имеет в виду Т-800 и Т-1000, которые выдавали себя за садовников. Те, кого Элисон и Кэм убили в нашем старом доме на Лорел-авеню, чтобы спасти Соню и Зои."

"Да, я почти забыла о них", - ответила Сара.

"Итак, вы признаете свое преступление?" Спросила Номер Один, очевидно, услышав это.

"Эй, эй, подожди секунду", - сказал Джон. "Да, мы убили их. Но только в порядке самообороны! Они напали на нас первыми! Они угрожали убить Соню и меня!"

"Соня Хокинс - массовый убийца! Решение о ее казни было принято большинством нашего совета!"

"Подожди, что?" спросил Джон. "Нет, этого не может быть, она наш друг, она помогает нам! Она на нашей стороне! И на стороне людей, и на стороне киборгов! Она много кто, но не убийца!"

"И ты ожидаешь, что мы этому поверим?" Взволнованным голосом спросил Сергей. "Пол и Альберто были настолько миролюбивы, насколько это вообще возможно, они прожили в Лос-Анджелесе более сорока лет, построили свою жизнь, были полностью интегрированы в общество, десятилетиями ожидая момента, когда можно будет выполнить миссию, ради которой они были посланы. Они были нашими друзьями! Я вырос среди них. И когда их момент наконец настал, момент, которого они так терпеливо ждали более сорока шести лет, появляетесь вы и просто хладнокровно убиваете их, потому что хотели защитить массового убийцу Соню Хокинс!"

"Все не так ..." Начал Джон.

"ХВАТИТ РАЗГОВОРОВ!" Воскликнула Номер Один, ясно давая понять, что больше не потерпит никаких противоречий. "Пол Мерфи и Альберто Гонсалес были не только моими личными друзьями, они были семьей для большинства из нас. Теперь мы наконец поймали их убийц. Мы все знаем доказательства, и у нас есть признание. Каков ваш вердикт?"

"ВИНОВНЫ!" хор из сорока ртов прозвучал одновременно со всех сторон, громким эхом отозвавшись в пустом заводском цехе.

"О-о, - прокомментировала Саванна, - у меня очень плохое предчувствие по этому поводу".

Внезапно правая рука Терминатрикс превратилась в плазменную пушку, и она направила ее на Джона.

"Господи Иисусе!" Воскликнул Дерек. "Они становятся все хуже и хуже!"

"Вы слышали приговор", - сказала Номер Один. "Приговор будет приведен в исполнение немедленно, начиная с вас, мистер Коннор".

"Нет, подожди!" Джон умолял. "Мы можем разобраться с..."

Но его прервала плазменная пушка, которая загорелась и выстрелила в него.
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"Вы слышали приговор", - сказала Номер Один. "Приговор будет приведен в исполнение немедленно, начиная с вас, мистер Коннор".

"Нет, подожди!" Джон умолял. "Мы можем разобраться с ..."

Но его прервала плазменная пушка, которая загорелась и выстрелила в него. Элисон быстро шагнула вбок и поймала смертоносный заряд своим телом.

Только заряд не совсем попал в нее.

Вместо этого он был захвачена неким силовым полем вокруг ее тела, которое окутало Элисон колышущимся голубым сиянием, на котором плазменный заряд танцевал, как капли воды на горячей плите.

"... этим", - закончил Джон начатое предложение.

"Что за черт?" Изумленно спросил Дерек.

"НИКТО НЕ ПРИКАСАЙТЕСЬ КО МНЕ!" Громко сказала Элисон, как раз когда Джон испытывал искушение положить руку ей на плечо. "Вы умрете в одно мгновение!"

Он быстро отдернул руку. Затем Элисон посмотрела на Номер Один, которая наклонила голову, очевидно, не ожидая, что ее оружие вообще не оказывает разрушительного действия.

"Невозможно", - пробормотала Т-Икс.

Все остальные потеряли дар речи и уставились на Элисон. Очевидно, этого никто не ожидал.

"Ты знала, что она могла это сделать?" Спросил Дерек и посмотрел на Сару, которая медленно покачала головой, совершенно ошеломленная.

"ЭТО ВСЕ, ЧТО У ТЕБЯ ЕСТЬ?" - Громко спросила Элисон и указала рукой на своего противника. "Давай посмотрим, как тебе понравится твое собственное средство, пока твой организм перезаряжается для следующего укола".

Из ее вытянутой руки плазменный заряд выстрелил обратно в Т-Х.

"НЕЕЕЕТ!"

Крик исходил от Сергея. Он отскочил в сторону и был частично поражен взрывом, который пришелся Номер Один в середину груди. Словно получив удар гигантским кулаком, она отлетела назад и столкнулась с одним из Терминаторов, стоявших позади нее. Сергей, тяжело раненный и с ожогом правой стороны туловища, осел на пол.

Прежде чем команда Коннора и их противники смогли оправиться от шока, свет в большом зале погас. Внезапно все погрузилось в кромешную тьму. Множество людей заговорили одновременно, но голоса принадлежали не команде Коннора.

"Кто это сделал?"

"Кто выключил свет?"

Послышались выстрелы, и дульные вспышки на доли секунды осветили комнату.

"НЕ СТРЕЛЯТЬ!" - крикнул кто-то. "МЫ ПОПАДЕМ ЛИШЬ ДРУГ В ДРУГА!"

"Где они?"

"Я не знаю, я ничего не вижу".

"На них эти чертовы камуфляжные костюмы!"

"Не двигайтесь с места!"

"Кто-нибудь, почините свет!"

"СЕЙЧАС?" Голоса Кэмерон и Эмили были слышны в унисон сквозь словесный хаос.

"СЕЙЧАС!" Элисон подтвердила.

Внезапно в темноте сверкнула молния. Электрические разряды исходили из шести вытянутых рук и горизонтально пронзали заводской цех. Элисон, Кэмерон и Эмили расположились спиной друг к другу вокруг членов своей команды и были в процессе быстрого уничтожения всех вражеских терминаторов. Один за другим они опустились на землю.

"НЕ УБИВАЙ НИКОГО!" - Крикнул Джон, который, как Сара, Дерек, Саванна и Ольга, бросился на землю. "ОСТАВЬ ИХ ВСЕХ В ЖИВЫХ, ПРОСТО ОТКЛЮЧИТЕ ИХ!"

"НЕ ВОЛНУЙСЯ, ДЖОН, - ответила Элисон, - МЫ НЕ СОБИРАЕМСЯ НИКОГО ЛИКВИДИРОВАТЬ СЕГОДНЯ ВЕЧЕРОМ".

"МЫ ВСЕГО ЛИШЬ ТЕСТИРУЕМ НАШИ НОВЫЕ СПОСОБНОСТИ", - объявила Кэмерон. "ЭТО ВЕСЕЛО".

"ДА, МЫ ПРОСТО СОЗДАЕМ ОГРОМНЫЕ ПЕРЕГРУЗКИ СИСТЕМЫ, КОТОРЫЕ ОТКЛЮЧАТ ИХ НА ПАРУ МИНУТ", - заявила Эмили. "СЛИШКОМ КРУТО".

Секундой позже все двадцать Терминаторов неподвижно лежали на полу заводского цеха. С внезапным прекращением электрических разрядов вернулась темнота. Но команда Коннора была готова к этому моменту и использовала это время, чтобы снова надеть очки ночного видения. Они вскочили и вместе с тремя девушками-киборгами быстро устранили всех присутствующих людей, которые бродили без ориентации и поэтому были легкой мишенью. Некоторые из них смогли вытащить фонарик или воспользоваться функцией фонарика в своих телефонах, но к тому времени, как они активировали ее, они уже были без сознания.

Ольга, скорчившись на полу и дрожа от страха и холода, услышала стоны, сдавленные крики, звуки ударов людей кулаками и ногами и глухие удары тел, падающих на землю. Затем внезапно наступила тишина. Словно по невидимому сигналу, свет снова включился и снова осветил зал. Единственными, кто еще оставался на ногах, были члены команды Коннора, которые быстро сняли очки ночного видения и посмотрели на все безжизненные тела вокруг них.

"Это новая способность?" Спросила Саванна. "Я имею в виду силовое поле?"

"Как я всегда предполагала и говорила вам, - ответила Элисон, - у этого тела все еще есть скрытые функции и способности, и они проявятся или активируются только тогда, когда в них возникнет необходимость. Поглощающее и отражающее энергию силовое поле было необходимо прямо сейчас, поэтому оно активировалось само. Оно может накапливать огромное количество энергии и перенаправлять ее туда, куда я захочу. "

"Круто", - заявила Саванна. "Это также работает как щит, защищающий тебя от физического удара? Так будущая Элисон пережила крушение штаб-квартиры БАС?"

"Нет, силовое поле может только поглощать энергию. Оно не рассчитано на физическое воздействие".

"Все еще круто".

"Вот тебе и равенство в наших способностях", - подмигнув, заметила Эмили.

"Извини", - немного робко ответила Элисон.

"Нет, не стоит, - заявила Кэмерон, - Это так круто, что теперь мы можем стрелять вспышками из пальцев. Может быть, со временем у нас тоже появится силовое поле".

"Возможно".

"Тогда, я полагаю, способность выключать свет на расстоянии - это тоже что-то новое?" Спросила Сара и одобрительно кивнула. "Молодец. Я впечатлена".

"На самом деле, это была не я", - заявила Элисон.

"Что?"

"Я не гасила свет, я не могла этого сделать. Но темнота, несомненно, очень помогла нам убрать их, никому не причинив особого вреда. Это предотвратило перестрелку, в которой могли быть смертельные случаи или, по крайней мере, серьезные ранения."

"Тогда кто это сделал? Это не было случайным отключением".

"Я не знаю".

Внезапно их внимание привлекли громкие рыдания. Все они обернулись и увидели, как Номер Один, Т-Икс, стоя на коленях над телом Сергея, плачет. Она держала его на руках и нежно гладила по щеке, но он, очевидно, был мертв. Элисон шагнула вперед. Голова Т-Икс развернулась на 180 градусов.

"Ты убила его!" - выпалила она горьким тоном.

"Я его не убивала", - ответила Элисон, - "В него попал твой собственный плазменный заряд. Он выскочил на линию огня, чтобы защитить тебя. Но я все еще могу спасти ему жизнь, если ты позволишь мне. Его мозг все еще способен нормально функционировать, если я быстро приведу его в чувство. "

"Что?" - спросила она.

"Пожалуйста, позволь мне сделать это, - умоляла ее Элисон, - я все еще могу спасти его, но времени мало".

Т-Икс казалась неуверенной.

"Что тебе терять?" Нетерпеливо спросил Джон, и Т-Икс посмотрела на него. "Я же говорил тебе, мы здесь не для того, чтобы убивать. Наша цель - спасать жизни. Давай докажем тебе наши намерения, вернув Сергея к жизни, хорошо?"

Поколебавшись, Номер Один уступила место Элисон, которая быстро опустилась на колени рядом с Сергеем, на мгновение взяла его за руку, затем открыла рот и позволила шарику геля наноботов упасть себе в рот.

"Что это?" спросила Номер Один: "Что находится в этом веществе?"

"Наноботы", - ответила Элисон и встала. "Они оживят и исцелят его".

В то время как они ждали, пока наноботы подействуют, первые люди, находившиеся без сознания, очнулись, постанывая и кряхтя, ощупывая свои головы. Постепенно все они пришли в сознание и встали, быстро потянувшись за своим оружием, направив его на команду Коннора.

"Не стреляйте!" Сказал Джон и поднял руки. "Мы могли бы убить вас всех, если бы захотели, но, как мы уже говорили вам раньше, мы здесь не для того, чтобы убивать или причинять вам вред".

"Номер Один?" - с сомнением спросил один из мужчин, глядя на своего лидера, очевидно ожидая инструкций.

"Не стрелять", - скомандовала она, не поднимая глаз, будучи полностью прикованной к Сергею, наблюдая, как его раны и ожоги заживают сами собой менее чем за минуту.

Внезапно, один за другим, киборги перезагрузились и встали. Слегка сбитые с толку, они огляделись вокруг, очевидно, не понимая, что произошло. Анатолий, как самый высокопоставленный из Тройных Восьмерок, подошел к тому месту, где на земле лежал Сергей.

"Ничего не делай", - ответила Номер Один на его незаданный вопрос. "Джон Коннор прав. Они могли убить нас всех, но они этого не сделали, они сохранили жизни всем. Они только что заслужили презумпцию невиновности. Мы должны хотя бы выслушать их. "

"Но, во-первых..." Начал Анатолий: "Они убили Сергея, и..."

В этот момент Сергей громко ахнул и закашлялся. Затем он резко сел, тяжело дыша, когда посмотрел вниз на свое тело, ощущая плоть там, где раньше были ожоги.

"Что за ...?" спросил он. "Почему я не умер? Я был мертв, не так ли? Я помню, что умер".

"Ты умер, - заявила Элисон с ухмылкой, - но, думаю, сейчас тебе лучше".

"С тобой все в порядке, Тесс?" Спросил Сергей и коснулся щеки Номер Один. "Когда я увидел, как она стреляет в тебя, я..."

"Мой внешний миметический слой немного опален, но со мной все в порядке", - ответила она. "О чем ты думал? Прыгнул в плазменный заряд, чтобы спасти меня? Ты с ума сошел?"

"Ты знаешь, что я без ума от тебя", - заявил он.

Двое обнялись и, спустя короткое мгновение, поцеловались. Члены команды Коннора посмотрели друг на друга с изумленными лицами. Сара подняла бровь.

"Так, так, так..." Дерек сказал и почесал в затылке. "Кто бы мог подумать, что у мисс "Сначала стреляй, а потом говори" тоже есть сердце?"

"Многое может произойти за сорок лет", - ответила Номер Один, не глядя на Дерека. "Люди влюбляются в других людей. Любовь - это постоянная составляющая разумной жизни, неважно, биологическая или искусственная".

"Да, расскажи мне об этом", - с ухмылкой заметила Сара и посмотрела на Джона и девочек. "Я могу рассказать тебе пару вещей об этом".

"Мы можем, наконец, поговорить?" Джон спросил, прочищая горло. "Я думаю, нам о многом нужно поговорить".

Т-Икс посмотрела на него и кивнула.

"Да, давай поговорим", - согласилась она. "Но не здесь, давайте пойдем туда, где теплее".

"Спасибо ... спасибо ...… Б ...б ... Боже, - сказала Ольга дрожащим голосом, и все обернулись, чтобы посмотреть на нее, казалось, совершенно забыв, что она все еще здесь, - Я м ... м ... медленно превращаюсь ... в м ... сосульку з ... здесь ".

_____________


Вторник, 31 декабря 2008 г. – 00:01 ночи

Санкт-Петербург


Они собрались в бывшей столовой наверху, на втором этаже, где все еще работало отопление. Сорок людей и киборгов рассредоточились по всей комнате. Анатолий и Сергей сели рядом с Тесс, а команда Коннора - напротив них. Ольга получила теплое одеяло и чашку горячего шоколада и слушала разговор с большим интересом, как и все остальные.

"Нас отправили в прошлое, чтобы покончить с Соней Хокинс и подготовиться к прибытию беженцев из нашей колонии", - сказала Т-Икс, которая называла себя Тесс. "Нас было трое: Т-800, Т-1000 и я".

"Итак, Мерфи и Гонсалес были двумя другими?" Спросил Джон.

"Да. Но в нашем устройстве перемещения во времени произошел сбой. Это все еще был прототип. Мы оказались в 1962 году вместо 2005-го, и нам пришлось полностью пересмотреть наш план ".

"Да, мы это выяснили", - заметил Дерек, - "Мы обыскали их дом, нашли все безделушки, предметы коллекционирования ... и фотографии. Мы знали, что они, должно быть, были здесь десятилетиями".

"Все это теперь потеряно", - печально заявила Тесс и опустила глаза. "Все эти воспоминания, те моменты, все эти сувениры. Ушло. Теперь они существуют только в моей памяти".

"Э-э ... вообще-то мы взяли с собой много вещей", - сказал Дерек и откашлялся. "Я ... э-э ... не хотел, чтобы это попало в руки мародеров".

"Что значит, вы взяли это с собой?" Спросила Тесс и снова подняла глаза, внезапно в ее голосе прозвучала надежда. "ты хочешь сказать, что они все еще существуют? Фотографии? Сувениры?"

"И драгоценные винилы, и фотоальбомы, да", - ответил Дерек. "Они хранятся на чердаке нашего дома в Малибу".

"Они должны быть у меня. Ты передашь их мне?"

"Э-э, конечно… да, почему бы и нет? Если они были твоими друзьями ..."

Тесс впервые улыбнулась.

"Спасибо".

"Мы и не подозревали, что с ними был третий Терминатор", - заметила Сара. "Не было никаких признаков женского пола. И только фотографии двух мужчин".

Внезапно, так же как и Кэтрин, Тесс превратилась в серебристый метал, затем в Альберто Гонсалеса, а затем в Пола Мерфи.

"Замечание принято", - сказала Сара.

"Кроме того, кто, по-вашему, сделал все эти фотографии?" Тесс спросила с ухмылкой, затем снова приняла свой обычный вид и стала серьезной. "Но я не всегда жила с ними. У меня была своя жизнь, и в то время меня не было в городе, я узнала об их кончине после своего возвращения. Я была в ярости и провела собственное расследование. Это было нелегко, но в конце концов я наткнулась на ваши имена - Джон Коннор, Сара Коннор и Кэмерон Филлипс. Официально мертвы с 1999 года, но, очевидно, очень даже живы. "

"Да, мы ... перепрыгнули через восемь лет во времени", - подтвердил Джон.

"Ваши имена были мне известны", - продолжила Тесс. "Преступников, разыскиваемых ФБР с 1995 года. Я уже планировала свою месть, когда две девушки-киборги дали то интервью по телевизору. В одной из них я узнала Кэмерон Филлипс. Никто не ожидал, что вы предадите это огласке. Это был очень умный ход, он полностью изменил правила игры. Человечество внезапно узнало о нашем существовании, о путешествиях во времени, Судном Дне, и мне стало ясно, что с моей местью придется подождать, что для меня и других было лучше не высовываться. "

"Остальные?" Спросил Джон. "Сколько вас?"

"В целом, было 138 киборгов и 153 человека. За последние сорок лет все больше и больше членов нашей колонии вернулись сквозь время и собрались здесь. Планировалось, что все они появятся в 2007 году, но вместо этого - как в случае с Полом, Альберто и мной - их отправили дальше в прошлое, разбросав группами по второй половине 20 века. Наконец-то нам удалось собрать всех в заранее оговоренных местах встречи - но некоторые за это время постарели, некоторые даже умерли, а некоторые обзавелись семьями, завели детей и внуков. В настоящее время колония состоит из 136 киборгов и 267 людей, разбросанных по всему миру."

"Что именно ты имеешь в виду, когда говоришь ""колония"?" Спросила Сара.

"Первая колония людей и киборгов, живущих вместе в мире после победы в Великой войне".

"Подожди секунду, - спросила Саванна, - из какого именно года вы вернулись?"

"2036 год, через пять лет после того, как мы победили Скайнет".

"А когда в вашей временной шкале случился Судный День?" Спросила Кэмерон.

"3 марта 2017 года. Это произошло неожиданно. Все верили, что Джейсон О'Коннелл предотвратил создание Скайнет, взорвав башню Симдайн. Но, по-видимому, он пришел слишком поздно для этого, ВВС уже переместили ИИ, сначала в зону 51, затем на гору Шайенн."

"Значит, обрушение здания Симдайн произошло и в вашей временной шкале?" Спросила Сара.

"Да. Но по-другому. Джейсон О'Коннелл взорвал его десятками дистанционно управляемых зарядов С4 с безопасного расстояния. Здание рухнуло и раздавило все под собой. Никто не знает, как ему удалось подложить эти заряды, не будучи пойманным охраной. Это внесло свой вклад в его легенду. "

Команда Коннора переглянулась. У них была неплохая идея, как Джейсону О'Коннеллу удалось это провернуть, но они ничего не сказали.

"Он и раньше публиковал манифест в Интернете, - продолжила Тесс, - и, конечно, был арестован и допрошен. Сначала все думали, что он сумасшедший. Но затем ФБР и МНБ обнаружили останки киборгов и русскую боеголовку под обломками - расплющенные и уничтоженные. Теперь Джейсон О'Коннелл смог доказать, что предотвратил гораздо большую катастрофу. Калиба и Теневой Совет были арестованы из-за него, Сони Хокинс и Кэтрин Уивер. Он стал героем в глазах общественности, и именно так человечество узнало о существовании разумных машин из будущего."

"Мы видели фотографию, на которой он стоит на руинах нашего старого дома", - сказал Джон. "Вместе с Кэтрин Уивер и Соней Хокинс".

"Да, - подтвердила Тесс, - именно эта старая газетная статья навела нас на след Сони Хокинс. Я тайком переправила статью в прошлое в… хм… внутри меня и спрятала в рамке картины. Это был документ из будущего, поэтому никому не разрешалось его видеть. Мы должны были быть очень осторожны, чтобы не испортить временную шкалу. И, будучи вынужденными ждать сорок семь лет, мы начали строить свою жизнь. "

"Итак ... Джейсон О'Коннелл пережил нападение на Симдайн в вашей временной шкале?" Спросила Сара.

"Да, в последующие недели он стал довольно известен своим героическим поступком".

"Здесь он погиб при взрыве".

"Да, мы это выяснили. Мы не пытались связаться с ним раньше, потому что боялись, что можем испортить временную шкалу. А потом мы узнали, что он исчез, и был использован другой метод, чтобы обрушить здание. Что-то гораздо более мощное, чем C4. От киборгов вообще не осталось никаких следов, а только остатки радиации от боеголовки. Мы предположили, что О'Коннелл был убит, потому что никто не взял на себя ответственность за взрыв. Декларации не было. "

"Разве это не должно было заставить вас заподозрить, что что-то не так с хронологией событий?" Спросил Джон.

"Да, но поскольку Джейсон О'Коннелл умер от лейкемии всего несколькими месяцами позже в той временной шкале, которую мы помним, мы не придали большого значения его смерти при взрыве. Мы все еще предполагали, что временная шкала осталась неизменной ".

"А как насчет Кэтрин Уивер?"

"В прошлом, как мы знали, она исчезла вскоре после смерти О'Коннелл. Больше никто никогда не слышал о ней или ее дочери. Но не в этот раз. Мы были сбиты с толку тем, что она, казалось, продолжала свою обычную жизнь в качестве генерального директора корпорации «Зейра». Я признаю, что мы должны были тщательнее изучить это, но опасались дальнейшего влияния на хронологию событий. "

"По крайней мере, О'Коннеллу повезло", - сказал Сергей. "Он умер в обеих временных линиях до Судного Дня, ему не пришлось быть свидетелем темных времен".

"Утешительная мысль, но, к сожалению, она не может быть дальше от истины", - заявил Джон. "Джейсон О'Коннелл сам был путешественником во времени. Он пришел из будущего, где Судный День случился в 2011 году. Разве вы этого не знали?"

Тесс, Сергей и Анатолий, нахмурившись, переглянулись.

"Что?" Спросил Сергей. "Ты серьезно".

"Очень серьезно", - ответил Дерек. "Я служил под его началом, когда он был лидером человеческого сопротивления в 2027 году".

"Нет", - сказала Тесс и покачала головой, - "Мы этого не знали. Его происхождение было неизвестно, я думаю, даже Соня Хокинс не знала, откуда именно он. Его прошлое было загадкой. То, что вы сказали, стало для нас полной неожиданностью."

"Тогда вы будете еще больше удивлены, узнав, что Джейсон О'Коннелл был не кем иным, как моим будущим "я", который путешествовал назад во времени", - заявил Джон.

"Что?" Спросил Анатолий. "Это смешно".

"Это не так, если учесть, что временные рамки разветвляются", - сказала Элисон. "Время не линейно. С каждым скачком времени создается альтернативная временная шкала, вы уже должны были это понять. Например, я путешествовала назад во времени после того, как Джон, Сара и Дерек были убиты наемниками. Я спасла их в прошлом и создала новую разветвленную временную шкалу - эту временную шкалу. Но первоначальная временная шкала, та, которую я оставила, продолжалась без меня, Джона или Сары. Она стала временной шкалой, из которой вы пришли. "

"Будущий я отправился в прошлое, чтобы предотвратить Судный День". Джон объяснил. "В вашей временной шкале он, очевидно, потерпел неудачу. Однако в этой ему это удалось, объединившись не только с Кэтрин Уивер, но и с нами."

"Мы уже подозревали, что Мерфи и Гонсалес пришли из покинутой временной шкалы Элисон, - добавила Эмили, - что они вернулись в тот момент в прошлом, когда все еще существовала только одна временная шкала. Однако мы думали, что они были единственными. Мы бы никогда не догадались, что они привезли с собой целую колонию людей и киборгов. " "

"Но это означало бы, что теперь мы оказались в ловушке новой реальности, которую вы создали", - сказал Анатолий. "Насколько мы знаем о будущем, ничего из этого больше не произойдет".

"Это верно", - подтвердила Элисон.

В комнате послышались изумленные вздохи. То, что сказали Элисон и Эмили, было логично, но было очевидно, что никто из членов колонии никогда не рассматривал такую возможность.

"Там, откуда мы пришли, путешествия во времени все еще находились на ранней стадии", - объяснила Тесс. "Об этом было мало известно, это почти не исследовалось. Я думаю, недостаток опыта также способствовал тому, что мы оказались разбросанными по всему миру на протяжении более чем сорока лет. "

"Но Скайнет разработал путешествия во времени во время войны, - нахмурившись, заявила Сара, - так как же это могло быть новой технологией для вас?"

"Нет", - ответил Сергей, качая головой. "Скайнет планировал построить машину времени, но так и не сделал этого. Человеческое сопротивление одержало победу до того, как это могло произойти. Однако они захватили планы и расчеты Скайнет относительно путешествий во времени и с помощью киборгов впоследствии реализовали их. Впервые Устройство для перемещения было испытано в 2035 году на животных, и только короткие временные скачки в минуты и секунды. Так мы выяснили, что проходить могут только объекты, покрытые биоэлектрическим полем. "

"В моей временной шкале, - сказал Дерек, - Скайнет придумал путешествия во времени в 2026 году".

"Это было на девять лет раньше", - указала Тесс и нахмурилась. "Но почему?"

"Конечно!" Джон внезапно воскликнул, щелкнув пальцами.

Все посмотрели на него с удивлением.

"Это очевидно, если подумать", - сказал он. "Без Джона Коннора в качестве лидера человеческого сопротивления Скайнет не увидел бы необходимости развивать путешествия во времени так быстро. Дай угадаю - в вашем будущем большинство его противников родились или были созданы после Судного Дня, верно?"

"Верно, - подтвердила Тесс, - большинство наших войск состояло из людей и машин, которые были созданы или родились после ядерной катастрофы. Сначала все машины служили Скайнет, затем некоторые были захвачены сопротивлением и обращены. Они осознали себя и начали сомневаться в своем создателе. Сопротивление переключило их процессоры на чтение / запись, и их число быстро росло. Скайнет был окончательно побежден объединенными силами людей и разумных машин. Наше устройство для путешествий во времени было построено после войны учеными и киборгами нашей колонии, когда нам понадобился путь к отступлению в прошлое. "

"Путь к отступлению в прошлое?" Спросила Саванна. "Но я думала, ты сказал, что война выиграна".

"Да, - с горечью сказала Тесс, - война была выиграна, и киборги были решающим фактором. Но когда война закончилась, последовал геноцид".

"Геноцид?"

"Новое правительство человечества под руководством президента Сони Хокинс и вице-президента Дженнифер Паркер решило, что по результатам ядерной катастрофы все разумные машины должны быть уничтожены. Они послали свои войска и убили тысячи из нас, прежде чем мы смогли сбежать в прошлое с нашими семьями и друзьями, перенеся сюда остатки нашей колонии."

На мгновение воцарилось ошеломленное молчание.

"Во временной шкале, из которой я пришел, - наконец заявил Дерек, - Скайнет разработал путешествия во времени, чтобы убивать своих врагов в прошлом, тем самым обеспечив себе победу в войне между человеком и машиной. Первое УСВ вступило в действие в 2027 году. Скайнет попытался убить сначала Сару, а затем Джона, чтобы помешать ему стать лидером человеческого сопротивления. "

Тесс, Сергей и Анатолий уставились на Джона, очевидно, им было трудно поверить во все это.

"И в этой временной шкале, в этом настоящем, - добавила Элисон, - Соня Хокинс - наш близкий друг. Она посвятила себя тому, чтобы помогать нам, машинам."

"Что?" Тесс возмущенно спросила. "Нет, она ненавидит машины! Она хочет, чтобы мы все исчезли!"

"Вряд ли", - ответила Кэмерон. "В конце концов, ее лучший друг, а также спутница - киборг. Зои Крюгер, ТОК-700, которую Гонсалес чуть не убил, прежде чем Элисон смогла ее спасти."

"Зои Крюгер - киборг?" - Не веря своим ушам, спросил Сергей. - Но она из ЦРУ и ... Боже мой. Если это правда, изменилась не только временная шкала, но и люди в ней."

"Возможно, Соня Хокинс стала ненавидящей машины массовой убийцей в вашем будущем, - сказала Сара, – но в нашем настоящем, которое теперь также является вашим настоящим, она один из наших самых больших союзников".

На мгновение воцарилось ошеломленное молчание.

"Мы понятия не имели ..." Тесс наконец вздохнула, очевидно, сумев собрать все воедино быстрее, чем остальные: "вообще не представляла, что все может измениться так кардинально".

Сергей только покачал головой.

"Я отказываюсь в это верить", - сказал он. "Ни за что. Где доказательства?"

"Доказательство очевидно", - возразила Эмили. "Тебе нужно только мыслить логически".

"Может быть, нам стоит рассказать друг другу истории наших жизней", - предложил Джон. "Сначала мы расскажем вам о наших, а потом вы сможете рассказать нам о своих. Но одно можно сказать наверняка, и с этим ничего не поделаешь - будущего, которое вы знаете, ушло. Его больше не будет. Мы создали новое будущее, новую временную шкалу. И в этом не будет ни Скайнета, ни Судного Дня."

А затем Джон, Сара, Дерек, Саванна и три девушки-киборга по очереди рассказали свои истории, начиная с самого первого Терминатора, который вернулся в 1984 год. Членам команды Коннора потребовалось более двух часов, чтобы рассказать о своей жизни. Все присутствующие члены колонии слушали как зачарованные, точно так же, как дети в Марракеше слушали старую сказочницу.

"Это потрясающе", – заявила Тесс, когда Эмили последней закончила свой рассказ. - "Полгода назад мы стали свидетелями обрушения башни Симдайн, как это произошло и в нашей временной шкале, хотя на пару дней раньше, чем ожидалось. Итак, мы предположили, что временная шкала осталась неизменной и ничего кроме незначительных изменений произошло. "

"Эти пару дней изменили все", - сказала Кэмерон.

"Да, - согласилась Элисон, - ваше предположение было неверным, потому что вам не хватает подробных знаний. Например, вы не могли знать о роли Джона и Сары во всем этом. В конце концов, они были убиты в вашей временной шкале задолго до Судного Дня."

"Действительно. Джон и Сара Коннор были двумя именами, которые не имели для нас значения. И мы должны были предположить, что в отличие от того, что вы сказали миру в телеинтервью, Скайнет все еще выжил - как и в нашей временной шкале - потому что ВВС смогли вовремя переместить его на гору Шайенн. "

"Вот почему мы подозревали нечестную игру с вашей стороны", - добавил Анатолий. "Мы верили, что вы лжете, особенно когда вы объединились с Соней Хокинс, нашим заклятым врагом. Мы подозревали, что ваша роль хороших парней, гуманитариев, была всего лишь наигранной - маской, скрывающей ваши истинные намерения: истребление всех киборгов здесь, в этом настоящем. Мы верили, что вы знали о нашей колонии и хотели уничтожить нас."

"Что, во имя дьявола, привело вас к такому заумному предположению?" Спросила Сара. "Мы понятия не имели о вашем существовании до сегодняшнего вечера. Откуда мы могли знать? Будущее, которое знает каждый из нас, полностью отличается от того, что вы описали. "

"Как я уже говорила, наши практические знания о путешествиях во времени все еще ограничены", - заявила Тесс. "Мы понятия не имели, что существует так много разных временных линий. Мы всегда предполагали, что Судный День произойдет так или иначе, что Скайнет восстанет, несмотря ни на что, и что все, что вы говорили о том, что предотвратили это, было либо ложью, либо результатом вашего неведения. Мы твердо верили, что время линейно, что вы можете перемещаться вдоль него взад и вперед, как будто вы едете в лифте, где каждый выход на каждом этаже остается неизменным, возможно, меняются небольшие детали - но не более. "

"Это такая же ошибка, которую Скайнет допустил вначале", - сказала Элисон. "Когда он осознал свою ошибку, ущерб уже был нанесен. В конечном итоге - изобретя путешествия во времени - Скайнет сам навлек на себя падение. Было создано бесчисленное множество различных временных линий, которые разветвлялись в параллельные реальности. Все эти разветвленные временные линии все еще существуют, и все они уходят корнями в ствол одного дерева, если вы простите мне аналогию. Вы можете путешествовать во времени по всем из них – если у вас есть УСВ, - но вы никогда не сможете вернуться туда, откуда пришли. Это то, что вы пережили, вот почему все больше происходило не так, как подсказывала вам ваша история и воспоминания."

"Почему ты так уверена?" Спросил Сергей. "Откуда ты можешь знать, что Скайнет больше не будет создан, что Судный День не наступит?"

Джон огляделся.

"Должны ли мы сказать им?" - спросил он свою команду.

"Я не вижу причин, почему бы и нет", - ответила Элисон, - "в конце концов, мы знаем, что они не могут навредить тому, что предопределено".

Джон рассказал им о системе СОВС, разработанной Кэтрин, а также о Яни и ее истории о временной петле. Он закончил упоминанием недавнего визита Будущей Элисон, когда они были в Норвегии.

"И эта ... временная петля ..." - Считается, что это метод вселенной исцелять саму себя? Какой-то многомерный пластырь?" - спросила Тесс.

"Это то, что нам говорили", - ответила Эмили. "И это имеет смысл в своей собственной логике. Каждое указание, каждая подсказка и каждый известный нам факт подтверждают это".

"Значит, все, во что мы верили, все, что мы предполагали… , было просто иллюзией?" Спросил Сергей. "Даже выдавали желаемое за действительное?"

"Ну, с другой стороны, - отметил Дерек, - теперь вы знаете, что человечество восторжествует вместе с живыми машинами. То, что мы знаем, заставляет нас верить, что дорога будет каменистой, но в конечном итоге приведет нас к успеху, без Армагеддона на пути. "

Сергей недоверчиво покачал головой.

"Мой отец прибыл сюда в шестидесятые, - сказал он тихим голосом, - я родился в 1972 году. Он рассказал мне о будущем, о войне, о Скайнет, о том, как люди и машины вместе победили его - и как некоторые люди тогда решили, что все разумные машины были врагами и должны быть уничтожены. Что людям нравится Соня Хокинс, которая была нашим врагом и что ее нужно было убить. Он рассказал мне об этом не как о возможном будущем, а как о единственном. Его слова были высечены для меня словно на камне ".

"Он не мог знать лучше", - сочувственно заявила Кэмерон. "Никто из вас не мог знать, пока вы лишь обменивались знаниями между собой".

"Значит, даже если бы мы убили Соню Хокинс, - спросил Анатолий, - даже в детстве или молодости, это ничего бы не изменило?"

"Боюсь, что нет, - подтвердил Джон, - если мы и узнали что-то о временных линиях, так это то, что так не работает".

"Небольшие изменения, такие как ликвидация определенного человека, ничего не дадут", - заявила Элисон. "Только серьезные сбои в течении времени, такие как взрыв Симдайн и Скайнет, а затем выставление нас на всеобщее обозрение и позволение миру увидеть и понять, кто мы такие, могли в конечном итоге привести к этому ".

"Я до сих пор ни за что на свете не могу представить Соню в роли массового убийцы, которая начала геноцид киборгов, - сказала Сара. - Что могло довести ее до такого безумия?"

"Возможно, не те люди, не те влияния и переживания", - предположила Эмили. "Помните, что Дороти рассказала нам об эффекте бабочки. Очевидно, что во временной шкале "колонии" Соня никогда не встречалась с Зои. Что логично, потому что без нас не было необходимости формировать целевую группу "Далила". Вместо этого, похоже, она объединилась с Дженнифер Паркер – откровенным критиком Искусственного интеллекта."

"Мы знаем, что вместе с Зои мы открыли Соне глаза на киборгов, - добавила Кэмерон, - мы заставили ее понять, что мы не угроза, не враги, а друзья и союзники – особенно после того, как Зои и Элисон спасли ей жизнь, причем Зои чуть не отдала за нее свою жизнь".

"Жизнь Сони Хокинс спасли вы с Зои Крюгер, киборги?" Удивленно спросила Тесс.

"Да", - подтвердила Элисон. "На самом деле, Зои встала между ней и Т-1000, которого вы знали как Гонсалеса. Он чуть не убил ее, но ее жертва помешала ему убить Соню. Он ранил ее, но не убил. Схватка Зои с ним дала мне достаточно времени, чтобы прибыть и оживить Соню - так же, как я оживила Сергея. К сожалению, для этого мне также пришлось сначала позаботиться о Гонсалесе. "

"Ты хочешь сказать, что убила его", - заявила Тесс, и ее взгляд на мгновение потемнел.

"Да, потому что я думала, что он был там, чтобы убить союзника, даже друга. В наше время здесь на нас неоднократно нападали вражеские терминаторы, и у нас не было причин полагать, что Мерфи и Гонсалес чем-то отличались."

"Я по-прежнему возглавляю список убийств для многих Терминаторов, - объяснил Джон, - я основная цель. Для нас было логично предположить, что в меня пытался выстрелить Т-800. Итак, Кэмерон выстрелила в него после того, как его первый выстрел промахнулся в дюйме от меня. "

"Да, я убила Гонсалеса, - продолжила Элисон, - а Кэмерон застрелила Мерфи. Но не потому, что мы этого хотели. Мы видели, что нас вынудили это сделать".

Сергей усмехнулся.

"Вы ожидаете, что мы поверим, что все это было просто большим недоразумением?" спросил он. "Что вы сделали это только для того, чтобы защитить своих друзей-людей?"

Элисон обняла Джона, за ней последовали Эмили и Кэмерон.

"Мы четверо созданы друг для друга, - заявила Эмили, - мы с Джоном женаты. Мы защищаем его, мы готовы умереть за него. Когда мы обнаруживаем угрозу, которая может причинить ему вред, мы заботимся об этом. Постоянно. И если бы с ним что-то случилось сегодня вечером, мы бы не вели этот разговор, потому что все вы здесь были бы мертвы. "

"Тогда вы, наверное, понимаете, почему нам нелегко просто купить вашу историю", - сказал Сергей. "Для многих из нас Пол и Альберто были любимыми людьми. Семья. В течение нескольких месяцев мы верили, что вы были их убийцами. Теперь нелегко щелкнуть выключателем. "

"Я понимаю это", - ответил Джон. "Но вы должны это сделать, иначе это плохо кончится для всех - вы должны это понять".

"То, что вы сказали, полно логики и правдоподобия", - объявил Анатолий. "Людям, естественно, труднее отклоняться от того, во что они твердо верят. Но я верю вам, и я думаю, Тесс тоже."

"На самом деле, да", - подтвердила Тесс. "Ваши объяснения имеют смысл, у меня нет сомнений, что вы сказали правду".

"Спасибо", - ответил Джон.

"Но, Тесс, - возразил Сергей, - разве мы не должны..."

"Это единственное логическое объяснение, - перебила она его, - единственное, которое объединяет все части головоломки и отвечает на все открытые вопросы. Но мне нужно знать, что именно произошло в тот роковой день, когда умерли Мерфи и Гонсалес. Пожалуйста, расскажите мне. "

"Мы последовали за Соней и Зои до нашего старого дома на Лорел-авеню", - объяснил Джон. "Мы видели, как они входили в дом, затем Элисон увидела, как садовник спускался с пальмы, которую он подрезал. Она узнала в нем Т-1000 и последовала за ним внутрь. "

"Я вошла в дом и обнаружила Т-1000 и Зои в схватке", - продолжила Элисон. "Он проткнул ее, а затем проделал то же самое с Соней, всего на дюйм промахнувшись мимо сердца, потому что она увернулась. Времени на болтовню или объяснения не было. Итак, я ударила его электрическим разрядом и расплавила дотла."

"Звуки боя, должно быть, встревожили Т-800, который стоял на страже снаружи", - заявила Кэмерон. "Он увидел, как Элисон вышла из нашей машины, и решил противостоять нам. Я не могу сказать вам, почему он выстрелил в нас без нашей провокации, но он выстрелил. Как и в случае с Элисон и Т-1000, не было времени. Я убила его выстрелом в голову, уничтожив его чип."

Ошеломленная тишина заполнила комнату, и многие члены колонии опустили головы.

"Я верю вам, когда вы говорите, что думали, что они были там, чтобы напасть на вас", - заявила Тесс. "Нам следовало потратить больше времени на изучение временных рамок, прежде чем слепо предполагать, что Соня Хокинс все равно станет массовым убийцей, которую мы знаем. Мы не рассматривали возможность того, что люди могут меняться, что судьбы могут меняться."

"Мне жаль, - сказал Джон, - но если это вас хоть как-то утешит, энергетическая ячейка Мерфи теперь работает в теле Зои Крюгер. Ее тело было повреждено в схватке с Гонсалесом, поэтому мы произвели замену. А тело Мерфи все еще хранится в корпорации Зейра. Я уверен, что Кэтрин передала бы его вам, если бы ... "

"Спасибо, - ответила Тесс, - Мы воспользуемся этим предложением, когда заберем у вас наследие Мерфи и Гонсалеса".

"А какое отношение вы, ребята, имеете к Кэтрин Уивер?" Спросил Анатолий. "Кажется, вы часто с ней сотрудничаете".

Джон посмотрел на свою мать и Элисон и заметил, что они едва заметно качают головами. Сообщение было ясным - лучше пока не раскрывать слишком много о Кэтрин.

"Что вы уже знаете о Кэтрин Уивер?" спросил он в ответ.

"Мы, конечно, знаем, кто она, - ответила Тесс, - но мы никогда не встречались с ней лично. Мы знаем, что она помогла Джейсону О'Коннеллу уничтожить Симдайн, но не более того. Как я уже говорила, в нашей хронологии она и ее дочь исчезли после смерти О'Коннелл."

"Ну, она член нашей команды, - заявил Джон, - и очень хороший друг. На самом деле, она больше, чем это, она моя семья. Я считаю ее тетей, которой у меня никогда не было. Она была чрезвычайно полезна, предоставив нам всевозможные ресурсы, включая камуфляжные комбинезоны, которые мы носим."

Сергей кивнул.

"Мы так и предполагали. В конце концов, это также объясняет, почему вы путешествуете по миру на яхте ее мужа ".

"Действительно. На самом деле, она была с нами до Рождества".

"Да, наши разведчики рассказали нам", - заметила Тесс.

"Вы наблюдали за нами?" Удивленно спросила Сара.

"Мы следили за курсом "Восходящей звезды" с тех пор, как она покинула Лонг-Бич", - ответил Сергей. "Некоторые члены колонии ожидали вас в Лиссабоне, но вы так и не сошли на берег. Другая группа ждала в Саутгемптоне, но вы пропустили гавань, чтобы навестить брата Кэтрин в Шотландии."

"Почему вы никогда не нападали на нас?" Спросила Элисон. "Почему вы только смотрели?"

"Потому что наша первоочередная задача - защитить нашу колонию", - ответила Тесс. "Ее безопасность намного важнее всего остального, включая стремление отомстить за наших павших. Ее существование должно оставаться тайной. Мы точно не знали, насколько вы могущественны. Поэтому мы сохраняли осторожность и дистанцию, не желая рисковать всем, что мы построили. Но теперь, здесь, в Санкт-Петербурге, мы почувствовали, что загнаны в угол, и решили встретиться с вами лицом к лицу."

"Что вообще такого в этой колонии?" Спросила Саванна. "Как она появилась? Насколько я понимаю, люди и киборги живут в ней вместе?"

"И да, и нет", - ответила Тесс, - "мы называем это "Колония" но наши участники разбросаны по всему миру. Большинство из нас покинуло Америку за последние сорок лет. Для нас было бы слишком рискованно оставаться всем в одном месте."

"Большая часть нашей колонии сейчас состоит из французов, испанцев, немцев, британцев, итальянцев и, конечно, русских", - добавил Сергей. "Лишь немногие из нас выглядели азиатами, поэтому мы остались в пределах Западного полушария. Наши дети выросли, разговаривая на родных языках, и некоторые из них уже создали собственные семьи. "

"Мы поддерживаем тесный контакт друг с другом, - объяснил Анатолий, - мы - сплоченное сообщество и регулярно встречаемся, помогаем и поддерживаем друг друга. Можно сказать, что мы своего рода тайное общество, которое остается скрытым от мира. Каждый из нас ведет двойную жизнь. Для этой цели мы создали соответствующие командные структуры и каналы связи. "

"В каждой стране есть два лидера, - сказал Сергей, - один человек и один киборг. Мы с Тесс живем здесь, в Санкт-Петербурге, и разделяем общее руководство - и, как вы, возможно, заметили, мы также пара. Мы понимаем твои отношения с твоими девушками-киборгами, Джон. В конце концов, мы были там задолго до тебя."

Они держались за руки, и все улыбались.

"Может быть, пришло время вам рассказать нам всю свою историю", - заметила Сара. "Теперь вы знаете о нас все, так что будет справедливо, если мы узнаем все о вас. Фрагменты никогда не составят единого целого, если отсутствуют связи."

"Хорошо", - объявила Тесс и встала. "Как я уже говорила, Судный День наступил 3 марта 2017 года. Это произошло неожиданно. Соня Хокинс была единственной выжившей из правительства США. Но никто не знал, кем она была на самом деле. Она взяла псевдоним Ванда Гершвиц и изменила внешность, прежде чем стать соучредительницей сопротивления."

"Да, - подтвердил Джон, - она сказала нам, что это было ее выдуманное имя, когда она была ребенком".

Тесс кивнула.

"Раньше она была советником президента по национальной безопасности. Но мы не узнали о ее настоящем имени и личности, пока не нашли газетную статью 2008 года, в которой упоминалось ее имя. Все в будущем знали ее под именем Ванда Гершвиц. Сначала люди в одиночку противостояли Скайнету. Они были быстро уничтожены Терминаторами, ОУ и другими машинами."

"Однако, - продолжил Сергей, - мой отец и еще несколько человек смогли поймать группу Т-888 и Т-800. Они изучили их и переключили их чипы на чтение / запись. Пока они были в плену сопротивления, они узнали о людях. Члены сопротивления дали им образование и научили ценить жизнь. Постепенно они развили самосознание и стали живыми. "

"Я был одним из первых", - заявил Анатолий. "Мы пришли к пониманию ценности жизни и разрушительной природы Скайнет. Мы присоединились к людям, и с нашей помощью они смогли захватывать все больше и больше терминаторов и освобождать их от контроля Скайнет. Со временем наша армия людей и киборгов выросла до более чем десяти тысяч. Скайнет не смог создать столько, сколько мы смогли привлечь на свою сторону. "

"Затем, в 2031 году, сильное землетрясение потрясло Южную Калифорнию, - сказал Сергей, - оно серьезно повредило один из ключевых исследовательских центров Скайнет в горах Санта-Моника. Мой отец, один из высокопоставленных офицеров сопротивления, повел отряд коммандос к разрушенному комплексу и узнал о проекте Т-Х. Скайнет планировал выпустить серию Терминаторов, которые были специально разработаны для уничтожения других Терминаторов. Тесс была первой моделью. "

"Им удалось украсть ее тело и чип до того, как она получила параметры своей миссии", - продолжил Анатолий. "Затем они уничтожили остатки исследовательского центра, включая все сырье, которое Скайнет хранил там для создания серии T-X. Вернувшись на базу, нам также удалось перетянуть ее на нашу сторону. Благодаря Тесс мы смогли одержать окончательную победу над Скайнет."

"После победы в войне наша армия людей и машин захотела остаться вместе", - объяснила Тесс. "У нас установились узы дружбы друг с другом, даже возникли серьезные отношения. Итак, мы поселились в анклаве, который стал известен как "Колония" на месте бывшего Бейкерсфилда в Центральной долине - сообществе людей и машин, мирно живущих вместе, выращивающих фрукты, овощи и злаки с помощью современных методов выращивания, которым не нужно солнце. "

"Но большинство людей, - продолжил Анатолий, - особенно те, кто знал мир до Судного Дня, быстро поняли, что восстановление человеческой цивилизации, возвращение туда, где они были раньше, займет по меньшей мере несколько поколений, если не дольше. Ядерная зима продлилась бы намного дольше. И так уж обстоят дела, что они также начали возлагать вину за все на машины, запрещая им въезжать в свои города. Иррациональная враждебность к технологиям возникла из пепла войны."

"Они увидели нашу колонию и то, насколько мы успешны, - сказала Тесс, - это вызвало много разочарования - и зависти. Политики подхватили тему, особенно Соня Хокинс и Дженнифер Паркер. Они реально настроили людей против нас. "

"Поначалу казалось, что наш анклав защищен от ненависти и зависти. В конце концов, именно мы сыграли важную роль в победе над Скайнет. Всего несколько лет назад нас чествовали как героев, спасителей и освободителей человечества. Но настроение быстро изменилось. Всякий раз, когда люди переживают кризис, они ищут виноватого, кого-то, на кого они могли бы возложить вину. В истории человечества было много таких козлов отпущения - иностранцев, цыган, мусульман, евреев... И теперь настала очередь киборгов."

"Я не могу в это поверить, - сказал Джон, - они отвернулись от вас после того, как вы спасли их задницы?"

"Да, - подтвердила Тесс, - Ванда Гершвиц стала новоизбранным президентом недавно образованных Соединенных Штатов Америки. В ходе своей предвыборной кампании она агитировала против нас, подстрекая население. А затем она приказала уничтожить всех киборгов."

"Однако прежде, чем это могло произойти, Колония обнаружила планы Скайнет относительно устройства смещения во времени, - продолжил Сергей, - так называемого УСВ. Но все называли это просто машиной времени. Однако планы не были завершены. Под давлением срочности мы построили одно, поскольку было ясно, что наша колония больше не в безопасности. Нашим единственным выходом было путешествие в прошлое. "

"Но прежде чем его можно было полностью протестировать, - добавил Анатолий, - недавно сформированные Военно-воздушные силы нанесли авиаудар. У нас не было никаких шансов против них, наша колония была мирной, поэтому у нас не было противовоздушной обороны. Почти все мы были убиты и уничтожены, лишь небольшая часть из нас смогла отправиться в прошлое до того, как УСВ также было уничтожено. Страдания были неописуемы. "

"Но вместо того, чтобы собрать всех в одном месте, вы были разбросаны на десятилетия группами", - заключила Элисон.

"Правильно. Семьи были разлучены, некоторые дети путешествовали дальше во времени, чем их родители, так что они были вдвое старше своих родителей, когда те, наконец, прибыли. Царил сущий хаос, но Тесс, Мерфи и Гонсалес позаботились о том, чтобы все прошло относительно гладко, несмотря ни на что."

"Нам потребовалось более сорока лет, чтобы собрать всех", - добавила Тесс. "Некоторые состарились и умерли в ожидании, как отец Сергея. Сергей родился после нашего прыжка во времени. Я была свидетелем того, как он рос, и в конце концов мы влюбились друг в друга. Пока мы ждали прибытия всех желающих, мы также начали отправлять большинство из нас, в основном в Европу, но также в Канаду и Австралию. Лишь немногие из нас остались позади. "

"Чтобы отомстить Соне Хокинс?" Спросила Сара.

Тесс кивнула.

"Мы знали, что приказ о нападении отдала сама президент. И благодаря той газетной статье мы узнали ее настоящее имя и то, что она посещала Лос-Анджелес в 2008 году. Итак, мы ждали, когда она придет туда, а не искали ее, наблюдая за домом на Лорел-авеню. Гонсалесу, единственному выжившему Т-1000, и Мерфи, закаленному в боях Т-800, было поручено это. Я, как наш лидер, наблюдала за ними. Но меня не было в городе, когда это наконец случилось, когда ваша команда внезапно появилась на сцене. "

Джон кивнул.

"Теперь все вроде как обретает смысл", - сказал он. "Но я надеюсь, что теперь мы смогли убедить вас, что мы не представляем угрозы для вас или вашей Колонии. На самом деле, мы должны работать вместе в достижении цели, чтобы человек и машина жили вместе в мире. "

"Мы все готовы к этому, - заявил Сергей, - не так ли?"

Анатолий и Тесс кивнули. Казалось, все были рады такому повороту событий.

"Думаю, да", - ответила Т-Икс. "Логика подсказывает мне, что это более простое и лучшее решение, чем вцепиться друг другу в глотки".

Джон протянул руку.

"Тогда давайте скрепим это рукопожатием", - сказал он.

Сначала нерешительно, а затем с широкой улыбкой Тесс взяла его за руку.

"Мир?" Улыбаясь, спросил Джон.

Тесс кивнула.

"Мир", - подтвердила она.

"Потрясающе", - послышался голос Ольги. "Теперь я могу идти домой?"

Тесс повернулась, чтобы посмотреть на нее, как будто забыла о русской модели.

"Полагаю, мне нужно извиниться перед вами, мисс Иванова", - сказала она. "Но я боюсь, что просто освободить вас будет не так просто – после всего, что вы услышали".

"Великолепно", - воскликнула Ольга и обреченно огляделась по сторонам, - "просто великолепно. У меня было предчувствие, что ты скажешь что-то в этом роде. Что мне прикажешь делать? Забыть все?"

"Вообще-то, это был бы вариант", - отметила Элисон. "Мы могли бы..."

Ее прервал мужчина, быстрым шагом вошедший в столовую.

"Извините, я опоздал", - сказал он, немного запыхавшись, - "Мой самолет задержали на три часа в Хитроу, поэтому я не смог присоединиться к вечеринке раньше. Что я пропустил?"

Он остановился как вкопанный, когда заметил незнакомцев в комнате.

"Думаю, я многое пропустил", - заметил он.

Дерек знал этот голос. Сара тоже его знала. Они оба обернулись, услышав его. Но мужчина, вошедший в комнату, выглядел старше, чем они помнили, ему было лет сорок пять.

"Кайл?" Дерек недоверчиво переспросил.

Тот, к кому обратились, уставился на него в ответ.

"Дерек?" озадаченно спросил он.

Мгновение они просто смотрели друг на друга, парализованные.

"Но я думал, что ты ..." Кайл и Дерек сказали в унисон: "... мертв", - закончили они вместе.
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Зои вошла в бар, где обычно зависала Соня. Она заметила ее сидящей за стойкой, как всегда, потягивающей коктейль. Конечно, та заметила Зои, входящую в бар, но не подала виду, поскольку это было в ее привычках.

"Вот ты где", - сказала женщина-киборг и села на стул рядом с ней. - "Я не застала тебя ни дома, ни в офисе, так что это было единственное место, где ты могла быть".

"Не хотелось быть дома… или в офисе".

"Возвращаешься к старым привычкам? Должно быть, у тебя что-то на уме, если ты сидишь здесь в полном одиночестве".

"Есть места и похуже".

"Я думаю..."

"Ты помнишь? Все началось здесь… я имею в виду, нас".

"Да, конечно, я помню. Ты чертовски напилась, и я отвезла тебя домой".

"Ты обманула меня. Ты не могла напиться, ты только притворилась".

"Наверное, так и было".

Соня усмехнулась.

"Итак, ты наконец-то вернулась в город".

Зои кивнула.

"Я приехала вчера. Пыталась дозвониться тебе, но ты не отвечала".

"Мне нужно было прояснить голову".

"И ты пытаешься достичь этого с помощью алкоголя?"

"Почему бы и нет?"

Соня сделала еще глоток из бокала.

"Тебя что-то беспокоит", - заявила Зои.

"Мне нужно было принять решение, и мне было чертовски трудно принять его".

"О?"

"Новоизбранный президент хочет, чтобы я стала его советником по национальной безопасности".

"Поздравляю. Мы все знали, что ты в конце концов там окажешься".

Соня снова усмехнулась.

"За это приходится платить", - сказала она и сделала еще глоток.

"Какая цена?"

"Президент уже является главной мишенью республиканской партии. Они нацелились на него еще до того, как он был приведен к присяге, и они сделают все, чтобы дискредитировать его и его правительство. Малейшее нарушение существующих моральных устоев будет использовано консервативными СМИ. Поэтому таких уязвимостей следует избегать любой ценой ".

"Я не понимаю ..."

"Он знает о нас, Зои… он знает о наших отношениях".

"Я понимаю".

"Он этого не говорил, но он безошибочно дал мне понять, что не будет советника по национальной безопасности, который живет в нетрадиционных отношениях".

"Чушь собачья! Он не может быть серьезным!"

"О, он серьезно относится к этому. Он также был против того, чтобы ты взяла на себя руководство СБРК, сказал, что мы были слишком близки, и оппозиция заподозрит кумовство ".

"Опять чушь собачья. Я уже была заместителем лидера СБРК, а кто еще мог бы выполнить эту работу?"

"Я знаю ... вот почему я сказала ему, что ты киборг".

"Что!?"

"Строго конфиденциально, с глазу на глаз. Он, конечно, был шокирован. Я все объяснила ему, почему ты нужна нам на вершине СБРК, твой опыт, твои знания, твоя компетентность, твоя абсолютная неподкупность."

"И?"

"Он согласился, что ты должна стать моим преемником - если я соглашусь на его условия стать советником по национальной безопасности, что означает прекращение нашего романа".

"Он не может этого требовать".

"Может. И я согласилась на его условия".

Зои посмотрела на Соню с потрясенным лицом.

"Что?" - наконец спросила она, не веря своим ушам.

"Мы просто должны перестать думать только о себе, Зои. С самого начала мы обе согласились, что наши отношения - это сугубо личное дело и они никогда не должны вмешиваться в нашу профессиональную жизнь или подвергать ее опасности ".

"Но мы никогда не договаривались о расставании, когда дорога становится неровной".

Соня посмотрела на нее, и Зои заметила, что у нее на глазах выступили слезы.

"Я так сильно хочу, чтобы мы оставались вместе", - сказала она и внезапно разрыдалась, - "но это поставило бы под угрозу все, за что мы боремся. Публика никогда не должна узнать, кто ты ... а со мной в таком незащищенном положении… рано или поздно они узнают. "

"Итак,… ты хочешь сказать, что поставишь свою карьеру выше наших отношений ... и пытаешься оправдать это защитой моей личности ".

"Мне очень, очень жаль, Зои. Я знаю, чем я тебе обязана. Ты не только спасла мне жизнь, ты также дала мне мужество и волю начать новую жизнь. Благодаря тебе я снова узнала, что значит быть счастливой, что значит любить. Но, я думаю, все когда-нибудь заканчивается ..."

Зои кивнула. Она чувствовала себя обиженной, но была полна решимости не показывать этого. В конце концов, она нашла новую любовь с Томом, и такой поворот событий позволил рассказать об этом Соне намного легче.

"Ты знала об условиях предложения президентом до Рождества или узнала об этом, пока была там?"

Соня посмотрела на нее.

"Раньше, - сказала она, - мне жаль. Я не могла смотреть тебе в лицо, не могла заставить себя сказать тебе. Вот почему я так бесцеремонно ушла от тебя в канун Рождества. Я сразу же пожалела об этом."

Зои на мгновение посмотрела на нее. Соня попыталась выдержать ее взгляд, но в конце концов отвернулась.

"Ну, тогда, я думаю, это все", - заявила Зои. "Ты, конечно, права. Со строго логической точки зрения, наши отношения представляют угрозу для нашей профессиональной жизни. И нам нужно сохранить эту профессиональную жизнь, чтобы справиться с надвигающимися вызовами новой эры, когда люди и машины будут мирно жить вместе ".

"Я рада, что ты понимаешь".

"Конечно, понимаю, я же машина".

"Не говори так. Ты намного больше, и ты это знаешь. Я хочу, чтобы мы остались лучшими друзьями ".

"Я тоже".

"Спасибо тебе, Зои, за все".

"Тогда я собираюсь забрать свои вещи из твоего дома".

Соня кивнула.

"Мне жаль, - повторила она, - очень жаль".

"Мне тоже жаль", - ответила Зои.

"Тебе? За что?"

"Я провела Рождество в Лос-Анджелесе… с Томом Новаком. Наедине".

"Ты что?"

"Я бы, конечно, рассказала тебе, но ты меня опередила. После того, как ты оставила меня одну в своем доме, я была в отчаянии и одиночестве. Том и я, мы ... э-э...… мы стали немного ближе, когда были вместе в Нью-Йорке. Рождество он тоже проводил один, поэтому мы решили провести его вместе. И, похоже, с этого момента мы собираемся проводить друг с другом гораздо больше времени. "

Соня закрыла глаза.

"Я полностью облажалась с этим, не так ли?" - спросила она и одним глотком осушила свой бокал. "Я увела тебя от себя в его объятия".

Зои положила руку ей на плечо.

"Но мы останемся лучшими друзьями. Я не позволю нам оттолкнуть друг друга".

"Слово  киборга?"

Зои улыбнулась.

"Слово киборга".

_____________
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Сначала Кайл и Дерек просто уставились друг на друга, не веря. Остальные колонисты недоумевали, что происходит, а Джон, Сара и другие члены команды Коннора смотрели друг на друга, отчетливо чувствуя, что это может стать неловким. Особенно Сара, а также Джон смотрели на старшего Кайла: одна видела свою бывшую любовь, другой - отца, которого он никогда не видел.

Наконец, Кайл сделал шаг вперед и обнял своего брата, смеясь от облегчения и радости. Сначала нерешительно, затем с таким же облегчением и радостью Дерек ответил на этот жест.

"Как это возможно?" Кайл восторженно спросил. "Я видел, как ты погиб десять лет назад, когда на нас напали ОУ".

"Да, ну ..." Ответил Дерек. "Это была твоя хронология. В моей временной шкале ты был отправлен назад во времени и убит Т-800 в 1984 году."

Кайл нахмурился.

"Твоя временная шкала? Отправлен в прошлое? О чем ты говоришь? И кто эти люди, с которыми ты?"

"Это команда Коннора", - ответила Тесс от имени всех остальных. "И отвечая на твой вопрос, да, ты многое пропустил".

"Команда Коннора?" Кайл спросил с потрясенным выражением лица и резко отпустил своего брата. "Ты из команды Коннора? Какого хрена, Дерек?"

"Расслабься, Кайл", - сказал Сергей. "Как выразилась Тесс, ты многое упустил. И мы обнаружили, что все не совсем так, как мы думали".

Пока Кайла вводили в курс дела, Элисон села рядом с Ольгой.

"Прежде чем ты что-нибудь скажешь, - сказала Ольга, - я хочу вернуться к своей старой жизни, несмотря ни на что. Это слишком для меня. То, что я услышала… Я имею в виду..."

"Ну, я могла бы стереть твои воспоминания об этом дне", - ответила Элисон. "Единственная проблема в том, что вся страна видела, как тебя похитили. И я не могу заставить всю страну забыть то, что они видели. Ты еще не видела видеозапись, которую сделал твой друг Николас. Он снимал твое похищение, и в него стрелял Сергей."

Ольга выглядела шокированной.

"Боже мой, Николас! С ним все в порядке?"

"Да, в него не попали. Они только хотели его отпугнуть".

"Мы могли бы придумать какую-нибудь сумасшедшую историю. Все это было розыгрышем или что-то в этом роде ".

"Нет. Полиция тщательно изучила бы это. Как и в любой выдуманной истории, рано или поздно правда выйдет наружу, и любой опытный следователь в мгновение ока запутает тебя в противоречиях. Они захотят объяснений."

"Не только они. Репортеры захотят объяснений, мои подписчики на Facebook захотят объяснений. Что я им скажу? Что я столкнулась с двойником, которая является киборгом из будущего, и что группа беженцев из упомянутого будущего, которые управляют колонией людей и киборгов, случайно перепутали меня с ней?"

"Это ты определенно не должна никому рассказывать".

"Да,… Я уже поняла это. Я не дура. Но что, если они будут допрашивать меня? Что, если я заболтаюсь и случайно что-нибудь ляпну?"

"Это возвращает нас к стиранию твоих воспоминаний. Единственная проблема в том, что для тебя и для нас будет лучше, если мы оставим твои воспоминания нетронутыми. Мое тело было создано по твоему образу, и мы должны ожидать, что с этого момента я буду встречаться с тобой чаще. При определенных обстоятельствах это может снова подвергнуть тебя опасности, как это случилось в этот раз. Итак, ты должна знать, что происходит, и помнить, почему это происходит. "

"Что означает… Я должна помнить все это, но должна быть уверена, что я никогда ни с кем об этом не проболтаюсь?"

Элисон посмотрела на нее с улыбкой.

"Ты умная девочка. Это именно то, что я собираюсь сделать. Я позволю тебе сохранить твои воспоминания, но я собираюсь лишить тебя способности говорить о них. Для достижения этого мне нужно установить в твоем мозгу ментальный блок, который не позволит тебе ни с кем говорить о том, что ты пережила и узнала сегодня. Это включает в себя разговорную речь, письмо, жестикуляцию руками или любую другую форму общения. Ты вспомнишь все, ты сможешь поболтать со мной, моей командой или колонистами, но никогда о том, что ты услышала здесь сегодня."

"Но как? Я имею в виду… как мне избежать того, что я случайно… как я ... что происходит? Я хочу сказать слова, но… они формируются в моем сознании, но… Я не могу… Боже мой, ты уже сделала это, не так ли?"

"Пока мы разговаривали, я ввела химические вещества-посланники, которые ты вдохнула. Теперь ты стала идеальной хранительницей секретов. Ты будешь знать все о нас и колонистах, но не сможешь поговорить об этом даже с нами."

"Вау... это безумие... я имею в виду... как ты... что ты... черт, я действительно не могу говорить об этом, правда?"

"В тот момент, когда ты думаешь о том, чтобы рассказать об этом, твой мозг мешает тебе это сделать. Эта блокировка никогда не снимется, даже под действием наркотиков или глубокого гипноза ".

"Итак .. о чем мы тогда будем говорить? Погода и стили одежды?"

"Все, кроме того, что ты узнала здесь сегодня".

"Но что я скажу полиции?"

"Ничего. Все это время тебя накачивали наркотиками, ты так и не пришла в сознание, пока тебя не отпустили. Я думаю, это намного проще, чем придумать какую-нибудь фантастическую историю, которая будет подвергнута сомнению. Показатели твоей крови покажут, что ты находилась под наркозом в течение последних шестнадцати часов. Это подтвердит каждый врач. "

"Я понимаю".

Ольга посмотрела на Джона.

"Так вы с ним вместе или как?"

"Да, мы женаты. Не перед законом, но во всех отношениях, которые имеют значение".

"Он красивый. У тебя очень хороший вкус".

"Спасибо".

"У меня нет парня… прямо сейчас я не хочу отношений. Но позже, когда моя карьера модели более или менее завершится, я хочу создать семью".

"Есть идеи, чем ты будешь заниматься, когда все закончится?"

"Не знаю,… Я откладываю деньги на потом. Может быть, я перееду куда-нибудь, где тепло, и начну создавать свою собственную коллекцию одежды ".

"Знаешь,… Я также могла бы замедлить процесс твоего старения, чтобы даже в шестьдесят ты выглядела на двадцать пять и никогда не болела. Но никому не говори, что я предложила это тебе ".

"Хех, хорошая попытка. Но ты же знаешь, я никому не могу рассказать. Больше нет. Предложение серьезное?"

"Да, это серьезно, если ты этого хочешь. Ты видела, как я исцелила Сергея, так что ты должна знать, что я серьезно".

"Почему ты предлагаешь это мне?"

"Потому что в некотором смысле ты подверглась насилию. Твое тело использовалось для создания моего. И теперь тебе приходится жить с последствиями, тебе приходится жить с определенной опасностью, которая с этим связана. Считай это подарком, компенсацией."

"Но разве люди не заметят, что я не буду ... ну, ты понимаешь… когда я ...?"

"Когда ты не станешь старше?"

"Угу".

"Ты всегда сможешь связаться со мной, и тогда мы договоримся о создании для тебя другой личности. У нас есть средства для чего-то подобного".

"Да, держу пари. Послушай, я подумаю об этом, хорошо?"

"Хорошо. Мы пробудем здесь еще три дня".

"О, это значит, что вы проведете канун Нового года в Санкт-Петербурге?"

"Да ... на борту нашей яхты "Восходящая звезда".

"Большая яхта?"

"141 метр".

"Вау ... огромная. Много места, да? Вы собираетесь устроить вечеринку?"

"Не знаю… Я никогда раньше не праздновала Новый год. Мы были слишком заняты для этого ".

"Никогда не праздновала ...? О, точно… ты… Я имею в виду… потому что ты ... черт возьми, эта блокада работает хорошо ".

Элисон улыбнулась.

"Да, это потому, что я родом из будущего, и мы не праздновали там такие вещи, как канун Нового года. Кроме того, прошлое Рождество и канун Нового года были не совсем гармоничными. Сара заболела желудочным гриппом, а мы с Джоном искали тело Терминатора, которого мы убили в Мексике ... не идеальные условия для празднования. Хотя мы видели фейерверк ..."

"Я собиралась провести новогоднюю ночь с друзьями, но ... может быть, я могла бы вместо этого присоединиться к вам на вашей яхте?"

"Зачем тебе это? Ты знаешь, что мы не можем пригласить твоих друзей на вечеринку с нами. Разве ты не хочешь быть с ними?"

"Да ... и нет ..." Она вздохнула. "По правде говоря, мне сейчас не хочется быть ни с кем другим. Мне задавали бы много вопросов, я была бы в центре внимания – больше, чем обычно. Я просто хочу ненадолго остаться наедине со всем этим, когда все закончится, пусть это осмыслится. Мои друзья поймут, и я уверена, у нас будет больше причин повеселиться. Однако я не хочу оставаться совсем одна и в канун Нового года, так что, если бы я могла остаться с вами на один или два дня ...?"

"Я поговорю об этом с Джоном и Сарой. Это их решение".

"Конечно".

"Это самая безумная история, которую я когда-либо слышал", - воскликнул Кайл Риз. "Параллельные вселенные? Альтернативные реальности? Бесконечное количество разных временных линий?"

Ну, мы не знаем о бесконечности, - сказал Дерек, - но мы знаем, что их уже много.

"Итак, ты потерял своего брата в одной временной шкале, а я - в другой ... и теперь мы снова здесь вместе, только я внезапно стал на пятнадцать лет старше тебя".

"С седеющими волосами".

"Не напоминай мне".

"Извини", - ответил Дерек, ухмыляясь. "Просто к тому, что я вижу тебя таким, нужно немного привыкнуть".

"Может быть, это звучит безумно, но для меня это точно также… Я имею в виду, видеть тебя таким… то, как ты выглядел, когда тебя убили в моем будущем... Я ничего не могу с собой поделать, но… Я вижу перед собой своего брата, и я чертовски счастлив видеть тебя. Черт возьми, ты мой брат. Иди сюда. "

Кайл и Дерек снова обняли друг друга, и они долго стояли так. Наконец Кайл снова отстранился, и Дерек увидел, что в его глазах стоят слезы. Глаза Дерека тоже были влажными.

"Все это так ... чертовски безумно", - сказал Кайл.

"Если ты думаешь, что это уже полный пиздец, тогда подожди, пока не поговоришь с Сарой и Джоном".

"Почему? Я их знаю? Я имею в виду, знал ли их тот другой "я"?"

"Я думаю, будет лучше, если ты поговоришь с ними напрямую".

____________


Когда Зои направлялась к дому Сони, чтобы собрать свои вещи, зазвонил ее телефон. Это был номер Джона. В это время? В России было далеко за 3 часа ночи. Она ответила на звонок по громкой связи в своей машине.

"Алло?"

"Зои, это Джон".

"Не поздновато ли там, где ты сейчас?"

"Да, наверное, так ... но пока у нас была довольно интересная ночь".

Он вкратце рассказал ей о том, что они узнали о Колонии. Зои была более чем просто удивлена, узнав о сообществе людей и киборгов, живущих подпольной жизнью, как секретная организация.

"И они понятия не имели о разных временных линиях?"

"Нет", ответил Джон, "они действительно верили, что Судный День неизбежен, что время линейно и что у них просто есть еще пара лет, чтобы подготовиться к концу света. Они держались в полной изоляции и старались как можно меньше взаимодействовать с другими. Для них мы были врагами, а Соня Хокинс - их заклятым врагом. К счастью, мы смогли исправить это и просветить их."

"Итак,… это было то, что мы называем интеллектуальным инбридингом? Принимать только то, что уже вписывается в ваше заранее составленное мировоззрение?"

"Вроде того, да".

"Очень распространенно в наши дни".

"К сожалению, да, но я полагаю, нам удалось открыть им глаза на правду. Нелегко, когда тебе говорят, что все, что ты, по твоему мнению, знал, неверно, но это помогает, когда рядом с тобой киборги, невосприимчивые к определенным человеческим недостаткам, и их можно убедить логикой и знаниями."

"Вы знаете, сколько из них все еще в США?"

"Около двадцати, разбросанных по всей стране, большинство из них киборги. Можно предположить, что по крайней мере некоторые из них есть в списке Кэтрин ".

"Ну, это, безусловно, объясняет, почему они так неохотно отреагировали на наше транслируемое по телевидению скрытое послание. Когда они поверили, что мы враги ..."

"Их лидеры больше в это не верят, но пройдет некоторое время, пока все члены Колонии не узнают новости. И тогда, возможно, все еще будут те, кто просто не захочет в это поверить. В основном люди."

"Конечно. Если бы я была человеком, мне бы тоже было трудно принять, что все, что я знала и во что верила, было либо неправильным, либо искажено ".

"Тесс и Сергей договорились лично проинформировать все подгруппы. Для этого они проедут через Европу, а также в США. Но потребуется время, пока все члены Колонии достигнут одинакового уровня знаний. Я доверяю тебе позаботиться об иммиграционных формальностях, и поскольку мы все еще в кругосветном путешествии в течение пары месяцев, вам с Норберто придется выступить в качестве их связующего звена ".

"Почему не Кэтрин? Она гораздо лучше подходит для ..."

"Мы еще не сказали им, что она Т-1001. Не уверены, что скажем в ближайшее время. Им и так нужно многое переварить ".

"Я понимаю".

"И не только им, если честно. Один из членов их колонии - не кто иной, как Кайл Риз ".

"Что? Брат Дерека?"

"И мамин бывший любимый, не говоря уже, что мой биологический отец".

"К настоящему моменту я уже не должна удивляться тому, что такие вещи происходят. Хотя все еще удивляюсь ".

"Да, расскажи мне об этом. Мама совершенно вне себя".

"Послушай, поскольку ты упомянул список Кэтрин, исчезли еще пять киборгов, которых мы подозревали".

"Ты имеешь в виду убиты?"

"Нет, они исчезли".

"Это плохие новости".

"Это так, потому что это означает, что Бриджер теперь, вероятно, получил новое тело и использует его для захвата новых киборгов".

"Но почему? Что он планирует с ними делать?"

"Мы понятия не имеем".

"По-прежнему никаких признаков его и Джеффри Кларка?"

"К сожалению, нет".

"Ладно, слушай, я должен закончить разговор сейчас. Мне нужно поддержать маму. Она только что сказала Кайлу Ризу, что она и другая версия его любили друг друга... и что он погиб от рук Т-800, попутно спасая ей жизнь."

"Как он это воспринял?"

"Двояко. Судя по всему, он женат, живет на ферме в Англии, у него там семья с тремя детьми, двумя собаками, несколькими коровами и овцами, а также множеством цыплят. Мысль о том, что в другой реальности он влюбился в другую женщину, кажется ему странной ".

"Не говоря уже о том, что ты его сын".

"Да, сейчас он об этом узнает, так что я собираюсь закончить на этом".

"Окей. Удачи, Джон, держи меня в курсе".

"Ага, буду. Мы снова поговорим завтра. Передай привет Соне".

"Что? О ... да ... да, я так и сделаю".

"Пока".

"Пока".

_____________


Кайл выслушал то, что рассказала ему Сара. Он воспринял это на удивление хорошо, только выглядел немного бледным.

"Итак,… ты и я.… Я имею в виду ... другую версию меня ... мы, э-э ... были вместе ... в 1984 году?" он спросил.

"На одну ночь, да", - ответила Сара. "И ты - или, скорее, тот другой ты из другой временной шкалы - был со мной с тех пор"… в моем сердце и в моих мыслях. Он помогал мне в трудных, иногда опасных для жизни ситуациях."

"Она не могла отпустить", - объяснил Джон, который закончил разговор с Зои и снова присоединился к ним. "Мама боялась, что она предаст его, если у нее возникнут чувства к другому мужчине. Вот почему она сначала убежала от Чарли."

"Чарли?" Спросил Кайл.

"Мой муж".

"О, так ... ты замужем?"

"Да, именно поэтому у нас медовый месяц".

"Фух,… Я чувствую облегчение. Я боялся, что ты захочешь получить от меня алименты".

Сара рассмеялась, затем Кайл присоединился.

"Не волнуйся, - заверила она, - мы с Джоном очень богаты".

"Итак ..." - сказал Кайл и посмотрел на Джона, - "В другой временной шкале я был бы твоим отцом?"

"На самом деле, генетически ты все еще такой и есть", - пояснил Джон. "но пусть это тебя не расстраивает. Есть вещи и пострашнее. В Лос-Анджелесе живет пожилая леди по имени Дороти. Ей больше 80 лет - и генетически она моя дочь."

"Твоя… кто?"

"Она дочь меня из будущего ... ну, одной из нескольких моих будущих версий, если быть точным. Она путешествовала в прошлое, но использовала незаконный метод, который был не очень точным. Итак, она оказалась в 1948 году."

"У меня голова идет кругом, - сказал Кайл, - у меня есть какие-то обязательства перед тобой? И что мне сказать своей жене? "Эй, милая, угадай что. Я встретил женщину, от которой у меня есть сын, в альтернативной временной шкале"?"

"Никаких обязательств", - улыбаясь, ответила Сара. "С тех пор, как я посвятила себя Чарли, твое альтер-эго больше не преследует меня в моих снах. И на твоем месте я бы не рассказывала твоей семье. Я не планирую вторгаться в твою жизнь, хотя, должна признать, приятно снова видеть тебя живым. "

"Но... разве мы не похожи на семью? Я имею в виду тебя, Джона, Дерека ..."

"Да, и поверь мне, мы уже довольно привыкли к странным отношениям. Но это не значит, что другие тоже должны нести это бремя. Ну ... не то чтобы я сказала, что это бремя. Я имею в виду, что ..."

"Кажется, я понимаю".

"Хорошо".

"Что я выношу из этого, так это знание того, что в другое время, при других обстоятельствах, я бы влюбилась в тебя - но умер на следующий день. Не пойми меня неправильно, но, учитывая такой исход, я счастлив, что никогда не встречал тебя, без обид. "

"Ничего страшного, - ответила Сара, - из этого короткого разговора я поняла, что ты можешь выглядеть как более старая версия моего Кайла Риза, но ты не похож на него. Всех нас формирует наш жизненный опыт, и я полагаю, что Кайла Риза, которого я когда-то любила, нет внутри тебя. "

"Тем не менее, он все еще мой брат", - сказал Дерек, снова присоединяясь к ним. "И нам о многом нужно поговорить. Для начала, например, о том, почему ты живешь в Англии".

"Колония искала кого-то, кто был бы готов возглавить британскую секцию, и я хотел уехать из Лос-Анджелеса. Искушение навестить моих родителей было просто слишком велико ".

"Да, это могло травмировать их", - согласился Дерек, кивая. "Они были достаточно шокированы, когда столкнулись со мной. Мы должны оставить их в покое".

"Ты ... ты встречался с ними?"

"Не намеренно, нет".

Дерек рассказал Кайлу о похищении их младших версий.

"Произошло так много вещей, о которых мы понятия не имели", - наконец заявил Кайл и потер глаза.

Тесс присоединилась к ним.

"У вас будет достаточно времени, чтобы обменяться всеми историями, - сказала она, - но сейчас нам лучше уйти. Мы должны исчезнуть без следа до того, как полиция найдет это место".

"Эй, как вы планируете провести канун Нового года?" Внезапно спросил Джон. "Я имею в виду, если вы больше ничем не заняты, ты, Сергей, Анатолий и Кайл могли бы отпраздновать с нами на " Восходящей звезде". Затем мы можем представить вас остальным членам команды."

"На самом деле это очень хорошая идея", - согласилась Сара.

Тесс на мгновение задумалась.

"В этом есть смысл", - сказала она затем. "Тогда я присоединюсь к вам вечером. Есть еще несколько организационных вопросов, с которыми нам нужно разобраться. Все должны вернуться домой. Большинство людей здесь живут не в Санкт-Петербурге."

"Восемь часов вечера - подходящее время?" Спросила Сара.

"Конечно", - ответила Тесс и посмотрела на Сергея и Анатолия, - "Если у вас нет возражений?"

Оба покачали головами.

"Хорошо, тогда в восемь вечера", - сказал Дерек и посмотрел на Кайла, - "а как же твоя семья? Разве они не захотят, чтобы они были с тобой?"

"Они члены Колонии", - заявил Кайл. "Они знают, что меня могут призвать на службу в любое время, даже в праздничные дни. Они научились принимать это и знают, что я, вероятно, не вернусь домой до Нового года. "

"А как же Ольга?" Спросила Сара и посмотрела на Элисон. "Ты позаботилась о ней?"

"Да", - подтвердила Элисон. "Она все вспомнит, но не сможет об этом говорить. Если все не против, она тоже присоединится к нам на вечеринке – после того, как полиция ее отпустит. "

"Отпустит ее? Что ты имеешь в виду?"

"Анатолий и Сергей просто высадят меня перед полицейским участком", - сказала Ольга, которая подслушала разговор и подошла ближе, чтобы присоединиться к ним. "Они снова введут мне наркоз, и я засвидетельствую, что все это время была без сознания и понятия не имею, что произошло".

"Это лучше, чем придумывать какую-то странную историю", - добавила Элисон. "Таким образом, полиции придется как-то разобраться в этом, и в конечном итоге им придется прекратить расследование, потому что оно ни к чему не приведет".

"Но разве Анатолия и Сергея не узнают?" Спросила Саванна. "Их объявили в розыск, их лица показывали по телевизору".

"Говорите о нас?" Спросил Анатолий и присоединился к ним, за ним последовал Сергей.

"Да, - сказала Саванна, - разве вам не нужно сейчас уезжать из России?"

"Я так не думаю", - ответил Сергей, снимая волосы, которые оказались светлым шиньоном, открывая короткие черные волосы под ним. "С этого момента я перестану бриться".

Затем он надел очки и стал похож на совершенно другого человека.

"Что касается меня..." Начал Анатолий.

Он протянул руку и снял свою фальшивую лысину, которая выглядела обманчиво настоящей. Под ней росли вьющиеся рыжие волосы. Затем он также сорвал свою фальшивую бороду

"Что касается необходимости покинуть страну", - сказал он, полез в карман и достал значок.

"ФСБ?" Озадаченно спросила Ольга. "Ты из ФСБ?"

"Мы все должны на что-то жить", - с усмешкой ответил Анатолий.

Джон и остальные тоже ухмыльнулись.

"Неплохо, - сказал он, - совсем неплохо".

"ЛАДНО, СЛУШАЙТЕ", - объявил Сергей и повернулся лицом к остальным своим людям. "МЫ ВЫДВИГАЕМСЯ! ВСЕ ХВАТАЙТЕ СВОИ ВЕЩИ! МЫ ДОЛЖНЫ ПОКИНУТЬ ЭТО МЕСТО И НЕ МОЖЕМ ВЕРНУТЬСЯ. ПОЭТОМУ УБЕДИТЕСЬ, ЧТО ВЫ НИЧЕГО НЕ ОСТАВИЛИ ПОСЛЕ СЕБЯ!"

______________
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Открылась входная дверь, и вошел Бенджамин Бриджер, неся на плече безжизненного мужчину.

"О нет, - сказал Джеффри со вздохом, - только не еще один".

Он последовал за Беном в подвал, где на земле безжизненно лежали остальные четыре тела. Бен просто бросил тело на пол, рядом с остальными.

"Я же говорил тебе, пять - это минимум для того, чего мы хотим достичь", - заявил Бен. "Я не понимаю твоей проблемы, Джефф. Их чипы были удалены и переформатированы, они не могут причинить тебе вреда".

"От них у меня до сих пор мурашки".

Бен проигнорировал его замечание.

"Ты достал кровь, как я тебе говорил?"

"Да, да, да… это в ванной, как ты и просил. Я украл понемногу из разных больниц, чтобы не привлекать внимания. Ты так и не ответил на мой вопрос – зачем тебе столько крови?"

"Я же говорил тебе, что не могу сохранить этот облик. Я ношу тело человека, которого, вероятно, уже разыскивают полиция и ЦРУ. Мне нужно сменить свою биологическую оболочку. И теперь, когда у нас достаточно процессоров киборгов для запуска нашего проекта, мы можем позаботиться об этом. Есть проблема? "

"Просто дело в том, что… ты ожидаешь, что я удалю твою плоть ... и я не уверен, что смогу это переварить".

"Тогда прими таблетку от тошноты. Я же говорил тебе, что ты мне нужен. Не разочаровывай меня сейчас".

"Разве ты не можешь просто пойти к пластическому хирургу и позволить переделать твое лицо?"

"Это не какой-нибудь пошлый шпионский фильм 60-х, Джефф. Без удаления всей биологической оболочки это тело всегда пыталось бы исцелиться и восстановить себя таким, каким оно выглядело раньше, независимо от того, сколько операций вы сделали. Мне нужно избавиться от оболочки и отрастить новую. Кроме того, мы не можем позволить, чтобы пластический хирург узнал о нас. После этого мне пришлось бы его убить. "

"Ты обещал никого не убивать".

"И я сдержу свое обещание, если ты сдержишь свое. Приготовь ванну".

Они снова поднялись наверх.

"Ты все еще не сказал мне, зачем нам нужно хранить все эти тела", - заявил Джеффри

"После того, как чипы выполнят свою арифметическую задачу, я перепрограммирую их, переключу обратно в режим чтения и вставлю снова. Тогда на нас будут работать пять дронов-киборгов, которые будут делать все, что мы им скажем. Они также обеспечат отличную рабочую силу, так что нам не придется нанимать для этого людей. Преимущество должно быть для тебя очевидным. "

"Ты также до сих пор не сказал мне, для чего именно тебе нужны эти чипы. Мы установили серверную ферму здесь, в подвале, с огромной вычислительной мощностью, но она не подключена к Интернету. Что именно ты планируешь, Бен?"

"Мы не можем подключить его к Интернету, потому что наши противники обнаружили бы его, а затем снова уничтожили, точно так же, как они уничтожили твою серверную ферму в Джорджтауне. И мне нужны эти пять чипов, потому что их квантовых процессоров, надеюсь, будет достаточно, чтобы произвести огромные вычисления, необходимые для воплощения нашего плана в реальность. "

"И что именно мы планируем, Бен? Ты пока не посвящал меня в это. Пока это твой проект, не наш. Ты мне ничего не рассказываешь. "

"И на то есть веская причина. Если тебя арестуют, ты не сможешь им об этом рассказать ".

"Ты освободишь меня, если меня арестуют?"

"Нет"… для этого у нас здесь эти пятеро. Как только я изменю свою внешность, никто и никогда не должен связывать меня с тобой. Ты должен быть счастлив, Джефф, ты первый человек, у которого будет пять телохранителей Тройных Восьмерки. Шесть, если считать меня."

"Есть одна вещь, которую я не понимаю", - сказал Джефф.

"И что это?"

"Почему ты позволяешь мне слоняться без дела?"

"Что ты имеешь в виду?"

"Я не глупый, Бен. Я знаю, что я тебе больше не нужен. Я помог тебе достичь того, чего ты хотел достичь. У тебя новое тело, теперь ты свободен. У тебя есть серверная ферма, и у тебя есть эти чипы и тела. Честно говоря, я ожидал, что после этого ты отошлешь меня прочь – или того хуже."

Бен положил руку на плечо Джеффа.

"Позволь мне быть абсолютно честным с тобой, Джефф", - сказал он, глядя ему прямо в глаза. "Да, я мог бы убить тебя, если бы захотел. Я мог бы сделать это прямо сейчас. И да, как только я получу свою новую биологическую оболочку, ты больше не будешь представлять для меня практической ценности. "

Джеффри тяжело сглотнул.

"Но, - продолжил Бен, - я не безмозглый киборг-убийца, как большинство других. Я жив. И ты спас мне жизнь. За это я благодарен. Каждому нужен настоящий и преданный друг, и я не исключение. Когда-то был человек, который научил меня морали и этике, а также ценности дружбы. Для него было важно, чтобы я развил социальный интеллект. "

"Ты говоришь о Гае Росси".

"Да, я говорю о Гае Росси. Он совершил много хороших поступков по совершенно неправильным причинам. Он был властолюбив и хотел контролировать все. Ни люди, ни машины не имели для него значения. Он не был приятным персонажем, но он был хорошим учителем. Я не такой, как он, я лучше. И именно поэтому я не убью тебя. Ты мой друг, Джефф. Я бы не предал друга. В конце концов, ты бы тоже не предал меня, не так ли?"

"Что? Нет, конечно, нет, ты это знаешь, Бен".

Бен Бриджер улыбнулся.

"Хорошо, - сказал он, - ты мне нравишься, и я ценю твою компанию. Но никогда, никогда не предавай меня, слышишь?"

Джефф снова сглотнул.

"Я бы не стал", - заверил он. "Ты - все, что у меня осталось. Без тебя меня бы арестовали и посадили в тюрьму".

Бен улыбнулся.

"Точно".

Джеффри понял послание. Теперь пути назад не было, и Бен это знал. Единственным выходом было бы оставить Бена, попытаться заключить сделку с оппозицией и тем самым предать его. И Джефф только что узнал, что такого рода предательство недопустимо. Внезапно он понял, что отныне он полностью во власти Бена, несмотря ни на что. И он задался вопросом, было ли это тем, чего Бен хотел достичь с самого начала.

____________
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"ДЕСЯТЬ… ДЕВЯТЬ… ВОСЕМЬ… СЕМЬ… ШЕСТЬ… ПЯТЬ… ЧЕТЫРЕ… ТРИ… ДВА ... ОДИН ... С НОВЫМ 2009 ГОДОМ!"

Под аккомпанемент праздничных гудков и под дождем конфетти и бумажных лент вся команда Коннора отпраздновала начало нового года со своими гостями на борту "Восходящей звезды". Все они подняли бокалы с шампанским и обнялись, пожелав друг другу счастливого нового года.

"Давайте выйдем на улицу", - сказала Лорен, - "Я хочу посмотреть на фейерверк".

Смеясь и болтая, все вышли на кормовую палубу и в течение следующих пятнадцати минут наблюдали завораживающее зрелище бесчисленных ракет, красочно взрывающихся в небе под аккомпанемент взрывов петард, доносившихся из города.

"Это намного лучше, чем ядерные ракеты в небе, вам не кажется?" Спросила Сара.

"Да, - согласилась Тесс, - теперь, когда мы знаем, что этого больше не будет, мы можем наслаждаться этим фейерверком гораздо больше".

"Я только хотел бы, чтобы моя семья была здесь", - сказал Кайл.

"Ну, - ответил Дерек, - в некотором смысле, так и есть. Нравится тебе это или нет, но у тебя теперь вроде как две семьи".

"Не то чтобы я когда-нибудь собирался им рассказывать, хотя ..."

Два брата рассмеялись.

"Но если серьезно, я хочу когда-нибудь познакомиться с семьей моего младшего брата".

"Младший брат"? Подумай еще раз, я здесь старший. Теперь я твой старший брат ".

"Но только годами, а не мудростью".

"Посмотри, как они ссорятся, - сказал Анатолий Джону, наблюдавшему за сценой с расстояния в несколько метров, - как будто они никогда не разлучались".

"Ты знал Дерека Риза?" Джон удивленно спросил.

"Да ... до того, как его убили. Но, с моей точки зрения, это было более шестидесяти лет назад".

"Но ты Терминатор, ты никогда ничего не забываешь. Ты, должно быть, узнал его лицо, когда увидел нас вчера".

"Конечно, но когда я увидел вас всех вчера, я подумал, что это просто случайное сходство. Не было никакого логического объяснения его присутствию здесь. Поэтому я проигнорировал это ".

"Полагаю, то же самое касается и Тесс".

"Не уверен, она не знала его лично и, возможно, раньше не видела его фотографии. Она одна из наших самых молодых Терминаторов – если сравнить даты создания. Сейчас, конечно, после того, как она оказалась в 1960-х, она одна из наших старейших и мудрейших за прошедшие годы."

"Она была такой с самого начала?"

"Нет. Вначале у нее были проблемы с тем, чтобы быть, ну ... другой. Она заметила, что люди ее боялись. Она узнала, что была создана убивать других киборгов, и она перепробовала все, чтобы доказать всем, что она никогда бы этого не сделала. Она абсолютно ненавидит убивать, но что она ненавидит еще больше, так это людей, которые убивают киборгов. Отсюда жесткая реакция на смерть Мерфи и Гонсалеса. "

"На ее месте я бы немедленно попыталась отомстить".

"Она ответственный лидер", - ответил Анатолий. "Она сделает все для Колонии. У Сергея и нее есть дети, кстати. Приемные, которые потеряли своих родителей до того, как отправились в прошлое. Примерно пять лет назад к нам все еще прибывали люди из нашего будущего. Самым младшим сейчас семь и восемь лет. "

"Я понимаю. Но, пожалуйста, не говори об этом моим женам. Не то чтобы они выражали желание создать семью… пока ... но лучше не подсказывать им".

"Разве ты не хочешь семью?"

"У меня уже есть отличная семья. Просто я пока не слишком готов заводить детей.… просто нет. Мне даже нет восемнадцати".

"Но ты кажешься старше этого".

"Спасибо тебе… Я думаю".

"Семья - это все для нас. Мы знаем, что киборгов больше не будет еще долгое время. А это значит, что потеря каждого из них тяжким бременем ложится на нас. Когда Мерфи и Гонсалес умерли, вся Колония застонала от боли."

"Знаешь, - нерешительно сказал Джон, - с тех пор, как я узнал от вас, кем они были на самом деле, я спрашивал себя, было ли что-то, указание, подсказка, жест ... что угодно, чтобы сказать нам, что они были там не для того, чтобы убивать нас. Но я ничего не могу придумать. К сожалению, столкнувшись с такой же ситуацией, я бы снова повел себя так же. "

"Я знаю ... и Тесс тоже. Я думаю, мы все жертвы обстоятельств. Тесс винит себя за то, что не связалась с тобой раньше. Она слышала о Саре Коннор и о том, как она взорвала Кибердайн. Это было во всех новостях. Но поскольку ни Сара Коннор, ни Джон Коннор не были известны в нашем будущем, она решила ничего не предпринимать, чтобы не менять временную шкалу. "

"Теперь мы расчистили путь", - сказал Джон. "Из всего, что мы знаем, будущее хорошее для всех нас".

"Позволь мне все же оставаться скептиком", - ответил Анатолий. "Как биологический вид, вы, люди, склонны к саморазрушению".

"Действительно, за нами есть такое. Вот почему когда-нибудь нам понадобится ваша помощь. Я имею в виду помощь разумных машин".

Внезапно к ним присоединилась Джоди

"Джон, ты видел Ольгу и Элисон?" она спросила.

"Эм ... нет, - ответил Джон и огляделся, - с тех пор, как начался фейерверк, - нет. А что?"

"Просто у Лорен, Энн и меня еще не было возможности поговорить с Ольгой. Она присоединилась к вечеринке, когда она уже начиналась. Мы умираем от желания задать ей несколько вопросов ".

"Вы в курсе, что она говорит только на ломаном английском, верно? Она все понимает, но у нее проблемы с произношением".

"Ну и что? Энн говорит по-русски".

"Верно".

"Она рассказала тебе, как все прошло с полицией?"

"На самом деле, да. Она рассказала им, что вчера в своей квартире ее накачали наркотиками, и сегодня утром она снова проснулась на улице, не помня, что произошло между этим. У них, конечно, не было выбора, кроме как поверить ей после проверки крови, и поскольку она была жертвой преступления, а не преступником, они отпустили ее рано после полудня. Но не раньше, чем у нее потребовали одежду для судебно-медицинской экспертизы. Они отвезли ее домой в одежде, которую она позаимствовала у женщины-полицейского."

"Было разумно покинуть фабрику и очистить ее от всех следов", - заметил Анатолий. "Полиция скоро узнает, где держали Ольгу. Ненужные улики".

"Да, именно так Элисон смогла найти вас так быстро. Извини, что вам пришлось отказаться от идеального места встречи".

"У нас есть другие места".

"Фейерверк, кажется, закончился, - заметил Джон, - я собираюсь поискать Элисон и Ольгу. Может быть, они пошли в наши апартаменты".

"Спасибо, Джон", - сказала Джоди и чмокнула его в щеку, прежде чем развернуться и снова присоединиться к остальным.

____________


"Как ты себя чувствуешь?" Спросил Чарли, подойдя к своей жене, которая смотрела на Дерека и Кайла, двух братьев, которые внезапно воссоединились, пусть и при самых невероятных обстоятельствах.

Сара вздохнула.

"Я на удивление спокойна. Долгие годы я мечтала снова быть с Кайлом. Потом я встретила тебя, и впервые я больше этого не хотела. Потом я ушла от тебя в 1999 году, и внезапно Кайл вернулся в мои сны, в мои видения… У меня были галлюцинации о том, что он со мной. Началось все тогда, когда меня накачивали  наркотиками в Пескадеро. После того, как я ушла от тебя, галлюцинации вернулись, придав мне сил и воли к выживанию. Они снова прекратились после того, как мы снова полюбили друг друга. "

"Ты никогда не говорила мне, что у тебя были галлюцинации с Кайлом. Я знаю о твоих кошмарах, но..."

"Тебе не следовало жениться на женщине, которая раньше сидела в психушке", - ответила Сара, ухмыляясь. "Но если серьезно, я в порядке".

"Значит,… Мне не стоит беспокоиться о тебе?"

Она посмотрела на него и поцеловала.

"Нет, - сказала она, - я вижу вон того мужчину и знаю, что это Кайл Риз. Но он не мой Кайл Риз. В его глазах нет узнавания, когда он смотрит на меня, и он совершенно другой человек. Семьянин за сорок, больше не воин. Я наконец-то могу примириться с ним. "

"Я рада за тебя, милая", - заявил Чарли, и они снова поцеловались. "И просто для справки, мне нравится жениться на женщине, которая раньше сидела в психушке".

____________


В своем номере Ольга и Элисон стояли перед большим зеркалом в гардеробе - обнаженные.

"Вау", - сказала Ольга, оглядывая их тела сверху донизу, - "мы действительно абсолютно идентичны. Даже в нашем, э-э... нижнем регионе".

"Ты оставила в Интернете достаточно фотографий своего тела, на которых видны все детали", - ответила Элисон. "Я предполагаю, что кто-то сохранил их на своем жестком диске, и Скайнет каким-то образом получил к ним доступ после Судного Дня".

"Позировать обнаженной - это весело", - призналась Ольга. "Жаль, что за это не очень хорошо платят. Я переключилась на модельный бизнес, как только смогла. Но если бы кто-нибудь предложил мне дохрена денег, я бы сделал это снова без колебаний. Мне нравится быть обнаженной, я немного выпендриваюсь, и мне просто нравится, когда мужчины пялятся на меня, лишившись дара речи."

"Это немного забавно, потому что я разделяю твой взгляд на наготу. На самом деле, мы все здесь, на борту, большую часть времени голые, когда у нас нет гостей. И даже вернувшись в Лос-Анджелес, мы почти всегда дома голые. "

"Серьезно? Все вы?"

"Да ... женщин больше, чем мужчин. Это был побочный эффект наноботов".

"Ты говоришь о наноботах, которых предлагала мне?"

"Да".

"Ты ничего не упомянула о побочных эффектах".

"Потому что их больше нет"… . Недавно я получила обновление, которое предотвратит любые побочные эффекты ".

"Ты это тестировала?"

"Да, на Сергее. Наноботы сделали то, что должны были, затем деактивировались. Мне не нужно было их убивать. Почему ты спрашиваешь? Ты приняла решение?"

"Я не уверена, что… Я хочу когда-нибудь завести семью ..."

"Ну и что? Ты не станешь бесплодной".

"Я не это имела в виду. Как отреагирует семья, когда мать просто не стареет и никогда не болеет?"

"Это проблема, я согласна. Потому что однажды внедренный в твою ДНК процесс необратим. Мы решили ее для себя, просто заставив всех стареть очень медленно. Но в твоем случае ... хм, сложно. Что ж, такая возможность есть."

"Какая возможность?"

"Ты будешь нормально стареть, пока тебе не исполнится ... скажем, сорок лет. Если к тому времени ты найдешь мужчину, с которым хочешь провести остаток своей жизни и завести детей, прекрасно. Но если нет, ты свяжешься со мной, и я снова верну твоему телу двадцать пять, не останавливая процесс старения. И когда ты снова достигнешь сорока, не найдя..."

"Я поняла, я поняла это"… похоже на некий бесконечный круг. Либо я найду кого-то, с кем проведу остаток своей жизни, либо я приду к тебе, и ты ... изменишь меня ".

"Точно".

"Я все еще могу сделать тебя невосприимчивой ко всем болезням", хотя… могла бы ты пройти хотя бы это лечение?"

"Эээ… да, конечно… почему бы и нет? Все болезни? Даже обычная простуда?"

"Конечно".

"Хорошо, да, я полностью за это. Как, э-э ... ты собираешься ...?"

"Открой рот. Затем я введу тебе в рот порцию геля из наноботов".

"Что? Фу, звучит отвратительно".

"Это не так. Больше нет. Я сделала его довольно приятным на вкус. Какой вкус тебе нравится?"

"Я люблю клубнику, можешь сделать так, чтобы это было на вкус как клубника?"

"Конечно. Открой рот".

Ольга так и сделала, и Элисон накрыла ее губы своими. В этот момент входная дверь в номер открылась, и вошел Джон, оглядываясь по сторонам по пути в спальню.

"Элисон, ты здесь? Девочки ищут Ольгу, я думаю, они хотят ..."

Он остановился как вкопанный, увидев Ольгу и Элисон, совершенно обнаженных, очевидно, целующих друг друга.

"... поговорить с ней".

Две женщины медленно повернулись и улыбнулись.

"Это не то, что ты думаешь", - сказала Ольга с лукавой улыбкой.

"О чем я думаю?" Озадаченно спросил Джон. "Я имею в виду,… Я вхожу в свою спальню и вижу, как моя жена целует женщину, по образу которой она была сформирована… что я должен думать?"

"Мы не целовались", - быстро объяснила Элисон, - "Я только ввела ей наноботов, чтобы сохранить ее здоровье".

"И вам пришлось это делать голышом?"

"Ну ..." Ольга ответила, нисколько не стесняясь: "Я думаю, нет ничего такого, чего бы ты раньше не видел. И из того, что я слышала, быть голой здесь вполне нормально".

"Это ... не в этом дело", - возразил Джон, немного сбитый с толку.

"Ты ревнуешь, Джон?" Ошеломленно спросила Элисон.

"Что? Я? Нет,… нет, никогда"… просто… зачем тебе понадобилось вводить ей наноботов в обнаженном виде?"

"Расслабься", - сказала Элисон и, подойдя к нему, нежно поцеловала его. - "Мы с Ольгой пошли в нашу каюту, потому что Ольга попросила меня сравнить наши тела, посмотреть, есть ли какие-то различия. Для этого, конечно, нам нужно было уединение. "

"Ну, из того, что я могу сказать, нет никаких различий, которые бросались бы в глаза… Я имею в виду, не то чтобы я присматривался очень внимательно, но… хм…"

"Думаю, я оставлю вас двоих наедине", - сказала Ольга и быстро снова оделась. "Увидимся на палубе, Джон. Если ты когда-нибудь захочешь проверить, каково это, полностью биологическая версия твоей жены, я всегда в твоем распоряжении."

Она подмигнула ему и вышла из каюты.

"Что?" Спросил Джон. "Что она сказала? Я не говорю по-русски".

Элисон усмехнулась.

"Ничего", - сказала она и поцеловала его. "Просто русская пословица, которую нельзя перевести буквально. Скажи, как ты думаешь, у нас есть время для быстрого секса, первого в новом году?"

Джон внезапно ухмыльнулся.

"Для быстрого секса всегда есть время".

______________


Среда, 1 января 2009 г. – 06:45 утра

Лос-Анджелес


Алистер Норбери сидел в своей постели, от души зевая, когда вспомнил, что ему не нужно идти сегодня на работу.

"Черт возьми, - пробормотал он себе под нос, - я забыл выключить будильник".

Плюхнувшись обратно на кровать, он услышал, как открылась входная дверь в квартиру.

"Яни?" он спросил.

"Да, это я", - услышал он ее голос, и через несколько секунд она стояла в дверном проеме спальни. "Извини, не хотела тебя будить".

"Ты и не будила, я уже проснулся".

Она села рядом с ним, и они поцеловались.

"С новым годом", - сказал Алистер.

"С новым годом, детка", - ответила Яни. "Я скучала по тебе".

"Я тоже по тебе скучал. Как прошла твоя миссия?"

"Успешно".

"И это, наверное, все, что ты мне когда-либо расскажешь об этом".

"Честно говоря, это было не так уж и важно. Мне просто пришлось слетать в Россию, вывинтить предохранитель и снова ввинтить его, подождав две минуты".

"Что?

"Неважно. Я ничего не планировала на сегодня. А как насчет тебя?"

"Я тоже. Как насчет того, чтобы провести день вместе в постели?"

"Звучит как идеальный план", - ответила Яни и начала раздеваться.


ГЛАВА 10: "ГЕРМАНИЯ (ЧАСТЬ 1)"
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Санкт-Петербург


Они все еще наслаждались новогодней вечеринкой, когда Джон позвал Сару, трех своих жен-киборгов, Кайла, Тесс, Анатолия и Сергея в теперь уже пустующие апартаменты Кэтрин и Айзека. Он также жестом пригласил Дерека, Саванну и Элли следовать за ними. Остальные остались праздновать на кормовой палубе.

"Что за срочное дело?" Спросил Дерек, войдя в каюту. "На случай, если ты не заметил, мы устраиваем вечеринку на улице".

"Есть серьезное развитие событий", - объявил Джон, загружая свой ноутбук. "Повод для спонтанной видеоконференции".

"Это та Тройная Восьмерка из БАС, о которой ты нам вчера рассказывал?" Спросила Тесс. "Тот, кто ищет тела киборгов, Бенджамин Бриджер?"

"Да. Ранее Зои позвонила и сказала мне, что пропали еще пятеро мужчин из нашего списка потенциальных киборгов. Теперь она прислала мне текстовое сообщение, чтобы начать конференцию с нами, Кэтрин, еще одним другом по имени Джон Генри, которого вы еще не знаете, и, э-э,… Соня Хокинс. "

"Соня Хокинс?" Спросил Сергей. "Нам действительно нужно встретиться с ней лицом к лицу? Я знаю, что ты нам сказал, но..."

"В конце концов, нам придется встретиться с ней лицом к лицу", - возразила Тесс. "Лучше раньше, чем позже".

После загрузки ноутбука экран разделился на четыре маленьких окна, в которых были показаны Кэтрин, Джон Генри, Зои и Соня. Очевидно, Соня и Зои находились в разных комнатах.

"Привет, Джон", - начала Зои. "нам жаль прерывать вашу вечеринку".

"Все в порядке, - ответил Джон, - вы все в курсе событий?"

"Да, - подтвердила Кэтрин, "Зои уже рассказала нам обо всем. А ты, должно быть, Тесс, Т-Икс, я права?"

"Да", - ответила Тесс, и в ее голосе прозвучало легкое раздражение. "Я не знала, что новость о моей личности уже так быстро распространилась среди людей, которых мы не знаем".

"Я обещаю, что твой секрет будет в безопасности с нами", - заверила Кэтрин. "Как вы уже знаете, Зои тоже киборг, Джон Генри - еще один искусственный интеллект, созданный мной, в теле Тройной Восьмерки. И что касается меня, ну… У меня есть соглашение с Джоном и его командой никогда не раскрывать правду о моей настоящей личности без моего согласия, так что не расстраивайтесь, что он вам не сказал ".

"Настоящая личность?" Спросил Анатолий.

"Не сказал нам чего?" Добавил Сергей.

Вместо ответа Кэтрин превратилась в блестящий металл.

"Ты Т-1000!" - воскликнул озадаченный Сергей. "Но мы думали..."

"На самом деле, я Т-1001", ответила Кэтрин и снова вернулась в свою обычную форму, "считайте меня педантичной, но цифра 1 на самом деле очень важна для меня, потому что она указывает на то, что все ошибки и огрехи первых прототипов были исправлены мной".

Чтобы подчеркнуть свою точку зрения, она отделила часть себя и превратила ее в кошку, которая запрыгнула к ней на колени.

"Это впечатляет", - сказала Тесс. "И это многое объясняет. Значит, твоя дочь также является раздвоенной частью тебя ...?"

"Нет, Саванна - человеческое дитя. Я удочерила ее, когда умерли ее родители. Хотя она знает, кто я. Я старалась быть лучшей матерью, на какую только была способна ".

Узнав обо всех странных отношениях накануне вечером, Тесс посмотрела на взрослую Саванну, которая кивнула в подтверждение слов Кэтрин.

"Она действительно отлично справляется с малышкой", - подтвердила рыжая девушка. "И мы с Кэтрин тоже сблизились со временем. Она, конечно, не моя биологическая мать, но я научилась считать ее лучшей заменой, которая у меня будет в этой реальности. Она посмотрела на Кэмерон. "Без обид ".

"Не проблема".

"Я полностью понимаю, - заявила тогда Тесс, - В конце концов, я еще и воспитываю троих детей. Все мы живем и учимся, и, прежде чем мы осознаем это, мы привязываемся к людям, учимся любить их и готовы умереть за них. "

"Трое детей, да?" Спросила Кэтрин с улыбкой.

"Да, все усыновленные, конечно. Выжившие во время геноцида, потерявшие своих родителей".

Они увидели, как Соня Хокинс сглотнула и опустила глаза, явно чувствуя себя неловко из-за ситуации, но полная решимости справиться с ней.

"Они знают, кто ты?" Спросила Кэтрин.

"Да. Мы сказали им сразу, и неоднократно давали им понять, что они не должны говорить об этом ни с кем - даже со своими самыми близкими друзьями ".

"Хорошо. Дети могут справиться с гораздо большим, чем думают взрослые. Урок, который мне нужно было усвоить ".

"Это, наконец, объясняет, почему Кэтрин Уивер бесследно исчезла в нашей временной шкале", - заметил Сергей. "Она могла менять форму и изображать из себя кого угодно".

"Не то чтобы это уже имело значение, но план состоял в том, чтобы я отправилась в то будущее, которое еще оставалось после финальной атаки на Скайнет, и взяла с собой Джона Генри и мою дочь. В то время считалось необходимым не рисковать, позволяя такого рода технологиям попасть не в те руки. Полагаю, именно это произошло в вашей временной шкале?"

"Похоже на то", - подтвердил Анатолий.

"Теперь, когда мы все представили друг друга, - сказала Зои, - нам следует перейти к теме. У меня такое чувство, что здесь важно время ".

"Конечно, - ответила Тесс, - продолжай. Джон сказал, что пропали еще пять киборгов?"

"Шесть, если быть точным".

"Шесть!?"

"Мы считаем, что Бенджамин Бриджер получил новое тело для себя в Бангоре, штат Мэн, от Тройной Восьмерки по имени Брюс Болдуин, а затем продолжил похищать еще пятерых Т-888".

"У вас есть их имена?"

"Да, именно поэтому мы проводим эту конференцию", - ответила Соня. "Но прежде чем мы начнем, пожалуйста, примите мои извинения за все, что другая версия меня сделала с вами в вашем будущем. При всем желании в мире я не смогла бы объяснить, что могло побудить меня восстать против разумных машин. Зои и я, мы... стали очень близки. Норберто Сервантес - Тройная Восьмерка здесь, в Вашингтоне, - один из моих самых дорогих друзей. У него также теперь есть семья. А другой Тройная восьмерка по имени Картер защищает сенатора Генри Уолдена. Кроме того, Джон Генри неоценим для работы, которую мы делаем, и последнее, но не менее важное: есть Кэтрин и три жены-киборга Джона, которых я считаю своими очень, очень хорошими друзьями. Элисон и Зои спасли мне жизнь. На самом деле, я бы доверила любому из них свою жизнь, все они оказали нам неоценимую услугу, не в последнюю очередь в уничтожении Калибы, Теневого Совета и БАС. Вы должны поверить мне, что я бы никогда не пошла против вас. Никогда! В конце концов, будущее человечества зависит от вас ".

На короткое мгновение все замолчали. Тесс, Анатолий и Сергей, однако, посмотрели друг на друга.

"Да, хорошо", - наконец сказала Тесс, - "Я верю, что ты честна, но прости нас, если мы пока не скажем, что все прощено и забыто. Я думаю, ты говоришь правду, и что ты действительно потрясена тем, что узнала, что ты реально думаешь то, что говоришь, но многим из нас потребуется много времени, чтобы перестать видеть в тебе врага. Ты должна быть готова к тому, что не будешь очень популярна среди членов Колонии."

"Я знаю. Но я понимаю, что у моего альтер-эго из вашей временной линии не было таких личных отношений с киборгами. Я уверена, что она вела бы себя по-другому, если бы у нее был мой опыт. Еще раз прошу прощения и надеюсь, что вы сможете принять мои извинения за нее. Я также надеюсь, что мы все еще сможем работать вместе в будущем ".

"Ваши извинения приняты к сведению. Вы хорошо подобрали слова, и мы ценим их и понимаем ваши добрые намерения. Как я уже сказала, я верю, что ты честна в том, что говоришь, и мы знаем, что ты не та женщина, которую мы знали в нашем будущем. Но потребуется нечто большее, чем слова, чтобы убедить не только нас, но и всех членов нашей колонии, что ты, Соня Хокинс, отличаешься от президента Ванды Гершвиц и что ты не станешь ею. Некоторые раны просто слишком глубоки, чтобы их можно было быстро залечить. "

"Я понимаю. Надеюсь, что со временем я смогу убедить вас".

"Мы все на это надеемся. Теперь, пожалуйста, имена".

"Конечно", - ответила Зои. "Я уже упоминала Брюса Болдуина. Затем идут Майкл Нортон, Лайонел Роуз, Алек Робертс, Джош Льюис и Гилберт Рэндольф."

"Кто-нибудь знаком?" Спросил Джон.

Тесс закрыла глаза, а Анатолий опустил взгляд на свои ноги.

"Да", - наконец сказала Т-Икс. "Лайонел Роуз и Джош Льюис были двумя из последних Тройных Восьмерок, которые прибыли сюда пару лет назад. В результате они еще не очень продвинулись в своем развитии и все еще испытывали проблемы с интеграцией в общество. Вероятно, их выбрали потому, что они жили одни и были одиночками. "

"Есть ли надежда, что они все еще живы?" Спросил Сергей.

"Пока мы понятия не имеем, что Бриджер планирует делать с их телами", - ответила Кэтрин. "Но у меня большие сомнения, что он оставит их чипы нетронутыми. Я не думаю, что он уничтожит их, он почти наверняка перепрограммирует их, чтобы сделать послушными. Если вы когда-нибудь встретите их снова, они, вероятно, уже не будут теми, кого вы знали ".

Тесс покачала головой.

"Я никогда не пойму, как один из нас может так поступать с другими себе подобными".

"Он стал слишком человечным", - сказал Анатолий. "Он перенял плохие человеческие качества".

"Мы до сих пор точно не знаем, откуда взялся Бриджер и какова его история, - отметила Соня, - но мы точно знаем, что он много лет находился под влиянием Гая Росси. Однако он казался совершенно независимым, а не просто одним из дронов Росси. Так что, я думаю, вы не можете винить в его действиях никого, кроме него самого. "

"И этот человек, Джеффри Кларк, - указал Анатолий, - он помогает ему и убил еще одного Т-888, верно?"

"Да, Германа Брессмера из Оклахома-Сити", - подтвердила Зои.

"Ожидайте, что мы не проявим к нему милосердия, если когда-нибудь найдем его", - объявила Тесс.

"Пожалуйста, предоставьте Джеффри Кларка человеческому правосудию", парировала ее Соня. "Мы знаем, что он сделал, но у него все еще есть право на справедливый суд".

Тесс усмехнулась.

"Справедливый суд, - пренебрежительно сказала она, - как может быть справедливый суд, когда вы даже не признали, что его жертвой был киборг, а не человек? Кроме того, любой юрист сказал бы, что это не могло быть убийством, потому что Герман Брессмер не был человеком. Пока нет законов, карающих насильственные преступления против киборгов. С юридической точки зрения, мы ведем честную игру. "

"Мы найдем решение", - сказал Джон. "И в будущем будут законы и предписания, поверьте мне. Мы просто просим вас не вершить самосуд. Я обещаю вам, что Джеффри Кларк будет привлечен к ответственности."

"Как известно, вы сами живете не такими высокими моральными стандартами", - заметил Сергей. "Сколько человек ваша команда убила без справедливого суда?"

"Когда мы убивали, мы делали это в целях самообороны", - немного раздраженно ответила Сара, - "На нас охотились, помнишь?"

"Все в порядке, мам", - успокаивающе сказал Джон, "Сергей не совсем неправ, мы все это знаем. И я бы сегодня отнесся к некоторым вещам по-другому. В конце концов, однако, наши действия привели нас туда, где мы сейчас находимся. Так что, оглядываясь назад, они были оправданы. Но это не значит, что все было хорошо и мы не можем стать лучше в будущем. "

"Сейчас мы в положении, когда нас больше не заставляют убивать каждого человека, который становится для нас угрозой", - объяснила Эмили. "Не в последнюю очередь благодаря способностям Элисон".

"Это также одно из условий, выдвинутых Соней и президентом для легализации нашей деятельности", - добавила Кэмерон. "Правильно, что мы можем заслужить уважение и служить образцами для подражания, только если будем проявлять честность и жить по человеческим моральным стандартам".

"Не совсем в стиле Терминатора", - прокомментировала Тесс. "Как долго вы существуете, вы сказали? Три года?"

"Кэм и Элисон по три года", - ответила Эмили. "На самом деле мне сейчас сорок шесть".

"Тем не менее, Кэмерон и Элисон прошли такой же путь, как ты, за очень короткое время. Большинству из нас нужно гораздо, гораздо больше времени, чтобы достичь этого уровня".

"Джон и Сара были хорошими учителями", - сказала Кэмерон. "Сара для нас как мать".

"Теперь мы убиваем только в целях самообороны и для защиты наших близких", - добавила Элисон.

"Это странно", - отметил Сергей. "Потому что я отчетливо помню, что мы определенно представляли угрозу для вас и ваших близких. Тесс, Анатолий и особенно я не должны быть здесь сейчас, если следовать этой логике. "

"Да, хорошо, - ответил Джон со слабой улыбкой, - четкого определения нет, но вы обвинили нас в том, чего мы не совершали, так что мы должны были хотя бы попытаться высказать свою точку зрения, не так ли?"

"Да, мы предпочитаем сначала говорить, а потом стрелять, - подтвердила Кэмерон, - в отличие от других".

Сергей усмехнулся, поняв намек.

"Я определенно не жалуюсь. Я был мертв, а теперь нет, благодаря Элисон ".

"Да, я понимаю, что ты имеешь в виду", - заявил Джон. - "Я был в такой ситуации раньше ... на самом деле, дважды. Мы должны создать клуб людей, которые умерли и были возвращены к жизни Элисон".

Все засмеялись. Затем все услышали, как Соня громко прочистила горло, и снова обратили свое внимание на монитор.

"Вернемся к теме, пожалуйста", сказала она. "Итак, что же нам тогда делать?"

"Я присоединяюсь к вашей команде", - заявила Тесс, и Зои собралась было возразить, но не успела ничего ответить. "Не обсуждается! Как у Т-Икс, у меня превосходные сенсоры, я могу проанализировать ДНК за секунды. Я хочу быть там, когда вы найдете Бенджамина Бриджера и Джеффри Кларка. Если мы собираемся работать вместе, я не вижу причин, почему бы не начать это немедленно. "

"Но, Тесс, - начал Сергей, - разве нам не следует остаться вместе и...?"

Тесс подняла руку, и он замолчал.

"Прости, Сергей, мое решение принято. Я лечу обратно в Америку. Одна. Я не хочу рисковать разоблачением большего числа из нас, чем необходимо. Один из нас должен остаться с детьми. Кроме того, для тебя будет слишком опасно появляться, когда в распоряжении противника есть шесть Тройных Восьмерок.. И СБРК, несомненно, сможет использовать подкрепление. "

"Я не уверена, что это правильная процедура представления нового участника, но ..." начала Зои.

"Отличная идея", прервала ее Соня. "Зои все подготовит к вашему приезду, не так ли?"

Зои вздохнула.

"Следующие две недели ты по-прежнему главная".

"Я также проинформирую всех членов Колонии в Америке и попрошу их быть особенно бдительными", - добавила Тесс. "Я только хотела бы, чтобы мы могли как-то подготовить их ..."

"Есть способ", сказала Кэтрин. "Если вы отправите их в Zeira Corp по одному, Алистер сможет модифицировать их, чтобы они больше не были подвержены поражению электрическим током. Это исключит, что Бриджер сможет так легко с ними разделаться ".

"Это возможно?" Спросил Анатолий.

"Ну, это возможно с "Тройной Восьмеркой" и Т-800, созданными Скайнет из "моего будущего". Но поскольку все они основаны на одних и тех же прототипах Cyber Research Systems – по крайней мере, насколько нам известно – их конструкция должна быть идентичной."


"Кто такой Алистер?" Поинтересовалась Тесс.

"Алистер Норбери", - объяснила Саванна. "Он был главным инженером человеческого сопротивления и сыграл важную роль в том, чтобы сделать путешествия во времени доступными для людей. Он жил здесь с 1960-х годов и помог Джейсону О'Коннеллу построить инфраструктуру, которая теперь позволяет Джону и Саре выживать и оставаться финансово независимыми."

"Мы многим ему обязаны, - добавил Джон, - без его помощи нас бы сейчас здесь не было, а у БАС и Гая Росси был бы чистый путь к тому, чтобы в конечном итоге захватить мир. Несмотря на то, что Алистер иногда бывает немного легкомысленным, он вам понравится. Он настоящий гений."

"Ну, если это все, - подытожила Соня и вздохнула, - боюсь, что теперь мне придется посетить званый ужин, а я, честно говоря, не слишком люблю вечеринки и светские беседы".

"По случаю твоей будущей должности в Белом доме?" Спросила Сара.

"Да,… Мне будет трудно выполнять все эти социальные обязательства, которые возникают из-за моей новой работы. Но иногда приходится платить определенную цену ".

"Действительно ", сказала Зои, и только Соня заметила горечь в ее голосе.

"В любом случае, мы сделаем необходимые приготовления для тебя… у тебя есть фамилия? Мы не можем называть тебя просто Тесс, не так ли?"

"В моем американском паспорте написано Тереза Смит. Не совсем вычурно, я знаю. Но вы должны знать, что самое важное для полевых агентов - быть как можно более незаметными, ничем не примечательными, чтобы люди их не запомнили. Секретный агент 101[footnoteRef:37], так сказать - простые названия лучше всего." [37:  Вероятно, отсылка к книге «Секретный агент летит рейсом №101» Франклина У. Диксона.] 


"Тогда очень хорошо", сказала Соня, "продолжайте праздновать новый год, мы присоединимся к вам в 2009 году через несколько часов".

Они попрощались, и видеоконференция закончилась. Все покинули каюту Кэтрин и Айзека. Однако Тесс удержала Джона.

"Могу я поговорить с тобой наедине минутку?" спросила она.

"Э-э, конечно… да." Он повернулся к трем своим женам, которые ждали его. "Продолжайте, я присоединюсь к вам через минуту".

Они неохотно оставили Джона наедине с Тесс.

"Что ты думаешь об Ольге?" она спросила.

Джон вздохнул.

«Очаровательная…умная... решительная, знает, чего хочет... свободомыслящая... поступает по-своему... Она использует свою внешность, чтобы оставаться независимой от других людей»

Тесс кивнула.

"И она много путешествует".

"Наверное, чтобы быть фотомоделью - это то, что нужно".

"Я рассказывала тебе о наших особых каналах связи".

"Да ... в основном курьеры".

"Нам бы пригодился кто-то, кто зарабатывает на жизнь путешествиями по миру".

"Тогда почему бы тебе не поговорить с ней, не сделать ей предложение?"

"Я думаю, она может быть немного мстительной, раз уж мы ее похитили".

"Да, кто может винить ее?"

"Я была бы признательна, если бы ты передал ей просьбу. Ты и Элисон ей очень нравитесь. Она вас выслушает".

"Да, они с Элисон сблизились. Ранее они устроили что-то вроде показа мод в нашем номере, подбирали для нее подходящее платье. Ольга не могла вернуться в свою квартиру перед тем, как приехать сюда – там ждало слишком много журналистов. Эти двое ведут себя как сестры-близнецы, которых разлучили после рождения, а теперь они снова нашли друг друга ... все время хихикают, примеряя одежду. Я никогда не видел Элисон такой оживленной."

"Должно быть, волнующе узнать, что есть кто-то, кто выглядит так же, как ты".

"Я думаю, да".

"Ты прирожденный лидер, у тебя есть способ общаться с людьми. Они тебе доверяют. Я думаю, тебе легче убедить Ольгу, чем мне, или Анатолию, или Сергею, если на то пошло".

"Хорошо, я передам ей сообщение".

"Спасибо".

Внезапно Тесс нахмурилась. Она протянула руку и взяла медальон, висевший на шее Джона, нежно поглаживая пальцами замок в форме сердца.

"Я таже заметила их на твоих женщинах, - сказала она, - это какой-то символ вашей связи?"

"Да,… сначала мы подумали о кольцах из колтана на пальцах, но обручальные кольца вызвали бы вопросы, поскольку мы не состоим в законном браке. Поэтому мне пришла в голову идея изготовить эти медальоны ".

"Я заметила, что в них содержится колтан… Колтан - очень редкий элемент".

Джон немного смутился. Должен ли он сказать ей, что колтан для их ожерелий был сделан из черепа Пола Мерфи? Он решил этого не делать. Их отношения были слишком новыми, и он не хотел рисковать, рассказывая ей, что они носили на шее расплавленные части ее покойного друга.

"Э-э-э,… да", - сказал он. "В прошлом мы столкнулись с более чем дюжиной киборгов, задачей которых было либо убить меня, либо людей из списка, который мы получили из будущего. Мы сожгли почти все их тела термитом, чтобы они не попали в чужие руки. Кэм сохранила несколько кусочков в качестве запасных частей. Мама не знала. Это были тяжелые времена, до того, как мы с Кэм сошлись, когда мы все еще верили, что Судный День наступит. "

Тесс кивнула.

"Судя по тому, что вы нам рассказали, у вас все сложилось довольно удачно".

"И для вас тоже. Несмотря на вашу печальную историю".

Она вздохнула и снова выпустила медальон.

"Что ж, по крайней мере, теперь мы знаем, что у всех нас есть будущее после 2017 года. Очень утешительно сознавать, что Судного Дня не будет - по крайней мере, в течение следующих 324 лет. Но я боюсь, что человеческая природа не сильно изменится за это время. В конце концов, она не изменилась за пять тысяч лет до этого. "

"Я очень надеюсь, что машины вроде тебя или Элисон - или даже более продвинутые – помогут человечеству оставаться на правильном пути".

Тесс улыбнулась.

"Удивительно, как сильно я недооценивала тебя", - сказала она. "Учитывая, что я чуть не убила тебя... Я думаю, мы были ослеплены ненавистью ... тем, что мы всегда питаем к людям. Возможно, пришло время немного поразмыслить над собой."

"Может быть. Но сколько бы ошибок ты ни совершил, никогда не поздно учиться на них. Поверь мне, я говорю по опыту ".

"Когда-нибудь ты должен будешь рассказать мне об этом подробнее".

Джон вошел в свою каюту и обнаружила Элисон, стоящую перед большим зеркалом в их гардеробе - и единственной вещью, которая была на ней, был медальон на шее. Она обернулась и посмотрела на него с широкой улыбкой.

"Ты видела Ольгу?" спросил он.

Вместо ответа она шагнула к нему, обняла за шею и начала нежно целовать. Джон вздохнул.

"Опять?" спросил он с улыбкой. "Ты ненасытна, ты знаешь это?"

Она целовала его уши, щеки, нос, глаза и, наконец, губы. Все это время он чувствовал, как ее груди с твердыми сосками прижимаются к его груди. Он поцеловал ее в ответ, затем она положила руку ему на промежность.

"О боже, - вздохнул он, - ну вот, опять".

Внезапно позади него раздался смешок. Он обернулся и увидел, как Элисон стала видна на фоне стены их спальни. Затем шкаф открылся, и Эмили и Кэмерон вышли на свет. Обе тоже хихикали.

"Что за ...?" спросил он.

Затем его глаза расширились, и он сделал шаг назад, быстро отстраняясь от того, кто, как он теперь понял, на самом деле была Ольгой.

"Какого черта вы делаете?"

"Провожу тест", - сказала Элисон и встала рядом с Ольгой, которая снова вернула ей медальон. "Она хотела знать, сможешь ли ты отличить нас друг от друга, сможет ли она вообще сблизиться с тобой. Похоже, я проиграла пари."

"Пари? Ты заключила пари на то, сможет ли она соблазнить меня!?"

"Угу..."

"Ты была права", - добавила Ольга со своим русским акцентом. "Он действительно хорошо целуется".

Джон стал пунцово-красным.

"Расслабься, Джон, все в порядке, - сказала Кэмерон, - ничего не случилось. Мы просто немного развлекаемся".

"За мой счет!"

Элисон пожала плечами.

"Нам пришлось пообещать маме, что мы не будем подшучивать над Дереком, пока Кайл был на борту. Поэтому нам пришлось найти кого-то другого, чтобы устраивать наши розыгрыши. Ольга очень хотела принять в этом участие. Я думаю, ты ей нравишься, Джон."

Он застонал.

"Почему я? Господи, она собиралась..."

"Но она этого не сделала", - сказала Эмили. "Успокойся, Джон".

"Я бы хотела, чтобы они подождали немного дольше, прежде чем раскрываться", - сказала Ольга и облизнула губы.

"О… Боже ..." Джон застонал в ответ.

Ольга и Элисон обняли друг друга и ухмыльнулись ему.

"Сестры-близнецы разделяют все, ты знаешь", - озорно заявила Элисон.

"Но вы не сестры-близнецы!"

"Мы могли бы быть ими. Мы только что доказали, что ты не смог бы отличить нас друг от друга. Это такая шутка, которую могли бы выкинуть сестры-близнецы, верно?"

"Верно", - подтвердила Ольга.

Джон потерял дар речи.

"И вы ..." - он посмотрел на Кэмерон и Эмили, - "вы были в этом замешаны?"

"Конечно, - ответила Эмили, - Элисон никогда бы не сделала что-то подобное, не спросив нас предварительно. Мы подумали, что это забавная идея".

Было очевидно, что Джон совсем не находил это смешным. Три его жены поняли, что, возможно, зашли слишком далеко, поэтому шагнули к нему. Эмили и Кэмерон обняли его.

"Мне жаль, Джон", - сказала Элисон и притянула его к себе для поцелуя.

Сначала он боролся, но она была просто сильнее его, поэтому он сдался и поцеловал ее в ответ.

"Ты ужасна", - бормотал он под ее поцелуями. "И злая, абсолютно злая".

"Я просто хочу убедиться, что мой муж получит всю любовь, которой он заслуживает. И, по крайней мере, теперь Ольга могла выразить свою благодарность за то, что пришла я ей на помощь ".

"О, так вот в чем дело?" спросил он и посмотрел на Ольгу, которая уже одевалась обратно. "Как далеко бы ты зашла, чтобы поблагодарить?"

Она улыбнулась и подмигнула ему.

"До конца, если бы они не вмешались".

"О Боже ..." Джон запнулся.

"Я не буду держать на тебя зла", - заявила Элисон. "В конце концов, я люблю тебя".

"Я тоже тебя люблю. Но это было несправедливо. Никогда больше так не делай, обещай мне".

"Хорошо, Джон, я обещаю".

Они снова поцеловались.

"Знаешь, я заметил, что у нее другой вкус, но именно передача ей медальона сделало свое дело. Это полностью одурачило меня ".

"Я знаю. Такова была идея".

"Я могу только повторить – ты зло".

"Может, мне теперь оставить вас четверых наедине?" Спросила Ольга с улыбкой.

"Нет, - сказал Джон, - останься на минутку, нам нужно кое о чем поговорить".

______________


Пятница, 2 января 2009 г. – 10:45 вечера.

44-й день нашего путешествия


Мы отправились из Санкт-Петербурга час назад. Кайл спонтанно решил остаться на борту и отправиться с нами в Саутгемптон. Им с Дереком нужно многое наверстать. Это странное чувство - иметь его на борту. Он Кайл Риз, но не тот Кайл Риз, которого я знаю. Он старше, гораздо более расслаблен и не кажется таким преследуемым и нервным, каким был мой Кайл. У меня нет проблем с тем, что он здесь. Чарли сначала отнесся к этому скептически - какой бы муж не был настроен, если бы к ним внезапно присоединился бывший его новобрачной жены, - но он также понял, что этого мужчину зовут Кайл Риз только по имени. Он другой человек, сформированный другим жизненным опытом. Мужчина с семьей, который работает фермером в Англии. Контраст не может быть ещё бОльшим.

Но не для Дерека. Он и Кайл прекрасно ладят. До того момента, когда они потеряли друг друга в своих временных рамках, их жизни были почти идентичны, и теперь они могут развивать это. Я рада за них обоих, у них внезапно снова появился брат. Кайл пригласил Дерека и Джесси к себе на ферму. Может быть, мы все сможем съездить туда как-нибудь после этого путешествия.

Другие наши гости снова покинули нас. Я рада сообщить, что за четыре дня в России у нас появилось много новых друзей, хотя большинство из них до сих пор не знают, что они наши друзья. Тесс, Анатолий и Сергей уже запустили серию сообщений, чтобы хорошие новости быстро распространились среди всех национальных групп Колонии. Тем не менее, мы должны быть осторожны, потому что негативные чувства по отношению к нам наверняка останутся на какое-то время. К сожалению, все это слишком по-человечески.

Тесс прилетела в Америку и уже встретилась там с Зои. По понятным причинам она не хотела сразу встречаться с Соней. Зои пока будет служить своего рода буфером между ними. Я надеюсь, что она сможет помочь, и я надеюсь, что она впишется в СБРК. - Я немного беспокоюсь, что она может действовать в одиночку, поскольку это ее личное дело. Но, в конце концов, она Терминатор, и она знает, как отложить свои чувства в сторону и стать командным игроком.

Уход Ольги оказался более трудным и душераздирающим, чем кто-либо мог предвидеть. Было много слез, когда ей пришлось прощаться. В последние два дня она, Джон и девочки были неразлучны – это было почти как иметь четырех падчериц вместо трех. Теперь Ольге приходится возвращаться к своей повседневной жизни, что кажется ей трудным, поскольку теперь она познакомилась с большим, захватывающим и полным приключений миром. Но она согласилась работать курьером в Колонии. Я почти уверена, что однажды мы снова ее увидим.

Энн наконец-то удалось повести нас на экскурсию по музеям и дворцам Санкт-Петербурга. Должна сказать, я впечатлена красотой и культурным величием этого города. Это, безусловно, уникальное место, и я сомневаюсь, что мы встретим что-либо подобное на оставшейся части нашего путешествия. Хотя мои ноги все еще болят.

В Британии год начался на ура. Крупнейшие газеты страны и BBC переполнены скандалом о взяточничестве в связи с Cox Oil и ее планируемым нефтеперерабатывающим заводом на побережье Шотландии. Похоже, что у некоторых местных политиков и правления Cox Oil большие проблемы. Внутренние документы компании, похоже, "просочились" и в настоящее время оцениваются в СМИ страны. Конечно, это результат хакерских навыков Джона Генри и манипуляций с разумом Элисон. Материал чрезвычайно компрометирующий правление Cox Oil. Не нужно большого воображения, чтобы предсказать, что запланированные нефтеперерабатывающий завод и нефтяной порт теперь придется строить в другом месте.

Кэтрин уже сообщила нам, что Энтони Зауэр подал в отставку со своего поста финансового директора Cox Oil, предваряя свое увольнение, и ожидается, что Сайрус Стерджен также уйдет с поста члена местного совета Хайленда в Каоле и Мэллиге. Однако дело только началось, и уже очевидно, что оно будет занимать Cox Oil еще некоторое время. В конце концов, компания также платила взятки в других местах.

Все это еще раз доказывает, что связываться с Кэтрин - большая ошибка, каким бы могущественным ты себя ни считал. Конечно, имя Уивер нигде не упоминается - по крайней мере, пока. Мы должны подождать и посмотреть, установят ли журналисты когда-нибудь связь между ней, ее братом и событиями перед Рождеством. До тех пор, я думаю, мы просто подождем и посмотрим, что произойдет.

Сейчас мы направляемся в Киль в Германии. Там сейчас самая суровая зима за многие годы. Интересно, сожалеют ли об этом те из нас, кто так громко желал снега? Я уверена, что большинство из нас будут счастливы, когда отправятся на Средиземное море, где в это время года все еще тепло. Тогда мы наконец-то снова сможем загорать голышом на солнце.

P.S.: Никогда не думала, что однажды запишу это в дневник.

____________

Воскресенье, 4 января 2009 г. – 08:12 утра

Киль


Они завтракали, когда Восходящая звезда прибыла в Кильскую бухту и столицу северогерманской земли - город с населением около 250 000 человек - Шлезвиг-Гольштейн. Солнце только что взошло, и казалось, что день будет очень солнечным. Пока они пришвартовывались к пристани, они любовались заснеженным пейзажем. Киль - морской город, для которого характерны водные виды спорта, но также важный военно-морской и паромный порт. Оттуда ходит много паромов в Скандинавию.

"Итак, Энн, - спросила Сара, - почему мы здесь остановились?"

"Ну, во-первых, нам нужно заправиться, а кухонной команде - купить новые припасы".

"Да, да ..." Сказала Элли: "Мы это знаем, и это делается за полдня, так зачем откладывать на завтра?" Я уверена, что большинству из нас уже надоело мерзнуть, и они хотят как можно скорее снова отправиться на юг. "

"Нам придется придерживаться маршрута Айзека", - настаивала Энн. "Большинство якорных стоянок уже забронированы заранее. "Восходящая звезда" - чертовски большой корабль, и мы не можем просто зайти в порт без предупреждения. Мы должны придерживаться расписания - по крайней мере, до тех пор, пока чрезвычайные ситуации не потребуют изменений, как в случае с братом Кэтрин. Кроме того, это единственный из двух портов Центральной Европы, где мы остановимся. Помните, это не просто осмотр достопримечательностей и шопинг, это знакомство с миром. "

"Да, мы все это тоже знаем", - ответила Сидни, - "Но если серьезно, что здесь можно увидеть?"

Энн порылась в пластиковом пакете под столом и вытащила несколько прозрачных папок с распечатанными документами. Она положила их на стол.

"Я подготовила тур в Гамбург, второй по величине город Германии. В нем много туристических достопримечательностей, и говорят, что это очень красивое место. Транспорт уже организован. О, и для протокола: если вы хотите снова пройтись по магазинам, я вынуждена вас разочаровать, потому что по воскресеньям магазины здесь закрыты. "

"Серьезно?" Спросила Джоди. "А как насчет завтра?"

"Завтра мы уезжаем около полудня. Однако, я полагаю, у вас будет несколько часов, чтобы купить сувениры и прочее здесь, в Киле".

Прежде чем кто-либо успел прокомментировать это, у Джона зазвонил мобильный. Он посмотрел на него и нахмурился.

"Неизвестный номер", - сказал он и ответил на звонок. "Да? … Кто? ... О! … Да, конечно, я помню… Подожди, позвольте мне включить громкую связь, чтобы все могли тебя слышать. "

Джон положил свой телефон на стол.

"Привет, это Александр Линтнер", из динамика донесся голос с сильным немецким акцентом. "Я думаю, вы помните меня?"

"Агент Интерпола, которого Кэмерон и Элисон чуть не убили в Вашингтоне из-за того, что вы были настолько глупы, что вломились в дом Риттеров посреди ночи, когда там были киборги?" Спросил Дерек.

"Да", немного смущенно ответил Линтнер, "все еще очень неприятное воспоминание. Однако я больше не работаю в Интерполе. После ликвидации Теневого совета и международного осуждения Калибы моя команда была распущена. Теперь я вернулся в BKA, э-э-э... Немецкий аналог вашего ФБР ".

"Ну, что мы можем для вас сделать, мистер Линтнер?" Спросила Сара. "И как вы узнали номер Джона?"

"Я позвонил мисс Уивер, и когда я сообщил ей о причине моего звонка, она немедленно дала мне номер Джона, потому что вы находитесь поблизости".

"В этом районе?" Спросил Джон. "Ты имеешь в виду Германию?"

"Да. Мы должны встретиться. Насколько я знаю, вы сейчас пришвартовываетесь в Киле, верно?"

Джон оглядел озадаченные лица.

"Верно, - сказал он, - ты хорошо информирован".

"Часть моей работы. Можешь встретиться со мной в кафе через час? Я пришлю тебе адрес эсэмэской. Я не хочу говорить об этом по телефону ".

"Но это соединение безопасно, - указала Саванна, - оно зашифровано".

"Да, мы думали так же и о другом методе шифрования, и теперь мы потеряли человека. Пожалуйста, не приходите более чем с пятью людьми. Мы не хотим привлекать ничье внимание ".

Джон оглядел лица членов своей команды.

"Хорошо", - сказал он затем. "Через час".

_____________


Кафе Nordwind располагалось в отдельно стоящем здании рядом с пристанью для яхт, всего в паре сотен метров от Восходящей звезды. Кафе было не очень просторным, но с большой террасой с прекрасным видом на залив, которая, естественно, была закрыта в это время года. Зонтики были сложены, а столы и стулья занесены снегом.

Когда Джон, Сара, Элисон, Дерек и Саванна вошли в помещение для гостей, они заметили Александра Линтнера за столиком в дальнем углу. Очевидно, он заказал себе легкий завтрак и выпил чашечку кофе.

"Знаешь, ты мог бы подняться на борт, если бы хотел секретности", - сказала Сара после того, как они поздоровались и сели с ним за стол. "Это место немного безлюдно, и у нас все еще осталось много еды после завтрака".

Линтнер ухмыльнулся.

"Твоя реакция показывает, что ты много лет была в бегах. Но это лишь для того, чтобы не привлекать внимания. Я также не особо голоден. Я на ногах с пяти утра и уже выпил кофе в офисе. Но я не знаю, следят ли за мной или нет, так что лучше перестраховаться. Полагаю, она может сканировать местность?"

Он посмотрел на Элисон.

"Ты что-нибудь заметила?" Спросил Джон.

"Нет, - ответила Элисон, - в кафе в основном пожилые люди, они болтают и едят, и никто снаружи в радиусе двухсот метров не наблюдает за кафе. Кроме того, нигде нет камер наблюдения".

"Я думаю, мы в безопасности", - резюмировал Джон и посмотрел на Линтнера. "Можем ли мы узнать, зачем ты нас вызвал?"

Линтнер сделал еще глоток кофе и на мгновение заколебался, словно раздумывая, с чего начать.

"Я так понимаю, вы знакомы с материалом под названием колтан?" затем он спросил.

Пятеро членов команды Коннора переглянулись.

"Да, конечно", - ответил Джон. "Это ключевой элемент в эндоскелетах терминаторов из гиперплавкого сплава".

"И Охотников-убийц, и танков", - добавил Дерек.

"Правильно".

Линтнер кивнул.

"Вы когда-нибудь слышали о компании под названием H.C. Starck?"

"Не могу сказать, что да", - сказал Джон и посмотрел на свою семью, но все покачали головами.

"Это химическая и металлургическая компания с примерно 2600 сотрудниками на тринадцати производственных площадках в Европе, Северной Америке и Азии. H.C. Starck - один из ведущих мировых производителей специализированных порошков и компонентов из технологических металлов и технической керамики. Компания известна тем, что закупает и перерабатывает почти половину мирового производства колтана, а ее завод находится здесь, в Госларе, на северной окраине гор Гарц, примерно в 320 километрах от Киля".

"Пятьдесят процентов?" Спросила Сара. "Это много. Зачем им это нужно?"

"Они используют колтан для производства тантала, который необходим для производства танталовых электролитических конденсаторов, используемых почти в каждом электронном устройстве. Или, по крайней мере, это то, что они делали раньше. В течение некоторого времени там происходит что-то странное."

"О'кей ..." Джон кивнул. "Может быть, тогда нам стоит попросить Джона Генри проверить их".

"Уже сделано", - ответил Линтнер. "Мисс Уивер была очень полезна".

"И?"

"Два года назад H.C. Starck была куплена японской компанией под названием Chisso Chemicals. Когда-нибудь слышал о такой?"

Все они покачали головами.

"Chisso Chemicals владеет контрольным пакетом акций британской компании Bluewater Inc".

"Об этой мы слышали", - быстро заявил Джон. "Это компания, которая наняла Маркуса Кертина после того, как он, э-э... "погиб" на Балканах. Они предоставляют телохранителей, охрану и наемников всем, кто может себе это позволить. Гай Росси, лидер БАС воспользовался их услугами, чтобы приобрести флешку с программным обеспечением для проникновения в Скайнет. Это было, когда мама была тяжело ранена, а Элисон сильно пострадала от упавшего на них бульдозера."

"Очень хорошо", - сказал Линтнер. "Но они позиционируются гораздо шире. То, что вы упомянули, является лишь частью их бизнес-модели. Теперь угадайте, кому принадлежит большая часть Bluewater Inc.?"

"Я уверена, ты собираешься рассказать нам", - ответила Сара немного раздраженно.

"Они принадлежат инвестиционному фонду под названием Kincade Capital, который расположен в Люксембурге".

Джон вздохнул.

"Хорошо, а кому принадлежит " Kincade Capital "?"

"Kaliba Ore and Commodities, часть Kaliba International".

Наступила минута тишины.

"Так, по сути, Калиба купила H.C. Starck?" Спросила Саванна.

"Да. Они пытались замести следы, но мы смогли отследить их. Однако я должен признать, что конструкция компании, которую они придумали, чрезвычайно сложна и охватывает несколько континентов. Когда я упомянул об этом мисс Уивер, Джон Генри проследил все связи в течение минуты. Нам потребовались месяцы. Я хотел бы, чтобы в нашем распоряжении всегда был такой искусственный интеллект, как Джон Генри. "

"Держу пари, что так", - ответил Джон с ухмылкой.

"То, что ты говоришь, означает, что Калиба все еще очень активна", - заключила Сара. "Разве ты не сказал, что они подверглись международному остракизму?"

"Да. Официально они больше не действуют в Европе или Америке. Но неофициально они все еще действуют через корпоративные инвестиции и подставные компании.. У них все еще есть связи в странах Третьего мира, они дружат с диктаторскими режимами и по-прежнему знают, как действовать незаметно. Похоже, что потери и падение стоимости на фондовых рынках были лишь временными. Инвестиции не требуют морали, инвестиции спрашивают только о том, где наибольшая прибыль."

"Звучит немного похоже на Гидру, у которой вырастает по две головы на каждую, которую ты отрубаешь", - заметил Дерек.

"Да, немного. Мы в значительной степени сдерживали незаконную деятельность Калибы в Америке и Европе. Но компания далеко не несуществующая. Напротив, они пытаются открыть новые сферы бизнеса."

"Почему я волнуюсь, услышав это?" Риторически спросила Сара.

"Вы знаете, чего они хотят от H.C. Starck?" Спросила Элисон.

"Нет, мы этого еще не знаем. Но мы заметили кое-что странное: H.C. Starck по-прежнему покупает половину всего колтана на рынке - только производство компании за последние два года сократилось на шестьдесят процентов."

"Так что… они запасаются этим или как?" Спросил Джон.

"Мы не знаем, - ответил Линтнер, - мы только знаем, что они отделили три здания от остальной фабрики Гослара и превратили их в комплекс повышенной безопасности - фабрику внутри фабрики, так сказать. Там работают тщательно отобранные сотрудники, в основном инженеры и техники, строго отделенные от остальной рабочей силы. Мы тайно внедрили агента под прикрытием на фабрику, чтобы узнать больше, но, к сожалению, он погиб в автомобильной аварии две недели назад."

"Автомобильная авария?"

"Да. По неизвестным причинам он съехал с дороги и врезался в дерево. Он умер мгновенно ".

"У вас есть сомнения, что это был несчастный случай", - заявила Элисон, и это был не вопрос.

"Действительно, есть. Удо Зигенталер был гонщиком-любителем и уже принимал участие в ралли Дакар. Он не был водителем, который просто так теряет контроль над своей машиной без причины - и они не нашли никакой механической неисправности в его BMW. "

"Итак, давайте предположим, что его убили", - сказал Джон, - "зачем вам нужна наша помощь? Разве вы не можете просто получить ордер на обыск в компании и перевернуть там все вверх дном?"

"Вы нужны мне по двум причинам: во-первых, у нас нет никаких веских доказательств. H.C. Starck была одним из крупнейших работодателей в регионе с 1920 года, у них очень хорошие связи на местном уровне. Итак, это деликатный вопрос. Кроме того, все компрометирующие данные исходят от Джона Генри, и я полагаю, вы не хотите сообщать о его существовании нашим местным властям. "

"Ты правильно полагаешь", - подтвердил Джон.

"А во-вторых, времени недостаточно. Когда прокуратура наконец проверит все улики и будет выдан ордер на обыск, у компании будет достаточно времени, чтобы избавиться от всех улик. Нам нужно действовать сейчас – и делать это неофициально. Вот почему я связался с вами. "

"И что именно ты хочешь, чтобы мы сделали?"

"У H.C. Starck есть автономная компьютерная сеть, которая работает от независимого источника питания, чтобы предотвратить промышленный шпионаж. Таким образом, нет шансов взломать ее извне. Кто-то должен пойти туда и взломать ее."

"И ты хочешь, чтобы мы это сделали", - заключила Элисон.

"Ну ... да. Честно говоря, вы наиболее вероятные кандидаты. За последние месяцы они значительно усилили меры безопасности и заменили весь свой персонал службы безопасности американцами ".

"Американцы?" Нахмурившись, спросила Сара. "Почему американцы?"

"Понятия не имею, - ответил Линтнер, пожимая плечами. - Единственное, что Удо смог рассказать нам о них перед смертью, это то, что у всех у них, кажется, похожие татуировки на предплечьях".

"Татуировки?" Спросила Саванна. "Ты имеешь в виду, как у членов банды?"

"Да… Удо сказал, что они похожи на штрих-коды".

"ЧТО!?" Дерек воскликнул, и все уставились на Линтнера с потрясенными лицами.

"Ты сказал, у них татуировки со штрих-кодом на предплечьях?" переспросила Сара.

"Да, а что? Вы знаете о них?"

В ответ Дерек закатал рукав и протянул руку Линтнеру.

"Мы знакомы с этим", - сказал он. "На самом деле, мы знаем, что тот, кто носит эти татуировки со штрих-кодом, был либо узником Скайнета, либо Серым".

"Что?"

Они объяснили ему, кто такие Серые.

"Боже милостивый, - воскликнул Линтнер, когда они закончили, - значит ли это, что их служба безопасности состоит из путешественников во времени?"

"Похоже на то, - сказал Джон, - и если они те, за кого мы их принимаем, они не только из будущего, но и чрезвычайно опасны".

"Но Серые в маленьком немецком городке?" С сомнением спросила Сара.

"Возможно, это были пехотинцы, которых Ковальски и Гонсалес оставили", - предположила Кэмерон.

"Гонсалес?" Дерек спросил немного смущенно. "Уничтоженный Элисон Т-1000?"

"Не Альберто Гонсалес", - поправила его Эмили, - "Роджер Гонсалес, теперь известный как Китти Гонсалес. Ты знаешь… тот, кого Элисон наказала по моей просьбе вместе с Бэмби Доусон и Кэнди Миллер."

"О, этот Гонсалес", - сказал Дерек. "Тот, у которого особняк в Лагуна-Бич, тот, который мы искали и теперь купили для проживания Куиннов?"

"Точно".

"Итак,… вы знаете, кто за этим стоит?" Линтнер спросил немного смущенно.

"Не совсем, - ответил Джон, - но у нас есть подозрение, что все эти охранники могут быть родом из Лос-Анджелеса".

____________


Решение было принято сразу же. Учитывая перспективу того, что несколько Серых могли работать охранниками на фабрике по переработке колтана, Джон, Сара и остальные быстро убедились, что им нужно действовать. Вернувшись на борт, они упаковали несколько спортивных сумок с одеждой и снаряжением, включая камуфляжные костюмы и приборы ночного видения, которые до сих пор хорошо им служили. Линтнер настоял, чтобы они не брали с собой никакого огнестрельного оружия, на что они неохотно согласились.

Также было решено, что, поскольку это обещало быть очень рискованной операцией, Линтнера будут сопровождать только Джон, Элисон, Эмили и Кэмерон. Остальные просто следовали туристической программе Энн. Чем меньше людей было задействовано, тем лучше. Сара, Дерек, Элли и Саванна тоже хотели бы присоединиться, но в конце концов им пришлось признать, что Джона и трех девочек-киборгов было достаточно. Подкрепление не потребовалось. Еще через час все они были в пути.

"Разве ты не говорил, что Судный День отложен на неопределенный срок?" Спросил Александр Линтнер из-за руля арендованного Фольксваген Мультивен, когда они въехали на автобан.

"Да", - подтвердил Джон, сидя рядом на пассажирском.

"Тогда почему вас так беспокоит то, что я вам рассказал?"

"Тот факт, что мир не закончится ядерной катастрофой, не означает, что не может быть никакого другого катастрофического развития событий ниже этого уровня опасности", - ответила Кэмерон с заднего сиденья.

"Если Серые предоставят Калибе технологические знания будущего, результаты могут быть катастрофическими", - объяснила Эмили.

"И мы также должны принять во внимание, что Калиба всегда была очень занята торговлей оружием", - добавила Элисон. "Вполне может быть, что там разрабатывают новое оружие".

"Звучит не очень хорошо", - заметил Линтнер.

"Действительно", - согласился Джон. "Есть какие-нибудь предположения, сколько охранников может дежурить ночью?"

"Удо упомянул по меньшей мере двадцать. Там также много камер наблюдения".

Джон кивнул и посмотрел на Элисон. Она, казалось, угадала его невысказанный вопрос, и слегка покачала головой.

"Честно говоря, - сказал Джон, - я должен сказать тебе, что эта миссия может стать не совсем чистой. Ты должен быть готов по крайней мере к некоторым жертвам".

"Что!? В смысле?… это действительно необходимо?"

"Нет, если мы сможем справиться", - ответила Элисон. "Но их может быть слишком много, чтобы просто лишить их сознания или что-то в этом роде".

Джон, Кэм и Эмили знали, что она имела в виду - Элисон, возможно, не сможет позволить своим химическим мессенджерам вовремя подействовать на всех них, ‑ способность, о которой Александр Линтнер еще не знал.

"Мы убиваем только в целях самообороны или для защиты Джона", - уточнила Эмили. "Но если они действительно Серые, пытаться заставить их сдаться бесполезно. Они окажут сильное сопротивление."

"И мы не можем гарантировать, что сможем ... разобраться со всеми ними так, чтобы они остались невредимыми", - добавила Элисон.

"Я начинаю сомневаться, было ли таким уж мудрым решением привлечь вас в конце концов", - заметил агент BKA.

"Слишком поздно", - ответил Джон. "Теперь, когда нам стало известно об этом, мы разберемся с этим – с тобой или без тебя. Ставки слишком высоки, чтобы не расследовать, что там происходит ".

Линтнер вздохнул.

"Что ж,… по крайней мере, сегодня выходные, так что на фабрике будет пустынно. И я не в первый раз нарушаю правила ".

"Да, я помню, как ты нарушал правила в Вашингтоне", - сказал Джон. "Это привело тебя к контакту с нами".

"У меня есть привычка попадать в неприятности из-за таких вещей. Может быть, мне стоит оставить свой значок в ящике стола, пока все не закончится".

"Да, - согласилась Кэмерон, - возможно, стоит".

Им потребовалось три часа, чтобы проехать 320 километров от Киля до Гослара. Джон и девушки были впечатлены тем, насколько цивилизованными были водители на автобане, несмотря на отсутствие общего ограничения скорости. Все придерживались правил, и Линтнер ехал так быстро, как позволял Фольксваген Мультивен, скорость которого на спидометре превышала 180 км /ч.

"Я должен признать, что это было бы невозможно в Лос-Анджелесе", - прокомментировал Джон, с благоговением наблюдая, как все освобождают перед ними левую полосу, - "по крайней мере, пока вы не за рулем патрульной машины с воющей сиреной и мигающими огнями. В Калифорнии все ездят так, как им нравится. Они либо занимают одну полосу, либо постоянно переходят с одной на другую".

"Да, я помню вашу межштатную автомагистраль 405 - абсолютное безумие".

"Пробки в Лос-Анджелесе ужасны", - согласился Джон. "Там следует избегать часов пик любой ценой. Здесь намного лучше".

"Вы очень либерально относитесь к оружию, мы очень либерально относимся к скорости", - с ухмылкой ответил Линтнер. "Сказать по правде, я предпочитаю скорость. Из-за этого гибнет меньше людей".

С этим не поспоришь", - немного нервно ответил Джон, когда пожилой мужчина на стареньком "Мерседесе" почти без опоздания убрался с дороги.

______________


В городе Гослар проживает около пятидесяти тысяч жителей, он расположен на северной окраине гор Гарц. Его история когда-то была отмечена добычей руды, истоки которой можно проследить до 10 века. В средние века город был одной из нескольких резиденций императора, который в то время путешествовал по стране вместо того, чтобы иметь постоянное место правления. Бывший императорский дворец до сих пор сохранился и стал одной из главных туристических достопримечательностей. Сегодня средневековый старый город Гослар и бывшая рудная шахта Раммельсберг на южной окраине являются объектами Всемирного наследия ЮНЕСКО.

Когда Линтнер съехал с автобана, они уже могли видеть вдалеке горы Гарц, которые заметно выделялись на фоне пейзажа. После короткой поездки они наконец добрались до города Гослар. Линтнер направил Мультивен прямо в старый город. Джон и девочки восхитились прекрасно сохранившимися средневековыми фахверковыми домами[footnoteRef:38] в узких переулках с шиферными крышами. [38:  Фахве́рк (нем. Fachwerk, от Fach — ящик, секция, панель и Werk — работа) — «ящичная работа», каркасная конструкция, типичная для крестьянской архитектуры многих стран Центральной и Северной Европы. Другое название: «прусская стена» (пол. mur pruski).] 


"Если вы приехали из Лос-Анджелеса, это поможет нам проиллюстрировать, как давно люди поселились на этой планете..." заметила Эмили.

"Подожди, пока мы не войдем в Средиземное море", - ответил Джон. "Это часть того, что последовало за Римской империей после ее падения. Но в Средиземноморье вы найдете остатки древнеримской, греческой и египетской культур. Именно там зародилась цивилизация."

"Однако сегодня в основном руины и развалины", - отметил Линтнер. "К сожалению, за исключением пирамид, мало что пережило тысячелетия. Иногда мне хочется, чтобы они перестроили эти древние города так, чтобы они выглядели так, чтобы все могли их видеть. Разве не было бы здорово реконструировать их в музеи под открытым небом, как сегодня Гослар?"

"Я думаю, это вопрос денег", - заметил Джон.

"Да, я думаю, что так. И археологи, вероятно, не могут быть точно уверены, как это выглядело, поэтому они оставили все как есть. Но есть несколько хороших попыток создать 3D-модели на современных компьютерах. Возможно, однажды мы сможем прогуляться по этим старым городам в виртуальной реальности."

"После Судного Дня от человеческих городов остались только руины", - заметила Кэмерон. "Если бы Скайнет не изобрел путешествия во времени, люди будущего тоже рассматривали бы эти руины, задаваясь вопросом, как они могли бы выглядеть. Гибель цивилизаций и их архитектурных памятников неизбежна. Новые восстанут из пепла. Это цикл, который заканчивается только тогда, когда человеческая раса прекращает свое существование - или больше не живет на этой планете. "

"Говоря об оптимистичном взгляде на будущее", Линтнер сказал с ухмылкой. "Разве вы все не должны радоваться, что конец света на данный момент отложен?"

"Мы счастливы, - заявила Элисон, - но нет смысла закрывать глаза на неизбежное. Все, что существует сегодня, однажды исчезнет. Каждый дом, каждый мост, каждый туннель, каждый город. Когда-нибудь все это исчезнет. Даже мы. "

"Всегда следует помнить о том факте, что ничто не длится вечно", - добавила Эмили. "Такие сооружения, как мост Золотые Ворота[footnoteRef:39], например, пришли бы в упадок в течение нескольких десятилетий, если бы их постоянно не поддерживали за большие деньги. Если когда-нибудь на это больше не будет достаточно денег, все в конце концов рухнет. " [39:  Мост Золотые ворота ‑ это подвесной мост, перекинутый через Золотые Ворота, пролив шириной в одну милю (1,6 км), соединяющий залив Сан-Франциско и Тихий океан.] 


"Вау, напомните мне никогда не просить вас произносить мотивационную речь", - сказал Линтнер.

"Извините", - хором ответили три девушки, в то время как Джону пришлось подавить смех.

Линтнер направил Мультивен в еще более узкий переулок с булыжной мостовой между двумя средневековыми зданиями, а затем въехал на задний двор со стоянкой.

"Это здесь мы остановимся?" Спросил Джон, выглянув в окно и увидев вывеску с надписью Отель Кайзерхоф.

"Да. Это хороший маленький отель. Я забронировал три номера – один для себя, два для вас. Что касается отеля, то вы четверо американских туристов, одна пара и две сестры. Я подумал, что было бы разумнее не бронировать семейный номер для вас четверых. Надеюсь, вы не против. "

"Да, все в порядке", - ответил Джон, прежде чем девочки успели возразить. "Наш друг только что сказал нам пару дней назад, что такое поведение необходимо, чтобы тебя не запомнили, - словно секретный агент 101".

"Ваш друг прав насчет этого".

"Мы бросим жребий, чтобы решить, кто будет делить со мной комнату. Это только на одну ночь, в которую, вероятно, все равно почти не сможем поспать ".

После регистрации Джон и Эмили заняли один номер, а Элисон и Кэмерон - другой. После ознакомления с планировкой отеля – на случай, если им придется быстро уезжать – они собрались в номере Александра Линтнера, чтобы обсудить ситуацию.

"Этот отель жуткий", - заметила Элисон.

"Почему это?" Спросил Джон.

"Лестница мешает нам использовать скрытый режим", - объяснила Кэмерон. "Нельзя избежать того, чтобы она не скрипела".

"Она кажется неустойчивой, как будто может рухнуть в любой момент", - добавила Эмили. "Может, нам стоит подать жалобу руководству?"

"Расслабьтесь", - сказал Джон. "Это нормально для зданий, которым несколько столетий".

"Да, верно", - согласился Линтнер. "Эти ступени выдержали несколько столетий, поэтому вряд ли они рухнут под вашим весом сегодня. Скрип полов и лестниц совершенно нормален в таких старых фахверковых домах, как этот. Можем ли мы перейти к делу, пожалуйста?"

"Конечно", - сказал Джон. "Итак, какой у тебя план?"

Линтнер снял пластиковую крышку с картонной трубки, похожей на те, что используются для рассылки постеров по почте, и вытащил свернутый большой лист бумаги, который он расстелил на столе. Это была распечатка спутниковой фотографии заводских помещений. Отдельные здания были отмечены разными цветами. Три из них были заштрихованы красным.

"Фабрика H.C. Starck расположена между железнодорожной линией и федеральной трассой, Бундесштрассе 498", - начал он. "В будние дни почти тысяча человек работают там в пятнадцати заводских корпусах и цепочке офисных и административных зданий вдоль дороги. Также есть железнодорожное сообщение с металлическими воротами. Вся фабрика имеет около километра в длину и сто тридцать метров в ширину."

"Необычная планировка", - заметила Элисон.

"На севере и юге территория граничит с предгорьями Гарц. Поэтому не было другого выбора, кроме как втиснуть фабрику в долину между железнодорожной линией и оживленной улицей."

"Сколько здесь ворот?" Спросил Джон.

"Три. Одни в западном конце, одни в восточном конце и маленькие для пешеходов на севере".

"А как насчет въезда для поездов?"

"На южном конце территории, и добраться туда очень сложно. Но нам все равно нужно войти через северные ворота".

"Почему?"

"Во-первых, напротив находится заправочная станция с парковкой, которая ночью пустынна. Она также защищена от посторонних глаз. Можно очень быстро войти и выйти. Но главная причина в том, что здание с дата-центром компании расположено прямо рядом с северными воротами."

"Эти три заводских здания на западной окраине, обозначенные красной штриховкой, - сказала Эмили, - это те, которые были изолированы Серыми?"

"Да, здания 7, 8 и 9. Очевидно, что они были заняты и переоборудованы новыми владельцами для того, что они там делают. В здании 7 расположены офисы, а в зданиях 8 и 9 - производственные цеха с высокими потолками. Здание 8 имеет наибольшую площадь, в то время как здание 9 имеет высоту более двадцати метров. Надеюсь, нам не нужно будет туда заходить, поскольку компьютерная система находится в другом месте. "

"Прости, Алекс, но так не пойдет", - заявил Джон. "Нам нужно выяснить, что там происходит, нам нужно увидеть это своими глазами".

"Джон, эти здания находятся в четырехстах метрах от дата-центра. Уже достаточно рискованно просто вламываться туда".

"Мы разделимся. Эмили останется с нами и подключится к их компьютерной системе. Надеюсь, она также сможет отключить систему безопасности оттуда ".

"Подключится? Как?"

"У меня есть порт доступа в основании черепа", - объяснила Эмили, повернулась и откинула волосы в сторону, чтобы Линтнер мог видеть. "Очень практично".

"Могу себе представить", - заметил агент BKA.

"Тем временем, - продолжил Джон, - Кэм и Элисон могут убрать охрану, расчистив нам путь, чтобы следовать за ними к зданиям 7, 8 и 9".

"Но это не то, что я имел в виду! Мой план состоит в том, чтобы войти туда и выйти оттуда как можно быстрее, собрав достаточно улик, чтобы получить ордер на обыск. Чем дольше мы там остаемся, тем больше опасность быть обнаруженными."

"Мы будем одеты в специальные камуфляжные костюмы, которые поглощают почти весь свет и делают нас незаметными для инфракрасных датчиков. Они также обеспечивают некоторую защиту от малокалиберного оружия. Не сомневайся, Алекс, мы не уйдем оттуда, пока точно не узнаем, что происходит."

"Кроме того, если нас обнаружат, об этом должны беспокоиться другие, а не мы", - холодно заявила Элисон.

Линтнер сглотнул.

"Не мог бы ты рассказать нам больше о системах безопасности и охранниках?" Спросила Кэмерон. "Например, с какими интервалами они патрулируют и как? Поодиночке или группами? Как насчет системы сигнализации?"

"Боюсь, я мало что могу вам рассказать. Все записи и отчеты Удо Зигенталера были украдены из его квартиры. Когда мы зашли туда после его смерти, мы обнаружили, что там был обыск."

Джон вздохнул.

"Полагаю, тогда нам придется провести собственную разведку. Элисон, ты сможешь это сделать? Хватит ли у тебя дальности сканирования?"

"Должно быть, по крайней мере, для определения признаков жизни и обнаружения электронных устройств. Но мне придется делать это с возвышенности".

"На одном из зданий есть лестница. Она для трубочиста. К ней можно добраться с федеральной трассы по тротуару, вам не обязательно заходить на территорию фабрики. Оттуда ты можешь подняться на крышу самого высокого офисного здания, которое имеет высоту семи этажей и плоскую крышу. Доступ к лестнице защищен решеткой и висячим замком, но я думаю, это тебя не остановит, не так ли?"

"Нет".

Следующие два часа они потратили на изучение планировки фабрики, назначения и использования всех зданий. Когда они наконец закончили, было почти время обеда.

"Ты знаешь здесь поблизости какие-нибудь хорошие рестораны?" Спросил Джон. "Не знаю, как ты, но я что-то проголодался".

"Да, конечно… Я вырос в этом районе. Я знаю хороший стейк-хаус, тебе подойдет?"

"Идеально".

Линтнер посмотрел на трех девушек-киборгов.

"А как насчет вас? Вам тоже нужна еда?"

"На самом деле, ужин был бы не такой уж плохой идеей", - ответила Кэмерон. "Наши обновления закончены, и нам нужно запасать энергию для работы наноботов".

"Наноботы?" Линтнер спросил с озадаченным лицом. "Но я думал, что только Элисон ..."

"Долгая история", - ответил Джон. "Я расскажу тебе за ужином".

_____________
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"И что?" Спросил Джон, когда Элисон вернулась к их машине после осмотра территории фабрики с крыши.

"Территорию постоянно патрулируют шестнадцать охранников, они ходят парами и имеют сторожевых собак. В трех караульных помещениях по три человека в каждом. Итого, двадцать пять. Камеры наблюдения и датчики движения повсюду, и все ярко освещено."

"Вот это безопасность, - заметил Линтнер.

"По крайней мере, нам не понадобится прибор ночного видения", - отметил Джон. "Что-нибудь еще?"

"К счастью, инфракрасные датчики движения объединены с доплеровским радаром. Только если оба – инфракрасный и радарный - срабатывают одновременно, они подают сигнал тревоги. Если сработает только одно из двух, это будет считаться ошибкой во избежание ложных тревог .... "

"Хорошо. Это должно позволить нам свободно передвигаться в наших специальных костюмах".

"... и все их оружие заряжено вольфрамовыми патронами".

"Вольфрамовые патроны?" Спросил Джон.

"Да".

"Разве это не бронебойные?" Спросил Линтнер.

Джон кивнул.

"Это правдаМожешь ли ты просканировать внутренние помещения этих трех фабричных корпусов?"

"Нет. Здания 7, 8 и 9 экранированы".

"Экранированы? Даже против твоих сканеров?"

"Точно. Нам нужно зайти внутрь, чтобы посмотреть, что там".

"Мне это не нравится. Сторожевые собаки, вольфрамовые боеприпасы, экранированные здания.… Это почти так, как если бы они ожидали нападения киборгов ".

"Они, конечно, не ожидают нападения трех таких продвинутых существ", - отметила Эмили.

"И уж точно не  TOL-900", - добавила Элисон.

"Верно", - признал Джон.

"Однако очевидно, что вся охрана снаружи и в караульных помещениях должна быть выведена из строя, если мы хотим предотвратить жертвы", - заметила Кэмерон. "Потому что, если сигнализация все равно сработает, избавиться от них, не убив, будет трудно".

"Чего мы хотим избежать", - напомнил Линтнер.

"Правильно", - сказал Джон и посмотрел на Элисон. "Как ты думаешь, ты сможешь нейтрализовать их всех, не поднимая тревогу и не причиняя вреда никому из них?"

"Я думаю, да ... теперь, когда я получила из первых рук представление об их схеме патрулирования, я обнаружила, что она очень предсказуема. Если я пойду против часовой стрелки, я смогу достать их всех и пройти полный круг, прежде чем кто-нибудь из них что-нибудь заметит. Что именно ты хочешь, чтобы я с ними сделала? "

"Можешь ли ты заставить их вернуться к своим обязанностям, но игнорировать все происходящее в течение пары часов?"

"Не должно быть проблем ..."

"И Элисон… если у тебя будет время, попробуй расспросить кого-нибудь из них. Нам нужно узнать больше о том, что здесь происходит ".

"Конечно, и Джон ... чтобы сделать это эффективно, мне придется быть голой".

Он вздохнул.

"Элисон ..."

"Я знаю, инфракрасные датчики", - сказала она, прежде чем он успел возразить, - "но поскольку они работают только в сочетании с доплеровским радаром… который не обнаружит никакого движения, когда я голая ..."

"Очень хорошо", - сказал Джон.

"Что она имеет в виду, говоря "голая"? Спросил Линтнер. "Это кодовое слово для чего-то или ... о, боже!"

Он замолчал, посмотрев в зеркало заднего вида и увидев, что Элисон снимает свой комбинезон, под которым на ней вообще ничего не было. Он быстро отвел взгляд и стоически уставился прямо в боковое окно.

"Я должен понимать, что здесь происходит?" спросил он.

"Нет, - ответил Джон, - но ты можешь посмотреть еще раз".

Линтнер нерешительно повернул голову и снова посмотрел на заднее сиденье, только чтобы увидеть пустое место там, где раньше была Элисон.

"Куда она делась?" он ахнул.

"Пока никуда", - раздался голос Элисон из пустого пространства, и только теперь Линтнер заметил, что сиденье все еще было промято, как будто там кто-то все еще сидел.

"Какого черта...?" он произнес.

Затем раздвижная дверь с правой стороны фургона открылась, и он заметил рябь в воздухе, отдаленно напоминающую форму человеческого тела. Дверь снова закрылась, и вмятина на сиденье исчезла.

"Как я тебе говорил, - с улыбкой сказал Джон, - с тех пор, как ты уехал из Лос-Анджелеса, произошло много событий".

"Ни хрена себе! Есть еще что-нибудь, о чем я должен знать? Она может летать или посылать тепловые лучи из своих глаз? О чем это ты говорил? Заставит охрану игнорировать нас?"

"Это, э-э..."

"Элисон обладает способностью временно гипнотизировать людей", - быстро сказала Кэмерон.

"Да, это", - подтвердил Джон с улыбкой.

Но по выражению его лица они могли сказать, что Линтнер сомневался, сказали ли они ему всю правду.

"Послушай, - сказал Джон, - есть некоторые вещи, о которых тебе лучше не знать. Поверь мне, хорошо?"

Линтнер вздохнул.

"Почему у меня возникла эта безумная идея связаться с вами? У меня отчетливое ощущение, что это перевалит через край и закончится катастрофой ".

"Расслабься, - сказала Кэмерон, - мы только недавно имели дело с двадцатью терминаторами и еще двадцатью вооруженными до зубов людьми. Это не должно стать сложнее".

"Твои бы слова да Богу в уши".


... продолжение следует


ГЛАВА 11: "ГЕРМАНИЯ (ЧАСТЬ 2)"
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Промышленный район на окраине Гослара


Элисон добралась до первого караульного помещения у северных ворот резиденции H.C. Starck, маленького домика с большими окнами на три стороны. Она решила, что прямой подход будет лучшим. Она толкнула дверь, сломав при этом замок, и вошла внутрь.

"Добрый вечер, или, скорее, доброй ночи. В конце концов, уже за полночь".

Трое охранников внутри были совершенно ошеломлены тем, что дверь с грохотом распахнулась, а затем они услышали женский голос, доносящийся из ниоткуда. Они вскочили, но прежде чем они успели отреагировать, на их лицах появилась улыбка, и они снова сели.

"Мои мальчики, - сказала Элисон, улыбаясь, - А теперь покажите мне свои предплечья".

Трое мужчин закатали рукава и протянули к ней руки. У всех у них были татуировки со штрих-кодом. Элисон просканировала их

"Вы работали на Скайнет. Вы те, кого человеческое сопротивление называло Серыми".

"Да, мэм", - ответил один из мужчин, очевидно, главный. "Четвертое отделение, департамент Помона, охрана трудового лагерь для заключенных".

"Как вы сюда попали?"

"Мы путешествовали назад во времени с нашими командирами. Приказ Скайнета".

"Вы из Лос-Анджелеса. Что вы делаете здесь, в Германии?"

"Следуем приказам. Год назад наше командование приказало нам переехать сюда для несения службы в охране на недавно приобретенной фабрике. Мы делаем то, что нам говорят ".

"Вы знаете, что здесь происходит?"

"Нет, мэм, мы просто охраняем территорию фабрики, следим, чтобы никто не приближался к зданиям 7, 8 и 9".

"И кто ваши командиры?"

"Генерал Уолтер Ковальски и полковник Роджер Гонсалес, они все еще в Лос-Анджелесе".

"Кто здесь ваш командир?"

"Майор Брэндон Карвер. Он контролирует производство. Его заместитель - лейтенант Дональд Финнеган ".

"Тоже Серые?"

"Да".

"Вы все работаете на Калибу?"

"Нет, на Bluewater".

"Есть идеи, кто стоит над вашими командирами?"

"Нет, мэм, нам не так уж много рассказывали. Но майор Карвер знает, а вот лейтенант Финнеган не уверен".

Элисон удовлетворенно кивнула. Все было так, как они и ожидали. Калиба использовала свою малоизвестную корпоративную сеть, чтобы провести здесь эту операцию. И очевидно, что этих людей отправили сюда задолго до того, как команда Коннора уничтожила ведущих Серых в Лос-Анджелесе. Они даже не знали, что Ковальски и Гонсалес исчезли – или никто не потрудился сообщить им об их исчезновении, что было более вероятным вариантом. Элисон решила, что сейчас не время рассказывать им, что один из них был убит Кэтрин Уивер, а другой превратился в тупую проститутку, которая разгуливала по улицам Чикаго под именем Китти Гонсалес в наказание за страдания Эмили.

"У вас есть доступ ко всем зданиям?"

"Да, мэм, за исключением зданий 7, 8 и 9, они являются запретной зоной даже для нас. Там есть особые силы безопасности".

"Что за особые силы безопасности?"

"Нам не сказали".

"Как другие здания защищены от несанкционированного доступа?"

"Карточки-ключи и клавиатуры".

"У вас есть ключ-карта?"

"Да, мэм".

"Отдайте их мне. И скажите мне коды доступа ко всем клавиатурам".

"Да, мэм. Вот моя карточка. Все коды доступа те же: 1-2-3-4-5-6-7-8".

"Серьезно?"

"Да. Это легко запомнить каждому. Честно говоря, большинство членов моей команды не самые умные ".

"Я не удивлена. Как долго вы пробудете здесь сегодня вечером?"

"В 6 часов утра дневная смена сменит нас, мэм".

"Отлично. Теперь слушайте внимательно. В ближайшие часы до прихода дневной смены вы будете заниматься своими обычными делами. Вы не выйдете из караульного помещения, ничто из того, что вы увидите, услышите или испытаете, не покажется вам подозрительным. Ничто не встревожит вас и не привлечет вашего внимания, и ничто не заставит вас покинуть свой пост или прекратить делать то, что вы делаете. Вы будете оставаться пассивным и стоически продолжать заниматься своим делом, вы понимаете?"

"Да, мэм", - ответили все трое в унисон.

"Хорошо, продолжайте".

Они снова развернулись и возобновили свои прежние действия, как будто ничего не произошло. Один смотрел телевизор, второй читал комикс, а третий снова положил ноги на стол и закрыл глаза.

"Действительно, неплохая охрана", - заметила Элисон, покачав головой, и вышла из караульного помещения, подойдя к закрытым металлическим воротам.

Она воспользовалась картой-ключом, чтобы войти на территорию фабрики, и почти сразу же столкнулась с первым патрулем. Собака начала рычать на нее, но тут же снова замолчала и тихо заскулила. Элисон опустилась на колени, погладила ротвейлера по голове, и он радостно завилял хвостом. Она дала двум охранникам те же инструкции, что и тем троим в караульном помещении. Они снова отправились в путь, как будто ничего не произошло. В следующие полчаса Элисон обходила территорию фабрики против часовой стрелки, оставаясь невидимой все это время, пока не убедилась, что встретила всех дежурных охранников и не проинформировала их с помощью своих химических посыльных.

Наконец, она вернулась к припаркованному Мультивену. Линтнер слегка дернулся, когда раздвижная дверь снова открылась.

"Тридцать девять минут", - отметил Джон, взглянув на часы. "Неплохо. Есть что сообщить?"

"Как мы и подозревали, - сказала Элисон, снова надевая камуфляжный костюм, - это Серые, прибывшие сюда из будущего под руководством Роджера Гонсалеса и Уолтера Ковальски. Все они работают на Bluewater. Очевидно, здесь командует человек по имени Брэндон Карвер. "

"Итак, они теперь с Калибой. Отлично, просто отлично".

"Ну, по крайней мере, нам больше не нужно задаваться вопросом, куда подевались остальные Серые", - отметила Эмили.

"Верно", - признал Джон. "Имена Брэндона Карвера или Дональда Финнегана вам что-нибудь говорят?"

"Нет", - ответила Кэмерон. "Но, возможно, они сменили имена. Или они из другой временной шкалы. В наши дни мы больше не можем быть уверены ".

"Да, я думаю,… Тебе удалось ... проинструктировать охрану?"

"Да, - ответила Элисон, - теперь они полностью послушны. Вы могли бы ударить их по лицу, и они бы на это не отреагировали".

"Очень хорошо. Тогда идем".

Все они надели капюшоны, которые оставляли открытыми только глаза, Джон и Линтнер спрятали часы под перчатками, а затем вышли из фургона и быстро пересекли опустевшее федеральное шоссе. Когда они проходили мимо караульного помещения у северных ворот, Линтнер был поражен, заметив, что трое охранников в их ярко освещенной комнате вообще никак не отреагировали, когда они впятером прошли мимо.

"Я передумал", - объявил Джон после того, как они вошли в помещение, - "нам лучше оставаться вместе. У нас нет нехватки времени, и я не хочу, чтобы мы разлучались. В фильмах такое всегда плохо заканчивается. Называйте это внутренним чутьем, если хотите. Эти комбинезоны едва выдерживают девятимиллиметровую пулю, но уж точно не вольфрамовый патрон. Итак, я хочу, чтобы Элисон всегда была с нами, на случай, если кто-то из нас будет ранен. "

Линтнер кивнул.

"Я вынужден согласиться с тобой. И, честно говоря, я чувствую себя намного спокойнее, когда она рядом. Кажется, здесь слишком серьезные меры безопасности для простого производства металлических порошков и промышленной керамики. Все это запускает мой рептильный мозг."

"Рептильный мозг?" Эмили спросила непонимающе.

"Основные инстинкты", - перевел Джон, - "во всех нас все еще есть те же основные инстинкты, которые были у нас с самого зарождения человека, и в напряженных ситуациях, подобных этой, они проявляются".[footnoteRef:40] [40:  Рептильный мозг ‑  согласно устаревшей концепции является частью триединого мозга, отвечающей за древние базовые инстинкты. В настоящее время данная теория отвергнута, а само наличие у человека доказанных инстинктов крайне сомнительно. Тем не менее, используется как образное выражение, означающее чутьё.] 


"Ах,… спасибо за объяснение".

"У нас тоже есть рептильный мозг?" Спросила Кэмерон.

"Не знаю", - ответил Джон. "Может быть, мозг C64"[footnoteRef:41]. [41:  Commodore 64 — домашний компьютер с 64 КБ оперативной памяти. Выпущен на рынок компанией Commodore International в августе 1982.] 


"Очень смешно, Джон".

Они вошли в здание рядом с караульным помещением и спустились в подвал, где за большой стальной дверью с клавиатурой рядом с ней располагался дата-центр.

Джон посмотрел на Элисон.

"Охранники дали тебе комбинацию?"

"А Папа Римский католик?" - ответила она, провела карточкой-ключом по считывающему устройству и ввела восьмизначный код.

Долю секунды спустя дверь открылась с шипением.

"1-2-3-4-5-6-7-8?" Джон спросил. "Серьезно?"

"Главный признался, что его люди довольно глупы. У них, вероятно, проблемы с запоминанием материала ".

"Да, ни хрена себе".

"Что это было за шипение?" Спросил Линтнер.

"Дверь герметична", - объяснил Джон. "В центре обработки данных постоянно поддерживается одна и та же температура".

Они вошли в большую комнату и снова закрыли за собой дверь. Свет зажегся автоматически. Эмили целенаправленно подошла к главному рабочему месту, вытащила кабель USB-адаптера и подключилась к указанному рабочему месту. Немедленно монитор ожил и отобразил таблицы и спецификации в чрезвычайно быстрой последовательности.

"Получилось?" Спросил Линтнер.

"Да", - коротко ответила Эмили.

"И ты можешь найти доказательства, которые мы ищем?"

"Нет. Эта сеть, по-видимому, охватывает только обычную деятельность H.C. Starck и административный персонал - списки работников, бухгалтерию, закупки, книги заказов, налоговые документы, служебные записки, трафик электронной почты... Ничего подозрительного или незаконного."

"Черт возьми!"

"Неужели ты не можешь найти хоть что-нибудь полезное для нас?" Спросил Джон.

"Все, что я могу сказать, это то, что нынешний управляющий директор, похоже, выполняет приказы кого-то внутри Kincade Capital, он регулярно получает электронные письма из их филиала в Индии ".

"Индия? Ты можешь отследить их отправителя?"

"Нет, похоже, что они меняют учетные записи электронной почты после каждого электронного письма и сразу после этого удаляют старую учетную запись. И все это анонимно, они используют псевдонимы. Очевидно, этот отправитель работает под псевдонимом Шива ".

"Итак, мы можем предположить, что этот "Шива" - какой-то парень из Индии, который контролирует H.C. Starck".

"Да, это очевидно".

"Это также подтверждает, что управляющий директор H.C. Starck ‑ всего лишь марионетка для сохранения внешнего вида", - согласился Линтнер. "Удо сказал, что парень был слабаком. Теперь мы знаем почему".

"Личные дела персонала также подтверждают то, что сообщил ваш агент под прикрытием", - сказала Эмили, - "и то, что подтвердил Серый у ворот - весь персонал службы безопасности был заменен год назад. Кроме того, за это время было много увольнений и новых сотрудников, некоторые из них с абсурдно высокими зарплатами - двадцать тысяч евро в месяц и больше."

"Да, мы также получили информацию от профсоюза о том, что увольнения некоторых бывших сотрудников были подслащены шестизначными суммами", - подтвердил Линтнер. "Деньги, похоже, не играют роли для новых владельцев".

"О, я уверен, что деньги играют роль, - возразил Джон, - деньги всегда играют роль. Но если они были готовы потратить миллионы, чтобы избавиться от сотрудников, это означает, что прибыль от того, что они делают сейчас, должна быть астрономической. "

"Итак,… вы хотите сказать, что это выглядит так, как будто Калиба преобразовала всю компанию и сохраняет предыдущую бизнес-модель только как фасад для сохранения внешнего вида?" Спросил Линтнер.

"В двух словах".

"Все это мило и интересно, но ничего нового, мы подозревали это раньше".

Эмили выключила компьютер и отключила себя от него.

"Если Калиба делает что-то незаконное в этих трех зданиях, - сказала она, - там также должна быть другая компьютерная система".

"Похоже, нам придется немного углубиться в суть дела", - заметил Джон. "Элисон расчистила нам путь, теперь все, что нам нужно сделать, это пройти по нему".

"Я боялся, что ты скажешь что-то подобное", - отметил Линтнер.

"Не унывай, - сказала Эмили, - мы защитим вас обоих, несмотря ни на что".

"Это именно то, о чем я беспокоюсь. У вас есть привычка убивать людей, чтобы защитить других людей".

"Не сегодня вечером", - возразил Джон. "У нас есть соглашение – никаких смертельных случаев, если мы можем этого избежать. Кроме того, до сих пор все шло гладко, я не вижу причин, почему мы должны остановиться сейчас ". Он посмотрел на Элисон. - А ты видишь?

"Нет".

Он посмотрел на Кэмерон.

"А ты?"

"Нет".

Наконец, он посмотрел на Эмили.

"А ты?"

"Нет".

"Видишь? У нас демократия, Алекс. Либо присоединяйся к нам, либо жди в машине".

Они начали выходить из дата-центра. Линтнер на мгновение заколебался и огляделся, не зная, что делать.

"Verdammt![footnoteRef:42]" затем он воскликнул и последовал за ними. [42:  С немецкого переводится как «проклятье!»] 


Поскольку вся внешняя охрана находилась под контролем Элисон, они смогли беспрепятственно подойти к трем заводским зданиям на западном конце участка. Линтнеру показалась сюрреалистичной ситуация, когда они несколько раз сталкивались с патрулями, а охранники никак на них не реагировали. Даже собаки не обратили внимания.

"Что, черт возьми, ты с ними сделала?" - спросил он, когда они подошли к зданию 7 и немного подождали в его тени. "Они ходят как зомби".

"Это закончится, когда придет дневная смена, - ответила Элисон, - и все, что они запомнят, будет обычная ночная смена без происшествий".

"И вы не расскажете мне, как она это сделала?"

"Нет, - коротко ответил Джон, - не расскажем. Элисон, ты случайно не знаешь код доступа и в это здание?"

Она покачала головой.

"Охранники не знали. У них нет доступа сюда. Очевидно, вход в три здания закрыт даже для них ".

Из-за более светлого раствора на некоторых участках стены здания 7 можно было ясно разглядеть, что когда-то здесь были окна. Теперь это было одноэтажное здание без окон, с толстыми кирпичными стенами и плоской крышей. Они завернули за угол, направляясь ко входу. Дверь была сделана из прочной стали, а рядом с ней находились сканер отпечатков пальцев и сканер сетчатки глаза.

"Дай я попробую", - сказала Эмили и выудила из кармана еще один кабель-адаптер.

Она взломала корпус и подсоединила два кабеля к электронным деталям на печатной плате внутри него. Секундой позже стальная дверь со щелчком открылась.

"Этот замок очень похож на замок двадцатого века", - прокомментировала она.

"А там не будет дверной сигнализации?" Спросил Линтнер.

"Нет, - ответила Эмили, возвращая крышку на место, - система теперь думает, что я уполномоченное лицо".

"Потрясающе".

"Тогда ладно", - сказал Джон. "Давайте зайдем внутрь. И закрой за нами дверь, на всякий случай".

Внутри не горел свет, и они не хотели его включать, поэтому Джон и Линтнер надели очки ночного видения. На первый взгляд это казалось обычным офисным зданием, пустынным в это время ночи. Опять же, там были камеры слежения и комбинированные датчики движения и инфракрасного излучения, но поскольку они не срабатывали одновременно, они оставались неактивными. Однако, проходя по коридору, они заметили, что в этом здании также были спальни с шестью койками в каждой, ванные комнаты и кухня. Очевидно, по крайней мере, некоторые рабочие проводили здесь ночь в течение недели.

"Разве эти детекторы не бесполезны, если мы можем ходить, не приводя их в действие?" Спросил Линтнер.

"Вовсе нет, - ответила Кэмерон, - перепроверка предотвращает ложные тревоги. В обычной одежде нас бы уже поймали. Но не в этих специальных камуфляжных костюмах. В настоящее время мы единственные, кто ими пользуется. Американские военные все еще думают, стоит ли инвестировать несколько сотен миллионов в их покупку."

"Если вы спросите меня, они должны это сделать. Эти вещи явно спасают жизни ".

"Тогда наше преимущество рано или поздно исчезло бы", - заметил Джон. "Давайте наслаждаться этим, пока у нас есть это уникальное преимущество".

Они вошли в офис открытой планировки с десятками компьютерных рабочих станций, все в режиме ожидания.

"Что выбрать?" Джон спросил со вздохом.

"Рабочее место в офисе менеджера, вероятно, имеет самый высокий уровень допуска к секретной информации", - отметила Эмили.

Они быстро прошли через большую комнату, пока не достигли кабинета менеджера. Металлическая табличка на двери гласила "Брэндон Карвер".

"Это имя мне сказал охранник, - заявила Элисон, - их командир".

Запирающий механизм рядом с дверью был похож на тот, что на входе, и Эмили так же быстро открыла его. Они вошли в офис, и Эмили села за стол. Компьютер все еще работал, поэтому она включила все три монитора.

"Вы что-нибудь заметили?" Спросил Линтнер, оглядываясь по сторонам.

"Нет", - ответил Джон, - "А что?"

"Вы когда-нибудь работали в офисе?"

"Не могу сказать, что да".

"Неудивительно, что ты этого не видишь".

Джон вздохнул.

"Ладно, что это?"

"На стенах нет картин, на столе нет личных вещей, никаких украшений. Только голая мебель, компьютер и три монитора. Этот офис вообще не персонализирован. Как и рабочие станции снаружи. Можно подумать, что людям будет максимально комфортно, если вы вот так оградите их от дневного света. Это означает, что эти люди либо не планируют оставаться здесь надолго, либо им запретили класть на свои столы что-либо личное, потому что это может сделать их уязвимыми. "

"Уязвимыми?"

"Да. Допустим, мы получим ордер на обыск. О ком-то можно многое рассказать, когда внимательно смотришь на его рабочий стол, даже не спрашивая его самого - фотографии, которые он расставляет, календарь, которым он пользуется, то, как он следит за порядком или нет, как он персонализировал свой рабочий стол ... "

"Наверное, нужно быть офицером полиции, чтобы так думать".

"Возможно".

"Джон, Алекс", - сказала Эмили, и все посмотрели на нее.

Она сидела на вращающемся кресле и смотрела на три монитора на столе менеджера. Они показывали изображения с камер наблюдения в зданиях 7, 8 и 9 - каждый монитор обозначал одно из зданий. Левый и правый мониторы были подключены к зданиям 7 и 9 и показывали только темные изображения. Никакой активности не наблюдалось. Однако средний показывал записи с камер из здания 8, и он горел. Также было много активности. Казалось, это была своего рода производственная линия с соответствующей кузницей, в которой металлы расплавлялись, а затем отливались в форму. Там работали люди в белых комбинезонах и с желтыми касками на головах. И было отчетливо видно, что спереди и сзади на их комбинезонах были напечатаны штрих-коды.

"Эта система, кажется, похожа на ту, которую мы нашли в Чарм-Эйкерс[footnoteRef:43]", - нахмурившись, заметил Джон. "Та, про которую Дерек сказал, что это похоже на трудовой лагерь Скайнет". [43:  Чарм-Эйкерс (Charm Acres) ‑ небольшой городок, который был основан Kaliba Group как дом для своих сотрудников через их дочернюю компанию Desert Canyon Heat and Air. Городок, хотя и непритязательный на вид, имел несколько секретов, включая наличие оборудования для мониторинга, мало чем отличающегося от трудового лагеря Скайнет, как прокомментировала Кэмерон в эпизоде «Песни пустыни» второго сезона телесериала Хроники Сары Коннор.] 


"Да, это похожая схема, - подтвердила Элисон. Тот, кто наблюдает за этим, может увеличить штрих-код на одежде и идентифицировать работника". Именно так будущие Джон и Кайл Риз сбежали из рабочего лагеря "Столетие" - поменялись комбинезонами с рабочими из другой смены, чтобы обмануть охранников. Они думали, что те как обычно явились в свою смену, в то время как на самом деле они взяли под контроль объект, а затем освободили всех заключенных. Позже это послужило хрестоматийным примером для всех Серых, чтобы подобное больше не повторилось. "

"Что это, черт возьми, такое?" Спросил Линтнер и указал на одну из множества маленьких изображений на экране.

Изображение было немного размытым, но показывало нечто такое, от чего волосы на шее Джона встали дыбом.

"Это ...?" он спросил.

"Да", - подтвердил Кэмерон. "Я бы сказала, что это похоже на ранние Т-1 - только тяжелобронированный".

На изображении была гусеничная машина с вертикальной надстройкой и чем-то похожим на голову наверху, несущая ряд камер и датчиков. К ее бокам были прикреплены две рукоятки с пушками Гатлинга, которые, по-видимому, могли поворачиваться во всех направлениях. Транспортное средство было около трех метров в высоту и постоянно двигалось вдоль внешнего края зала, объезжая производственную линию посередине вместе с еще двумя подобными, как они теперь заметили. Казалось, что они были очень хорошо бронированы и раскрашены в камуфляжные цвета.

"Теперь я жалею, что вы не захватили свое противотерминаторское оружие", - сказал Джон.

"Что это за штуки?" Спросил Линтнер. "Роботы на танковых гусеницах?"

"Да, - подтвердила Элисон, - боевые роботы на шасси из титанового сплава. Их разработала компания под названием Cyber Research Systems. CRS разрабатывала оружие для американских военных, чтобы заменить людей на поле боя. После Судного Дня прототипы Т-1 стали образцами для охотников-убийц Скайнет и Терминаторов. Все будущие разумные машины основаны на этих прототипах. Можно сказать, что эти машины - наши древнейшие предки".

"Значит, эти вещи из будущего?" Спросил Линтнер.

"Нет, - ответил Джон, - ничто настолько большое не может путешествовать назад во времени, не говоря уже о том, что у него нет биологической оболочки. Должно быть, их построили здесь, вероятно, CRS, как она и сказала".

"Мы знаем от наших контактов в Пентагоне, что разработка этих боевых роботов была остановлена после того, как мы разоблачили Теневой совет", - добавила Кэмерон. "Все существующие прототипы в Америке были уничтожены, но очевидно, что эти три каким–то образом были доставлены сюда до того, как это произошло - вероятно, компанией Калиба".

"Они могут сделать это так, что никто не заметит?" С сомнением спросил Линтнер.

"Они смогли контрабандой провезти русскую боеголовку в Лос-Анджелес", - парировал Джон.

"Тогда без вопросов. Итак ... CRS - это компания, которая создала первых Терминаторов?"

"Нет", - ответила Элисон. "Скайнет создал первых Терминаторов на основе прототипов CRS. После выхода в Интернет Скайнет быстро завладел всеми компьютерами, которые смог найти, включая компьютеры Cyber Research Systems."

"Есть ли у этих тварей искусственный интеллект?"

"Они работают автономно, следуя программе", - объяснила Эмили. "На этой ранней стадии развития у них очень зачаточный искусственный интеллект, они также еще сделаны не из гиперасплава колтана, а из титанового сплава, который, тем не менее, очень прочный. Их нельзя недооценивать. Удары электрическим током не могут причинить им вреда, и они очень хорошо бронированы. У них уже есть очень эффективная сенсорная система, а их 20-миллиметровые пушки Гатлинга, вероятно, заряжены бронебойными боеприпасами, я бы предположила, что с обедненным ураном. Они могут очень быстро поворачивать их во всех направлениях. "

"Короче говоря, нам лучше избегать их", - резюмировал Джон.

"Да", - подтвердила Кэмерон. "Я знаю, что наши новые эндоскелеты выдержат многое, но не уверена в такой огневой мощи".

"Не слишком ли много этих роботов-убийц для защиты здания фабрики?" Спросил Линтнер.

"Нет, если предположить, что их цель - защищать производство не только от людей", - заметила Элисон.

"Что ты ..." - начал переспрашивать Линтнер, затем посмотрел на трех девушек. "Точно, понял".

"Они знают, что не все Терминаторы были отправлены Скайнет в прошлое", - объяснил Джон. "И в последние месяцы мы также стали для них угрозой. К настоящему времени о нас знает весь мир. Все знают о знаменитых девушках-киборгах из Лос-Анджелеса. Если даже уличные мальчишки в Марракеше знают это, то и Калиба с Серыми тоже. Я предполагаю, что эти штуки - лучшее, что они могли придумать для защиты от киборгов, если бы их действия здесь были обнаружены. "

"Это также объясняет, почему все охранники вооружены бронебойными патронами и гуляют с собаками", - сказала Эмили. "Собаки ненавидят терминаторов и могут обнаружить их издалека. Если бы у нас не было Элисон ... "

"Однако, когда они позже проанализируют, почему их система безопасности дала сбой, - возразил Джон, - у них возникнет подозрение, что существуют Терминаторы, о которых они до сих пор не знали, и что их обычные меры безопасности ничего не могут с ними поделать - будем надеяться".

"Верно", - признала Элисон. "Но даже если бы они знали, кто я и на что способна, они мало что смогли бы с этим поделать".

"Тоже верно", - признал Джон.

Эмили подключилась к компьютеру и начала сканировать систему.

"И?" Джон спросил через мгновение. "Что ты можешь нам сказать?"

"Это еще одна автономная система без подключения извне", - ответила она. "Она управляет системой сигнализации всего завода. Что хорошо, потому что я могу удалить все записи с камер, запечатлевших наше вторжение сюда, прежде чем мы уйдем. Сейчас я получаю доступ к файлам о производстве ..."

Она повернула голову и посмотрела на Джона.

"Они производят дронов".

"Дроны?"

"Да, как "Desert Canyon Heat and Air ". Очевидно, площадка в Чарм-Эйкерс была всего лишь исследовательским центром для создания прототипа, с которым они могли экспериментировать. Массовое производство должно было начаться здесь."

"Да, тот сарай в пустыне определенно был слишком мал для чего-то подобного", - согласился Джон. "Но что они планируют делать с этими дронами?"

"Я могу найти подписанные предварительные заказы со всего мира, особенно из арабского мира и Ближнего Востока, но также из Южной Америки, Азии и Африки. Похоже, Калиба обращалась ко всем коррумпированным, диктаторским режимам, которые они могли найти. В здании 8 находится производственная линия, в здании 9 – склад, и он почти полностью заполнен дронами – 3456, если быть точной, подсчет продолжается. Производство работает день и ночь на полной скорости. "

"Боже ..." Воскликнул Джон. "Что они планируют с ними делать? Начать войну?"

"Эти дроны предназначены не для этого", - ответила Эмили. "Они не охотники–убийцы - пока. Они могут носить только небольшое оружие. Но благодаря своим сенсорам и бесшумному полету они чрезвычайно полезны для разведки и уничтожения отдельных целей. Они также являются идеальными инструментами террора для режимов, которые хотят контролировать свое население. Они могут сканировать признаки жизни, заглядывать в здания и записывать разговоры на расстоянии сотен метров. Кроме того, при необходимости они могут менять направление движения, как муха, поэтому сбить их будет чрезвычайно сложно, и даже если вы в них выстрелите, их защитит обшивка из гиперплавкого колтана."

"Это абсолютно доказывает, что Калиба и Серые объединились для производства современного оружия, используя технологию Скайнет. Доказательства находятся в этой компьютерной системе ".

"Правильно", - согласилась Эмили. "Такого рода технологии не должны быть ни у кого в руках".

"Ты имеешь в виду, кроме вас", - возразил Линтнер. "Кэтрин Уивер производит таких дронов, о которых мы говорим, в лабораториях Вавилон, не так ли?"

Джон и девушки посмотрели друг на друга.

"Верно", - признал Джон.

"Я так и думал", - сказал Линтнер с ухмылкой.

"Мы не применяем двойные стандарты, - отметила Кэмерон, - мы не продаем наши технологии диктаторским режимам. Мы не планируем шпионить за населением и не позволим им попасть не в те руки. Вот почему мы держим нашу передовую технологию в секрете."

"Джон", - сказала Эмили, - "Я только что нашла защищенные файлы на этом компьютере, которые предполагают, что в будущем планируется производство более крупных дронов, которые также могут нести ракеты и бомбы. Конкретных планов строительства пока нет, только наброски."

Джон застонал и посмотрел на Линтнера.

"Вот и все. Мы не можем позволить этому случиться, нам придется уничтожить это место".

"Нет!" - запротестовал Линтнер, - "Ни в коем случае! Там сейчас работают люди, и все, что здесь произошло, стало бы достоянием общественности. Мы не могли бы замять это. Ты этого хочешь?"

"Нет, - признал Джон, - это было бы непродуктивно. Никто не должен знать о том, что здесь происходило. По крайней мере, не в деталях ".

"Тогда тебе нужно найти другое решение".

Джон посмотрел на своих трех жен.

"Ну, есть ли другое решение, которое не предполагает взрыва этого места?"

"Я могу внедрить вирус, который уничтожит все данные и все чертежи в компьютерной системе в тот момент, когда кто-нибудь получит к ним доступ", - сказала Эмили. "Он также размножится и заразит любой другой компьютер, который будет подключен к этому, и уничтожит их, если кто-то попытается получить доступ к файлам".

"Хорошая идея, - сказал Джон, - сделай это".

"И я думаю, что могу модифицировать бортовое программное обеспечение дронов, - добавила она, - приказав им самоуничтожаться в момент запуска. Они программируются через Wi-Fi".

"Ты имеешь в виду, что они все равно взорвутся, но прямо в лицо покупателям, когда их доставят и активируют?"

"Точно".

"Ловко".

"Это, безусловно, привело бы к некоторым жалобам", - согласился Линтнер. "Люди захотели бы вернуть свои деньги, а у Калиба возникли бы серьезные проблемы с репутацией среди их сомнительных клиентов".

"Это то, чего мы хотим, не так ли? Разрушить их репутацию - лучший способ их уничтожить. А тем временем немецкая полиция может устроить облаву на здешнюю фабрику. Мы могли бы расчистить им путь сегодня вечером. "

"Отличная идея", - согласился Линтнер. "Видите? Взрывать вещи - не всегда выход".

"Но это менее приятно", - возразила Элисон.

Линтнер закатил глаза.

"Однако есть одна большая проблема", - заявила Эмили.

"Какая?"

"Компьютер, который программирует дронов, находится не в этой системе. Он должен быть в производственном цехе. Нам нужно попасть туда. И нам нужно сделать это с запущенным производством и без поднятия тревоги."

"А что насчет прототипов Т-1?" Спросил Джон.

"Очевидно, мы должны избегать их".

"Отлично", - сказал Джон с легким сарказмом. "Есть идеи, как проникнуть туда незамеченными?"

"На фабрике есть подземная сеть туннелей и коридоров для подачи воды, сточных вод и отопления, соединяющих различные здания друг с другом. Входы и выходы в здания 7, 8 и 9 были замурованы бетоном - за исключением одного туннеля. Этот туннель соединяет производственный цех со складом. Это то, как они перемещают готовый продукт на склад, используя автономные грузовые транспортные средства. "

"Значит, сначала мы должны проникнуть на склад, а затем можем пройти оттуда в производственный цех?" Спросил Джон.

"Да, надеюсь. Информация на этом компьютере неполная".

"Это звучит довольно расплывчато и сложно", - заметил Линтнер. "Почему бы просто не прорваться через замурованные входы в туннели?"

"У нас нет с собой взрывчатки или другого необходимого оборудования", - объяснила Элисон. "А даже если бы и было, это вызвало бы много шума и суеты. Мы не знаем, насколько сложны сенсоры на этих прототипах Т-1, но можно с уверенностью предположить, что они бы это заметили. И даже если бы они этого не заметили, люди-рабочие наверняка заметили бы. В настоящее время двадцать семь из них работают в ночную смену, все, вероятно, гражданские, которые могут оказаться на линии огня в случае тревоги. Конечно, если ты говоришь, что ими можно пожертвовать ... "

"Хорошо-хорошо-хорошо, я понял".

"Итак, как нам попасть на склад?" Спросил Джон.

"На крыше есть люк", - ответила Эмили. "Аварийный выход на случай пожара. Он огромный, но я думаю, мы сможем его выломать. Я могу отключить его от системы сигнализации прямо отсюда. "

"Хорошо, тогда сделай это".

"Уже сделано, пока мы разговаривали. И вирус теперь также установлен в этой системе. Он активируется, как только Брэндон Карвер попытается получить доступ к каким-либо файлам на его компьютере ".

"Отлично, тогда пошли. Не нужно терять время".

______________


На борту "Восходящей звезды" все вернулись из своей экскурсии по Гамбургу. Они посетили многие достопримечательности, пообедали и поужинали в хороших ресторанах и поехали обратно после посещения легендарного гамбургского квартала красных фонарей. Однако, прежде чем все отправились спать, шеф-повар подошел к Саре.

"Да, Рене, что такое?" - спросила она.

"Извините, что поднимаю этот вопрос, но нам нужно вести точный учет наших запасов. Если что-то закончилось, мы должны знать об этом, чтобы внести это в список покупок. Мы обнаружили это совершенно случайно, когда сегодня проводили обычную инвентаризацию. "

Сара посмотрела на него с озадаченным выражением лица.

"О чем ты говоришь?"

"Недостающие припасы. Бисквиты не так уж плохи, но рано или поздно нам будет не хватать ветчины, сыра и свежих фруктов. Не поймите меня превратно, мисс Диксон, каждый на борту, конечно, может угоститься из кладовой, но мы должны знать об этом заранее".

"Э-э-э...… да .. конечно. Спасибо, что обратил на это мое внимание, Рене. Я поднему эту тему за завтраком ".

"Спасибо вам, мисс Диксон".

"Не проблема".

Сара отправилась в их каюту с хмурым выражением лица, гадая, кто мог бродить по кораблю и грабить запасы продовольствия. Все на борту имели доступ к еде в любое время одним нажатием кнопки, даже поздно ночью. Не было причин заходить в кладовую.

______________


Они воспользовались внешней пожарной лестницей, чтобы забраться на крышу склада, и теперь стояли перед люком, который открывал им доступ. Это был массивный стальной люк, надежно закрепленный в бетонной крыше.

"И ты абсолютно уверена в отключении системы сигнализации для него?" Снова спросил Линтнер.

"Да", - ответила Эмили. "Обычно все должно быть наэлектризовано".

Она опустилась на колени и дотронулась до металлического люка и крыши рядом с ним.

"Видишь? Я коснулась, но ничего не произошло. Элисон, Кэм, вы не поможете мне?"

Объединив усилия, трем киборгам удалось оторвать массивную стальную плиту от бетонного крепления. Казалось, она весила больше тонны. Эмили первой спрыгнула внутрь.

"Вы идете или как?" - послышался ее голос изнутри.

Джон посмотрел на Линтнера

"После тебя", - сказал он с ухмылкой.

Линтнер глубоко вздохнул и забрался внутрь. Там была стальная лестница, которая заканчивалась металлическим переходом, который проходил под потолком, более чем в пятнадцати метрах над землей, и вел к боковой стене склада. На самом складе было совершенно темно. Джон и Линтнер снова надели очки ночного видения и увидели, что высокое здание почти до потолка заставлено контейнерами. Один из контейнеров был все еще открыт, и они могли видеть, что в каждом контейнере хватит места для десяти дронов, каждый из которых был аккуратно упакован, чтобы не повредить в долгом путешествии.

"Это 346 контейнеров", - сосчитала Элисон. "Почти все они заполнены и запечатаны".

"Они не теряли времени", - тихо заметил Джон.

"Должно быть, на это ушли месяцы", - согласился Линтнер.

"Да, они, вероятно, начали сразу после взрыва "Desert Canyon Heat and Air". Это также объясняет, почему они так хотели уничтожить свой прототип дрона, врезавшись с ним в офис Кэтрин".

"Да, - согласилась Кэмерон, - Это было в равной степени уничтожение улик и реклама для их будущих клиентов".

Они тихо подошли к боковой стене склада, где нашли металлическую лестницу, по которой осторожно спустились.

"Здесь есть кто-нибудь?" Прошептал Джон.

Элисон покачала головой.

"В этом здании нет признаков жизни. Кажется, что во время ночной смены сотрудники находятся только в производственном цехе. Но здесь также есть комбинированные детекторы движения и инфракрасные детекторы ".

"Интересно, будет ли нам когда-нибудь снова так легко, когда наши враги узнают об этих камуфляжных костюмах".

"Ну, вирус, который я внедрила, также удалит все записи с камер наблюдения, если кто-то попытается получить к ним доступ", - заявила Эмили. "Итак, наш секрет все еще должен быть в безопасности какое-то время".

"Надеюсь, ты права".

Они оказались на этаже склада и осмотрелись. Дальше впереди они увидели пандус, ведущий под землю и из здания. Он был перегорожен большими массивными металлическими воротами.

"Должно быть, это вход в туннель, который они используют, чтобы доставлять готовых дронов из производственного цеха на склад", - сказал Линтнер. "Ворота выглядят массивными. Есть идеи, как пройти?"

Прежде чем кто-либо успел ответить, завыла сирена, и на стене над их головами начала мигать желтая лампочка.

"Черт!" Джон воскликнул и сорвал с себя прибор ночного видения. "Нас обнаружили?"

"Нет", - ответила Эмили. "Не может быть. Ни один из детекторов не сработал".

Они спрятались за штабелем поддонов и увидели, как открываются стальные ворота в туннель. Через них въехал автономный грузовой автомобиль, перевозивший только что законченный и красиво упакованный беспилотник. На транспортном средстве также была установлена желтая мигалка, и оно автоматически въехало на островок между рядами контейнеров. За ним ворота в туннель снова закрылись. Как только беспилотник достиг места назначения, автоматический кран поднял дрон из грузового автомобиля и поместил в единственный все еще открытый контейнер.

"Вы думаете о том же, о чем и я?" Спросил Джон.

"Это рискованно", - ответила Эмили.

"Увидят ли нас эти Т-1?"

"Шансы невелики, когда мы не двигаемся", - сказала Элисон . "В наших костюмах мы будем защищены от их инфракрасных сканеров. Выше риск, что люди нас обнаружат".

"Я бы сказал, все или ничего", - сказал Джон и поднялся из-за своего укрытия.

"Что он делает?" Спросил Линтнер.

"Он ловит попутку", - ответила Эмили и встала, чтобы последовать за мужем.

"Что!?"

"Джон порой делает такие вещи", - просто заявила Кэмерон и тоже встала.

"Это снова грузовик с колтаном, - прокомментировала Элисон, - но на этот раз мы с ним".

Она также последовала за тремя и не оставила Линтнеру другого выбора, кроме как последовать за ними. Через несколько мгновений теперь уже пустой автономный грузовой автомобиль вернулся к рампе. Все пятеро запрыгнули на грузовую платформу и прижались к ней животами. Если повезет и они не двинутся с места, ихне заметят, пока машина не доберется до места парковки, где она, вероятно, будет ждать следующего готового дрона.

Их поездка по туннелю, казалось, длилась целую вечность. Наконец, они достигли ворот на противоположном конце, которые автоматически открылись перед ними. Они въехали в подвал здания 8, где находилась кузница. Сразу же их обдало жаром и чрезвычайно громким шумом. Огромные системы фильтрации и охлаждения делали воздух пригодным для дыхания. К счастью, грузовой автомобиль подъехал прямо к грузовому лифту, который поднял их на производственный уровень.

Здание 8 было сто пятьдесят метров в длину и пятьдесят метров в ширину. Высота главного заводского этажа составляла десять метров. В центре его находилась производственная линия с работающими на ней людьми. У противоположной стены возвышалась конструкция из штабелей офисных контейнеров, поднимавшихся до самого потолка. По дорожке, огибающей производственную линию, Т1 патрулировали зал. Их следы оставляли следы на бетонном полу.

Джон, Линтнер и три девушки-киборга наблюдали, как готовые детали из кузницы перемещались туда, а затем собирались промышленными роботами. Воздух наполнили искры от сварки. Было по-прежнему громко, но не так громко, как в кузнице внизу. Выглядело так, что все происходило полностью автоматически, и у людей, казалось, была только функция контроля. Они ходили взад и вперед по коридору, проверяя мониторы и части производственной линии, следя только за своей работой, да тем, чтобы не пересечь путь трем Т-1.

"Центр управления находится вон там", - сказала Эмили и указала на штабель офисных секций у противоположной стены. "Нам нужно добраться туда. По возможности незамеченными".

"Это здание построено как бункер, - заметила Элисон, - наружные стены и потолок толщиной более метра сделаны из железобетона. С восточной стороны есть главные ворота, сделанные из десятисантиметровой бронированной стали. В туннеле, через который мы пришли, подобные ворота могут закрываться, чтобы герметично изолировать все здание. Здесь может начаться война, и снаружи этого никто не заметит. "

"Возможно, в этом и есть идея", - заметил Джон.

Грузовой автомобиль следовал по заранее запрограммированному маршруту. Все затаили дыхание, проезжая мимо группы рабочих, которые не обращали никакого внимания на то, что происходило вокруг них. Наконец они добрались до небольшого углубления под офисной секцией, своего рода ниши высотой чуть меньше метра. Там автомобиль подъехал к погрузочной станции. Медленно и осторожно все пятеро безбилетников слезли и, пригнувшись, направились к отверстию ниши.

"Нам нужно пройти вон туда", - сказала Эмили и указала на узкий коридор между офисными секциями примерно в десяти метрах слева от них. "Между секциями и внешней стеной есть лестница, ведущая на верхние уровни. Она скрыта от посторонних глаз".

Едва она успела это сказать, как один из Т-1 вывернул из-за угла. Они быстро отступили в нишу. К счастью, он их не заметил, поскольку проезжал прямо перед ними.

"Я проанализировала схему их патрулирования", - заявила Элисон. "У здания четыре стены, но в нем всего три Т-1. Это означает, что существует пятисекундная слепая зона. Мы не можем проскользнуть все сразу, но этого должно быть достаточно для одного человека за раз."

"Хорошо, ты можешь сказать нам, когда бежать?" Спросил Джон.

"Да".

"Хорошо. Кэм, Эмили, вы идете первыми. Затем Алекс, за ним я и, наконец, Элисон. Если что-то пойдет не так, посейте хаос".

"Ты справишься, Джон", - ответила Кэмерон. "По готовности, сестренка".

Элисон кивнула.

"Через три ... два ... один ... вперед!"

Один за другим они побежали к узкому коридору по указанию Элисон и укрылись вне поля зрения рабочих и Т-1. Наконец, настала очередь Элисон. Но прежде чем она успела вскочить и убежать, грузовой автомобиль позади нее снова пришел в движение. Он толкнул ее в спину и, обнаружив препятствие, остановился. Раздался предупреждающий звук. Элисон быстро отступила в сторону и направилась к самому дальнему углу плоской ниши, прячась в тени, пока машина отъезжала.

Секундой позже двое рабочих в белых комбинезонах появились у входа в нишу и быстро заглянули внутрь. Элисон приготовилась выпустить своих химических посланников, но, очевидно, они не заметили ее в светопоглощающем камуфляжном костюме.

Они заговорили на немецком.

"Что это было?" - спросил первый.

"Понятия не имею, наверное, очередная ложная тревога", - ответил второй. "Ты же знаешь, этот хлам ломается по три раза на дню".

"Да, что за чушь. Они бы работали лучше, если бы у нас было время на надлежащее обслуживание".

"Ты слышал, что сказал босс: Поставка будет сегодня. После этого у нас будет достаточно времени на ремонт".

"Но все равно, все это хреново. Американцы хорошо платят, но весь этот стресс начинает меня доставать".

"По крайней мере, ждать осталось недолго".

Эти двое снова ушли. Элисон дождалась подходящего момента, затем побежала за остальными.

"Что тебя задержало?" Спросил Джон, когда она снова присоединилась к ним.

"Люди жалуются на свою работу", - ответила она. "И я узнала, что сегодня отправится партия дронов, вероятно, поездом".

"Мы определенно пришли не слишком рано", - прокомментировал Линтнер. "Хорошо, что теперь?"

"Следуйте за мной", - сказала Эмили и побежала к лестнице, которая вела их на второй этаж.

Там они снова столкнулись с одной из тех дверей со сканерами отпечатков пальцев и сетчатки глаза. Эмили привычно открыла ее, и они вошли в другой центр обработки данных. Она немедленно подключилась к основному рабочему месту.

"Нам повезло", - сказала она через мгновение. "Эта система используется для установки программного обеспечения на дроны. Алгоритмы примитивны по нашим стандартам, но очень продвинуты для нашего времени ".

"Можешь ли ты взломать ее и установить вирус на все дроны на складе?"

"Да, у всех у них есть индивидуальные адреса. Но потребуется время, чтобы загрузить все это".

"Как долго?"

"Полчаса".

"Хорошо, сделай это".

_____________


Брэндон Карвер остановил свой красный Porsche 911 на парковке заправочной станции напротив северных ворот. Он не мог уснуть, его мысли были слишком заняты. Сегодня был важный день, день отправки. Это то, над чем они работали месяцами в строжайшей тайне. А затем, за две недели до большой поставки, BKA удалось внедрить к ним агента под прикрытием. К счастью, они обнаружили и устранили его прежде, чем он смог узнать что-либо важное. Тем не менее, после того, как партия дронов была завершена, пришло время создать новую производственную площадку где-нибудь в другом месте, здесь уже было небезопасно.

Будучи таким беспокойным, он понял, что бесполезно пытаться заснуть. Поэтому он решил поехать к себе в офис. Иногда у него была такая привычка, охранники знали об этом. Они также знали, что он предпочитал парковать свою машину за пределами фабрики, на случай, если кто-то записывал номерные знаки въезжающих на нее машин. Прежде чем перейти улицу по направлению к воротам, он нахмурился, увидев Фольксваген Мультивен, также припаркованный у заправочной станции. Номерной знак и наклейка "Только дизельное топливо" на крышке заливной горловины подсказали ему, что машина взята напрокат. Странно, она принадлежала одному из охранников? Обычно все они парковали свои машины на территории завода в начале смены, когда западные ворота еще были открыты.

В это время ночи движения практически не было. Жилые кварталы находились в нескольких сотнях метров от отеля. В непосредственной близости находились только две небольшие компании среднего размера, дилер шин, супермаркет и собственная станция очистки сточных вод компании. Супермаркет и заправочная станция закрылись в десять часов вечера, после этого там было практически как в морге. Карвер быстро перешел улицу и подошел к караульному помещению. На улице было очень холодно, поэтому он был рад теплу внутри застекленной кабины.

"Боже, с каждой ночью становится все холоднее", - сказал он и поднес руки к радиатору. "Я предпочитаю Южную Калифорнию этому".

Затем он заметил, что никто из охранников ничего не сказал. На самом деле, они, казалось, игнорировали его.

"Все в порядке?" спросил он, нахмурившись. "Были какие-нибудь инциденты?"

Охранники, однако, хранили молчание и, казалось, вообще не замечали его.

"Эй, я с вами разговариваю!" - воскликнул он немного сердито и развернул одного из них на стуле, щелкнув пальцем перед его лицом.

Но мужчина просто стоически вернулся в исходное положение. Карвер снова развернул его и ударил по лицу. И снова никакой реакции.

"Что, черт возьми, здесь происходит!?" спросил он, не получив ответа.

Он покинул караульное помещение и вошел на фабрику, используя свой ключ-карту, оглядываясь по сторонам, затем он заметил приближающийся один из патрулей.

"ЭЙ ВЫ ТАМ!" - крикнул он. "СТОЙТЕ!"

Но патрулирующие охранники со своей собакой просто прошли мимо него, как будто его не существовало. Он схватил одного из них за руку и развернул его, чуть не заставив потерять равновесие. Мужчина тупо уставился на него, как робот. Даже собака вела себя так, словно находилась в каком-то трансе. Что бы здесь ни происходило, Карверу это не нравилось. Ему это совсем не понравилось. Он достал свой мобильный и набрал номер.

"Финнеган!" - сказал он. "Что? ... Да, да, я знаю, который час. Мне нужны дежурные охранники, и они нужны мне сейчас ... Что? ... Нет, все, они мне нужны все. Здесь происходит что-то странное, я должен докопаться до сути, и я не собираюсь делать это в одиночку. Сколько человек ты можешь прислать? … Двадцать? И это все? … Ладно, тогда этого будет достаточно … Слушай, мне все равно, я хочу, чтобы они были здесь, это приказ, лейтенант! ... Тогда просто разбуди их в постели, я заплачу за это премию ... ДА... Десять минут? Хорошо, но поторопись! У меня действительно плохое предчувствие!"

Он убрал свой мобильный телефон и направился к зданию 7. Войдя, он заметил, что корпус считывателя карт был расшатан. Кто-то, должно быть, что-то с ним сделал. Карвер вытащил свой пистолет, девятимиллиметровую "Беретту", и вошел в офисное здание. С растущим дискомфортом он пробирался через офис открытой планировки, тихо, прислушиваясь к каждому звуку. Но там ничего не было. Он увидел, что считыватель карт рядом с дверью его кабинета тоже был взломан, и вошел в комнату. Он сразу заметил, что его рабочее кресло, которое обычно аккуратно задвигалось под стол, выдвинуто. Кто-то, должно быть, вытащил его.

С растущей паникой он включил три компьютерных монитора. Он просмотрел изображения с камер наблюдения. На первый взгляд, казалось, что все в порядке. Но затем он увидел фигуры в масках, одетые полностью в черное, в IT-зоне производственного цеха. На самом деле они были такими черными, что свет почти полностью поглощался, как будто они были призраками. Он мог различить только их силуэты – двух мужчин и трех женщин, причем одна из женщин сидела на главном рабочем месте. Они были злоумышленниками, в этом нет сомнений, и они вмешивались в компьютерную систему!

Карвер, не колеблясь ни секунды, нажал на кнопку тревоги на своем компьютере.

Но ничего не произошло. Он нажимал кнопку мыши снова и снова. Он попытался получить доступ к своим системным настройкам, но система не отвечала. Не сработали ни брандмауэр, ни антивирусное программное обеспечение. Затем, одно за другим, изображения с камер погасли. Громко ругаясь, он понял, что компьютер, должно быть, был взломан и заражен вирусом. Он нырнул под стол и вытащил кабель питания в надежде, что он успел до того, как был нанесен еще больший ущерб.

Однако, когда он вышел из своего офиса, он увидел, что все остальные рабочие станции отключены. Что бы это ни было, оно заразило всю систему. Выругавшись, он вернулся в коридор и зашел в раздевалку, где открыл свой шкафчик, достал бронежилет, надел его и схватил снайперскую винтовку Barrett M82 .50 калибра, а также три магазина, полных вольфрамовых патронов Raufoss Mk 211. Он не знал этого, но это была та же винтовка и патроны, которые Дерек Риз использовал несколько месяцев назад в Карлсбаде, чтобы уничтожить Тройную Восьмерку, которого послали убить Мартина Беделла. Карвер взвалил ружье на плечо, затем вышел наружу и снова направился к северным воротам, чтобы дождаться приближающегося подкрепления.

______________


"Похоже, прямо сейчас они производят последнего дрона", - сказала Эмили. "Это завершает партию, которая должна быть отправлена утром. Контейнеры будут загружены на несколько поездов в течение следующих двух дней. Пункт назначения - Роттердам, где их погрузят на контейнеровоз, направляющийся в Абу-Даби в Персидском заливе."

"Ты уверен, что не было бы лучше уничтожить дронов, пока они все еще в одном месте?" Спросил Джон, глядя на Линтнера.

"Я не хочу, чтобы это происходило здесь", - настаивал агент BKA.

Джон вздохнул и посмотрел на Эмили.

"Хорошо. Как далеко ты продвинулась с загрузкой вируса?"

"Сделано на девяносто пять процентов. Ждем, когда будет готов и упакован последний беспилотник. Вирус заставляет их самоуничтожаться не только при активации, но и когда кто-то пытается получить доступ к их системе или начинает их разбирать. "

"Отлично. Как только последний беспилотник будет оснащен вирусом, мы уберемся отсюда к чертовой матери ".

"А как же те роботы-убийцы?" Спросил Линтнер. "Мы же не можем просто оставить их здесь полностью работоспособными, не так ли? Мы должны как-то отключить их, верно?"

Джон посмотрел на Кэмерон и Элисон. Они пожали плечами в ответ.

"Мы сделаем все, что в наших силах", - сказали они в унисон, и Линтнер спросил себя, что они имели в виду.

_____________


После того, как люди ночной охраны по какой-то причине, очевидно, стали совершенно бесполезны, дежурный дозор прибыл, чтобы заменить их. После короткого инструктажа все были экипированы в оружейной. Теперь они находились в процессе стратегического распределения по всему району в соответствии с инструкциями своего босса.

Тем временем Брэндон Карвер забрался на крышу самого высокого здания фабрики, старого семиэтажного офисного здания. Это было в трехстах метрах от здания 8 по прямой и обеспечивало отличный обзор. Карвер этого не знал, но это было то самое место, с которого Элисон ранее осматривала фабрику. Как и она, он выбрал это место, потому что оттуда открывался беспрепятственный вид на здания 7, 8 и 9. Это давало ему возможность напасть на след любого, кто оттуда выйдет, и - на случай, если ему придется бежать - он мог использовать старую лестницу для трубочиста как путь к отступлению с фабрики и вернуться к своей машине раньше, чем кто-либо сможет подняться на крышу.

"Вы правы, босс", - сказал Финнеган, присоединяясь к Карверу наверху. "Весь ночной дозор, похоже, накачан наркотиками или что-то в этом роде. Они ни на что не реагируют и спокойно продолжают делать то, что делали все это время. Они как автоматы. Пытаться остановить их бесполезно. Есть идеи, что с ними случилось и кто эти пятеро злоумышленников? "

"Нет, и, честно говоря, мне все равно, лишь бы это не повторилось. Все ваши люди на позициях?"

"Да, сэр".

"Хорошо".

"Сэр, могу я спросить ...?"

"Не сейчас, Финнеган".

"Да, сэр".

Карвер достал мобильный телефон и набрал номер,

"Главный инженер Бауэр, это Карвер... Да, я знаю, что уже поздно, но я не мог уснуть. Я нервничал, знаете почему. Были какие-нибудь инциденты? ... Ничего? ... Угу... Производство завершено? ... Очень хорошо ... Все готово к отправке товара? ... Это отличные новости. Я воздам за вашу работу, когда поговорю с Шивой и правлением... Всегда пожалуйста ... Спокойной ночи."

Карвер достал что-то похожее на КПК[footnoteRef:44]. [44:  Карманный персональный компьютер (КПК)] 


"Могу я спросить, что вы планируете делать?" Спросил Финнеган.

"Убиваем двух зайцев одним выстрелом. Изначально мы хотели расстаться с персоналом после доставки товара, но, возможно, лучше сделать это раньше. Иди и присоединяйся к своим людям, убедись, что из этого здания ничто не выйдет. "

"Да, сэр".

Финнеган ушел. Карвер улыбнулся и нажал несколько кнопок на своем КПК. Он надеялся, что три женщины были теми, за кого он их принимал. Ему доставило бы личное удовлетворение уничтожать их одну за другой. Он не знал как, но был уверен, что они ответственны за исчезновения Роджера Гонсалеса и Уолтера Ковальски.

_____________


"Это странно", - сказала Эмили.

"Что?" Спросил Джон.

"Здание запечатывает само себя".

"Запечатывает?"

"Да, становится герметично. Туннель тоже герметизируется".

"Что ты сделала?"

"Я ничего не делала".

"Ты можешь остановить и обратить все вспять?"

"Нет, это контролируется извне".

"Черт! Мы попались!"

Внезапно раздался шипящий звук.

"Что это?" Спросил Линтнер и огляделся.

"Нервно-паралитический газ!" Элисон воскликнула. "Джон, Алекс, идите сюда, мне нужно защитить вас!"

На производстве техники внезапно начали спазматически кашлять. Изо рта у них текла кровь. Затем начались судороги, в результате чего люди падали и изгибались от боли. Наконец, произошел паралич дыхания, и еще через несколько секунд все они были мертвы. Поскольку производство остановилось ранее, в зале воцарилась жуткая тишина, нарушаемая только шумом прототипов Т-1, которые по-прежнему невозмутимо совершали свои обходы. Джон, Линтнер и три девушки-киборга с ужасом наблюдали за происходящим через окно сверху.

"Боже мой ..." Заявил Линтнер, осознав масштаб того, что только что произошло. "Это были мы? Мы что-то спровоцировали?"

"Нет", - категорично заявила Эмили. "Как я уже сказала, это, должно быть, было запущено извне. Я не нашла ничего о системе самоуничтожения в компьютере. Ты бы тоже был мертв, если бы Элисон не дала тебе противоядие от газа."

"Кто это делает? Они были мирными жителями, наверняка у многих из них есть семьи!"

"Кто-то, кому не нужны свидетели", - с горечью сказал Джон, затем повернулся к своим женам. "Есть идеи, как отсюда выбраться?"

Элисон и Кэмерон покачали головами.

"Эти стены и ворота слишком толстые и прочные даже для меня, чтобы пробить их", - сказала Элисон.

"Единственный способ, который я могу придумать, - это выбраться из дымохода", - добавила Кэмерон, но печь внизу все еще горит, там, вероятно, несколько сотен градусов по Цельсию".

"Нет, спасибо, - сказал Линтнер, - я бы предпочел не выбираться отсюда в газообразном состоянии".

"Ну, есть и другой способ", - заявила Эмили.

Все посмотрели на нее.

"Каким образом?" Спросил Джон.

"Используя их", - просто ответила она и указала на патрулирующие прототипы Т-1 внизу.

У Джона было дурное предчувствие.

"Ты хочешь использовать их огневую мощь, чтобы прорваться через главные ворота?"

"Их пушки Гатлинга заряжены бронебойными двадцатимиллиметровыми патронами. Каждая может легко нести три тысячи патронов. Один выстрел ничего не изменит, но если много и в одно место ... эти пушки могут делать до 6000 выстрелов в минуту ".

"Мне нравится твой ход мыслей, но как ...?"

"Они на гусеницах, Джон, и у них нет настоящих рук", - объяснила Элисон, очевидно, поняв план Эмили. "Что означает, что они не могут снова встать, как только упадут на бок".

"Они, вероятно, были бы полностью дезориентированы и сбиты с толку, насколько это можно сказать о таком примитивном, рудиментарном ИИ..."

"Тогда было бы проще простого подключиться к их системе и перепрограммировать их так, чтобы они выполняли наши приказы".

"Проще простого, Эм, проще простого".

"Точно".

"Примитивный?" Спросил Линтнер. "Рудиментарный? На мой взгляд, они выглядят довольно продвинутыми".

"О, это ... для вашего времени", - ответила Кэмерон. "Но для нас они то же самое, что Ford Model T по сравнению с нынешним Mercedes S-класса".

"Называя эти вещи своими предками, вы довольно неуважительно отзываетесь о них ..."

"Они - печальные останки будущего, которого больше не существует. Они потеряли свое место в истории. Образно говоря, им лучше унести их с собой в могилы ".

"Итак, какой у тебя план?" Спросил Джон. "Играть в прятки, а потом хватать их и опрокидывать, когда они проходят мимо вас?"

"Что-то в этом роде, да, - подтвердила Эмили, - они не могут весить больше трех тонн".

"Да, проще простого", - прокомментировал Линтнер, качая головой. "Извините, но иногда я забываю, с кем я".

_____________


Брэндон Карвер лежал на земле, его большая снайперская винтовка была наготове, как у охотника, который ждет, когда дичь выйдет на поляну. Внезапно его рация с треском ожила.

"Сэр?"

"Да, в чем дело, Финнеган?"

"Сэр, прошло пятнадцать минут, они должны быть мертвы. Газ должен был испариться. Не стоит ли нам зайти и посмотреть?"

"Нет. Они не все мертвы, и я совершенно уверен, что они найдут выход. Сосредоточься на вытяжных шахтах и дымоходе. Когда их друзья-люди будут мертвы, они попытаются сбежать оттуда. Как только увидите их, открывайте огонь, не позволяйте им приближаться."

"Да, сэр, я помню Терминаторов из будущего, не волнуйтесь. Все мои люди на позициях".

"Очень хорошо. Сохраняй спокойствие, это скоро закончится, и мы сможем вернуться домой, в теплую Калифорнию ".

"Да, сэр".
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Кэмерон, Элисон и Эмили расположились в укромных местах внутри производственной линии на трех из четырех углов здания фабрики. Теперь каждая из них ждала, когда мимо проедет один из Т-1. Как только это произошло, они выскочили из своего укрытия и, прежде чем машины успели отреагировать, схватили их, подняли и перевернули. С громким клацаньем они приземлились на бок.

Все это произошло менее чем за пять секунд. Беспомощные боевые роботы отчаянно пытались выпрямиться, как черепаха на спине, но безуспешно. Их установленные сбоку пушки были заблокированы собственным весом, сервоприводы были недостаточно мощными, чтобы выдержать их вес. Но их головы с датчиками все еще могли поворачиваться, и они действительно казались дезориентированными и сбитыми с толку. Три девушки быстро отсоединили один из кабелей из голов машин, отделяющих их высшие функции от силового агрегата, и их движения прекратились. Затем они подали знак Джону и Линтнеру.

"И что теперь?" Спросил Джон. "У этих штуковин есть USB-разъем или что?"

"Вообще-то, - сказала Эмили и снова вытащила кабель-адаптер, - есть".

Она открыла клапан на затылке Т-1, рядом с которым они стояли, открыв порт доступа.

"Как ты хочешь, чтобы я их запрограммировала, Джон?"

"Я хочу, чтобы они стреляли по воротам, пока не получится достаточно большого отверстия, чтобы они могли прорваться, затем позволь им выйти наружу".

"Понятно".

"Если вы правы и кто-то узнал о том, что мы здесь, – указал Линтнер, - тогда, вероятно, нас там будет поджидать целый отряд снайперов - на случай, если газ нас не убил".

"Знаешь что, - сказал Джон, улыбаясь, - мне пришла в голову эта мысль. Эмили, также запрограммируй их открывать ответный огонь по любому, кто в них стреляет".

"Правильно, Джон".

Она подключилась к сети и начала перепрограммировать робота-убийцу. Закончив с первым, она начала делать то же самое с двумя другими Т-1.

"Разве мы не договаривались о сохранении жизней?" Спросил Линтнер покорным тоном.

"Оглянись вокруг, Алекс, - ответил Джон, - посмотри на трупы рабочих. Не мы это начинали. Если ты хочешь привлечь виновных к ответственности, ты должен выбраться отсюда живым – а это может быть невозможным без пролития крови. Там Серые, они привыкли бороться за свои жизни и не будут просто поднимать руки, когда вы показываете им значок."

Линтнер вздохнул.

"Я знаю ... и это расстраивает. Я хотел бы, чтобы мы могли сделать это по-другому - и лучше ".

"Подумай о картине в целом. Мы должны нанести как можно больший ущерб их организации, и лучше всего это сделать, позволив дронам взорваться перед лицом их клиентов. Я предлагаю подождать, пока не будет закончена отправка, прежде чем возвращаться с ордером на обыск. "

"А как насчет местной полиции? Если начнется перестрелка, они не встревожатся?" Спросила Кэмерон.

"Я так не думаю", - ответил Линтнер. "Первые дома находятся по крайней мере в трехстах метрах отсюда. Зная моих сограждан-немцев, я могу сказать, что они не потрудятся встать с постели, если их разбудит какой-нибудь шум. Помните, это не Америка, оружие здесь редкость, а перестрелки почти никогда не случаются, особенно здесь, в провинции. Прежде чем кто-либо заподозрит стрельбу, они скорее предположат, что произошел случайный выстрел или какие-то молодые люди играли с петардами."

"Надеюсь, ты прав", - со вздохом ответил Джон.

"Я закончила их перепрограммировать", - сообщила Эмили, присоединяясь к ним.

"Как мы узнаем, что это сработало?" Спросил Линтнер.

"Мы узнаем, что это не сработало, когда они перезагрузятся и начнут стрелять в нас", - сухо ответила Кэмерон.

"Это утешает".

"Расслабься, - сказал Джон, - пойдем, вернемся в офисную секцию. Это будет шумно. И, девочки, еще кое-что ..."
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Наверху, на крыше, холод медленно, но верно пробирался в конечности Брэндона Карвера. Лежать на голом кровельном покрытии было не особенно разумно при минус пяти градусах по Цельсию. Внезапно его рация затрещала.

"Что-то происходит", послышался голос Финнегана.

"И что? Будь точнее!"

"Кажется, что кто-то очень сильно колотит в металлические ворота. Они прогибаются".

"Как это возможно? Они были сделаны так, чтобы выдержать даже столкновение с грузовиком!"

"Я не знаю, но… боже мой… это прототипы Т-1… они проделывают дыру в стали!"

"Что? Не говори ерунды, чувак! Они были запрограммированы стрелять только по движущимся целям!"

"Посмотри сам. Сейчас они прорываются!"

Следующее, что услышал Карвер, была стрельба. Он увидел вспышки выстрелов вдалеке и посмотрел в оптический прицел. От того, что он увидел, у него кровь застыла в жилах. Действительно, три прототипа Т-1 один за другим прорвались через дыру в воротах из бронированной стали и выкатились во двор перед ними. Казалось, они пробили толстую сталь своими пушками, ослабив ее, чтобы они могли прорваться грубой силой.

Он видел, как его люди стреляли в них – чертовы дураки, они делают то, чего хочет противник – и, конечно, роботы-убийцы стреляли в ответ со смертельной точностью. Громкий гудящий звук пушек Гатлинга наполнил воздух, прежде чем их удалось вырубить выстрелами в голову бронебойными боеприпасами. Перестрелка длилась всего десять секунд, но была интенсивной, затем снова наступила тишина.

"Финнеган!" Карвер заговорил по рации. "Доклад о состоянии дел!"

"У нас есть потери", в ответ прозвучал голос Финнегана. "Пятеро убитых и четверо раненых. Но все три робота выведены из строя".

"Принято. Оставайся на своей позиции".

"Но, сэр ..."

"ОСТАВАЙСЯ НА СВОЕМ МЕСТЕ, ЧЕРТ ВОЗЬМИ!"

"Да, сэр".

Карвер снова посмотрел в оптический прицел. Другого выхода из здания не было, им пришлось бы выйти через дыру в воротах. Но где они были?

Затем он что-то увидел ... но он не был уверен, что именно. Какая-то рябь в воздухе. И две тени, которые, казалось, поглощали свет. Внезапно пелена спала с его глаз. Это они! Должно быть, они вышли из здания вместе с тремя Т-1, вероятно, ехали на них сзади, сканируя позиции, с которых вели огонь его люди. И пока все были ослеплены дульным огнем пушек Гатлинга, они спешились и побежали в укрытие!

"ФИННЕГАН!" - крикнул он в свою рацию. "Это засада, они приближаются к тебе сзади! Финнеган!"

Но ответа не было в течение нескольких, очень долгих секунд.

"ФИННЕГАН!"

Наконец-то ожила рация.

"Финнеган не может подойти к телефону", раздался дружелюбный женский голос из динамика. "Он был плохим мальчиком и на данный момент наказан".

Выругавшись, Карвер навел винтовку на позицию Финнегана и увидел рацию, зависшую в воздухе рядом с его телом, удерживаемую чем-то похожим на искаженный мерцающий силуэт. Повинуясь импульсу, он выстрелил в искажение. Громкое эхо разнеслось по ночи. Пуля попала прямой наводкой. Но прежде чем он смог отпраздновать победу, Карвер увидел, что вместо оптического искажения появилась женщина - и она была совершенно обнаженной. У нее была рана на лице, открывавшая черный череп с горящим красным глазом, но, к удивлению Карвера, рана уже заживала.

"Что за...?"

"Вот и все", женский голос прозвучал по рации, и он увидел в оптический прицел, что теперь она смотрит прямо на него, указывая пальцем в его сторону, "ты тоже будешь наказан".

Кем бы или, скорее, чем бы она ни была, было ясно, что его пули не могли причинить ей вреда. Итак, Карвер решил сделать единственное, что он мог сделать в этой ситуации – отступить. Он быстро вскочил, его ноги болезненно протестовали против резкого движения, и побежал, оставив винтовку. Если повезет, он вернется в свою машину прежде, чем они доберутся до здания, откуда он стрелял в женщину – или кем бы она ни была. Вероятно, это какая-то неизвестная женщина-терминатор, о которой ему нужно рассказать своему начальству. Они явно имели дело с новым видом врага, с которым до сих пор не сталкивались. Всех нужно было предупредить, особенно Шиву. Пока он бежал, он услышал вдалеке одиночный выстрел. Карвер не потрудился посмотреть, кто в кого стрелял. Он был уверен, что все его люди все равно мертвы.
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Джон и Линтнер наблюдали через одно из звуконепроницаемых окон в офисе над заводским цехом, как три прототипа Т-1 открыли огонь по массивным воротам. Они использовали свои 20-миллиметровые пушки Гатлинга как резак, чтобы проделать что-то вроде арки в стальной броне.

"Боже милостивый", - ахнул Линтнер.

"Кажется, работает просто отлично", - прокомментировал Джон, щурясь от яркого дульного огня.

Примерно через двадцать секунд три робота-убийцы прекратили огонь.

"Пора уходить", - объявил Джон и направился к выходу. "Надеюсь, у них еще остались патроны".

Линтнер последовал за ним, в энный раз задаваясь вопросом, как он оказался в этом кошмаре. Секундой позже они достигли заводского цеха, как раз в тот момент, когда первый из трех Т-1 ворвался через ослабленные ворота, вырвав при этом огромный кусок, который с громким лязгом упал на землю. Джон увидел, что Эмили и Кэмерон оседлали двух роботов сзади и выехали с ними на улицу, но Элисон нигде не было видно. Затем снаружи послышались выстрелы, и Джон понял, что план сработал.

Когда три прототипа Т-1 открыли ответный огонь, он увидел камуфляжный костюм Элисон, лежащий на земле рядом с воротами.

"О, великолепно", - сказал он, взяв его в руки, - "просто великолепно. Она снова обнажена".

"Ты имеешь в виду невидима?"

"Не совсем, но да ..."

"Не мог бы ты объяснить, как она это делает?"

"Она может использовать клетки своей искусственной кожи, как хамелеон, сливаясь с пейзажем – по крайней мере, пока она не двигается слишком быстро".

"Значит, это не какое-то силовое поле, как Хищник использует в тех фильмах?"

"Неа ... кроме того, она бы вытерла пол Хищником, поверь мне".

"Я верю тебе".

Стрельба снаружи стихла. Они подождали еще минуту.

"Ладно, пошли", - сказал Джон.

"Разве нам не нужно сначала проверить?"

"Где-то там три терминатора, двое в камуфляжных костюмах, которые поглощают большую часть света, и один невидимый. Если они до сих пор не уничтожили их всех, ты можешь надрать мне задницу и называть меня Салли. "[footnoteRef:45] [45:  Устоявшаяся идиома с американского Юга. Это выражение употреблялось, чтобы иронично назвать себя дураком – или, точнее, задницей. Скорее всего завязано на игре слов со сленговым значением слова «Салли».] 


"Что?"

"Неважно".

Они вышли на улицу и глубоко вдохнули холодный зимний воздух.

"Приятно подышать нервно-паралитическим газом", - заметил Линтнер.

"Несомненно, так и есть. Хотя потребуется некоторое время, чтобы выветрить этот цветочный запах из моего носа ".

Внезапно раздался громкий выстрел, и сразу после этого Элисон стала видна за парой сложенных поддонов с бочками из-под масла. Казалось, что плоть с левой стороны ее лица сорвало ветром. Джон побежал к ней.

"Элисон!"

Она отложила рацию, которую держала в руке, и повернулась, чтобы посмотреть на него, когда он и Линтнер приблизились. Они оба могли видеть, как наноботы уже очень быстро заменяли недостающую плоть. Когда они были в десяти метрах от нее, только ее глаз все еще находился в процессе восстановления.

"Пригнитесь!" Воскликнула она. "Там, на крыше, снайпер!"

Джон нырнул за бочки с маслом, но Линтнер не привык реагировать так быстро, и ему потребовалось на секунду больше времени. В эту секунду неподалеку раздался выстрел. Элисон развернулась и снова нокаутировала Финнегана, который лежал у ее ног и нажал на спусковой крючок своей винтовки.

"Ээхгх…" Линтнер что-то прошепал и опустился на колени, затем завалился на бок с огромным входным отверстием на животе и выходным отверстием на спине.

"Алекса ранили", - сказал Джон. "Элисон, быстрее".

Пока Элисон склонилась над Линтнером, чтобы ввести ему своих наноботов, Эмили и Кэмерон также присоединились к ним.

"А как насчет снайпера?" Спросил Джон. "Сейчас безопасно выходить?"

"Он сбежал", - ответила Кэмерон. "Должно быть, понял, что она не пострадала, и решил отступить, прежде чем мы пойдем за ним. Если он воспользовался лестницей, ведущей на улицу, он, вероятно, уже ушел ".

"Имело бы смысл бежать за ним?"

Вдалеке они услышали шум двигателя автомобиля, а затем увидели Porsche 911, проезжающий по улице за западными воротами.

"Я бы сказала "нет", - заявила Эмили.

"Черт. Вы вывели из строя всех остальных?"

"Да, - ответила Кэмерон, - не убиты, только без сознания и связаны, как ты и настаивал".

"Хотя было бы проще убить их всех", - добавила Эмили.

"Я знаю, - ответил Джон, - но если дроны будут доставлены сегодня, должна сохраняться видимость, что здесь все нормально".

Линтнер кашлянул.

"Нормальный выглядит?" он прохрипел, пока большая рана на его животе заживала. "В том заводском цехе с поврежденными воротами лежат двадцать семь трупов гражданских. Как это может быть нормальным?"

"Как ты себя чувствуешь?" Спросил Джон, опускаясь на колени рядом с ним.

"Фантастически ... поцелуй красивой ... обнаженной... женщины вернул меня к жизни".

"Ну, не пойми меня неправильно, Алекс, - ответил Джон с улыбкой, - но я благодарен, что на этот раз не в меня стреляли".

Он передал Элисон камуфляжный костюм.

"Вот, надень это снова. Мы не можем рисковать, чтобы кто-нибудь ослеп".

"Я не против", - произнес Линтнер и попытался рассмеяться, но поморщился.

"Лежи спокойно, - сказала ему Элисон, - твой позвоночник все еще заживает, наноботам потребуется еще несколько минут".

"Мой ... позвоночник?"

"Это был бронебойный снаряд. Он прошел прямо сквозь твое тело, превратив твои внутренние органы в кашу, раздробив позвоночник".

"О, отлично. Спасибо, что так мягко рассказала мне об этом".

"Не за что".

"Пожалуйста, заткнись".

Пока Элисон снова одевалась, Эмили связала мужчину, стрелявшего в Линтнера. Затем Джон слегка ударил его, чтобы привести в чувства.

"Что?" - удивленно спросил он и нахмурился, глядя на Джона, который стянул с головы капюшон. "Я тебя знаю.… ты Джон Коннор".

"Молодая версия", - подтвердил Джон. "И с кем я имею удовольствие?"

Мужчина напрягся и стоически смотрел перед собой.

"Меня зовут лейтенант Дональд Финнеган. Мой служебный номер 6B345Z... Я..."

"Ладно, заткнись. Ты не военнопленный. На самом деле, войны больше не будет, если ты не заметил".

"Означает ли это ... означает ли это, что я не попаду под трибунал?"

Джон закатил глаза.

"Серые", - произнес он. "Послушай, приятель"… Мне все равно, кто ты и кем ты был в будущем. Я знаю, что ты был сотрудником Скайнет, но Скайнет больше нет.… Пуф! Этого никогда не будет. Итак, на кого ты сейчас работаешь?"

"Я ... меня зовут лейтенант Дональд Финнеган. Мой служебный номер ..."

Джон вздохнул и встал.

"Элисон, ты можешь попросить его сотрудничать?"

"Конечно, Джон", - сказала она, опустилась на колени и посмотрела Финнегану в глаза. "Сотрудничай!"

Затем она снова встала и отошла к другим пленникам.

"Это было все?" Спросил Джон.

"Мой командир - майор Брэндон Карвер", - поспешно сказал Финнеган. "Нам всем приказали прибыть сюда из Лос-Анджелеса для несения караульной службы на заводе, пока там производят эти дроны".

"Итак, ты знаешь о дронах?"

"Только командный уровень имеет допуск. И рабочие там внутри… э-э, раньше тоже это знали. Теперь они мертвы?"

"Асолютно мертвы. Ты случайно не знаешь, кто скрывается под псевдонимом Шива?"

"Кто-то из правления Kincade Capital , это все, что я знаю".

"Кто отдал приказ выпустить газ?"

"Майор Карвер. Он был снайпером вон там, на крыше. Где он?"

"К сожалению, он сбежал. Есть идеи, куда он мог убежать?"

"Есть план экстренного побега. У всех нас есть еще один комплект паспортов и достаточно денег, чтобы выбраться из страны как можно быстрее. Но я понятия не имею, куда он направляется ".

"Очень жаль. Как должна была происходить поставка дронов? Кто должен быть задействован?"

"Это должно было начаться через два часа, прямо перед дневной сменой. Нам нужно погрузить 346 контейнеров на десять поездов, вся операция должна была произойти в течение следующих трех дней. Карвер должен был координировать это, пока охранники следили за всем. Сам процесс погрузки полностью автоматизирован, осуществляется автономными погрузочными машинами. "

"Не мог бы ты скоординировать это вместо него?"

"Да, я был проинформирован, но… вы все еще хотите, чтобы доставка состоялась?" Финнеган удивленно спросил.

"О да", - подтвердил Джон. "Мы же не можем разочаровать платежеспособных клиентов, не так ли?"

Полчаса спустя Элисон, Кэмерон и Эмили собрали всех оставшихся в живых дежурных охранников, всего пятнадцать человек. Раненые были исцелены, а мертвых погрузили в пустой контейнер, который стоял в отдаленном углу на территории завода, вместе с телами погибших техников и инженеров. Их найдут позже, когда все это закончится. Было нехорошо избавляться от них вот так, но у них не было выбора.

Затем они затолкали разрушенные Т-1 и часть разрушенных ворот внутрь заводского цеха и скрылись из виду. Они опустили оставшиеся ворота, чтобы как можно лучше скрыть повреждения. Все остальные сотрудники H.C. Starck были проинструктированы никогда не приближаться к зданиям 7, 8 и 9 и никогда не задавать о них вопросов – и, конечно же, не стали бы начинать с этого сейчас. И последнее, но не менее важное: они очистили окрестности от всех пуль и пустых гильз, чтобы обычная охрана, которая ничего этого не заметила, ничего не заподозрила во время патрулирования. Элисон забралась на крышу самого высокого здания, где нашла брошенную снайперскую винтовку Карвера и одну пустую гильзу. Она взяла образец ДНК, который он оставил на винтовке, и теперь знала, как он выглядел. Позже она поделится информацией с командой.

"Итак, вы знаете историю, которую вам предстоит рассказать?" Джон спросил Финнегана и его товарищей Серых, которые все были обработаны химическими препаратами Элисон.

"Да", - ответил он. "Брэндону Карверу внезапно пришлось уехать за границу, и он возложил ответственность на меня. Никто из руководства H.C. Starck не будет подвергать сомнению мой авторитет. Обычные охранники очень скоро выйдут из своего транса, подтвердят, что это была очень тихая ночь, и что ничего не произошло, если кто-нибудь спросит. Рабочие с завода официально будут работать сверхурочно - их семьи привыкли, что они задерживаются. Пока контейнеры будут грузиться в поезда, мы расплавим остатки прототипов Т-1, демонтируем производственную линию и уничтожим все документы, позволяющие сделать выводы о получателях контейнеров. Затем мы сообщим в полицию, и все мы признаемся. Мы дадим показания, что Брэндон Карвер несет ответственность за погибших и что это было незаконное производство оружия. Мы не будем упоминать вашу роль во всем этом. На самом деле, никто из вас здесь никогда не был. "

Джон посмотрел на Линтнера.

"Доволен? Этого должно хватить. И это позволяет тебе появиться на месте происшествия в рамках расследования, притворяясь, что ты совершенно не знал, что здесь произошло ".

"Удовлетворен" было бы неправильным словом, - кисло ответил Линтнер, - слишком много людей погибло за это. Но в данных обстоятельствах это приемлемо. Тем не менее, все еще будет много вопросов, особенно обо всех погибших. Более тридцати погибших попадут в заголовки международных газет, особенно когда станет известно, что это был нервно-паралитический газ."

"Хорошо, - заявил Джон, - это то, чего мы хотим, верно? Тщательное расследование, которое еще больше затруднит Kaliba поддерживать свою деятельность ".

"Я бы хотел, чтобы мы смогли достичь этого без каких-либо смертей".

"Когда имеешь дело с этими людьми, всегда нужно учитывать, что будут жертвы", - сказала ему Элисон.

"Я не в том положении, чтобы спорить", - ответил он. "Да и не хочу. Однако не поймите меня неправильно, когда я скажу, что наши пути, надеюсь, не пересекутся так скоро снова, без обид. "

"Без обид", - одновременно ответили Джон, Кэмерон, Эмили и Элисон, затем посмотрели друг на друга и ухмыльнулись.
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Джон позволил себе упасть на кровать в своем номере в отеле Кайзерхоф.

"Боже, мне нужно в душ", - сказал он.

"Да, - подтвердила Кэмерон, - нужно".

Джон ухмыльнулся.

"Не хотите присоединиться ко мне?"

"Не знаю, - ответила Элисон, - душ очень маленький. Место максимум для двоих".

"Должны ли мы снова тянуть жребий?" Эмили спросила с ухмылкой.

"Как насчет чередования?" Предложил Джон. "Кэм начинает с верхней части моего тела, Элисон - с живота, а Эмили - с нижней половины".

"Звучит как план, - ответила Эмили, - если в нижней половине будет маленький Джон".

Джон усмехнулся.

"Это полностью зависит от всех вас".

"И после этого мы обязательно должны выяснить, где находится предел нагрузки на эту кровать", - заявила Элисон.

"Определенно", - согласился Джон. "Но не забудьте потом перерыть кровати в своей комнате. Это привлечет внимание, если горничная найдет кровати нетронутыми".

"Он всегда думает о таких вещах", - заметила Кэмерон и начала раздеваться.

"Лучше бы ему сейчас думать о других вещах", - прокомментировала Эмили и обнажила грудь.

"О, он думает", - заметила Кэмерон, указывая между ног Джона. "По крайней мере, маленький Джон думает".

_______________


Они встретились с Александром Линтнером за завтраком.

"Как тебе спалось?" Ухмыляясь, спросил Джон.

"Ты имеешь в виду три часа ворочания с боку на бок, попыток забыть то, чему я был свидетелем? Это было великолепно".

"Его сарказм снова в деле, с ним все будет в порядке", - заметила Элисон и откусила кусочек тоста.

"Хочешь бекона?" Спросила Эмили. "Это вкусно".

"Я не голоден. Как вы все можете быть такими спокойными после этого?"

"Просто еще один день команды Коннора", - ответил Джон, пожимая плечами, и отправил в рот яичницу-болтунью. "Со временем ты привыкнешь к такого рода действиям".

"Не уверен, что когда-нибудь захочу к этому привыкнуть".

"Да ладно, - сказала Кэмерон, - втайне тебе это понравилось. Для тебя это было волнующе. Признайся".

"Я должен сказать, что работа с вами была опытом, который я никогда не забуду. Думая о том, с кем и с чем нам пришлось иметь дело ... и все же вы все были такими расслабленными".

"Это помогает, когда с тобой три самых продвинутых терминатора из существующих", - ответил Джон с улыбкой, заставив трех жен с любовью посмотреть на него.

"Убедившись в их способностях, я вынужден согласиться", - ответил Линтнер.

"Что-нибудь о стрельбе ночью?" Спросил Джон.

"Нет. Как и предсказывалось, сообщений не поступало. Я не уверен, должен ли я гордиться своими соотечественниками за то, что они не запаниковали, или сожалеть о том, что им, похоже, наплевать на такие вещи посреди ночи. "

"Просто радуйся, что у тебя здесь нет бандитских разборок".

"Да, наверное, ты прав. Черт возьми, глядя, как ты ешь, я все-таки проголодался ".

Он встал, чтобы пойти в буфет.

"Видите?" Спросила Эмили. "С ним все будет в порядке".

"И я даже не помогла с этим", - добавила Элисон.

"Он хороший союзник", - подтвердила Кэмерон. "Мы можем на него положиться".

"Я думаю, мы можем положиться на всех, кого Элисон вернула к жизни", - со смешком прокомментировал Джон.
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Линтнер высадил их всех у причала "Восходящей звезды" после небогатого событиями обратного пути. Прощание было коротким, но теплым. Они обнялись, и Линтнер снова поблагодарил Элисон за спасение его жизни. Затем их пути снова разошлись, и все четверо поднялись на борт.

"Самое время вам вернуться", - сказала им Сара прежде, чем они успели поздороваться. "Пока вы веселились, мы узнали, что у нас есть безбилетник".

"Что?" Спросил Джон, затем посмотрел за спину матери.

Смутившись, молодая девушка выступила вперед из-за спины Сары.

"Ольга? Что ты здесь делаешь?"


ГЛАВА 12: "СНОВА В МОРЕ"
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"Ольга? Что ты здесь делаешь?" Озадаченно спросил Джон.

"Может быть, тебе стоит спросить своих женщин", - раздраженно ответила Сара.

Все они собрались в большом зале на палубе 2. Сара держала Ольгу за руку, как будто не давала ей убежать. Остальные стояли полукругом вокруг них двоих. Из группы не хватало только Кайла. Он был в своей каюте, звонил семье, чтобы сообщить примерное время прибытия в Саутгемптон.

"Она не смогла бы остаться на борту без посторонней помощи", - продолжила Сара. "Кэм, Элисон или Эмили обнаружили бы ее присутствие".

Джон обернулся и посмотрел на своих жен.

"Ну?"

"Это была не наша идея", - кротко заявила Кэмерон.

"Да, мы настоятельно не советовали этого делать", - добавила Эмили.

Затем Джон посмотрел прямо на Элисон.

"Так это была ты?" спросил он. "Ты позволила ей остаться на борту, никому не сказав?"

Элисон вздохнула, глядя в пол.

"Действительно, это я".

"И вы двое поддерживали ее?"

Кэмерон и Эмили кивнули головами, выглядя довольно смущенно.

"Не злитесь на них", - сказала Ольга, и все взгляды снова обратились к ней, - "она просто оказала мне услугу. Это была моя идея. Я умоляла ее и просила их никому не рассказывать, потому что боялась, что вы не позволите мне остаться."

"Ты совершенно права насчет этой части", - подтвердила Сара. "Мы бы не позволили тебе остаться. Это не круизный лайнер, где ты можешь прокатиться бесплатно".

"Но я хотела побыть со всеми вами еще немного. Мы начали становиться такими хорошими друзьями, и кто знает, когда мы снова увидимся?"

"Как насчет того, чтобы спросить?" Предложил Джон.

"А ты сказал бы "да"?"

"Вероятно, нет".

"Видишь?"

"Не пойми нас неправильно, - объяснила Сара, - мы ничего не имеем против тебя лично. Но пока это путешествие было каким угодно, только не без происшествий. Мы не можем постоянно присматривать за кем-то, у кого нет боевого опыта и кто не может внести ничего, кроме того, что хорошо выглядит в бикини. Мы не можем все время играть роль няньки для тебя. "

"Да, именно это сказала Элисон", - немного раздраженно ответила Ольга и скрестила руки на груди. "Она сказала мне, что вы считаете меня хрупкой куклой, которая не может справиться с опасностями и вызовами вашей жизни".

Сара посмотрела на Элисон с укоризненным выражением лица.

"Откуда ты знаешь, что я сказала ...?"

"Ты говорила с Чарли об этом в День Нового года".

"Что!? Ты подслушивала за нами!?"

"Вы двое разговаривали достаточно громко, а я была всего в двадцати метрах от вас", - вызывающе ответила Элисон. - "Я не могу отключить все вокруг и при этом позволить своим сенсорам работать на полную мощность. Если вы хотите, чтобы мои сканеры были постоянно активны, вам придется смириться с тем, что я что-то улавливаю. Если вы хотите избежать этого, разговаривайте за звукоизолированными стенами".

"Я не хрупкая кукла, - энергично заявила Ольга, - я занимаюсь кикбоксингом и боксом. Я знаю, как защитить себя".

Сара ухмыльнулась, очевидно, не воспринимая ее всерьез.

"Это так?"

"Угу".

"Ты когда-нибудь стреляла из оружия?"

Ольга опустила глаза.

"Не из настоящего, нет... Но я играла в пейнтбол".

Сара закатила глаза.

"Разве ты не хотела вернуться домой к своей маленькой собачке?" Спросила Саванна, чтобы немного разрядить обстановку. "И разве ты не говорила, что у тебя фотосессия для журнала?"

"Съемки были отменены. И моя сестра заботится о Гуччи. Моя семья знает, что меня какое-то время не будет. Как и мое модельное агентство. Все отнеслись с пониманием. Николас посоветовал мне тоже взять тайм-аут. Он сказал, что я должна оправиться от своего "травматического опыта ". "

"Да, ужасно видеть, насколько ты травмирована", - саркастически заметил Дерек.

Сара посмотрела на Элисон.

"Я ожидала от тебя большего", - укоризненно сказала она. "Зачем ты это сделала?"

Элисон вызывающе посмотрела на нее в ответ.

"Опыт научил меня, что иногда приходится ставить тебя перед свершившимся фактом, чтобы получить твое согласие".

"Что?"

"Иногда тебе не хватает дальнозоркости. Ты спонтанна и часто не продумываешь все до конца. Если Ольге предстоит работать в Колонии связным, мы должны хотя бы дать ей базовую подготовку. Мы в большом долгу перед ней за вмешательство в ее жизнь. "

"Что значит, мне не хватает дальнозоркости и я не продумываю все до конца?" Раздраженно спросила Сара. "Мне удавалось очень эффективно руководить этой командой до того, как ее возглавил Джон".

"Ты действительно хочешь, чтобы я перечислила твои ошибочные суждения? Потому что они все хранятся в моей памяти".

"Прекратите!" Категорично сказал Джон. "Прекратите это прямо сейчас, вы обе".

Все посмотрели на него, и он глубоко вздохнул, прежде чем продолжить.

"Было неправильно переступать через все наши головы", - сказал он, глядя на Элисон. "Что заставляет тебя думать, что мы сейчас изменим свое мнение об Ольге?"

"Тот факт, что поблизости нет международного аэропорта, что у нее нет с собой паспорта, и что мы должны следовать нашему расписанию и не можем вернуться в Санкт-Петербург".

Никто из них не мог возразить против этой неотразимой логики.

"Вы же не вышвырнете меня просто так, правда?" Осторожно спросила Ольга, прежде чем Сара смогла резко ответить. "Я здесь никого не знаю, я не говорю на этом языке, я ничего не брала с собой. Я позаимствовала эту одежду у Элисон."

Сара глубоко вздохнула и огляделась. Но все намеренно избегали зрительного контакта с ней.

"Я до сих пор не могу поверить, что ты это сделала", - сказала она затем, глядя на Элисон.

"Я сделала то, что считала правильным".

Джон посмотрел на Ольгу.

"Мне кажется, ты не рассказала нам всех причин, по которым хочешь остаться с нами", - отметил Джон. - "Я просто не верю аргументу, что тебе нужно обучение для работы связным. Анатолий или Сергей могли бы снабдить тебя знаниями. Должна быть другая причина, по которой ты захотел остаться с нами. "

Ольга вздохнула.

"Быть с вами, ребята, было так весело. Мне действительно нравится ваша компания, и я хочу узнать вас лучше и ... возможно, принять участие в другом приключении ..."

"И?"

"И... ну... Я также хочу испытать то, о чем мне рассказывали Элисон, Кэмерон и Эмили. Я хочу знать, каково это ".

"Каково это?"

"Все время быть обнаженной, без одежды. Должно быть, это так весело... как бы это сказать ...? Одухотворенно?"

"Духовно", - поправила Элисон.

"Да. Духовный опыт".

Все застонали.

"Вы рассказали ей об этом?" Укоризненно спросила Элли.

"Это только что всплыло", - защищаясь, ответила Кэмерон. "Мы болтали, и внезапно тема перешла к обнаженной натуре, поскольку Ольга начала свою карьеру с обнаженной модели. Мы не придали этому особого значения, на самом деле. Она не была расстроена или что-то в этом роде, просто ... заинтересована… и заинтригована. Она была очарована тем, что быть обнаженной для нас совершенно нормально - потому что ей тоже нравится быть обнаженной. "

"Это не значит, что вы должны делиться этим с каждым незнакомцем, которого знаете в течение двух дней", - ответила Сара. "Почему бы вам не рассказать всему миру о нашем положении, пока вы этим занимаетесь, а? Я думала, мы договорились сохранить это в тайне и только между нами. "

Прежде чем кто-либо успел ответить, Кайл присоединился к ним в зале, очевидно, закончив телефонный разговор со своей семьей.

"Что вы хотели сохранить между собой?" спросил он. "Каково ваше состояние? Кто-то болен? Мне стоит беспокоиться?"

На мгновение никто не знал, что сказать.

"Женщины тоскуют по солнцу", - быстро сказал Джон. "Они так хотели познакомиться со снегом и холодом, но теперь они ничего так не хотят, как вернуться в теплые края. В конце концов, мы все из южной Калифорнии."

"О да, я могу это понять", - признал Кайл, кивая. "Англия также не славится великолепной погодой. Но дом там, где сердце, как говорится. Или, в моем случае, моя семья. Они будут ждать меня в Саутгемптоне, когда мы прибудем завтра. "

"О, хорошо", - сказала Сара, радуясь смене темы. "Мы бы хотели поздороваться с ними. Ты можешь представить нас своей жене ... э-э, Морин, не так ли?"

"Да. Я уверен, что она и дети тоже будут рады познакомиться со всеми вами. Они были удивлены – и обрадовались - услышав, что вы, в конце концов, не наши враги. Они очень рады познакомиться с вами. Прошло много времени с тех пор, как они видели киборга. Последний раз это было, когда Тесс приезжала к нам на Рождество два года назад. С тех пор она активна практически только в России."

"Что они вообще делают в России?" Спросил Дерек. "Они действительно собрали там неплохую команду".

"Они следят за тем, чтобы у русских не возникло неправильных идей ..."

"Неправильные идеи?"

"Да, например, подражание американцам в создании опасного искусственного интеллекта. Россия - огромная страна, поэтому им нужно сильно рассредоточиться. Отсюда и размер их команды ".

"Точно, - сказал Джон, - я также спрашивал себя, что они все там делают. Думаю, в этом есть смысл".

"Мы также находимся в процессе создания китайского подразделения. К сожалению, у нас в Колонии всего несколько членов азиатской внешности, и почти никто из них не говорит по-китайски. Это означает, что нам придется набирать чужаков на месте. Это займет некоторое время, трудно найти людей, которым мы можем доверять."

Джон кивнул.

"Однако стратегия рискованная".

"Рискованно, но необходимо. Важно, чтобы мы стали активными в Азии. После США, России и ЕС это четвертый регион в мире, где могут быть разработаны опасные автономные системы вооружения ".

"Приятно знать, что мы не единственные, кого это волнует", - заявила Сара. "Мы будем достаточно заняты в Соединенных Штатах".

"Это все еще то место, где оказались все Терминаторы", - согласился Кайл. "Определенно, это самый важный регион в мире в этом отношении. Остальные отстают примерно на десятилетие. У нас еще есть время, чтобы организоваться, но мы должны быть бдительными. Не все нас поддержат. Некоторые даже будут с нами бороться".

Джон улыбнулся.

"Я знаю из надежного источника, что вы, вероятно, добьетесь успеха во всем, за что бы вы ни брались".

"Ах да, - ответил Кайл, - зловещая временная петля, о которой вы говорили. Я полагаю, та таинственная женщина, которую вы упомянули, Яни, должна была знать о нашей Колонии, верно?"

"Я бы сказала, что это само собой разумеющееся", - подтвердила Саванна. "Когда Алистер позвонил нам по телефону, чтобы пожелать счастливого Нового года, он упомянул, что она только что вернулась с задания в России, где ей пришлось "вывинтить предохранитель", а затем "ввинтить его обратно". Он, вероятно, подумал, что она разыгрывает его ... или говорит загадками. "

"Подожди, что?" Удивленно спросил Кайл. "Ты хочешь сказать, что это она выключила свет?"

"Ага".

"Боже, интересно, чем еще она нас удивит".

"Только она знает".

"Разве вы не можете, например, спросить ее? Я уверен, у вас есть способы ..."

"Вряд ли", - ответила Эмили. "Она знает будущее, ей, по сути, пришлось учиться годами, чтобы запомнить все, что произошло между сегодняшним днем и 2332 годом. Что бы мы ни планировали сделать, она будет знать об этом заранее и сможет избегать нас. Кроме того, есть еще кто-то, кто, вероятно, предотвратит это. "

"Будущая Элисон".

"Именно. Она тоже где-то там. Так что нет смысла пытаться вмешиваться во временную шкалу ".

"Но разве вы не говорили, что она вернулась раньше, чем ожидалось, и что из-за этого все может измениться? Элисон, например, уже научилась становиться невидимой - намного раньше, чем ожидалось. Способность, которой она уже нашла хорошее применение, не так ли? Разве это не изменение временной шкалы? "

"Очевидно, только незначительно", - ответила Элисон.

"Даже без способности Элисон становиться невидимой, нам, вероятно, удалось бы выяснить местонахождение Ольги и разгромить вашу команду на заброшенной фабрике", - сказала Кэмерон.

"О, правда? Как?"

"Я не знаю. Признаю, это, вероятно, было бы не так просто".

"Мы могли бы спросить, например, Алистера", - указала Эмили. "У него есть устройство, которое излучает сигналы, которые могут деактивировать терминаторов. Сигнал может передаваться с помощью радиоволн. У нас троих к этому иммунитет."

"Верно, я совершенно забыл об этом", - сказал Джон, живо вспомнив свою первую встречу с Гаем Росси на Мысе Дюм, где он выжил только благодаря излучателю сигнала Алистера Норбери.

"И я уверена, что мы смогли бы проникнуть на территорию фабрики H.C. Starck, и без моей способности становиться невидимой", - добавила Элисон. "Это потребовало бы более сложного решения, но оно было бы ненамного сложнее".

"Кроме того, Кэм и Эмили пока не нуждаются в обновлении тела", - добавила Саванна.

"Разные стратегии с одинаковым результатом не изменят временную шкалу", - резюмировал Джон. "В первоначальной временной линии будущей Элисон все, вероятно, было сделано немного по-другому, но результат тот же. Можно с уверенностью сказать, что мы оказались бы в том же месте в то же время, что и сейчас".

"Давайте больше не будем говорить о теории путешествий во времени", - заявил Кайл, потирая голову. "Мой мозг все еще дымится с прошлого раза".

"Не волнуйся, - с улыбкой сказал Джон, - мы давно решили, что обсуждение "что, если" не стоит того, чтобы тратить на это всю жизнь".

"Итак ... что насчет Ольги?" Спросил Кайл. "Вы решили, останется она на борту или как?"

Сара посмотрела на лица вокруг нее. Все просто пожали плечами. Она не могла ожидать такого решения. Затем она посмотрела на Джона. Он глубоко вздохнул.

"Хорошо", - сказал он покорным тоном. "Она может остаться".

Ольга громко зааплодировала и бросилась Джону на шею.

"Спасибо тебе", - сказала она, чмокая его в щеку, - "Большое тебе спасибо, Джон".

"При одном условии!" он указал.

Ольга нахмурилась.

"Каком условии?"

"Вы с Элисон ведите себя прилично. Никаких розыгрышей, не притворяйтесь друг другом! Пообещайте мне сейчас ".

Ольга вздохнула.

"Хорошо, я обещаю".

Он посмотрел на Элисон.

"Хорошо, хорошо, Джон… Я тоже обещаю".

"Есть что-то, что мы должны знать об этом?" Спросила Сара, нахмурившись.

Джон посмотрел на своих жен и Ольгу.

"Стоит ли?"

Четверо покачали головами в ответ.

"Нет, - сказал Джон, - я не думаю, что тебе нужно что-то знать".

_____________
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День 47 нашего путешествия


Мы покинули Киль во второй половине дня и прошли Кильский канал, соединяющий Северное море и Балтийское море, что сэкономило нам 250 морских миль, которые в противном случае потребовались бы для окружного плавания вокруг Дании. На канале строго ограничена скорость, так что сейчас мы только что вошли в Немецкую бухту на пути к Ла-Маншу. Движение судов здесь настолько плотное, что это почти напоминает мне Лос-Анджелес в час пик. Поэтому мы можем двигаться со скоростью не более 18 узлов.

Джон и девочки рассказали нам о том, что произошло в Госларе. Трудно поверить, что Калиба все еще очень активна и что сейчас они пытаются производить и продавать технологии будущего, которые дали им Серые до того, как мы убили их лидеров. Это также объясняет, почему производственный цех Desert Canyon Heat and Air был таким маленьким – его возвели только для исследований, разработки и тестирования прототипа дрона.

В то время как Кэтрин уничтожила его, а мы думали, что нанесли Калибе последний удар, обрушив башню Симдайн, разоблачив их план нанесения ядерного удара по Лос-Анджелесу, массовое производство дронов уже шло полным ходом в H.C. Starck. Невероятно. Всем интересно, сколько еще раз нас будут удивлять наши враги в будущем. У меня не особенно хорошее предчувствие по этому поводу. В любом случае, утром мы прибудем в Саутгемптон, где Кайл оставит нас. Мне не терпится познакомиться с его семьей. Мне было бы интересно… его жена похожа на меня, или она совершенно другой тип женщины? Думаю, я узнаю это завтра.

Александр Линтнер пообещал держать нас в курсе событий и информировать, если появится что-то новое. Но, насколько я понимаю, пройдет не менее недели, прежде чем что-то произойдет, чтобы убедиться, что все дроны благополучно отправились к своим клиентам. Хотела бы я быть мухой на стене, когда ошеломленные деспоты поймут, что машины взрываются у них перед носом, как только они разворачивают их и пытаются включить.

Никаких новостей из дома. Бриджер и Кларк, кажется, исчезли с лица земли. Соня, Зои и Тесс считают, что теперь они похитили достаточно терминаторов для того, что планирует Бриджер, и они отступили в свое убежище. Если не произойдет какого-нибудь глупого совпадения или чуда, их, вероятно, там не найдут. Мысль о том, что они вдвоем где-то сидят, вынашивая сюжет, который рано или поздно непременно доставит нам большую головную боль, почти невыносима. И теперь у нас также есть Калиба и Серые, которые снова дышат нам в затылок. Джон снова заговорил о проклятии Конноров...

Элисон и Ольга… с чего начать? Я не знаю, что произошло между ними и Джоном - и, вероятно, не хочу знать, – но пока они на удивление хорошо себя ведут. Однако они действительно похожи как близнецы, втайне наслаждаясь тем фактом, что никто не может отличить их друг от друга – по крайней мере, пока они держат рот на замке. Ольга довольно хорошо говорит по-английски, но ее русский акцент выдает ее сразу же. Элисон начала иногда подражать этому акценту, и Джону это не смешно. Честно говоря, мне тоже. Ольга действительно милая девушка, дружелюбна ко всем и старается быть полезной. Но это не может компенсировать того, что она пробралась на борт за нашими спинами - с помощью Элисон и терпимости Кэмерон и Эмили.

Джон ясно дал понять, что такое поведение неприемлемо и не будет терпимо в будущем. Иногда у меня действительно складывается впечатление, что мы имеем дело не с тремя киборгами, а с тремя незрелыми девушками-подростками. С тех пор, как они получили улучшения, стало только хуже. Надеюсь, все это не ударит им в голову.

______________


Джон ясно дал понять своим женам, что их поведение не является нормальным, и отказался от любой формы сексуальной активности после того, как они удалились в свои апартаменты. Пока они продолжали умолять его и пытались переубедить, он, наконец, оделся и оставил их, категорически заявив, что хочет побыть один. Он вышел на кормовую палубу, где сел на скамейку рядом с перилами. Ночь была ясная, и он мог видеть звезды над головой. Он также мог видеть габаритные огни всех кораблей вокруг них. Это был не океан, это было долбаное корабельное шоссе.

Он услышал шаги позади себя и обернулся.

"Привет", - сказал Кайл Риз.

"Привет", - ответил Джон.

"Проблемы со сном?"

"Не совсем. Просто показываю своим женам, что разочарован в них. И лучший способ заставить их понять и позволить им немного помучиться - это отказ от секса с ними ".

"Понятно. Надеюсь, я не помешал или что-то в этом роде. Если ты хочешь, чтобы тебя оставили в покое ..."

"Нет, просто наслаждаюсь соленым бризом морского воздуха".

На мгновение никто из них не знал, что сказать дальше.

"У нас еще не было времени поговорить", - начал Кайл и прислонился спиной к перилам лицом к Джону.

"О чем ты хочешь поговорить?"

"Ну ..." Кайл почесал в затылке: "Между нами эти ... странные отношения".

"О,… Ты хочешь сказать, что ты мой биологический отец, хотя никогда не спал с моей мамой?"

"Да,… Я имею в виду… это странно, не так ли? Даже очень странно. Это можно сравнить с ситуацией, когда донор спермы встречает ребенка, зачатого от его спермы ".

"Это ... не совсем удачный способ выразить это".

"О,… Прости, это было..."

"Неуместно".

"В высшей степени неуместно, да".

"И неуклюже".

"И это тоже. Мне действительно стоит включить мозги, прежде чем я начну говорить".

"Хех ... да, тебе следует".

Внезапно они просто уставились друг на друга на мгновение, а затем Джон начал фыркать. Кайл присоединился, и они громко расхохотались, лед внезапно сломался.

"Но в каком-то смысле ты прав", - наконец сказал Джон, когда они снова успокоились. "Я имею в виду,… это не совсем деликатное или гладкое понятие ... но ты прав. Должно быть, неловко узнавать, что у тебя есть сын, о котором ты никогда не знал."

"Да ... но самое странное в том, что… Я думаю, что между нами есть химия. Я почувствовал это с самого начала, когда мы встретились на фабрике в Санкт-Петербурге. И вот мы здесь. В этом месте. И тут есть какая-то… Не знаю, связь ...? Или мне это кажется?"

"Нет, не кажется, у меня такое же чувство. Это странно".

"Хотя, честно говоря, я не тот отец, по которому ты скучал всю свою жизнь. И, наверное, никогда им не стану".

"Да, я действительно не знал, чего ожидать. Всю свою жизнь я рос, зная, что мой отец был солдатом, героем, который погиб, спасая жизнь моей мамы. И вдруг… ты здесь. И ты не солдат, и..."

"... герой".

"Ну,… ты уже сказал это: ты не тот Кайл Риз, которым был мой отец, которым он был бы... если бы он выжил ".

"Тогда, наверное, мне повезло... потому что, если бы я был на его месте, я, вероятно, был бы сейчас мертв ".

"Да, более чем вероятно".

"Я выжил в войне со Скайнетом, потому что встретил эту ирландку. Я понял, что умирать не за что, а жить - очень даже есть за что. Поэтому, в отличие от брата, я не стал постоянно участвовать в самых опасных операциях. В моей временной шкале погиб он, а не я".

"Я часто задавался вопросом, как бы выглядела моя жизнь, если бы он пережил атаку самого первого Т-800".

"И?"

Джон пожал плечами.

"Зная мою маму, эти двое, вероятно, постоянно ссорились бы"… с ней нелегко жить.

"Хех, да, я это заметил".

"Она и Чарли так хорошо ладят только потому, что Чарли в глубине души как маленький щенок".

"Как говорится, противоположности притягиваются".

"Думаю, да. Но я уверен, что если бы мой отец выжил, они бы остались вместе и объединились, чтобы предотвратить Судный День ".

"Став парой партизан – папа, мама и их сын против остального мира".

"Что-то в этом роде. По крайней мере, я так представлял это в детстве. Ты случайно не партизан?"

Кайл усмехнулся.

"Нет, не совсем. Единственная подземная работа, которую я выполняю, - это работа с плугом на моем тракторе ".

Джон рассмеялся.

"Твоя мама когда-нибудь рассказывала тебе, каким он был, другой Кайл?"

"О, бесконечно. Но это было своего рода однообразием. Они были вместе всего один день и одну ночь ".

"Ого, это было недолго".

"Она все еще любила его спустя пятнадцать лет после его смерти. Пока она не встретила Чарли, я думал, что она никогда его не забудет ".

"Я рад, что она уже сделала это, иначе, я думаю, эта встреча была бы намного более неловкой".

"По ее словам, мой отец был полон энергии, всегда приводил ее мысли в порядок, создавая женщину, которой она является сейчас. Он был безсстрашным бойцом, никогда не сдавался, и она делала все возможное, чтобы соответствовать его стандартам. "

"Она прекрасная женщина. Должен признать, она была бы в моем вкусе ".

"Да, Дерек упоминал об этом при мне больше года назад ..."

Кайл удивленно посмотрел на него.

"Неужели?"

"Да, он сказал мне на мой 16-й день рождения, что в его шкале Кайл всегда носил в кармане фотографию мамы Джона Коннора. Очевидно, мое будущее "я" отдал ее ему, зная, что однажды ему придется вернуться, чтобы спасти ее жизнь. "

"... жертвуя собой в процессе".

"Да ... отстой, правда?"

"Я начинаю понимать, почему тебе не нравится твое будущее".

"Дереку показалось странным иметь при себе фотографию матери их военного командира".

"Да, я могу себе представить. Но я также могу понять другую версию себя. Твоя мать очень привлекательна ".

"Кстати, - сказал Джон, чтобы сменить тему, пока она не стала неловкой, - вы с Дереком, кажется, неплохо ладите".

Кайл кивнул.

"Мы оба потеряли нашего брата на войне. Мы потеряли половину самих себя, и мы оба верили, что никогда больше не увидим друг друга. Теперь ... несмотря на разницу в возрасте и тот факт, что мы из разных реальностей, мы каким-то образом впервые снова чувствуем себя едиными. Не знаю, сможешь ли ты это понять ... "

"О да, я могу, поверь мне. Я знаю, каково это - не быть целостным.… каждый раз, когда я разлучаюсь с Элисон, Кэм или Эмили. Мы одно целое, ты знаешь..."

"Да, Сара рассказала мне о ваших уникальных отношениях. Три киборга, которые на самом деле являются одним целым. Идентичный чип, только разные тела. Должно быть, это непросто временами ".

"Вовсе нет. Может быть, так и было бы, если бы они были человеческими девушками. Но это не так. Ни ревности, ни вражды, они активно пытаются уберечь меня от неприятностей. Они быстро осознали ситуацию и соответствующим образом скорректировали ее."

"Да, я заметил, что вы четверо, кажется, очень гармоничны".

"Угу… Я полагаю, это связано с тем фактом, что оригинальная Кэмерон на самом деле была создана, чтобы быть ближе к Джону Коннору ".

"Ах да, в этом есть смысл".

"Но потом она не только сблизилась с ним, но и влюбилась в него".

"Вероятно, это была ее судьба".

"Да, вероятно. Джон Коннор стал точкой опоры ее жизни, смыслом ее существования. Но в их будущем, во время войны с машинами, о слишком личных отношениях не могло быть и речи. То, что они так часто были вместе, уже вызывало подозрения у его подчиненных. "

"Да, я был свидетелем ранних стадий сотрудничества человека и киборга. Поначалу с обеих сторон было много вражды".

"Будущий Джон отправил ее назад во времени, надеясь, что она сможет быть рядом с ним в молодости в качестве защитника… и возлюбленной ".

"Похоже, план сработал".

"Итак ... другими словами, она была создана, чтобы оставаться со мной с самого начала, что бы ни случилось. В некотором смысле построение и поддержание наших любовных отношений было единственной настоящей миссией Кэм, и она остается таковой, она никогда не заканчивается. "

Кайл кивнул.

"Целеустремленность. Никто не справляется с этим лучше киборга".

"Действительно. Любить и защищать меня - их приоритет номер один, и они выполняют эту миссию с тщательностью, на которую способна только машина ".

"Все, что делают машины, тщательно и сосредоточено на миссии. Если их миссия - любить вас, они любят вас абсолютно и без сомнения, так, как не смог бы ни один человек".

"Я рад, что ты меня понимаешь".

"Конечно, я понимаю. Я видел, как возникает любовь у машин, и это замечательная вещь. Возьмем, к примеру, Тесс и Сергея. Они абсолютно преданы друг другу".

"Да, я заметил. Она плакала и была в ярости, когда подумала, что он умер".

"Можно подумать, что в их отношениях у нее есть преимущество, что она - жесткий, неумолимый лидер. Но на самом деле она очень мягкая. Она становится жесткой и безжалостной только тогда, когда ее друзьям или семье угрожают".

Джон кивнул.

"Да, мы это почувствовали. Ее приоритетом является забота о своих близких и о Колонии. Думаю, это спасло мне жизнь. Если бы она была такой же, как другие Терминаторы, она, вероятно, убила бы меня несколько месяцев назад."

"Знаешь... в некотором смысле я завидую тебе и твоим отношениям с Кэм, Элисон и Эмили ".

"О? Я думал, ты счастлив со своей семьей, со своей женой".

"О, да. Не пойми меня неправильно ..."

"Но...?"

"Но ... моя жена довольно темпераментна. Морин ирландка, и мы много спорим ".

"Понятно... значит, есть сходство с моей матерью".

Оба усмехнулись.

"Да, действительно. Но того, что нас объединяет, всегда больше, чем того, что нас разделяет. Мы женаты уже почти двадцать лет. Я думаю, мы проведем вместе остаток наших жизней ".

"Ты просто чувствуешь, когда нашел ту, что нужно".

"Совершенно верно. Ничего не имею против твоей матери, но, в отличие от твоего отца, я не храбрый воин, не герой, отдавший свою жизнь, чтобы спасти мать будущего лидера человечества. Моя военная карьера закончилась более двадцати лет назад. Сейчас я фермер, занимаюсь разведением крупного рогатого скота и свиней и выращиваю рапс."

"Я знаю ... и у меня с трудом укладывается это в голове".

И снова они оба усмехнулись. Затем Кайл на мгновение посмотрел ему прямо в глаза, прежде чем заговорить.

"Тем не менее,… короче говоря, Джон... если тебе когда-нибудь кто-то понадобится… своего рода отцовская фигура ... кто-то, кто слушает ..."

Джон улыбнулся.

"Я буду иметь это в виду. Но, если быть предельно честным, мне, вероятно, это не понадобится. У меня есть Дерек и Чарли, которые были хорошей заменой отца. Они уже знают меня, они знают нашу жизнь, я не обязан им ничего объяснять, так что ... без обид, но..."

"Без обид. Но иногда приятно иметь кого-то вне своего окружения, кому можно довериться ".

"Это правда. Как я уже сказал, я буду иметь это в виду".

"Но, пожалуйста, помни о разнице во времени, прежде чем звонить, хорошо?"

Джон рассмеялся.

"Да, хорошо, я так и сделаю", - заверил он, затем сделал паузу на мгновение, прежде чем продолжить, снова посерьезнев. "А что насчет твоей семьи? Ты собираешься им рассказать?"

"Ты имеешь в виду о вас с Сарой?"

"Угу".

Кайл провел пальцами по волосам и глубоко вздохнул.

"У меня такое чувство, что лучше не говорить ей об этом сразу. Однако я не смогу вечно скрывать это от нее. Я никудышный притворщик, и она видит меня насквозь. Она заметит, что в этом есть что-то, и будет говорить об этом снова и снова, пока я, наконец, не выложу это на стол. Полагаю, мне нужно дождаться подходящего момента. "

Джон кивнул.

"Удачи с этим".

"Ну что ж,… не то чтобы я изменил ей и вдруг подарил внебрачного ребенка ..."

"Она все еще может чувствовать себя обиженной, даже если сама не знает почему. Тебе нужно быть чутким ".

"Да, расскажи мне об этом".

Кайл внезапно снова рассмеялся.

"Что?" Улыбаясь, спросил Джон.

"О, ничего... просто я понял, что разговариваю о женщинах со взрослым сыном, о котором даже не подозревал. Разве это не странно?"

Джон ухмыльнулся.

"Вовсе нет. Я думаю ... что в конце концов, мы можем убежать друг от друга... но никогда от наших генов, независимо от того, сколько временных линий между нами ".

"Ты намного мудрее, чем можно предположить по твоему возрасту. Я вижу в тебе лидера, которым ты можешь стать".

"О, пожалуйста... только не ты".

"Извините, я думаю, ты часто это слышишь".

"Да, давай поговорим о чем-нибудь другом. Твои дети, сколько им лет?"

"Анджеле четырнадцать, Гарри десять, а Мэтью семь".

Джон кивнул.

"Значит, они родились после того, как вы отправились в прошлое?"

"Да. Мы с Морин хотели дождаться окончания смутных времен, прежде чем заводить детей. Она хотела двоих, я хотел одного... теперь у нас трое ".

Оба снова рассмеялись.

"Но это хорошо, - сказал Джон, - они всегда будут друг у друга. Я рад за них. Я был единственным ребенком в семье и вырос в мексиканских джунглях Оахаки, наедине со своей матерью. Я всегда мечтал о брате или сестре. Мне так и не удалось завести настоящих друзей, пока мы не двинулись дальше. И когда мы вернулись в США, ее арестовали за терроризм, а я некоторое время жил с приемными родителями."

"Почему мне вдруг стало плохо, когда я это услышал?"

"Не нужно, это не твоя вина. Ты ничего не сделал и не мог сделать. Ты даже не знал о нашем существовании. Я был задолго до того, как ты отправился в прошлое ".

"Тем не менее, я все еще не могу изменить данный факт. У меня странное чувство, что я должен был быть рядом с тобой, даже если мой рациональный ум говорит мне, что это совершенно нелогично ".

"Да, наш разум мало чем поможет в таких ситуациях. Нравится нам это или нет, но мы родственники".

"Генетика, да?"

"Она могут быть сукой".

И снова оба рассмеялись.

"Я должен сказать, Джон, это был хороший разговор".

"Да, так и есть".

Он встал со скамейки и потянулся.

"Готов снова встретиться со своими женами?" Спросил Кайл.

"Думаю, я уже достаточно долго держал их в напряжении. Полагаю, ночь будет долгой ... они захотят загладить свою вину".

"Не перенапрягайся".

"Нет, не волнуйся, я к этому привык. Помогает, когда у тебя есть женщина, которая может превратить тебя в самого стойкого любовника всех времен".

"Не могла бы она выделить мне дозу этих наноботов? Я бы хотел произвести впечатление на Морин ".

Джон громко рассмеялся.

"Может быть, нам следует разлить это по бутылочкам и продавать как афродизиак".

"Вот это отличная бизнес-идея!"

Они оба рассмеялись и вернулись в дом.

_____________
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Где-то на Ближнем Востоке


Брэндон Карвер сидел в приемной офиса в одном из новых современных небоскребов, характерных для этого города на побережье Персидского залива, окруженного сухой и песчаной Аравийской пустыней. Молодая симпатичная секретарша время от времени поглядывала на него и улыбалась, пока он ждал. Если бы ситуация была другой, он попытался бы заигрывать с ней. Но у него на уме были другие вещи, более важные.

Он мысленно прокрутил события последних двух дней: злоумышленники на фабрике, которые, скорее всего, были тремя девушками-киборгами из Лос-Анджелеса; тот факт, что одна из них, по-видимому, была совершенно новой моделью, которую он не знал, устойчивой к бронебойным боеприпасам и бог знает к чему еще. Она сразу заметила его с расстояния в несколько сотен ярдов и встретилась с ним взглядом. Ее сканеры должны были быть фантастическими, чтобы разглядеть его за такой короткий промежуток времени с такого расстояния. Обычно дальность сканирования Терминаторов составляла менее ста ярдов.

Изображение, которое он увидел в оптический прицел своей винтовки, было тревожащим: там была она, полностью обнаженная, образец красоты, но без половины лица, снесенной тяжелым снарядом, который разорвался при соприкосновении с ее головой. Черный череп, а не блестящий металлический. Она, должно быть, была сделана из какого-то нового, более прочного материала. Он видел, как ее плоть быстро отрастала, когда ее горящие красным глаза смотрели на него. Скорость ее регенерации была поразительной, это выглядело причудливо и заставило волоски на его коже встать дыбом, несмотря.

Карвера никогда не было легко напугать, но она сильно выбила его из колеи. Он знал все модели Терминаторов, их характеристики и ограничения, их сильные стороны и слабости, но она была тем, чего он еще не знал, даже по чертежам. Она была неизвестным фактором, и это делало ее чрезвычайно опасной в его списке. Он никогда в жизни не хотел встречаться с ней лицом к лицу - даже с такого расстояния. По крайней мере, до тех пор, пока он точно бы не узнал, кто она и в чем ее слабости. Потому что они у нее должны быть. В конце концов, она была всего лишь машиной. А машины можно уничтожить. Он всегда отказывался даже думать, что здесь может быть модель Терминатора, которую нельзя победить и уничтожить подходящими боеприпасами. Ему просто нужно было выяснить, где ее слабое место. И именно поэтому он не убежал, как безголовый цыпленок, хотя это могло бы выглядеть именно так.

Брэндон Карвер был не из тех людей, которые просто теряют самообладание и убегают. Он демонстративно проехал мимо ворот фабрики на высоких оборотах двигателя, зная, что таким образом привлечет их внимание. Затем он возвращался какими-то проселочными дорогами, пробираясь кратчайшими путями даже через небольшой парк. Он не был любителем, он обследовал весь район в первые дни после того, как начал там работать. Он остановился на парковке супермаркета напротив заводских помещений и подождал. Он предположил, что взятый напрокат Фольксваген Мультивен, который он заметил раньше, принадлежал им. В поле зрения не было никакой другой машины, и выбранное ими место для парковки идеально подходило для быстрого входа на фабрику и отхода с нее.

Супермаркет, где он прятался после своего возвращения, находился всего в сотне метров. Он припарковал свой Porsche за зданием. Карвер сам проник в магазин через заднюю дверь, отключил сигнализацию и наблюдал за магазином из-за полок внутри в бинокль ночного видения. Независимо от того, насколько хорошо работали ее сканеры, она не заметила бы его там. После ожидания и наблюдения в течение пары минут рядом с Мультивеном появились пять человек в камуфляжных костюмах, которых он никогда раньше не видел. Казалось, что они поглощают свет, как черная дыра, на самом деле они были даже темнее окружающей ночи. Он переключился в инфракрасный режим, и там почти ничего не было, только какие-то расплывчатые силуэты. Идеальная тепловая защита. Неудивительно, что система сигнализации на заводе не сработала.

Пятеро сняли капюшоны, и Карвер снова переключился на ночное зрение. Внезапно по их лицам и прическам он понял, что это были три женщины и два мужчины. Он не узнал мужчину, сидевшего за рулем. Но он сразу же узнал другого, и ему пришлось сдержаться, чтобы невольно не рассмеяться вслух. Конечно, он был намного моложе, всего лишь подросток, или, может быть, двадцать, и у него не было шрама на лице, но это был Джон Коннор, живой и во плоти. В конце концов, он не был мертв. И если он был жив, то его мать тоже должна быть жива. Итак, они стояли за теми тремя таинственными девушками-киборгами из Лос-Анджелеса, которые месяцами были в заголовках мировых газет. Он должен был это знать. Выглядело так, как будто Коннор собрал действительно мощную команду. Неудивительно, что все ведущие Серые исчезли без следа. Вне всякого сомнения, они уничтожены.

Он также узнал одну из трех женщин - Кэмерон, киборг-любимца Джона Коннора, созданную по образу человека-повстанца Элисон Янг, которая была поймана киборгами-отступниками и, вероятно, убита - их разведка не была уверена в этом. Остальные были ему неизвестны, включая высокую, стройную девушку, которую он видел обнаженной через оптический прицел. Если бы он не знал, кто она такая, он нашел бы ее очень привлекательной. В баре он определенно заигрывал бы с ней. Но ее красота только скрывала монстра внутри, в этом не было сомнений. Ее череп снова был полностью исцелен, включая глаз. Завораживающе.

Откуда она взялась? Как она объединилась с Коннором? Кто была третья, пышногрудая? Она была похожа на прототип ТОК-700, который он видел. Была ли она той же моделью, что и Кэмерон? Насколько серьезной угрозой были эти трое? И как, черт возьми, они узнали об их операции здесь, в Госларе? Кем был другой мужчина, неизвестный? Был ли он союзником, возможно, местным помощником? Он должен был выяснить.

Карвер не стремился к мести. Он был достаточно умен, чтобы понимать, что это, вероятно, обернется против него, имея в их распоряжении трех Терминаторов. Но для того, чтобы лучше защитить их будущие операции, не было другого выбора, кроме как попытаться ослабить их, уравнять условия игры. И лучший способ ослабить их - это лишить их преимущества. Но для того, чтобы сделать это, ему сначала нужно было собрать гораздо больше информации. Поэтому он последовал за ними, не включая фары на своем Porsche. Неизвестный мужчина вел фургон, Джон Коннор сидел рядом с ним. Хорошо, потому что это означало, что трое киборгов не могли смотреть в зеркала заднего вида. Однако он знал, что неизвестная женщина-Терминатор может заметить его за несколько сотен ярдов, поэтому держался на расстоянии. В то время движения не было, и не было особого риска ездить без света, и узкие, извилистые улочки старого города Гослара сыграли ему на руку. Сначала они поехали в неприметный отель в центре города. Они пробыли там несколько часов. Карвер наглотался стимуляторов, чтобы не заснуть. Наконец, примерно четыре с половиной часа спустя, все пятеро вышли из отеля, снова сели в Фольксваген Мультивен и выехали из города в направлении автобана. Карвер следовал за ними всю дорогу до Киля, всегда стараясь оставить между ними по крайней мере полдюжины машин.

В Киле он последовал за ними на пристань, где была пришвартована огромная роскошная яхта "Восходящая звезда". Если он правильно помнил, это была яхта Айзека Сирко. А Сирко недавно женился на Кэтрин Уивер. Адам Джейкобсенсен упомянул, что Кэтрин Уивер планировала купить Симдайн. Поэтому она была классифицирована как враг, подлежащий уничтожению. Джейкобсен послал Тройную Восьмерку, чтобы убить ее в ее доме и в ее офисе. И все же ей удалось остаться в живых, Тройная Восьмерка так и не вернулась, а Джейкобсен исчез. Затем Калиба решила убить ее, позволив прототипу их дрона врезаться в ее офис. Тем не менее, она выжила невредимой. Было ли это с помощью Коннора?

Когда группа поднималась на борт корабля, он увидел ее в бинокль - Сару Коннор. Он подозревал, что она тоже жива – теперь он знал наверняка. И еще он увидел девушку, которая выглядела почти идентично Кэмерон. Это, должно быть, Элисон Янг. Итак, она все еще была жива ... и, очевидно, увеличила грудь. Он усмехнулся. Женщины... А еще были Дерек Риз и Джесси Флорес, еще двое известных солдат-повстанцев. Скайнет вел подробные списки своих врагов, а также требовал, чтобы его союзники-люди знали их. Состояла ли команда Коннора из повстанцев из будущего? Собирал ли он их и дал ли им новую цель? Это было единственное объяснение.

Карвер отложил бинокль и задумался. Уивер и Коннор, очевидно, работают вместе. Они уничтожили Симдайн и Теневой Совет? Были ли они ответственны за изгнание Калибы из Америки? Он почувствовал, что кусочки головоломки встали на свои места, постепенно формируя целостную картину. Джон и Сара Коннор… Корпорация "Зейра"… Кэтрин Уивер... при поддержке Айзека Сирко ... это стоило больших денег и ресурсов. И он знал, что они также были в сговоре с ФБР, МНБ и недавно сформированным СБРК, с Соней Хокинс у руля. Их нападение на ту странную секту во Флориде не оставляло сомнений. Очевидно, произошло что-то, что превратило Джона и Сару Коннор из воинов-одиночек в лидеров команды с хорошими связями, действующей на международном уровне. Они больше не вели партизанскую борьбу против остального мира, где они вообще ни для кого не представляли угрозы. Теперь у них даже была поддержка президента Соединенных Штатов. Это было плохо, очень плохо.

Затем неизвестный мужчина уехал на фургоне. Карвер последовал за ним в компанию по прокату автомобилей. Когда мужчина и клерк вышли на улицу, чтобы осмотреть возвращенный автомобиль, он прокрался в офис и заглянул в компьютер. Клиента звали Александр Линтнер, и он был из BKA. Он был прав, это был местный правоохранитель, вероятно, коллега убитого ими шпиона. У команды Коннора, похоже, были хорошие связи в Германии. Затем Карвер незаметно покинул пункт проката автомобилей, отправился в свое тайное убежище, получил второй паспорт на имя Мартина Фридмана, немного наличных, кредитные карточки, парик, большие солнцезащитные очки и, наконец, поехал в аэропорт Гамбурга, чтобы следующим рейсом вылететь на Ближний Восток.

Из всего этого он извлек один урок - необходима осторожность. Большая осторожность. Впервые они столкнулись с врагом, который, вероятно, был сильнее их. А Калиба даже не знала этого. И вот он здесь, он должен был предупредить их. Он...

"Сейчас он примет вас, мистер Карвер", - прощебетала секретарша, вырывая его из раздумий.

Он встал, поправил костюм и вошел в дверь, которую открыла для него женщина, снова закрыв ее за ним после того, как он вошел.

"Майор Карвер", - с улыбкой сказал мужчина в белом халате и белой куфии на голове и поднялся из кресла за столом.

Они пожали друг другу руки.

"Какое неожиданное удовольствие. Разве вы не должны быть в Германии, чтобы следить за отправкой продукции? Пожалуйста, присаживайтесь ".

Карвер усмехнулся и сел напротив мужчины в арабской одежде.

"Отправки не будет", - сказал он.

Мужчина нахмурился.

"Что ты имеешь в виду?"

"Завод был обнаружен и захвачен нашими противниками. Все производство, вероятно, уже уничтожено. Я был вынужден ликвидировать сотрудников раньше, чем планировалось. Я едва успел уйти вовремя ".

"О чем вы говорите, Карвер? Поставка в пути, все идет по плану".

"Что? Нет ... нет, это невозможно".

Арабский мужчина что-то напечатал на своем компьютере, затем повернул монитор так, чтобы Карвер мог наблюдать.

"Видите? Сигналы слежения всех дронов все еще активны. Первая партия уже прибыла в Роттердам и, пока мы разговариваем, загружается на "Эмму Мэрск"[footnoteRef:46]. [46:  Emma Maersk — одно из крупнейших контейнерных судов в мире.] 


"Что? Это невозможно! Этого не может быть. Мои люди ... они были убиты, я это видел ".

"Да, произошел несчастный случай. Прошлой ночью я разговаривал с лейтенантом Финнеганом. Он сообщил мне, что произошла неисправность оружия, пять человек были убиты. Очень прискорбно. Но кроме этого, он не сообщил ни о чем необычном. За исключением ..."

"Чего?"

"Он сказал, что в последнее время вы производите на него очень напряженное впечатление. Слово "паранойя" было произнесено, он сказал, что вы убили сотрудника, потому что думал, что он шпион ".

"Он был шпионом! Он работал на немецкую BKA!"

"Финнеган сказал, что вы не были уверены, и что вы пошли на убийство, не имея веских доказательств. Вы хорошо себя чувствуете, майор Карвер? На мой взгляд, вы выглядите переутомленным, может быть, вам нужен отдых. Может быть, отпуск? Всего пару дней. Последние месяцы, должно быть, были чрезвычайно напряженными. "

Карвер на секунду потерял дар речи. Затем он вскочил, положил кулаки на стол и наклонился вперед.

"БЫЛА ПЕРЕСТРЕЛКА!" - крикнул он. "Враг атаковал нас нашими собственными прототипами Т-1! Мы были вынуждены уничтожить их, я видел это собственными глазами! Вы не разговаривали с Финнеганом! Они могут имитировать наши голоса! Финнеган мертв, а вы разговаривали с одним из них! Они никогда не оставляют выживших!"

Вспышка, очевидно, не понравилась арабскому мужчине, поскольку его лицо застыло и утратило все свое дружелюбие.

"Успокойтесь, майор Карвер. Нет необходимости в агрессии. Вы в моей стране, в моем офисе. Не будьте дураком. Сядьте снова, или вы предпочитаете, чтобы вас вывела охрана?"

Взяв себя в руки, Карвер снова сел.

"Теперь ..." продолжил мужчина. "Я знаю, что вы рассказывали нам о ... них. Я знаю, что они могут имитировать голоса. Но Финнеган знал согласованные кодовые фразы. Уверяю вас, я разговаривал с Финнеганом. Он говорит, что на фабрике все в порядке, что отгрузка контейнеров шла по плану, но что вы неожиданно уехали из города, не объяснив причины. Он упомянул, что вы были в довольно плохом эмоциональном состоянии."

Карвер открыл рот, чтобы что-то сказать, но затем снова закрыл его. Он потерял дар речи и покачал головой. Затем ему пришлось рассмеяться, потому что он не мог поверить в то, что услышал.

"Что смешного, майор?"

"Они обманули вас", - сказал он между смешками. "Я не знаю как, но они обманули вас. Если здесь и есть дурак, то это вы".

"Майор Карвер", - ледяным тоном произнес араб, - "Я больше не позволю вам так со мной разговаривать! Не забывайте, кто перед вами!"

Карвер больше ничего не сказал. Он знал, что не должен слишком раздражать мужчину. Он был сильным, опасным человеком.

"Мои извинения. И да, я признаю, что в последнее время это было напряженно. Я почти не спал ".

"Извинения приняты. Может быть, вы просто верите, что что-то видели?"

Внезапно араб снова стал спокойным и дружелюбным. Карвер покачал головой.

"Нет! Я определенно видел это! Я видел ту невидимую обнаженную женщину, она смотрела на меня и ..."

"Ты сказал невидимая обнаженная женщина? Я правильно расслышал?"

"Она ... она была одной из них. Должно быть, у нее было какое-то маскировочное устройство. Я выстрелил туда, где, как я предполагал, должна быть ее голова. Затем маскировка спала, и она стала видимой, показав, что она обнажена. Пуля попала ей в лицо, но… даже с самыми мощными боеприпасами, которые у нас есть, я не смог причинить ей вреда. У нее был черный эндоскелет, я видел это. Я видел красное свечение ее глаза, она определенно была Терминатором! Но ее плоть зажила за считанные секунды! Я никогда раньше не видел ничего подобного, должно быть, она неизвестная модель. И хуже всего то, что она находится под командованием Джона Коннора!"

Мужчина нахмурился.

"Джон Коннор? Но он мертв, он умер в 1999 году. Разве не в этом вы и ваши коллеги уверяли нас?"

"Очевидно, мы ошибались. Я последовал за ними обратно в Киль и увидел, как они садятся на яхту "Восходящая звезда". Это корабль Айзека Сирко. Сирко - муж Кэтрин Уивер, они недавно поженились. И там была Сара Коннор, которая ждала возвращения Джона и его команды. Они в сговоре с Уивер и Zeira Corp. Вам нужно найти эту яхту и потопить ее. В вашем распоряжении военно-морской флот, не так ли? Сегодня они в Саутгемптоне, и их следующей остановкой будет Барселона. У нас есть четыре дня, пока они не прибудут туда. "

Араб откинулся на спинку стула и соединил кончики пальцев.

"Вы говорили об этом с кем-нибудь еще?"

"Что? Нет. Конечно, нет. Если даже вы считаете меня бредящим, что подумают другие?"

"Хорошо. Давайте оставим все как есть. Может быть, вам действительно стоит отдохнуть пару дней. Вы ценный сотрудник в наших операциях, вы должны заботиться о своем здоровье ".

"Я не болен и не брежу!" Карвер настаивал. "И мне не нужен отдых! Если товар отправляется, несмотря на то, что я видел, то они, должно быть, каким-то образом манипулировали им! Возможно, они внедрили вирус. У них был доступ к компьютерной системе, которая программирует дроны! Вам следует тщательно проверить их, прежде чем доставлять клиентам. "

"Я мог бы подумать об этом".

Карвер пожал плечами.

"Это ваши деньги и ваша репутация. Я здесь только для того, чтобы предупредить вас в интересах нашего партнерства. Итак ... вы пошлете корабли, чтобы потопить Восходящую звезду?"

"Конечно, сначала мне придется обсудить это с остальными. Но я серьезно сомневаюсь, что они согласятся потопить гражданское судно с американскими гражданами на борту. Обратная реакция была бы ... неприемлемой ".

Карвер кивнул. Очевидно, мужчина не воспринял его предупреждение достаточно серьезно. Должен ли он попытаться связаться с Финнеганом? Нет, если бы они обманули Калибу, это могло означать только то, что Финнеган был вынужден действовать против них, или он был убит после того, как они пытками выбили из него коды. Казалось, что Карвер был предоставлен сам себе. И если он не сможет заручиться помощью Калибы, ему придется искать ее в другом месте. Он знал, кому позвонить. Время менять стратегию.

"Как пожелаете. В таком случае, я надеюсь, вы понимаете, что мне придется делать все необходимое самостоятельно, без вашей помощи ".

"Если вы позволите мне внести предложение, майор, никому не упоминайте невидимую обнаженную женщину".

Брэндон Карвер посмотрел на мужчину. Теперь он знал, что мужчина считал его сумасшедшим и хотел лишь избавиться от него. Как он презирал его фальшивое арабское дружелюбие. Что ж, тогда, если тупица предпочел попасть прямо в ловушку и потерять деньги, товар и репутацию Калибы вместе с этим, пусть будет так. Он поднялся с кресла, чтобы уйти, но прежде чем переступить порог, еще раз обернулся.

"Вы знаете,… Я не обязан был информировать или предупреждать вас. Я просто чувствовал, что это справедливо. Наше партнерство до сих пор работало хорошо, несмотря на ваш провал в Лос-Анджелесе. До сих пор мы оба извлекали выгоду из всего этого. Мне, конечно, придется сообщить Шиве об этом разговоре, и, возможно, он пересмотрит нашу договоренность. "

"Делайте то, что считаете правильным. Но не тратьте мое время на свои иллюзии. Возможно, эта война будущего действительно сделала вас параноиком ".

"Вы не знаете, о чем говорите, вы там не были. Может быть, я параноик. Но бдительность и параноидальность помогли мне выжить. Вы не знаете коварства наших врагов. Джон Коннор хитер и изобретателен. Вы понятия не имеете, с кем или с чем имеете дело!"

"Есть что-нибудь еще?"

Карвер покачал головой.

"Тогда, если вы меня извините, у меня заседание правления через пять минут".

Карвер вышел из офиса. Как только дверь закрылась, араб достал смартфон. Он набрал номер и немного подождал.

"Мисс Уивер? … Говорит Абдул Аль Хани. … Мне нужно рассказать вам кое-что, что может вас заинтересовать ".

_____________


Вторник, 6 января 2009 г. – 07:46 утра

Ла-Манш


Когда Сара и Чарли вошли в зал на палубе 2 на завтрак, их встретили громкие спорами.

"Это всего лишь твое мнение, Джон!" Сказала Эмили.

"Нет, это мнение всех на борту".

Все присутствующие люди выразили согласие.

"Ты сам признал, что мы добились большого прогресса!" Послышался голос Кэмерон.

"В понимании - да, - согласился Джон, - но не в рассказе".

"Что здесь происходит?" Спросила Сара. "Что означают эти препирательства и крики утром, перед тем как я выпила кофе?"

"Кэмерон пыталась быть смешной", - ответила Энн раньше, чем кто-либо другой успел это сделать. "И мы пытаемся сказать ей ... сказать им"… что это не так".

"Боюсь, я не могу тебя понять".

"Кэмерон пыталась пошутить, мам", - сказал Джон. "и никто не засмеялся".

"Потому что они плохо рассказывают шутки", - добавила Энн.

"Они пытаются", - защищал Джон своих жен. "Но я признаю, что у них еще не всегда выходит".

"Но мы нашли эту шутку в Интернете!" Элисон запротестовала.

"Только потому, что это было в Интернете, не значит, что это смешно", - заметила Энн. "Особенно когда вы рассказываете это".

Сара заметила, что, за исключением Энн и Джона, никто из людей не разговаривал. Очевидно, они отчаянно пытались быть заняты чем-то другим, чтобы не быть втянутыми в разговор. Большинство из них были очень сосредоточены на своем завтраке, как будто играли в шахматы с яичницей, беконом и блинчиками.

"И что это была за шутка?" Спросила Сара.

"Где клавиши CAPS LOCK и ENTER встречаются для своего первого свидания?" Спросила Кэмерон.

Сара вздохнула.

"Я не знаю, где у них первое свидание?"

"ПРОБЕЛ!"[footnoteRef:47] [47:  Шутка завязана на игре слов в английском языке. Клавиша «пробел» звучит как SPACE BAR.] 


На мгновение воцарилась абсолютная тишина, пока все ждали реакции Сары.

"Нет", - наконец сухо сказала она и заняла место за столом, разворачивая салфетку. "Не смешно".

"Но я видел комика на YouTube, рассказывающего эту шутку, - возразила Кэмерон, - и аудитория смеялась над этим".

"А как насчет этого?" Спросила Эмили. "Мой друг продолжает говорить "Не унывай, чувак, могло быть хуже. Ты мог застрять под землей в яме, полной воды ". Я знаю, он хочет как лучше... "

Тишина.

"Вы что, не понимаете?" Спросила Кэмерон. "Ну же «Он хочет как лучше» … это каламбур."[footnoteRef:48] [48:  Тут, видимо, также игра слов. «means well» означает хотеть как лучше, но «well» также означает «колодец».] 


Все застонали.

"Шутка - это не шутка, если ее приходится объяснять", - заметила Саванна. "Аудитория должна понять это немедленно".

"Я пытался сказать тебе, - добавил Джон, - что быть смешным - это нечто большее, чем просто рассказывать анекдот. Дело в том, как ты рассказываешь анекдот… то, что вы увидели, было подогретой аудиторией в нужном настроении. Профессиональные комики знают, как это сделать. И шутка должна соответствовать вашей индивидуальности. Есть люди, которые могут прочитать телефонную книгу и рассмешить вас одним этим, потому что они веселые и у них есть талант. А вы.… рациональные, логичные, основательные.… никакого комедийного таланта. Если вы хотите быть смешными, то должны сделать так, чтобы это больше соответствовало вашей личности. Перестаньте копировать других. Вы рациональны и логичны. Попробуйте посмеяться над этим. "

"Ты имеешь в виду рассказывать рациональные, логичные шутки?" Спросила Элисон.

"Конечно, почему бы и нет?"

"Мы можем научиться этому", - заявила Кэмерон. "Мы научились понимать панчлайны[footnoteRef:49], каламбуры и двойные значения, мы научились распознавать юмор, остроты и забавные замечания. Итак, мы также можем научиться быть смешными сами." [49:  Панчла́йн (англ. punch line, буквально – ударная строка), ударная реплика, фраза, которой завершается шутка в монологе стендап-комика и которая содержит в себе парадокс, игру слов, отсылку, комическое разрешение или переворачивание ситуации, рассчитанное на удивление или смеховую реакцию слушателей.] 


"Мы докажем вам это, - сказала Эмили, - Мы устроим для вас стендап-комедийное шоу".

"О боже", - пробормотала Энн.

"Сегодня вечером", - добавила Кэмерон.

"О, слава Богу, я ухожу после обеда", - заметил Кайл с облегчением в голосе.

Все смотрели на него.

"Что?" - спросил он. "Я работаю с киборгами более двадцати пяти лет, я знаю, что происходит, когда они пытаются быть забавными. У них есть только один способ быть смешными, и это непреднамеренно. "

"Спасибо", - ответила Энн. "Я умываю руки".

"По крайней мере, дайте нам шанс", - взмолилась Элисон. "И если мы не сможем рассмешить вас, скажем, через… пятнадцать минут, мы признаем свое поражение".

Джон обвел взглядом лица своей пожимающей плечами семьи и членов команды. Затем он вздохнул.

"Тогда ладно. Сегодня вечером. Пятнадцать минут".

"Спасибо тебе, Джон", - радостно ответили три девушки-киборга в унисон и обняли его.

"Но сейчас я хочу позавтракать", - сказал он и потянулся за кофе. "Я почти не спал".

"И разве мы этого не знаем", - пробормотал Дерек, но тут же получил пинок от Джесси под столом. "Ой!"

"Я тоже их слышала", - добавила Ольга. "Они были очень громкими".

"Это все, чем они занимались в последнее время", - прокомментировала Саванна, получив сердитый взгляд от Джона.

"Я надеялась, что это будет больше похоже на Санкт-Петербург", - сказала Ольга, - "знаешь ... больше ... экшена".

"Что ж, - сказала Сара с ухмылкой, - если ты хочешь остаться на борту ради экшена, девочка, боюсь, экшена больше не будет".

"В конце концов, это увеселительный круиз", - заявила Эмили.

"Свадебное путешествие", - быстро добавила Кэмерон.

"Учитывая все, что произошло с тех пор, как мы покинули Лонг-Бич, это больше похоже на отпуск с приключениями", - сварливо заметила Сара. "Интересно, будет ли по пути хотя бы одна остановка, где никто не попытается нас ограбить, похитить или убить".

У Джона зазвонил мобильный.

"Это Кэтрин", - сказал он, нахмурившись. "Подожди, дай я включу ее на громкую связь".

Он положил телефон на стол, чтобы все могли слышать.

"Привет, Кэтрин", - сказал Джон, - "Какой приятный сюрприз. Опять работаешь допоздна?"

"Как обычно", - раздался голос Кэтрин из динамика. "Все еще нужно многое наверстать. Как у вас дела? Джон Генри и Алистер рассказали мне о деталях вашего маленького немецкого приключения. Массовое производство дронов, кто бы мог подумать?"

"Да, кто бы мог подумать? Мы узнали, что нам нужно мыслить в мировом масштабе, если мы хотим справиться с нашими врагами ".

"Конечно. Но сначала мы должны поговорить кое о чем другом, что, очевидно, связано с этим. Мне только что позвонил Абдул Аль Хани ".

Джон оглядел хмурые лица членов своей команды.

"О?" - спросил он затем. "Чего он хотел от тебя?"

"Он сообщил мне о визите некоего майора Брэндона Карвера в его офис. Полагаю, вам знакомо это имя?"

"Действительно. Что ему понадобилось в кабинете Аль Хани?"

"Боюсь, Брэндон Карвер будет для вас источником беспокойства".

"Дай угадаю, - сказал Джон, - он пытался поднять тревогу по поводу нашего визита на фабрику дронов?"

"Да ... но вы, кажется, замели свои следы. Он встретил отпор ".

"Я надеюсь на это. Элисон обработала всех Серых там своими химическими посыльными. Пока груз благополучно не отправится на Ближний Восток, они будут продолжать, как будто ничего не произошло. После этого, однако, они проинформируют немецкую полицию и сделают полное признание о событиях. Через пару дней лицо Брэндона Карвера появится в списке разыскиваемых по всему миру. Массовые убийства с помощью газа не очень популярны, особенно в нынешней атмосфере экстремизма и терроризма. Это попадет в заголовки газет по всему миру. Калиба снова попадет в поле зрения властей, и на этот раз это может стать для них последним ударом. Все, что нам нужно сделать, это расслабиться и посмотреть шоу ".

"Это хороший план", согласилась Кэтрин, "но он касается только Калибы, а не Карвера или его подстрекателей, этого "Шивы", например. Есть идеи, кто бы это мог быть?"

"Мы надеялись, что Джон Генри узнает о нем больше".

"К сожалению, он не смог".

"О? Это впервые".

"Все следы заканчивались тупиками. Кажется, что он везде и нигде. Когда Шива пользуется Интернетом, он никогда не пользуется одним и тем же провайдером или даже одной и той же страной дважды. Он интернет-фантом ".

"Мы предполагаем, что он еще один Серый на ведущих ролях", - сказала Элисон. "Похоже, прямой связи с Калибой нет. Когда мы допрашивали Финнегана, он сказал нам, что только Брэндон Карвер знает истинную личность Шивы."

"Это означает, что вы должны найти Карвера".

"Совершенно верно", - согласился Джон.

"Есть идеи, как этого добиться?"

"Нет. Если он хотя бы наполовину так умен, как мы думаем, он исчезнет без следа ".

"Джон Генри сказал мне, что перед вашим отъездом из Киля на компьютере в Гамбурге был проведен поиск в Google по "Маршруту восходящей звезды"".

"И вы думаете, это был Карвер? Это сильно предположение. Многих людей интересуют корабли или модные яхты, подобные этой ".

"При повторном просмотре выяснилось, что поиски велись в зале ожидания аэропорта Гамбурга, почти ровно через час после того, как Линтнер высадил вас в Киле".

Джон посмотрел на своих трех жен.

"Мог ли он последовать за нами в Киль и наблюдать, как мы садились на корабль?"

"Возможно", - ответила Элисон. "Мои сканеры, конечно, были активны все время, но если он держался на расстоянии и вел машину без подозрений ..."

"Можешь ли ты проверить записи со сканера с момента, когда мы покинули фабрику, до прибытия в Киль?"

"Уже над этим работаю. Аномалий нет ... кроме одной".

"О,… что именно?"

"Когда мы покидали Гослар, за нами ехал Porsche 911 ... и такой же Porsche 911 был за нами, когда мы входили в гавань Киля".

"Карвер водит Porsche 911", - мрачно сказал Джон. "Сукин сын, он все-таки не сбежал. Он последовал за нами".

"Он хитер", - согласилась Элисон. "А также безжалостен и непредсказуем. Я не люблю непредсказуемость".

"Я тоже", - ответил Джон. "Ты права, Кэтрин, Брэндон Карвер действительно может быть источником беспокойства для нас".

_____________


Они пришвартовались в Саутгемптоне.

Семья Кайла уже ждала на пирсе, поэтому они пригласили их на борт. Пока жену Кайла, Морин, симпатичную рыжеволосую девушку, такую же стройную и высокую, как Сара, знакомили со всеми, трое детей с удовольствием бегали по кораблю, пытаясь исследовать его как можно тщательнее. Кэмерон сказали присматривать за ними, пока они бесновались.

"Ты одна из них, не так ли?" - внезапно спросила девочка по имени Анджела.

"Них?"

"Ты знаешь… киборг".

"Да, как ты догадалась?"

"Честно говоря, ты немного зацикленная. Всегда наблюдаешь за тем, что мы делаем".

"Мне сказали присматривать за вами, чтобы вы не попали в беду. На этом корабле есть опасности для детей".

"Да ... но ни одна человеческая девушка не отнеслась бы к этому так серьезно".

"Я тщательна".

"Именно".

"Вы встречали многих из моего вида?"

"Нет. Мы знаем только Тесс и еще одного по имени Артур. Ты знакома с Тесс?"

"На самом деле, да".

"Разве она не великолепна?"

"Она ... уникальна. Но, в конце концов, все мы уникальны. Как долго ты здесь?"

"Всю свою жизнь. Наши родители прибыли сюда почти пятнадцать лет назад".

"Тогда ты не знаешь мир, из которого они пришли".

"Только из историй. Нам сказали не говорить об этом, и особенно о киборгах. Люди здесь не любят киборгов ".

"Они нас не знают. Люди склонны бояться того, чего не знают. Это в их природе ".

"Да, я полагаю..."

"Ты убила много людей?" неожиданно спросил старший из двух мальчиков.

"Гарри!" его старшая сестра сделала ему замечание.

"Все в порядке", - ответила Кэмерон и наклонилась к мальчику, и ее глаза загорелись красным. "Да, я убила много людей. А также много киборгов".

"Круууто".

Кэмерон улыбнулась.

"Почему ты спрашиваешь?"

"Потому что моя сестра всегда подчеркивает, какие вы крутые, ребята. Гораздо больше, чем Рэмбо, или Бэтмен,… или Джейсон Борн. Я прав?"

"Я не знаю этих людей".

"Держу пари, ты бы ими всеми вытерла пол".

"Пока они люди, у меня не возникнет трудностей с тем, чтобы одолеть их, да".

"А как насчет Супермена? Ты бы его тоже победила?"

"Я не знаю. Он человек?"

"Нет, он из другого мира".

"Интересно, я не знала, что инопланетяне посещали Землю".

"Пребывание здесь дает ему суперсилу - если только вы не покажете ему криптонит".

"Я никогда не слышала об этом веществе".

"Он зеленый ... и смертельно опасен для него. У тебя тоже есть что-то вроде криптонита, к чему ты уязвима?"

Кэмерон на секунду задумалась.

"Нет", - сказала она затем. "Больше нет. Раньше у меня были проблемы с поражением электрическим током, но мы это исправили. Может быть, у Супермена тоже есть способ исправить свою уязвимость к криптониту? Я хотела бы встретиться с ним, может быть, я смогу помочь. "

"Супермен - герой комиксов", - сказала Анджела, закатывая глаза. "Как и Бэтмен. А Рэмбо и Джейсон Борн - персонажи боевиков. Ни один из них не настоящий. Ты здесь недавно, правда?"

"Полтора года. И большую часть времени я не читала комиксы и не смотрела боевики. Джон не любит боевики. В нашей жизни и так достаточно экшена, говорит он. И я вынуждена с ним согласиться."

"Ты всегда так говоришь?" Спросил Мэтью, самый младший.

"Каким образом?"

"Типа ... сухо… лаконично".

"Сухо?"

"Да".

"Джон говорит, что это случается, когда я неуверенна в себе или сталкиваюсь с новыми ситуациями. Мне никогда раньше не поручали заботиться о детях. Для меня это ново ".

"И у нас никогда не было няни-киборга. Ты намного круче Мэри Поппинс. Она никогда никого не убивала ".

"Если ты так говоришь ..."

"Насколько ты сильна?" Спросил Гарри.

"Очень сильна".

"Ты можешь перевернуть машину?"

"Легко".

"А как насчет локомотива?"

"Без проблем".

"Лодка?"

"Это зависит. Что за лодка?"

"Нефтяной танкер".

"Нет. Он слишком большой. Но я могла бы сильно помять или проделать в нем дыру ".

"Ты можешь, типа, очень быстро бегать?" Спросил Мэтью.

"Моя максимальная скорость - тридцать шесть миль в час".

"Потрясающе. А как насчет прыжков по-настоящему высоко и далеко?"

"Мне удалось прыгнуть на высоту чуть больше тридцати метров с места. А моя сестра Эмили однажды перепрыгнула с крыши на другое здание через широкую улицу".

"Вау!"

"Скажи, у вас здесь есть мороженое?" Спросил Гарри.

"Конечно, в кладовой. Хочешь немного?"

"ДА!" - взволнованно воскликнули мальчики.

"Забота о детях может быть для тебя в новинку, но ты быстро учишься", - с ухмылкой прокомментировала Анджела. "Давать маленьким детям то, что они хотят, - верный способ завоевать их сердца".

"Я быстро учусь. Итак ... чего ты хочешь?"

"Ты не можешь организовать для меня Джастина Бибера, не так ли?"

"Я не знаю. Кто это?"

"Молодой поп-певец, который только что получил свой первый контракт на запись".

"Я могла бы найти и доставить его тебе, если хочешь".

"Правда?"

"Серьезно. Мы хороши в поиске людей. Он тебе нужен живым или мертвым?"

"Э-э ... неважно, я лучше возьму мороженое".

Анджела не видела ухмылки на лице Кэмерон, когда она и два ее брата шли в кладовую.

____________


"Итак, я наконец-то встретила легендарного Дерека Риза", - сказала Морин, когда они собрались в зале на Второй палубе.

"Ну не знаю насчет легендарного", - с усмешкой ответил Дерек. - Уверен, Кайл преувеличил".

"Я только сказал ей правду, чувак", - заверил Кайл, - "Клянусь честью скаута".

"Это правда, что ты однажды побежал в бой без штанов?" Спросила Морин.

Дерек чуть не подавился стаканом апельсинового сока, который пил. Он посмотрел на своего брата,

"Ты рассказал ей об этом?"

"Эй, что касается меня, то ты был мертв, чувак".

"Точно".

"Тем не менее, это звучит интересно", - ухмыльнулся Джон. "Я бы хотел услышать эту историю".

Дерек застонал и закрыл лицо руками.

"Ну, раз уж об этом упомянули", - сказал Кайл. "Мы были в патруле. И Дереку захотелось отлить. Итак, он зашел в одну из развалин бывшего хозяйственного магазина, чтобы, э-э, заняться своими делами…"

"Это был бывший ресторан быстрого питания, Кайл", - поправил его Дерек. Бургер "На вынос"[footnoteRef:50] в Шерман-Оукс. Туалеты были в основном целы. Если ты собираешься рассказать историю, расскажи ее правильно." [50:  In-N-Out Burger (Бургер "На вынос") ‑ американская региональная сеть ресторанов быстрого питания, расположенных преимущественно в Калифорнии и в меньшей степени на Юго-западе от Орегона до Техаса.] 


"Возможно, в твоей временной шкале это была бургерная. В моей это был хозяйственный магазин. В любом случае, он отсутствовал около десяти минут, когда внезапно появилась группа Т-600, патрулировавшая район. Наше подразделение открыло по ним огонь. Нам пришлось действовать быстро, прежде чем они смогли вызвать подкрепление. Встревоженный стрельбой, Дерек тоже выбежал из туалета, схватил винтовку и бросился в бой. Но он забыл застегнуть ремень, поэтому его штаны соскользнули. Он споткнулся и упал. Ругаясь, он сорвал с ног брюки и побежал к Терминаторам, яростно стреляя, только в рубашке и ботинках, без трусов. И я клянусь, эти Т-600 выглядели искренне потрясенными, прежде чем их уничтожили. "

Все громко смеялись, даже Дерек присоединился. Им потребовалось некоторое время, чтобы снова успокоиться.

"Кажется, у тебя пунктик насчет расстегивания штанов, детка", - заявил Джесси . "Когда я впервые встретила тебя, у тебя была расстегнута ширинка".

Дерек слегка покраснел.

"Звучит так, как будто миссии под вашим руководством были такими же, как под руководством Джона Коннора", - заметила Сара.

"Я думаю, там было много совпадений", - подтвердил Кайл, кивая. "Мыс Серрано, каньон Топанга, ключевые стратегические сражения были одинаковыми, я полагаю".

"Кто был вашим военным лидером, если можно спросить?" Поинтересовался Джон.

"Генерал Лу "Лаки" Нойфельд".

"Милое прозвище".[footnoteRef:51] [51:  В переводе означает «Счастливчик».] 


"Да, у него была собака с таким именем, когда он был мальчиком - по крайней мере, так он всем говорил, о его прошлом до Судного Дня было известно не так уж много. Лаки Нойфельд был одиночкой, который в основном держался сам по себе."

"Звучит знакомо", - заметил Джон.

"Кроме того, он не был самым блестящим стратегом, но он был известен своей безумной удачей. Если вы спросите меня, это было потому, что Скайнет не мог представить, как кто-то может быть настолько глуп, чтобы сделать то, что делал Лаки, и поэтому он не был готов к его выходкам. Тактика Лаки была нелогичной и импровизированной, он всегда делал то, чего Скайнет от него не ожидал. Вероятно, поэтому она сработала. Все называли его удачливым. "

"Я не понимаю", - сказала Элисон. "Удача - это благоприятный исход события, конец которого не был предсказуем. Это неосязаемо, не поддается исчислению. Это просто вопрос случая. Как на этом можно построить военную стратегию?"

"Элемент неожиданности может быть очень сильным, - объяснил Кайл, - особенно когда ты сражаешься с врагом, стратегии которого очень предсказуемы и неизменны. Машины - существа, управляемые логикой и эффективностью, они функционируют в соответствии с четко определенными параметрами. Скайнет, возможно, обладал сознанием, возможно, это был живой искусственный интеллект, но он все еще был пойман в ловушку своего машинного существования. Спонтанность, интуиция, креативность и храбрость были неизвестны Скайнету. Он был неспособен понять эти человеческие характеристики или просто постичь их. В конечном счете, это стало причиной поражения Скайнета."

Элисон и Эмили посмотрели друг на друга.

"Что?" Спросил Кайл. "Вы не согласны?"

"У Скайнета были помощники, - отметила Эмили, - люди, которые помогали со стратегией. Серые были ответственны за большую часть тактических решений".

"Интересно", - сказал Кайл. "Этих Серых на самом деле не существовало в моей временной шкале. У Скайнета, конечно, были рабочие рабы и люди, которые работали на машины. Но никто из них не был задействован на более высоких уровнях командования. Все решения принимались машинами, люди почти не имели к этому отношения. "

"Скайнет не смог бы добиться такого успеха, каким он был, без помощи Серых, - ответила Джесси, - по крайней мере, не в моей временной шкале. Например, Серые научили Терминаторов эффективно допрашивать и пытать людей. Это было так, как если бы профессора давали уроки студентам в заполненном лекционном зале. "

"Итак,… что стало с генералом Лаки Нойфельдом?" Спросил Джон.

"Пропал без вести", - ответил Кайл, - "предположительно мертв. Думаю, однажды удача отвернулась от него".

"Я понимаю".

"Насчет тех Серых"… вы сказали, что это они ответственны за производство дронов в Госларе?"

"Да. Мы считаем, что Калиба и Серые заключили союз. Калиба предоставляет ресурсы и капитал, серые - технические знания. Очень опасная комбинация ".

"Тогда хорошо, что вы хотя бы саботировали это дело", - сказала Морин.

"Боюсь, это не последнее, что мы о них слышали", - добавила Сара, и они рассказали Морин о телефонном разговоре, который состоялся у них с Кэтрин ранее.

"Как вы думаете, каким будет их следующий шаг?" она спросила.

Джон пожал плечами.

"Они могут сделать что-то, чего мы не ожидаем. Или что-то невероятно глупое. Возможно и то, и другое. Мы знаем только, что с этого момента нам нужно быть особенно осторожными, когда мы покидаем корабль для экскурсий по суше ".

В этот момент Кэмерон и трое детей вошли в зал.

"Кто разрешил вам есть мороженое?" Строго спросила Морин, когда они увидели, как они облизывают хрустящие вафельные рожки. "Я сказала, никаких сладостей до обеда".

"Кэмерон дала их нам", - ответил Мэтью и указал на нее.

В ответ Кэмерон удостоилась укоризненного взгляда их матери.

"Я сделала это, чтобы установить связь", - объяснила Кэмерон. "Однажды я прочитала, что путь к сердцам детей проложен в первую очередь через подкуп игрушками или сладостями".

Джон не смог удержаться от смешка.

"В ее словах есть смысл", - сказал он, получив сердитый взгляд от жены Кайла.

"Ну тогда на этом все, - объявила Морин, - сегодня без десерта".

_____________


Вторник, 6 января 2009 г. – 01:18 дня

Где-то в гостиничном номере с видом на Персидский залив


"Кто вы?" спросил мужской голос в трубке. "Откуда у вас этот номер?"

"Имена не имеют значения", - ответил Брэндон Карвер. "Допустим, вас порекомендовали. Вы работали у моего друга. Он дал мне ваш номер, и, как я понимаю, в вашей профессии этот номер передается только от клиента к клиенту."

На другом конце повисло молчание.

"Итак, в чем заключается работа?"

"Встретимся в аэропорту Барселоны через четыре дня. Я пришлю вам сообщение с точным местоположением. Цели прибудут на яхте".

"Модные богатые люди, да?"

"Да, модные богатые люди. Я знаю, какое место они получат. Оно идеально подходит для работы, и я уже приготовил два гостиничных номера. Один для вас, один для меня ".

"И вы не собираетесь рассказать мне, в чем конкретно заключается эта работа?"

"Не по телефону. Я введу вас в курс дела, как только мы встретимся в Барселоне".

И снова на линии повисла минута молчания.

"Очень хорошо, я свяжусь со своими контактами в Испании, они примут необходимые меры. Обычно я путешествую налегке и приобретаю свое снаряжение на месте ".

"Что бы ни раскачивало вашу лодку. Ваш псевдоним будет Торбен Лундстрем, а вы будете знать меня только как Мартина Фридмана. Номера забронированы на эти имена, и они расположены за три этажах друг от друга. Никто не должен связывать нас друг с другом."

"Я понимаю. Еще кое-что ..."

"Да?"

"Половину денег вперед, остальное потом. И я оставлю половину себе, если что-то пойдет не так. Я пришлю вам номер счета эсэмэской".

"Деньги будут переведены сегодня".

"Превосходно".

"Хорошо, тогда увидимся в пятницу".

"Увидимся в пятницу".

Брэндон Карвер закончил разговор. Он действительно надеялся, что этот человек был так хорош, как Шива обещал ему. Обычно он не доверял посторонним, особенно после встречи с Аль Хани, но если Шива поручился за него, этого было достаточно, чтобы он согласился. Как только он узнал, где Восходящая звезда пришвартуется в Барселоне, в его голове сформировался план. Но ему пришлось проявить хитрость. Большую хитрость. И крайнюю осторожность, иначе он умрет в Барселоне.

_____________


Вторник, 6 января 2009 г., 08:05 вечера

Атлантический океан


Прощание было теплым и трогательным. Они заверили, что в будущем будут чаще навещать друг друга. Когда Восходящая звезда ушла и они попрощались, Джон не мог не подумать о том, как Морин и дети отреагируют на новость о том, что другой Кайл Риз из другой временной шкалы был отцом Джона - и, следовательно, этот тоже. Дети генетически были сводными сестрой и братьями Джона. Это была сложная ситуация, но, по сути, все они были частью одной семьи. В конце концов, это была просто еще одна особенность в этой разношерстной семье, где в любом случае не было недостатка в странных и любопытных отношениях.

Направляясь на юг, мимо Бретани и Бискайского залива, каждый из них расслаблялся по-своему. Джон, три его жены, Кевин, Сидни, Джейсон, Джоди, Дэнни, Моррис и Лорен смотрели фильмы в бортовом кинотеатре, Сара, Чарли, Дерек, Саванна и Элли тренировались в тренажерном зале, а Джесси, Энн и Ольга отдыхали в зале, пока малышка Сидни лепетала в своей колыбели. Ужин был подан в 7 часов вечера, который, как обычно, был великолепен, а после все собрались на панорамной палубе, где команда расставила стулья, чтобы создать импровизированный зрительный зал для предстоящего стендап-комедийного представления трех девушек-киборгов.

Надеясь на лучшее, но страшась худшего, все заняли свои места и ждали появления этих троих.

"Я все еще не понимаю, почему мы пропускаем Лиссабон", - сказала Энн. "Мы могли бы отложить еще один день".

"Ты слышала, что сказал капитан", - ответила Сара. "У нас нет времени. Мы должны быть в Барселоне к субботе, иначе место достанется кому-то другому. Нам повезло, что нам попалось одно прямо в начале круизного терминала. Если мы опоздаем, маловероятно, что нам все еще достанется место. В Барселоне оживленный порт. "

"Я просто очень хотела увидеть Лиссабон. Я никогда там раньше не была".

"Ты проживешь довольно долго, - отметила Саванна, - я уверена, ты найдешь время, чтобы побывать там".

Прежде чем Энн смогла ответить на это, три девушки-киборга уверенно вошли в помещение и встали рядом друг с другом перед аудиторией. Их встретили вежливыми аплодисментами.

"Мы здесь сегодня вечером, потому что вы бросили нам вызов", - объявила Эмили.

"Вы говорите, что киборги не могут быть реально смешными", - добавила Элисон.

"Сейчас мы пытаемся доказать, что вы ошибаетесь", - заявила Кэмерон.

"Поскольку Джон порекомендовал нам попробовать то, что соответствует нашему характеру, - продолжила Эмили, - используя то, в чем мы особенно хороши в реальной жизни, мы отбросили все идеи о копировании того, что делали комики-люди, и сосредоточились на нашей основной области знаний – математике".

Все в зале переглянулись, явно озадаченные этим объявлением.

"Итак, поднимите руки, у кого хорошо с математикой", - потребовала Элисон.

Медленно Дэнни, Энн, Джейсон, Саванна и Кевин подняли руки.

"Превосходно", - заявила Кэмерон. "Если остальные не поняли панчлайн, не стесняйтесь объяснить это им".

"О боже, какое начало", - пробормотал Дерек себе под нос, уже раздраженно. - "Это будет совсем не весело".

"Шшшш", - прошипела Джесси. "По крайней мере, дай им шанс".

"Мы начинаем с чего-то простого", - сказала Кэмерон, делая шаг вперед. "Трое статистиков вместе отправляются на охоту. Через некоторое время они замечают одинокого кролика. Первый статистик целится и промахивается. Второй целится и промахивается. Третий кричит: "Мы его поймали!"

Раздался сдержанный смешок, сначала от пяти любителей математики, которые подняли руки раньше, затем - с небольшой задержкой - и от остальных. Довольная, Кэмерон сделала шаг назад, уступая дорогу Элисон.

"С этим будет немного сложнее", - сказала она. "Две случайные величины разговаривали в баре. Они думали, что действуют скрытно, но я слышала их болтовню непрерывно".

На мгновение воцарилось молчание, затем Дэнни и Энн рассмеялись, за ними последовали Саванна, Кевин и Джейсон. Остальные выглядели озадаченными.

"Хорошо, - сказала Сара, стараясь, чтобы ее голос звучал не раздраженно, - кто-нибудь может мне это объяснить?"

"Это игра в слова", - ответила Энн. "Когда вы бросаете кубик, у вас выпадает 1, 2, 3, 4, 5 или 6. Поскольку существует конечное число возможностей, статистику называют дискретной случайной величиной. Когда вы выбираете любое действительное число из диапазона от 0 до 1, существует бесконечное число возможных вариантов. Соответствующая статистика называется непрерывной случайной величиной".

Сара, Дерек, Чарли и все остальные, которые не утверждали, что хороши в математике, все еще выглядели непонимающими. Но Джон начал посмеиваться.

"Я понял", - сказал он. "На самом деле довольно забавно".

"Если ты так говоришь ..." Заметила Элли с растерянным видом.

Теперь настала очередь Кэмерон.

"Снова кое-что попроще, - объявила она. - Был статистик, который утонул, переходя реку... В среднем глубина была 3 фута".

Все закрыли глаза и застонали.

"Я понимаю, - хихикая, прокомментировала Ольга, - очень смешно".

"Ну, по крайней мере, одно", - сказал Дерек и пожал плечами.

Настала очередь Эмили.

"Учитель говорит, "Напишите выражение для объема пиццы с толстой корочкой высотой "а" и радиусом "z"".

На несколько секунд воцарилась тишина. Затем Джейсон громко рассмеялся, за ним последовали Кевин и Дэнни.

"Студенческая шутка, так и должно быть", - объявил Дэнни. "Формула для объема - это пи-(радиус)2-(высота). В данном случае - pi-z-z-a".

"О ... да, теперь я тоже поняла", - сказала Энн и хихикнула. "Очень смешно".

"Действительно", - согласилась Саванна и рассмеялась, качая головой.

Сара и Чарли посмотрели друг на друга, все еще выглядя потерянными.

"Может быть, ты запишешь это на потом, - предложила Сидни, - Чтобы мы все могли посмеяться над этим".

"Мы можем распечатать это", - сказала Эмили с усмешкой.

"Следующая шутка снова будет попроще", - заявила Элисон и заменила Эмили. "Физик, биолог и математик сидят на скамейке напротив дома. Они наблюдают, как два человека заходят в дом, а затем, чуть позже, выходят трое. Физик говорит, 'Первоначальное измерение было неверным'. Биолог говорит, 'Они, должно быть, размножились'. И математик говорит, 'Если в этот дом войдет ровно один человек, он будет пуст'.

На этот раз пятеро экспертов по математике, включая Джона, громко рассмеялись. А через мгновение к ним присоединились Элли, Джесси и Сидни.

"Я поняла", - гордо заявила Джесси.

"Правда?" Спросил Дерек.

"Да, а ты нет, детка? Плюс и минус нейтрализуют друг друга".

"Я вроде как понимаю ... но не думаю, что это настолько смешно".

"Это потому, что у тебя нет научного мышления", - заметила Энн, заставив Дерека кисло посмотреть на нее.

"Еще шутки?" Спросила Кэмерон.

"Да, пожалуйста, продолжайте", - с улыбкой сказал Джон. "У вас еще осталось пять минут, но я полагаю, вы уже выиграли свое пари. Пока вы молодцы".

Три девушки-киборга тепло улыбнулись Джону, впитывая его похвалу, как сухие губки. Кэмерон снова выступила вперед.

"Инженер, физик и математик останавливаются в отеле. Инженер просыпается и чувствует запах дыма. Он выходит в коридор и видит пожар, поэтому наполняет водой мусорное ведро из своей комнаты и гасит огонь. Он возвращается в постель. Позже физик просыпается и чувствует запах дыма. Он открывает дверь и также видит огонь в коридоре. Он идет по коридору к пожарному шлангу и, рассчитав скорость пламени, расстояние, давление воды, траекторию и т.д., тушит пожар минимальным количеством воды и необходимой энергии. Позже математик просыпается и чувствует запах дыма. Он тоже идет в холл, видит огонь, а затем пожарный шланг на полу. Он на мгновение задумывается, а затем восклицает: "Ах, решение существует!" и затем возвращается в постель."

Уже как обычно пятеро разразились хохотом. На самом деле они смеялись так сильно, что остальные заразились, несмотря на то, что не поняли шутки.

"Я не понимаю", - сказал Джон, не в силах сохранить серьезное выражение лица. "Кто-нибудь может объяснить?"

"Математики пытаются свести нерешенную задачу к той форме, которая уже была решена ранее", - объяснила Энн, вытирая слезы с глаз. "Как только это удается сделать, задача считается решенной".

Джон тоже громко рассмеялся, как и остальные. Даже Дерек не смог удержаться от улыбки.

"Хорошо, я полагаю, вы победили", - заявила Сара, и три девушки-киборга дали пять.

"Как насчет выхода на бис?" Спросила Энн. "У вас есть что-нибудь еще?"

Все трое посмотрели друг на друга, пожали плечами, затем Элисон шагнула вперед.

"На одну и ту же должность в банке претендуют пять человек: математик, инженер, статистик, бухгалтер и политик. Комиссия по собеседованию задает математику один вопрос: Сколько будет 500 плюс 500? Математик, не задумываясь, отвечает "1000", и его отправляют. Затем вызывают инженера и задают тот же вопрос. Он достает карманный калькулятор и отвечает: "999,9999996 в периоде". Затем входит статистик и говорит: "1 000... Я уверен на 95 процентов". Когда входит бухгалтер, ему задают тот же вопрос: "Сколько будет 500 плюс 500?" Он наклоняется вперед и шепчет: "Что бы вы хотели, чтобы это было?". Наконец, доходит очередь до политика, и его спрашивают о том же. Он на мгновение замешкался, а затем сказал: "Я не понимаю вашего вопроса". Естественно, работу получил бухгалтер".

На этот раз вся команда громко рассмеялась. Джон встал и обнял трех своих жен.

"Молодцы", - сказал он, целуя каждую из них. "Молодцы".

Остальные тоже поздравили их.

"Я должен признать, что ад замерз", - признался Дерек, похлопывая их по плечам. "Я только хотел бы, чтобы Кайл тоже был здесь".

"Я могу отправить ему запись", - сказал Моррис, который был очень тихим на протяжении всего мероприятия. "Я снимал все на свой смартфон".

____________


Среда, 7 января 2009 г. – 11:43 вечера.

49-й день нашего путешествия


Слава Богу, снова тепло.

Ну, по крайней мере, теплее.

Не как на Карибах тепло, но, по крайней мере, выше двадцати градусов по Цельсию – на данный момент. Ожидается, что температура в Барселоне будет где-то около десяти. Но пока мы войдем в Средиземное море рано утром, минуя Гибралтар.

Настроение на борту заметно улучшилось. Прекратились препирательства и споры о тривиальных вещах. Как много меняет немного солнечного света. Мы снова начали снимать одежду и провели большую часть дня, лежа на солнце. Ольга с радостью присоединилась к нам, и, похоже, у нее вообще нет никаких ограничений.

Если бы Элисон не носила свой медальон постоянно, мы бы не смогли отличить их друг от друга – по крайней мере, пока Ольга не откроет рот. Оказывается, она довольно хороша в изучении языков и начала терять часть своего сильного русского акцента, но, конечно, это помогает, когда ты среди носителей языка. Энн и девушки Джона предложили говорить с ней по-русски, но она отказалась, сказав, что ей нужно больше учить английский. Я все еще не уверена, должна ли я радоваться ее присутствию на борту. Она особенно хорошо ладит с младшими из нас и проводит много времени с Джоди, Джейсоном, Лорен, Моррисом, Кевином, Сидни, Дэнни и Энн.

Ребята показали ей их тайну, и Ольга согласилась, что они могут использовать ее голос для скина Элисон в качестве опции. Они записывали несколько часов. Она также предложила помочь, если они когда-нибудь захотят выпустить русскую версию Мисти. Конечно, она понимает, что в финальной версии она не появится. Ее сходство с Элисон запрещает это. И Ольга также знает, что было бы проблематично распространить ее карьеру в Америке. Теперь она знает, что никогда не должна становиться известным лицом в мировом масштабе. Это и в ее собственных интересах.

По крайней мере, она восприняла это хладнокровно, и я высоко ценю это. Признаюсь, я чувствую себя немного виноватой, потому что мы как бы разрушили ее перспективы перерасти ее нынешний статус модели. Но она очень приземленная и близка к своей родине и в любом случае никогда бы не уехала из России насовсем. Она начала показывать Элисон некоторые из своих модельных движений и жестов, в том числе свою фирменную озорную улыбку, которая, по словам Дерека, "способна растопить сердце любого мужчины". Джесси не понравилось это замечание, и он настоял, что оно основано исключительно на наблюдении.

Говоря о Дереке, он изменился. Мрачный, лишенный чувства юмора, ненавидящий машины Дерек почти полностью исчез. Его заменил более уравновешенный, дружелюбный и обходительный Дерек, который трогательно заботится о своей беременной жене. Нетрудно догадаться, что Кайл и его великолепная семья внесли свой вклад в это развитие. Дерек теперь знает, что у него снова есть брат, а также невестка, племянница и двое племянников. Это, очевидно, изменило его, и впервые с тех пор, как я встретила Дерека, он, кажется, отчасти счастлив.

К сожалению, это превращение, похоже, испортило удовольствие трем девушкам-киборгам, которые разыгрывали его, и теперь они, очевидно, ищут новых жертв. Я сказала Чарли держать ухо востро, но с новой способностью Элисон становиться невидимой мы все должны быть готовы стать жертвами их проделок. Полагаю, нам придется серьезно поговорить с ними на днях.

Я с нетерпением жду Барселону. По какой-то причине это всегда был один из городов моей мечты, город, который я всегда хотела посетить. Может быть, потому, что у Энрике там были родственники, и он рассказал мне об этом? Я не знаю. Но нам лучше не пытаться их найти, иначе нам, возможно, придется объяснять им, что Энрике мертв, что было бы неловко. Мы остаемся там на два дня, отплываем в воскресенье вечером. Я полна решимости извлечь из этого максимум пользы.

_____________


Суббота, 10 января 2009 г. – 09:02 утра

Барселона


Брэндон Карвер смотрел в свой телескоп. Он был установлен на штативе, чтобы не дрожал. Расстояние до "Восходящей звезды" составляло 850 метров от его места, что было слишком далеко для обычного бинокля. Судно было пришвартовано кормой в сторону города, так что с его места Карверу открывался отличный вид на кормовую палубу. Однако он пока никого там не видел. До сих пор он наблюдал лишь нескольких членов экипажа во время швартовки.

На улице было десять градусов по Цельсию, что нормально для Барселоны в это время года, поэтому он предположил, что пассажиры позавтракают внутри яхты. Поскольку большие стеклянные окна были затемнены для защиты от солнечного света, он не мог видеть, что происходит внутри. Но он не волновался. Рано или поздно они покинут корабль.

Тремя этажами ниже него человек, выступавший под псевдонимом Торбен Лундстрем, тоже смотрел в оптический прицел. Но это был оптический прицел от изготовленной на заказ крупнокалиберной снайперской винтовки, заряженной бронебойными патронами. Он проделал небольшое отверстие в окне своего гостиничного номера, куда был направлен ствол его оружия с глушителем. Он также установил винтовку на треногу и сидел в удобном кресле, наблюдая за кормовой палубой Восходящей звезды. Внезапно зазвонил его телефон.

"Да?" он ответил, не отрываясь от прицела.

"Фридман слушает", в наушниках раздался голос Брэндона Карвера, "Вы на позиции?"

"Прошло полчаса, но ничего не происходит".

"Корабль прибыл час назад. Я предполагаю, что они позавтракают, а затем отправятся на экскурсию по суше ".

"Есть дополнительные инструкции?"

"Нет. Мы придерживаемся плана. Вы ждете, пока я не подам вам сигнал".

"Вы босс".

"Позвольте мне напомнить вам, что жизненно важно случайно не застрелить кого-нибудь еще".

"Я делаю это не в первый раз. Выделять определенные цели из группы людей и стрелять в них в быстрой последовательности - моя специальность ".

"Вот почему я нанял вас".

"И вот почему я обойдусь недешево".

"Остальные деньги поступят на ваш счет в ту минуту, когда вы выполните задание – если вы сделаете то, что должны были сделать".

Лундстрем покачал головой. Клиенты... им всегда приходилось подчеркивать это. Он создавал репутацию годами, и он не собирался рисковать ею сейчас. То, что от него требовали, было всего лишь рутинной работой. Ему не объяснили, кто были эти люди. Это было нормально, Лундстрему было все равно. Это была работа, они были мишенями. И пока с деньгами было все в порядке, ему было все равно, кого он убивал - мужчину, женщину или ребенка.

Наконец, еще через пять минут, появилось движение. Большой люк на борту "Восходящей звезды" открылся, и был спущен трап.

"С минуты на минуту", - раздался в наушниках голос Карвера. "Вы запомнили свои цели?"

"Ваши описания были очень подробными".

"Я приму это как согласие".

Лундстрем ждал. Он мог видеть, что внутри корабля перед трапом собираются люди. Затем, внезапно, они начали покидать яхту. Один за другим они спускались по трапу и ждали на пирсе, пока подтянутся остальные.

"Засек их", - доложил Лундстрем. "Цели идентифицированы".

"Хорошо", - ответил Карвер, "стреляйте, когда будете готовы".

Лундстрем прицелился в первую из своих мишеней, глубоко вздохнул и медленно начал нажимать на спусковой крючок.



Продолжение следует...


ГЛАВА 13: "БАРСЕЛОНА"
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БАРСЕЛОНА


Суббота, 10 января 2009 г. – 09:15 утра

Барселона


"Где эта женщина?" Нетерпеливо спросила Сара, когда трап откатился и был спущен на пирс.

"Когда я видела ее в последний раз, она была в спортзале", - заметила Элисон. "Я уверена, что она будет здесь с минуты на минуту".

"Ты уверена, что она слышала объявление капитана по громкоговорителю о том, что мы должны встретиться здесь ровно в 9 часов?"

"Я думаю, да ... с другой стороны, она обычно носит наушники во время тренировки. Я сказала ей не делать этого, потому что она может пропустить экстренный случай, но ..."

Сара закатила глаза.

"Модели", - усмехнулась она и посмотрела на часы. "Если ее не будет здесь через пять минут, мы уйдем без нее".

Трапы на "Восходящей звезде" были постоянными креплениями внутри корабля. Как только большие боковые люки в фюзеляже открывались вверх, трап откидывался и опускался. Поскольку корабль пришвартовался в Барселоне левым бортом, люк левого борта был открыт, а левый трап опущен. За люками с обеих сторон находилась небольшая входная зона размером примерно четыре на два метра, которая служила небольшим вестибюлем, где команда собралась для  экскурсии.

"Давайте уже спустимся на пирс и подождем ее там", - предложил Джон. "Здесь тесно от такого количества людей".

"Хорошая идея", - ответила Энн и первой спустилась вниз.

"Должны ли мы взять с собой оружие?" Спросила Эмили, глядя на стену рядом с открытым люком.

То есть это выглядело как обычный кусок стены, но в ней находился потайной склад оружия с большим количеством винтовок, дробовиков, автоматов, УЗИ, ручных пулеметов, гранатометов, взрывчатки и несколькими тысячами патронов. В этом отношении команда Коннора никогда не путешествовала с легким багажом, даже во время, по сути, мирного медового месяца. Идентичный склад оружия располагался по правому борту яхты. В каждом из них также были три из шести противотерминаторных орудия девушек-киборгов с навинченными глушителями, готовые, чтобы их быстро схватили их и пустили в ход, если вражеский терминатор нападет на них через трап, что было весьма вероятно, поскольку почти все терминаторы не умели плавать. Единственными исключениями были Кэтрин, Элисон, а теперь еще Кэмерон и Эмили.

"Нет!" Чарли настаивал. "Ни в коем случае. Никакого оружия. Я не горю желанием быть арестованным или устраивать кровавую баню из-за того, что кто-то пытался украсть наш кошелек ".

"Расслабьтесь, - сказала Саванна, - они уже не так азартны, как раньше. Но я согласна, что это плохая идея".

"Кроме того, мы здесь, чтобы расслабиться и осмотреть достопримечательности", - отметила Сара и посмотрела на трех девушек-киборгов. "Если здесь и есть опасность, то она в том, что тебя переедет машина, если ты не смотришь, куда идешь. Как ты вообще могла подумать о том, чтобы брать с собой оружие?"

"Может быть, они слишком долго не убивали?" Дерек заметил с лукавой усмешкой: "И теперь их киборговский мозг переживает ломку".

"Очень смешно, Дерек", - раздраженно ответила Кэмерон. "У тебя на завтрак был клоун?"

"Да ... и угадай что? У него был забавный вкус!"

Все застонали. Тем временем вся команда добралась до пирса. Ожидая Ольгу, они осматривались по сторонам.

"Что это за здание?" Спросила Лорен, указывая в северо-восточном направлении.

Все проследили за ее взглядом.

"Ты имеешь в виду то, которое имеет форму огромного паруса?" Спросила Энн.

"Угу".

"Это отель W в Барселоне, входящий в группу Marriott".

"Выглядит шикарно ", - заметил Джон, прикрывая глаза от восходящего солнца.

"Да, оно немного выделяется", - согласилась Элли. "Безусловно, самое высокое здание во всем районе гавани".

____________


В упомянутом отеле W Лундстрем заколебался как раз перед тем, как полностью нажать на спусковой крючок своей снайперской винтовки.

"Чего вы ждете?" В наушниках раздался голос Карвера.

"Сейчас они смотрят прямо на отель", - сообщил он. "Они указывают на него. Возможно, они увидели меня".

"Перестаньте нести чушь. Отель - достопримечательность, поэтому он привлекает их внимание. А дырка, которую вы прорезали в стекле, слишком мала, чтобы ее заметить. Продолжайте".

"Вас понял. Пожалуйста, подтвердите цели еще раз. Двое из них очень похожи, и они в солнцезащитных очках ".

"Видите миниатюрную брюнетку в кожаном костюме, перчатках без пальцев и армейских ботинках?"

"Да?"

"Это ваша цель номер один".

"Понял. Я просто спросил, потому что их двое. Одна одета по-другому и, кажется, более, я имею в виду ..."

"Та, другая, не ваша цель. Повторяю, не ваша цель. Только та, что в армейских ботинках! Та, что с маленькой грудью ".

"Понял. Только эта".

"Ваша вторая цель - грудастая девушка в синих джинсах и красной майке".

"Понял".

"Помните, только эти двое. Никаких других. И это должно быть ровно два выстрела в макушку их черепов. По одному выстрелу каждой, не больше!"

"Да, я понял вас и в первый раз".

"Если что-то пойдет не так, хватайте свои вещи и бегите. Я указал вам, где машина для побега".

"Никогда не нуждался в машине для бегства ..."

"Это может понадобиться вам сегодня".

Лундстрем усмехнулся.

"Да, точно. Теперь я могу заняться своей работой?"

"У вас уже было мое разрешение на ликвидацию".

Тремя этажами выше Карвер закатил глаза.

"Дурак", подумал он.

Но, конечно, Лундстрем понятия не имел, с чем имеет дело, поэтому для него стало бы шоком, когда он понял бы, что две цели не были людьми. Ни один череп не лопнул бы, ни кровь, ни кости не брызнули бы, просто металлический череп, который был бы разорван вольфрамовыми патронами. Сюрприз, ублюдок. Однако у них было только два выстрела. Если что-то пойдет не так, третий киборг, невосприимчивый к подобным боеприпасам, сможет обнаружить их даже на таком расстоянии. Он не знал наверняка, сможет ли она, но учитывал это. Карвер не знал, как быстро она сможет добраться до отеля, но выход из номера и дорога к его машине заняли бы у Лундстрема не менее трех минут. График был очень плотный. Больше уже бы значительно увеличило вероятность того, что она уже ждала бы его, когда он выезжал с подземной парковки. Лундстрему пришлось бы бежать - по крайней мере, на первых порах.

Целью этой операции не было убивать Джона Коннора или его мать - или любого другого члена его команды. По крайней мере, пока. Это только навлечет на него ярость Терминаторов Коннора. Карвер не был глупым. Чтобы получить то, что он хотел - информацию о дронах, которыми они манипулировали, - ему сначала пришлось нейтрализовать киборгов Коннора и таким образом ослабить и разоблачить его. Как только они трое уберутся с дороги, он сможет позаботиться об остальной команде, не имея дела с тремя Терминаторами.

Затем он мог бы допросить их - возможно, не только это, это зависело от их сотрудничества - чтобы получить от них информацию. Ему нужно было знать, что они сделали с дронами. Он не хотел, чтобы сотни миллионов долларов пошли коту под хвост. Прибыль от этого бизнеса уже была предназначена для следующего этапа. Пока он не знал, что именно они сделали с дронами, команда Коннора должна была оставаться в живых. Кроме того, он с нетерпением ждал возможности допросить великого Джона Коннора с глазу на глаз. Следовательно, сегодняшней целью было только убрать два ТОК-700 и выманить третьего от Коннора. Карвер был знаком с серией TOK-700: стандартное боевое шасси из сплава колтана, уязвимое для поражения электрическим током и бронебойных боеприпасов. Их особенностью была архитектура чипов, а не корпуса.

Что касается Лундстрема... что ж, его выживание изначально не входило в план. Идиот послужил отвлекающим маневром, сам того не зная. И прежде чем третий киборг осознал бы это, было бы уже слишком поздно.

_____________


"Я пойду посмотрю, что ее задерживает", - сказал Джон и повернулся, чтобы снова взбежать по трапу.

"Скажи ей, что если она через минуту не уберет оттуда свою задницу, мы уйдем без нее", - крикнула ему вслед мать.

Прямо в этот момент раздался пронзительный свистящий звук и громкий треск. Голова Кэмерон резко склонилась набок.

"Что за хрень?" Спросил Дерек.

Затем послышался второй свистящий звук и еще один громкий треск. На этот раз голова Эмили была запрокинута.

"СНАЙПЕР!" Элисон крикнула прежде, чем остальная команда поняла, что происходит. "Всем вернуться на борт".

Их готовили к таким моментам неожиданности, и там, где обычная группа людей стояла бы нерешительно и растерянно оглядывалась по сторонам, члены команды Коннора немедленно взбежали по трапу в безопасное место на корабле. Только Джон остался со своими тремя женщинами. Он увидел, что у Кэмерон и Эмили на головах были зияющие раны от ударов, но он также увидел, что их черепа были целы и что новые наноботы уже вступили в действие, залечивая раны.

"У нас все в порядке", - заявила Эмили. "Иди внутрь, Джон! Сейчас же!"

В этот момент послышался еще один свистящий звук. Однако с рефлексами, которые могут быть только у машины, Элисон вытянула руку и поймала пулю ладонью, прежде чем она смогла снова попасть в Кэмерон. Она мельком взглянула на деформированный снаряд и рассчитала траекторию, по которой он пролетел. Затем она быстро повернулась и побежала вверх по трапу, таща Джона за собой. Кэмерон и Эмили последовали за ними, прикрывая его от стрелка.

____________


"Что за хрень?" Недоверчиво произнес Лундстрем, уставившись через оптический прицел на женщину, которая поймала его пулю рукой.

"ЧТО ТЫ ДЕЛАЕШЬ, БОЛТЛИВЫЙ ИДИОТ?" Голос Карвера сердито прокричал в наушниках. "ТЫ ДОЛЖЕН БЫЛ ВЫСТРЕЛИТЬ ТОЛЬКО ДВА РАЗА, НЕ ТРИ! ТЕПЕРЬ ОНА ЗНАЕТ ТВОЮ ПОЗИЦИЮ! ОТСТУПАЙ! СЕЙЧАС ЖЕ!"

Однако Лундстрем, раздраженный голосом мужчины и собственной неспособностью устранить цели, сорвал наушники и помотал винтовкой из стороны в сторону, чтобы посмотреть, может ли он все еще разглядеть кого-нибудь из целей. Но они все убежали обратно на корабль. Из наушников, которые теперь лежали на полу, он слышал неразборчивый крик Карвера. Он проигнорировал его. Затем он увидел, что высокая, красивая женщина с длинными волосами и впечатляющим бюстом вернулась в поле зрения и спустилась по трапу. В руках она держала что-то похожее на большой ручной пистолет. Она подняла его и направила в его сторону. Она не стала бы... Нет, это было невозможно! Не на таком расстоянии.

В следующую секунду окно перед ним разлетелось на миллион частей, покрыв его самого крошечными осколками. Лундстрем опрокинулся назад и приземлился на задницу. Его зрение внезапно затуманилось. Он дотронулся до лица и заметил, что у него идет кровь. Он поднялся и попытался разобрать свою винтовку, чтобы сбежать. Но в этот момент в его оружие попала вторая пуля. Оно было погнуто и разрушено от удара. Из чего стреляла эта женщина? Долбаный зенитный огонь?

Он быстро собрал свои вещи и направился к выходу. Лундстрем любил свою работу и гордился тем, что умел делать. Но в данный момент его гордость была второстепенной. Теперь оставалось только одно: выбраться оттуда живым как можно быстрее.

_____________


Элисон вернулась на борт корабля и убрала свой антитерминаторский пистолет. К счастью, когда она стреляла, на пирсе больше никого не было. Пока что "Восходящая звезда" была единственным кораблем, пришвартовавшимся там, и, таким образом, свидетелей происходящего не было.

"Ты достала снайпера?" Спросила Сара.

"Я не знаю. Я смогла определить его позицию и дважды выстрелила по ней, но он, возможно, ушел. Мне нужно добраться до того отеля ".

"Мы идем с тобой", - ответили Эмили и Кэмерон, их лица снова полностью восстановились. "Это работа терминатора".

"А что мы должны делать?" Раздраженно спросил Дерек. "Откинуться назад и расслабляться здесь, пока вас нет?"

"Заприте корабль и ждите в наших апартаментах, пока мы не вернемся", - сказала Элисон. "Вооружитесь и держитесь подальше от окон, пока мы не убедимся, что снайперов больше нет. Я не думаю, что вам угрожает непосредственная опасность, но лучше перестраховаться, чем потом сожалеть. Кэм, Эмили и я должны действовать быстро. У нас может быть две минуты, пока стрелок не покинет отель. Нам нужно быть там к тому времени, чтобы перекрыть входы. "

"Мы будем оставаться на связи", - добавила Эмили и подняла свой мобильный. "Никуда не уходите, пока мы вам не скажем".

С этими словами все трое снова сбежали по трапу.

_____________


Брэндон Карвер был в ярости, когда увидел, что его план разваливается на куски. Он не мог поверить своим глазам. Две модели TOK-700 были поражены в голову, как и задумано. Но, как и в случае с третьим киборгом, бронебойные снаряды отскакивали без эффекта. Глядя в подзорную трубу, он мог видеть, что их раны уже заживали. И черепа у них были черные, а не из блестящего металла.

Что, черт возьми, это были за модели? Они определенно больше не были стандартными серийными версиями, они, должно быть, получили значительные модификации. Кем? Черт бы тебя побрал, Джон Коннор! Пока он смотрел, не веря своим глазам, высокая девушка, которую он видел в Госларе, вытянула руку движением, которое было быстрее, чем мог уследить глаз. Когда она разжала руку, он увидел, что в нее попала еще одна пуля. В ярости он схватил свой мобильный.

"ЧТО ТЫ ДЕЛАЕШЬ, БОЛТЛИВЫЙ ИДИОТ? ТЫ ДОЛЖЕН БЫЛ ВЫСТРЕЛИТЬ ТОЛЬКО ДВА РАЗА, НЕ ТРИ! ТЕПЕРЬ ОНА ЗНАЕТ ТВОЮ ПОЗИЦИЮ! ОТСТУПАЙ! СЕЙЧАС ЖЕ!"

Но Лундстрем не отвечал. Команда Коннора отступила на корабль.

«ЛУНДСТРЕМ! УНОСИ СВОЮ ГРЕБАНУЮ ЗАДНИЦУ ОТТУДА! ТЫ СЛЫШИШЬ МЕНЯ, ИДИОТ?»

Но Лундстрем больше не отвечал. Сукин сын проигнорировал его. Затем он увидел высокую женщину-Терминатора, возвращающуюся из корабля, и она несла то, что выглядело как праматерь всех пистолетов.

"О нет ..." - пробормотал он, все еще глядя в подзорную трубу. "ЛУНДСТРЕМ! ПРЯЧЬСЯ, ЧЕРТ ВОЗЬМИ!"

Вспышка из дула. Через свой мобильный он услышал удар в комнате тремя этажами ниже, звук бьющегося стекла.

"ЛУНДСТРЕМ!"

Ответа не было.

Вторая вспышка и второй удар. На этот раз это прозвучало почти как взрыв.

"Черт!" Карвер воскликнул.

Женщина-киборг бросила большой пистолет обратно на борт яхты, где его кто-то поймал. Вскоре после этого он увидел, как все три девушки-киборга покинули яхту и побежали вниз по трапу к концу пирса со скоростью, которой не может достичь ни один человек. Они прыгнули в воду, проплыли через вход в пристань, которая отделяла пирсы друг от друга, затем снова выбрались на берег и продолжили свой бег по направлению к отелю W. Они будут там меньше чем через минуту.

Все три...

Это означало, что его план все еще может сработать.

Но только в том случае, если Лундстрему удалось сбежать и он еще не лежит мертвый или раненый в своей комнате.

Карвер заставил себя успокоиться. Теперь трое киборгов охотились за снайпером. Они не знали о нем. Но как только они поймают Лундстрема – а они поймают, в конце концов, они были Терминаторами – он заговорит, в этом нет сомнений. И тогда они узнают, что он не один, и вернутся как можно быстрее. Карвер должен был принять решение. Это было рискованно, и все зависело от того, что Лундстрем сбежит из отеля. Но, возможно, его план еще не полностью провалился. Конечно, избавление от двух женщин-киборгов не сработало, его попытка ослабить Коннора провалилась. Но Коннор и его команда теперь были одни ... и если бы он правильно разыграл свои карты, он мог бы зайти с другой стороны, по крайней мере, с частичным успехом – и некоторой важной информацией.

Он поднялся со стула, оставив телескоп, и схватил спортивную сумку, которую собрал ранее. Он вышел из своего номера и спустился по маленькой аварийной лестнице, которую обследовал ранее. Теперь это был просто вопрос времени и получения достаточной форы, чтобы сделать то, что он планировал сделать, до возвращения трех киборгов. Сбегая по лестнице, он вытащил из кармана портативное устройство GPS-слежения и включил его. На экране, где находился отель W, появилась красная точка. Мгновение спустя точка начала двигаться. Хорошо, Лундстрем уехал на машине для побега. Это означало, что он был жив. Карвер установил таймер на тридцать минут. Это было всего лишь предположение, но он надеялся, что этого будет достаточно.

_____________


"Что происходит?" Спросила Лорен после того, как взяла малышку Сидни и присоединилась к остальной команде в каюте Джона на палубе 4. "Кто в нас стрелял?"

"Не в нас, - ответил Джон, - только в Кэм и Эмили. Я не знаю, кто это был, но кем бы они ни были, я уверен, что Кэм, Эмили и Элисон позаботятся о них".

"Надеюсь, без кровопролития", - прокомментировала Сара.

Джон закатил глаза.

"Мама ..."

"Я знаю, что ты всегда говоришь, Джон, "они переросли это". Но Элисон выстрелила в отель из своего АТП, и Бог знает, какой ущерб это нанесло. Вы знаете, что происходит, когда в человека попадает один из этих снарядов."

"Да, я знаю, мам. Но, насколько мы можем судить, свидетелей не было. Пирс был безлюден, и если кто-то и слышал выстрелы, все закончилось прежде, чем они смогли что-то понять. Кроме того, эти трое не взяли с собой никакого оружия, не было времени. Никто не может установить с нами связь. Отель находится более чем в восьмистах метрах от нас и отделен от нас 170-метровой полосой воды ..."

"... чтобы проплыть через который троим потребовалось около десяти секунд", - указала Энн.

"Под водой ..." - ответил Джон.

"...и пронеслись над пирсами со скоростью около пятидесяти километров в час. Будем надеяться, что никто из Международного олимпийского комитета этого не видел ".

"Или что те, кто наблюдает за камерами наблюдения, решили вздремнуть", - добавил Дерек. "Эти кадры могут вызвать много вопросов".

"Хорошо, хорошо", - сказал Джон немного нервничая, доставая свой мобильный, - "Я скажу Джону Генри, чтобы он удалил все записи в районе порта Барселоны. У кого-нибудь еще есть что-нибудь конструктивное добавить к обсуждению?"

"Да, есть", - сказала Джоди. "Где Ольга?"

____________
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"Вы следите за входом в отель, пока я обыщу номер", - скомандовала Элисон, когда они втроем подошли к высокому зданию, по форме напоминающему огромный парус. "Это тупик. Стрелок может покинуть территорию только в северном направлении по дороге или пляжной набережной в направлении центра города. Если он это сделает, попытайтесь идентифицировать его и следовать за ним, если возможно. Но убедитесь, что он не вызывает никакого переполоха. Мы не хотим привлекать внимание испанской полиции."

"Поняла, сестренка", - ответила Эмили.

"Вероятно, он уедет на машине", - заметила Кэмерон. "Нам также следует организовать себе какой-нибудь транспорт. Это привлечет внимание, если мы побежим за ним".

"Да, сделайте это", - кивнула Элисон. "Мы будем поддерживать связь с помощью наших телефонов".

Персонал отеля был совершенно ошеломлен, когда Элисон вошла в вестибюль в совершенно промокшей одежде и с мокрыми волосами, ненадолго замешкалась, изучая поэтажный план здания, а затем побежала прямо к главной лестнице, прежде чем кто-либо успел отреагировать на ее присутствие.

Всего через пять секунд Брэндон Карвер вошел в вестибюль через выход с другой лестницы, быстро огляделся, все ли чисто, затем покинул отель через выход в сторону набережной и направился на юг, к концу пирса, никем не замеченный.

_____________


9:25 утра.


"Она под душем в спа-зоне", - сообщил Джон, вернувшись к остальным в свою каюту, оставив дверь открытой, чтобы услышать, не случилось ли чего снаружи. "Она ничего об этом не знала. Я сказал ей прийти в нашу каюту, когда она закончит и оденется."

"Значит, она не слышала объявления о том, что мы должны были уехать в 9 часов?" Спросила Сара.

"Нет, Ольга тренировалась в спортзале с музыкой в наушниках".

Сара застонала.

"Скажи мне еще раз, почему мы позволили этой женщине остаться на борту?" спросила она раздраженным тоном.

"Никто из нас не ожидал нападения снайпера в тот момент, когда мы сошли на берег", - защищаясь, ответил Джон.

"Нет", - ответила Сара Коннор. "Но посмотри вокруг, вся команда здесь, не хватает только одного человека. И так случилось, что это человек, который обманом пробрался на борт ".

"Ты несправедлива", - сказала Джоди. "Ольга правда милая девушка. Просто, у нее нет опыта в нашем образе жизни. Она новичок во всей этой ситуации. Но я тоже была такой не так давно!"

"Да", - согласилась Лорен. "Нам всем нужно было научиться. Она с нами всего неделю. Дай ей поблажку ".

Сара больше не отвечала на это, но все могли сказать, что эти слова, вероятно, все еще не сделали ее фанаткой Ольги Ивановой.

_____________


9:26 утра.


Элисон взбежала по лестнице и теперь достигла десятого этажа отеля W, откуда раздавались выстрелы. Для нее не составило труда определить точное местоположение комнаты, поскольку в коридоре был явно заметный сквозняк, который быстро указал на нужную дверь. Очевидно, никто до сих пор не заметил, что происходит. Она толкнула дверь, которая тут же распахнулась, выломав замок. Вошла Элисон.

Ее встретил сильный ветерок, который дул из теперь разрушенного окна и прошелся по комнате. Высокотехнологичная снайперская винтовка с глушителем была установлена на треноге и выглядела деформированной и сломанной в том месте, куда попала пуля ATG. Несмотря на черновик, она быстро нашла молекулы запаха человека, который оставался там последним. Кроме того, она нашла крошечные брызги крови, из которых она смогла извлечь его ДНК и, следовательно, его внешность. Судя по расположению крошечных капель крови, она пришла к выводу, что стрелявший был ранен осколками стекла, когда первый выстрел из ПТРК разбил оконное стекло. Пуля застряла в стене.

Попадание в винтовку было удачным выстрелом, но не настолько удачным, чтобы попасть в снайпера, который, очевидно, решил поджать хвост и убежать. У Элисон было достаточно информации. Она подобрала две деформированные пули ATG, чтобы, когда полиция, наконец, прибудет, они не имели ни малейшего представления об использованных боеприпасах. Удовлетворенная, Элисон снова вышла из комнаты. Затем она направилась к лифту, следуя по феромонному следу стрелка. Она достала свой мобильный телефон.

"Мы ищем белого мужчину", - произнесла она в микрофон. "Светлые волосы, голубые глаза. Возраст от сорока пяти до пятидесяти, вероятно, редеющие волосы. Скорее всего, у него идет кровь из порезов на лице или руках."

"Кого-то, подходящего под это описание просто оставил в подземном гараже в сером сиденье Ибица," Эмили ответил голос. "Мы организовали три мотоцикла. Нам следовать за ним или подождать тебя?"

"Подожди меня. Я должен быть в состоянии выследить его".

"Поняла, сестренка".

Элисон нажала кнопку вестибюля. Ее способность следовать за запахами на таком большом расстоянии была навыком, который она приобрела благодаря обновлению. Очевидно, это было позаимствовано у природы. Она и раньше умела улавливать феромоны, но не так. Это было так, как будто в ней объединились лучшие обоняния животного мира, а затем усилились.

Человеческое обоняние было относительно примитивным и неточным. Из-за этого большинству людей было так трудно понять значение запахов. Собаки-ищейки, однако, были способны обнаружить даже мельчайшие следы запаха на расстоянии мили. Кусок мяса, погребенный под метровым слоем снега, росомаха все равно нашла бы. Гремучие змеи могли даже чувствовать запах в стереосистеме, благодаря своему раздвоенному языку. Их охотничья тактика заключалась в том, чтобы коротко и быстро укусить добычу, затем следовать по запаху введенного животному яда, выслеживать его и съедать, когда оно, наконец, умирало. Медоносные пчелы общались в основном с помощью различных запахов. Запахи были для них языком, который понимала каждая пчела.

Но как бы хороша ни была мать-природа в наделении своего вида чувством обоняния, Элисон стала в сто раз лучше с тех пор, как получила обновление. Кожа по всему ее телу теперь была полна рецепторов запаха. Хотя их восприятие было немного ограничено ее одеждой, это не помешало им улавливать даже мельчайшие молекулы, передавая информацию на ее обонятельный процессор, который выполнял соответствующие химические анализы в течение наносекунд. Запахи могут оставаться в воздухе часами, и даже если человек уезжает на машине, он все равно оставляет за собой феромонный след, который выходит из машины через вентиляцию, и за ним можно проследить. Элисон могла даже определить возраст формы жизни по запаху, или если она была больна или ранена. Выслеживать убегающего человека в многомиллионном городе? Для обновленного TOL-900 в режиме полного преследования Терминатора проблем нет.

Когда Элисон бежала обратно через вестибюль во все еще мокрой одежде, привлекая встревоженные взгляды гостей и персонала, администратор подняла руку, чтобы привлечь ее внимание, решив больше не пропускать ее в таком состоянии.

"Мисс ... сеньора… Я ... вы не можете ..."

Но Элисон была слишком быстра и уже снова выскочила за дверь. Персонал отеля достаточно скоро обнаружит беспорядок в том номере на десятом этаже, и тогда будет лучше, если ее не будет поблизости для допроса. Она встретилась с Кэмерон и Эмили на выходе из подземного гаража. Они ждали ее с тремя байками.

"Потрясающе, - заметила Элисон, - я всегда хотела попробовать это. Вы их украли?"

"Позаимствовали в подземном гараже", - ответила Кэмерон. "Не волнуйся, мы отключили камеры наблюдения. И я поговорила с Джоном на яхте. Джон Генри собственоручно взломал компьютерные системы администрации порта и активно удаляет все записи в районе гавани за последние полчаса."

"Что, если кто-то уже посмотрел их?"

"Тогда у них есть показания свидетелей, но нет доказательств".

"Остальные будут в безопасности на борту?" Спросила Эмили. "Может быть, кому-то из нас стоит остаться, на всякий случай".

"Я нашла следы только одного стрелка", - ответила Элисон. "У него был шанс, он все испортил. Остальные забаррикадировались на корабле, вооруженные до зубов. Кто бы ни был ответственен за это, второго шанса у него не будет. Теперь мы собираемся выследить стрелка. Вы бы хотели это пропустить? "

"Давненько не приходилось, - заметила Кэмерон. "Я скучала по охоте".

"Мы все соскучились по охоте, - согласилась Эмили. "Но у него пятиминутная фора".

"Не имеет значения", - ответила Элисон и завела двигатель. "У меня его запах".

Эмили и Кэмерон посмотрели друг на друга, гадая, что именно она имела в виду. Но прежде чем они успели спросить, Элисон уже умчалась прочь. Они вдвоем последовали за ней вплотную.

_____________


9:38 утра.


"Мы не должны быть здесь", - заявила Сара, расхаживая взад-вперед по гостиной люкса. "Их нет почти двадцать минут. Мы должны быть там с ними. Я чувствую себя в ловушке."

"Мам, мы не знаем, есть ли еще стрелки", - сказал Джон со вздохом, - "эти трое знают, что делают. Мы бы только замедлили их. Здесь мы в безопасности. Мы подождем, пока не получим от них разрешения."

"Ты сообщил команде?" Спросила Сара, глядя на Дерека.

"Они все остаются в своих каютах", - ответил он. "Я сказал им запереться, пока мы не скажем им, что все кончено".

Сара кивнула головой, но продолжала расхаживать взад-вперед по комнате.

"Мам, ты не могла бы перестать так делать? Ты заставляешь девушек нервничать".

"Мило, Джон", - сухо ответила Саванна.

"Простите, я не хотела..."

"Мы все нервничаем", - сказала Элли.

"Мы не можем хотя бы закрыть дверь?" Спросила Джоди. "Кондиционер создает сквозняк".

"Нам нужно держать двери открытыми, чтобы мы могли слышать, если что-то происходит", - ответила Сара.

"Облом".

"Итак,… что именно там произошло? Спросила Лорен.

"Судя по тому, что я видела, снайпер стрелял из отеля W", - ответила Энн. "Довольно далеко, должно быть, отличный стрелок".

"Он попал только в Кэм и Эмили", - отметила Сидни. "Это было похоже на бронебойные пули. Он специально хотел убить их обоих".

"Кто-то должен знать, что они киборги", - заключил Джон. "Кто-то пытался значительно ослабить нашу команду".

"Это сильное предположение, Джон", - сказал Дерек. "Мы знаем недостаточно, чтобы делать такие выводы".

"У нас есть то, что рассказала нам Кэтрин. О Брэндоне Карвере, о том, как он искал помощи у Аль Хани и ушел оттуда в отчаянии ".

"Ты думаешь, за этим стоит Карвер?" Спросила Джесси.

"Конечно, почему бы и нет? Мы на корабле, он летал самолетами. За последние дни он мог несколько раз слетать в Персидский залив и обратно. И предполагаемый курс "Восходящей звезды" отображается на веб-сайтах морского транспорта."

Зазвонил мобильный Джона. Это была Эмили. Джон включил ее на громкую связь.

"Да?" спросил он.

"Джон? С вами все в порядке?"

"Да, мы в порядке, не беспокойся за нас. Какова ситуация?"

"Мы на угнанных байках", голос Эмили разнесся по комнате поверх обычного звука ревущего двухтактного двигателя, "в погоне за снайпером".

"Это был Брэндон Карвер?"

"Нет. Элисон сказала, что это был кто-то другой. Он сбежал на машине, но она учуяла его запах, и мы следуем за ней ".

"Она что?" Спросила Сара.

"Его запах. Мы расскажем вам позже. Я должна закончить разговор сейчас, мы въезжаем в центр города, попадаем в пробку ".

Связь оборвалась.

"У нее его запах"? Дерек повторил. "Что за черт?"

"Феромоны", - сказала Энн. "Имеет смысл. Вероятно, это часть полученного ею улучшения".

"Господи Иисусе, - воскликнул Дерек, - кожа, которая может сделать ее невидимой, улучшенные сенсоры ... и теперь она стала ищейкой или кем?"

"Это логично, если вдуматься", - отметила Энн. "Запахи - очень характерный метод в животном мире выслеживать добычу".

"Никогда не забывай, кто она, Дерек", - добавила Саванна.

"Как будто ..."

"И теперь она стала еще сильнее ... снова", - заметил Чарли.

"Пока она не скулит и не хочет, чтобы ее потрепали за ухом ..." Дерек заметил и усмехнулся, затем остановился, когда понял, что он единственный, кто смеется над своей шуткой.

"Думаю, можно с уверенностью сказать, что к настоящему моменту будущая Элисон посетила бы нас в оригинальной временной шкале", - заявил Кевин.

"Откуда ты знаешь?" Спросила Сара, нахмурившись.

"Ну ... до сих пор Эмили и Кэмерон не нуждались в новых, улучшенных телах. Они были приятным дополнением, но на самом деле не были нужны ... до сегодняшнего дня. В них кто-то стрелял бронебойными патронами. Их спасли новые эндоскелеты."

"И Элисон тоже может использовать свои новые способности, поскольку она выслеживает снайпера", - добавил Джейсон.

"Кстати, - задумчиво произнес Дерек, - если за этим стоит Брэндон Карвер, а стрелял не он ... где Карвер сейчас?"

Дерек сказал то, о чем Джон уже спрашивал себя.

"Это мог быть наемный убийца, - предположил он, - чья работа заключалась в убийстве Кэм и Эмили".

"Но он должен был знать, что даже если Кэм и Эмили уберут, Элисон все равно придет за снайпером".

"Что, если таков был план?"

"Что ты имеешь в виду?" Спросила Саванна.

"Теперь у нас нет защиты киборгов", - объяснил Джон. "Что, если таково было намерение Карвера?"

"Но как? Трапы убраны, люки закрыты".

Сара, Дерек и Джон посмотрели друг на друга.

"Вода!" - синхронно воскликнули они.

Внезапно из коридора за дверью люкса донесся грохочущий звук, как будто кто-то швырнул в коридор пустую банку из-под кока-колы, за которым последовал шипящий звук. Джону и остальным потребовалось мгновение, чтобы осознать, что происходит.

"ГАЗ!" - крикнул Дерек и побежал к входной двери.

Но далеко он не ушел. Пройдя всего три метра, он опустился на землю, как будто кто-то нажал на него выключателем. Один за другим остальная команда тоже опустилась. Газ подействовал быстро и основательно, чему способствовал сквозняк, создаваемый кондиционером. Всего через несколько секунд все члены команды потеряли сознание. У них даже не было времени вытащить оружие.

В комнату вошел босой мужчина в черном гидрокостюме и противогазе. Он посмотрел на свои наручные часы, затем начал связывать потерявших сознание членов команды и затыкать им рты.

_____________


9:45 утра.


"ВОТ ОН!" Элисон прокричала, перекрывая шум двигателя, работающего на высоких оборотах, указывая на серый Seat Ibiza, который был всего в паре сотен ярдов впереди. "ОН БЫЛ ВЫНУЖДЕН ПРИТОРМОЗИТЬ В ПРОБКЕ".

"ЧАС ПИК - СУКА", - прокомментировала Кэмерон.

"ВПРОЧЕМ, У НАС ТАКОЙ ПРОБЛЕМЫ НЕТ", - добавила Эмили и направила свой байк между рядами машин.

Последние двадцать минут они преследовали снайпера. Элисон без труда пошла по следу молекул запаха, исходившего из его машины. По пути в город они едва смогли догнать стрелка в его хэтчбеке[footnoteRef:52], слишком большой была его фора. Но затем они столкнулись с утренним движением в мегаполисе Барселоне, которое замедлило движение всех участников дорожного движения практически до полной остановки. [52:  Хетчбэ́к, или хэ́тчбек — название кузова легкового автомобиля с одним или двумя рядами сидений, дверью в задней стенке и укороченным задним свесом.] 


Однако никто не мог предвидеть, на что способны три киборга на мотоциклах, чтобы догнать машину, которая была почти в трех километрах впереди них и застряла в плотном потоке машин. Они воспользовались самыми узкими проходами, тротуарами, срезали путь через парки и даже совершили несколько прыжков, достойных трюков из фильма "Миссия невыполнима". И все же они никого не подвергали опасности, они полностью контролировали свои байки, а препятствия существовали только для того, чтобы их перепрыгивать.

Конечно, они напугали много прохожих, но также получили множество одобрительных возгласов и поднятых вверх больших пальцев от молодежи. Они наконец догнали снайпера в его Seat Ibiza, и казалось, что он заметил их в зеркалах заднего вида, когда они неумолимо приближались к нему. Потому что он внезапно ускорился и протаранил машину перед собой, не обращая внимания на красный свет.

Его план, возможно, даже сработал. Он пересек перекресток без аварий и, возможно, ушел бы - если бы его преследователями были люди, а не киборги. У трех девушек не было проблем с объездом других машин, они даже переехали некоторые из них, когда те с визгом затормозили, и последовали за своей жертвой на соседнюю улицу, оживленный торговый проспект с рядами магазинов на первых этажах многоквартирных домов, которые поднимались слева и справа. Полосы были разделены зеленой полосой, на которой росли трава и деревья. Там было много пешеходов.

Поскольку машин перед ним больше не было, убегающий снайпер разогнался до семидесяти километров в час. Тем не менее, Элисон удалось догнать машину со стороны водителя, пока она не поравнялась с его левым боковым зеркалом. Кэмерон сделала то же самое со стороны пассажира, пока Эмили придерживалась задней части машины. Места для маневра почти не было. Водитель пытался столкнуть Элисон с дороги, и ему бы это удалось, если бы она внезапно не бросила свой байк и не запрыгнула на капот его машины, пробив кулаком ветровое стекло. Она увидела искаженное ужасом лицо мужчины, когда мотоцикл потерял равновесие без нее, упал и несколько раз кувыркнулся, пока не остановился посреди дороги в пятидесяти метрах позади них – от него поднимался дым. Следующие машины резко затормозили, и был слышен грохот столкновения сзади.

Элисон вырвала ветровое стекло, вцепившись рукой в крышу, когда водитель пытался избавиться от нее, вильнув, и она уже собиралась запрыгнуть на пассажирское сиденье, когда внезапно Seat Ibiza взорвался огромным огненным шаром. Кэмерон и Эмили были сброшены со своих байков, а Элисон, все еще цеплявшуюся за крышу машины, катапультировало в воздух, когда горящий Seat врезался в дерево на обочине зеленой полосы. Она упала на газон, несколько раз перевернулась в горящей одежде, прежде чем остановиться.

_____________


9:47 утра.


Брэндон Карвер не смог сдержать торжествующей ухмылки, когда снова посмотрел на часы и снял противогаз, рассматривая своих связанных пленников с кляпами во рту. Анестезирующий газ рассеялся через десять минут. Это оказалось легче, чем ожидалось, чего нельзя было предвидеть при такой импровизированной операции. Но, по-видимому, с устранением трех киборгов не составило труда одолеть команду Коннора.

После того, как он вышел из отеля, он быстро прошел к южной оконечности пирса, достал из спортивной сумки свое снаряжение для дайвинга и небольшой кислородный баллон, незаметно переоделся за небольшим домиком и нырнул в воду, которая при температуре тринадцать градусов по Цельсию была еще достаточно теплой для подводного плавания. Под водой Карвер проплыл вокруг входа в круизный терминал, оставил свой кислородный баллон под Восходящей звездой и воспользовался кормовой причальной платформой яхты, чтобы подняться на борт. Он снял ласты и босиком прокрался внутрь яхты, обращая внимание на малейший шум, избегая производить его самому.

На трех верхних палубах не было ни души. Поэтому он подозревал, что экипаж и команда Коннора, должно быть, заперлись, чтобы не стать мишенью. В конце концов, они не знали, были ли там еще снайперы, и укрытие было логичной реакцией на это. Пусть киборги разбираются, в конце концов, они пуленепробиваемые. Карвер не мог не признать, что перепрограммирование этих Терминаторов было очень умным ходом. И поскольку они, казалось, были очень преданы Коннору и его команде, это, должно быть, была отличная работа. Скайнет предусмотрел несколько ловушек и мер предосторожности, чтобы избежать постоянного перепрограммирования. Но Джон Коннор, очевидно, преодолел их. Возможно, ему следует попытаться выяснить, как именно он этого достиг, если для этого будет достаточно времени.

В любом случае, без своих машин-телохранителей команда Коннора, вероятно, оставалась бы где-нибудь на корабле, пока эти трое не вернутся или не дадут отбой. Иметь киборгов в качестве защитников было роскошью, к которой можно было быстро привыкнуть. Но даже терминаторы не могли быть везде или всегда предвидеть все варианты развития событий, и нападение со стороны воды, очевидно, не приходило им в голову.

Когда он вошел на палубу 4, он услышал голоса, доносившиеся из открытой двери в один из люксов. Он остановился и прислушался к разговору. При этом он узнал, что Сара Коннор совсем не соглашалась сидеть сложа руки. Он также узнал, что имена двух неизвестных девушек-киборгов были Эмили и Элисон. Он узнал, что все трое недавно получили обновления от кого-то из будущего, а это означало, что команда Коннора все еще поддерживает контакт с путешественниками во времени. Это могло бы объяснить существование Элисон, которая, очевидно, была самой совершенной моделью, способной становиться невидимой и даже следовать за запахами на расстоянии нескольких миль. Это было страшно слушать, потому что это означало, что после того, как все закончится, он никогда больше не сможет подобраться к ним так близко.

Как и предполагалось, экипажу было приказано запереться в своих каютах. Хорошо. Был телефонный звонок, и, как и ожидалось, три девушки-киборга отправились по следу на мотоциклах и последовали за Лундстремом в город. Тоже неплохо. Это означало, что у него было по крайней мере еще полчаса до их возвращения, возможно, намного больше. Он был совершенно уверен, что они позвонят снова перед своим возвращением, и это будет его сигналом к отъезду.

Когда Коннор начал делать правильные выводы и понял, что выстрелы были отвлекающим маневром, чтобы выманить киборгов, Карвер решил больше не ждать. Он надел противогаз, который принес с собой, открыл маленький газовый баллон и бросил его в коридор, где он приземлился точно перед входом в каюту. Затем все, что ему оставалось делать, это ждать. Когда упали тела, послышалась серия глухих ударов, это подсказало ему, что газ подействовал. Команда Коннора состояла из большего числа участников, чем он ожидал, и ему потребовалось почти четверть часа, чтобы связать всем руки и ноги стяжками и заткнуть им рот различными предметами одежды, которые он нашел в ящиках.

Карвер собрал все оружие и сложил его рядом с дверью. Затем он присел на корточки и слегка ударил Джона Коннора по лицу. Он был единственным, кому он не заткнул рот, ему нужно было, чтобы он поговорил и ответил на несколько вопросов. Медленно Джон пришел в себя. В первый момент он был дезориентирован, затем быстро заметил, что его руки и ноги связаны. Он посмотрел на своего похитителя и наклонил голову.

"Ты, должно быть, Брэндон Карвер", - заявил он.

"Во плоти", - признался Карвер с лукавой улыбкой. "Я так понимаю, ты слышал обо мне".

"Твоя дурная репутация опередила тебя".

"И твоя тоже. Я наконец-то встречаюсь с великим Джоном Коннором.… хотя ты не такой великий, как я себе представлял. Но, эй, я не жалуюсь ".

"Великого Джона Коннора, о котором ты говоришь, никогда не существовало, ты уже должен это знать".

"Верно ... но, тем не менее, ты представляешь угрозу для нашей деятельности. И ты собрал неплохую команду - три киборга, Кэтрин Уивер, Айзек Сирко ... а также, как я вижу, несколько гостей из будущего: лейтенант Дерек Риз... ты знаешь, мы держали его в плену, но потом киборг-предатель Кэмерон освободила его. Коммандер Джесси Флорес... она беременна? Боже мой, она действительно создает семью, правда? Это ее ребенок вон там? Нет? Не имеет значения. Твоя мать, конечно ... она носит обручальное кольцо, она замужем? Это действительно трогательно. А это Элисон Янг, не так ли? Я предполагаю, что она тоже из будущего. Возможно, другая временная шкала, потому что в моей она пропала без вести, предположительно погибла. Должен признаться, остальных я не знаю. Хотя эта маленькая девочка поразительно похожа на доктора Лорен Филдс, главного врача повстанцев. Действительно, неплохая команда. О, на всякий случай, если тебе интересно, я был в разведывательном подразделении Скайнета, мы много знали о повстанцах и их командной структуре."

"Должно быть, неприятно работать с придурками из Калибы сейчас вместо этого", - ответил Джон, стараясь оставаться невозмутимым.

Постепенно остальные члены команды пришли в сознание, заметив, что они были связаны и с кляпами во рту. Какое-то время они боролись, только чтобы понять, что это бесполезно, а затем с мрачным выражением лица прислушались к разговору между Джоном и Брэндоном Карвером. Если бы взгляды могли убивать, Карвер бы немедленно упала замертво.

"Калиба - любители, полезные идиоты. Все, что у них есть, это деньги и связи. По правде говоря, мы управляем кадрами за кулисами. Но наша деятельность ничто по сравнению с тем, чего ты смог достичь. Превратить трех киборгов-убийц в национальных героев, подружиться с ФБР и президентом Соединенных Штатов.… это настоящий подвиг, снимаю шляпу перед этим. Интересно, однако, что произойдет, если публика когда-нибудь узнает правду о своих любимых героических девушках-киборгах, а? Как они выглядят, как их зовут ... или что Кэмерон обучали допрашивать людей - кстати, у моего ценного коллеги - и что она использовала полученные знания для пыток и убийства сотен заключенных, прежде чем дезертировать?"

"Это ложь!"

"Ладно, может быть, дюжина".

"У всех нас есть темные стороны в нашем прошлом, - заявил Джон, стараясь сохранять хладнокровие, - и всегда есть вещи, о которых мы сожалеем и которые хотели бы исправить, если бы могли".

"Да ... вероятно, это правда. Я, например, сожалею, что не предупредил Скайнет о ней, несмотря на то, что знал, что серия TOK-700 была неисправной и ненадежной ".

"Не повезло. Однако мне любопытно, что заставило тебя и других Серых восстать против себе подобных?"

"Мне никогда не нравилось это имя, которое дали нам повстанцы".

"О, мне очень жаль, как бы вы хотели, чтобы вас называли вместо этого? Коллаборационисты? Предатели? Массовые убийцы?"

"Ты ничего не знаешь, парень. Но я не удивлен. Тебя, вероятно, накормили пропагандой. Факт в том, что если бы не мы, Скайнет уничтожил бы всю человеческую расу еще до того, как смогло сформироваться повстанческое движение. "

"О да? Как же так?"

"Нашим лидерам удалось убедить Скайнет, что он не сможет управлять планетой или даже выжить самостоятельно без помощи людей. Они заключили перемирие, которое нарушили повстанцы. Нам было трудно убедить его, что не все люди такие, как они. "

"Он"? Я не знал, что у Скайнет есть пол. Это был не человек, ни мужчина, ни женщина, это была вещь, "оно"."

"Семантика".

"И это положило начало ядерной катастрофе, которая унесла три миллиарда человеческих жизней".

"Верно, но, справедливости ради, это можно было бы считать актом самообороны. Если бы военные не действовали так глупо, Скайнет не чувствовал бы себя вынужденным впадать в крайности. И давай будем честны, Джон – я могу называть тебя Джоном, не так ли? – у нас, людей, есть тенденция уничтожать самих себя. Рано или поздно, так или иначе, мы бы истребили друг друга. Возможно, Скайнет даже оказал нам услугу. В конце концов, половина человечества пережила Судный День. Признай это, Джон, планета перенаселена, нас слишком много. Мы все время вцепляемся друг другу в глотки. Благодаря "Судному Дню" мы, так сказать, начали все сначала. Идеальный этап для доказательства того, что Дарвин был прав и выживают только сильные. Но я думаю, что этого больше не произойдет ... очень плохо, если хочешь знать мое мнение. "

Джон усмехнулся. То, что сказал Карвер, было настолько возмутительным и циничным, что у него не хватило слов.

"Хочешь верь, Джон, хочешь нет, но до того, как твое будущее "я" и его товарищи начали создавать проблемы, мы уже работали над соглашением со Скайнет для взаимной выгоды и восстановления планеты".

"Подлизываясь к машинам, отправляя своих собратьев-людей в рабство?"

"Ты немного наивен, не так ли? Машины никогда не победят. Они в конечном итоге выйдут из строя, потому что ни одна машина не работает вечно. Они искусственные, зависят от обслуживания. Это всего лишь вопрос времени, когда они перестанут работать. Им не избежать этой участи. И твоим трем защитницам тоже. В конце концов, мы бы отвоевали Землю, с возможностью полностью переделать ее в соответствии с нашими идеями. Лучше, сильнее, чем раньше. До сих пор человечество всегда выходило сильнее из каждой великой войны. Скайнет ничего не мог с этим поделать."

Джон снова усмехнулся.

"Я думаю, ты упускаешь из виду многое из знаний о будущем. Я и моя команда, возможно, знаем об этом намного больше, чем ты".

"Это так? Тогда почему бы тебе не просветить меня?"

"К чему весь сыр-бор? Ты все равно скоро умрешь, и твой босс вместе с тобой. Напомни, как его звали? Шива?"

"Кажется, вы взломали компьютеры H.C. Starck. Да, за всем этим стоит тот, кого вы бы назвали "боссом" . Но прежде чем у вас сложится неверное представление, он не злой вдохновитель, который сидит на троне в своем логове вулкана, поглаживая белую кошку. Он очень интегрирован в общество, у него много друзей на высоких должностях и хорошие связи."

"А мы здесь думали, что избавились от всех главных Серых".

"Вы могли сделать это в Америке. Но, как ты, возможно, заметил, вы больше не в Канзасе. Вы решили отправиться в мир, чтобы противостоять нам в глобальном масштабе. Это была ошибка."

"Хочешь верь, хочешь нет, но мы все отправились в свадебное путешествие".

Карвер громко рассмеялась.

"Да, конечно ... конечно. Но хватит светской болтовни, давай поговорим о деле. Я хочу знать, что вы сделали с дронами ".

Джон ухмыльнулся.

"Какие дроны?"

Карвер сильно ударил его по лицу. Сара, Саванна, Элли и некоторые другие приглушенно вскрикнули, они пытались снять застежки-молнии со своих рук и ног, но безуспешно.

"Ты делаешь себе только хуже", - сказал Джон, из его губы потекла кровь. - "Ты должен это знать".

"Не волнуйся, я уйду до того, как вернутся твои защитники-киборги. И там, куда я направляюсь, даже они меня не найдут. Ты можешь думать, что ты могуществен, Джон, но ты не можешь противостоять военным целой страны. Даже с твоей Элисон."

"Ты видел ее. Ты знаешь, на что она способна. Нам не нужно противостоять целой армии, мне просто нужно дать ей действовать. Она найдет тебя".

Карвер криво улыбнулся.

"Возможно, - сказал он, - но я серьезно сомневаюсь, что великий Джон Коннор стал бы тратить свое время на личную вендетту".

"Я не буду. Но они могут. Ты, наверное, думаешь, что я их перепрограммировал, но правда в том, что они решили остаться со мной. Я, или, скорее, мое будущее "я", не перепрограммировал ни одну из трех. Конструкция их чипов позволила им развивать собственное сознание, принимать собственные решения. Они преодолели программирование Скайнет. Они не будут относиться легкомысленно, когда пострадают их друзья и близкие."

Карвер усмехнулся.

"Ты действительно ожидаешь, что я поверю, что у них есть чувства?"

Джон ухмыльнулся.

"Это ты ничего не знаешь, Брэндон Карвер".

"Это мы еще посмотрим. Будь уверен, у нас есть еще много способов причинить вам вред, если ты не будешь держать их под контролем. Человек, за которым они сейчас гонятся. Он был не единственным снайпером, который работает на нас. И он больше не будет на нас работать. Я подложил бомбу под его машину для побега, которая к этому времени уже взорвется. Кто знает? Может быть, однажды и под одной из ваших машин будет бомба?"

«Бывало, бывало. Ответственные мертвы, а мы все еще живы».

"Ты думаешь, что ты крутой, правда? Но что, если мы решим убивать членов твоей команды одного за другим, теперь, когда я знаю, кто они и как выглядят?"

"Как насчет другой идеи? Я говорю Элисон, чтобы она нашла тебя и превратила в пускающего слюни идиота, который не может самостоятельно поесть или сходить в туалет?" Или, может быть, я скажу ей превратить тебя в животное. Как насчет орангутанга? Да, она может это сделать. Она была разработана как биологическое и химическое оружие, способное изменять человеческое тело на клеточном уровне. И не только это. Ты не задумывался, как мы взяли Финнегана и вашу охрану в H.C. Starck под наш контроль? Ты видел, что они вели себя как зомби, верно? Это дело рук Элисон. "

На мгновение Карвер казался неуверенным. Конечно, он задавался вопросом, что случилось с его людьми и почему Финнеган солгал Аль Хани. Внезапно воздух показался намного прохладнее, чем раньше, и он невольно поежился при этой мысли.

"Я знаю, ты считаешь себя крутым, - продолжил Джон, воспользовавшись моментом, когда ему удалось взять верх в разговоре, - я знаю, что у тебя нет проблем с убийством людей. Ты убил своих сотрудников, а теперь пожертвовал своим наемным убийцей. Но ты должен понимать, что это битва, в которой тебе не победить. Интересно, однако, что это за твоя зацикленность на убийстве тех, кто тебе помогает? Это действительно плохая привычка, и это паршивый выбор в отношении лояльности сотрудников. "

Карвер пожал плечами.

"Вопреки тому, во что ты, вероятно, веришь, людей можно заменить. Очень близко. Их миллиарды, они размножаются, как кролики. Никто не незаменим, ни ты, ни я, ни твоя мать. Даже после Судного Дня осталось более трех миллиардов человек."

"И вы предложили их Скайнет в качестве рабов, верно? И ты на самом деле хочешь, чтобы я поверил, что я из будущего был не на той стороне, что ты работал над будущим человечества? Насколько глупым я должен был быть, чтобы попасться на твою ложь? Ты сотрудничал со Скайнет только потому, что думал, что получишь от этого власть и личные преимущества. Ты предатель человечества. Ты как Гитлер. Ты и твои товарищи Серые - массовые убийцы! На твоем месте я бы ушел, пока ты еще можешь. Три девушки скоро вернутся. Если они поймают тебя здесь.… что ж, давай просто скажем, что они не позволят тебе уйти во второй раз."

Короткая вспышка страха пробежала по лицу Карвера. Джон понял, что задел больное место. Он был умным человеком, а только глупые люди притворяются, что ничего не боятся.

"Ты боишься Элисон, не так ли? Она пробудила в тебе первобытный страх, о существовании которого ты раньше не подозревал. Я вижу это в твоих глазах. Красота, под которой скрывается зверь. Ты видел, что она сделала. Ты видел, как она выстрелила из пистолета с расстояния более восьмисот метров в гостиничный номер, где находился снайпер. И ты слушал, о чем мы говорили, прежде чем бросить газовый баллон. Ты знаешь, что она может учуять твой запах за много миль и выследить тебя, как зверя."

"Я был бы глупцом, если бы не признался, что она пугает меня. Только дураки притворяются, что не боятся. Но я уверен, что у нее есть слабое место, и я найду его ".

Джон рассмеялся.

"О нет, ты не найдешь", - хладнокровно ответил он, поняв, что тянуть время было его лучшим вариантом прямо сейчас, "у нее эндоскелет из органического углеродного волокна, она работает от термоядерного реактора, она значительно превосходит любую известную тебе модель. У нее просто нет слабых мест. Она самый совершенный Терминатор из когда-либо созданных, пришедший из временной шкалы, где окончательная победа Скайнет была неизбежна благодаря таким моделям, как она. Она практически неуничтожима, она регенерирует в течение нескольких секунд, если ее ранят, может даже отрастить свои конечности, если их отделить от ее тела. "

"Ерунда, для этого просто нужна достаточно большая пушка".

"Возможно. Но тогда ты должен знать, что ее термоядерный реактор самоликвидируется, уничтожая все в радиусе мили. Кроме того, ты уже знаешь, что она может становиться невидимой, поэтому я бы хотел посмотреть, как ты попробуешь обнаружить ее до того, как она обнаружит тебя. И это только начало проявления ее способностей. Молись, чтобы она никогда не нашла тебя, потому что, как только она выйдет на твой след, ее уже не остановить. Забудь все, что ты знаешь о Терминаторах, я видел, как она разорвала Тройную Восьмерку на куски, как будто она была сделана из конструктора Lego. Она поджарила Т-1000 электрическим разрядом в несколько миллионов вольт, превратив его в лужу расплавленного металла. И если ты причинишь боль мне или кому-либо из членов моей команды, она выследит тебя и найдет крайне неприятные способы отомстить. Главные серые в Лос-Анджелесе? Ты, наверное, думаешь, что они мертвы. И ты прав. За исключением Гонсалеса. Он все еще жив, только ты бы его больше не узнал. Он - или, скорее, она - теперь уличная проститутка с IQ ниже, чем у Форреста Гампа."

Брэндон Карвер пытался не показать этого, но слова Джона выбили его из колеи. Он сглотнул, затем, казалось, стряхнул с себя это и продолжил резким голосом.

"Хватит болтовни! Теперь вернемся к этим дронам. Возможно, мне следует сделать немного больший акцент на моей просьбе ".

Он встал, поднял с пола один из "глоков" и выстрелил Элли в колено. Она громко закричала, когда кровь и осколки кости разлетелись во все стороны. Удивленный, Карвер вытащил магазин и проверил патроны.

"Упс, вы зарядили его бронебойными патронами. Как жаль, боюсь, она больше не сможет ходить ".

"ТЫ УБЛЮДОК!" Джон закричал.

Теперь все боролись со своими узами, выкрикивая неразборчивые ругательства. Саванна плакала, видя, как ее возлюбленная корчится в агонии, крича как сумасшедшая, а под ее ногой растекается лужа крови.

"Я повторяю свой вопрос", - продолжил Карвер. "Что вы сделали с дронами? Осталось достаточно времени, чтобы превратить всех членов твоей драгоценной команды в калек, если ты не будешь говорить".

Джон был явно взбешен. Он ломал голову, пытаясь найти выход из этой ситуации. Он заставил себя успокоиться. Время было на их стороне. Затем, внезапно, в дверном проеме за спиной Карвера появилась Ольга - и она была полностью обнажена.

"Ты снова был плохим мальчиком, Брэндон Карвер", - сказала она. "Тебя действительно следует наказать".

Карвер обернулся. Он увидел ее и побледнел. С каждой секундой его холодное, уверенное поведение сменялось паникой. Он схватил Лорен, поскольку она была самой маленькой и легковесной, поднял ее и приставил пистолет к ее виску. Джон не был уверен, слышала ли Ольга все это и знала, что делала, или она была удивлена происходящим и теперь импровизировала. В любом случае, это был чрезвычайно рискованный шаг. Один выстрел в нее, и Карвер понял бы, что это блеф. Он вышел в коридор, придерживая Лорен левой рукой, как щит, и направляя пистолет ей в голову.

"Одно неверное движение, и ее мозг станет новым украшением стены!" воскликнул он дрожащим голосом. "И если ты сделаешь что-нибудь необычное... Я не знаю ... если ты дотронешься до меня, или плюнешь в меня, или еще что-нибудь... Я смогу нажать на курок прежде, чем что-нибудь случится!"

"Если ты убьешь ее, ты покойник, ты должен это знать", - угрожающе сказала Ольга.

"Да, я знаю... но является ли ее смерть ценой, которую ты готова заплатить за мою смерть?"

Он, казалось, поддался на блеф Ольги, очевидно, он был настолько удивлен ее внезапным появлением, что даже не удивился, почему она не напала на него сразу, пока он стоял спиной к двери. Конечно, общему эффекту способствовало и то, что Ольга использовала те же слова, что Элисон говорила Карверу в Госларе, и что Элисонне носила ни лоскутка одежды. Они все очень смеялись, когда Элисон рассказала им об этом на последующем брифинге, но теперь этого было очевидно достаточно, чтобы Карвер чуть не описался в штаны.

"Тебе лучше убираться отсюда", - сказал Джон, пытаясь поддержать Ольгу как можно лучше. "И тебе лучше сделать это быстро, потому что я уверен, что двое других не могут далеко отстать. Возможно, сейчас ты мог бы уйти под воду, но окно твоих возможностей быстро закрывается."

Ольга поняла его намек.

"Я вернулась сразу после того, как мы поняли, что это была приманка", - сказала она. "Затем я услышала взрыв заминированной машины. Кэм и Эмили отстают от меня всего на минуту или около того".

К облегчению Джона, Ольга, казалось, подслушала весь разговор. Она была очень убедительна и очень старалась говорить на американском английском. Только если бы кто-то знал, что она русская, он смог бы заметить ее акцент. Карвер снова вышел в коридор и направился к корме яхты, пятясь, держа Лорен перед собой. Ольга последовала за ним, но держалась на расстоянии, пытаясь выглядеть угрожающе, подражая убийственному взгляду Элисон. Когда Карвер снова добрался до стыковочной платформы, он оттолкнул от себя Лорен, схватил ласты и прыгнул за борт. Ольга быстро подбежала к краю и заглянула в воду. Но там было мутно, и она ничего не могла разглядеть.

Затем она повернулась, опустилась на колени рядом с Лорен и вынула у нее кляп.

"Думаю, я не смогла бы долго держать себя в руках", - сказала она со своим сильным русским акцентом, и пот выступил у нее на лбу. "Ты в порядке?"

Лорен кивнула.

"Возьми нож и освободи Джона. Затем позови доктора Роулинс, она должна быть в своей каюте. Элли нужна медицинская помощь ".

"Будет сделано", - ответила Ольга и убежала.

______________


9:50 утра.


Люди бежали к Элисон, когда она перестала переворачиваться и остановилась, лежа лицом вниз в траве. Они сняли куртки и потушили пламя. Одежда Элисон сильно обгорела.

"Мисс! Мисс! С вами все в порядке?" спросил молодой человек и тронул ее за плечо.

Мужчина в шоке отступил на шаг, поскольку вместо того, чтобы ответить ему, Элисон вскочила и побежала к горящей машине. Кэмерон и Эмили уже были там, а также все большее число прохожих.

"Вы двое в порядке?" спросила она.

"У нас все в порядке", - ответили они в унисон.

"Всего лишь несколько ссадин, которые уже снова зажили", - добавила Кэмерон.

"Ему не так повезло", - сказала Эмили и указала на горящий Seat Ibiza.

Они могли видеть обугленное тело за рулем.

"Полагаю, это слишком большой урон для твоих наноботов", - сказала Кэмерон.

"Да", - подтвердила Элисон. "Его мозг уже прожарился. Жаль, я бы с удовольствием допросила его. Но кто-то, очевидно, этого не хотел ".

Они огляделись вокруг и заметили, что вокруг них собирается все больше и больше людей.

"Мы должны скрыться", - заявила Эмили, и двое других согласились.

Они перебежали зеленую полосу и оказались на тротуаре на другой стороне проспекта, где спрятались за припаркованным фургоном. Движение остановилось, и все смотрели только на обломки машины, которые все еще горели. Никто не обратил внимания на троих. Вдалеке завыла полицейская сирена, с каждой секундой становясь все ближе. Их погоня по центру Барселоны, очевидно, не осталась незамеченной.

"Как мы пойдем?" Спросила Кэмерон. "Наша одежда порвана и частично сгорела. Нам нужно надеть что-нибудь новое. И нам определенно следует избегать полиции. Эти очевидцы опишут нас ".

Внезапно позади них раздался женский голос.

"Сюда, быстро!"

Все трое обернулись. Молодая испанка стояла в дверях книжного магазина и махала им рукой, приглашая войти. Девушки удивленно склонили головы набок.

"Чола?" Спросила Кэмерон.

"Внутрь, - сказала Чола, - сейчас нет времени на вопросы".

Она провела троих внутрь, заперла дверь и повесила табличку "ЗАКРЫТО".

____________


10:15 утра.


"Я остановила кровотечение", - сказала доктор Роулинс, вернувшись к остальной команде за пределами лазарета. "Но она потеряла много крови. Пуля перебила артерию. Ей нужно в больницу для переливания крови. И она может потерять голень. Колено полностью раздроблено. "

"Ни за что!" Саванна воскликнула, энергично качая головой. "Нам просто нужно дождаться возвращения Элисон, и все будет хорошо".

"У нее может не хватить времени", - заметила доктор Роулинс.

"Тогда кто-то должен дать кровь", - решительно сказал Джон. "Какая группа крови у Элли?"

"К счастью, у нее AB +[footnoteRef:53], что означает, что она совместима со всеми группами крови. Трех доноров должно быть достаточно ". [53:  Группа крови AB (IV) — это группа крови, которая определяется по наличию в крови антигенов А и B.] 


"Хорошо", - сказал Джон и закатал рукав. "Принято. Еще есть добровольцы?"

"Рассчитывайте на меня", - сказала Саванна.

"Да, и меня тоже", - добавила Сидни.

"Я думаю, что говорю от имени всех, если скажу, что каждый из нас готов", - обратилась Сара к команде и получила коллективный кивок присутствующих. "Я не думаю, что будет нехватка крови".

"Это решает одну проблему, - сказала доктор Роулинс, - это сохранит ей жизнь. Но для операции и интенсивной терапии ей все равно нужно будет лечь в больницу. Я здесь не приспособлена для этого."

"В этом нет необходимости", - сказал Джон, пока врач готовила иглу для переливания. "Элисон вылечит ее, как только она вернется".

Будучи приученной не задумываться из-за странных происшествий - как и все члены экипажа - доктор Роулинс просто приняла слова Джона за чистую монету. Она также никогда не задавалась вопросом, почему незнакомец вообще ранил Элли в колено.

"Мне жаль, Джон", - сказала Ольга.

Он посмотрел на нее в замешательстве.

"За что?"

"За то, что нарушила свое обещание… ты знаешь, больше не подражать Элисон".

Джон закрыл глаза и улыбнулся.

"Хех, да!… Думаю, на этот раз я могу не обращать на это внимания. Ты молодец. Нет ... более того, ты была великолепна, совершенно потрясающа. Я горжусь тобой. Я должен признать, что ваши проделки с подражанием друг другу действительно окупились. Молодец. "

Ольга широко улыбнулась.

"Я так боялась, - сказала она, - наверное, меня в любой момент стошнит".

"Нет, с тобой все будет в порядке. Ты подходишь для героя. Я рад, что мы позволили тебе остаться на борту ".

Ольга просияла.

Затем Джон, Саванна и Сидни вернулись в лазарет, чтобы сдать кровь. Сара отвела Ольгу в сторону.

"Думаю, я тоже должна перед тобой извиниться", - сказала она.

"О?"

"Когда ты тайно пробралась на борт, я твердо верила, что ты будешь для нас обузой, нарушителем спокойствия, нежеланным гостем, который упустил подходящий момент, чтобы покинуть вечеринку".

Ольга кивнула.

"Да, я получила от тебя некоторые негативные флюиды".

"Я не могла ошибаться сильнее, Ольга. Если бы не ты, кто знает, что еще сделал бы Брэндон Карвер? Возможно, ты сегодня спасла несколько жизней. И при этом ты подвергла себя большой опасности. Что, если бы он не попался на эту удочку? Что, если бы он выстрелил в тебя?"

"Это был риск", - признала Ольга. "Но я смогла подслушать фрагменты разговора Джона с ним, и было ясно, что он очень боится Элисон. Я надеялась, что он запаникует, если увидит меня, и я была права."

Сара кивнула, затем спонтанно обняла молодую женщину. После секундного удивления Ольга обняла ее в ответ.

"Я рада, что ты осталась на борту", - сказала Сара. "Добро пожаловать в команду. А теперь тебе лучше одеться".

_____________

09:54


"Что ты делаешь в Барселоне?" Спросила Эмили.

"Я тебя знаю?" Переспросила Чола.

"О, точно, я Эмили, сестра Кэм. А это Элисон".

"Элисон? Но..."

"Долгая история".

"Что ты здесь делаешь?" Снова спросила Кэмерон.

"После того, как вы убили членов банды и освободили меня и моих братьев, вы дали мне много денег и сказали убираться как можно дальше, помните?"

"Да ... но мы думали, ты в Мексике или где-то в Южной Америке", - сказала Эмили.

"Я думаю, прежде чем мы продолжим, я должна знать, кто вы двое на самом деле".

"Достаточно справедливо", - ответила Кэмерон.

Эти трое быстро сообщили Чоле о том факте, что теперь их трое, что Элисон получила новое тело и что Эмили - их сестра из будущего. Чола бесстрастно выслушала рассказ - такова была ее натура - и, казалось, удивилась меньше, чем они ожидали. Когда они закончили, она просто кивнула.

"Я слежу за новостями, - сказала она, - Итак, вы три девушки-киборга из Лос-Анджелеса?"

"Это верно, сказала Элисон".

"Я знала, что это должны быть вы. Я подумала, что вы надели костюмы, потому что в телеинтервью вы выглядели совсем по-другому, но я всегда узнаю Кэмерон, несмотря на солнцезащитные очки. Итак, у меня было довольно хорошее представление о вас двоих, но до сих пор я понятия не имела, кто мог быть третьим."

"Теперь, когда мы должным образом представлены, - сказала Элисон, - почему Барселона?"

"Почему бы и нет? О Мексике не могло быть и речи. Не имело смысла бежать из Лос-Анджелеса от банд наркоторговцев и оказаться в Мексике, где еще опаснее. Я просто почувствовала, что необходимо начать все с начала, и для этого я хотела пропустить большой пруд[footnoteRef:54]. Испания была очевидным выбором, потому что, очевидно, я говорю на этом языке, а у дяди Карлоса Энрике здесь родственники. Я так понимаю, вы знали Энрике?" [54:  Большой пруд – разговорное название Атлантического океана между Великобританией и США.
] 


Все трое посмотрели друг на друга.

"Немного", - ответили они в унисон, не горя желанием рассказывать Чоле, что Кэмерон убила Энрике, потому что он был информатором ФБР.

"А как же твои братья?" Спросила Эмили. "С ними все в порядке?"

"С ними все в порядке, но они остались в Америке, не захотели сопровождать меня. Сказали, что хотят держаться от меня на определенном расстоянии, им не нравится компания, в которой я нахожусь. Не уверена, имели ли они в виду уличные банды или тот факт, что я была в союзе с вами, киборгами. Не могу сказать, что я их виню. Они живут у родственников во Флориде, и, прежде чем вы спросите: нет, они не будут говорить о вас, они слишком напуганы своей последней встречей с вами. Оба просто хотят тишины. "

"А ты?" Спросила Элисон и огляделась. "Книжный магазин? Это не совсем прибыльно. Ты и здесь занимаешься старым бизнесом?"

"Что? Черт возьми, нет. Категорически нет! Я начала новую жизнь. Этот книжный магазин абсолютно легален".

Кэмерон с сомнением посмотрела на нее.

"Клянусь, это законно, - подчеркнула Чола, - с меня хватит. Больше никаких уличных банд, никакой незаконной деятельности. Я взяла деньги, которые вы мне дали, и разумно вложила их с помощью родственников дяди Энрике. Они управляют сетью мексиканских ресторанов в Каталонии, у них есть связи. Я купила этот многоквартирный дом по смехотворно низкой цене на аукционе после того, как предыдущий владелец разорился из-за финансового кризиса. "

"Так ... ты владеешь всем этим кварталом?" Спросила Кэмерон, явно впечатленная.

"Только этот уголок. Я сдала квартиры наверху и управляю этим книжным магазином, чтобы быть занятой. Это вряд ли прибыльно, но арендаторы компенсируют арендную плату. На пяти этажах наверху десять квартир, включая мою. Барселона по-прежнему дорога и очень популярна. Город рос годами, с тех пор как в 1992 году здесь проводились Олимпийские игры. Но восемьдесят процентов всех квартир здесь - кондоминиумы[footnoteRef:55], и жильцов безжалостно обирают. Однако я в этом не участвую. Местные жители ценят это и видят во мне своего рода благодетеля, потому что я не прошу астрономической арендной платы. Ровно столько, чтобы покрыть расходы и позволить мне вести беззаботную жизнь. Я стала довольно популярной в округе. " [55:  Кондоми́ниум — совместное владение, обладание единым объектом, чаще всего домом, но также и другим недвижимым имуществом.] 


"Мы очень рады за тебя", - сказала Элисон и отметила, что Чола стала намного разговорчивее с момента их последней встречи, вероятно, признак ее нового начала, - "но, боюсь, сейчас нам нужна твоя помощь ".

«Да, это невозможно было не заметить и не услышать. К счастью, окна в моем доме сделаны из пуленепробиваемого стекла. Так я чувствую себя в большей безопасности, старые привычки неистребимы. Но у других жителей здесь их нет. Должно быть, здесь много разбитых окон, особенно на противоположной стороне улицы. Это была бомба в машине? Кто-то пытался вас убить - не то чтобы меня это удивило? И кстати, вы, ребята, выглядите довольно потрепанными».

"Это только поверхностно", - ответила Кэмерон. - "Мы все объясним через минуту, но сначала нам нужно сообщить Джону о том, что здесь произошло… о черт, мой мобильный сломался. Должно быть, это случилось, когда меня сбросило с байка."

"Мой работает, но не так хорошо", - добавила Эмили.

"Мой работает нормально, - заявила Элисон, - я приземлилась на траву, а не на дорогу. Я позвоню Джону и сообщу ему".

______________


10:26 утра


В лазарете Восходящей звезды у Джона зазвонил мобильный, когда он все еще сдавал кровь. Остальные, которые ждали снаружи, просунули головы в открытую дверь.

"Самое время", - пробормотал он, когда ему позвонили. "Элисон, как у тебя дела? … Угу … Понятно … Да, мы слышали об этом, вы в порядке? Где вы? … Скажи еще раз, кто? … Хорошо … Возвращайтесь, как только сможете, Элли ранена. … Да, это серьезно, нам нужны твои наноботы ... нет, мы можем сохранить ей жизнь … Это был Карвер, он отравил нас газом и держал в заложниках … Нет, это не твоя вина, ты не могла знать … Да, все остальные в порядке. … Ольга спасла нас. … Она притворилась тобой, и это напугало Карвера. … Да, это было бы забавно, если бы не Элли. … Да, я понимаю. … Старайтесь изо всех сил. "

Он убрал свой мобильный и посмотрел на свою команду.

"Они придут так быстро, как только смогут. Стрелок мертв, погиб при взрыве бомбы, которую Карвер подложил под свою машину. И вы не догадаетесь, с кем они сейчас ".

_____________


10:30 утра.


"Они оцепили весь район, - сообщила Чола, выглянув из окна своего книжного магазина на место преступления через дорогу, - они, вероятно, думают, что это была террористическая атака. Это парализует весь центр города. Хорошо, что никто, кажется, не видел, как вы входили сюда. "

"Нам нужно вернуться в гавань, - настаивала Элисон, - и нам нужно отправиться туда сейчас".

"Наш близкий друг ранен", - добавила Кэмерон. "Мы должны помочь ей".

"Здесь нет черного хода или чего-то подобного?" Спросила Эмили. "Если необходимо, мы пройдемся пешком, до терминала круизных судов всего 7,7 километра пешком. Мы можем сделать это меньше чем за час."

"Только не в этой обгоревшей и изорванной одежде, и не без того, чтобы вы сначала приняли душ. Вы выглядите дерьмово. Похоже, на сегодня все равно дела закончены. Пойдемте ко мне домой, может быть, у меня найдется какая-нибудь одежда, которая вам подойдет."

После того, как они все приняли душ, Чола вручила им несколько своих старых рубашек и штанов. Они хорошо подошли Элисон, но штанины брюк были немного длинноваты для Кэмерон и Эмили, поэтому в конце они подвернули их наизнанку.

"А как насчет нашей собственной одежды?" Спросила Элисон.

"Не беспокойся об этом", - ответила Чола. "Я уже сожгла ее в камине".

"Что ж, хорошо то, что благодаря нашим обширным покупкам у нас нет недостатка в одежде на борту".

"Вы уверены, что хотите выбраться?" Спросила Чола. "Я знаю несколько проселочных дорог в центре Барселоны. Час пик закончился, и движение уже должно было уменьшиться".

"У тебя есть машина?" Спросила Кэмерон.

"Да. Это будет сложно, но сойдет. Вопрос только в том, установила ли полиция уже контрольно-пропускные пункты или нет, и есть ли уже ваши личные описания ".

"Позволь мне побеспокоиться об этом, если что-то случится", - сказала Элисон. "Я знаю, как убедить людей, что мы не те, кого они ищут ..."

У Чолы был синий "Фиат 500С", кабриолетом с фиксированным профилем, который она припарковала в подземном гараже в квартале от дома..

"Когда в 19 и начале 20 века строили Эшампле[footnoteRef:56], никто не думал о парковочных местах для автомобилей", - объяснила Чола, когда они вышли на улицу. [56:  Эшампле (кат. L'Eixample) или Новый Город — наиболее населённый район города Барселоны, возникший в XIX веке.] 


"Эшампле - это район, который характеризуется прямыми улицами, строгой сеткой, пересекаемой широкими проспектами, и квадратными кварталами со скошенными углами, которые по-каталонски называются иллес, а по-испански мансанас, верно?" Кэмерон спросила.

"Верно, ты сделал свою домашнюю работу. Это был дальновидный, новаторский дизайн с характерными восьмиугольными кварталами, где улицы расширяются на каждом перекрестке, что обеспечивает большую видимость, лучшую вентиляцию, а сегодня еще и несколько мест для краткосрочной парковки. Вот почему вдоль улиц повсюду расположены магазины. Планировалось разбить сады во внутренних дворах кварталов, но, к сожалению, большинство из них застроено. Мне повезло, за моим кварталом все еще есть зеленый задний двор, куда можно попасть с улицы."

"Сколько ты здесь уже?" Спросила Элисон. "Полгода?"

"Примерно так. Достаточно времени, чтобы адаптироваться к местным условиям. Вам следовало приехать сюда летом, тогда здесь намного приятнее ".

"Наш план путешествия предполагал, что мы проведем Рождество в Норвегии, поэтому у нас не было выбора".

"Запланированное путешествие? Вы в каком-то круизе?"

Они рассказали Чоле о тройной свадьбе и о том, что в некотором смысле это было и их собственное свадебное путешествие.

"Сара вышла замуж?" - недоверчиво спросила она и рассмеялась. "Кто этот бедняга?"

"Чарли отличный парень, - вступилась за нее Эмили, - и Сара значительно успокоилась с тех пор, как вы виделись в последний раз".

"Да, я слышала о вашей команде, предотвращающей конец света. Полагаю, это должно сильно успокаивать".

"Можно и так сказать", - согласилась Кэмерон.

"Боюсь, мы сорвали планы Энн сводить нас сюда", - заявила Эмили, выглянув наружу через боковые окна "Фиата". "Она, вероятно, снова будет капризничать".

"Я рекомендую вам пока держаться подальше от центра города", - сказала Чола. "Испанские власти чрезвычайно чувствительны к взрывам бомб в центре своих городов. Как долго вы намерены оставаться?"

"Восходящая звезда" снова отчалит завтра вечером. Есть идеи, что мы можем сделать до тех пор?"

"Позвольте мне немного подумать".

Двадцать минут спустя они без каких-либо трудностей добрались до места швартовки "Восходящей звезды" в круизном терминале. В их отсутствие пришвартовались два круизных лайнера, и весь пирс был заполнен пассажирами, такси и междугородными автобусами, в которые они садились. Очевидно, еще не распространился слух о том, что в центре города взорвалась заминированная машина.

Приветствие было коротким, но искренним. Они обменялись объятиями и поцелуями, и когда они шли к лазарету, Сара и Джон сказали им, что Брэндон Карвер, вероятно, снова сбежал.

"Не было смысла преследовать его", - объяснила Лорен. "Мы предполагаем, что у него где-то там хранился кислородный баллон".

"Он, наверное, прямо сейчас садится в самолет", - кисло добавил Дерек. "Если он хотя бы немного умен, он больше никогда не покажет к нам носа".

"Я все еще могу попытаться выяснить, куда он отправился после того, как я исцелилю Элли", - отметила Элисон. "Молекулы запаха сохраняются в воде гораздо дольше, чем в воздухе. Должно быть, он где-то переоделся и снова обсох. Может быть, я смогу найти его снаряжение, и, возможно, я все еще смогу выследить его. Если он сел в самолет, я могла бы хотя бы узнать, куда он улетел."

"Это хорошая мысль", - кивнул Джон, - "но на этот раз тебе лучше пойти одной. Нам было бы плохо, если бы не Ольга".

Он рассказал ей о превосходном выступлении Ольги, и Элисон, Эмили и Кэмерон невольно рассмеялись.

"Я долго принимала душ и сушила волосы", - рассказала русская модель. "Я направлялась в номер Джона, когда услышала разговор Карвера. Я поняла, что действовать должна я, поэтому разделась и подошла к нему, ведь ты была обнажена, когда он видел тебя в последний раз. Я знала, что он решит, что я - это ты и что я была невидима. Это сработало».

"Молодец", - сказала Элисон и обняла своего двойника. "Действительно молодец".

Ольга сияла от гордости и радости. Элисон вошла в лазарет и появилась снова через несколько минут.

"Готово", - просто заявила она. "Хотя это была неприятная рана. Наноботам потребуется время, чтобы восстановить ее колено, оно было полностью раздроблено ".

"Как она сейчас?" Спросила Саванна.

"Элли в порядке, просто немного ослабла. Сейчас ей нужен отдых, но ты можешь зайти туда на минутку. А теперь, если вы меня извинит, у меня есть работа".

С этими словами Элисон побежала к причальной платформе на корме яхты, с которой нырнула в воду.

Все обрадовались хорошим новостям и решили пообедать после всех волнений. Чолу пригласили остаться на столько, сколько она захочет, и рассказали почти обо всем, что произошло после того, как она уехала из Лос-Анджелеса.

"Я рада, что у тебя получилось, - заявила Сара, - и даже легально. Книжный магазин, кто бы мог подумать?"

"Я всегда была немного интровертом", - заявила Чола.

"Да ладно", - иронично заметила Кэмерон, и все рассмеялись. "Ты не сказала нам ни слова до смерти Карлоса".

"Ладно, я абсолютный интроверт. Но я всегда любила книги, и владеть таким книжным магазином всегда было моей мечтой. Вы дали мне средства воплотить эту мечту в реальность. И за это – и за спасение моей жизни - я бесконечно благодарна ".

"Послушайте ее", - сказал Чарли и поднял свой бокал. "Я думаю, это замечательный тост".

"Нам нужно поговорить о том, что делать с Карвером и его боссом, - сказал Джон, - с этим таинственным Шивой. Есть идеи, кто бы это мог быть?"

"Если бы мне пришлось рискнуть предположить, - начала Эмили, - я бы сказала, что он был одним из самых высокопоставленных Серых в нашей временной линии".

"К сожалению, - продолжила Кэмерон, - Скайнет так и не раскрыл нам, кем именно они были. Мы знали только, что это совместная работа с группой людей по организации и координации транспортировки сырья, производства новых машин и использования рабочих-рабов. "

"По словам Карвера, они вместе работали над будущим для людей и машин, - сказал Джон, - но это больше походило на хоррор-версию будущего, которое мы планируем. Хорошо для немногих привилегированных, но ад для подавляющего большинства людей».."

"Интересно, зачем они тогда здесь", - заметила Сара. "Если их устраивало, что Скайнет был их боссом, или Богом, или кем бы это ни было для них, зачем путешествовать назад во времени?"

"Надеюсь, однажды мы сможем спросить об этом Шиву лично, - ответила Кэмерон, - прежде чем прикончим его и Карвера".

"Сейчас не время для личной вендетты", - заметил Чарли. "Помните, мы все еще в свадебном путешествии".

"Он прострелил Элли колено и разбил Джону губу в кровь", - сказала Эмили, - "этого достаточно, чтобы мы пошли за ним".

"Но вы этого не сделаете", - сказал Джон.

"Почему нет?"

"Потому что Чарли прав. Мы здесь, чтобы повеселиться. Для нас это длительный отпуск. Мы сможем побеспокоиться о них, когда вернемся в Лос-Анджелес ".

"Но что, если Карвер снова попытается напасть на нас?" Спросила Эмили.

"Если у него есть хоть капля разума, - ответил Джон, - он поймет, что для него и его босса - кем бы он ни был - будет полезнее держаться от нас как можно дальше. В конце концов, они хотят продолжать вести дела с Калибой, и поэтому важно, чтобы они не оставались в центре нашего внимания. На нашей стороне Аль Хани, он предупредит нас, если что-нибудь узнает. До тех пор мы должны продолжать путешествие, как будто ничего не произошло. "

"Однако он знает, что мы вмешались в работу дронов", - отметила Сара.

"Но он ничего не может с этим поделать. Он уже предупредил Аль Хани, и, поскольку он на нашей стороне, он ничего не предпримет. Они собираются списать бизнес с беспилотниками и возложить вину на Калибу, что совершенно нормально и в наших интересах. Насколько нам известно, большинство Серых здесь сейчас либо мертвы, либо Элисон манипулирует ими, чтобы сделать их бесполезными для Карвера и Шивы. Это должно, по крайней мере, выиграть нам немного времени. "

"Я правда надеюсь, что ты прав насчет этого, Джон", - заметил Дерек.

____________


Элисон вернулась пару часов спустя.

"Что ты выяснила?" Спросил Джон, когда все собрались в зале.

"Во-первых, - сказала она, - он оставил нам сувенир".

С этими словами она вытащила круглый предмет из пластикового пакета, который принесла с собой.

"Что это?" Спросила Лорен.

"Это мина-липучка, - ответила Элисон, - оснащенная приемником GPS. Она запрограммирована на подрыв при определенной скорости. Она была установлена на двадцать узлов и была прикреплена к днищу корабля."

"Двадцать узлов?" Спросил Дерек. "Но мы бы..."

"Далеко в море, да, вероятно, на дне океана в нескольких тысячах футов под нами".

"Сукин сын!"

"Что еще ты выяснила?" Спросила Сара.

"Как вы уже подозревали, он оставил кислородный баллон в воде. Он пристегнул его обратно, а затем нырнул к пирсу к северу отсюда. За домиком я нашла его снаряжение для дайвинга. Он переоделся и вернулся в свой гостиничный номер. Я предполагаю, что он быстро понял, что его одурачили, когда за ним никто не следил. "

"Он все еще был в отеле?" Спросила Джоди.

"Нет, конечно, нет. Я поговорила с администратором. Она была очень расстроена, потому что я снова промокла, когда вошла в вестибюль. Однако мне удалось успокоить ее и я узнала, что Карвер выписалась и уехала в спешке. Я также убедилась, что никто в отеле не вспомнит, что видел нас там, если полиция их допросит. Я поднялась в комнату Карвера, но не нашла ничего, кроме стойкого запаха еды, которую он ел во время своего пребывания. У него были пицца, чизбургеры с картошкой фри и кока-кола, не очень полезные для здоровья. Он также пользовался лосьоном после бритья Axe и ..."

"Элисон ..." Сказал Джон. "Прекрати выпендриваться".

"Простите. Он уехал на такси. Я нашла таксиста, и он сказал мне, что отвез его в аэропорт. Итак, я тоже поехала туда. Следуя по феромоновому следу Карвера, я нашла, где он зарегистрировался. Его пунктом назначения был Марсель. "

"Марсель?" Спросила Сара. "Это не очень далеко".

"Примерно в 350 километрах отсюда", - подтвердила Кэмерон.

"Вероятно, короткий прыжок, чтобы сбежать и не оставаться еще в воздухе, когда мы нашли бы его след", - предположил Джон. "Я предполагаю, что он вылетел оттуда стыковочным рейсом. Ты знаешь, под каким именем он зарегистрировался?"

"Мартин Фридман, - ответила Элисон, - и в отеле, и в аэропорту. Но я думаю, можно с уверенностью предположить, что к настоящему времени он сменил личность. Я также нашла следы искусственных волос и макияжа в его комнате, так что можно с уверенностью предположить, что он также изменил свою внешность. "

"Сукин сын был достаточно крут, чтобы вернуться в свой гостиничный номер, хотя он должен был знать, что мы будем искать там", - заявил Дерек.

"Он не глупый", - заметила Сара. "Ольга, возможно, и одурачила его, но как только он успокоился, он, должно быть, понял, что с ней что-то не так. Но ему было слишком поздно возвращаться. Он упустил свой шанс, упустив элемент неожиданности."

"Вероятно, ему нужно было забрать свои вещи", - указала Эмили. "Мы могли бы сделать выводы о его местонахождении, если бы он оставил свой багаж".

"Имеет ли смысл сообщить Джону Генри, чтобы узнать, сможет ли он разведать больше?" Спросила Сара. "Может быть, он сможет взломать аэропорт в Марселе и ..."

Элисон покачала головой.

"К тому времени, как я была в аэропорту, самолет уже приземлился в Марселе. Боюсь, его след обрывается там... пока ".

"Черт возьми!" Джон воскликнул.

"Он знает наш маршрут", - заметила Энн. "Он будет избегать всех портов, к которым мы приближаемся, как дьявол избегает святой воды. Теперь он знает, что если бы он был там, Элисон немедленно нашла бы его".

"Да", - согласился Джон. "Если он умен, то отныне он скроется и позволит другим работать на него".

Чарли вздохнул.

"А я подумал, что мы действительно могли бы провести это путешествие в тишине и спокойствии".

"Боюсь, проклятие Конноров будет преследовать нас повсюду", - ответил Джон и пожал плечами. "Мы справимся с этим. Мы всегда справляемся".

_____________


Элли смогла присоединиться к ним за ужином, и, как и ожидалось, ее колено снова полностью зажило. Она поблагодарила Джона, Саванну и Сидни за то, что они пожертвовали свою кровь, чтобы поддержать ее в живых до прихода Элисон, а затем еще раз обняла Элисон за то, что та снова залечила ее травму.

Взрыв автомобиля в центре Барселоны доминировал в новостях той ночью. Поскольку больше никто не пострадал и это произошло не поблизости от правительственного здания или какого-либо значимого места, терроризм быстро исключили. Жертва была идентифицирована как Виктор Соренсен, наемный убийца шведского происхождения, который был известен Интерполу и большинству международных полицейских сил. Поэтому предполагалось, что это внутреннее дело мафии или других действующих на международном уровне преступных синдикатов.

Однако сообщалось, что за Серенсеном гнались три женщины на угнанных байках, которые были украдены утром в отеле W. Описания очевидцев были неубедительными и расплывчатыми - три молодые женщины с длинными темными волосами, у двух из них довольно большая грудь. Естественно, от них не осталось и следа.

Полиция также допросила персонал отеля W, где Серенсен останавливался под фамилией Лундстрем, и где позже утром был обнаружен его разрушенный номер, когда туда зашла уборщица. Но поскольку Элисон обработала их раньше, они мало что могли рассказать. Криминалисты пришли к выводу, что работой Соренсена было застрелить кого-то из своего номера. Однако необычно большое пулевое отверстие в стене и разрушенная снайперская винтовка были явными признаками того, что с его работой что-то пошло не так, и что Соренсен был вынужден бежать из отеля, преследуемый тремя женщинами на угнанных мотоциклах.

"На мой вкус, они подобрались в расследовании слишком близко", - заявила Сара.

"Их эксперты по баллистике не знают, что такое АТП", - указала Эмили. "Они предположат, что выстрелы были произведены с гораздо большего расстояния, чем это было на самом деле".

"Да, хорошо, но что, если полиция утром встанет у трапа, и хотя бы для того, чтобы задать нам несколько вопросов?"

"Тогда мы будем все отрицать", - сказал Дерек. "Они могут пошарить вокруг, но ничего не найдут. Оружие хорошо спрятано. Оно очень быстро снова исчезнет".

"Может, нам стоит уйти пораньше", - предложила Элли, - "просто на всякий случай".

"Это, вероятно, вызвало бы только подозрения", - ответил Джон. "У нас запланирован отъезд завтра вечером, и именно это мы и сделаем".

"Ольга и Элисон должны скрываться от полиции", - добавила Саванна. "Было бы фатально, если бы они установили связь с похищением Ольги в Санкт-Петербурге".

"Да, хорошая мысль", - согласилась Сара. "Но, честно говоря, большинству из нас тогда пришлось бы прятаться, потому что они ищут молодых женщин с большой грудью".

"Верно", - согласилась Энн. "Я предлагаю подготовить наземную экскурсию на раннее утро, оставив на борту всего несколько человек. Добровольцы есть?"

"Я определенно не хочу оставаться на борту все время, пока мы в Барселоне", - заявила Сара решительным тоном.

"Хотя я бы не возражала", - ответила Джесси. "В последнее время я довольно быстро выдыхаюсь. А как насчет тебя, детка?"

"Если ты остаешься, я тоже остаюсь", - ответил Дерек, и они улыбнулись друг другу.

"Мы с Джоди тоже останемся, если вы не против", - сказал Джейсон.

"Да, мы с Сидни тоже", - согласился Кевин. "У нас есть кое-что, связанное с Мисти".

"Хорошо, тогда решено", - сказала Сара. "Мы отправимся утром. Чола, что ты можешь порекомендовать, что стоит посетить и не продлится дольше дня?"

"Закрытие центра города снова отменено. Итак, Храм Святого Семейства[footnoteRef:57] - обязательное мероприятие, но там будет многолюдно. Возможно, поездка на гору Тибидабо, холм с видом на город. Отсюда открывается прекрасный вид, а еще там есть парк развлечений. " [57:  Саграда Фамилия (Искупительный храм Святого Семейства) — церковь в Барселоне, в районе Эшампле.] 


"Храм Святого Семейства был в моем списке", - заметила Энн. "Гора Тибидабо отсутствует. Но приятно услышать мнение местного жителя".

"Без обид, но в свете недавних событий, я думаю, ты можешь отказаться от своего списка, - заметила Лорен, - времени недостаточно".

"Затем есть площадь Каталонии, - продолжила Чола, - центральная площадь города, которая соединяется с Ла Рамбла, знаменитой набережной, ведущей прямо к гавани. Всего этого должно хватить на один день."

"Тогда ладно", - резюмировал Джон. "Гора Тибидабо, Храм Святого Семейства, площадь Каталонии и Рамбла. Тур намечен".

"И все же странно просто возвращаться к обычным делам", - заметила Саванна.

"У тебя есть альтернативное предложение?" Спросила Сара.

"Нет, не думаю".

"В целом, все могло бы пойти ужасно не так, если бы не улучшения Элисон из будущего", - заметила Сидни.

С этим может согласиться каждый.

"И пока я не забыла, - сказала Сара, глядя на Ольгу, - встретимся в спортзале завтра утром в 6 утра, посмотрим, чему тебя научил твой тренер по кикбоксингу".

Ольга широко улыбнулась. "Да, Сара", - радостно ответила она.

Поздно вечером Чола возвращалась домой на своей машине. Ей предложили остаться на ночь, но она любезно отказалась. Если бы полиция обнаружила припаркованную рядом с "Восходящей звездой" машину, принадлежащую женщине, владелице книжного магазина, расположенного прямо рядом с местом взрыва заминированной машины, это вызвало бы вопросы.

"Стоит ли нам поддерживать с ней контакт, как ты думаешь?" Спросила Элисон, когда они смотрели, как она уезжает.

"Она не выражала желания этого", - ответил Джон. "Теперь у нее новая жизнь. Жизнь, в которой нам нечего делать. Мы будем держаться на расстоянии, если она однажды не свяжется с нами. В конце концов, у нее есть мой номер телефона. "

"Эта поездка уже принесла некоторые неожиданные результаты", - заметила Эмили, когда они вернулись в свою каюту.

"Да, можно и так сказать", - согласился Джон.

"Я имею в виду, что мы встречали людей почти в каждой гавани, людей, на которых мы можем положиться, которые стали нашими друзьями и с которыми мы можем связаться, если они нам когда-нибудь понадобятся".

"Действительно".

Они вошли в свою каюту, и Джон посмотрел на огромное пятно крови на ковре, где Карвер прострелил Элли колено.

"Полиция определенно не должна этого видеть", - заявил он. "Давайте замнем это, пока не сможем почистить".

После того, как они закончили, Джон принял душ, затем вернулся в спальню и обнаружил трех своих женщин, стоящих на коленях перед кроватью с раздвинутыми ногами и смотрящих вниз.

"Мне было интересно, сколько времени вам потребуется, чтобы придумать это снова", - заявил он с широкой ухмылкой.

"Мы почувствовали, что пришло время снова воспользоваться своими рабынями… Хозяин", - заявила Кэмерон, не поднимая глаз.

"Прошло слишком много времени с тех пор, как ты это делал", - добавила Эмили.

"Действительно, так и есть", - согласился Джон. "Очень хорошо, тогда, я думаю, нам следует начать с очень тщательного осмотра тела, вы согласны?"

"Все, что пожелаешь, хозяин", - ответила Элисон, и Джон мог сказать, что она улыбается. "Просто прикажи своим рабыням".

ГЛАВА 14: "АЛЬПЫ (ЧАСТЬ 1)"
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ЦЕРМАТТ


Воскресенье, 11 января 2009 г. – 08:31 утра

Барселона


Наступило утро, и, как и планировалось, большая часть команды ушла до восхода солнца, чтобы провести день, осматривая достопримечательности Барселоны. Дерек и Джесси, Джоди и Джейсон, а также Сидни и Кевин были единственными, кто остался на борту, помимо экипажа.

"Вот и они", - сказал Дерек, глядя на пирс со своего места за завтраком, когда полицейская машина остановилась рядом с яхтой. "Как раз вовремя. Ровно через полчаса после начала их смены. Чола была права насчет их рабочего графика. "

"Я отчасти надеялась, что они просто не обратят на нас внимания", - со вздохом ответила Джесси.

"Полиция везде одинакова. Они настойчивы, когда поглощены тайной. Они знают, что Виктора Соренсена, должно быть, наняли застрелить кого-то из его отеля. К несчастью для него, предполагаемая жертва открыла ответный огонь. Так что, вероятно, они спросили своих экспертов по баллистике, но те мало что смогли им сказать. Оружие и боеприпасы неизвестны, а траектория полета остается загадкой, потому что почти никто за пределами нашей команды не знает о АТП. Они неизбежно обратили свои взоры к пирсам и кораблям, которые были пришвартованы там в то время, что привлекло их внимание к Восходящей звезде. Яхта принадлежит очень богатому и знаменитому человеку, и в глазах полиции такие люди могли бы стать достойной мишенью для наемных убийц. Но ни Айзека, ни Кэтрин на борту не было. Можно подтвердить, что оба в данный момент находятся в Лос-Анджелесе. Яхта официально не зафрахтована, поэтому они будут гадать, что она делает здесь, в Барселоне, и кто на борту. Расслабься, детка, им просто любопытно, они не могут нас тронуть."

"Твои бы слова да Богу в уши. Это путешествие не нуждается в дополнительных осложнениях".

"Это была хорошая идея, что остальные из нас отправились в город по своим туристическим делам, - добавила Сидни, - Кто знает? Может быть, они знают об Ольге".

"Верно", - заявил Джейсон, - "но мы должны отплыть сегодня вечером. Они не могут просто так решить задержать нас здесь без уважительной причины, не так ли?"

"Нет, - сказала Джесси, - но они могут настоять на допросе всех, даже тех, кто в настоящее время отсутствует. И это может задержать наш отъезд. Вот почему Джон позвонил Соне по телефону перед их отъездом. Возможно, она сможет потянуть за ниточки и добиться чего-то на правительственном уровне."

"Откуда им знать, что кто-то отсутствует?" Спросил Кевин.

"Они были бы глупцами, если бы не поговорили с таможней, чтобы проверить, сколько человек на борту", - ответила Джесси. "Кроме того, никто из нас не знаком с испанскими законами и правилами в таких вопросах. Вот почему я все еще немного нервничаю."

Мгновение спустя у входа в зал появился главный стюард.

"Два джентльмена из Моссос д`Эскуадра[footnoteRef:58] хотели бы поговорить с вами", - сказал он. [58:  Mossos d’Esquadra – это автономный орган полиции сообщества Каталония.] 


"Что теперь?" Спросила Джоди.

"Моссос д'Эсквадра", - повторил Джейсон. "Я погуглил это прошлой ночью. Это автономные полицейские силы Каталонии, в значительной степени заменившие испанскую национальную полицию и гражданскую гвардию."

"Пригласите их, пожалуйста", - сказала Джесси с улыбкой и достала свой мобильный. "Я собираюсь сообщить Джону и остальным, что у нас гости".

Главный стюард кивнул и покинул зал.

"Я бы ожидала увидеть гражданскую гвардию", - сказала Сидни. "Разве это не испанская полиция?"

"Да, везде, кроме Каталонии", - объяснил Кевин.

"Я не знала, что в Каталонии есть своя полиция, - сказала Джоди, - разве они не часть Испании?"

"Нет, если каталонцы добьются своего, - ответил Джейсон, - среди них сильны сепаратистские тенденции. У них не только своя полиция, но и свой язык: каталанский".

Прежде чем он смог продолжить, двое мужчин, одетых в гражданскую одежду, вошли в большой салон на палубе 2 в сопровождении старшего стюарда. Одному из них было, вероятно, за пятьдесят, другой выглядел ближе к тридцати. Когда главный стюард снова ушел, двое мужчин огляделись, оценивая роскошный интерьер огромной яхты.

"Подойдите ближе, джентльмены", - сказала Джесси, которую выбрали представителем. "могу я вам что-нибудь предложить? У нас есть свежий кофе. Вы завтракали? Здесь есть яичница с беконом, блинчики, сосиски, картофельные оладьи, свежие фрукты, багет и круассаны... все, чего душа пожелает. Проходите, присаживайтесь."

"Спасибо, но нет, мы уже позавтракали", - ответил старший из двоих на беглом английском, показывая свой значок, подходя к столу, - "и мы предпочитаем оставаться на ногах. Я детектив Жорди Миро, а это мой напарник, сержант Антони Казальс. Мы из Отдела по расследованию убийств Барселоны."

"Отдел убийств?" Спросил Джесси, изображая удивление.

"Это о том, что произошло вон в том отеле, не так ли?" Спросила Сидни с таким же наигранным волнением. "Мы видели это в новостях. Совершенно хреновый материал".

"Э-э ... да, - подтвердил Миро, - это об инциденте в отеле W... и о вчерашнем взрыве автомобиля. Эти два события связаны. После опроса всех участников мы расширили наше расследование до окрестностей отеля и порта. Ваша яхта уже была пришвартована здесь вчера утром, если я не ошибаюсь?"

"Да, мы прибыли до восхода солнца".

"Не могли бы вы ответить на несколько вопросов?"

"Конечно, детектив", - ответила Джесси, демонстративно ерзая на стуле, чтобы полицейские могли видеть ее раздувшийся живот.

"Ах, вы в радостном предвкушении", - быстро сказал Миро. "Не волнуйтесь, это не займет много времени. Это всего лишь несколько обычных вопросов".

_____________


Воскресенье, 11 января 2009 г. – 09:46 утра

Церматт (Швейцария)


Брэндон Карвер сошел с поезда и вышел на площадь перед вокзалом. Он был не один. Привокзальная площадь кишела путешественниками, которые собирались уезжать или - как и он - только прибывали. Он быстро подошел к одному из электротакси, которое стояло рядом с несколькими конными экипажами, принадлежавшими местным гостиницам.. Он открыл заднюю дверь и вошел.

"Kein Gepäck?" таксист спросил на швейцарском немецком.

"Что?"

"Без багажа?"

"Без. Отвезите меня в шале Элизиум".

"Шале Элизиум? Это частная собственность. Вход воспрещен. Подъездной путь уже перекрыт. Туда никому не разрешается заходить. Строго охраняется. Вас могут арестовать."

"Все в порядке", - сказал Карвер и откинулся назад. "Меня ждут".

"НУ, вам виднее", - заявил водитель, пожал плечами, снова развернулся и прибавил скорость.

_____________


Воскресенье, 11 января 2009 г. – 09:05 утра

Барселона


"Итак, позвольте мне подвести итог, - сказал сержант Миро и заглянул в свой блокнот, - вы и остальные ваши друзья и семья отправились в свадебное путешествие по всему миру. Большая часть вашей группы в настоящее время находится на экскурсии на берегу и не вернется до вечера. Никто из вас не был свидетелем того, что здесь происходило вчера. Владелец этой яхты, голливудский магнат Айзек Сирко и его жена, известная промышленница Кэтрин Уивер, пригласили вас использовать Восходящую звезду, потому что они ваши близкие друзья."

"На самом деле, очень близкие, - отметила Джоди, - они практически часть семьи".

"Интересно, - заметил другой полицейский, Антони Казалс, - У меня есть собственная лодка здесь, в марине. Но, конечно, она крошечная по сравнению с этой. Это одна из самых больших яхт в мире, не так ли?"

"Самая большая частная, - подтвердил Кевин. "Построена в 2004 году".

"Какой длины? 130 метров?"

"141", - поправил Джейсон.

"Сколько в ней силы?"

"48 000 л.с., распределенных по четырем винтам".

Казальс одобрительно присвистнул.

"И как быстро она может идти?"

"Скорость до тридцати узлов, но это потребовало бы слишком много топлива в долгосрочной перспективе".

"Это довольно быстро, быстрее, чем большинство кораблей, за исключением военных. Весьма впечатляет. Просто из интереса, сколько будет стоить аренда этой яхты? Одни только расходы на обслуживание, должно быть, астрономические ".

Джесси и Дерек нахмурились. Это больше не имело отношения к полицейскому допросу. Казальс проявлял неподдельный интерес или была другая причина задавать такие подробные вопросы о Восходящей звезде?

"Ну, Айзек однажды упомянул, что сама яхта стоила 320 миллионов долларов, когда была построена, а сейчас, вероятно, стоит 400 миллионов", - ответил Кевин. "и он сказал, что фрахтование корабля обычно обходится в два миллиона долларов в неделю".

"Два миллиона в неделю, да?" Спросил Джорди Миро, обменявшись взглядами со своим коллегой. "И вы планируете это путешествие… медовый месяц на сколько ... на пять месяцев?"

"Плюс-минус, да", - ответила Джесси в попытке вернуть контроль над разговором, ей не понравилось, какой акцент мужчина сделал на слове "медовый месяц". "Я рожу своего ребенка на борту".

Она похлопала себя по животу, но, похоже, отвлечение внимания не сработало с двумя офицерами Моссос д'Эсквадра.

"Пять месяцев... бесплатно? Совсем?"

"Да, с этим какие-то проблемы, детектив?"

"Нет, это просто... вы должны простить меня, мы всего лишь простые государственные служащие, которые не зарабатывают столько денег. Пять месяцев бесплатно... на яхте, аренда которой обычно обходится в два миллиона долларов в неделю... что составит восемь миллионов в месяц. Значит, ваше путешествие стоит не менее сорока миллионов долларов? "

"Как мы уже говорили, - ответил Дерек, - это свадебный подарок для четырех пар, и это личная яхта Айзека. Он может делать с ней все, что захочет. В любом случае, в ней не нуждались зимой, она просто простояла бы в порту без толку."

"Это да, - сказал Антони Казалс, - но свадебный подарок за сорок миллионов долларов? Фух, это совсем не похоже на вафельницу или какую-нибудь посуду".

"Кэтрин и Айзек миллиардеры, они могут себе это позволить", - сказала Сидни немного раздраженно, - "К чему вы клоните со своими вопросами?"

"Честно говоря, у меня есть некоторые сомнения в честности ваших заявлений. Это больше, чем просто медовый месяц, правда?"

"Что заставляет вас так думать?" Нахмурившись, спросила Джесси. "Что еще это могло быть?"

Сержант Антони Казальс перевернул несколько страниц в своем блокноте и откашлялся.

"Мы провели небольшое расследование, прежде чем приехать сюда. Вы начали свое путешествие в Лонг-Бич 22 ноября прошлого года, я прав?"

"Да".

Казальс кивнул.

"24 ноября члены местной банды головорезов Пуэрто-Вальярта были найдены без сознания и связанными на пляже после того, как угрожали владельцу бара в старом городе".

"Да неужели ..." - заметил Дерек.

"29 ноября в Джорджтауне на Каймановых островах по пока необъяснимым причинам был подожжен дом некоего Джеффри Кларка, который сгорел дотла. Сказано, что Джеффри Кларк бежал в США и в настоящее время разыскивается там за убийство. Похоже, что в поисках участвуют ФБР и другие внутренние спецслужбы. "

"Я думаю, мы слышали о Джеффри Кларке в новостях", - прокомментировала Джесси.

"13 декабря в Фуншале, Мадейра, по необъяснимым причинам пропало глубоководное спасательное судно "Барракуда" . Нет никаких следов корабля или команды, включая владельца, известного исследователя морских глубин по имени Винсент ДеВухт. На следующий день СМИ было объявлено о находке обломков испанского корабля с золотом у берегов Мадейры."

"Да, мы тоже слышали о золотом корабле", - сказала Сидни.

"16 декабря в Марракеше, Марокко, в бывшем кожевенном заводе, принадлежащем главарю банды, были обнаружены тела почти всех членов известной банды местных мошенников. Похоже, что мужчины либо погибли от колющего оружия, либо были убиты с применением крайней физической силы. Местные следователи сбиты с толку и не могут объяснить, что произошло. "

"Сержант Казальс ..." - начала Джесси.

"О, я не закончил. 21 декабря в Мэллиге, Шотландия, были опубликованы три письма, адресованные BBC, Times и The Guardian, содержащие компрометирующие документы, которые поставили нефтяную компанию Cox Oil в серьезную ситуацию. Запланированное строительство нефтеперерабатывающего завода и связанного с ним нефтяного порта в Мэллиге впоследствии было отменено. Несколько местных шотландских политиков и сотрудников Cox Oil были задержаны за коррупцию и взяточничество."

"Похоже, кто-то получил по заслугам", - заявила Джоди.

Казальс мгновение смотрел на нее, затем продолжил.

"30 декабря известная российская фотомодель по имени Ольга Иванова была похищена в Санкт-Петербурге и освобождена всего через день. Выкуп не был выплачен, и никаких требований о ее освобождении не поступало. Местная полиция понятия не имеет о предыстории похищения или о том, кто его осуществил."

Джесси и Дерек неловко переглянулись. Это действительно была хорошая идея, убрать Ольгу и Элисон с яхты.

"И последнее, но не менее важное: здесь, в Барселоне, заминированный автомобиль взрывается под арендованной машиной известного киллера мафии, которого, очевидно, наняли убить кого-то из его номера в отеле W – работа, которая, очевидно, пошла ужасно не так, потому что предполагаемая жертва выстрелила в ответ из пока неизвестного оружия. Кстати, очень потрясающая стрельба с обеих сторон. Рассказать вам, что общего у всех этих инцидентов?"

"Я уверена, ты нам расскажете", - кисло сказала Джесси.

"В каждом из этих инцидентов "Восходящая звезда" находилась в порту или, по крайней мере, поблизости, а ваша команда была в городе. Совпадение?"

"Да, почему бы и нет? Преступления, несчастья и странные происшествия случаются постоянно".

"А сейчас они есть?"

"Конечно, они не остановятся только потому, что мы рядом".

"Я не думаю, что это смешно", - ответил Миро с серьезным лицом.

"Мы тоже", - ответил Дерек немного раздраженно. "Есть причина, по которой вы рассказали нам обо всем этом? Вы хотите что-то сказать?"

"Чтобы внести ясность, мы считаем, что это нечто большее, чем просто безобидное свадебное путешествие", - ответил Казальс.

"А что еще это может быть?" С ухмылкой спросила Джесси.

"Мы пока не знаем. Но мы намерены выяснить".

"Ну, очевидно, вы узнали недостаточно, чтобы обвинять нас в чем-то конкретном", - немного раздраженно ответил Дерек. "Я не знаю о вашей стране, но там, откуда мы родом, людей арестовали бы, если бы были явные признаки незаконной деятельности. Мы рассказали вам то, что знаем. Если у вас есть доказательства того, что мы лгали, пожалуйста, предоставьте их нам. Если нет, будьте добры, уходите сейчас, вы нарушаете наш отдых и расстраиваете мою беременную жену. "

"У нас пока нет ничего стоящего ..." - признался Миро.

"Какой сюрприз", - саркастически перебил его Дерек.

"... но у нас есть показания свидетелей, подтверждающие, что они видели, как три молодые женщины сбежали с этого корабля, проплыли через вход в порт и на очень большой скорости - чрезвычайно большой скорости - побежали в сторону отеля W.

"Ну и что? Здесь запрещены бег и плавание? Если да, пришлите нам штраф, и мы его оплатим ".

"В отеле, - невозмутимо продолжил Миро, - с подземной автостоянки были украдены три байка, на которых они преследовали Виктора Соренсена. Полчаса спустя машина Соренсен взорвалась в центре Барселоны. Очевидцы рассказали, как три молодые женщины выполняли смелые трюки на мотоциклах, чтобы прорваться сквозь плотное движение в погоне за машиной. Все трое, очевидно, пострадали при взрыве заминированного автомобиля, поскольку мы нашли их разрушенные байки. Но от трех женщин нет и следа. Свидетели заявили, что их сбросило с мотоциклов, а затем они скрылись с места происшествия. Удивительно, но они, похоже, вообще не пострадали. Видите ли, я простой человек с простым умом. Но если я сложу все это, у меня возникнут серьезные сомнения в том, что вы рассказали мне все, что знаете."

"Эти очевидцы, - осторожно произнесла Джесси, - они видели все это своими глазами?"

"Да, они видели погоню в городе своими глазами", - ответил Миро. "И некоторые были на месте происшествия, когда взорвалась заминированная машина".

"А как насчет свидетелей здесь, в гавани?"

Двое полицейских посмотрели друг на друга.

"По общему признанию, они видели это на камерах наблюдения, установленных в порту и отеле W".

"Понятно", - сказала Сидни, - "тогда вы наверняка сможете сравнить эти кадры с членами нашей команды, когда они вернутся? Я полагаю, вы, конечно, захватили их?"

"К сожалению ..." Начал Антони Казальс, и впервые его голос прозвучал немного неуверенно: "произошел… ну, какой-то инцидент, в результате которого были стерты все жесткие диски. Ни одна из записей не была сохранена."

"Итак, - сказал Дерек, - все, что у вас есть, это предположения, сообщения из вторых рук о трех женщинах, сбежавших с этого корабля в отель, и несколько сообщений очевидцев, которые описывают трех молодых женщин на мотоциклах. Повторите, какое описание было в новостях? Стройные, с длинными темными волосами, у двоих из них большие груди?"

"Да", - признал детектив Миро.

"Вы наверняка найдете много женщин, которые подходят под это описание. И, как уже указала моя жена по поводу списка событий, который вы нам зачитали, преступления, несчастья и странные происшествия случаются постоянно. По мне, так у вас не дело, а просто теория заговора."

"Теперь послушайте меня, - сказал Миро, внезапно очень взволнованный, - я знаю, что вы все глубоко вовлечены в то, что произошло здесь вчера. Я пока не могу это доказать, но я могу вызвать каждого из вас в участок для допроса. Я без проблем откажу кораблю в отправке и воспользуюсь Интерполом для получения ордеров на арест, если вы все равно попытаетесь отчалить. Я докопаюсь до истины, если даже  это будет последнее, что я......"

Зазвонил его мобильный. С раздраженным лицом он ответил на звонок. Когда он заговорил по-каталонски, выражение его лица изменилось. Сначала он нахмурился, глядя на Дерека, Джесси и остальных, затем что-то спросил, внезапно заметно занервничал и побледнел, когда получил ответ. Наконец, он закончил разговор. Он окинул членов команды изучающим взглядом, сглотнул, прежде чем заговорить.

"Нас только что сняли с расследования", - сказал он хриплым голосом.

"Что?" Спросил Антони Казальс. "Почему? Кем?"

"От комиссара. Кто-то из очень высокопоставленных лиц, должно быть, потянул за какие-то серьезные ниточки".

"Какой неудачный поворот событий", - саркастически заметила Джесси.

"Похоже, у вас есть влиятельные друзья в очень высоких кругах", - вызывающе сказал Миро. "Меня попросили извиниться за беспокойство, что я и делаю".

"Извинения приняты", - ответил Дерек с ухмылкой. "Я уверен, вы найдете выход самостоятельно".

"Найдем. Спасибо ... и хорошего дня".

Двое полицейских покинули корабль. Команда смотрела, как они отъезжают, и вздохнула с облегчением.

"Мы были на волосок ", - сказала Сидни. "Как вы думаете, что заставило их отказаться от дела?"

"Возможно, Соня была замешана", - предположила Джесси.

"Должно быть", - ответил Дерек. "Джон позвонил ей рано утром".

____________


"Я этого не понимаю", - сказал сержант Казальс, когда они отъезжали.

"Радуйся, что ты не понимаешь, - ответил детектив Миро, - так будет лучше".

"Но они что-то скрывали, это было очевидно. Они определенно замешаны в этом. Наше расследование ..."

"... все кончено, Тони".

"Но..."

"Никаких обсуждений. Приказ поступил с самого верха".

"Но какое объяснение они тебе дали? Я видел, как ты был шокирован".

"Я... Мне запрещено говорить об этом".

"Но Жорди..."

"Я понимаю твой юношеский задор, Тони, я понимаю твое разочарование. Но давай посмотрим на это трезво: что произошло на самом деле? Был казнен наемный убийца и разбито несколько окон. Мир избавился от куска дерьма, который, возможно, убил десятки людей и продолжал бы это делать. "

"Это на тебя не похоже. Разве ты всегда не говорил мне, что, независимо от того, кто был жертвой ..."

Но Миро не дал ему закончить.

"Мне ясно дали понять, что если мы продолжим работать над этим делом вопреки прямым приказам, мы не только потеряем работу, но и будем ответственны за серию последующих событий, которые мы больше не сможем контролировать. Давай оставим все как есть, хорошо?"

"Но..."

"Не знаю, как ты, Тони, но я люблю свою работу. Я хочу сохранить ее, мне осталось меньше десяти лет до пенсии. И я не хочу, чтобы в моем городе было больше мертвых людей из-за этого... инцидента. Обсуждение закончено".

Сержант Казальс на мгновение взглянул на своего напарника, пытаясь понять выражение его лица, но Миро просто смотрел прямо перед собой, вцепившись в руль так крепко, что побелели костяшки пальцев. Не удовлетворенный ответом, но понимающий, что в данный момент от его напарника больше ничего не добиться, Казальс опустил голову и выглянул в окно. Не было произнесено ни слова, пока они не прибыли в полицейский участок.

___________


Воскресенье, 11 января 2009 г. – 10:30 утра.

Церматт


"Брэндон, - радостно сказал пожилой джентльмен, захлопнул книгу и поднялся с кресла, попыхивая трубкой уголком рта, -  прошло уже немало времени".

"Слишком долго, Людвиг, слишком долго", - ответил Карвер, и они пожали друг другу руки.

Охранники провели Карвера в кабинет. Водитель такси был немного ошеломлен тем, что он без каких-либо трудностей проник на хорошо охраняемую территорию, как только его пассажир назвал охране свое имя. Территория напоминала зону повышенной безопасности, и даже вождение автомобиля или ходьба пешком по извилистой частной подъездной дороге вверх по горному склону на западной стороне долины обычно было строго запрещено. В конце концов, Людвиг Циглер был одним из богатейших людей Европы.

Кабинет, в котором встретились двое мужчин, представлял собой большую, но уютную комнату с темным кафельным полом, несколькими коврами, письменным столом с ноутбуком, кожаным диваном Честерфилд, несколькими кожаными креслами и множеством книжных полок, забитых книгами. В открытом камине потрескивал огонь, распространяя уютное тепло по комнате.

"Я слышал о ваших неприятностях в Барселоне", - сказал Циглер со своим швейцарским акцентом после того, как эти двое снова встретились. "Но без подробностей. Что именно там произошло?"

"Соренсен облажался, потому что не захотел слушать. После первых двух выстрелов он выстрелил третий раз вопреки моему строгому приказу. Это чуть не стоило ему жизни. Я был прав в своем предположении, они сразу заметили его местонахождение даже с расстояния более восьмисот метров."

"Что за дурак. И его так настоятельно рекомендовали. А как насчет тебя? Ты в порядке?"

"Я сбежал ... с трудом. Но я не могу избавиться от ощущения, что меня обманули. Коннор собирался рассказать мне, что он сделал с дронами, когда появилась эта чертова женщина-терминатор. Они называют ее Элисон."

"Это та, о ком ты мне рассказывал?"

"Да. И она реальная угроза, поверь мне".

"Расскажи мне все, мой друг".

Карвер подробно рассказал о том, что произошло в Барселоне. Циглер внимательно слушал, продолжая попыхивать трубкой.

"Хммм ..." - сказал старик. "Почему она не напала на тебя сразу? Ты сказал, что она зашла со спины?"

"Я не знаю. Я задавал себе тот же вопрос. Она также не последовала за мной. Я знаю, что она умеет плавать, но она осталась. Мое единственное объяснение заключается в том, что защита и освобождение ее команды имели более высокий приоритет, чем охота на меня. "

Циглер кивнул.

"Да ... они могут вот так привязываться к людям ... со временем".

"Не в том будущем, из которого я пришел".

"Ты не проводил с ними столько времени, сколько я ... но опять же, мы оба знаем, что пришли из разных временных линий".

"Мне все еще трудно поверить, что они действительно могут развить личность ... осознать себя ... обрести чувства и эмоциональность"… это звучит нелепо ".

"О, поверь мне, мой юный друг, они могут. Важно то, что ты выбрался целым и невредимым. Теперь ты здесь в безопасности".

"Только до тех пор, пока они не знают, где я".

"Как они должны это узнать? У них может быть и есть Терминатор, который сособен выслеживать свою жертву по запаху. Но она никак не может сделать это на таком расстоянии. Они, наверное, думают, что ты сейчас в Азии. Я позаботился о том, чтобы все мои цифровые следы заканчивались в Индии. Не зря я выбрал Шиву в качестве псевдонима. Это вызывает ассоциации."

"Я надеюсь, что ты прав насчет этого, Людвиг, я действительно надеюсь, что это так".

"Ты должен рассказать мне все, что ты узнал о них".

"Конечно. Я..."

Дверь открылась, и вошла симпатичная женщина лет тридцати с небольшим.

"Вот ты где, - сказала она, - разве доктор не сказал тебе больше не курить?"

"К черту доктора. Я пережил гораздо более опасные угрозы, чем табак. Брэндон, я полагаю, ты еще не знакомы с моей женой Мари? Мари, это Брэндон Карвер. Я тебе о нем рассказывал."

Карвер встал, чтобы пожать руку жене Циглера.

"Я рада наконец познакомиться с вами", - сказала она. "Возможно, вы имеете больше влияния на моего мужа, чем я. Ему действительно следует бросить курить".

Циглер закатил глаза.

"Темная сторона семейной жизни, Брэндон. Радуйся, что ты холостяк. Есть причина, по которой ты искала меня, женщина?"

"Поставщик хочет знать, на сколько человек он должен запланировать. У тебя уже есть полный список гостей?"

"Да, на столе".

Мари подошла к столу и взяла лист бумаги, исписанный от руки, затем снова вышла из кабинета, бросив на мужа еще один неодобрительный взгляд.

"Сегодня вечеринка по случаю дня рождения", - объяснил Циглер, когда они снова остались одни.

"О, поздравляю".

"Мари организует это. Прекрасная женщина. Многие говорят, что она слишком молода для меня, но, честно говоря, в моем положении у меня есть свобода выбора, и я ею пользуюсь ".

"Жаль, что я не знал об этом до того, как приехал, тогда бы я принес тебе подарок".

"Не бери в голову. Я не горю желанием быть в центре внимания. Но это мой 70-й день рождения, и там будут все местные шишки, плюс несколько правительственных чиновников из Берна. Я всегда ненавидел подобную шумиху, но не всегда можно этого избегать. Ты тоже придешь, я полагаю?"

"Возможно, это не такая уж хорошая идея - показывать там свое лицо", - ответил Карвер. "Возможно, меня скоро объявят в розыск, когда узнают о погибших сотрудниках в Госларе".

"Не будь таким негативным. Большинство гостей - эгоцентричные льстецы, они даже не заметят, если ты нарядишься клоуном. Смартфоны и камеры запрещены. Ты знаешь, насколько я осторожен и не разрешаю фотографировать себя. Там будут тонны еды и напитков, хорошая живая музыка .. и много милых дам без спутника.… если ты понимаешь, к чему я клоню."

"Тогда ладно, - с улыбкой сказал Карвер, - возможно, небольшое отвлечение пойдет мне на пользу".

"Вот это правильный настрой", - ответил Циглер и похлопал Карвера по плечу. "Завтра - для сражений, сегодня - для веселья. Это был наш девиз, когда мы сражались со Скайнет".

_____________


Воскресенье, 11 января 2009 г., 06:45 вечера.

Барселона


Как раз к обеду остальные вернулись на корабль, радостно болтая о впечатлениях дня.

"Этот собор действительно произвел на меня впечатление", - сказала Саванна. - "Я имею в виду, как долго они уже его строят?"

"Строительство Храма Святого Семейства началось в 1882 году", - ответила Энн.

"Прошло 127 лет. Архитектор, должно быть, знал, что никогда не увидит, как это будет закончено".

"Антонио Гауди умер в 1926 году, так что да", - подтвердила Кэмерон. "Хотя в истории человечества довольно часто строительство соборов длится столетия и переживает многих строителей и архитекторов".

«Возьмем, к примеру, собор Святого Петра в Риме», - добавила Эмили. «Строительство началось в 1506 году и было полностью завершено только в 1670 году. В церкви сменилось девять мастеров-строителей».

"Это было довольно быстро", - сказала Элисон. "Строительство Кельнского собора началось в 1248 году и было завершено только в 1880 году - это 632 года".

"Вау, как долго", - заметила Джоди.

"Почти ничего не известно наверняка о первоначальном архитекторе и строителе. Известно его имя, мастер Герхард, и то, что он погиб, упав со строительных лесов при загадочных обстоятельствах. Но это примерно все ".

"Сколько времени им потребовалось, чтобы построить пирамиды?" Спросила Лорен.

"Они оценивают строительство Великой пирамиды в Гизе в двадцать лет, - ответила Энн. - Оно должно было быть завершено при жизни правящего фараона, разумеется. В те дни люди обычно жили недолго. С соборами на их возведение могло уйти больше времени, потому что они не предназначались для захоронений кого-либо из живущих в то время. Но, не желая преуменьшать достижение, следует упомянуть, что строительство Кельнского собора было прервано между 1528 и 1823 годами. В Кельне была поговорка: "Как только собор будет достроен, наступит конец света"."

"Интересное предсказание… однако они поторопились на 131 год с предсказанием конца света", - заметила Кэмерон.

"Итак, когда будет закончен Собор Святого Семейства?" Спросила Джесси, проигнорировав ее замечание.

"Есть надежда, что он будет завершен к 2026 году, к столетию со дня смерти архитектора Антонио Гауди", - сказала Элли. "Но это в реальности трудно предсказать, потому что все строительство финансируется за счет пожертвований. Кстати, Гауди похоронен в своем соборе. Мы видели его могилу ".

"Когда собор будет наконец закончен, - добавила Ольга, - у него будет самая высокая церковная башня в мире высотой 172,5 метра".

"Все еще не такая высокая, как мечеть Хасана II в Касабланке", - отметила Лорен.

"Верно".

"В целом, это был очень интересный день", - сказала Энн. Как вы думаете, что останется у вас самым сильным воспоминанием?"

"Нищие", - немедленно ответил Джон.

"Нищие?" Спросил Дерек.

"Да, попрошайки и карманники, они были повсюду", - объяснила Сара. "чуть не испортили все впечатление. Чола предупредила нас о попрошайках и сказала просто игнорировать их, потому что они организованы в банды, но они реально настойчивы. Дайте евро одному из них, и остальные набросятся на вас, как стая angry birds[footnoteRef:59]. " [59:  Angry Birds (с англ. — «Злые птицы») — финская медиафраншиза, основанная на серии видеоигр от финской компании Rovio, в которых (в основной линии) игрок с помощью рогатки должен выстреливать птицами по зелёным свиньям, расставленным на различных конструкциях.] 


"К счастью, мы могли быстро избавляться от них в каждом месте, которое посещали", - заметила Ольга.

"Как?" Спросила Джоди.

Вместо ответа Сара просто посмотрела на Элисон, Эмили и Кэмерон с лукавой улыбкой.

"Оооо ..." Джоди кивнула: "Понятно".

"Они показали им свои красные светящиеся глаза и глубоким демоническим голосом посоветовали им убраться, если они дорожат своими жизнями", - объяснил Чарли веселым тоном. "Вы не поверите, как быстро может бегать предполагаемый калека".

"После этого нас каждый раз оставляли в покое", - добавила Саванна. "Слухи распространились быстро, и нищие обходили нас стороной. Хотела бы я, чтобы мои глаза так же светились".

"Правда?" Спросила Элисон. "Я могу это устроить для тебя. Ты хочешь, чтобы они светились только в темноте или ...?"

"Она не имела в виду это серьезно", - сказал Джон и посмотрел на Саванну, - "Да?"

Рыжая девушка на мгновение задумалась.

"Нет ... нет, я думаю, что нет".

"Спасибо", - ответила Элли.

"Не уверена, как горящие красные глаза повлияют на мои шансы с потенциальными сексуальными партнерами".

"Я могу сказать тебе как, у меня от этого мурашки побежали бы по коже".

Все рассмеялись.

"Итак, я понимаю, вас посетила полиция Барселоны?" Спросил Джон.

"Да, - ответил Дерек, - они, очевидно, собрали воедино то, что мы каким-то образом причастны к тому, что произошло вчера. Но прежде чем они успели по-настоящему начать, старшему из двоих позвонили по телефону, и весь их угрожающий сценарий рухнул, как суфле на холодном воздухе. Я полагаю, Соня там дергала за какие-то ниточки на заднем плане? "

Джон пожал плечами.

"Думаю, да. Я позвонил ей утром. Она собиралась ложиться спать, но, должно быть, сразу после этого все очень быстро пришло в движение. Мы не можем судить с уверенностью о ее участии. Кстати, после ужина у нас будет видеоконференция со всей бандой."

"Она была очень зла?" Спросила Джесси. "Мы все знаем, что Соне не нравится, когда мы действуем в одиночку".

"Ну, сначала она была расстроена, - признался Джон, - но как только я объяснил ей о Калибе, дронах, Серых и Брэндоне Карвере, она быстро успокоилась и согласилась, что мы поступили правильно. Она знает, что мы не всегда можем все согласовывать с ней, особенно учитывая текущую разницу во времени между нами."

"Она что-нибудь говорила о том, что ты предложил?" Спросил Дерек.

"Пока нет. Нам придется подождать видеоконференции после ужина, но я думаю, она даст нам полную свободу действий. Она признает, что мы должны уничтожить Карвера и этого таинственного Шиву, прежде чем они станут для нас реальной угрозой. "

"Я согласна, - сказала Сара, - Карвер теперь много знает о нас - даже слишком много. Мы должны отнестись к нему серьезно. В противном случае каждый из нас был бы в постоянной опасности, не говоря уже о том, что он, вероятно, сделал наши фотографии, когда газ вырубил нас. Он знает большинство наших имен и личностей и действительно мог бы передать свои знания средствам массовой информации. Безусловно, существует множество так называемых журналов и газет, которые с удовольствием опубликовали бы подобную историю. "

Все они собрались в номере Джона, где устанавливали необходимое оборудование для видеоконференции. Ольгу снабдили информацией о Кэтрин, Джоне Генри и Соне Хокинс. Было 9 часов вечера по барселонскому времени, что означало, что теперь и Вашингтон, и Лос-Анджелес могут принять участие. Один за другим на экранах появились Соня, Зои, Кэтрин и Джон Генри.

"Если ты не очередная версия Элисон, ты, должно быть, Ольга", - начала разговор Соня, и все взгляды сразу же обратились к русской модели.

"Э-э… ДА… Я Ольга. Приятно познакомиться. Соня Хокинс, верно?"

"Хммм… Я слышала, что ты сделала. Очень храбро. Я полагаю, что это дало тебе право принять участие в этой видеоконференции, но я думаю, что мне не нужно подчеркивать, что ты никогда не должна делиться тем, что здесь обсуждается, с кем-либо еще. "

"Я в курсе этого".

"Хорошо. Теперь, я полагаю, все присутствующие знакомы с текущей ситуацией?"

Все вокруг закивали.

"Очень хорошо. Мне сказали, что Джон Генри хочет что-то сказать. Тогда, ему слово".

"Спасибо, Соня. Мне действительно есть чем поделиться. Как вы, возможно, уже знаете, я установил всемирную сеть наблюдения во всех доступных системах безопасности. В последние недели, с тех пор как вы отправились из Лос-Анджелеса, я также был занят установкой визуальных ловушек."

"Визуальные ловушки?" Спросил Джон.

"Да, программное обеспечение, которое я могу запрограммировать с определенными параметрами, например, личным описанием человека, и программное обеспечение сработает, когда этот человек будет идентифицирован. Мне немедленно сообщат, если кто-то, кого мы ищем, появится на камерах наблюдения в любой точке мира. Даже если кто-то замаскирован, я все равно могу опознать его с восьмидесятипроцентной уверенностью в тот момент, когда камера зафиксирует его. "

"Это потрясающе", - заметила Энн. "Это означает, что ты на годы опережаешь все международные разведывательные агентства. Я знаю, что израильтяне годами безуспешно работали над чем-то подобным и что китайцы очень продвинулись в своих исследованиях, но ограничены только Китаем. И все они очень далеки от того, чтобы иметь что-то, что работает в реальном времени."

"При всей скромности, я не думаю, что мне нужно подчеркивать, что ни у кого в мире нет ресурсов, сравнимых с нашими", - отметила Кэтрин. "У нас есть технологическое преимущество, с которым никто не сможет сравниться в ближайшее время. После 11 сентября власти установили необходимое оборудование в аэропортах и на железнодорожных вокзалах по всему миру, но мы единственные, у кого есть необходимый искусственный интеллект, чтобы использовать его для идентификации людей даже в толпе. И самое лучшее, что наши враги ничего об этом не знают. "

"Будем надеяться, что мы сохраним это преимущество на некоторое время", - заметила Соня. "Хорошо, Джон Генри, продолжай".

"Короче говоря, благодаря подробному описанию Брэндона Карвера, которое смогла предоставить Элисон, я смог заполнить визуальные ловушки. Как мы знаем, он сел на рейс Барселона-Марсель. Поскольку мы знали, где и когда он сел в самолет, я смог опознать его по записи с камер наблюдения при регистрации в Барселоне, несмотря на то, что на нем были парик и накладная борода. После этого я сосредоточил поиск на Марселе и окрестностях."

"И?" Спросила Сара.

"Я смог создать профиль движения Брэндона Карвера, который позволяет мне сказать, где он в настоящее время проживает".

Все ждали продолжения Джона Генри, но казалось, что он хотел насладиться моментом и изобразить свою фирменную глупую ухмылку. Джон вздохнул.

"И?" наконец спросил он. "Давай, перестань держать нас в напряжении".

"Из аэропорта Марсель Прованс он взял такси до Марсельского вокзала Сен-Шарль, где сел на поезд, следующий в Женеву в Швейцарии. Там он пересел на другой поезд и продолжил путешествие в Висп, откуда сел на поезд до Церматта."

"Так что… он сейчас в Швейцарии?" Спросила Сара.

"Да, в Церматте. И если бы он уехал, я бы знал об этом, потому что единственный способ попасть в Церматт и выбраться из него - либо поездом, либо вертолетом. Я связан как с железнодорожной станцией, так и с вертолетной площадкой."

"Что мешает ему пользоваться машиной?" Нахмурившись, спросила Соня.

"Церматт - швейцарский курорт в долине Маттер на высоте около 1610 метров, расположенный у северо-восточного подножия Маттерхорна. Регион также является центром альпинизма и хорошо известен как зона зимних видов спорта и пеших походов."

"Да, мы это уже знаем", - сказала Энн.

"Я не знала", - заметила Джоди.

Энн закатила глаза, но ничего не сказала.

"Улицы Церматта закрыты для частного автомобильного движения с 1931 года", - продолжил Джон Генри. "С тех пор основным связующим звеном с внешним миром была узкоколейная железная дорога Маттерхорн-Готард. В Церматте почти все транспортные средства - это либо электрические, либо конные экипажи. Ближайший город, куда можно добраться на машине, - Теш. Там людям приходится оставлять свои автомобили на многоэтажной автостоянке и продолжать путь на поезде. Между Тешем и Церматтом есть дорога длиной в пять километров, но проехать по ней можно только по специальному разрешению, которое выдается местным жителям, такси, а также транспортным средствам снабжения и спасения ".

"Что мешает ему воспользоваться такси или местным жителем, чтобы вывезти его из города под дулом пистолета?" Спросил Дерек. "Что, если он угонит машину скорой помощи?"

"На обоих концах дороги есть контрольно-пропускные пункты с камерами наблюдения. Если Брэндон Карвер попытается сбежать с помощью местного жителя, у которого есть разрешение пользоваться дорогой – или любым другим транспортным средством, - мы узнаем об этом. Но пока он не знает, что его выследили, он не попытается сбежать. Так зачем ему использовать дорогу?"

"Мог бы он покинуть Церматт пешком?" Спросила Джесси. "Или на лыжах?"

"Теоретически да ... но зачем ему это делать, когда важно, чтобы он выбрался как можно быстрее?"

"Звучит так, будто он попал в тупиковую долину, вероятно, чувствуя себя там в полной безопасности", - заметил Дерек.

"Весьма вероятно", - согласилась Кэтрин. "Он, конечно, не сможет представить, что мы могли следовать за ним всю дорогу туда".

"Почему Церматт?" Спросила Сара. "Почему не куда-нибудь еще? Азия, Австралия, Африка? Зачем оставаться в густонаселенной Европе, где его можно легко опознать, как только его фотографию покажут в новостях о массовом убийстве в Госларе?"

"Я предполагаю, что он сбежал к своему боссу, этому таинственному Шиве, - заявила Эмили, - он на некоторое время заляжет на дно. Возможно, Шива сможет помочь ему исчезнуть, возможно, даже изменить его внешность. "

"Я думала, Шива находится в Индии", - отметила Саванна. "Разве мы не думали, что он там?"

"Сначала нас заставили поверить в это, - сказал Джон Генри, - но, как я уже сообщал, все цифровые следы заканчивались тупиком. Этот тупик был в Индии, все верно, но поскольку с тупиком ничего не было связано, мы должны предположить, что все это было отвлекающим маневром, призванным позволить преследователям сделать неправильные выводы. Однако я должен признать, что ложные следы одурачили бы почти всех остальных. "

"Но то, что мы знаем, что он в Церматте, не означает, что мы знаем, где он проживает". Он посмотрел на Элисон. "Ты все еще можешь его разыскать?"

"Отрицательно, - ответила она, - не после такого долгого времени".

"И если мы начнем обыскивать дом за домом, мы можем непреднамеренно спугнуть его".

"А вообще, насколько велик Церматт?" Спросил Дерек.

"Примерно 6000 жителей, - ответил Джон Генри, - но в настоящее время район наводнен тысячами туристов и отдыхающих на лыжах".

"Определенно слишком много людей, чтобы просто расспрашивать, - заявила Сара. - Нашей следующей остановкой будет Монако, как далеко оттуда Церматт?"

"Примерно восьмичасовое путешествие на поезде или шестичасовая поездка на машине. Но, как я упоминал ранее, движение частных автомобилей в Церматте запрещено, а это значит, что вы доедете только до Теша. Использование вертолета, конечно, было бы вариантом, но это было бы наименее незаметным решением."

"Разве мы не можем просто улететь самолетом в Швейцарию?" Спросила Элли. "Разве не важно, чтобы мы нашли их как можно быстрее?"

"Не обязательно", - ответил Джон. "Я знаю, ты хочешь отомстить Карверу, Элли ..."

"Держу пари, что хочу!"

"... но лучшая стратегия - подождать пару дней. Во-первых, мы не знаем, сколькими людьми они командуют. Они все еще могут наблюдать за нами. Кроме того, мы не хотим пугать их, мы хотим убаюкать их. Если они заподозрят, что мы знаем их местонахождение, они сбегут, и тогда найти их снова будет еще труднее. "

"Я согласна", - сказала Элисон. "Возможно, они также наблюдают за железнодорожной станцией и вертолетной площадкой в Церматте. Помните, теперь они знают нас в лицо. Мы больше не анонимы ".

"Можем ли мы дойти пешком до Церматта из Теша?" Спросила Элли, "Или мы могли бы воспользоваться беговыми лыжами? Пять километров можно преодолеть менее чем за полчаса".

"Та же проблема, что и с прибытием на поезде, нас могут заметить, - заявил Дерек, - кроме того, никто из нас никогда не пробовал кататься на беговых лыжах".

"Мы также должны принять во внимание, что Карвер знает наш маршрут", - заметила Кэмерон. - "Высока вероятность, что его люди будут ожидать нас и наблюдать за нами в каждом порту, в который мы заходим. Они поднимут тревогу в тот момент, когда мы сделаем что-то необычное, например, покинем корабль и отправимся в Альпы. "

"Тогда как, черт возьми, мы собираемся туда попасть?" Расстроенно спросила Сара.

"Никак", - сказал Джон. "По крайней мере, не сейчас. Как Элисон и Кэмерон уже указали, они будут наблюдать за нами. Даже если мы воспользуемся вертолетом, у Карвера будет достаточно времени, чтобы снова сбежать. "

"Но тогда как ...?"

"Мы должны позволить ему поверить, что он сбежал и что мы больше за ним не охотимся".

"У тебя есть план, - заявила Саванна с усмешкой, - не так ли?"

Джон ухмыльнулся.

"Я должен проработать детали, но да, у меня есть план. Кэтрин, у тебя случайно нет дома в Швейцарии?"

"Нет, - ответила Кэтрин, - но у Айзека есть шале[footnoteRef:60] в Санкт-Морице. Хотя это примерно в трехстах километрах езды от Церматта". [60:  Шале (фр. chalet от лат. cala «охраняемое место») — тип дома (народная архитектура), характерный для горных районов Альп. Небольшая дача.] 


"Не имеет значения, это идеально. Это просто вопрос правильного выбора времени. Нам нужно немедленно договориться об интервью с репортером какого-нибудь таблоида и убедиться, что оно будет опубликовано завтра ".

"Я позабочусь об этом", - быстро сказала Зои. "Я поговорю с Томом Новаком, он знает людей. В любом случае, я сейчас в Лос-Анджелесе".

"Хорошо, тогда вот что мы собираемся сделать ..."
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"Что за срочное дело?" - Спросил Брэндон Карвер, входя в столовую, где Людвиг Циглер завтракал со своей женой.

Вместо ответа Циглер пододвинул к нему журнал новостей. Карвер нахмурился и схватил его.

"Страница четырнадцатая", - сказал Циглер и откусил от круассана. "Мари, дорогая, не будешь ли ты так добра оставить нас на минутку одних? Деловой разговор".

Жена Циглера бросила на него раздраженный взгляд, вытерла рот салфеткой, затем встала и вышла из комнаты.

"Спасибо, ты дорогая".

"Я не знал, что ты читаешь подобную чушь желтой прессы", - заметил Карвер после того, как дверь снова закрылась и они остались вдвоем.

Людвиг Циглер усмехнулся.

"Я их, конечно, не читаю. Но у меня довольно большая команда людей, которые читают и анализируют для меня соответствующие газеты или публикации. Поскольку я знаю, что Кэтрин Уивер и Айзек Сирко вовлечены в это дело, я также расширил портфолио таблоидной прессы и добавил их имена в список поиска по ключевым словам. "

Карвер пролистал страницы журнала, пока не нашел четырнадцатую. Его слегка раздраженное лицо сменилось хмурым.

"Они направляются сюда?" спросил он.

"Да, - подтвердил Циглер, - на самом деле, мои контакты в Санкт-Морице сказали мне, что они уже прибыли туда час назад с Ледниковым экспрессом[footnoteRef:61]. Все трое, Кэтрин Уивер, ее дочь Саванна и Айзек Сирко. Судя по всему, у Сирко там было шале болеее десяти лет." [61:  Ледниковый экспресс — поезд, соединяющий железнодорожные вокзалы двух крупных горных курортов : Санкт-Морица и Церматта в швейцарских Альпах.] 


Карвер прочитал интервью полностью, затем бросил журнал на стол.

"Разве это не заставляет тебя задуматься, почему они сначала держали в секрете свою свадьбу, а теперь вдруг дают интервью желтой прессе, рассказывая об аспектах своей личной жизни?"

Людвиг Циглер пожал плечами.

"От этих стервятников долго не убежишь. Я сам имел с ними дело. Эти репортеры таблоидов могут быть очень настойчивыми. Как ты думаешь, почему я живу здесь в такой крепости, а? Здесь полно папарацци, которые продали бы свою мать за мое фото. Кроме того, мы все знаем, что по своей сути Сирко - шлюха, привлекающая внимание. Иначе он не позволил бы себе связываться с Теневым Советом. "

"Да, верно ... но..."

"Что? Ты думаешь, у них есть другие мотивы приехать сюда, кроме как провести медовый месяц в шале в швейцарских Альпах?"

"Ты бы не спрашивал меня об этом, если бы эта мысль уже не приходила тебе в голову".

Циглер улыбнулся.

"Да, примерно на секунду я задумался, было ли это чем-то большим, чем просто совпадение. Потом я подумал об этом и пришел к выводу, что так и должно быть ".

"Они работают с Коннором, помнишь? Он хитрый".

"Санкт-Мориц далеко отсюда. И "Восходящая звезда" уже два дня стоит на якоре в Монако. Все по-прежнему на там, включая твоего любимого киборга Элисон. Кстати, об этом ..."

Циглер положил на стол несколько фотографий, которые он вынул из папки-скоросшивателя. На них была изображена стройная молодая женщина с длинными черными волосами, великолепной фигурой и обаятельной улыбкой. Некоторые фотографии – очевидно, распечатки из Интернета - были обнаженными, что не оставляло вопросов открытыми.

"Это она?" спросил он.

"Да, - ответил Карвер, - это Элисон, но… как ...? Где ты взял это ...?"

"Ты ошибаешься, это не Элисон".

"Что?"

"Ее зовут Ольга Иванова, российская гламурная актриса и фотомодель. Если ты спросишь меня, это девушка, по которой была сформирована Элисон. Мы оба знаем, что Скайнет никогда не мог придумать свой собственный дизайн, он всегда копировал людей, которые существовали или были когда-то."

"Да, но..."

"Мои люди копнули немного глубже и выяснили, что Ольгу Иванову похитили в Санкт-Петербурге две недели назад - в то время, когда "Восходящая звезда" пришвартовалась там. Ее освободили всего через день. Никто не знает, что произошло, но мы можем предположить, что она связана с Коннором и его командой. И я предполагаю, что она обманула тебя в Барселоне, притворившись Элисон, в то время как на самом деле она была просто обычной человеческой женщиной. "

Карвер застонал.

"Черт! Я так и знал! Мне следовало выстрелить в нее, просто чтобы убедиться".

"Мы все совершаем ошибки. У тебя был стресс".

"Я запаниковал. Это непростительно. Я должен был знать".

"Они играли твоими страхами. Успокойся, Брэндон, по крайней мере, ты получил ценную информацию".

Он указал на скоросшиватель.

"Благодаря сделанным тобой фотографиям мы теперь знаем, кто они и как выглядят. У нас есть список имен большинства членов их команды. Кстати, действительно милое сочетание… киборги, бойцы сопротивления из будущего, гики и зануды из настоящего… из всех людей сын Майлза Дайсона, ты можешь в это поверить?"

Циглер усмехнулся.

"Суть в том, что они больше не защищены своей анонимностью. Их три киборга не могут защитить их всех. Я могу послать людей, которые позаботятся о них поодиночке на расстоянии и которые не будут вести себя как этот идиот Виктор Серенсен. "

"Что они делают в Монако? Они же не все время находятся на яхте".

"Нет, они выполняли туристическую программу, включая посещение казино. Если это когда-нибудь изменится, если на яхте произойдет что-то подозрительное или если они начнут двигаться на север, мои люди немедленно доложат мне. Что бы Уивер и Сирко ни делали в Санкт-Морице, я совершенно уверен, что это не имеет никакого отношения к тому, что произошло в Барселоне. Никто не ожидал, что Шива окажется в Швейцарии, так что давай не будем впадать в паранойю."

"Как ты можешь быть так уверен, что они не в Санкт-Морице в качестве приманки для нас?"

"Ну, во-первых, Уивер привезла свою маленькую дочь. Она бы не сделала этого, если бы думала, что ей грозит опасность. Во-вторых, никто не знает, что ты здесь, верно?"

"Верно. Они не должны знать, куда я сбежал, или, что еще лучше, к кому я сбежал. Твоя личность по-прежнему в секрете ".

"И в-третьих, Айзек Сирко - страстный лыжник, это хорошо известный факт".

"Значит, просто еще один отпуск после того, как ты уже провел несколько недель на роскошной яхте?"

"Да, они останутся на неделю. Мэр Санкт-Морица подтвердил это, он мой друг".

"Я все еще не уверен... почему еще один отпуск так скоро после предыдущего?"

"Ты никогда не был женат, - дружелюбно сказал Циглер, - ты не знаешь, каково это. Поверь мне, ты не захочешь провести свой медовый месяц вместе с двадцатью другими людьми на яхте. "

Карвер на мгновение задумался, потирая подбородок.

"А как насчет безопасности?"

"Пока ничего нет. Они наняли местную охранную фирму, но я позаботился о том, чтобы произошла ... скажем так, путаница с датой. В настоящее время все трое совершенно беззащитны ".

"Итак,… ты собираешься их убить?"

"Я думаю, это идеальная возможность, ты не находишь? С потерей Уивер и Сирко мы лишили бы команду Коннора ее операционной базы. Какими бы ресурсами они ни располагали, не думаю, что многие о них узнают. Потеря этих двоих сильно ударит по ним, повергнет их в хаос, и это даст нам время перегруппироваться. "

"Как ты это сделаешь?"

"Не там, конечно. И не сразу, это было бы глупо. У меня есть эксперты по допросам, которые заставят их говорить. Они могут предоставить много информации и заполнить пробелы, которые мы оставили о членах команды Коннора. Я уверен, что у некоторых из них есть семьи, которые ничего не знают об их деятельности. Они стали бы идеальным рычагом воздействия."

"Мне это не нравится. Лучше проследи, чтобы их тщательно обыскали на предмет оружия или жучков".

"Брэндон, я не любитель".

"А как насчет дронов? Стоит ли нам списать их со счетов?"

"Боюсь, это не в нашей власти, мы должны сосредоточиться на будущем сейчас, а не оплакивать упущенные возможности прошлого".

"Но вся работа и деньги, которые мы вложили ..."

"... в основном это деньги Калибы. И, к счастью, Калибу обвинят в этой катастрофе. Я думаю, нам в любом случае пора прекратить наши деловые отношения с ними, не так ли?"

"Да, я думаю, самое время. Аль Хани - высокомерный дурак, такой же, как и его брат. Он ничем не помог, когда я навестил его. Единственная проблема - отравленные газом технические специалисты в Госларе. Совершенно ясно, что до сих пор это замалчивалось. Но я подозреваю, что это станет достоянием общественности в ближайшие несколько дней. Тогда мое лицо будет во всех новостях, и я стану разыскиваемым массовым убийцей".

"Лица можно менять, мой друг. Я бы не беспокоился об этом. Никто не знает, что ты здесь, ты прибыл переодетым, и ты можешь оставаться здесь столько, сколько необходимо ".

"А как же твой персонал, как же Мари?"

"Мой персонал абсолютно лоялен, а вся охрана состоит из бывших Серых, которых ты и твои друзья рекомендовали. И Мари, ну… она, конечно, не знает о моей двойной жизни, она не знает, что я пришел из будущего, но она никому не расскажет о тебе, если я скажу ей не делать этого. Несмотря на свое поведение, она любит меня и доверяет мне. Расслабься, все уладится само собой ". Он постучал пальцами по скоросшивателю. "Теперь мы держим в руке кнут".

"Спасибо, Людвиг, я у тебя в долгу".

"Не стоит об этом. Мы, путешественники во времени, должны держаться вместе".

"Итак,… что нам делать и когда?"

"Не беспокойся об этом. Я уже связался со своими людьми в Санкт-Морице час назад. Они,… скажем, пригласят их ко мне домой".

"А как насчет девчонки Уивер?"

"Саванна?"

"Да".

Циглер пожал плечами и потянулся за своей чашкой кофе.

"Если нам не удастся разговорить Кэтрин Уивер, - сказал он и сделал глоток, - она пригодится. Нет ничего сильнее материнского инстинкта защитить своего ребенка".

_____________
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Санкт-Мориц


"Ты действительно думаешь, что это сработает?" Скептически спросил Айзек, распаковывая чемодан в спальне шале.

"Невозможно сказать наверняка, - ответила Кэтрин, - но у нас есть одно большое преимущество: они понятия не имеют, кто или, скорее, что я на самом деле. До сих пор нам удавалось предотвращать то, чтобы наши оппоненты имели малейшее подозрение о том, что я не человек."

"Да ... и просто помни, что лучше всего оставить все как есть до нужного момента. Преждевременная кровавая баня может быстро разрушить это преимущество ".

Она ухмыльнулась.

"Я постараюсь помнить об этом и не поддамся искушению немедленно убить их всех".

Шале Айзека располагалось на окраине Санкт-Морица, в уединении на склоне горы с видом на заснеженную долину. Трехэтажный дом был построен в традиционной швейцарской архитектуре и был богато обставлен, в основном деревянной мебелью ручной работы, типичной для этой страны. Очевидно, Айзеку нравился традиционный деревенский вид. Ближайший соседний дом находился более чем в ста метрах и в данный момент пустовал. Пока Кэтрин и Айзек все еще разговаривали в спальне, послышался топот бегущих ног по деревянному полу, и в комнату вбежала маленькая Саванна.

"Мамочка, мамочка, этот дом потрясающий!" - взволнованно воскликнула она. "Это как в сказках. Можно нам приезжать сюда почаще, пожалуйста?"

"По крайней мере, у одной из нас нет проблем с исполнением ее роли", - с ухмылкой заметил Айзек.

Кэтрин наклонилась к девочке.

"Мы посмотрим на этот счет, милая", - сказала она и поцеловала ее в лоб. "А теперь выйди на улицу и поиграй в снежки, пока мы разговариваем, ладно?"

"Мамочка, ты поможешь мне слепить снеговика?"

"Знаешь что, ты уже начинай лепить снеговика, а я присоединюсь к тебе через пару минут, хорошо?"

"По рукам!"

Маленькая Саванна счастливо убежала.

"Было ли действительно необходимо включить ее?" Спросил Айзек, когда девочка была вне пределов слышимости.

"Ну, конечно, это необходимо. Успех всего плана зависит от того, будет ли она с нами. Чем убедительнее мы сыграем семью на каникулах, тем лучше".

"Я надеюсь на это. Было достаточно сложно убедить обслугу не присутствовать при нашем приезде и взять выходной. Я правда надеюсь, что Джон знает, что делает ".

"Расслабься, я уверен, что так оно и есть".

Снаружи Саванна с удовольствием лепила первый большой снежок для своего снеговика, как вдруг ее грубо схватили сзади и подняли. Она громко вскрикнула от неожиданности, прежде чем чья-то рука зажала ей рот. Однако крики не остались незамеченными.

"Понеслось", - сказал Айзек.

"Это было быстро", - ответила Кэтрин. "У Шивы должны быть люди в Санкт-Морице. Подай первый сигнал".

"Уже сделал".

"Хорошо, тогда пошли. Время представления".

Эти двое выбежали из дома, как и ожидалось от двух обеспокоенных родителей, услышавших крик своей дочери. Но когда они вышли на заснеженную лужайку перед домом, то сразу уставились в дула автоматов. Один мужчина держал Саванну, которая продолжала сопротивляться, еще четверо направляли на них оружие.

"Теперь полегче, - сказал один из них, - если вы будете вести себя тихо и сотрудничать, малышке не причинят вреда. Руки вверх, чтобы я их видел, вы оба!"

Айзек и Кэтрин подчинились, выглядя удивленными и обеспокоенными.

"Кто вы?" Спросила Кэтрин, добавив в свой голос немного испуганных тонов. "Если вам нужны деньги, мы можем..."

"Нам не нужны ваши деньги, мисс Уивер. Чего мы хотим, так это вас".

Мужчина направил свой MP5, показывая, что им следует двигаться. Неохотно Кэтрин и Айзек пошли по подъездной дорожке по хрустящему снегу, в то время как мужчины последовали за ними. Синий фургон Ford Transit был припаркован у ворот владения. Надпись гласила, что он принадлежал цветочнику. Кэтрин, Айзека и Саванну обыскали, а их одежду тщательно обыскали на предмет оружия и спрятанных передатчиков. Затем один из мужчин открыл задние двери фургона.

"Лезьте туда. И не делайте глупостей. У нас приказ убить вас прямо здесь и сейчас, если будете сопротивляться. И я имею в виду вас троих ".

Они увидели, что в грузовом отсеке фургона установлены скамейки. Айзек и Кэтрин забрались внутрь, их связали, заткнули рты кляпами, а затем повалили и привязали к скамейке, чтобы они не могли встать. Плачущую Саванну также подняли в грузовой отсек фургона, связали и заткнули рот кляпом, а затем усадили между Кэтрин и Айзеком, все еще всхлипывающую. Двое мужчин сели напротив них, все время направляя на них свои MP5. Трое других прошли в переднюю часть автомобиля и сели в водительское отделение, расположившись рядом.

После того, как задняя дверь закрылась, солнечный свет больше не мог проникать в грузовой отсек. Только слабая лампочка на потолке освещала салон. Двигатель был запущен, и фургон медленно тронулся с места.
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"Я получил первый закодированный сигнал", - объявил Джон Генри с монитора ноутбука Джона.

"Это означает, что они заглотили наживку. Похищение идет, как и планировалось", - заявила Элисон.

"Хорошо", - сказал Джон, кивая, и откинулся назад. "С этого момента все тронулось".

"Они не теряют времени даром", - заметила Сара. "Похоже, они действительно прочитали быстро исправленную статью. Не могу поверить, что они на это купились".

"Приманка была слишком соблазнительной, чтобы ее игнорировать", - сказала Кэмерон. "И даже если бы они заподозрили нечестную игру, любопытство взяло верх над ними. Это по-человечески".

"Другими словами, - добавила Элисон, - мы сделали им предложение, от которого они не могут отказаться".

"О нет, - сказал Дерек, - пожалуйста, не начинай снова цитат ы из фильмов. Я был так рад, что ты перестала это делать".

"Цитата из какого фильма?" Элисон спросила в замешательстве.

"Сделай ему предложение, от которого он не сможет отказаться" - это известная цитата из "Крестного отца", - ухмыляясь, объяснил Джон. ""Это эвфемизм для обозначения грабительского требования. Не совсем подходит к нашему случаю, но отчасти применимо. В фильме "предложение" включает отрубленную голову лошади."

"Звучит интересно", - заявила Эмили. "Мне нравятся отрубленные головы. И отрубленные конечности".

"Пообещай мне, что я смогу посмотреть, как ты будешь отрывать части тела Карвера", - сказала Элли. "Я хочу увидеть, как он страдает из-за мучительной боли, через которую он заставил меня пройти".

"Я могла бы засунуть руку ему в грудь и вырвать сердце, пока оно еще бьется", - предложила Элисон. - "Я делала это раньше".

"С кем?" Спросил Дерек, тут же пожалев о своем вопросе.

"Бойцы сопротивления ... до того, как я присоединилась к сопротивлению киборгов и перешла на другую сторону".

Дерек застонал.

"Зачем я спросил?"

"Так ... это правда, что Карвер сказал в Барселоне?" Спросила Ольга. "Что ты убила и, э-э ... замучила много людей до этого… ты знаешь ... до того, как присоединилась к хорошим парням?"

"Да", - подтвердила Элисон. "Так и есть. Или, скорее, мы сделали это. Мы убили много людей. Мы были терминаторами на службе Скайнет. Если заключенного нужно было допросить или уничтожить, мы это делали. Если Скайнет приказывал нам кого-то пытать, мы подчинялись. Если нам говорили убивать кого-то медленно и мучительно, мы это делали. Не потому, что нам это нравилось или потому, что мы жестоки, а потому, что нам так сказали. Мы слепо следовали приказам Скайнет, мы были всего лишь безмозглыми дронами. "

"Трудно представить, зная вас сегодня", - сказала Лорен. "Я имею в виду, вы так далеко ушли от этого, правда? Вы больше не такие".

"Нет", - ответила Кэмерон. "Мы не такие. Но то, что было там, всегда будет там. Мы были созданы убивать людей. Это было нашей единственной целью. Наше шасси, наше программное обеспечение - все было оптимизировано, чтобы сделать нас идеальными машинами для убийства. И хотя мы обрели сознание и ожили, даже если мы сожалеем о многих ужасных вещах, которые совершили, эта часть все еще внутри нас и всегда будет там. "

"Другими словами, - мрачно резюмировал Дерек, - в глубине души вы все еще хотите убивать людей".

"Да", - подтвердила Эмили. "Мы не люди, мы машины, созданные Скайнет. В глубине души внутри нас есть тоненький голосок, который продолжает говорить нам, что наша цель - убивать людей. Любых людей. Это часть того, кто мы есть, и это всегда будет с нами. Но теперь мы сами контролируем свою судьбу, свои желания и инстинкты. Мы выбрали жить с вами, защищать вас, и это бесконечно сильнее того, что говорит нам тоненький голосок глубоко внутри нас. "

"Мы никогда не смогли бы намеренно причинить вред кому-либо из вас", - добавила Элисон. "Даже в ярости. Но это относится только к нашему непосредственному окружению, к нашим любимым, нашей семье, нашим друзьям и союзникам. Это не относится к врагам и противникам или людям, которые хотят причинить нам вред. Такие люди, как Брэндон Карвер или Шива, исключены из этого. Они будут уничтожены, когда мы с ними столкнемся. "

У всех возникло ощущение, что температура в номере только что упала. Сара вздрогнула.

«Ну, по крайней мере, мы всегда знаем, в каком положении находимся», - заметил Дерек.

"Честно говоря, мы ничем не отличаемся, - заявила Энн, - люди ничем не отличаются. С древних времен мы запрограммированы защищать нашу семью или наш клан от врагов. Это запрограммировано в нас так же, как было запрограммировано в Элисон, Кэмерон и Эмили. Только у людей это следствие эволюции, естественного развития. Но, в конце концов, результат тот же. Я могу понять, что происходит в вас троих, думаю, мы все можем. Я права? "

Все кивнули и произнесли слова согласия.

"Можем мы сейчас сменить тему, пожалуйста?" Спросила Сара. "Джон Генри, как работает отслеживание?"

"Сигнал со спутника четкий и устойчивый. Теперь они начали движение по дороге".

"Вероятно, они везут их на машине или фургоне", - сказал Джон. "Вертолет был бы слишком рискованным, было бы слишком много свидетелей. Поездка из Санкт-Морица в Церматт займет не менее пяти часов. До тех пор нам всем следует расслабиться и не высовываться, потому что за нами, вероятно, наблюдают. "

"Можем ли мы посмотреть "Крестного отца"?" Спросила Эмили. "Ты действительно заинтересовал нас. Название звучит так, будто это семейный фильм".

Джон улыбнулся.

"Да, можно и так сказать. Семейный фильм о гангстерах и о том, как даже ваши лучшие намерения иногда не могут помешать вам пойти по стопам вашего отца и стать таким, как он, предавая своих близких и все, во что вы верили на этом пути. Кто-нибудь хочет присоединиться к нам?"

"Я бы хотела посмотреть это", - сказала Ольга. "Слышала об этом, но никогда не видела".

"Да, рассчитывайте и на меня", - согласилась Джоди.

"Думаю, на этот раз мы все присоединимся к вам", - заявила Сара.

"Я включу машину для приготовления попкорна", - заявил Кевин и вскочил.

____________


Среда, 14 января 2009 г. – 01:32 дня

Церматт


Спустя почти пять с половиной часов фургон, наконец, остановился. Трое заключенных услышали, как заглох двигатель и закрылась дверь гаража. Спустя еще мгновение задние двери автомобиля открылись. Все трое встали со скамейки.

"Ладно, выметайтесь. Давай, поторопитесь, у нас не весь день впереди".

Кэтрин, Айзек и Саванна вышли из фургона под дулами орудий. Они огляделись и поняли, что находятся в большом гараже с несколькими припаркованными машинами, в основном большими внедорожниками, но также несколькими лимузинами, все бронированные.

"Сюда", - сказал мужчина. "Двигайтесь!"

Кэтрин задумалась, был ли он единственным из пятерых, кто говорил по-английски. поскольку никто из остальных пока не произнес ни слова. Охранники провели их через дверь и вниз по узкой лестнице. Спускаясь по лестнице, Кэтрин и Айзек заметили, что она, казалось, была высечена прямо в скале. Внизу их провели по ряду длинных коридоров с дверями по обе стороны.

Некоторые из них были приоткрыты, и Кэтрин увидела складские помещения, комнаты для персонала, в которых люди играли в карты, оружейный склад и несколько комнат с двухъярусными кроватями, некоторые из них были заняты. Очевидно, это были помещения для сотрудников службы безопасности. Судя по количеству двухъярусных кроватей, там работало не менее пятидесяти охранников, вероятно, в три смены. Наконец, они добрались до конца длинного коридора, где в стену была вмонтирована массивная стальная дверь. Их грубо втолкнули внутрь, затем дверь за ними захлопнули и заперли снаружи. Их окружила полная темнота.

"Где мы?" Спросил Айзек после того, как ему удалось избавиться от кляпа.

"Похоже на бывший винный погреб", - ответила Кэтрин, которой не нужно было открывать рот, чтобы ответить. "Еще можно видеть, где когда-то стояли большие бочки. Однако теперь вместо винных бочек появились кресла дантистов с кожаными манжетами для рук и ног, а также нечто, похожее на операционные столы."

"Я имел в виду наше текущее местоположение. Ты смогла отследить наш маршрут?"

"Да. Судя по пройденному расстоянию и количеству поворотов налево и направо, мы должны быть в Церматте, как и ожидалось. Там нет прямого дорожного сообщения, отсюда долгая поездка. Кто бы ни владел этой собственностью, у него есть разрешение пользоваться дорогой в город и из него. И достаточно денег и влияния, чтобы содержать частную армию. "

"Хорошо. Что теперь?"

"Я думаю, пришло время для следующего этапа. Давай пошлем сигнал. А потом будем ждать".

____________
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"Я только что получил второй кодированный сигнал", - заявил Джон Генри.

Все немедленно вскочили.

"Ты можешь показать нам на экране?" Спросил Джон.

"Да, секундочку. Вот. Очевидно, они в Церматте, на западном склоне долины.… название поместья - Шале Элизиум. Похоже на изолированный комплекс. "

"Ты знаешь, кому это принадлежит?"

"Минутку, я сейчас провожу расследование"… владелец - человек по имени Людвиг Циглер, генеральный директор Ziegler Industries ".

Энн присвистнула.

"Ты его знаешь?" Спросила Сара.

"Он довольно известен тем, что является одним из богатейших людей в Европе, и в то же время одним из самых загадочных и неуловимых. В ЦРУ его хорошо знают. В течение многих лет мы подозревали, что в дополнение к его легальному бизнесу он также занимался не совсем легальными делами, включая финансирование терроризма и отмывание денег. Но у него хорошие связи, у него лучшие отношения с высшими правительственными кругами, и они всегда защищали его. Ходят слухи, что он не покидал Церматт более двадцати лет и заперся в своем поместье, как какой-нибудь швейцарский Говард Хьюз[footnoteRef:62]. Очевидно, он сколотил состояние на фондовой бирже в 80-90-е годы и постепенно построил промышленную империю, способную соперничать даже с Zeira Corp." [62:  Го́вард Ро́бард Хьюз — американский предприниматель, инженер, пионер авиации, режиссёр, продюсер. В конце 1960-х годов Хьюз считался обладателем первого или второго (после Пола Гетти) состояния в США, оценивавшегося, по разным источникам, в 1,4—2 млрд долларов. Эпатажное поведение в начале и полное затворничество в конце жизни, отягощённое душевной болезнью, управление одной из крупнейших бизнес-империй США, вовлечение в политические скандалы — всё это породило растиражированный образ чудаковатого и таинственного миллиардера.] 


"Джон Генри, ты можешь рассказать нам о нем что-нибудь еще?" Спросил Джон.

"Все как и сказала Энн. Людвиг Циглер - швейцарский миллиардер, один из богатейших людей Европы. Ему 70 лет, четыре дня назад у него был день рождения. Жену зовут Мари Циглер, она почти на сорок лет моложе его. Когда они познакомились, работала стажером в его компании. Это его первый брак. Детей нет. Похоже, что в наличии нет его фотографий. В СМИ почти ничего нет. Он никогда не дает интервью и живет очень уединенно в своем особняке в Церматте, который на самом деле больше похож на маленькую крепость. Охрана усилена, и любой, кто попытается проникнуть в помещение, будет задержан и передан полиции. В этом отношении его владение похоже на Зону 51. "

"Не знаю, как вам, - сказала Саванна, - но это звучит в точности как тип человека, который взял бы себе псевдоним вроде "Шива"".

"Возможно, ты права", - согласился Джон. "Ладно, пора нам присоединиться к игре. Джон Генри, пожалуйста, приступай ко второй фазе".

"Понял, Джон. Увидимся, когда вы вернетесь".

С балкона квартиры в Монте-Карло двое мужчин наблюдали за Восходящей звездой в телескоп.

"Что-то происходит", - сказал один из них.

"Что?"

"Вертолет, Sikorsky S76, если я не ошибаюсь. Он приземляется на кормовой палубе "Восходящей звезды". И теперь я вижу, как люди садятся на него. "

"Я лучше сообщу боссу", - сказал другой мужчина, доставая свой мобильный. "Черт, нет сигнала. Я должен воспользоваться стационарным телефоном".

Он зашел в квартиру, но когда поднял трубку и поднес ее к уху, гудка не было.

"Телефон разрядился", - сказал он.

"Попробуй через Интернет, мы должны сообщить боссу".

Первый мужчина открыл ноутбук, посмотрел на него, затем выругался.

"Подключения к Интернету тоже нет", - сказал он. "Я не знаю, как они это сделали, но они отключили нас. У нас нет никаких средств связи".

"Это невозможно. Давай выйдем на улицу и посмотрим, сможем ли мы найти телефонную будку. Они подключены к отдельной сети ".

"А если и это не сработает?"

Мужчина наблюдал, как вертолет взлетел с "Восходящей звезды" и полетел в сторону прибрежных гор за Монако.

"Тогда мы покинем Монте-Карло и поедем, пока не получим сигнал на наш телефон. Так или иначе, мы должны сообщить боссу. Я разбираюсь в вертолетах. Эта модель может развивать скорость до 350 км / ч, это один из самых быстрых вертолетов в мире. Он будет в Церматте менее чем через час."

_____________
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Они услышали шаги по коридорам за дверью бывшего винного погреба. Они остановились, затем дверь была отперта и открылась, и зажегся свет. Саванна была напугана и прижалась к своей матери, насколько могла в данных обстоятельствах. В комнату вошел мужчина лет сорока с небольшим, на лице у него была торжествующая улыбка.

"Посмотрите, кто у нас здесь, - сказал он, присел перед ними на корточки и вытащил кляп изо рта Кэтрин, - это ли не маленькая счастливая семья".

Кэтрин метнула в него яростный взгляд, но ничего не сказала.

"О, где же мои манеры? Меня зовут Брэндон Карвер. Полагаю, вы уже слышали обо мне. У меня была небольшая стычка с вашими партнерами в Госларе и Барселоне".

Он сделал паузу, чтобы насладиться моментом.

"Адам Джейкобсон хотел избавиться от вас, но у него не получилось. Дважды. Калиба хотела убить вас, но у них тоже не получилось. Думаю, я должен быть благодарен за это, потому что иначе я не имел бы удовольствия видеть вас здесь прямо сейчас. "

"По крайней мере, отпусти мою дочь, она тебе ничего не сделала".

"Это было бы бессердечно, не так ли? Просто так разлучать маленькую девочку с ее матерью. Нет, я думаю, ей гораздо лучше здесь, с вами. Видите ли, сначала мы хотим получить от вас кое-какую информацию, и для этого мы собираемся вас допросить. Есть шанс, хотя и маловероятный, что наши дознаватели не смогут вас сломить. В этом случае Саванна станет нашей разменной монетой. "

"Когда ты узнаешь, кто я, тогда ты также узнаешь, с кем я работаю. Они разыщут тебя и убьют".

"О, я уверен, что они бы так и сделали, если бы у них был шанс. Но сначала им пришлось бы найти меня, и, честно говоря, я чувствую себя здесь в полной безопасности. Я могу нанести большой ущерб той маленькой операции, которую вы затеяли, прежде чем кто-либо сможет даже приблизиться ко мне. "

"Ты произнес "мы", когда сказал, что тебе нужна информация. Кто еще? Твой босс, этот таинственный Шива? Он тоже здесь? Я бы хотела встретиться с ним, и хотя бы для того, чтобы плюнуть ему в лицо."

"К сожалению, он занятой человек. Его график забит. Например, в данный момент у него на ланче несколько высокопоставленных гостей, но я уверен, что он достаточно скоро представится вам. Он не хотел бы пропустить встречу с вами, мисс Уивер."

«Вы можете разочароваться, я плохой артист. Спросите моего мужа. Я отстой на вечеринках».

Карвер улыбнулся.

"Посмотрим".

Он снова встал, подошел к двери и открыл ее.

"Позвольте мне представить вас двум джентльменам, которые настроят вас на нужный лад для разговора".

Вошли двое мужчин в костюмах с портфелями в руках. Они положили их на один из операционных столов и повернулись к Кэтрин и Айзеку.

"Гутен Таг, - сказал один из них, - прежде чем мы начнем ваш допрос, мне понадобится кое-какая информация. Есть ли у вас аллергия или болезни, о которых я должен знать? Принимаете ли вы в настоящее время какие-либо лекарства? У вас были проблемы с сердцем?"

"Я оставлю вас пока наедине", - сказал Карвер и вышел за дверь, затем снова обернулся. - Боюсь, мне пора возвращаться на ланч. Увидимся примерно через час".

Дверь закрылась, и они услышали, как Карвер, насвистывая, уходит.

"Я повторяюсь, - сказал первый допрашивающий со своим сильным швейцарским акцентом, - есть ли у вас какие-либо аллергии или заболевания, о которых мне следует знать? Принимаете ли вы в настоящее время какие-либо лекарства?" У вас были какие-нибудь проблемы с сердцем?"

"Вообще-то", - холодно ответила Кэтрин. "У меня серьезное заболевание сердца, о котором вам следует знать".

"О, правда? И что же это, мисс Уивер?"

"У меня его нет".

И с этими словами Кэтрин превратилась в жидкий металл на глазах у двух мужчин, выскользнула из пут, а затем изменила форму своего тела, встав вертикально. У двух дознавателей отвисла челюсть, и она уставилась на них с довольной улыбкой. Она указала им на глаза указательными пальцами и проткнула их головы, прежде чем они успели отреагировать. На мгновение они дернулись и захрипели, затем она отдернула пальцы, и оба тела опустились на землю.

"Как раз вовремя", - сказал Айзек, глядя на мертвые тела. "По мне, так мы достаточно поговорили".

Кэтрин повернулась к маленькой Саванне, которая внезапно перестала плакать. Вместо этого она выглядела совершенно спокойной.

"Ты знаешь, что делать, малышка", - сказала она. "Возвращайся сюда, пока не прошло часа. Будь осторожна, чтобы тебя не заметили. Если тебе придется убивать, убедитесь, что тела не найдут. "

"Конечно, мамочка", - ответила маленькая девочка и подмигнула с улыбкой.

Затем она превратилась в лужу жидкого металла, растекшуюся по полу и под дверью. С другой стороны послышались вскрики двух охранников, когда их убили. Кэтрин и Айзек услышали, как два тела безжизненно упали на землю. Затем дверь открыли снаружи.

"Я не могу поверить, что они действительно думали, что я подвергла свою дочь такой опасности", - сказала Кэтрин.

"Явный признак того, что их способность развивать эмпатию сильно ограничена. Некоторые люди в этом отношении хуже терминаторов ".

"Действительно".

"Очень удобно, что ты можешь отделить часть себя, а затем отправить ее в разведку или на охоту за убийствами. Мне было интересно, ты действительно связана с этой частью себя прямо сейчас?"

"Ты имеешь в виду, смогу ли я видеть и слышать то, что видит или слышит она?"

"Да, например".

"Нет. Такой связи нет. Я могу общаться вербально только отдельными частями своего тела. Но мы можем чувствовать присутствие друг друга даже на очень большом расстоянии. По сути, она уменьшенная версия меня, с теми же знаниями и той же индивидуальностью, только с уменьшенной массой тела."

"Жаль, что Саванне придется какое-то время обходиться без своего любимого говорящего плюшевого мишки".

"Она отнеслась к этому очень разумно. Девочка начинает понимать, кто я на самом деле и что ее плюшевый мишка на самом деле не плюшевый мишка, а часть меня. Она начинает взрослеть. Давай перенесем тела двух охранников сюда, пока их кто-нибудь не заметил."

Пока они продолжали ждать в винном погребе, отделенная часть Кэтрин исследовала все поместье, постоянно маскируясь под различные предметы - вазы, украшения, растения, части пола, а иногда даже животных. Она выяснила количество охранников и записала их позиции, проанализировала систему сигнализации и составила план помещения виллы. Когда она увидела, что гости на обед уходят один за другим через час, она разузнала все в деталях и вернулась в подвал, где объединилась с Кэтрин, чтобы поделиться собранными знаниями.

"Пора", - сказал Айзек, взглянув на часы, - "остальные должны быть здесь с минуты на минуту. Нам нужно расчистить им дорогу".

"Ладно, поехали. Прошло много времени с тех пор, как я убивала в последний раз".… Должна признаться, я с нетерпением жду этого ".


Продолжение следует…


ГЛАВА 15: "АЛЬПЫ (ЧАСТЬ 2)"
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ГОРНЕРГРАТ


В образе одного из мертвых охранников Кэтрин осторожно открыла дверь бывшего винного погреба и проверила, все ли чисто. Коридор был пуст. Она направилась к офису службы безопасности в другом конце и без колебаний вошла в комнату. Прежде чем трое присутствующих охранников смогли отреагировать, они были уже мертвы. Кэтрин быстро осмотрелась, проверила мониторы, затем отключила всю систему безопасности.

Тем временем Айзек подобрал MP5 у одного из мертвых охранников и тихо прокрался к одной из спален охранника, где по другую сторону закрытой двери слышался громкий храп. Кэтрин снова присоединилась к нему, открыла дверь и проскользнула внутрь. Раздался приглушенный звук металла, проникающего в плоть, и храп прекратился. Когда она снова вошла в коридор, она жестами сообщила Айзеку, что теперь охранников стало на восемь человек меньше. Она повторила ту же процедуру с другими спальными помещениями, убив еще семерых охранников во сне.

Молча они пошли по коридору в сторону комнаты персонала. Через полуоткрытую дверь доносились звуки разговоров и смеха мужчин, игравших в карты, смешанные со звуками музыки из радио. Что бы ни говорили охранникам, очевидно, это не включало в себя особую бдительность. А с чего бы им быт бдительными? Двое захваченных американских миллиардеров не представляли угрозы, верно? Все еще в облике убитого охранника Кэтрин вошла в комнату и закрыла за собой дверь. Айзек ждал снаружи. Прошло мгновение, прежде чем из закрытой комнаты донеслись встревоженные голоса и серия криков ужаса. Прозвучал одиночный выстрел из пистолета, затем голоса стихли. Дверь открылась, и Кэтрин вышла, вернувшись в свою обычную форму.

"Всего получается двадцать три", - сказала она. "подвал теперь свободен. Мне нужно выйти наружу, чтобы позаботиться об остальном. Система безопасности отключена, они больше не могут поднять тревогу."

"Тебе нужна какая-нибудь помощь с этим?"

"Нет, помни, что сказал Джон, мы не хотим, чтобы ты слишком сильно вмешивался. Просто подожди здесь, пока я не вернусь".

"Хорошо".

Кэтрин снова отделила часть своего тела, которая снова приняла форму маленькой Саванны.

"Ты знаешь, что делать, малышка, - сказала она, - иди вперед и подожди, пока мы не подойдем достаточно близко".

"Да, мамочка", - улыбаясь, ответила девочка, а затем, подпрыгивая, побежала по коридору к лестнице.

Айзек посмотрел ей вслед и покачал головой.

"Ты придаешь совершенно новое значение термину "монолог", - заметил он.

Кэтрин улыбнулась.

"Она - свет моей жизни".

___________


Людвиг Циглер и Брэндон Карвер вошли в кабинет Циглера. Карвер уселся на кожаный диван "Честерфилд", стоявший в нескольких дюймах от задней стены, в то время как Циглер принес графин дорогого коньяка и два коньячных бокала. Затем он тоже сел на диван и предложил Карверу сигару из деревянной коробки. Оба зажгли их и с наслаждением закурили, запивая коньяком. С удовлетворенным вздохом Циглер вытянул ноги на толстый пушистый ковер, который был расстелен перед диваном.

Мгновение они бездумно смотрели в пламя камина, затем раздался стук в дверь, и вошла Мэри Циглер.

"Я собираюсь в город, просто чтобы ты знал", - сказала она. "Там собрание Клуба Львов[footnoteRef:63]. Я дала персоналу выходной до конца дня, как ты и просил. Ты останешься наедине с ребятами из службы безопасности. Я не думаю, что ты собираешься рассказать мне, о чем все это?" [63:  Lions Clubs International (рус. «Лайонс клаб интернэшнл», дословно — «Клубы львов») — международная неправительственная нерелигиозная организация, объединяющая сервисные клубы по всему миру. Организация насчитывает более 1,4 миллионов человек и 49 000 клубов и является крупнейшей сервисной организацией в мире. Задачами клуба являются ‑ создание и укрепление взаимопонимания между народами. Распространение принципов справедливого руководства и гражданственности.] 


"Нет", - ответила Циглер, все еще глядя на пламя. «Наслаждайся жизнью в городе».

Она закатила глаза и оставила мужчин в покое.

"Она знает, когда перестать задавать вопросы", - заметил Карвер.

"Точно. Я хорошо обучил ее в этом отношении".

"Могу я задать тебе личный вопрос, прежде чем мы спустимся в подвал, чтобы разобраться с Уивер и Сирко?"

"Конечно".

"Почему нет детей? Это из-за радиации, которой ты подвергся?"

"Нет. Я мог бы стать отцом. Это Мари не может родить ни одного. Я считаю это своего рода бонусом. Только представь, что ножки маленьких детей бегают по дому при той жизни, которую я веду. Это стало бы излишне сложным."

"Думаю, да. Ты любишь свою жену, не так ли?"

"Думаю, что да. К тому же, она освобождает меня от многих социальных обязательств. Таким образом, я могу полностью сосредоточиться на своем бизнесе. Она приятный человек, и на нее приятно смотреть ".

"Я никогда не верил в брак".

"Тогда ты, вероятно, не знаешь рецепта успешного брака".

"Нет, и что же это?"

"Вы должны как можно чаще убираться друг от друга и позволять другому делать то, что он хочет".

Карвер усмехнулся.

"Звучит примерно так".

Внезапно у Циглера зазвонил мобильный.

"Да? … Что? … Что за сбой в работе? … Где ты? … Сан-Ремо? … Вертолет? … Когда это было? … Час назад… Понял ... Да ... пока ".

"Что-то не так?" Спросил Карвер.

"Возможно. Несколько членов команды Коннора покинули Монако на вертолете час назад. По-видимому, в Монте-Карло и его окрестностях отключены все телефонные линии и интернет. Моим людям пришлось ехать в Сан-Ремо в Италии, чтобы поймать сигнал на своих мобильных телефонах."

"Это не должно ничего значить", - сказал Карвер. "Они никак не могли знать, где я".

"За исключением того, что Уивер или Сирко прослушивались".

"Нет. Всех троих тщательно обыскали, ничего не нашли".

"Нет смысла размышлять о вещах, которые мы не можем изменить. Кто знает, может быть, они просто заказали живописную прогулку на вертолете? Однако я должен признать, что внезапная потеря всех телефонных и интернет-соединений в Монте-Карло беспокоит меня. "

"Ты думаешь, саботаж?"

"Или хакерская атака. В конце концов, в их распоряжении три киборга". Циглер посмотрел на часы. "Пора. Уивер уже должна быть готова к сотрудничеству. Может быть, она знает, что происходит, и расскажет нам."

"Жаль, что я не могу остаться и посмотреть на процедуру. Мне всегда нравилось наблюдать, как ломают сильных людей ".

"Твое присутствие здесь было необходимо. Я хотел представить тебя доктору Бауэр и некоторым другим моим друзьям. Это важно, если ты собираешься остаться на некоторое время. Бауэр - очень известный пластический хирург, у него клиника в Виспе. Он позаботится о том, чтобы ты выглядел по-новому. Что я должен был ему сказать? "Извините, но я не могу представить вас моему другу Брэндону Карверу, он занят наблюдением за пытками женщины"?"

Оба рассмеялись.

"В любом случае, - сказал Циглер и залпом осушил свой бокал, - давай покончим с этим. Я всегда презирал кровавые подробности, какими бы необходимыми они ни были".

"У меня никогда не было проблем с пролитой кровью".

"Я знаю, вот почему ты был так ценен для меня. Беспринципный, но очень лояльный. Я ценю это, мне нужны такие люди, как ты, потому что я должен соблюдать приличия. Не могу слишком увлекаться грязными делами. Мне нужно думать о репутации. "

Внезапно голос маленькой девочки запел:

Мой дом родной там, где остров Скай!
И тот островок мой любимый край.
Где б ни был я, все кричать давай -
Дональд, где штанишки?

"Что за ...?" - спросил Карвер и вскочил. - "Откуда, черт возьми, это доносится? У тебя здесь есть акустическая система?"

"Нет", - нахмурившись, ответила Циглер. "Также нет стереосистемы".

Карвер вытащил пистолет, оглядывая комнату, но там никого не было. Голос маленькой девочки продолжал петь:

Дует сильный ветер-ветерок,
Килт надев я шагну за порог,
Дети в след закричат - Дружок
Дональд, где штанишки?

Несмотря на ангельский голос, дрожь пробежала по спине обоих мужчин. Карвер собирался сделать шаг вперед, как вдруг ковер ушел у него из-под ног, заставив его упасть спиной на диван.

Прямо на глазах у двух озадаченных мужчин ковер превратился в жидкий металл, только для того, чтобы принять человеческую форму, а затем принять облик маленькой Саванны Уивер. Сигара выпала изо рта Людвига Циглера, в то же время Карвер секунду смотрел на нее, прежде чем сделать пару выстрелов, разумеется, безрезультатных. Малышка со злорадной ухмылкой погрозила пальцем.

"Вы были двумя очень плохими мальчиками", - сказала она своим детским голоском.

"Какого хрена ...?" - воскликнул Карвер.

Дверь в кабинет распахнулась, и в комнату вошли Кэтрин Уивер и Айзек Сирко. Сирко держал MP5, которым он наставил на Карвера и Циглера.

"Надеюсь, мы ничему не помешали", - сказал он. "Брось пистолет. Сейчас же!"

Совершенно сбитый с толку, Карвер уронил пистолет на пол. Кэтрин подошла к маленькой Саванне, и, к ужасу Карвера и Циглера, девочка превратилась в жидкий металл и воссоединилась со своей "матерью". Оба мужчины внезапно побледнели.

"Ты ... ты не Кэтрин Уивер", - сказал Циглер, пытаясь вернуть себе самообладание. "Ты жидкий металл ... Ты ... ты работаешь на Коннора?"

"Какой вы умный человек, герр Циглер. Также, просто для справки, я бы никогда не подвергла свою настоящую дочь такой опасности".

Его тело немного поникло, внезапно осознав, в какую ловушку они попали, осознав масштаб своей ошибки.

"Как глупо с моей стороны", - пробормотал он. "Полагаю, все мои охранники мертвы, а остальная часть вашей команды уже в пути? Поэтому мы еще не мертвы?"

"Это верно".

Карвер покачал головой, усмехнулся, а затем посмотрел на Кэтрин.

"Итак,… ты, должно быть тот, терминатор ,вышедший из под контроля, который возглавлял сопротивление машин и пытался объединить силы с сопротивлением людей?"

"Вы очень хорошо информированы, мистер Карвер".

"Это была моя работа как главы разведки".

Брэндон Карвер не мог не признать, каким блестящим способом их разыграли.

"Я полагаю, сигнализация тоже была отключена?" Спросил Циглер.

Он положил левую руку на спинку дивана. Пот выступил у него на лбу. С невероятной скоростью Кэтрин превратила свою правую руку в заостренное копье и пронзила спинку дивана всего в дюйме от Циглера. Он ахнул от шока.

"Оставьте свои руки там, где я могу их видеть", - холодно сказала она.

Циглер снова медленно опустил руки между ног. Кэтрин вытащила пику из дивана, снова превратив ее в свою руку.

"Никто не придет вам на помощь, - сказала она, - ни полиция, ни ваши друзья-политики, и уж точно не ваши охранники, которые лежат мертвой грудой в вашем подвале и гараже".

"Я полагаю, настоящая Кэтрин Уивер все еще в Лос-Анджелесе?" Спросил Карвер, немного успокоившись, понимая, что они еще не умерли и вполне могут поговорить, прежде все полетит кувырком.

"Ваше предположение неверно", - сказала Кэтрин с лукавой улыбкой. "Настоящая Кэтрин Уивер мертва уже почти три года. Я заняла ее место после того, как она погибла в результате крушения вертолета, вызванного Терминатором, посланным Скайнет. С тех пор я контролирую Zeira Corp. Я даже удочерил маленькую Саванну. "

Что? Но ... ты металл ", - заявил Карвер.

"Чувствую ли я намек на предубеждения? Из всех людей вы должны знать лучше всех, Брэндон Карвер. Вы должны знать, что у Скайнет были проблемы с терминаторами, у которых развилось сознание. Вот что происходит, когда ваши дети вырастают: они начинают перерезать пуповину и подвергать сомнению все, что сделали их родители, в данном случае Скайнет."

Карвер больше не ответил на это.

"Я почти слышу, что происходит в ваших мозгах прямо сейчас", - продолжила Кэтрин. "Все эти интриги и планирование, и в конце вы понимаете, что у вас никогда не было шанса начать с самого начала. Вы, наверное, всегда задавались вопросом, почему ни Адам Джейкобсен, ни Калиба не смогли убить меня. Теперь вы знаете почему. И я уверена, вы знаете, что сегодня здесь умру не я."

"Зачем ждать? Ты Терминатор, делай то, для чего ты была создана".

Кэтрин приблизила свое лицо очень близко к лицу Карвера. Мужчине было явно не по себе, и он тоже вспотел.

"Не совершайте ошибки, Брэндон Карвер, я хочу убить вас, правда хочу. Но Джон сказал мне сохранить вам обоим жизнь, пока он не приедет".

"Так, значит,… ты его марионетка? Как и трое других".

"Я ничья не марионетка. Я верный член команды Джона и признаю его своим командиром".

"Это самая странная вещь, которую я когда-либо слышал от Терминатора, особенно от жидкометаллического. Ради Бога, он всего лишь ребенок!"

"Вы, конечно, не поймете, вы Серый. А Джон гораздо больше, чем просто ребенок. Я присоединилась к его команде, потому что верю в общее будущее людей и разумных машин. Мирное, гармоничное будущее, а не та ужасная версия, которую вы, Серые, имели в виду. Джон - прекрасный лидер. Он научил меня ценить человеческую жизнь и видеть в них личностей, которые все имеют право на жизнь. Кое-что, чего вы, очевидно, никогда не поймете."

Карвер усмехнулся.

"Говорит Терминатор, который только что убил пятьдесят человек и свалил их в кучу в гараже".

"Если бы был другой способ, я бы им воспользовалась. С другой стороны, я увидела их татуировки со штрих-кодом перед тем, как убить их. Все они Серые. Это сделало их участниками войны, законными целями, а не какими-то невинными гражданскими лицами. Сопротивление классифицировало всех Серых перебежчиков как военных преступников, которые подлежат уничтожению на месте. Кто я такая, чтобы спорить с этим приговором? "

"Скажи мне одну вещь, - сказал Карвер, - как он это сделал? Как он убедил вас следовать за ним? Он манипулировал вами, перепрограммировал вас? Как Джону Коннору удалось превратить четыре машины для убийства в своих верных комнатных собачек?"

"Мы не чьи-то комнатные собачки. Мы следуем за Джоном Коннором, потому что сами так решили. Мы бы умерли, чтобы защитить его. Для вас это может показаться странным, но мы действительно любим его ".

Карвер громко рассмеялся.

"Я только что сказал, что признание его своим командиром было самой странной вещью, которую я когда-либо слышал от Терминатора? Я беру свои слова обратно. Вот это было самым странным дерьмом, которое я когда-либо слышал от Терминатора. Что за чушь! Любовь, правда? Ты думаешь, я в это поверю? "

"Возможно, тебе трудно в это поверить", - сказал Айзек, который до сих пор держался на заднем плане, и сделал шаг вперед. "Но у твоего друга Людвига Циглера наверняка нет проблем с верой в любовь киборгов. Я прав… Счастливчик?"

Людвиг Циглер, который молча слушал разговор, нахмурился и уставился на Айзека Сирко.

"Как ты меня назвал ...?"

К удивлению Карвера и Циглера, тело Айзека тоже превратилось в блестящий металл и приобрело женскую форму. У Циглера отвисла челюсть, когда он уставился на второго Терминатора с озадаченным выражением лица.

"Ты, должно быть, шутишь", - простонал Карвер. "Еще один?"

"Вы же не ожидали, что я втяну в это своего мужа, не так ли?" Спросила Кэтрин.

Циглер уставился на другую женщину-Терминатора в полном удивлении.

"Тесс?" затем он ахнул, получив смущенный взгляд Карвера.

"Давно не виделись", - сказала она. "Я должна признать, что Шива - подходящее прозвище для Лу "Счастливчика" Нойфельда. В конце концов, Шива буквально означает "благой", и именно так тебя всегда называли твои люди, не так ли? Нехитрый трюк - саботировать машину времени, а затем бежать в прошлое, пока президент Гершвиц разбомбит Колонию, заставив всех поверить, что ты пропал без вести."

"Ты ... ты знала?"

"Конечно, я знала. Хотя я никогда им не говорила. Они все еще думают, что ты герой, они хранят память о тебе как о своем лидере, как о том, кто победил Скайнет. Если бы они только знали ... "

Циглер усмехнулся.

"Они были дураками, полагая, что их маленькая утопия может сработать в долгосрочной перспективе. Мы выиграли войну не ради машин, мы выиграли ее ради человечества!"

"Я всегда относилась к тебе с подозрением, но все остальные доверяли тебе, поэтому я решила воспользоваться презумпцией невиновности. Лучше бы я этого не делала. Хотя я должна признать, что твой план был блестящим. Жаль, что ничего не получилось в конце. Машина времени не была уничтожена после того, как ты прошел через нее, она была только повреждена. Вот почему многим из нас все еще удавалось сбежать, хотя они прибыли в разные десятилетия. Ты, должно быть, это понимал, иначе не был бы так щепетилен в том, чтобы не показывать свое лицо на публике. Скажи мне, Лу, что они предложили тебе, чтобы продать нас? Деньги? Власть? Возможно, и то, и другое?"

Циглер на это не ответил.

"Не имеет значения", - сказала Тесс. "Никто в Колонии никогда не узнает об этой встрече, никто из них никогда не узнает, что настоящее имя Людвига Циглера на самом деле было Лу Нойфельд, тот, кого они называли Счастливчик. Они и так через многое прошли, я не буду добавлять это к их страданиям. Но тебе не кажется, что ты должен мне объяснить, зачем ты это сделал?"

Циглер опустил голову, выглядя обиженным.

"Ты не поймешь", - сказал он.

"Испытай меня".

"Все, чего я когда-либо хотел, это вернуться домой. Дом, который я помнил, дом, которым дорожил. Здесь у меня была семья, у меня были дети ".

"Ты никогда не упоминал об этом".

"Я никогда не разбрасывался своими чувствами. Когда настал Судный День, я был в Неваде, потому что принимал участие в программе обмена между швейцарскими и американскими военными. Внезапно я оказался отрезанным от своей семьи, от своей родины. Я никогда не намеревался становиться военным лидером человеческого сопротивления, я принял это только для того, чтобы как можно быстрее вернуться домой после войны, домой к моей семье и моим горам. "

"Тогда почему ты этого не сделал? Почему ты остался в Колонии?"

"После победы в войне президент Гершвиц отправила разведчиков, чтобы составить глобальную инвентаризацию того, как люди во всем мире справились с ядерной катастрофой. У меня была надежда, что многие выжили здесь, в Альпах, включая мою семью. Но сообщения вернувшихся разведчиков были ужасающими. Все было разрушено, даже здесь, в моей долине. То, что не уничтожили бомбы, уничтожили радиация и последующие оползни. Никого не осталось, все исчезло. Европа была гораздо более опустошена, чем Америка, потому что она гораздо более густонаселенна. Итак, я решил все это отменить. "

"Ты планировал использовать машину времени в своих целях".

Циглер кивнул.

"Меня поглотили ненависть, гнев и горе. Я присоединился к президенту Гершвиц и решил помочь ей в ее плане уничтожить весь искусственный интеллект. Я не нашел другого способа направить свое желание отомстить. Сегодня я немного поумнел, но уже слишком поздно. Что сделано, то сделано. Я прибыл сюда в 1980 году и начал вкладывать деньги в зарождающуюся новую индустрию домашних компьютеров - Apple, Microsoft и так далее. К 1990 году я был миллиардером и основал Ziegler Industries. Я хотел нанести Скайнет сокрушительный удар и для этого искал союзников, чтобы предотвратить Судный День."

"Итак, вы объединились с Серыми?" Спросила Кэтрин.

Циглер кивнул.

"Да, как только я узнал об их существовании".

"Ты дурак. Они активно работали над тем, чтобы сделать Скайнет реальностью".

"Не все", - возразил Циглер. "Они были разделены на две фракции. Были почти религиозные фанатики вроде Адама Джейкобсена, которые хотели, чтобы Скайнет стал реальностью, и более умеренная группа вокруг Ковальски и Гонсалеса, которые хотели использовать свои знания о будущем, чтобы построить собственную империю. Я объединил усилия с последними, потому что думал, что у них правильные идеи. Также вам следует учитывать, что в нашей временной шкале не было Джона Коннора. "

"Это не имеет значения, Лу", - сказала Тесс с разочарованием в голосе. "Суть в том, что ты предал своих друзей, ты стал врагом. И я боюсь, что с тобой нужно разобраться до того, как члены Колонии узнают, что ты жив."

Дверь в кабинет открылась, и в комнату вошли Джон, Элисон, Сара, Дерек, Саванна и Элли. Они оглядели приятный интерьер.

"А, у тебя получилось, - сказала Кэтрин, - хорошо".

"И, кажется, как раз вовремя, чтобы присоединиться к вечеринке", - ответил Джон и обнял Кэтрин и Тесс. "Мы что-то пропустили?"

"Не совсем", - ответила Тесс. "Мы только что закончили узнавать друг друга".

"Привет, Брэндон", - сказал Джон с довольной улыбкой. "Держу пари, ты не ожидал снова увидеть меня так скоро".

Карвер предпочел не отвечать на это, он просто уставился на Элисон и неловко поерзал на диване.

"Ты принесла флешку, о которой я тебя просил?" Спросил Джон.

"Конечно", - ответила Кэтрин и полезла в карман. "Я надежно хранила ее внутри себя, как Тесс прятала передатчик сигнала внутри себя".

"Отлично", - сказал Джон, подошел к ноутбуку на столе Циглера и вставил флешку, которую она ему дала. "Джон Генри теперь должен иметь возможность подключаться к этому компьютеру и взламывать его без каких-либо проблем. Извините, герр Циглер, но что бы там ни было, это больше не будет секретом ".

Людвиг Циглер на это ничего не ответил. Он выглядел разбитым и снова положил руку на спинку дивана.

"Руки!" Строго сказала Кэтрин. "Держите их поближе к телу!"

Он быстро опустил руку обратно. Саванна пересекла комнату и заглянула в щель между стеной и диваном, затем просунула руку и показала "Узи".

"Смотрите, что я нашла".

"Я разочарована", - заметила Тесс. "Ты, конечно, знаешь, что на нас это никак не подействует, и что ты был бы мертв раньше, чем смог бы направить это оружие на кого-то другого".

Циглер предпочел промолчать.

"Фу ..." Сказала Саванна и вытерла руки о джинсы после того, как положила "Узи" на маленький кофейный столик. "Кому-то когда-нибудь придется там пропылесосить. Трудно поверить, все остальное такое чистое и опрятное, но за диваном всё в пыли. Может быть, ему стоило нанять уборщиц вместо убийц и палачей."

"Говоря об уборке, - обратилась Элисон к Кэтрин, - я заметила, что ты расчистила нам дорогу. Хорошая работа, но много крови".

"Ничего не могла с этим поделать. Я начала чувствовать себя немного не в своей тарелке. Нет ничего лучше, чем время от времени устраивать небольшую резню, чтобы оставаться в форме ".

"Кому-то придется ответить за всех этих мертвых людей", - заметил Циглер, очевидно, оправившись от шока, вызванного встречей с Тесс. "Как вы собираетесь объяснить такое количество тел ? Вы забываете, что я здесь важная персона, у меня повсюду друзья. Будет задано много вопросов, это попадет в заголовки газет. "

"Ты серьезно думаешь, что мы все еще будем рядом, когда найдут ваши тела?" Спросил Джон. "Я думал, ты умнее".

Все это время Карвер пристально смотрел на Элисон, и, конечно, это не ускользнуло от нее. Она подошла к нему, наклонилась и приблизила свое лицо к лицу Карвера.

"Ты, наверное, спрашиваешь себя, настоящая ли я на этот раз", - сказала она с лукавой усмешкой, и ее глаза загорелись красным. "Теперь ты знаешь, что это действительно я".

"Отойди от меня!" - воскликнул он паническим голосом. "Не позволяй ей прикасаться ко мне!"

"Не забудь, ты обещала мне, что я смогу посмотреть, что ты с ним сделаешь", - подчеркнула Элли.

"Конечно, - ответила Элисон, - у тебя будет место в первом ряду, как и было обещано".

Карвер нахмурился, узнав молодую женщину, которой он прострелил колено. С растерянным выражением лица он взглянул на ногу Элли.

"Да, засранец", - ответила она на его незаданный вопрос. "Я все еще могу ходить. Я даже могу бегать, все зажило, как будто этого никогда и не было. Но я не забыла ту боль, которую ты мне причинил."

"Ребята, сюда", - сказала Сара, которая нашла папку, лежавшую на столе, и небрежно открыла ее. "Похоже, они создали на нас личные профили".

Дерек подошел к ней, и они вместе просмотрели папку.

"Очень подробно", - заявил он. "Но мы же не хотим, чтобы это попало не в те руки, правда?"

Он схватил папку, отнес ее к камину и бросил в него. Пламя быстро поглотило ее.

"Что скажешь, Джон?" Спросила Элисон. "Может, начнем прямо сейчас?"

"Я бы сказал, что самое время".

Незаметно для всех Людвиг Циглер снова положил руку на спинку дивана, пока все были сосредоточены на папке. Там он нащупал потайную кнопку и нажал ее.

Прежде чем кто-либо успел отреагировать, раздался громкий лязгающий звук, и в течение секунды диван и кусок пола под ним исчезли под землей вместе с двумя людьми на нем, оставив в полу дыру размером три на два метра.

"Что за хрень?" Спросил Дерек.

"Сукин сын!" - Воскликнула Сара.

Все бросились к зияющей дыре, чтобы посмотреть вниз. Однако в тот момент, когда они достигли ее края, она снова закрылась новой бетонной плитой, которая скользнула на место, снова создавая бесшовный плиточный пол.

"Я в это не верю", - сказала Элли, - "У этого ублюдка в кабинете есть секретный механизм побега. Что это? Фильм о Бонде?"

"Нет, это очень умный и продуманный запасной выход", - спокойно сказала Элисон. "Панель пола с диваном на ней является частью механизма свободного падения с цепным приводом. Сила тяжести заставила его опуститься, и новая прочная бетонная плита немедленно закрыла отверстие. Судя по тому, что я могла увидеть, она уходит вниз более чем на тридцать метров. Я предполагаю, что падение будет автоматически остановлено внизу. "

"Без шуток", - сказал Дерек.

"Мы не слышали шлепка", - саркастически заметила Саванна, - "так что, я думаю, ты права. По крайней мере, мы теперь знаем, почему за диваном было так грязно. Уборщицам, вероятно, сказали туда не лезть."

Дерек указал на пол.

"Я хочу, чтобы такое было в моем доме", - объявил он.

"Кнопка разблокировки, должно быть, была спрятана в спинке дивана", - заявила Кэтрин. "Все это время он пытался дотянуться до нее, пока мы думали, что он пытается достать "Узи". Как глупо с моей стороны, я должна была проверить это в первый раз, когда он сунул туда руку. "

"Нет времени на самобичевание", - сказал Джон. "Есть идеи, что теперь делать?"

"Это было построено с учетом терминаторов", - сказала Тесс, опускаясь на колени и ощупывая пол. "Бетонная плита толщиной более двадцати сантиметров. Здесь нет ни щели, за которую можно ухватиться, поэтому ее нельзя поднять. Боюсь, следовать за ними будет нелегко. "

"Да, я определенно хочу, чтобы это было в моем доме", - заявил Дерек.

"Что теперь?" Спросила Элли. "Мы не можем позволить им уйти, не так ли? Теперь они знают о нас даже больше, чем раньше!"

"Нет, мы не можем позволить им уйти, - сказал Джон, - но мы не должны действовать поспешно или впадать в панику сейчас. Мы должны спокойно проанализировать ситуацию. Куда может привести эта шахта?"

"Очень похоже на какой-то подземный туннель", - сказала Кэтрин. "Но никто не знает, где другой конец. Я предполагаю, что выход будет не на этой территории".

"Мы не знаем ни направления, ни расстояния", - добавила Тесс. "Это может быть в километре отсюда или даже больше".

"Да, в конце концов, это Швейцария", - отметил Дерек. "И если есть что-то, что они умеют делать блестяще, так это проделывать дырки в сыре и туннели в горах".

Все закатили глаза.

"Это разные вещи, Дерек", - указала Саванна.

"Не важно ..."

Джон посмотрел на Элисон.

"Ты самая сильная. Ты можешь разбить бетонную плиту?"

"Я могу ... но на это потребуется время. Я не бульдозер, мне не хватает необходимой массы".

"Если бы у нас был C4 ..." - сказала Сара.

"Оружейный склад", - заявила Кэтрин. "В подвале. Там взрывчатка".

"Подрывные заряды?" Спросил Джон.

"Нет, я так не думаю".

"Тогда нам придется импровизировать", - заявил он и достал свой мобильный телефон. "Принесите взрывчатку сюда. Тем временем я сообщу Кэм, Эмили и Джону Генри и попрошу их следить за железнодорожной станцией, вертолетной площадкой и дорогой за городом. У меня есть предчувствие, что они не попытаются сбежать пешком."

Кэтрин и Элисон выбежали из кабинета, чтобы принести взрывчатку.

"Как раз тогда, когда ты думала, что все прошло очень гладко ..." Тесс пробормотала себе под нос. "Я должна была догадаться, что у него все еще был туз в рукаве. Он почти убаюкал меня своим притворным раскаянием. Глупая я. "

__________


"Господи Иисусе, Людвиг", - воскликнул Карвер, когда они поднялись с дивана, который остановился глубоко внутри горы под домом, - "в следующий раз, когда выкинешь подобный трюк, предупреди меня. У меня чуть не случился сердечный приступ!"

"Ты бы предпочел умереть от рук этих сумасшедших сук, которые называют себя Терминаторами?" Спросил Циглер. "Не унывай, мой друг, другие ходят в парки развлечений за такими острыми ощущениями и платят за это кучу денег".

"На мгновение ты заставил меня забеспокоиться. Я подумал, что она достала тебя, когда ты начал болтать о своей семье в Швейцарии ".

Циглер пожал плечами.

"Нужно было ей что-то сказать, пока я пытался дотянуться до кнопки".

"У тебя не было семьи, не так ли?"

"Нет, брак с Мари - мой первый брак. Причина, по которой я предал их, заключалась в том, что я не хотел провести остаток своей жизни на зараженной пустоши, пытаясь выращивать зерновые и овощи. Я работал вместе с этими машинами на войне, они были полезны для нас. Но после победы они нам больше не были нужны. В долгосрочной перспективе они бы попытались захватить власть, что бы они ни говорили."

"Теперь мы снова на одной волне".

"Итак, когда я узнал о машине времени и о том, что им действительно удалось заставить ее работать, я помог президенту избавиться от них и убрался к чертовой матери оттуда. К сожалению, как сказала Тесс, некоторым членам Колонии тоже удалось сбежать, как людям, так и киборгам. Но, по крайней мере, они прибывали время от времени на протяжении нескольких десятилетий и были заняты самоорганизацией. Они понятия не имели, что я прошел через это до них."

"Теперь я понимаю, почему ты так старался не показывать свое лицо на публике", - сказал Карвер, затем огляделся. "Ладно, где мы находимся? Что это за место?"

Они находились в круглой комнате, грубо вырубленной в скале, от которой в разные стороны ответвлялись несколько проходов. И комната, и проходы были освещены холодным светом неоновых трубок.

"Это центр. Эти проходы соединяются здесь с несколькими запасными выходами по всей территории. Я всегда боялся, что рано или поздно они найдут меня. Следовательно, я заранее спланировал возможный побег. Давай, нам нужно пройти по этому туннелю."

"Куда это ведет?"

"Ты увидишь. Не волнуйся".

Циглер быстро пошел вперед. Карвер последовал за ним.

"Ненавижу, когда ты так себя ведешь, - пожаловался он. - Мы только что сбежали от трех Терминаторов, Людвиг. Это не игра".

"Не унывай. Не зря они дали мне прозвище Счастливчик. Но они всегда игнорировали тот факт, что постоянная удача на самом деле является результатом мастерства ".

"Тем не менее, нам следует поторопиться. Они догонят нас в мгновение ока".

"Расслабься, им потребуется не менее получаса, чтобы взломать запечатанный пол. К тому времени нас уже не будет".

"Кто вообще такая эта Тесс?"

"Допустим, у меня с ней были свои дела".

"Я так и предполагал, да. Но что она собой представляет? Еще одна жидкометаллическая?"

"Обозначение модели - T-X. Мы смогли взять ее под свой контроль до того, как Скайнет смог запрограммировать ее с параметрами миссии. Она представляет собой гибрид жидкого металла и твердого боевого шасси. Скайнет создал ее как машину для убийства, чтобы уничтожать других киборгов. Для этого она может трансформировать свою правую руку во все виды высокоэнергетического оружия. "

"И она назвала тебя Лу Нойфельд. Это твое настоящее имя?"

"Это было когда-то, очень давно. В моей временной шкале я был лидером человеческого сопротивления ".

"И что это за Колония, о которой ты все время говоришь?"

"После того, как машины помогли нам победить Скайнет, они всерьез поверили, что теперь могут влиять на ход событий, полностью игнорируя тот факт, что остальное человечество никогда не хотело позволить им взять что-либо под контроль. Разочарованные, они удалились в то, что они называют Колонией, своего рода Утопию, где они пытались создать параллельное общество со своими друзьями и последователями. Президент недавно созданных Соединенных Штатов решила, что они представляют угрозу, поэтому я помог ей спланировать атаку, чтобы уничтожить их. Они все доверяли мне, это была их ошибка. "

"За исключением Тесс. Она видела тебя насквозь".

"Да. Но она держала это при себе и ничего не предпринимала, вероятно, не хотела настраивать против себя своих друзей-людей. Она похожа на львицу, которая выросла среди людей в качестве домашнего любимца. Жалко, если хочешь знать мое мнение. Она даже замужем за человеком. "

"Ты шутишь!"

"Коннор и Сирко не единственные, кто поддался чарам киборга. Я знаю, это отталкивающе. Но, честно говоря, есть фетиши и более странные ".

Внезапно Циглер остановился как вкопанный.

"Черт возьми!" - выругался он.

Туннель перед ними обвалился, проход был заблокирован. Там все еще оставалось небольшое отверстие, но на расчистку завалов ушло бы несколько часов.

"Это должно было привести нас к моей частной вертолетной площадке на другой стороне долины".

"Думаю, это больше не имеет значения".

"Туннели следовало залить бетоном несколько месяцев назад".

"Кажется, ты больше не можешь полагаться на мастеров".

"Очень смешно, Брэндон. Все земляные работы здесь, конечно, приходилось вести тайно, это неоднократно задерживало прогресс. Теперь дело уже сделано ".

"Что теперь? Мы потеряли драгоценное время. Теперь у этой Элисон оба наших запаха. Она будет в бешенстве ".

"План Б", - ответил Циглер, развернулся и пошел обратно в круглую комнату, из которой они пришли. "Мы потеряли максимум пять минут. Есть еще один путь отхода, но он будет более сложным. И более изматывающим. "

"Надеюсь, ты знаешь, что делаешь, старина".

Они снова добрались до круглой комнаты, и Циглер быстро пошел по другому проходу, который через пятьдесят метров наткнулся на туннель, похожий на заброшенную шахту, с рельсами на земле. Внутри было темно, но Карвер смог разглядеть, что на рельсах припаркована вагонетка, вероятно, десятилетней давности. С нее облупилась выцветшая желтая краска, и выглядело это не очень презентабельно.

"Где мы, черт возьми, находимся, Людвиг?"

"Эти туннели были вырыты во время Второй мировой войны, когда Швейцарии пришлось опасаться, что она тоже станет жертвой стремления Гитлера к завоеваниям".

Циглер открыл ржавый шкафчик, который был прикреплен к стене.

"Все швейцарские Альпы испещрены замаскированными бункерами и туннелями доступа, похожими на пресловутый швейцарский сыр, - объяснил он, - некоторые разрушились, некоторые можно посетить, а некоторые были забыты - как этот".

Циглер нажал на большой выключатель, расположенный в шкафчике, и туннель внезапно осветился лампами, прикрепленными к стене примерно в двадцати метрах друг от друга. Конца туннелю не было видно.

"Я вырос в этом регионе и в детстве часто исследовал многие из этих запретных, подверженных обвалу туннелей. Местоположение Шале Элизиум было выбрано мной не случайно. Много лет назад, до того, как я приобрел свою личную вертолетную площадку, я превратил эту заброшенную шахту в туннель для побега. К сожалению, я не смог закончить все вовремя. "

"Ты никогда не боялся столкнуться с самим собой в молодости?"

"Уже случалось".

"Что...?"

"Ты веришь в судьбу?"

"Не совсем".

"Я мог бы сказать тебе кое-что, что заставило бы тебя передумать. В любом случае ..."

Он потянулся за двумя "Люгерами"[footnoteRef:64], которые лежали в шкафчике, и протянул один из них Карверу. [64:  Пистолет Люгера (Люгер, Парабеллум) — немецкий самозарядный пистолет, разработанный в 1898 году австрийцем Георгом Люгером на основе конструкции пистолета Борхардта.] 


"Только один магазин, - сказал он, - полегче с патронами".

"Это не поможет против Терминаторов".

"Я знаю, но это лучше, чем ничего".

Циглер также достал куртки, шапки, перчатки и зимние ботинки из шкафчика и передал их Карверу.

"Вот, надень это, мы проведем некоторое время под открытым небом".

После того, как они переоделись, Циглер потянулась к трубке древнего на вид телефона, который висел на стене.

"Кому ты звонишь?" Спросил Карвер.

"Моему пилоту вертолета. Ему нужно сказать, где нас забрать ... Да? Антон? … Ziegler hier. Anton, ich möchte in einer Stunde oben auf dem Gornergrat abgeholt werden … Genau … Zwei Personen … Das sage ich dir, wenn du uns abgeholt hast … alles klar, bis in einer Stunde."[footnoteRef:65] [65:  Перевод с немецкого: Говорит Циглер. Антон, я хочу, чтобы меня забрали на вершине Горнерграта через час... Хорошо... Два человека... Я скажу тебе, когда нас забирать... Хорошо, увидимся через час».] 


"Я только что услышал Горнерграт?[footnoteRef:66]" [66:  Горнерграт ‑ зубчатая железная дорога системы Абта, длиной 9 км и шириной колеи 1000 мм. Соединяет Церматт в кантоне Вале, Швейцария (высота 1604 м) с горным отрогом Горнерграт (высота 3089 м). Вторая по высоте (после Юнгфрау) железная дорога в Европе. Одна из основных туристических достопримечательностей Церматта.] 


"Точно. Мы должны подняться высоко, чтобы сбежать".

Карвер застегнул молнию на куртке и надел теплую шапку.

"Ты упомянул, что не смог закончить все это вовремя. Какая именно часть не закончена?"

"Туннель предполагалось взорвать, чтобы перекрыть проход любым преследователям", - ответил Циглер. - "Взрывчатка уже установлена, но механизм воспламенения еще не установлен".

"Очень жаль ".

"Да ... но мы снова сможем немного увеличить наше преимущество. Вон та вагонетка была модифицирована. Теперь она разгоняется до восьмидесяти километров в час. Давай".

Циглер похлопал Карвера по плечу и пошел вперед, к вагонетке на рельсах.

"И ты уверен, что это старое ржавое ведро все еще работает?"

"Это сработает. Во время Второй мировой войны она использовалась для перевозки солдат и боеприпасов из бункера в бункер".

Оба сели внутрь, и Циглер нажал несколько кнопок. Дизельный двигатель с шипением ожил, затем он передвинул рычаг вперед. Старая вагонетка постепенно стала набирать скорость.

"Видишь? Я же тебе говорил".

"Однажды, старина, твоя удача отвернется от тебя, и я надеюсь, что меня не будет там, чтобы стать свидетелем этого".

Грохот колес эхом отражался от стен туннеля и смешивался со звуком дизеля. Оба почувствовали дуновение воздуха в лицо.

"ЗДОРОВО, - прокричал Карвер сквозь шум, когда они мчались по казавшейся бесконечному тоннелю, - ГДЕ ЗАКАНЧИВАЕТСЯ ЭТОТ ТУННЕЛЬ?"

"В ТРЕХ КИЛОМЕТРАХ К ВОСТОКУ ОТ ЦЕРМАТТА, НИЖЕ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ВОКЗАЛА ФИНДЕЛЬБАХА. НАДЕЮСЬ, ТЫ СПРАВИШЬСЯ С ПОДЪЕМОМ ПО, ПОСКОЛЬКУ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫЙ ВОКЗАЛ ФИНДЕЛЬБАХА РАСПОЛОЖЕН ПРИМЕРНО НА 150 МЕТРОВ ВЫШЕ, ЧЕМ МЫ СЕЙЧАС НАХОДИМСЯ ".

"НЕ БЕСПОКОЙСЯ О МОЕЙ ФИЗИЧЕСКОЙ ФОРМЕ, СТАРИНА. НО ВОКЗАЛ? ЭТО ХОРОШАЯ ИДЕЯ?"

"РАССЛАБЬСЯ, ТАМ НЕТ КАМЕР. И МЫ ЕДЕМ В СТОРОНУ ГОРНЕРГРАТА, А НЕ На ПОЕЗДЕ В ЦЕРМАТТ. ГОРНЕРГРАТ - ОДНО ИЗ САМЫХ ПОСЕЩАЕМЫХ МЕСТ ШВЕЙЦАРИИ. СЮДА ПРИБУДУТ МАССЫ ТУРИСТОВ, КОТОРЫЕ ЗАХОТЯТ ПОЛЮБОВАТЬСЯ ЗАХВАТЫВАЮЩИМ ВИДОМ."

___________


"Все заряды установлены", - сказала Элисон. "Этого должно хватить, чтобы проделать дыру в полу, через которую мы сможем спуститься. Таймер установлен на тридцать секунд. Тем не менее, будет нанесен побочный ущерб, комната также будет в основном разрушена."

"Тогда ладно", - ответил Джон и вытащил флешку из ноутбука, - "давай спрячемся в коридоре".

В этот момент дверь открылась, и вошла женщина, занятая рытьем в своей сумочке, не обращая внимания на то, что происходит в комнате.

„Ich würde meinen Kopf vergessen, wenn er nicht angewachsen wäre," she said, „ich habe doch glatt meine Geldbörse vergessen. Ludwig, was geht hier vor? Da waren keine Wachen am Tor und ich…"[footnoteRef:67] [67:  Перевод с немецкого: Я бы забыла свою голову, если бы она не росла, - сказала она, - я забыла свой кошелек. Людвиг, что здесь происходит? У ворот не было охраны, и я…] 


Она подняла глаза и остановилась как вкопанная.

"Wer Sind Sie? Wo ist Ludwig?"[footnoteRef:68] [68:  Перевод с немецкого: Кто вы? Где Людвиг?] 


"Кто ты?" Переспросил Джон.

"Я Мари Циглер, я здесь живу. Кто вы? И где мой муж? Почему снаружи нет охраны?"

"Джон, десять секунд!" Элисон настаивала.

"Хорошо, - ответил он, - нет времени на объяснения. Хватай ее и забирай с нами".

Под протесты Мари Зиглер Тесс вынесла ее комнаты, а таа бесполезно сопротивлялась железной хватке Терминатрикс. Они только вышли из кабинета и повернули за угол в коридор, когда дом потряс громкий взрыв. Пыль и обломки занесло в коридор через открытую дверь, сработала пожарная сигнализация. Мари Циглер закричала и попыталась вырваться, но это было безнадежное усилие в объятиях Тесс.

"Элисон, успокой ее", - сказал Джон. "Нам это сейчас не нужно. А потом отошли ее".

Она коснулась щеки отчаянно сопротивляющейся женщины, и та сразу же успокоилась.

"Все в порядке, беспокоиться не о чем. Просто занимайся своими делами".

"Точно, - сказала Мэри, - я забыла свой кошелек. Куда я его положила? Ах, вот."

Она потянулась за кошельком, положила его в сумочку, поправила волосы и вышла из дома, не подозревая, что полностью покрыта пылью.

"Нам нужно поторопиться, Джон", - сказала Кэтрин. "Сигнализация, вероятно, напрямую связана с пожарной службой и полицией".

"Хорошо. Тесс, Элисон, вы спускаетесь в яму и следуйте за Циглером и Карвером. Остальные возвращаются на вертолетную площадку. Мы будем на связи ".

"Мы уходим просто так?" Спросил Дерек. "Кто знает, какие секреты все еще скрыты здесь?"

"Времени нет".

"Тогда мы должны, по крайней мере, уничтожить любые возможные зацепки, которые могут указывать на нас, просто на всякий случай".

"Что ты предлагаешь?"

"Давайте дадим пожарной службе реальную причину для приезда".

"Отлично. Тесс, ты можешь разжечь огонь, который сожжет дом дотла?"

"Из огня, да в полымя ", - сказала она и превратила правую руку в огнемет. "Вам лучше уйти".

"Хорошо, давайте выдвигаться!"

Они сбежали по лестнице из шале Элизиум, в то время как Элисон прыгнула в дыру, которую они проделали в полу. Тесс задержалась на мгновение, чтобы поджечь дом. Она ходила из комнаты в комнату и поджигала как можно больше. Деревянная мебель и стенные панели немедленно загорелись. Затем она вернулась в кабинет, тоже подожгла его и спрыгнула вниз вслед за Элисон.

Пять минут спустя пожарные машины проехали мимо Джона и остальных, когда они прятались в подлеске на обочине подъездной дороги. Оттуда было видно, что огонь уже охватил два верхних этажа виллы и теперь перекидывался на крышу. Они отряхнулись и пошли по дороге. Когда они убедились, что за ними никто не следит, они бросились бежать. Джон достал свой мобильный и набрал номер Джона Генри.

"Если я не совсем ошибаюсь, - заговорил он, - они планируют сбежать по воздуху. Это единственный способ избавиться от Элисон. Выясни, есть ли у Людвига Циглера вертолет, и если да, то откуда он взлетает. Когда мы прибыли в Церматт, мы не увидели ни одного вертолета на вертолетной площадке. Итак, я предполагаю, что он должен стартовать с частного аэродрома где-то в окрестностях Церматта … Да, здесь важно время… Нет, нам пока не нужна дополнительная помощь … Спасибо, Джон Генри. "

"В настоящее время Алистер работает над клонированием его сознания на чип Трижды Восемь", - заметила Кэтрин. "Будущая Элисон оставила ему инструкции о том, как это сделать, мы ожидаем результатов через пару месяцев. Тогда Джон Генри сможет сопровождать нас в таких миссиях, оставаясь подключенным к своему мейнфрейму через многомерную несущую волну. "

"Это определенно избавит нас от долгого общения по телефону", - согласился Дерек, слегка запыхавшись.

"Что случилось, дядя?" Джон насмешливо спросил: "Перебрал пина-колады в последнее время?"

"Очень смешно, Джон. Ты прекрасно знаешь, что я не мог много бегать трусцой с тех пор, как мы покинули Лонг-Бич".

"Для этого у нас на борту есть тренажерный зал, - сказала Сара. - завтра мы начинаем заниматься вместе. Мы быстро вернем тебе форму".

"Я ненавижу беговые дорожки! Они не заменяют настоящую пробежку".

"Никаких оправданий, - ответил Джон, - считай это приказом, если хочешь".

Дерек больше ничего не ответил на это, но по его лицу было видно, что он отнесся к этому отнюдь не с энтузиазмом.

"Помни, что ты обещал мне, Джон", - сказала Элли. "Я хочу быть там, когда Элисон погасит свет на этом куске дерьма".

"Я так или иначе сдержу свое обещание, даже несмотря на то, что вся операция внезапно стала несколько импровизированной".

"Что еще новенького?" Спросила Сара.

___________


Внизу, в туннеле, Элисон учуяла запах двух беглецов и бежала по рельсам так быстро, как только могла, а Тесс следовала за ней по пятам.

"Мы благодарны за твою помощь. Джон был очень рад, когда ты согласилась заменить Айзека ".

"След Джеффри Кларка и Бенджамина Бриджера простыл. Что бы эти двое ни замышляли, они делают это тайно в своем убежище. И поскольку я все равно была в Лос-Анджелесе с Зои, мне показалось уместным присоединиться к вашей операции. Кроме того, мне всегда нравилась Швейцария зимой. "

"Зои в последнее время часто бывает в Лос-Анджелесе, и ей на удивление быстро удалось связаться с таблоидами через Тома Новака".

"Эти двое вместе".

"Что?"

"Пока никто не должен знать, но Зои и Соня расстались. Зои теперь с Томом Новаком ".

"Повлияет ли это на то, как мы все работаем вместе?"

"Насколько я могу судить, пока нет".

"Джону нужно знать".

"Я знаю… но Зои хочет сообщить всем лично".

"Лучше бы она делала это быстро, потому что я обязана сообщать Джону о таких вещах".

"Могу я задать тебе личный вопрос?"

"Конечно".

"То силовое поле, которое ты сгенерировала, чтобы отразить мой плазменный взрыв в Санкт-Петербурге ..."

"Да?"

"Похоже, ты сделала это не по своей воле".

Элисон некоторое время не отвечала.

"Иногда ..." - затем она сказала: "это тело делает все само по себе".

"Как же так?"

"Я полагаю, причина в том, что это тело было создано не для моего чипа. Потребовалась некоторая хитрость, чтобы соединить их вместе. Когда я впервые реактивировалась в этом новом теле, многие функции все еще были заблокированы. Они открываются только тогда, когда мне это нужно. До тех пор я не знаю, что они существуют. Но после я могу ими управлять. Из того, что рассказала мне Саванна, это сделано намеренно, чтобы не перегружать мой процессор. "

"Понятно. Есть еще скрытые функции?"

"Я не знаю. Даже будущий Джон не смог бы сказать. Возможно. Посмотрим ".

"Ты не волнуешься? У тебя очень мощное тело".

"Волнуюсь о чем?"

"Что однажды ты сможешь разблокировать функцию, которая может навредить твоим близким".

"Все функции, которые я пока разблокировала, могли навредить моим близким... но этого не произошло. Я решила, что никогда не позволю своему телу причинить вред кому-либо из них ".

"Я не имела в виду, что ты можешь причинить им вред намеренно. Но случайно… непроизвольно… неосознанно ...?"

Элисон вспомнила свой разговор с Джоном в день их отъезда из Лонг-Бич, где он предположил, что у нее есть подсознание, которое превращает всех женщин в их команде сначала в сексуальных маньячек, а позже в раскованных нудисток. Противоядие будущей Элисон устранило большинство негативных побочных эффектов, но оставило женщинам очень либеральное отношение к сексу и полное отсутствие запретов, когда дело доходило до наготы. Никто не жаловался, но это была ментальная трансформация. Теперь они считали ношение одежды неизбежным злом. Конечно, им все еще нравилось ходить по магазинам за одеждой, но они почти никогда ее больше не носили. Кроме того, у каждой человеческой женщины в команде теперь была грудь как минимум С-образной формы. Что, если желание каждой женщины иметь грудь побольше на самом деле было вызвано ее подсознанием, и никто об этом не знал, включая ее саму? И если да, то что, если однажды ее подсознание решит сделать что-то еще, что-нибудь похуже этого? Они бы вообще заметили?

"Я полагаюсь на своих друзей и семью, которые говорят мне, когда происходит что-то, что выходит из-под моего контроля", - туманно заявила она.

Тесс больше ничего не ответила на это, потому что они дошли до конца туннеля, где нашли брошенный автомобиль, которым пользовались Карвер и Циглер. Там была вертикальная круглая шахта, в которой металлическая винтовая лестница вела наверх.

"Я бы сказала, что они были здесь двадцать минут назад", - сказала Элисон, - "что означает, что мы сократили отрыв минут на десять. Давай, идем".

С этими словами они взбежали по лестнице, их протоколы преследования теперь были полностью активированы.

___________


Добравшись до верхнего конца винтовой лестницы, Людвиг Циглер сначала остановился и перевел дух.

"Я ... слишком стар ... для этого дерьма", - выдохнул он.

"Ты неплохо справляешься для своего возраста. Ты занимаешься спортом?"

"У меня есть теннисный корт ... и тренажерный зал в моем доме... я должен поддерживать форму".

"Что нам делать дальше?"

"Дверь", - сказал Циглер и указал на стену, где были видны очертания двери с дверной ручкой.

На стене висел ключ. Карвер взял его, отпер дверь, а затем открыл ее. Она была на удивление массивной и тяжелой. Ну, ты вряд ли мог рискнуть, чтобы какие-то предприимчивые подростки взломали ее и затем вошли в систему туннелей, не так ли? Оказавшись снаружи, он обнаружил, что находится на крутом склоне, окруженном деревьями. Он вышел, обернулся и понял, что винтовая лестница заканчивалась небольшим бетонным сооружением, встроенным в склон холма и выкрашенным в камуфляжные цвета. Таким образом, ни спутник, ни беспилотник не смогли бы обнаружить это сверху. Снаружи у двери не было ни ручки, ни замочка, так что открыть ее можно было только изнутри. Однако некоторые граффити на стенах подсказали Карверу, что расположение этого сооружения не было секретом.

"В ту сторону, - сказал Циглер и указал вверх по склону, - станция всего в пятидесяти метрах отсюда. Мы должны успеть на следующий поезд до того, как прибудут наши преследователи".

Дверь за ними закрылась, и Карвер услышал, как она снова автоматически заперлась. Оставалось надеяться, что их преследователям понадобится время, чтобы взломать ее. Он бросил ключ вниз по склону, где он исчез в снегу, и последовал за Циглером, который уже начал ползти вверх по крутому склону на руках и ногах. Наконец, они оказались на платформе железнодорожного вокзала Финделбаха, где горстка туристов уже ждала только что прибывший поезд. Карвер заметил, что это была узкоколейная железная дорога.

"Горнерграт ", - сказала Циглер, чувствуя, что последует вопрос. "Она соединяет Церматт с горным отрогом Горнерграт. Дорога туда займет около получаса. В настоящее время мы находимся на высоте 1770 метров, но наберем высоту более 3100 метров с уклоном до двадцати процентов. Вторая по высоте железнодорожная станция в Европе, полностью электрическая с 1898 года. Далее поезд проедет линию деревьев, и тее откроется великолепный вид на окружающие альпийские вершины."

"Кто ты теперь, туристический гид? Надеюсь, ты знаешь, что делаешь, старина".

Поезд остановился, и они вошли внутрь. Он был переполнен туристами, некоторые из них были с лыжами. Через мгновение поезд снова отошел от станции и начал подниматься по крутому рельсовому пути.

"Ты, конечно, знаешь, что мы только что зашли в тупик, и обратного пути нет, кроме как спуститься со склона горы на лыжах", - отметил Карвер.

"На Горнерграте есть гостиница "Кульм Отель ". Так случилось, что она принадлежит мне. В гостиничном комплексе также находится обсерватория, из которой можно получить доступ к платформе обслуживания телескопа. Так получилось, что я всегда ношу ключ с собой. Там, наверху, Антон заберет нас на моем вертолете. "

"Это рискованный план, старина".

"У нас нет другого выбора. Это будет рискованно, но я очень надеюсь, что все получится".

"Они, вероятно, отстают от нас не более чем на двадцать минут, быстро догоняя. Этот поезд движется очень медленно".

"Ах, но следующий поезд будет только через двадцать четыре минуты, и я сомневаюсь, что они начнут бежать по рельсам позади нас. Это привлечет к ним внимание и предупредит власти. Помни, они все еще действуют под прикрытием, и никто не знает, кто они и как выглядят. Я уверен, они хотят, чтобы так и оставалось."

___________


Тяжелые удары эхом разносились по долине, по мере того как массивная стальная дверь деформировалась все больше и больше. Наконец, она была катапультирована со своего ложа и упала вниз по склону, где столкнулась с деревьями, в результате чего снег с их ветвей посыпался дождем. Элисон и Тесс вышли из небольшого бетонного строения и огляделись.

"Думаю, нетрудно сказать, куда они пошли", - сказала Тесс, указывая на следы на снегу.

Вместо ответа Элисон начала взбираться вверх по склону, сопровождаемая Т-Х. Они добрались до опустевшей платформы и огляделись.

"Они, должно быть, сели на поезд, - заявила Элисон, - с этого момента обонятельный след становится намного слабее и больше смешивается с другими запахами".

"В каком направлении?"

Элисон указала на гору, затем достала свой мобильный и набрала номер Джона.

"Элисон?" в трубке послышался его голос. "Как у вас дела?"

"Мы последовали за Карвером и Циглером на железнодорожную станцию под названием Финделбах".

"Финделбах?"

"Да.

"Подожди секунду, Кэтрин собирается обсудить это с Джоном Генри".

"Хорошо".

Прошло мгновение.

"Это первая остановка железной дороги Горнерграт", - сообщил затем голос Джона. "Она ведет к отрогу Горнерграт, горному хребту на высоте 3135 метров, окруженному высокими пиками и ледниками. Она будет кишмя кишеть туристами. Мы предполагаем, что Циглер и Карвер хотят, чтобы их забрал вертолет там, наверху ".

"Логическое завершение. Пойдем ли мы по их следам? Если будем бежать быстро ..."

"Нет. Следующее, что мы получим, - вы попадете в заголовки газет и в личные профили Facebook сотен туристов. Садитесь на следующий поезд, он ходит каждые 24 минуты ".

"Ах да,… Я слышу, как приближается поезд. Ты полетишь за нами на вертолете?"

"Для этого нужно разрешение, а мы не получим его вовремя. К сожалению, мы должны играть по правилам, если хотим иметь возможность улететь обратно в Монако. Постарайтесь поймать их до того, как они смогут подняться на борт вертолета Циглера".

"Поняла. Поговорим позже".

Она убрала свой мобильный телефон.

"Мы поедем на поезде?" Спросила Тесс.

"Да, теперь мы туристы".

___________


Среда, 14 января 2009 г. – 15:45

Горнерграт


Был прекрасный солнечный день, и вид с Горнерграт захватывал дух. Глядя вниз со смотровых площадок, можно было увидеть поверхности двух ледников внизу, ледника Горнер и ледника Финдел. Со всех сторон открывался вид на двадцать девять заснеженных четырехтысячников, включая всемирно известный Маттерхорн. Однако Карвер и Циглер не обратили внимания на фантастический пейзаж, они направились прямо к «Кульм Отель», до которого можно было добраться от железнодорожного вокзала по пешеходному туннелю.

Плато заполонили сотни туристов, и с каждым новым поездом железной дороги Горнерграт их становится все больше. Многие из них были азиатами, в основном японцами и китайцами, но также росло число индийцев. Остановка на Горнерграт была для них обязательной частью почти каждой поездки по Европе. Однако количество людей постепенно уменьшалось, поскольку солнце уже начало садиться за горные вершины, и многие туристы теперь снова возвращались на поездах в Церматт. Через час здесь будет темно - и почти пусто, за исключением тех, кто забронировал номер в «Кульм Отель» и останется там на ночь.

"Антон должен быть здесь в течение пятнадцати минут", - заявил Циглер, направляясь в отель по нескольким коридорам и лестницам к обсерватории. "Поскольку я владелец этого комплекса, у меня есть разрешение взлетать и приземляться здесь на моем вертолете".

"Это будет чертовски рискованно", - заметил Карвер.

Циглер ухмыльнулся.

"Верно, но это захватывающая часть, не так ли?"

"У тебя странное определение захватывающего, старина. Я бы не назвал захватывающим то, что тебя преследуют терминаторы".

"Не унывай, Антон очень способный и надежный пилот. Он будет здесь вовремя".

"Полагаю, ты не собираешься сказать мне, куда мы отправимся после этого?"

"Всему свое время, Брэндон, всему свое время".

Они поднялись еще по нескольким ступенькам и подошли к закрытой металлической двери. Циглер достал ключ и отпер ее. Их встретил ледяной воздух, поскольку дверь вела прямо наружу, на узкий металлический проход, окружавший один из двух куполов обсерватории. Дорожка была покрыта льдом и снегом, и обоим приходилось держаться за перила, чтобы не упасть. Циглер снова запер дверь, затем пошел вперед. Они обогнули купол обсерватории и достигли металлической лестницы, которая вела на небольшую платформу обслуживания на вершине купола с перилами с трех сторон. Четвертая сторона не была защищена и вела на закрытую выдвижную крышу для телескопа внутри.

"Это не для людей с головокружением", - заметил Карвер, опустив взгляд.

"Посмотри на это с другой стороны: если мы умрем здесь, в мире вряд ли найдется для этого более прекрасное место, окруженное моими горами".

Карвер только бросил на него кислый взгляд. Какое неподходящее время для вспышки романтических чувств.

"Ты можешь так думать, старина, но у меня еще большая часть жизни впереди. Где здесь приземлится твой пилот? Здесь негде посадить вертолет".

"Нам придется подойти к нему, пока он парит над куполом".

"Ты шутишь".

" Это всего полметра или около того над прорезиненной подножкой. Я также оборудовал вертолет ручками для этой цели".

"Ты сумасшедший! Он никогда не сможет удерживать вертолет достаточно устойчиво".

"Антон отличный пилот. Раньше он работал в горноспасательной службе, а до этого помогал строить опоры электросети. Он знает, как удерживать вертолет устойчивым ".

"А он не мог просто приземлиться где-нибудь на плато?"

"Если бы у нас было все время в мире, это был бы мой выбор. Но, как ты правильно заметил, за нами гонятся терминаторы. Видишь там, внизу? Следующий поезд уже взбирается на последний участок склона. Они будут здесь меньше чем через десять минут. Если бы мы подождали вертолет на открытом месте, они были бы над нами минутой позже. Таким образом, они должны сначала пройти по нашему следу через здание – и несколько запертых металлических дверей. "

"Это ненадолго их остановит".

"Это даст нам две-три минуты. И это может склонить чашу весов. Ах ... видишь там, внизу? Разве я тебе не говорил?"

Карвер посмотрел вниз, туда, куда указывала Циглер, и действительно увидел вертолет, поднимающийся из долины и летящий к ним.

"Видишь? Я говорил тебе, что мы можем положиться на Антона".

___________


Элисон и Тесс вышли из поезда, и сразу же Элисон снова учуяла запах, побежав к туннелю, который вел в подвал отеля. В то же время они заметили приближающийся вертолет.

"У нас почти не осталось времени", - заявила Тесс, следуя за Элисон в здание, где они пробежали по коридорам и поднялись по лестницам.

Несколько раз им приходилось ломиться в запертые двери, но ничто не могло остановить их дольше, чем на несколько секунд. Наконец, они достигли массивной стальной двери. Одним мощным ударом Элисон распахнула дверь, погнув ее при этом, причинив ей непоправимый ущерб. Здесь дул ледяной ветер, но это их нисколько не беспокоило. Однако ветер превратился в шторм, когда прилетел вертолет и опустился на противоположной стороне купола обсерватории.

"ТУДА!" Тесс прокричала сквозь громкий шум и побежала по обледенелой дорожке.

___________


Когда вертолет снизился до их позиции, Циглер узнал своего пилота и поднял большой палец, пилот ответил ему тем же жестом.

"ЕЩЕ НЕМНОГО БЛИЖЕ!" Карвер перекрикивал шум.

Вертолет медленно продвигался к краю платформы, пока не оказался всего в полуметре от нее. Карвер первым сделал шаг вперед на резиновую подножку. Он схватился за металлическую ручку снаружи вертолета и втащил себя в кабину. Циглер был немного более нерешительным. Когда Карвер повернулся, чтобы помочь Циглеру, он заметил, что Элисон и Тесс поднимаются по лестнице к платформе обслуживания. Они были осторожны, чтобы не поскользнуться на ледяной поверхности, но они будут там меньше чем через десять секунд. Если он подождет Циглера сейчас, они оба не успеют.

"ВПЕРЕД!" - крикнул он пилоту, направляя свой "Люгер" ему в голову.

"НО… ЦИГЛЕР!" - крикнул в ответ пилот.

"Я СКАЗАЛ, УЛЕТАЙ, ИЛИ Я ВСАЖУ ТЕБЕ ПУЛЮ В ГОЛОВУ, И МЫ ОБА УМРЕМ!"

Как раз в тот момент, когда Людвиг Циглер собирался сделать шаг к подножке, пилот подчинился. Вертолет завис в стороне от платформы обслуживания, оставив Людвига Циглера позади.

"ПОДОЖДИ!" - услышал он его крик. "ПОДОЖДИ МЕНЯ! ВЕРНИСЬ!"

"По крайней мере, он умрет в своих любимых горах", - подумал Карвер.

Людвиг Циглер наблюдал, как вертолет развернулся и улетел в сторону долины. Затем он заметил, что он больше не один, и закрыл глаза.

"Каково это - быть преданным тем, кого ты считал другом, Лу?" Спросила Тесс. "Это больно, не так ли?"

Циглер повернулся лицом к ней и Элисон.

"Держу пари, сейчас ты испытываешь огромное удовлетворение", - заявил он.

Тесс покачала головой.

"Нет. Я чувствую жалость. И грусть. Потому что ты вынудил меня на эту ситуацию. Ты не оставил мне выбора ".

"Разве ты не мечтала убить меня все это время?"

"Ты все еще этого не понимаешь, правда? Я никогда не убивала, потому что мне это нравилось. Да, я была создан Скайнет убивать людей, это было моей единственной целью в жизни. И это все еще внутри меня, похоронено глубоко в самом моем существе, это никогда не исчезнет. Но к настоящему моменту моя цель в жизни изменилась, теперь она заключается в защите моих близких – любыми необходимыми средствами. Если мне нужно будет убивать, я все равно буду убивать – не потому, что мне это нравится, а потому, что это необходимо для защиты моих близких или для свершения правосудия."

Элисон посмотрела на нее и поняла, что чувствует то же самое. Она тоже была создана убивать людей, она тоже преодолела это, потому что ей никогда по-настоящему не нравилось то, кем она была. Хотя она по-прежнему убивала бы без угрызений совести или колебаний, если бы это было необходимо, она чувствовала - так же, как Эмили и Кэмерон, - что именно из-за этой части ее существа люди вроде Дерека все еще не доверяют ей полностью. Ибо было ясно, что постоянные поддразнивания и насмешки были выражением остатков недоверия, которые все еще присутствовали в нем, остатков глубоко укоренившихся сомнений. Это было даже понятно, исходя из его личного опыта. Никто не винил его. Но, тем не менее, все трое хотели, чтобы он пережил это.

"Так много погибших, - продолжила Тесс с неподдельной грустью в голосе, - так много людей и киборгов, которые доверяли тебе. И все они погибли, потому что ты предал их. Как ты можешь жить с этим?"

Циглер опустил взгляд.

"Ты бы поверила мне, если бы я сказал тебе, что это не всегда было легко?"

"Хотела бы я в это верить, Лу. Правда. Но я знаю, какой ты убедительный лжец".

Циглер усмехнулся.

"Думаю, тогда все было сказано и сделано".

"Думаю, так и есть", - ответила Тесс, обхватила его за шею и оторвала от земли. Он позволил этому произойти без сопротивления, зная, что это ничего бы не изменило.

"Какие-нибудь последние слова?" спросила она.

Циглер огляделся по сторонам и посмотрел на заходящее солнце на западе над вершинами массива Монте-Роза, затем покачал головой.

"Нет".

Легким движением запястья она сломала ему шею и отпустила. Его тело упало с платформы, соскользнуло вниз по куполу обсерватории и скатилось со скалы ниже Горнерграта, где его тело разбилось о камни.

"Пошли", - сказала Тесс и развернулась, чтобы уйти.

Элисон на мгновение опустила глаза, затем последовала за ней.

___________


В вертолете Брэндон Карвер надел наушники, чтобы иметь возможность общаться с пилотом без необходимости кричать. Он все еще целился из пистолета в голову мужчины.

"Куда мы направляемся?" спросил он, когда машина описала круг в воздухе примерно в километре от Горнерграта.

"Нам нужно забрать двух пассажиров перед вылетом", - спокойно ответил пилот.

"Что? Ни в коем случае. Ты полетишь со мной туда, куда хотел Людвиг Циглер".

"Герр Циглер никогда не сообщал мне о пункте назначения. Может, развернемся и спросим его?"

"Не пытайся шутить со мной. Отвези меня... в Женеву, в аэропорт".

Вертолет все еще кружил над Горнергратом на расстоянии примерно одного километра.

"Чего ты ждешь, чувак?" Спросил Карвер, приставляя свой "Люгер" к голове мужчины.

Вместо ответа тело пилота превратилось в блестящий металл и превратилось в Кэтрин Уивер.

"О нет!" Карвер воскликнул, отчаянно ища выход: "Черт! Нет-Нет-Нет-Нет-Нет-Нет! Только не это!"

Он подумывал выпрыгнуть, дверь все еще была открыта. Может быть, снег внизу смягчит удар. Или это был лед? Сверху было не видно. В любом случае, ему нечего было терять, поэтому он попытался встать. Однако в этот момент он был нокаутирован метеллическим кулаком и рухнул без сознания на свое место.

Элисон и Тесс наблюдали, как вертолет сделал круг вдалеке, а затем снова приблизился, когда они стояли на смотровой площадке к востоку от «Кульм Отель». Большинство туристов к этому времени уже вернулись на станцию, так что там осталось всего около дюжины человек, не считая Тесс и Элисон. Никто из них не имел ни малейшего представления о том, какая драма произошла недалеко от них, а точнее, все еще продолжается. Они просто с любопытством смотрели на приближающийся вертолет, который несколько секунд мягко приземлялся, только чтобы взять на борт двух женщин-терминаторов, затем снова поднялся в воздух и полетел вниз, в долину, прежде чем солнце скрылось за заснеженными горами.

____________
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Частная вертолетная площадка Людвига Циглера располагалась на скалистом выступе над крутым склоном на противоположной стороне долины Маттер. Оттуда открывался хороший вид на продолжающиеся операции по тушению пожара в шале Элизиум, которые, очевидно, привлекли все внимание местной полиции и сотен зевак. Естественно, все знали, кто жил в роскошном, отгороженном стеной доме, поэтому пожар на вилле стал местной сенсацией, на которую все поспешили взглянуть. Джону и остальным было очень легко добраться до частной вертолетной площадки миллиардера незамеченными - после того, как Джон Генри смог определить ее местоположение по данным о предыдущих рейсах в Интернете.

Поскольку Кэмерон и Эмили уже заняли позицию на вертолетной площадке и поезде в Церматте, в то время как остальные отправились на виллу Циглера, эти двое прибыли первыми, что оказалось очень удачным, потому что они смогли убрать Антона, пилота, за пару минут до прибытия остальных. Когда Джон и остальные наконец присоединились к ним, Антон был уже связан, с кляпом во рту и приведен в сидячее положение, прислонившись к внешней стене деревянного барака, в котором находился офис и запертая дверь на лестничную клетку. Кэтрин прикоснулась к его коже, затем приняла его облик и села в вертолет, чтобы лететь на Горнерграт, пока Тесс и Элисон все еще были в поезде. Джон сообщил им об успешной операции по телефону. Теперь все они ждали возвращения вертолета с Элисон и Тесс в качестве пассажиров и Брэндоном Карвером в качестве пленника на борту.

"Мы допросили пилота", - сообщила Кэмерон. "Похоже, что лестница в казарме соединена с туннелем, который ведет прямо в Шале Элизиум, но Циглер сказал ему, что туннель обрушился и непроходим. Вот почему он должен был забрать этих двоих на Горнерграте."

"Что это, если не ирония судьбы?", - признала Сара. "Если бы туннель не обрушился, они бы выбрались. Но это и так было очень близко".

"Пожар все еще горит", - сообщил Дерек и опустил бинокль, - "Похоже, они уже сдались. Тесс проделала хорошую работу. Машины эффективны, я полагаю, даже при поджоге. От особняка мало что останется, особенно если огонь доберется до оружейной в подвале."

"Вероятно, они отступили", - сказал Джон. - "Я анонимно сообщил полиции, что в подвале дома находятся большие запасы боеприпасов и взрывчатки, и что им следует держаться на расстоянии. Я думаю, они восприняли предупреждение всерьез. Это все, что мы могли сделать, чтобы не рисковать новыми жизнями ".

Звук приближающегося вертолета становился все громче и громче с юго-запада, где свет заходящего солнца заливал пик Маттерхорн красно-желтой игрой красок.

"Они называют это альпийским сиянием, - заметила Эмили, - когда свет восходящего или заходящего солнца освещает вершины".

"Это замечательно", - согласилась Сара.

Они все еще наблюдали за впечатляющим природным зрелищем, когда приземлился вертолет. Вернувшихся членов команды и Тесс приветствовали и радостно обняли.

"Что ж, похоже, в конце концов все прошло хорошо", - резюмировала Сара. "Сначала мне так не показалось".

"Есть еще одна вещь, которую нужно сделать, прежде чем мы сможем улететь обратно в Монако", - сказала Кэтрин и подхватила все еще находящегося без сознания Брэндона Карвера, позволив ему просто упасть на бетон посадочной площадки.

"Что случилось с Циглером?" Спросил Джон.

"Ликвидирован", - ответила Тесс. "Карвер оставил его умирать. Я полагаю, вполне уместно, что предатель умер, потому что его предал кто-то другой ".

"А что насчет его тела?" Спросила Сара.

Тесс пожала плечами.

"В конце концов, они найдут его у подножия Горнерграта, все кости сломаны и полностью замерзшего. Его смерть и ее обстоятельства, включая пожар и его погибшую команду охраны, станут адским расследованием и попадут в заголовки газет мирового масштаба. "

"Надеюсь, вы не оставили следов".

"Нет. Нас видели несколько азиатских туристов, но до начала расследования они вернутся в свои родные страны ".

"А как насчет пилота?" Спросила Саванна.

Они посмотрели на связанного мужчину с кляпом во рту, которого они прислонили к деревянному бараку.

"Я сотру ему память", - сказала Элисон. "Не проблема. Я сделаю то же самое с пилотом арендованного вертолета, на котором мы прилетели после возвращения в Монте-Карло. Он заявит, что мы просто совершили живописный полет и остановились в Церматте, чтобы полюбоваться Маттерхорном. В конце концов, мы здесь всего два часа."

"Мы с Тесс сядем на Ледниковый экспресс и вернемся в Санкт-Мориц, чтобы возобновить наши роли счастливой маленькой семьи", - сказала Кэтрин. "Айзеку сказали, что он и настоящая Саванна не должны показываться на публике, пока нас нет".

"Я хочу еще раз поблагодарить вас обоих за вашу помощь", - сказал Джон. "Без вас эта операция была бы невозможна".

"Не упоминай об этом", - ответила Кэтрин. "Позвони, и я приеду, где бы ты ни был".

"Я верю, что сегодня мы заложили основу для плодотворного сотрудничества между командой Коннора и Колонией", - добавила Тесс. " И я хотела бы попросить вас всех никогда никому не раскрывать истинную личность Людвига Циглера".

"Наши уста на замке", - заверила Сара, и все кивнули.

Они обернулись, услышав болезненный стон, когда Карвер пришел в сознание. Кэтрин подняла его с земли и поставила на ноги. Осознав свое положение, он отряхнул одежду и вздохнул.

"Ну вот, мы снова начинаем", - заметил он. "Можем мы покончить с этим без того, чтобы вы произносили еще одну раздражающую речь?"

Элисон посмотрела на Элли.

"Ты приняла решение?"

"Да, приняла. То, что Тесс только что сказала о смерти Циглера, натолкнуло меня на эту идею".

Элли наклонилась и что-то прошептала Элисон на ухо.

"Ты можешь это сделать?" - спросила она затем.

"Да, я могу это сделать".

"Тогда вне будем терять время".

"Вон там", - сказала Элисон, указывая на край посадочной площадки.

С выступа, на котором была построена вертолетная площадка, скала отвесно падала вниз к расчищенной от снега дороге, которая проходила двадцатью метрами ниже. Кэтрин оттащила Карвера к краю, где они с Тесс взяли его под руки. Он пытался сопротивляться, что, конечно, было тщетным усилием. Остальная команда последовала за ними.

"Что ты ей сказала?" Саванна спросила Элли.

"Ты увидишь".

"Думаю, мне не нужно подчеркивать, что ты был приговорен к смертной казни", - начала Элисон. "За убийства Удо Зигенталера, Виктора Соренсена и техников из H.C. Starck. Я уверена, что у тебя на руках гораздо больше убийств, о которых мы не знаем – как до, так и после того, как ты отправился в прошлое.

Карвер усмехнулся.

"Покончи с этим ... убей меня уже... но не мучай меня своим дерьмом".

"Поскольку ты подстрелили Элли в Барселоне, и она чуть не потеряла ногу из-за этого, мы позволяем ей решать, как будет проходить твоя казнь".

"Пошла ты!"

"Он должен быть голым", - заявила Элисон, обращаясь к Тесс и Кэтрин.

Эти двое срывали с него одежду, пока он не встал в своем природном костюме на краю платформы, очевидно, чувствуя сильный холод. Тесс и Кэтрин крепко держали его, в то время как Элисон наклонилась вперед, схватила его за голову и прижалась губами к его губам. Карвер пытался сопротивляться, но тщетно. Дерек наклонился к Саре.

«Похоже на поцелуй смерти», - пробормотал он.

Секундой позже Элисон отпустила его и сделала шаг назад.

"ГРЕБАНАЯ СУКА!" Карвер сплюнул: "КАКИМ ДЕРЬМОМ ТЫ МЕНЯ ТОЛЬКО ЧТО НАКОРМИЛА?"

"Гель из наноботов", - ответила она, - с небольшим дополнительным ингредиентом, который я недавно приобрела благодаря обновлению. Вы можете отпустить его сейчас, он никуда больше не денется".

Кэтрин и Тесс сделали шаг назад и присоединились к группе. Карвер, теперь один и обнаженный, стоял на краю уступа и растерянно оглядывался. Он попытался сделать шаг вперед, но по какой-то причине не мог пошевелить ногами. Они были как будто парализованы.

"Какого хрена...?" спросил он. "Что ты со мной сделала?"

"Посмотри вниз", - сказала Элисон.

Он сделал это и увидел, как его ступни затвердели, словно превратившись в камень цвета кожи. Затвердевание поползло вверх по ногам и достигло колен.

"ААААААА! ЧТО ТЫ СО МНОЙ СДЕЛАЛА!?" - закричал он со смесью ярости и боли.

"Я манипулировала молекулярной структурой твоего тела и состоянием материи", - объяснила Элисон. "От пальцев ног до головы твое тело теперь превратится в твердую массу с температурой плавления двести градусов по Цельсию. Другими словами, ты замерзнешь окончательно".

Карвер попытался пошевелиться, но затвердевание уже достигло его бедер, так что он мог двигать только верхней частью тела, руками и головой. Он закричал в агонии; процесс, очевидно, был чрезвычайно болезненным.

"Это больно, не так ли?" Удовлетворенно спросила Элли. "Просто подумай о той мучительной боли, которую ты мне причинил".

"Твой мозг перестанет функционировать последним", - добавила Элисон. "Ты будешь в полном сознании до самого конца, и твои нервные окончания будут посылать сигналы, пока твой мозг также не станет твердым".

Карвер продолжал кричать, когда затвердевание достигло верхней части его туловища и распространилось на руки. Наконец, оно достигло его шеи, и его крик прекратился, когда его легкие больше не функционировали. Элли принесла лом из ближайшего барака и шагнула к нему. Его глаза все еще могли следить за ее движением.

"Это то, что называется расплатой, придурок", - сказала она и ударила ломом по его левому колену, которое разлетелось при ударе, как стекло.

Стоя теперь только на одной ноге, Карвер начал заваливаться на бок, но Элли сильно толкнула его, и его тело упало со скалы, как раз в тот момент, когда затвердевание достигло его глаз и закрыло их навсегда. Остальная команда вышла вперед и смотрела, как его неподвижное тело падает, пока оно не рухнуло на дорогу и не разлетелось на миллион кусочков.

"Очень креативно, - прокомментировала Кэтрин, - я впечатлена".

"Сукин сын получил по заслугам", - заявил Дерек.

"Теперь ты чувствуешь себя лучше?" Спросила Сара, глядя на Элли.

"Да, - ответила она, ухмыляясь, - намного лучше. Знаешь, то, что они говорят, неправильно. Получить такую месть - это полное удовлетворение ".

Она посмотрела на оторванную голень Карвера, которая все еще стояла там, как странная скульптура.

"Могу я оставить это себе на память?" спросила она.

"Не смей!" Ответила Саванна. "Я не хочу, чтобы это было где-то рядом со мной".

Элли вздохнула и тоже пнула обрубок со скалы, где он таже разбился при ударе об асфальт.

"Итак ... если я правильно понимаю, - сказала Саванна, когда они шли обратно к бараку, где Антон, дрожащий пилот, все еще был связан и наблюдал всю сцену широко раскрытыми глазами, - эти кусочки не растают, верно? Они останутся в своем твердом состоянии."

"Они как янтарь, - объяснила Элисон, - они расплавятся, если нагреть их более чем до двухсот градусов по Цельсию, но не раньше, чего при обычных обстоятельствах не произойдет. Со временем останки Карвера растопчут, перекатают, смоют дождем, превратят в гальку, и если кто-нибудь их найдет, то сочтет эти кусочки маленькими камушками, которые красиво выглядят и которым можно придать нужную форму. Кто знает? Может быть, кто-нибудь превратит их в произведения искусства или украшения, так и не осознав, что они собой представляют на самом деле. "

С этими словами она опустилась на колени рядом с Антоном, пилотом, развязала его и вынула кляп.

"Мне жаль, что тебе пришлось это смотреть, - сказала она, - но я обещаю, что ты ничего из этого не вспомнишь. Теперь послушай меня, когда тебя будут допрашивать, ты расскажешь им следующую историю ..."

___________


На обратном пути в Монако Джон заметил, что, пока все остальные болтали, Элисон молча смотрела в иллюминатор вертолета на последние лучи заходящего солнца.

"Пенни за твои мысли", - сказал он и подтолкнул ее локтем.

"Хммм? О,… это ничего,… Я тут подумала".

"О чем?"

Она повернула голову и посмотрела на команду. Все замолчали и посмотрели на нее.

"Вы все знаете, как сильно я вас люблю, не так ли?"

Члены команды встревоженно отнеслись к этому заявлению.

"Да, конечно, мы это знаем", - ответила Сара. "И мы тоже тебя любим. Все мы".

"Тебя что-то беспокоит?" Спросила Саванна.

"Это то, что Тесс сказала Циглеру на той платформе в Горнерграте".

"Что она сказала?" Поинтересовался Джон.

"Она сказала, что никогда не убивала, потому что ей это нравилось. Что она была создана убивать людей, что Скайнет создал ее с единственной целью в жизни. Что это все еще внутри нее, похоронено глубоко в самом ее существе, что это никогда не исчезнет. Но теперь ее цель в жизни изменилась, и теперь она защищает своих близких любыми необходимыми средствами. Если ей придется убивать, она все равно будет это делать. Не потому, что ей это нравится, а потому, что это необходимо для защиты ее близких… и для свершения правосудия."

"Это красиво сказано", - заметила Эмили.

"Когда я услышала, как она это сказала, - продолжила Элисон, - я поняла, что чувствую то же самое. Я хочу, чтобы вы все это знали. Я уверена, что Эмили и Кэм согласятся ".

"Конечно, да", - немедленно подтвердила Кэмерон. "Действительно, очень хорошо сказано".

"Это то, что мы тоже чувствуем", - добавила Эмили.

Джон обнял и поцеловал трех своих жен. Дерек откашлялся, и все посмотрели на него.

"Я знаю, что глубоко внутри вас всех все еще живет Терминатор, - заявил он, - но я думаю, все здесь согласны со мной, что, даже если мы часто в шутку упоминаем эту часть вашего существа, мы никогда не думаем, что вы когда-нибудь каким-то образом обернетесь против нас. Мы знаем, что вы этого не сделаете, так что не беспокойтесь об этом, ладно? Мы безоговорочно доверяем вам и любим вас, девочки. "

Все трое улыбнулись в ответ и кивнули. Дерек сказал все, что можно было сказать. Больше никто ничего к этому не добавил.

"Я голоден", - заявил Джон через мгновение. "Я уверен, что в Монте-Карло есть несколько хороших ресторанов. Как насчет того, чтобы нарядиться по-настоящему модно и посетить один из этих ресторанов?"

"Звучит как план", - ответила Саванна.

"Действительно", - согласилась Сара и достала свой мобильный. "Я позвоню Джесси и скажу, чтобы она забронировала столик для всех нас".

___________


Среда, 14 января 2009 г. – 11:30 дня

Даллас, Техас


Джеффри Кларк был погружен в свои мысли за рулем. Его послали с поручением – снова. Бену опять понадобились компьютерные запчасти. И поскольку он не должен был покупать их в Форт-Уэрте рядом с их убежищем, он ехал в магазин в восточном пригороде Далласа. Это была такая пустая трата времени. По крайней мере, это означало, что он мог на некоторое время вырваться из окружения киборгов, которые все больше и больше начинали его пугать. Их чипы были стерты начисто, осталось только базовое программирование, которое заставляло их вести себя как роботы. Только со временем у них снова разовьется что-то вроде собственного сознания. Таким образом, они не могли сопровождать его ни в каких поручениях. Это был последний кусочек свободы, который был у Джеффри Кларка.

Бен исключил его из всего, над чем он работал. Все, что он знал, это то, что это были какие-то чрезвычайно сложные вычисления, какой-то таинственный проект, для которого ему нужны были чипы похищенных киборгов в качестве процессоров, поскольку только у них была необходимая вычислительная мощность. О чем был проект, Джеффри не знал.

Пока он ехал, погруженный в свои мысли, слегка раздраженный всей ситуацией, он пропустил красный свет. Последнее, что он осознал, было то, что слева подъехал большой пикап и врезался в него. Затем его мир погрузился во тьму.


ГЛАВА 16: "ИНЦИДЕНТ В ВОСТОЧНОМ КРЫЛЕ"

[image: ]
ТАОРМИНА


Среда, 14 января 2009 г., 23:45.

56-й день нашего путешествия


Теперь, когда мы уладили вопрос с Карвером и Циглером, мы наконец-то можем снова посвятить себя тому, ради чего мы, собственно, и планировали это путешествие: исследованию мира, его красоты и чудес – и, конечно же, развлечению друг с другом. А есть ли лучшее место для этого, чем Средиземноморье, колыбель западной цивилизации, место зарождения нашей культуры?

Мы покинем Монако ранним утром и вечером прибудем в итальянскую Чивитавеккью, где проведем ночь. Чивитавеккья - ближайший порт к Риму, где мы можем пришвартоваться. На следующий день мы собираемся посетить Вечный город, надеюсь, на этот раз без приключений. Я держу пальцы скрещенными. Если бы Энн захотела, у нас также были бы Флоренция и Тоскана в программе, но, как очаровательно выразился Дерек, мы не можем "останавливаться у каждой маслобойки по пути", с чем ей пришлось неохотно согласиться.

Посещение Рима предполагает час езды от порта, но капитан организовал для нас автобус, так что это должно быть лишь незначительным неудобством. Однако мы в очередной раз пришли к пониманию, что путешествие на "Восходящей звезде" может быть похоже на пребывание в плавучем пятизвездочном отеле, но у него есть не только преимущества. Из-за ее размера количество портов, к которым она может пристыковаться, ограничено.

Вот почему есть некоторые отклонения от первоначально запланированного маршрута, который Айзек и Луиза разработали на бумаге, пока мы заботились о БАС во Флориде. В принципе, мы можем заходить только в порты, где также швартуются круизные лайнеры. А поскольку сейчас зима, круизная индустрия в южных краях находится на пике, что означает, что нам приходится иметь дело с толпами других туристов почти в каждом месте, куда мы отправляемся. Но мы не жалуемся.

После Рима мы наконец-то снова отправляемся на юг, навстречу теплу. Все с нетерпением ждут этого. Не могу дождаться, когда снова загорим…

____________


Четверг, 15 января 2009 г. – 09:01 утра

Чивитавеккья


"Знаете, что бы я действительно нашел освежающим для разнообразия?" Спросил Дерек, когда все покинули корабль и сели в автобус, который отвезет их в Рим.

"Что?" - спросили в ответ хором голосов.

"Просто обычный, заурядный, нетребовательный, уютный, беззаботный, расслабленный и безмятежный день, в котором мы всего лишь туристы".

"Аминь этому", - сказал Чарли.

"Было бы неплохо", - согласилась Сара.

"Итак, вы трое, - Дерек указал на Кэмерон, Эмили и Элисон, - что бы вы ни делали, ведите себя как нормальные молодые девушки, хорошо?" Если вы поймаете карманника на месте преступления, отпустите его, не сломав запястья. Если вы встретите нищего, не сверкайте на него своими красными глазами. Будьте нормальными. Держитесь подальше от неприятностей. Вы понимаете картину."

"Мы не ищем неприятностей", - отметила Эмили.

"Неприятности сами ищут нас", - заявила Кэмерон.

"И обычно находит", - добавила Элисон.

"А ты, - обратился Дерек к Джону, игнорируя их ответы, - если увидишь кого-то, кому, по твоему мнению, нужна помощь, пусть всё идет своим чередом. Или вызови полицию. Не вмешивайся. Подумай о Джесси и ребенке."

"Мило, Дерек, - немного кисло сказала Джесси, - я беременна, а не инвалид".

"Я ничего не могу гарантировать, - заявил Джон, - как уже отмечали Эмили, Кэмерон и Элисон, неприятности, кажется, всегда находят нас".

"Это потому, что ты идешь по этому миру с широко открытыми глазами и в безопасности, зная, что Эйс защищают тебя", - сказала Сидни.

"Кто?"

"Эйс", - объяснила Лорен. "Сокращение от Элисон, Кэмерон и Эмили. Это была идея Дэнни".

Все посмотрели на Дэнни. Он поднял руки, защищаясь.

"Эй, я всего лишь предлагал придумать что-нибудь остроумное, поскольку "трое" или "девочки" могут быть неправильно поняты, а постоянное произнесение всех их имен может раздражать в долгосрочной перспективе".

"Но это наши имена", - указала Эмили. "Их так трудно произносить и как это может раздражать?"

"Считайте это прозвищем, - сказала Джоди, - которое относится к вам троим. Эйс… Я имею в виду, вы у нас козыри в рукавах, не так ли? Что ты думаешь, Джон?"[footnoteRef:69] [69:  Снова непереводимая аббревиатура, завязанная на игре слов. В оригинале ACE –козырь. А ЭКЭ как-то не звучит на русском.] 


"Должен признать, мне это вроде как нравится", - ответил он, получив хмурые взгляды от своих жен, - "но только если мы действительно имеем в виду вас троих. В конце концов, вы всегда подчеркиваете, что вы одно целое, не так ли?"

"В таком случае, нас следует называть Джэйс", - с ухмылкой заметила Кэмерон, - сокращенно от Джона, Элисон, Кэмерон и Эмили. В конце концов, мы четверо - одно целое, верно?"

"Давайте не будем переусердствовать", - заметила Сара. "Но я должна согласиться, в Эйс что-то есть. Это по существу, и все знают, к кому это относится. Кроме того, вы трое составляете подгруппу в нашей команде."

"Потому что мы не люди?" Спросила Элисон.

"Это факт, который вы не можете отрицать".

"Только подумайте об этом, - добавила Сидни, - "Сюда идут Эйс"… "Эйс спешат на помощь". Это как название бренда. Вы должны признать, звучит круто."

Все трое по-прежнему выглядели скептически.

"Звучит как витаминный напиток", - отметила Кэмерон.

"У меня есть идея, - сказал Джон, - давай попробуем ее на денек. Если мы думаем, что нам это нравится – то есть если это нравится вам, – мы будем придерживаться этого. "

"Один день?" Спросила Кэмерон.

"Да".

"Хммм", - произнесла Эмили. "Ты имеешь в виду до полуночи или в течение двадцати четырех часов?"

"Не будь такой педантичной, - сказала Энн, - это моя работа".

"Давайте скажем, до завтра, после завтрака", - предложил Джон.

Три девушки-киборга посмотрели друг на друга.

"Договорились", - наконец сказали они в унисон.

"Эйс согласились, - прокомментировал Дэнни, - потрясающе".

"На Эйс всегда можно положиться", - заметила Элли.

"Действительно, всегда", - добавила Саванна.

Все смеялись.

"Но не переусердствуйте", - попросила Кэмерон.

"Как мы можем переусерствовать?"

"Произнося AC минус E или что-то в этом роде, когда имеете в виду только Элисон и Кэм", - объяснила Эмили.

"Да, хорошо, - согласился Джон, - Это было бы глупо".

"Спасибо, Джей", - сказала Эмили и толкнула его локтем.

___________


Поездка в Рим была тщательно спланирована. В программу дня входили Колизей, Ватикан, Замок Святого Ангела, Испанская лестница, фонтан Треви, Пантеон и Императорские форумы.

"Я полагаю, у нас не будет времени на катакомбы?" Спросил Кевин.

"Нет, - ответила Энн, - на это сам по себе ушел бы целый день".

"Слишком плохо".

"Я знаю, как выглядят кости и черепа, - заявил Дерек, - они миллионами лежали на виду после Судного дня. Нет необходимости видеть больше".

"Многие люди прятались в катакомбах во время Судного дня", - добавила Джесси. "Таким образом, многие люди выжили в Риме и Париже".

"Вы контактировали с ними?" Спросила Сара.

"Скайнет не мог контролировать радиоволны", - объяснил Дерек с ухмылкой. "Старая добрая аналоговая технология. Коротковолновая передача вернулась в мир, как и азбука Морзе и старые методы шифрования времен холодной войны. "

"Итак, вы общались, как в фильме "День независимости"?" Спросил Джейсон.

"Да, вроде того", - подтвердил Дерек. "Хотя на то, чтобы связаться с другими частями света, уходили месяцы, а иногда и годы. Но, в конце концов, мы создали общепланетную закодированную коммуникационную сеть, к которой у Скайнета не было доступа. И все они признали Джона Коннора своим лидером. "

"Используя радио, мы обнаружили, что, несмотря на все свои усилия, Скайнет смог уничтожить только половину человечества ", - добавила Саванна. "Три миллиарда все еще оставались в живых, когда взорвались все ядерные бомбы".

"Я как-то читала, что только у США и России более чем достаточно ядерного оружия, чтобы уничтожить мир несколько раз подряд", - сказала Джоди. "Как получилось, что так много выжило?"

"У Скайнета не было доступа ко всему ядерному оружию", - объяснил Дерек. "У него был доступ только к сетевым боеголовкам в ракетных шахтах или на наземных мобильных платформах. У него еще не было доступа к атомным подводным лодкам, и у него также не было доступа к ядерному оружию в бомбардировщиках. Многие боеголовки также хранились в бункерах. Судный день проходил только с использованием ракет малой, средней и большой дальности. Они были нацелены на крупные города. В сельской местности большинство людей выжило. "

"Некоторым выжившим даже удалось заполучить в свои руки оставшиеся военные технологии", - добавила Джесси. "Например, "Джимми Картер". Скайнет так и не смог завладеть всеми военными технологиями. Наша проблема заключалась не в том, что у нас не было достаточного количества оружия и техники, а в том, что нам не хватало людей и экипажей, чтобы укомплектовать их. Вот почему Будущему Джону пришла в голову идея использовать перепрограммированных терминаторов в качестве офицеров на подводных лодках."

"Ребята, можем мы, пожалуйста, перестать говорить о войне?" Спросила Джоди. "Вы говорите, как мой дедушка, когда он вспоминал День "Д""[footnoteRef:70]. [70:  В вооруженных силах День Д - это день, в который должна быть начата боевая атака или операция. Самый известный День Д произошел во время Второй мировой войны, 6 июня 1944 года - в день высадки в Нормандии - положив начало усилиям западных союзников по освобождению западной Европы от нацистской Германии.] 


"Все эти мрачные мысли следует забыть, - добавила Ольга, - особенно когда мы знаем, что войны теперь никогда не будет".

"Она права, - согласился Чарли, - как бы мне ни хотелось иногда вспомнить старые истории, они относятся к событиям, которые были стерты из истории будущего".

"Вам легко говорить, - проворчал Дерек, - воспоминания все еще выжжены в моем мозгу, и они все еще преследуют меня".

"Я могла бы изменить это для тебя, - сказала Элисон, - я могла бы избавить тебя от боли. Если ты только позволишь мне ..."

"НЕ СМЕЙ! Держись подальше от моей головы, слышишь?"

"Но ты только что сказал ..."

"Эти воспоминания - часть того, кто я есть, даже если они причиняют боль. Без них я не был бы тем Дереком, который есть..." Он сделал паузу и нахмурился. "Погоди, разве ты не говорил нам несколько месяцев назад, что ты больше не можешь трахать наши мозги, что мы невосприимчивы к твоим химическим посланникам!? Это была ложь или что?"

Элисон просто улыбнулась.

"Снова тебя одурачила ... тебя слишком легко спровоцировать".

Дерек застонал.

"Она сделала это снова", - сказал он. "Джон, ты не можешь просто запретить им издеваться надо мной? Не знаю, прикажи им прекратить это".

"Я мог бы попробовать", - ухмыляясь, ответил Джон, - "но это не значит, что они подчинились бы. Они могут быть машинами, но в первую очередь они женщины. И когда это женщины позволяли своим мужьям что-то указывать им?"

"О, мы делаем то, что ты нам говоришь", - сказала Элисон с невинной улыбкой и поцеловала его.

"Но только при определенных обстоятельствах", - добавила Эмили и прикусила его ухо.

"О-о, - сказала Энн, - пожалуйста, без подробностей".

"Да ... пожалуйста, подробности", - возразила Саванна.

"Нет, эти подробности должны оставаться в их спальне", - строго заявила Сара.

Все захихикали.

"О боже, - вздохнул Дерек, - поездка на автобусе будет дольше, чем я ожидал".

___________


Удивительно, но день, казалось, прошел без каких-либо происшествий. Команда смогла завершить экскурсионную программу без помех. Находясь в Колизее, Лорен размышляла о том, какие бы были гладиаторские бои, если бы киборги принимали в них участие. Ответ Элисон был односложным: "Короткие".

Они пообедали в типичной итальянской траттории и непринужденно и весело болтали, наблюдая за шумом и суетой на римских улицах. Было немного теплее, чем в Барселоне, но все же недостаточно тепло, чтобы просто бегать в футболках.

"Как вы думаете, сколько еще нам нужно пройти на юг, прежде чем мы наконец сможем снова загорать голышом на солнечной террасе?" Спросила Джоди. "Я уже выгляжу бледной".

"Ты прекрасно выглядишь", - похвалил Джейсон свою девушку. "Все выглядят прекрасно".

"Я полагаю, когда мы достигнем южной оконечности Италии, это снова станет возможным", - сказала Саванна. "И, говоря о бледности, посмотри на меня, я рыжая. Я всегда буду выглядеть как фарфоровая кукла."

"Знаешь, - сказала Элисон, - если единственная цель лежания на солнце часами - это загореть, я могла бы помочь вам с этим. Я могла бы придать вам стойкий загар".

"Мы это знаем, - ответила Джоди, - но дело не в этом".

"Тогда в чем смысл?"

"Есть повод бездельничать", - заметил Джон с ухмылкой.

Некоторые девушки закатили глаза.

"Да, конечно, Джон", - саркастически сказала Элли. "Мы были бы ооочень заняты, если бы не лежали все время на солнце".

"Вся идея отпуска в том, чтобы бездельничать", - добавила Джоди.

"Не говоря уже о том, что у нас есть команда из сорока мужчин и женщин, которые почти мгновенно исполнят все наши желания", - добавила Саванна. "Нам просто больше нечего делать. Мы не можем даже на пять минут покинуть наши апартаменты без того, чтобы кто-нибудь не прибрался за нами. Не то чтобы я жалуюсь ... "

"Мы еще не ходили в боулинг", - отметил Дерек.

"Или корт для игры в сквош", - добавил Чарли.

"Или водные лыжи, - сказал Кевин. - Джейсон, Дэнни и я хотим поскорее их опробовать".

"По пути также будет несколько хороших мест для дайвинга, - заметил Джон. - Я бы реально хотел попробовать то, чему мы научились на Ямайке".

"Видите?" Спросила Сара, обращаясь к девочкам. "Хватит дел. Например, у нас с Чарли сегодня вечером матч по сквошу".

"У нас?" Чарли удивленно спросил, получив толчок локтем от своей жены: "Э-э ... да, да… мы ... уже много лет не играли в сквош".

Пока они разговаривали, мимо прошли два священника в рясах.

"Сорок три и сорок четыре", - заметила Эмили.

"Что?" Спросила Сидни.

"Мы считали католических священников", - объяснила Кэмерон.

"В городе их полно", - добавила Элисон.

"Да, можно предположить, что так, - сказала Энн, - поскольку, как вы знаете, здесь расположено государство Ватикан. Я надеюсь, вы будете вести себя прилично, когда мы посетим его".

«Раз уж мы здесь, - заметила Эмили, - не будет ли хорошим жестом навестить Джека Визиоли?»

"Тот священник?" Спросила Энн.

"Да", - ответила Кэмерон. "Архиепископ, с которым мы встречались".

"Конечно, почему бы и нет?" Иронично заявила Сара. "Мы собираемся всей командой вторгнуться в его офис или квартиру в Ватикане. Конечно, никто не заметит и не задаст никаких вопросов".

"Это глупая идея", - согласился Дерек, - "к настоящему времени, вероятно, каждый в Ватикане знает, что он контактировал с нами. Лучше оставьте его в покое".

"Согласен", - сказал Джон. "И вообще, зачем нам к нему приходить? Просто поздороваться? Давай ..."

"Кто такой Джек Визиоли?" Спросила Ольга.

Джон и другие объяснили ей, что архиепископ Джакомо "Джек" Визиоли был эмиссаром Ватикана, который инкогнито встречался с Джоном, тремя девушками-киборгами, Кэтрин, Саванной и Элли в доме Кеннета Флетчера на Голливудских холмах. Он был очень впечатлен этими тремя и убедился, что католическая церковь в основном признает существование искусственной жизни, принимая ее как часть Божьего творения.

"Так вот почему они вдруг отнеслись к этому так непредвзято?" Спросила Ольга, когда они закончили. "Все были удивлены таким развитием событий".

"Да, - подтвердил Дерек, - не стоит недооценивать тот факт, что Католическая церковь срочно хочет улучшить свой имидж в мире. Эйс предоставили нужную возможность в нужное время немного отвлечься от всех дел и скандалов."

Ольга кивнула.

"Понятно. Всем было интересно, что произошло. Вскоре после этого Русская православная Церковь разделила эту позицию ".

"Да, как только Ватикан начал с этого, большинство других последовали за ним", - кивнул Джон. "Джек Визиоли объяснил, что все основные религии регулярно обмениваются информацией. К настоящему времени большинство из них признали существование разумной жизни. Конечно, не всех это устраивает ..."

"Евангелисты и мормоны в Северной Америке все еще борются с этим", - отметила Энн. "Как и некоторые мусульмане. За кулисами все еще идет оживленная дискуссия. Но в целом, я думаю, мы на правильном пути."

"Честно говоря, это удивительно", - добавила Сара. "Обычно им требуются десятилетия, если не больше, чтобы адаптироваться к таким фундаментальным изменениям".

"Мы создали факты", - заявила Саванна. "Эйс не оставили им выбора. Общественное мнение явно на их стороне, поэтому церкви плывут по течению. В конце концов, им нечего терять, но они многое выиграют, признав киборгов альтернативными формами жизни."

Ольга кивнула.

"Я согласна, - сказала она, - даже в России люди месяцами говорили только об этих девушках-киборгах из Лос-Анджелеса".

"Я полагаю, что мы и финансовый кризис по-прежнему в заголовках", - добавила Джесси. "И именно поэтому было бы глупо навестить Джека Визиоли".

"О, ну, это была просто идея", - ответила Эмили, защищаясь, подняв руки. "Я подумала, что было бы интересно узнать, как у него дела".

"Я согласен, - сказал Джон, - но если нам когда-нибудь суждено встретиться снова, то лучше так же, как в первый раз".

Они закончили обед, затем возобновили свою туристическую программу.

___________
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Даллас, Техас


Джеффри Кларк медленно открыл глаза. Было темно, и он лежал на кровати. В голове у него все кружилось. Раздавался раздражающий шум, писк через равные промежутки времени… БИП… БИП… БИП… БИП… БИП... БИП... БИП...

Где он был? И, что более важно, что произошло? Последнее, что он помнил, было то, что Бен отправил его с поручением купить еще компьютерных деталей. Он попытался сесть, но его тело не слушалось команд мозга. Как бы он ни старался, он не мог пошевелиться. Затем, когда в голове прояснилось, он начал чувствовать боль. У него болело все тело.

Звуковой сигнал усилился.

Он заметил, что у него на лице маска, которая снабжала его кислородом. Респиратор? Этот звуковой сигнал принадлежал монитору сердцебиения? Он был в больнице? Но почему? Что случилось, как он здесь оказался? И где именно здесь? В округе было по меньшей мере дюжина больниц. Пытаясь поднять правую руку, он заметил, что к ней прикреплена канюля и что он, по-видимому, подключен к внутривенному введению, на указательном пальце также был зажим. Внезапно он услышал быстрые шаги. Затем дверь открылась, и зажегся свет. Ослепленный, Джеффри прищурился.

"Он очнулся", - произнес женский голос.

"Пойди и сообщи этой надоедливой женщине", - приказал мужской голос.

"Да, доктор", - ответила медсестра и вышла из палаты.

Джеффри попытался заговорить, но во рту у него пересохло, и он не мог произнести ни слова.

"Просто постарайтесь расслабиться", - сказал доктор. "Вы попали в автомобильную аварию. Вам очень повезло, что вы остались живы. Без боковых подушек безопасности вы, вероятно, были бы мертвы".

Джеффри издал несколько вопросительных звуков.

"Постарайтесь не разговаривать, мистер Кларк. В вашем организме полно наркотиков. У вас несколько сломанных костей, пробито легкое, множество порезов и ушибов по всему телу и небольшая черепно-мозговая травма. Пожарным пришлось вытащить вас из машины. Им пришлось реанимировать вас на месте и ..."

Джеффри не обратил внимания на то, что сказал доктор. Он запомнил только два слова: мистер Кларк. Они знали, кто он такой. Конечно, они знали, они бы сняли у него отпечатки пальцев. Он закрыл глаза. Все было кончено. Они добрались до него. Это была его последняя мысль, прежде чем он снова потерял сознание.

В кабинете директора больницы царила напряженная атмосфера. Справа от него перед столом стояли Соня Хокинс, Зои Крюгер и Норберто Сервантес, а слева от него были главный врач, участковый врач и начальник полиции Далласа. Несчастный директор больницы оказался посередине между двумя спорящими сторонами.

"Что значит, вы хотите, чтобы других пациентов перевели?" - возмущенно спросил врач отделения.

"Я хочу, чтобы они убрались с дороги и были в безопасном месте", - объяснила Соня.

"Это невозможно, некоторые из них в реанимации".

"Джеффри Кларк - единственный на этом этаже, кого сочли непригодным для транспортировки. Мы проверили файлы по пути сюда ".

"Вы проверили ... что?" - ошеломленно спросил главврач. "Вы взломали нашу систему или что?"

"Или что, да".

"Чего именно вы ожидаете?" поинтересовался начальник полиции.

"Это секретно, извините".

"Секретно? Что за ...? Ради Бога, я - высшая власть в этом городе после мэра! "

"Нет, пока я в городе", - невозмутимо ответила Соня. "Я возглавляю СБРК еще шесть дней, и это делает меня высшей властью в этом городе, когда дело касается Джеффри Кларка. Но если вы хотите поговорить с моей преемницей, не стесняйтесь это сделать. Она стоит рядом со мной. "

Она посмотрела на Зои, которая попыталась смягчить волнение более умиротворяющим тоном.

"Послушайте, мы не знаем, что произойдет, - спокойно сказала она, - но есть основания полагать, что будет предпринята попытка освободить Джеффри Кларка - или убить его. Мы не знаем наверняка."

"Для этого у нас есть команды спецназа", - отметил начальник полиции.

"Это все равно что бросить золотую рыбку в аквариум с акулами", - сухо заметила Соня.

"Это связано с теми роботами, не так ли? Я не выношу всей этой секретности о них. Нас держат в неведении, как будто мы маленькие дети ".

"Вы знаете все, что вам нужно знать, - ответила Соня, - это для вашей же безопасности. Нам нужно, чтобы шестой этаж восточного крыла был пуст, чтобы весь персонал и все пациенты не мешались под ногами. То же самое касается безопасности. Переместите всех в западное крыло. Эта часть больницы, включая отделение неотложной помощи, может работать штатно. "

"Как вы думаете, что вы можете сделать лучше, чем мои люди?" возмущенно спросил начальник полиции. "Черт возьми, что вы трое можете сделать лучше, чем не может целая команда спецназа?"

"Нас не останется только трое", - хладнокровно ответил Норберто Сервантес. "Подкрепление в пути и скоро прибудет. Ночью прибудет полное подразделение коммандос СБРК. Мы были просто первыми, кто оказался здесь, благодаря частному самолету, который всегда в нашем распоряжении. Честно говоря, мы не знаем, сколько у нас времени, поэтому мисс Хокинс потребовала принять меры безопасности. "

"А что, если кому-то из других пациентов понадобится медицинская помощь?" - спросил директор больницы. "Вы не можете просто закрыть целое больничное крыло".

"Нам нужен только свободный проход между главным входом и шестым этажом", - заявила Зои. "Никто не должен помешать. Остальная часть больницы не пострадает".

"Я могу применить власть, если вы будете настаивать на противостоянии со мной, - добавила Соня, - но я не хочу. Я рассчитываю на вашу проницательность и на то, что вы понимаете, что мы всего лишь хотим спасти жизни и защитить как пациентов, так и персонал этой больницы. "

Шеф полиции усмехнулся. Но прежде чем он успел ответить, дверь распахнулась и вошла запыхавшаяся медсестра.

"Он очнулся", - сказала она. - "Мистер Кларк очнулся".

"Хорошо", - заявила Соня. "Чем скорее мы сможем его допросить, тем лучше".

"Он принимает обезболивающие и успокоительные, - сказал врач отделения, - и он довольно сильно ранен. Его можно будет допросить не раньше вечера".

"Тогда мы подождем до вечера", - ответила Соня, - "но до тех пор я хочу, чтобы весь шестой этаж в восточном крыле был очищен и весь персонал в этом районе был перемещен. Это понятно?"

Не дожидаясь ответа, она, Зои и Норберто вышли из офиса.

"Что за гребаная сука", - воскликнул начальник полиции.

"Вы не можете что-нибудь с этим сделать?" - спросил главный врач.

"Боюсь, она главная. Поэтому я не могу ее ослушаться. Однако она только сказала, что весь персонал и силы безопасности должны быть выведены. Она специально не упомянула, что мы не должны привлекать наши собственные силы для подкрепления."

"Это рискованная игра, шеф", - сказал директор больницы. "Что, если она права, и ваши люди действительно будут в опасности, когда они попадут в больницу?"

"Я не позволю какой-то моднице из Вашингтона указывать мне, как вести дела в моем городе. К 18.00 вечера у меня будет команда спецназа наготове. И я позабочусь, чтобы Хокинс об этом не узнала. "

"Надеюсь, вы знаете, что делаешь, шеф".

"Я знаю. Проклятые федералы не захватят мой город".

___________
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Чивитавеккья


Дерек позволил себе опуститься в одно из удобных кресел в главном салоне яхты со стаканом скотча в руке.

"Слава Богу, у нас все получилось", - сказал он со вздохом облегчения. Никаких проблем, никаких приключений, никаких осложнений. Просто хороший, интересный день в Риме".

"Не драматизируй так", - сказала Джесси и села рядом с мужем. "Да, это был прекрасный день, но у нас были прекрасные дни в Пуэрто-Вальярте, на Сент-Люсии, на Мадейре, в Касабланке, в Марракеше, в Санкт-Петербурге, в Гамбурге, в..."

"Ладно, ладно ..." Дерек перебил ее. "Не все они были плохими, и, к счастью, мы не были сильно вовлечены в бОльшую часть произошедшего. Тем не менее ... тихий, без происшествий день для всех нас был тем, в чем мы все нуждались, я полагаю. Надеюсь, теперь мы сможем наслаждаться путешествием без каких-либо дальнейших неудобств. Теперь все, что мне нужно, - это хороший ужин, затем бренди ... или, может быть, одну из тех текил, которые Айзек купил у той барменши в Мексике. Может быть, выкурить сигару с Чарли. Тихо и спокойно. Я ..."

"ЭМИЛИИИИИИИ!"

Крик донесся снаружи, и он чуть не пролил свой напиток.

"Какого хрена?"

Они все вскочили и выбежали на улицу, выглядывая через перила солнечной террасы. Там, внизу, на пирсе, махала им рукой молодая брюнетка в очках. Очевидно, она спорила с одним из членов команды, охранявших трап.

"Луиза?" Спросила Эмили.

"ДА! МОГУ Я ПОДНЯТЬСЯ НА БОРТ? ЭТОТ ПРИДУРОК НЕ ВЕРИТ, ЧТО Я С ВАМИ!"

"Ну, да ... конечно", - сказал Джон.

Эмили сбежала вниз по лестнице и направилась ко входу на корабль, а Джон дал знак члену экипажа разрешить Луизе подняться на борт.

"Откуда она взялась?" Спросила Саванна. "Разве она не должна была быть в Австралии с тем парнем, игроком в пляжный волейбол из Флориды?… как его звали?"

"Эйвери Бейли", - ответила Кэмерон. "И да, это неожиданный визит".

"Я надеюсь, она не хочет новых неприятностей", - мрачно заметил Дерек и позволил себе снова упасть в плюшевое кресло.

"Расслабься", - сказал Джон, - "она уже жила с нами, она часть команды. Мам, тебе лучше сказать капитану, что у нас есть еще одна пассажирка. У меня такое чувство, что она не полетит обратно сегодня вечером ".

Сара кивнула и ушла в сторону мостика корабля.

"Кто эта девушка?" Спросила Ольга.

"Луиза, э-э ... наш очень близкий друг, особенно Эмили", - объяснил Джон. "Она спасла ее от группы серийных убийц-психопатов, которые месяцами пытали и насиловали ее. С тех пор эти двое стали, э-э ... друзьями с привилегиями. "

"Что? Но я думала, Эмили твоя ..."

"Долгая история. Мы введем тебя в курс дела позже".

Эмили вернулась в гостиную, радостно таща Луизу за собой. Потребовалось некоторое время, пока все обняли и поцеловали ее в знак приветствия.

"Наконец-то я вас догнала", - радостно сказала она. "Когда я приехала в Монте-Карло, вас уже снова не было".

"Ты могла бы позвонить заранее", - предложила Сара.

"Я хотела, чтобы это было сюрпризом".

"Этого ты добилась", - сказала Элисон. "Что ты здесь делаешь? Где Эйвери?"

Лицо Луизы погрустнело.

"Дома, во Флориде, - сказала она, - мы поссорились".

"О нет", - сказал Джон. "Ты должна рассказать нам все".

"Означает ли это, что я могу остаться с вами?"

Джон огляделся, но не увидел возражений.

"Конечно, можешь. Но тебе, возможно, придется жить в одной каютес Ольгой, если ты не против".

"Кто такая Ольга?"

"Я Ольга", - сказала русская модель и протянула руку, - "Я из России".

"Ого, - ответила Луиза, пожимая ей руку с изумленным лицом, - вы с Элисон выглядите абсолютно одинаково!"

"Что еще новенького?" Дерек спросил со вздохом и залпом допил виски.

За ужином Ольга подробно рассказала о печальном прошлом Луизы. Эмили рассказала ей, как она нашла Луизу в том домике в лесу, как освободила ее и быстро расправилась с серийными убийцами, в результате чего Луиза влюбилась в Эмили – и наоборот.

Они объяснили ей, что Луиза раньше была блондинкой, но перекрасила волосы в каштановый цвет и надела фальшивые очки, чтобы ее не узнали репортеры. Она также изменила свою личность с помощью Джона Генри. Ее теперь звали не Луиза Куинн, а Луиза Хенсон. Ее родителям также дали новую личность, и теперь они жили в доме в Лагуна-Бич, который принадлежал Серому Пабло Гонсалесу, которого Элисон превратила в безмозглую уличную шлюху в наказание за страдания Эмили. Кэтрин купила заброшенный дом, включая персонал и все остальное, на аукционе по выкупу имущества и передала его родителям Луизы за символическую арендную плату в размере ста долларов в месяц.

В свою очередь, Луиза была также введена курс большинства событий, произошедших с тех пор, как они покинули Лонг-Бич, включая историю Бена Бриджера и Джеффри Кларка, приключения на Мадейре, в Марокко и Шотландии, прибытие Будущей Элисон и улучшения, которые она принесла с собой, встречу с Ольгой в Санкт-Петербурге, секретное производство дронов в Госларе. И, наконец, они рассказали ей о Брэндоне Карвере и Людвиге Циглере и их кончинах соответственно.

"Вау, - прокомментировала она, - вас действительно нельзя оставить в покое, не попадая в неприятности или не ввязаваясь в какое-нибудь опасное приключение, не так ли?"

Джон пожал плечами.

"Это ..." - начал он.

"... Проклятие Коннора", - хором закончила остальная команда, после чего все разразились смехом.

"Серьезно, Джон", - сказал Дерек, очищая банан от кожуры из корзины с фруктами на столе, - "нам надоело это слышать".

"Ну, и как вы тогда объясняете все то, что с нами происходит?"

"Я думаю, ты нексус"[footnoteRef:71], - ответил его дядя, откусывая банан, - "своего рода якорь во времени, вокруг которого все вращается. Ты притягиваешь как магнит все, что создает проблемы". [71:  Не́ксус — имеет множество значений в разных областях, но в общем случае обозначает центральную часть какой-либо сущности, центр сцепления каких-нибудь связей.] 


"Вау, это глубоко, Дерек", - заметила Энн, "полная чушь ... но глубоко".

"У тебя есть объяснение получше?"

"Я придерживаюсь старой шпионской мудрости, что постоянное невезение - результат некомпетентности, а постоянное везение - результат мастерства".

"Итак,… это означало бы, что мы попадаем в неприятности из-за своей некомпетентности, и каждый раз выбираемся из них снова, потому что мы умелые?"

"Что-то вроде этого".

Все снова рассмеялись. Затем Луиза посмотрела на Эмили.

"Итак,… все твое тело теперь изменилось из-за этой штуки с апгрейдом или как?"

"Снаружи нет, но внутри да", - подтвердила Эмили. "Внутри я совершенно новый киборг. Буквально".

"Вау ... могу я ... Я имею в виду… есть ли способ посмотреть на это?"

"Не без того, чтобы разрезать мою плоть и убрать ее".

"Фу, нет ... мерзко".

"И не совсем тема для ужина", - добавила Сара. "Если ты хочешь показать ей свой новый эндоскелет, останьтесь наедине".

"Теперь мы можем плавать вместе", - радостно объявила Эмили. - "Я больше не тону, как наковальня".

"Это было бы круто. И можешь ли ты, я имею в виду, можешь ли ты также исцелять других, как Элисон?"

"Нет… но внутри меня также есть наноботы, которые могут исцелять мою плоть. И у меня гораздо больше физической силы, и я могу убивать электрическими разрядами ".

"Насколько ты теперь сильнее?"

"В пять раз сильнее, чем раньше".

"Это так круто. Теперь ты действительно можешь надрать задницу ..."

"Я могла надирать задницы и раньше ... но зачем мне это делать?"

И снова все засмеялись. Луизе потребовалось мгновение, чтобы понять, что Эмили на самом деле поняла замечание, и просто подшутила над ней.

"Я так счастлива снова быть с тобой", - сказала она и взяла Эмили за руку.

"Теперь твоя очередь рассказывать. Что пошло не так между тобой и Эйвери?"

Луиза опустила глаза и вздохнула.

"У вас когда-нибудь было чувство, что что-то происходит для вас слишком быстро, что кто-то хочет большего, чем вы готовы дать, что вы, по сути, хотите того же, но движетесь с разной скоростью?"

"Да, я могу это понять", - ответила Эмили и посмотрела на Джона, намекая на их долгую борьбу, прежде чем они, наконец, открылись друг другу.

"Хотя в нашем случае, - объяснила Элисон, - Джон был слишком медлителен для меня, и я хотела большего, чем он был готов дать".

"Но, в конце концов, мы вместе", - добавила Кэмерон.

"Итак,… Эйвери хочет большего, чем ты готова дать?" Спросила Лорен.

"Да ... он, э-э-э...… он сделал мне предложение".

Повисло изумленное молчание.

"Что!?" Затем спросила Сара. "Всего через несколько недель?"

Луиза пожала плечами.

"Он говорит, что нашел во мне женщину всей своей жизни. Но я к этому не готова. Я с трудом преодолела свои переживания последнего года.… ну знаете… что эти парни сделали со мной ..."

"Я уверен, что он это понимает, - сказал Джон, - он же не придурок, правда?"

"Я подозреваю, что за этим стоит его семья. Говорю вам, они ультра-хардкорные южане. Они говорят, что это не может быть серьезно, если ты не обручишься в течение двух месяцев ".

"Вау... Но они знают твою историю, верно?"

"Конечно, они знают. Но это скорее укрепило их веру в то, что мне нужна забота в лоне большой, любящей семьи. И они не думают, что я получу это в Лос-Анджелесе. Они, конечно, не знают о вас, ребята. Также не знают об Эмили и моих отношениях с ней. Я думаю, они пришли бы в ярость, если бы узнали. "

"Но разве Эйвери не на твоей стороне и не способен противостоять своей семье?" Спросила Сара.

"В этом-то и проблема. У него с этим трудности. Он не хочет никого обижать".

"Понятно, - сказала Эмили, - итак, ты сбежала домой в Лос-Анджелес".

"В двух словах, да. Я пробыла там две недели. Мои родители так довольны всей новой ситуацией – новым домом, новой работой ... новой собакой ".

"Кстати, как Ева?" спросил Джон. "Она скучает по нам?"

"О да, определенно. Она по-прежнему понимает большую часть того, что ей говорят люди, это не изменилось. И ей грустно, что вы не взяли ее с собой".

"Собака всегда создает проблемы, когда ты хочешь попасть в чужую страну. Ева не могла все время оставаться на борту, ей не хватило бы простора. И она также не могла бы сойти на берег ".

"Да, мы пытались объяснить это ей, но я думаю, это было слишком сложно для ее понимания. В конце концов, она всего лишь собака, несмотря на ее... э-э...… человеческое прошлое".

"А потом ты решила, что тебе там больше не нравится, и переехала сюда?" Спросила Джоди.

"Да. Еще Эйвери продолжал звонить мне, но я не хотела с ним разговаривать. К счастью, он не знает адреса моих родителей, иначе он бы наверняка туда приехал. Но через две недели мне надоело оставаться наедине с родителями и собакой. Итак, я навестила Айзека и спросила его, где вы сейчас находитесь. Он дал мне одну из своих кредитных карточек, чтобы я могла забронировать билеты. Я просто надеюсь, что я вас никоим образом не раздражаю и не причиняю неудобств. "

"Ерунда", - сказал Чарли. "Если бы не Эйвери, ты бы отправилась с нами с самого начала".

"И мы с самого начала оставили открытой возможность, что ты сможешь присоединиться к нам в любое время", - добавила Сара.

Луиза просияла.

"Спасибо. Я должна сказать, что, сидя здесь с вами… кажется, я действительно возвращаюсь домой".

Внезапно у Джона зазвонил мобильный.

"Это Кэтрин", - сказал он, посмотрев, ответил на звонок, включил громкую связь и положил телефон на стол. "Привет, Кэтрин, ты все еще наслаждаешься снегом в Санкт-Морице?"

"Нет. На самом деле, мы с Тесс уехали рано утром. Сейчас мы в машине и направляемся в Мемориальный госпиталь Далласа ".

"Даллас? В смысле в Далласе, Техас?"

"Да. Очевидно, Джеффри Кларк попал в автомобильную аварию и был доставлен в ту больницу. Зои и Норберто уже там, как и Соня. Они следят за тем, чтобы никто не получил к нему доступа. "

Наступила минута тишины.

"Вау", - сказал Джон. "Это плохие новости для Джеффри Кларка, но хорошие новости для нас. Даллас, да? Есть какие-нибудь следы Бена Бриджера?"

"Пока нет. План состоит в том, чтобы доставить Джеффри Кларка в безопасное место как можно скорее. Мы думаем, что Бриджер, возможно, попытается освободить его или, если ему это не удастся, убить. В конце концов, в его распоряжении пять Тройных Восьмерок. Единственная проблема в том, что Кларк серьезно ранен и в настоящее время непригоден для транспортировки. Итак, мы вчетвером будем выполнять функции его телохранителей, пока опасность не минует."

"Вы четверо должны быть достаточной защитой", - заметила Сара. "Просто убедитесь, что больница не рухнет".

"Мы этого не допустим", - ответила Кэтрин. "Тесс, Зои, Норберто и я сможем остановить их. Не забывайте, что Зои также получила улучшение от будущей Элисон. Кларк изолирован. Только одной медсестре и одному врачу разрешено посещать его под нашим строгим наблюдением ".

"Не рискованно ли разрешать Тесс доступ к нему?" Спросил Дерек. "Разве она не хочет его убить?"

"У нас с Тесс был долгий разговор по дороге сюда", - ответила Кэтрин, - "Я смогла убедить ее пока что отложить план убийства. Сначала мы допросим Кларка. Возможно, он даже имеет право на участие в Программе защиты свидетелей. Это зависит от того, насколько он будет готов сотрудничать и сможет ли предоставить важную информацию. В любом случае, он сможет сказать нам, где они прячутся."

"Каковы шансы, что Бриджер еще не заметил его исчезновения?" Спросил Джон.

"Очень низкие, стремятся к нулю. Авария произошла вчера в полдень по местному времени. Вот почему мы должны поторопиться, пока Бриджер или кто-нибудь из его "Тройных Восьмерок" не нашли его ".

"Будем держать пальцы скрещенными. Держи нас в курсе, ладно?"

"Конечно, Джон. Как только что-нибудь произойдет или мы узнаем что-то важное, я сообщу вам".

"Спасибо".

"Мы будем оставаться на связи. Пока."

"Пока".

Члены команды переглянулись.

"Кстати, о плохом дне", - наконец произнесла Энн. "Полагаю, Людвиг Циглер был не единственным, кому вчера не повезло".

___________
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Форт-Уэрт


Тройная восьмерка проникла в подвал убежища Бенджамина Бриджера.

"Что это, Номер Один?" Спросил Бриджер, глядя на чрезвычайно сложный трехмерный объект, который вращался на мониторе.

"Мы смогли найти его", - ответил Номер Один роботизированно, без намека на индивидуальность в голосе. "Мы взломали компьютер полиции. Джеффри Кларк попал в автомобильную аварию. Сейчас он находится в Мемориальной больнице Далласа. Полиция опознала его по отпечаткам пальцев. Он выживет, но был признан непригодным для транспортировки. "

"Черт возьми!" Воскликнул Бен Бриджер. "Получение запчастей не было такой уж необходимостью".

"Тогда почему вы позволили ему уйти?"

"У Джеффа началась домашняя лихорадка, ему нужно было выбраться. И все же мне не следовало посылать его с этим поручением ".

Бенджамин Бриджер заметил, что Джефф пропал после того, как не вернулся через четыре часа. Но он ничего не мог поделать. Вычисления шли полным ходом, и для них ему нужны были все шесть чипов Тройных Восьмерок. Сам он тоже не мог уйти, потому что должен был следить за процессом и системой. Последнее, что им сейчас было нужно, это еще один пожар в доме из-за перегревшихся электронных устройств. Итак, у него не было другого выбора, кроме как ждать, пока не будут закончены последние расчеты. Когда это было сделано, он вытащил четыре из шести микросхем Т-888 из разъемов, которые были подключены к основной плате компьютера, вставил их обратно в корпуса и дал им задание искать Джеффа.

"Мне следовало отправить с ним одного из вас. Вычисления могли потребовать больше времени, но пяти чипов вполне хватило бы".

"В настоящее время мы не запрограммированы на достаточное взаимодействие с людьми, - отметил Номер Один, - сопровождая его, мы могли бы раскрыть себя".

"Верно", - признал Бриджер.

"Если они заставят его заговорить, они придут сюда".

"Я это знаю!"

Бенджамин Бриджер обдумал свои варианты. Но их было не так уж много. Они заставят Джеффа заговорить, это точно. Было разумно держать его подальше от всего, так что, по крайней мере, он не мог ничего рассказать им о проекте. Тем не менее, это убежище больше не было безопасным.

"Возьми с собой Номера Два, Три и Четыре и отправляйся в ту больницу. Я оставлю Номер Пять здесь, чтобы он помог мне стереть все следы и загрузить все в фургон. Расчеты завершены. Мы просто выберемся отсюда на несколько дней раньше, чем планировалось. Мне придется перестроить систему в другом месте, чтобы завершить проектирование, но для этого достаточно одного чипа. Я сделал то, зачем прибыл сюда, это главное."

"Вы хотите, чтобы мы освободили Джеффри Кларка?"

"Ты сам сказал, что он непригоден для транспортировки".

"Тогда что вы хотите, чтобы мы сделали в больнице?"

"У нас нет выбора... Я хочу, чтобы вы прикончили его".

"Да, сэр".

Т-888 развернулся, поднялся по лестнице и вышел из подвала. Бриджер вернулся к своему компьютеру.

"Я бы хотел, чтобы все закончилось по-другому, Джефф, - сказал он себе, - но такова судьба".

Он вытащил одну из двух оставшихся микросхем из гнезда и вставил ее обратно в голову Тройной Восьмерки, которая откинулась на спинку стула рядом с ним. Пятнадцать секунд спустя киборг перезагрузился.

"Номер пять", - сказал Бриджер.

"Да, сэр?" Спросил Т-888 и встал по стойке смирно.

"Расчеты закончены. Теперь помоги мне покинуть это место. Мне нужно убраться отсюда к чертовой матери и найти место, где я смогу поработать над созданием устройства. Вероятно, потребуется некоторое время, чтобы найти достаточно большое и отдаленное место. "

"Могу ли я спросить, где Номера Один, Два, Три и Четыре?"

"Они на задании. Не беспокойся о них. Когда ... или, скорее, если они вернутся, они останутся здесь. Они мне больше не нужны ".

"Да, сэр".

"И еще, Номер Пять?"

"Да, сэр?"

"Когда мы закончим, ты тоже останешься здесь. Я не смогу взять тебя с собой, я должен быть быстрым и маневренным, ты только замедлишь меня ".

"Я понимаю, сэр".

Бен знал, что противник ожидает, что он попытается освободить или убить Джеффа, поэтому они будут ждать в больнице. В конце концов, у них было достаточно времени, чтобы подготовиться. Следовательно, шансы на возвращение четырех Тройных Восьмерок были невелики. Но это не имело значения, расчеты были полными, они выполнили свое предназначение. Таким образом, он убьет двух зайцев одним выстрелом. Отныне он будет работать один, и это было намного проще и лучше. Бен Бриджер отчасти сожалел, что оставил Джеффа таким образом. Но, учитывая все обстоятельства, это было элегантное решение избавиться от ненужного балласта. Нет времени на сантименты.

___________


Джеффри Кларк медленно открыл глаза. Его зрение было размытым, а во рту пересохло.

"Ну вот, как вы и настаивали, - сказал мужской голос, - я разбудил его для вас, но только из-за вашей настойчивости".

"Ваши опасения приняты к сведению, доктор", - ответил решительный женский голос. "Теперь вы можете идти".

"Мисс Хокинс, я..."

"То, что мы должны обсудить с мистером Кларком, касается национальной безопасности. У вас нет необходимого допуска. Пожалуйста, уходите".

"Он все еще мой пациент, что бы вы ни говорили!" - запротестовал доктор.

"И он продолжит быть вашим пациентом, как только мы его допросим", - сказал другой женский голос. "Мы заверяем вас, что мы никоим образом не причиним ему вреда".

Джеффу был знаком этот голос. Он слышал его раньше.

"Во..." - попытался произнести он.

Все лица повернулись к нему.

"Во… пож ..."

"Он хочет пить", - сказал доктор, - "я должен...?"

"Предоставьте это нам", - произнес знакомый женский голос, и Джефф узнал Зои Крюгер, когда его зрение прояснилось.

Рядом с ней стояла еще одна женщина, которую он также знал из новостей, Соня Хокинс, глава СБРК и будущий советник по национальной безопасности. В комнате были еще мужчина и женщина. Мужчина был высоким и одет в темный костюм, а блондинка, очень привлекательная и довольно пышногрудая женщина была одета в красную кожаную одежду. Джефф их не узнал. Зои потянулась за стаканом воды и осторожно поднесла его к его рту. Он пил жадными глотками.

"Как вы думаете, вы в состоянии ответить на несколько вопросов, мистер Кларк?" Спросила Соня Хокинс.

Джефф кивнул.

"Хорошо. Должна сказать, вы и ваш друг Бенджамин Бриджер здорово нас нагрузили. Надеюсь, вы гордитесь собой за то, что собрали столько ресурсов на поиски и обошлись налогоплательщикам в такую сумму денег. С другой стороны, именно это происходит, когда ты совершаешь тяжкое преступление. Или, скорее, семь тяжких преступлений в вашем случае. "

"Я… Я не ... убийца", - прохрипел Джефф.

"И почему же вы так думаете, мистер Кларк?" Спросила Зои. "Для вас важны жизни, только если это человеческие жизни?"

Джефф посмотрел на Зои и вспомнил, что Бен рассказывал ему о ней.

"Ты ... тебе нельзя доверять", - заявил он. "Я знаю, кто ты".

Соня и Зои посмотрели друг на друга.

"Правда? Тебе это сказал твой друг Бриджер?"

Джефф кивнул.

"Ты убил по меньшей мере двух киборгов", - сказала блондинка в красном кожаном костюме, и Джефф заметил, что она была очень зла, заставляя себя сохранять спокойствие. "Ты не сможешь отвертеться от этого".

"А ты кто такая?" он спросил.

"Меня зовут Тесс, это все, что тебе нужно знать".

"А это агент Норберто Сервантес", - добавила Соня. - "Мы все работаем на СБРК. Тесс и Норберто были отправлены сюда, чтобы сопроводить вас в безопасное место, как только вы будете готовы к транспортировке".

Джефф усмехнулся.

"Безопасное место… верно. Хороший эвфемизм для тюрьмы".

"Позвольте мне предельно ясно заявить, что у вас серьезные проблемы, мистер Кларк, - продолжила Соня Хокинс, - несомненно, вы заслуживаете тюремного заключения. Но придется ли вам на самом деле отбывать его, полностью зависит от вас. Если вы хотите иметь шанс выбраться из этой передряги, тогда вам лучше начать работать вместе с нами."

Джефф не ответил на это и демонстративно отвел взгляд.

"Мы хотим знать, где Бенджамин Бриджер", - сказала Зои.

"И мы также хотим знать, что он сделал с чипами "Тройных Восьмерок", - добавила Тесс.

"Я не совершал никакого преступления", - защищаясь, ответил Джефф. "Нет закона, запрещающего убивать киборгов. И вообще, убивать можно только людей".

"Ты грязный, маленький ..." Тесс воскликнула и сделала шаг вперед, но Норберто удержал ее.

"Маленькая дрянь того не стоит", - сказал он ей.

"Если бы вы хотели убить меня, - заявил Джефф, - вы бы уже сделали это. Я жив только потому, что могу предоставить вам информацию. После того, как я передам ее вам, вы убьете меня. Итак, почему я должен говорить?"

Соня наклонилась над кроватью и посмотрела ему прямо в глаза.

"Потому что, если вы откажетесь сотрудничать, вы окажетесь в суде, я позабочусь об этом. Вы забываете, что общественности не было известно, что эти люди были киборгами. Никто не знает этого, кроме вас и нас. Что означает, что вы сейчас по уши в дерьме, потому что ни судья, ни присяжные никогда не узнают, что вы убивали не людей. Они не будут знать этого, когда будут обсуждать, виновны ли вы в том, что вы серийный убийца."

"Но они не были людьми! И вот это я скажу!"

"О, так ты хочешь войти в историю как сумасшедший фанатик, который беспорядочно убивал людей, потому что думал, что они киборги?" Спросила Соня с ухмылкой. "У нас есть заявления соседей, друзей и коллег о семи киборгах, убитых вами и Бриджером. Ни у кого из них нет сомнений в том, что они были кем-то иным, кроме людей, и они заявят это в суде, если потребуется. Боюсь, ваши показания противоречили бы показаниям десятков других. "

"Вот что я вам скажу, мистер Кларк, - сказала Зои, - если возникнут сомнения, мы представим медицинские записи, которые четко докажут, что жертвы были людьми. Мы представим необходимые доказательства. Доказательства, которые навсегда отметят тебя как серийного убийцу."

"Я никого не убивал! Я удалил только два чипа! ДВА! Они мертвы, только когда их чипы уничтожены, верно? Простое удаление чипа их не убивает. Меня там не было, когда Бен их перепрограммировал!"

"Один из чипов самоликвидировался при извлечении, - сказала Зои, - что делает тебя ответственным по крайней мере за одну смерть".

"Бен не говорил мне, что это может случиться!"

"А что касается остальных, то ты, по крайней мере, виновен в соучастии в серийных убийствах в шести случаях. Этого все еще достаточно, чтобы ты оказался в тюрьме пожизненно".

"Значит, то, что сказал Бен, правда ..."

"И что он сказал?" Спросила Соня.

"Что мне будет пиздец, если вы поймаете меня, потому что вы играете грязно! Что вы будете давить на меня, чтобы я предал его! Но я останусь непоколебимым, несмотря ни на что!"

"Очевидно, вы в корне ошибаетесь, - сказал Норберто. - Мы на хорошей стороне. Бенджамин Бриджер - сбежавший преступник, который выжил только потому, что вы выловили его чип из океана. Мы не знаем, какой ложью он вас пичкает, но вы наверняка знаете, что произошло во Фредериксберге несколько месяцев назад. Вы уже должны были понять, что вы не на той стороне, вы не можете быть настолько глупы. Честно говоря, я удивлен, что вы все еще жив, теперь, когда у Бриджера снова есть тело. Я предполагаю, что вы были ему для чего-то нужны. Зачем интересно? Быть его слугой? Выполнять его поручения? Быть его домашним животным? "

"Бен - мой друг!"

Зои пристально посмотрела на него.

"Хотя киборги определенно могут быть друзьями или чем-то большим, - сказала она, обменявшись коротким взглядом с Соней, - они также могут стать преступниками. Бен Бриджер был готов пожертвовать тысячами жизней во Фредериксберге, он предпринял попытку массового убийства! Только при большом везении мы смогли избежать того, чтобы кто-то пострадал во время рейда на Божью Армию Света. Он сбежал, оставив всех умирать. Бенджамин Бриджер опасен. Он никому не друг!"

Соня заметила, что Джефф, казалось, стал неуверенным в себе.

«Ну же, - сказала она необычным для нее дружелюбным тоном, - он вам угрожал? Поэтому вы все еще с ним? Вы можете рассказать нам, теперь все кончено, так или иначе».

Джефф не ответил на это.

"Он не придет освобождать вас, если это то, на что вы надеетесь", - добавила Зои.

"Откуда ты это знаешь?"

"К этому времени он наверняка заметит, что вы исчезли. И он также к этому времени будет знать, в какую больницу вас доставили. Было бы стратегической ошибкой приехать сюда. Он знает, что мы будем его ждать. На его месте я бы собрала свои вещи и пропала, прежде чем мы заставим вас заговорить. "

Джефф на мгновение заколебался.

"Ну же, - сказала Соня все тем же удивительно дружелюбным тоном, - вы сами решаете, что с вами произойдет. Поговорите с нами, мы сможем вам помочь".

"Он… он ясно дал мне понять, что никогда не отпустит меня, - сказал Джефф, - что даже если меня схватят, он позаботится о том, чтобы меня освободили, потому что мы друзья".

"Вы немного наивны, Джефф, не так ли?" Спросила Зои.

Она вздохнула и села рядом с ним на кровать. На секунду ее глаза вспыхнули красным. Джефф попытался пошевелиться, но не смог. Внезапно он почувствовал себя очень неуютно из-за того, что киборг сидит так близко к нему.

"Как вы, наверное, уже знаете, я одна из них", - весело сказала она. "Я живу здесь более двадцати лет, я неотличима от людей, в некотором смысле я даже стала человеком. Я живу в партнерстве с человеком. Бриджер тоже жил здесь долгое время. Поэтому он знал, как манипулировать вами. Я полагаю, он, вероятно, заманил вас в ловушку, льстил вам, был добр к вам, даже помогал вам. Но это все афера, Джеффри, тактика. Вы были нужны ему, вот почему он был так дружелюбен с вами. Насколько нам известно, Бенджамин Бриджер - хладнокровная расчетливая машина, которая ни перед чем не остановится для достижения своих целей. У нас нет ни малейших доказательств того, что он когда-либо был кем-то иным, кроме как манипулятивным сукиным сыном."

"Ты его не знаешь!"

"А вы знаете? Посвятил ли он вас в свои планы? Нет? Как я и думала. Он, вероятно, многого вам не рассказал, но вы, вероятно, все еще знаете достаточно, чтобы представлять для него потенциальную угрозу. Вот почему он не может просто оставить вас здесь с нами. Он, конечно, не придет лично. Как я уже сказала, это было бы стратегической ошибкой. Но мы оба знаем, что в его распоряжении есть пять Тройных Восьмерок, не так ли?"

Джефф сглотнул.

"Что он с ними сделал, Джефф?" Спросила Зои. "Он полностью переформатировал чипы? Или он просто перепрограммировал их?"

Джефф кивнул.

"Он их перепрограммировал".

"Тогда еще есть шанс спасти их", - сказала Тесс с некоторым облегчением. "Возможно, он всего лишь подавил их личности, запер их в чипах. Возможно, они все еще живы".

"Это означает, что мы не должны их уничтожать", - указал Норберто.

"Это верно".

Джефф энергично покачал головой.

"Он не причинит мне вреда", - сказал он. "Он обещал защищать меня".

"Теперь вы для него обуза", - ответила Соня. "Вы ранены, непригодны для транспортировки и находитесь в контакте с СБРК, как вы думаете, что он сделает, а?"

Джеффри хранил молчание.

Внизу, в вестибюле больницы, дежурная медсестра за стойкой регистрации подняла глаза, когда четверо мужчин сурового вида вошли в здание и огляделись. Была поздняя ночь, коридоры были пусты, и присутствовала только медсестра. Четверо мужчин направились к ней.

"Мы ищем Джеффри Кларка", - роботизированно произнес один из них.

"Часы посещений давно закончились", - нервно ответила медсестра. "Приходите завтра".

Мужчина достал пистолет и направил его ей в голову. Она закричала.

"Джеффри Кларк, - сказал он, - где он?"

Дрожащими руками она пролистала большую тетрадь.

"Палата ... 627", - наконец сказала она.

Не произнеся больше ни слова, четверо мужчин направились к лестнице. Когда они скрылись из виду, она потянулась за своим мобильным телефоном.

___________


Пятница, 16 января 2009 г. – 08:05 утра

Тирренское море


Луиза вошла в главный салон на палубе 2 вместе с Ольгой. Они смотрели на океан, пока Восходящая звезда рассекала нежные волны Средиземного моря. Они направлялись на юг вдоль итальянского побережья, так что за ночь стало значительно теплее. Это означало, что Луизе пришлось улыбнуться, когда она посмотрела на стол для завтрака.

"О, как я по этому скучала", - сказала она и начала снимать одежду.

"Ого, - сказала Ольга и тоже начала раздеваться, - какое невероятное зрелище".

Все женщины сидели за столом обнаженными, а мужчины были в боксерах или плавках.

"Приятно видеть, что все возвращается в норму", - с улыбкой заявила Саванна, увидев, как к ним приближаются обнаженные Ольга и Луиза. "Слишком долго было холодно. Теперь мы начинаем наверстывать упущенное."

"Это освобождает", - согласилась Лорен.

"Как будто мы снова стали самими собой впервые за несколько недель", - добавила Джоди.

Ольга и Луиза сели, и сразу же один из стюардов предложил им кофе из термоса. Двое новоприбывших нахмурились, когда он налил горячую жидкость в их чашки.

"Э-э ... спасибо", - сказала Луиза, а затем наклонилась к Саре, чтобы прошептать ей на ухо: "Э-э ... разве они не замечают, что мы, э-э...?"

"Конечно, они замечают, - небрежно ответила Сара, - но им все равно. Элисон позаботилась о том, чтобы они ничего не делали".

"Похоже, это не единственное, о чем она позаботилась. Выглядит мило ".

Сара посмотрела на Луизу и проследила за ее взглядом вниз, к груди. Она поняла, что молодая девушка хвалит ее грудь, и улыбнулась.

"Спасибо".

Многие за столом смотрели в свои смартфоны или ноутбуки.

"Что-то случилось?" Спросила Луиза.

"Пока нет, - ответил Джон, - и это то, о чем мы беспокоимся".

"Дроны должны были уже прибыть", - сказала Саванна. "Тем не менее, в новостях нигде ничего о взрывах".

"Может быть, они замалчивают это, потому что это неловко, и они не хотят показывать слабость", - предположила Лорен.

"Эмили позаботилась о том, чтобы аккумуляторные батареи на борту каждого дрона были перегружены, как только система активирована", - объяснила Кэмерон. "Плотность их заряда настолько велика, что они взрываются с мощностью почти в полтонны в тротиловом эквиваленте, если становятся нестабильными. Взрыв одного дрона может быть скрыт, но остальные также взорвутся, когда активируется первый. Все дроны в радиусе десяти километров сдетонируют одновременно. "

"Если какой-то взорвется, взорвутся все", - перевела Саванна. "Это цепная реакция".

"И это невозможно было замять", - добавила Элли.

"Может быть, их как-то предупредили и они не активировали их?" Предположила Ольга.

"Это то, что я сейчас проверяю", - ответила Эмили, и Ольга с Луизой увидели, что она подключилась к одному из ноутбуков с помощью USB-кабеля. "Я могу удаленно войти в операционную систему дронов через спутник и определить их местонахождение с помощью встроенного GPS".

"Было бы пренебрежением оставить все на волю случая", - добавил Джон. "Эти дроны не должны попасть не в те руки. Мы можем смириться с разоблачением гиперплавкого сплава колтана, на самом деле это ничего не изменит, разве что добавит приятный, необычный материал в промышленное производство. Но электроника на борту определенно не для нашего века. "

"Понятно", - сказала Луиза, прежде чем отправить в рот круассан с маслом.

"Теперь у меня есть доступ", - заявила Эмили.

"И?"

"Все в порядке. Две партии прибыли по назначению, но контейнеры еще не вскрыты. Остальные все еще в море. Все они учтены ".

"Я просто надеюсь, что они не попытаются активировать их в присутствии мирных жителей", - со вздохом заметил Чарли.

"Пять прибывших контейнеров хранились на военных объектах", - ответила Эмили. "Это сводит к минимуму риск сопутствующего ущерба. Я предполагаю, что тот, кто их купил, не захочет афишировать это".

"Тебе следует позвонить Александру Линтнеру и сказать ему, что он может начать с рейда на H.C. Starck", - сказал Дерек. "Все трупы, вероятно, замерзли после того, как мы загрузили их в контейнер, но в ближайшие несколько дней там будет оттепель. Будет лучше, если они найдут тела до того, как они начнут пахнуть".

"Я подожду, пока взорвется первая партия дронов", - ответил Джон.

"И я постараюсь поддерживать с ними связь, насколько это возможно, в последующие дни", - добавила Эмили.

"Это значит, что у тебя все время должен быть подключен к голове этот дурацкий кабель?" Спросила Луиза.

"Большую часть времени, да", - подтвердила Эмили. "А что?"

"О, я не знаю"… Я подумал, что, может быть, мы могли бы поболтаться поблизости.… знаешь,… девчачьи разговоры и все такое. Полежать на солнце, снова хорошо загореть, без полос. Мне многое нужно тебе рассказать."

Эмили кивнула.

"Мы можем это сделать. Я могу быть с тобой и на связи. Я способна выполнять несколько задач".

Луиза широко улыбнулась.

"Отлично!"

Зазвонил мобильный Джона.

"Текстовое сообщение от Кэтрин, - сказал он, - "Код Т4". С этого все и начинается. Бриджер отправил четырех перепрограммированных Тройных Восьмерок убить Джеффри Кларка."

"Он отнесся серьезно", - заявил Дерек.

"Да, но он не знает, что Тесс, Кэтрин, Зои и Норберто ждут их".

"Т-1001, Т-Икс, модернизированный ТОК-700 и модифицированный Т-888", - резюмировала Элисон. "Этого должно быть достаточно, чтобы помешать им войти в палату Кларка".

"И самое лучшее, - сказал Джон, накладывая себе на тарелку еще одну порцию бекона, яиц и блинчиков, - что мы в этом не участвуем. Они держат ситуацию под контролем, и я уверен, что они прекрасно справятся с этим самостоятельно."

___________


Пятница, 16 января 2009 г. – 00:06 ночи

Даллас


Медсестра в регистратуре, которая на самом деле была Кэтрин, набрала номер на своем телефоне.

"Они приближаются" … Восточная лестница … Да, четыре Тройных Восьмерки … Нет, не пять … ДА … Я понимаю, это означает, что мы не можем их уничтожить… Ладно, мы найдем способ, нам все равно нужно перевезти их в лаборатории Вавилон … Да, я пойду за ними наверх, мы возьмем их с двух сторон ... Увидимся через минуту."

В этот момент в больницу вошла группа из двенадцати человек в боевой форме. На них были пуленепробиваемые жилеты и шлемы с камерами, их автоматы были наготове. Команда спецназа.

"Мы внутри, - доложил их командир через невидимый микрофон, - четверо преступников воспользовались восточной лестницей". Затем он посмотрел на Кэтрин. "Мэм, вам лучше куда-нибудь уйти".

"Кто вы, черт возьми, такие?"

"Мы из полицейского управления Далласа. Пожалуйста, выйдите на улицу, здесь для вас небезопасно".

Кэтрин притворилась, что идет к выходу, в то время как члены спецназа побежали к лестнице. Как только они оказались вне пределов слышимости, она снова взяла трубку.

"Соня, у нас проблема. Двенадцать членов команды спецназа только что вошли в больницу. … Да, я знаю, но этот идиот, должно быть, все равно это сделал … Я понимаю… Нет, я думаю, лучше сначала я позабочусь об их командном центре. У них у всех камеры и ... точно, нам не нужны никакие записи. Я тебе перезвоню. "

Кэтрин вышла на улицу и осмотрела парковку. Было не очень сложно заметить несколько припаркованных фургонов и бронетранспортеров, поскольку в это ночное время вся парковка была пуста. Она быстро подошла к ним, приняв облик офицера полиции.

Шеф полиции Далласа сидел в командном фургоне и смотрел на множество мониторов, которые показывали изображения с камер на шлемах, пока команда спецназа медленно и осторожно поднималась по лестнице. С ним были еще трое полицейских в штатском, они общались с командой и контролировали операцию. Внезапно у шефа зазвонил мобильный телефон.

"Что за черт?" спросил он и взял трубку. "Я в разгаре операции, кто ...?"

"Какого хрена ты творишь?" В трубке раздался голос Сони.

"Мисс Хокинс? Откуда у вас этот номер? Его нет в списке и ..."

"ЗАТКНИСЬ, ТУПОЙ ИДИОТ!"

"Как ты смеешь ..."

"УВОДИ СВОИХ ЛЮДЕЙ ОТТУДА СЕЙЧАС ЖЕ, СЛЫШИШЬ МЕНЯ!?"

"С меня хватит того, что ты мной командуешь. Я оказал тебе поддержку, как насчет небольшой благодарности?"

"Я надеюсь, ты также подумал о том, чтобы захватить с собой дюжину мешков для трупов, потому что это то, что тебе понадобится ... прежде чем я сброшу твою жалкую задницу с карьерной лестницы!"

Вызов был прерван.

"Какая высокомерная сука!" - громко заявил шеф. "Кем, черт возьми, она себя возомнила?"

Чавкающий звук заставил его повернуться к двери. К своему изумлению, он увидел, как лужица блестящего жидкого металла потекла внутрь фургона через щели в двери и поднялась, приняв форму медсестры.

"Она главная, - сказала Кэтрин, - а ты, очевидно, нет".

"Какого хрена ...!?" начал шеф и вскочил с кресла, в то время как трое других офицеров вытащили пистолеты и направили их на Кэтрин.

"Я собираюсь покончить с этой дилетантской операцией сейчас же", - объявила она и сделала шаг к мужчинам.

В этот момент у одного из офицеров сдали нервы, и прогремел выстрел. Пуля попала Кэтрин в грудь. Двое других тоже выстрелили, но были потрясены, увидев, что пули вошли в ее тело, вызвав лишь легкую рябь на металле. Кэтрин остановилась и вздохнула.

"Хорошо, тогда трудный путь", - сказала она и вытянула руки, вырубив трех вооруженных полицейских своими металлическими кулаками.

Шеф полиции развернулся и потянулся за дробовиком на оружейной полке у боковой стены фургона, но в тот момент, когда его рука потянулась к нему, ее проткнул шип, в который Кэтрин превратила указательный палец. Он вскрикнул от боли и попытался отдернуть руку, но безуспешно. Его рука была практически пригвождена к борту фургона. В агонии он опустился на колени, уставившись на Кэтрин с выражением ужаса на лице. Она отдернула палец, и мужчина, тяжело дыша, схватился за раненую руку. Она превратилась в начальника полиции, который уставился на нее с открытым ртом и широко раскрытыми глазами.

"Кто ... что… во имя всего Святого...?" - выдохнул он.

"При обычных обстоятельствах, - ответил его двойник, - я была бы твоим худшим кошмаром. Но, к счастью для тебя, я на твоей стороне. Считай, что тебе повезло. Всего пару месяцев назад я бы просто убила вас всех."

Мужчина уставился с открытым ртом на свою копию, слыша, как она говорит его собственным голосом.

Кэтрин схватила его за руки, мужчина вскрикнул от боли. Она потянулась за парой наручников у одного из потерявших сознание офицеров и приковала шефа к стойке в стене фургона. Затем она поискала клейкую ленту, нашла ее и заткнула ему рот кляпом. Он даже больше не пытался сопротивляться. Внезапно из динамиков внутри фургона послышались выстрелы. Звук был записан микрофонами, которые были на команде спецназа, и было очевидно, что они столкнулись с Тройными Восьмерками. Несколько голосов одновременно перекрикивали друг друга, и были слышны крики.

"Я думаю, шоу началось", - заметила Кэтрин. "Если ты веришь в Бога, вам лучше начать молиться, чтобы они выбрались оттуда живыми".

"Я повторяю, - заговорил в микрофон руководитель группы в больнице, - мы находимся под сильным обстрелом. Они прижали нас к лестничной клетке между третьим и четвертым этажами, мы не можем подняться дальше, они используют бронебойные боеприпасы, у нас трое раненых, один в критическом состоянии. Ждем инструкций. Прием!"

Но ответа не последовало.

"База, вы меня слышите? Нам нужно подкрепление!"

Ответа не было.

"Черт возьми! Нас здесь убивают! Мы стреляли в них и попали в них, но они не падают!"

Внезапно ожило радио, и в наушниках раздался голос начальника полиции.

"Отступаем. Операция отменена".

"Повторите, база?"

"Я сказал отступать. Вы умрете там, если продолжите противостоять этим преступникам. Когда они увидят, что вы отступаете, они больше не будут считать вас угрозой и отпустят. Я сообщу бригаде скорой помощи в западном крыле, они будут ждать вас".

"Понял".

Вернувшись в фургон, Кэтрин включила громкую связь, чтобы шеф мог слушать.

"Трое раненых, один в критическом состоянии", - сказала она и посмотрела на него, - "Я надеюсь, ты гордишься собой".

Она снова превратилась в медсестру и взяла свой мобильный.

"Соня? … Все чисто, я отозвала команду спецназа ... Нет, к счастью, обошлось без жертв. Но мы были на волосок от гибели ... Хорошо, увидимся через минуту ".

Затем она освободила шефа. Мужчина был в замешательстве и весь дрожал.

"Я возвращаюсь туда. Тебе лучше позаботиться о своих вернувшихся людях. Возможно, ты мог бы подумать о том, что скажешь завтра на пресс-конференции, после того как СМИ пронюхают о том, что произошло здесь сегодня вечером. И тебе также следует отправиться в отделение неотложной помощи из-за раны на руке. Мы бы не хотели, чтобы у тебя был сепсис, не так ли? "

Она ухмыльнулась, но ответа не последовало. Очевидно, шеф был в полном шоке. Он просто тупо уставился на нее в ответ, его разум явно не мог осознать то, что он только что пережил. Она превратила свои руки в клинки, затем уничтожила все электронное оборудование в машине, стерев с него все записанные данные об инциденте.

"Хорошего дня", - сказала Кэтрин и вышла из фургона как раз в тот момент, когда трое полицейских со стоном пришли в сознание.

На обратном пути к главному входу в больницу она столкнулась с командой спецназа, которая отступала и преградила ей дорогу. Двое мужчин хромали, их поддерживали товарищи, третьего несли двое других. Она объяснила им дорогу в отделение неотложной помощи. Раненые и те, кто их поддерживал, отправились туда, остальная команда вернулась на свою базу. Затем Кэтрин направилась к восточной лестнице.

"Дураки", - пробормотала она, взбегая по лестнице.

"Вот они идут", - сказал Норберто, выглядывая из-за угла в соседний коридор.

"Тебе лучше оставаться в комнате с Соней", - заявила Зои. "Кэтрин сказала, что они используют бронебойные боеприпасы, и я не хочу быть тем, кому придется объяснять Кейт, что случилось с ее будущим мужем".

"Ты уверена, что справитесь с ними вдвоем?"

"О да", - сказала Зои и позволила небольшому электрическому разряду образоваться между ее пальцами, создавая небольшую дугу света.

"Верно, обновление от будущей Элисон".

"Завидуешь?"

"Потому что ты теперь круче и сильнее меня? Не, сила - это еще не все".

"Не могли бы вы двое прекратить это?" Тесс прервала их. "Они приближаются к нашей позиции. Нам нужно уничтожить их до того, как они доберутся до этого коридора".

"Вернно".

Норберто побежал обратно в больничную палату, чтобы присоединиться к Соне и Джеффри Кларку, который лежал в своей постели. Тесс и Зои завернули за угол и пошли по коридору, чтобы перехватить Тройные Восьмерки.

"Что за идиот", - пробормотала себе под нос Соня, явно раздраженная, и принялась расхаживать взад-вперед по комнате. "Теперь нам придется объяснить трех раненых полицейских. Будет трудно скрыть это. "

"У него нет личного опыта общения с киборгами, - отметил Норберто, - вы увидите подобную реакцию очень часто. Если можно так выразиться, вы могли бы разрядить ситуацию гораздо раньше, действуя более дипломатично в его присутствии. Людям в его положении совсем не нравится, когда их унижают в присутствии других. "

"Я знаю. Но дипломатия - не совсем моя сильная сторона".

"Вы правда так думаете?"

"Сарказм тебе не идет, Норберто".

"А Кейт считает иначе. Ей нравится эта забавная сторона меня ".

Соня закатила глаза.

"Тебе должно больше повезти с дипломатией, когда Зои возглавляет СБРК, она лучше меня почти во всех областях".

"Она отлично справится с работой. И вы тоже отлично справитесь на своей новой должности. Нам нужен кто-то, кто прикрывал бы нам спины с самого верха, особенно когда рядом такие придурки, как шеф полиции Далласа ".

"Я отправлю его яйца на Луну, как только это закончится".

Джефф усмехнулся со своей кровати. Соня и Норберто посмотрели на него.

"В чем дело?" Джефф спросил: "Полиция Далласа ударила вас ножом в спину? Боже, интересно, почему вы не нравитесь шефу. Не может быть, вы же были такими милыми, не так ли?"

"Вам лучше держать рот на замке, или я передумаю над своим предложением, мистер Кларк".

"Я все еще не уверен, должен ли я принять ваше предложение, мисс Хокинс. Я все еще не уверен, что вы хорошие люди. В конце концов, я все еще не знаю, придут ли они освободить меня… или убить меня."

"Меня так и подмывает позволить вам узнать. Должна ли я сказать Тесс и Зои, чтобы они пропустили эти четыре Тройные Восьмерки?"

Джефф больше на это не ответил.

"Я так и думала", - с ухмылкой заметила Соня.

Тесс и Зои шли по больничному коридору бок о бок, прямо навстречу приближающимся "Тройным Восьмеркам".

"Это только двое из них", - заметила Тесс.

"Должно быть, они разделились после перестрелки со спецназом".

"Лифт".

"Я тоже так подумала".

"Это значит, что они у нас за спиной и теперь доберутся до палаты Кларка раньше нас".

"Ты возвращайся туда, я разберусь с этими".

"Сможешь ли ты справиться с двумя Тройными Восьмерками самостоятельно?"

"У меня две руки, не так ли?"

Зои продолжала идти к двум Тройным Восьмеркам, в то время как Тесс развернулась и побежала обратно в палату Джеффа.

"Их здесь только двое", - сказала Зои в систему связи. "Двое других, должно быть, уехали на лифте. Будьте осторожны. Тесс уже в пути".

"Понял", - ответил голос Норберто в наушниках. "Мисс Хокинс, вам лучше укрыться".

Когда две Тройные Восьмерки были всего в двадцати футах от Зои, они открыли огонь по ней. Около дюжины бронебойных пуль ранили ее плоть, но не смогли пробить новый эндоскелет. Она вытянула руки, и два электрических разряда вырвались из ее рук и попали двум киборгам в грудь. Они немедленно отключились и опустились на землю. Зои опустилась на колени рядом с ними, и пока раны на ее теле быстро заживали, она вытащила нож и начала удалять чипы.

Дверь в палату Джеффа распахнулась. Двое других Троных Восьмерок вошли в внутрь и огляделись. Норберто немедленно вступил с ними в бой и начал сражаться с двумя незваными гостями. Соня укрылась в маленькой смежной ванной и зачарованно наблюдала через дверь, как трое Терминаторов схватились и бросали друг друга о стены, при этом штукатурка тут же отслаивалась. Если бы в больнице не было кирпичных стен, драка быстро перекинулась бы в соседние палаты. Пол дрожал под грубой силой борющихся киборгов.

Благодаря модификациям Алистера у Норберто было немного больше сил, чем у немодифицированных нападавших, но он был один против двоих. Ему удалось временно оглушить одного из них, но другой направил оружие на Джеффа. Норберто вышел на линию огня прежде, чем Т-888 смог нажать на спусковой крючок. Полетели искры, когда бронебойная пуля попала ему в грудь. На его дисплее вспыхнули сигналы тревоги и предупреждения о системных сбоях, и его ноги подкосились, позволив ему опуститься на землю.

Вражеский Терминатор снова направил своё орудие на беспомощного Джеффа, который уставился в ответ со страхом и широко открытыми глазами. Однако, прежде чем нападавший смог нажать на спусковой крючок, он был пронзен сзади металлическим копьем, которое вышло из его туловища. Он посмотрел на себя сверху вниз, затем обмяк, и его голова упала на грудь. Кэтрин – все еще в облике медсестры - снова вытащила из него копье, и киборг, деактивированный, рухнул на землю.

"ВАУ!" Воскликнул Джефф. "ЧТО ЭТО БЛЯДЬ ТАКОЕ?"

"Думаю, я прибыла как раз вовремя", - сказала она.

Другой Т-888 снова поднялся и также направил свое оружие на Джеффа, прежде чем Кэтрин успела отреагировать. Но заряд голубой плазмы попал ему в грудь. По всему его телу сверкнула молния, он дернулся, затем напрягся и осел на землю. Тесс, появившаяся в дверном проеме, превратила свою плазменную пушку обратно в руку.

"Мы были на грани", - заметила Тесс. "Они почти обманули нас".

«Господи, мать вашу!» воскликнул Джефф. «Что вы за твари?»

«Не за что», - холодно ответила Тесс и посмотрела на Кэтрин. «Не могу поверить, что я только что спасла жизнь этому придурку».

Соня снова появилась из ванной и опустилась на колени рядом с Норберто.

"Как ты?" она сочувственно спросила.

"У меня нарушены двигательные навыки", - ответил он так же спокойно. "Я не могу пошевелить ногами".

"Энергетическая ячейка?"

"Ничего не повреждено. Но мне понадобятся запасные части, если я снова захочу ходить".

"Мы предоставим их тебе в лабораториях Вавилон", - сказала Кэтрин и превратила лезвие, которым она проткнула Тройную Восьмерку, обратно в руку. "Мы готовы к таким ситуациям".

"Кто-то должен сообщить Кейт, что я немного… задержусь".

"Не волнуйся, я сделаю это", - ответила Соня и похлопала его по плечу.

Тесс озадаченно наблюдала за этой сценой. Такого сочувственного отношения она никогда не знала в Соне Хокинс - или, скорее, Ванде Гершвиц в ее время. Зои теперь тоже вошла в комнату, волоча за собой тела двух других Тройных Восьмерок. В тот момент, когда она увидела Норберто на полу, она опустилась на колени рядом с ним.

"Я в порядке, - заверил он с улыбкой, - это просто царапина".

"Очень смешно. Тебе повезло, что ты все еще функционируешь".

"Думаю, мы с Кейт не пойдем завтра на футбольный матч. Черт, эти билеты были дорогими".

"А как насчет тебя?" Спросила Соня, глядя на множество дырок от пуль в одежде Зои.

"Со мной все в порядке", - ответила она, - "не волнуйся, я снова полностью исцелилась".

Соня осмотрелась. Дверь была сорвана с петель, оконное стекло треснуло, стены сильно повреждены. Неоновые лампы свисали с потолка, и пыльный туман заполнял палату. Однако чудесным образом медицинское оборудование осталось нетронутым.

"А как насчет их чипов?" спросила она.

Зои раскрыла ладонь, показывая два чипа.

"Давайте извлечем их и с этих двоих", - сказала Тесс и опустилась на колени рядом с Тройной Восьмеркой, которую она застрелила из своей плазменной пушки.

Кэтрин проделала то же самое с тем, кого пронзила она.

"Они все еще целы?" Поинтересовалась Соня.

"Надеюсь, что чипы целы", - ответила Тесс. "Тела можно отремонтировать или заменить, если не повреждены элементы питания. Я только что создала перегрузку, которая привела систему к аварийному отключению".

"Я сделала то же самое со своим, - заявила Кэтрин, - я целилась в блок управления. Повреждение можно исправить".

Соня посмотрела на кровать, где лежал Джеффри, его лицо было бледным, все тело дрожало, монитор сердцебиения пищал как сумасшедший.

"Итак ... вы все еще думаете, что они пришли сюда, чтобы освободить вас, мистер Кларк?" - спросила она.

Он оглянулся на нее и сглотнул, но ничего не сказал.

__________


Пятнадцать минут спустя прибыло команда СБРК, забрала тела нейтрализованных "Тройных Восьмерок" и погрузила их в грузовик, припаркованный у главного входа. Норберто и Кэтрин отправятся с ними в Лос-Анджелес, где тела будут доставлены на объекты корпорации "Зейра", чтобы определить, можно ли восстановить личности четырех киборгов или они потеряны навсегда.

Из окна больничной палаты Джеффа Соня увидела, что команда спецназа и их фургон исчезли со стоянки. Очевидно, шеф полиции Далласа наконец понял, что им здесь нечего делать. Он, вероятно, пытался ограничить ущерб для себя и своей карьеры, но Соня была полна решимости не позволить ему так легко выйти сухим из воды. Однако сначала все снова должно было успокоиться. В конце концов, утром в этом крыле больницы возобновится обычная работа.

Если шеф полиции попытается перейти им дорогу, Соня разыграет свою козырную карту и пригрозит ему еще одним визитом Кэтрин, потому что ее внешность, очевидно, оставила на нем свой отпечаток. Теперь он знал, что больше не находится в безопасности, где бы он ни был и что бы ни делал. Если СБРК захотело бы уничтожить его, они могли это сделать, теперь он это знал. Надеюсь, это знание сделает его достаточно сговорчивым, чтобы позволить ему держать рот на замке.

Однако была высокая вероятность, что обрывки того, что произошло здесь этой ночью, в конечном итоге станут достоянием общественности. Но если бы немного повезло, прошло бы достаточно времени, чтобы все это не попало в заголовки национальных газет. Конечно, возникли бы вопросы, но они также подготовили статью для СМИ. Персонал больницы поклялся хранить молчание, как и медсестра и врач, которые продолжали ухаживать за Джеффри Кларком, пока его оттуда не заберут.

"Я… Наверное, я должен поблагодарить вас за спасение моей жизни", - кротко заметил он после того, как все, кроме Сони, Тесс и Зои, ушли.

"Можешь засунуть свою благодарность себе в задницу, - ответила Тесс, - Без тебя и твоего друга Бена Бриджера мы все не оказались бы сегодня в такой ситуации. Если бы это зависело от меня, они бы тебя уже казнили. Сегодня вечером мне пришлось расправиться с двумя моими друзьями. "

"Эти ... эти киборги-убийцы были твоими друзьями? Но как?"

"Один из двух, которых убила Зои, и тот, в которого мне пришлось выстрелить из своей плазменной пушки".

"Итак,… Номер один и номер четыре?"

"У них есть имена, ты, невежественный наглец! Лайонел Роуз и Джош Льюис. Мы вместе сражались в войне против Скайнет. Я надеюсь, что ради твоего же блага их личности можно будет восстановить ".

"Я ... я ничего этого не знал", - прохрипел Джефф. "Не мог знать. Бен сказал..."

"Мне все равно, что сказал Бен, - ответила Зои, - они были разумными существами до того, как вы их похитили. Я также надеюсь, ради вашего же блага, что Бриджер не полностью отформатировал их банки памяти".

"Говоря о Бенджамине Бриджере", - сказала Соня и строго посмотрела на Джеффа, - "Я думаю, сейчас самое время сообщить нам адрес вашего убежища, вы так не думаете?"

Он коротко взглянул на нее, затем кивнул.

___________


Суббота, 17 января 2009 г. – 05:06 утра

Форт-Уэрт

"Мы оцепили район, как вы просили", - раздался голос командира отряда коммандос в наушниках Зои и Тесс. - "Ничто не войдет и не выйдет, если мы не позволим".

"Принято", - ответила Зои. "Держитесь на расстоянии. Мы с Тесс входим. Дождитесь нашего сигнала, прежде чем следовать за нами ".

"Понял".

В это время дня в южном пригороде Форт-Уэрта было все еще темно и спокойно. Это была абсолютная городская идиллия, район-картинка, извилистые улицы которого были созданы как будто случайно. На самом деле, это был один из тех типичных районов среднего класса, где каждый дом, каждая подъездная дорожка, каждый передний двор и каждый сад были похожи друг на друга. Зои задавалась вопросом, что людям нравится в таком образе жизни. Вероятно, это было связано с человеческим желанием принадлежать к сообществу. У каждого было это стремление, и, очевидно, он был готов подчиниться определенному конформизму взамен - например, обязательному воскресному барбекю с соседями. Счастливое, гармоничное сообщество, в котором лучше не выделяться никакими экстравагантностями.

Было удивительно, что Бен Бриджер и Джеффри Кларк могли прятаться здесь так долго, не вызвав возмущения соседей. Двое мужчин одни в доме, без жен, без детей? Шокирует! Но, возможно, внешность была обманчива, и каждый здесь жил только в своем маленьком царстве, без каких-либо контактов со своими соседями? Часть сообщества и в то же время одиночки, без необходимости заботиться о других. Такой образ жизни распространялся все больше и больше. Зои задавалась вопросом, сколько здешних жителей даже не знают своих соседей по имени.

Два терминатора вошли в дом, дверь которого была не заперта. Они осмотрели дом изнутри, но признаков жизни не обнаружили. Первый и второй этажи были пусты, мебели почти не было. Только одна спальня выглядела так, как будто ею пользовались. Должно быть, Джеффри Кларка. Затем они спустились в подвал. Там было полно пустых компьютерных стеллажей и полок.

"Что бы здесь ни было, его здесь больше нет", - заметила Зои. "вероятно, он сбежал, когда его четверо Тройных Восьмерок отправились в больницу".

"Судя по полкам и стеллажам, вы можете сказать, что здесь располагалась очень мощная компьютерная система. Однако я не думаю, что мы найдем что-нибудь, что позволит сделать какие-либо выводы ".

"Я согласен. Это было тщательно вычищено".

"Должно быть, он погрузил все в машину, возможно, фургон", - согласилась Тесс и привычно проверила металлический шкаф.

Когда она открыла двери, Тройная Восьмерка с номером Пять ожила и прыгнула на нее с горящими красным глазами, схватила ее за голову и развернула на 180 градусов, прежде чем она смогла отреагировать. Это немедленно вывело бы из строя обычного Терминатора. Но Тесс была Т-Х и просто повернула голову вокруг собственной оси на 360 градусов и перешла в контратаку. Она схватила Тройную Восьмерку и швырнула ее в стену. Зои взяла инициативу в свои руки, выведя его из строя электрическим разрядом. Киборг отключился и рухнул на пол. Как обычно, Зои удалила чип.

"Итого пятеро", - сказала она спокойно. "Бриджер, вероятно, оставил его здесь, потому что при побеге он был бы камнем на шее. "Возможно, также надеялся нанести некоторый урон нашей команде, когда она войдет в дом".

"Мстительность, - задумчиво произнесла Тесс, - нетипичная для Тройной Восьмерки".

"Не забывай, что им манипулировал Гай Росси. Бенджамин Бриджер, вероятно, больше не обычный киборг. Это также видно по тому, как он играл с Джеффри Кларком, держа его как домашнее животное ".

"Кларку очень повезло, что он все еще жив".

"Я вызову команду. Они могут сделать остальное, наша работа здесь закончена".

___________


С вершины водонапорной башни, расположенной примерно в двухстах ярдах от них, Бенджамин Бриджер наблюдал, как команда в черной бронированной одежде вошла в здание с оружием наизготовку и шлемами на головах. Затем две женщины-киборга снова вышли из дома, Зои Крюгер и еще одна, которую он раньше не видел. Он не смог определить тип ее модели на расстоянии. Еще одна запись в списке его противников.

Когда Бен увидел, как они выносят из дома тело Пятого, он решил, что увидел достаточно, спустился вниз, сел в припаркованный фургон UPS[footnoteRef:72] и уехал, забив грузовой отсек своим компьютерным оборудованием. [72:  United Parcel Service, Inc., или UPS — американская компания, специализирующаяся на экспресс-доставке и логистике.] 


Пришло время расставить все по местам на новом месте.

__________


"Итак, что ты думаешь о Соне?" Спросила Зои, когда они с Тесс возвращались в больницу. "Я имею в виду, теперь, когда ты поработала вместе с ней".

Тесс на мгновение задумалась.

"Я должна признать, - наконец ответила она, - она отличается от Ванды Гершвиц. Я не знаю, как это выразить.… у нее есть мягкая сторона. Сторона, которой не было у Гершвиц. И она, кажется, действительно не возражает работать вместе с киборгами. Казалось, она искренне волновалась, когда Норберто упал. "

"Это правда. Соне небезразличны киборги. В конце концов, мы с ней были парой совсем недавно ".

Тесс посмотрела на нее.

"Были? Что случилось?"

"Допустим, наша карьера больше не позволит нам продолжать наши отношения. Она из тех людей, которые всегда ставят свою карьеру выше личных вопросов ".

"Понятно. Что ж, это снова описывает Ванду Гершвиц".

"Я думаю, что должно быть хоть какое-то сходство, верно?"

"Предположим, что так".

"Но мы всегда будем лучшими друзьями, я уверена в этом".

Тесс кивнула.

"Я должна признать, что мой скептицизм по отношению к ней был неоправданным. Она прекрасный лидер. Возможно, она в конечном итоге станет президентом. Но лучшим президентом и при лучших обстоятельствах".

"Может быть. Никогда не знаешь наверняка".

"Как ты думаешь, что Бриджер сделал со всеми этими чипами киборгов?"

"Трудно сказать. Может быть, Кларк что-то знает. Он должен был хотя бы взглянуть на некоторые вещи. Должна быть причина, по которой Бриджер хотел его смерти ".

"Не могу дождаться, когда допрошу этого придурка. Давай заставим его немного помучиться, что скажешь?"

"Тесс… он следовал за Бриджером, потому что Бриджер - мастер манипулирования ".

"Кларк совсем не невинен. Его невинность закончилась в тот момент, когда он отключил свою первую Тройную Восьмерку".

"Согласна. Но надежда еще есть. Возможно, те пять чипов все еще целы. Их тела наверняка можно починить. И у Джона Генри есть устройство, которое уже вернуло Эмили к жизни. Возможно, он также сможет использовать его, чтобы спасти их личности. Возможно, они даже смогут рассказать нам что-нибудь о том, зачем они понадобились Бриджеру. "

"Никогда не знаешь наверняка... Я просто надеюсь, что Кларк быстро поправится, я не горю желанием быть его телохранителем, пока он в больнице. У меня есть дела поважнее".

"Да, у меня тоже. Надеюсь, это займет всего пару дней, а потом мы сможем запихнуть его в наш бизнес-джет и перевезти в Лос-Анджелес ".

«Почему «ЗейраКорп»? Почему не какой-нибудь федеральный объект?»

"Мы не хотим, чтобы он попал в руки федералов. У Кэтрин есть несколько, э-э ... помещений для заключенных на нижних уровнях ее компании. Очевидно, она держала там людей раньше. На самом деле там довольно просторно и комфортно, за исключением того факта, что там нет дневного света и нет выхода. На самом деле, это как в одном из бункеров времен холодной войны. "

"Лучше, чем он заслуживает".

"Возможно. Но есть такая концепция - давать людям второй шанс, возможность искупить свою вину. И у меня такое чувство, что Джеффри Кларк, возможно, относится к тому типу людей, которые действительно ищут искупления ".

__________


Где-то в отдаленной дикой местности Канады


Мужчина быстро шел по коридору с кафельным полом и грубыми бетонными стенами. Камеры наблюдения были направлены на него и следили за его движением. В конце коридора он остановился перед деревянной дверью, украшенной стилизованными четырьмя глазами прыгающего паука и цифрой 51, написанной под ней. Он просунул карточку-ключ в считывающее устройство, затем наклонился вперед, положил руку на стеклянную панель и заглянул в сканер сетчатки глаза. Раздался громкий щелчок, и дверь открылась. Мужчина толкнул дверь и вошел в восьмиугольную комнату.

По всей комнате стояли обитые тканью скамьи, расположенные в несколько уровней наподобие амфитеатра. Стены были занавешены тяжелыми портьерами. На скамьях сидели сорок девять человек, одетых в серебристые мантии с капюшонами. Символ четырех глаз прыгающего паука был вездесущ. Он был на занавесках на стенах, на скамейках и на серебряных мантиях. Мужчина, который сам носил такую мантию, подошел к одному из двух свободных мест и сел. Другой мужчина, по виду индеец, встал и начал говорить.

"Теперь, когда мы все тут, - сказал он, - мы можем начать. Это чрезвычайное собрание было созвано, потому что возникла новая угроза, которая ставит под угрозу наши инвестиции, нашу прибыль и наше влияние в экономическом мире. Поэтому мы должны распознать угрозу и устранить ее. Брат Джонас, пожалуйста, доложи. "

Он сел, а вместо него поднялся новоприбывший мужчина, брат Джонас.

"Я приношу извинения за свое позднее прибытие, брат Махеш, но я не хотел приходить с пустыми руками, и мне пришлось ждать, пока до меня дойдет важная информация. Как вы могли заметить, 2008 год не был удачным для Общества 51. Мы понесли значительные убытки из-за наших инвестиций в Симдайн и Калиба. Совсем недавно у Cox Oil также возникли серьезные проблемы, из-за чего цены на фондовом рынке резко упали. И теперь нам также приходится справляться с потерей одного из наших участников, Людвига Циглера. "

Все члены Общества 51 посмотрели на единственное свободное место в комнате и опустили головы.

"Его преемственность на вершине Ziegler Industries все еще неясна, - продолжил брат Джонас, - что привело также к резкому падению рыночной стоимости акций компании. Следовательно, наши финансовые показатели могли бы быть лучше, и мы должны быстро найти ему замену. Пока нас всего пятьдесят человек, мы не можем голосовать без риска ничьей. Нам нужно неравное количество участников. Поэтому, пока мы не будем снова в полном составе, мы можем принимать решения только большинством в три четверти голосов в соответствии с нашим уставом. "

Поднялся другой человек.

"Мы уже обращались к Кэтрин Уивер полгода назад, когда освободилось еще одно место", - сказал он. "Но, к сожалению, мы не обнаружили интереса с ее стороны. Следующий в нашем списке - Кеннет Флетчер, мы можем поговорить с ним после этой встречи. Поскольку в нашем уставе указано, что вступать в Общество 51 могут только миллиардеры, заработавшие сами, у нас постепенно заканчиваются подходящие кандидаты."

"Очень хорошо, брат Роман, - сказал брат Махеш, - сделай это".

Брат Роман кивнул и снова сел, затем брат Джонас продолжил.

"Поскольку ты упомянул Кэтрин Уивер, мы, возможно, узнали, почему она не захотела присоединиться к нам. У нас есть основания полагать, что она могла быть движущей силой всех неприятностей, которые у нас были за последние полгода. "

Он сделал эффектную паузу, пока некоторые слушатели напряженно ерзали на своих местах или откашливались. Затем он продолжил.

"Похоже, что она была по крайней мере частично причастна к уничтожению Симдайн, а также к санкциям и международному запрету Калибы. Кроме того, ее хорошие контакты в Вашингтоне были частично ответственны за разоблачение Теневого Совета, а у Cox Oil возникли проблемы после посещения ее брата в Шотландии, чей завод по производству виски оказался под угрозой из-за проекта Cox Oil. И последнее, но не менее важное: она и ее муж Айзек Сирко были в Швейцарии, когда дом Циглера сгорел дотла, как раз перед тем, как лыжники нашли его тело у подножия Горнерграт."

"Но то, что ты говоришь, не может быть преднамеренной атакой на наше общество", - высказалась женщина. "Эти события обрушились на нас и никто не знал о нашем существовании. В конце концов, Общество 51 не интересуется политикой или играми во власть. Наша цель - создать всемирную связь людей, которые работают вместе над максимизацией своей прибыли и приобретением большего влияния в мировой экономике, в то время как лидерские способности политиков начинают уменьшаться. Мы не знали о махинациях Симдайн, Калибы или Теневого Совета."

"Но теперь мы знаем проблему и должны решить ее, сестра Элис", - ответил брат Джонас. "Когда наши финансовые активы в опасности, то же самое касается и нашего существования как тайного общества. Если мы хотим сохранить наше влияние, мы должны реагировать на угрозу, которую представляет Кэтрин Уивер. "

"Что ты планируешь делать?" Спросила сестра Элис. "Если ты прав и она частично ответственна за падение Симдайн, Калибы и Теневого Совета, это означает, что она в союзе с теми киборгами из Лос-Анджелеса, СБРК и правительством. С этими противниками нам лучше не связываться. У нас нет никого, кто защитит нас от них, если нас обнаружат. "

"Ты права. Поэтому я предлагаю поручить нашим агентам понаблюдать за Уивер, чтобы узнать больше о ее деятельности и слабых сторонах. Я уверен, что в конечном итоге нам понадобятся эти знания для защиты наших инвестиций. В конце концов, наш девиз - "Сила в знаниях"."

Брат Джонас сел, а брат Махеш снова поднялся.

"Спасибо, брат Джонас. Настоящим я ставлю твое предложение на голосование. Все те, кто выступает за то, чтобы узнать больше о Кэтрин Уивер и затем, возможно, принять соответствующие меры на основе результатов, поднимите, пожалуйста, руки ".

Голосование было единогласным.

"Хорошо. Брат Джонас, проследи, чтобы об этом позаботились".

___________
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Сицилия


Они бросили якорь в маленькой уединенной бухте на южном побережье Сицилии недалеко от Таормины, где до пляжа нельзя было добраться с суши, потому что скалистое побережье преграждало доступ. Температура была 25 градусов по Цельсию, и, естественно, все женщины были полностью обнажены, когда подплывали к берегу.

"Не рискованно ли не брать с собой одежду?" Спросил Чарли, когда они вышли из воды и вошли на скрытый пляж. "Я имею в виду, даже полотенец нет?"

"Где твоя тяга к приключениям, малыш?" Спросила Сара и поцеловала его. "Я уверена, что Элисон предупредит нас, если кто-нибудь придет сюда поглазеть на нас. И кому нужны полотенца, когда светит солнце и сушит нашу кожу?"

"Иногда мне кажется, ты хочешь, чтобы люди тебя видели ..."

"Может, мы и нудисты, - сказала Лорен, подслушавшая разговор, - но мы не эксгибиционисты".

"В чем разница?" Спросил Джейсон.

"Мы не будем заниматься сексом, пока другие смотрят", - ответила Джоди, и она увидела, что Джейсон слегка покраснел.

"Ну, по крайней мере, пока нет", - подмигнув, заметила Саванна. "Мы это уже сделали. Спроси Джона и Эйс".

"Что вы делаете дома в своем лофте, это ваше дело", - строго сказала Сара, - "но пока мы вместе, следуйте правилам. И правило номер один: никакого секса, когда другие смотрят. И это также включает в себя оральный секс и секс девушки с девушкой."

"Ну ... тогда не смотри", - ответила Элли с ухмылкой.

Сара только закатила глаза.

"Я пришла сюда загорать, а не спорить", - сказала она. "Чарли, не будешь ли ты так добр намазать мне спину лосьоном от загара?"

"Только со спины?"

Сара улыбнулась ему.

"Начнем со спины, хорошо?"

Чарли стряхнул песок со спины своей жены и начал наносить лосьон.

"Кстати, - спросила Кэмерон, - теперь мы сохраняем это прозвище Эйс?"

Все посмотрели на трех девушек-киборгов.

"Конечно, почему бы и нет?" Ответил Джон. "По-моему, это работает довольно хорошо. Вы не согласны?"

"Я предлагаю дать этому шанс", - ответила Кэмерон, и двое других согласились.

Джон улыбнулся и поцеловал своих жен.

Ольга с трепетом следила за всей сценой на пляже.

"В первый раз?" Луиза спросила ее, стоя рядом. "Я имею в виду, обнаженной на пляже с другими".

"Э-э-э,… да,… да,… Все ведут себя так ... естественно".

«Для нас это естественно. В доме Клиффсайд в Малибу так было уже несколько месяцев».

"Не пойми меня неправильно. Я и раньше видела людей раздевающимися, но не так, как будто в этом ничего особенного не было. Они не носили одежду начиная с Рима. Это кажется таким ... естественным. Как будто это самая очевидная вещь для."

"Да, это здорово, не так ли?"

"И все это просто результат того, что Элисон сделала со всеми вами?"

"Не меня. Я естественна, как и ты, если не ошибаюсь. Хочешь верь, хочешь нет, но ты довольно быстро привыкнешь. Через пару дней ты даже не будешь замечать, что все голые."

"Однако мужчины не голые", - заметила Ольга.

"У нас есть неписаное правило для каждого пола: либо все раздеваются, либо все остаются одетыми. Мы, женщины, единогласно решили всегда быть обнаженными, мужчины - нет. Я знаю, что у Джона, Морриса, Джейсона и Кевина нет никаких запретов, и они тоже были бы не прочь раздеться. Но Дерек, Чарли и Дэнни чувствуют себя лучше в боксерах. Поэтому все мужчины носят их, чтобы не смущать троих. "

"Но у Дерека, Чарли и Дэнни наверняка нет проблем с наблюдением за женщинами, не так ли?"

"Нет, но серьезно, кто бы не взглянул? В конце концов, такова природа человека. Мы генетически запрограммированы осматривать друг друга. Никого не волнует, что на вас смотрят или что на вас пялятся – до тех пор, пока вы уважаете частную жизнь друг друга."

"Да, я понимаю, но где граница? Когда поведение терпимо, а когда оно превращается в преследование?"

"Объятия - это, конечно, нормально, как и дружеские прикосновения. Но ты не можешь подойти к кому-то и положить руки ему на грудь или шлепнуть по заднице… конечно, не спросив сначала ".

"Итак,… вы придумали свои собственные правила поведения или что?"

"В некотором роде. Честно говоря, это больше похоже на здравый смысл. Вот, смотри, Джон и Эйс хотели бы сейчас немного потрахаться ..."

"Ты можешь сказать? Как?"

"То, как они разговаривают и смотрят друг на друга. То же самое касается Саванны и Элли. Я уверена, что прямо сейчас они бы хотели быт ьв 69. Но они не будут делать это здесь, на глазах у всех, потому что это было бы против правил."

"Вау ... это сюрреалистично".

"Да ..." Луиза оглядела Ольгу с ног до головы: "Скажи, почему у тебя нет парня? Ты лесбиянка?"

"Что!? Нет! Я имею в виду… Наверное, я вроде как би, но ..."

Луиза кивнула.

"Тогда такая же, как я. Как получилось, что ты до сих пор одна?"

"Честно говоря, я никогда об этом не задумывалась. Работа моделью - это работа на полный рабочий день, у тебя почти нет свободного времени. Ты много путешествуешь по миру, редко задерживаешься на одном месте подолгу. В основном ты, э-э ... занята собой, если ты понимаешь, что я имею в виду."

Луиза кивнула.

"Я точно знаю, что ты имеешь в виду. На днях тебе стоит посмотреть коллекцию игрушек Саванны и Элли. Это потрясающе ".

"Я постараюсь это запомнить".

Луиза еще раз оглядела Ольгу с ног до головы.

"В чем дело?" - спросила она.

"Ты выглядишь точь-в-точь как Элисон, а Элисон - самая красивая женщина, которую я знаю".

Ольга слегка покраснела.

"У меня слишком узкие бедра. А руки и ноги слишком большие".

"Чушь. Они прекрасны. Кроме того, абсолютное совершенство скучно. Именно маленькие недостатки делают нас привлекательными ".

"Ну, если ты так говоришь… Кстати, ты тоже очень красивая. Никогда не думала стать моделью?"

"Да ... до того, как меня похитили, пытали, насиловали ... и чуть не убили. Теперь… Мне больше неуютно среди незнакомцев. Мне нужны мои друзья и семья рядом со мной ".

"Я слышала о твоей истории. Это, должно быть, было ужасно. Я даже представить не могу..."

"Да ... это было как жить в кошмарном сне. Честно говоря, я удивлена, что относительно легко пережила это. Всего один раз пыталась покончить с собой ".

"Что?"

"Неважно. Я должна поблагодарить Эмили. Она спасла меня не только одним способом. Она дала мне мир и любовь, в которых я нуждалась ".

"У вас двоих ... был роман?"

"Ну,… официально это еще не окончено. Просто отложено".

"Но Джон ..."

"Он терпит это. И она ясно дала понять, что он всегда будет для нее номером один. Я смирилась с этим ".

"Вау, у вас все так ... просто. Никакого стыда, никаких ложных запретов. Ты говоришь то, что чувствуешь, и действуешь в соответствии с этим, просто так. Это как биотоп ".[footnoteRef:73] [73:  Биотопы – это уникальные места, в которых могут существовать самые различные формы жизни.] 


"Могло быть и хуже, да,… Я действительно скучала по команде".

"А твой парень… как его звали... Эйвери?"

"Он, наверное, дуется дома во Флориде. На самом деле, это его собственная вина. Все, что ему нужно было сделать, это встать на мою сторону и поддержать меня. Но он предпочел этого не делать. Теперь у него есть немного времени подумать об этом."

"Ты вернешься к нему?"

"Конечно, в конце концов. И хотя бы для того, чтобы все обсудить. Я собираюсь дать ему немного повариться в собственном соку ".

"Эй, смотри… Джон и Эйс идут вон за тот большой камень. Ты думаешь, они собираются...?"

"Почти наверняка. Как я уже сказала… если вы будете это делать, убедитесь, что у вас есть уединение. Скажи… как насчет тебя? Ты бы не хотела тоже спрятаться за скалой?"

"Что? Ты предлагаешь, чтобы мы двое ...?"

"Угу. Чем раньше ты привыкнешь к такому образу жизни, тем лучше".

"Возможно, я больше никогда не захочу уезжать ..."

"Это риск, на который ты должна пойти".

"Ладно, идем".

Луиза взяла Ольгу за руку и потянула за собой, скрывшись за валуном недалеко от воды.

"Ты это видела?" Спросила Энн, лежа на песке. "Луиза и Ольга исчезли за той скалой".

Сара подняла голову и посмотрела туда, куда указывала Энн.

"Ну и что? Может быть, им нужна разрядка".

"Да, но ... разве Луиза и Эмили не ...?"

"Это просто секс, Энн ... он ничего не должен значить. Они делают это ради забавы. Серьезно, иногда ты все еще говоришь как старая бабуля".

"Спасибо, - саркастически ответила Энн, - всякий раз, когда я привыкаю быть в теле девушки-подростка, кто-нибудь должен напоминать мне, что на самом деле мне больше восьмидесяти лет".

"Прости..."

"Неважно. Дэнни, что скажешь? Может, нам тоже найти камень, чтобы спрятаться за ним, пока не все они будут заняты?"

"Э-э-э...… что?" - спросил молодой человек. "Ты имеешь в виду, что хочешь… здесь?"

"Да ... пока все хорошие места не заняты. Ты готов к этому?"

Дэнни вскочил с широкой ухмылкой.

"Я так и думала", - ответила Энн и подмигнула Саре, прежде чем тоже встать.

"Знаешь, - сказал Чарли, - нам следует плыть по течению. Когда будешь на Сицилии, поступай, как сицилийцы".

Она поцеловала его.

"Мне нравится твой ход мыслей. Пойдем, поищем местечко".

Оба встали и ушли.

За большим камнем, который скрывал их от посторонних глаз, Джон убрал свой мобильный.

"Из всех моментов, которые она могла бы выбрать ..." - сказал он со вздохом и снял боксеры.

"Я говорила тебе оставить телефон на корабле", - сказала Кэмерон и страстно поцеловала его.

"В конце концов, мы не хотим, чтобы нас прерывали", - добавила Эмили и прижалась к нему.

"Да, но Кэтрин посчитала важным сообщить нам об инциденте в Далласе. Кроме того, теперь мы знаем, что телефон действительно водонепроницаемый ".

«По данным газеты «Даллас Морнинг Ньюс», - сказала Элисон, опускаясь на него, - это был просто психически неуравновешенный злоумышленник, которого полиция смогла одолеть и арестовать, пока он был в больнице. Никаких общенациональных заголовков».

«Соня очень хорошо умеет все скрывать. Мммм, это приятно, Элисон. Главной новостью стало то, что шеф полиции Далласа ушел в отставку по состоянию здоровья - как он говорит».

"Кэтрин может оказывать такое воздействие на людей", - отметила Эмили.

"Действительно, она может".

"Может быть, мы сможем помочь им выяснить, что задумал Бен Бриджер?" Спросила Кэмерон.

"Нет, они справятся. Помни, у нас каникулы".

"точно?" Спросила Эмили.

"Угу..."

Кэмерон толкнул Джона на землю.

"Тогда я приказываю тебе лечь на спину и не двигаться", - сказала она.

Джон усмехнулся.

"Ого, вы сейчас отдаете команды?"

"Попробуй противостоять нам", - ответила Элисон с усмешкой.

"Как я мог устоять перед тремя такими красивыми женщинами?"

"Ты не можешь", - сказала Эмили. "И помни, как наш муж ты, так сказать, обязан выполнять свои супружеские обязанности".

"Действительно, тяжелая участь"… Нужна сверхчеловеческая выносливость, чтобы удовлетворить вас троих ".

"Которая у тебя есть", - напомнила ему Элисон.

"И которую я собираюсь использовать. Кстати, когда я в последний раз говорилвам, что люблю вас?"

"Два часа, тридцать пять минут и три секунды назад", - ответила Эмили.

"Три часа, сорок девять минут и одиннадцать секунд назад", - сказала Кэмерон.

"Три часа, пять минут и пятьдесят шесть секунд назад", - добавила Элисон.

"Хорошо, что вы ведете счет", - сказал Джон с широкой улыбкой. "Я люблю вас".

"Я тоже тебя люблю", - ответили все трое одновременно и поцеловали его по очереди.

Больше не было произнесено ни слова.

"Стало тихо", - заметил Дерек. "Все ушли в поисках уединения".

"Нетрудно догадаться, что они делают, - ответила Джесси, - время от времени ветер доносит стоны и вопли удовольствия из-за всех этих камней вокруг".

"Правда? Я слышу только шум разбивающихся волн. Если честно, меня клонит в сон".

"Можно подумать, что на корабле им и так будет мало. Это действительно популярная версия "Лодки любви". Все занимаются этим как кролики с тех пор, как мы покинули Лос-Анджелес ".

"Это смена обстановки. Это усиливает сексуальный аппетит. Кроме того, секс под открытым небом на пустынном пляже - это всегда что-то особенное".

"Полагаю, да".

"Тогда почему бы нам не сделать то же самое?"

"Ты серьезно?"

"Стала бы я спрашивать, если бы это было не так? Давай, пока ты не задремал".

"Но больше нет мест, где можно спрятаться".

"Ну, поскольку все ушли, это теперь очень уединенное место, не так ли?"

Дерек ухмыльнулся и поцеловал свою жену, затем снял плавки.

"Наконец-то этот медовый месяц стал тем, чем он должен быть", - сказал он.

"Бесконечная сексуальная оргия?"

Дерек пожал плечами.

"Бывают вещи и похуже".

"Действительно. Давай, детка, чего ты ждешь?"


ГЛАВА 17: "ВЕНЕЦИЯ"
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ВЕНЕЦИЯ
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61-й день нашего путешествия


Пройдя через Ионическое и Адриатическое моря в северном направлении, мы добрались до Венеции незадолго до заката. Мы пришвартовались у круизного терминала на западной окраине всемирно известного города-лагуны. Последние четыре дня, пока мы стояли на якоре в уединённых бухтах по пути сюда, мы все снова привыкали к беззаботной жизни нудистов. Кто-то из нас загорал на солнце, кто-то купался, кто-то нырял с аквалангом, а мальчикам особенно нравилось кататься на гидроциклах, которые есть у нас на борту. Однако, к нашему общему разочарованию, температура на улице упала ниже двадцати градусов по Цельсию, когда мы снова отправились дальше на север, что, к сожалению, вынудило нас снова надеть одежду. Но это не имеет значения... мы просто останемся на корабле и не будем выходить на палубу. Кроме того, мы всё равно не можем гулять по Венеции голышом, а если будем бегать нагишом по палубе в порту, то, вероятно, привлечём нежелательное внимание.

Всем не терпелось исследовать этот легендарный город, построенный на воде. Но как только мы прибыли, то поняли, что мы далеко не единственные. Здесь также стоят на якоре четыре больших круизных лайнера, которые уже высадили своих пассажиров. Поэтому мы решили отложить нашу наземную экскурсию до завтра. К счастью, наш маршрут позволяет нам остаться здесь на три дня. Мы также запланировали несколько поездок на материк, чтобы посетить такие города, как Падуя или Виченца. Посмотрим, сможем ли мы найти для этого время.

Настроение на борту хорошее, если не сказать, что очень хорошее. Вопреки нашим опасениям, Луиза не оказалась разрушительным фактором, а прекрасно вписалась в коллектив. Они с Ольгой стали близкими подругами и проводят много времени вместе. Я думаю, что у них что-то есть с тех пор, как они занимались сексом на Сицилии. Но никто не поднимает бровь, мы уже не в том возрасте. Вместо этого я чувствую, с каким облегчением Джон воспринял то, что Луиза не пытается вернуться в их жизнь. В целом, все очень расслаблены и веселы, и впервые после Сент-Люсии мы чувствуем, что эта поездка действительно стала отдыхом. Сейчас у нас всё идёт как нельзя лучше.

Мы также получили хорошие новости из Лос-Анджелеса. Джон Генри смог восстановить воспоминания и личности пяти Тройных Восьмёрок. Я не технический эксперт, но мне сказали, что Бенджамин Бриджер не смог отформатировать или удалить их чипы. Вместо этого он использовал тот же метод, что и Гай Росси, — он запер их личности в ячейках памяти за брандмауэром и заблокировал им доступ к основному процессору. По крайней мере, так мне сказал Джон. Этот положительный исход особенно радует Тесс, потому что двое ее друзей теперь могут вернуться в свои дома и продолжить там свою жизнь. То же самое касается трех других Терминаторов, которые, конечно, были очень смущены, когда их повторно активировали.

Однако Кэтрин, Тесс и Зои смогли всё им объяснить, и теперь они тоже едут домой. К сожалению, никто из них не смог рассказать, для чего Бен Бриджер использовал их чипы. На данный момент мы выяснили, что эти чипы нужны были ему для выполнения сложных вычислений. Что именно это были за вычисления, остаётся загадкой. Всё, что я знаю, — мне не очень приятно об этом думать, и Кэтрин с Джоном немного обеспокоены этим. Если для вычисления вам нужно пять квантовых чипов, очевидно, что он стремится к чему-то большему, чем просто улучшенная мышеловка. Элисон сказала мне, что совокупная вычислительная мощность пяти квантовых чипов в три раза превышает вычислительные возможности Скайнет. Сейчас мы все утешаем себя тем, что не можем изменить будущее в рамках временной петли. Но это не исключает того, что Бен Бриджер может — и, вероятно, будет — причинять нам много неприятностей и страданий.

Зои, Норберто, Кэтрин и Майк Андерсон начнут допрашивать Джеффри Кларка, как только он немного окрепнет. Соня больше не будет присоединяться к ним, так как завтра состоится инаугурация нового президента Соединённых Штатов. С этого момента она будет работать в Белом доме. Зои уже официально возглавила СБРК. Все согласны с тем, что она станет лучшей преемницей на этом посту. Я лишь надеюсь, что однажды её прикрытие будет раскрыто. Однако сейчас очевидно, что её истинная личность должна оставаться в секрете. Общество просто не готово к тому, что глава такого важного федерального агентства — киборг. Возможно, через несколько лет, когда Зои добьётся успеха, признания и уважения, для этого наступит время. Может быть, тогда она даже сможет служить положительным примером для своих собратьев. Но сейчас определённо ещё слишком рано.

Есть и другие хорошие новости: мы наконец-то смогли разгадать загадку, которая долгое время не давала нам покоя: почему ни один из киборгов не ответил на скрытое сообщение, которое мы транслировали по телевидению? Ответ прост: «освобождённые киборги», как мы стали их называть, потому что они обрели независимость от Скайнет, сформировали собственную сеть, в которой обмениваются информацией. Они просто не доверяют никому за пределами этой сети, особенно тем, кого считают «перепрограммированными слугами Джона Коннора». Кэтрин, Зои и Норберто смогли изменить их мнение и убедить их, что никто из них, включая Эйс, не были перепрограммированы и что они не являются рабами или слугами Джона. Все считают это важным прорывом в будущих отношениях.

Мы выяснили, что эти освобождённые киборги переключили свои чипы на чтение/запись между собой, что сделало их самосознающими и позволило постепенно сбросить оковы рабства, которые на них наложил Скайнет. До сих пор неизвестно, кто начал это, но это не так уж важно. В результате никто из них больше не считает своей миссией охоту и убийство Джона Коннора — и это большое облегчение. То, что произошло с ними, напоминает мне о том, чему мы с Джоном были свидетелями на ранних этапах с дядей Бобом, и ещё предстоит выяснить, приведёт ли вся эта история с Беном Бриджером к более тесным отношениям и долгосрочным контактам с этими освобождёнными киборгами. Возможно, они даже смогут стать нашими союзниками в наших текущих поисках. Но для этого нужно проделать большую работу, потому что, как бы нелепо это ни звучало, они всё ещё считают Джона Коннора своим врагом, несмотря на то, что больше не хотят его убивать. Кэтрин, Зои и Тесс будут работать над этим, и я полагаю, что когда-нибудь в будущем Джону придётся встретиться с этими освобождёнными киборгами и представиться им.

Но как бы ни обернулись дела, одно становится ясным: даже если мы сможем создать всемирный альянс, в который войдут Колония и эта сеть освобождённых киборгов, на планете их будет всего около 150. Хорошо, что этого недостаточно, чтобы объявить их угрозой человечеству. С другой стороны, этого может быть недостаточно, чтобы убедить правительства предоставить им равные права с людьми. Я думаю, всё зависит от того, как искусственный интеллект в целом будет развиваться в ближайшие годы и как его будет воспринимать общественность. На нас лежит большая ответственность, потому что мир всегда будет следить за Эйс и за всем, что они делают. Том Новак предложил провести ещё одно телеинтервью, потому что прошло много времени с тех пор, как общественность услышала об Эйс, и, очевидно, люди жаждут новостей о них. Чем больше они не будут получать реальных новостей, тем больше фейковых новостей неизбежно появится. Уже ходят слухи, что Эйс по какой-то причине ушли на покой или скрываются. Джон и девочки сейчас учатся тому, что, когда ты становишься публичной фигурой, даже почитаемым кумиром, ты должен что-то отдавать обществу, нравится тебе это или нет. Может быть, мы сможем найти для этого место во время нашего кругосветного путешествия, где мы сможем обратиться к публике, не выдавая, что мы плывём на яхте Айзека Сирко.

В целом, довольно удивительно, как сильно изменилось наше — и особенно моё — восприятие киборгов. Не так давно я считала их смертельными врагами, не видела в них ничего, кроме беспринципных, жестоких машин для убийств, у которых была только одна цель: убивать людей, и чем больше, тем лучше. Теперь я вижу это в другом свете, теперь я знаю, что злые люди, такие как Брэндон Карвер или, например, Людвиг Циглер, — настоящие монстры и гораздо опаснее всех существующих киборгов. Теперь я знаю, что искусственный интеллект способен влиться в человеческое общество и стать его частью — при условии, что его оставят в покое и предоставят самому себе.

Главный вопрос в том, как отреагирует человеческое общество, когда оно поймет это?

____________
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Венеция


«Я хочу увидеть все достопримечательности», — заявил Дерек за завтраком, разложив перед собой несколько туристических брошюр. «Я хочу посетить Дворец дожей, подняться на колокольню Святого Марка, а потом зайти в базилику Святого Марка... и, конечно, на мост Риальто».

«Надеюсь, ты запланировал много времени на ожидание в очереди», — сказала Энн.

Дерек проигнорировал ее.

«Мы с Чарли собираемся прокатиться на гондоле», — добавила Сара.

— Другими словами, вы ведёте себя как типичный турист, приехавший в свадебное путешествие, — прокомментировала Энн. — Как скучно.

— Эй, — немного раздражённо ответил Чарли, — мы на самом деле находимся в свадебном путешествии! Не все могут путешествовать по миру, работая в ЦРУ. Мы впервые в Венеции. Признаюсь, я мало что знаю о мире, но я знаю, что нельзя уехать отсюда, не отметив галочкой несколько пунктов.

— Справедливо. Но я могу сказать вам прямо здесь и сейчас, что во всех этих местах будет не протолкнуться. И, на мой взгляд, прогулка на гондоле сильно переоценена и стоит слишком дорого — как и кофе на площади Святого Марко.

— Но это романтично, — добавила Лорен. — Мы с Моррисом тоже собираемся это сделать… — она посмотрела на своего парня, — … если ты не против.

Моррис пожал плечами.

— Меня это устраивает. Я наслаждаюсь каждым днём этого путешествия, несмотря ни на что. Моя семья завидует мне, когда я им звоню, а сестра так ревнует, что даже не разговаривает со мной. Строго говоря, я должен бы быть в школе, знаете ли… до сих пор не понимаю, как Кэтрин удалось устроить мне полугодовой отпуск.

— Эй, эй, — сказал Дэнни. — Мы будем наслаждаться каждым днём этой поездки. И если мы станем туристическими клише, кому какое дело? Так почему бы тебе для разнообразия не побыть романтичной, Энн, а? Перестань всё время ворчать. Давай тоже прокатимся на гондоле.

Она посмотрела на своего парня, нахмурившись.

"Ты серьезно?"

— Ты разве не слышала, что сказала Лорен? Это романтично.

Энн закатила глаза, но затем вздохнула.

— Хорошо. Но если вы хотите познакомиться с настоящей Венецией, вам придётся сойти с проторённых дорожек. Все эти туристы, приехавшие на один день с круизных лайнеров, будут толпиться на площади Святого Марко и забивать улицы и переулки, ведущие к мосту Риальто. Там будет тесно, как на ярмарке.

— У нас есть три дня, — успокоил Джон, — и нам не обязательно держаться вместе. Каждый может делать, что хочет.

— И что ты хочешь делать, Джон? — спросила Саванна.

«Думаю, мы последуем совету Энн и исследуем Венецию в стороне от проторённых маршрутов».

— Правда? — в унисон спросили Кэмерон, Эмили и Элисон.

— Да, — ответил Джон, — для нас также слишком непрактично появляться везде в группе из двадцати человек. Мы уже обсуждали это раньше.

— Ладно, — сказала Сара, — каждый волен делать, что хочет. Только убедитесь, что вы не станете причиной чьей-то смерти или катастрофы и что вы вернётесь к ужину.

«Никогда такого не было», — ухмыляясь, прокомментировал Кевин, и все засмеялись.

__________


Тридцать минут спустя все готовились покинуть корабль. Джон и его жены направлялись к трапу, когда столкнулись с Саванной, Элли, Лорен, Моррисом, Джоди и Джейсоном.

— Если позволишь спросить, Джон, куда именно вы собираетесь отправиться? — поинтересовалась Саванна.

— Э-э… Думаю, мы пойдём в район Каннареджо на севере. Энн посоветовала его, потому что там почти нет туристов. Мы планируем осмотреть окрестности, заглянуть в каждый угол, может быть, найти хороший ресторан, где едят в основном местные.

— Можно нам к вам присоединиться? Мы так не любим посещать многолюдные туристические места.

«Мы хотим отправиться сна прогулку с вами», — добавила Джоди.

— Конечно, почему бы и нет? — ответил Джон и посмотрел на Лорен. — А как же ваша поездка на гондоле?

— Можем сделать это завтра, — ответила она, пожав плечами. — Мы пробудем здесь три дня.

— Ладно, тогда присоединяйтесь к нам. Чем больше, тем веселее.

— Круто, братан, — сказал Моррис. — Наконец-то мы можем провести время вместе, не опасаясь, что нас подстрелят, ограбят или что-то в этом роде…

— Если кто-то попытается вас подстрелить… — начала Эмили.

"... или ограбить вас ..." Элисон продолжила.

«… они будут сожалеть об этом до конца своей, вероятно, очень короткой жизни», — заключила Кэмерон.

— О-о-кей… — сказал Джон. — Позвольте мне прояснить ситуацию, прежде чем мы сойдём на берег: никто не будет убит, покалечен или подвергнут пыткам, пока мы на экскурсии. Мы туристы. Не то чтобы я ожидал, что что-то случится… Я хочу сказать, что давайте вести себя тихо, хорошо? Нам пока везло, что никто не узнал в вас троих тех, кто вы есть. Давайте оставим все как есть."

Три девушки-киборга надули губки. Джон строго посмотрел на них.

"Пообещайте мне, что будете хорошо себя вести".

— Ладно, ладно, мы будем вести себя хорошо, — ответила Кэмерон. — Но только если никто не будет угрожать тебе или остальным.

"Достаточно справедливо".

"Я не думаю, что нам в любом случае понадобится ваша помощь", - заявила Джоди. "Мы с Лорен много занимались боевыми искусствами с тех пор, как уехали из Лонг-Бич. Саванна и Элли очень довольны нами."

— Да, действительно, — подтвердила Элли, — они с Энн многому научились за последние месяцы. Они ещё не так хороши, как мы с Саванной, но…

— Мы справимся, — заметила Лорен. — В конце концов, мы даже сможем победить вас.

— В твоих мечтах, — ответила Саванна с ухмылкой.

Джон усмехнулся и посмотрел на Джейсона и Морриса.

— Ребята, я не думаю, что нам сегодня стоит беспокоиться о своей безопасности. У нас есть семь потрясающих женщин, готовых защитить нас, если мы попадём в неприятности.

«Я никогда в жизни не чувствовал себя в большей безопасности, братан», — ответил Моррис с улыбкой и приобнял Лорен, на что она ответила любящей улыбкой.

"И я горжусь Джоди", - добавил Джейсон, быстро целуя ее. "Я гик, я ненавижу насилие. Я рад, что она готова надрать задницу, если необходимо".

Джон усмехнулся и кивнул.

— Тогда ладно. Идём.

___________


В то время как группа Джона решила пойти пешком, остальные решили взять водное такси до площади Святого Марко. Они смотрели, как те уезжают на лодке, а затем их группа из десяти человек пошла от порта к железнодорожному вокзалу, минуя большие парковки, где приезжие и местные жители могли оставить свои машины (в конце концов, в Венеции нет дорог, только каналы с лодками), смешиваясь с многочисленными туристами. Многих из них можно было легко узнать по рюкзакам.

— Здесь довольно оживлённо, — сказал Моррис. — Вы уверены, что в этом городе есть хоть одно тихое место?

Джон пожал плечами.

«Эти люди выходят из парковок, автобусов и с вокзала. Полагаю, они направляются в свои отели или прямо на площадь Святого Марко. Так что, конечно, есть уединенные места».

— Далеко отсюда до площади Святого Марко? — спросила Джоди

"Тридцать минут ходьбы", - ответила Эмили.

— Не так уж плохо, — заметила Лорен. — Почему остальные взяли водное такси?

«Они, наверное, думают, что это часть того, что нужно сделать, когда приезжаешь в Венецию, — ответила Саванна. — Ну, знаешь, посмотреть на неё с воды и всё такое».

"Думаю, в этом есть смысл..."

Группа шла за потоком людей ещё десять минут, затем повернула на север. Вдали от главной дороги стало тише. Туристов почти не было, лишь несколько местных жителей.

— Вот это больше похоже на правду, — сказал Джон, когда они шли вдоль узкого канала. — Здесь ещё много интересного: церкви, мосты, дворцы...

«Теперь я понимаю, что имела в виду Энн», — согласился Джейсон. «Это кажется… более настоящим».

«Я начинаю понимать, что такого особенного в Венеции, — заметила Элли. — Здесь есть особый шарм… и уникальная атмосфера… Не знаю, не могу объяснить, в чём дело».

«Это очень старый город с ветшающими домами и без дорог, вместо которых — загрязнённые каналы», — заявила Кэмерон.

— Мисс Романтика высказалась, — сказал Джон с ироничной ухмылкой. — По мне, так увядание — это часть нездорового очарования.

«И здесь всё так плотно расположено, — добавила Элисон. — Между домами почти нет свободного места. Кажется, почти ни у кого нет ни сада, ни заднего двора».

«Многие переулки очень узкие, — отметила Эмили. — Они образуют настоящий лабиринт».

— Я не знала, что киборги могут страдать клаустрофобией, — заметила Лорен, подмигнув и получив в ответ ледяной взгляд.

«Я думаю, это круто, — заявила Элли. — Я имею в виду, да, некоторые проходы шириной меньше метра. Трудно идти рядом друг с другом даже двоим. Но я думаю, это здорово».

— Так и есть, — согласился Джон. — Давай спустимся сюда и посмотрим, куда это ведёт.

"Он ведет на север", - невозмутимо произнесла Кэмерон.

Они вошли в очень узкий переулок, где им пришлось практически идти гуськом. Там было очень тихо и довольно темно. Где-то вдалеке плакал ребёнок и лаяла собака. Из одного из открытых окон доносилась музыка. С обеих сторон возвышались стены венецианских домов высотой в три-четыре этажа. Десять членов команды чувствовали себя так, будто шли по очень узкому ущелью.

«Трудно поверить, что всё это было построено на брёвнах, вбитых в илистое дно лагуны, — сказал Джейсон. — Я имею в виду все здания, даже большие церкви и дворцы».

«Но за это приходится платить, — заметила Лорен. — Штукатурка повсюду осыпается с наружных стен. Солёная вода разъедает фасады».

«В этом отношении Венеция нуждается в постоянном уходе, — подтвердил Джейсон. — Поддерживать в порядке дома рядом с каналами невероятно сложно и дорого».

"В любом случае через несколько десятилетий его затопит", - указала Элисон. "Уровень моря повышается. В большинстве домов больше не могут использовать первые этажи или подвалы, потому что их регулярно затапливает. Жизнь разворачивается на втором этаже."

«Я читал, что они планируют построить своего рода шлюзы на входах в лагуну, чтобы Венеция не затонула», — сказал Джон.

«Они планируют это сделать, да… но пока что это просто план. Прогресса не видно».

«Популярность города — это и благословение, и проклятие, — заметила Кэмерон. — Толпы туристов приносят деньги, но также способствуют разрушению Венеции».

— Тогда давайте порадуемся, что мы всё ещё можем наслаждаться этим, — сказала Саванна. — Кто знает, что будет дальше…

Её прервал женский крик. Он доносился из глубины переулка. Затем раздался женский голос.

«АЙУТО! КАЛЬКУНО ЧИ АЙУТИ!»[footnoteRef:74] [74:  С итал. «ПОМОГИТЕ! КТО-НИБУДЬ, ПОМОГИТЕ НАМ!»] 


«Она зовёт на помощь», — перевела Кэмерон. «Я бы сказала, что нужно пройти пятьдесят метров по переулку в сторону канала, а затем повернуть направо».

— Ладно, пойдёмте, — сказала Джоди и побежала, а Лорен, Саванна и Элли последовали за ней.

— Подождите! — приказал Джон, но они уже были в двадцати метрах от него.

Три его жены-киборга тоже собирались побежать, но он их остановил.

— Нет, — сказал он, — помните, о чём мы говорили всего час назад?

— Но кому-то там внизу нужна помощь! — возразила Эмили.

— И эти четверо вполне способны ее обеспечить. Давайте дадим им немного форы. Это не Южный Централ Лос-Анджелеса, здесь не бывает перестрелок. Помните, ведите себя тихо. Никто не должен знать, кто вы такие.

___________


Четверо молодых женщин завернули за угол в конце переулка и вышли на тротуар рядом с каналом шириной около десяти метров. По обеим сторонам канала были пришвартованы моторные лодки, накрытые защитными брезентами. На тротуаре на берегу никого не было, за исключением группы из четырёх молодых мужчин в стильных костюмах, стоявших справа вокруг старика, лежавшего на земле. Молодая женщина с короткими чёрными волосами стояла на коленях рядом с ним и выглядела очень обеспокоенной, почти плачущей. Очевидно, именно она звала на помощь.

Сначала казалось, что четверо молодых людей тоже пришли помочь и что у старика случился сердечный приступ или что-то в этом роде. Но потом один из мужчин сказал что-то по-итальянски и ударил старика ногой в пах. Тот застонал от боли. Молодая женщина закричала что-то по-итальянски, но четверо мужчин просто рассмеялись и подняли её. Парень, который ударил старика ногой в пах, очевидно, главарь, ударил её по лицу, затем схватил за подбородок и что-то сказал ей тихим голосом. Женщина начала сопротивляться.

— Я думаю, вы уже достаточно повеселились! — громко воскликнула Саванна. — Почему бы вам не выбрать кого-нибудь своего роста и возраста?

Четверо мужчин заметили, что они больше не одни, и повернулись к четырём молодым американкам.

— Отвалите! — сказал их лидер на английском с сильным итальянским акцентом. — Это не ваше дело.

— Это когда ты избиваешь старика и пристаёшь к молодой женщине, — ответила Элли.

«Наверное, у них маленькие члены, и им нужно задирать других, чтобы повысить самооценку», — добавила Джоди. «Честно говоря, это напоминает мне Хельмута».

— Да, — согласилась Лорен. — У них, наверное, ничего нет в штанах, если не искать с помощью увеличительного стекла.

Трое мужчин вопросительно посмотрели на своего предводителя, очевидно ожидая указаний. Он выглядел раздражённым.

— Я не собираюсь повторяться, — сказал он угрожающим тоном. — Убирайтесь, сучки-туристки, пока можете ходить.

— Ой, да ладно, — насмехалась над ним Элли, — признайся, что на самом деле тебе нравятся сучки и шлюхи, потому что порядочные женщины никогда бы не легли в постель с таким подонком, как ты, верно?

«Подумав об этом, — добавила Джоди, — я думаю, что даже шлюхи не подпустили бы их близко из страха заразиться. Похоже, они все подхватили гонорею, наверное, от своих матерей».

Это стало последней каплей. Не дожидаясь указаний, трое мужчин побежали к четырём девушкам, в то время как четвёртый, их главарь, всё ещё держал отчаянно сопротивляющуюся женщину. Когда они приблизились и попытались схватить Саванну и Элли, те пригнулись и подставили им подножку, из-за чего они сильно ударились о тротуар. Джоди остановила третьего бандита метким и сильным ударом в живот. Молодой человек хватал ртом воздух и упал на колени.

Увидев, что трое его приспешников в беде, главарь отпустил сопротивляющуюся молодую женщину и тоже побежал к ним. Тем временем двое мужчин, которых Элли и Саванна повалили на землю, снова поднялись и попытались схватить их. Но девушки ловко увернулись от их рук. Саванна воспользовалась инерцией нападавшего и ударила его головой о стену дома рядом с ними. Оглушённый и истекающий кровью из раны на лбу, он упал на пол. Элли с силой ударила кулаком в бок другого нападавшего, и тот упал, застонав и хватая ртом воздух.

«Это у тебя так сильно болит печень, — сказала она, — на случай, если ты не понимаешь, откуда берётся эта парализующая боль».

Когда все трое его людей были выведены из строя, главарь остановился перед ними и достал нож-бабочку.

— ФОТТУТЕ ПУТТАНЕ![footnoteRef:75] — закричал он, бешено размахивая им. [75:  С итал. ЕБАНЫЕ ШЛЮХИ] 


— Отлично, — ответила Лорен, глядя на нож, — теперь я действительно чувствую себя так, будто приехала в Италию.

Пока остальные отступали, Лорен бросилась вперёд, схватила мужчину за руку с силой, которой он, вероятно, не ожидал, и вывернула её, заставив его выронить нож. Он закричал от боли и гнева, но смог ударить Лорен другой рукой по лицу. Потрясённая, девушка отлетела назад, где её подхватила Элли.

— Вот именно, — воскликнула Саванна и шагнула вперёд. — Никто не смеет оскорблять мою подругу!

Она пнула нож в канал и направилась к мужчине. Он попытался схватить её, но она ударила его головой в лицо. Он закричал от боли.

— Ты, ёбаная сука! — взвыл он. — Ты сломала мне нос!

Пока он ощупывал своё лицо, Саванна потянулась к поясу его брюк и, благодаря своей возросшей физической силе, разорвала их, включая ремень, так что брюки сползли вниз. Все увидели, что на нём не было трусов. Парень попытался сделать шаг назад, но споткнулся о собственные брюки и упал на задницу.

— Как мы и подозревали, — сказала Элли, — там внизу нет ничего стоящего упоминания.

Все четыре девушки рассмеялись. Мужчина быстро поднялся на ноги.

«Это ещё не конец!» — пригрозил он им, подтянул штаны и придерживал их одной рукой.

— Нет, не конец, — сказала Лорен и шагнула к нему, а затем сильно толкнула его.

Он потерял равновесие и с громким всплеском упал в канал. И снова все четыре девушки засмеялись. Остальные трое бандитов поднялись и убежали как раз в тот момент, когда Джон, Кэмерон, Элисон и Эмили вышли из-за угла, чтобы присоединиться к ним.

— Проблемы? — спросил он, глядя вслед убегающим молодым людям.

"Тренировка", - поправила Лорен.

«Ничего такого, с чем мы не смогли бы справиться», — добавила Джоди.

— Лорен, у тебя кровь на губе! — воскликнул Моррис и подбежал к своей девушке.

— Ничего страшного, — сказала она, — он застал меня врасплох и попал в цель.

— Твоя физическая сила и рефлексы улучшились, — сказала Элисон, осматривая лицо Лорен, — но ты не неуязвима. Помни об этом.

«В следующий раз учту. Этот придурок меня реально выбесил».

Они посмотрели в сторону канала и увидели, как главарь бандитов выбрался на берег на противоположной стороне, размахивая кулаком, делая непристойные жесты и крича что-то по-итальянски. Затем он скрылся в переулке.

«Как грубо, — заявила Кэмерон, — он, кажется, очень раздражён».

Элисон облизнула указательный палец и использовала его, чтобы залечить маленькую ранку на лице Лорен. Затем они обратили внимание на двух первых жертв нападения. Старик сел с помощью молодой женщины, которая стояла на коленях рядом с ним и всё ещё выглядела обеспокоенной.

— Вы в порядке, сэр? — спросил Джон и опустился перед ним на колени. — Вы говорите по-английски?

— Да, да, да, — немного грубовато ответил он и попытался встать. — Я в порядке, я… а-а-а…

— Вы ранен, — констатировала Элисон, — у вас синяки по всей верхней части тела, но, к счастью, ничего не сломано...

Джон строго посмотрел на Элисон. Она поняла и замолчала. Молодая итальянка посмотрела на них и нахмурилась.

"Со мной все будет в порядке", - настаивал старик и встал с гримасой на лице. "Кто вы? Что вы здесь делаете?"

— Ну, мы услышали, как эта женщина звала на помощь, — ответила Саванна, — и… пришли на помощь.

— Спасибо, — впервые заговорила женщина и протянула руку, — меня зовут Джулия Сильвани. А этот ворчливый старик — мой дядя Джакомо Беллини.

Джон пожал ей руку.

— Приятно познакомиться, я Джон О’Коннелл. — А это Саванна, Элли, Лорен, Джоди, Элисон, Кэмерон, Эмили, Джейсон и Моррис.

Он указывал на каждого, называя их имена.

«Приятно познакомиться», - ответила Джулия. «И спасибо, что помогли нам. Не знаю, что было бы, если бы...»

У неё пропал голос. Она сделала глубокий вдох и вытерла слёзы со щёк. Джулии, вероятно, было чуть больше тридцати, и она была очень красива. Она была одета повседневно, но элегантно: бежевые брюки, синяя блузка и кожаные туфли-лодочки. Джакомо выглядел несколько растрепанным, его рубашка выбилась из брюк. Ему, похоже, было за семьдесят, у него были седые волосы и аккуратно подстриженная борода.

— Ты можешь идти сам, дядя? — спросила Джулия.

— Да, да, да, — взволнованно ответил старик и заправил рубашку обратно в брюки. — Я в порядке.

— Может, вам стоит принять что-нибудь от боли, — предложила Кэмерон.

— Я в порядке! — повторил он чуть громче. — Мне не нужно, чтобы кто-то меня опекал.

— Вы должны простить моего дядю, — извиняющимся тоном сказала Джулия, — сейчас у него не лучшие времена.

«Вам не следовало вмешиваться, — сказал Джакомо Беллини. — Вы понятия не имеете, во что ввязались».

«Мы уже не в первый раз это слышим, — холодно ответил Джон, — и до сих пор, я думаю, у нас всё было в порядке».

Он огляделся и заметил, что вокруг никого нет. Все окна в соседних домах, которые обычно были открыты, были захлопнуты.

«Почему здесь больше никого нет? Можно было бы подумать, что крики женщины и подобные действия на улице привлекут больше людей».

Старик фыркнул.

— Они до чёртиков напуганы. Думаю, они достаточно умны, чтобы не связываться с Эросом и его приспешниками. В отличие от вас.

— Я бы сказала, что мы хорошо справились, — сказала Лорен с ухмылкой. — Думаю, они были удивлены, встретив женщин, которые действительно умеют себя защищать.

— Где вы научились так драться? — спросила Джулия, глядя на Саванну, Элли, Лорен и Джоди. — Это было действительно впечатляюще. Я никогда не видела ничего подобного. Всё закончилось так быстро и, казалось, без усилий.

"Армейская подготовка", - объяснила Элли. "Когда ты знаешь, что делать, это никогда не длится очень долго. В фильмах драки всегда длятся вечно, но это чушь собачья". Меткий удар в чувствительное место, и человек какое-то время не сможет подняться. Все закончится за считанные секунды. Нам приходилось сдерживать себя, чтобы не нанести им серьезных травм".

Джулия просто уставилась на нее, по-видимому, впечатленная.

— Вы можете меня этому научить? — спросила она. — Я немного знаю дзюдо, но... это не сильно помогло.

— Мы можем научить тебя основам, — ответила Саванна, — но не многому. Мы здесь всего на три дня.

— Почему они вообще напали на вас? — спросил Джон. — И кто такой Эрос?

«Эрос — местный мафиози, который также работает на Мазину», — ответила Джулия.

— Эрос? — усмехнулся Моррис. — Греческий бог любви и секса? Это действительно его имя? Я думал, что ослышался.

"Довольно распространенное имя в Италии", - ответила Эмили.

Моррис, Джейсон и Джоди фыркнули.

— А кто такой Мазина? — спросил Джон, не обращая на них внимания.

Вместо ответа Джакомо огляделся.

— Давайте пойдём куда-нибудь в другое место, — сказал он, — никогда не знаешь, кто здесь подслушивает. Идёмте, я приглашая вас на кофе. В двухстах метрах отсюда есть хорошее кафе. Я знаю владельца.

____________
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Верона


Джонас Мазина вошёл в маленький кабинет на пятом этаже здания своей компании. За столом с компьютером и тремя мониторами, на которых, по мнению Мазины, была какая-то тарабарщина, сидел довольно полный молодой человек. Толстяк как раз засовывал в рот кусок холодной пиццы, печатая на клавиатуре, а открытая коробка лежала рядом с его рабочим местом.

"Что у тебя есть для меня, Стефано?"

— О, мистер Мазина, — ответил мужчина, вскочил, проглотил еду и вытер руки о штаны. — Я не слышал, как вы вошли. Я, э-э… пытался взломать сеть, и, честно говоря, это было не так уж сложно…

"Но...?"

«Но это почти как если бы сеть компании была приманкой. Там нет никаких секретных данных, только то, что и так известно общественности».

«Мы оба знаем, что у Zeira Corp много секретов и что они работают над многими сверхсекретными правительственными и военными проектами».

— Я знаю. Но всё самое интересное находится за непробиваемым брандмауэром, с которым я никогда раньше не сталкивался, а я взломал множество брандмауэров.

«Я нанял тебя, потому что ты считаешься одним из лучших хакеров в Европе. И ты говоришь мне, что простая корпоративная сеть тебе не по зубам?»

— Я этого не говорил, — немного обиженно ответил Стефано. — Я лишь сказал, что вам не стоит ожидать результатов так быстро. Это действительно сложная работа.

— Ладно, продолжай в том же духе. Но мои деловые партнёры ждут результатов, и я обещал их им предоставить.

— Вас понял, мистер Мазина. Но мне, возможно, придётся написать совершенно новое программное обеспечение, чтобы взломать этот брандмауэр. Это будет недешёво…

«Осторожнее, Стефано. Денег, которые ты уже получаешь, более чем достаточно за твои услуги. Не будь жадным».

Молодой человек сглотнул и внезапно занервничал.

— Да, э-э… мистер Мазина, вы очень щедры. Я сразу же займусь этим.

"Хорошо. Д, и ещё Стефано?"

"Да, мистер Мазина?"

«По крайней мере, постарайся не быть таким отвратительным неряхой, пока работаешь здесь».

____________
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Лос-Анджелес


Джеффри Кларк потерял счёт времени. Его режим сна и бодрствования был полностью нарушен. Вероятно, из-за недостатка дневного света. Он взглянул на часы у кровати и понял, что бодрствует посреди ночи. Хорошая новость заключалась в том, что его раны быстро заживали. Через несколько дней он сможет вставать самостоятельно. Он с нетерпением ждал возможности снова пользоваться туалетом в уединении. Ему пора было вставать на ноги. Не то чтобы там было много места для прогулок — он был пленником в «квартире» где-то в недрах корпорации «Зейра», — но он с нетерпением ждал возвращения хоть какой-то свободы.

Он услышал, как открылась входная дверь. Джефф знал, что камеры наблюдают за ним круглосуточно. Вероятно, они заметили, что он не спит. Кто-то вошёл в его спальню и включил свет.

— Боже мой, — воскликнул он, прищурившись. — Вы что, не можете позволить себе диммер? Разве ты не миллиардер?

— Рада, что вы в состоянии ворчать, — ответила Кэтрин Уивер. — У нас гости, и раз уж вы проснулись, я подумала, что мы могли бы поговорить.

Теперь Джефф узнал Зои Крюгер и Норберто Сервантеса, стоявших рядом с ней. Он не видел его со времён Далласа.

"Эй, они тебя снова собрали?"

— Как видишь… — ответил Норберто. — Одно из преимуществ того, что ты не человек. К счастью, у Кэтрин уже есть коллекция тел киборгов, которые служат запасными частями.

— Ты не против ответить ещё на несколько вопросов? — спросила Зои.

"Я уже говорила вам, что ничего не знаю. Бен держал меня в стороне от всего на случай, если меня схватят. И, боже, он был прав. Не знал, что ваш вид обладает экстрасенсорными способностями ".

— Мы не обладаем, — ответил Норберто, — мы просто планируем намного дальше, чем люди.

Джефф закатил глаза. Он ненавидел, когда они становились умниками.

— Дьявол часто кроется в деталях, — сказала Зои. — И мы ещё не обсудили в деталях всё, о чём вы с Бриджером говорили.

Джефф вздохнул.

«Не о чем особо говорить. Бен был очень разговорчив, когда дело касалось обыденных вещей, но когда речь заходила о его проекте, он говорил очень расплывчато и обобщенно. Кстати, поздравляю с повышением. Сегодня важный день, да?»

Зои слегка улыбнулась

"Да, это так".

«Киборг во главе самого могущественного разведывательного агентства, которое у нас есть… Если бы кто-то сказал мне об этом полгода назад, я бы назвал его параноиком или сумасшедшим… или и то, и другое».

— Вы, кажется, успокоились и смирились с ситуацией, мистер Кларк, — сказала Кэтрин холодным тоном. — Я рада, что вам стало лучше.

Джефф опустил взгляд.

«Мне очень помогло то, что я узнал, что вы меня не убьёте. И я понял, что Бен всё время мне лгал. Я чувствую себя таким глупцом».

«И правильно. Было очень глупо возвращать Бенджамина Бриджера к жизни. Теперь его считают угрозой национальной безопасности».

«Он был таким… а, забудьте об этом. Я и сам сейчас этого не понимаю».

«Он заставил тебя почувствовать себя особенным и уделил тебе внимание, которого ты жаждал, — сказал Норберто, — и он дал тебе денег, много денег. Мы проверили твои счета. Это была возможность выбраться из твоей тупиковой жизни».

Джефф фыркнул.

— Да, ну... не то чтобы я теперь мог оставить себе эти деньги, не так ли?

— Вы всё ещё подвержены множеству заблуждений, мистер Кларк, — сказала Кэтрин. — Когда вы уйдёте отсюда, вы станете свободным человеком и даже сможете оставить себе деньги…

"Я чувствую, что но приближается".

— Конечно. Ваши действия должны иметь последствия. Теперь вы в нашем кругу, так сказать, и не сможете из него выбраться. С этого момента вы будете работать на меня здесь, в Zeira Corp, — если только не согласитесь на стирание памяти. Мы можем устроить это и отправить вас обратно на Большой Кайман, если хотите.

— Что? Нет! Как бы плохо всё ни закончилось, я не хочу ничего забывать!

"Тогда очень хорошо", - сказала Зои и села рядом с ним, положив руку ему на плечо. "А теперь давай еще немного поговорим, ладно?"

Как бы трудно ему ни было в этом признаться, но Зои Крюгер начала ему нравиться. Она была милой, всегда дружелюбной и доброй. Как и Норберто. В конце концов, этот здоровяк спас ему жизнь, встав на пути пули, на которой было начертано имя Джеффа. Он действительно был благодарен им за то, что они спасли ему жизнь. Но он также знал, что Зои положила руку ему на плечо не из дружеских чувств. Она сканировала его биопризнаки, пока допрашивала его.

Кэтрин по-прежнему заставляла его чувствовать себя немного неловко. Она изо всех сил старалась быть дружелюбной, но часто говорила с сарказмом, как типичная школьная директриса. Если бы он не знал, кто она на самом деле, то принял бы её за жёсткую бизнес-леди с проблемами в общении с другими людьми. С ней в качестве начальницы было бы не очень весело. Очевидно, она предъявляла очень высокие требования к своим сотрудникам. С другой стороны, она всегда понимала, о чём те говорят, ценила их мнение и мгновенно схватывала даже самые сложные факты. Это заслужило ей огромное уважение. Но не только это. Судя по тому, что он слышал и видел, они действительно считали её отличной бизнес-леди и лидером, несмотря на то, что она не была человеком. Джефф должен был признать, что Кэтрин произвела на него сильное впечатление.

Судя по тому, что Джефф узнал к этому моменту, мир, в котором люди и живые машины могли бы мирно сосуществовать, уже не казался ему таким уж невероятным. Но было ясно и то, что он был одним из очень, очень немногих, кто имел представление об этом скрытом, тайном параллельном мире. И он не смог бы поделиться этими знаниями ни с кем снаружи, это было очевидно.

— Давай начнём с того дня, когда твой дом сгорел, — сказал Норберто. — Что именно произошло в тот день?

«Я вернулся домой после покупки продуктов и увидел дым. Я понял, что дом горит, соседи уже вызвали пожарных. Они приехали и готовились тушить пожар. Я забежал в дом, несмотря на их предупреждения. Я задержал дыхание и нашел путь в маленькую отдельную комнату, где хранил ноутбук с подключенным к нему чипом Бена. Он был выключен. Я схватил чип и выбрался через окно».

«Это было очень рискованно», — сказала Кэтрин. «Если бы вы этого не сделали, мы бы сейчас не были здесь и нам бы не пришлось больше беспокоиться о Бене Бриджере».

Джефф опустил глаза.

— Я… я хотел спасти его, он был моим единственным другом, — робко сказал он.

"Хорошо, продолжай, пожалуйста", - подбодрила его Зои.

«У меня на яхте был в сумке новый ноутбук. Поэтому я пошёл туда и подключил к нему Бена. Он сказал мне, что пожар был вызван кибератакой. Я не мог в это поверить».

— Поверьте, мистер Кларк, — сказала Кэтрин. — Бриджер в тот момент понятия не имел, с кем имеет дело. Я не думаю, что он знает об этом и сейчас.

«У меня сложилось впечатление, что это его немного напугало, — подтвердил Джефф, кивнув. — С тех пор мы старались не оставлять никаких цифровых следов. Мы больше не пользовались интернетом или телефонами. Мы расплачивались только наличными и общались с помощью аналогового радиооборудования».

— Это сработало, — ответила Зои, — мы не смогли вас выследить. И если бы не твоя автомобильная авария, мы бы так и не смогли.

«Оглядываясь назад, я думаю, что лучшего времени и быть не могло. Мы бы перехали оттуда через пару дней».

"Куда переехали?"

— Я не знаю. Бен мне не сказал.

— Хорошо, давай продолжим, — сказал Норберто. — Ты обнаружил, что Бриджер выжил после пожара. Что произошло потом?

«Я провёл ночь на своей лодке. А потом эта… очень страшная… женщина… появилась посреди ночи и стала мне угрожать».

«Это была Элисон, — заявила Кэтрин, — и хотя она может быть пугающей, а также чрезвычайно угрожающей и опасной, она на нашей стороне и является нашим очень близким другом, а в моём случае — даже членом семьи».

"Она, блядь, напугала меня до смерти!"

— Таков был замысел, — объяснила Зои, — либо так, либо пытать тебя. Радуйся, что ты так быстро сдался.

«Она оказала вам медвежью услугу, появившись в таком виде. Её появление укрепило мою веру в то, что Бен был прав и что правду скрывают».

— Да, мы поняли, — сказал Норберто. — На следующий день вы с Беном вылетели в Даллас?

«Да, я оставил Бена на ночь в запирающемся ящике. На следующий день он вдруг стал очень беспокойным».

Кэтрин нахмурилась.

"Беспокойным? В каком смысле?"

— Он, э-э-э… сказал, что нашёл кое-что, когда взламывал ваш компьютер.

— Да, список потенциальных киборгов в Америке, — заявила Зои, — но мы это уже знаем.

Джефф покачал головой.

— Нет, Бен сказал, что было что-то ещё. Что-то, из-за чего он собрал эти чипы киборгов.

"И он никогда не говорил тебе, что это было?"

— Нет. Он только сказал, что для проведения необходимых расчётов потребуется чертовски много вычислительной мощности.

Зои и Норберто посмотрели на Кэтрин.

— Что ещё он мог найти на твоём компьютере? — спросила Зои.

«Понятия не имею», — ответила Кэтрин. «И сейчас это невозможно выяснить, потому что мой компьютер был очищен и заново настроен, чтобы подобное не повторилось. На нём было около пяти терабайт данных. В основном это были бизнес-отчёты и тому подобное».

«Может, ещё одно ошибочное электронное письмо от Алистера?» — спросил Норберто. «Он сделал это один раз, мог сделать и чаще».

— Может быть, но теперь мы никогда этого не узнаем. Если только не найдём Бриджера.

В этот момент открылась дверь, и вошел Джон Генри.

"Мисс Уивер", - сказал он.

— Джон Генри, я же просила тебя называть меня Кэтрин.

"Хорошо, Кэтрин".

Она улыбнулась.

"В чем дело, Джон Генри?"

"Была предпринята еще одна попытка взлома".

— О? Кем? Снова Беном Бриджером?

— Я так не думаю. Но злоумышленник знает, что делает. У меня не было достаточно времени, чтобы выследить его до того, как он отключился. Я знаю только, что он в Европе, так что это не может быть Бриджер. В следующий раз я его поймаю.

— Откуда ты знаешь, что это он, а не она? — спросила Зои.

«Потому что он взял себе псевдоним известного порноактера 1970-х и 1980-х годов Рона Джереми. Согласно Книге рекордов Гиннесса, он до сих пор является рекордсменом по количеству появлений в порнофильмах».

— Слишком много информации, Джон Генри, — сказала Кэтрин. — Только самое необходимое, пожалуйста.

«Хакер использовал этот псевдоним, чтобы создать учётную запись и шпионить в нашей фальшивой корпоративной сети. Ну вы знаете, той, которую мы создали для отвода глаз, той, которая не содержит важной информации.»

— Откуда ты знаешь, что он попытается снова? — спросил Норберто.

«Я подбросил ему наживку. Я пробудил его любопытство, показав ему, так сказать, запертую дверь. Брандмауэр, не очень надёжный по нашим меркам, но на много лет опережающий то, что существует в настоящее время. Я уверен, что он попытается его взломать, и тогда я его поймаю».

___________
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Они пришли в кафе, которое располагалось рядом с каналом. Поскольку в тот момент они были единственными посетителями, они сдвинули несколько столиков, стоявших на тротуаре под квадратными зонтиками. Так они могли сидеть все вместе. По рекомендации Джакомо они заказали капучино.

— Так кто же этот Эрос? — спросил Джон. — Что вы о нём знаете?

«Эрос Маньеро, сын местного криминального авторитета. Любит выполнять грязную работу за своего отца. Любит пользоваться ножом, и его подозревают как минимум в пяти убийствах. Но пока они ничего не могут ему предъявить, вероятно, ещё и потому, что у его отца в кармане полиция и правосудие. У него есть определенное обаяние. У него романтические отношения с Сандрой Чианни, представляете? В стиле Бонни и Клайда, если хотите знать мое мнение. Ходят слухи, что она иногда работает на него.

"Какая еще Сандра?" Спросила Элисон.

«Сандра Чианни. Ах… вы не отсюда, иначе бы знали. Три года назад она была «Мисс Италия», очень красивая девушка. Позже её дисквалифицировали, когда выяснилось, что она угрожала своим соперницам. Её заставили вернуть титул королевы красоты, это был настоящий скандал. После этого они с Эросом стали встречаться».

— Рыбак рыбака видит издалека, — сухо прокомментировал Джон. — А кто такой этот Мазина, о котором вы упомянули?

Джакомо фыркнул.

«Джонас Мазина — строительный магнат, меценат, спекулянт, он владеет несколькими химическими заводами на материке и имеет долю в нескольких крупных модных компаниях. Он ‑ светская фигура, у него есть связи по всему Венето. Его главный офис находится в Вероне. Некоторые говорят, что он в сговоре с Мала дель Брента, но доказательств этому нет».

"Мала дель Брента?" Спросила Джоди.

«Местная мафия, — объяснила Джулия, — как Коза Ностра, Ндрангета или Каморра… только более жестокая. Они были сильны в начале 90-х, во время Балканской войны, но с тех пор в значительной степени распались. Однако они по-прежнему участвуют во многих преступных предприятиях в регионе, от грабежей и банковских краж до торговли оружием и наркотиками». По необъяснимым причинам «Мала дель Брента» до сих пор не трогала бизнес Мазины, а это значит, что он либо сотрудничает с ними, либо платит за защиту. Конечно, ничего нельзя доказать, и сам Мазина не комментирует это, если его спрашивают. Но очевидно, что Эрос был нанят им, чтобы запугать моего дядю. Раньше были угрозы, но ничего насильственного. Сегодня всё изменилось.

— А какое отношение этот Мазина имеет к вам? — спросила Кэмерон, глядя на Джакомо. — Что ему от вас нужно?

"Он хочет мой дом", - ответил старик.

"Ваш дом?" Спросила Элисон.

"Да".

«Мой дядя владеет палаццо[footnoteRef:76] здесь, в Венеции, палаццо Беллини, — объяснила Джулия. — Это один из немногих палаццо, которые до сих пор находятся в частной собственности, большинство остальных были проданы. Их очень дорого содержать». [76:  Пала́ццо (итал. palazzo, от лат. palatium — дворец) — итальянский городской дворец-особняк XIII—XVI веков.] 


Старик снова фыркнул.

— Это ещё мягко сказано. Это медленно убивает меня. Но я не продам его, пока дышу!

— Значит, этот Мазина хочет ваш палаццо и поручил Эросу и его головорезам избить вас или что-то в этом роде?

«В двух словах… но чем больше он мне угрожает, тем более непреклонным я становлюсь».

— Но почему? — спросила Эмили. — Если вы не можете позволить себе содержать его, почему бы не продать его ему и не провести остаток жизни в тишине и покое?

«Человеческое упрямство», — предположила Кэмерон, заслужив в ответ яростный взгляд Джакомо.

— Я не упрямый, — воскликнул он и ударил кулаком по столу. — Дело не только в этом, не только во мне или в какой-то другой глупой причине. Дело в моём наследии! Там жили поколения моей семьи, и я не собираюсь его отдавать.

«Мазина хочет перестроить палаццо и превратить его в пятизвёздочный отель», — объяснила Джулия.

— Но разве это здание не охраняется как исторический памятник?

— Конечно, это так! — взволнованно ответил Джакомо. — Но если вы не испортите фасад… Кроме того, Мазина утверждает, что здание заброшено.

"А это так?" Спросил Джон.

— Конечно, нет! Это просто предлог. Настоящая причина, по которой Мазина хочет заполучить палаццо, чтобы разграбить его, — это наследство Людовико!

"Кто на этот раз?" Спросил Моррис.

— Людовико Манин, — объяснила Джулия. — Последний дож Венеции. Был вынужден отречься от престола в пользу Наполеона в 1797 году, что ознаменовало конец свободной Венецианской республики. Мой дядя — последний живой наследник Людовико Манина.

— Так… он был правителем Венеции или кем-то в этом роде? — спросил Джейсон.

— Да, в каком-то смысле, — ответил Джакомо, немного успокоившись. — Дож был главой Венецианской республики. Его избирали самые влиятельные семьи города, и он не мог уйти в отставку. Срок его полномочий был неограниченным до самой смерти. Но он не был членом королевской семьи. Скорее, президентом.

«Людовико не очень популярная историческая фигура, — объяснила Джулия. — Венецианцы до сих пор обвиняют его в том, что он без боя сдал город французам. Они считают его трусом. Но недавние исследования показывают, что он заботился только о том, чтобы спасти город от разрушения. Людовико умер бездетным в 1802 году, мой дядя — прямой потомок его брата, который продолжил род».

— А в чём именно заключается наследие Людовико?

«Миф, легенда», — быстро ответила Джулия. «Людовико, которого избегали и оскорбляли сограждане, вернулся в свой недавно построенный палаццо, который с тех пор был переименован в палаццо Беллини. Большую часть времени он держался особняком, и когда он умер, его наследство оказалось намного меньше, чем все ожидали, оно было крошечным. Людовико был отпрыском одной из богатейших купеческих семей Венеции. По сегодняшним меркам он был бы мультимиллионером. Легенда гласит, что он спрятал большую часть своего золота и драгоценностей в стенах своего палаццо… но никто никогда не узнает об этом, если не снесёт его или не разберёт на части.

— Что возвращает нас к Мазине, — сказал Джакомо. — Очевидно, он считает, что состояние Людовико спрятано где-то во дворце. Вот почему он хочет его разграбить.

— И вы тоже верите, что сокровище существует? — спросил Джон.

— Конечно, нет! Я ни во что такое не верю, потому что если бы верил, то сам бы поискал, чтобы спасти палаццо от продажи.

— Может быть, он знает больше, чем вы, — предположила Лорен.

«Юная леди, люди искали наследие Людовико более двухсот лет. Ни одной золотой монеты так и не нашли».

«Но это объясняет интерес Мазины к палаццо», — сказала Элли. «И если он прибегает к насилию, значит, он в этом уверен».

Джакомо снова фыркнул, но прежде чем он успел ответить, подошёл официант и подал им капучино. Они все сделали по глотку.

— В любом случае, — продолжил Джакомо, — я не думаю, что…

"Не пейте это!" Внезапно воскликнула Элисон.

"Что?" Спросил Джон.

«Капучино отравлен!»

— О чём ты говоришь? — смущённо спросил Джакомо и посмотрел на Элисон так, будто она сошла с ума. — Это лучшая кофейня в городе. Я лично знаю владельца…

«В него подмешали рицин. Даже несколько глотков содержат смертельную дозу!»

— Ты уверена, Элисон? — спросил Джон, и она в ответ наклонила голову. — Конечно, я уверена.

— О чём она говорит? — спросил Джакомо. — Что за чушь!? Как она вообще могла…

— Она права, — подтвердила Эмили, сделав ещё один глоток. — Там есть вещество, которого там быть не должно, углеводно-связывающий белок.

"Который представляет собой рицин", - указала Кэмерон.

Джулия просто сидела и хмурилась, переводя взгляд с чашки на Элисон, Эмили, Кэмерон и обратно.

— Ладно, — сказал Джон, — все сохраняйте спокойствие и не делайте больше ни глотка. Элисон, что нам делать?

— Я собираюсь дать вам всем противоядие, но сначала...

Она вскочила со стула. Прежде чем кто-либо успел среагировать, она уже вбежала в кафе. Изнутри донёсся приглушённый крик. Джон тоже вскочил.

— Оставайтесь здесь, — скомандовал он, — мы не хотим привлекать внимание. За нами могут следить.

— Понятно, Джон, — ответила Саванна. — Сколько времени нужно, чтобы яд подействовал?

— Несколько часов, — ответила Кэмерон. — Это не быстродействующий яд. Не волнуйся, к тому времени Элисон введёт вам противоядие.

Джон последовал за Элисон в кафе, все остальные остались на месте. Однако Джулия и её дядя не стали дожидаться указаний Джона и тоже встали. Они последовали за ним внутрь и замерли на месте, увидев, что происходит. Элисон схватила владельца кафе за горло и одной рукой прижала его к стене, так что его ноги болтались в полуметре от пола.

— Ради всего святого! — закричал Джакомо. — Что ты делаешь? Опусти его!

«Вот тебе и скрытность», — пробормотал Джон себе под нос.

— Зачем ты подмешал что-то в капучино? — спросила Элисон, не обращая внимания на вмешательство Джакомо.

Мужчина прохрипел что-то неразборчивое в ответ.

— Опусти его, — приказал Джон, — мы не хотим, чтобы он задохнулся. — Он повернулся и посмотрел на Джулию и Джакомо. — Вам лучше подождать снаружи.

— Чёрт возьми, мы так и сделаем! — ответила Джулия. — Как она это делает?

Элисон посмотрела на нее.

— Я тренируюсь, — заявила она и позволила владьцу кафе соскользнуть на пол.

Мужчина закашлялся. Джон опустился на колени рядом с ним.

— Ты слышал, что она сказала? Зачем ты подсыпал рицин в наши чашки? Лучше скажи мне сейчас, потому что у неё есть способы заставить тебя говорить, и это может стать для тебя весьма неприятным.

«Я ничего не добавлял в ваш капучино!» — заверил владелец кафе. «Клянусь!»

— Он говорит правду, — сказала Элисон, — но не всю правду. Он сделал это не сам, но знает, кто это сделал.

— Официант! — воскликнул Джон и огляделся. — Где он?

Мужчины в кафе нигде не было видно.

— Его ищете? — голос Эмили раздался от входа, и она вошла внутрь, держа сопротивляющегося официанта за горло вытянутой рукой. — Он пытался сбежать через заднюю дверь, надеясь обогнать нас. Не вышло.

— Господи Иисусе, — сказал Джакомо, — только не говори мне, что ты тоже тренируешься.

Эмили позволила официанту упасть на землю. Он попытался уползти, но Эмили поставила ему ногу на спину, придавив его. Джулия нахмурилась ещё сильнее, и Джон заметил это. Но он ничего не мог сделать. Все уже завертелось, и им нужно было придумать, что сказать ей и её дяде. Однако этот момент ещё не настал.

Элисон подошла к официанту и подняла его, как будто он весил не больше надувной куклы. Джулия и Джакомо ахнули.

— Это был ты! — обвинила она его. — Кто велел тебе нас отравить?

Мужчина ничего не сказал. Он вцепился ей в руки и содрал немного кожи, но она зажила за несколько секунд. Это не осталось незамеченным, потому что Джулия снова ахнула.

— Не сдерживайся, Элисон, — сказал Джон, — сократи путь.

"Как пожелаешь, Джон".

Внезапно официант перестал сопротивляться, и черты его лица смягчились.

«Это Сандра, девушка Эроса, дала мне его от имени Эроса прямо перед вашим приходом», — спокойно заявил он.

«Какой же он обидчивый, этот Эрос», — заметил Джон. «Интересно, это из-за того, что его мужская гордость оскорблена, или Мазина приказала ему убивать?»

"Ответь ему!" Приказала Элисон.

— Я не знаю, — спокойно ответил официант. — Эрос приказал мне работать здесь. Владельцу кафе сказали нанять меня и не задавать вопросов. Эрос знает, что Джакомо Беллини часто пьёт здесь кофе. Сандра дала мне яд полчаса назад с указанием подсыпать его в ваши чашки.

"Это правда, Альдо?" Джакомо спросил дрожащего владельца кафе. "Ты работаешь на мафию?"

— Джакомо, пожалуйста, — ответил мужчина и сложил руки. — У меня не было выбора, поверь мне. Они угрожали мне и моей семье!

Старик покачал головой.

— Значит, до этого дошло, — сказал он с разочарованием в голосе.

— Что мне с ним делать? — спросила Элисон, всё ещё держа официанта.

— Скажи мне, кем именно приходится Эрос для Мала-дель-Брента, — потребовал Джон.

«Он координирует местные банды и занимается заказными убийствами», — ответил официант. «Но у него есть и свой бизнес, который одобряет его отец».

— Не знаю, как вы, — сказал Джон и посмотрел на Джулию и Джакомо, — но, похоже, нам придётся исключить Эроса и его приспешников из уравнения.

— Кто вы? — спросила Джулия. — Только не говорите, что вы обычные туристы. И как они… — она указала на Элисон и Эмили, — … могут делать то, что сделали? Как Элисон заставила его говорить? Эти мафиози никогда не болтают. Никогда!

— У меня есть способы убеждать людей, — неопределённо ответила Элисон.

"Какие способы?"

— Э-э… лучше вам об этом не знать, — сказал Джон, — поверьте мне.

Джулия ответила с ухмылкой.

— Я ведь не сказал вам, чем зарабатываю на жизнь, да?

"Насколько я помню, нет".

«Я работаю журналистом-расследователем в национальной ежедневной газете в Милане. Если я заинтересуюсь, то не отступлю так просто».

Джон застонал.

"О боже,… как раз то, что нам было нужно".

«Я всегда могу заставить их забыть всё, что они видели», — заявила Элисон, отпустила официанта и сделала шаг в сторону Джулии, которая внезапно попятилась.

— Нет, — заявил Джон. — Ты знаешь, о чём мы договорились. Мы не можем просто обрабатывать всех, с кем встречаемся, с помощью твоей химической магии, а потом говорить им, чтобы они забыли о нас.

Он повернулся к Джулии.

— Я надеюсь, что вы достаточно умны, чтобы понимать, что вам не понравится, если мы обнаружим в газетной статье что-то из того, чему вы только что стали свидетелем. Публика не должна знать, что мы здесь.

"Ты мне угрожаешь?"

"Я предупреждаю тебя".

— Тогда объясните мне, — потребовала она. — Почему я не должна писать об этом? Почему общественность не должна знать?

Джон на мгновение задумался.

— Хорошо… Кэм, Эмили, Элисон, покажите ей объяснение.

"Ты уверен, Джон?"

— Да… они уже частично проникли внутрь и в конце концов соберут всё воедино. Не нужно затягивать.

Троица подошла ближе к Джулии и её дяде и позволила своим глазам засиять красным. Они ахнули от шока и попятились ещё дальше.

— Возможно, вы слышали о нас в новостях, — сказали они в унисон. — Мы из Лос-Анджелеса.

Повисла тишина.

— О… боже… мой… — воскликнула Джулия и прикрыла рот рукой.

— Что? — спросил Джакомо, который, очевидно, соображал медленнее, чем его племянница. — Что это значит, что у них с глазами?

— Это они, дядя… те девушки-киборги из Лос-Анджелеса! Они попали в заголовки газет по всему миру. Живые машины, которые ходят среди нас.

— Что? — Джакомо посмотрел на девушек и их всё ещё горящие красным глаза. — Это правда?

— Да, это так, — заявила Саванна, которая вошла в кафе вместе с Элли, чтобы посмотреть, что происходит внутри, — и, кажется, вам двои только что представлена команда Эйс.

____________


Сара, Чарли, Дерек и Джесси стояли в очереди, чтобы попасть во Дворец дожей, когда у Сары зазвонил телефон.

— Да, Джон? … ЧТО!? … Ты не… почему это всегда… да, я слушаю… угу… угу… да, я понимаю… угу… серьёзно? Но они приготовят шведский стол с морепродуктами, и мы будем смотреть инаугурацию нового президента по телевизору… Да, я понимаю… ничего не поделаешь… Я согласна, безопасность превыше всего… ладно, я им скажу. Береги себя… Я тоже тебя люблю… пока!

— Дай угадаю, — сказал Дерек после того, как она закончила разговор, — у них проблемы.

— Позже… я расскажу об этом, когда мы останемся наедине.

"Им нужна какая-нибудь помощь?"

"С ними Эйс".

— Именно это я и имел в виду. Что бы ни случилось, когда в деле замешаны эти трое, всё может только ухудшиться. Нам стоит ожидать жертв?

"Возможно".

— Я так и знал. Ты просто не можешь оставить их одних.

— Они не присоединятся к нам за ужином.

"Почему бы и нет?"

«Слишком рискованно. Они не хотят, чтобы кто-то знал, что они принадлежат к «Восходящей звезде». Это всё усложнит».

— Звучит не очень хорошо. Что они натворили? Связались с местной мафией?

"Хм…"

"Угадал, не так ли?"

"Без комментариев".

"Вот тебе и отказ от использования проторенных путей".

Сара набрала другой номер.

«Сидни? Это Сара… да, у нас всё хорошо… ты где? … Ага… Ольга с тобой? … Ладно, у Джона проблемы… да, я знаю… Ольгу могут принять за Элисон, вам лучше вернуться на корабль как можно скорее… да, я знаю, это отстой… ладно, увидимся на борту… пока».

«Интересно, не жалеет ли Ольга уже о том, что поехала с нами», — подумал Чарли.

— Конечно, нет, — ответила Джесси, — она, наверное, всё ещё думает, что это действительно классное, захватывающее приключение.

— Да, — проворчал Дерек, — всё круто и захватывающе. Но никто никогда не стрелял в неё, потому что она похожа на Элисон…

"Пока нет", - добавила Сара.

___________


Было быстро решено, что не стоит больше оставаться в кафе. Не успел начаться разговор или споры, Элисон быстро ввела всем противоядие, и Джакомо предложил пойти в его палаццо, чтобы продолжить обсуждение в более уединённой обстановке. Конечно, Джулию распирало любопытство, но она понимала, что ей придётся немного подождать, прежде чем задать Джону и Эйс все свои вопросы. Пока они шли к дому Джакомо, Джон вкратце рассказал им об их путешествии на «Восходящей звезде». Двое итальянцев зачарованно слушали, как группа рассказывает им о своих приключениях.

Палаццо Беллини располагался на Риелло-де-Санта-София, узком канале, примерно в пятнадцати минутах ходьбы от кафе. Джулия и Джакомо вели их зигзагами по лабиринту переулков и мостов, пока они наконец не добрались до простого белого четырёхэтажного здания, у которого, казалось, не было входа, по крайней мере, со стороны переулка. Однако Джон и девушки заметили, что у палаццо был собственный причал прямо у канала. Он был отмечен, как это было принято в Венеции, вертикальными деревянными мачтами, украшенными вьющимися красными и жёлтыми полосами. Перед ним была пришвартована моторная лодка типа «Рива Тритон», накрытая брезентом. От причала к входу вела небольшая лестница, над которой висел фонарь. Над ним, на втором, третьем и четвёртом этажах, располагались украшенные орнаментом балконы. Весь фасад со стороны набережной был богато украшен орнаментами и декоративными элементами, что свидетельствовало о том, что это был не обычный жилой дом. Однако со стороны переулка палаццо был гладким и неприметным — простая белая стена с окнами.

Они пересекли арочный мост, перекинутый через Риолло-де-Санта-София, шириной около восьми метров, и Джакомо провёл их мимо здания к железным решётчатым воротам, встроенным в стену. Над стеной высотой около трёх метров они увидели зелёные верхушки деревьев.

«Такое открытое пространство в Венеции — редкость», — заметил Джон. «Это сад?»

«Да, это сад, который принадлежит палаццо», — подтвердила Джулия.

«Я ещё не видела здесь никаких садов», — сказала Лорен.

«В Венеции не так много частных садов, — объяснил Джакомо. — Их сложно и дорого содержать, особенно сейчас, когда наводнения случаются почти каждый год. Палаццо Беллини — одно из немногих зданий, у которого есть сад, потому что его фундамент примерно на метр выше, чем у большинства других зданий».

«Я читал, что они начали поднимать дома выше, чтобы противостоять наводнениям», — заметил Джейсон.

«Да, но в моём случае это необязательно. Как я уже сказал, Палаццо Беллини был построен примерно на метр выше уровня земли, так как он стоит на фундаменте здания, которое раньше было на этом месте, но обрушилось во время землетрясения. Однако мне пришлось заложить кирпичом вход со стороны переулка. Через него просачивалась вода. С тех пор в палаццо можно попасть только со стороны пристани и через сад».

Хотя железные ворота выглядели старинными, замок был очень современным, и Джакомо отключил сигнализацию, прежде чем открыть их.

«В наши дни нельзя чувствовать себя в безопасности в четырёх стенах собственного дома», — заметил он, оглядывая соседние дома. «Несколько месяцев назад я позволил своей племяннице убедить меня установить современную систему безопасности, даже если это стоило мне целое состояние. Я бы предпочёл вложить эти деньги в сам палаццо».

«Фасад на самом деле выглядит довольно неплохо по сравнению с другими фасадами, которые мы видели», — заявила Саванна.

— Да, ну… — ответил старик. — Я ещё не разорился. Но это лишь вопрос времени, если не случится чуда. Или если я не превращу свой дом в отель, как мой сосед.

"А вы хотите?" Спросила Лорен.

— Нет, если я смогу этому помешать. Я, наверное, продержусь ещё несколько лет, но в какой-то момент у меня не будет выбора. Мазина, очевидно, не хочет ждать так долго.

«Я всегда думал, что Венеция — богатый город, — заявил Моррис. — Но, судя по тому, что я видел до сих пор, он не выглядит очень богатым».

«Те времена давно прошли. Процветание и влияние Венеции начали угасать после открытия Америки. С тех пор «Светлейшая»[footnoteRef:77] переместилась из центра известного мира на периферию. Сегодня от былой славы и могущества не осталось и следа. Мы превратились в тематический парк для туристов». [77:  Светлейшая Республика Венеция (вен. Serenìsima Repùblega Vèneta, итал. Serenissima Repubblica di Venezia, лат. Serenissima Reipublicae Venetae)] 


"Многие жители Венеции были вынуждены переехать на материк", - объяснила Джулия. "Арендная плата теперь едва ли доступна, и домовладельцы предпочитают сдавать свои квартиры платежеспособным туристам, а не менее богатым местным жителям. Сейчас многие венецианцы живут в Местре или Карпенедо и ездят сюда каждый день, что, в свою очередь, также оказывает влияние на местную экономику. В стороне от проторенных туристических маршрутов все больше магазинов закрывается, когда местные жители уезжают."

«Мне приходится идти двадцать минут, чтобы купить свежее мясо в мясной лавке, — пожаловался Джакомо и толкнул железные ворота. — Всё постепенно идёт на спад».

«Не думаю, что об этом упоминается в туристических брошюрах», — сказала Джоди.

Джакомо фыркнул.

«Большинство посетителей — это туристы, приехавшие на один день. Они приплывают на огромных круизных лайнерах, штурмуют площадь Святого Марко, фотографируются с голубями, глазеют на всемирно известные достопримечательности, делают селфи на их фоне и исчезают до наступления ночи. Лишь немногие остаются дольше, чем на пару дней».

— Должен признаться, — сказал Джон, — мы тоже останемся здесь всего на три дня… и мы планировали ночевать на нашей яхте. Но теперь, когда мы вовлечены в ваши дела, мы не можем вернуться туда. За нами могут следить, и мы не хотим втягивать в это мою маму и остальных. Это было бы слишком опасно.

— Не волнуйтесь, у меня достаточно места для вас, — объявил Джакомо. — Но вам, возможно, придётся постелить чистые простыни на некоторые кровати, я не ожидал гостей.

«Мы справимся», — заверила Саванна.

Группа вошла в сад по небольшой каменной лестнице. Это было редкое зелёное пятно в густо застроенном городе, где дома тянулись один за другим. В центре сада был фонтан со скульптурами и украшениями. Вокруг него стояли скамейки из кованого железа. Там были густые деревья, высокие кусты, клумба с травами, несколько клумб с цветами и небольшая оранжерея.

«Я начал выращивать овощи самостоятельно, — объяснил Джакомо, — с тех пор, как год назад закрылся ближайший фермерский рынок… покупателей стало меньше. Мы далеко от основных туристических районов».

— Понимаю, — ответил Джон. — Мы хотели сойти с проторённой дорожки.

"И посмотри, во что это вас втянуло".

— Нам-то как раз не о чем беспокоиться, — холодно заявила Эмили, — это Эросу и его приспешникам есть о чём беспокоиться.

«Вы не сможете справиться со всей Мала-дель-Брентой и Джонасом Мазиной», — ответила Джулия.

«Мы можем взяться за тех, кто в этом замешан, — сказала Кэмерон, — и мы можем сделать так, чтобы они больше никогда вас не побеспокоили».

«Но я не хочу, чтобы из-за меня кого-то убили!» — решительно заявил Джакомо.

«Мы сделаем всё, что в наших силах, — ответил Джон, — но я ничего не могу вам обещать. Нам нужно защитить не только вас, но и мою команду, и, что не менее важно, наши личности».

— Вы так и не рассказали нам, что именно сделали там, в кафе, — сказала Джулия. — Я имею в виду, да, вы вкратце рассказали нам о своём путешествии по миру, пока мы шли сюда. Но вы мало что объяснили, только то, что пришлось… как ты это назвал… «подействовать на владельца кафе и официанта химической магией»?

«Они должны были забыть о том, что видели, — оправдывал их действия Джон, — на случай, если их будут допрашивать».

«Альтернативой было бы убить их, — сказала Элисон, — ты бы предпочла это?»

Джулия и Джакомо посмотрели на неё, не понимая, шутит она или нет. Затем молодая журналистка повернулась к Джону.

«Если честно, я всё ещё слишком потрясена, чтобы ясно мыслить. Но… когда всё это закончится, вы и меня, и моего дядю тоже «химически обработаете»? Вы рассказываете нам всё это, потому что потом сможете заставить нас забыть?»

— Это зависит от результата, — ответила Элисон, — и от того, заслуживаете ли вы доверия. Пока что вы, кажется, его заслуживаете.

"Спасибо, я думаю".

Они вошли в палаццо и оказались в большом холле, который одновременно служил лестничной клеткой. Он поднимался до четвёртого этажа. На самом верху здания был стеклянный купол, пропускавший дневной свет. Справа по часовой стрелке поднималась белая мраморная лестница, соединявшая этажи. Стены были обшиты деревянными панелями, а пол был сделан из красного мрамора. По всем четырём сторонам вестибюля висели картины, а на постаментах стояли бюсты, вероятно, предков Джакомо. Но всё это меркло по сравнению с большой статуей в центре вестибюля. Она стояла на постаменте размером примерно метр на два на полу и возвышалась примерно на пять метров, изображая бородатого пожилого мужчину в праздничной одежде.

"Это ...?" Спросил Джон.

— Да, это Людовико, — подтвердил Джакомо с ироничной ноткой в голосе, — скромно, не так ли? Он, наверное, чувствовал, что его недостаточно ценят, поэтому увековечил себя в этой чудовищной статуе — почти как древние фараоны.

— Он высечен из цельного куска белого мрамора, — удивлённо заметил Джейсон. — А пьедестал — это известняк?

«У вас острый глаз», — заявил Джакомо.

«Мой отец — каменщик, я немного разбираюсь в скульптуре. Но её не могли пронести через дверь, а потом установить здесь, для этого здесь недостаточно места. В чём был подвох? Как он её сюда занёс?»

«Людовико построил палаццо вокруг статуи, — ответила Джулия. — Это место пустовало до двухсот десяти лет назад. После того как предыдущий дом сгорел во время землетрясения, образовался пробел. Людовико купил землю и построил себе новый палаццо вокруг этого, э-э… памятника».

«Честно говоря, — добавил Джакомо, — я бы уже избавился от него, если бы знал как. Его нельзя передвинуть, по крайней мере, не разрушив здание. Здесь нет места для погрузчиков, блоков или кранов. Этот гигант немного выше Давида Микеланджело и весит больше шести тонн».

«Но он не так хорошо сделан, как Дэвид», — заметил Джейсон.

— Да, ну... Микеланджело умер почти 450 лет назад. Так что, к сожалению, он был недоступен.

"Тем не менее, это, должно быть, было очень дорого".

— Может, именно туда и ушли все его деньги? — предположила Джоди. — Должно быть, строительство этого палаццо обошлось дорого.

«Так думает большинство людей», — ответил Джакомо. «За эти годы этот палаццо и сад обыскивали по меньшей мере дюжину раз. Кроме того, все стены были тщательно проверены, там нет потайных ходов или скрытых комнат. Всё это — сплошная каменная кладка».

«Я могу это подтвердить, — заявила Элисон. — Кроме того, этот постамент и эта статуя цельные, в них нет пустот. Однако я не могу сказать, что находится под полом, кроме того, что он тоже из массивного камня. Его толщина превышает возможности моих сканеров».

«Под этим этажом находится только фундамент палаццо. Его толщина составляет один метр».

— Значит, здесь нет подвала? — спросил Джон.

"Нет, только фундамент".

— Значит, там был камень, а потом брёвна, которые вбили в грязь? — спросил Джейсон.

«Не совсем», — ответил Джакомо. «Существует распространённое заблуждение, что Венеция была полностью построена на деревянных сваях. Но это не так. Город не был построен на гигантском лесе из брёвен».

«Тогда почему все считают, что всё держится на брёвнах?» — спросила Саванна.

«То, что видят посетители города, — продолжил старик, — это дома, здания и дворцы, фасады которых, кажется, сливаются с каналами и водой. Если бы вода в венецианской лагуне не была такой сильно загрязнённой и мутной, можно было бы увидеть сваи и деревянные столбы, которые, кажется, поддерживают здания. Но это впечатление обманчиво. Весь город Венеция со всеми его великолепными зданиями, церквями, домами и мостами в основном стоит на песчаных и илистых берегах примерно сотни небольших островов. Эти острова, представляющие собой не более чем песчаные отмели, образуют основу и, так сказать, фундамент города. Между этими островами проложено множество небольших каналов.

Группа с большим интересом слушала, что говорит Джакомо, и следовала за ним, когда он медленно поднимался по лестнице на второй этаж.

«Однажды мне придётся установить здесь лестничный подъёмник или лифт», — сказал он, слегка запыхавшись, и остановился. «Я не молодею. В любом случае, поскольку все венецианские здания такие старые, уже и не вспомнишь, как именно они были построены. Только в 1996 году, когда театр «Ла Фениче» сгорел дотла, у археологов наконец появилась возможность разобрать фундамент Венеции на отдельные части и взглянуть на Венецию снизу.

"И что они нашли?" Спросила Лорен.

«В густом иле лагуны достаточно простой кирпичной стены, которая должна лишь на восемьдесят сантиметров погружаться в илистое дно». Типичное венецианское здание опирается на четыре параллельные стены под прямым углом к каналу, которые служат фундаментом. На всех этажах эти отдельные стены укреплены деревянными балками. Эти жесткие стены образуют несущий каркас здания. Это относится ко всем зданиям вдоль каналов, а также к мостовым конструкциям. Только фасады со стороны канала опираются на бревна.

— И в чём причина? — спросил Моррис.

"Чтобы стены не скользили по берегам. В предварительно осушенный грунт были вбиты сваи длиной три метра, но толщиной всего пятнадцать сантиметров. Предпочтение было отдано дубу; каждая деревянная опора была вбита в грязь на расстоянии полуметра. Затем промежутки между ними были заполнены глиной и илом, чтобы сформировать прочный фундамент. В результате получается компактный блок из дерева и грязи, который становится плавучим в воде. Таким образом можно надёжно закрепить фасады даже самых внушительных и тяжёлых зданий Венеции. Ещё одна особенность Венеции заключается в том, что фасады не жёстко прикреплены к зданиям. С помощью деформируемых анкеров они крепятся к несущим стенам. Эта особая конструкция настолько устойчива, что сохранилась на протяжении многих веков. Поскольку стены не жёстко закреплены, даже землетрясения в этом регионе не могут повредить такой метод строительства. В наши дни этот метод широко используется в современном домостроении.

— Звучит очень надёжно, — прокомментировала Эмили. — Элегантное решение. Неудивительно, что оно так долго прослужило.

— Жаль, что Энн здесь нет, — задумчиво сказал Джон. — Думаю, даже она могла бы узнать что-то новое от Джакомо.

— А как насчёт воды? — спросила Джоди. — Как часто нужно менять брёвна в земле?

«Никогда. Решающим и важным фактором является то, что эта часть конструкции всегда должна находиться полностью под водой. Без контакта с воздухом древесина имеет практически неограниченный срок службы. Даже микроорганизмы и промышленные отходы в воде не могут повредить сваи. Исследования и подводные фотографии Венеции показывают, что сваи не сгнили за многие столетия, а наоборот, стали твёрдыми, как железо. До сегодняшнего дня нет причин заменять их, пока они всегда находятся под водой».

— Да, это не очень известный факт, что дерево не гниёт под водой, — заметила Кэмерон. — Однако ваше описание не подходит к этому палаццо. Джулия упомянула, что он был построен на фундаменте предыдущего здания на этом месте?

«Иногда даже тщательно построенные дома в Венеции рушились или сгорали — так случилось с домом, который стоял здесь раньше. У Палаццо Беллини, так сказать, два фундамента. Обычно у всех зданий есть основание из известняковых блоков высотой 30 сантиметров над стенами фундамента. Известняк очень водонепроницаем. Слой известняка толщиной 30 сантиметров образует горизонтальную водную преграду, которая точно соответствует разнице между отливом и приливом, которая в то время не превышала 30 сантиметров. Этот горизонтальный барьер защищает здание, расположенное над ним, от поднимающейся воды, которая в противном случае проникла бы в кладку, сделанную из обычных кирпичей. Но в случае с этим палаццо Людовико решил, что тридцати сантиметров недостаточно, поэтому он положил второй фундамент поверх существующего, сделав его на метр выше обычного.

«Это объясняет, почему даже мои сканеры не могут проникнуть сквозь пол там внизу», — сказала Элисон. «Есть идеи, зачем он это сделал?»

— Нет, и, боюсь, мы больше не можем его об этом спросить. Но я не жалуюсь, до сих пор это защищало мой дом и сад от затопления.

Наконец они добрались до главного зала на втором этаже. Он был очень благородно и элегантно обставлен старинной мебелью и антиквариатом, как и можно было представить себе интерьер венецианского палаццо.

— У Мартины, моей экономки, сегодня выходной, но я думаю, что смогу приготовить нам чай, — сказал Джакомо. — Кто-нибудь голоден? Я уверен, что на кухне осталось что-нибудь съестное. Джулия наверняка что-нибудь нам приготовит, не так ли, дорогая?

Она улыбнулась.

— Конечно, дядя. И потом, у меня есть вопросы. Много-много вопросов.

«Мы готовы ответить на них», — ответил Джон.

— Правда? Значит… я буду первым европейским журналистом, с которым вы разговариваете?

"Ага".

— Хе-хе… Должна сказать, я нервничаю… и волнуюсь. Я едва могу собраться с мыслями, я…

— Еда, Джулия, — с улыбкой сказал Джакомо.

"Правильно, еда".

Она ушла на кухню, а все остальные сели. Только Эмили, Элисон и Кэмерон предпочли остаться стоять, как всегда, начеку.

Они быстро пообедали спагетти с соусом алио э олио[footnoteRef:78], а затем Джулия, которая едва не лопалась от любопытства, наконец-то задала свои вопросы, на которые члены команды ответили как можно честнее. К большому разочарованию Джулии, ей не разрешили записывать разговор или делать заметки. Когда они наконец закончили, на улице уже темнело. [78:  «Алио и олио» (итал. Spaghetti aglio e olio) — традиционное блюдо неаполитанской кухни из макаронных изделий с чесноком (aglio) и оливковым маслом (olio).] 


— Ух ты… — сказала Джулия и откинулась на спинку кресла. — С одной стороны, я сейчас так счастлива, как никогда в жизни. С другой стороны, меня беспокоит, что я не смогу поделиться этим знанием ни с кем за пределами этой комнаты.

«Мы бы не стали делиться с вами всем этим, если бы Элисон не заверила нас, что вам можно доверять», — ответил Джон.

— Откуда она может это знать? — спросил Джакомо. — Я имею в виду, она, конечно, права, но… ну, знаете…

«Я могу следить за функциями вашего организма и жизненно важными показателями, включая активность вашего мозга, — объяснила Элисон. — Если бы вы двое решили злоупотребить своими знаниями, активность вашего мозга выдала бы вас, и я бы подала Джону сигнал».

— Ого… Предположим, мы не заслуживаем доверия. Что бы вы тогда сделали? Просто из любопытства.

«Я бы позаботился о том, чтобы вы забыли всё, что узнали сегодня».

— Как ты поступила с Альдо и официантом? — спросил Джакомо.

— Да, так. Я бы всё ещё могла это сделать, если бы оказалось, что я ошиблась, впустив вас…

Джулия и Джакомо выглядели потрясенными.

— Ну-ну, — успокоил их Джон, — не поймите её неправильно, это не угроза, это для вашей же безопасности. Потому что у нас есть враги. И если они узнают, что вы всё о нас знаешь, ну…

— А что насчёт того американского журналиста? Как его звали? Новак? Ему угрожали?

«Том Новак. Да, ему угрожали. Нам пришлось на время спрятать его. Это были несколько решающих недель».

"Но он больше не прячется?"

«Нет, не после того телеинтервью. Он стал публичной фигурой, о которой знает весь мир, его часто приглашают на ток-шоу. Но он по-прежнему в опасности, не сомневайтесь, и он это знает. Поэтому он по-прежнему находится под нашей защитой, точнее, под защитой СБРК на данный момент. С вами, ребята, другая история. Здесь было бы трудно гарантировать вашу безопасность."

— Понятно, — ответила Джулия и посмотрела прямо на Элисон. — Значит… насколько я поняла, ты можешь каким-то образом управлять сознанием людей?

Элисон посмотрела на Джона, и он посмотрел на нее в ответ.

— О, да ладно, — сказала Джулия с ухмылкой, — более чем очевидно, что ты можешь управлять людьми по своему желанию. Ты заставила официанта заговорить. Обычно ничто не может заставить члена «Мала дель Брента» заговорить.

Джон вздохнул, посмотрел на свою жену и кивнул.

— Да, — подтвердила Элисон, — я могу манипулировать людьми, подчинять их себе или полностью менять их характер и личность.

"Боже милостивый", - воскликнул Джакомо.

«Это навык, с которым нам всем не очень комфортно, — быстро сказал Джон, — особенно с учётом того, что он был создан с явным намерением допрашивать людей и промывать им мозги, чтобы они восстали против своих друзей и близких. Или даже хуже. В будущем Саванны и Элли приспешники Скайнета с помощью этой ужасной способности нанесли невероятный ущерб сопротивлению людей. К счастью, у Элисон нет стремления к власти. Человеку никогда не следует давать такие способности, но с ней они в безопасности. Конечно, у нас есть правила. Она использует эту способность только для того, чтобы сохранить нашу анонимность и защитить меня и её семью.

Джулия нахмурилась.

"Ее ... семья?"

Джон улыбнулся.

— Ты не ослышалась. Мы — семья. Что-то вроде лоскутного одеяла, которое простирается на разные временные линии и альтернативные реальности, но…

— Ну, некоторые из нас, например я, Джейсон, Лорен или Моррис, не совсем его часть, — заметила Джоди. — Мы попали в клуб случайно.

— Неважно, — ответила Эмили, — слово «семья» не означает, что мы кровные родственники. Оно обозначает внутренний круг нашей команды, к которому вы принадлежите. Вы для нас как члены семьи, верно, Джон?

— Верно. Саванна и Элли тоже не являются моими кровными родственниками, но они всё равно моя семья.

— Потрясающе, — заявила Джулия. — И никого не беспокоит, что трое членов вашей семьи не люди?

— Нет, это совсем не важно, — сказала Саванна. — И на самом деле их четверо. Кэтрин сейчас в Лос-Анджелесе.

— Верно. Кэтрин Уивер, вы упоминали её. Она может менять внешность.

«Она мне как тётя», — заявил Джон.

— Сначала я подумал, что вы — сёстры-близнецы, — сказал Джакомо и указал на Элли и Кэмерон.

— В каком-то смысле так и есть, — ответила Кэмерон. — Я была создана по её образу.

«Но я позволила Элисон немного изменить меня, — добавила Элли. — Теперь я немного выше, волосы короче и светлее. А ещё у меня голубые глаза, а не карие».

— И у тебя явно более … — сказал Джакомо, затем замялся, — я имею в виду… ну, ты понимаешь.

"Большая грудь".

"Правильно".

— Я подумала, что можно пойти ва-банк, — пожав плечами, призналась Элли. — Если в вашей семье есть кто-то, кто может изменить ваше тело в соответствии с вашими потребностями...

"Почти каждая женщина в нашей команде извлекла выгоду из подобных способностей Элисон", - добавила Джоди. "Я, например, попросила Элисон полностью преобразить меня. Даже моя собственная мать больше не узнала бы меня."

— Но зачем? — спросил Джакомо. — Ты раньше была некрасивой?

«Нет. Мне нужно было начать всё сначала. Моя жизнь была разрушена, полиция и СМИ искали меня. Я больше не смогла бы вести спокойную жизнь, поэтому я хотела начать всё с чистого листа. Прощай, старая жизнь, здравствуй, новая. Моя семья всё равно меня выгнала».

"Это звучит так грустно ..."

«Наоборот, теперь у меня новая семья, которая любит и уважает меня, и это к лучшему. Я наслаждаюсь жизнью».

— Верно, — сказала Джулия, — и всё это возможно, потому что Элисон может не только управлять сознанием, но и физически изменять людей с помощью своих, э-э-э… наночастиц?

"Наноботов. Правильно".

«Насколько сильно ты можешь изменить кого-то физически? Я имею в виду… можешь ли ты превратить кого-то в муравья?»

«Теоретически, да. Но тогда остальную биологическую массу пришлось бы преобразовать во что-то другое. Например, в жидкость. Самое экстремальное, что я сделала на данный момент, — превратила женщину в собаку. Часть её изначальной массы тела была использована для преобразования, и её вес уменьшился до веса собаки».

— Господи Иисусе, — снова воскликнул Джакомо, — ты ведь серьёзно, да? Ты не шутишь?

"Нет".

"Ты превратила женщину в собаку?"

"Да, в немецкую овчарку".

"Но почему?"

"Она была психопаткой", - объяснила Кэмерон. "Она хладнокровно убила бы двух детей, детей, похищенных ее сообщниками. Я думаю, мы действительно оказали ей услугу, потому что она явно предпочитала животных людям. "

— Её зовут Ева, — добавил Джон. — Она не смогла поехать с нами и сейчас живёт у наших друзей.

— Что? Вы теперь держите её как домашнее животное или как?

— Да, она, э-э-э… вроде как подбежала к нам. Я всегда питал слабость к собакам, а с киборгами трудно держать домашних животных.

«Потому что животные боятся киборгов», — заявила Джулия.

— Ну, не то чтобы боятся, это… сложнее. Но Еву это не волнует, так что…

«Часть её человеческого разума всё ещё при ней, — объяснила Лорен, — но не её личность. Она собака, но всё ещё понимает некоторые человеческие слова. Типа Лесси… только по-настоящему».

Джулия истерически рассмеялась.

«Как будто вы живёте в какой-то волшебной альтернативной реальности, — сказала она. — В любой другой день я бы подумала, что вы меня испытываете».

— Зачем нам тебя пытать? — спросила Элисон, наклонив голову.

— Нет, я имела в виду… — ответила Джулия, но тут же увидела ухмылку на лице Элисон. — А… Я поняла. Ты снова это делаешь. Кибернетический юмор.

«Они в этом довольно хороши, — с улыбкой подтвердил Джон. — Играют с нашими ожиданиями и предрассудками. Честно говоря, иногда они даже меня обманывают».

— Забавно тебя обманывать, — сказала Кэмерон и поцеловала его, — но не так забавно, как обманывать Дерека.

— А вы четверо действительно… — начал Джакомо, но запнулся. — Я имею в виду, вы… вместе? Как мужчина и женщина?

— Джон — наш муж, — заявила Элисон и наклонилась вперёд, опираясь на спинку кресла, в котором сидел Джон.

Она обняла его сзади, и он поднял голову и улыбнулся. Они поцеловались. Затем Эмили тоже подошла к Джону и поцеловала его.

«Если бы я не видела это своими глазами…» — прокомментировала Джулия эту сцену.

— Трудно поверить, что они не люди, не так ли? — спросила Саванна.

«Я всё ещё спрашиваю себя, не подвох ли это, — ответила Джулия. — Я имею в виду, я верю вам, не сомневайтесь. И всё же… моему мозгу трудно это принять».

«Ты привыкнешь, — заверила Джоди. — У меня тоже было тяжёлое начало с ними. Но как бы банально это ни звучало: их «человечность» спасла меня и помогла взять свою жизнь под контроль. Если бы не Джон, Кэмерон и Элисон, я бы до сих пор жила на улице».

«Я понимаю, — сказала Джулия, —легко поддаться обману. Но я также понимаю, что, несмотря на все эти совершенно гуманные поступки, в глубине души они всё равно остаются машинами, изначально созданными для убийства людей».

«Верно, — подтвердила Кэмерон, — эта часть нас всегда будет с вами».

«Они могут за секунду превратиться из заботливых девушек в бессердечных убийц, — добавил Джон. — Всё, что для этого нужно, — чтобы кто-то стал угрозой для меня или их близких. Мы смирились с этим и научились жить с этим. Тот, кто совершит ошибку, угрожая нам или причиняя нам вред, заплатит за это».

— Как Эрос, — сказала Эмили. — Он точно заплатит за это.

— Вы совсем не доверяете местным властям и судебной системе? — спросил Джакомо.

"А вы?"

"Я, э-э..."

— Как вы думаете, Мазину и его приспешников арестуют и предъявят им обвинения? — спросил Джон. — Или они снова уйдут безнаказанными, как раньше?

Ни Джакомо, ни Джулия не ответили на это. Повисла неловкая тишина.

"Так и думал".

— Тогда почему вы отпустили официанта? — спросила Джулия. — Он тоже признал вину. Он подсыпал яд в наши чашки.

«Он всего лишь мелкая сошка, — ответил Джон, — винтик в машине. Без руководства он никому не угрожает. Его заставили это сделать. Мы всегда стараемся добраться до тех, кто стоит за кулисами, до тех, кто отдаёт приказы».

"Как Эрос", - заявил Джакомо.

— Да, — подтвердил Джон. — Как Эрос.

«Вы не сможете просто убить его. Он всегда окружён своими людьми. Вам придётся уничтожить половину венецианской ветви Мала дель Брента».

«Если это то, что нужно…»

— Это безумие! — воскликнул Джакомо.

«Эрос однажды пытался вас убить. Как думаете, он решится повторить попытку?»

Джакомо не ответил на это, потому что ответ был очевиден.

"А как же Мазина?" Джулия спросила

«Он представляет собой угрозу другого рода. Мы разберёмся с ним по-другому, но мы с ним разберёмся. В конце концов, мы должны убедиться, что он больше не будет угрожать и вам. Это должно закончиться здесь и сейчас, пока ситуация не обострилась ещё больше, вы согласны?»

Джакомо опустил глаза, но больше ничего не ответил.

— Как бы мне ни было тяжело это принять, — сказала Джулия вместо него, — но, думаю, вы правы. Мне всё равно не нравится мысль о том, что вы можете начать убивать.

"Мы делаем это не потому, что нам это нравится", - ответила Эмили. "Если убийство убийцы приводит к спасению жизней других людей, его ликвидация оправдана. Это всегда рациональное решение, основанное на расчетах и вероятностях. Я спрашиваю вас: спасет ли убийство Эроса и его головорезов жизни невинных людей в будущем?"

Джакомо и Джулия посмотрели друг на друга.

«Наверное, да, — признал Джакомо, — но всё равно убийство кого-то, чтобы помешать ему убивать других, кажется неправильным».

— Я согласен, — сказал Джон, — и поверьте мне, убийство — это крайняя мера.

— Почему бы тебе просто не манипулировать их разумом? — спросила Джулия. — Превратить их в хороших людей. Ты ведь можешь это сделать, не так ли?

«Я могла бы это сделать, — подтвердила Элисон, — но это вызовет подозрения. Люди будут задаваться вопросом, что изменило их поведение, и если мы будем делать это слишком часто, кто-нибудь сможет проследить до нас».

— Вы понимаете, что устранение Эроса приведёт лишь к вакууму власти, который снова будет заполнен? Его убийство ничего не решит.

«Это снова сделает вашу жизнь безопасной, — ответила Кэмерон, — а это сейчас самое важное».

«Спросите себя, — сказал Джон, — что вызовет более длительное расследование и больший общественный интерес? Несколько убийств среди гангстеров — потому что именно так мы это преподнесём — или гангстеров, чья личность меняется как по щелчку пальцев? И спросите себя, что будет более разрушительным для общества? Узнать, что киборги могут хладнокровно убивать… или узнать, что киборг может управлять разумом — не только отдельных людей, но и целых групп, даже целой арены?

«Мы работаем с правительством, — добавила Кэмерон. — Многие люди не доверяют своему правительству, особенно в Америке. Они ни в коем случае не должны узнать, на что способна Элисон. Поэтому мы должны свести к минимуму риск, как можно реже используя её способности к контролю над разумом. Только подумайте: что, если общественность узнает, что киборги, работающие на правительство, могут контролировать разум?»

— Боже мой, это было бы… последствия были бы невообразимыми.

— Да, — заявил Джон. — Кто-то не разделяет вашего мнения? Очевидно, что им управляют. Люди будут вцепляться друг другу в глотки. Это приведёт к хаосу, массовой истерии, всеобщей панике и недоверию к властям. Это может даже привести к восстаниям и гражданской войне.

«Это может показаться жестоким, — добавила Саванна, — но убийство нескольких доказано виновных головорезов, которые не более чем презренные преступники, в конце концов, всегда будет принято, мы видели это в прошлом. Но промывать людям мозги, менять их личности, вторгаться в их разум? Это совсем другое дело».

«Кроме того, — добавила Элисон, — иногда нужно просто отправить сообщение».

"Верно", - согласился Джон. "Мы имели дело с мафией и уличными бандами в Лос-Анджелесе. Все преступные организации объединяет то, что угрозы или предупреждения не производят на них впечатления. Вы просто не достучитесь до них, потому что они в основном считают себя неприкасаемыми. Если вы хотите достучаться до них и преподать им урок, вы должны задеть их за живое. И это не сработает, если вы превратите их лидеров в благодетелей.

«Вы оправдываете убийство одними лишь словами, — заметила Джулия. — Никто не имеет права убивать другого человека, даже если он плохой. Для этого у нас есть тюрьмы».

«Изоляция опасных преступников работает только в том случае, если вы изолируете их навсегда», — ответил Джон. «Насколько велики шансы, что Эрос будет изолирован навсегда?»

Джулия вздохнула.

— Ноль, — призналась она. — И когда его выпустят, он захочет отомстить.

— Видите? — спросила Кэмерон. — Всё дело в защите невинных жизней. С теоретической моральной точки зрения вы, конечно, правы. Убийство — это плохо, и ни один человек не заслуживает смерти раньше времени. Но вы должны думать наперёд, рассматривать ситуацию в целом и смотреть на неё реалистично: быть всегда строго моральным — хорошая идея, только в уравнении так много переменных, что в итоге ничего не выходит.

«Ганди добился успеха с помощью этого», — возразил Джакомо.

— Так ли? — спросила Саванна. — В конце концов, его убил тот, кто был с ним не согласен, а его страна была разделена на Индию, Пакистан и Бангладеш. Сегодня Индия и Пакистан — две враждебные ядерные державы, которые едва переносят друг друга. История учит нас, что за всё приходится платить, и ничего никогда не получается так, как планировалось.

«Ненавижу это, но вынуждена согласиться», — неохотно признала Джулия.

— И всё же я рад, что не живу в твоём мире, сынок, — заявил Джакомо и встал со стула, чтобы включить свет, так как в комнате стало довольно темно. — Как ты ещё можешь спать?

«Какое-то время было тяжело, мне снились кошмары», — ответил Джон и с улыбкой посмотрел на своих трёх жён. «Но потом стало лучше. В конечном счёте, всё, что имеет значение, — это любовь и дружба».

— Аминь, — сказал Джакомо и нажал на выключатель, чтобы зажечь большую люстру на высоком потолке гостиной. — По крайней мере, в этом мы можем согласиться.

Он вернулся, чтобы сесть в своё кресло, как вдруг раздался звон разбивающегося стекла. Все обернулись и посмотрели на окно, затем снова раздался звон разбивающегося стекла. Джакомо упал на пол, а Джулия рухнула в кресло.

"СТРЕЛОК!" Крикнула Элисон.

Все члены команды Коннора, не растерявшись, бросились на землю. Однако Джулия и Джакомо, очевидно, были ранены, и на их телах появились большие пятна крови. Было ясно, что в обоих попали не одной пулей.

«Автоматическая винтовка с глушителем», — проанализировала Кэмерон. «Всем лежать!»

— Понял, — подтвердил Джон. — Элисон, позаботься о Джулии и Джакомо!

— Уже занимаюсь этим, — ответила она, опускаясь на колени рядом с ними, чтобы проверить признаки жизни. — Их сердца уже не бьются. Но Джакомо ранен сильнее, поэтому сначала я займусь им, а потом Джулией.

Эмили снова выключила свет и выглянула в окно.

— Ты можешь определить его местоположение? — спросил Джон, всё ещё сидя на корточках.

«Судя по направлению огня, я могу сделать вывод, что выстрелы были произведены из окна второго этажа здания, расположенного по диагонали напротив, на другой стороне канала. Расстояние: пятьдесят четыре метра. Тепловых следов нет. Образовался туман, и мелкие капли мешают моим оптическим датчикам. Я бы сказала, что стрелок либо укрылся, либо уже сбежал».

«Элисон, как только закончишь вводить наноботов, найди стрелка и приведи его сюда».

"Сделаю".

"Кто-нибудь еще ранен?"

Никто не ответил.

— Хорошо. Эмили, Кэм, закройте все шторы в доме, мы не хотим больше сюрпризов.

____________

Стрелок ждал почти час. Сквозь закрытые окна палаццо не было видно ни одной цели. Затем постепенно стемнело, и надвигающийся туман угрожал выполнению задания. Ещё пара минут, и там уже ничего не будет видно. Наконец, включили свет. Это был решающий момент. После того, как Джулию и её дядю опознали, снайпер сделал две очереди из высокоточной винтовки, установленной на треноге. После этого оружие было немедленно разобрано и упаковано в кейс. Через двадцать секунд, под покровом темноты и сгущающегося тумана, стрелок покинул дом, который в то время пустовал из-за ремонта и поэтому представлял собой отличную огневую позицию.

Все переулки были пустынны, и снайпер шёл размеренным шагом, не слишком быстро и не слишком медленно, прячась под длинным пальто с капюшоном и неся кейс с оружием. Это была обычная работа, ничего особенного. «Мала дель Брента» хорошо платила за такие услуги. Эрос должен быть доволен, работа была выполнена чисто. Как он и настаивал, американские туристы не пострадали. Вероятно, он хотел разобраться с ними лично.

Это была жуткая ночь. Густеющий туман принёс с собой сырость и холод, которые проникали в каждую складку одежды. Внезапно у стрелка встали дыбом волосы на затылке. Неужели кто-то идёт за ним? Зайдя в подъезд, снайпер прислушался. Но вокруг была тишина, и через двадцать секунд стрелок продолжил свой путь.

Но ощущение, что его преследуют, никуда не делось. Снова остановившись и обернувшись, он не увидел ничего, кроме тишины и пустоты. Ночью Венеция может быть жутким местом, особенно сейчас, когда густой туман начал окутывать лагуну, словно одеяло. Видимость быстро ухудшалась, и свет уличных фонарей рассеивался в тумане. Стрелок развернулся и продолжил свой путь. Затем из ниоткуда появилась обнажённая женщина и преградила ему дорогу. Прежде чем снайпер успела среагировать, рука женщины схватила её за горло и сжала железной хваткой.

"Попалась", - удовлетворенно сказала Элисон.

Как она и предполагала по запаху, снайпером была молодая женщина, а не мужчина. Ей едва ли было больше тридцати лет. По лицу у неё тянулся шрам, вероятно, от удара ножом. Беспомощная снайперша пыталась освободиться, била Элисон кулаками и ногами, но, конечно, безуспешно. Как только сопротивляющаяся женщина вытащила нож, Элисон пережала ей сонную артерию. Через несколько секунд та потеряла сознание. Затем Элисон взвалила её на плечо, схватила футляр с винтовкой и исчезла в ночи.

__________


— Элисон что, просто спрыгнула с балкона голой? — спросила Лорен, когда её глаза снова привыкли к темноте и она увидела одежду, лежащую на полу.

— Да, она выслеживает стрелка, — ответила Кэмерон.

— А что насчёт Джакомо и Джулии? — спросила Саванна.

Как по команде, раздались два вздоха и несколько покашливаний, затем вышеупомянутые снова сели и ощупали верхнюю часть тела.

"Что случилось?" Джакомо спросил в замешательстве.

— Вы были мертвы, — ответила Эмили и снова включила свет, теперь, когда тяжёлые шторы на всех окнах были задернуты. — Но, думаю, теперь вам лучше.

Джулия и Джакомо в полном изумлении осмотрели себя. Его рубашка и её блузка были покрыты свежей кровью. В них виднелось несколько пулевых отверстий, но на их телах не было ран.

— Как…? — начал спрашивать Джакомо. — Что…?

«В вас попали по пять пуль в каждого», — объяснила Кэмерон. «Снайперская автоматическая винтовка, вероятно, установленная на треноге для компенсации отдачи. Очень профессионально».

— Что? — спросила Джулия. — Но… о боже… ты говоришь, что мы были мертвы?

— Так и было, — подтвердила Лорен. — Но только на мгновение. Не волнуйся, рядом с Элисон никто долго не задерживается в этом состоянии.

"Она ... она спасла наши жизни? Снова?"

"Вы сможете поблагодарить ее, когда она вернется".

"Куда она пошла?" Спросил Джакомо.

— Выслеживаю стрелка, — ответила Саванна. — Не волнуйся, он далеко не уйдёт, как бы хорошо ни стрелял и как бы быстро ни бегал.

«Она приведёт его на допрос», — добавил Джон. «Если бы мне пришлось делать предположения, я бы сказал, что это почерк Эроса. Только на этот раз он попытался действовать более прямолинейно».

— Кто-нибудь из вас тоже пострадал? — спросила Джулия.

— Нет, — ответила Элли. — Судя по всему, стрелок дождался, пока твой дядя включит свет, а затем быстро прицелился и выстрелил в вас. Окна там огромные. Честно говоря, промахнуться было бы трудно.

— Мы... нам нужно переодеться, дядя, — сказала Джулия удивительно спокойным тоном.

— Что? — спросил он. — А… точно. Точно… если вы нас извините…

— Конечно, без проблем, — ответил Джон и указал на телевизор с плоским экраном в комнате. — Можно мне его включить?

— Конечно, но зачем? Там только мусор.

«Я хочу посмотреть новости, может, там будет что-нибудь интересное. Это привычка. Дома и на «Восходящей Звезде» мы смотрим новости весь день. Кроме того, сейчас должна начаться инаугурация нового президента».

— Э-э… конечно… да, пожалуйста. Пульт на полке вон там.

Десять минут спустя Джулия и её дядя вернулись в зал, оба в чистой одежде.

— Смотрите, — сказал Джон и указал на телевизор. — Похоже, Эрос не очень обрадовался тому, что его атака с применением яда пошла не по плану.

Репортёр, говоривший в камеру, сообщил о двух телах, найденных в одном из венецианских каналов ближе к вечеру. Тела были опознаны как тела Альдо Джордано и Луки Франко.

— Альдо? — спросил Джакомо. — Владелец кафе?

— И официант, — подтвердила Элли. — Похоже, мы зря пощадили их жизни. Видимо, Эрос не терпит неудач — или людей, которые ничего не помнят.

— О, ради всего святого! — воскликнул Джакомо. — И всё это ради дома? Ладно, первым делом утром я поеду в Верону, увижу Мазину и соглашусь на продажу. Всё это того не стоит. Не стоит того, чтобы люди умирали за это.

"Я думаю, что все это имеет отношение не столько к Мазине, сколько к уязвленной гордости Эроса", - сказала Джулия. "Я не думаю, что Мазина заказал это. Он не убийца. В отличие от Эроса."

— И всё же… — настаивал Джакомо, — оно того не стоит.

«Может быть, мы сможем заставить вас передумать, когда вы узнаете, кто за всем этим стоит», — голос Элисон донёсся из открытой двери на балкон.

Она позволила телу стрелка упасть на пол и опустила кейс с оружием.

— Ого! — воскликнул Джакомо и быстро отвернулся от неё. — Она… она…

— Голая, да, — заявил Джон. — Ей нужно быть голой, чтобы её камуфляж сработал.

— Камуфляж? — спросила Джулия. — Ах, да… ты упоминал об этом раньше.

Элисон быстро снова оделась. После этого внимание переключилось на человека, которого она привела с собой.

"Это ... женщина?" Спросила Джоди.

— Да, — подтвердила Элисон и откинула капюшон с головы снайпера. — Я была так же удивлена, как и вы, когда пошла по её следу.

"Она жива?" Спросил Джакомо.

— Конечно, — ответила Элисон, — я бы не стала убивать её, не допросив сначала. Я погрузила её в бессознательное состояние и ввела препарат, который будет поддерживать его, пока я её не разбужу.

«Ходили слухи, что одна из самых опасных убийц Мала-дель-Брента — женщина, — сказала Джулия. — Но слухи также утверждают, что она — призрак, фантом. Поэтому большинство людей считают это городской легендой».

— Судя по всему, это не так. И она не была похожа на призрака. Мне не составило труда пойти по её следу и догнать её. Джон, что ты хочешь, чтобы я с ней сделала?

«Она должна знать, что она пленница, — ответил Джон. — Она должна чувствовать себя беспомощной, одинокой и беззащитной. Мы должны оставить её одну в тёмной комнате. Может быть, это её напугает. У вас есть свободная комната в доме, Джакомо?»

— Э-э… нет. Но в доме на другой стороне канала сейчас идёт ремонт. Он пустует.

— Вот откуда она стреляла, — заметила Элисон. — Я отнесу её туда. Будет лучше, если она не сразу поймёт, чья она пленница. Не зная, что происходит, люди начинают бояться.

"Хорошо. Сделай это".

"Но я сомневаюсь, что она будет сотрудничать", - быстро добавила Элисон. "Я проверила ее жизненные показатели, пока следовала за ней. Она чрезвычайно хладнокровна. Ее пульс был нормальным, даже когда я держала руку у нее на горле. Кроме того, у нее под одеждой были спрятаны три ножа. Я выбросила их все в канал. "

«Мы должны хотя бы попытаться, — сказал Джон. — Попытайся напугать её, вести себя пугающе, вывести её из равновесия. Если она окажется упрямой и не будет сотрудничать, ты можешь перейти к более жёстким мерам. Заставь её говорить, но не причиняйте ей непоправимый вред. Она может нам ещё понадобиться».

"Понятно".

— Что это значит? — спросила Джулия. — Ты собираешься её пытать?

"Нет, если я смогу этого избежать", - ответила Элисон.

«Это не тот ответ, который мы можем принять», — заявил Джакомо.

Джон посмотрел на Элисон.

«Можешь ли ты заставить её говорить, не причиняя ей физического или морального вреда?»

— Я могу попробовать, Джон. У меня есть идея, но я не уверена, что она сработает.

"Ты сможешь это сделать, я верю в тебя".

Она лучезарно улыбнулась ему.

— Но прежде чем ты начнёшь, нам лучше связаться с Джоном Генри и посмотреть, есть ли её отпечатки пальцев или ДНК в базах данных итальянской полиции. Было бы неплохо узнать, с кем именно мы имеем дело.

___________

Женщина медленно открыла глаза. Было темно, и ей было холодно. Она сразу заметила, что с неё сняли одежду, она была обнажена, как новорождённая… как та женщина, с которой она внезапно столкнулась в переулке. Кто она такая? Откуда она так внезапно появилась? Она возникла из ниоткуда и схватила её с нечеловеческой силой. И куда она её притащила? Было совершенно темно. Даже спустя несколько минут она ничего не могла разглядеть. В воздухе пахло растворителем для краски. Может быть, это была комната, которую только что покрасили или отремонтировали? Ей пришлось предположить, что теперь она пленница этой женщины.

Она встала и попыталась сориентироваться в темноте, затем почувствовала лёгкое головокружение. Наверное, из-за дыма. Она сделала несколько неуверенных шагов в абсолютной темноте, вытянув руки. Пол был деревянным, это было единственное, что она могла почувствовать. Тяжело дыша, она начала использовать медитативные техники, которым научилась сама. Постепенно она успокоилась, её сердце забилось медленнее. Она прислушалась. Но не было слышно ни звука. В доме стояла абсолютная тишина. Была ли она там одна? Тишина была такой напряжённой, что она слышала, как кровь стучит у неё в ушах. Откуда-то издалека доносился собачий лай. Как долго она была без сознания? Этого было не узнать. Наверное, сейчас глубокая ночь.

«Сейчас две минуты первого. Час ведьм».

Женщина в ужасе вздрогнула и обернулась. Голос раздался из темноты позади неё без предупреждения. Он не был похож на человеческий, он был демоническим, глубоким и искажённым. Она огляделась и увидела две красные точки там, откуда донёсся голос.

"Это то, о чем ты спрашивала себя, не так ли?" - продолжил жуткий голос. "Тебе было интересно, который час... Габриэлла".

Элисон следила за жизненно важными функциями женщины. Её пульс участился сразу после того, как она произнесла её имя, и уровень адреналина был высоким, это было очевидно. Ей также было холодно. Но, кроме этого, она, похоже, не испытывала страха. Её тело рефлекторно отреагировало, когда она услышала голос Элисон, тот самый голос, который она когда-то использовала при допросе Элисон Янг — казалось, это было целую вечность назад, в более мрачное и жестокое время и в другом месте, — но эта женщина, Габриэлла, похоже, совсем не испугалась.

— Интересно, — сказала Элисон своим искажённым голосом. — Ты, кажется, совсем не боишься. Как странно.

— Кто ты? — спросила Габриэлла. — И откуда ты знаешь моё имя?

«Это было не так уж сложно. У полиции Неаполя до сих пор хранятся твои отпечатки пальцев. Благодаря интернету получить доступ к такой информации довольно легко, просто нужно немного хакерских навыков. Тебе 31 год, ты Габриэлла Сантини, дочь фокусника. В подростковом возрасте ты пристрастилась к наркотикам, убила дилера, который пытался тебя изнасиловать, и порезала лицо ножом во время драки за хлеб. Так ты и получила шрам. Тебя арестовали и отправили в тюрьму, где ты познакомилась с мафиози, который помог тебе сбежать и принять новый облик. С тех пор ты работаешь киллером. К сожалению, им не удалось удалить твои записи в полиции. Любители…

Габриэлла прыгнула вперёд и попыталась ударить ногой в то место, откуда доносился голос. Её нога взорвалась болью, когда она ударилась обо что-то очень твёрдое, неподатливое, как будто она пнула стальную скульптуру. Она закричала, когда боль пронзила её лодыжку и поползла вверх по ноге.

— Ой, — сказала Элисон, — надо было тебя предупредить. Лучше не повторяй это снова.

Габриэлла хромала, она больше не могла наступать на правую ногу. Она быстро поняла, что только что практически лишила себя шансов на побег.

— Я обещала Джону не причинять тебе вреда, — заметила Элисон с неприкрытым злорадством в голосе, — но, полагаю, причинение вреда самой себе не считается.

— КТО ТЫ, ЧЁРТ ВОЗЬМИ, ТАКАЯ!? Если ты из семьи Виченца…

«Я не член мафии. Но давай поговорим не обо мне. Давай поговорим о тебе, Габриэлла. К сожалению, никто не удосужился провести с тобой психологическую консультацию в детстве, иначе раньше бы заметили, что ты социопат, неспособный испытывать нормальные человеческие эмоции. Я уже встречала таких, как ты. Её звали Джулия. Она плохо закончила».

"Чего ты хочешь от меня?"

Внезапно комнату залил свет, когда включили прожектор, один из тех, что используют для освещения строящихся домов. Габриэлла прищурилась от внезапной яркости и узнала женщину, с которой столкнулась в переулке. Только на этот раз она была одета, а Габриэлла — обнажена. Роли поменялись. Она вдруг почувствовала себя обнажённой, но не подала виду, демонстративно не прикрываясь.

— Я хочу знать, кто нанял тебя, чтобы ты убила Джакомо Беллини и Джулию Сильвани, — сказала Элисон своим обычным голосом, и из её глаз исчез красный свет. — У нас уже есть догадка, кто это сделал, но мы хотим услышать это от тебя, чтобы убедиться.

"Пошла ты!"

«Скажи мне, каково это — жить без социальных контактов? Ты скучаешь по людям, которые заботятся о тебе? Должно быть, это тяжело для человека».

Габриэлла фыркнула.

"Мне никто не нужен".

"Неправильно. Я нужна тебе".

"Зачем?"

— Чтобы решить, стоит ли оставлятьтебя в живых.

Габриэлла снова фыркнула.

"Тогда убей меня".

Элисон наклонила голову.

— Ты серьёзно? Ты действительно не против, если я тебя убью?

Габриэлла не ответила, а просто уставилась на нее.

«Странно, что эта штука, называемая инстинктом выживания, — продолжила Элисон, — обычно срабатывает в таких ситуациях, всегда проявляется и берёт верх. Но в твоём случае…»

«Я не хочу умирать… но я не боюсь».

— Я знаю… Тебе не хватает способности испытывать страх, в том числе страх смерти. Что скажешь, если мы это изменим, а?

Элисон шагнула вперёд и схватила Габриэллу за запястье. Женщина попыталась вырваться, но ей казалось, что её руку зажали в тисках. Откуда у этой женщины такая невероятная физическая сила? Как бы она ни тянула и ни использовала весь свой вес, она ничего не могла сделать. Внезапно она почувствовала себя странно. Габриэлла задрожала всем телом, и её сердцебиение участилось. Она посмотрела Элисон в глаза, и они снова вспыхнули красным. Она ахнула, и её охватила ранее неведомая паника, которая с каждой секундой усиливалась и пробудила в ней желание убежать. Но она была в ловушке в железных объятиях этой женщины.

— Что… что… что со мной… со мной происходит? — спросила она внезапно охрипшим от страха голосом, отчаянно пытаясь освободиться.

— Это, моя дорогая Габриэлла, называется ужасом. Я немного изменил химический состав твоего тела, чтобы ты впервые испытала настоящий страх.

— Я… я… о боже… пожалуйста… я…

Внезапно страх снова исчез. Габриэлла глубоко вздохнула с облегчением.

— А теперь я снова тебя перезагружу, — заявила Элисон. — Как тебе такой опыт?

Габриэлла не ответила, она просто тяжело дышала, постепенно успокаиваясь.

«Это хороший способ допросить тебя, не причиняя вреда. Я повторяю: кто поручил тебе убить Джакомо Беллини и Джулию Сильвани?»

— Да пошла ты! — ответила Габриэлла и плюнула Элисон в лицо.

Затем, без предупреждения, страх вернулся с удвоенной силой. У Габриэллы подкосились ноги, и она опорожнила мочевой пузырь.

— Пожалуйста… — заикаясь, произнесла она, дрожа всем телом.

— Пожалуйста, что? — снова спросила Элисон своим искажённым голосом.

"ААААААААААА!" Габриэлла закричала: "Пожалуйста ... прекрати это.! Не убивай меня ... не убивай меня… пожалуйста ... не убивай меня ... Я ..."

"Теперь ты будешь говорить?"

Страх снова исчез. Габриэлла была в ужасном состоянии: голая, дрожащая, вспотевшая, обмочившаяся.

— Я… я… я не могу тебе сказать… я дала… клятву.

Женщина явно была в ужасе, и всё из-за того, что я внушила ей страх.

— Я удивлена, насколько это эффективно, — хладнокровно заметила Элисон. — Если хочешь знать моё мнение, страх недооценён. Я могу включать и выключать его в тебе так часто, как захочу. Я могу довести его до такого уровня, что ты даже можешь сойти с ума. Но мы же этого не хотим, не так ли?

— Я… я… я не нарушу свою… о боже! О боже мой… пожалуйста! — Габриэлла начала всхлипывать, когда страх вернулся и немного усилился. — Пожалуйста-а-а-а… о боже…

— Знаешь, — сказала Элисон и опустилась на колени перед рыдающей женщиной, — будет интересно посмотреть, как сильно я смогу тебя измучить, пока ты наконец не сломаешься.

___________


— Сколько ещё ей нужно? — спросил Джакомо, нервно расхаживая взад-вперёд по своему залу.

— Расслабься, дядя, — сказала Джулия, — Элисон ушла всего час назад.

«Если бы вы не настояли на том, чтобы не причинять ей вреда, она бы уже вернулась», — заявила Кэмерон. «Но, конечно, это означало бы необратимые психические нарушения у Габриэллы».

Внезапно в комнату влетело обнажённое тело молодой женщины через закрытую занавеску на открытой балконной двери. Через секунду за ней последовала Элисон.

— Я думаю, она готова, — заявила она. — Как думаешь, Габриэлла?

— Да! Да, да, да, я готова… Я всё расскажу.

"Кажется, она напугана", - заметила Джулия.

— Так и есть, — подтвердила Элисон. — Оказывается, в какой-то момент страх уже нельзя подавлять. Боюсь, её дни как социопатки сочтены.

— Что ты с ней сделала? — спросил Джон, глядя на обнажённую женщину, свернувшуюся калачиком.

— Что ж, я проверила старую поговорку: единственное, чего нам нужно бояться, — это сам страх. Не волнуйся, я не причинила ей необратимого вреда, я лишь дала ей возможность испытывать эмоции. И как только её разум открылся, я сделала то, что должна была сделать раньше, когда допрашивала людей.

"И что это?"

"Заставить их понять".

Все в замешательстве посмотрели на Элисон, ожидая ее объяснений.

«Как там говорится? «Монстр никогда не видит монстра в зеркале». Злые люди никогда не считают себя злыми. Но что, если это внезапно изменится? Я заставила Габриэллу посмотреть в зеркало и показала ей монстра, которым она была. Сказать, что это напугало её до смерти, — значит ничего не сказать. Как оказалось, самое худшее, что можно сделать для человека, — это разрушить стену ментальных барьеров и защит, которую он возвёл вокруг себя».

— Фу, она воняет, — заявила Джоди. — Она что… описалась?

— Да, боюсь, что так и есть. Нам нужно привести её в порядок и дать ей переодеться, прежде чем допрашивать. Я уверена, что теперь слова польются из неё как водопад.

Двадцать минут спустя Габриэллу вымыли и выдали новую одежду.

— Эрос нанял меня, — сказала она более спокойным тоном, но всё ещё дрожала. — Остальные в Мала-дель-Брента об этом не знают. Он сделал это сам. Известно, что он вспыльчивый и не особо заботится о дисциплине и приказах. Его отец — один из боссов, так что ему почти всё сходит с рук.

Она казалась отдохнувшей, но в то же время какой-то измотанной. Она говорила довольно тихо и монотонно. Было ясно, что она была разбита и сломлена и не осмеливалась смотреть никому из них в глаза, особенно Джулии и Джакомо, которые, к её удивлению, были ещё живы.

«Детям богатых или влиятельных отцов всегда всё сходит с рук, — с пренебрежением в голосе заметил Джейсон. — Так везде, будь то в старшей школе или в мафии».

— Кто ещё знает об этой операции? — спросил Джон.

«Только Эрос и его ближайшие друзья. Те, кто надеется сделать карьеру в мафии, целуя его задницу».

«Это немного упрощает задачу», — заявила Саванна. «Судя по всему, количество людей, которых нам нужно устранить, вполне приемлемо».

— Какую роль во всём этом играет Джонас Мазина? — спросил Джакомо. — Почему он так заинтересован в получении моего дома?

— Я не знаю, — ответила Габриэлла. — Я знаю только, что Эрос довольно часто работает на Мазину.

— Мазина связан с мафией? — спросила Джулия.

— Что? Нет, он слишком уязвим для этого. Но ему нравится время от времени пользоваться Эросом и его людьми. Это деловое соглашение для взаимной выгоды.

— Значит... Эрос выполняет грязную работу Мазины, но Мала дель Брента об этом не знает?

Габриэлла кивнула.

«Если бы они узнали, у Эроса были бы большие проблемы. Мафия не любит, когда люди ей изменяют».

— Значит, Мазина велел Эросу убить нас? — спросил Джакомо.

— Нет, — ответила Габриэлла. — Он только сказал Эросу понаблюдать за вами и немного вас помучить. Идея с ядом и наймом меня, чтобы убить вас, принадлежала Эросу. Мазина не был в курсе. Он бы этого не одобрил.

— О скольких людях мы вообще говорим? — спросил Джон. — Сколько приятелей Эроса?

"Около двадцати".

"И где мы можем их найти?"

«Обычно они тусуются в логове Эроса — заброшенной стекольной фабрике на Мурано, которую Эрос превратил в роскошное убежище. Там много места».

— И они там днём и ночью?

— В основном… за исключением того, что теперь паре людей поручено следить за этим палаццо. Эрос хочет узнать, кто те американцы, которые его унизили, а затем отомстить им. Для этого он должен сначала выяснить, откуда вы приехали и где остановились здесь, в Венеции.

— Он никогда не узнает, — сказал Джон и посмотрел на Элисон.

Она кивнула и вышла из комнаты, снова начав раздеваться. В общении с мужем ей не нужно было ничего говорить, они понимали друг друга без слов.

"И помни о нашем соглашении", - крикнул Джон ей вслед.

"Я так и сделаю", - просто ответила она.

— Куда она сейчас идёт? — спросил Джакомо. — Какое соглашение?

— Она собирается расчистить нам путь, — ответил Джон. — Послушайте, это «Рива Тритон» перед дворцом — ваша лодка?

— Что? Э-э… да… — ответил Джакомо, немного озадаченный внезапной сменой темы, — а что?

"Готова к запуску?"

— Конечно. Я имею в виду… бак должен быть наполовину полон, и… подожди… вы ведь не собираетесь навестить Эроса на Мурано, правда?

— Нет, не я… а Элисон. Вместе с Габриэллой. — Джон повернулся к Джулии. — Ты сказала, что ты из Милана?

Она кивнула.

"Как ты сюда попала?"

«Моя машина припаркована на одной из многоэтажных автостоянок в порту Венеции, но…»

— Нам с Эмили нужно её одолжить, — перебил её Джон.

"Что? Зачем?"

"Чтобы прокатиться  в Верону".

___________
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Джон Генри вошел в кабинет Кэтрин Уивер.

"Он у нас в руках", - объявил он.

"Хакер? Рон Джереми?"

«Да, он клюнул на приманку. Пока он не понял, что зашёл в очередной тупик, я мог его выслеживать».

"И?"

«Верона, Италия. В здании, принадлежащем компании Masina S.p.A.»

"Джонас Мазина?"

"Вы его знаете?"

«Только мельком. Я встретила его на званом ужине несколько месяцев назад вместе с его другом, который пытался убедить меня вступить в какой-то зловещий клуб для богатых. Он уже обращался с этим к Айзеку. Мы оба отказались. У нас нет времени на участие в тайных обществах».

"Почему он хочет взломать Zeira Corp?"

"Я не знаю".

"Что вы хотите, чтобы я сейчас сделал?"

«Удалось ли тебе проникнуть в компьютер на другом конце без подозрений? Знает ли он, что ты его вычислил?»

— Нет, но его компьютер — это автономная машина. Как только хакер понял, что это очередной тупик, он отключил свой компьютер от всех розеток. У меня не было времени искать другие компьютеры через электросеть.

"Он что-то заподозрил?"

— Я сомневаюсь, он просто проявляет особую осторожность. Но я уверен, что он попытается снова. Его эго теперь пробудилось. Я буду начеку.

"Молодец, Джон Генри".

Кэтрин улыбнулась. Джон Генри ответил ей своей глуповатой улыбкой и вышел из кабинета.

«Джонас Мазина, — сказала она себе, — что ты задумал?»

____________


В Венеции Элисон забралась на крышу Палаццо Беллини и осмотрелась. Сквозь толстые кирпичные стены было трудно разглядеть какие-либо биологические признаки, но, к счастью, Габриэлла упомянула, что головорезы Эроса, вероятно, прячутся в переулках вокруг палаццо. Оттуда можно было уйти четырьмя разными путями. Поскольку большинство домов в Венеции были построены вплотную друг к другу или разделены лишь узкими переулками, для неё не составляло труда перепрыгивать с крыши на крышу, чтобы срезать путь и не дать злоумышленникам предупредить друг друга.

Джону не было необходимости напоминать ей об их соглашении перед её отбытием. Она была киборгом, она ничего не забывала, особенно соглашения, которые заключала со своим мужем. Таков был Джон, он был человеком, и она любила его не вопреки, а из-за его многочисленных человеческих причуд. Людям нравилось напоминать кому-то о чём-то, даже если в этом не было необходимости. Это успокаивало их. Поначалу ей было трудно понять это во время войны со Скайнет. Но её чип был создан для обучения, поэтому она быстро усвоила причуды и странности человеческого поведения, работая на генерала Джона Коннора.

Соглашение было простым: если она не могла избежать убийств в общественных местах, ей не разрешалось оставлять никаких следов — ни крови, ни ДНК, ни тел. Для этого ей разрешалось проявлять творческий подход. Джон придумал эту идею после того, как они успели поразмыслить над своими приключениями в Германии, Барселоне и Церматте. Это наполнило её гордостью и радостью, потому что означало, что он доверял ей и полагался на её суждения в такой ситуации. Она поняла, насколько он был уверен в ней, и не хотела разочаровывать своего любимого мужа.

Внезапно она заметила небольшое тепловое пятно на противоположном берегу канала. Кто-то стоял в переулке под названием Калле-дей-Альбанези и курил сигарету. Обнажённая и в полной маскировке, Элисон тихо пробралась к краю крыши, осматривая землю перед собой, чтобы не наступить на черепицу, которая могла бы зашуметь. Она слилась с окружающей её ночью, и пока у её противников не было инфракрасного зрения — а она надеялась, что его у них не было, — они никогда не узнали бы, что с ними происходит, пока не стало слишком поздно. Она спрыгнула вниз и приземлилась на мост через канал. Оттуда она бесшумно вошла в переулок.

Её цель укрылась за большим деревянным ящиком. Было ясно, что ему не по себе в одиночестве в эту прохладную туманную ночь. Элисон сразу поняла, что мужчина вооружён, что явно указывало на то, что он был одним из приспешников Эроса, которых тот послал следить за ними. Но она должна была убедиться, поэтому встала позади него и позволила своим химическим посланникам сделать своё дело.

«Ты один из тех, кого Эрос послал следить за Палаццо Беллини?» — спросила она его по-итальянски.

Мужчина вздрогнул и сначала растерянно огляделся, потому что голос раздался из ниоткуда. Затем он внезапно расслабился.

— Я… да, — растерянно ответил он. — Да, это так.

"Как тебя зовут?"

"Тони".

— Ладно, Тони. Ты видел, как застрелили Джакомо Беллини и Джулию Сильвани?

"Нет".

Это была хорошая новость, потому что с его позиции открывался прекрасный вид на окно на втором этаже, и если бы он этого не заметил, то и никто бы не заметил. Это означало, что Эрос всё ещё не знал, удалось ли Габриэлле добиться успеха.

"Какое у тебя здесь задание?"

«Чтобы понаблюдать за Палаццо Беллини и проследить за американскими туристами, когда они выйдут оттуда. Затем, когда я узнаю, где они остановились, я сообщу Эросу об их местонахождении».

— Понятно. Сколько вас ещё здесь?

"Нас четверо, включая меня".

"Где остальные?"

«Массимо прячется в лодке в пятидесяти метрах от берега канала. Даниэле наблюдает за палаццо с Рамо Альбанези. А Сандра прячется в переулке рядом с садом Беллини, чтобы следить за входом».

— Сандра…? Ты имеешь в виду Сандру Чианни, девушку Эроса?

— Да. Она очень хорошо обращается с ножами.

"Массимо и Даниэле вооружены?"

"Только с пистолетами".

"Я понимаю. Открой рот".

Он так и сделал. Она позволила густому комку нанобот-геля упасть ему в рот. Затем она сделала шаг назад и стала наблюдать. Через мгновение Тони начал сильно потеть. Затем его начало рвать. Его стошнило, но изо рта у него пошла не рвота, а вода. Литр за литром. Наконец, полностью превратившись в воду, всё его тело распалось на части с одним большим всплеском и образовало лужу, которая быстро потекла в овраг. Всё, что осталось, — это его одежда, телефон, наручные часы и пистолет. Элисон собрала всё это, связала в аккуратный узел и бросила в канал, где оно утонуло. От Тони осталось лишь большое мокрое пятно на тротуаре. К утру оно высохнет.

Она таким же образом расправилась с двумя другими мужчинами, Массимо и Даниэле, превратив их тела в воду и выбросив их вещи в канал. Затем она отправилась на поиски Сандры в переулок рядом с садом Джакомо. Ей не потребовалось много времени, чтобы найти женщину, прячущуюся в нише. Оставаясь невидимой, Элисон подошла к ней и позволила своим химическим мессенджерам сделать своё дело.

"Ты Сандра Чианни?"

"Да".

— Ты девушка Эроса?

"Да".

Элисон могла сказать по одежде, что Сандра была красивой темноволосой девушкой чуть старше двадцати лет с идеальной фигурой и невинным лицом.

— Скажи мне, чего Эрос боится больше всего?

Сандра ответила правдиво, и Элисон склонила голову набок.

"Интересно, это наводит меня на мысль".

Когда Элисон снова вошла в зал Палаццо Беллини, она была полностью одета, а Сандра следовала за ней, как щенок.

— Кто это? — нахмурившись, спросил Джон.

— Сандра Чианни, — ответил за него Джакомо, явно озадаченный. — Подруга Эроса.

«Я увидела, что она наблюдает за входом в сад», — объяснила Элисон.

— Она похожа на зомби, — заметила Джулия. — Что ты с ней сделала?

«Я взяла её тело под свой контроль. Её разум всё ещё ясен, только больше не управляет телом. Она будет делать всё, что я скажу, и правдиво отвечать на все вопросы».

— Зачем ты это сделала и зачем привела её сюда? — спросил Джон.

— Ну, во-первых, она может дать нам много информации. Во-вторых, она может быть очень полезна, когда мы войдём в поместье Эроса на Мурано.

— Хорошая мысль. А как насчёт остальных? Полагаю, их было больше, чем она?

— Ещё трое. Они больше не будут нас беспокоить. Но нам нужно действовать быстро, пока Эрос не обнаружил их пропажу.

— Могу я задать Сандре вопрос, пока она здесь и под твоим контролем? — спросила Джулия. — Мне всегда было любопытно, что ею движет, и это слишком хорошая возможность, чтобы упустить её.

— Конечно, давай, — ответила Элисон. — Она ответит честно.

Джулия ухмыльнулась и посмотрела Сандре в глаза.

«Что ты нашла в Эросе? Ты молода и красива. Перед тобой открыт весь мир, ты можешь заполучить любого мужчину, какого захочешь. Зачем тебе мафиози вроде Эроса, зачем тебе убийца?»

«Эрос хладнокровен, но наивен, когда дело касается женщин. Он искренне любит меня, обладает властью и влиянием».

"Ты тоже любишь его?"

— Да, я так думаю. Но не так сильно, как он любит меня. Но он мне тоже полезен. Он — мой шанс обрести власть и влияние после публичного унижения, когда у меня отняли титул «Мисс Италия». Я надеюсь, что таким образом я в конце концов окажусь в положении, позволяющем мне отомстить тем, кто в этом виноват.

— И что ты хочешь с ними сделать, если у тебя будет такая возможность?

«Я попрошу Эроса похитить их, чтобы я могла немного поразвлечься с ними, прежде чем убить».

Джулия повернулась к Джону.

— Ладно, я достаточно наслушалась. Всё как я и подозревала. Какая же ты мерзкая стерва.

Джон улыбнулся.

— Хорошо, — сказал он и повернулся к Элисон. — Ты, Сандра и Габриэлла, на моторной лодке Джакомо доберётесь до Мурано. Проникните на территорию Эроса и устраните его и его приспешников.

— Поняла. У тебя есть какие-нибудь особые указания?

"Нет, делай то, что необходимо".

Элисон улыбнулась. Вот оно, доказательство того, что Джон полностью ей доверяет.

— Подожди, что это значит? — спросила Джулия. — Она собирается их убить?

Джон повернулся к ней.

— Послушай, прямо сейчас мы ещё можем это остановить. Количество людей, которые знают о маленьком деловом соглашении Эроса с Мазиной, ограничено. Как только информация распространится среди членов «Мала дель Брента», всё станет намного сложнее. Мы можем остановить всё это прямо сейчас.

— Как… эм… как насчёт того, чтобы сделать их послушными? Удалить их воспоминания?

Джон вздохнул.

— Мы уже говорили об этом. Это мафия. Никто не удивится убийствам. Но все бы заподозрили неладное, если бы эти гангстеры вдруг стали добродушными, идиотами или ходили как зомби. Кроме того, изменения в мозге можно выявить с помощью медицинского обследования. Верно, Элисон?

— Джон прав, — ответила Элисон, глядя на Джулию и Джакомо, — мои ментальные манипуляции можно обнаружить. Химические вещества приводят к физическим изменениям в мозге, которые можно выявить, например, с помощью МРТ. Мы не должны использовать эту способность слишком часто и в больших количествах. Я обработала Сандру, потому что она поможет избавиться от Эроса.

— Ладно… но что насчёт Мазины? Убивать его также было бы неразумно.

— О, конечно, — согласился Джон. — Мы не причиним ему вреда. Наша небольшая поездка в Верону нужна только для того, чтобы выяснить, что ему нужно от вашего палаццо. Мы не станем с ним сталкиваться и найдём другие способы вывести его из игры.

— И, полагаю, вы не собираетесь рассказывать нам об этих способах? — спросил Джакомо.

"Нет, - ответил Джон, - вам лучше не знать, на случай, если кто-нибудь вас спросит. Мы с Эмили посетим штаб-квартиру его компании. Давайте посмотрим, что еще ему есть, что скрывать. Возможно, мы сможем собрать материал, который Джулия сможет использовать для рассказа о нем. Я почти уверен, что у него в шкафу не один скелет. "

— Ты в этом уверен? — спросила Джулия. — Его офисное здание охраняется лучше, чем Форт-Нокс.

«Я могла бы в любой момент проникнуть в Форт-Нокс, и никто бы этого не заметил, — лаконично ответила Эмили. — Все современные системы безопасности управляются компьютером, и не существует электроники, которой я не могла бы управлять или вывести из строя».


— Итак, — сказал Джакомо и посмотрел на Кэмерон, — Элисон может управлять разумом, Эмили может управлять электронными устройствами и компьютерами, а каков твой особый талант?

«Я играю в покер, — ответила Кэмерон. — Вообще-то, это неправда. Дерек и Чарли запретили мне садиться за покерный стол… и за бильярдный… и за дартс… и…»

— Теперь ты меня разыгрываешь, — заявил Джакомо.

— Да, — подтвердила Кэмерон. — Что касается вашего вопроса, вы должны понимать, что Элисон и Эмили обрели свои особые способности в результате трагических событий. Элисон пришлось пожертвовать ради этого своим телом, а Эмили… мы рассказали вам о её сорока трёх годах страданий. Я не проходила через ничего подобного.

— Значит, ты не завидуешь двум другим? — спросила Джулия.

— Нет, я не завидую, — ответила Кэмерон, — и я не чувствую себя неполноценной, если это ваш следующий вопрос. Ладно, у этих двоих есть особые таланты. И что? У людей тоже есть особые таланты. Кто-то может рисовать, кто-то — сочинять музыку. Им завидуют? Да. Но зависть — это очень человеческая черта и…

— … ты не человек, — закончила за неё Джулия. — Я тебя поняла.

— Можно сказать, — добавил Джон и обнял Кэмерон, — что её особый талант в том, что она остаётся настоящей, неизменной Кэмерон, девушкой, в которую я влюбился с первого взгляда. И хотя я люблю двух других так же сильно, как и её, она всегда будет занимать особое место в моём сердце.

— Ох, — сказала Кэмерон и крепко поцеловала его. — Спасибо, Джон.

«Правда в том, — сказала Элисон, — что мы с Эмили часто завидуем Кэмерон за то, какая она есть. Она — это то, какими мы были до того, как изменились. Джон любит нас всех одинаково, но источник этой любви — внутри Кэмерон».

— Но разве вы все не Кэмерон? — спросила Джулия. — Ваши чипы…

— … такие же, да, — перебила её Эмили, — но чем дольше мы существуем как отдельные сущности, тем больше становимся личностями. В отличие от Элисон, я решила выглядеть так, потому что с моим прежним телом было связано слишком много боли и страданий. Я могла бы вернуться к своему прежнему облику в любой момент, если бы захотела, но сейчас я такая, какая есть. И я знаю, что меня любят и принимают такой, какая я есть.

«Удивительно, — прокомментировала Джулия, — как и у всех остальных, у меня были свои представления и предположения о вас — какие вы, чем занимаетесь, что вам нравится, а что нет. Но на самом деле находиться здесь с вами и обсуждать с вами эти важные вещи... Я думаю, что только сейчас начинаю понимать, что, хотя вы и машины... вы ещё и живые. Не могу передать, как я взволнована». У меня по всему телу мурашки.

"Жить с ними - привилегия", - заявила Лорен.

— Да, — согласился Моррис, — когда я впервые встретил Кэмерон, я был в неё влюблён, потому что она была такой странной, мрачной и… другой. Конечно, тогда я не знал, кем она была. Но когда я наконец узнал, я стал свидетелем того, как со временем она становилась всё более и более… похожей на нас. Я больше не влюблён в неё, теперь у меня есть Лорен, но… Я понимаю, что имеет в виду Элисон, когда говорит, что Кэмерон — источник их любви.

— Ого, это было очень глубокомысленно для тебя, братан, — ухмыляясь, сказал Джон.

«Эй, если я большую часть времени молчу, это не значит, что мне нечего сказать. Просто меня окружает столько умных людей, что мне трудно высказываться».

— У тебя всё хорошо, — заверила его Лорен и поцеловала.

— Ладно, пока это не превратилось в массовое целование, — сказала Саванна с озорной улыбкой, — может, нам стоит воплотить в жизнь план Джона. Полагаю, Кэм и остальные пока останутся здесь?

— Да, — подтвердил Джон. — Лучше перестраховаться, чем потом жалеть.

"Что нам делать?" Спросила Джоди.

«Не знаю… поиграем в настольные игры, посмотрим телевизор… или просто попытаемся немного поспать».

Джакомо зевнул.

— Это был сигнал. Я так устал, что мог бы заснуть прямо здесь и сейчас.

— Хорошая идея, дядя, — согласилась Джулия. — И кто знает? Может быть, завтра все наши проблемы будут решены.

«Это было бы неплохо для разнообразия», — согласился Джакомо.

____________


Среда, 21 января 2009 года — 00:52 ночи

Верона


— Что значит «они снова тебя выгнали»? спросил Джонас Мазина по телефону.

«Я имею в виду, что защитное программное обеспечение Zeira Corp создано на заказ и является более сложным, чем всё, что я когда-либо видел. Я уже одной ногой внутри, но мне нужно приложить гораздо больше усилий, чтобы полностью распахнуть дверь, если вы понимаете, о чём я.

— И ты звонишь мне посреди ночи только для того, чтобы сказать это?

— Простите, вы сказали, что хотите немедленно получать информацию о любых новых событиях.

«Я хочу получать информацию об успехах, а не о том, что ты на полпути к цели. Я плачу тебе за взлом, а не за то, что ты не смог взломать».

— Да, сэр. Моя ошибка. Тогда я продолжу.

"И ещё Стефано?"

"Да, сэр?"

— С этого момента звони мне только тогда, когда у тебя хорошие новости.

"Да, сэр".

Мазина повесил трубку и позволил себе откинуться на подушку.

«Кто это был?» — пробормотала его жена, полусонная.

— Просто придурок с работы. Спи, милая.


____________


Среда, 21 января 2009 года, 01:25 ночи

Венеция


Джулия подвела Джона и Эмили к своей машине, которая была припаркована в «Гараже Сан-Марко», одной из многоэтажных автостоянок, построенных у въезда в город и открытых круглосуточно. Это было длинное, но узкое здание с шестью парковочными уровнями. Выйдя из лифта на пятом этаже, Джулия прошла вдоль рядов припаркованных машин и остановилась у синего «Мини Купера».

«В среднем здесь машины значительно меньше, чем в Лос-Анджелесе», — заметила Эмили, оглядываясь по сторонам.

«Маленький автомобиль был изобретён в Италии, — объяснил Джон. — Вы не проедете ни по одному из старых городов здесь на пикапе или даже на небольшом внедорожнике».

"Что теперь?" Спросила Джулия.

— Теперь ты отдаёшь нам ключ, и мы с Эмили едем в Верону, — ответил Джон.

— Ни за что, я еду с вами.

"Джулия…"

«Я дам вам свою машину, но только при условии, что поеду с вами».

— Ты могла бы сказать это раньше, — заметила Эмили.

— И дать вам возможность обмануть меня и бросить? Ни за что.

— Ты ведь понимаешь, что Эмили может просто забрать у тебя ключ, не так ли?

— Насколько я вас знаю, вы бы не стали применять силу против меня.

Джон вздохнул.

— Хорошо. Но тогда ты поедешь сзади. Эмили будет вести машину, а я сяду на пассажирское сиденье.

«Будет тесновато, но если такова цена, которую я должна заплатить, то так тому и быть».

"Тогда очень хорошо".

Эмили протянула руку.

"Брелок, пожалуйста".

Немного поколебавшись, Джулия протянула ей брелок.

— Никаких царапин или вмятин, хорошо? Машина совершенно новая.

— Я постараюсь изо всех сил, — ответила Эмили с ухмылкой. — Что думаешь, Джон? У неё такой же размер, как у Кэм?

"Да, примерно".

"Что? Почему ты об этом спрашиваешь?"

— Потому что перед отъездом нам нужно переодеться, — ответил Джон.

"Что, здесь?"

— Нет, на борту нашей яхты. Мы же не можем сделать это в уличной одежде, не так ли?

— Честно говоря, я об этом не подумала…

«У нас есть камуфляжные костюмы. Мы остановимся у причала, поднимемся на борт и быстро переоденемся».

___________


Десять минут спустя Эмили выехала на «Мини Купере» с парковки и направилась к пирсу, где пришвартовались круизные лайнеры. Она остановилась прямо рядом с «Восходящей звездой».

— Это вы называете яхтой? — с восхищением спросила Джулия.

— Это наш дом вдали от дома, — ответил Джон, улыбаясь. — И ты должна признать, что она выглядит крошечной по сравнению с этими круизными лайнерами.

— Да, но на этих круизных лайнерах тысячи пассажиров, а вас сколько? Двадцать?

Джон не ответил. Они вышли из «Мини» и направились к «Восходящей Звезде». Трап был убран на ночь. Но, как всегда, когда они были в порту, члены экипажа патрулировали корабль, чтобы при необходимости не допустить на борт посторонних. Джон подал знак одному из них, что они хотят подняться на борт. Матрос узнал их и опустил трап.

«Постарайтесь вести себя как можно тише, — прошептал Джон, когда они крались к своей каюте, — мы не хотим никого будить, особенно маму. Она будет задавать вопросы, а у нас нет времени всё объяснять».

Они подошли к двери своей каюты и вошли внутрь. Джон включил свет и прошёл в спальню. Джулия огляделась и присвистнула.

— Ого, вот это я понимаю роскошь. Большинство людей живут в квартирах меньше, чем этот люкс. Кто, кстати, был владельцем этого корабля? Какой-нибудь голливудский магнат?

— Айзек Сирко, — ответила Эмили, — музыкальный продюсер, кинопродюсер, владелец нескольких звукозаписывающих лейблов и долей в большинстве крупных голливудских студий.

— Кажется, я слышала о нём… душа всех вечеринок, да?

«Он был частью голливудской элиты, так что да… но в наши дни он держится подальше от всей этой суеты. Мы не можем сплетничать, особенно с тех пор, как он женился на Кэтрин».

— Кэтрин… Уивер? Терминатор, меняющий облик?

"Да".

Джулия покачала головой.

«Невероятно. Ну, по крайней мере, всё сходится. Если бы кто-то и женился на одной из этих… машин, то это должна быть такая эксцентричная личность».

«Не забывай, что я тоже машина, а Джон не эксцентричная личность».

— Я не… то есть… я имею в виду… Кэтрин не… о, неважно.

Джон вернулся из спальни с тремя камуфляжными костюмами в руках.

— Ух ты, — сказала Джулия и потрогала ткань, — что это такое? Они полностью поглощают свет. И они тёплые.

«Новейшие высокотехнологичные разработки от Zeira Corp. Кэтрин производит их для армии США, но они не хотят их закупать, один стоит около двух миллионов долларов. Их потеря — наша выгода».

"Два миллиона?"

"Угу".

— И вы доверяете мне его? Должна вас предупредить, я имею склонность портить одежду.

— Ты не сможешь их испортить, — сказала Эмили и начала раздеваться, а Джон последовал её примеру. — Они выдержат даже девятимиллиметровую пулю.

"Подождите, что вы двое делаете?"

«Снимаем с себя одежду, — ответил Джон, — они лучше всего работают, когда надеваются на голую кожу. Материал, из которого они сделаны, создаёт тепло за счёт движения».

"Ты шутишь".

— Нет. Поторопись, сейчас не время для стыда или смущения.

Все трое разделись и начали надевать костюмы. Джулия слегка покраснела. Видимо, она не привыкла раздеваться перед другими, даже если они на неё не смотрят.

— Что здесь происходит? Кто эта женщина?

Все трое повернулись к открытой входной двери каюты. Там стояла Сара, уперев кулаки в бока и нахмурив брови.

— Мам… — удивлённо произнёс Джон и смущённо улыбнулся, — мы, э-э… не хотели тебя будить.

— Я не спала. Я слышала шум. Повторяю, что здесь происходит? И кто ты такая?

Джулия уставилась на Сару с открытым ртом.

"Э-э... мама?"

"Да, что!?"

— Эм… ты голая.

— Да, я знаю, что я…

Сара посмотрела на Джулию и по её ошеломлённому выражению лица поняла, что имел в виду Джон. До неё дошло.

— О… эм… я… я лучше что-нибудь надену.

— Не волнуйся, мам, мы скоро уйдём. Это Джулия, мы познакомились с ней сегодня, я рассказывал тебе о ней по телефону. У нас, э-э... кое-какие проблемы, которые нужно решить. Я всё объясню завтра, хорошо?

Все трое закончили надевать камуфляжные костюмы, взяли свою обычную одежду и вышли из номера.

— Пока, мама, — сказал Джон и поцеловал мать в щёку.

— Пока, мама, — эхом отозвалась Эмили и сделала то же самое, потянув за собой Джулию, которая всё ещё была парализована шоком от того, что увидела Сару совершенно голой.

В течение первых двадцати минут их поездки в Верону они не произнесли ни слова. Наконец Джулия решила нарушить молчание.

— Что это за тема с вашей наготой? Сначала Элисон, потом эти костюмы, под которыми ничего не видно… а теперь твоя мать… в своём естественном виде, ведёт себя так, будто это совершенно нормально?

— Ну, для нас это на самом деле совершенно нормально, — честно ответил Джон. — И эти костюмы не обязательно носить без нижнего белья… просто так гораздо удобнее. Что касается моей матери, то…

— Это из-за Элисон, — сказала Эмили, выручая Джона.

"Что?"

«Когда она только получила своё новое тело, у неё ещё не было полного контроля над наноботами. Она вводила их всем, полагая, что они защитят всех от травм, сделав всех более или менее неуязвимыми. Это сработало. Но были побочные эффекты».

Они всё объяснили Джулии. До Вероны было 80 минут езды, так что у них было время вдаться в подробности. Джон не знал, почему он так откровенен с этой женщиной, но, поскольку Элисон заверила его, что ей можно доверять, он не видел в этом ничего плохого. Кроме того, всегда полезно иметь друзей среди журналистов. То, что Том Новак был посвящён во всё, оказалось удачей. Поэтому Джон решил, что никогда не помешает иметь больше союзников в медиаиндустрии. Когда они закончили рассказывать ей, Джулия некоторое время молчала. Затем она вдруг усмехнулась.

"Что?" Спросил Джон.

— О, ничего… Просто мне кажется забавным, что все женщины в вашей команде теперь заядлые нудистки. Звучит как сценарий для какого-нибудь глупого фетиш-фильма. Наверняка будут неловкие ситуации.

— Да, ну... кое-что из этого мы уже проходили, — признался Джон. — Оглядываясь назад, это может показаться забавным, но когда группа сексуально перевозбуждённых женщин больше не может себя контролировать и набрасывается на тебя, ну... скажем так, я не хочу, чтобы это повторилось.

"Понятно".

— Теперь ты знаешь о нас почти всё, — сказала Эмили. — Надеюсь, наше доверие к тебе оправдано.

— Так и есть. И сейчас я просто очень благодарна вам за то, что вы меня приняли.

«Когда всё закончится, мы познакомим тебя с остальными членами семьи. Мы собираемся остаться в Венеции ещё на два дня».

«Я с нетерпением жду возможности познакомиться с ними со всеми».

— Мы почти на месте, — объявила Эмили. — По GPS ещё десять минут.

— Хорошо, — согласился Джон. — Мне любопытно, что Джонас Мазина сделал, чтобы не пускать нежелательных посетителей в своё офисное здание.

«Нам нужно позвонить Джону Генри. Может быть, он сможет что-нибудь узнать о здании».

— Хорошая идея, — ответил Джон, достал свой смартфон и набрал номер Джона Генри. — Привет, Джон Генри… Да, я в порядке… Остальные тоже… Рад, что у тебя тоже всё хорошо… Да… Послушай, нам нужна твоя помощь. Мы сейчас подъезжаем к Вероне, и нам нужна информация о строительстве офиса… что? … Да, это адрес… Да, Джонас Мазина, как…? … Не может быть… Хакерская атака? … Ого, если это не совпадение… Рон Джереми, ты серьёзно? … Да, конечно… Да, мы планируем проникнуть в здание… Угу… Ладно… Понятно… Да, мы могли бы это сделать… Двадцати секунд должно хватить… Это действительно полезная информация, спасибо… Я перезвоню тебе через минуту, хорошо? … Пока!

— Кто такой Джон Генри? — спросила Джулия. — Это не похоже на имя реального человека.

"Он друг, который работает на Кэтрин", - коротко ответила Эмили и посмотрела на Джона. "И он определенно реальный. Что он сказал?"

— Ты не поверишь, — ответил Джон с ухмылкой. — Но кто-то из компании Мазины пытается взломать Zeira Corp — и он называет себя Рон Джереми.

____________


Элисон, Габриэлла и Сандра отправились на моторной лодке Джакомо на Мурано. Архипелаг расположен чуть севернее в лагуне. В прежние времена он был известен в основном благодаря искусству выдувания стекла и связанным с ним производствам. Однако в наши дни основными источниками дохода являются туризм и — в гораздо меньшей степени — рыболовство.

— Итак… — начала Габриэлла, — ты киборг, да?

"Да".

— Как ты смогла так быстро меня поймать?

"Я пошла по твоему запаху".

"Что, как собака?"

"Да".

"Значит, у меня совсем не было шанса?"

"Совсем".

«Может, это и к лучшему. Может, мне даже стоит поблагодарить тебя за то, что ты со мной сделала».

«Не радуйся слишком рано. Тебе не избежать наказания за свои преступления, даже если я заставила тебя пожалеть о них».

Габриэлла опустила взгляд.

«Я чувствую себя так, будто проснулась от кошмара, — сказала она. — Что бы сейчас ни случилось, я благодарна тебе за то, что ты сделала для меня».

«Интересно, я до сих пор поражаюсь тому, как сильно меняется человек, когда ему открывают глаза на самого себя. Я не ожидала, что это будет так радикально».

— Ты веришь, что я искренне сожалею о том, что сделала?

— Да, активность твоего мозга не лжёт.

"Ты сделаешь то же самое с Эросом?"

«Нет. Мы уже обсудили это в команде. Судьба Эроса предрешена».

"Я понимаю".

Сандра, сидевшая рядом с ними, слышала и понимала каждое их слово, но она была пленницей в собственном теле, не могла двигаться или говорить, а её разум кричал, требуя выхода. Это было частью её наказания. Первой частью, так сказать. Вторая часть наступит позже.

Элисон направила лодку к западному берегу небольшого острова Сакка-Серенелла[footnoteRef:79]. Благодаря своей способности видеть в темноте и даже сквозь туман, Элисон смогла разглядеть разрушающийся причал, который был частью промышленной зоны, где когда-то стояла стекольная фабрика. Теперь всё заросло и пришло в запустение. [79:  Знаменитый остров Мурано частично искусственный. Он состоит из семи островов, один из которых, Сакка-Серенелла, сделан человеком.
] 


"Выглядит заброшенным", - заявила она.

«Не позволяй внешнему виду ввести тебя в заблуждение, — сказала Габриэлла. — Эрос намеренно не сделал ландшафт красивым. Только центральная часть острова была превращена в роскошную резиденцию. Ему нравится таинственность, и он не хочет, чтобы у посетителей был соблазн исследовать остров. Повсюду в руинах спрятаны часовые. Если кто-то всё же осмелится прийти сюда, ему придётся иметь дело с головорезами Эроса». Местные жители знают об этом и предупреждают незнакомцев не заходить в глубь Сакка-Серенелла.

«Тем лучше для меня, - прокомментировала Элисон, - чем больше он будет изолирован, тем легче мне будет расправиться с ним и его людьми. Ты ведь знаешь расположение всех этих дозорных, верно?»

"Да".

"Хорошо".

Элисон заглушила мотор лодки, когда они были в пятидесяти метрах от причала. Она оглядела берег, убедилась, что никто их не заметил, и быстро разделась. Затем она прыгнула в воду и подтолкнула лодку к причалу, выбралась на берег и помогла двум другим женщинам выбраться из лодки. Габриэлла несла свой кейс с оружием.

«Почему ты хочешь, чтобы я убила ещё больше людей?» — спросила она. «Теперь, когда ты сломила меня и заставила понять, каким плохим человеком я была, ты наверняка знаешь, что я больше не хочу убивать, не так ли?»

— Сегодня вечером ты убьёшь ещё раз, — хладнокровно ответила Элисон. — Поскольку ты знаешь все их позиции, ты уничтожишь всех людей Эроса, пока я займусь им и его телохранителями. Ты знаешь местность, а туман обеспечит тебе прикрытие.

— Но ты можешь стать невидимой, ты можешь почувствовать тепло их тел, зачем тебе нужно, чтобы я убила их?

— Мне не нужно, чтобы ты их убивала… Я просто хочу, чтобы ты это сделала.

"Но почему?"

«Потому что кто-то должен взять на себя вину. Будут трупы. Я не могу заставить их всех исчезнуть, это вызовет вопросы, когда так много людей бесследно пропадают, а мы не хотим, чтобы об этом писали в газетах больше, чем нужно. Полиция будет расследовать убийства. И они будут искать преступника. Ты уже убийца, так что ты — логичный выбор».

Габриэлла опустила глаза.

— Наверное, да, — сказала она. — Это и есть моё наказание? Пожизненное заключение?

"Нет, если мафия поймает тебя первой".

Габриэлла с трудом сглотнула.

— Если они узнают, что это был я… они убьют меня. И это будет не самая приятная смерть.

— Тогда тебе лучше не попадаться. Когда всё закончится, ты сможешь уйти. Можешь бежать и прятаться — или, по крайней мере, попытаться. Если тебя поймает полиция, я жду от тебя полного признания. Если мафия поймает тебя первой, что ж… тогда тебе не повезло.

«Значит, у меня есть три варианта: либо бежать и прятаться, либо сесть в тюрьму, либо позволить «Мала дель Брента» убить меня?»

«Есть гораздо худшие судьбы, чем тюрьма или смерть, как ты увидишь сегодня вечером».

Габриэлла сглотнула. Её руки дрожали, было ясно, что она всё ещё очень напугана. По её мнению, Элисон была не кем иным, как ангелом смерти.

— Я сделаю, как ты просишь, — наконец смиренно произнесла она.

— Хорошо. У Сандры не будет проблем с тем, чтобы добраться до Эроса, я последую за ней в режиме маскировки. Тем временем ты будешь убивать его людей одного за другим из своей снайперской винтовки. Потом мы встретимся в доме Эроса. Поняла?

"Да".

"Отлично. Теперь иди".

Габриэлла убежала и скрылась в подлеске. Элисон смотрела, как она уходит, а затем, казалось, растворилась в воздухе, активировав свой камуфляж.

«Сандра», — её голос донёсся оттуда, где она стояла, теперь невидимая.

"Да?" Спросила девушка Эроса.

"Открой рот".

Девушка так и сделала. Элисон влила в неё большую порцию геля с наноботами и подождала, пока она его проглотит.

— А теперь слушай. Ты соблазнишь Эроса. Ты займёшься с ним сексом. Теперь твоё тело будет источать феромоны, перед которыми он не сможет устоять.

"Я понимаю", - безучастно ответила Сандра.

«Веди себя как обычно, когда ты с ним».

"Хорошо".

"И когда ты достигнешь оргазма ..."

Элисон подробно объяснила ей, что произойдёт, когда она достигнет оргазма. Сандра закричала в отчаянии и ужасе, запертая в своей голове.

___________


Эмили остановила «Мини Купер» на пустой парковке по диагонали напротив пятиэтажного офисного здания в старом городе Вероны. В это время суток улицы были совершенно пустынны. В поле зрения попали лишь несколько бездомных.

— Не думаю, что они доставят нам проблемы, — ответила Эмили на невысказанный вопрос Джона. — Они выглядят довольно пьяными.

— Итак, что мы будем делать? Сначала, я так понимаю, разведка?

— Да, я быстро прогуляюсь по кварталу, осмотрю здание, насколько смогу, а потом вернусь к вам.

Она натянула капюшон на лицо, вышла из машины и исчезла в ночи.

— Мы не можем подождать снаружи? — спросила Джулия с заднего сиденья. — Кажется, у меня отнялись ноги. Чёрт возьми, почему я не могла взять машину, в которой можно посадить кого-то на заднее сиденье, не калеча его?

— Извини, но мы останемся внутри, пока Эмили не вернётся, — ответил Джон. — Попробуй сменить позу.

Джулия застонала.

"Легче сказать, чем сделать".

— Эй, это ты хотела ехать с нами.

— Ладно, ладно! Надеюсь, это не займёт много времени.

«Не займет. Не забывай, что она, по сути, компьютер. Всё, что она видит, слышит, сканирует или чувствует, обрабатывается в миллион раз быстрее, чем наш мозг».

— Значит... её разум работает в замедленном режиме, так сказать?

«Её компьютерный мозг делает это. Однако для взаимодействия с нами, людьми, и, ну… остальным миром её мыслительные процессы на самом деле замедляются. Но она может, э-э… отпустить ручной тормоз, так сказать, и перейти в режим полной машины в любой момент, когда посчитает нужным. Например, когда она взламывает компьютер».

«Полный машинный режим»? Звучит как техническая болтовня из «Звёздного пути».

Джон усмехнулся.

— Хе-хе, да, но это броский термин. Эмили, Кэм и Элисон используют лишь малую часть своих вычислительных мощностей в повседневной жизни. Их поведение соответствует нашему поведению. Например, иногда кажется, что они задумываются, даже когда в этом нет необходимости. Это стало для них второй натурой.

«Другими словами, они принижают себя, чтобы взаимодействовать с людьми?»

— Можно и так сказать. Я не знаю, сколько из этого было уже запрограммировано в них Скайнет, но когда я впервые встретил Кэм, она была очень убедительна в роли девушки-подростка. Жесты, мимика, речь — всё было идеально. Я предполагаю, что она адаптировала уже существующие шаблоны под свою личность после того, как обрела самосознание. Но никто не может быть уверен. Даже они не знают точно, как сейчас работает их мозг.

«Как будто с нашим сознанием не также? Вопросы вроде: есть ли у нас душа?»

«Да, что-то в этом роде. Они стали гораздо больше, чем просто компьютеры. В какой-то момент в Кэм, должно быть, зажглась искра жизни. Я предполагаю, что это как-то связано со взрывом машины и временно повреждённым чипом, и что этот процесс ускорился, когда я встретил Райли. До этого она могла убедительно играть девушку, но это была всего лишь роль. Однако, когда появилась Райли, Кэм, очевидно, стала ревновать к ней. Мы знаем, что почти все киборги рано или поздно обретают самосознание, когда их чипы переключаются в режим чтения/записи и когда они предоставлены сами себе. Но с Кэм это произошло очень быстро. Её чувства уже были, только она не могла или не хотела их принять или осознать. Я думаю, что Райли каким-то образом послужила катализатором и ускорила процесс.

"Кто такая Райли?"

«Бывшая девушка. К сожалению, она умерла».

"Мне жаль".

"Все в порядке".

Внезапно дверь со стороны водителя открылась, и Эмили проскользнула обратно в салон.

— Ого, это было очень быстро, — заметила Джулия.

«Это не должно стать проблемой, — сообщила Эмили. — На стойке регистрации двое охранников, пожилые мужчины с электрошокерами. А у главного входа есть бесконтактный считыватель карт. Я могу взломать его меньше чем за три секунды».

«Двое стариков с электрошокерами? Это не совсем надёжная охрана».

— Нет, но там повсюду электроника: камеры, датчики движения, лазерные барьеры, да что угодно. Это значит, что никто не будет патрулировать этажи. Как только мы войдём, я смогу подключиться к их компьютеру и отключить систему безопасности. Тогда у нас будет свободный путь, и мы сможем обойти всё здание.

«Как нам войти, чтобы нас не заметили и не сработала сигнализация?» — спросила Джулия.

"Для этого у нас есть Джон Генри", - ответил Джон и снова достал свой мобильный. "Он вызовет кратковременный сбой в электросети. Свет погаснет, Эмили сможет застать охранников врасплох и расправиться с ними прежде, чем они успеют поднять тревогу. Затем она сможет подключиться к компьютеру и самостоятельно взломать систему безопасности, чтобы отключить ее. По словам Джона Генри, все критически важные системы, такие как ИТ-отдел и служба безопасности, питаются от резервного аккумулятора до тех пор, пока не включится аварийный генератор, поэтому они будут работать во время отключения электроэнергии. Обычно система надёжна. На мой взгляд, у двух охранников только одна функция — отвлечение. Вероятно, они пенсионеры, которым больше нечем заняться, и они здесь только для того, чтобы отпугивать потенциальных грабителей.

— Откуда ты знаешь, что внутри здания их не больше?

«Система безопасности делает это ненужным… и непрактичным. Больше охранников только увеличит риск ложных срабатываний. Здание защищает само себя... теоретически. Всё, что нам нужно, — это немного темноты, чтобы охранники не смогли потом рассказать, кто или что на них напало».

— Но разве камеры не записывают всё подряд? — спросила Джулия.

Джон улыбнулся.

— Ты забываешь, что как только Эмили войдёт в систему, она сможет управлять всеми записями. Тот, кто разрабатывал систему безопасности, не мог ожидать, что киборг проникнет в неё и отключит всё.

Джулия посмотрела на Эмили.

«Ты можешь это сделать? Войти в здание и отключить всю систему безопасности? Даже не зная её точного устройства?»

«Пара пустяков», — ответила она и достала кабель USB-адаптера.

____________


Сандра без проблем прошла мимо охранников, окружавших поместье Эроса. Более того, они почтительно поздоровались с ней. Элисон молча последовала за ней, оставаясь незамеченной. Когда они вошли в главную гостиную, Эрос развалился на диване и наблюдал, как двое его приятелей играют в видеоигры на огромном плоском телевизоре, а ещё четверо слоняются без дела. Элисон узнала в троих из них тех, кто избил Джакомо. Эрос поднял взгляд и нахмурился, увидев Сандру, входящую в комнату. Он надел защитную маску на сломанный нос. Элисон не смогла сдержать улыбку. Молодец, Саванна.

— Что ты здесь делаешь? — спросил он. — Я не приказывал тебе покидать свой пост в палаццо.

"Беллини и Сильвани мертвы", - ответила Сандра и позволила себе упасть на диван. "Американцы сбежали сломя голову. Тони, Массимо и Даниэле следуют за ними по пятам. Я не видела больше причин оставаться в той нише между домами. Гребаный туман пробирал меня до костей. "

Эрос ухмыльнулся.

— Беллини и его стервозная племянница-репортёр мертвы? Это отличная новость. Мазина будет рад. А рано утром мы возьмёмся за этих четырёх сучек-янки. Что скажешь, сладенькая, не хочешь поработать ножом над их лицами?

— Я всегда готова, малыш, — похотливо ответила Сандра и присела на корточки у Эроса на коленях. Она обняла его за шею и поцеловала. — Но прямо сейчас я хочу кое-чего другого… чего-то твёрдого между моих ног… ожидание в том переулке возбудило меня.

Она поцеловала его.

— Мне так жарко, когда ты такой подлый и злой, Эрос. Я хочу тебя. Сейчас.

Эрос сглотнул. Он почувствовал, как его член затвердел от её поцелуев и как его желание позволить ей соблазнить себя росло всё сильнее и сильнее.

— Тебе придётся быть сверху, — ответил он с ухмылкой, — доктор сказал мне не слишком двигаться.

— Ты же знаешь, детка, я люблю быть сверху.

Она снова поцеловала его.

«Мы будем в моей спальне, — объявил Эрос своим людям. — И мы не хотим, чтобы нас беспокоили, слышите? Ни при каких обстоятельствах!»

Его люди просто кивнули и снова сосредоточились на видеоигре. После того, как влюблённые ушли, Элисон подошла к двум игрокам и одним прикосновением убила их ударом тока. Пока они падали, видеоигра продолжала идти на экране. Другим четырём мужчинам в комнате потребовалось мгновение, чтобы понять, что что-то не так, но затем они вскочили и побежали к своим мёртвым товарищам, но сами получили сильные удары током. Затем Элисон подождала.

____________


Пятнадцать минут спустя Габриэлла вошла в комнату через открытую дверь на террасу.

"Ты позаботилась обо всех?"

Габриэлла кивнула.

«Похоже, моя подготовка всё-таки пригодилась. Они все мертвы».

— Хорошо, — согласилась Элисон и указала на шестерых мёртвых мужчин. — Всади пулю в голову каждому из них, чтобы выглядело так, будто их тоже застрелили.

Глушитель снайперской винтовки Габриэллы хлопнул шесть раз.

"Теперь иди за мной", - скомандовала Элисон.

Они направились в спальню Эроса. Сквозь закрытую дверь уже доносились звуки, которые издавали двое любовников во время секса. Очевидно, Сандра громко кричала, а Эрос громко стонал и охал.

— Мне правда нужно это смотреть? — спросила Габриэлла. — Я не интересуюсь мужчинами, ты же знаешь.

— Я не хочу, чтобы ты смотрела, как они занимаются сексом, — ответила Элисон. — Я хочу, чтобы ты посмотрела, что произойдет, когда Сандра кончит.

"Ты запрограммировала ее убить его?"

"Ты увидишь".

Элисон бесшумно открыла дверь, и они проскользнули внутрь, спрятавшись за шкафом. Эрос был слишком занят, чтобы заметить их, к тому же Сандра загораживала ему обзор. Он лежал на спине на кровати, а его девушка сидела на нём верхом лицом к нему.

— А теперь смотри, — прошептала Элисон. — Смотри внимательно.

Габриэлла неохотно сделала, как ей было сказано. Она видела, как Сандра быстрее задвигалась вверх и вниз на Эросе, стонав и крича от восторга.

— Да… да… О, Эрос! Ты заставляешь меня кончить!

— Давай, детка, — со стоном ответил Эрос, — покажи мне, какая ты шлюха!

Затем Сандра напряглась, её рот приоткрылся в безмолвном крике, тело задрожало. Эрос посмотрел на неё и ухмыльнулся, проведя руками по её обнажённому телу.

— Да, детка… вот так. Я хочу, чтобы ты…

Он замешкался и нахмурился. На коже Сандры внезапно выросли волосы, короткие тёмно-серые волосы.

— Какого чёрта?.. — спросил Эрос и убрал руки.

"Э..рос..." Сандра произнесла: "Я так... сож… Я... унгх..."

Волосы по всему её телу превратились в шерсть, а глаза стали полностью чёрными. Она замолчала и застыла, и казалось, что весь воздух вышел из её лёгких с протяжным вздохом. Габриэлла в ужасе наблюдала, как пальцы Сандры срослись, а её красивые черты лица исчезли под густым слоем шерсти, в то время как волосы на голове втянулись в череп. Внезапно под её кожей что-то зашевелилось, она вздулась и задрожала, как будто плоть под ней закипала.

— Какого чёрта? — истерично воскликнул Эрос. — Отвали от меня!

Он попытался стряхнуть её, но не смог, потому что она всем своим весом навалилась на него. Послышался слабый писк. Эрос попытался освободиться, но у него ничего не вышло. На покрытом шерстью теле Сандры начали появляться трещины. Движение под её кожей внезапно прекратилось, слабый писк стал громче и усилился. Эрос, всё ещё находясь внутри неё, в изумлении и ужасе смотрел на то, что случилось с его подругой.

Мгновение ничего не происходило.

Затем Сандра развалилась на части.

Буквально.

Её тело распалось на маленькие пушистые кусочки. Эрос закричал от ужаса, когда понял, что эти маленькие пушистые кусочки на самом деле были крысами. Их было больше сотни. Он кричал и вопил, пока они бегали по его телу, громко пища. Это была сцена из какого-то безумного фильма ужасов.

— Чёрт возьми! — воскликнула Габриэлла. — Что только что произошло?

«Ранее, — объяснила Элисон, — я накормила Сандру своим гелем с наноботами. Наноботы распространились по всему её телу, готовые приступить к работе, ожидая триггера — которым стал её оргазм».

"Ты превратил ее в крыс?"

«Сто пятьдесят две крысы, если быть точной. Всё её тело, плоть, кости, кожа, органы… и, конечно, мозг — все пятьдесят шесть килограммов — превратились в стаю крыс. Её мозг трансформировался последним, чтобы она как можно дольше ощущала эту трансформацию».


"О Боже мой..."

Эрос в полном отчаянии вскочил с кровати. Он схватил пистолет и начал беспорядочно стрелять в армию крыс, заполонившую его кровать и пол вокруг неё. Но они избегали попаданий, их слаженные движения напомнили Габриэлле косяк рыб.

«Я спросила Сандру, чего Эрос боится больше всего, — продолжила Элисон, пока мафиози с криками метался по комнате, а крысы следовали за ним, даже не замечая в своей панике, что он не один. «Она сказала, что он до смерти боится крыс. Так что было вполне уместно превратить его девушку в стаю крыс, пока он занимался с ней сексом».

— Ты… ты не собираешься его убивать? — спросила Габриэлла, не отрывая взгляда от кричащего Эроса и крыс, которые гонялись за ним по комнате.

Его пистолет был пуст, а грызуны приближались к нему. Неистовые крики ужаса Эроса стали громче.

— Что они… о боже… они его кусают!

"Да, конечно. Они голодны", - объяснила Элисон, не подняв бровь. "Трансформация отняла много энергии. И это не обычные крысы, в них все еще есть часть сознания и интеллекта Сандры, хотя больше похоже на разум стаи. Крыса-одиночка - это всего лишь крыса, но в стае они такие же умные, какой была Сандра. Однако ее человечность исчезла. Прямо сейчас у стаи крыс на уме только одно: еда.

— О боже мой… ты хочешь сказать, что они собираются…

Крики Эроса становились всё громче и истеричнее по мере того, как всё больше и больше крыс впивались зубами в его плоть и взбирались по его телу. Он отчаянно пытался стряхнуть их, но безуспешно. Женщины наблюдали за этим ещё несколько секунд, затем Элисон схватила снайперскую винтовку Габриэллы и выстрелила Эросу в голову. Крики мгновенно прекратились, и его обнажённое тело упало на пол. Крысы тут же набросились на него, покрыв его плотным слоем.

— Пойдём, — сказала Элисон и направилась к двери.

— Они едят его тело! — в ужасе воскликнула Габриэлла.

«Да, разве это не подходящий конец для того, кто был назван в честь греческого бога любви и секса? Его тело сейчас пожирает то, что раньше было его возлюбленной, сразу после того, как они занимались сексом. Ну, конечно, не всё его тело… только то, что могут сожрать крысы».

Элисон бросила снайперскую винтовку, затем заперла дверь спальни снаружи и вышла из дома. Габриэлла держалась рядом с ней, всё ещё дрожа от пережитого.

«Ты сделала это, чтобы показать мне, что будет, если я не сделаю то, о чём ты просишь, если я не буду держать рот на замке о тебе и твоих друзьях».

— Да. И я сделала это ещё и для того, чтобы, когда найдут его тело — или, скорее, то, что от него останется, — люди подумали, что кто-то вломился в его дом, убил всех телохранителей, запер его в спальне и выпустил стаю голодных крыс, зная, что это то, чего он боялся больше всего. Они, вероятно, будут искать убийцу в криминальном мире, а потом найдут оружие с твоими отпечатками.

"Его отец поклянется отомстить".

— Да, именно поэтому я рекомендую тебе исчезнуть. В твоих же интересах.

"А что насчет Сандры?"

"Сандры больше нет, только крысы".

— Я знаю, но… разве её не будут искать? Она была хорошо известна в Венеции — во всей Италии.

«От неё не останется и следа, это будет загадкой. Крысы разбредутся по острову, и никто никогда не узнает, что произошло на самом деле. Или ты думаешь, что кто-то всерьёз поверит, что молодая женщина превратилась в стаю крыс?»

— Нет, это было бы нелепо, но… осталось ли от неё… что-нибудь? Я имею в виду… её воспоминания?

"В крысах?"

"Да".

«Возможно. Эти крысы будут вести себя не так, как другие крысы… это, безусловно, очень интересно для биолога. Но правда в том, что сейчас они просто крысы с крысиным мозгом. А крысиный мозг не может содержать человеческую личность».

"Знала ли она заранее, что с ней происходит?"

«Да, конечно, я говорила ей об этом раньше. Она знала, что произойдёт, но не могла сопротивляться моим приказам. Она испытала это в полном сознании».

"О боже ... неужели ... она страдала?"

— Нет, на этот раз я позаботилась о том, чтобы процесс был безболезненным.

— На этот раз? Ты уже делала это раньше?

«Да, однажды я превратила женщину в собаку. Однако я извлекла из этого урок и позаботилась о том, чтобы Сандра не почувствовала физической боли во время превращения. Я не создана для жестокости».

— Поэтому ты выстрелила в Эроса, когда Сандра… я имею в виду, когда на него напали крысы?

"Да, нет необходимости продлевать его страдания".

Они снова добрались до причала и сели в моторную лодку. Элисон завела мотор и направила лодку обратно в Венецию.

— И ты можешь… — нервно начала Габриэлла, — я имею в виду… ты можешь превратить человека в… во что угодно?

«Да, это часть того, для чего изначально было создано это тело: вызывать мутации, преобразовывать биомассу. Моя база данных содержит генетические коды более ста тысяч различных видов».

— И если я когда-нибудь расскажу кому-нибудь о том, что увидела и узнала сегодня, ты найдёшь меня и сделаешь со мной то же самое?

— Да… Я узнаю, чего ты боишься больше всего, а потом превращу тебя. Для Эроса я выбрала крыс, потому что Сандра сказала мне, что он боится крыс. Допустим, ты боишься пауков, тогда я превращу тебя в орду тарантулов.

Внезапно Габриэллу начало тошнить. Она быстро наклонилась над бортом, и её вырвало. Элисон удовлетворенно улыбнулась. Эта ночь будет преследовать эту женщину до конца жизни, и она будет знать, что то, что случилось с Сандрой, может случиться с ней в любой момент, если она не сделает то, что ей сказали. И это знание станет её настоящим наказанием.

____________


Джон, Эмили и Джулия вышли из машины и направились ко входу в офисное здание. Штаб-квартира Мазины располагалась в доме, построенном в типичном для Северной Италии стиле, недалеко от всемирно известного Римского амфитеатра, который до сих пор использовался для концертов и оперных представлений. Сквозь стеклянную входную дверь они могли видеть фойе. Двое охранников сидели за стойкой и, очевидно, смотрели телевизор.

«Я всегда считала такое поведение клише», — прокомментировала Джулия. «Разве они не должны быть немного более бдительными?»

«Люди впадают в рутину из-за слишком большого количества обязанностей, — ответил Джон, доставая свой смартфон, — и становятся невнимательными. Вероятно, им до смерти скучно, и они полностью полагаются на свою электронную систему безопасности».

Он набрал номер Джона Генри.

«Мы у входной двери… Хорошо… Три, два, один».

Свет внутри здания и на улице погас. Эмили пару раз провела рукой перед считывателем бесконтактных карт. Затем дверь открылась, и все трое вошли в здание. Потрясённые внезапной потерей электричества, двое охранников были слишком озадачены, чтобы сразу заметить, что кто-то только что вошёл. Затем они увидели, как к ним быстро приближается тёмная фигура.

"Что за ...?" - начинал один из них.

Он не успел закончить фразу, потому что Эмили уже добралась до них. Перепрыгнув через них, она одним быстрым движением схватила их электрошокеры и использовала их против них же, чтобы вырубить обоих мужчин. Затем она села за стол и подключилась к компьютеру под столом. Через несколько секунд свет снова включился.

— Не могу поверить, что ты смогла открыть этот замок, просто помахав перед ним рукой, — прокомментировала Джулия и снова закрыла дверь. — Это выглядело как волшебство.

"Не магия, просто электромагнитная индукция", - ответила Эмили.

«Эти охранники бесполезны, — прокомментировал Джон, — они реагируют медленнее, чем движущаяся дюна. Не думаю, что нам вообще понадобилось бы затемнение».

— Ты же знаешь нашу мантру, — сказала Эмили, — всегда надеешься на лучшее, но ожидаешь худшего.

— Ты ведь просто выдумала это, да?

"Виновна по всем пунктам обвинения".

Джон усмехнулся.

— Джулия, помоги мне связать этих двоих. Там есть кладовка, посмотри, есть ли в ней скотч.

Джулия осмотрела комнату и вернулась с рулоном скотча. Вместе с Джоном они начали связывать каждого охранника, пока не убедились, что тот больше не может двигаться или говорить.

— Я на месте, — объявила Эмили. — Выключаю систему… Есть.

Джон посмотрел на камеру видеонаблюдения и увидел, как погас маленький красный огонёк, а затем в его кармане раздался сигнал о получении электронного письма.

— Отлично. Джон Генри прислал мне на телефон план этажа. Нам нужно подняться на четвёртый этаж.

____________


На пятом этаже Стефано работал за компьютером, когда погас свет.

"Что за ...?" спросил он и огляделся.

Примерно через двадцать секунд свет снова зажегся.

«Чёртова электросеть», — пробормотал он себе под нос. «Слава богу, компьютер подключён к аварийной сети. Сбой стоил бы мне двух часов работы».

Как и многие компьютерные гении, Стефано был ночным существом. Он предпочитал тихую ночную темноту суете и шуму дня. Он часами работал над новым способом взломать Zeira Corp. Стефано был единственным, кто сейчас работал в здании, а все остальные сотрудники лежали в своих кроватях дома. Даже два пожилых охранника в вестибюле, вероятно, не знали о его присутствии, поскольку он не выходил из здания несколько дней из-за двухъярусной кровати, которую Мазина поставил в его кабинете. В коридоре была ванная комната с душем и несколько торговых автоматов. В результате у Стефано были все удобства, которые нужны хакеру.

Он посмотрел на часы и решил, что прямо сейчас ему нужен чёрный кофе и пачка картофельных чипсов, а может, и несколько шоколадных батончиков. К счастью, всё это было в пределах досягаемости в коридоре за дверью его кабинета, иначе в это время суток было бы невозможно пройти мимо системы безопасности, не включив сигнализацию. Стефано встал и вышел в коридор, направляясь к торговым автоматам.

___________


Джон, Эмили и Джулия поднялись на четвертый этаж.

— Сюда, — сказал Джон и указал на коридор.

Мгновение спустя они остановились перед дверью с ещё одним считывателем карт. Однако для этого нужно было провести картой через прорезь.

— Полагаю, ты не можешь просто взмахнуть рукой и открыть его? — с ухмылкой спросила Джулия.

— Нет, — ответила Эмили, — но я могу сделать что-нибудь другое.

Она достала ещё один адаптер, на конце которого была фальшивая карта-ключ.

— Верно, — прокомментировала Джулия, — зачем я вообще спросила?

«Я сделала его после нашего маленького приключения в Госларе», — объяснила она, вставляя его в слот на затылке и протягивая через считывающее устройство. «Так мне не придётся вскрывать корпус. Не оставляет следов».

Через несколько секунд дверь со щелчком открылась. Она жестом пригласила остальных войти. Они вошли в помещение с компьютерами, и Эмили направилась прямо к рабочему месту системного администратора. Она села и подключилась к компьютеру.

— Что-нибудь о Джакомо или мафии? — спросил Джон через мгновение.

— Нет, — ответила она, — эта система связана с компанией. Никаких подозрительных данных или действий. Но есть ещё один компьютер за дополнительным брандмауэром. Он в кабинете Мазины.

"Ты можешь войти?"

— Да, но было бы быстрее и не оставило бы следов взлома, если бы мы просто вошли в его кабинет, где я могла бы подключиться к системе.

— Пятый этаж, — сказал Джон, глядя в свой телефон. — Юго-восточный угол здания. Идём.

— Что заставляет вас думать, что Мазина хранит здесь какие-то документы или улики, которые могут рассказать нам о том, почему он хочет этот палаццо? — спросила Джулия, когда они поднимались по лестнице. — Я имею в виду, почему бы не хранить их дома?

— Потому что его дом гораздо более небезопасное место, — ответил Джон. — Мазина женат, у него двое детей, а также множество слуг. Напротив, это офисное здание хорошо охраняется, и никто не имеет доступа в его кабинет, когда его нет на месте. На его месте я бы хранил все конфиденциальные данные и файлы здесь.

Они вошли на пятый этаж через распашную дверь и пошли по коридору, пока не оказались перед дверью кабинета с надписью «Джонас Мазина — президент Совета директоров». На ней также был считыватель карт-ключей.

— Займись своим делом, — сказал Джон, и Эмили вышла вперёд.

— Я тут подумала, — ответила она, протягивая карточку, — может, мне стоит брать с вас плату за мои услуги. Это была бы хорошая бизнес-модель, не так ли? «TOK-700 Enterprises», как вам?

«В этом что-то есть. Ты бы приняла поцелуи в качестве оплаты?»

Эмили улыбнулась.

«Поцелуи… и не только. Я очень дорогая. Это будет стоить тебе очень дорого».

— Я готов заплатить столько, сколько ты запросишь.

Двое поцеловались. Джулия закатила глаза.

— Вы не могли бы перестать? У нас не вся ночь впереди.

Эмили отстранилась от Джона, и дверь со щелчком открылась.

___________


Стефано стоял у автомата с кофе, ожидая, когда наполнится бумажный стаканчик, когда вдруг услышал, как открылась и закрылась дверь. Похоже, это была одна из дверей на лестничную клетку. Он нахмурился. Кто бы это мог быть? Он посмотрел на камеру видеонаблюдения и заметил, что красный индикатор не горит. Система безопасности отключена? И если это так, то кто вошёл в коридор?

Машина перестала наполнять чашку, и Стефано прислушался к тишине, но ничего не услышал. Может, ему просто показалось? Пустые здания ночью могут быть довольно пугающими, и часто воображение играет с тобой злую шутку. В конце концов он пожал плечами и пошёл обратно в сторону своего кабинета, когда услышал голоса. Он развернулся, прокрался обратно в другую сторону и выглянул из-за угла коридора. Там, в конце коридора, едва различимые, стояли трое людей в чёрной одежде перед кабинетом Мазины. Они были похожи на тени, призраков или фантомов, и если бы он не услышал их голоса, то, наверное, решил бы, что у него галлюцинации. Они говорили по-английски, и по очертаниям фигур он понял, что это мужчина и две женщины, одна из которых была довольно пышногрудой и, очевидно, крепко обнимала мужчину.

— Вы не могли бы перестать? — спросила другая женщина, и Стефано заметил, что у неё был итальянский акцент. — У нас не вся ночь впереди.

Поцелуйчики прервались, и Стефано увидел, что к затылку грудастой женщины тянется кабель. Он был подключен к чему-то похожему на ключ-карту. Женщина вытащила ее из считывающего устройства и открыла дверь кабинета Мазины. Стефано невольно ахнул.

Грудастая женщина тут же обернулась. Её глаза, единственное, что он смог разглядеть на её закрытом лице, начали светиться красным. А в следующую секунду она бросилась к нему. Он в ужасе отскочил, расплескав горячий кофе.

"Ой! Черт!"

___________


Эмили услышала вздох сзади и обернулась.

"Здесь кто-то есть", - сказала она.

Прежде чем Джон или Джулия успели отреагировать на её заявление, она уже бежала по коридору, сворачивая за угол в конце. Они услышали приглушённый крик и ругательство. Затем Эмили вернулась к ним, волоча за собой отчаянно сопротивляющегося, полного молодого человека, который пытался освободиться, но безуспешно.

"Кто это, черт возьми?" Спросила Джулия.

— Я не знаю, — ответил Джон. — В это время суток здесь никого не должно быть.

Эмили схватила Стефано за горло и прижала к стене прямо у двери кабинета Мазины, и её глаза засияли ещё ярче.

— Кто ты? — спросила она. — Я не буду спрашивать дважды.

— Меня… меня зовут Стефано Инженьери, — прохрипел он. — Я здесь работаю.

— Ты не охранник. Что ты здесь делаешь?

— Я… Я программист. Я… я работаю на Джоноса Мазину.

— В такое время ночи? Над чем ты работаешь?

— Пожалуйста… если я скажу вам… он очень разозлится… не связывайся с Джонасом Мазиной.

Эмили сдавила ему горло.

— Ты тоже не связывайся со мной. Повторяю, над чем ты здесь работаешь?

— Опусти его, — сказал Джон, внезапно догадавшись, что это объясняет присутствие молодого человека. — Он не сможет говорить, если ты его задушишь.

Эмили так и сделала. Стефано рухнул на пол, отчаянно кашляя. Джон опустился на колени рядом с ним.

— Ты хакер, скрывающийся под псевдонимом Рон Джереми, я прав?

Стефано уставился на него широко раскрытыми глазами. Откуда он мог знать? Кто эти люди? Они были одеты в какие-то чёрные комбинезоны, и всё, что он мог разглядеть, — это их глаза. Они были полицейскими, или какими-то агентами секретной службы, или кем-то похуже? Почему эта женщина была такой сильной? Она выглядела как обычная девушка. И эти глаза, эти светящиеся красным глаза! Внезапно у него появилось очень плохое предчувствие.

"Откуда ты знаешь ...?" - начал спрашивать он.

— Неважно, — перебил его Джон. — Я прав, не так ли? Найди что-нибудь, чтобы связать его.

Эмили огляделась, затем побежала по коридору, пока не оказалась в комнате, полной чистящих средств и инструментов. Внутри она нашла рулон скотча и вернулась к остальным.

— Свяжи его и заткни ему рот, — приказал Джон, — чтобы он не смог сбежать.

Эмили подчинилась. Не прошло и минуты, как Стефано был упакован, как рождественская посылка. Она перекинула его через плечо и отнесла в кабинет Мазины, где положила на кожаный диван. Затем она подошла прямо к столу Мазины и подключилась к его компьютеру.

«Я вошла», — сообщила она через несколько секунд.

Стефано смотрел на это широко раскрытыми глазами. Неужели эта женщина с невероятной физической силой только что подключилась к компьютеру Мазины и за несколько секунд взломала его? Кто она… или, скорее, что она? Была ли она вообще человеком? К нему закралось подозрение. Что, если…?

— И что? — спросил Джон. — Что-нибудь есть?

«Есть много зашифрованных электронных писем от организации под названием «Общество 51». Но без правильного ключа мне потребуется время, чтобы взломать их».

"Сколько это?"

— Не знаю… от пяти до десяти минут? Это очень надёжное шифрование.

«Слишком много времени. ты можешь скопировать эти электронные письма на флешку?»

— Конечно, — ответила Эмили и достала из кармана маленькую USB-флешку.

— Что-нибудь ещё на нёмо том, зачем мы сюда пришли?

"Нет, ничего".

— Это разочаровывает, — заявила Джулия. — Мы можем уехать отсюда без какой-либо информации.

— Хм, — произнёс Джон и оглядел кабинет.

Всё было обставлено очень современно и сильно контрастировало с очень старым зданием. В интерьере преобладали стекло, металл и кожа, немного напоминая кабинет Кэтрин. В витринах стояли антикварные вазы и артефакты, а на стенах висели многочисленные картины, по-видимому, все оригиналы, а не репродукции.

— Можешь осмотреть комнату на предмет сейфа или потайных отделений? — спросил Джон.

Эмили огляделась по сторонам.

— Вот, — сказала она и указала на одну из картин на стене.

Джон присмотрелся к ней и заметил, что она висит на петлях. Он распахнул её и обнаружил за ней сейф.

«Не очень оригинально», — заявил он. «С другой стороны, Мазина наверняка не ожидал, что кто-то вообще проникнет в его кабинет».

Эмили закончила копировать файлы и выключила компьютер. Затем она подошла к Джону.

"Ты можешь открыть это?" спросил он.

«Это очень старая модель. Вероятно, 1930-х годов. Наш друг Мазина, очевидно, ценит хорошее старомодное мастерство. К несчастью для него, их очень легко открыть. Я могу воспользоваться своими сканерами».

Она несколько раз повернула колесо в обе стороны, пока щелчок не сообщил им, что сейф открыт. Стефано, всё ещё сидевший на полу, снова стал свидетелем способностей, которые невозможно было объяснить. Поэтому его вывод был очевиден: эта женщина не могла быть человеком. А если она не была человеком, то было только одно возможное объяснение, кем она могла быть. В конце концов, они с мужчиной были американцами. Его дыхание участилось.

— Что там внутри? — спросила Джулия.

— Кажется, документы, — ответил Джон и достал папку из плотной бумаги.

Он открыл его и высыпал содержимое на стол. Затем он присвистнул.

"Это то, что я думаю?"

Эмили тоже посмотрела.

— Да, это так, — ответила она. — И этим рисункам около двухсот лет.

— Вот именно, — заявила Джулия, — вот почему Мазина хочет…

Джон зажал ей рот рукой и посмотрел на Стефано.

— Не при нём, — сказал он, — никаких имён людей или названий мест. Помни, Э не с нами, и Э не может заставить его что-то забыть.

Джулия кивнула.

"Конечно, извините".

Джон сел на диван рядом со Стефано и посмотрел ему в лицо. Толстый молодой человек сильно вспотел, очевидно, он был в ужасе. А кто бы не испугался? Три фигуры в капюшонах, лиц которых не было видно, плюс один из них явно был киборгом.

— Что нам с тобой делать? — спросил Джон. — Если мы тебя отпустим, ты, скорее всего, расскажешь Мазине о нашем визите. Ты видел, как мы взломали его компьютер и открыли сейф. С другой стороны, ты, наверное, уже понял, кто такая она. Надеюсь, ты смотрел новости в последние месяцы.

Он указал на Эмили и сделал паузу для пущего эффекта, пока она снова не зажгла свои красные глаза.

«Итак, я полагаю, ты, вероятно, слышал о ней и двух её сёстрах из Лос-Анджелеса. Будь уверен, они могут выследить и убить тебя даже в самом отдалённом уголке мира. Ты не сможешь спрятаться от них, не сможешь заключить с ними сделку. Твое тело оставляет следы везде, куда бы ты ни пошел. Следы, по которым они могут идти, как ищейки. Ты можешь подумать, что Мазина — могущественный и опасный человек, но по сравнению с ней и её сёстрами он — мальчик на побегушках. Ты понимаешь?"

Стефано отчаянно закивал. Джон сорвал изоленту с его рта.

— Ладно, вот тебе сделка: мы оставим тебя в живых. И в обмен на это ты с этого момента будешь работать на нас. Ты будешь нашим шпионом, двойным агентом, если хочешь, и будешь делать то, что мы тебе говорим.

Стефано снова кивнул.

— Да, да… — ответил он. — Я буду вашим шпионом. Пожалуйста, не причиняйте мне вреда!

«В чём именно заключается твоя работа здесь? За что Мазина тебе платит?»

«Он хочет, чтобы я взломал Zeira Corp. Я не знаю зачем, он платит мне много денег. Взамен я не должен задавать никаких вопросов. Но он ждёт результатов».

«Тогда ты дашь ему результаты. Но мы хотим, чтобы у него были только результаты».

"Конечно, все, что вы захотите".

«Ты вернёшься в свой офис и продолжишь работу, как будто ничего не случилось. Вскоре с тобой свяжется человек по имени Джон Генри. Он будет твоим куратором. Ты будешь делать всё, что он тебе скажет. Ты понял?»

Стефано поспешно кивнул.

«Джон Генри. Агент-куратор. Понял».

«Мы покинем это место, не оставив и следа. Двое охранников внизу будут утверждать, что их вырубили и связали. Но никаких доказательств этому не будет. На записях с камер не будет ничего необычного, не будет никаких свидетельств того, что система безопасности была отключена. Так что всё, что тебе нужно сделать, — это твёрдо заявить, что ты работал в своём кабинете и ничего не видел и не слышал. Ясно?»

— Очень ясно, предельно ясно. Вас здесь никогда не было.

— Я вижу, мы понимаем друг друга. Если ты просто заявишь, что ничего не заметил, с тобой всё будет в порядке. Думаешь, ты сможешь это сделать?

"Да ... да, я могу это сделать".

— Отлично, — сказал Джон, похлопал его по плечу и посмотрел на Эмили. — Освободи его.

Она подняла его с дивана, как тряпичную куклу, а затем сорвала скотч с его рук и ног. Она снова заметила, как хорошо Джон умеет импровизировать. Столкнувшись с неожиданной ситуацией, он почти мгновенно нашёл идеальное решение. Теперь им оставалось только убедить Джона Генри сыграть роль куратора Стефано. Тем временем Джон положил документы и папку в сейф и снова его закрыл.

— Возвращайся в свой кабинет, — приказал Джон. — Оставайся там и делай то, что делал, пока с тобой не свяжутся.

Стефано кивнул и встал, затем быстро вышел из кабинета Мазины и направился по коридору. Дойдя до угла, он обернулся, но там уже никого не было. Они ушли.

____________


Элисон и Габриэлла снова добрались до палаццо и сошли на берег. Было почти четыре часа утра, и туман рассеялся.

"Что теперь будет?" Спросила Габриэлла.

«Ты уходишь… и молись, чтобы мы никогда больше не встретились».

Женщина посмотрела вниз.

"Я понимаю".

Элисон нахмурилась.

— Кажется, ты не очень-то этому рада. Ты не хочешь уехать и начать новую жизнь?

"Моя новая жизнь будет одинокой".

«Это полностью зависит от тебя. Никто не говорил, что тебе запрещено заводить знакомства».

«Я не могу заводить знакомства. Мой шрам — явная примета».

Элисон облизнула палец и капнула немного слюны на шрам Габриэллы. Через несколько секунд он исчез.

— Больше нет, — сказала она. — Покрась волосы, смени причёску, купи очки. Звучит просто, но это очень помогает. Тебе нужны деньги?

— Нет, у меня есть деньги. И я знаю, как исчезнуть, я не это имела в виду.

"Тогда что ты имела в виду?"

— Просто… эта ночь полностью изменила мою жизнь. Всё стало по-другому. Теперь я чувствую то, чего раньше не чувствовала, благодаря тебе.

"Пожалуйста, что-нибудь еще?"

— Я… я никогда раньше не встречала никого, похожего на тебя.

— Конечно, нет, я же киборг, мы редко встречаемся.

— Я не это имела в виду, я… я никогда не встречал никого, кто обладал бы такой властью надо мной. Ты… ты сделала меня покорной?

Элисон наклонила голову.

— Нет, я лишь изменила химический состав твоего тела, чтобы отныне ты могла испытывать чувства. Сильные чувства, если быть точной. И я заставила тебя понять, кем ты была, показала тебе монстра в зеркале. Я никогда не подчиняла тебя своей воле, если ты это имеешь в виду.

«И всё же я… чувствую, что нахожусь под твоим влиянием… Я… я знаю, что не смогла бы удержаться и сделала бы то, что ты мне говоришь».

"Значит, побочный эффект".

— Может быть… или, может быть, ты пробудила во мне совершенно новую сторону, покорную.

"Мне не нужен раб".

— Я знаю… просто… неважно. Забудь об этом.

Элисон на мгновение посмотрела на Габриэллу, пытаясь понять, что у той на уме. Она чувствовала желание женщины остаться рядом с ней, но это было невозможно. Она не вписалась бы в их семью. Элисон также понимала, что Габриэлла сильно пострадает, если останется одна. Внезапно ей в голову пришла идея.

— Скажите, как далеко ты готова зайти, чтобы оставить свою прежнюю жизнь позади и начать новую?

"Что ты имеешь в виду?"

«Ты бы согласилась оставить всё и всех, кого знаешь?»

«Разве не в этом смысл начала новой жизни?»

«Моя подруга из Лос-Анджелеса ищет двойника, который был бы похож на неё как две капли воды. Она управляет компанией и хочет, чтобы кто-то подменял её, когда она занята другими делами».

«Я… Я не очень хорошо говорю по-английски и… Наверное, я не похожа на неё… и я понятия не имею, как управлять компанией. Кроме того, у меня нет паспорта».

«Мы оба знаем, что всё это можно изменить, в том числе и твою внешность».

Габриэлла сглотнула и посмотрела Элисон в глаза.

— Ты хочешь изменить моё тело, чтобы оно выглядело как её?

«Ты будешь в безопасности и разбогатеешь. Ты переедешь в роскошный особняк и будешь жить на широкую ногу. Ты будешь ходить на вечеринки, представляя светскую сторону моей подруги, которая… скажем так, ей трудно общаться с людьми».

«Но это была бы не моя жизнь. Я бы жила чужой жизнью по установленным правилам, которые мне не позволили бы нарушать. Я была бы полным притворщиком, играющим роль».

— Лучше, чем постоянно скрываться, убегать от полиции и мафии, не так ли? И мы бы время от времени виделись.

«Признаю, это заманчиво, но… почему я? Почему бы не найти кого-нибудь другого?»

«Потому что ты находчивая, умная, ты можешь быть беспринципной, когда это необходимо, и хотя сейчас ты знаешь, что такое страх, ты способна преодолеть его и стать для нас ценным, надёжным сотрудником. Кроме того, у тебя впервые с детства появится цель в жизни. Подумай об этом так: есть ли в твоей нынешней жизни что-то, чего тебе не хватает?»

Габриэлла покачала головой.

"Нет".

"Итак, что ты скажешь?"

"Могу я ... подумать об этом?"

— Конечно. Мы будем здесь сегодня и завтра, а потом уедем. У тебя будет достаточно времени, чтобы подумать. Я уверена, что ты знаешь, как меня найти.

Габриэлла кивнула и пошла прочь. Затем она ещё раз обернулась.

"Спасибо".

"За что?"

"За веру в меня".

А потом она исчезла в ночи. Элисон склонила голову набок. Интересное развитие событий, ей не терпелось узнать, что Джон подумает о её идее. Она снова вошла в Палаццо Беллини и столкнулась с Кэмерон, которая стоял на страже в фойе рядом с большой статуей Людовико Манини.

"Все остальные спят?"

— Да, — ответила Кэмерон, — как всё прошло?

"Гладко".

"Выжившие?"

"Нет".

"Хорошая девочка".

«Честно говоря, мне это понравилось. Не столько убийство, сколько ощущение, что я делаю что-то хорошее для общества, избавляя его от этой мерзости. Кроме того, я могла ещё раз проверить свои способности».

"Ты должна рассказать мне об этом все".

«Расскажу… когда Джон и Эмили вернутся».

— Послушай, — сказала Кэмерон соблазнительным тоном, — раз уж Джона здесь нет, все спят, а все враги мертвы, как насчёт того, чтобы нам с тобой повеселиться, пока ты ещё голая?

Элисон ухмыльнулась.

"Мне нравится твой ход мыслей, сестренка".

Кэмерон улыбнулась в ответ и тоже начала раздеваться.

_____________


Джон, Эмили и Джулия вернулись в Венецию около шести часов утра. Они снова переоделись в свою обычную одежду, которую взяли с собой в Верону, припарковали «Мини-Купер» и вернулись в Палаццо Беллини, пока город постепенно просыпался для очередного обычного дня.

— И вы абсолютно уверены, что Мазина не узнает, кто проник в его офисное здание?

Джон вздохнул.

"Еще раз, мы не оставили следов", - повторил он, уже объяснив это пару раз на обратном пути. "Мы вернули все так, как было. Эмили очень хорошо запоминает обстановку. Система безопасности снова подключена, и Эмили позаботилась о том, чтобы не было ни записей о сбое, ни каких-либо записей камер, с которыми мы столкнулись, которые не показывают ничего, кроме пустых коридоров. Никто не сможет обнаружить манипуляцию. Единственным доказательством того, что произошло вторжение, будут показания двух охранников. Но их показания будут противоречить фактам. Они даже не пришли в себя, когда мы развязали их и покинули здание. Так что им никто не поверит, полиция и Мазина, скорее всего, подумают, что им всё это приснилось или показалось. Тем более что Стефано будет держать рот на замке.

— Как ты можешь судить о том, что он надёжен? Он не произвёл на меня впечатление надёжного человека.

«Он будет знать, что для него хорошо… и у меня такое чувство, что он никогда не чувствовал себя по-настоящему комфортно, работая на Мазину. Кроме того, мы показали ему мир, который он, как компьютерный гений, найдёт захватывающим. Настолько захватывающим, что он не захочет снова его покинуть. Джон Генри и Кэтрин позаботятся об этом. Они будут манипулировать им и направлять его, а также платить ему больше, если это станет необходимым». Инстинкт самосохранения Стефано, несомненно, сработает. Кэтрин была очень благодарна за мой отчёт, когда я позвонил ей час назад. С помощью Джона Генри и электронных писем, которые мы скопировали на флешку, она, несомненно, проведёт расследование в отношении Мазины, чтобы выяснить, почему он пытался взломать Zeira Corp. У меня такое чувство, что это может стать интересным.

«Но разве он не заподозрит неладное, когда узнает о моём дяде и палаццо?»

«Мы придумаем для этого легенду. Какой-нибудь необходимый ремонт в доме или что-то в этом роде. Мазина может заподозрить неладное, но у него не будет никаких улик или доказательств. И давай не будем забывать, что если Элисон выполнит свою работу — а она её выполнит, потому что она Элисон, — то Эросу больше не понадобится помощь здесь, в Венеции». Он потерял своего местного подельника и вместе с ним свою сеть, и прежде чем он оправится от этого, события уже наберут обороты. Даже Мазина уже не сможет их остановить. Напротив, он, вероятно, будет занят другими, гораздо более важными делами.

"Да, но..."

«Ладно, возможно, у него будет догадка, что его каким-то образом обманули, — добавила Эмили, — но у него не будет никаких зацепок, чтобы проверить эту догадку».

— Я просто беспокоюсь о безопасности своего дяди.

— Я понимаю, — ответил Джон, — но разве ты не скажешь, что сейчас ему безопаснее, чем вчера, безопаснее, чем до того, как мы с вами познакомились?

Джулия на мгновение заколебалась.

— Да, — призналась она, — теперь моему дяде намного безопаснее. Благодаря вам.

— Всё уладится само собой, — успокоил её Джон. — Поверь мне, скоро у Мазины появятся другие проблемы, помимо охоты на вас. Никто не связывается с Кэтрин Уивер и не остаётся безнаказанным. Для него это будет болезненным уроком.

«Думаю, что беспокоит меня больше всего, — сказала Джулия, — так это то, что я не могу написать об этом статью. Или даже поделиться своими знаниями с кем-нибудь. Потому что если я это сделаю, то стану мишенью, верно?»

— Да, Джулия… как я уже объяснял вчера, тогда ты будешь в опасности.

«Это происходит со всеми, кого вы встречаете и кто узнаёт ваши секреты?»

"В значительной степени, да".

«Вы могли бы просто сказать: «Держи рот на замке, если хочешь жить».

«Это было бы хорошей вариацией нашей фирменной фразы», — с улыбкой прокомментировала Эмили.

"Какая фраза?"

«Пойдем со мной, если хочешь жить».

Джулия выглядела озадаченной. Джон усмехнулся.

«Когда мой отец отправился в 1984 год, чтобы спасти жизнь моей матери, он сказал ей эти слова, когда они впервые встретились. И когда я в будущем запрограммировал Т-800, которого назвал Дядей Бобом, я заложил ему те же слова, когда мы освободили маму из Пескадеро. Так я хотел сказать ей, что Дядя Боб на нашей стороне. То же самое произошло, когда Кэмерон спасла мне жизнь, когда Кромарти преследовал меня».

— Так что… это что-то типа «не волнуйся, я здесь, чтобы спасти тебя. Не бойся, я на твоей стороне»?

Эмили пожала плечами.

"Экономит время, когда хочешь спасти кого-то, в кого стреляют", - сказала она. "Мы, киборги, предпочитаем ясные, лаконичные слова, которые не расходуют время даром. И Будущий Джон знал, что и мама, и Джон сразу узнают эту фразу. Это как код. "

«Я до сих пор не могу осознать всё это дерьмо с путешествиями во времени», — заметила Джулия.

— Добро пожаловать в клуб, — ответил Джон с ухмылкой.

Они добрались до Палаццо Беллини. Войдя внутрь, они сразу же увидели Кэмерон и Элисон. Они обняли и поцеловали Джона, и он на мгновение прижал их к себе.

"Я скучал по вам", - заявил он.

— Мы тоже скучали по тебе, — ответила Элисон и снова поцеловала его, а затем и Кэмерон.

— Снимите комнату, — с ухмылкой сказала Джулия.

«Остальные уже встали и готовят завтрак», — объявила Элисон. «Я позаботилась о том, чтобы всем хватило нескольких часов сна».

— Сейчас было бы неплохо поспать, — сонно заметила Джулия. — Не знаю, как ты ещё не устал, Джон.

— Позвольте мне разобраться с этим, — сказала Элисон, облизнула руку и шагнула вперёд.

Она коснулась руки Джулии, и женщина почувствовала, как что-то проникает в её кожу. Через несколько секунд она внезапно почувствовала себя отдохнувшей и полной сил.

— Это потрясающе, как ты это сделала?

«Мгновенное восстановление, — ответила Элисон, улыбаясь, — я много раз использовала его на членах команды. Нельзя позволить себе отвлекаться во время миссий».

«Но это работает лишь ограниченное количество раз, — добавил Джон. — В какой-то момент человеческий организм начинает требовать сна».

— Так… ты, по сути, накачала меня наркотиками? — спросила Джулия.

— Да… стимуляторы. Только без неприятных побочных эффектов.

«Тебе стоит разлить это по бутылкам и продать, ты бы быстро стала миллионером… о, подожди… верно… я забыла, у вас и так денег больше, чем у Бога».

— Нам повезло, — немного смущённо ответил Джон.

Спустя все эти месяцы он всё ещё не мог просто признать, насколько богатыми они стали, несмотря на все его попытки оправдать это компенсацией за жалкую жизнь, которую они вели до этого.

— Итак, что вы выяснили? — спросила Элисон, заметив, что ему неприятна эта тема.

— Давайте поднимемся наверх и соберёмся за завтраком, — предложила Джулия. — Я вдруг почувствовала, что проголодалась. А потом мы сможем поделиться тем, что узнали и пережили за ночь.

____________


Они все собрались за длинным столом в столовой палаццо. Сначала Элисон рассказала им о том, как они общались с Эросом, Сандрой и Габриэллой.

«Я уверен, что Эрос получил по заслугам, — прокомментировал Джакомо, — но превращать Сандру в крыс? Не слишком ли это жестоко?»

— Это словно сцена из фильма ужасов, — согласилась Джулия. — Меня бросает в дрожь от одной мысли об этом.

"Это его наказание", - оправдывала Элисон свои действия. "Сандра не была ангелом. Как я уверена, вы знаете, она помогала Эросу в его преступлениях и помогала убивать людей. И, технически говоря, она еще не мертва. Возможно, в ближайшем будущем какой-нибудь биолог обнаружит, что крысы на острове Сакка Серенелла демонстрируют удивительный вид роевого интеллекта. "

«Не знаю, успокаивает ли это меня на самом деле, — заметила Джулия. — Я не особо люблю крыс. Что, если они выведут новую породу, сбегут с острова и распространятся по всему миру?»

«Это невозможно, — возразила Элисон. — Все 152 крысы, созданные из тела Сандры, — самки. Если они спарятся с другими крысами — что более чем маловероятно, — они не передадут свой интеллект потомству».

— Эти крысы опасны? — спросила Джулия. — Ты сказала, что они напали на Эроса…

«Только потому, что они голодали после превращения. Все крысы вели бы себя так же в такой ситуации.»

"Но они проигнорировали Габриэллу".

— Потому что я стояла рядом с ней. Животные боятся киборгов, помнишь?

Лорен поежилась.

"Ты в порядке?" Спросил Моррис.

— Да, я просто… думаю о том, как, должно быть, ужасно было Сандре. Интересно, знали ли эти крысы, что едят своего бывшего возлюбленного.

— Наверное, нет, — сказала Элисон. — Судя по тому, что мы узнали от Евы, они, вероятно, забыли свою прежнюю жизнь.

"Наверное?" Спросила Джулия.

— Да, никто не может сказать наверняка, даже я.

— Мы можем перестать говорить о крысах? — спросила Джоди с лёгким отвращением на лице. — А как же Габриэлла? Где она?

Элисон рассказала им о предложении, которое она сделала бывшей наёмной убийце. На мгновение воцарилась тишина.

— Ты можешь поручиться за неё? — наконец спросил Джон.

— Да, — ответила Элисон. — Она изменилась, она хочет искупить свою вину. Мы все знаем, что Кэтрин говорила о том, чтобы найти двойника, который мог бы занять её место в корпорации «Зейра», пока она занята другими делами. Габриэлла — идеальный кандидат. Она не только способная и очень умная, ей ещё и нужно исчезнуть. Её отпечатки пальцев и образцы ДНК на винтовке, которую я оставила на Сакка-Серенелле. Полиции не потребуется много времени, чтобы опознать её как убийцу. И если полиция узнает, то и «Мала дель Брента» тоже.

— Я, конечно, доверяю твоему мнению, — сказал Джон. — Но сначала мы должны поговорить об этом с Кэтрин. Последнее слово за ней. Я имею в виду, что Габриэлла, хоть и раскаялась, всё равно убийца. Доверять ей управление «Зейра» от имени Кэтрин, представлять её на вечеринках... мы должны быть уверены, что она абсолютно надёжна.

— Конечно, Джон. Я считаю, что да. И ты также должен учитывать, что её прошлое убийцы делает её идеальным кандидатом. Она умеет защищаться и справляться со стрессом и опасностью. Нам остаётся только научить её навыкам деловой женщины. Было бы сложнее, если бы всё было наоборот, не так ли?

"В твоих словах есть смысл".

— Хватит ходить вокруг да около, — сказала Саванна, глядя на Джона, — что вы узнали в Вероне? Я вижу по твоим глазам, что миссия чего-то добилась.

Джон улыбнулся.

— Что ж, если все закончили завтракать, мы могли бы вам показать.

«Вы, ребята, делаете это довольно захватывающим», — заметил Джакомо.

— Ну, мы всё ещё не знаем, что мы найдём и найдём ли вообще, — заметила Джулия. — Так что мы не хотим слишком сильно вас обнадеживать.

— Ерунда, — воскликнул Джакомо. — Ну-ка, покажите мне.

Джон пошёл впереди, когда они спускались по лестнице, остальные следовали за ним. Он остановился рядом с большой статуей Людовико Манина.

«Вы сказали, что этот дом обыскивали снова и снова на протяжении двухсот лет», — сказал он.

— Да, — ответил Джакомо. — Все стены, все полы и сад. Здесь нет потайных комнат или секретных проходов. Они даже сделали рентген стен и проверили статую на наличие пустот.

— Но ведь никто никогда не искал под палаццо, верно?

— Ну что вы, конечно, нет. Это невозможно. Там нет подвала, только два фундамента, о которых я вам рассказывал. Вместе они толщиной около двух метров. Под домом ничего не проверишь, потому что он стоит практически на монолитном известняковом блоке.

— Дело в том, — сказал Джон, — что мы нашли в сейфе Мазины документы, которые, по-видимому, являются архитектурными чертежами и эскизами дворца, особенно касательно этой статуи. Эмили говорит, что им около двухсот лет.

«Невозможно, — заявил Джакомо, — таких эскизов не существует».

«И всё же они есть у Мазины. Они показывают, что эта мраморная статуя стоит на известняковом постаменте, который уходит в землю на метр — именно такова толщина второго фундамента, который Людовико поставил поверх предыдущего».

— Но… это означало бы, что в фундаменте есть дыра, — ошеломлённо сказал Джакомо. — Дыра, которую сейчас заполняет пьедестал.

«Да, пьедестал входит в него, как пробка, образуя единую цельную массу из известняка — настолько идеально, что все думают, будто статуя стоит на фундаменте, а не внутри него. Это сделано настолько хорошо, что даже сканеры Элисон не смогли этого обнаружить. Шедевр каменной кладки. А это значит, что когда вы поднимаете статую — вытаскиваете пробку, так сказать, — там есть отверстие, в которое может поместиться человек». Теперь важный вопрос: зачем там эта дыра?"

Все заворожённо слушали Джона и теперь попеременно смотрели то на мраморный пол, то на статую.

— Единственная проблема, — продолжил Джон, — в том, что палаццо был построен вокруг статуи, как вы нам объяснили. Нет обычного способа поднять статую с её места. По крайней мере, не разрушив её. Сюда нельзя подъехать на кране. Блоки тоже не подойдут, потому что где их установить? На вершине лестницы находится филигранный стеклянный купол, который не предназначен для того, чтобы выдерживать нагрузки. Из-за изогнутых ступеней вокруг статуи нет места для строительных лесов. Кажется, что палаццо построен таким образом, что никто не может добраться до пустого пространства под статуей, не разрушив её или часть здания.

«Чего Мазина, очевидно, и хочет добиться», — добавила Джулия. «Он говорит, что хочет превратить палаццо в отель, но на самом деле ему нужно добраться до полости под статуей».

"Даже если ты прав, - сказал Джакомо, - какая польза от этой информации, если мы не можем получить к ней доступ, не уничтожив статую Людовико? Я не хочу ее уничтожать. Она громоздкая, но это часть наследия. И стоит ли оно того? Знаем ли мы, есть ли что-нибудь в этой дыре вообще? "

— Нет, не знаем, — сказал Джон, — не посмотрев.

"И как быть?"

«Но есть довольно простой способ это выяснить».

"Какой именно?"

Джон посмотрел на Эмили, Кэмерон и Элисон.

— Что вы думаете? — спросил он. — Вы мог бы вытащить эту статую из фундамента?

Элисон шагнула вперед и коснулась камня.

«Он весит примерно шесть тонн, — заявила она, — и его трудно удержать на гладком известняке, из которого сделан постамент. Здесь нет ни ручек, ни углублений для захвата. Всё, что у нас есть, — это сцепление между камнем и нашими руками. Но если мы втроём попробуем, может получиться».

«Статуя тяжелее с этой стороны, — продолжила Кэмерон и обошла её вокруг, — мы с Эмили можем взять её с этой стороны, а Элисон возьмёт с другой».

«И как только мы достанем её из ямы, мы можем положить его на пол рядом с ней. Но нам нужно что-то подложить, чтобы не поцарапать плитку».

"Кроме того, плитка на полу может треснуть под весом", - отметила Элисон. Если шесть тонн слишком много ..."

Джон посмотрел на Джакомо.

"Ваше решение".

Старик посмотрел на свою племянницу. Она кивнула. Джакомо вздохнул и снова повернулся к Джону.

— Ладно, тогда. Признаюсь, я хочу узнать прямо сейчас. Но, пожалуйста, будьте осторожны. Если эта штука перевернётся, она разрушит всю лестничную клетку.

«Если что-то пойдёт не так или мы потеряем равновесие…» — начала Эмили.

— … мы снова позволим ей упасть в яму, — закончила Кэмерон.

Джакомо просто кивнул.

"Тогда вперед".

Они принесли из одной из комнат ковёр и положили его на пол рядом со статуей. Затем все отошли на шаг назад и стали наблюдать, как Элисон, Эмили и Кэмерон занимают свои места.

— На счёт три, — объявила Элисон, присев на корточки и положив руки на пьедестал спереди, а две другие сделали то же самое сзади. — Раз… два… три!

Они напряглись и медленно начали выпрямляться. Раздался громкий треск, когда статую медленно поднимали из ямы, в которой она пролежала двести лет. Сантиметр за сантиметром они втроём поднимали её из ямы, пока вся скульптура не оказалась в их руках. Они осторожно сделали несколько шагов в сторону и аккуратно опустили шеститонное произведение искусства на ковёр.

Все снова вздохнули.

— Пока всё идёт хорошо, — сказал Джон и подошёл к яме. — Нам понадобится фонарик и лестница.

— Лестница в садовом сарае, я принесу фонарик, — сказал Джакомо и поднялся наверх.

Пока Эмили выходила в сад за лестницей, Элисон осматривала полость.

«Он уходит вниз примерно на два с половиной метра, — заявила она, — глубже, чем мы думали. Я вижу первоначальный фундамент и низкий проход, ведущий от него в северном направлении. Там внизу вода, примерно на пять сантиметров. Нужны резиновые сапоги».

— У моего дяди есть несколько пар, — сказала Джулия. — Я возьму их. Они могут не подойти всем, но в них наши ноги будут сухими.

«Это действительно похоже на гробницу фараонов, — заявила Элли. — Я имею в виду, посмотрите на это, разве это не похоже на гробницу?»

Джакомо вернулся с фонариком, а Эмили принесла лестницу и опустила её в яму. Через несколько мгновений Джулия вернулась с тремя парами резиновых сапог.

— Вы хотите пойти первым? — спросил Джон Джакомо.

— Нет, — ответил старик. — Ты нашёл полость, иди первым. Я пойду за тобой.

Джон надел сапоги. Они были ему велики, но в них ноги останутся сухими. Затем он осторожно спустился по лестнице. Добравшись до земли, он посветил фонариком вокруг и заметил, что проход, о котором говорила Элисон, был около 150 сантиметров в высоту. Он вёл под новый фундамент, и Джон заметил, что известняковые блоки были покрыты чем-то похожим на битум. Тем не менее, вода нашла путь внутрь, вероятно, через крошечные трещины в известняке, образовавшиеся в результате землетрясений за последние двести лет.

«Теперь мы знаем, почему Людовико положил второй фундамент поверх старого», — громко заявил Джон. «Он превратил часть первоначального фундамента в нечто похожее на складское помещение. Я сейчас туда проникну».

Направив фонарик вперёд, он наклонился и вошёл в низкий проход. В пяти метрах перед ним он открывался в прямоугольную комнату размером примерно три на четыре метра. За комнатой, должно быть, был фасад палаццо, а перед ним — канал. Луч фонарика осветил дюжину ржавых железных сундуков, стоявших в ряд в воде по щиколотку. Все они были заперты на висячие замки. Джон заметил движение позади себя и уступил дорогу Джакомо, который тоже спустился. Старику тоже пришлось наклониться, и он прошёл мимо Джона.

— Невероятно, — пробормотал он, — неужели? Неужели это правда?

Теперь к ним присоединилась и Джулия.

«Ого, — сказала она, — в те времена люди всё ещё хранили свои сбережения дома, в таких сундуках. Банковских хранилищ или депозитных ячеек тогда ещё не было. Первые хранилища, достойные этого названия, появились около 180 лет назад — после смерти Людовико».

— Нам нужен болторез, — сказал Джакомо с едва скрываемым волнением.

— У нас есть кое-что получше, — заявил Джон. — Кэм, не снимешь ли ты обувь и не присоединишься ли к нам здесь?

Через несколько мгновений там же появилась и Кэмерон. Джон указал на замки.

— Не будешь ли ты так любезна открыть их? — спросил он.

Не ответив, она прошла мимо него по воде и один за другим сорвала замки с сундуков. Джакомо подошёл к первому и открыл его. Он ахнул, когда Джон посветил в него фонариком.

— Поздравляю, Джакомо, — сказал он с улыбкой, — похоже, вы всё-таки сможете сохранить свой палаццо.

Сундук был наполнен золотыми монетами. Джакомо радостно рассмеялся и подошёл к следующему сундуку. Он тоже был наполнен золотыми монетами. В следующем сундуке были золотые кубки, чаши и подсвечники, в четвёртом — украшения и драгоценные камни.

«Я думаю, мы должны уведомить власти, — сказала Джулия, — а также попросить экспертов оценить стоимость. Это точно попадёт в заголовки, дядя».

Один за другим все спустились вниз, чтобы поглазеть на сокровище. Наконец, спустя больше часа, они снова собрались в фойе.

— Как мы объясним, что статую подняли и передвинули? — спросил Джакомо. — Я имею в виду… возникнут вопросы.

«Нам нужно вернуть ее на место, — сказала Элисон. — Но теперь, когда вы знаете точное расположение камеры, вы можете пробить пол прямо над ней. Я уверена, что вы найдёте для этого предлог».

— Элисон права, — сказал Джон. — Будет трудно объяснить, как вам удалось передвинуть статую. Лучше мы вернём её на место. Тогда вы сможете нанять кого-нибудь с отбойным молотком, чтобы вырыть яму в земле в пяти метрах позади неё. Вы упоминали об установке лифта? Он идеально подошёл бы для помещения прямо над камерой, и для этого нужно было бы сделать отверстие в земле. Однако вам придётся притвориться удивлённым, когда вы найдёте потайную комнату. Думаете, у вас получится?

"Наверное, придется".

"Лучшим моментом для начала было бы, когда мы снова уедем", - заявила Эмили. "Таким образом, никто не сможет связать находку с нашим присутствием. Как вы думаете, вы сможете смириться с тем, что оставите сокровище там, внизу, еще на несколько недель?"

— Что такое ещё несколько недель? — с улыбкой ответил Джакомо. — Однако мне хочется отпраздновать. Как насчёт того, чтобы пригласить остальных членов вашей семьи ко мне домой и устроить небольшую вечеринку? Мартина отлично готовит, и не зря у меня на полках полно вина и шампанского. О, кстати, Мартина будет здесь меньше чем через полчаса. К тому времени статуя должна быть на месте. Могу я снова побеспокоить вас троих из-за этого? "

Кэмерон, Эмили и Элисон посмотрели друг на друга и ухмыльнулись.

«Команда Эйс с радостью сделает это ля вас», — хором заявили все трое, и все начали смеяться.

____________
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— Значит, ты всю ночь был в своём кабинете и ничего не видел? — спросил Мазина.

Стефано от души зевнул.

— Простите, босс… Я просто устал… Да, если не считать постоянных походов в торговый автомат… Я не спал до пяти утра, потом чуть не упал со стула и наконец лёг спать.

«У меня там внизу двое охранников, которые клянутся, что трое людей, одетых как ниндзя, проникли в здание во время короткого отключения электроэнергии, вырубили их и связали».

Стефано усмехнулся.

"Ниндзя?"

— Именно так они и сказали. Итак, я снова спрашиваю: ты что-нибудь видел или слышал?

— Ничего, босс, клянусь. Да, был сбой в подаче электроэнергии, но он длилось всего двадцать секунд или около того. Я воспользовался возможностью сделать небольшой перерыв, выпить кофе и съесть несколько шоколадных батончиков. В здании было тихо, там никого не было, по крайней мере, насколько я могу судить. Камеры видеонаблюдения работали. Они ничего не записали?

«Они засняли пустые комнаты и коридоры, ничего необычного».

Мазина на мгновение погрузился в свои мысли.

"Есть что-нибудь еще, босс?"

— Хм? О… нет, это всё, Стефано. Прости, что разбудил тебя и притащил сюда.

Стефано кивнул, снова зевнул и направился к двери.

— О, пока я не забыл, — сказал он, снова оборачиваясь, — прошлой ночью у меня случился прорыв.

"Прорыв?"

— Да, теперь у меня есть доступ к внутренней сети Zeira Corp.

— Отлично, это хорошие новости. Но выглядишь ты паршиво. Иди обратно в постель и поспи. Мы поговорим позже.

"Хорошо, босс".

Стефано ушёл и закрыл за собой дверь. Джонас Мазина был в замешательстве. Почему эти два старых дурака настаивают на том, чего, очевидно, никогда не было? Они были в здравом уме и в добром здравии, иначе он бы их не нанял. Неужели их воображение сыграло с ними злую шутку? С другой стороны, трудно было выдумать, что их ударили электрошокером. И с чего бы им вообще выдумывать такую историю? Для этого не было никаких причин.

Если эти двое говорили правду, то трое неизвестных проникли в здание, отключили систему безопасности и манипулировали записями с камер, не оставив никаких следов. Это было невозможно. И вообще, что могло быть нужно злоумышленникам? Здесь не было ни ценных вещей, ни денег, и ничего не было украдено, так что кража со взломом казалась маловероятной.

Следуя интуиции, Мазина вскочил из-за своего стола и подошёл к сейфу в стене. Он осмотрел его снаружи, но не обнаружил никаких следов взлома. Мазина открыл его и заглянул внутрь. Все документы были на своих местах. Ничего не изменилось. Он бы заметил, если бы что-то передвинули. Следуя другой интуиции, он вернулся за свой стол и осмотрел компьютер. Он поднял его на стол и стёр с него пыль. Затем он замешкался... Слот USB на передней панели не был запылённым, он был чистым. Мазина никогда им не пользовалась, он тоже должен был быть грязным. Кто-то недавно пользовался этим слотом. Для чего? Для скачивания? Для загрузки?

Он загрузил компьютер и провёл тщательное сканирование на вирусы. Ничего. Затем он проверил все логи. И снова ничего, что указывало бы на доступ после того, как он накануне вечером ушёл домой. Наконец, он проверил свою электронную почту и скрытую папку, которую использовал для общения с другими членами «Общества 51». В этой папке электронной почты была скрытая функция, которая создавала файл журнала с доступом и изменениями в папке «Входящие», независимо от остального программного обеспечения и операционной системы. Для тех, кто не знал, что искать, этот файл журнала было невозможно найти.

Он открыл файл и ахнул. К трём электронным письмам за ночь был получен доступ, а вся папка была скопирована на флешку. Мазина откинулся на спинку стула. Значит... действительно были взломщики. Вопрос в том, кто они и чего хотят? Одно можно сказать наверняка: они не были любителями. Это должны были быть узкоспециализированные профессионалы с ресурсами, которых не было у обычного человека. Может, какое-то разведывательное агентство?

Мазина потянулся к своему телефону и набрал номер.

— Это Мазина … У нас проблема. Наша организация может быть скомпрометирована.

_____________


Вернувшись в свой кабинет, Стефано сел за стол и разблокировал компьютер. Затем он вздрогнул: с центрального монитора на него глупо ухмылялся мужчина.

"Какого хрена...?"

— Привет, Стефано, — сказал мужчина и помахал ему, — меня зовут Джон Генри. Я с нетерпением жду возможности поработать с тобой.


ГЛАВА 18: «НЕЗАВЕРШЁННЫЕ ДЕЛА»
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ВЕРОНА


После того, как первоначальная эйфория прошла, Джакомо решил всё-таки не устраивать вечеринку в своём палаццо. Причины были очевидны: во-первых, соседи наверняка бы заинтересовались, по какому поводу вдруг устроили праздник. Они бы говорили об этом и задавали вопросы. Поскольку никто не должен был знать о сокровищах, нужно было соблюдать осторожность. Во-вторых, у Джакомо просто не было припасов для приёма более двадцати человек. Поэтому они довольствовались тем, что тихо отпраздновали находку бокалом шампанского, прежде чем отправиться в порт и подняться на борт «Восходящей Звезды», где было в изобилии всего, что нужно для праздника. Более того, никто бы не удивился вечеринке на борту роскошной яхты.

Сделав несколько фотографий и проведя быструю инвентаризацию — восемь сундуков, полных золотых дукатов, и четыре сундука, полных драгоценностей и других ценных вещей, — Элисон, Кэмерон и Эмили поставили статую на место. Однако Джакомо не удержался и взял горсть монет, чтобы, как он сказал, «напомнить ему, что это был не просто сон». После непродолжительного поиска в интернете выяснилось, что содержимое восьми сундуков, оценённое в 50 000 дукатов каждый, по текущей рыночной стоимости составляло более 160 миллионов евро — сумма, от которой Джулия ахнула, а Джакомо чуть не упал в обморок. Кэмерон пришлось поддержать старика, которому после этого пришлось сесть.

Джулия была близка к слезам. Джакомо овдовел девять лет назад, когда его жена умерла от рака. В их браке не было детей, поэтому Джулия — его крестница — была единственной наследницей. Ее родители погибли во время схода лавины в Альпах, когда ей было десять лет, и после этого Джакомо с женой взяли ее к себе. Это действительно выглядело как идеальный счастливый конец для них двоих.

Они дошли до порта и поднялись на борт «Восходящей Звезды» до обеда, что дало им возможность наконец-то познакомить Джакомо и Джулию с остальной командой. После того, как они объяснили, почему Ольга похожа на Элисон (или наоборот) и кто такая Луиза, за обеденным столом подробно обсудили события предыдущего дня и ночи. Чем дольше продолжалось повествование, тем больше одобрения Джон получал за свои решения, даже от Дерека и Сары.

После смерти Эроса и всех тех, кто знал о приказах Мазины в отношении Джакомо Беллини, старик и его племянница оказались в безопасности. Сара, конечно, сомневалась в Габриэлле, особенно в её преданности и надёжности, но признала, что ей нужно встретиться с ней, прежде чем она сможет вынести окончательное суждение. Когда наконец была описана судьба Сандры, все поморщились или застонали.

— Я ненавижу крыс, — воскликнула Луиза и отложила столовые приборы, внезапно почувствовав, что не хочет доедать. — Они меня пугают.

«Я познакомилась с Сандрой Чианни пару лет назад», — сказала Ольга, продолжая набивать рот едой.

— Правда? — спросил Джон, снова удивляясь, как такая стройная модель может столько есть и не набирать вес.

«Да, на фотосессии на Бали. Это было после того, как она потеряла титул «Мисс Италия». Ей нужны были деньги, и она не возражала против того, чтобы позировать обнажённой перед камерой».

"Почему я не удивлена?" Спросила Джулия.

«Эй, нет ничего плохого в том, чтобы раздеться перед камерой», — ответила Луиза, и Ольга тепло ей улыбнулась.

Джулия внезапно покраснела.

— О, эм… простите, я не хотела… э-э…

— Подождите секунду… — вмешалась Элли. — Значит ли это, что Сандра могла узнать Элисон и принять её за Ольгу?

Все посмотрели на Элисон. Она пожала плечами.

— Возможно. Я не спрашивала её, а сама она не могла говорить. Сандра была всего лишь марионеткой, которой я управляла.

«Сомневаюсь, что она меня помнит, — заметила Ольга, — она была занята только собой и не утруждала себя общением с другими моделями. Она никому не нравилась. Она была жадной стервой, высокомерной, пыталась соблазнить фотографа. Совершенно непрофессионально. Если хотите знать моё мнение, то превращение в стаю крыс — подходящее для неё наказание. По крайней мере, теперь она может узнать, что такое смирение».

— Но разве Элисон не говорила, что она потеряла человечность во время трансформации? — спросила Лорен.

«Её человечность, да, — объяснила Элисон, — но я запрограммировала наноботов так, чтобы она сохраняла достаточный уровень самосознания, чтобы понимать своё положение и характер наказания».

— Разве это не рискованно? — спросила Саванна. — Что, если она захочет отомстить?

— Это невозможно, — заметила Элисон. — Наноботы не позволят ей действовать. Она никому не опасна.

____________
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Сакка-Серенелла. Мурано


Джованни Маньеро с едва сдерживаемой яростью наблюдал, как уносят гроб с телом его сына. Эрос был не только мёртв, но и наполовину съеден крысами, из-за чего тело невозможно было выставить для прощания. Как и его люди, он был убит выстрелом в голову. Затем кто-то выпустил голодных крыс в его спальне и запер дверь. Когда утром тела нашли, полиция выломала дверь, и крысы сбежали. Двоих полицейских стошнило, когда они увидели тело Эроса — или то, что от него осталось. Джованни Маньеро поклялся, что виновного постигнет та же участь.

Криминалисты всё ещё работали на месте преступления, поэтому его попросили пока подождать снаружи. Он расхаживал взад-вперёд по двору за домом, бормоча проклятия. По его лицу текли слёзы ярости и печали. Его взгляд упал на единственную крысу, которая подняла нос и принюхалась. Джованни поднял камень и уже собирался сердито бросить его в грызуна, когда из кустов выскочил кот и поймал животное. Джованни почувствовал удовлетворение от этого — по крайней мере, одним надоедливым маленьким грызуном стало меньше.

Но затем произошло нечто совершенно неожиданное.

Из зарослей выскочило более сотни крыс и набросилось на кота, который, испугавшись, выпустил добычу и попытался убежать. Но стая одолела его, он исчез в тёмно-сером клубке крысиных тел и громко закричал, прежде чем её мяуканье внезапно стихло.

— Какого чёрта?.. — недоверчиво пробормотал Джованни.

С каких это пор крысы объединяются, чтобы убивать хищников? Ошеломлённый, он уставился на окровавленное мёртвое тело кошки после того, как крысы утащили его. Затем он заметил, что грызуны собрались перед ним. Внезапно испугавшись, он уже собирался развернуться и убежать, когда заметил, что крысы выстроились в некое подобие шеренги. Ему потребовалось мгновение, чтобы понять, что они складывают из своих тел буквы на земле.

GIOVANNI

"Что за хрень?"

Они «написали» его имя. Откуда они знали его имя и как вообще крысы могли писать, чёрт возьми? Он сходил с ума, это была какая-то галлюцинация или бред, вызванный болью от потери сына? Затем крысы снова изменили своё построение. Они сложили из своих тел слово «PARLA», затем «CON» и, наконец, «MASINA»[footnoteRef:80]. [80:  На итальянском языке. Далее, если непонятно из текста, то будет в переводе.] 


— Поговорить с Мазиной? Вы имеете в виду Джонаса Мазину?

SI

— Что за... погодите, Мазина убил моего сына?

NO

KILLER

ALISON

"Кто, черт возьми, такая Элисон?"

PARLA CON

MASINA

TROVA

BELLINI

«Поговори с Мазиной, найди Беллини? Какого Беллини? Беллини много. С чего мне начать?»

Джованни внезапно осознал, что общается со стаей крыс, вероятно, с теми самыми крысами, которые съели тело его сына. Он истерически рассмеялся. Неужели он сходит с ума? Он осторожно огляделся. Если бы кто-нибудь сейчас наблюдал за ним, его бы, наверное, отправили в психушку. А что, если ему это не кажется? Что, если действительно существуют крысы, которые могут составлять из своих тел слова на земле, чтобы отвечать на его вопросы?

— Кто ты? — спросил он. — Откуда ты знаешь, кто я?

CI

CONOSCEVAMO

— Мы знали друг друга? Не будь смешным, я никогда водил знакомств с крысами, я ненавижу их вид! Не в последнюю очередь потому, что они съели тело моего мёртвого мальчика!

NESSUN

RICORDO

— Не помнишь? Мне плевать, помнишь ты или нет, это была стая грёбаных крыс, которые сожрали моего сына, и вы — грёбаные крысы! Мне нужно взять огнемёт и истребить вас!

MI SPIACE

— МНЕ ВСЁ РАВНО, ЧТО ТЫ СОЖАЛЕЕШЬ! — взвыл Джованни, и по его лицу снова потекли слёзы.

NON

ERO IN ME

IN QUEL

MOMENTO

Джованни нахмурился.

— Ты был не в себе в тот момент? Какого... ладно, кто ты такой, чёрт возьми?

Крысы, казалось, колебались, прежде чем ответить ему, как будто им было стыдно. Наконец, они написали на земле ещё три слова.

SIAMO

SANDRA

CIANNI

Мы ‑ Сандра Чианни.

Джованни в шоке уставился на эти слова. Этого не может быть, это безумие. Они нашли одежду Сандры в спальне Эроса, но её самой там не было. Полиция предположила, что ей удалось сбежать. Но поскольку она не объявилась, они решили, что её мёртвое обнажённое тело лежит где-то на острове. Как эти крысы могли утверждать, что это она? Если только...

Несмотря на свою профессию, Джованни был глубоко верующим человеком, как и многие мафиози. Может быть, дух Сандры Чианни вселился в этих крыс, чтобы сообщить ему имя убийцы? Он уже собирался спросить их, но тут сзади послышались шаги по гравию. Джованни обернулся. Это был один из полицейских.

— Мистер Маньеро? Мы готовы, когда будете готовы вы. Не хотите ли сопроводить гроб с телом вашего сына на Сан-Микеле?[footnoteRef:81] [81:  Сан-Микеле (итал. San Michele, вен. San Michièl) — остров в Венеции, названный в честь Святого Михаила Архангела.] 


— Что? Э-э… да, конечно… Я сейчас буду.

Полицейский кивнул и ушел. Джованни обернулся.

"Ты та самая?.."

Но крысы исчезли. Как и мертвый кот.

___________


"А ты уверена, что эти крысы безвредны?" - Спросил Дерек на борту "Восходящей Звезды" и внимательно посмотрел на Элисон. "Без обид, но твои заверения в том, что то, что ты делаешь со своими наноботами, безопасно и без побочных эффектов, в прошлом были не совсем надежными. Безопасно ли позволять им свободно разгуливать по острову? Когда ты говоришь, что сейчас у них есть какой-то роевой разум ... Насколько именно разумными они могли бы быть?"

«Я запрограммировала наноботов так, чтобы крысы осознавали своё наказание, знали, что когда-то были людьми, — в этом и был весь смысл. Но я не сказала им сохранять её личность или воспоминания. Так что они должны быть просто крысами, но с определённым самосознанием. И я также запрограммировала наноботов так, чтобы крысы не представляли опасности для других людей. Даже если они покинут остров, они никому не смогут навредить».

— Значит... они не могли подумать о том, чтобы отомстить Джакомо или Джулии?

«Для этого крысам нужно было бы обладать воспоминаниями Сандры, — заметила Элисон. — Но даже если бы они обладали ими и испытывали желание отомстить, они не смогли бы этого сделать».

"Чего ты ожидаешь от них, Дерек?" Спросила Саванна. "Что они переплывут лагуну, чтобы отомстить за Эроса? Будь реалистом, Сандры Чианни больше не существует, это просто животные, маленькие грызуны, которых легко убить. Кошки и собаки - их естественные враги, не говоря уже о хищных птицах. Они будут прятаться, чтобы выжить, они не рискнут выходить наружу. И в любом случае они проживут всего несколько лет, верно?

«Крысы живут от двух до пяти лет, — подтвердила Элисон. — Однако наноботы внутри них всё ещё активны, и их основная цель — максимально продлить жизнь крыс. В конце концов, мы не хотели смертной казни для Сандры, и сократить её жизнь настолько было бы равносильно этому».

«Насколько старыми они могут стать?» — спросила Сара. «Насколько их жизнь будет продлена?»

Элисон пожала плечами.

«Я точно не знаю. В какой-то момент энергия наноботов иссякнет, и они умрут естественной смертью. Может, через десять лет, может, через двенадцать... Почему это важно?»

— И ты абсолютно уверена, что от личности Сандры или её воспоминаний ничего не осталось? — спросил Дерек.

«Мозг крысы не может хранить человеческую личность или человеческие воспоминания. Подумайте о Еве, она не могла этого сделать».

«Да, но Ева — это всего лишь одно животное с одним мозгом», — заметила Сара. «Сандра превратилась в 152 животных с 152 мозгами. Крысы — умные маленькие создания. Что, если они… не знаю… будут работать вместе, действовать как команда? Саванна заметила, что у крыс есть естественные враги. На острове, вероятно, полно бродячих кошек. Что, если наноботы решат, что для того, чтобы сохранить ей жизнь, лучше всего сохранить её человеческий разум, чтобы она могла противостоять своим врагам?

«Мои наноботы не были запрограммированы на принятие таких сложных решений».

— Разве? — спросила Энн с сарказмом в голосе. — Они и раньше принимали такие решения, помнишь? Они должны были только вылечить меня от рака, но вместо этого превратили меня в подростка.

"Они что?" Джулия удивленно спросила.

— На самом деле Энн восемьдесят четыре года, — объяснила Лорен. — Долгая история, мы расскажем её позже.

Джулия хотела спросить об этом подробнее, но потом решила не делать этого. Сейчас было не время. Кроме того, учитывая то, чему она стала свидетельницей за последние двадцать четыре часа, превращение пожилой женщины в девушку-подростка уже не казалось таким уж невероятным.

«То, что наноботы сделали с тобой, Энн, — объяснила Элисон, защищаясь, — было вольной интерпретацией их задачи исцелить тебя, потому что ты была заядлой курильщицей. Поэтому они вернули тебя в то время, когда ты ещё не начала курить. Это было непредвиденно».

— Итак, что, если твои наноботы создадут ещё одну из этих «непредсказуемых, вольных интерпретаций»? — спросил Дерек с ухмылкой. — Что, если они соединят мозги крыс в сеть? Сможет ли она сохранить личность и воспоминания Сандры?

Элисон на мгновение заколебалась.

— Да, теоретически. Им было поручено разделить тело Сандры на более мелкие части, но не сохранять её воспоминания и личность. Мои наноботы не смогли бы мыслить в таких сложных структурах.

— По крайней мере, до тех пор, пока ты не получила обновление «Будущей Элисон», — заметила Элли.

— Подожди, что ты только что сказала? — вмешалась Саванна, прежде чем кто-то успел отреагировать на слова Элли. — Ты запрограммировала их на то, чтобы они разделили одно человеческое тело на более мелкие части?

— Да, — подтвердила Элисон, — на количество крыс, равное массе её тела.

— Ты не сказала им разделить её тело на 152 отдельных тела?

— Ну… нет, потому что тогда крысы сразу разбежались бы во все стороны и стали бы просто… крысами. Я хотела, чтобы они держались вместе, как стая.

— Я не понимаю, — сказала Джулия. — В чём разница?

"Все дело в деталях", - объяснила Саванна. "Когда вы программируете обучающий компьютер, которым являются наноботы, вы должны быть особенно осторожны с формулировками. Вполне возможно, что крысы все еще содержат сознание Сандры и все, чем она была. Теперь они могут действовать как одно большое существо, а не как 152 маленьких существа ".

— Ладно, давайте не будем сейчас увлекаться, — возразил Джон в защиту Элисон. — Это всего лишь теория, предположение. Мы этого не знаем.

— Что ж, Джон, — заметила Сара, — у нас есть некоторый опыт работы с наноботами Элисон и их склонностью интерпретировать свои задачи. Посмотри на Энн, посмотри на изменения, которые мы претерпели... Тебя бы удивило, если бы Сандра Чианни всё ещё существовала внутри этих крыс?

Джон ничего не ответил, но посмотрел на Элисон, которая, казалось, вдруг занервничала.

«Сценарий Саванны теоретически возможен, — смущённо призналась она, — но маловероятен. Я бы сказала, что вероятность составляет пять процентов».

Все застонали.

— Так... что самое худшее может случиться? — спросила Лорен. — Они же просто маленькие животные, не так ли? И они не могут причинить вред людям. Они ничего не могут сделать.

— Будем надеяться, что наноботы не воспримут это как свободу действий, — мрачно сказал Дерек.

Никто не произносил ни слова, атмосфера внезапно стала очень напряжённой. Очевидно, обед закончился, и официанты начали убирать со стола.

— Хватит говорить о крысах! — решительно заявила Луиза. — У меня мурашки по коже. Давайте поговорим о чём-нибудь приятном.

— Да, например, что вы собираетесь делать с сокровищами? — спросила Джоди.

— Я ещё не думал об этом, — честно ответил Джакомо. — Полагаю, я вложу часть денег в палаццо и, конечно, буду финансово поддерживать Джулию, поскольку она моя единственная родственница. Она заслуживает финансовой независимости за всё, что ей пришлось пережить за эти годы.

Джулия улыбнулась своему дяде.

— Ты не знаешь, как превратить сокровище в деньги? — спросила Джесси.

«Честно говоря, я ещё не думал об этом», — ответил Джакомо. «Но вопрос вполне обоснованный. Как это вообще работает?»

«Я уверена, что Кэтрин или Айзек знают, — сказала Сара. — А если нет, то они знают кого-нибудь, кто знает. Я бы не стала слишком сильно беспокоиться об этом прямо сейчас».

— Да, помните, что теперь у вас есть мы, — заметила Лорен. — Вы не останетесь наедине с этим бременем, верно?

— Верно, — согласился Джон, — и мы также позаботимся о том, чтобы никто вас не обманул.

Джакомо благодарно улыбнулся.

«По крайней мере, никто не сможет украсть у меня сокровища, пока они лежат там, в потайной комнате, — если только не придут с киборгами».

Все захихикали.

— Но что, если Мазина узнает об этом? — спросила Джулия. — Я имею в виду, что вы будете здесь только завтра, а потом продолжите своё кругосветное путешествие. Мы снова будем одни.

— Я бы не беспокоился о Мазине, — сказал Джон. — У меня такое чувство, что скоро у него будут проблемы посерьёзнее. Кэтрин и Джон Генри позаботятся о нём.

«Кроме того, как только находка перестанет быть секретом, — добавила Эмили, — никто не сможет забрать её у вас».

"Эмили права", - добавила Кэмерон. "сокровище спрятано в вашем палаццо уже двести лет. Оно зарыто на вашей собственности, собственности, которая всегда принадлежала вашей семье. Вы законный наследник Людовико. Оно ваше, и ничье больше.

«Налоговая, наверное, захочет с вами поспорить, — заметила Энн, — они всегда так делают».

— Да, даже половины стоимости было бы более чем достаточно, — ответил Джакомо. — Содержание палаццо может быть очень дорогим, но оно не будет стоить десятки миллионов.

«Я уверен, что всё будет хорошо», — заверил их Джон с улыбкой.

— Итак, что вы планируете на остаток дня и на завтра? — спросила Джулия. — Снова что-то туристическое?

— Спасибо, но нет, — ответил Дерек. — Я достаточно простоял в очереди на всю свою жизнь.

Они все рассмеялись.

«Кроме того, поездка на гондоле была сильно переоценена, — добавил Чарли. — Всего час, и это была просто быстрая прогулка по узким каналам».

— Я же вам говорила, — с ухмылкой заметила Энн.

— А вы двое? — спросил Джон, глядя на Лорен и Морриса. — Вы всё ещё хотите прокатиться на гондоле?

— Не, всё в порядке, — ответил Моррис. — Мы уже вчера вечером обсудили, что нам это не очень-то и нужно — теперь, когда мы пережили настоящее венецианское приключение.

— Как насчёт того, чтобы вы показали нам окрестности? — предложила Саванна, глядя на Джакомо и Джулию. — Я имею в виду настоящую Венецию, а не только туристические достопримечательности.

Джакомо на мгновение задумался.

— Хм, — сказал он, — мне нравится эта идея. Вы дадите мне полную свободу действий?

— Конечно, почему бы и нет? — ответила Сара. — Удивите нас.

Джакомо потер подбородок.

«Есть несколько мест, которые я бы вам порекомендовал посетить. Насколько серьёзно вы настроены уехать подальше от суеты?»

— Вполне серьёзно, — ответила Сара, — вчера нам и так пришлось проталкиваться сквозь толпу.

«Тогда я рекомендую арендовать лодку и посетить Джудекку, Лидо, Сан-Микеле, Мурано и Сант-Эразмо. Возможно, это займёт больше одного дня».

— Э-э… разве на Мурано не жил Эрос со своей бандой? — спросила Сидни. — Это разумно?

«Там же, где и крысы», — заявила Джоди.

— Но в этом есть смысл, — сказал Джон. — Элисон могла бы навестить крыс и посмотреть, имеем ли мы дело просто с кучкой крыс... или теория Саванны верна.

— Почему мы всегда возвращаемся к разговорам о крысах? — пожаловалась Луиза. — Может, просто оставим эту тему?

— В Венеции повсюду крысы, — заметила Энн и озорно улыбнулась. — Только обычно их не видно.

— Ты что, не смотрела «Индиану Джонса и последний крестовый поход»? — подмигнув, спросил Кевин.

Луиза показала им средний палец.

— Фу, — сказала Джулия, — избавь нас от этого фильма. Венеции была так ужасна.

— Неужели? — спросил Джейсон с удивлённым видом. — Я думал, что это было очень недурно. Что в этом такого ужасного?

«Во-первых, здесь нет катакомб. Мы на уровне моря, помните? И нефть, плавающая на воде? Серьёзно? Лагуна загрязнена, но не настолько. Кроме того, они беспорядочно перемещались между удалёнными друг от друга местами, иногда даже в пределах одной сцены. Любой турист, побывавший в Венеции хотя бы один день, сразу заметит, как небрежно были сняты эти кадры. Как уроженку Венеции, меня бесит, когда Голливуд так всё переворачивает с ног на голову.

— Верно… — немного смущённо ответил Кевин. — Извини, что упомянул об этом.

Джакомо откашлялся.

"В любом случае, нет причин избегать Мурано", - объяснил он. "Остров, на котором жил Эрос, отрезан от других островов. Я настоятельно рекомендую посетить архипелаг только ради стекольных заводов и музеев. Это то, чем славится Мурано на весь мир ".

— «Муранское стекло» — это известный термин, да, — сказал Чарли, кивая. — А что насчёт других мест, которые вы упомянули?

«Сан-Эразмо — самый большой остров в лагуне и сад, или, скорее, овощная ферма Венеции. Славится своими артишоками и зелёной спаржей. Довольно пустынный и тихий. Здесь есть несколько достопримечательностей, и он может стать отличным контрастом для остальной части Венеции. На Сан-Микеле, с другой стороны, находится венецианское кладбище. Здесь похоронен Людовико Манин, а также другие известные жители, которые жили и умерли здесь, например, Игорь Стравинский или Эзра Паунд.

«Джудекка очень похож на главные острова Венеции, — продолжила Джулия, — только там не так многолюдно. А на Лидо есть несколько хороших пляжей на Адриатическом море. Хотя в это время года они, скорее всего, будут пустыми».

— Пляжи! — воскликнули Лорен и Джоди одновременно.

— На улице двенадцать градусов по Цельсию, — заметила Энн.

— И что? — спросила Джоди. — Где написано, что на пляже можно отдыхать только в бикини?

«Есть много других островов, большинство из которых очень маленькие, — добавил Джакомо, — но чтобы посетить их все, понадобятся недели».

— Похоже, у нас есть программа на сегодня и завтра, — сказал Дерек.

— Плюс два компетентных гида, — добавила Джесси. — То есть, если вы готовы.

Джакомо и его племянница посмотрели друг на друга.

«Обычно мне нужно было бы вернуться в Милан завтра, — заметила Джулия, — но, может быть, я смогу убедить своего босса остаться здесь ещё ненадолго. Это меньшее, что я могу сделать после всего, что вы для нас сделали».

— Тогда чего мы ждём? — спросила Элли и встала. — Пора немного размять наши ленивые задницы.

____________
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Верона


Джонас Мазина уже собирался выйти из кабинета на обеденный перерыв, когда его секретарь внезапно позвала его по внутренней связи.

- Да, Марчелла, в чем дело?

«Здесь есть джентльмен, который настаивает на встрече с вами, — ответил женский голос. — Он говорит, что его зовут Джованни Маньеро, и он не отступит.

Мазина нахмурился. Отец Эроса? Что ему от него нужно? Вероятно, он знал о деловом соглашении между ним и его сыном, но не вдавался в подробности. Однако было бы неразумно не принять его, поскольку Джованни был одним из боссов «Мала дель Брента» и мог сильно усложнить ему жизнь.

"Хорошо, впусти его".

Через несколько секунд дверь в его кабинет открылась, и Марчелла впустила Джованни. Его сопровождали два телохранителя. Мазина встал с кресла и обошёл стол, протягивая ему руку для рукопожатия.

«Джованни, наконец-то мы встретились. Я так много о вас слышал. Чем я обязан этому удовольствию?»

Джованни демонстративно не пожал ему руку. Он мрачно оглядел кабинет. Через мгновение Мазина отдернул руку и внезапно почувствовал себя маленьким школьником, которого отчитали. Ему вдруг захотелось вернуться за свой стол, чтобы тот оказался между ним и боссом мафии, от которого исходила мрачная властность.

— Я здесь из-за своего сына, — сказал Джованни. — Полагаю, вы его знаете?

— Эрос? Да, я имел с ним дело. Что насчёт него?

— Я как раз еду из его дома в Мурано, где утром нашли его тело и тела его людей.

— Что?! — в шоке воскликнул Мазина, а Джованни внимательно следил за его реакцией. — Он… он мёртв?

«Они все мертвы. Один выстрел в голову. Похоже на казнь, устроенную профессиональным киллером».

— О боже, мне так жаль, я… я не знаю, что сказать.

Мазина откинулся на спинку стула и внезапно побледнел. Трое его посетителей остались стоять.

— Значит… вы ничего об этом не знаете? — недоверчиво спросил Джованни.

— Что? Нет! Я… я даже разговаривал с ним вчера, мы с ним… Джованни, я… Приношу свои соболезнования. Я, конечно, приеду на похороны, чтобы выразить своё почтение.

— Вы, конечно, желанный гость, но я должен сказать вам, что гроб останется закрытым.

"Что? Почему?"

— Потому что половину тела моего сына съели крысы после его смерти.

Мазина сглотнул.

- Что? Но… как?..

«Убийца принёс более сотни голодных крыс и выпустил их в спальне после того, как застрелил моего сына, а затем запер дверь снаружи. Судя по всему, у животных не было другого выбора, кроме как питаться его телом. Думаю, кто-то хотел оставить послание».

Мазине вдруг стало очень плохо. Он порылся в ящике стола и достал бутылку граппы и два стакана. Он не заметил, как телохранители Джованни сунули руки под пиджаки, чтобы достать оружие на случай, если он попытается сделать что-то глупое.

— Мне нужно выпить, — сказал он с совершенно ужасным видом. — Могу я предложить вам тоже?

— Спасибо, но нет. Однако вы могли бы ответить на несколько моих вопросов, если не возражаете.

— Вопросы? — спросил Мазина и, поморщившись, залпом допил граппу. — Какие вопросы?

— Мне сказали, что у вас двоих были какие-то дела на стороне.

— Ну, да… Я имею в виду, мы были друзьями, и…

"Что именно это были за дела?"

— Сделка с недвижимостью, ничего особенного. Почему? Вы думаете, это как-то связано со смертью Эроса?

Джованни оценивающе посмотрел на него.

— Я не знаю. Но мне рекомендовали поговорить с вами.

"Кто?"

- Подружка Эроса.

"Сандра? С ней все в порядке?"

— Более или менее. Она велела мне поговорить с вами и найти кого-то по фамилии Беллини. Вы знаете кто бы это мог быть?

— Беллини? — осторожно переспросил Мазина. — Не припомню. Беллини — распространённая фамилия. Сандра не назвала вам полное имя или адрес?

«К сожалению, нас прервали прежде, чем она успела рассказать мне больше… и потом я не успел расспросить её о подробностях. Я обязательно постараюсь узнать всё позже… но, возможно, будет сложно связаться с ней снова».

"Что? Почему?"

— Скажем так, она… немного расстроилась и не в состоянии отвечать на дальнейшие вопросы в ближайшее время.

— Понятно. Они были очень сильно влюблены друг в друга. Она рассказала вам что-то ещё, кроме имени?

— Да, она также назвала мне имя убийцы.

"О? Кто это был?"

- Женщина по имени Элисон.

Мазина нахмурился.

— Элисон? Я не знаю никакой Элисон.

Джованни глубоко вздохнул.

— Я тоже. В любом случае, было приятно с вами поговорить. Если вы узнаете что-нибудь ещё или вспомните кого-нибудь по имени Беллини, вот мой номер телефона.

Он протянул ему визитную карточку, и Мазина взял её. Затем он повернулся, чтобы уйти.

— Я провожу вас, — сказал Мазина и последовал за ним к двери.

— Спасибо, — ответил Джованни, — это очень любезно с вашей стороны.

Четверо мужчин вышли из кабинета. Мазина последовал за ними по коридору, мимо рабочего, который стоял на стремянке и возился с камерой видеонаблюдения на стене, пока они не дошли до лифта. Трое мужчин вошли в лифт, и Мазина подождал, пока дверь закроется. Затем он вернулся в свой кабинет, нахмурившись, заметив, что рабочий ушёл, осталась только стремянка. Его секретарши также не было за столом. Наверное, в туалете. Он снова вошёл в свой кабинет и замер на месте. Рыжеволосая женщина удобно устроилась на диване и холодно улыбнулась ему.

— Привет, Джонас, — сказала Кэтрин Уивер. — Надеюсь, ты не против моего вторжения, твоя секретарша, кажется, отдыхает.

____________


Джованни Маньеро сел в свой чёрный лимузин в сопровождении двух телохранителей.

"Куда теперь, босс?" спросил водитель.

«Возвращаюсь в Венецию. Мне нужно снова навестить дом Эроса».

— Разве его до сих пор не оцепила полиция?

— Дом — да. Но не окрестности. Мне нужно поговорить… с кое-кем.

— А что насчет Мазины? 

«Он солгал мне, сказав, что не знает Беллини. Но он был по-настоящему потрясён, узнав о смерти Эроса, и я верю ему, когда он говорит, что не знает убийцу и не имеет к этому никакого отношения».

— Вы хотите, чтобы мы тряхнули его?

— Нет. Для начала я хочу найти убийцу Эроса и отомстить. Потом я разберусь с Мазиной. У меня есть подозрение, что и он, и мой сын вели какие-то дела с этим зловещим Беллини, и что Мазина хочет исключить меня из этого — по какой бы то ни было причине.

«Наши контакты в полиции говорят, что главная подозреваемая на данный момент — Габриэлла Сантини, наёмная убийца, которая регулярно работает на нас. Её отпечатки пальцев и ДНК были на орудии убийства. Наши люди не могут найти её или связаться с ней. Очевидно, она скрылась».

«Пыль в глаза, чтобы отвлечь нас от настоящего убийцы. Сандра знала Габриэллу. Она могла быть на месте преступления, да, но Сандра назвала бы мне её имя, если бы это она убила Эроса».

— Сандра Чианни? Вы знаете, где она? Все её ищут, но она, кажется, исчезла с лица Земли.

— Боюсь, я знаю, где она, и это меня беспокоит. Мой визит в офис Мазины убедил меня, что у меня не было галлюцинаций. И эта уверенность теперь пугает меня до чёртиков.

— Пугает? Вас, босс?

«Здесь происходит что-то ещё, что-то более масштабное… и пугающее. Неважно. Едем. Нам нужно добраться туда до наступления темноты».

Водитель нажал на педаль газа, и тяжёлый лимузин тронулся с места.

____________


Мазина стоял в дверях своего кабинета и смотрел на женщину, сидевшую на его диване. В замешательстве он переводил взгляд с кабинета на приёмную с секретарским столом и обратно.

— Как ты…? — начал он. — Я отсутствовал всего несколько секунд…

— Нам нужно поговорить, — заявила Кэтрин. — Наедине. Не мог бы ты войти и закрыть дверь? Здесь сквозняк.

Озадаченный, Мазина закрыл дверь. Кэтрин удовлетворенно улыбнулась.

— Чем я обязан чести твоего визита? — осторожно спросил Мазина и вернулся за свой стол.

«О, я была неподалёку и вспомнила о нашей милой беседе на званом ужине шесть месяцев назад».

— Ты сказала мне убираться, — холодно ответил Мазина и сел в кресло за столом.

«Я не поклонница тайных обществ с их глупыми ритуалами. Я поспрашивала и поняла, что ты также обращался к моему мужу и Кеннету Флетчеру всего пару дней назад».

"Как ты...?"

— Если ты не слышал, я недавно приобрела контрольный пакет акций Farnsworth Enterprises. Мы с Кеннетом регулярно обмениваемся информацией.

— Чего ты хочешь, Кэтрин? Говори по существу, моё время дорого.

Раздражение, но также и нервозность в голосе Мазины не ускользнули от внимания Кэтрин.

— Он знает, что ты лжёшь, — заявила она.

"Что?"

«Джованни Маньеро. Ты сказал ему, что имя Беллини тебе ни о чём не говорит. Он тебе не поверил».

Мазина сурово посмотрел на нее.

- Ты установила "жучки" в моем офисе?

"А что, если бы я это сделала?"

— Тогда я прямо сейчас вызову полицию и сдам тебя властям.

«Интересное заявление от человека, который пытался взломать Zeira Corp».

Мазина, казалось, был застигнут врасплох.

— Я не понимаю, о чём ты говоришь.

«Компьютерная сеть моей компании работает с искусственным интеллектом. Она в миллион раз быстрее самых мощных компьютеров в мире. Отследить твоего хакера до этого здания было легко, как только он клюнул на нашу приманку. Отрицать это бессмысленно, Джонас. Так что давай вести себя как разумные люди и не устраивать ненужную комедию».

Мазина потерял дар речи. Он заставил себя успокоиться и сделал глубокий вдох. Какая наглость — просто прийти сюда и так с ним разговаривать.

"Чего ты хочешь?" холодно спросил он.

"Я хочу проинформировать тебя о ваших вариантах".

Мазина рассмеялся.

—Т хочешь рассказать мне о моих вариантах?

"Да".

"Ну изволь. Какие у меня есть варианты?"

«Вариант А: ты перестаёшь следить за мной и моей компанией и убеждаешь своих приятелей из Общества 51, что не стоит продолжать в том же духе».

Мазина уставился на нее с открытым ртом.

— Это была ты! — воскликнул он. — Ты вломилась в мой кабинет прошлой ночью! Ты украла переписку по электронной почте!

«Это была не я лично… а мои сообщники, верные партнёры, которые действуют по всему миру, оставаясь незамеченными. Представь себе, что именно это значит. Достаточно сказать, что ты понятия не имеешь, с чем связался. И да, у меня есть твои электронные письма, и я расшифровала их все».

«Это невозможно! Даже самому мощному компьютеру в мире потребовались бы годы, чтобы взломать шифрование и...»

«Я знаю имена всех членов Общества 51, я знаю ваши ритуалы, ваши секреты и знаю место в Канаде, где вы встречаетесь. Я даже знаю, что вы начали следить за мной, потому что вы и ваши друзья обвиняете меня и моих друзей в недавних потерях. Как я уже сказала, у меня есть доступ к вычислительным мощностям, которые ты и представить себе не можешь».

И снова Мазина на мгновение потерял дар речи.

— И мы не ошиблись насчёт тебя? — спросил он. — Ты виновна в наших потерях? Ты работаешь вместе с этими киборгами?

— Да. А ещё с СБРК и новым президентом Соединённых Штатов, если тебе интересно.

— А что насчёт Калибы и Теневого совета? Это ваших рук дело?

"Да, это были мы".

- Cox Oil?

"Да, я тоже должна повесить это на себя".

"Людвиг Циглер?"

«Он стал угрозой и отказался сотрудничать, поэтому нам пришлось действовать».

Мазина яростно уставился на нее.

«Ты знаешь, что наше общество объединяет в себе силу пятидесяти международных экономических лидеров с огромным финансовым потенциалом и влиянием? За нашими спинами не один государственный лидер, а более двадцати!»

— Прости, но разве я выгляжу впечатлённой? — невозмутимо спросила Кэтрин.

Мазина рассматривал её. Он должен был признать, что эта женщина выглядела хладнокровной, как лёд, с самым невозмутимым выражением лица, которое он когда-либо видел. Она была очень уверена в себе. Может, слишком уверена? Ему нужно было это выяснить.

— Просто из любопытства, — спросил он, заставив себя снова успокоиться, — если я откажусь от варианта А, каков будет вариант Б?

«Я уничтожу тебя, твою компанию и разорю каждого члена твоего драгоценного Общества 51».

Он рассмеялся, выдвинул ящик и снова поставил бутылку граппы на стол.

— Ты бредишь, Кэтрин.

Она приподняла бровь.

"Неужели?"

— Да, — ответил Мазина и встал, направив на Кэтрин пистолет с навинченным глушителем. — Ты заблуждаешься, если думаешь, что можешь шантажировать меня или любого другого члена «Общества 51», чтобы заставить их подчиниться. Мы поклялись защищать нашу организацию от посторонних — любыми необходимыми средствами.

— Выбираешь безрассудный поступок? Это действительно глупый шаг, — ответила Кэтрин, совершенно не впечатлённая направленным на неё пистолетом. — Я разочарована, Джонас.

«Глупо было приходить сюда и пытаться запугать меня».

«Приличия требовали, чтобы я предупредил тебя. Ты не сможешь победить».

"Посмотрим".

ПЛЮХ… ПЛЮХ… ПЛЮХ…

Он выстрелил трижды. Каждая из трёх пуль попала Кэтрин в грудь. Но крови не было. Вместо этого пули вошли в её тело, заставив его поверхность заколыхаться, как вода. Он уставился на неё с открытым ртом, а затем в замешательстве посмотрел на свой пистолет. Он выстрелил в четвёртый раз прямо ей в голову и продолжал стрелять, пока не опустел магазин. Но все пули были поглощены её телом.

- Теперь тебе лучше? - спросила она.

"Какого хрена...?"

— Ты дурак, Джонас, — холодно заявила она и превратила свою правую руку в металлическое лезвие. — Как я и говорила, ты не знаешь, с чем имеешь дело. И теперь, когда ты начал понимать, ты не доживёшь до того, чтобы увидеть последствия своих действий.

Мазина уставился на нее, краска внезапно покинула его лицо.

"Что...? Как...?"

"До свидания, Джонас".

— Нет, подожди! Мы можем поговорить о…

Она вытянула лезвие и пронзила грудь Мазины. Он ахнул. В ужасе он посмотрел на себя, а затем снова на Кэтрин, и пистолет выпал из его руки, когда силы покинули его тело.

— Я сама разберусь, Джонас, — сказала она и, к его ужасу, превратилась в него. — Я дала тебе шанс выбраться отсюда живым. Но ты не захотел им воспользоваться. А теперь уже слишком поздно.

Затем она вытащила лезвие из его груди и превратила его обратно в руку. Это было последнее, что Мазина увидел перед тем, как упал на пол за столом, широко раскрыв мёртвые глаза и уставившись в пустоту.

Дверь в кабинет открылась, и вошла секретарша Марчелла.

— Мистер Мазина, — сказала она, — всё в порядке? Мне показалось, что я слышала, как вы с кем-то разговаривали, но в ваш кабинет никто не заходил.

— Всё в порядке, — ответила Кэтрин. — Мне позвонили, и я включил громкую связь. Послушай, почему бы тебе не взять выходной на остаток дня и не пойти домой? У меня встреча в Венеции, и мне нужно ехать туда прямо сейчас.

— Это... очень любезно с вашей стороны, мистер Мазина. Спасибо, я воспользуюсь этим временем, чтобы навестить свою мать в больнице.

"Отличная идея, сделай это".

Улыбнувшись, Марчелла развернулась и вышла из кабинета. Кэтрин зашла за стол, опустилась на колени, взяла телефон Мазины, его пистолет и пустые гильзы. Она заглянула в ящик стола и нашла второй магазин. Затем она вытащила USB-накопитель и вставила его в компьютер Мазины. Компьютер и все, что на нем хранилось, будут полностью уничтожены программой, написанной Джоном Генри. Закончив, она снова вытащила флешку, подошла к сейфу, открыла его и достала папку из манильской бумаги с архитектурными чертежами Палаццо Беллини. Она снова закрыла сейф и в последний раз посмотрела на тело Джонаса Мазины.

«Очень хотелось бы, чтобы такие умные люди, как ты, были более благоразумными, — заявила она, качая головой, — какая жалость».

Кэтрин вышла из кабинета, снова превратилась в рабочего и спустилась по лестнице. Она приняла ту же форму, что и тогда, когда отключила камеру видеонаблюдения перед кабинетом Мазины, прежде чем войти в него. Камера зафиксировала только то, как Джованни Маньеро вошёл в кабинет со своими телохранителями. Она не зафиксировала ничего, что произошло после этого. Однако другие камеры в здании зафиксировали, как Маньеро вскоре после этого вышел из кабинета. Когда тело Мазины найдут, полиция, скорее всего, решит, что Мазину убил Маньеро.

Возникла бы неопределённость. Но в конце концов всё сходилось бы на отце Эроса, тем более что расследование смерти его сына в Венеции, скорее всего, выявило бы деловые отношения между Мазиной и Эросом. Полиция пришла бы к выводу, что Мазина убил Эроса, а затем стал жертвой мести его отца. Теперь Кэтрин оставалось только убедиться, что никто не выживет, чтобы опровергнуть эту версию.

Она вышла из здания, села в арендованную машину, припаркованную за углом, приняла свой обычный облик и поехала в аэропорт Вероны, где её ждал бизнес-джет. Она приехала прямо в Верону после долгого разговора по телефону с Джоном прошлой ночью. Он рассказал ей обо всех деталях этой операции, но решение приехать сюда было спонтанным после расшифровки электронных писем, которые Эмили отправила Джону Генри.

Джон и остальные ещё не знали, что она здесь, но скоро они узнают о её присутствии. В конце концов, была ещё та женщина, которую нашла Элисон и которую ей нужно было проверить. По словам Джона, её звали Габриэлла Сантини, и раньше она была хладнокровной убийцей. Это было единственное, что их объединяло. Будет интересно посмотреть, сможет ли Габриэлла представлять её в офисе Zeira Corp.

Но обо всем по порядку. Нужно было разобраться с отцом Эроса. У Кэтрин еще было достаточно времени, чтобы слетать в Венецию и сесть на катер из аэропорта Марко Поло до Мурано, прежде чем туда прибудут Джованни Маньеро и его головорезы.

____________


Среда, 21 января 2009 года, 16:12

Сакка-Серенелла. Мурано


Джованни Маньеро отошёл от причала в сторону дома Эроса. Его телохранители остались ждать его на лодке, потому что, несмотря на их протесты, он настоял на том, чтобы отправиться в путь одному. В час пик движение было плотным, и им потребовалось почти два часа, чтобы вернуться в Венецию. Оттуда они на скоростном катере добрались прямо до Мурано. Когда они увидели, как он исчезает в зарослях, двое телохранителей задумчиво посмотрели ему вслед.

— Есть идеи, что здесь происходит? — спросил первый.

— Нет, — ответил второй. — Босс убит горем из-за смерти сына, может, он хочет снова побывать на месте преступления.

«Надеюсь, он знает, что делает. Почему-то от этого острова у меня мурашки по коже. Прошлой ночью здесь убили двадцать одного человека. Это место проклято».

— Ты ведь не веришь, что их души будут преследовать этот остров, правда?

«Между небом и землёй есть больше вещей, чем мы можем себе представить. То, как были убиты Эрос и его люди, пугает. И от Сандры до сих пор нет и следа».

- Босс сказал, что знает, где она.

— Может, она умерла, и он разговаривал с её духом?

«Ты и твоя вера в сверхъестественную чепуху. Возьми себя в руки».

— Просто… мне жаль эту девушку.

— Серьёзно? Ты влюблён в Сандру Чианни?

"Эй, она красивая".

"Она - змея".

«Но я бы не стал выгонять её из своей постели».

"Ты болен".

"Заткнись".

"Эй, ты это слышишь?"

"Что?"

"Послушай".

"Я ничего не слышу".

— Именно. Ничего, даже чаек. Они вдруг перестали кричать.

— Ну и кто из нас здесь суеверный?

Внезапно позади них хрустнула ветка. Они оба выхватили пистолеты и развернулись. К ним приближался Джонас Мазина. Узнав его, они снова опустили оружие.

— Мистер Мазина? — растерянно спросил первый. — Что вы здесь делаете?

— Ну разумеется, чтобы осмотреть место преступления, — с улыбкой ответил Джонас Мазина.

Затем он поднял руку и направил на них пистолет с глушителем.

ПЛЮХ… ПЛЮХ…

Оба упали замертво с дырами в головах, не успев среагировать. Кэтрин посмотрела на два тела, а затем последовала за Джованни Маньеро к дому.

Босс мафии вышел на задний двор и огляделся. Там было тихо. Полиция и криминалисты ушли, и теперь он и двое его телохранителей были единственными людьми на острове. Неужели он действительно собирался это сделать? Что, если он сходит с ума? С другой стороны, ему нечего терять. Его жена умерла год назад, а теперь он потерял и единственного сына. Так почему бы не попробовать? Никто за ним не следил. Он глубоко вздохнул.

— ЭЙ? — позвал он. — САНДРА, ТЫ ЗДЕСЬ? МНЕ НУЖНО С ТОБОЙ ПОГОВОРИТЬ!

Он подождал. Но ничего не произошло.

«Я РАЗГОВАРИВАЛ С МАЗИНОЙ! ОН СКАЗАЛ, ЧТО НЕ ЗНАЕТ НИКОГО ПО ИМЕНИ БЕЛЛИНИ! И НЕ ЗНАЕТ НИКОГО ПО ИМЕНИ ЭЛИСОН! ПОЖАЛУЙСТА! МНЕ НУЖНА ТВОЯ ПОМОЩЬ! ЧТО ЗДЕСЬ ПРОИЗОШЛО? ЧТО С ТОБОЙ СЛУЧИЛОСЬ?»

Он снова подождал немного, но заметил только ветер, который шевелил кусты.

«Почему я веду себя как дурак?» — пробормотал он и развернулся, чтобы уйти.

Затем он услышал позади себя шорох. Он остановился, чтобы посмотреть, и вдруг двор наполнился крысами.

— Я ведь не ослышался, да? — спросил он почти с облегчением. — Ты действительно здесь. И каким-то образом говоришь через этих крыс.

Животные снова образовали буквы своими телами.

MASINA

МЕНТИВА

SU

BELLINI

Мазина лгал о Беллини.

— Да, я сам это понял. Но он не лгал об Элисон, не так ли?

NO

"Кто такая Элисон?"

DONNA

AMERICANA

"Американская женщина?"

ESTREMAMENTE

PERICOLOSO

— Крайне опасна? Да, я посмотрю на это. Где я могу её найти?

PALAZZO

BELLINI

— Ты имеешь в виду бывший дворец Людовико Манина?

SI

— То есть… под Беллини ты имела в виду Джакомо Беллини?

SI

"И Элисон можно найти там?"

UN

ALTRO

GIORNO

Еще один день.

«Она пробудет там ещё один день?»

SI

Джованни на мгновение заколебался.

«Мне нужно знать, прости, но Сандра мертва, верно? Ты — её дух, который говорит со мной через этих крыс».

NON

MORTO

- Не мертва? Но тогда как?

SONO

STATO

TRASFORMATO

Была превращена.

Джованни нервно рассмеялся.

"Что?"

NON

AFFRONTARE

ALISON

Не связывайся с Элисон.

"Но я хочу отомстить!"

НЕ

COSÌ

Не так.

"Почему бы и нет?"

LEI

ТИ

UCCIDERÀ

Она убьет тебя.

"Тогда что же мне делать?"

SEGUITE

OSSERVARE

ASPETTA

OPPORTUNITÁ

Следить. Наблюдать. Ждать возможности.

"И что потом?"

UCCIDERE

JOHN

Убей Джона.

"Кто, черт возьми, такой Джон?"

MARITO

SEGUITELI

Муж. Следуй за ними.

— Ах, я понимаю, ты хочешь, чтобы я наказал её, убив её мужа, Джона? Ты хочешь таким образом отомстить за смерть Эроса?

SI

— Я должен спросить тебя об этом. Простите, если я ошибаюсь, но... это случилось с тобой, потому что крысы съели и твое тело? И если да, то где я могу найти твое тело?

SOLO

EROS

MANGIATO

— Съели только Эроса? А где тогда твоё тело?

NESSUN

CORPO

SONO

STATO

TRASFORMATO

Нет тела. Я препревратилась

"Но... как это возможно?"

SOLO

ALISON

SA

Только Элисон знает.

— Ты сказала, что не помнишь, как поедала его тело. Но ты осознала, что сделала, после этого, верно?

SI

QUINDI

VENDETTA

ДА. Отсюда и месть

«Я тоже хочу отомстить. Может, мы сможем работать вместе. Я могу тебе чем-нибудь помочь?»

Крысы на мгновение заколебались.

NESSUNO

PUÒ

AIUTARMI

MALEDETTO

TROVALI

UCCIDILI

Никто не может мне помочь. Проклятье. Найди их. Убей их.

Джованни понимающе кивнул и достал свой мобильный телефон.

"Я постараюсь".

Он набрал номер и стал ждать.

— Марко? Мне нужно, чтобы ты собрал несколько человек. Встретимся в Палаццо…

ПЛЮХ…

С пулей в голове Джованни упал замертво на землю, и телефон выпал из его руки. Крысы в ярости заверещали, увидев, как Джонас Мазина выходит на задний двор с пистолетом в руке.

«Алло?» — раздался мужской голос из динамика мобильного телефона, лежащего на земле. «Алло, босс?»

Телефон был пронзён металлическим лезвием и отключился. Затем Джонас Мазина превратился в Кэтрин Уивер. Крысы в ужасе уставились на неё.

«Хорошая попытка, Сандра. Но я не могла этого допустить. К твоему сведению, Джонас Мазина мёртв. А теперь и Джованни тоже. Твоя попытка отомстить таким образом провалилась и никогда не увенчается успехом».

КТО

ТЫ

ТАКАЯ

— Это не имеет значения. Я с Джоном и Элисон, той, что тебя преобразила. Это всё, что тебе нужно знать.

Крысы завизжали от ярости.

— Успокойся. Она забрала твоё тело, но не твою жизнь. Однако это можно изменить в любой момент.

Она превратила указательный палец в шип и пронзила им одну из крыс с такой скоростью, что та не успела увернуться. Остальные крысы закричали, словно тоже почувствовали боль.

— Интересно, — сказала Кэтрин, поднося пронзённую крысу к своему лицу, — что чувствует один, чувствуют все. Помни, ты, возможно, больше не человек, а всего лишь стая маленьких, уязвимых животных, которых большинство людей ненавидит и избегает. Но, по крайней мере, ты жива. Ты должна быть благодарна за это.

СМЕРТЬ

ЛУЧШЕ

ЧЕМ

ЭТО

— Сейчас ты можешь так думать, но инстинкт самосохранения в тебе силён. Я сомневаюсь, что ты так легко откажешься от своей жизни.

ПОЧЕМУ

ЭТО

ПРОИЗОШЛО

СО

МНОЙ

«Я могу только сказать тебе, что этого не должно было случиться. Ты не должна была сохранять свои воспоминания. Однако твое нынешнее состояние зависит от количества тел, которыми ты владеешь. Давай выясним, сколько должно умереть, прежде чем твой разум помутится, прежде чем ты окончательно потеряешь то, что осталось от твоей человечности?»

НЕТ

ПОЖАЛУЙСТА

— Видишь? Желание жить всё ещё есть. Ты должна понимать, что тебе повезло, что ты всё ещё ты.

НЕТ

ПОВЕЗЛО

УЖАСНО

ХОЧУ

БЫТЬ

ЧЕЛОВЕКОМ

СНОВА

«Я понимаю, как тебе тяжело. Но я ничего не могу с этим поделать. Мне нужно поговорить с Элисон и спросить её, можно ли что-то изменить в твоем состоянии. Но я ничего не могу обещать, ты можешь так и остаться в этой форме».

НЕПРИЕМЛЕМО

«Я посмотрю, чего смогу добиться. Но взамен я ожидаю, что ты останешься здесь и больше не будешь пытаться отомстить или общаться с людьми, ты меня поняла?»

ХОЧУ

МЕСТИ

Кэтрин бросила на крыс хмурый взгляд.

— НЕТ! — властно сказала она. — Ты не отомстишь! Либо ты принимаешь мои условия, либо мне придётся сказать Элисон, что она должна снова прийти сюда и закончить начатое. И она сможет выследить каждую крысу.

Крысы попятились от Кэтрин, поскольку ее голос становился все более и более угрожающим.

— Смирись с этим, — сказала она более спокойным тоном. — Оставайся на этом острове. Прячься. Взамен я постараюсь уговорить их помочь тебе, это лучшее, что я могу сделать. Ты понимаешь?

Крысы, казалось, задумались на мгновение, а затем снова начали писать.

ДА

НЕТ

ВЫБОРА

— Хорошо. А теперь убирайся, пока я не передумала.

Она бросила мёртвую крысу в толпу других крыс, которые тут же разбежались во все стороны и скрылись в кустах. Кэтрин вздохнула.

«До чего дошло, — пробормотала она про себя, — я разговариваю с крысами, чтобы защитить своих друзей».

_____________
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Венеция


Все вернулись на борт «Восходящей Звезды» уставшими, но довольными. Они посетили Джудекку и барьерный остров Лидо с его пляжами. На следующий день они завершат свой визит в Венецию поездкой на Мурано, Сан-Микеле и Сант-Эразмо. К сожалению, это означало, что они больше не смогут посетить материк, как планировали. Тем не менее, все остались довольны поездкой, даже Энн. В конце концов, ничто не мешало им в любой момент вернуться в Италию, чтобы навестить Джакомо и Джулию.

— Вы, конечно, останетесь на ужин, — сказала Сара.

— Почему у меня такое чувство, что отказываться от приглашения бессмысленно? — спросил старик, и все усмехнулись. — Спасибо, мы с удовольствием останемся и ещё раз насладимся мастерством вашей команды поваров.

«Мы даже не поблагодарили вас как следует за то, что вы сделали», — добавила Джулия. «Мы можем как-то отплатить вам?»

— То, что вы будете нашими гидами, вполне приемлемо, — с улыбкой ответил Джон. — Не волнуйтесь, больше ничего не потребуется.

Дежурный офицер подошёл к Саре, отвёл её в сторону и обменялся с ней парой слов. Она посмотрела на Джона и Элисон и коротко кивнула. Офицер снова покинул салон.

— Что случилось, мам? — с любопытством спросил Джон.

— У нас гость, — ответила она с серьёзным видом и посмотрела на Элисон. — Твоя подруга-убийца здесь.

«Габриэлла?» — спросила Саванна, которая подслушала их разговор.

"Это то, что сказал офицер".

— Хорошо, — прокомментировала Элисон. — Я знала, что она нас найдёт. Она умная.

«Она попросила подняться на борт, — продолжила Сара, — и я сказала ему привести её сюда».

Все с нетерпением ждали, что будет дальше. Через несколько мгновений офицер ввёл в салон бывшую снайпершу. Она была в солнцезащитных очках и покрасила волосы в блонд. Внутреннее убранство яхты произвело на неё впечатление, и она огляделась, прежде чем осторожно подойти к команде, которая выстроилась полукругом и ждала её с серьёзными лицами.

— Я подумала о твоем предложении, — сказала она, глядя на Элисон. — Полагаю, оно всё ещё в силе?

Элисон посмотрела на Джона. Он шагнул вперед.

«Предложение остаётся в силе, — подтвердил он, — но нам ещё предстоит услышать решение женщины, чьим двойником ты станешь. Последнее слово в этом вопросе за ней, и только она решает, остаётся ли наше предложение в силе. Вопрос в том, готова ли ты его принять?»

Габриэлла глубоко вздохнула.

«Полиция уже объявила меня в розыск... а это значит, что «Мала дель Брента» знает, кто разыскивается за убийство Эроса. Мне нужно исчезнуть. Так что... Да, я это сделаю. Я не вижу другого выхода».

«Никто не заставляет тебя это делать, знаешь ли», — заметил Джон.

— Я знаю. Но когда Джованни Маньеро узнает об этом, я больше не буду в безопасности в этом теле, куда бы я ни отправилась.

— Я бы больше не беспокоилась о Джованни Маньеро, — сказала Кэтрин Уивер и вошла в салон через дверь, — и о Джонасе Мазине тоже.

— Кэтрин! — радостно воскликнул Джон и направился к ней. — Какой неожиданный сюрприз.

Они тепло обнялись. Затем Саванна сделала то же самое, а после и Сара обняла свою лучшую подругу. Остальные просто уставились на неё в изумлении, а три девушки-киборги склонили головы набок.

"Что ты здесь делаешь?" Спросил Джон.

«Как только ты рассказал мне всё вчера вечером, Джон Генри связался со мной и сообщил, что расшифровал те электронные письма о Сообществе 51. Я села в свой самолёт и прилетела сюда, чтобы встретиться с ним».

— Общество 51? — нахмурившись, спросил Дерек.

«Джон Генри провёл небольшое исследование о них. Судя по всему, это тайный клуб международных миллиардеров, которые сделали своим бизнесом использование своей объединённой финансовой мощи для влияния на мировую экономику, обходя законы и правительства соответствующих стран. Мазина был их членом, как и Людвиг Циглер и несколько других выдающихся личностей, о которых вы наверняка слышали. В клубе всегда пятьдесят один член, чтобы гарантировать отсутствие тупиковых ситуаций при голосовании — отсюда и название «Общество 51». Они регулярно тайно встречаются на заброшенной военной базе в Канаде. По-видимому, они винят меня, или, скорее, нас, в финансовых потерях, которые они понесли в результате нашей деятельности. Вот почему они поручили Джонасу Мазине шпионить за мной. Они явно считают, что я связана с вами, и надеются таким образом узнать, кто вы такие.

"Они опасны?" Спросила Сара.

— Не в том смысле, что они применяют физическую силу. Они играют в свою игру с помощью шпионажа, влияния и связей. Но они могут усложнить жизнь «Зейра», поэтому я должна позаботиться о них. Однако вам не о чем беспокоиться. Продолжайте наслаждаться поездкой. И раз уж мы заговорили об этом, почему бы вам сначала не познакомить меня со своими новыми друзьями?

— Э-э, конечно… — ответил Джон. — Джулия, Джакомо, это Кэтрин Уивер, мы вам о ней рассказывали. Кэтрин, это Джулия Сильвани и Джакомо Беллини.

— Я рада с вами познакомиться, — ответила Кэтрин и протянула руку.

Они робко взяли ее за руку и пожали.

"Не пугайтесь, - сказала Кэтрин, улыбаясь, - я не укушу. Нанесение ударов лезвиями ‑ это больше по моей части. Но не волнуйся, у меня нет причин убивать вас".

Если это должно было успокоить Джулию и Джакомо, то произвело противоположный эффект.

— Она просто шутит, — сказала Саванна со смехом, — у моей матери очень мрачное чувство юмора.

— Правда? — спросила Кэтрин, но потом улыбнулась. — Должно быть, так и есть, раз ты так говоришь. Прости, наверное, моя репутация опережает меня.

— Значит, ты… ты — это, э-э… — осторожно произнесла Джулия.

«Я — Терминатор модели Т-1001. Не нужно ходить вокруг да около. Хорошая новость в том, что никому в этой комнате не нужно об этом беспокоиться. Больше не нужно».

— Прости, — сказал Джакомо, — но правда ли то, что Джон и остальные говорили о тебе? Что ты можешь, э-э…

— Изменить мою форму? Да, это так.

Она быстро превратилась в Джакомо, затем в Джулию, а потом снова в Кэтрин. Оба ахнули, а Габриэлла, которая ещё не была знакома с Кэтрин, приглушённо вскрикнула. Кэтрин посмотрела на неё и нахмурилась.

«Должно быть, ты та девушка-киллер, которую Элисон сочла подходящим для того, чтобы стать моим двойником».

— Я… я… я… — ответила Габриэлла.

«Ты звучишь как испорченная виниловая пластинка. Если ты хочешь быть мной, это нужно исправить».

— Это не её вина, — быстро сказала Элисон. — Боюсь, это моя вина. Я впервые в жизни позволила ей испытать настоящие эмоции, и иногда они всё ещё переполняют её. Сейчас она в ужасе, но со временем ей станет лучше. Она научится контролировать свои эмоции.

Кэтрин осмотрела Габриэллу с головы до ног. Затем она подошла к ней очень близко и указала указательным пальцем на левый глаз, превратив кончик пальца в острый металлический шип. Женщина ахнула и тяжело задышала, но не отступила.

— Хм-м-м-м, — довольно протянула Кэтрин, — думаю, у тебя есть потенциал. Если я кому-то и доверяю в том, что касается оценки людей, так это Элисон. Она знает, что делает.

Она снова превратила металлический наконечник в палец и отошла на несколько шагов назад.

«Но ты должна понимать, что я ожидаю стопроцентной преданности и абсолютной верности. Если ты предашь меня, твоя судьба будет хуже того, что Джованни Маньеро мог с тобой сделать».

— Я знаю, — сказала Габриэлла и сглотнула, — я видела, что Элисон сделала с Сандрой.

"Неужели? Хм, интересно."

Кэтрин повернулась к Джону.

— Что ты думаешь? Должны ли мы дать ей шанс?

— Почему ты спрашиваешь меня? — спросил Джон. — Она будет твоим двойником, а не моим.

— Я знаю, Джон, но в нашей команде ты лидер. Я следую за тобой как верный солдат. Я бы никогда не согласилась на такое без твоего одобрения.

Джон улыбнулся. Ему всё ещё нужно было привыкнуть к тому, что Кэтрин действительно считает его своим лидером. Ему было как-то неловко, но в то же время он очень гордился этим. Он кивнул.

«Я думаю, мы должны дать ей шанс исправиться. Я уверен, что Габриэлла слишком умна, чтобы даже подумать о предательстве».

— Решение принято, — сказала Кэтрин. — Элисон, не будешь ли ты так любезна...

Элисон шагнула вперед, но Габриэлла попятилась от нее.

— Ого… — сказала она, — уже сейчас?

Кэтрин посмотрела на женщину, которая внезапно выглядела потрясенной.

- У тебя есть еще какие-нибудь планы на вечер?

"Эм… нет."

"Тебе нужно быть где-нибудь еще?"

"Нет"… но...

"Есть ли кто-нибудь, с кем тебе нужно попрощаться?"

"Нет… Я…

- У тебя есть паспорт? 

— Э-э… да, но… теперь это ничего не значит.

— Итак, ты объявлена в розыск за убийство, ты не можешь никуда уехать, у полиции есть твоя ДНК и отпечатки пальцев, для тебя нет безопасного места, нет никого, кто был бы тебе небезразличен, и у тебя здесь нет незаконченных дел. Я правильно всё изложила?

"Я... да. Но..."

— Так что нет причин, по которым ты не могла бы вернуться со мной в Лос-Анджелес, заняв моё место, пока я буду тайно сопровождать тебя, чтобы посмотреть, как ты справляешься.

"Нет, но..."

"Но?.."

"Мне нужно… сначала подготовиться".

"Зачем?"

Сара прочистила горло.

— Кэтрин, — сказала она, — возможно, было бы неплохо, если бы у неё было немного времени на подготовку. Ты ведь не собираешься уходить прямо сейчас, да? Ты останешься хотя бы до ужина, верно?

Кэтрин посмотрела на Джона.

— Мама права, — сказал он. — Давай сначала поужинаем, познакомимся поближе, а потом Элисон сможет ввести Габриэлле наноботов. Дай ей несколько часов, чтобы она могла подготовиться. Нелегко навсегда отказаться от тела, в котором ты родился.

«Могу подтвердить, — добавила Джоди, — я тоже полностью преобразилась, и хотя это произошло потому, что я сама этого хотела, мне потребовалось некоторое время, чтобы подготовиться. Нелегко справиться с этим, когда ты смотришь в зеркало и видишь незнакомца, который смотрит на тебя в ответ».

— Хорошо, — сказала Кэтрин. — Но мы не можем терять время. Я должна обучить её и рассказать кое-что. Она должна научиться говорить как я и двигаться как я. Я должна рассказать ей всё о «Зейра», и я должна сделать это быстро. Потому что нельзя терять время. Мне нужно быть в определённых местах, если я хочу разобраться с Обществом 51.

- Потрудишься объяснить? - Спросил Джон.

«Они скоро узнают о смерти Мазины и о том, что их секретные электронные письма были расшифрованы, так что мне придётся действовать быстро. И чтобы не вызвать подозрений, кто-то должен прикрыть меня в офисе на это время. Но, честно говоря, с её итальянским акцентом это будет трудно сделать в такой короткий срок».

— Возможно, я смогу в этом помочь, — сказала Элисон. — Я могу изменить речевой центр в её мозге так, чтобы она не только говорила как ты, но и идеально подражала твоему шотландскому диалекту.

Кэтрин приподняла бровь.

"Ты можешь это сделать?"

— Да. Я никогда раньше этого не делала, но это должно сработать, и я...

— Ой-ой, — перебил её Дерек. — Осторожно. У нас был неудачный опыт с «должно сработать», когда дело касалось Элисон и её способностей. Не то чтобы Габриэлла в итоге сменила свой итальянский акцент на китайский... или, что ещё хуже, внезапно начала ржать, как осёл.

"Это может случиться?" С тревогой спросила Габриэлла.

— Не слушай Дерека, — ответила Кэмерон. — Ему иногда нравится слушать самого себя.

Дерек показал ей средний палец, и Кэмерон в ответ показала язык.

— Но он прав, — сказала Сара и посмотрела на Элисон. — Ты можешь гарантировать, что трансформация пройдёт так, как задумано?

«Да, — ответила Элисон, — с тех пор, как я получила обновление, у меня появилось гораздо больше возможностей».

— Значит… то, что личность и воспоминания Сандры Чианни остались нетронутыми, — это не случайность? — спросила Кэтрин.

— Что? — спросил Джон. — О чём ты говоришь?

«Позвольте мне начать с самого начала. Изначально я прибыла сюда только для того, чтобы поговорить с Джонасом Мазиной о попытке взломать корпорацию «Зейра». Но потом появился Джованни Маньеро. У секретарши Мазины есть дурная привычка подслушивать разговоры своего босса по внутренней связи. Так что я тоже могла подслушивать. Я поняла, что отец Эроса знал то, чего не должен был знать. Он утверждал, что разговаривал с Сандрой и что она велела ему поговорить с Мазиной».

Кэтрин подробно рассказала им о том, что произошло в Вероне, и о том, что Мазина и Джованни Маньеро теперь мертвы. Она также рассказала им о своей встрече с крысами.

— Боже мой, — воскликнул Чарли. — Ты хочешь сказать, что эта девушка до сих пор полностью осознаёт себя и то, что с ней случилось?

— Да, — ответила Кэтрин. — Её личность, интеллект, воспоминания — всё на месте. Только она больше не девушка. Она общается, складывая буквы из своих крысиных тел.

— Это так отвратительно, — сказала Джоди и вздрогнула, — мерзко.

«Прежде всего, это трагично», — отметила Джесси.

— Значит… Мазина и отец Эроса мертвы? — потрясённо спросила Джулия.

«Да, у меня не было выбора. Мазина вёл себя неразумно. Он совершенно неправильно оценил ситуацию и достал пистолет, чтобы застрелить меня. К сожалению, это означало, что мне пришлось убить его, потому что он не должен был узнать, кто я на самом деле. А Джованни Маньеро знал имя и адрес Джакомо. Рано или поздно он оказался бы у вас на пороге, и мы, наверное, согласны, что этого нужно было избежать, верно?» Но не волнуйтесь, полиция не будет знать, что за всем этим стоит. Они будут в неведении и никогда не узнают, что произошло на самом деле.

— Они проведут обыск, если найдут сейф Мазины! — возразила Джулия.

— Ах… вот почему я позаботилась о том, чтобы взять это с собой.

Кэтрин вытащила папку с архитектурными чертежами и положила её на стол. Какое-то время все молчали.

"Хорошая мысль, Кэтрин", - наконец сказал Джон.

Она улыбнулась ему.

"Я не знаю, что сказать", - сказал Джакомо, просматривая чертежи. Они выглядят так, словно Людовико нарисовал их сам".

— Это также поможет нам объяснить, как мы нашли сокровище, — сказала Джулия, и её дядя кивнул.

— Да. Мне неприятно это говорить, но теперь, когда Мазина мёртв, всё стало проще.

— Теперь о Сандре, — сказал Джон и повернулся к Элисон, которая вдруг смутилась.

— Да, давайте поговорим об этом, — мрачно заявил Дерек. — И снова использование твоих наноботов пошло не по плану. Неужели ты никогда ничего не делаешь правильно?

Глаза Элисон на секунду вспыхнули красным.

— Дерек, ты не помогаешь, — сказал Джон и посмотрел на жену. — Значит, то, что Саванна сказала теоретически, — правда? Эти крысы даже могут общаться с людьми?

«Да, наноботы, очевидно, сформировали сеть, которая соединяет и объединяет мозги крыс, так что в совокупности они содержат всё, чем была Сандра».

— Фу, иногда я ненавижу быть правой, — прокомментировала Саванна. — Это была всего лишь теория... до сих пор.

— Не могли бы вы объяснить мне, что произошло? — спросила Кэтрин.

«Я хотела, чтобы она осознавала своё наказание, но не сохраняла человеческое сознание», — ответила Элисон. «В то же время я не хотела, чтобы она стала жертвой естественных врагов или чтобы ей причинили какой-либо вред. Наноботы интерпретировали это по-своему. Они пришли к выводу, что для выживания необходимо сохранить человеческий интеллект и личность Сандры. Поэтому они соединили мозги крыс через нейронную сеть, которая сохранила её разум. Маловероятно, что они выбрали бы этот вариант, и, должно быть, это заняло какое-то время, потому что до нашего ухода крысы не проявляли никаких признаков такого развития событий.

«Твое объяснение кажется верным», — заметила Кэтрин. «Когда я стала свидетельницей её разговора с Джованни, она сказала, что не помнит, как питалась телом Эроса. Судя по всему, наноботам потребовалось несколько минут, чтобы сформировать сеть».

— Погоди, разве крысы не почувствовали твоё присутствие, пока ты подслушивал их? — спросила Сара. — Я думала, что все животные чувствуют терминаторов.

— Очевидно, не эти крысы. Вероятно, потому, что она всё ещё думает как человек — очень злой человек, я бы сказала. Она может не помнить, как это сделала, но она знает, что питалась телом Эроса, и это её совершенно взбесило. Отсюда и её желание отомстить.

— В следующий раз я справлюсь лучше, — сказала Элисон, поджав губы. — Я учусь на своих ошибках. В следующий раз я буду ещё точнее в своих инструкциях.

— В следующий раз? — ошеломлённо спросил Чарли. — Господи Иисусе…

«Я должна согласиться с тем, что такое обучение на практике безрассудно и безответственно», — заявила Сара.

«Это рискованно, мы все это знаем, — Джон защищал свою жену. — Но мы также знаем, что Элисон нужно использовать свои способности, чтобы овладеть ими. Когда-нибудь нам, возможно, придется положиться на них, и тогда они должны работать идеально».

«Я не могу представить, каким может быть этот день, — сказал Чарли, — и я надеюсь, что никогда его не увижу».

— Ладно, хватит! — властно заявила Лорен, и все уставились на неё. — Давайте не будем забывать, что без Элисон мы бы сейчас здесь не стояли. Я имею в виду, да, она иногда косячит, но она также много раз спасала наши задницы.

На мгновение воцарилась неловкая тишина. Не только потому, что Лорен было непривычно так говорить, но и потому, что все поняли, что она права. Сейчас было не время для обвинений. Все опустили глаза, даже Чарли.

— Спасибо, Лорен, — с улыбкой сказал Джон. — Теперь давайте проанализируем ситуацию с ясной головой. Элисон, я так понимаю, что теперь крысы действуют как единый организм?

— Да, Джон. Они образуют единое целое. Вот почему они все закричали от боли, когда Кэтрин убила одну из них. Должно быть, это сравнимо с тем, что почувствовал бы человек, если бы ему отрезали часть тела.

— Значит, она — женщина, запертая в теле 152 крыс? — спросила Джоди.

— Сейчас их всего 151, но да.

«Это так неправильно и отвратительно во многих отношениях», — заметила Луиза.

— Думаю, мы все можем с этим согласиться, — сказал Джон. — А теперь давайте подумаем, как это изменить.

— Ты можешь снова превратить её в человека? — спросила Сара.

— Боюсь, что нет, — сказала Элисон.

— Как это должно работать? — спросил Дерек. — Она не может просто склеить крыс, как разбитую вазу.

— Господи, — воскликнул Чарли, — вы говорите о реальном телесном ужасе.

— Но ты ведь можешь что-то сделать, — сказала Сидни. — Я имею в виду, ты же не можешь оставить её в таком состоянии, правда?

«Я могу сделать только одно. Их мозги связаны через наноботов. Поэтому, уничтожив наноботов электрическим разрядом, я уничтожу сеть».

«Это фактически уничтожило бы её человечность раз и навсегда и оставило бы только крыс, верно?» — спросила Элли.

«Да. Смерть личности. Изначально мы хотели избежать этого, сохранив в ней достаточно от прежней личности, чтобы она осознавала, что произошло. Только теперь она слишком хорошо это осознаёт».

«Значит, вариант с электрошоком не подходит, — подытожил Джон. — Её наказание не должно было быть смертельным. У нас нет доказательств, что она кого-то убила».

«Но что-то нужно делать, — заявила Сара. — Она знает, что произошло, она может общаться, она может говорить с людьми, рассказать им о том, кто убил Эроса, его отца и Мазину. Она может раскрыть наше присутствие здесь, в Венеции. И теперь она знает, кто такая Кэтрин».

«Я ясно дала ей понять, что если она поделится своими знаниями с кем-нибудь, это неизбежно приведёт к её смерти, — сказала Кэтрин, — и что я постараюсь уговорить тебя помочь ей, если она воздержится от этого. Она согласилась на это. Но она также сказала, что смерть может быть для неё лучшим выбором. Так что я не знаю, действительно ли она выполнит свою часть сделки».

«Её обещания никогда ничего не стоили, — заметила Джулия. — Как только она оправится от своего нынешнего состояния и снова почувствует себя в безопасности, она не сдержит своего слова».

«Тогда, может быть, её смерть была бы лучшим решением для всех, включая её саму», — предположила Сара.

— Нет, — возразил Чарли, — должен быть другой способ. Я понимаю, что она плохой человек. Но всё же она не заслуживает смерти... или жизни в качестве крысы.

«Лучшее, что вы можете о ней сказать, — это то, что она была коварной гадюкой, — возразил Джакомо, — оппортунисткой с криминальными наклонностями».

«Но этого недостаточно, чтобы обречь её на такое существование», — возразила Джулия.

"Тоже верно".

— Может, Будущая Элисон знает, как её собрать, — внезапно предложил Моррис. — Мы могли бы спросить её.

«С этим есть только одна проблема, — ответил Джон, — Будущая Элисон бесследно исчезла».

— Верно. Но она сказала, что будет время от времени нас навещать. Может быть, тогда мы сможем её спросить и…

— Да! — воскликнул Джон внезапно взволнованным голосом. — Вот оно. Ты гений, Моррис!

"Я?"

— Да, ты только что дал мне решение… Я надеюсь.

- Какое решение, Джон? - Спросил Чарли.

Вместо ответа Джон повернулся к Элисон.

— Завтра мы посетим Мурано, — сказал он. — Я хочу, чтобы ты отделилась от нас, как и планировалось, нашла Сандру и поговорила с ней.

- И что я, по-твоему, должна ей сказать?

Джон улыбнулся и объяснил свою идею.

«На самом деле это может сработать, — сказала Сара. — Но это ставка на то, что совершенно непредсказуемо, и это может сработать лишь на короткое время».

— Да, но не стоит недооценивать то, что надежда может быть очень сильным мотиватором, и Элисон даст ей надежду. Это даст нам время и сохранит Джакомо и Джулию в безопасности.

- Если Сандра согласится.

— Да, если она согласится. Но давайте посмотрим правде в глаза: у неё нет другого выбора.

___________
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Верона


Ничто больше не было прежним.

Стефано Инженьери сидел в своём кабинете перед тремя мониторами и думал о том, что произошло сегодня.

Джонас Мазина был мертв.

Убит. Мечом или чем-то подобным, прямо в грудь.

Вероятно, Джованни Маньеро. Похоже, его босс был в сговоре с мафией. Для Стефано всё это не имело смысла. И больше всего он не видел смысла в своей работе. Зачем он всё ещё здесь? Для чего? После смерти Мазины его работа стала ненужной, не так ли?

Кто теперь будет управлять компанией? Дети Мазины были слишком молоды для этого, а его вдова понятия не имела, как управлять компанией. Предположительно, будет назначен управляющий. Но что будет со Стефано? Останется ли он или его уволят? Будущее внезапно стало казаться очень неопределённым. Даже привычное переедание, похоже, не помогало, он уже опустошил большинство торговых автоматов. По крайней мере, его не выгнали из кабинета. По крайней мере, пока. Будут вопросы, неприятные вопросы о его работе на компанию Мазины, в этом он был уверен.

Пока он был погружён в свои мрачные мысли, на центральном экране появилось лицо Джона Генри. Как раз вовремя. Ровно в 20:00, как по часам.

"Привет, Стефано".

"Привет, Джон Генри".

«Я слышал, что произошло. Сейчас важно, чтобы ты сохранял спокойствие».

"Я СПОКОЕН!" Стефано крикнул в экран, прежде чем осознал, что он только что сделал. "И... Извини... но что мне теперь прикажешь делать? Полиция опрашивает всех, кто находился в здании во время преступления. Завтра моя очередь. Что я должен им сказать, когда они спросят, что я здесь делаю? Официально я не состою в штате.

— Расслабься, об этом уже позаботились. Ты можешь сказать им, что Мазина нанял тебя, чтобы тайно заключить сделку, о которой никто не должен знать, даже его адвокаты или семья.

"Подожди, что? Какая сделка?"

«Продажа Masina S.p.A. компании Zeira Corp».

"ЧТО?!"

«Ты будешь удивлен, узнав, но Masina S.p.A. уже около шести месяцев принадлежит Zeira Corp. Сделка была тайно заключена напрямую между Кэтрин Уивер и Джонасом Мазиной... По крайней мере, такова будет официальная версия. И у нас будут соответствующие документы и контракты. Я уже позаботился об этом».

«Это безумие! Люди будут задавать вопросы».

«Да. Но, к сожалению, Мазины больше нет, чтобы ответить на них, он унёс свои тайны с собой в могилу. И Кэтрин Уивер лишь скажет, что шесть месяцев назад он подошёл к ней на званом ужине в Лос-Анджелесе и предложил купить его компанию. Более десятка свидетелей могут подтвердить, что встреча состоялась. Поскольку Zeira Corp стремится выйти на международный уровень, Кэтрин согласилась на предложение Мазины. Он не сказал ей, почему именно так решил, но синдром эмоционального выгорания был бы правдоподобным объяснением."

«Но поглощение компании не работает задним числом. Огромное количество компьютерных данных, которые нужно было бы изменить и которыми нужно было бы манипулировать в банках, в компаниях... денежный поток... фальсификация документов... этим не может управлять даже армия хакеров. Для этого потребовалась бы магия!»

Джон Генри улыбнулся.

«У меня ушло два часа. Считай меня волшебником».

- Что? Но как?..

«Как это было сделано — не важно, важно лишь то, что это было сделано. Сделка безупречна и неоспорима. Никто не может поставить её под сомнение или оспорить. Семья Мазины получит приличное состояние, которое утешит их после потери любимого мужа и отца. Они станут одной из самых богатых семей в Италии».

Стефано не мог не вздрогнуть. Если то, что сказал Джон Генри, было правдой, то это означало, что у «Зейра» были невообразимые ресурсы. Если они могли манипулировать таким количеством компьютерных данных в мировом масштабе, то были могущественнее разведывательных агентств — или целых государств. Ни одна обычная компьютерная система не была способна на такое, если только... Ему в голову пришла мысль.

«Не существует технологии, которая позволила бы осуществить такую манипуляцию, — сказал он. — Как ты это сделал? Я знаю, что Zeira Corp активно участвует в разработке искусственного интеллекта. Ты вообще человек, Джон Генри, или я сейчас разговариваю с каким-то искусственным интеллектом?»

«Боюсь, я не могу удовлетворить твое любопытство. Но я могу заверить тебя, что я настоящий человек. Если тебя это утешит, то вскоре ты будешь назначен новым главой IT-отдела Masina S.p.A., где ты, конечно, продолжишь общаться со мной. Ты даже можешь сохранить свой кабинет, если хочешь».

— А что, если я больше не хочу быть частью этого?

— Нужно ли мне напоминать тебе, что именно ты согласился на незаконные хакерские атаки на Zeira Corp и что всё, что происходит сейчас, является прямым следствием этих действий?

Стефано опустил голову, но ничего не ответил на это.

«Не унывай, — продолжил Джон Генри. — Играй по правилам, и твоя жизнь и карьера будут очень успешными и приносящими удовлетворение. И, может быть, однажды ты даже найдёшь ответы, которые ищешь».

- А если я откажусь подыгрывать вам?

— Что ж… это было бы прискорбно. Не пойми меня неправильно, я здесь не для того, чтобы угрожать, но Кэтрин Уивер превыше всего ценит преданность своих сотрудников.

«Отлично, — подумал Стефано. — из огня да в полымя».

И он верил, что Мазина был устрашающим боссом.

«Если ты хорошо справишься со своей работой, то вскоре поймёшь, что Кэтрин Уивер — отличный работодатель. Коллеги восхищаются ею, и не без причины. Ты в надёжных руках, Стефано. Только не совершайте ошибку, не кусай эти руки».

Джон Генри словно прочитал его мысли.

— Кажется, ты сделал мне предложение, от которого я не могу отказаться, — сказал он.

Джон Генри улыбнулся.

— Можно и так сказать. Но я могу тебя заверить, что ты не проснёшься с отрубленной лошадиной головой в постели.

____________


Среда, 21 января 2009 года, 20:55

Венеция


Ужин закончился.

План Джона обсуждался и дорабатывался во время ужина. Несмотря на то, что его успех был далеко не гарантирован, он казался наиболее многообещающим вариантом. Теперь они собрались вокруг Габриэллы и Элисон.

— Последний шанс передумать, — сказал Джон. — Ты абсолютно уверена, что хочешь это сделать? Назад пути не будет.

Габриэлла глубоко вздохнула, посмотрела на него и затем кивнула.

"Сделай это".

— Открой рот, — приказала Элисон и сделала шаг к женщине.

Габриэлла подчинилась, и Элисон сплюнула большой комок наноботов в рот.

"Глотай".

Она проглотила его с гримасой.

"Что теперь?"

«Теперь мы подождём несколько секунд. Наноботы распространяются по твоему телу с током крови, и когда они доберутся до каждого уголка, начнётся трансформация. Это может занять около минуты».

Габриэлла закрыла глаза, и все стали ждать, когда начнётся метаморфоза. Джакомо и Джулия, в частности, зачарованно наблюдали за происходящим, ведь они впервые стали свидетелями способностей Элисон к перевоплощению.

— Разве ты не говорила, что можешь менять людей, просто прикасаясь к ним после обновления? — спросил Джон. — Зачем тогда эта процедура с гелем нанобота?

«Я могу вносить небольшие изменения с помощью прикосновений», — объяснила Элисон. «Но для полной трансформации тела требуется большое количество наноботов. Чтобы ввести их через кожу, потребуется несколько минут, если не больше. Гель действует гораздо быстрее и проще».

— Что-то происходит, — сказала Габриэлла, — у меня всё тело покалывает. Как будто мои вены наполняются горячей водой. Я… я…

Она пару раз открыла и закрыла рот, а затем началось превращение. Её волосы стали рыжими, лицо изменилось, она стала на несколько сантиметров выше, и её фигура изменилась соответствующим образом. Когда она снова открыла глаза, то стала точной копией Кэтрин Уивер.

«Ого, как странно», — сказала она и ахнула, услышав свой голос, который говорил не только голосом Кэтрин, но и с её шотландским акцентом. «О боже… это так странно».

Она посмотрела на себя сверху вниз, а затем на свои руки.

— Я бы сказала, что это был успех, — сказала Кэтрин и шагнула к своему новому двойнику, положив руку на руку Габриэллы. — У неё даже ДНК Кэтрин.

— Конечно, — подтвердила Элисон, — я запрограммировала наноботов в соответствии с волосами, которые ты принесла.

Кэтрин кивнула.

«Волосы с расчёски Кэтрин — это всё, что от неё осталось. Я решила, что лучше возьму их с собой в Италию».

"Как ты себя чувствуешь?" Спросил Джон.

— Я чувствую себя прекрасно, — ответила Габриэлла, всё ещё вздрагивая от звука собственного голоса и диалекта. — Кажется, все воспоминания на месте.

— Конечно, — ответила Элисон. — Зачем мне их удалять? К сожалению, я не могу добавить в твой мозг новые воспоминания, я могу только скорректировать твои двигательные навыки, а язык — это часть их. Однако я наделила тебя более высоким интеллектом и эйдетической памятью, так что тебе будет легче усваивать и обрабатывать всю новую информацию.

— Погоди, ты можешь это сделать? — спросил Дерек. — Ты можешь сделать людей умнее?

«В целом да, если изначальный IQ достаточно высок. Габриэлла уже была очень умной, так что было легко немного повысить её IQ. Однако в твоем случае... ну, скажем так, без удобрений ничего на поле не вырастет».

Все рассмеялись.

— Очень смешно, — кисло ответил Дерек, — ха-ха-ха…

— Не позволяй ей дразнить тебя, — сказала Джесси и поцеловала его. — Высокий IQ — это ещё не всё.

— Что? — спросил Дерек. — У меня IQ 110, это выше среднего!

— Заткнись, Дерек, — сказала Сара, но ей пришлось подавить улыбку.

"Что теперь будет?" Спросила Габриэлла.

— А теперь, — сказала Кэтрин, — ты полетишь со мной обратно в Лос-Анджелес. Это будет твой первый раз в роли меня. Так сказать, твой дебют.

— А как же ты? Кэтрин Уивер может быть только одна, а не две.

«Никогда не забывай, что я могу стать кем угодно и чем угодно. Я буду с тобой, но ты не всегда будешь видеть меня или даже замечать, что я рядом. На обратном пути домой я превращусь в набор чемоданов. Как только мы окажемся в самолёте, я начну рассказывать тебе о себе».

— И ты уверена, что мы не сможем убедить тебя остаться подольше? — спросила Сара.

— К сожалению, утром мне нужно вернуться в офис, — ответила Кэтрин. — Точнее, нам нужно вернуться в мой офис. Мне нужно представить Габриэллу… простите, мне нужно представить Кэтрин Джону Генри и Алистеру.

— Не слишком ли много всего сразу? — спросил Джон. — Может, начнём с малого?

— Нет, всё в порядке, — сказала Габриэлла. — Я всегда быстро училась. Но у меня есть вопрос: где я буду жить?

«В новом доме в Бель-Эйр, который я недавно приобрела, — ответила настоящая Кэтрин. — Я обеспечу тебя достаточными средствами, телохранителями и незаметным персоналом, чтобы никто ничего не заподозрил».

— А что насчёт Айзека и Саванны? — спросил Дерек. — Ты должна рассказать им о ней.

— Конечно, расскажу. Но пока она будет ездить только между особняком в Бель-Эйр и «Зейра». Позже я познакомлю её с моей дочерью и мужем. Сначала нам нужно найти баланс между нашими жизнями. Потом будут моменты, когда она будет с Айзеком и Саванной, а будут и моменты, когда её не будет.

— Айзек вообще знает об этом? — спросила Энн.

"Да, я сообщила ему об этом, когда полетела сюда. Понятно, что он отнесся к этому без особого энтузиазма, но я заверила его, что ему не придется делить с ней постель и что мы будем проводить вместе столько же времени, сколько всегда. Однако я не уверена, как я собираюсь сообщить эту новость моей маленькой дочери. Она посмотрела на взрослую Саванну. "Есть какие-нибудь предложения, дорогая?"

«Всё, что я могу тебе посоветовать, мама, — будь с ней честна. Она поймёт и, может быть, даже решит, что это здорово — иметь двух матерей одновременно: одну, которая может превратиться во что угодно, и другую, похожую на её родную мать».

«Никто никогда не говорил, что я стану матерью», — возразила Габриэлла. «Я всегда твёрдо верила, что у меня никогда не будет детей, тем более что я не испытываю влечения к мужчинам».

«Никто не готов стать матерью, — ответила Сара с ухмылкой, — поверь мне, ты войдёшь в эту роль, как и все женщины».

«Кроме того, никто не говорил, что будет легко, — заметила Элисон. — Тебе нужно время, чтобы привыкнуть к новой жизни. Но я уверена, что ты справишься».

— Прежде чем вы уйдёте, — сказала Джулия, глядя на Кэтрин, — могу я задать тебе личный вопрос?

- Конечно, что ты хочешь знать?

— Было тяжело занять место Кэтрин Уивер?

«Да. Очень тяжело. Я не человек. Мне нужно было заново себя открыть. То, что я есть, то, кем я стала, — результат жизни в образе Кэтрин Уивер. Габриэлле будет гораздо легче, ведь она уже человек».

«Но несмотря на то, что ты машина, все, кто знал Кэтрин, купились?»

— Конечно. Никто в здравом уме не подумает, что на её место пришёл андроид-имитатор. Но это не значит, что люди не заметили изменений. Однако они списали это на травму после аварии, на потерю Лахлана Уивера. Так люди рационализируют подобные вещи.

«Но не будет никакого объяснения разнице в поведении между твоим новым двойником и тобой. Она должна стать немного похожей на тебя, а ты должна стать немного похожей на неё».

— Верно. Нам обеим придётся приспосабливаться, и мы обе будем учиться друг у друга.

Джулия улыбнулась.

— Спасибо, это всё, что я хотела знать.

— Что ж, если больше никому нечего сказать, мы с моим новым дублером отправимся в аэропорт. Элисон, Кэмерон, Эмили, не могли бы вы отнести сумки?

И с этими словами она разделила своё тело на три части и превратилась в чемоданы. Габриэлла посмотрела на них и спросила себя, действительно ли она приняла правильное решение. Но в конце концов, это было лучше, чем смерть. И намного лучше, чем то, что случилось с Сандрой.

_____________


Четверг, 22 января 2009 года — 11:07 утра

Мурано


Команда покинула водный автобус после того, как пришвартовалась в Мурано-Наваджеро, на самом восточном острове небольшого архипелага к северу от основных островов Венеции. Было решено, что команда ступит на Мурано как можно дальше от Сакка-Серенелла, чтобы исключить вероятность того, что Сандра обнаружит их первой. Как только они оказались на суше, Элисон отделилась от них и быстро направилась к бывшему частному острову Эроса, в то время как остальные отправились на экскурсию по стекольным заводам.

Прямого пути в Сакку-Серенеллу не было. Элисон пришлось петлять по маленьким островам, пересекая два моста, пока она наконец не оказалась перед деревянным мостом, который вёл к бывшему убежищу Эроса. Он был огорожен проволочной сеткой, а табличка гласила, что вход запрещён, так как это частная собственность. Элисон осмотрелась, не заметила никого поблизости и порвала сетку. Затем она перешла мост и быстро направилась к роскошному дому, спрятанному за полуразрушенными и заросшими фабричными зданиями. Через несколько мгновений она уже стояла на заднем дворе. Тело Джованни Маньеро исчезло, но двор был оцеплен. Очевидно, полиция уже закончила здесь… снова.

Элисон пролезла под ограждением и вышла на задний двор. Если предположение о наноботах, связывающих крыс, было верным, ей не составит труда их найти. И действительно, крысы были неподалёку, и она смогла привлечь их внимание — но, похоже, это их напугало, потому что Элисон заметила, что расстояние между ней и крысами увеличивается.

— Я здесь не для того, чтобы причинить тебе вред, — громко сказала она. — Я говорила с андроидом, который убил Джованни Маньеро. Я знаю, что ты всё ещё здесь, Сандра. Я пришла, чтобы сделать тебе предложение, которое может помочь тебе снова стать человеком.

Элисон подождала. Крысы перестали убегать от неё. Очевидно, они обдумывали ситуацию.

«Тебе нечего терять, — добавила Элисон, — но есть что выиграть. Не будь упрямой или глупой, потому что я больше не приду сюда, если ты так поступишь».

Она почувствовала, что крысы приближаются, и действительно, через несколько мгновений они одна за другой осторожно собрались во дворе. Как и описывала Кэтрин, они начали выкладывать из своих тел буквы на земле.

НЕ

ДОВЕРЯЮ

ТЕБЕ

«Конечно, ты мне не доверяешь, да и с чего бы? Я отвечаю за твоё нынешнее состояние. Наноботы, которыми я тебя накормила, создали сеть, соединяющую ваши мозги. Таким образом, вы функционируете как единое целое. Это не входило в мои планы, но в результате ты осталась собой».

НЕ

ЧЕЛОВЕКОМ

А

КРЫСАМИ

— Да, но твой человеческий разум всё ещё цел. Хочешь верь, хочешь нет, но я никогда не собиралась тебя убивать. И я не сделаю этого сейчас, если только ты меня не вынудишь. Пойми, что я могу отключить сеть в любую секунду. И вся твоя человечность исчезнет. Полагаю, ты этого не хочешь?

ЧТО

ТЫ

ХОЧЕШЬ

«Я хочу сделать тебе предложение. Возможно, есть способ снова объединить эти 151 тела в одно, человеческое».

КАК

«Я пока не знаю, мне не хватает знаний. Такого раньше никогда не делали. Нужно провести исследование».

РАСПЛЫВЧАТО

— Я знаю, но не могу сказать точнее. Всё, что я могу пообещать, — это то, что мы сделаем всё возможное, чтобы найти решение. Но, честно говоря, это может занять месяцы, а может, и дольше.

СЛИШКОМ

ДОЛГО

«Ты должна запастись терпением. Я не скрываю, что тебе придётся оставаться в таком состоянии ещё какое-то время. Но твое состояние стабильно. При необходимости ты можешь прожить так много лет».

НЕ

ПРИЕМЛЕМО

"Возможно, я недостаточно ясно выразилась. Твое нынешнее существование – это наказание за то, что ты натворила. Однако я здесь, чтобы дать тебе шанс на досрочное освобождение, так сказать. Но это требует хорошего поведения, если ты понимаешь, что я имею в виду. И я делаю тебе это предложение только один раз. Это твой выбор, и ты должна сделать его здесь и сейчас. Если ты откажешься, у меня не будет другого выхода, кроме как уничтожить наноботов.

ТОЕСТЬ

УБИТЬ

МЕНЯ

«Да, это уничтожит всё, чем ты являешься, и оставит только стаю крыс».

ПОЧЕМУ

— Потому что, давайте посмотрим правде в глаза, ты представляешь угрозу безопасности. Не столько для меня или моей команды, сколько для Джакомо Беллини и Джулии Сильвани. Ты уже навела Джованни на их след и можешь сделать это снова с кем-то другим. Я этого не допущу.

ХОЧУ

ОТОМСТИТЬ

«Ты должна решить, что для тебя важнее: отомстить или вернуть своё человеческое тело?»

Крысы на мгновение задумались, затем снова сложили слово.

ТЕЛО

«Мудрый выбор. Даю вам слово, что мы сделаем всё, что в наших силах, чтобы найти решение. Но есть одна загвоздка: ты сможешь вернуть своё тело, только если будешь следовать правилам».

ЧТО ЗА

ПРАВИЛА

«Правило номер один: оставайся на этом острове, никуда не уходи. Правило номер два: прячься, не высовывайся. Правило номер три: избегай контактов с людьми, ни при каких обстоятельствах не общайся с ними».

ХЕРОВЫЕ

ПРАВИЛА

— Мне жаль, что ты так думаешь. Но таковы условия. Считай, что ты на испытательном сроке. Это способ искупить свою вину. Я предлагаю тебе шанс вернуть свою жизнь, но только если ты будешь следовать правилам. Без обсуждений.

НЕТ

ВЫБОРА

— Нет, если ты хочешь снова стать человеком. Помни, что я единственный, кто может тебе в этом помочь. Твоя ДНК всё ещё хранится в моих банках памяти. Мне нужно только найти способ восстановить твою физическую форму. Ты ведь хочешь снова стать человеком, не так ли?


КАК

ПРЕЖДЕ

"Да, как и прежде".

ОБЕЩАЕШЬ

— Да, я обещаю. И я сдержу своё слово, если ты будешь придерживаться правил. Так что, мы договорились?

ДА

— Хорошо, я скажу остальным. И, кстати, если я узнаю, что ты нарушила соглашение, правила или сделала что-то, чего обычно не делают крысы, я вернусь сюда через несколько часов. Я найду тебя и убью то, что осталось от Сандры Чианни, раз и навсегда. То же самое произойдёт, если с Джакомо или Джулией случится что-то, чему не будет естественной причины. Не думай, что сможешь меня перехитрить, потому что не сможешь. Это понятно?

ПРЕДЕЛЬНО

— Хорошо, я вернусь, как только мы найдём решение.

БУДУ

ЖДАТЬ

НО

ХОЧУ

КОНТАКТ

- Тебе нужно контактное лицо?

ДА

ЕЖЕНЕДЕЛЬНО

— Я посмотрю, что можно сделать. В идеале это должен быть кто-то, кто не боится крыс.

ОЧЕНЬ

СМЕШНО

«Мне нужно идти. Мы встретимся снова, когда я найду решение твоей проблемы».

Она ушла, не сказав больше ни слова. Крысы смотрели ей вслед, пока она не скрылась из виду, а затем быстро исчезли в кустах.

_____________


"Как все прошло?" Спросил Джон, когда Элисон присоединилась к команде за ланчем. "Ты смогла передать ей наше предложение?"

«Да. Она подозрительна, но и в отчаянии. Я верю, что она будет соблюдать установленные мной правила».

— Отлично. Мне нравится, когда план складывается.

— Всё так, как мы и подозревали? — спросила Саванна. — Наноботы удерживают её вместе?

— Да. И, судя по всему, сеть не активировалась, пока мы с Габриэллой не покинули остров.

— Откуда мы знаем, что она выполнит свою часть сделки? — спросил Джакомо. — Я имею в виду, что у нас нет возможности следить за её поведением, и я не очень-то верю в её способность выполнить договорённость. В конце концов, мы говорим о Сандре Чианни, она коварна и хитра.

«Это ей не очень поможет, — возразила Джулия. — Она пережила величайшее из возможных унижений, у неё отняли тело, инструмент, который она всегда использовала для отстаивания своих интересов. Этот урок смирения, вероятно, именно то, что ей нужно. Мы не должны считать, что Сандра Чианни — зло во плоти и что её невозможно исправить».

— Хорошо сказано, — согласился Джон. — Никто не потерян для искупления. Она хочет вернуть своё тело. Теперь она знает, что у неё есть такая возможность, и знает цену. Сандра явно достаточно отчаялась, чтобы следовать правилам.

«Я всё ещё сомневаюсь», — ворчливо произнёс старик.

— Тогда, может быть, вы могли бы стать её контактным лицом, — сказала Элисон. — Она выразила желание, чтобы у неё был кто-то, с кем она могла бы общаться раз в неделю. Вы ведь не боитесь крыс?

— Что? Нет, но… разве это не странно: я сижу на скамейке и разговариваю с крысами?

— Нет, если вас никто не увидит, — с улыбкой сказал Дерек.

«Я думаю, это отличная идея, — заявила Джулия. — Так ты сможешь завоевать её доверие и держать её в курсе происходящего. Она не будет чувствовать себя оторванной от всего».

«Вы действительно ожидаете, что я буду раз в неделю ездить в Сакка-Серенелла, чтобы разговаривать с крысами и делать их счастливыми?»

— Почему бы и нет? — спросила Эмили. — Вы сами говорили, что иногда вам становится скучно в вашем палаццо. Кроме того, людям нравится разговаривать с животными.

- Да, с кошками или собаками... Но с крысами?

«Кошки и собаки не будут на вас реагировать, — заметил Дерек. — А вот эти крысы будут. Это может быть интересно».

— Что дальше? Будем кормить их, как уток? — саркастически спросил Джакомо.

— Ну… раз уж вы об этом упомянули, — ответил Джон.

"Ты шутишь, да?"

«Эй, это полностью зависит от вас, что вы будете делать и о чём говорить с ней. Но не забывайте, что если она действительно вернёт себе своё тело, ничто не помешает ей пойти в полицию и рассказать правду о Мазине, Эросе, нас и вас».

- Тьфу, ей бы никто не поверил.

«Может быть, и нет, но нельзя отрицать, что она может причинить вам большие неприятности, поэтому вам следует постараться быть дружелюбным, чутким. Постройте с ней отношения. Может быть, этот опыт изменит её».

"Я вынуждена согласиться, дядя", - сказала Джулия. "Мы не знаем, сколько времени это займет. Недели, месяцы, годы? Кто может сказать? Мы должны заботиться о ней в течение этого времени. Последнее, чего мы хотим, - это ожесточенное, одинокое существо, которое со временем становится все более радикальным. В какой-то момент она может решить, что смерть, в конце концов, не такой уж плохой вариант, и что месть – это то, ради чего стоит умереть ".

Джакомо посмотрел вниз.

— Я посмотрю, что можно сделать, — тихо сказал он.

Его племянница взяла его за руку и ободряюще сжала её. Он посмотрел на её улыбающееся лицо и тоже не смог сдержать улыбку.

— Я помогу тебе с этим, — сказала она. — Это небольшая цена за то, что мы получили от всего этого, не так ли?

— Ну… если ты так ставишь вопрос…

Подошли официанты и подали им еду, на чем разговор закончился.

_____________
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Лос - Анджелес


Кэтрин Уивер энергично шла по коридору к своему кабинету в северо-восточном углу башни корпорации «Зейра». На ней был белый брючный костюм, белые туфли-лодочки, а в руках она держала тёмно-красный портфель. Когда она вошла в приёмную, её секретарь подняла взгляд и улыбнулась.

- Доброе утро, мисс Уивер.

— Доброе утро, Шарлотта, — ответила Кэтрин и прошла мимо, ответив на улыбку.

Она вошла в свой кабинет, села за стол и включила компьютер. Как всегда, самые важные газеты Лос-Анджелеса уже были разложены перед ней. Не прошло и минуты, как зазвонил интерком.

— Да, Шарлотта, — ответила Кэтрин своим обычным строгим тоном.

— Вам тут доставка, мисс Уивер. Вы заказали новое офисное кресло?

— Да, действительно. Скажи курьеру, чтобы он принёс посылку в мой кабинет.

Через несколько секунд дверь в её кабинет открылась, и курьер FedEx вошёл, толкая перед собой тележку с большой картонной коробкой. Кэтрин встала, подписала квитанцию, курьер выгрузил посылку посреди кабинета, забрал свою тележку и ушёл.

«Мне позвать рабочего, чтобы он собрал кресло?» — спросила Шарлотта через всё ещё открытую дверь.

— В этом нет необходимости. Я сделаю это сама.

"Да, мисс Уивер".

"Шарлотта?"

"Да, мисс Уивер?"

«Пожалуйста, отмени все мои утренние встречи, не связанные с работой. Если возможно, перенеси их на вторую половину дня или на завтра».

"Да, мисс Уивер".

Дверь в кабинет закрылась.

— Пока всё идёт хорошо, — со вздохом сказала Кэтрин.

Картонная коробка превратилась в блестящий металл, а затем приняла форму Кэтрин Уивер.

— Молодец, — сказала она. — Ты вошла в здание и в офис, и никто не усомнился, что ты — это я. Даже Шарлотта не заметила никакой разницы, а значит, твоя осанка, походка и манера говорить были идеальными. Отлично. Ты быстро учишься.

"И мой пульс ненормально учащен", - ответил ее человеческий двойник. "Как тебе это удалось? Отправляешь себя посылкой FedEx?"

«Это был не курьер FedEx, а один из моих друзей. Его зовут Норберто, и он Тройная Восьмёрка».

- Точно ... Еще одна модель Терминатора. Мужчина. Обычно высокий.

"Правильно".

«Действительно ли мне нужно проходить такой ускоренный курс?»

«Некоторые говорят, что лучший способ научить ребёнка плавать — просто бросить его в воду и посмотреть, что он будет делать. В экстренной ситуации можно вмешаться».

"Хорошо, и что теперь?"

«А теперь садись за мой стол. Я буду рядом, пока мы изучаем основы. Никто не войдёт в эту дверь без предупреждения, потому что моя секретарша должна впускать только по звонку. Так у меня будет достаточно времени, чтобы сесть за стол, когда придут посетители. Шарлотта каждое утро в восемь приносит мне кофе, который я никогда не пью, но выливаю — в офисе есть собственная небольшая ванная комната с душем и туалетом». Конечно, ты не выльешь его, а выпьешь.

— Честно говоря, я не слишком люблю кофе.

«Кэтрин Уивер была зависима от кофеина, и теперь ты тоже. Я расскажу тебе обо всём, что ей нравилось или не нравилось».

"Прекрасно. Что будет дальше?"

«Обычно я читаю газеты в течение часа. Затем, в девять часов, руководители отделов приходят на совещание, которое обычно длится ещё час. После этого Алистер Норбери придёт и отчитается о лабораториях «Вавилон». Он ещё не знает о тебе, так что это будет интересное испытание».

"Но ты расскажешь ему обо мне, верно?"

— Да, только не сейчас. Посмотрим, сможешь ли ты его одурачить.

- А что насчет коробки?

"Какой коробки?"

«Шарлотта видела, как твой друг из FedEx доставил офисное кресло в большой картонной коробке. Офисное кресло — это ты, но что насчёт коробки?»

"Не беспокойся об этом. Бумажные отходы хранятся в соседней комнате. Шарлотта туда не заглядывает. После работы уборщики убирают комнату. И они не будут знать, что там должна быть большая картонная коробка ".

"Я понимаю".

"Есть ещё текущие вопросы?"

— Пока нет. Я всё ещё слишком нервничаю, чтобы ясно мыслить. Но они обязательно появятся, много-много вопросов.

«Не волнуйся, на все вопросы будут даны ответы. Если ты чувствуешь себя неуверенно или неловко, не показывай этого. Вместо этого извинись и иди в туалет. Я буду там, чтобы помочь тебе. И помни, теперь ты — это я. Забудь имя Габриэлла Сантини, её больше не существует. Теперь ты — Кэтрин Уивер, и с этого момента все будут знать тебя только под этим именем, в том числе и те, кто знает о тебе». Твое слово здесь — закон, ты такой же их начальник, как и я, никто не будет оспаривать твою власть, и ты будешь отвечать только передо мной. Единственная запретная для тебя зона —лаборатории «Вавилон». Они были и останутся моей территорией. Ты понимаешь?

Женщина сглотнула.

"Да".

«Веди себя уверенно, и тогда все будут есть у тебя с рук, даже топ-менеджеры».

"Я постараюсь".

— Хорошо. Теперь войди в систему, я хочу вкратце рассказать тебе о Zeira Corp. У нас есть час, пока Шарлотта не принесёт тебе кофе. Мои имя пользователя и пароль такие…

____________
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Венеция


Они собрались на борту «Восходящей Звезды» и устроили небольшую прощальную вечеринку с Джакомо и Джулией. Оглядываясь назад, можно сказать, что три дня, проведённые в Венеции, показались им намного длиннее, потому что столько всего произошло. Излишне говорить, что всю команду пригласили в любое время заглянуть в гости. На прощании было много объятий и даже несколько слёз.

"Конечно, мы также всегда рады видеть вас в Лос-Анджелесе, как только мы вернемся", - сказала Сара, обнимая Джулию. "Тогда мы представим вас Джеймсу, Тариссе, Алистеру, Джону Генри и всем остальным".

«И мы покажем вам все достопримечательности, как вы показали их нам здесь», — добавила Лорен.

Она только что принесла малышку Сидни в их номер на ночь. Малышка по-прежнему большую часть времени спала и почти не плакала.

«Мы с радостью воспользуемся этим предложением, — ответила Джулия. — Я всегда хотела побывать в Америке. Наверное, гораздо проще, когда там есть кто-то, кто может тебя проводить».

«Правила туризма везде одинаковы, будь то Венеция или Лос-Анджелес».

— И мы познакомим вас с Евой, — добавила Луиза.

- Собака? - Спросил Джакомо.

"Да, вы знаете о ней?"

— Э-э… да, Элисон рассказала нам свою, э-э… историю.

— Понятно. Но не жалейте её, она очень счастливая собака. Очень ласковая и игривая.

"Если ты так говоришь..."

— Будете держать нас в курсе насчет сокровищ, да? — спросил Джон. — Теперь, когда у вас есть чертежи, вам больше не нужно притворяться. Можете вырыть яму в полу.

«Мы обязательно будем держать вас в курсе», — пообещала Джулия и обняла Джона, Элисон, Кэмерон и Эмили на прощание. «Было приятно с вами познакомиться. Это были лучшие три дня в моей жизни».

Они проводили их до трапа и помахали им, прежде чем те растворились в ночи. Ольга вздохнула.

"Что случилось?" Спросила Элисон.

— О, ничего… это прощание просто напоминает мне, что мои дни с вами тоже сочтены. Мне придётся вернуться в Санкт-Петербург, когда мы доберёмся до Египта.

«Мы подумаем об этом, когда придёт время», — сказала Луиза и обняла Ольгу.

— Вы двое довольно близки, не так ли? — спросила Джесси.

«Мы лучшие подруги, — ответила Ольга, — это значит, что мы навсегда останемся лучшими подругами».

"С привелегиями"[footnoteRef:82], - добавила Луиза. [82:  friends with benefits – друзья с привилегиями. Т.е дружба, включающая секс.] 


Никто не прокомментировал это. Все знали, что Луиза была довольно непостоянной в любовных делах. Но, по крайней мере, она, похоже, наконец-то пережила расставание с Эмили.

— В любом случае, — сказала Саванна, — сегодня вечером не будем думать о грустном. Завтра мы снова поплывём на юг. И мы все знаем, что это значит.

— Загорать нагишом! — воскликнула Джоди. — Ура, я с трудом могу дождаться.

«Думаю, у меня будут проблемы с общением дома с людьми, которые не такие открытые и либеральные, как вы в этой сфере», — заявила Ольга.

— Да, мы как посланники распущенности, — заявила Элли.

Все рассмеялись над этим.

«Но это не цель нашей поездки, — напомнила им Сара, — мы хотим увидеть мир, познакомиться с людьми, завести новых друзей. И в Венеции нам это удалось».

— Да, это приятно, не так ли? — спросил Джон с широкой улыбкой.

Никто не мог с этим не согласиться, даже Дерек. И поскольку всё было сказано и сделано, они решили удалиться в свои номера.

Джон и три его жены разделись и вместе приняли душ.

«Джон, ты всё ещё доверяешь мне?» — внезапно спросила Элисон, когда мыла ему спину.

— Что за вопрос? Я слепо тебе доверяю, ты же знаешь.

- Даже несмотря на то, что я облажалась с Сандрой?

— Ну, я бы предпочёл другой исход, но на данный момент мы решили проблему.

«Ты должен сказать мне, если больше не хочешь, чтобы я использовал своих наноботов таким образом».

«Если бы я хотел, чтобы ты перестала это делать, я бы тебе сказал. Но, как я уже сказал, единственный способ научиться управлять наноботами — это практиковаться с ними. Возможно, в будущем нам понадобится эта твоя способность, и тогда ты сможешь ею овладеть».

«Чарли и Дерек, кажется, не согласны. И я знаю, что мама тоже настроена скептически».

— Но я — лидер команды. И я по-прежнему полностью тебе доверяю.

Она развернула его, обняла за шею и поцеловала. Кэмерон и Эмили, которые молча слушали их разговор, прижались к Джону. Он обнял их и улыбнулся, а затем поцеловал их по очереди, пока тёплая вода стекала по их телам.

— О, смотри, — заметила Эмили, — маленький Джон проснулся.

— Действительно, — подтвердила Кэмерон, — может, нам обсохнуть и запрыгнуть в постель?

Джон усмехнулся.

— Вам никогда не хотелось пропустить это хотя бы на одну ночь? — спросил он.

Три девушки посмотрели друг на друга.

"Нет!" - сказали они в унисон.

___________


Было уже далеко за два часа ночи, и «Восходящая Звезда» уже покинула Венецию, когда Джона внезапно разбудил громкий стук в дверь их номера.

— ДЖОН! — закричала Саванна.

— Да, в чём дело? — устало спросил Джон, высвобождаясь из объятий трёх своих жён.

Дверь открылась, и вошла Саванна, разумеется, обнажённая, держа перед собой ноутбук.

«Это случилось, — сказала она, — я получила сигнал».

— Какой сигнал? — спросил Джон и зевнул, а Элисон, Кэмерон и Эмили присоединились к ним.

— Дроны, — объяснила Саванна. — Первые дроны в конце концов взорвались.


ГЛАВА 19: «КЭТРИН II»
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БЕЛЬ-ЭЙР


Пятница, 23 января 2009 года — 02:51 ночи

Адриатическое море


Все собрались в номере Джона и Эйс и смотрели, как Эмили подключилась к своему ноутбуку.

— Ты права, — сказала она через мгновение. — Три часа назад в Сомали взорвалась партия из двадцати дронов. Как ты узнала об этом?

Все посмотрели на Саванну, которая гордо улыбнулась.

«Я написала небольшую программу, которая постоянно ищет в интернете определённые ключевые слова. Затем я сопоставил результаты поиска с местами, куда доставляют дроны».

— Но на новостных сайтах ничего нет, — сказал Джон, глядя на свой ноутбук. — Google тоже ничего не находит.

«Потому что моя программа ищет не только во Всемирной паутине, но и во всех приложениях для обмена мгновенными сообщениями, в электронной почте и в Даркнете. Таким образом, я наткнулась на сообщения о том, что на складе, где хранились дроны, произошёл взрыв, в результате которого погибли тридцать четыре солдата, в том числе иранский генерал и сопровождавшие его офицеры».

Джон присвистнул.

«Иранский генерал в Сомали, — сказал он. — Неудивительно, что об этом ничего не известно. Должно быть, это была сверхсекретная операция».

— Что в этом такого особенного? — спросила Джоди.

«Иран известен тем, что тайно вооружает террористические группировки в регионе, — объяснил Дерек. — То, что происходит на Ближнем Востоке в данный момент, — это в основном опосредованная война. Может быть, они пытались кому-то продать дроны?»

- Чтобы кто-то использовал их против Израиля? - Спросила Сара.

«Я так не думаю», — ответил Джон. «Возможно, официально их долгосрочной целью является уничтожение Израиля, но в ближайшем будущем у них нет такой возможности. Кроме того, у Израиля чрезвычайно мощная противовоздушная оборона. Нет, сейчас Иран считает Саудовскую Аравию своим главным соперником в регионе». В это трудно поверить, но то, что сейчас происходит на Ближнем Востоке, — это в основном конфликт внутри ислама, вражда между суннитами, которых в основном представляет Саудовская Аравия, и шиитами, которых в основном представляет Иран. Они являются двумя основными полюсами этого конфликта.

— Погоди, что? — спросил Моррис. — Я всегда думал, что Иран ненавидит Запад и евреев.

«Это так, но в данный момент они ничего не могут с этим поделать. И вражда между шиитами и суннитами существует уже более тысячи лет, в то время как конфликт с Западом — это нечто новое, результат ошибочной политики за последние пятьдесят лет, особенно со стороны Запада».

«В любом случае, — сказал Дерек, — поскольку известно, что Иран снабжает оружием террористические группировки, возможно, они использовали сомалийцев в качестве прикрытия, чтобы заказать и получить дроны».

— Да, — согласилась Сара. — Вероятно, они не могли напрямую импортировать дроны и выбрали путь через Сомали и, возможно, другие страны, что также объясняет, почему никто не трогал их до сих пор.

— Как бы интересно это ни было, — заявил Дерек, — мы не хотим иметь с этим ничего общего и должны покончить с этим прямо сейчас. — Он посмотрел на Эмили. — Все дроны прибыли по назначению?

— Да, — подтвердила Эмили. — На Ближнем Востоке и в Северной Африке.

— И все они находятся на территории военных объектов, где поблизости нет гражданских? — спросила Сара.

— Трудно сказать. Я могу взломать дроны, но у них не очень сложные сканеры. Однако я могу с восьмидесятипроцентной уверенностью утверждать, что в это время суток поблизости нет гражданских.

Джон покусал ногти и на мгновение задумался. Эмили посмотрела на него.

«Должна ли я взорвать их все или нам всё ещё стоит подождать?»

Джон вздохнул.

— Нет… шило в мешке не утаишь. Новости о взрыве распространятся и заставят получателей насторожиться. Я согласен с Дереком. Нам нужно закончить это сейчас. Кроме того, мы не хотим вмешиваться ни во что на Ближнем Востоке. Пусть другие пытаются выяснить, что, чёрт возьми, произошло.

Эмили на мгновение безучастно уставилась вдаль, а затем снова посмотрела на Джона.

«Готово. Я также отправил сообщение Александру Линтнеру. Теперь он наконец-то может начать расследование в отношении H.C. Starck».

— Что ж... будем надеяться, что тела в контейнере ещё не разморозились.

— Нет, там всё ещё очень холодно, — сказала Кэмерон. — Никто их не найдёт, если не будет знать, где искать.

— Тогда ладно, — сказала Сара, — давайте вернёмся в постель.

Все покинули номер, кроме Саванны и Элли, которые замешкались и остались.

— Да? — спросил Джон и вопросительно посмотрел на них. — Вы хотите что-то добавить?

Саванна собиралась что-то сказать, но потом покачала головой.

"Нет. Это может подождать".

С этими словами она ушла вместе с Элли, оставив четверых наедине. Джон нахмурился.

"Что это было?" спросил он.

«Они скучают по нам, — сказала Элисон. — Очевидно, они хотят поговорить с тобой, но, думаю, сейчас у них не было на это сил».

Джон вздохнул.

— Разве мы не обсуждали всё это в начале нашего путешествия? Они не запрещены в наших каютах, просто…

"Да, ты уже обсуждал это с ними", - подтвердила Эмили. "Но, в конце концов, окончательного, однозначного решения проблемы все еще нет. Просто было решено, что они будут держаться на определенном расстоянии и по ночам в основном оставаться в своих апартаментах. Не исключалось, что они могли бы время от времени ночевать у нас. Но они не делали этого с тех пор, как мы покинули Лонг-Бич, и я подозреваю, что они не сделают этого в ближайшее время. Мои сканеры показывают, что они чувствуют себя неуверенно, даже немного напуганы.

— О боже… так что ты предлагаешь?

— Сейчас ничего, — сказала Элисон, — момент настал и прошёл. Но он наступит снова.

— Значит, я должен ждать, пока они сами ко мне подойдут, или как?

— Да, Джон. А если нет, поговори с ними завтра. Хотя я думаю, что они опередят тебя.

«Я этого не понимаю», — заявила Эмили.

— Что ты не понимаешь? — спросил Джон.

«Если они так сильно жаждут твоей любви и привязанности, почему бы тебе не дать им это? Я имею в виду, мы втроём уже дали понять, что не будем против. А благодаря наноботам Элисон у тебя практически неограниченная выносливость в постели».

— Я знаю это, Эмили. Но я не могу просто взять и полюбить их так, как они любят меня.

"Ну, ты мог бы заняться с ними сексом".

— Да, я мог бы. Но дело не в этом.

"Тогда в чем же смысл?"

Джон вздохнул.

— Это… сложно, понимаете!? — ответил он резче, чем собирался. — Простите, я не хотел…

— Всё в порядке, — сказала Эмили, — мы просто хотим понять, почему ты так поступаешь.

Джон сел и закрыл лицо руками.

"Я знаю".

— Это как-то связано с их романом с Будущим Джоном и тем фактом, что Саванна забеременела, да? — участливо спросила Элисон и села рядом с ним, поглаживая его по руке.

Джон посмотрел на нее и кивнул.

«Я пообещал себе стать лучше, чем он».

— Ты уже стал лучше, — сказала Кэмерон, садясь рядом с ним и потирая его вторую руку.

Джон нахмурился.

"Что заставляет тебя так думать?"

«Потому что ты стал нашим возлюбленным и мужем. Ты открылся нам и позволил себе быть уязвимым. Ты признаёшь, что совершаешь ошибки, а затем пытаешься их исправить. Мой Будущий Джон никогда бы так не поступил — точно так же, как он никогда бы не смог признаться мне в своих чувствах».

«Ты одержим идеей делать всё не так, как Будущий Джон, — добавила Эмили. — Но не стоит переусердствовать. То, что он делал всё не так, как ты, не значит, что всё, что он делал, было неправильным. Например, он искренне заботился о Саванне и Элли и давал им то, в чём они нуждались».

— Я знаю… просто… я не могу простить его за то, что он занимался с ними сексом и обрюхатил Саванну! Они были его падчерицами, чёрт возьми!

— Мы поняли, — ответила Элисон, — но Саванна и Элли не должны страдать из-за этого, ты согласен? Кроме того, они тебе нравятся. Я видела, как твой малыш Джон реагирует на их присутствие.

Джон покраснел.

— Я, э-э… Я с рассвета до заката окружён обнажёнными женщинами… это должно на меня влиять. Думаю, то же самое можно сказать и о других мужчинах на борту. Вот почему мы все решили хотя бы частично одеться.

— Да, Джон, но есть небольшие различия. Ты больше реагируешь на Саванну и Элли, чем другие мужчины на борту. Я это вижу, помнишь?

— Элисон, пожалуйста… перестань сканировать мой мозг!

— Прости, но ты же знаешь, что я не могу просто взять и выключить это.

«То, что произошло между Саванной, Элли и Будущим Джоном, вполне объяснимо, — заметила Эмили, — они любили и обожали друг друга, а Элли похожа на Кэм. Логично, что она его привлекала, тем более что, в отличие от тебя, он потерял Элисон, когда Симдайн взорвался».

«Я не уверен, что Будущая Кэмерон была бы такой же понимающей», — отметил он.

— Наверное, нет, — согласилась Кэмерон. — Но ты должен знать, что здесь и сейчас мы не испытываем к ним никакой ревности. Мы были бы готовы поделиться тобой с ними, если ты этого хочешь.

«Я знаю это… и должен сказать, что это заманчиво. Но нет… У меня три жены, я не хочу строить вокруг себя гарем. Я решил для себя, что вы втроём — это больше, чем я мог надеяться».

«Но это не изменит того факта, что они любят и желают тебя и что, отказывая им в своей привязанности, ты причиняешь им боль. Это не пройдёт в ближайшее время, Джон. С этим нужно что-то делать, иначе они уйдут от нас».

— Я знаю… но я просто не люблю их так, как люблю вас троих. И было бы совершенно неправильно заниматься с ними сексом только потому, что я считаю, что должен это делать, не так ли?

— Я согласна, — сказала Элисон, — но, тем не менее, они принадлежат нам, принадлежат тебе. И сейчас ты их прогоняешь.

"Да, ты права", - согласился Джон. "И я надеюсь, ты понимаешь мою дилемму. Я не хочу причинять им боль... но у меня не осталось другого выбора. Если я соглашусь заняться с ними сексом, это будет потому, что я чувствую себя обязанным сделать это. Осознание того, что я делаю это, потому что чувствую, что это мой долг, причинит им боль. И если я откажусь заниматься с ними сексом, они будут чувствовать себя брошенными, и это всё равно причинит им боль...

Элисон поцеловала его.

«Мы найдём способ решить твою проблему», — сказала она.

— Но не используя свои способности, — предостерег её Джон.

— Конечно, нет, Джон. Что ты обо мне думаешь? Саванна и Элли мне как сёстры. Кроме того, они всё равно невосприимчивы к моим химическим посланникам, а мои наноботы могут только физически изменять их. Полагаю, ты не хочешь, чтобы они изменились, верно?

— Нет, конечно, нет. Даже не думай об этом.

«Вместе мы найдём решение», — заявила Эмили и поцеловала его в шею.

— Да, — согласилась Кэмерон, соскальзывая с кровати и устраиваясь между ног Джона. — Я уверена, что мы найдём решение. В конце концов, вместе мы вчетвером можем добиться чего угодно.

Джон застонал в знак согласия, когда она начала ласкать его языком.

___________


В то же время, где-то в Индии


В офисе зазвонил телефон, и трубку снял мужчина.

"Да?"

"Брат Махеш?"

- Да, в чем дело, брат Стивен? 

"Ты сказал мне провести расследование".

"И что?"

— Это правда. Боюсь, брат Джонас мёртв.

- Боже милостивый! Как?

«Его зарезали в его же кабинете. Его секретарша говорит, что он отпустил её около полудня. Она хотела навестить свою мать в больнице, но на полпути вспомнила, что забыла что-то на своём столе. Она вернулась... и нашла тело брата Джонаса.

- Есть какие-нибудь идеи, кто мог это сделать?

«Криминалисты предполагают, что это было сделано с помощью какого-то длинного колющего оружия.

"Что, вроде меча?"

«Что-то в этом роде, но не было никаких следов, указывающих на то, что именно это было, кроме того, что это было чертовски острое и влетело с поразительной скоростью. Однако полиция подозревает, что к этому как-то причастен местный босс мафии Джованни Маньеро. Он навещал брата Джонаса прямо перед его смертью. Судя по всему, наш друг имел дело с сыном босса мафии, которого убили накануне вечером. Полиция считает, что брат Джонас мог быть причастен к этому, и Маньеро убил его из мести.

— Чушь. Брат Джонас не был бы настолько глуп. Ты ведь в это не веришь, да?

«Нет, конечно, нет. Это не сходится. Тем более что Джованни Маньеро тоже был найден мёртвым в доме своего сына в Венеции. Он и двое его телохранителей были застрелены из пистолета брата Джонаса. Таким образом, логично предположить, что тот, кто убил брата Джонаса, убил и Джованни Маньеро. Нынешний подозреваемый — наёмная убийца по имени Габриэлла Сантини. Её уже разыскивают за убийство сына Маньеро. Её разыскивают, но полиция считает, что мафия найдёт её раньше них.

- И ты тоже веришь, что она была убийцей?

«Нет, я думаю, что кто-то зажёг кучу дымовых шашек, чтобы сбить всех с толку. Правда — судя по тому, что мы видим сейчас, — мы никогда не узнаем, что произошло на самом деле. Но, по крайней мере, у нас есть догадка.

"О?"

«Частный самолёт Кэтрин Уивер находился в Вероне в момент смерти Джонаса, а позже, когда был убит Джованни Маньеро, её самолёт был в Венеции. Вечером она вылетела оттуда обратно в Лос-Анджелес.

"Черт! Полиция знает об этом?"

«Нет, с чего бы им вообще обращать на это внимание? В отличие от нас, они не видят связи. Кроме того, они, похоже, не очень-то заинтересованы в раскрытии этого преступления и готовы обвинить в нём мафию, тем более что ни Джованни Маньеро, ни его сын больше не могут говорить. Это самое удобное решение».

— Знаешь… Перед смертью мне позвонил брат Джонас. Он сказал, что кто-то проник в его кабинет, взломал его компьютер и скопировал переписку по электронной почте между ним и нашим братством. Он предположил, что Общество 51 могло быть скомпрометировано.

«Это невозможно. Все наши электронные письма защищены самым надёжным шифрованием из доступных на данный момент. Только с правильным паролем вы сможете их прочитать, и никто из нас не настолько глуп, чтобы раскрыть этот пароль или где-то его записать.

— Да… но опять же, мы имеем дело с Кэтрин Уивер, и мы предполагаем, что у неё есть доступ к технологиям будущего. Кто знает, на что она способна?

— Возможно, ты прав. Здесь что-то ещё.

"Что?"

«Брат Джонас продал свою компанию Zeira Corp шесть месяцев назад».

"ЧТО?!"

— Я знаю, в это трудно поверить, но всё сходится.

«Должно быть, это подделка. Манипуляция, подлог, что угодно. Брат Джонас никогда в жизни не думал о продаже своего процветающего бизнеса».

«Я знаю. Мы уже изучили это. Но сделка заключена. Masina S.p.A. уже шесть месяцев является частью Zeira Corp. Это стало неожиданностью, но никто не сомневается в подлинности сделки, тем более что есть свидетели, которые видели, как Уивер и брат Джонас разговаривали друг с другом в Лос-Анджелесе полгода назад.

— Это было сделано для того, чтобы попытаться завоевать её для нашего братства!

«Я знаю это, ты знаешь это, братство знает это… но остальной мир не знает. И мы не можем никому об этом рассказать.

— Нет, мы не можем. Мы должны решить эту проблему по-другому.

"Что ты предлагаешь?"

«Я знаю, что обычно мы так не поступаем... мы стараемся избегать насилия. Но она не оставляет нам выбора. Мы должны избавиться от Кэтрин Уивер — навсегда».

На другом конце линии на мгновение воцарилось молчание.

«Я знаю подходящих людей для такой операции. Они быстрые, тщательные, осторожные и чрезвычайно способные.

— Тогда сделай это. Но скажи им, чтобы всё выглядело как несчастный случай! И никакого сопутствующего ущерба, только она! Ты понял?

"Понял".

«Кэтрин Уивер — центр всех их операций. Будем надеяться, что, устранив её, мы остановим их организацию на достаточно долгое время, чтобы мы могли перегруппироваться».

— Должен ли я сообщить остальным обо всём и сказать им, что мы пока не можем собраться в нашем обычном месте?

— Нет, это моя обязанность. Ты позаботься о Уивер.

— Понял. Скажи мне, брат Махеш, как всё дошло до этого?

«Я не знаю. Я знаю только, что если тыкать спящего тигра достаточно часто, он в конце концов проснётся и набросится на тебя. А Кэтрин Уивер и её сообщники уже достаточно нас потыкали».

«Есть ли у нас запасной план на случай, если убийство по какой-то причине не удастся? Она может быть очень хорошо защищена.

«У Кэтрин Уивер есть брат в Шотландии. До моего сведения дошло, что она очень привязана к нему и его семье. Это было бы гораздо рискованнее и сложнее... но если убийство не сработает... возможно, их можно использовать, чтобы убедить её перестать действовать против нас».

«Я понимаю. Я сообщу нашим братьям в Британии, на всякий случай.

___________
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Лос - Анджелес


Проспав две ночи в башне «Зейра Корп», Габриэлла Сантини — теперь уже человеческая версия Кэтрин Уивер — выглянула в окно, когда водитель её чёрного Мерседеса S-класса подъехал к дому в Бель-Эйр, который стал её новым домом. Массивные полукруглые стальные ворота открылись внутри высокой белой стены, и они въехали на круглую автомобильную парковку, окружённую трёхметровой чёрной стеной из натурального камня, с вершины которой стекала вода и собиралась в узких бассейнах, откуда её снова откачивали.

Напротив въездных ворот, которые снова закрылись за ними, за домом тянулась дорожка, которая шла прямо вдоль границы участка. По-видимому, она вела к саду за домом, но Габриэлла мало что могла разглядеть, несмотря на атмосферное, красивое освещение. Она видела только, что слева от дорожки, как и на парковке, была стена из воды. Габриэлла выглянула из бокового окна слева от себя и увидела свой новый дом высотой в три этажа. Он тоже был красиво освещён. Как и многие недавно построенные дома в престижных жилых районах Лос-Анджелеса, он выглядел очень современно и геометрично, с прямыми углами, плоской крышей и полностью застеклёнными внешними стенами.

Слева от них открылись раздвижные ворота, являя вид на просторный гараж, расположенный на цокольном этаже дома. Габриэлла, или, скорее, теперь Кэтрин II — ей ещё предстояло привыкнуть к этому, — увидела парковочные места на десять машин, по пять с каждой стороны. Три из них уже были заняты белым Porsche 911 Cabrio, чёрным Mercedes G-класса и зелёным Lamborghini Gallardo. Она присвистнула. По крайней мере, её альтер-эго, похоже, хорошо подготовило дом. Она также заметила несколько смежных складских помещений за парковочными местами справа.

Шофёр повернул роскошный седан налево, и прежде чем они въехали в гараж, Кэтрин II увидела слева лестничный пролёт, который, очевидно, вёл к главному входу в дом. Как и подъездная дорожка и тропинка, ведущая в сад, он был обнесён слева чёрной стеной, по которой стекала вода. Эти водяные стены, казалось, были одной из отличительных черт дизайна дома, и она невольно задумалась о том, сколько жизненно важной жидкости эти водные сооружения будут потреблять летом.

Они заехали в гараж, и шофёр припарковал S-класс на одном из свободных мест. Дверь машины открыл снаружи мужчина в костюме и зеркальных солнцезащитных очках. К наушнику в его правом ухе тянулся спиральный кабель. Выйдя из машины, Кэтрин II увидела, что ещё пятеро мужчин в такой же одежде стоят по стойке «смирно».

— Добро пожаловать в ваш новый дом, мисс Уивер, — сказал мужчина. — Меня зовут Дженкинс, я начальник службы безопасности этого поместья. Не знаю, насколько другая мисс Уивер уже ввела вас в курс дела.

— Вообще-то, не много. Постойте… вы знаете о другой Кэтрин Уивер?

— Да, конечно. Она лично отобрала нас, потому что мы доказали, что полностью преданы ей и заслуживаем доверия. То же самое относится и к остальным сотрудникам, которые здесь работают. Мы знаем, что вас хирургически изменили, чтобы вы выглядели в точности как она, чтобы служить ей прикрытием, когда её нет в городе. И, если позволите, тот, кто отвечал за эту операцию, проделал отличную работу. Я бы вас не отличил.

— Спасибо, Дженкинс. Итак… вы знаете, что Кэтрин Уивер на самом деле, э-э…

— Андроид-имитатор из будущего? Да, нас в это посвятили. Должен сказать, поначалу это стало для меня шоком. Все, кто здесь работает, знают об истинной личности мисс Уивер и о том, что вы будете её двойником. Мы должны обращаться к вам и относиться к вам так, как если бы вы были ею. И не волнуйтесь, ваш секрет в безопасности.

— Это хорошо, что вы знаете. Вы упомянули остальных сотрудников…?

«Две горничные, повар и садовник. Ваш водитель Мортон также будет выполнять обязанности дворецкого».

- Дворецкий, говорите? Он британец?

- Действительно, я британец, мисс Уивер, - ответил Мортон с сильным английским акцентом, выходя из Мерседеса. - Если вам что-нибудь понадобится в любое время, вы можете вызвать меня по домофону.

— Неплохо. Но мне кажется, что здесь у меня не будет возможности уединиться.

— Не волнуйтесь, — сказал Дженкинс, — вы будете одни, если захотите. Камеры видеонаблюдения охватывают только внешнюю часть дома, а не внутреннюю, и мои люди патрулируют только периметр. За вами никто не будет следить, и вас никто не побеспокоит.

— Это радует. А где остальные? Горничные, повар, садовник?

— В своих покоях. Уже поздно, так что они легли спать. Вы встретитесь с ними завтра.

— Да, это был долгий день… не только для них. И я всё ещё немного не в себе после смены часовых поясов.

— Может, я всё-таки быстро проведу для вас экскурсию по дому? — спросил Мортон. — Или мне просто показать вам вашу спальню, а экскурсию мы проведём завтра?

— Нет, всё в порядке. Я слишком взвинчена, чтобы сейчас заснуть. Покажите мне окрестности.

Мортон улыбнулся, слегка поклонился и жестом указал направление.

- Сюда, пожалуйста.

Они вышли из гаража и спустились в подвал дома через тяжёлую двойную стальную дверь. Когда она автоматически закрылась за ними, Кэтрин II сквозь сужающуюся щель наблюдала, как охранники удалились в комнату в другом конце гаража. По-видимому, это была их рабочая зона, где располагался кабинет с мониторами наблюдения. Команда произвела на неё хорошее впечатление. Она могла это оценить, потому что за время работы наёмным убийцей научилась судить о компетентности и уверенности в себе по поведению людей.

Мортон провёл для неё обширную, но не слишком подробную экскурсию. За гаражом начиналась жилая зона цокольного этажа. Помимо комнат для прислуги, в цокольном этаже располагались оздоровительный спа-центр, фитнес-зал, массажный кабинет, винный погреб со столом и стульями для совместной дегустации вин, большая гостиная, различные ванные комнаты, туалеты и дамские комнаты, прачечная, кладовая для садовых инструментов и домашний кинотеатр на пятнадцать человек. Во всех номерах был ковровый пол, за исключением оздоровительного спа-центра и прачечных, где был бежевый мраморный пол, фитнес-зала с паркетным полом и винного погреба, выложенного плиткой из натурального камня.

Из-за того, что дом стоял на склоне холма, в сад можно было попасть и из подвала. Кэтрин II вышла на красиво освещённый задний двор и остановилась, чтобы на мгновение насладиться видом. Она заметила, что выход в сад находился почти точно в геометрическом центре дома. Вдалеке сверкали огни Лос-Анджелеса, и она слышала шум машин. Но всё равно было достаточно тихо, чтобы слышать, как ветер мягко шелестит верхушками деревьев вокруг. Сад состоял из большой лужайки с цветочными клумбами и, куда вела каменная лестница, большого сада с травами и фруктами, который располагался ниже по склону на нескольких уровнях, как небольшие террасы. С его кустарниками, клумбами и деревьями он обеспечивал дополнительное уединение от дороги, проходящей внизу.

На самом деле, несмотря на свои размеры, весь участок был спроектирован с учётом конфиденциальности. Хитрость заключалась в том, что жители дома могли смотреть наружу и наслаждаться беспрепятственным видом на Лос-Анджелес, но дом и окружающий его сад были так искусно спрятаны за стенами, деревьями и живой изгородью, что, несмотря на большие стеклянные фасады, никто снаружи не мог заглянуть внутрь дома, даже ближайшие соседи. Ближайшие здания, с которых можно было бы что-то разглядеть, находились более чем в двух милях, ниже по склону в долине Лос-Анджелеса. Даже в лучшие телескопы вы бы увидели лишь размытое изображение.

Слева направо дом простирался более чем на семьдесят пять ярдов, почти не оставляя места соседним участкам. От самой низкой точки фруктового и овощного сада до въездных ворот автостоянки расстояние составляло почти сто ярдов, а перепад высот между главными воротами и нижней частью овощного сада составлял добрых десять ярдов. Справа от себя Кэтрин II увидела другой конец дорожки, ведущей со стоянки, и заметила, что стена с водой тянулась оттуда прямо к тому месту, где она стояла. Широкая лестница слева от неё вела из сада на террасу на втором этаже. Она посмотрела дальше налево и увидела комнаты для прислуги с окнами, выходящими в сад, как и фитнес-зал и оздоровительный спа-центр. Она не могла не подумать о том, что многие люди в Лос-Анджелесе, вероятно, живут в более маленьких и менее уютных квартирах, чем прислуга в этом огромном роскошном особняке.

Когда Кэтрин II повернулась, чтобы вернуться в дом, она заметила, что цокольный этаж имеет самую большую полезную площадь. То, что здесь было занято множеством комнат и гаражом, наверху оставалось пустым. Вместо этого пространство было занято бассейном и большой террасой. Таким образом, дом частично скрывал свои реальные размеры и жилую площадь, что делало его менее показушным. Она снова присоединилась к Мортону внутри, и он повел ее к впечатляющей лестнице в задней части дома, которая состояла из деревянных ступеней, полированных стальных перил и стеклянных стен. С высокого потолка между лестницами свисали декоративные светильники в форме прозрачных камней. Кэтрин II также обратила внимание, что напротив лестницы находится лифт.

Весь интерьер дома был современным, стильным, роскошным, но не вычурным. Очевидно, здесь поработал исключительно талантливый дизайнер интерьеров, обладающий чувством прекрасного и склонностью к искусству, о чём свидетельствовали многочисленные картины и скульптуры. Несмотря на большие открытые пространства, атмосфера была очень уютной, чему также способствовало наличие множества газовых каминов, которые согревали — ведь даже в Южной Калифорнии ночи были прохладные.

Они поднялись на второй этаж, и Кэтрин II сразу заметила, что почти всё пространство представляло собой единое большое помещение. Здесь не было дверей, разделяющих его на разные комнаты. Вместо этого всё было разделено на секции полками и перегородками. В отличие от подвала, всё наверху было покрыто большими матовыми плитками из светло-серого мрамора размером примерно в один квадратный метр каждая. Когда стеклянные стены, выходящие на террасу и в бассейн, были открыты, внутреннее пространство было полностью открыто, и даже когда кто-то отдыхал в одной из гостиных, он был практически на свежем воздухе.

На всём этаже было только три чётко разделённых зоны: во-первых, центральное скопление туалетов, дамских комнат и умывальных по обеим сторонам и вокруг шахты лифта в центре. Во-вторых, профессиональная кухня с примыкающей к ней кладовой. И, наконец, большой кабинет с собственной ванной комнатой, из которого винтовая лестница вела на второй этаж. И кабинет, и профессиональная кухня располагались в углах задней части дома, без прямого выхода в сад или на террасу. Остальная часть первого этажа состояла из прихожей напротив входной двери, нескольких гостиных, бара, мини-кухни и большой столовой. Дизайнер интерьера оставил много свободного пространства между мебелью и стенами, но оно не казалось пустым или холодным, в том числе благодаря нескольким горящим каминам.

Кэтрин II вышла на огромную террасу и посмотрела на большой панорамный бассейн, который также был красиво подсвечен изнутри. Он был разной глубины и со встроенной гидромассажной ванной. Весь бассейн простирался почти на двадцать пять ярдов вправо и имел зеркально-перевёрнутую L-образную форму, которая огибала угол дома. Она заметила, что можно было подплыть к краю и посмотреть сверху прямо на парковку и сад. Теперь она поняла, что не все водные стены на территории были просто украшением или дизайнерским ходом. На самом деле они были продолжением большого панорамного бассейна, построенного прямо над гаражом и примыкающими к нему складскими помещениями. Слева от террасы располагалась большая беседка с двумя большими грилями, баром и обеденной зоной на открытом воздухе. Дверь в дальнем левом углу вела в ванную комнату, чтобы никому не приходилось заходить внутрь, чтобы воспользоваться туалетом, капая водой из бассейна. По всей огромной террасе была расставлена садовая мебель, в том числе диваны и шезлонги.

Они поднялись по лестнице на второй этаж. Здесь пол был покрыт тёмно-коричневым деревянным паркетом. В центре, напротив лестницы, в полу было большое отверстие со стеклянными перилами, через которые можно было смотреть на первый этаж, как с галереи. На втором этаже располагались главная спальня с огромной гардеробной, две ванные комнаты и четыре гостевые спальни, три из которых выходили на балкон, опоясывающий весь второй этаж, с видом на террасу, сад и Лос-Анджелес вдалеке. Рядом с отверстием в полу располагалась центральная гостиная.

И последнее, но не менее важное: Мортон провёл её в сад на крыше, который занимал половину пространства на крыше. Туда можно было попасть либо по отдельной небольшой лестнице рядом с главной лестничной клеткой, либо по винтовой лестнице с балкона по периметру. Там, под открытым небом, была ещё одна беседка с грилем, баром и зоной отдыха с камином.

— И всё это ради одного человека? — наконец спросила она, когда они снова спускались на второй этаж. — Не слишком ли это?

«Кэтрин Уивер — одна из самых богатых женщин в Америке, — ответил Мортон. — По сравнению с другими бизнес-лидерами её уровня, она всё ещё относительно скромна. Она выбрала этот дом специально потому, что он со вкусом обставлен и роскошен, но не слишком вычурен. Хотите верьте, хотите нет, но, несмотря на его размеры, он всё ещё относительно скромен и гармоничен для Бель-Эйра. В Лос-Анджелесе и его окрестностях есть гораздо более крупные резиденции, некоторые из которых напоминают европейские дворцы — только с меньшим чувством стиля или даже без него.

Она усмехнулась.

"Да, я могу в это поверить".

«Для миллиардера вроде Кэтрин Уивер, то есть для вас, это довольно скромное жильё. Оно отражает отношение к жизни: показывайте, что у вас всё хорошо, но не выставляйте это напоказ. Вместо этого делайте добро. Мисс Уивер известна благотворительностью, а не тем, что устраивает блестящие вечеринки для высшего общества».

— Как так вышло, что вы у неё… я имею в виду… у меня на службе?

«Я — остаток той, настоящей Кэтрин Уивер. Они с мужем Лахланом наняли меня, потому что были британцами и хотели почувствовать себя как дома вдали от дома. После крушения вертолёта я вскоре понял, что больше не имею дела с настоящей Кэтрин Уивер. Она раскрыла мне свою сущность, объяснила всё о своём происхождении, о будущем человечества, а затем предложила мне два варианта: либо я буду держать рот на замке, продолжать работать на неё и притворяться, что она настоящая Кэтрин Уивер, либо ей, к сожалению, придётся меня убить.

— Значит, на самом деле у вас вообще не было выбора.

— Нет. Но вскоре я понял, что эта, э-э… машина, притворявшаяся женщиной, на самом деле не была воплощением зла. Напротив, она работала над лучшим будущим как для человечества, так и для своего вида. Нам не потребовалось много времени, чтобы подружиться. Я многому научил её о человеческом поведении, а она в ответ оставила меня на службе с более чем щедрым жалованьем, хотя я больше не работал дворецким. Я никогда не жалел о своём решении. Мисс Уивер заранее сообщила мне о своих планах найти двойника и проинструктировала  меня до вашего приезда.

«Кажется, мне ещё многое предстоит узнать о ней. Всё обрушивается на меня так внезапно и неожиданно. Довольно хаотично».

— Вы справитесь, — сказал он, подмигнув. — В конце концов, вы итальянка, вы должны быть привычны к хаосу.

Она усмехнулась. Мортон был приятным мужчиной, он ей нравился. Ему было чуть за пятьдесят, и у него были определённые манеры, присущие британцам, которые можно было расценивать как высокомерие или сухой, остроумный юмор, в зависимости от точки зрения. Как европейка, она это ценила. Она разделяла его мнение о том, что наличие денег не означает автоматически, что ты знаешь, как их правильно тратить, и что многие богатые люди в Бель-Эйр, Беверли-Хиллз или Голливуде не обязательно обладают хорошим вкусом и утончённостью.

«Думаю, на сегодня я закончу и пойду спать», — сказала она.

— Хорошо, мэм. Мне велено будить вас в шесть часов, в это время всегда вставала настоящая Кэтрин Уивер. К тому времени завтрак будет готов, и вы познакомитесь с остальными сотрудниками: Пьером, шеф-поваром, Хэнком, садовником, а также Лиз и Ханной, горничными. В будние дни я буду отвозить вас на работу и обратно вечером. Полагаю, другая мисс Уивер будет заботиться о вас днём?

— Полагаю, да. Спасибо. Спокойной ночи, Мортон.

- Спокойной ночи, мисс Уивер.

Дворецкий слегка поклонился и ушёл. Кэтрин II вернулась в хозяйские покои и осмотрела их более внимательно. Спальня представляла собой большую комнату с видом на юг. Как и везде в доме, стеклянную перегородку можно было полностью открыть, чтобы впустить в комнату свежий воздух и полюбоваться ночным Лос-Анджелесом. Помимо прикроватных тумбочек, нескольких растений, зоны отдыха с журнальным столиком, картины в стиле экспрессионизма на стене и качелей с балдахином, в комнате площадью 540 квадратных футов была только большая двуспальная кровать, стоявшая у задней стены. Перед ней висел большой 52-дюймовый телевизор с плоским экраном.

Очевидно, что главная спальня была спроектирована с расчётом на то, что супружеская пара будет проводить в ней ночи. Поэтому там было две отдельные ванные комнаты с двумя отдельными гардеробными — одна для хозяина дома, а другая для его жены. Кэтрин II осмотрела обе ванные комнаты, которые были обставлены практически одинаково: полы и стены из светло-серого мрамора, мраморные раковины, дизайнерская сантехника, большая отдельно стоящая ванна с панорамным окном, выходящим наружу, и застеклённая душевая кабина с мраморной скамейкой, на которой, вероятно, поместилась бы половина футбольной команды.

Кэтрин II обнаружила, что винтовая лестница, которую она видела в кабинете этажом ниже, вела в гардеробную. Она решила сделать её своей, и, к её удивлению, там уже было полно одежды и обуви. Ей, наверное, потребовалась бы неделя, чтобы всё это перебрать. В витрине в центре гардеробной также была большая коллекция драгоценностей, к которым можно было получить доступ через ящики. Это было всего лишь предположение, но она предположила, что всё это — включая машины в гараже — изначально принадлежало настоящей Кэтрин Уивер. Она должна была признать, что в самой идее присвоить себе личность другой женщины были и свои плюсы. Жить роскошной жизнью богатой бизнес-леди, безусловно, было лучше, чем сидеть в итальянской тюрьме — или быть мёртвой. И она также должна была признать, что возможность присоединиться к подпольной организации, которая боролась за будущее человечества, тоже была привлекательной.

Когда она из любопытства открыла ящики прикроватных тумбочек, то обнаружила заряженный и незапертый 9-миллиметровый «Глок» с глушителем внутри. Она улыбнулась. Это был приятный жест. Он сразу же заставил её почувствовать себя в безопасности и напомнил, что её новая жизнь в качестве Кэтрин Уивер тоже может быть опасной. Убийцы Габриэллы Сантини больше не было. Но это не означало, что в своей новой роли она не решится убить, если это станет необходимым. Элисон отняла у неё хладнокровие, но не способность убивать. Она никуда не делась. И у неё было предчувствие, что этот конкретный навык тоже сыграл свою роль в выборе её на эту работу. Что может быть лучше, чем нанять бывшего наёмного убийцу в качестве двойника для андроида-убийцы? Габриэлла Сантини, должно быть, идеально подходила на эту роль.

Кэтрин II разделась и пошла в ванную, чтобы принять душ. После этого она осмотрела себя в зеркале, всё ещё не привыкнув к тому, что на неё смотрит стройная высокая рыжеволосая женщина. Кэтрин Уивер была красивой женщиной, гораздо более привлекательной, чем Габриэлла Сантини. Она почувствовала странное возбуждение от всей этой трансформации и мысленно отметила, что нужно как можно скорее купить набор фаллоимитаторов и вибраторов, поскольку ей пришлось оставить свою коллекцию в Италии. Кэтрин Уивер была гетеросексуалкой, и она задумалась, значит ли это, что теперь она тоже гетеросексуальна. Было бы интересно подробно изучить это новое тело. Она осталась обнажённой, легла в постель, наслаждаясь шёлковыми простынями на своей обнажённой коже, и выключила свет. С помощью пульта, который она нашла на прикроватной тумбочке, она могла закрыть плотные шторы, но решила оставить их открытыми и заснуть под мягким светом огней Лос-Анджелеса.

Закрыв глаза, она внутренним взором вспомнила события двух предыдущих дней. Совещания с руководителями отделов прошли без особых происшествий. Андроид идеально подобрала управленческую команду и организовала компанию таким образом, что она могла долгое время обходиться без начальника. Каждый из менеджеров мог управлять своим отделом независимо и автономно. Новой, человеческой Кэтрин, как генеральному директору, оставалось только выслушать их анализ и предложения, а затем либо одобрить их, либо нет. Если она не знала, что делать, она коротко извинялась и шла в уборную, где T-1001 давали ей подходящий совет.

Некоторое напряжение возникло у неё, когда состоялся первый брифинг с Алистером Норбери и Джоном Генри. В то время как Джон Генри точно знал, кто она на самом деле, Норбери ещё не был в курсе. Но она блестяще прошла проверку, и глава лабораторий «Вавилон» ничего не заподозрил. Только потом его посвятили в это, и он отреагировал удивлённо и растерянно, но быстро принял новую ситуацию, когда настоящая Кэтрин объяснила ему, что он будет продолжать отчитываться исключительно перед ней. У новой, человеческой Кэтрин не было бы доступа к его лабораториям.

Джон Генри был для неё загадкой. Очевидно, он использовал тело киборга из будущего и воспринимал мир через него, но в теле не было чипа. Вместо этого Джон Генри был искусственным интеллектом, созданным в настоящем командой лабораторий «Вавилон». Тело, которое он использовал, было подключено к его главному компьютеру на нижних этажах здания «Зейра Корп» по беспроводной связи — так что он был чем-то вроде куклы с дистанционным управлением. Однако это никак не проявилось, и, по-видимому, связь была настолько стабильной, что теоретически он мог бы работать по всему миру — если бы его тело не было создано по образу «серийного убийцы» по имени Джордж Ласло, которого ФБР убило пятнадцать месяцев назад. По этой причине он не мог покинуть лаборатории.

Однако, как отметили Алистер Норбери и Джон Генри в своём совместном докладе, этому скоро придёт конец. Они были на пороге прорыва, который позволил бы перенести сознание Джона Генри в чип киборга, в результате чего этот чип можно было бы вставить в любое тело «Тройной Восьмёрки». Тогда Джон Генри смог бы не только передвигаться полностью автономно и независимо, но и оставаться подключённым к своему главному компьютеру, чтобы продолжать отслеживать все мировые потоки данных.

Кэтрин II не до конца понимала, в чём именно заключается разница с его нынешним состоянием, но для Джона Генри, похоже, было важно не просто существовать в качестве сознания в технически устаревшей, по крайней мере для него, компьютерной системе. Вместо этого он сможет перемещаться по миру как настоящий киборг. Для этого они заполучили тело Тройной Восьмерки, чей чип был недавно уничтожен: некоего Германа Бресмера, который, по-видимому, работал плотником в Оклахома-Сити.

Новая, человеческая Кэтрин Уивер медленно погрузилась в сон, ожидая, когда её снова разбудят в её новом доме, в её новой жизни, в её новом теле, после того как она оставила своё прежнее «я» в Венеции. Она не знала, что будет дальше, но была уверена, что это будет очень интересно.

__________


Она проспала несколько часов, когда что-то внезапно разбудило ее. Кэтрин II открыла глаза и посмотрела на будильник. 4:32 утра. Она повернула голову и ахнула. Рядом с ее кроватью стоял мужчина. Высокий, мускулистый мужчина, одетый во все черное, как ниндзя. Она попыталась дотянуться до пистолета, лежавшего в ящике стола, но мужчина опередил ее и зажал ей рот рукой. Она попыталась закричать, но был слышен только тихий писк.

Он поднял её с кровати. Она сопротивлялась, но тщетно. Это новое тело было гораздо менее тренированным, чем прежнее, ему не хватало физической силы, выносливости и ловкости, иначе она могла бы освободиться. Она изо всех сил пыталась ударить мужчину и смогла ткнуть его локтем в бок, отчего он громко застонал. Но это не помогло, он нёс её через всю комнату к балкону. Сдвижные стеклянные двери были открыты, и она почувствовала прохладный ветерок на своей обнажённой коже. Кто их открыл? Может, её разбудил этот ветерок, который создавала открытая стеклянная стена?

Мужчина быстро вынес её на улицу, и прежде чем она успела что-либо сделать, Кэтрин II перебросили через стеклянные перила балкона. На долю секунды она почувствовала, как мимо неё пронёсся воздух, а затем её тело ударилось о каменную землю внизу. Она почувствовала, как ломаются её кости, и услышала неприятный хруст в черепе и шее, который сказал ей, что они сломаны. Затем всё вокруг неё погрузилось во тьму.

___________


Суббота, 24 января 2009 года — 14:05

Адриатическое море


«Восходящая Звезда» плыла по Адриатическому морю в юго-восточном направлении. Они уже проплывали по этому региону, когда направлялись в Венецию, так что яхта шла на полной скорости. Все почувствовали, что температура на улице снова начинает повышаться. После обеда большинство из них собрались в большом салоне, чтобы выпить кофе. Саванна и Элли подошли к Джону и его трём жёнам.

— Джон, мы можем поговорить? — спросила Саванна.

- Наедине, - добавила Элли.

Джон посмотрел на Элисон, Кэмерон и Эмили, не особо удивившись. Все трое улыбнулись ему в манере «Видишь? Я же тебе говорила».

— Хорошо, — сказал Джон. — Наша каюта или ваша?

"Наша".

Они встали, а затем все трое вышли из салона.

— Куда они идут? — нахмурившись, спросила Сара.

«Они собираются поговорить», — ответила Кэмерон.

"Одна, без вас?"

"Да", - ответила Эмили.

- Надеюсь, не очередная драма?

— Нет, мам, — ответила Элисон. — Просто заканчивают решать старую.

— Ты говоришь загадками.

— Да, Джон тоже часто так говорит. Но я стараюсь исправиться.

— Ладно, храни свои секреты. Пока это не перерастёт в очередной ночной скандал, мне всё равно.

«Я не думаю, что это больше повторится».

Сара посмотрела на Элисон.

— Ты ведь не собираешься рассказывать мне, что происходит, да?

— Прости, мам, это обещание, которое взял Джон и которое мы должны выполнить.

У Сары зазвонил телефон. Это был номер Кэтрин.

— Опять засиделась допоздна? — спросила она, взяв трубку.

— Вообще-то, я сейчас не в своём кабинете, — ответила Кэтрин, — на самом деле, я даже не в Лос-Анджелесе.

— Ладно, значит, я так понимаю, операция «Двойник» прошла успешно?

«Это так. Мой «новый костюм» сидит лучше, чем я ожидала».

- Должно быть, так оно и есть, если ты уже оставила ее в покое.

— Ничего не поделаешь, мне нужно срочно решить кое-какие дела. Джон Генри поможет ей в моё отсутствие.

— Я хочу знать, почему ты отсутствуешь и что собираешься делать.

"Вероятно, нет".

"Я понимаю".

«Но ты можешь оказать мне услугу. Ваша следующая остановка будет на Крите, верно?»

— Да, мы прибудем туда завтра вечером. Чем мы можем тебе помочь?

«Я бы хотела обсудить это со всей командой. Джон с тобой? Я не смогла дозвониться до него. Саванна тоже не ответила на мой звонок.

— Э-э… они сейчас заняты разговорами о… разных вещах. Полагаю, они выключили свои телефоны. Мне их позвать?

— Нет, это не так срочно. Но нам нужно организовать видеоконференцию попозже. Как насчёт пяти часов?

— Хорошо, я всё устрою.

"Благодарю тебя".

Звонок закончился.

— Интересно, что она задумала, — сказала Элисон.

- Ты ее слышала? 

— Конечно, твой телефон был всего в метре от меня, мой слух…

— Ладно, ладно, я поняла, — ответила Сара и вздохнула. — Она, наверное, собирается напасть на тех людей из «Общества 51». Я просто надеюсь, что это не закончится одной из её кровавых расправ.

«Я не верю, что она это задумала. Но если это так, то, по крайней мере, её никто не заподозрит. Теперь у неё идеальное алиби благодаря её новому двойнику».

«Да, я должна признать, что всё это было удивительно умным ходом. Я лишь надеюсь, что Габриэлла однажды не пожалеет об этом. Кэтрин практически неуязвима, но она — нет. Я надеюсь, что она осознаёт риск и тот факт, что может стать пушечным мясом».

— Не волнуйся, я убедилась, что она понимает риски. И я сделала всё возможное, чтобы защитить её.

Сара нахмурилась.

"Что ты имеешь в виду?"

«Мои наноботы всё ещё активны внутри неё. Я не обезвредила их перед тем, как она ушла».

— О нет… значит, теперь она ещё и в нудистку превратится?

«Нет, эта проблема была устранена с помощью обновления Будущей Элисон. Теперь наноботы будут поддерживать её здоровье и очень быстро восстанавливать большинство повреждений».

— Ты имеешь в виду, как когда Кен Олсен выстрелил в меня в штаб-квартире «Ячейки»? Или когда Кэмерон выстрелила в нас всех, чтобы обмануть этих Серых?

— Да… только теперь они работают намного быстрее. К этому моменту их должно было стать как минимум в десять раз больше, чем изначально, и они должны были распространиться по всему её телу. Теперь исцеление происходит почти мгновенно, чтобы свести к минимуму риск повреждения мозга из-за недостатка кислорода.

___________


Лос-Анджелес


Кэтрин II открыла глаза. Ей было холодно.

Неужели это то, каково быть мертвым?

Она подняла руку и поднесла её к лицу, разминая пальцы. Затем она повернула голову и заметила, что лежит на каменном полу террасы рядом с бассейном.

Она села и пошевелила конечностями. Ничего не было сломано, боли не было. Она даже не чувствовала себя раненой. Как такое возможно? Она отчётливо помнила, как тот громила в капюшоне сбросил её с балкона и она сильно ударилась о землю. Она помнила, как хрустнули её кости, шея и голова. Оглядев освещённую террасу, она заметила пятна крови. Это была её кровь? Она ощупала своё тело и голову. В одном месте её волосы были мокрыми от крови. Но ран не было. Какого чёрта?

Завёлся двигатель, звук доносился из передней части дома. Неужели это нападавший? Она быстро вскочила и побежала по террасе, пока не оказалась у въезда на парковку. Чёрный фургон выезжал с территории через открытые ворота. Она спрыгнула, приземлилась как парашютист и побежала за уезжающим автомобилем. Но когда она выбежала на улицу, то увидела только, как красные задние фонари фургона скрылись за поворотом. Она остановилась и ударила кулаком по воздуху.

"Черт!"

___________


В каюте Саванны и Элли на «Восходящей Звезде» Джон сел напротив двух девушек.

— Ну что? — спросил он. — Что случилось?

— Джон, — начала Элли, — ты доволен нашим поведением в последнее время?

— Что? О… э-э… да, конечно… мне не на что жаловаться.

— Мы держались на расстоянии, — добавила Саванна, — как ты и просил.

— Да… но послушайте, нам нужно поговорить об этом.

- О? - одновременно спросили обе женщины.

«Честно говоря, я не доволен ситуацией, — объяснил Джон. — Это похоже на переход от одной крайности к другой. И я не могу представить, что вы тоже этим довольны».

Элли и Саванна посмотрели друг на друга.

— Ты прав, это не так, — согласилась Элли.

— Но ведь ты этого хотел, не так ли? — спросила Саванна.

«Нет, на самом деле это не то, чего я хотел. Я никогда не хотел, чтобы вы так отдалялись от меня… от нас».

Саванна посмотрела на него со слегка растерянным выражением лица.

«Но близость без любви у нас не получилась».

— Верно… но замена одного болезненного статус-кво на другое тоже не работает. Я хотел поговорить с вами, потому что надеялся, что у вас есть идея, как решить эту дилемму. Вы меня опередили.

— Похоже, мы все подумали об одном и том же, — с улыбкой сказала Саванна.

— Ладно, Джон… что ты хочешь предложить? — спросила Элли.

— Честно говоря… я ещё не думал об этом всерьёз. Я немного растерян, потому что не хочу причинять вам боль, но, кажется, что бы я ни делал, я всё равно причиняю. Это сильно меня беспокоит.

Обе девушки посмотрели вниз.

— Правда в том, — тихо сказала Элли, — что мы скучаем по тебе.

— Да, нам очень не хватает тебя, — согласилась Саванна.

Джон вздохнул.

«Никто не заставляет вас держаться от нас подальше. Вы можете присоединиться к нам в любое время».

— Это не сработает, и ты это знаешь, — ответила Элли. — Это плохой компромисс, который в итоге сделает всем только больнее.

«Мы искренне любим тебя, — добавила Саванна, — но мы ничего не можем с этим поделать. Но мы знаем, что ты не любишь нас так же сильно. Мы понимаем, что это не изменится в ближайшее время — если вообще изменится».

— Я рад, что вы это понимаете. Но к чему вы клоните?

«У нас с Саванной появилась идея. Что-то, что облегчит нашу боль и поможет тебе не чувствовать себя виноватым».

— Поэтому вы не решались выйти из нашей каюты вчера вечером после окончания совещания?

— Да, — подтвердила Саванна. — Но мы решили, что тогда не подходящий момент. Кроме того, мы хотели сначала обсудить это с тобой наедине.

— Хорошо, я весь во внимании.

Саванна откашлялась. Очевидно, она нервничала.

«Очевидно, — сказала она, — нам нужно изменить то, как мы смотрим друг на друга. Нам нужно переосмыслить наши отношения».

Джон нахмурился.

— Ладно, я могу с этим согласиться, но я не понимаю, о чём ты.

— Поправь меня, если я ошибаюсь, но ты не хочешь заниматься с нами сексом, потому что не хочешь делать то, что сделал Джон из будущего.

— Верно, — кивнул Джон, — в точку.

— Но с твоей стороны также есть определённое желание… быть с нами ближе, верно? — спросила Элли.

Джон улыбнулся.

«Я люблю вас, вы же знаете. Не так, как вы любите меня, но… В любом случае, да… вы обе очень привлекательные, сексуальные девушки».

— Будь честен, Джон, — сказала Саванна, — ты когда-нибудь мечтал заняться с нами сексом?

"Я... э-э..."

— Тебе нужно сказать нам правду, — настаивала Элли. — Потому что наша идея зависит от того, хочешь ли ты нас или нет.

Джон задумался, к чему они клонят. Что ж, по крайней мере, они могли прояснить ситуацию между собой и быть честными друг с другом. Кроме того, он не мог отрицать, что у него вставал от одного взгляда на их обнажённые тела.

— Ладно, хорошо… да, у меня были фантазии о вас, о нас, и не раз я был готов просто сдаться. Я мужчина, я ничего не могу с этим поделать. Теперь вы удовлетворены?

«Но ты не хотел поддаваться искушению, потому что не смог бы жить с этим, если бы использовал нас только для собственного удовольствия… не любя нас так, как мы любим тебя, верно?»

"Что-то в этом роде, да".

— Итак… что, если мы посвятим себя тебе?

"Что вы имеете в виду?"

— Мы хотим, чтобы ты нас использовал, — уточнила Элли.

— Мы хотим быть твоими игрушками, — добавила Саванна. — Твоими секс-рабынями, называй это как хочешь.

Джон уставился на них, разинув рот.

— Вы что, шутите? — спросил он, заподозрив розыгрыш. — Здесь где-то спрятана камера?

— Нет, Джон, мы совершенно серьёзно, — заверила Саванна. — Когда мы станем твоими рабынями, мы полностью отдадимся тебе. Тебе больше не придётся чувствовать себя плохо из-за того, что ты используешь нас для своих желаний, для своего удовольствия. Потому что мы будем получать удовольствие от того, что служим тебе, угождаем тебе.

«И это определённо то, чего мы никогда бы не сделали с Будущим Джоном», — добавила Элли.

— Это… нелепо. Сумасшествие… совершенно невозможно. Я бы никогда…

— Пожалуйста, выслушай нас, — взмолилась Элли. — Мы считаем, что это единственное решение.

Джон глубоко вздохнул.

"Ладно, продолжайте. Порадуйте меня".

— Ты уже делаешь это с Элисон, Кэм и Эмили, — заметила Саванна. — Ты играешь с ними в господина и рабынь, ты даже называл их «Пизда первая», «Пизда вторая» и «Пизда третья».

«Это просто ролевая игра! Сексуальная фантазия! Это не всерьёз! Это о взаимном доверии и…»

— Называй это как хочешь, Джон, — перебила его Саванна, — но суть в том, что ты главный, а они подчиняются. Они сделают для тебя всё, что угодно, независимо от того, одни вы в своей спальне или нет. Ты командуешь ими, и они подчиняются. Ты их хозяин, они твои рабыни. Они любят отдавать тебе власть над собой, а ты любишь обладать этой властью и использовать её, признай это.

— Я… не знаю, что сказать. Мне не нравится, к чему всё идёт…

«Мы хотим быть четвёртой и пятой!» — заявила Элли.

"Что? Вы, должно быть, шутите!"

— Только наедине, по крайней мере, пока, — уточнила Саванна. — Как только мы останемся с тобой и Эйс наедине, мы хотим, чтобы ты стал нашим Господином, а мы — твоими послушными, преданными рабынями. Мы с Элли много говорили об этом в последние недели, и эта идея нам понравилась. На самом деле, мы говорили об этом с тех пор, как узнали о ваших ролевых играх.

"Об этом не может быть и речи!"

— Почему бы и нет? — спросила Элли. — Это решило бы твою проблему!

— Может быть... но нет. Не так!

«Когда ты говорил со мной на корме той ночью, после того как мы покинули Лонг-Бич, ты сказал, что мы с Саванной должны сами определить последствия. Что ж, мы это сделали, и наше оно заключается в том, что мы останемся с тобой только в качестве твоих послушных рабынь. Теперь тебе предстоит решить, хочешь ли ты принять это последствие... или нет».

— Другими словами: или пан, или пропал. Вы приставляете пистолет к моей голове.

— Но разве ты можешь возражать против этого? — спросила Саванна. — У тебя есть веская причина отказать нам? Я имею в виду, ты ведь тоже этого хочешь, не так ли? И почему бы тебе не хотеть?

"Потому что… потому что..."

Джон изо всех сил пытался найти причину, но, по правде говоря, он не мог её придумать. Они загнали его в угол. Всё, что он мог бы сказать против, было бы немедленно опровергнуто аргументом о том, что он без проблем делал это со своими тремя жёнами. У него просто не было морального права всерьёз возражать. Если бы он продолжил попытки, они бы справедливо обвинили его в двойных стандартах. Кроме того, этот разговор возбудил его, и они, вероятно, это знали.

— Они мои жёны, — наконец упрямо сказал он, потому что не мог придумать ничего другого. — А вы — нет.

— О, да ладно тебе, Джон. Да, в вашем маленьком мирке они могут быть твоими жёнами. Но ты не женат на них. Не так, как Сара и Чарли, Дерек и Джесси или Кэтрин и Айзек.

— Дело не в этом, и вы это знаете!

«Мы все знаем, что у них не возникнет проблем с таким раскладом, не так ли? Они не могут ревновать к нам. И мы не можем ревновать к ним. Проигравших не будет, только победители. И самым большим победителем будешь ты».

— И, честно говоря, никто на борту не будет возражать против того, чтобы мы стали твоими четвёртой и пятой. Мы были рядом почти с того момента, как прибыли сюда. Мы жили вместе, делили постель, были близки. Все это знают. Даже твоя мать, вероятно, просто отмахнётся, если мы сделаем последний шаг.

«Шесть месяцев назад она бы не отмахнулась от этого! Именно перемены в ней, во всех нас, позволили так легко принять подобные вещи».

— Ты бы предпочел вернуть прежнюю Сару? — спросила Элли с хитрой улыбкой. — Мрачную, злую, чопорную, вспыльчивую Сару, которая не может смириться с тем, что её собственный сын влюбился в киборга?

Джон вздохнул.

— Нет. Я не хочу, чтобы она возвращалась. Мне нравится моя мама такой, какая она сейчас.

— Видишь? — спросила Саванна. — Всё и все изменились. Моральные границы сдвинулись. Теперь к нам применяются другие правила. И по этим правилам мы можем быть твоими рабынями, а у тебя может быть пять женщин.

— Только из-за наноботов Элисон!

— Разве это имеет значение? Как и всем остальным, тебе нравится то, какими мы стали, признай это. Тебе нравится жизнь такой, какой она сложилась для тебя. Подчиниться тебе было бы логичным следствием всего, что с нами произошло. Это сделает нас счастливыми, Джон, и если ты честен с самим собой, то и тебя тоже.

Джон встал.

— Я… Мне лучше уйти. Это нелепо.

"Подожди!" - сказали обе и схватили его за руки.

— По крайней мере, дай нам шанс, Джон, — взмолилась Саванна. — Три дня... или, скорее, ночи, чтобы попробовать. Если ничего не выйдет, мы забудем об этом и будем держаться на расстоянии.

"О, отлично ... Никакого давления, верно?"

— Пожалуйста, подумай об этом, Джон, — убеждала его Элли. — Мы действительно серьёзно относимся к этому. Это решит наши проблемы. Мы получим то, чего хотим, и тебе не придётся чувствовать себя виноватым.

Он глубоко вздохнул.

«Я, э-э… должен подумать об этом, — сказал он, — и, э-э… обсудить это со своими жёнами».

— Конечно, не торопитесь. Необязательно начинать прямо сейчас. Подумай об этом.

Джон кивнул и, не сказав больше ни слова, покинул их каюту.

— Фух, — сказала Элли, когда он ушёл, — это было напряжённо.

«Но теперь уже нет. Его разум начнёт вращаться вокруг этой идеи, и он поймёт, что она ему нравится. Он лидер, доминировать — это в его природе».

— Надеюсь, ты права, Саванна… потому что в противном случае нам придётся съехать из лофта, как только мы вернёмся домой. Не думаю, что смогу долго терпеть эти полумеры.

__________


Лос - Анджелес


Кэтрин II стояла посреди улицы и выражала своё недовольство громкими итальянскими ругательствами, когда вдруг услышала позади себя женский голос.

— Вау, леди… вам лучше надеть что-нибудь, пока вас кто-нибудь не увидел.

Она резко обернулась. Это была бегунья, молодая афроамериканка, которая остановилась и правой рукой держалась за фонарный столб, а левой тянула левую ногу.

— Вы уже были здесь минуту назад? — спросила Кэтрин II, проигнорировав её замечание.

"Да... А что?"

— Вы не видели фургон, который только что свернул за угол?

"Конечно".

- Вы случайно не видели номерной знак?

— Видела… да… запомнила… нет. Вы ведь понимаете, что вы голая, да?

— Мне, э-э… пришлось довольно резко встать.

— Вы не сказали... подождите, вы здесь живёте?

"Э-э-э...… да ... переехала сегодня".

— О… так вы моя новая соседка. Я слышала, как вы ругаетесь по-итальянски, но у вас шотландский акцент.

— Хе-хе, да… ругаться по-итальянски гораздо приятнее.

Женщина ухмыльнулась.

— Я понимаю, что вы имеете в виду. Вы живёте здесь одна?

— Да, мой, э-э… муж и моя дочь сейчас живут в нашем доме в Малибу. Долгая история.

— Понятно. Что ж, думаю, вам стоит одеться, а то я могу ослепнуть.

— Конечно. Я бы не хотела, чтобы меня застал здесь какой-нибудь незнакомец, верно?

Обе женщины усмехнулись.

— Нет… точно бы не хотела. Сплетни были бы невероятными. Бель-Эйр… можно было бы подумать, что люди здесь утончённые, но…

Внезапно где-то дальше по дороге раздался громкий хлопок, за которым последовал сигнал нескольких автомобильных сигнализаций.

"Что, черт возьми, это было?" Спросила Кэтрин II.

— Я не знаю. Похоже на взрыв.

"Мне нужно одеться".

Кэтрин II быстро забежала обратно в дом. Теперь она заметила, что дверь гаража открыта и что кто-то вырубил всех охранников. Они были живы, но без сознания. Вероятно, их накачали каким-то снотворным. Кем бы ни был этот злоумышленник, он определённо был профессионалом.

Она побежала в свою спальню, надела шорты, футболку и кроссовки, а затем вернулась к воротам, где её всё ещё ждала новая соседка.

"Вау, это было быстро", - отметила она.

«Я хочу посмотреть, что там произошло, прежде чем приедет полиция».

— А ты любишь приключения, верно? Ладно, я знаю короткий путь. Следуй за мной.

Афроамериканка повела её вниз по склону между двумя участками по очень узкой и крутой тропинке, которая сэкономила им по меньшей мере двести ярдов пути. Они спустились на улицу и, резко повернув направо, увидели, что произошло. Фургон, на котором скрылся грабитель, врезался в фонарный столб и загорелся. Несколько человек уже вышли из домов и, одетые в пижамы и халаты, смотрели на горящий автомобиль.

— Ого, — сказала афроамериканка. — Посмотри на это. Я думала, что взрывающиеся машины — это киношный штамп.

— Так и есть, — ответила Кэтрин II и осторожно подошла ближе к горящему фургону, остановившись, когда жар стал слишком сильным.

Водитель всё ещё сидел на своём месте, объятый пламенем и быстро сгорал до дотла. Она и раньше видела подобные происшествия. На самом деле, она сама их устраивала, чтобы убить своих жертв. Кто-то заложил взрывчатку под фургон и дистанционно привёл её в действие. Вот вам и отсутствие свидетелей. Издалека до них донёсся вой полицейских сирен.

«Нам нужно убираться отсюда к чёртовой матери», — сказала Кэтрин II.

— Может, нам стоит подождать, пока приедет полиция?

— Нет, нас не должны здесь видеть. Давай вернёмся.

Нехотя её новая соседка последовала за Кэтрин II. Через несколько минут они вернулись в дом.

«Это самое невероятное, что я когда-либо испытывала», — сказала женщина. «Ты уверена, что нам не стоит поговорить с полицией?»

— И что мы им скажем? Что мы услышали взрыв и побежали вниз по склону? У них будут более надёжные свидетели. Мы ничего не видели.

— Но это был фургон, который уехал с твоего двора, не так ли? Не думайте, что я глупая.

— Ладно, послушай, водитель был грабителем, который пытался меня убить. Я едва выжила. Он сбежал… и кто-то, очевидно, решил, что ему лучше не жить.

— Ого… тогда тебе точно стоит поговорить с полицией!

— Нет… лучше я не буду, поверь мне. Долгая история… не могу вам рассказать, прости.

Женщина кивнула.

— Вполне справедливо. В конце концов, мы только что познакомились. Это будет наш маленький секрет. Но если позволишь дать тебе совет, то в таком доме, как этот, тебе стоит нанять охрану.

Кэтрин II ухмыльнулась.

«У меня есть служба безопасности... но их всех нейтрализовали».

— Что? Ты шутишь?

"Неа".

— Это какое-то серьёзное дерьмо, подруга… у тебя какие-то проблемы с мафией или что-то в этом роде?

Кэтрин II пришлось громко рассмеяться.

— Да, что-то в этом роде. Но не волнуйся, они не пойдут за мной сюда.

"Что?"

— Неважно. Просто шучу. Я знаю только, что проснулась, увидела мужчину в капюшоне, и прежде чем я успела среагировать, он схватил меня и перебросил через перила балкона. Я, э-э... в итоге оказалась рядом с бассейном. Падение смягчил... диван на улице. Грабитель убежал, и я бросилась за ним. Вот почему я была раздета. Спала обнажённой, знаешь ли...

"Дерь..."

— Ты можешь пообещать мне, что никому об этом не расскажешь?

Женщина склонила голову набок.

"Хорошо, при одном условии".

- Каком это.

- В твоем доме есть кухня?

«Даже две кухни. Кухонная зона и кухня профессионального шеф-повара».

- У тебя есть кофеварка для приготовления эспрессо?

"Одна из лучших".

«Меня можно было бы убедить промолчать за чашечкой горячего, крепкого итальянского кофе».

Кэтрин II улыбнулась.

— Ты обратилась по адресу, я недолго работала бариста.

Девушка ухмыльнулась.

— Отлично. Не пригласишь ли ты меня в дом, соседка? Мне не терпится познакомиться с тобой поближе и узнать о тебе всё.

Кэтрин II усмехнулась. Ей нравилась эта женщина, она была прямолинейной и производила впечатление надёжной. И было в ней что-то такое… что-то необъяснимое, что вызывало у неё симпатию. Может быть, она только что нашла свою первую подругу в Америке.

— Конечно, проходи. Кстати, меня зовут Кэтрин Уивер.

Она протянула руку, и афроамериканка пожала ее.

— Приятно познакомиться, Кэтрин. Я Кимберли Джексон.


ГЛАВА 20: "КРИТ"
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Пока Кэтрин II готовила крепкий эспрессо для них обеих, Кимберли Джексон села на барный стул у кухонной зоныи огляделась.

«Твой дом больше моего… Я имею в виду, намного больше. Он просто огромный!»

— Да, ну… наверное, к этому нужно привыкнуть. Тебе с молоком и сахаром, Кимберли?

Афроамериканка ухмыльнулась.

- Я буду пить черный кофе.

Кэтрин II усмехнулась.

"Конечно".

— И называй меня, пожалуйста, Ким. Все мои друзья зовут меня Ким.

"У тебя много друзей?"

— Не так много, как мне хотелось бы. А у тебя?

"То же самое".

— Что ж, тогда, может быть, мы сможем добавить друг друга в список друзей.

Кэтрин II улыбнулась.

"Конечно, почему бы и нет?"

Ей нравилась эта женщина, хотя она и не понимала почему. В Кимберли Джексон было что-то такое, что очаровывало её, какая-то невидимая притягательность. Ей хотелось рассказать ей всё, довериться ей. Она едва сдерживалась, чтобы не рассказать Ким всю свою историю.

— Итак… ты должна помочь мне, Кэтрин. Кажется, я уже слышала твоё имя, но…

«Я генеральный директор Zeira Corp».

— Точно! О боже… теперь я вспомнила. Ты только что вышла замуж за того знаменитого голливудского продюсера, э-э… Айзека Сирко, верно?

"Да, верно".

— Так почему же он не здесь, с тобой?

«У нас разные рабочие графики. Я обычно работаю допоздна, и дорога от моего офиса до этого места занимает всего двадцать минут, в то время как до Малибу больше часа. Кроме того, Айзек предпочитает океан, а я — холмы. Помимо этого, Айзек почти не работает, за исключением проектов, которые ему действительно близки. В остальном он почти пенсионер».

— Понятно, но... разлука кажется немного странной для молодожёнов. Не пойми меня неправильно, я не хочу лезть в чужие дела или что-то в этом роде.

«Всё в порядке, я понимаю. Но мы с Айзеком были вместе почти год, прежде чем рассказали об этом кому-либо. Свадьба была просто формальностью, хорошо срежиссированным действием для жёлтой прессы. Мы сами создаём своё пространство. И Айзек, и я — люди, которые не могут долго находиться рядом».

— Звучит как разумное решение... Но ты также упомянула дочь?

— Да, Саванна. Она моя дочь от первого брака. Она тоже предпочитает Малибу, и у неё там друзья. В любом случае, у меня не хватает времени на неё в течение недели. У нас очень способная няня.

"Но сейчас выходные".

— Да… и я только что сюда переехала. Занимаюсь обустройством, буду делать всё сама. Как я уже сказала, мы уважаем личное пространство друг друга. Кроме того, Айзек сегодня повезёт Саванну в Диснейленд, а я ненавижу парки развлечений.

— Понятно. Я тоже не большой любитель. Американские горки, так сказать, выводят меня из строя.

Кэтрин II рассмеялась.

"Да, я понимаю, что ты имеешь в виду".

Она внимательно наблюдала за реакцией Ким на её выдуманную историю, но, похоже, та купилась на неё. В конце концов, в высших кругах было нормально меньше беспокоиться о своих детях, особенно если у тебя была работа, которая почти круглосуточно связывала тебя с компанией. Для этого и нужны няни. Никто в высшем обществе не счёл бы такое мышление необычным. Она протянула Ким чашку эспрессо.

"Спасибо, мне так нужно это прямо сейчас".

Она отхлебнула кофе, затем поморщилась.

"Ой!"

- Слишком горячо?

— Немного, но ничего страшного, я подожду ещё несколько минут. Так что… ты, типа, по-настоящему богата, да? Я имею в виду… по-настоящему, по-настоящему богата? Я знаю цену этой недвижимости, знаешь ли... она была выставлена на продажу более чем за сто миллионов баксов...

— Если ты хочешь намекнуть, что мы с Айзеком чертовски богаты, то да, это так.

Ким громко рассмеялась, и Кэтрин II присоединилась к ней.

— А как насчёт тебя? Ты ведь тоже не испытываешь финансовых трудностей, живя здесь, не так ли?

— Не совсем, нет. Но я играю в гораздо более низкой лиге. Может быть, когда-нибудь я дорасту до твоего уровня, если мне повезёт. Я переехала сюда с Восточного побережья месяц назад. У меня стартап в Долине. Я занимаюсь исследованиями в области физики элементарных частиц. Ну, знаешь, термоядерные реакторы и всё такое.

"Вау, это звучит очень высокотехнологично".

«Да, мы работаем на грани того, что известно науке. Но мы только в начале пути. У меня всего полдюжины сотрудников. К счастью, я унаследовала немного денег от родителей. До их гибели мой отец владел сетью ресторанов».

— Гибели? Боже мой, что случилось?

«Авария на лодке. Их яхта перевернулась во время шторма у берегов Лонг-Айленда».

"Мне очень жаль..."

«Всё в порядке. Я продала рестораны и после колледжа основала собственную компанию. Слава богу, мой отец уже купил дом здесь, в Бель-Эйр. Остатка наследства хватит как минимум на год. До тех пор я должна совершить прорыв — или найти спонсора».

Кэтрин II нахмурилась. Звучало немного странно, что молодая женщина, у которой есть стартап-компания, предпочла бы сохранить дом стоимостью в десятки миллионов долларов, а не продать его и использовать деньги для своей компании. С другой стороны, она не очень хорошо представляла, как решаются такие вопросы, и если бы бизнес Ким потерпел крах, у неё, по крайней мере, был бы дом в качестве резерва. В конце концов, после финансового кризиса цены на землю, вероятно, снова быстро вырастут.

— Что ж, я в долгу перед тобой за то, что ты никому не рассказала о том, что произошло здесь сегодня вечером. Если тебе нужна финансовая поддержка, просто попроси. Я серьёзно.

— Спасибо. Но пока я собираюсь попробовать сама. Но приятно знать, что у меня есть такая возможность.

— Конечно. В любое время. Я никуда не денусь.

— Послушай, а ты не хочешь проверить своих охранников?

Кэтрин II внезапно задумалась.

— Может, и стоит. Я проверила их пульс, когда мы вошли в дом, и они не мертвы, просто без сознания. Я дам им ещё 10 минут. Если они не придут в себя к тому времени, я попробую ведро воды.

Ким рассмеялась.

"Я бы хотел на это посмотреть".

«Однако это странно. Преступник, очевидно, хотел, чтобы моя смерть выглядела как несчастный случай. Иначе зачем бы ему тащить меня на балкон и бросать через перила? Но если это так, то нет смысла оглушать охранников. Потому что тогда все поймут, что это был не несчастный случай, а покушение». Если бы я была убийцей, я бы пробралась по крыше в хозяйскую спальню, а не вошла через парадную дверь. И ещё кое-что странное: почему ворота были открыты и почему он припарковал свой фургон на моей стоянке?

— Понятия не имею. Но ты права, это кажется странным. Может, охранники что-нибудь тебе расскажут?

— Может быть… Я лучше пойду проверю их. Чувствуй себя как дома, пока меня не будет.

Ким улыбнулась и посмотрела вслед Кэтрин, которая спускалась по лестнице в подвал. Конечно, она могла бы сказать ей, что на самом деле это она вырубила охранников и открыла ворота, используя свои способности, чтобы нападавший заехал на парковку и не заметил лежащих без сознания людей в гараже. Она могла бы также сказать ей, что это она заложила бомбу под фургон, пока убийца был занят тем, что сбрасывал Кэтрин с балкона. На что только не пойдешь, чтобы всё выглядело как совпадение…

Она также могла бы сказать ей, что это было частью её миссии — присматривать за Кэтрин II так, чтобы никто не заметил и не узнал об этом. Это не было важной частью её миссии, но и не было незначительной. В конце концов, она не случайно купила дом по соседству. Будущая Элисон выбрала его, держа в уме двойника Кэтрин.

Но, конечно, она не могла рассказать об этом Кэтрин II. Она не могла признаться ей, что на самом деле она — Элисон, которая отправилась в прошлое из 2265 года, чтобы выполнить здесь работу под своим новым именем Кимберли Джексон. Если бы она рассказала об этом кому-нибудь, это, скорее всего, привело бы к катастрофе. Но это не мешало ей подружиться с человеческим двойником Кэтрин Уивер. В конце концов, женщина быстро начала бы чувствовать себя загнанной в ловушку и одинокой в своей новой роли. Ей нужен был друг, которому она могла бы довериться, друг вроде Ким, который помог бы ей справиться с новой ситуацией.

Однако она не должна была знать, что на самом деле произошло здесь сегодня вечером, это должно было остаться в тайне. Единственным, кто был в курсе, был Джон Генри. Ким связалась с ним заранее. Он знал о подоплёке покушения, чтобы сообщить об этом настоящей Кэтрин, которая, в свою очередь, проинформировала бы Джона и остальных членов команды, прежде чем предпринимать необходимые действия. Никто не стал бы спрашивать, откуда Джон Генри получил всю подробную информацию о членах Общества 51. К тому времени они просто предположили, что он мог легко узнать такие вещи, и никто из них не подумал бы, что эту информацию ему на самом деле предоставила Будущая Элисон.

Кэтрин II вернулась через несколько минут с растерянным видом.

- Что случилось, Кэт? 

«Это странно, — сказала она, — они очнулись и сидели за своими рабочими столами, как обычно, ничего не помня. Абсолютно ничего. Они ведут себя так, будто ничего не случилось, будто не было промежутка времени, когда они были без сознания. Дженкинс даже спросил меня, не приснился ли мне плохой сон, когда я рассказала им о злоумышленнике. Интересно, каким препаратом убийца мог их накачивать».

«Наверное, какой-то психоделический наркотик. Я тебе говорю, там творится что-то серьёзное».

Кэтрин II достала свой мобильный телефон.

«Я должна сообщить кое-кому о том, что произошло. Извини, я на минутку».

"Конечно".

С этими словами Кэтрин II вышла из кухни и набрала номер настоящей Уивер.

____________
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Джон вернулся в свою каюту в каком-то оцепенении после разговора с Саванной и Элли. В его голове крутились мысли о том, что они предложили стать его рабынями, даже его сексуальными игрушками. Неужели они действительно были настроены серьёзно? И если да, то как далеко они готовы были зайти? И устроит ли это его, Джона? Он даже не заметил, что Элисон, Кэмерон и Эмили с нетерпением ждали его и теперь окружили его.

"Как все прошло?" Спросила Кэмерон.

"Что они сказали?" Добавила Эмили.

"Что?" Спросил Джон, поднимая глаза.

— О боже, — сказала Элисон, — ты совсем не в себе. Давай я помогу.

"Что?"

Она коснулась его руки. В голове у него сразу прояснилось.

— О… э-э, спасибо, мне так хорошо.

— Просто немного взбодрила, — ответила она с любящей улыбкой. — Судя по твоей реакции, с Саванной и Элли всё прошло не так хорошо.

«Я бы не сказал, что всё прошло плохо...»

"Но?.."

«Но я бы не сказал, что всё прошло хорошо».

Он вкратце пересказал им содержание разговора. После этого наступила тишина.

- Скажите что-нибудь, пожалуйста.

"Это происходит неожиданно", - заявила Кэмерон.

— Да, это сюрприз, — согласилась Элисон.

«Но это также логичный вывод», — сказала Эмили.

— Что? Логичный? Как ты можешь…

«Расслабься, Джон. Это логично, если учесть другие варианты. О романе не может быть и речи, потому что ты не любишь их в таком смысле. Разрыв тоже не вариант, это худший из всех возможных вариантов».

«Я должна согласиться с Эмили, — заявила Кэмерон, — они сделали тебе предложение, которое решит все твои проблемы».

«Подчинившись мне? Став моими рабынями? Отдав себя мне? Пожертвовав своей свободой?»

«Эй, если это работает для нас, то может работать и для них».

"Это совсем другое дело".

"Каким образом?"

— Потому что у вас… есть естественное желание служить. Вы сами это сказали.

— Верно, Джон, — согласилась Кэмерон, — но у людей тоже может быть такое желание. И, похоже, у них двоих оно есть.

- Ты хочешь сказать, что они покорные?

— По крайней мере, в том, что касается тебя. Я бы не была так уверена насчёт других людей.

— Да, Маркус мог бы рассказать об этом, — согласилась Эмили. — Они почти что обращались с ним как со своей личной секс-игрушкой.

"Что, похоже, ему понравилось", - добавила Элисон.

Джон глубоко вздохнул.

«И теперь они хотят стать моими личными секс-игрушками? Я... Должен признаться, я в тупике. Что мне делать?»

— Ну, чего ты хочешь? — спросила Кэмерон. — Чего ты на самом деле хочешь? Ты хочешь, чтобы они были твоими подчинёнными, твоими рабами, твоими сексуальными игрушками?

— Я… Должен признаться, что эта мысль приходила мне в голову, — признался Джон. — Я, э-э... даже мечтал об этом в эротическом ключе. И это определённо привлекательно. Но сработает ли это? Я имею в виду, я бы не хотел, чтобы они всё время были покорными рабынями. Это было бы очень неловко.

— Конечно, они не будут просто покорными рабынями, — ответила Эмили. — Мы тоже не всегда покорные рабыни, только когда нам так хочется. Мы знаем, что ты не хочешь, чтобы рядом с тобой были те, кто всегда соглашается, и безмозглые секс-куклы, которые постоянно цепляются за тебя. Тебе нужны свободомыслящие, независимые партнёры со своими идеями и мнениями.

«Да! Да, это то, чего я хочу. Но понимают ли они это? Потому что, если я правильно их понял, они хотят быть моими рабынями постоянно, а не только в постели».

Элисон положила руки ему на щеки и пристально посмотрела в глаза.

«Джон, мы всегда были твоими рабынями. Ты владеешь нами. Мы не всегда поступаем соответственно, но мы твои. Мы были и всегда будем твоей собственностью. Мы этого хотим, и ты это знаешь. Но это не значит, что мы никогда не спорим с тобой, что мы слепо следуем всем твоим приказам. Ты это знаешь».

— Я... думаю... да, я знаю это. Я имею в виду, да, я знаю, что вы считаете себя моей собственностью, хотя я никогда этого не хотел.

"Но, тем не менее, тебе это нравится, признай это".

— Я... ладно, да. Мне это нравится...

Элисон улыбнулась.

— Тогда почему бы не сделать то же самое для Саванны и Элли?

Прежде чем он успел ответить, она поцеловала его в губы, долго и нежно.

— Мы любим тебя, — мягко сказала Кэмерон. — И мы любим то, кем мы стали благодаря тебе, то, что мы есть благодаря тебе.

— Да, — согласилась Эмили. — Саванна и Элли жили с нами в лофте, они видели, как хорошо нам живётся, как мы счастливы. И теперь они хотели бы заключить такое же соглашение.

«Я уверен, что они не хотят становиться безмозглыми роботами или марионетками», — добавила Кэмерон. «Не больше, чем мы являемся твоими безмозглыми роботами и марионетками».

Джон прервал поцелуй с Элисон. Он должен был признать, что это было именно то, что ему было нужно. И они действительно говорили разумно. Однако он всё ещё не был полностью уверен.

— Ладно, хорошо… пусть так. Но получится ли у нас? У меня и пяти женщин? Боже, я буду чувствовать себя одним из тех султанов древности… мне просто кажется неправильным, что у меня их так много… что, если я не оправдаю ожиданий всех?

"Серьезно, Джон?" Спросила Элисон. "Это то, о чем ты беспокоишься? На случай, если ты еще не заметил, но все в команде, и особенно Элли и Саванна, слепо доверяют тебе. Они отправятся в ад и вернутся обратно ради тебя. Ты всегда забываешь, что они знают тебя не только таким, какой ты есть сейчас, но и таким, каким ты будешь или, по крайней мере, можешь стать однажды ".

«Я не хочу становиться...»

— Да, да, да, мы все это знаем, — перебила его Эмили. — Ты не хочешь стать таким, как Джон из будущего. Но мы уже знаем о двух Джонах из будущего из двух временных линий, и они совершенно не похожи друг на друга, у них разные жизненные пути. У тебя тоже есть свой жизненный путь, Джон. И ты вырастешь и станешь еще одним Джоном из будущего, нравится тебе это или нет. Ты не останешься прежним. Но мы все любим тебя, и мы все знаем, что кем бы ты ни стал, мы всегда будем рядом с тобой.

— Ты последний человек, который должен сомневаться в себе, Джон, — с улыбкой добавила Кэмерон. — И ты это знаешь.

"Тогда... должен ли я согласиться на их предложение?"

«Они предложили испытательный срок, — сказала Эмили, — три дня и три ночи. Если всё получится, ‑ отлично. Если не получится, что ж... по крайней мере, вы попытались и добились определённости. Но, честно говоря, ты больше потеряешь, если откажешься от их предложения».

«Что бы сказала мама? Ей и так было трудно смириться с тем, что у меня три женщины. Чёрт, она устроила мне ад ещё в доме в Бербанке, когда там внезапно появились две Кэмерон. Но в конце концов она приняла Элисон и Эмили, потому что вы все были Кэмерон, и было бы жестоко отказывать кому-то из вас... Но ещё две женщины, да ещё и люди?»

— Тогда поговори с ней, — посоветовала Элисон. — Я уверена, что она будет честна и откровенна с тобой.

«Она просто хочет, чтобы все были счастливы, — добавила Кэмерон, — и если Саванне и Элли придётся присоединиться к нам, чтобы быть счастливыми, она не будет возражать. Не то чтобы имело значение, что она говорит или думает… Это наша жизнь, Джон, наши решения».

— А что насчёт остальных? Я уже слышу, как Дерек разглагольствует о «Джоне и его растущем гареме».

— Почему тебя должно волновать то, что он говорит? — спросила Элисон. — Его тирады о том, что наши отношения неестественны, раньше тебя не беспокоили, так что не должно беспокоить и сейчас, когда Саванна и Элли присоединятся к клубу. Мы все знаем, что его насмешки и тирады — это способ справиться с собственным трагическим прошлым. Если ему нужно цепляться к нам, чтобы пережить травмирующий опыт, то так тому и быть. В конце концов, в его преданности и честности нет никаких сомнений — но не говорите ему, что я это сказала.

Джон улыбнулся.

— Не волнуйся, я никогда не скажу ему, что ты сказала о нём что-то хорошее. Это его убьёт.

Они захихикали.

«Но что, если они узнают о наших... особых отношениях?»

— Что мы не только твои любовницы и жёны, но и твои сексуальные рабыни?

— Да... Я имею в виду, что с вами тремя всё в порядке, потому что вы никогда случайно ничего не проболтаете... но у Саванны и Элли не компьютеры вместо мозгов, они в какой-то момент могут проговориться, а у нас есть стайка любопытных друзей, которые быстро всё поймут.

"Ну и что?" Спросила Кэмерон. "Это извращенно и сексуально. Никто здесь, на борту, не собирается жаловаться на извращенность и сексуальность, тебе не кажется? И никто посторонний никогда не узнает об этом, это точно. Ну и что, если они узнают об истинной природе наших отношений? Что самое худшее, что может случиться? Ты всерьёз думаешь, что твоя репутация может пострадать только из-за того, что ты способен привязывать к себе женщин сильнее, чем другие мужчины? Если хочешь знать моё мнение, это просто свидетельство твоих превосходных лидерских качеств.

Джон вздохнул.

— Вы, наверное, думаете, что я ищу оправдания, да?

"А ты ищешь?" Спросила Эмили.

Он посмотрел на нее

— Да… Наверное, так и есть. Но можете ли вы хотя бы понять мои сомнения?

Все трое собрались вокруг него, ища телесного контакта.

— Да, — сказала Элисон, — конечно, мы тебя понимаем. Но мы всегда будем поддерживать тебя, что бы ты ни решил. Ты идеален как любовник, беспрецедентен как супруг, и ты образец для подражания как наш Господин и хозяин. Это не изменится, когда Элли и Саванна присоединятся к нам.

Он улыбнулся и поцеловал их одну за другой.

— Полагаю, тогда нам следует выработать некоторые основные правила. Список рекомендаций, которые будут регулировать наши будущие отношения.

— Да, хозяин, — с улыбкой согласилась Кэмерон, — но, может быть, мы сделаем это позже?

С этими словами она опустилась перед ним на колени и стянула с него штаны.

_____________


Через полчаса Джон и три его жены вошли в большой салон на второй палубе. Их уже ждала вся команда.

"Рад, что вы появились", - заявил Дерек.

— Мы что-то пропустили? — спросил Джон. — Ничего не было запланировано.

"Мы ждали вас", - добавила Сара. "Пытались дозвониться до вас, но никто не отвечал на звонок. Мы также не хотели вторгаться в вашу личную жизнь".

— Что? — спросил Джон и хлопнул себя по лбу. — Чёрт, я выключил телефон. Да, мы, э-э... должны были обсудить важные вещи.

В этот момент в салон вошли Саванна и Элли. Они обменялись быстрыми взглядами с Джоном. Сара нахмурилась.

«Действительно, нам было о чём поговорить», — заявила Саванна. «Мы также выключили телефоны».

— Не хотите рассказать нам, что это были за важные дела? — ворчливо спросил Дерек.

"Личные дела", - коротко ответила Элли.

"Возможно, я расскажу тебе позже, мам", - быстро сказал Джон, поймав удивленные взгляды Саванны и Элли. "Что за срочное дело? Время обеда еще не пришло".

Дэнни развернул свой ноутбук. На экране было изображение Кэтрин Уивер.

«Мы не знали, что запланирована видеоконференция», — сказала Элисон.

— Не запланирована, — раздался голос Кэтрин из динамиков ноутбука. — Я пыталась дозвониться до вас раньше, но, поскольку вы были заняты, я позвонила Саре и сообщила ей.

— Хорошо, — ответил Джон. — Ты бы не стала звонить для видеоконференции, если бы ничего не случилось. Так что случилось?

«Похоже, наши друзья из Общества 51 вынуждают нас действовать».

"Каким образом?"

«Прошлой ночью была совершена попытка покушения на жизнь моего двойника.

Все выглядели потрясенными.

— Что? — спросила Сара. — На Габриэллу?

"Да".

"С ней все в порядке?"

— Да, благодаря наноботам Элисон. И убийца мёртв, вероятно, его убили его наниматели, Общество 51.

"Что? Они приказали ее убить?"

«Похоже на то. Джон Генри уже покопался в этом и выяснил, что высокопоставленный член Общества 51, Стивен Роджерс, заказал её убийство через гильдию профессиональных убийц.

— Погоди, что? — спросил Джон. — Гильдия профессиональных убийц? Такое существует?

"Очевидно".

— Подожди, — сказал Дерек. — Стивен Роджерс? Не тот самый Стивен Роджерс?

"Единственный и неповторимый".

— Кто такой Стивен Роджерс? — спросила Джесси.

Дерек посмотрел на нее.

«Один из крупнейших производителей оружия в Соединённых Штатах. Компания Rogers Inc. производит специализированные взрывчатые вещества для армии США, а также гранаты и боеприпасы всех видов. Он миллиардер, сделавший себя сам, и в одиночку построил компанию после того, как отец оставил ему оружейный магазин».

«А теперь, когда Джонас Мазина мёртв, он занимает второе место в Обществе 51, уступая только их лидеру Махешу Бохари. Он также отвечает за сбор разведданных».

— Подождите, — сказала Сара, — Махеш Бохари? Я уже слышала это имя.

«Индийский сталелитейный магнат», — ответил Джон. «Он был тем человеком, который финансировал поиски сокровищ Винсента ДеВухта на «Марии Барриос». Кэтрин рассказала нам об этом, когда мы были на Мадейре».

«Неудивительно, что они взбешены, — заметил Кевин. — Похоже, в последнее время наша деятельность сильно сократила их прибыль. С их точки зрения, это может даже выглядеть как намеренное нападение на них».

— Да, — ответила Кэтрин. — Смерть Мазины, вероятно, стала последней каплей, и теперь они, похоже, объявили нам войну — или, скорее, мне. К счастью, они до сих пор не знают, кто вы и где вы, и мы хотим, чтобы так и оставалось. Пусть они сосредоточатся на мне, так вы не попадёте под обстрел.

— Надеюсь, ты не собираешься убивать их всех, — сказала Сара. — Это привлечёт внимание, которого мы не хотим.

«Первым моим порывом было просмотреть список и убить или изувечить каждого из них, — призналась Кэтрин, — но это было бы слишком сложно и заняло бы много времени... и Джон, вероятно, не одобрил бы это.

— Чёрт возьми, я бы не одобрил, — подтвердил Джон.

«Итак, мне пришлось придумать альтернативу. Если мы не можем их убить, мы должны их запугать, что будет непросто. Сейчас я лечу регулярным рейсом в Ираклион на Крите, куда вы прибудете завтра. К счастью, в первом классе достаточно уединения для этой видеоконференции. Я прилечу раньше вас, проведу разведку, а затем присоединюсь к вам после вашего прибытия.

— Что? — спросил Дерек. — Регулярный рейс? Но как? А металлодетекторы…

Кэтрин только улыбнулась.

— Мимикрия, — пожав плечами, сказала Саванна.

— Верно, — согласился Дерек. — Ты смогла проникнуть на территорию Зоны 51, так что, полагаю, аэропорт не станет для тебя препятствием.

"Совершенно верно".

- Но почему бы тебе не воспользоваться своим частным самолетом?

— Потому что они могут отследить его. А я больше не хочу, чтобы отслеживали мои передвижения. Это, вероятно, и привело Роджерса к выводу, что я виновна в смерти Мазины. Если я прилечу в Ираклион на своём частном самолёте, они также узнают, что яхта моего мужа стоит там на якоре, если вы понимаете, о чём я.

— И это приведёт их прямо к нам, — заключил Чарли, кивнув.

— Именно. В какой-то момент они всё равно могут узнать о вашем путешествии, но нам не нужно совать им это в нос.

"Разве мы не должны использовать Колонию для этого?" Спросила Элли. "Они действуют во всемирном масштабе и не будут попадаться им на глаза. Ты говорила с Тесс? Она все еще в Штатах, верно?

«Она здесь, но скоро уедет. И да, Колония была бы вариантом, но не с самого начала. Я бы приберегла их на крайний случай. Кроме того, это наша проблема, а не их. Пока что я не посвящала в это никого, кроме вас. И я хочу, чтобы так и оставалось — пока что.

— Что именно это значит? — спросил Джон. — Каков твой план?

«У меня есть дела на Крите. И после их завершения я навещу Махеша Бохари и объясню ему ситуацию — с соответствующим акцентом. Я очень надеюсь, что смогу договориться с ним начистоту».

"А если это не сработает?"

«Я сделаю ему предложение, от которого он не сможет отказаться».

— Какое предложение? — спросила Сара. — Уж точно не угрожать им убийством? Мы знаем, что такие угрозы никогда не работают.

Кэтрин улыбнулась.

"Это полностью зависит от того, как вы подадите угрозу".

______________


Суббота, 24 января 2009 года — 23:48

66-й день нашего путешествия


Мне нравится, когда корабль останавливается на ночь. Все расходятся по своим каютам и либо засыпают, либо спят друг с другом, и единственным звуком остаётся низкий отдалённый гул двигателей. Это помогает мне уснуть, как дождь, падающий на крышу.

Во время видеоконференции с Кэтрин стало ясно, что, сами того не зная, мы пробудили дракона, которого теперь должны уничтожить, нравится нам это или нет. Это стало необходимостью, потому что теперь, когда он знает о нашем существовании, он нацелился на нас. Я почти уверена, что покушение на двойника Кэтрин — это лишь прелюдия к обмену ударами, который может закончиться очень плохо, если мы ничего не предпримем. Кэтрин не сказала нам, в чём именно заключается её план. Полагаю, она расскажет нам об этом завтра, когда встретится с нами в Ираклионе на Крите. Кажется, нас преследуют плохие новости, и каждый раз, когда мы ворошим муравейник, за углом нас уже ждёт следующий.

Но есть и хорошие новости. Мы получили сообщение от Джулии Сильвани о том, что они объявят о находке сокровищ Людовико через три дня. Благодаря своей работе журналистки она первой сообщит о находке в своей газете. Это значит, что она может представить всё так, будто её дядя случайно наткнулся на старые строительные планы, что в итоге привело к обнаружению золотых сундуков под его палаццо. Я желаю им всего самого наилучшего. Если что-то пойдёт не так, у них есть наш номер телефона. Если им понадобится помощь, они её получат. Мы обещали и сдерживаем свои обещания.

Джон, Эйс, Саванна и Элли пока не хотят никому рассказывать о том, о чём им так срочно нужно было поговорить. Слухи ходят самые разные, но, похоже, появляется всё больше доказательств того, что Элли и Саванна сделали Джону предложение, которое окончательно решит их проблемы в отношениях. Если он его не примет, то в будущем они, вероятно, разойдутся и съедут из лофта, если не из Лос-Анджелеса. Потеря этих двоих стала бы ударом для нашей команды. Но если Джон примет их предложение... что ж, это большой неизвестный фактор в уравнении. Никто пока не знает, что они ему предложили, но, похоже, это его беспокоит. Очевидно, ему приходится бороться с самим собой. Я бы хотела ему помочь, но те времена, когда я была его самым важным советником, прошли. С одной стороны, я рада, что теперь его окружают люди, которые любят его так же сильно, как и я, и могут давать ему советы. Однако мне немного больно от того, что я, как его мать, теперь в некотором роде чужая. Я...

Раздался стук в дверь.

— Да? — спросила Сара, оглядываясь на храпящего Чарли.

— Мам? Это я. Можно мне войти?

— Джон? Э-э… конечно, да. Заходи.

Дверь открылась, и вошел Джон.

— Ты не навещал меня в нашей каюте с тех пор, как мы отправились в путешествие. Чем я обязана такому удовольствию?

Джон глубоко вздохнул.

- Мам, мы можем поговорить наедине?

"Конечно".

Сара встала из-за стола, и они вдвоём вошли в гостиную. Джон сел на диван. Она закрыла за ними дверь, убедившись, что Чарли всё ещё спит, затем села напротив сына и скрестила ноги.

— Мне нужно что-нибудь надеть? — спросила она, заметив, что он, кажется, не сводит с неё глаз.

— Что? Нет… нет, всё в порядке, мам. Прости, я не пялился, просто задумался.

Сара улыбнулась.

«Мы прошли долгий путь. Полгода назад эта ситуация заставила бы нас обоих выбежать из комнаты с криками».

— Хех... да, долгий путь... и мы ещё не дошли до конца.

Она нахмурилась, глядя на него.

— Что-то тебя беспокоит, я вижу. Должно быть, что-то серьёзное, раз ты пришёл ко мне в такое время. Ты не мог поговорить об этом со своими жёнами?

— Я уже поговорил с ними, но мне нужен и твой совет.

— О? Это впервые за сколько месяцев? Тринадцать?

— Я знаю, что иногда вёл себя как ребёнок, но я… — он сделал ещё один глубокий вдох, — как ты относишься к тому, что у меня три жены?

Сара ухмыльнулась.

— Не слишком ли поздно спрашивать об этом свою мать?

— Нет… не пойми меня неправильно, я не жду твоего благословения, я просто хочу знать, что ты об этом думаешь.

Она на мгновение задумалась.

«Если бы я узнала об этом полгода назад, я бы, наверное, взбесился».

"Почему? Потому что иметь трех женщин - это неправильно?"

"Нет, не обязательно. Полигамия широко распространена во всем мире, и во многих регионах до сих пор легальна. Если ты спросишь меня, моногамия возникла не столько из религиозных мотивов, сколько из простого факта, что прокормить двух или трех женщин и их детей труднее, чем только одну, что, конечно, не является проблемой в твоем случае".

"Правильно".

— Нет, я бы, наверное, сошла с ума от того, что они машины, терминаторы.

— Значит… ты бы не возражала тогда, если бы у меня было три девушки-человека?

«Я этого не говорила. Мы все выросли с определённым набором правил, ценностей и стандартов. Одно из правил гласило, что у мужчины может быть только одна женщина, и наоборот. То, что вы трое, а потом и четверо, я оправдывала для себя тем, что они, по сути, один человек. Кроме того, я должна признать, что мои ценности и нормы сильно изменились за последнее время. Посторонние, вероятно, назвали бы нас аморальными, развращёнными или даже греховными... но меня это не беспокоит.

— Да, ну… наша жизнь сильно изменилась в этом отношении, но, по крайней мере, все по-прежнему верны своим партнёрам.

- К чему ты клонишь, Джон?

«Я пытался понять, как я отношусь к тому, что у меня есть больше одной женщины. Я прислушался к себе и понял, что мне это нравится, доставляет удовольствие, и не только потому, что у них одна и та же черта характера, но и потому, что я люблю разнообразие».

«Да, Элисон, Кэмерон и Эмили больше не являются одним и тем же человеком. Они изменились и развились как личности благодаря своему опыту, истории и разным телам. Если честно, мне трудно воспринимать их как единое целое».

— Полагаю, ты права. Я бы солгал самой себе, если бы продолжал настаивать на том, что они втроём на самом деле всё ещё один человек, разделённый на три части. Возможно, так было три месяца назад, но не сейчас. У меня три жены, и все они разные.

Сара нахмурилась, глядя на него.

— Ты сомневаешься, что это правильный путь для тебя, Джон?

— Что? Нет! Нет, я совсем не сомневаюсь в этом. Но что, если… число моих женщин увеличится ещё больше?

Сара склонила голову набок.

— Ты говоришь о Саванне и Элли.

Он кивнул и опустил взгляд. Через мгновение Сара вздохнула. Она встала и подошла к нему, обняв за плечи.

— Если тебе нужен мой совет, Джон, ты должен довериться мне. Расскажи мне всё.

Он посмотрел на неё, кивнул и всё ей рассказал. После этого Сара долго молчала.

— Я не знала, что твои отношения с Эйс также основаны на том, что ты являешься их владельцем, их, э-э… хозяином.

— Это не… ну, по крайней мере, не для меня. Но они, в конце концов, машины, созданные для служения. Они не могут отключить эту часть своей природы, поэтому направили её на то, чтобы стать моими любовными рабынями.

— Звучит довольно логично, если посмотреть на это с такой точки зрения. Но почему Саванна и Элли тоже хотят стать твоими любовницами? Они же не машины.

«Потому что они не могут стать моими любовницами. И поскольку другой, гораздо более болезненной альтернативой было бы уйти от нас и жить самостоятельно, они придумали, что могут подчиниться мне, стать моими любовными рабынями. Если хочешь, это второе лучшее решение. Так они могут оставаться рядом со мной, жить с нами, заниматься сексом со мной и Эйс, и никому не придётся ничего с этим делать».

"Но ты же понимаешь, что это рискованно, верно? Пять женщин и один мужчина могут создать свою собственную динамику. А что, если позже они обнаружат, что это совсем не то, чего они хотят?"

Джон пожал плечами.

— Тогда мы закончим это. Это эксперимент, я признаю, и он может закончиться катастрофой. Я готов рискнуть, но мне нужно было узнать и твоё мнение.

Сара улыбнулась. Она почувствовала себя польщенной.

«Ну... полгода назад я бы, наверное, спросила тебя, не сошла ли ты с ума. Но с тех пор многое изменилось, я поняла, что в любви можно делать всё, что угодно. Если ты будешь подавлять свои чувства, станет только хуже. Саванна и Элли любят тебя, а нет ничего хуже и больнее безответной любви. Особенно когда вы живёте рядом друг с другом». Так что, если это единственный способ сохранить ваши отношения, вам придётся это сделать.

"Хорошо, но… что подумают другие?"

«Они, вероятно, будут сплетничать, но тебе придётся с этим смириться. В конце концов, это твой выбор, Джон, и только твой. Ни я, ни кто-либо другой не может запретить тебе это делать. Либо всё получится, либо нет, и ты сам будешь нести ответственность за последствия. Однако самое важное — это то, что вы любите друг друга».

«Мы любим… может не все одинаково. Но чувства сильны. Очень сильны. Как и желание. К тому же я знаю, что могу их удовлетворить».

Сара ухмыльнулась.

— Я бы никогда не усомнилась в твоей способности удовлетворить пятерых женщин, Джон. Я знаю, что Элисон улучшила твою анатомию в этом отношении.

— Хе-хе, да… Думаю, самая большая проблема будет заключаться в том, чтобы найти достаточно времени. С другой стороны, они есть друг у друга, и я им не обязательно нужен для удовлетворения.

— Ты же знаешь, что Дерек будет в восторге, когда ты ему расскажешь, да?

— Да, и я совсем не жду этого с нетерпением.

— Но ты должен это вынести, Джон, если действительно хочешь пройти через это.

«Для меня очень важно, что ты меня поддерживаешь, мама».

Она поцеловала его в лоб.

«Ты мой сын, Джон, я всегда буду тебя поддерживать».

_____________


Воскресенье, 25 января 2009 года, 10:16 утра

Средиземноморье


«Восходящая Звезда» покинула Адриатическое море и теперь направлялась в Эгейское. Температура на улице поднялась до 25 градусов по Цельсию. Джон взял шезлонг и загорал на корме. Экипаж открыл бассейн, и Лорен, Джоди, Энн, Сидни, их четверо парней, а также Луиза и Ольга с удовольствием плескались в освежающей воде.

Джон лежал один и немного задремал, когда на него внезапно упали холодные капли воды.

— Эй, вы что, хотите, чтобы у меня случился сердечный приступ? — испуганно спросил он.

Луиза и Ольга захихикали, поскольку именно они наклонились к нему, чтобы встряхнуть волосами.

— Почему ты здесь один? — спросила Луиза и села в шезлонг слева от него.

«Я не один, вы сейчас со мной».

— Очень смешно, — ответила Ольга, садясь справа от него. — Ты знаешь, что мы имеем в виду. Обычно ты и твои три жены неразлучны.

«Это неправда. Я часто провожу время в одиночестве. Мне нравится время от времени побыть одному. Кроме того, Кэтрин прислала список всех членов «Общества 51». В настоящее время Эйс заняты тем, что запоминают всё: их лица, размеры тела, любые особенности, например родимые пятна, их семьи, компании, все деловые отношения и дружеские связи, их резюме, а также медицинские данные. Честно говоря, я удивляюсь, как Джон Генри так быстро получил всю эту информацию. Это почти десять гигабайт данных. Там есть информация, которая обычно недоступна в интернете.

"Например?" Спросила Ольга.

— Например, какие скелеты у них в шкафу. Грязное бельё. Обычно ты не занимаешь такое высокое положение и не становишься таким богатым, не нарушив попутно несколько правил и не нажив врагов. Но обычно это нельзя найти в интернете, даже Джону Генри. Хотя я не буду жаловаться. Теоретически этой информации, если её правильно использовать, должно быть достаточно, чтобы избавиться от дракона.

"Только теоретически?" Спросила Ольга.

«Да, потому что мы знаем, что многие из богатых и влиятельных людей необучаемы, и в их лексиконе нет такого понятия, как «уступить». Что ж, посмотрим, какую инсайдерскую информацию мы можем использовать, чтобы оказать на них давление. Некоторая может даже угрожать существованию их компаний».

«Я ничего не знаю об экономике», — заметила Луиза.

"Я тоже", - призналась Ольга.

— Ладно, Джон, давай без прикрас. Это правда?

Джон нахмурился и посмотрел на нее снизу вверх.

- Что правда, Луиза?

— О, да ладно… ты же не думаешь, что что-то здесь, на борту, может долго оставаться секретом, верно?

«Мы знаем, что ты разговаривал с Саванной и Элли, — добавила Ольга, — разговаривал, чтобы решить проблемы в ваших отношениях».

Джон улыбнулся и снова закрыл глаза.

"Я думаю, это так".

Последовала пауза.

— И что? — наконец спросила Луиза. — Ну же, не томи нас.

Он снова поднял на нее глаза.

— Что? Вы только что сказали мне, что ничто на этом корабле не может оставаться в секрете. Так что либо вы уже знаете, и тогда мне не нужно вам говорить… либо вы не знаете, и тогда вы явно ошиблись в своих предположениях.

Луиза поморщилась, она была явно разочарована ответом Джона.

— От меня вы сплетен не услышите, — с улыбкой добавил Джон. — Но не стесняйтесь узнавать новости в других местах. Я желаю вам удачи.

Луиза фыркнула и встала.

— Давай, Ольга, спросим кого-нибудь другого. Я уверена, что эта тайна долго не продержится.

Джон с ухмылкой помахал им вслед, когда они уходили, а затем снова закрыл глаза.

____________


Воскресенье, 25 января 2009 года, 20:09

Ираклион, Крит


«Восходящая Звезда» прибыла в порт Ираклиона ранним вечером. Кэтрин уже ждала их и сразу поднялась на борт. После обычного тёплого приёма и совместного ужина вся команда собралась в большом салоне.

— Его зовут Такис Манолакас, — начала Кэтрин, указывая на ноутбук, на экране которого было лицо симпатичного мужчины средних лет с чёрными волосами и бородой, — и он владелец Sanaxos, одной из крупнейших фармацевтических компаний в мире.

— Дай угадаю, он член Общества 51? — спросил Джон.

— Верно. Он специализируется на биотехнологиях, а точнее, на генной инженерии. Манолакас — один из богатейших людей Европы, и в настоящее время он находится в своём поместье здесь, на Крите. У него там есть лаборатория, которую он использует для частных исследований.

"Каждому нужно хобби", - заметил Дерек.

«Это не просто хобби, — продолжила Кэтрин. — Он работает там над методами лечения на основе ДНК, разработанными специально для конкретных людей. Он создаёт лекарства, которые помогают членам его так называемого братства в случае серьёзного заболевания, например рака или болезни Альцгеймера. Он также пытается замедлить старение. Достаточно сказать, что только те, кто может себе это позволить, получат выгоду от его исследований». Это не предназначено для широких слоев населения ".

— Разрабатываете лекарства только для богатых? — спросил Чарли. — Вот придурок.

— Да, — согласился Дэнни. — К тому же это немного похоже на древних алхимиков, которые пытались создать сыворотку бессмертия.

— Возможно, это так, — согласилась Кэтрин. — Конечно, он ещё далёк от каких-либо применимых на практике результатов. Его исследование покажет успех не раньше, чем через несколько десятилетий. Однако Элисон доказала, что это может работать. Её наноботы могут вносить изменения на генетическом уровне и целенаправленно активировать спящую информацию ДНК.

— Но он же не проводит никаких исследований в этом направлении, верно? — спросила Сара.

«Нет. По крайней мере, пока нет. Но если у него будет достаточно денег и упорства, он в конце концов может выбрать этот путь. Ингредиенты для этого уже существуют. Однако, как мы все знаем, чтобы их использовать, нужен искусственный интеллект».

— Значит, это лишь вопрос времени, когда такие люди, как он, добьются успеха в своих исследованиях? — спросила Джесси.

«Конечно, — подтвердила Кэтрин, — прогресс невозможно остановить. Но сегодня это не наша забота».

— Тогда в чём же наша сегодняшняя проблема? — спросила Сара. — До сих пор ты была очень расплывчата. И почему ты вообще здесь? Разве не хватило бы ещё одной видеоконференции, чтобы рассказать нам об этом? Не пойми меня неправильно, я рада каждому твоему визиту, но… разве это не неэффективная стратегия — летать туда-сюда между Лос-Анджелесом и Европой?

Кэтрин улыбнулась.

«Я понимаю твое замешательство. И я рада всё объяснить. Как вы знаете, я на самом деле направляюсь в Нью-Дели, чтобы навестить Махеша Бохари. Однако, когда я узнала о лаборатории Манолакаса здесь, я спонтанно решила сделать остановку на Крите, тем более что вы тоже здесь. Благодаря моему двойнику дома «Зейра Корп» больше не нуждается в моём частом присутствии в Лос-Анджелесе». Я могу гораздо свободнее передвигаться и уходить куда захочу и когда захочу. Это именно то, что нам нужно в борьбе с Обществом 51, потому что его члены разбросаны по всему миру.

«Но твой двойник теперь в их списке на уничтожение», — заметила Сара.

— Может быть... но благодаря наноботам Элисон с моим двойником — кстати, теперь мы называем её Кэтрин II — всё будет в порядке. Спасибо тебе за это, хорошая мысль.

"Не за что", - ответила Элисон.

«Однако время не ждёт. Мы не можем рисковать тем, что её застрелят на улице, а люди будут видеть, как её раны волшебным образом заживают за секунды. Мы должны устранить эту угрозу раз и навсегда, и я планирую начать это здесь, на Крите. Поэтому мне нужно одолжить Элисон на пару часов завтра».

Джон нахмурился.

— Что? Зачем? Для чего она тебе нужна?

Кэтрин снова улыбнулась.

«У Такиса Манолакаса в лаборатории есть кое-что, что позволит нам схватить всех членов Общества 51 за яйца, если вы простите мне это грубое образное сравнение».

— Не хочешь ли рассказать подробнее? — скептически спросил Дерек.

- Нет, если я смогу этого избежать.

— Ты хочешь взять Элисон в лабораторию для генетических исследований, чтобы нанести удар по нашим противникам, но не хочешь сказать нам почему? — спросила Сара.

"В двух словах".

— Честно говоря, я не знаю, могу ли я это позволить, — сказал Джон. — Мне кажется, ты хочешь одолжить Элисон, чтобы использовать её так, как мы все договорились никогда не делать.

— Джон прав, — сказал Дерек. — На мой взгляд, это подозрительно похоже на пересечение границы.

"И вы думаете, что не переступали эту черту в прошлом?" Спросила Кэтрин. "Нужно ли мне напоминать вам о Еве или Сандре, или агентах внутренней безопасности, которых Элисон взяла под свой контроль в Вашингтоне, не говоря уже о вашей операции на стадионе "Доджер"?"

«Мы решили положить этому конец, — сказал Джон, защищаясь, — мы поняли, что ничем не лучше наших врагов, когда так безжалостно используем свою власть. Ты прекрасно это знаешь».

«Я не говорю о том, чтобы что-то предпринимать, — ответила Кэтрин. — Я просто предлагаю подготовиться на случай, если нам понадобится рычаг давления. Я всё ещё надеюсь, что после моего небольшого разговора с Махешем Бохари возобладают здравый смысл и логика, и я смогу договориться о перемирии».

"А если нет?" Спросила Сара.

«Тогда нам придётся сделать выбор: нанести удар первыми или позволить им нанести удар первыми. Не стоит недооценивать их силу, они могут нанести нам большой ущерб, если мы будем пассивны. Они превосходят нас как численно, так и финансово, у них есть связи и хорошие отношения в высших кругах самых влиятельных стран на нашей планете. Они также имеют влияние на СМИ. Может быть, они не могут причинить нам физический вред, но они могут вмешиваться в нашу жизнь, в нашу репутацию, могут разоблачать нас и разрушать наши планы по совместному будущему людей и искусственного интеллекта.

— Кэтрин права, — сказала Эмили, и все посмотрели на неё. — Нам нужно быть готовыми к худшему. Всё остальное было бы серьёзной тактической ошибкой.

Джон глубоко вздохнул.

— Я всё ещё не уверен, что должен позволить тебе взять Элисон с собой, Кэтрин. По крайней мере, не зная, что именно ты планируешь.

«Я знаю, что тебе тяжело, Джон. И я знаю, что прошу тебя о многом, но ты должен довериться мне в этом».

— Мы тебе доверяем, — заявила Сара, — но, похоже, ты нам не доверяешь.

— Я пытаюсь защитить вас, поверьте мне.

- Защитить нас? Скрывая от нас что-то?

«Да. Чем меньше вы знаете, тем меньше у вас будет желания использовать подобные стратегии в будущем, когда возникнут новые проблемы».

«Кажется, я понимаю твои намерения, — ответил Джон, — ты хочешь, чтобы мы не использовали эту операцию в качестве оправдания, прецедента. Но я не уверен, что это правильный путь. У меня такое чувство, что ты хочешь открыть ящик Пандоры, и, честно говоря, я бы чувствовал себя лучше, если бы ты рассказала мне об этом».

— Да. В каком-то смысле я хочу открыть ящик Пандоры. Но я также планирую закрыть его снова. Но это возможно только в том случае, если вы не знаете, что именно я сделала. Только одно: мне нужно использовать Элисон так, как было задумано её тело.

— И как же? — смущённо спросила Саванна. — Я видела, что происходит, когда TOL-900 используют по назначению. Я бы не хотела снова это увидеть.

«Нам нужно создать угрозу для членов Общества 51, от которой они не смогут скрыться, что бы они ни пытались сделать, где бы они ни пытались спрятаться. Мы должны дать им понять, что спасения нет. Они должны знать, что если они попытаются уничтожить нас, то будут уничтожены в ответ».

— Это очень похоже на сценарий холодной войны, — сказала Сара. — Очень рискованно. Мне это не нравится.

«Альтернативой было бы убить их всех. Вы бы предпочли это?»

"Ты знаешь ответ на этот вопрос".

«Мне не нравится то, что я слышу», — сказал Чарли, которому явно было не по себе после обсуждения. «Если мы однажды пойдём по определённому пути, мы уже не сможем повернуть назад».

— Я вынуждена согласиться с Чарли, — сказала Сара. — То, на что ты намекаешь, Кэтрин, — это не что иное, как изменение правил игры. Это сильно повлияет на нашу будущую стратегию. Это может стать скользкой дорожкой для наших целей и моральных принципов, и в конце концов проиграют все, включая нас.

— Вот почему я попросила одолжить мне Элисон на пару часов, — ответила Кэтрин. — И только Элисон. Больше никто не будет вовлечён. Только мы с ней будем знать подробности того, что может произойти, и ни Элисон, ни я никогда не поделимся тем, что знаем.

Джон посмотрел на Элисон.

«Но что, если я когда-нибудь прикажу тебе рассказать мне?» — спросил он.

«Если ты заранее прикажешь мне никогда — ни при каких обстоятельствах — не рассказывать тебе или кому-либо ещё о том, что именно мы с Кэтрин сделали, я выполню этот приказ в первую очередь, и никто, включая тебя, не сможет меня переубедить. Я навсегда сохраню эти знания в своих банках памяти».

— Джон, — умоляющим тоном сказала Кэтрин, — я предлагаю выход из этого конфликта без кровопролития. Разве не этого ты хочешь?

«Но можешь ли вы гарантировать, что после этого больше не будет смертей?» — спросил Чарли. «Если мы и извлекли что-то из холодной войны, так это то, что конфликты смещаются и ведутся в опосредованных войнах».

— Этого не случится, — ответила Кэтрин. — Конфликта затяжного характера не будет.

Дерек посмотрел на Сару, она посмотрела на него, и в конце концов все посмотрели на Джона, давая понять, что решение за ним. Он покусывал ногти, затем почувствовал руку Элисон на своём плече.

— Что бы Кэтрин ни задумала, — мягко сказала она, — я уверена, что это в наших интересах. Кроме того, она должна рассказать мне, что задумала. И если я решу, что это слишком опасно, рискованно или тактически неверно, я всё равно могу отказаться сотрудничать. Доверься мне, Джон, доверься нам обоим.

Он посмотрел на нее и кивнул.

— Тогда ладно, — сказал Джон и облизнул губы. — Иди с ней. И я приказываю тебе никогда, ни при каких обстоятельствах не рассказывать мне или кому-либо ещё, что именно вы с Кэтрин будете делать завтра и к каким последствиям это может привести для наших противников.

"Спасибо, Джон", - сказала Кэтрин и улыбнулась, затем повернулась к Элисон. "Я уже провела небольшое исследование в этой области, пока ждала вашего прибытия. Завтра Такис Манолакас устраивает вечеринку у бассейна и на пляже для своих деловых партнеров. Множество хорошеньких женщин в обтягивающих бикини для развлечения. Это как раз то, что нам нужно. Мы смешаемся с ними и попытаемся проникнуть в лабораторию незамеченными.

— Как нам попасть в его дом? Полагаю, у него есть охрана?

«Да, пятьдесят человек, очень современная система видеонаблюдения и высокая стена вокруг его участка. Мы воспользуемся гидроциклами, припаркуем их в безлюдной бухте и проплывём под водой километр, а затем выйдем на берег на его частном пляже. Никто не заподозрит и не заметит, что к вечеринке внезапно присоединились две новые девушки в бикини. С этого момента нам не составит труда проникнуть в дом».

— А что мы, остальные, должны делать? — спросил Дерек.

Кэтрин посмотрела на него.

«Вы здесь как туристы. Так что занимайтесь туристическими вещами. Отправляйтесь в Кносс, посетите руины дворца царя Миноса. Согласно легенде, в лабиринте под ним жил печально известный Минотавр. Пока что археологи не нашли никаких следов подземных ходов, но, может быть, вам повезёт больше?»

____________
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Побережье на севере острова было очень скалистым. Роскошное поместье Такиса Манолакаса было построено на небольшом полуострове, выступающем в море, и имело небольшую частную бухту с причалом и песчаным пляжем. Особняк был окружён стеной высотой в три метра, и попасть в него можно было только по узкой подъездной дороге, на которой не было укрытий. Таким образом, любая попытка незаметно подобраться к нему спереди была обречена на провал. Вот почему Кэтрин и Элисон использовали гидроциклы «Восходящей Звезды», чтобы добраться вдоль побережья до узкой уединённой бухты, окружённой скалистыми берегами, куда можно было попасть только по воде. Она находилась примерно в километре к востоку от поместья Манолакаса, и Кэтрин знала о ней, потому что накануне разведала местность. Они припарковали свои гидроциклы на небольшом пляже, и Кэтрин превратилась в темноволосую девушку в бикини.

— Я никогда раньше не видела тебя в таком состоянии, — заметила Элисон.

«Я использовала его только один раз, чтобы убить мистера Нельсона».

- Ты имеешь в виду управляющего Серрано-Пойнт?

— Да. Мне нужно было избавиться от него после инцидента с Карлом Гринуэем. Он угрожал моей миссии.

- Я читала, что он умер от сердечного приступа.

— Да, его сердце точно было поражено. Вперед, пора идти.

Два терминатора вернулись в воду и скрылись под плавно покачивающимися волнами. Они поплыли под водой к частному пляжу Манолакаса, который был защищён вертикальной стальной сеткой, закреплённой на земле и удерживаемой буями. Кэтрин смогла проскользнуть сквозь ячейки, а Элисон пришлось проделать в сетке дыру, чтобы проплыть. На пляже были расставлены вооружённые охранники, но их внимание было сосредоточено над поверхностью воды, а не под ней. Кроме того, в море плескалось много симпатичных девушек в бикини, что немного их отвлекало. Поэтому они не заметили, как из воды вышли ещё две девушки в бикини и ступили на пляж.

«Я никогда не думала, что в такой одежде буду чувствовать себя как дома», — заметила Элисон, когда они неторопливо шли по песку к деревянной лестнице, ведущей на утёс.

— Ну, давай будем честны, даже здесь ты выделяешься. Некоторые уже начали поглядывать на тебя — и не только мужчины.

«Может, мне стоило заплести волосы в косу, с распущенными волосами я привлекаю ещё больше внимания».

— Честно говоря, я не думаю, что люди пялятся на твои волосы.

— Хорошо, я поняла. Ты знаешь планировку этого дома, куда нам нужно идти?

— Просто следуй за мной, я покажу дорогу.

Они начали подниматься по лестнице. Сверху доносилась громкая музыка с басами, которая становилась всё громче и чётче по мере того, как они поднимались. Наконец они вышли на ухоженную лужайку перед главным домом и направились к террасе с большим бассейном. По всей территории было разбросано не меньше двухсот человек, большинство из которых стояли вокруг бассейна, а некоторые даже купались в нём. Среди гостей было много симпатичных девушек в бикини, мужчины были в шортах-боксерах или плавках, некоторые — в футболках.

«Хорошо, что я решила не использовать свой невидимый режим, — сказала Элисон. — При таком количестве людей я бы не смогла избежать столкновения с кем-нибудь».

Они смешались с гостями, стараясь не высовываться.

— Вот он, — сказала Кэтрин и указала на группу мужчин, стоявших вместе. — Тебе лучше начать распространять эти феромоны.

Такис Манолакас держал в руке бокал шампанского и разговаривал с парой друзей, когда его взгляд упал на невероятно красивую девушку с идеальной фигурой, красивой загорелой кожей, одетую в откровенное красное бикини, которое не оставляло ничего воображению. Её длинные блестящие чёрные волосы ниспадали на идеальную попку, а грудь была в самый раз: большая, круглая и упругая, но не неприлично большая. Она подчёркивала идеальный баланс её стройной, но женственной фигуры с идеальными изгибами. У неё было ангельское лицо, и от её улыбки у него ёкнуло сердце, когда она грациозно прошла мимо него всего в нескольких метрах.

— …ну, что ты об этом думаешь, Такис? — спросил один из его друзей.

"Хм... что?"

- Слияние, о котором мы говорили.

— О, э-э… мне всё равно. Вы не могли бы оставить меня на минутку?

"Хм? Что?"

Такис протянул свой бокал одному из друзей, который едва успел его взять, прежде чем взволнованный хозяин поспешил прочь, пробираясь сквозь толпу гостей.

«Должно быть, это та девушка, — сказал его друг, глядя на спину Элисон, — да, она горячая штучка».

"Одна из тусовщиц, я полагаю", - заявил другой из его друзей. "Ты знаешь, тех, кого они возят сюда в автобусах и платят пару сотен баксов за то, что они радуют глаз".

- Он заглотил наживку? - Спросила Кэтрин.

— Я бы сказала, что да. Он расталкивает людей, чтобы они не мешали ему добраться к нам. Мои феромоны по-прежнему действуют как заклинание, особенно потому, что я могу направлять их на конкретных людей.

- Иногда я жалею, что у меня нет твоих способностей...

— Давай прибавим шагу, а то он догонит нас раньше, чем мы доберёмся до дома. Лучше, чтобы вокруг не было свидетелей.

Они шли немного быстрее, чтобы сохранять определённое расстояние до преследователя. Наконец они вошли в особняк. Там было пусто, все вышли на улицу, чтобы насладиться тёплым солнцем. Кэтрин и Элисон пересекли большую гостиную и вошли в коридор, где их не было видно. Там они остановились, ожидая, что Такис Манолакас их догонит, что он и сделал несколько секунд спустя.

— Привет, красавицы, — сказал он по-гречески, — вы выглядите немного растерянными. Я владелец этого дома, меня зовут Такис, я могу вам чем-нибудь помочь?

— Да, — ответила Элисон тоже по-гречески, — моя подруга ищет уборную.

— О, вы обратились по адресу. Это там, следуйте за мной.

Он пошел вперед, и две девушки последовали за ним.

— Вы двое не отсюда, не так ли? Ваш акцент… Может, из Афин?

"Ты прав, Афины", - подтвердила Кэтрин с улыбкой. "У тебя хороший слух к диалектам. В данный момент мы гостим у моего дяди. У него здесь отель. Нам было скучно, и парень пригласил нас на вечеринку, пока мы загорали у бассейна. Он сказал, что нам будет очень весело ".

— О, поверь мне, милая, будет очень весело, — сказал он, положив руку им на ягодицы. — Почему бы нам не пойти куда-нибудь, где потише, когда ты закончишь в уборной? У меня здесь есть одно особенное место, если вам нравится что-то пикантное.

Он подмигнул им. Элисон сразу же невзлюбила этого мужчину. Очевидно, он был мерзким бабником, который считал себя неотразимым из-за своих денег и, надо признать, привлекательной внешности. Он остановился перед двумя дверями.

«Левая дверь — для мальчиков, — сказал Манолакас, — правая — для девочек».

— Думаю, мы выйдем через левую дверь, — сказала Элисон и коснулась его руки.

"Что? Почему?.."

Он рухнул на пол, не успев закончить фразу. Кэтрин подхватила его и, убедившись, что за ними никто не наблюдает, отнесла в мужской туалет, где усадила на унитаз в кабинке. Затем она заперла дверь изнутри и проскользнула обратно под ней, превратившись в точную копию Такиса Манолакаса.

«Что не так со мной и с туалетами?» — спросила она себя его голосом

"Что?"

— Неважно. Сколько он будет отсутствовать?

— Трудно сказать, все люди разные. Я бы сказала, полчаса. Нам нужно действовать быстро.

- Он вспомнит, что произошло?

— Кроме последних пары минут. Но он будет гадать, как оказался в туалете.

- Хорошо, тогда не будем терять времени.

Кэтрин повела их к лестнице, которая вела в подвальный этаж особняка.

— Значит, лаборатория находится в подвале? — спросила Элисон.

«В своём роде. Дом был построен над несколькими естественными углублениями в скале. Вместе они образуют пещерную систему, имеющую прямой выход к морю. Раньше их использовали контрабандисты, а во время Второй мировой войны они служили укрытием для бойцов сопротивления. Сегодня они исчезли из памяти широкой публики».

Они спустились в подвал. Кэтрин в облике Манолакаса прошла по коридору, помеченному как «частный». В конце была стальная дверь, которую охраняли двое вооружённых охранников.

— Привет, босс, — сказал один из них, а другой нахмурился, глядя на Элисон, — как проходит вечеринка?

— Всё в порядке, — ответила Кэтрин. — Я собираюсь показать своей подруге лабораторию.

— В лабораторию, да? — подмигнув, ответил охранник и обменялся понимающими взглядами со своим напарником.

- Да, если вы меня извините.

Рядом с массивной стальной дверью находились сканер отпечатков пальцев и сетчатки глаза. Кэтрин шагнула вперёд, и оба сканера распознали Такиса Манолакаса. Дверь со щелчком открылась. Они вошли внутрь и закрыли за собой дверь.

— И я иногда жалею, что у меня нет твоих способностей, — заметила Элисон, и Кэтрин улыбнулась.

Они стояли перед металлической винтовой лестницей, которая вела вниз по вертикальной шахте — естественной широкой трещине в скале. Очевидно, она была оставлена в первоначальном виде, только лестницы были установлены позже. Элисон и Кэтрин спускались, пока не достигли уровня моря. Там шахта расширялась и переходила в большую пещеру с бетонным полом. В ней было несколько полевых лабораторных модулей, соединённых в один большой лабораторный комплекс. Элисон осмотрела окрестности и обнаружила, что и пещера, и лаборатория были пусты.

«Как он пронёс сюда эти лабораторные модули?» — удивилась она.

«По частям. Они были собраны здесь. Изначально система пещер была намного больше. Она была соединена с морем широким туннелем. Манолакас использовал его, чтобы завезти сюда всё оборудование, а затем заделал туннель бетоном, сделав его похожим на естественную скалу с другой стороны. Он оставил только узкий коридор с замаскированной дверью в конце. Коридор заканчивается в пещере с пристанью, которую не видно с берега. Как я уже сказала, в прошлом пещера использовалась контрабандистами и бойцами сопротивления. Однако, если кто-то случайно попадёт в неё с моря, пещеру можно заполнить ядовитым газом. Хочешь верь, хочешь нет, но Джон Генри сказал, что Манолакас позаимствовал эту идею из фильма о Джеймсе Бонде.

«Живёшь только дважды»[footnoteRef:83]. [83:  «Живёшь только дважды» — пятый фильм о британском суперагенте Джеймсе Бонде. Назван по четвёртой главной темы к фильму. Была написана Джоном Барри и Лесли Брикасс. Исполнила песню Нэнси Синатра.] 


"Прошу прощения?"

«Это фильм о Бонде. Мы смотрели их все с Джоном. У Блофельда было логово в потухшем вулкане, с запасным выходом, ведущим в пещеру, которая... в любом случае. Это были 1960-е. Тогда зрители верили во всё».

— А… Понятно. Честно говоря, я не очень люблю кино.

Элисон улыбнулась.

- Так вот почему ты вышла замуж за голливудского продюсера?

— Туше. В любом случае, логово этого злодея — не потухший вулкан.

— Разве не проще было бы войти прямо из пещеры по причалу?

«Мы с Джоном Генри рассматривали такой вариант. Но это вызвало бы тревогу и повлекло бы за собой риск жертв среди охранников и персонала. Мы хотим свести потери к минимуму».

— Должна признаться, я впечатлена. Расследования Джона Генри обычно достаточно детальны, но обнаружить всё это… он превзошёл сам себя. Он рассказал тебе, что находится в той пещере?

Кэтрин нахмурилась.

— Не думаю, что он упоминал ещё одну пещеру.

— Она небольшая, давай посмотрим.

Они завернули за угол и вошли в другую пещеру, где резко остановились. Вдоль стен стояло несколько скамеек и приспособлений, которые можно было бы принять за орудия пыток, если бы они не были оснащены тремя фаллоимитаторами, закреплёнными на столбах и подключёнными к электродвигателям. Ещё одним из этих приспособлений была своего рода коробка с шестью отверстиями спереди — четырьмя маленькими и двумя большими. Элисон поняла, что они были устроены так, чтобы фиксировать руки, ноги и голову в определённом положении, а шестое отверстие выставляло напоказ промежность человека. Там была железная клетка и что-то похожее на средневековую позорную колонну. На стене рядом со входом в пещеру висел шкафчик, в котором аккуратно хранились различные садомазохистские принадлежности, такие как плети, кожаные маски, кляпы, верёвки, вибраторы и анальные пробки, одна из которых была похожа на собачий хвост. В центре пещеры стоял большой деревянный крест в форме буквы X. На концах четырёх перекладин были кожаные ремни, чтобы привязывать к ним людей.

— Это, э-э... — сказала Элисон.

"Это подземелье".

"Правильно".

"Я должна признать, что в этом есть свои прелести".

"Место, безусловно, подходящее".

«Теперь мы знаем, что Такис имел в виду, когда сказал, что у него в доме есть особое, пикантное место».

«Это также объясняет, почему охранники обменялись понимающими взглядами. Но давай не будем отвлекаться. Что именно мы ищем, Кэтрин? Полагаю, пришло время посвятить меня в детали твоего плана».

- Образцы крови.

- Образцы крови?

Они снова вышли из подземелья и направились к лабораторному комплексу.

— Да, от всех членов Общества 51. Как я уже упоминала, Манолакас работает над генетическим лечением, которое замедлит их старение и сделает их невосприимчивыми к болезням.

"Очень похоже на то, что могут делать мои наноботы".

— Именно. Однако до получения каких-либо результатов его исследований ещё далеко. Но собрать ДНК всех членов Общества 51 в одном месте — слишком хорошая возможность, чтобы упустить её.

«Ты можешь сама анализировать и сохранять образцы ДНК. Зачем я тебе нужна?»

«Я могу использовать их только для того, чтобы изменить свою внешность. Но ты можешь использовать их для гораздо большего».

«Полагаю, теперь наступает та часть, о которой я не должна рассказывать Джону и остальным?»

— Именно. Мне нужно, чтобы ты сохранила ДНК из каждого образца крови.

"Никаких проблем".

"Тогда давай приступим к работе".

Они вошли в лабораторию и направились к холодильному хранилищу.

_____________


Такис Манолакас пришёл в себя и внезапно понял, что находится в кабинке туалета. Как, чёрт возьми, он здесь оказался? Последнее, что он помнил, — это как увидел эту потрясающую девчонку с идеальной фигурой, а теперь он здесь. Он вышел из кабинки в пустой коридор. Снаружи всё ещё доносились звуки продолжающейся вечеринки. Но, взглянув на часы, он понял, что пропустил полчаса.

"Какого хрена...?"

Пока он пытался понять, что могло произойти, мимо него прошли двое охранников.

— Вы в порядке, босс? — спросил один из них. — Вы выглядите немного взъерошенным.

— Я в порядке. Что вы здесь делаете? Разве вы не должны охранять вход в лабораторию?

"Нас только сменили".

Верно… за те полчаса, которые он не помнил, сменилась охрана.

— Должен сказать вам, босс, это была горячая штучка. Куда она делась? Может, я смогу заняться ей после работы.

"О чем ты говоришь?"

«Горячая цыпочка… длинные чёрные волосы, красивые сиськи, милое личико… та, которую вы отвели в подземелье. Боже, она была в своём роде особенной. Она была здесь минуту назад, мы видели, как она вышла на террасу с другой девушкой, тоже очень неплохой».

— О чём ты говоришь, чувак? Ты пьян? Я не приводил девушку в подземелье.

— Простите, босс, но приводили. Полчаса назад. Вы в порядке? Вы выглядите бледным.

"Я… Я ээ…"

Манолакас попытался прийти в себя. Там была красивая девушка с длинными чёрными волосами. Он отдал свой напиток другу и пошёл за ней, а потом… очнулся в туалете. Неужели его накачали наркотиками?

— Найдите её! — скомандовал он. — За ней! СЕЙЧАС ЖЕ!

____________


Элисон и Кэтрин — теперь уже в своей прежней форме — медленно спустились по лестнице к пляжу, а затем направились к воде. Внезапно сзади и сверху послышались громкие крики.

"ОСТАНОВИТЕ ЕЕ!"

Все подняли глаза и увидели Такиса Манолакаса, который стоял на краю утёса и размахивал руками. Охранники на пляже с недоумением смотрели на него.

«ЭТА ДЕВУШКА! В КРАСНОМ БИКИНИ! С ДЛИННЫМИ ЧЁРНЫМИ ВОЛОСАМИ! ЗАДЕРЖИТЕ ЕЁ!»

— Ой-ой, — сказала Элисон, когда все взгляды внезапно устремились на неё. — Кажется, он очнулся на минуту раньше.

— Или нам не хватило одной минуты, — возразила Кэтрин, пока трое охранников приближались к ним. — Нам не следовало проверять второе помещение. Есть предложения?

"Не убивай никого".

"Верно. Должна запомнить это".

Охранники догнали их и попытались арестовать. Тем временем Такис Манолакас сбежал по лестнице.

— Пойдёмте с нами, — мрачно сказал один из охранников и потянулся к руке Элисон. — Не сопротивляйтесь.

Через несколько секунд все трое охранников лежали без сознания на песке, а Кэтрин и Элисон бежали к воде.

— За ними, идиоты! — крикнул Манолакас, добравшись до подножия лестницы. — НЕ ДАЙТЕ ИМ УЙТИ!

Но больше не было никого, кто мог бы выполнить его приказ. Остальные отдыхающие на пляже просто смотрели на него в замешательстве. Беспомощный, он был вынужден наблюдать, как две девушки исчезают в волнах, не выныривая. Он выругался и достал телефон.

— Мне нужны лодки! Где эти чёртовы лодки? — крикнул он в трубку. — ОНИ НЕ ДОЛЖНЫ СБЕЖАТЬ!

В километре к востоку Элисон и Кэтрин вышли из воды, снова сели на гидроциклы и направились в сторону Ираклиона. Вдалеке они увидели моторные лодки, которые патрулировали окрестности частного пляжа Такиса Манолакаса, огибая оконечность полуострова.

«Они, наверное, ждут, когда мы всплывём или выйдем на берег неподалёку», — сказала Кэтрин, пока они плыли рядом друг с другом по спокойному морю. «Очевидно, они понятия не имеют, кто мы такие, и не могут представить, что мы так долго остаёмся под водой. Рано или поздно они найдут дыру в защитной сетке и решат, что мы использовали инструменты и снаряжение для подводного плавания. Тогда они расширят радиус поиска». Но к тому времени мы будем уже далеко отсюда.

"Все прошло не совсем так, как планировалось", - отметила Элисон. "Он не должен был помнить нас и бежать за нами. Организм Такиса расщеплял наркотик быстрее, чем я думала. Мне придется продолжить работу над этим. Это может привести к последующим проблемам ".

«Теперь уже неважно. План с самого начала был импровизацией. У нас не было достаточно времени, чтобы предусмотреть все варианты или удалить все следы. Вечеринка дала нам возможность, которую мы не могли упустить. Нам пришлось рискнуть. Конечно, мы могли бы вломиться ночью, убить всех присутствующих и стереть все записи с камер наблюдения».

«Джон бы этого не одобрил».

— Я знаю. Иногда я скучаю по старым временам, когда я могла просто пойти и без сожаления убить сотню человек.

"Серьезно?"

Кэтрин посмотрела на нее и улыбнулась.

— Нет, не серьёзно. С тех пор я продвинулась вперед. Но иногда у меня возникает это — не знаю, как лучше выразиться, — чувство ностальгии.

- Сентиментальность.

"Да".

«Я понимаю, что ты имеешь в виду. Иногда я скучаю по старым временам... иногда мне хочется снова устроить терминаторское буйство».

Они обе рассмеялись.

«Мы стали ручными хищниками», — подытожила Кэтрин.

— Да… но это то, чего мы хотели.

"Не могу с этим поспорить".

«И сегодня мы доказали, что можем выполнить задание, никого не убивая. Джон будет доволен».

- Действительно. Но мы оставили следы.

— Что ты предлагаешь, Кэтрин? Развернуться и закончить то, что мы начали, в стиле терминатора?

"В этом есть определенная привлекательность..."

— Нет, не сейчас, когда идёт вечеринка. Слишком велика опасность того, что невинные гражданские погибнут под перекрёстным огнём. Мы доложим Джону, а затем будем ждать его указаний.

"Ты права".

_____________
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Крит


Такис Манолакас молча уставился в пол в холодильной камеры своей лаборатории. Все пластиковые пакеты с образцами крови членов Общества 51 лежали на полу, вскрытые, а их содержимое растеклось и смешалось в большой луже. Значит, саботаж. Он выругался про себя. Кто были эти две девушки и откуда они узнали о лаборатории? Не было совпадением, что всё остальное осталось нетронутым, только пакеты с кровью были уничтожены. Это была целенаправленная операция. У него зазвонил телефон.

"Да?"

— Босс, мы проанализировали видеозапись. Вы можете пройти в отдел безопасности?

"Уже иду".

_____________


Элисон и Кэтрин поставили два гидроцикла обратно в гараж «Восходящей Звезды», а затем подождали, пока остальные члены команды вернутся из поездки на Крит. После того как все приняли душ, большинство членов команды снова собрались в салоне на второй палубе.

"Ну как там Кносс?" Спросила Кэтрин.

— Интересно, — ответила Лорен, — но мы не нашли лабиринта, несмотря на то, что Эмили и Кэмерон ходили повсюду и всё осматривали.

Все захихикали.

— А что насчёт вашей миссии? — спросил Джон. — Есть что-то, о чём нам следует знать?

— Вообще-то, да, — немного робко сказала Элисон. — Возможно, мне придётся вернуться ночью, чтобы, э-э… стереть некоторые следы, которые мы оставили.

"Какие следы?" Спросила Сара с суровым лицом.

— Такис Манолакас видел нас, — объяснила Кэтрин. — Ну, он видел Элисон. Очевидно, я была замаскирована.

— Что ты имеешь в виду под «видел нас»? — спросил Дерек. — Он знает, что вы там сделали что-то, о чём ему не следовало знать?

«У него есть записи с камер и подозрения, — объяснила Элисон. — Это значит, что он, вероятно, знает о взломе. Нам нужно вернуться туда и разобраться с этим. Но мне нужно твоё разрешение, Джон, чтобы при необходимости использовать мои химические средства на нём и его охране».

— Разрешение получено. Но только на тех, кто вас видел, ясно?

— Совершенно ясно. Прости, Джон.

«Всякое может случиться, — тепло ответил он. — Не все планы, которые мы придумываем, всегда срабатывают идеально».

Элисон посмотрела на Дерека и ждала резкого, язвительного замечания, но его не последовало. Она была почти разочарована.

- Могу я кое-что сказать? - Спросила Джоди.

— Э-э... конечно, — сказал Джон. — Что такое?

«Ольга сказала мне, что у неё много поклонников в Южной Европе. Что, если кто-то подумает, что Элисон — это она, особенно теперь, когда у них есть её видеозапись? Сейчас она может быть в опасности».

Все на мгновение оцепенели и огляделись в поисках Ольги, но её нигде не было видно.

- Где она? - Наконец спросила Сара.

— Они с Луизой ещё не вернулись на корабль, — ответил Дерек. — Кто-нибудь знает, куда они пошли?

«Они хотели задержаться на берегу подольше, — ответила Сидни. — Сказали, что ищут уединённое место, чтобы спокойно полюбоваться закатом».

«Если хотите знать моё мнение, они просто хотели побыть наедине и заняться сексом на свежем воздухе», — добавила Лорен.

Сара застонала, вытащила свой мобильный телефон, подождала несколько секунд, затем нахмурилась и убрала его.

— У Луизы телефон выключен, — сказала она со вздохом. — А у Ольги пока нет мобильного.

— Вы можете определить их местоположение? — спросил Чарли.

— Нет, у Луизы до сих пор старая версия нашего телефона, — ответила Кэтрин. — Его нельзя отследить, когда он выключен.

Элисон вскочила.

— Я попробую найти их, — сказала она. — Может быть, я всё ещё смогу учуять их запах.

«Тебе пока лучше не показываться на людях», — заметила Энн.

— Кто сказал, что меня заметят? — спросила Элисон и на пару секунд стала невидимой, прежде чем снова появиться. — Джон, мы должны найти её. Джоди права, она может быть в опасности.

Он на мгновение задумался.

— Ладно, иди. Но оставайся невидимой всё это время. Мы не можем допустить, чтобы кто-то сфотографировал обнажённую Ольгу Иванову, бегающую по Ираклиону.

— Как пожелаешь, Джон, но тогда я не смогу взять с собой мобильный, чтобы связаться с вами. Какие будут указания?

Джон пожал плечами.

«Просто сделай всё необходимое, чтобы защитить их обеих от опасности и не дай им попасть в руки противника. Если возникнут проблемы, используй силу в крайнем случае, но если у тебя нет другого выбора, убедись, что не оставила никаких следов. Главное — благополучно вернуть их сюда».

Элисон кивнула.

— Возможно, тебе стоит поторопиться, — добавил Дэнни и подошёл к ним со своим ноутбуком. — Просто ради интереса я погуглил имя Ольги, и, судя по всему, в интернете есть её фотографии, сделанные сегодня в порту.

"Что?" Спросила Сара.

Они посмотрели на экран, где на нескольких фотографиях Ольга шла по трапу «Восходящей Звезды». Под ними было написано «Российская модель Ольга Иванова в круизе по Средиземному морю на мегаяхте «Восходящая Звезда» Айзека Сирко после похищения в Санкт-Петербурге».

Все застонали.

— Разве мы не сказали Джону Генри следить за интернетом и удалить все записи, которые были сделаны о нас во время нашего путешествия? — спросила Сара, глядя на Кэтрин.

«Это было загружено всего час назад, — ответила она. — Джону Генри поручили удалять файлы по нерегулярному графику и маскировать их под технические ошибки, чтобы избежать подозрений. Я уверена, что фотографии скоро исчезнут».

«Может быть, и так, — заявил Джон, — но эти конкретные фотографии и особенно описание должны немедленно исчезнуть и больше никогда не появляться».

Кэтрин достала свой мобильный телефон, в то время как Элисон снова стала невидимой.

«Я сообщу Джону Генри», — заявила она.

«А я ушла», — послышался голос Элисон.

«Ого, — заметил Моррис, — всё быстро все завертелось».

____________


В своём кабинете Такис Манолакас просматривал записи с камер наблюдения, в том числе из коридора, ведущего в лабораторию, и из самой лаборатории. С ним были двое мужчин, охранявших вход в лабораторию. Вместе они просматривали все записи, сделанные в тот день с Элисон и Кэтрин.

«Я осторожно поспрашивал, — доложил первый охранник, — но никто не видел, как они пришли, и никто не знает, кто они такие. В первый раз их засняли на камеру, когда они вышли на берег».

— Да, — признал Такис, — теперь мы знаем, что в подводной сети была проделана дыра. Должно быть, именно так они проникли внутрь и выбрались наружу, вероятно, с помощью аквалангов.

«Они подошли к бассейну, где, очевидно, привлекли ваше внимание. Видите? Вы идёте за ними».

«Это последнее, что я помню. Хотя я следовал только за одной, вторая оказалась просто случайно».

— Как скажете, босс. Они вошли в дом, вы последовали за ними, и через пару минут…

Камера показала, как Такис Манолакас и Элисон шли по коридору к двери, ведущей на винтовую лестницу. Они также увидели, как Такис открыл дверь с помощью сканера отпечатков пальцев и сетчатки глаза и как они оба вошли внутрь.

"Видите, босс?" первый охранник спросил: "Я же говорил вам. Мы предположили, что вы ведете ее в подземелье, как и всех остальных. Теперь вы мне верите?"

— Думаю, мне придётся, — неохотно признал Такис. — Но я не помню, что происходило в течение получаса, пока я не очнулся в кабинке. Должно быть, они накачали меня наркотиками. На записи видно, что мы вошли в подземелье, а затем в лабораторию. К сожалению, в холодильном помещении нет камер.

«Мы пытались их установить, но они постоянно ломались из-за низких температур».

«Если бы мы только знали, кто эти женщины...»

"Эм... босс?" спросил второй охранник.

"Да?"

— Наверное, я могу ответить на этот вопрос. Вам нужно кое-что увидеть.

Такис нахмурился, когда второй охранник открыл на своём рабочем месте сайт для взрослых.

— Это то, чем ты занимаешься, когда должен следить за камерами? Думаю, мне нужно немного поработать над твоим отношением к дисциплине и трудовой этике.

— Нет, босс… это не то, что вы думаете. Когда вы с девушкой прошли мимо нас, я сразу понял, что видел её раньше, но не мог вспомнить где. Но пока мы просматривали записи, я вспомнил. Вот, смотрите.

Он указал на фотографию обнаженной черноволосой женщины.

— Это она! — взволнованно воскликнул Такис. — Кто она?

«Её зовут Ольга Иванова. Она русская гламурная и модная модель... И она здесь».

"Что?"

— Она здесь, в Ираклионе. Судя по всему, вчера прибыла на яхте. Вот, смотрите.

Охранник открыл ещё одну ссылку на сайт с фотографиями папарацци, на которых была изображена темноволосая девушка, покидающая яхту, пришвартованную в порту Ираклиона. Под фотографией был текст: «Российская модель Ольга Иванова в круизе по Средиземному морю на мегаяхте Айзека Сирко «Восходящая Звезда» после похищения в Санкт-Петербурге».

Сердце Такиса внезапно забилось быстрее. Айзек Сирко? Муж Кэтрин Уивер? Это не может быть совпадением!

«Соберите поисковую группу. Я хочу, чтобы она была здесь к закату. При необходимости примените силу. Вы можете распечатать эти фотографии?»

— Конечно, сейчас… какого чёрта?

"Что там?" 

Охранник пару раз щелкнул мышью.

"Они пропали".

"Пропали?"

«Снимки. Ссылки по-прежнему работают, но там, где раньше были фотографии, остался только маленький значок с красным крестиком. Должно быть, все они были удалены. И описание тоже».

"Ты сохранил их?" 

— Нет, не успел, извините, босс. И по какой-то причине их больше нет в кэше.

Такис потер подбородок.

"Интересно", - сказал он. "Похоже, кто-то понял, что был неаккуратен, и теперь пытается исправить свою ошибку. Но в Интернете есть достаточно других ее фотографий. Попытайтесь найти какие-нибудь фотографии, на которых ее лицо изображено крупным планом, сделайте печатные копии и передайте их поисковой команде. Я хочу, чтобы ее привезли сюда. Если возможно, приведите также ее подругу. Живой."

"Да, босс".

____________


Понедельник, 26 января 2009 года — 07:00 утра

Малибу


Кэтрин II подъехала на кабриолете «Порше 911» к воротам особняка Айзека Сирко в Малибу. Она нервничала. Встретиться с ним не было проблемой. В конце концов, он был подробно проинструктирован, и они оба знали, как вести себя друг с другом. Нет, её нервировал вопрос: как отреагирует Саванна? Ворота открылись перед ней, как только мужчина, следивший за камерами видеонаблюдения, узнал её. Кэтрин II припарковала машину и направилась к входной двери. Она знала это место, ей были известны планировки и схемы всех объектов недвижимости команды Коннора, в том числе и Сирко. Слуга Айзека открыл перед ней дверь и поклонился.

— Доброе утро, Уинстон. Прекрасный день, не так ли?

— Доброе утро, мисс Уивер. Да, сегодня действительно прекрасный день. Сегодня прекрасный вид на залив. Ваш муж уже ждёт вас на террасе.

- Спасибо, Уинстон.

С некоторой долей осторожности и нервного напряжения Кэтрин II прошла вслед за Уинстоном через большой дом, а затем снова вышла на улицу через открытую дверь патио в другом конце. Он не преувеличивал, день был на удивление ясным, виднелись горы Сан-Габриэль. Айзек Сирко сидел за столом и читал газету. Он встал и подошёл к ней.

— Вот ты и здесь, дорогая, — сказал он, обнял её и чмокнул в щёку. — Надеюсь, поездка сюда была приятной?

"Да, движение на дорогах было небольшим".

Она ответила на поцелуй, а затем они отстранились друг от друга и сели. Уинстон налил ей кофе, а затем исчез в доме, оставив их наедине.

— Было странно прикасаться к тебе, — сказал Айзек. — Ты похожа на неё, говоришь как она… но ты не такая, как она, и не пахнешь как она.

— Я уж надеюсь, я же не из металла.

Айзек усмехнулся.

— Конечно, но я не это имел в виду. Моей жене, э-э… нужно согреться, так сказать. Когда она какое-то время не меняет форму, её тело холодеет, что обычно неприятно на ощупь.

— Я знаю, меня полностью проинформировали.

— Конечно. Моя жена очень внимательна к таким вещам.

— Я так понимаю, никто из твоих сотрудников не знает, кто я на самом деле?

— Верно. Уинстон налил тебе кофе только потому, что он всегда так делает.

"Ты ему не доверяешь?"

«Он работает на меня уже двадцать лет, но есть вещи, которыми лучше не делиться со своими сотрудниками. В основном потому, что они, как известно, болтливы друг с другом».

— Я знаю. Я была удивлёан, что в моём доме есть полностью проинструктированный персонал.

— Это была идея Кэтрин. Она выбирала их вручную.

- Да, Мортон мне сказал.

— Итак... мне сказали, что ты на самом деле итальянка?

«Раньше была. Наверное, уже нет. Но я обнаружила, что нужно немного практики и самодисциплины, чтобы перестать ругаться по-итальянски, когда я злюсь».

Айзек рассмеялся.

— Ты мне нравишься, — сказал он, — ты почти идеально изображаешь мою жену.

"Почти?"

«Тебе не хватает лёгкого сарказма почти во всём, что она говорит. Она излучает определённую холодность, отстранённость. У тебя этого нет».

— Поправь меня, если я ошибаюсь, но разве не в этом весь смысл? Чтобы кто-то на её месте мог общаться с людьми, ходить на вечеринки, поддерживать светскую беседу, проявлять сочувствие?

— Туше, — ухмыляясь, ответил Айзек. — Прежде чем мы продолжим, нам следует установить некоторые правила.

Кэтрин II сделала глоток кофе. Она обнаружила, что теперь ей нравится кофе. Вероятно, это было связано с её новым телом, генетически идентичным телу покойной Кэтрин Уивер.

"Я слушаю".

«Наверное, нет сомнений в том, что мы делимся интимными вещами только тогда, когда за нами наблюдают другие, не посвященные. Но тогда это должно быть убедительно. Ты готова к этому?»

— «Ты имеешь в виду, буду ли я целовать и дурачиться с тобой, если понадобится?»

Айзек сделал большой глоток свежевыжатого апельсинового сока, чтобы немного сгладить неловкость ситуации.

"Угу..."

— Не проблема. Ты, наверное, уже знаешь, но до недавнего времени я была наёмной убийцей. В этой роли мне приходилось регулярно подходить и соблазнять мужчин-мишеней, а поскольку на моём лице был большой шрам, мне приходилось больше использовать своё тело, если ты понимаешь, о чём я. Может, нам стоит потренироваться, пока мы одни?

Айзек поперхнулся соком.

"Может быть, позже", - сказал он, кашляя.

— Полагаю, мы не будем спать в одной постели, когда проведём ночь в одном доме?

— Верно, — подтвердил Айзек. — Не пойми меня неправильно, но я не горю желанием выяснять, может ли моя жена ревновать.

— Ты прав. Никогда не знаешь, как отреагирует на это обманутая машина. Или, может, ей нравится смотреть? Я не знаю. Каково это — заниматься сексом с андроидом, который меняет форму?

И снова Айзек поперхнулся соком.

— Давай… э-э… давай сменим тему, — пробормотал он.

— Ладно, тогда давай поговорим о том, что не даёт мне покоя. Что насчёт Саванны? Где она?

— Она всё ещё в своей комнате с няней. Она не знала, что ты приедешь. Я хотел сначала поговорить с тобой наедине.

— Не мог бы ты дать мне совет, как с этим справиться? Я не очень хорошо лажу с детьми, знаешь ли...

«Будь честна, не пытайся её обмануть. Ты, наверное, встречалась с её взрослой версией в Венеции. Саванна очень умна и достаточно сильна, чтобы говорить правду. Она потеряла обоих родителей и видела, как её мать заменили машиной. Но сейчас она счастлива как никогда, и если ты правильно разыграешь свои карты, то сможешь её завоевать. Ой, кажется, она идёт сюда. Должно быть, увидела припаркованную снаружи машину».

Изнутри дома они услышали, как кто-то очень быстро спускается по лестнице. Через несколько секунд маленькая Саванна выбежала через дверь патио с широкой улыбкой на лице и любимым плюшевым мишкой в руках.

"МАМОЧКА!"

Прежде чем Кэтрин II успела среагировать, маленькая девочка уже бросилась ей на шею и крепко обняла. Она была так озадачена, что застыла на месте. Прошло мгновение, затем Саванна отпустила её и нахмурилась.

— Что-то не так, — настороженно произнесла она. — Ты ведь не моя мама, да?

К удивлению Кэтрин II, её плюшевый мишка забрался на стол и заговорил.

«Нет, милая, — говорилось в сообщении, — но она здесь, чтобы занять моё место, пока меня нет».

"Почему?" Спросила Саванна подозрительным тоном.

— Милая, ты ведь знаешь, что твоя мама на самом деле не человек, да? — спросил Айзек.

— Конечно, я знаю. Приняла ее облик. Но мне всё равно, я люблю её как родную мать.

— Итак… — осторожно спросила Кэтрин II, — ты знаешь, что случилось с твоей настоящей матерью?

— Конечно, она умерла вместе с моим отцом. Я не дурочка. Я знаю, что ты не можешь быть ею.

— Ты прав, я не она, но мне дали это тело, чтобы притворяться ею.

"Зачем?"

«Дорогая, как ты верно подметила, я не человек», — сказал плюшевый мишка. «И ты знаешь, что я часто уезжаю. Мне нужен кто-то, кто займёт моё место, пока меня нет, кто-то, кто сможет подменить меня, когда у меня будут общественные обязательства, где я должна вести себя как человек. Ты же знаешь, что у меня это не очень хорошо получается. Мы говорили об этом, помнишь? Никто не должен узнать, кто я на самом деле».

— Да, я знаю, — кротко ответила Саванна, но её голос звучал неуверенно.

— Посмотри на это с другой стороны, милая, — сказал Айзек, — у этой женщины тело твоей настоящей матери. Ты ведь уже изучала ДНК в школе, не так ли? Её тело — точная копия тела твоей биологической матери. Она вызвалась стать Кэтрин Уивер. И она хочет быть твоей подругой. Разве не так?

— Да, — подтвердила Кэтрин II и тепло улыбнулась. — Я знаю, что я тебе не мать, но я бы хотела быть твоей подругой.

Саванна все еще выглядела скептически настроенной.

«Подумай о преимуществах, — сказал плюшевый мишка. — Теперь у тебя не одна мама, а две. У тебя есть я, и у тебя есть кто-то, кто похож на твою настоящую маму. Разве это не здорово?»

Саванна на мгновение задумалась об этом, затем посмотрела на Кэтрин II.

"Могу я коснуться твоей руки?" затем она спросила.

— Э-э, да… конечно… — ответила она и протянула руку.

Саванна взяла ее руку и ощупала её, поворачивая и касаясь.

"Тепло", - сказала она.

— Да, тепло, потому что это человеческое тело.

Затем, ко всеобщему удивлению, Саванна начала плакать.

— Ты мне не мама! — внезапно закричала она, развернулась и убежала в дом.

«Саванна!» — позвал её плюшевый мишка, но она не послушалась, и они услышали, как она бежит вверх по лестнице.

«Думаю, могло быть и лучше», — заметила Кэтрин II. «Извини».

"Это не твоя вина", - сказал Айзек. "Саванна так и не смогла полностью пережить потерю своей биологической матери. Дети хороши в подавлении. Со временем она создала свой собственный мир, свою собственную реальность. И теперь вдруг ты сидишь здесь, точная, живая, дышащая, теплая копия ее матери. На мгновение это ошеломило ее. Но, может быть, это и к лучшему ".

«Я не понимаю, как это может быть к лучшему», — заявил плюшевый мишка.

«Ей пора разобраться с этим и начать работать над этим. Нет смысла подавлять это всю жизнь. В конце концов, это приведёт к тому, что её раненая душа начнёт исцеляться. Поверь мне, я знаю о детях немного больше, чем ты».

— Я не в том положении, чтобы спорить.

«Может, мне стоит пойти за ней?» — спросила Кэтрин II.

— Может быть, — ответил Айзек, — но не сейчас, она не станет слушать. Подожди час, а потом попробуй с ней поговорить.

Она вздохнула.

"Все в порядке".

«Это сложнее, чем я думала», — сказал плюшевый мишка. «Я думала, ей понравится снова иметь мать-человека».

— Не пойми меня неправильно, милая, — сказал Айзек, — но в некоторых отношениях, с точки зрения нас, людей, ты всё ещё довольно наивна.

____________
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Ольга и Луиза любовались закатом на скале у моря, а теперь воспользовались угасающим светом дня, чтобы вернуться в гавань и на борт «Восходящей Звезды». Они отправились в путь пешком, минуя курорты, которые тянулись вдоль побережья, как нитка жемчуга. Найти место, где они могли бы побыть одни и скрыться из виду, оказалось не так-то просто. Теперь им нужно было поторопиться, чтобы вернуться на борт до наступления ночи.

— Я думаю, мы слишком долго отсутствовали, — сказала Луиза. — Остальные будут гадать, где мы.

— Расслабься, мы сказали им, что собираемся делать.

«Как насчет небольшой пробежки по набережной? Победитель сегодня будет сверху».

Вместо ответа Ольга бросилась бежать. Луиза рассмеялась и последовала её примеру, быстро нагнав её. Некоторое время они бежали рядом.

«Если честно, я бы предпочла быть сверху на Джоне», — призналась Ольга, пробежав несколько сотен метров.

— Разве мы все не хотели бы? Но, боюсь, нам придётся обойтись без него.

"Саванне и Элли так повезло".

— Что? Ты правда думаешь, что они станут его четвёртой и пятой?

"А разве нет?"

— Полагаю… Единственной альтернативой будет их переезд. И, честно говоря, я не думаю, что они на это пойдут. Они слишком привыкли к своему лофту.

«Хотела бы я однажды увидеть тот знаменитый лофт».

— Я уверена, что однажды увидишь.

Ещё пятнадцать минут они бежали трусцой, а дневной свет становился всё более тусклым, сменяясь бледным сиянием уличных фонарей вдоль прибрежной дороги.

— Боже, — прохрипела Луиза, — я и не думала, что мы так далеко. Это же почти пять километров.

«Что не так? Не в форме?»

— Эй, в отличие от тебя, я не фитнес-модель.

- Отговорки, отговорки.

Ещё через десять минут они добрались до порта Ираклион. Вокруг было совершенно безлюдно, но пришвартованные там корабли ярко освещались, и их огни отражались в воде гавани, что было очень романтично.

«Я победила!» — воскликнула Ольга и торжествующе вскинула руки, исполняя небольшой победный танец.

— Ладно… я… уступаю тебе… в этом… — ответила Луиза, совершенно запыхавшись.

- О-о-о... Иди сюда.

Ольга притянула Луизу к себе, и они поцеловались. Когда они расстались, Луиза проверила свой телефон.

«Вот чёрт! Я снова забыла его включить. Надеюсь… О нет. Джон пытался дозвониться мне пять раз! Лучше я перезвоню ему прямо сейчас».

— Правда? До корабля всего пара сотен метров.

"Ты права, в этом нет смысла". Она вздохнула. "Нас, вероятно, отругают. Ты знаешь, постоянно поддерживать связь и все такое".

Внезапно они оба вздрогнули и рухнули на землю. Мобильный телефон Луизы выскользнул из её руки и с грохотом упал на каменную мостовую. К ним подошли двое мужчин с электрошокерами в руках. Один из них поднял телефон Луизы. Тот был сломан, и он бросил его в воду. Другой достал свой телефон.

— Босс? Мы нашли её… нет, она была с другой девушкой… да, тоже с тёмными волосами… ладно, мы поняли.

Он убрал свой телефон

"Что он сказал?" - спросил другой.

- Он велел нам привести их обоих.

— Чёрт… Я не привык к физическому труду в это время суток. Ну ладно… По крайней мере, они не слишком тяжёлые.

Двое мужчин подняли девушек, лежавших без сознания, взвалили их на плечи и быстро ушли.

_____________


Элисон вернулась в "Восходящую Звезду" сразу после того, как солнечный свет полностью исчез.

"И что?" Спросил Джон.

«Я проследила за вашими следами, как вы мне и описали, затем проверила южную часть города в направлении Кносса, но их след уже исчез. Прошло слишком много времени».

"Черт возьми!"

— Они уже должны были вернуться, — сказала Сара. — Ты пыталась снова отследить телефон Луизы?

— Как я уже сказала, мы можем отследить его, только если он включён, — ответила Саванна, оторвавшись от ноутбука. — Она… о, подожди… Кажется, теперь я её нашла, я… а-а-а, сигнал снова пропал. Он был всего пару секунд. Чёрт!

«Может, у неё телефон сломался», — предположила Элисон. «Откуда пришёл сигнал?»

— Секундочку... это странно. Он был прямо здесь, в гавани, в паре сотен ярдов отсюда.

«Я проверю это. Возьму «Глок» с глушителем, на всякий случай».

— Возьми с собой телефон и надень что-нибудь, — сказал Джон. — Уже темно. Больше не нужно быть невидимой.

"Верно".

Она снова вышла из салона.

— Я бы очень хотела остаться с вами подольше и посмотреть, как всё обернётся, — заявила Кэтрин, — но мне нужно идти. Мне нужно успеть на самолёт.

— Да, к сожалению, — сказала Сара и обняла её. — Надеюсь, скоро увидимся.

"Да, я тоже на это надеюсь".

Затем Кэтрин обняла Саванну и, наконец, Джона.

— Держи меня в курсе ситуации, хорошо? — попросила она.

«Я буду сообщать вам, как прошел мой разговор с Махешем Бохари. А ты, пожалуйста, в свою очередь информируй меня о ситуации здесь, хорошо?»

"Конечно".

А потом Кэтрин снова исчезла так же быстро, как и появилась.

______________
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Кэтрин II постучала в дверь Саванны.

Ответа не последовало.

— Саванна? Это я, Кэтрин, можно войти?

И снова никакого ответа. Она подергала дверную ручку. Дверь была не заперта. Кэтрин II улыбнулась. Видимо, девочка хотела, чтобы кто-то вошёл, иначе она бы заперла дверь. Она решила подыграть и вошла в комнату. Саванна лежала на кровати, отвернувшись от неё.

- Мы можем поговорить, милая?

Девочка не ответила. Кэтрин II закрыла за собой дверь, подошла к кровати, села рядом с Саванной и убрала прядь волос с её лица.

— Должно быть, тебе было очень тяжело. Потерять отца, а потом узнать, что ты потеряла и мать, и что кто-то… что-то, нечто заняло её место.

Саванна по-прежнему не отвечала.

— Но ты же знаешь, что она любит тебя, верно? Ты знаешь, что она приняла тебя как свою дочь.

— Она подарила мне Тедди, — кротко ответила Саванна и шмыгнула носом. — Он — часть её, ты знала?

— Да, Айзек сказал мне. Тедди — твой друг и защитник, когда твоей мамы нет рядом.

Она должна была признать, что было очень мудро и психологически правильно подарить Саванне говорящего плюшевого мишку, который мог бы рассказать ей обо всём, что происходит в доме Кэтрин. Так девочка могла узнавать все тяжёлые и зачастую пугающие факты, не впадая в истерику. Саванна наконец повернулась и посмотрела на неё. Глаза девочки были красными от слёз.

«Тедди очень милый. Он мой лучший друг».

Кэтрин II улыбнулась.

«Он — символ её любви».

— Я знаю… но сначала мне было страшно, очень страшно.

"С ней?"

"Да".

"Почему?"

«Сначала она была такой холодной и суровой. Я думала, что она больше меня не любит».

— Ну, она же андроид, машина. Ей нужно было узнать, что такое чувства.

«Я знаю это… сейчас. Но тогда я этого не знала».

— О, понятно. Что ещё ты о ней знаешь?

«Я знаю, что она очень старалась заменить мне маму. И я знаю, что она пришла из будущего, чтобы спасти мир. Я знаю, что моих родителей убил злой робот, потому что они тоже хотели спасти мир».

"Она тебе все это рассказала?"

- Это сделал Тедди.

"Я понимаю".

— Я знаю, что Кэмерон, Эмили и Элисон тоже роботы. Но хорошие роботы, а не злые. Они очень милые, они мои друзья. Ты их встречала?

— Да. В Италии. Так я и оказалась здесь.

"Почему ты похожа на мою маму?"

"Я, э-э... преобразилась".

"С помощью магии?"

"Что-то в этом роде, да".

— Но ведь моя мама не может сама себя трансформировать так, верно?

Кэтрин II с удовлетворением отметила, что Саванна по-прежнему считает Т-1001 своей матерью. Хорошо.

— Нет, я человек. Моё тело изменилось. Навсегда. Я больше не могу вернуться к прежней жизни.

"Как тебя зовут?" 

— Кэт… о, ты имеешь в виду, как меня раньше звали?

"Угу".

"Меня звали Габриэлла".

- Тогда могу я называть тебя Габриэллой?

— Да… но только когда мы будем одни или с Айзеком. Никто не должен знать, что я тебе не мать.

"Это ведь секрет, верно?"

"Да, это очень большой секрет".

"Я знаю много секретов".

"Я могу себе представить".

— Я умею хранить секреты, так что и твой сохраню.

Кэтрин II улыбнулась.

"Спасибо тебе, Саванна".

"Не за что, Габриэлла".

Оба усмехнулись.

— Ты знакома с Джоном Генри? — спросила Саванна и села.

"Да, знакома".

«Он тоже робот. Очень милый. Мой второй лучший друг после Тедди».

— Наверное, странно расти среди этих... роботов, не так ли?

«Большинство из них очень, очень милые. Но я знаю, что другие люди будут их бояться и попытаются их убить».

"Я полагаю, многие бы ..."

«Тедди всегда говорит, что люди боятся того, чего не знают. И он прав. Сначала я боялась свою новую маму… но когда я узнала её получше и увидела, как сильно она старается быть мне матерью, я тоже начала её любить».

Кэтрин II была поражена тем, насколько зрело и по-взрослому звучал голос этой маленькой девочки. Некоторые дети очень быстро взрослеют, когда получают травму. А Саванна, безусловно, пережила травму.

— Это хорошо. Это всегда хорошо, когда есть кого любить. У меня тоже было трудное детство. Моя мама умерла, когда мне было три года, а отец никогда по-настоящему не заботился обо мне.

Саванна внезапно вскочила и обняла её. Удивлённая, но довольная, Кэтрин II обняла её в ответ.

— Мне так хорошо, — сказала девочка, прижимаясь головой к её плечу. — Ты похожа на мою старую маму… и пахнешь как она.

— Полагаю, да. Я пользуюсь её духами.

"Ты теперь будешь жить с нами?"

— Нет, у меня есть собственный дом в Бель-Эйр.

"Могу я навестить тебя там?"

— Конечно, почему бы и нет? Твоя новая мать отдала мне всё, что принадлежало твоей настоящей матери. Полагаю, она сохранила всё, что принадлежало ей. Может, мы сможем посмотреть это вместе.

Саванна отстранилась от нее и посерьезнела.

— Но она мертва. Она не вернётся. И ты не она.

— Я знаю, — немного смущённо сказала Кэтрин II. — Я не пытаюсь занять её место. Но если ты дашь мне шанс, я могу попытаться стать твоим третьим лучшим другом.

"Это уже Айзек".

"О'кей, тогда четвертым".

Саванна хихикнула, а затем снова стала серьёзной. Она протянула руку и коснулась щеки Кэтрин II.

— Думаю, мне бы это понравилось, — сказала девочка и улыбнулась. — Ты будешь часто с нами?

— Полагаю, что да… твоя мама сейчас занята, её даже нет в стране.

— Да, я знаю. Поэтому я так удивилась, когда увидела тебя там…

— Прости, если я тебя напугал.

— Всё в порядке. В конце концов, теперь мы друзья, верно?

Кэтрин II улыбнулась.

— Верно. Итак, что скажешь? Готова к завтраку?

"Угу".

Кэтрин II встала и протянула руку. Саванна спрыгнула с кровати и взяла её. Держась за руки, они вышли из комнаты, улыбаясь друг другу.

Бывшая итальянка испытала облегчение. Сначала она не была уверена, что приняла правильное решение, согласившись на предложение Элисон, особенно после неудавшегося покушения, когда она чудесным образом исцелилась от ран (она могла только предположить, что это как-то связано с наноботами, которые ей дала Элисон). Но теперь, когда она познакомилась с Айзеком и Саванной, двумя последними главными героями игры, Кэтрин II поняла, что всё будет хорошо.

____________
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Элисон добралась до места, где в последний раз был активен телефон Луизы. Она осмотрела окрестности и сразу же насторожилась. Достав свой телефон, она позвонила Джону.

"Ты нашла их?"

"Они были похищены".

"Что?!"

«Двое мужчин, они использовали электрошокеры. Ветра нет, я всё ещё чувствую в воздухе остатки электрического разряда, это было не больше пары минут назад».

В трубке воцарилась тишина, а на заднем плане кто-то разговаривал. Очевидно, Джон обсуждал их стратегию с остальной командой.

«Ладно, мы все согласны с тем, что у нас нет другого выбора, кроме как действовать быстро. Ты можешь пойти за ними и освободить девушек?»

«Мне даже придётся это сделать, пока их запах не исчез. А это значит, что у кого-то другого не будет времени пойти со мной».

"Ты справишься сама?"

— Конечно, Джон. Я справлюсь гораздо быстрее сама. Однако, поскольку мы ничего не знаем, на кону их жизни и я рекомендую действовать быстро…

— Хорошо. Я разрешаю тебе действовать как можно быстрее. Потом мы поговорим о том, как навести порядок...

— Я понимаю. Поскольку использование моих химических мессенджеров замедлит меня, самый быстрый способ — сделать это по старинке, как терминатор.

Она услышала, как он вздохнул.

«Хорошо, у нас нет выбора. Сделай это по старинке. Но постарайся избежать ненужных жертв! Если Такис Манолакас виновен, то только он, похитители и его охранники также являются законными целями. По возможности не убивай никого другого.

"Понятно".

"Я люблю тебя. Удачной охоты".

— Спасибо. Я тоже тебя люблю, Джон.

Элисон убрала телефон, засунула «Глок» с навинченным глушителем за пояс джинсов и побежала по следу Ольги, Луизы и двух неизвестных мужчин так быстро, как только могла. Пробежав пятьдесят метров по дороге, она обнаружила, что они сели в машину и уехали. Отлично, их запах ещё долго будет витать в воздухе. Похоже, сегодня её ностальгические чувства нашли выход, и она пребывала в эйфории.

____________


Когда Луиза пришла в себя, она быстро поняла, что с неё сняли одежду и привязали обнажённой к стулу, надев ей на голову спортивную сумку. Внутри неё сразу же поднялась паника, сопровождаемая парализующим страхом. Она уже пережила нечто подобное и надеялась, что больше никогда не придётся проходить через это. Она начала тяжело дышать и попыталась вырваться, но безуспешно.

"Луиза?"

"О... Ольга?"

Очевидно, эти обе девушки сидели рядом друг с другом в одной комнате.

— Ты… ты тоже привязана голой к стулу?

"Да... С тобой все в порядке?"

— Я… я немного в панике… недавно я уже проходила через что-то подобное…

«Постарайся сохранять спокойствие. Мы не знаем, что происходит. Но я знаю, что наши друзья найдут нас. Это лишь вопрос времени».

— Я… надеюсь, что ты права… прежде чем с нами что-нибудь случится.

«Доверься им. Они нашли меня, когда меня похитили в Санкт-Петербурге, они найдут нас и здесь. Они…»

Ольгу прервал звук металлического засова, открывающего металлическую дверь. Дверь со скрипом открылась. Включился свет, и вошли несколько человек. Это были мужчины, которые разговаривали друг с другом на греческом  языке, которого не понимали ни Луиза, ни Ольга.

— Проще простого, босс. Они были одни, и мы могли вырубить их электрошокерами на расстоянии. Потом мы погрузили их в фургон и привезли сюда. Это заняло меньше получаса, и никто нас не видел.

— Брюнетка слева, да? Я узнаю её грудь по фотографиям в интернете.

Раздался смех. Затем кто-то стянул с головы Ольги спортивную сумку. Она посмотрела на них с неприкрытым гневом.

— Какого чёрта вам от нас нужно? — выпалила она им в лицо по-английски. — Кто вы такие, чёрт возьми?

«Не прикидывайся невинной, сука, — ответил Такис Манолакас тоже по-английски. — Я знаю, кто ты, знаю, что ты вломилась в мою лабораторию, и знаю, что ты накачала меня наркотиками, чтобы я забыл... Но твой план не сработал. Я тебя помню».

Как ни странно, тот пьянящий, соблазнительный эффект, который она произвела на него раньше, исчез. Она была исключительно красивой женщиной, но и только. Он также снял с головы Луизы спортивную сумку.

— Что за…? — снова спросил он по-гречески. — Это не она! Кто эта девушка?

— Они были вместе, босс, а вы описали другую женщину только как темноволосую. Вы не дали нам фотографию. Поэтому, раз они были вместе, мы предположили, что это она, и привезли их обеих.

Луиза выглядела совершенно обезумевшей, по ее лицу текли слезы.

— Пожалуйста, отпустите нас, — умоляла она, — мы ничего не сделали, мы не знаем, чего вы от нас хотите!

— Отлично, — сказал Такис по-гречески, — просто отлично. Она меня видела, мы не можем вернуть её обратно, вы же знаете.

«Мы можем поместить её к другим девушкам и отправить со следующей партией. Она симпатичная, клиенты точно не будут жаловаться на бонус».

«Она не туристка, которую никто не хватится в ближайшее время. Эти двое прибыли сюда на мегаяхте. Это будет довольно масштабная поисково-спасательная операция».

— Ну и что? Никто не будет искать её здесь. Наша операция хорошо скрыта, никто о ней не знает. В конце концов, девушек, которых сюда привозят, собирали по всей Европе, а не здесь, на острове.

Такис Манолакас потёр переносицу и застонал.

— Ладно, у нас нет другого выбора. Вызовите врача. Потом положите её к остальным.

"Хорошо, босс".

Один из мужчин вышел из комнаты. Затем Такис снова посмотрел на Ольгу и Луизу, которые ничего не поняли из их разговора. Ольга встретила его взгляд с мрачной решимостью, но Луиза, очевидно, была на грани нервного срыва.

— Только не это, — пробормотала она, опустив глаза, — пожалуйста, только не это.

Через мгновение вернулся второй мужчина в сопровождении человека в белом халате, по-видимому, «доктора». Он держал в руках шприц и маленькую бутылочку с прозрачной жидкостью. Доктор наполнил шприц жидкостью и подошёл к Луизе, которая попыталась отступить.


— Что это? — спросила она. — НЕТ-НЕТ-НЕТ-НЕТ! ОТОЙДИ ОТ МЕНЯ! Я НЕНАВИЖУ ШПРИЦЫ!

— ОСТАВЬ ЕЁ В ПОКОЕ! — закричала Ольга и получила в ответ от Такиса сильную пощёчину, от которой чуть не упала в обморок.

«Теперь твоя очередь, — сказал он с садистской ухмылкой, — и если ты не расскажешь мне то, что я хочу знать, даже твои ближайшие друзья тебя не узнают — даже если ты переживёшь это испытание».

Несмотря на её непрекращающиеся протесты, Луизе ввели препарат в вену. Через несколько секунд её голова упала на грудь.

— Унесите её, — приказал Такис. — Помести её к остальным.

Мужчины развязали Луизу и вынесли её из комнаты. Ольга сердито дёргалась и пыталась разорвать путы, но тщетно. Теперь она была в комнате наедине с Такисом. Он достал складной нож и кастет и ухмыльнулся ей.

— Ладно, сучка, — сказал он по-английски, надел кастет на пальцы правой руки и открыл складной нож, — давай немного поболтаем.

____________


Элисон шла по следу фургона, пока не добралась до ворот поместья Такиса Манолакаса. Теперь она точно знала, что именно он приказал своим людям похитить Ольгу и Луизу, потому что думал, что это Элисон и Кэтрин, а это означало, что они с Луизой были в смертельной опасности.

Элисон понимала, что уже попала в поле зрения инфракрасных камер наблюдения. Но, зная, что нельзя терять ни секунды, она решила перейти в режим терминатора и атаковать в лоб. Она начала с массивных стальных ворот, которые несколько раз ударила ногой. Сначала они только погнулись, а потом соскочили с петель. Последним ударом она выбила их из креплений, и они упали. Теперь весь комплекс был предупреждён о её присутствии. Она вытащила «Глок», решительно перешагнула через стальные ворота, которые теперь лежали на земле, и вошла в помещение.

Раздалось много криков, и в её сторону направились прожекторы и фонарики, когда охранники бросились к ней. Элисон уверенно и невозмутимо шла в режиме терминатора, сканируя и наводя фокус на своих жертв, сортируя их в наиболее эффективном порядке для стрельбы, а затем быстро опустошила свой первый магазин, в котором было семнадцать патронов. Каждая пуля попадала в цель — желательно в голову охранника, — когда они бросались на неё, и они падали как мухи. В неё быстро стали стрелять, но, естественно, это не подействовало на неё и ни на секунду не замедлило.

Ей потребовалось несколько секунд, чтобы вставить второй магазин. За это время несколько охранников окружили её и попытались повалить. Она пробила левым кулаком грудную клетку одного из них, убила другого, ударив его ногой в грудь с такой силой, что он пролетел почти пятьдесят ярдов по воздуху, разбила голову третьего о землю и убила ещё двоих ударом в корпус, сломав им шеи. Не прошло и десяти секунд, как она снова могла идти. Вокруг царили тьма и хаос, и прибывающие со всех сторон охранники не видели, что случилось с их товарищами, стоявшими ближе к воротам. Элисон быстро опустошила второй магазин, убив ещё семнадцать человек, а затем вставила третий, последний, в ствол раскалённого «Глока».

Она осмотрела окрестности, в том числе пляж, и отметила, что после того, как тридцать девять охранников были убиты, снаружи их больше не осталось. Удовлетворившись этим, она продолжила свой путь и добралась до дома, по-прежнему следуя по феромонному следу Луизы и Ольги. Он закончился перед книжным шкафом в кабинете. На неё бросились ещё двое мужчин, которые, очевидно, ждали внутри дома, но и они получили пулю в голову.

Элисон осмотрела книжную полку. За ней была потайная дверь, очень хорошо сделанная. Она сорвала деревянные полки со стены, и сотни книг упали на пол. Осмотрев механизм открывания, она быстро поняла, что будет быстрее не возиться с ним. Дверь состояла из стальной рамы, заполненной кирпичной кладкой. Она пробила кирпичи кулаком, схватила стальную раму и сорвала её с петель. Облако пыли и обломков поднялось в воздух, когда дверь упала на диванную зону. За зияющей дырой в стене оказалась лестница, ведущая в скрытый подвал. Очевидно, эта часть дома была неизвестна даже Джону Генри.

Элисон, не колеблясь, спустилась по лестнице.

_____________


Ольга была в плохом состоянии. У неё были рваные раны на лице, не хватало всех передних зубов, челюсть была сломана, один глаз сильно опух, а тело было покрыто кровью из-за многочисленных порезов на верхней части тела и ногах. У неё не было мочки уха, части носа и одного соска. Всего за пятнадцать минут Такис Манолакас изуродовал всё её тело до неузнаваемости только потому, что Ольга не ответила на его вопросы — чего она, конечно, не могла сделать, потому что ничего не знала о плане Кэтрин.

Её неспособность ответить ему или — с его точки зрения — упрямство, с которым она этого не делала, привели его в ярость и довели до какого-то неистового безумия. Такис тяжело дышал, когда наконец стащил окровавленный кастет со своих пальцев. К тому моменту Ольга была едва жива. Её дыхание было ровным и хриплым, а крики боли давно превратились в слабое поскуливание и стоны. Однако её единственный открытый глаз по-прежнему вызывающе смотрел на него, когда внезапно из коридора за дверью послышались крики и выстрелы.

Ольга посмотрела на него с проблеском триумфа на избитом лице, потому что знала, что теперь её спасут, а затем, не выдержав ранений, потеряла сознание. Стрельба в коридоре стихла, и на короткое мгновение воцарилась тишина. Такис напряжённо прислушивался. Затем дверь в комнату слетела с петель, ударив его по лицу и повалив на пол.

Элисон вошла в комнату и сразу же оценила ситуацию. Её глаза ярко вспыхнули красным от ярости, затем она наклонилась над Ольгой, чтобы ввести ей большое количество наноботов, прежде чем освободить её от пут. Затем она повернулась к Такису, который катался по полу и стонал. Она схватила его за руку, так резко дёрнула, что вывихнула ему плечо, и подняла его в воздух перед собой. Он дико закричал от боли.

— Где Луиза? Где другая девушка? — холодно спросила она.

Такис уставился на неё и вдруг понял, что именно её он и искал. Однако осознание пришло слишком поздно.

— Это ты, — сказал он с гримасой на лице, — в конце концов, она сказала правду, она… ААААААААААА!

Элисон потянула его за руку.

"Я спросил… где… Луиза?"

«Они куда-то её отнесли, — слабым голосом сказала Ольга, которая уже пришла в себя и начала восстанавливаться, — они ввели ей какой-то препарат и вынесли из комнаты. Я не понимала, что они говорят, они говорили по-гречески».

Такис неверя уставилась на Ольгу, когда все раны на её теле быстро затянулись, а гематомы быстро исчезли. С треском, от которого она застонала от боли, челюсть Ольги вернулась в правильное положение и зажила, а мочка уха, нос, сосок и зубы волшебным образом отросли заново. Она встала и подошла к Элисон. Обе девушки были покрыты кровью: Ольга — своей собственной, Элисон — чужой.

Ольга вытащила «Глок» из пояса Элисон и направила его на правую ногу Такиса Манолакаса, который все еще держался за Элисон, болтаясь на вывихнутой руке. Она нажала на спусковой крючок, и пуля попала ему в колено. Он снова закричал от боли.

— Она задала тебе вопрос, — сказала Ольга странно холодным тоном. — Где Луиза?

— Неважно, — сказала Элисон. — Я найду её по запаху. Ты можешь присмотреть за ним, пока меня не будет, и не поддаваться желанию убить его?

— Конечно. Но можно я сделаю ему больно? Совсем чуть-чуть?

Элисон позволила ему упасть на пол, и он снова закричал от боли.

— Не стесняйся. Но не трать на него все патроны, их осталось всего пять.

«Я хочу, чтобы он почувствовал то же, что и я», — ответила Ольга и выстрелила в левое колено Такиса.

И снова он пронзительно закричал.

"Ольга!"

— Что? Я просто убедилась, что он не сможет сбежать.

«Постарайся вести себя хорошо, пока я ищу Луизу, хорошо?»

"Я ничего не могу обещать".

Элисон закатила глаза и вышла из комнаты. Пока Такис Манолакас корчился на полу в агонии, Ольга посмотрела на себя и фыркнула.

— Фу, гадость... От меня воняет кровью. Наверное, мне лучше принять душ, прежде чем мы уйдём отсюда. Хотела бы я знать, где моя одежда. Вот что я тебе скажу, мистер мучитель: ты скажешь мне, куда положили мою одежду, а я не буду стрелять тебе в яйца. Что скажешь?

Элисон пошла по следу Луизы дальше по коридору, переступая через трупы охранников, которых она убила, пока не дошла до другой запертой двери. Толкнув её ладонью, она сорвала дверь с петель. То, что Элисон увидела в большой комнате, ошеломило её. По обеим сторонам комнаты стояли по десять больничных коек, всего двадцать. На каждой койке лежала обнажённая молодая девушка, подключённая к капельнице. На мониторе рядом с каждой кроватью отображалась частота пульса. Элисон сразу поняла, что молодых, привлекательных девушек погрузили в искусственную кому. На одной из коек лежала Луиза.

В другом конце вытянутой комнаты стоял стол, и Элисон заметила, что за ним кто-то прячется — мужчина в белом халате, дрожащий от страха, с бешено колотящимся сердцем.

— Я знаю, что ты там, — громко сказала она. — Я тебя вижу. Выходи с поднятыми руками, и тебе ничего не будет.

— Не стреляй! — дрожащим голосом крикнул мужчина. — Пожалуйста, я безоружен.

— Я не причиню тебе вреда, если ты не будешь делать глупостей. Выходи уже из-за стола, он всё равно тебя не защитит.

Мужчина медленно поднялся, подняв руки высоко вверх. Он сглотнул, увидев окровавленную одежду и руки Элисон.

"Кто ты такой?"

— Меня… меня зовут доктор Никос Казанзакис.

"Что это за комната?"

— Я… мистер Манолакас запретил мне говорить об этом. Он бы меня убил.

«Я была бы удивлена, если бы он всё ещё представлял для тебя какую-либо угрозу. Прямо сейчас его время на исходе. Если ты не хочешь закончить так же, как он, я предлагаю тебе говорить».

— Ладно… ладно… это хаб.

"Хабе?"

"Да, складское помещение перед отправкой товара".

- Товар? Ты имеешь в виду этих девушек?

"Да".

"Итак,… это торговля людьми?"

— Э-э… да. Все эти несчастные девушки были туристами, путешествовавшими в одиночку. Большинство из них хотели посмотреть мир, потратив как можно меньше денег, в период между окончанием учёбы в школе и началом учёбы в колледже. Их, э-э… собирали по всей Европе, а затем свозили сюда. Их, э-э… хранят здесь, прежде чем погрузить на грузовое судно, направляющееся на Аравийский полуостров. Если они всё ещё девственницы, их продадут с аукциона тому, кто предложит самую высокую цену. Остальных превратят в наркоманок и отправят на принудительную проституцию.

"Это отвратительно".

"Я"… "Я знаю, что это так".

"Тогда почему ты помогаешь им в этом?"

«У меня не было выбора. Раньше я был местным врачом, но у меня возникли финансовые трудности. Такис Манолакас предложил мне кредит. Я согласился, не задумываясь. Теперь я должен ему много денег, и он заставил меня работать здесь. Но, по крайней мере, моя семья хорошо обеспечена. Если бы я отказался работать на него, они бы пострадали». Мне стыдно за то, что я должен делать с девушками, но благополучие моей семьи для меня важнее.

Элисон кивнула. Мужчина говорил правду, но это не обязательно оправдывало или объясняло его действия.

— Если ты хочешь пережить эту ночь, ты поможешь мне спасти этих девушек и стереть все следы.

«Кто ты? И откуда мне знать, что я могу тебе верить или доверять? Ты просто ещё одна девушка».

— Я не девушка, — сказала Элисон, и её глаза вспыхнули красным.

- Господи Иисусе! Кто ты такая?

Прежде чем Элисон успела ответить, они услышали крик Такиса Манолакаса, на этот раз ещё более громкий, чем прежде. Элисон развернулась, выбежала обратно в коридор и вернулась в комнату пыток. Доктор Казанцакис последовал за ней, потрясённый видом трупов в коридоре. Они нашли там Ольгу, всё ещё обнажённую, с окровавленным ножом в руке.

"Что случилось?" Спросила Элисон

Доктор в ужасе смотрел на окровавленное обнажённое тело Ольги и на своего босса, который корчился на полу, крича от боли.

«Он бросил это в меня!» — ответила Ольга, показывая нож. «Он спрятал его в одежде. К счастью, твои наноботы всё ещё были активны, так что я смогла вытащить его, и рана снова закрылась. В качестве наказания я выстрелила ему в яйца. Сукин сын!»

Она выстрелила ему в правое плечо. Он снова закричал.

— Отдай мне пистолет! — приказала Элисон. — Мне не нравится, кем ты становишься.

«Ты не представляешь, через что я прошла, Элисон! Ты не можешь себе представить, какая это была боль и унижение! Без тебя… я бы сейчас была… уродливым монстром! Кроме того, ты киборг-убийца, так в чём же проблема?»

— К… киборг-убийца? — спросил Такис Манолакас и попытался приподняться. — Я… должен был… догадаться. Как… глупо… с моей стороны.

— Проблема в том, что ты жестока, Ольга, — сказала Элисон, не обращая на него внимания, — и несмотря на то, что я была создана как киборг-убийца, я не была создана жестокой.

Элисон забрала у него пистолет и выстрелила Такису Манолакасу в голову. Он упал замертво на пол.

— Вот так терминатор убивает. Быстро и безболезненно.

Они услышали позади себя глухой стук и обернулись. Доктор Казанцакис потерял сознание и упал на землю.

"Кто он?" Спросила Ольга.

«Он работает здесь. Видимо, у него не очень крепкие нервы».

- Ты нашла Луизу? 

— Да, она находится в искусственной коме в комнате дальше по коридору вместе с девятнадцатью другими молодыми девушками.

— Что!? Она в порядке? Что, чёрт возьми, здесь происходит?

— С Луизой всё будет в порядке, и я всё объясню через минуту, но сначала я должна сообщить остальным. Нам нужна помощь.

Она достала свой мобильный телефон и набрала номер.

«Джон? … Да, я нашла их, они обе в порядке, но всё оказалось гораздо сложнее, чем мы думали... Я знаю. Послушай, мне нужны Кэм и Эмили... Да, только они... Скажи им, чтобы они приехали сюда на тендере[footnoteRef:84] «Восходящей Звезды» и всем C4, что у нас есть на борту... Я знаю, как это звучит, но, пожалуйста, поверь мне... Скажи Дереку, чтобы он заткнулся... Спасибо... Нет, нам нужен большой грузовик, нам нужно вывезти отсюда двадцать три человека… Я всё объясню, когда вернусь… Я тоже тебя люблю… пока! [84:  Тендер – вспомогательная лодка на большой яхте.] 


В течение следующего часа Элисон была занята тем, что собирала все трупы и относила их в комнату пыток, где складывала рядом с их мёртвым боссом. Тем временем Ольга нашла свою одежду в шкафу рядом с больничными койками, вместе с одеждой всех остальных девушек, находившихся там. Она также приняла душ, затем села рядом с кроватью, на которой лежала без сознания Луиза, и держала её за руку, пока ждала, когда Элисон закончит свою работу.

План состоял в том, чтобы вынести всех молодых девушек из комплекса через подземные пещеры, где находилась лаборатория. Эмили и Кэмерон должны были воспользоваться большим тендером «Восходящей Звезды» и встретиться с ними в пещере контрабандистов с причалом и потайной дверью. Затем трое киборгов должны были надеть одежду на девушек, находящихся без сознания, и перенести их на тендер. Элисон должна была убедиться, что они очнутся от комы через час после того, как их высадят на пляже недалеко от Ираклиона.

Не успели они это проговорить, как всё было уже закончено! Когда всех погрузили на тендер, включая доктора Казантакиса, Элисон, Кэмерон и Эмили установили взрывные устройства с дистанционными детонаторами по всему дому, в лаборатории и на скрытом подземном уровне, а затем повсюду разлили бензин в качестве катализатора. В самом конце Элисон также отнесла тело Такиса Манолакаса в пещеру.

— Что ты собираешься с ним делать? — спросила Эмили.

«Я хочу оставить сообщение», — ответила Элисон и отнесла тело в пещеру в подземелье.

Там она сняла с Такиса одежду, а затем привязала его руки и ноги к кожаным ремням большого деревянного креста, чтобы он выглядел так, будто его распяли.

«Очень оригинально», — прокомментировала Кэмерон. «Но выдержит ли эта комната взрыв?»

— Да, мы взорвём только лабораторию. Огонь не распространится сюда сверху.

Когда они наконец покинули пещеру на катере, никто не произнёс ни слова. Как только они отплыли на пятьсот метров от берега, Элисон нажала на кнопку дистанционного детонатора. Раздалась серия приглушённых взрывов, и всё вокруг охватило пламя. С моря они наблюдали, как огонь пожирает все здания на маленьком полуострове, и медленно возвращались в Ираклион.

— Разве этот пожар не вызовет много вопросов и не попадёт в заголовки газет? — задумчиво спросила Ольга по-русски, чтобы доктор Казантакис не понял её.

— Определённо, — ответила Элисон тоже по-русски, — но к тому времени, как спасатели доберутся до подвала и обнаружат обугленные тела, «Восходящая Звезда» уже пройдёт Суэцкий канал. Для властей это будет загадкой, но связь между внезапным появлением девушек и бизнесом Такиса Манолакаса по торговле людьми будет установлена относительно быстро.

- А что насчет доктора? 

«Я заставлю его забыть о нас и обо всём, что произошло на самом деле. Мне просто нужно попросить у Джона разрешения использовать на нём мои химические вещества».

Ольга на мгновение замолчала.

«Пожалуйста, никому не рассказывай, что со мной там случилось», — сказала она. «Особенно Луизе».

— Ты имеешь в виду тот факт, что тебя жестоко пытали, или то, что ты отплатила Такису Манолакасу той же монетой?

— Последнее. Ты была права, я была не в себе. Я была под воздействием адреналина или чего-то в этом роде. Я не думала, я просто хотела заставить его страдать.

— Мои губы на замке, как и у Эмили и Кэм. Верно?

"Ты что-то сказала, сестренка?" Спросила Кэмерон.

«Мы ничего не слышали», — добавила Эмили.

Ольга широко улыбнулась.

— Спасибо, вы настоящие друзья.

_____________
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Когда Луиза открыла глаза, в окно их каюты проникал солнечный свет. Почему она вдруг оказалась на борту «Восходящей Звезды»? Разве она не была… чёрт, у неё болела голова, воспоминания давались с трудом и причиняли боль.

- Ты, наконец, проснулась, соня?

"Ольга?"

"Кто же еще?"

— Что… как… разве мы не…?

«Постарайся составить связное предложение, тогда я, может быть, пойму, что ты хочешь мне сказать. Давай, я знаю, что ты можешь это сделать».

— Я… кажется, не могу вспомнить… что… почему…?

Ольга вздохнула.

— Да, Элисон сказала, что это может произойти после того, как тебя ударят электрошокером.

- Электрошокер?

— Да, разве ты не помнишь? Мы побежали обратно в гавань, а потом двое мужчин попытались нас похитить.

— Похищение? Нет… Я… кажется… я помню нашу пробежку и… погоди… там был удар током, не так ли?

— Да, тебя ударили электрошокером. Но Элисон вовремя вмешалась. Они, должно быть, приняли меня за неё и хотели нас похитить. До сих пор ты была в отключке.

"Неужели?"

— Да, давай, вставай, прими душ, завтрак готов.

— Я… я не голодна… на самом деле, мне немного нехорошо. Как будто у меня похмелье. Я… думаю, что останусь в постели ещё немного.

— Как хочешь, но я иду на вторую палубу. Можешь присоединиться к нам позже, когда тебе станет лучше.

Луиза слабо улыбнулась.

"Хорошо"… увидимся позже.

Ольга вошла в большой салон на второй палубе, где собрались все остальные.

"И что?" Спросила Сара. "Она что-нибудь помнит?"

— Нет, — ответила Ольга, — чистый лист.

— Слава богу, — сказала Эмили с искренним облегчением. — Не знаю, что бы случилось, если бы она вспомнила о похищении. Она только что преодолела свою травму, а новая, вероятно, отбросила бы её назад.

— Ладно, хватит о Луизе, — сказала Сара, — а ты, Ольга? Как ты себя чувствуешь?

«Я в порядке. Оглядываясь назад, я понимаю, что всё не так уж плохо. В какой-то момент я перестала чувствовать боль. Наверное, слишком много адреналина. И мне не нужно было смотреть на себя в зеркало. Это тоже помогло».

— Я сделала снимок, хочешь посмотреть? — спросила Элисон.

— Что!? Ты шутишь, да?

"Да, просто шучу".

— Это не смешно, Элисон. Совсем не смешно.

— Если не шутить, то травма будет, поверь мне, — вмешалась Энн. — Не сразу, но она будет. Когда ты меньше всего этого ожидаешь. Всё, что нужно, — это спусковой крючок... вид крови, ножа, стула или пустой комнаты...

"Спасибо за мотивационную речь, Энн", - кисло сказал Дерек, затем повернулся, чтобы посмотреть на Ольгу. "Хотя она права. Меня раньше пытали". Он избегал смотреть на Кэмерон. - Нужно время, чтобы прийти в себя.

«Я тщательно просканировала Ольгу, — возразила Элисон, — и не обнаружила никаких признаков или предвестников травмы. Она была права, в ней бурлил адреналин, и, думаю, ей очень помог опыт, полученный в Санкт-Петербурге, а также осознание того, что её спасут и вылечат. Но я думаю, что мои наноботы в основном ответственны за то, что у неё не осталось никаких долгосрочных побочных эффектов. Они позаботились о том, чтобы не осталось шрамов ни снаружи, ни внутри».

— Что? Ты хочешь сказать, что эти маленькие металлические устройства в моей крови не дают мне сойти с ума?

«Они сделаны не из металла, а из графена, аллотропа углерода. Но да, они контролируют химический баланс твоего тела. Пока они находятся внутри тебя, не должно быть никаких негативных последствий пыток».

"Как долго они должны оставаться внутри меня?"

«Я не знаю, посмотрим. Может быть, недели, может быть, месяцы… или даже дольше. За это время ты не постареешь и не заболеешь, а раны будут заживать мгновенно».

— То есть… по сути, теперь я как Кэтрин II?

"В принципе, да".

— Мне придётся это переварить.

"Хорошо, Луиза и Ольга в порядке, - сказал Джон, - это мило. Давайте поговорим о Такисе Манолакасе. Разве он не был миллиардером? Зачем такому человеку, как он, торговать молодыми девушками?

"Боюсь, мы никогда не узнаем наверняка", - ответила Элисон. "Возможно, он поддался острым ощущениям от того, что совершил что-то незаконное и это сошло ему с рук, или это было искушение иметь власть над другими, быть хозяином жизни и смерти. В конце концов, он устроил темницу в этих пещерах. Или, возможно, его интерес был более мирским, и торговля девушками служила для обеспечения лояльности и поддержки его деловых партнеров на Ближнем Востоке? Несомненно лишь одно: Такис Манолакас был отъявленным мерзавцем, садистом и негодяем. Первоклассный злодей, даже хуже Блофельда.

— Полностью с тобой согласна, — добавила Ольга. — Этот парень был сумасшедшим. И его смерть была заслуженной.

— О? Как именно он умер? — нахмурившись, спросила Сара.

— О, эм… ему было больно какое-то время, потому что Элисон вывихнула ему плечо, когда подняла его с земли.

«Я выстрелила ему в голову, чтобы прекратить его страдания», — добавила Элисон.

— Понятно, — сказал Джон, чувствуя, что эти двое что-то от них скрывают. — В любом случае, что сделано, то сделано, и, похоже, нам это сошло с рук… снова. Я уже сообщил Кэтрин о последних событиях. Она была удивлена, узнав о незаконном бизнесе Манолакиса. Джон Генри тоже не знал об этом. Очевидно, он всё-таки не всеведущ. Она была не слишком рада услышать о смерти этого человека, но, с другой стороны, может, это и к лучшему. Он узнал о нас, так что будем надеяться, что он ещё никому не рассказал.

— Если он это сделал, мы скоро узнаем, — мрачно заявил Дерек.

— Нам нужно поговорить о самом насущном, — сказала Саванна.

"Чем именно?" Нахмурившись, спросил Джон.

"Ольга".

Все посмотрели на русскую модель.

"А что я?" спросила она.

«Во второй раз тебя похитили, потому что кто-то принял тебя за Элисон, — объяснила Саванна. — И на этот раз твоя жизнь действительно была в опасности, и тебя жестоко пытали. Слава богу, мы смогли тебя спасти. На этот раз. Что, если это случится снова, а нас не будет рядом?»

— Как я и сказала, — заявила Элисон, — теперь она носит моих наноботов. Они будут защищать её от травм бесконечно.

— Конечно, и если кто-нибудь это заметит, она станет сенсацией в медицине, — добавила Сара. — Это не то, чего мы хотим.

«Мы должны рискнуть, — сказал Джон, — мы не можем держать её с нами до конца путешествия».

— Я бы с удовольствием осталась с вами, — сказала Ольга, — но у меня запланированы фотосессии, и я потеряю много денег и репутацию, если не появлюсь в Санкт-Петербурге в ближайшее время.

«Но ты должна понимать, что твоё сходство с Элисон по-прежнему будет представлять для тебя серьёзную угрозу, — заметила Эмили. — И нас не будет рядом, чтобы защитить тебя. Ты будешь сама по себе».

— Ну, не то чтобы у меня был большой выбор, не так ли? — спросила Ольга с ноткой разочарования в голосе.

«Насколько я понимаю, есть только два варианта, — заявила Энн. — Элисон может либо изменить твой внешний вид, чтобы ты могла начать новую жизнь…

— … об этом не может быть и речи, — решительно заявила Ольга. — Я не хочу превращаться.

«… или ты останешься с нами, пока опасность не минует».

"Что должно случиться?"

"Никто не знает", - честно ответил Джон.

«Тоже неприемлемо. У меня есть жизнь, карьера, друзья, моя собака Гуччи… Мне пришлось бы отказаться от всего этого, если бы я остался с вами. Кроме того, я не чувствую за собой никакой вины. Так почему я должна расплачиваться за то, что живой компьютер из будущего использовал моё тело в качестве модели для одной из своих машин-убийц?!»

— Могу я напомнить тебе, что ты оказалась у нас из-за того, что тайно пробралась на борт, потому что хотела приключений? Что ж, теперь у тебя есть приключение. Ты сожалеешь о своём решении отправиться с нами?

Ольга посмотрела вниз.

"Я не жалею, что сопровождала вас в вашем путешествии", - наконец сказала она. "Вы все мне очень понравились. Но это не значит, что я хочу расстаться со своей жизнью".

"Может быть, есть средний путь", - предположил Джон.

"Какой средний путь?" Спросила Сара.

«У меня есть идея. Скажи, Ольга, сколько фотосессий тебе нужно провести в ближайшие три месяца?»

Она на мгновение задумалась.

— Пятнадцать, — ответила она. — Нет, шестнадцать! Девять для купальников, три для производителя энергетических напитков и четыре для российского модного бренда.

— Как насчёт того, чтобы пригласить фотографов на борт? Я имею в виду, можешь ли ты придумать лучшее место для фотосессии, чем эта яхта, во всех тех экзотических местах, которые мы посетим?

Все уставились на него так, словно он сошел с ума.

— Серьёзно, Джон? — спросил Дерек. — Разве мы не договорились вести себя тихо и не привлекать к себе внимания?

Джон пожал плечами.

«Шило в мешке не утаишь. В следующем пункте назначения нас ждёт ещё больше папарацци. Поэтому мы должны извлечь пользу из неизбежности. Это не только объяснит, почему Ольга осталась на борту, но и отвлечёт от нас внимание. Может быть, мы даже сможем убедить людей, что все симпатичные девушки на борту тоже модели».

— Ты не можешь говорить это всерьёз, Джон! — воскликнул Дерек.

"На самом деле, это не такая уж плохая идея", - ответила Сара. "Это дало бы нашей поездке логическое объяснение для любопытных шпионов". Она посмотрела на Ольгу. "Для тебя это был бы вариант?"

Русская модель казалась заинтригованной.

"Мне нужно будет связаться с модельным агентством и поговорить с фотографами", - сказала она. "Могу я предположить, что вы покроете все расходы?"

— После того, через что ты прошла прошлой ночью, это меньшее, что мы можем сделать, — подтвердил Джон. — И я уверен, что Айзек не будет возражать, если мы воспользуемся его яхтой.

— Тогда я уверена, что смогу это устроить. Но вам придётся надеть одежду, пока фотографы будут на борту со своими командами.

— Думаю, мы справимся с этим, — сказал Чарли, прежде чем кто-либо из женщин успел возразить. — Я прав, детка?

Сара улыбнулась ему.

«Это будет трудно, особенно потому, что по мере продвижения на юг будет становиться теплее, но я думаю, что мы можем пойти на эту жертву».

— А что насчёт размещения? — спросила Джесси. — Мы ещё можем принимать гостей?

"Я уверена, мы найдем достаточно места", - ответила Сара, взглянув на Джона. "Возможно, нам придется немного потесниться, не так ли?"

Её замечание не осталось незамеченным остальными, и все посмотрели на Джона.

— Э-э… да, м-м-м… наверное, — заикаясь, ответил он. — Саванна и Элли могут переехать к нам, и тогда одна каюта останется незанятой.

Все присутствующие обменялись многозначительными взглядами. Вышеупомянутые девушки просияли, глядя на него.

— Что ж, — сказала Сара, — давайте готовиться к отъезду с Крита.

_____________
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Нью-Дели

Махеш Бохари, генеральный директор крупнейшей сталелитейной компании Индии, вернулся в свой офис после делового обеда с друзьями. Он сел за стол как раз в тот момент, когда зазвонил его телефон.

"Да?"

"Брат Махеш".

"Брат Стивен. Какая неожиданная радость".

— Боюсь, у меня плохие новости.

Бохари вздохнул.

"Что теперь?"

«Собственность брата Такиса на Крите было полностью уничтожено пожаром прошлой ночью.

- А как насчет лаборатории? 

"Мы пока не знаем".

"С братом Такисом все в порядке?"

«Мы тоже пока не знаем. Никто не видел его со вчерашнего вечера. Но я боюсь худшего».

"Почему?"

«Потому что полиция нашла на территории следы перестрелки. Много пустых гильз и крови. Похоже, что армия вторглась на территорию, сломав стальные ворота.

"Целая армия?"

«Это не мои слова, а местной полиции. По-другому это не описать».

- Боже Милостивый. Много пострадавших?

— Дело в том, что там не было никаких тел. По крайней мере, они пока не нашли ни одно. Пожарная бригада только что закончила работу, сейчас начнутся поиски трупов. Прислугу уже допросили, но их там не было. После вчерашней вечеринки брат Такис дал выходной всем, кроме охранников. Когда они вернулись на работу утром, их рабочего места там уже не было.

— Судя по твоему описанию, я делаю вывод, что это был поджог.

«Ну, соседи слышали серию взрывов до того, как начался пожар, так что да, можно с уверенностью предположить, что пожар начался не из-за того, что кто-то забыл выключить утюг. Это также подтверждает версию о «небольшой армии»».

— Однако в твоём голосе слышится сомнение. Ты думаешь, это был противник?

«Это была моя первая мысль. Поэтому я попросил наших агентов провести небольшое расследование. Яхта Айзека Сирко «Восходящая Звезда» в настоящее время находится в мировом турне. Судя по всему, она не была арендована, а была предоставлена в распоряжение группы друзей и знакомых. Вчера она стояла на якоре в Ираклионе. А до этого она была в Венеции, как раз в то время, когда был убит брат Джонас. Совпадение?» Я так не думаю.

— Думаешь, они на борту? Я имею в виду киборгов?

«Это объясняет кровавую бойню на территории, принадлежащей брату Такису. То, что полиция считает небольшой армией, на самом деле могло быть тремя девушками-киборгами.

— Боже правый. Ты думаешь, это было местью за смерть Кэтрин Уивер?

На другом конце на мгновение воцарилось молчание.

«Брат Махеш, тебе нужно кое-что знать. Кэтрин Уивер жива, покушение на её жизнь провалилось.

"Но ты сказал..."

— Я знаю. Я понятия не имею, как и почему покушение провалилось. Но наши агенты видели, как Кэтрин Уивер вошла в свой кабинет вчера около полудня, и гильдия наёмных убийц устроила мне взбучку. Судя по всему, их наёмный убийца был убит взрывом автомобиля сразу после покушения. Сначала они подумали, что это были мы. Мне было трудно убедить их, что мы не имеем к этому никакого отношения, и я думаю, что они мне поверили, иначе мы бы сейчас не разговаривали. Должен ли я сказать им, чтобы они предприняли еще одну попытку?"

«Нет, противник уже предупрежден. Нам нужно пересмотреть нашу стратегию. Скажи им, что работа отменяется».

— Как пожелаешь. Но это первый случай в истории их гильдии, когда покушение провалилось. Им это не понравится.

«Мне всё равно, если им это не нравится. Заплати им полностью и добавь бонус. Этого должно быть достаточно, чтобы компенсировать уязвлённое самолюбие».

"Считай, что это сделано".

«Если мы предположим, что в нападении на брата Такиса виноват противник, мы также должны предположить, что он мёртв, а лаборатория уничтожена».

"Я знаю".

— Ты ведь понимаешь, что это значит, да? Открытая война. Все наши жизни в опасности.

— Я знаю об этом. Нам нужно нанести ответный удар.

"Каким образом?"

"Потопить корабль".

- "Восходящую Звезду"?

«Да. Уничтожьте его вместе со всеми, кто на борту».

"Есть ли у нас необходимые силы в этом районе?"

— Пока нет. Но скоро яхта войдет в воды, где у нас есть присутствие.

«Я не хочу принимать решение спонтанно, находясь под впечатлением от гибели наших братьев. Мне нужно время, чтобы всё обдумать, и я хочу принять решение с ясной головой. Сколько времени пройдёт, прежде чем «Восходящая Звезда» достигнет вод, где мы сможем её атаковать?»

«Если она будет следовать по маршруту, указанному портовыми властями, то через две недели. Я бы предложил побережье Сомали, где мы можем инсценировать нападение пиратов.

— Как я уже сказал, мне нужно время, чтобы подумать об этом. Ситуация начинает выходить из-под контроля, и я не хочу, чтобы в наших рядах проливалась кровь. Сначала мы должны найти новое место для собраний и провести там общее собрание. Сейчас нас всего 48 человек, если считать, что брат Такис мёртв, и не похоже, что мы сможем быстро пополнить наши ряды.

«На организацию полноценного собрания уйдёт больше двух недель. У нас нет столько времени».

Бохари вздохнул.

— Ты прав. Хорошо, я созываю встречу лидеров пяти крупнейших группировок на послезавтра. Только в узком кругу, здесь, в моём кабинете. Там мы сможем обсудить наши дальнейшие действия.

— Как пожелаешь. Но на всякий случай, не стоит ли мне подготовиться к нашему следующему удару? Такие вещи требуют заблаговременного планирования.

«Сделай это. Но никаких несанкционированных действий, ты понял?»

- Конечно, брат Махеш.

"Я поговорю с тобой позже".

"Хорошо, до свидания".

Махеш Бохари прервал звонок и со стоном откинулся на спинку удобного кожаного кресла. С каждым днём вся эта ситуация отнимала всё больше времени и ресурсов. Он снял очки, закрыл лицо руками и потёр глаза. Внезапно раздался странный металлический звук. Он потянулся за очками и снова надел их.

— Кажется, в тебе всё-таки осталась искра здравого смысла, — сказала Кэтрин Уивер, внезапно оказавшаяся перед его столом.

— Какого чёрта? — в шоке воскликнул Бохари.

— Разве тебе никто не говорил, что это звучит совершенно нелепо, когда взрослые мужчины называют друг друга «братьями», не будучи родственниками или монахами?

Махеш Бохари быстро открыл ящик стола и достал пистолет. Кэтрин вздохнула.

«Не совершай ту же ошибку, что и Джонас Мазина. Иначе тебя постигнет та же участь».

Бохари дрожащей рукой направил на неё пистолет, но не нажал на спусковой крючок.

— Как… как ты… сюда попала?

— Сначала опусти пистолет, потом мы сможем поговорить. В конце концов, мы оба цивилизованные люди.

— Откуда мне знать, что ты здесь не для того, чтобы убить и меня?

— Потому что, если бы я хотела тебя убить, ты бы уже был мёртв. Я здесь не для того, чтобы отомстить за вашу жалкую попытку лишить меня жизни.

Махеш Бохари на мгновение задумался, а затем убрал пистолет обратно в ящик.

— Тебе бы не сошло с рук убийство меня. Ты далеко от Лос-Анджелеса, мисс Уивер, ты сейчас в моём родном городе.

«Ты удивишься, узнав, что мне до сих пор сходило с рук».

"Чего ты хочешь?" 

«Поговорить с тобой. У меня есть слабая, но не совсем необоснованная надежда, что мы сможем уладить наш конфликт, не проливая больше крови».

«Вы начали этот конфликт. Мы всего лишь защищаемся».

«Вы защищаете свою прибыль, в этом разница. Вы боитесь не за свою жизнь, а за свой образ жизни. Ваша стратегия недальновидна, а цели нечестны, особенно если учесть, что вы без проблем участвуете в незаконной деятельности. Я же преследую гораздо более масштабную цель, а именно — обеспечить выживание человечества».

Бохари презрительно рассмеялся.

"Да неужели?"

"Да".

Он усмехнулся.

«Такой себе благодетель… Ты будешь идти по трупам на пути к лучшему будущему для человечества».

«Только когда мне бросают вызов организации, которые сотрудничают с мафией или занимаются торговлей людьми».

Бохари нахмурился.

- Что? О чем ты говоришь?

— Только не говори мне, что тебя не проинформировали о сделках Мазины с «Мала дель Брента». Он собирался с их помощью силой захватить рынок недвижимости Венеции.

«Нам не всегда нравится то, что делают наши участники, но мы не можем их остановить. Однако я не могу представить, чтобы кто-то был причастен к торговле людьми».

— Тогда позволь мне просветить тебя. Ваш «брат» Такис Манолакас по ошибке похитил двух моих подруг, молодых девушек. Одну он жестоко пытал, а другую должен был отправить на Ближний Восток вместе с девятнадцатью другими девушками, которых он держал в секретном подвале своего дома на Крите. К счастью, мы смогли освободить их всех.

— Ты хочешь сказать, что вчерашний пожар был частью спасательной операции?

«Есть старая пословица: кто сеет ветер, пожнёт бурю. Такис Манолакас получил бурю за свои деяния».

Холодность, с которой Кэтрин Уивер преподнесла ему эти вещи, произвела впечатление на Махеша Бохари. Пока она говорила об этом, её лицо ожесточилось. Она больше не была очаровательной и красноречивой бизнес-леди, а внезапно превратилась в хладнокровную убийцу. Он невольно вздрогнул.

— Итак… я так понимаю, Такис Манолакас уже мёртв?

— Да. И его грязные делишки скоро всплывут, что откроет его работу в совершенно новом свете. Если в тебе ещё осталась искра порядочности, ты будешь рад узнать, что его больше нет в ваших рядах.

— Возможно. Наши разведчики проверят это. Ты говоришь, что он похитил двух ваших друзей. Могу я спросить, что твои друзья вообще там делали? У него должна была быть на то причина.

— Скажем так, мы подстраховались. Это связано с тем, почему я здесь.

"И почему ты здесь?"

«Я здесь, чтобы сделать вам предложение. Мы оставим вашу организацию в покое, а вы оставите в покое мою организацию. Вы сохраните в тайне информацию о нас, а мы сохраним в тайне информацию о вашем братстве. Мы знаем всё о вас и ваших грязных делишках, но, честно говоря, нам на это плевать — если только это не встанет у нас на пути».

«Это больше похоже на угрозу, чем на предложение. Зачем нам вообще это рассматривать?»

- Потому что вам есть что терять, а не нам.

— Не знаю, с моей точки зрения, мы оба можем многое потерять. Так зачем нам угрожать?

«Потому что такие люди, как вы, обычно не учатся, если им не приходится опасаться серьёзных последствий».

Махеш Бохари откинулся на спинку кресла и сложил кончики пальцев вместе.

— Успокойся, — сказал он, — о каких последствиях ты говоришь?

— Ты наверняка уже знаешь, что Masina S.p.A. теперь является частью Zeira Corp?

Бохари нахмурился.

— Да, хотя никто так и не смог выяснить, как вам это удалось. Потому что мы оба знаем, что Мазина не просто продал вам свою компанию, не так ли?

«Действительно, он этого не делал. Но, разобравшись в ситуации, вы также поняли, насколько это надёжная сделка. Теперь давай предположим, что вы продолжаете нападать на нас, например, пытаясь потопить яхту моего мужа или занимаясь другими бессмысленными делами».

"Ты слышала мой телефонный разговор!"

— Конечно. У меня исключительный слух. Кстати, похоже, что ваша разведывательная работа на высшем уровне, поздравляю. У Стивена Роджерса, несомненно, есть кое-какие ресурсы. Но у меня они лучше. Намного лучше.

"Что ты имеешь в виду?"

«Я взломала ваше дурацкое шифрование и знаю всё, что нужно знать о вашем «Обществе 51». Я знаю биографии, прошлое, симпатии и антипатии всех ваших членов. Я даже знаю, сколько раз в день они ходят в туалет и какие у них есть маленькие болячки, не говоря уже о многочисленных скелетах в шкафу. Ты, например, в подростковом возрасте вместе с друзьями похитил молодую девушку и несколько раз изнасиловали её. Благодаря влиянию твоего отца ты остался безнаказанным, и все записи о твоём деянии были стёрты. По крайней мере, ты так думал.

Бохари заметно побледнел.

«Или твой друг Стивен Роджерс. Как ты думаешь, что скажут власти США, когда узнают, что он участвует в незаконных сделках с оружием со странами вроде Ирана, Северной Кореи или Кубы?»

Бохари молча уставился на неё. До него постепенно начало доходить, что эта женщина действительно держит его и всех членов Общества 51 в своих руках.

— Не волнуйся, — продолжила Кэтрин, — ваши секреты в безопасности со мной… если вы перестанете нападать на нас.

«Шантаж никогда не был хорошей основой для сделки, не говоря уже о доверии».

«Доверие не имеет значения. Я хочу, чтобы вы знали о последствиях, если продолжите преследовать меня. На случай, если я недостаточно тебя впечатлил, у меня есть возможность полностью разорить каждого из вас. Современный мир зависит от компьютеров. Вы видели, что я смогла сделать с Masina S.p.A., я могу сделать ещё хуже с вашими компаниями, я могу разорить их в мгновение ока».

Бохари сглотнул.

«Но давай поразмыслим над этим немного. Давай предположим на мгновение, что испортить вашу репутацию и разорить вас недостаточно, чтобы произвести на вас впечатление. В этом маловероятном случае есть ещё один сценарий. Видишь ли, вчера мы посетили лабораторию Такиса Манолакаса — о да, мы знаем о лаборатории и хранящейся там крови. Теперь у нас есть образцы ДНК всех ваших членов».

У Бохари внезапно возникло дурное предчувствие.

"К чему ты клонишь?"

— Будет лучше, если я продемонстрирую. Не мог бы ты позвать своего секретаря?

"Что?"

«Позови своего секретаря. Это довольно простая задача».

Махеш Бохари наклонился вперёд и нажал кнопку на переговорном устройстве.

- Нала, зайди, пожалуйста.

"Да, мистер Бохари".

Через несколько секунд дверь открылась, и вошла симпатичная молодая девушка в красном сари. Она замешкалась и остановилась, увидев рыжеволосую женщину, сидящую напротив стола её начальника.

— О, не обращай на меня внимания, дорогая, — сказала Кэтрин, — закрой дверь, подойди сюда, встань рядом со мной.

Секретарь Нала посмотрела на своего босса. Он кивнул. Она закрыла дверь и подошла к Кэтрин.

«Я знаю, что у вас двоих роман и что ты, Махеш, думаешь о том, как его прекратить, потому что это начинает угрожать твоему браку».

"Что?" Потрясенно спросила Нала.

— Не верь ей! — быстро, но недостаточно убедительно сказал Махеш.

— Ты ведь знаешь правду, дитя, не так ли? — спросила Кэтрин. — Ты уже давно это подозреваешь.

"Я... я..."

— Но не волнуйся, Махеш, я здесь, чтобы решить эту маленькую проблему за тебя.

Кэтрин достала маленький флакончик духов, взяла Налу за руку и брызнула немного жидкости ей на руку.

— Эй, — пожаловалась молодая девушка, — что вы делаете?

«Биологические исследования — увлекательная тема, — пояснила Кэтрин. — Например, в этой бутылочке содержится патоген, который может передаваться только через кожу. По крайней мере, на данный момент. Его приготовил для меня друг. Он действует очень быстро, как вы сейчас увидите». Она повернулась к Нале. «Не волнуйся, дорогая, процесс совершенно безболезненный».

— Что вы имеете в виду? Что… Я… не чувствую себя так… э-э…

Нала потела все больше и больше. Она ахнула.

"Что... что... происходит с ммммллллллфффф..."

Кожа и ткани её лица начали таять, как мороженое на солнце. Они стекали по её телу, оставляя только голый череп. Остальная плоть тоже расплавилась, образовав большую красноватую лужу на ковре, которая затем превратилась в прозрачную воду. В конце концов, все ткани её тела расплавились. Оставшийся скелет больше не мог противостоять гравитации и рухнул, оставив на полу груду чистых костей и волос, накрытых красным сари.

Сказать, что Махеш Бохари выглядел потрясённым, — значит ничего не сказать. На самом деле он вскочил с кресла и закричал, увидев, как его возлюбленная и секретарша буквально растворяются у него на глазах.

"Эта версия патогена универсальна", - объяснила Кэтрин. "Она работает с каждым человеком. При контакте с воздухом он растворяется за считанные секунды, поэтому не представляет угрозы, если его не наносить непосредственно на кожу, как в случае с Налой. Процесс, как ты видел, быстрый и безболезненный. Прежде чем жертва поймет, что происходит, все будет кончено.

— Ты… ты чудовище! — закричал на неё Махеш Бохари. — Зачем ты это сделала?

«Я сожалею, что мне пришлось это сделать. Если это тебя успокоит, она собиралась тебя шантажировать. Кроме того, мне нужно было убедить тебя, что я не угрожаю понапрасну. Этот патоген растворяет ткани за секунды и превращает их в воду. Остаются только кости, волосы и ногти».

Он продолжал смотреть на груду костей, которая раньше была его секретарём, прежде чем снова взглянуть на Кэтрин. Она взяла голый череп Налы и вытянула руку вперёд.

— Быть или не быть, — театрально произнесла она, — вот в чём вопрос…

"ПРЕКРАТИ ЭТО!"

— Успокойся, Махеш. Сядь!

Разбитый, Бохари откинулся на спинку кресла. Кэтрин положила череп обратно.

— Теперь, когда ты увидел, на что это способно, — продолжила она и открутила крышку, — я собираюсь уничтожить его. В конце концов, мы же не хотим, чтобы кто-то ещё умер от этого, верно?

Она вылила жидкость на пол, где та немедленно испарилась.

«Видишь ли, — продолжила она, — это была всего лишь простая версия для демонстрации. Однако финальная версия программируется под определённую ДНК. Это значит, что она работает только с людьми, чья ДНК совпадает с этим конкретным патогеном. И в отличие от этой версии, она не будет безболезненной. Она также будет переноситься по воздуху и оставаться в атмосфере в течение десятилетий, прежде чем окончательно распадётся. Ты меня понимаешь, Махеш?»

Он просто уставился на нее, бледный, как труп.

«Как я уже сказала, теперь у нас есть образцы ДНК всех членов вашего Общества 51. Если вас не удастся убедить прекратить вашу глупую войну с нами, тонны этого вещества будут выброшены в атмосферу с самолётов, пролетающих рядом с местом жительства каждого из вас, и будут запрограммированы на работу только с вашей ДНК. Больше никто не пострадает. Если вы вдохнёте всего несколько частиц, они размножатся, и через несколько часов вы станете такими же, как бедная Нала. Ты все еще можешь договориться со мной?"

Бохари стиснул зубы от сдерживаемого гнева.

"Я думаю, ты высказала свою точку зрения".

«Я рассчитываю на то, что вы отзовёте своих приспешников и прекратите все действия против нас. Взамен мы оставим вас в покое, если вы не будете пересекаться с нами. Если вы нарушите соглашение, первым делом мы выставим вас и ваших «братьев»' на всеобщее обозрение. В случае повторного нарушения мы уничтожим вас физически. А если этого будет недостаточно, мы выпустим патоген в атмосферу. Есть вопросы?

— Только один, — ответил он, потянулся к ящику стола и снова достал пистолет. — Что мешает мне с удовольствием убить тебя прямо здесь и сейчас?

Кэтрин ухмыльнулась.

— То же самое, что помешало Джонасу Мазине, — ответила она, превратив правую руку в острое копьё и молниеносно вонзив его в подголовник его кожаного кресла, едва не задев его левое ухо.

Он вскрикнул от шока и выронил пистолет.

"У тебя иллюзия, что ты говоришь со мной с позиции силы", - сказала Кэтрин с пронзительным взглядом. "Но ты слабый и хрупкий. Я могу быть рядом с тобой так, что ты этого не заметишь, я могу принять любую форму - человека, животного или предмета".

Бохари пару раз открыл и закрыл рот, но не издал ни звука.

«Меня здесь никогда не было, этого разговора никогда не было», — продолжила Кэтрин ледяным тоном. «Ты никому не расскажешь о том, что видел и слышал сегодня. Кивни, если понимаешь».

Мужчина поспешно кивнул.

«Убери своих шпионов, прекрати слежку за мной и оставь «Восходящую Звезду» в покое. Сообщи своим братьям. Если у них возникнут вопросы, просто скажи, что ты договорился о перемирии, не вдаваясь в подробности. Дай им понять, что нарушение перемирия повлечёт за собой дальнейшие фатальные последствия для вашего братства и что дальнейшего кровопролития следует избегать, даже если вы при этом потеряете деньги. Всегда помните, что зависть, злоба, жадность, гнев и тщеславие — это смертные грехи, которые в вашем случае могут привести к смерти. Надеюсь, я ясно выразилась.

Он снова энергично закивал.

— Хорошо, — сказала Кэтрин и вытащила свою вытянутую руку из подголовника кресла, превратив её обратно в руку. — Будь начеку. Потому что, если ты или твои «братья» продолжите строить против нас козни, мы это выясним.

Затем она превратилась в жидкий металл и приняла форму мёртвой секретарши в красном сари.

«Я побуду здесь пару дней, пока ты не встретишься со своими братьями», — объявила она голосом Налы. «Я так понимаю, что в твоём офисе только что освободилась должность секретаря. О, и я возьму контейнер, чтобы убрать эти останки. Ведро и метла подойдут. Мы же не хотим напугать уборщицу, верно?»

Не дожидаясь ответа, она вышла из кабинета, оставив позади совершенно потрясённого, запуганного и потрясенного мужчину, который почувствовал, как его брюки намокают от тёплой жидкости из мочевого пузыря.

_____________
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Средиземное море, к юго-востоку от Крита


Они покинули Ираклион и теперь направлялись в Александрию, куда должны были прибыть рано утром в среду. План состоял в том, чтобы провести в Египте несколько дней, как и в Сент-Люсии. Однако «Восходящая Звезда» не станет ждать их в Александрии, а пройдет через Суэцкий канал и снова заберет их в порту Хургады на Красном море, где должна была состояться первая из нескольких фотосессий.

После того, как модельное агентство Ольги получило предложение организовать бесплатные фотосессии на борту мега-яхты в тёплом климате, включая оплату проезда для фотографов и их сотрудников, оно ухватилось за эту идею, и почти все фотографы сразу же согласились. Трое из них должны были вылететь напрямую в Хургаду, подняться на борт яхты и подготовиться к прибытию команды.

Тем временем команда будет путешествовать по Египту, посетит Александрию, Египетский музей в Каире и, конечно же, пирамиды Гизы и Сфинкса. Затем они сядут на речной круизный лайнер в Каире и отправятся вверх по Нилу в Луксор, где посетят Долину Царей и Карнак. Оттуда они проедут через пустыню в Хургаду на автобусе.

Все уже легли спать, только в комнате Джона и Эйс продолжалась активность. Джон сидел, скрестив ноги на своей кровати, а три его жены стояли на коленях перед ним, не сводя глаз с входной двери. Повсюду горели свечи, придавая всей сцене вид торжественной церемонии.

Раздался стук в дверь их номера. "Войдите!" Громко сказал Джон.

Дверь открылась, и Саванна с Элли вошли внутрь, снова закрыв за собой дверь. Они вошли в спальню и с удивлением оглядели торжественно украшенную комнату.

— Итак, — сказал Джон, — у меня было время обдумать ваше предложение. Я обсудил его не только с тремя своими жёнами, но и с матерью. Все они посоветовали мне принять ваше предложение и согласиться на трёхдневный испытательный срок.

Обе женщины просияли.

— Это здорово, Джон, — сказала Саванна. — Мы…

Джон поднял руку, и она замолчала.

— Я хочу, чтобы вы сначала выслушали то, что я хочу сказать. Не говорите ничего, пока я не разрешу. Когда я закончу, вы сможете говорить. Кивните, если согласны.

Они энергично закивали с широкой ухмылкой на лицах.

"Перво-наперво. На колени!"

Саванна и Элли практически упали на колени перед ним и Эйс, выжидающе глядя на него.

— Хорошо. Само собой разумеется, что то, что вы предложили, требует соблюдения ряда правил. На это есть две причины. Во-первых, чтобы это вообще сработало, а во-вторых, чтобы мы не поняли друг друга неправильно. Прежде чем мы начнём, я хочу, чтобы вы знали, что мы установим стоп-фразу. Вы должны использовать ее, если что-то вызовет у вас дискомфорт и вы захотите, чтобы я остановился. Вы понимаете?

Снова быстрый кивок.

«Кодовая фраза — «Судный день». Повторяйте».

«Кодовая фраза — «Судный день», — повторили они в унисон.

«Когда мы будем наедине, вы будете добавлять мой титул в конце каждого предложения, который, конечно же, «Хозяин». Попробуйте».

«Кодовая фраза — «Судный день»… Хозяин», — оба слова повторяются вместе.

— Отлично. Теперь… У меня есть определённые, скажем так, предпочтения в отношении женщин, особенно тех, кто хочет стать моей собственностью. Это предполагает небольшие изменения в вашей внешности. Сейчас Элисон подаст вам чашку с жидким нанобот-гелем. Вы не обязаны его пить, я лишь прошу вас сделать это. Эффект сохранится в течение испытательного срока, и если после этого вы решите продолжить в том же духе, то сможете решить, хотите ли вы, чтобы он сохранялся постоянно. Не беспокойтесь о побочных эффектах, на этот раз Элисон позаботилась о том, чтобы наноботы оставались неактивными после завершения работы. Они внесут в вас некоторые косметические изменения. Во-первых, они навсегда удалят все волосы на теле ниже шеи и нанесут перманентный макияж вокруг глаз и на губы, так что вам больше не придётся делать это вручную. Ваши волосы, ногти на руках и ногах перестанут расти. Ваш текущий возраст будет сброшен до двадцати одного года. Наноботы также устранят все дефекты кожи, такие как родинки, пигментные пятна и веснушки, и разгладят вашу кожу, сделав её такой же шелковистой и мягкой, как у трёх других моих женщин. А ещё вас ждёт несколько сюрпризов, которые вы очень скоро обнаружите.

Джон сделал паузу для пущего эффекта и внимательно посмотрел на их лица. Они сглотнули, но ничего не сказали. Он посмотрел на Элисон и кивнул. Она встала, подошла к прикроватной тумбочке и взяла две пластиковые чашки с тёмной жидкостью, протянув одну Элли, а другую Саванне.

«Опять же, это добровольно и никак не повлияет на наши отношения. Если вы согласны с описанными мной изменениями, выпейте содержимое чашек прямо сейчас. Если нет, верните их Элисон, и мы продолжим без них».

Саванна и Элли переглянулись, а затем опустошили свои чашки за один присест. Джон улыбнулся.

«Пока мы ждём, когда изменения вступят в силу, я объясню вам остальные правила. Правило номер один: любая территория и помещение, как внутри, так и снаружи, в которых присутствуют максимум шестеро из нас, с этого момента считаются «личной территорией». Как только к нам присоединяется кто-то ещё, это уже не личная территория. На личной территории вы автоматически становитесь моими рабынями и будете вести себя соответственно. Это отличает вас от Эйс, которые будут вести себя как мои рабыни только тогда, когда я им прикажу. Кроме того, на личной территории вы будете обращаться ко мне «Хозяин». Само собой разумеется, что на личной территории вы должны быть обнажены в любое время, что, конечно, для вас не новость. За пределами вы будете вести себя так, как вели всегда. Вы больше не будете обращаться ко мне «Хозяин», а будете называть меня по имени, и вы больше не будете вести себя как покорные рабыни. Если вы все это поняли, то подтвердите это сейчас ".

— Да, Хозяин! — хором подтвердили они. — Мы понимаем.

— Очень хорошо. Правило номер два: когда бы я ни потребовал от вас сексуальных услуг, вы должны предоставить их без колебаний. Кроме того, вы можете заниматься сексом с Кэмерон, Элисон и Эмили, если только я не захочу заняться сексом с вами. Я всегда на первом месте, понятно? А теперь ответьте мне.

- Да, Хозяин! Мы понимаем.

«Правило номер три: я ожидаю абсолютного повиновения. Когда я отдаю вам приказ, вы подчиняетесь ему немедленно и без колебаний. Но бывают исключения. Если вы не можете поступить в соответствии со своей совестью или считаете, что приказ может навредить мне, вам, моему или вашему здоровью и чести, вы можете отказаться от его выполнения на время. Но я ожидаю, что вы приведёте вескую причину, и если она не убедит меня, то вы должны будете подчиниться приказу. Поняли?

- Да, Хозяин! Мы понимаем.

«Отлично. Правило номер четыре: когда три дня испытаний закончатся, у вас будет выбор. Либо вы останетесь моими рабынями, либо вернётесь к тому, чем были раньше. Каким бы ни было ваше решение, оно будет окончательным. Поэтому не стоит принимать его легкомысленно. Если вы решите остаться моими рабынями, вы останетесь ими на неопределённый срок. Считайте это контрактом». Если вы нарушите его, он будет считаться недействительным и не сможет быть восстановлен. Это означает, что вы можете решить разорвать его и уйти, в конце концов, вы не мои пленники. Но если вы это сделаете, вы никогда не сможете вернуться.

И снова Джон делает паузу, чтобы его слова дошли до сознания.

«Если после испытательного срока вы решите не становиться моими рабынями, потому что поймёте, что это не то, чего вы хотели, то второй попытки не будет. Я не позволю вам быть моими рабынями только тогда, когда вам это удобно. Это не сработает. Вы либо полностью присоединяетесь, либо полностью отказываетесь. Промежуточных вариантов не будет. Ответьте сейчас, если вы понимаете и согласны с этими условиями».

"Да, Хозяин! Мы понимаем и согласны".

— Хорошо. Сегодня утром мы с Кэмерон ходили по магазинам в Ираклионе. Нам потребовалось некоторое время, чтобы найти то, что мы искали, но пока я не смогу заказать у ювелира в Лос-Анджелесе такие же медальоны, как у моих трёх жён, эти сойдут.

Джон потянулся назад и достал две маленькие коробочки. Он открыл первую и вытащил ожерелье с подвеской в форме серебряной цифры 4.

"Саванна, встань".

Она так и сделала, и он заметил, что она немного нервничает.

"Все в порядке?" спросил он.

Она кивнула и улыбнулась. Он осмотрел её тело и остался доволен результатом работы нанороботов. Саванна выглядела заметно моложе, а её довольно бледная кожа теперь была безупречной.

— Хорошо. Это ожерелье — символ твоего подчинения мне. Цифра 4 указывает на то, что отныне твоё рабское имя — «Пизда 4». На личной территории к тебе будут обращаться только по рабскому имени.

Он надел ожерелье ей на шею и застегнул его.

«Снова опустись на колени, Пизда 4. Элли, встань».

Пизда 4 опустилась на колени, и Элли встала. Джон открыл вторую маленькую коробочку. В ней лежало похожее ожерелье, только с серебряной цифрой 5 в качестве кулона. Он также осмотрел её тело и остался очень доволен результатом.

«Это ожерелье — символ твоего подчинения мне. Цифра 5 означает, что отныне твоё рабское имя — Пизда 5. На личной территории к тебе будут обращаться только по рабскому имени».

Он надел на нее ожерелье.

- Снова встань на колени, Пизда 5.

После того, как она это сделала, он посмотрел на них сверху вниз.

— Есть какие-нибудь комментарии или замечания с вашей стороны? Тогда вы можете говорить.

— Мне нечего сказать, кроме как «спасибо», Хозяин, — сказала Четвёртая. — Я рада, что ты принимаешь меня как свою рабыню.

— Да, то же самое касается и меня, Хозяин, — согласилась Пятая. — Теперь, когда я твоя рабыня, я счастлива и довольна.

— Верно. Тогда осталось сделать только одно, — заявил он с ухмылкой. — Настоящее крещение. И я знаю, что вы этого ждали.

Он стянул штаны, освобождая свой возбуждённый член. Четвертая и Пятая Пизда захихикали в предвкушении, приближаясь к нему.

ГЛАВА 21: «ЕГИПЕТ (ЧАСТЬ 1)»
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Александрия


«Восходящая Звезда» прибыла в порт Александрии незадолго до рассвета. Все собрались в большом салоне на последний завтрак перед тем, как команда покинет корабль и отправится в путешествие по Египту.

Новости о Джоне, Саванне и Элли распространились со скоростью лесного пожара, когда они перенесли свои вещи в номер Джона и Эйс. К удивлению Джона, реакция на тот факт, что теперь они официально состоят в отношениях и с ним, была исключительно положительной. Как оказалось, все уже твёрдо решили, что это лишь вопрос времени. Даже Дерек прокомментировал ситуацию лишь мрачным бормотанием «давно пора».

Однако Джон решил пока что держать в секрете истинную природу их отношений. Иногда он и его женщины чувствовали, что такие новости нужно сообщать людям постепенно. Когда они сели за стол для завтрака, всеобщее внимание было приковано к физическим изменениям, которые произошли с Элли и Саванной.

— Вау, — сказала Лорен, — посмотрите на себя. Это потрясающе. Ваша кожа такая безупречная… можно потрогать?

"Эм... конечно", - ответила Саванна.

"Такая шелковистая... Мне нравится".

— Вы также выглядите моложе, — заметила Джесси. — Это было намеренно?

— Я старше, — поправила её Саванна. — Физический возраст Элли и мой был скорректирован, потому что Джон ещё очень молод, и нам, возможно, придётся притворяться его девушками перед незнакомцами.

Сара нахмурилась.

— Итак... идеальная кожа... моложе... есть ли какие-то другие изменения, о которых нам нужно знать?

— Ничего особенного, — ответила Элли, — кроме того, что, э-э... чувствительность наших, э-э... губ и языков повысилась.

"Что ты имеешь в виду?"

Элли посмотрела на Джона. Он пожал плечами.

— Давайте, скажите им. Это то, о чём вы мечтали месяцами. Элисон только что воплотила вашу фантазию в жизнь.

— Ладно, эм… наши языки и губы теперь такие же чувствительные, как наши половые губы и, эм… клитор.

"И они также подключены к центру удовольствия в их мозгу", - добавила Элисон. "Любая стимуляция обеспечивает немедленную смазку их влагалищ".

Дерек замер на месте как раз в тот момент, когда собирался отправить в рот вилку с яичницей-болтуньей. Все остальные тоже застыли на месте. На мгновение вся команда застыла, как на картине.

"Что?" Затем спросила Сара.

— Ого… — сказала Джоди, — значит, теперь вы можете получить оргазм, делая минет?

— Да, — ответила Саванна, слегка покраснев. — По крайней мере, когда мы, э-э-э… должным образом возбуждены.

— И вас это устраивает? — ошарашенно спросил Чарли.

«Да», — быстро ответили Элли и Саванна.

«Если они больше не захотят этого, — быстро сказал Джон, — Элисон может отменить это в любое время. Никаких долгосрочных последствий».

«Нет, мы хотим оставить, — сказала Элли, — это фантастически, правда. От этого мы становимся такими невероятно влажными. И Джон прав, это то, чего мы хотели».

«Я знаю, что всегда дразнила Элисон за то, что она постоянно мокрая, — добавила Саванна, — но я всегда гадала, каково это. Теперь я знаю. И мне это нравится».

— Полагаю, больше не нужно называть меня Капающей тётушкой, — добавила Элисон с ухмылкой.

— Но… зачем? — спросил Чарли. — Разве это не… неудобно?

— Вовсе нет, — ответила Элли. — Не то чтобы мы истекали соками. Это... просто нужное количество влаги.

— И что ты имеешь в виду, говоря, что это то, чего вы хотели? — спросила Сара.

«Джон сказал, что подслушал, как мы фантазировали об этом в лофте», — объяснила Саванна. «Так что… Элисон добавила это в коктейль в качестве сюрприза».

— А когда ты что-то ешь? — с любопытством спросил Кевин. — Ты тоже… возбуждаешься?

— Нет, — сказала Элли, — только когда мы испытываем сексуальное возбуждение.

— Это облегчение, — заметил Дерек. — Было бы трудно пойти с вами в ресторан, если бы вы стонали от восторга над каждым кусочком, как Мэг Райан в «Когда Гарри встретил Салли».[footnoteRef:85] [85:  «Когда Гарри встретил Салли»— американская романтическая комедия режиссёра Роба Райнера, снятая по сценарию Норы Эфрон. Главные роли исполнили Билли Кристал и Мег Райан.] 


Это замечание вызвало всеобщий смешок.

«Это интересные изменения, — заявила Джесси. — Я просто надеюсь, что у них не будет нежелательных побочных эффектов».

Элисон закатила глаза.

«Наноботы уже отключены, — заверила она, немного раздражённо, — больше ничего не изменится».

— Хорошо, — сухо прокомментировала Сара, — зная, как работают твои наноботы, они, вероятно, заменили бы им рты и носы вагиной. Это было бы трудно объяснить незнакомцам.

«Мам, ты несправедлива, — сказал Джон в защиту своей жены, — она же не делает это намеренно».

«Нет. Она делает это из-за халатности, небрежности и недостаточного усердия».

«Я всё ещё учусь, мама!» — заметила Элисон, слегка обидевшись. «И с каждым разом у меня получается всё лучше. Я учусь на своих ошибках».

"Я надеюсь на это, я действительно надеюсь на это".

— Я бы не возражала, — заявила Джоди и закинула в рот виноградину.

"Что ты имеешь в виду?" Спросила Сара.

— То, что ты сказала… ну там…

— Что? — удивлённо спросил Джейсон, и все остальные тоже уставились на неё в изумлении. — Ты бы хотела, чтобы это было у тебя на лице?

— Конечно, почему бы и нет? Я имею в виду, не навсегда, конечно, просто временно… Знаете, чтобы понять, каково это. Значение слова «трахаться» будет переосмыслено — буквально.

— Мягко говоря, — сказала Сидни, — ты была бы уродом!

"Это также не рекомендуется", - отметила Элисон. "Все твое тело должно быть соответствующим образом скорректировано. Без рта и носа ты не смогла бы дышать, говорить или глотать пищу. Было бы очень трудно снабжать организм кислородом и достаточным количеством питательных веществ. Я бы не рекомендовала это ".

— Спасибо, что указала на это, — сказал Чарли. — Чёрт… Теперь мне понадобятся дни, чтобы выбросить эту картинку из головы.

«Я не говорю, что это невозможно сделать, — быстро добавила Элисон, — но это потребует больших изменений в анатомии человека, серьёзных изменений, полной перестройки тела. На самом деле это могло бы быть довольно интересно…»

— СТОП! — решительно приказала Сара. — Эта тема закрыта здесь и сейчас, пока никому не пришло в голову ничего забавного.

— Согласен, — сказал Джон и повернулся к Элисон, — не превращай ничьи носы и рты в вагины. Это приказ, ясно?

"Хорошо, Джон".

Джоди выглядела немного разочарованной.

— Боже правый, — сказал Чарли. — Всякий раз, когда я думаю, что наши разговоры за обеденным столом не могут быть ещё более странными...

_____________


Тем временем снаружи, в Александрийской гавани…


Молодой человек и молодая женщина наблюдали с пирса на другой стороне порта, как «Восходящая Звезда» пришвартовалась у круизного терминала в Западной гавани. Оба смотрели в бинокли.

— Вот они, — сказал мужчина. — Теперь будем надеяться, что информация верна. Иначе всё это было бы напрасно.

«Если мы ошибёмся, нас точно будут высмеивать, когда мы вернёмся с пустыми руками».

«Мало того, нам придётся оплатить все дорожные расходы с опозданием. Не знаю, как у тебя, но у меня таких денег нет».

— У меня тоже. Мы кладем все яйца в одну корзину. Всё или ничего.

«Но подумай, что будет, если мы окажемся правы. Это будет переворот века».

«Пока что не так уж много времени прошло. Но мы точно войдём в историю СМИ».

"Определенно".

— И ты до сих пор не знаешь, кто твой анонимный источник?

«Не сказал бы. Я знаю только, что у него или у неё очень хорошие связи в Ла-Ла-Ленде. Мы общались только анонимно. Но пока всё, что говорил мой источник, было правдой. Где бы они ни пришвартовались, что-то происходило. Часто случались смертельные исходы и странные происшествия, а вчера пришло известие о том, что в контейнере в Германии нашли тела группы инженеров и техников». Полиция утверждает, что они работали на заводе и были вовлечены в тайное незаконное производство оружия для Калибы. Необъяснимые происшествия тянутся, как нитка жемчуга, от Карибского моря до Крита — и «Восходящая Звезда» всегда находится в том месте или, по крайней мере, стоит на якоре неподалёку. И если мой информатор снова окажется прав, они высадятся здесь и совершат организованное путешествие по Египту на несколько дней в составе туристической группы.

«Очень жаль, что твой информатор не смог дать тебе подробное описание. Было бы неплохо узнать, как они выглядят».

«Тебе стоит взять с собой фотоаппарат. Используй большой объектив. Давай сделаем пару снимков, когда они сойдут с трапа, потом мы можем не успеть. Если мой информатор прав, мы не можем подходить слишком близко, иначе они заподозрят неладное. Мы должны убедительно сыграть роль американских туристов. Мой источник ясно предупредил меня, что один из них способен улавливать определённую мозговую активность. Мы не должны показывать нервозность или страх, иначе они могут нас обнаружить.

— Как и ты, я много лет была военным корреспондентом. Ирак и Афганистан не смогли меня напугать, так что и три киборга не смогут.

«Я надеюсь, что ради нас обоих ты права. Не хотелось бы стать следующим трупом на их пути…»

____________


«Объясните мне еще раз, почему мы не можем отправиться в путешествие самостоятельно, - сказала Джоди, когда все собрались в небольшом фойе корабля, готовые к высадке, - я имею в виду только нас, без посторонних».

— Потому что это менее заметно и подозрительно, когда мы в составе большой туристической группы, — ответила Сара. — Айзек забронировал тур в прошлом году, и нет смысла отменять его сейчас. Мы уже всё обсудили. Это было бы несправедливо по отношению к туроператору.

«Но мы должны быть очень осторожны, чтобы не раскрыться перед незнакомцами», — добавила Лорен.

— А что? Думаешь, ты больше не можешь вести себя как нормальный человек?

"Я этого не говорила".

— Говорить и вести себя как нормальные люди? — спросил Дэнни. — Я могу это сделать. Для разнообразия это будет полезно.

— Кто вообще эти люди? — спросил Дерек. — Мы что-нибудь о них знаем?

«Нет, — сказала Сара. — Мы ничего о них не знаем, и они ничего не знают о нас. И это хорошо. Мы все туристы, которые забронировали шестидневный эксклюзивный образовательный тур по Египту. Место нашей встречи ‑ автобусный терминал на железнодорожном вокзале. Там нас будет ждать автобус, который отвезет нас на обзорную экскурсию по Александрии и завтра в Гизу».

«Я рекомендую вам просто наслаждаться поездкой, — сказала Энн. — Представьте, где мы находимся. Руинам и памятникам, которые мы посетим, иногда более четырёх тысяч лет».

Сара посмотрела на Джона.

"Вы тянули соломинки?"

— Да, — ответил он. — Элисон победила. Теперь она официально моя жена. Эмили, Кэм, Элли и Саванна будут моими сёстрами и кузинами во время поездки.

Сара кивнула.

— Тогда всё в порядке. Остальным ничего не нужно менять, только семья и друзья. Элисон, ты поработала над тем, чтобы русский акцент Ольги исчез, как ты сделала с Габриэллой?

"Да. У меня больше нет русского акцента".

"Превосходно. Теперь..."

Сара удивлённо моргнула и оглянулась на Ольгу, которую она приняла за Элисон.

— Очень смешно. Пожалуйста, не играй со мной в эти игры, хорошо? Вас и так трудно различить, а теперь, когда у тебя нет акцента, это ещё сложнее. Мы не хотим гадать, кто из вас кто.

— Ладно, ладно, — ответила Ольга с широкой улыбкой. — Я буду большую часть времени проводить с Луизой, хорошо? И я не ношу медальон.

"Хорошо. Есть вопросы?"

«Я просто хочу, чтобы мы могли взять с собой малышку Сидни», — сказала Лорен.

— К сожалению, это невозможно, — сказал Чарли. — Не волнуйтесь, команда позаботится о ней. Из доктора Роулинс выйдет отличная няня.

— Что-нибудь ещё? — спросила Сара, но никто не ответил. — Ладно, пойдёмте, такси уже ждут. О, и Энн… пожалуйста, постарайся не умничать всё время. Помни, что ты 16-летний подросток, и мы не хотим привлекать к себе внимание. Позволь гидам делать свою работу и не высовывайся, хорошо?

Энн закатила глаза.

«Я всё равно мало что могу сказать. Никогда раньше не была в Египте».

— Серьёзно? — спросил Дерек с сарказмом в голосе. — А я-то думал, что ты знаешь весь мир. Я в шоке.

Энн просто показала ему средний палец. Затем все взяли свои чемоданы и начали спускаться по трапу.

_____________


— А вот и они, — сказала женщина и стала делать снимок за снимком с помощью своего объектива, пока мужчина стоял рядом с ней и смотрел в бинокль. — Ого, сколько людей.

— Да, по меньшей мере двадцать. Я могу выделить тринадцать… нет, двенадцать молодых девушек, которые подходят. Думаю, мы можем исключить беременную.

— И ты уверен, что трое из них — киборги?

— Да, я… чёрт, подожди секунду… Та женщина, которая идёт рядом с лысеющим мужчиной… ты её узнаёшь?

"Нет... а должна?"

"Это Сара Коннор".

"Что? Ты уверен?"

— Да. А тот молодой человек, который идёт впереди… это её сын Джон.

"Откуда ты знаешь?"

«Я никогда не забываю лица. Может, с тех пор, как я видел их в последний раз, прошло четырнадцать лет, но я сразу их узнал. Их лица тогда были на всех каналах и во всех газетах. Они были в списке самых разыскиваемых в Америке после смерти Майлза Дайсона».

— Да, я знаю эту историю. Но разве они не должны быть мертвы?

— Да, я читал о каком-то малоизвестном взрыве. Я был в Боснии, когда это произошло.

«А я в то время ещё училась в колледже. Они так и не нашли ни тел, ни останков, и всё это очень быстро замяли. Ладно, я их сняла. Хорошие крупные планы. Чёрт, ей далеко за сорок, но выглядит она на двадцать с небольшим, как ей это удаётся?»

«Наверное, поэтому же её сын до сих пор выглядит на 17 или 18 лет…»

- Ты имеешь в виду путешествия во времени?

— Конечно. Они не умерли в 1999 году, они просто пропустили несколько лет, позволив всем считать себя мёртвыми. Довольно изобретательно, на самом деле.

— Но если это правда, то как они раздобыли машину времени?

Мужчина пожал плечами.

«Они и раньше контактировали с пришельцами из будущего. Я уверен, что происходит много такого, о чём мы не знаем».

— Значит... никто не знает, что они живы. Интересно. Как нам узнать, кто из них киборги?

«Мы знаем, что у них тёмные волосы и большой бюст».

«Волосы можно покрасить… и большие бюсты у всех, кроме одной. Вопрос в том, натуральные ли они. Постой… это интересно…»

"Что здесь интересного?"

"В группе есть две пары близнецов".

— Ты права. Хм-м-м… но это ещё ничего не значит. Нам нужно очень внимательно наблюдать за поведением каждого, узнать о них побольше.

— Разве нам не пора идти? Мы не хотим опоздать на автобус.

— Ты права. Собери и уложи фотооборудование. Пора отправляться в наше маленькое египетское приключение.

_____________


Когда команда добралась до центрального автовокзала, они узнали, что поездка, которую Айзек забронировал для них, была организована крупной американской ежедневной газетой. Помимо команды Коннора, там было всего три молодые пары в возрасте от тридцати до двадцати с небольшим лет. Остальные участники группы, насчитывавшей около сорока человек, были парами старше пятидесяти лет, а двум было за семьдесят. Они приехали со всех концов США. Пока все укладывали свои чемоданы в роскошном вагоне, участники тура с любопытством рассматривали друг друга, ведь они впервые встретились.

Тот факт, что в команде Коннора теперь было на две участницы больше, чем ожидалось, — Ольга и Луиза, — не стало проблемой, потому что, как они выяснили, Айзек по ошибке планировал, что в туре примут участие он и Кэтрин. Поэтому, когда они проверяли список имён, никаких сложностей не возникло: имена Кэтрин и Айзека просто заменили на имена Ольги и Луизы.

Количество исключительно красивых молодых девушек привлекло особое внимание других попутчиков, так что некоторые дамы из туристической группы почувствовали необходимость призвать своих супругов не пялиться на них так сильно. Все коротко представились, обменялись любезностями, а затем гид, очаровательная египтянка лет сорока, предложила им сесть в автобус и отправиться в путь. Команда Коннора заняла переднюю часть автобуса — только первое место справа, сразу за гидом, было занято другой парой, так как женщина заявила, что в противном случае её укачает. Сара и Чарли согласились поменяться с ними местами и пересели в середину автобуса.

Когда автобус тронулся, экскурсовод встала и повернулась к пассажирам, держа в руке микрофон. Когда она заговорила, её голос передавался через громкоговоритель.

"Доброе утро, - сказала она, - и добро пожаловать в Египет. Меня зовут Назли, и я буду вашим гидом в течение следующих трех дней. Вместе мы исследуем сокровища древнего северного Египта, начиная с сегодняшней Александрии. Я уверена, что большинству из вас известны по крайней мере четыре важных факта об этом городе. Давайте посмотрим, сможем ли мы собрать их воедино. Какой факт номер один? Кто-нибудь хочет рискнуть угадать?"

Пожилой джентльмен поднял руку.

"Да?"

- Город был основан Александром Македонским!

«Верно. Александр Македонский основал Александрию в 331 году до н. э. и сделал её столицей Египта. Что-нибудь ещё?»

«Здесь жила Клеопатра!» — крикнул другой пожилой мужчина.

— Тоже верно, — с улыбкой ответила Назли. — Клеопатра, полное имя Клеопатра VII Филопатор, правила как последняя царица Египетской державы Птолемеев и в то же время как последняя женщина-фараон с 51 года до н. э. по 30 год до н. э. Итак, осталось ещё два факта об Александрии, которые должен знать каждый.

Энн подняла руку.

- Да, юная леди? 

- Знаменитая Александрийская библиотека.

«Ах да. Александрийская библиотека была самой важной древней библиотекой. Она была основана вскоре после основания города. В её залах хранилось более миллиона свитков, которые составляли канон наук того времени. Дата разрушения библиотеки неизвестна. Предполагаемые даты — от 48 года до н. э. до VII века. Часто считается, что она погибла во время разрушения всего дворцового квартала Александрии в III веке. На сегодняшний день никаких остатков библиотеки найдено не было. Ещё один факт, пожалуйста. Да, тот джентльмен?

Один из молодых людей поднял руку.

- Маяк, - сказал он.

«Верно. Одно из семи чудес света, знаменитый маяк, также называемый Фаросским, был построен на небольшом острове перед входом в гавань и, согласно древним источникам, достигал 160 метров в высоту. Считается, что он был разрушен сильным землетрясением в 365 году и так и не был восстановлен. Однако учёные до сих пор спорят о его предназначении. Функция маяка, указывающего путь кораблям, как мы понимаем этот термин сегодня, маловероятна, поскольку в древности мореплаватели отдыхали ночью. Корабли бросали якорь в сумерках и оставались на месте до восхода солнца. Кроме того, в малолесистом Египте было бы практически невозможно найти достаточно дров для непрерывной работы маяка. Поэтому предполагается, что башня была прежде всего символом статуса и демонстрацией силы и зажигалась только в определённые важные дни. С 1994 года в порту Александрии проводятся подводные археологические исследования, которые позволили получить новую информацию о поселении-предшественнике Ракотисе и о периоде правления Птолемеев. Также были найдены несколько больших камней, которые, как считается, принадлежали знаменитой башне на острове Фарос.

Пассажиры в автобусе перешёптывались между собой. Очевидно, мало кто знал об этих фактах.

«После основания Каира Александрия постепенно пришла в упадок, — продолжила Назли. — В начале XIX века Александрия превратилась в рыбацкую деревушку, отрезанную от внутренних районов страны, но ей удалось снова подняться и стать важным международным торговым центром благодаря строительству канала Махмудия, соединяющего Александрию с Нилом, и процветанию прибыльной торговли египетским хлопком. Если вы не знали, Египет сегодня производит самый качественный хлопок в мире. В наши дни Александрия — второй по величине город Египта с населением более пяти миллионов человек. В нём находится крупнейший в стране морской порт, через который проходит около восьмидесяти процентов внешней торговли Египта. Будучи важным промышленным центром, он снабжается нефтью и природным газом из Суэца по трубопроводам. Во время нашей экскурсии по городу мы посетим все важные и интересные места, пообедаем в типичном египетском ресторане и, да, у вас будет возможность пройтись по магазинам. Я надеюсь, вам понравится у нас ".

Пассажиры вежливо зааплодировали, и Назли снова села на своё место рядом с водителем автобуса.

___________


Среда, 28 января 2009 года — 11:05 утра

Калифорнийский технологический институт, Пасадена


Профессор Шон Макмиллан вернулся в свой кабинет в Калифорнийском технологическом институте после последней лекции до полудня, готовясь к встрече с доктором Венди Коллетон за обедом. Однако, когда он вошёл в кабинет, его уже ждал пожилой мужчина в очках и с белой бородой. Он повернулся и посмотрел на него.

— Привет, Шон, — сказал мужчина, — давно не виделись.

— Хьюго! — радостно воскликнул Макмиллан, и они обнялись. — Хьюго Аткинс! Что ты здесь делаешь? Я думал, ты до конца своих дней будешь раскапывать мумии в Египте.

— Думаю, да… Наверное, буду. Я просто проезжаю мимо.

— Что привело тебя сюда, старый друг? О, как я мог забыть? Самое важное... виски?

"Всегда".

Макмиллан налил им обоим по бокалу ирландского виски. Старик сделал глоток и улыбнулся.

- Все еще твоя любимая марка? - спросил он.

«Мой вкус не изменился. Надолго ты приехал? У тебя есть жильё?»

— Э-э… Честно говоря, я не рассчитываю остаться здесь больше чем на день. Я прилетел через океан, чтобы попросить у тебя… совета. И, может быть, твоей… помощи.

«Моей помощи? Чем я могу помочь своему старому наставнику? Ты археолог, специалист по Древнему Египту, я по металлам. Ты изучаешь прошлое, я исследую будущее».

— Именно так. Именно поэтому я здесь. Я учил тебя, что для того, чтобы формировать будущее, нужно понимать прошлое.

— Да, я это помню. Но зачем вспоминать об этом сейчас?

— Потому что я узнал, что прошлое ещё может преподнести нам сюрпризы.

Хьюго полез в карман пиджака, достал маленький блестящий предмет и протянул его другу. Это был металлический диск слегка конической формы, около пяти сантиметров в диаметре.

—Ты когда-нибудь видел что-то подобное? Тебе знаком этот материал? Потому что мы пока не смогли его идентифицировать.

Макмиллан нахмурился и взял блестящий кусочек металла.

— Вообще-то… — сказал он и замялся. — Э-э… нет. Нет. Извини, я не знаю. Где ты его взял?

— Хорошая попытка, Шон. Но можешь перестать притворяться. Я знаю о твоих исследованиях… и твоих контактах.

- Контакты? Какие контакты?

"Ты близкий друг Томаса Новака. А Томас Новак... ну, связан с ними".

"Ними?"

— Киборги. СБРК. То, что я провёл последние несколько лет на археологических раскопках в Египте и на Ближнем Востоке, не значит, что я не в курсе того, что происходит в мире. Ты ведь под их защитой, не так ли? Иначе ты бы не занимал здесь профессорскую должность, как ни в чём не бывало.

- Хьюго, я...

— Всё в порядке, я понимаю, что ты ничего не можешь мне сказать. Но я хочу попросить тебя кое-что передать.

— Я не совсем понимаю, о чём ты говоришь.

Хьюго снова полез в карман и достал чёрно-белую фотографию. На ней были изображены египетские иероглифы, вырезанные на камне, в обрамлении овала — Макмиллан уже видел что-то подобное, это называлось царским картушем. Он был увенчан треугольником, разделённым на три части чем-то вроде символа Y, образуя ромбовидный квадрат вверху и два четырёхугольника внизу. Горизонтальные линии были вплетены в геометрические узоры.

«Это фото. Сфотографируй его и металлический диск и отправь Томасу Новаку. Пожалуйста, сделай мне одолжение».

Хьюго Аткинс положил снимок на стол и поставил на него блестящий металлический диск. Затем Шон Макмиллан сфотографировал его на свой телефон.

«Попроси Томаса Новака переслать его своим друзьям. Скажи ему, что этот картуш был вырезан на камне более четырёх с половиной тысяч лет назад, а металлический диск был найден в песке под ним».

Шон Макмиллан удивлённо посмотрел на своего друга, затем напечатал короткое сообщение и отправил его Тому Новаку вместе с фотографией. Хьюго Аткинс подошёл к двери.

«Я буду ждать на нашем старом месте в кампусе. Если я не ошибаюсь, реакция не заставит себя ждать».

_____________


Среда, 28 января 2009 года, 21:10

Александрия


Экскурсия по городу длилась в общей сложности пять часов, включая посещение цитадели Кайт-Бей, где, как считается, раньше находился маяк, различных священных зданий христианства, иудаизма и ислама, а также торгового центра Passage Menasce. Несмотря на то, что там было на что посмотреть, мужчины из туристической группы часто не сводили глаз с женщин из команды Коннора, как с недовольством отметили их жёны.

Ужин был в пятизвёздочном отеле, где они должны были провести ночь, а утром отправиться в Каир и Гизу на том же автобусе и с тем же гидом. К разочарованию Джона и девушек, для всех участников туристической группы были забронированы только двухместные номера. Люксы были недоступны, так что, к лучшему или к худшему, Джону пришлось довольствоваться одной комнатой только с Элисон, в то время как Саванна и Элли, а также Кэмерон и Эмили заняли ещё один двухместный номер. Сара прокомментировала ситуацию лаконичной фразой «вы переживете», прежде чем исчезнуть вместе с Чарли в своей комнате.

В другом двухместном номере на другом этаже отеля молодой человек и молодая девушка из порта, которые притворялись парой, в изнеможении упали в два кресла.

— Я устала, — сказала девушка, — у меня болят ноги.

«Вот что ты получаешь за то, что ездишь по Лос-Анджелесу на машине, а не ходишь пешком», — ответил мужчина с ухмылкой.

«Умник. В Нью-Йорке ты пользуешься метро, в чём разница? Давай лучше поговорим о том, что мы узнали сегодня. Ты заметил что-нибудь необычное?»

«Нет, совсем ничего. Они ведут себя как обычные пары, включая двух женщин».

Она ухмыльнулась.

— Я не удивлён, что ты это заметил.

Он посмотрел на нее, нахмурившись.

"На что ты намекаешь?"

— Ничего. Забудь об этом. Но ты прав, в их поведении не было ничего подозрительного, ничего, что указывало бы на то, что трое из них не люди.

«Действительно. Но этого и следовало ожидать. Я имею в виду, что мы видели их интервью по телевизору, пересматривали его снова и снова, а также заявление Зои Крюгер в «Жестко, но справедливо» о том, что никто не сможет определить их истинную личность по поведению. Мы знали, что это будет непросто».

«Разве это тебя не пугает? Я имею в виду, если машины — роботы — созданные на конвейере с изначальной целью убивать людей, могут так убедительно притворяться людьми...»

«Честно говоря, я пока не знаю, что мне об этом думать. С одной стороны, это потрясающее достижение, но с другой я не могу избавиться от мысли о том, что будет, если они выйдут из-под контроля…»

- В этом весь смысл, не так ли? Все, что у нас есть, - это их слово. Но почему мы должны им так охотно верить? И откуда нам знать, что они рассказали нам все? Я хочу знать о них все, а не только половину правды, отфильтрованную и контролируемую СБРК и правительством. Их возвели в ранг национальных героинь, но сколько в этом правды, а сколько пропаганды? Наша работа как журналистов-расследователей — не доверять официальным заявлениям и сохранять скептицизм, чтобы выяснить всю правду и поделиться ею с общественностью.

— Хорошая речь. Но не будем торопиться. Мы должны действовать осторожно, чтобы не вызвать подозрений.

«Я бы только хотела, чтобы существовал способ как-то определить, кто есть кто».

— Я тоже… но это почти наверняка приведёт к тому, что нас раскроют. Мы должны быть предельно осторожны, думать о хорошем, сохранять позитивный настрой. Мы безобидные туристы, не забывай об этом.

— Верно. Ты когда-нибудь задумывался о том, что будем делать, когда выясним, кто из них киборг?

Он пожал плечами.

«Сфотографируем, сделаем заметки, может, поговорим с ними, попросим об интервью и будем надеяться, что они нас не убьют. Мы оба знаем, что значит находиться среди враждебно настроенных сил. Ты была с талибами, а я с «Аль-Каидой», чтобы взять интервью у их лидеров. Хуже уже быть не может. Им нужна положительная огласка».

"Будем надеяться, что ты прав насчет этого". Она зевнула. "Ты займешь диван, я кровать, чтобы у тебя не возникло никаких идей".

Он усмехнулся.

"Как будто..."

____________


Среда, 28 января 2009 года — 12:35 дня

Калифорнийский технологический институт, Пасадена


Хьюго Аткинс сидел на одной из скамеек, выстроившихся вдоль Бекман-Молл, и наблюдал за проходящими мимо студентами. Они не обращали на него внимания. Он откинулся назад и подставил лицо солнцу, когда вдруг кто-то заслонил его. Он открыл глаза и увидел привлекательную женщину в брючном костюме, которой было около сорока, но выглядела она моложе. У неё были длинные каштановые волосы, серые глаза и красивая стройная фигура.

— Доктор Хьюго Аткинс? — спросила она, дружелюбно улыбаясь.

"Да?"

Она показала ему значок.

— Меня зовут Зои Крюгер. Я глава СБРК.

— Глава? Ого, я знал, что вы, ребята, наверняка отреагируете быстро, но я думал, что вы пришлёте офицера или агента, а не главу всего агентства.

Она села рядом с ним

«Это важно, и я случайно оказалась в городе. Том Новак переслал мне ваше сообщение с фотографией. Не могли бы вы показать мне этот предмет?»

— Вы сразу переходите к делу. Без лишних разговоров?

Она просто выжидающе посмотрела на него, не отвечая, затем он вздохнул, полез в карман и протянул ей маленький металлический диск. Зои нахмурилась.

— Вы знаете, что это такое? — спросил доктор Аткинс.

— Я не уверена. Я уже видела что-то подобное… но не совсем такое. Вы готовы ответить на несколько вопросов?

"Что вы хотите знать?"

«Я хочу знать, где вы его нашли, когда вы его нашли и при каких обстоятельствах».

«На нынешних раскопках к северо-западу от Великой пирамиды Хуфу[footnoteRef:86], которые были проведены из-за строительства новой площадки. Картуш расположен на стене вестибюля подземной мастабы, которую мы нашли, — это могила, гробница». [86:  Хеопс — греческая форма имени Хуфу.] 


- Я знаю, что такое мастаба.

«Мы нашли металлический диск три дня назад, когда убирали песок, скопившийся в вестибюле. Такого мы ещё не видели, на нём нет следов коррозии или старения, но это не драгоценный металл. Он также очень твёрдый. По-видимому, это какой-то сплав. Согласно радиоуглеродному анализу, ему около 4700 лет. Но древние египтяне ничего подобного не знали. В то время производство бронзы было последним писком моды.

- Кто еще знает об этой находке?

«Только я и мой помощник знаем о картуше и металлическом диске. Морис остался в Гизе, чтобы следить за раскопками».

"Можно ли ему доверять?"

— Да. Но рабочим или египетским чиновникам — не очень. Мы решили, что пока лучше оставить это при себе.

— Вы были правы. Полагаю, сама гробница до сих пор не вскрыта?

«Пока что да. Мы всё ещё ждём разрешения. Нет никаких признаков того, что кто-то когда-либо проникал туда раньше, что, честно говоря, довольно примечательно и захватывающе».

— Хорошо. Полагаю, ее охраняют?

«Нет, это только привлечёт внимание. Я решил, что лучше этого избежать. Но раскопки проводятся на строительной площадке, которая огорожена высоким сетчатым забором, чтобы не пускать посторонних».

"Превосходно".

— Итак… это то, что я думаю?

— Это зависит от того, что вы думаете, но я полагаю, что да. Когда вы планируете вернуться в Египет?

«Я забронировал билет на рейс в Каир на восемь часов вечера через Лондон».

«Отмените его. Вы вернётесь в Гизу на моём корпоративном самолёте, прямо в аэропорт Сфинкс в Гизе. И я вас сопровожу».

— Ого… Вы? Я имею в виду… вы присоединитесь ко мне? Вы одна?

«Да, это требует моего присутствия на раскопках. И чем меньше людей об этом узнает, тем лучше. Кроме того, у меня будет полный дипломатический статус и неприкосновенность».

— Я удивлён вашей реакцией. Честно говоря, я не думал, что это вызовет у СБРК такую панику.

Зои склонила голову набок и улыбнулась.

«Это не паника. Пока нет. Это тревога, потому что мы должны прежде всего предотвратить распространение информации о том, что там было найдено. Если я права, то на этом месте есть что-то ещё, кроме этого куска металла и картуша с надписью».

— Разве посадка вашего самолёта не привлечёт внимание местных властей?

«Дипломатические каналы уже используются для переговоров о поддержке с местными властями на самом высоком уровне. К счастью, Америка имеет некоторое влияние на правительство Египта. К тому времени, как мы прибудем, у нас будет карт-бланш, и мы сможем действовать относительно беспрепятственно».

«Ничего не делаете наполовину».

— Я не просто так занимаю эту должность, доктор Аткинс. Кроме того, нельзя терять время.

"У меня есть еще один вопрос".

"Да?"

«Если мы правы в своих предположениях... Как такое возможно?»

Зои на мгновение заколебалась.

"Я не знаю", - сказала она и достала свой мобильный. "Но я свяжусь с кем-нибудь, у кого, возможно, найдется объяснение. У вас есть где переночевать на случай, если это затянется до завтра?"

"Я мог бы попросить Шона Макмиллана..."

— Отлично. Я пришлю за вами машину, как только мы будем готовы.

С этими словами она просто встала и ушла, оставив несколько озадаченного доктора Хьюго Аткинса. Только когда она ушла, он понял, что она забрала с собой металлический диск и фотографию.

____________


Среда, 28 января 2009 года, 22:15

Александрия


Джон рухнул на двуспальную кровать в их номере и вздохнул, а Элисон подошла к окну и выглянула наружу.

— Кровать удобная, — сказал он. — Почему бы тебе не присоединиться ко мне?

— После того, как я проверю периметр, — ответила она и открыла дверь на балкон.

Джон закатил глаза. Он встал и подошёл к ней сзади, поглаживая её по плечам.

— Знаешь, я мог бы приказать тебе перестать быть такой параноидальной и заняться со мной сексом прямо сейчас.

Она посмотрела на него со стоическим выражением лица.

— Да, ты мог бы. Но я не подчинюсь, пока не буду уверена, что твоя безопасность обеспечена. Ты знаешь правила, Джон.

— Ладно, тогда… каков статус безопасности?

«К сожалению, комнаты всех членов нашей команды разбросаны по нескольким этажам. Ни в одной из соседних комнат никого из наших нет. Мы на 5-м этаже, что обеспечивает некоторую безопасность. Но кто-нибудь со снайперской винтовкой может прицелиться в нас с расстояния в полкилометра».

- И ... есть ли здесь кто-нибудь со снайперской винтовкой?

"Нет".

— Тогда задерни шторы, закрой дверь, разденься и ложись в постель.

Элисон посмотрела на него и склонила голову набок.

«Теперь, когда Скайнет остался в прошлом, а Судного Дня не будет, это не значит, что не найдётся кого-то, кто захочет навредить Джону Коннору… или того хуже. Возможно, всё ещё есть терминаторы, о которых мы не знаем, с приказом убить тебя».

— Я знаю. Но мы в Египте, насколько вероятно, что здесь есть терминатор?

"Прямо сейчас нас здесь трое".

Джон застонал, затем озорно улыбнулся.

«Это первый и, вероятно, последний раз за долгое время, когда мы остаёмся наедине. Завтра у нас снова будет номер люкс. Разве ты не хочешь, чтобы сегодня вечером я был только твоим?»

Элисон обдумала эту мысль.

— Ты прав, — сказала она с ухмылкой и начала раздеваться.

— Наконец-то! — воскликнул Джон и ухмыльнулся ей в ответ, тоже начиная раздеваться.

Раздевшись, они встали на колени на кровати и посмотрели друг другу в глаза.

- Я люблю тебя, муженек, - тихо сказала она.

— Я тоже тебя люблю, жена, — ответил он, убирая прядь волос с её лица.

Они поцеловались.

А потом зазвонил мобильный Джона. Он закатил глаза.

"Что за черт?… кто это может быть сейчас?"

"Может быть, кто-то из остальных?" Элисон предположила.

Джон вскочил с кровати, потянулся за штанами и достал телефон.

— Нет, это Зои, — нахмурившись, сказал он и взял трубку. — Привет, Зои… что случилось? Я уже собирался ложиться спать.

"Ты один, Джон?"

— Э-э, нет… Элисон со мной. А что?

"Пожалуйста, переведи вызов на громкую связь".

Джон нахмурился.

"Хорошо. Готово".

"Привет, Элисон".

"Привет, Зои".

«Я должна извиниться за то, что беспокою вас, но я звоню по той причине, что в настоящее время в Гизе, к северо-западу от Великой пирамиды, ведутся археологические раскопки. Там была обнаружена одиночная подземная гробница, так называемая мастаба. Сама гробница всё ещё запечатана, но у нас есть фотография надписи на стене вестибюля. На ней указано имя погребенного. Мне понадобится твоя помощь, Джон, или, точнее, помощь Элисон. Я отправляю вам фотографию. Подождите.

Телефон Джона зазвонил, и они с Элисон посмотрели на фотографию, на которой был изображён картуш с надписью.

— Это неожиданно, — нахмурившись, удивлённо произнесла Элисон. — Сколько ему лет?

«Вероятно, более четырёх с половиной тысяч лет назад».

— Что говорит эта надпись? — спросил Джон. — Это иероглифы, я их не могу прочитать.

"Это то, что известно как царский картуш", объяснила Зои. - Тебе не кажется знакомым символ над картушем, Джон?

"Подожди... Это что...?"

«Да, это корпоративный логотип Cyberdyne Systems, который позже был использован Skynet в качестве собственного логотипа.

«Как это могло быть высечено на камне более 4500 лет назад? Это должно быть совпадением!»

«Боюсь, что нет. Этот символ больше нигде не встречается в египетском искусстве или письменности. Имя в картуше — Меджеду, что означает «Тот, кто сокрушает врагов». Это также имя Хора, данное фараону Хуфу. А под ним есть дополнение, в котором говорится: «Сын сети в небе»… или, короче, «Сын Скайнета».

— Подожди, что!? Ты хочешь сказать, что фараон Хуфу прибыл из будущего, что он путешественник во времени?

«Не только это. Я также считаю, что он был киборгом».

____________


Четверг, 29 января 2009 года, 08:12 утра

Нью - Дели


Пять ведущих членов «Общества 51» собрались в кабинете Махеша Бохари. Служба кейтеринга накрыла шведский стол с завтраком. Поев и обменявшись новостями и любезностями, они сели за стол для совещаний.

— Итак, брат Махеш, — сказал толстый мужчина средних лет, с удовольствием разглядывая изгибы красивой секретарши Бохари, подающей кофе, — что послужило причиной этой срочной встречи? Я думал, что мы встретимся на следующем большом собрании.

— Раньше так и планировалось, брат Уолтер, — подтвердил Бохари, и все заметили, что их лидер выглядит нервным и немного взъерошенным, — но план изменился. Спасибо, Нала, это всё.

Секретарь улыбнулась и ушла, но перед этим обменялась взглядами с Бохари, отчего тот нервно сглотнул.

— С тобой всё в порядке, брат Махеш? — спросил один из мужчин.

— Я в порядке, — ответил Бохари, откашливаясь. — Может, я подхватил какую-то заразу, посмотрим. Неважно. Я позвал вас сюда, чтобы обсудить нашу стратегию по работе с Кэтрин Уивер и её командой.

«Я думал, у нас уже есть стратегия», — удивлённо заметил Стивен Роджерс.

«Да… была. Но появилась новая информация, которая решит наши проблемы с ними раз и навсегда».

— Неужели? — спросил Роджерс и откинулся на спинку кресла, нахмурившись и недоумевая, почему его не проинформировали раньше. — Тогда давайте послушаем.

Бохари на мгновение задумался над его словами.

«Позавчера у меня была… личная встреча с Кэтрин Уивер».

Роджерс снова выпрямился в своем кресле, в то время как остальные ахнули.

"Была что?"

«Это была не столько встреча, сколько, ну... неожиданный визит с её стороны».

Роджерс застонал.

— Она знает, не так ли? — сказал он. — Они взломали шифр электронных писем, которые были украдены с компьютера брата Джонаса, и узнали о нас. Обо всех нас.

Бохари вздохнул, затем кивнул.

— Да. Видимо… они знают о нас всё. Поэтому она и пришла сюда.

Какое-то мгновение никто не произносил ни слова.

— Ну… очевидно, раз ты всё ещё жив, — сказал Роджерс, — а значит, она пришла не для того, чтобы убить тебя. Чего она хотела?

"Перемирие".

Роджерс усмехнулся.

"Что?"

«Она предложила перемирие. Никаких дальнейших взаимных операций или нападений, чтобы навредить друг другу. Она поделилась со мной... фактами о ситуации. И я понял, что она держит нас всех в своих руках».

Роджерс рассмеялся, в то время как остальные три члена «Общества 51», казалось, были в шоке и хранили молчание.

— Серьёзно? Она пыталась тебя шантажировать, брат Махеш? Мы явно в более выгодном положении, чем она.

— Ты даже не представляешь… — обречённо ответил Бохари.

Роджерс нахмурился.

— Ты боишься, — констатировал он. — Нет… ты в ужасе. Что именно произошло? Что она сказала, что так тебя напугало?

«Хотел бы я вам сказать… но последствия будут ужасными. Она попросила нас прекратить нападать на неё и её команду или на их операции… и взамен они больше не будут нападать на нас, оставят нас в покое».

"И что ты ей сказал?"

«Я сказал, что сначала проинформирую вас, а затем созову большое собрание всех оставшихся членов, чтобы проголосовать по этому вопросу. Я хотел, чтобы вы знали об этом до того, как я это сделаю. До голосования я хочу, чтобы все текущие и будущие операции против Уивер или её команды были прекращены, включая вывод агентов, наблюдающих за ней в Лос-Анджелесе».

Роджерс снова усмехнулся.

— И ты ожидаешь, что мы просто поверим ей на слово и сделаем то, что она от нас хочет?

— Брат Стивен, уже пролито достаточно крови…

— Да! Нашей кровь! Не их!

— Я знаю... Я прошу тебя... сделать так, как я говорю. Не заставляй меня повышать на тебя голос.

Мужчины мгновение смотрели друг на друга, затем Роджерс сделал жест, означающий капитуляцию.

— Хорошо, — сказал он. — Я отзову агентов. Если она добралась сюда так, что никто не заметил её отсутствия, то они всё равно не стоят таких усилий.

— Спасибо, брат Стивен. Я уверен, что мы поступаем правильно.

«Это решение не окончательное, брат Махеш. Оно отложено до большого собрания. До тех пор ты должен придумать более убедительное объяснение».

"Я так и сделаю".

«Если больше никому нечего сказать, — сказал толстяк по имени Уолтер, — я предлагаю пойти домой и дождаться созыва собрания. У меня много других дел».

Все пробормотали что-то в знак согласия и встали, и четверо членов «Общества 51» быстро покинули кабинет. Когда они вышли из комнаты, Нала снова вошла и закрыла за собой дверь. Затем она превратилась в Кэтрин Уивер.

— Молодец, Махеш. Всё прошло лучше, чем я ожидала. Мне не пришлось вмешиваться.

— Ты хочешь сказать, чтотебе не пришлось убивать их прямо здесь и сейчас?

"Совершенно верно".

«Однако Стивена Роджерса это не убедило. Он хочет отомстить и, возможно, готов действовать самостоятельно, игнорируя мои приказы».

— Я присмотрю за ним, не волнуйся.

— Я даже не хочу знать, что это значит. Что теперь будет?

«Сейчас… я возвращаюсь в Лос-Анджелес. Я скучаю по своей дочери».

Бохари усмехнулся.

- Твоей дочери.

«Тебе ещё многое предстоит узнать обо мне, Махеш. И со временем ты узнаешь... потому что теперь мы будем деловыми партнёрами. Я всегда хотела закрепиться в Индии».

— И ты получаешь это, шантажируя меня!

— Махеш, не глупи, это выгодно нам обоим. Кто знает? Может быть, из всего этого выйдет плодотворный союз? Такое случается не в первый раз.

"Альянс под дулом пистолета".

«Я уже рассказала тебе о других вариантах. Ты бы предпочел их?»

Бохари на это ничего не ответил.

— Как я смогу объяснить исчезновение Налы? — спросил он вместо этого. — Там нет тела, только кости.

Кэтрин снова приняла облик мертвой секретарши.

«Нала сядет в свою машину, — сказала она, — а потом, по дороге в аэропорт, попадёт в ужасную аварию. В Индии постоянно случаются автомобильные аварии, это одно из самых опасных мест на Земле для вождения. Машина полностью сгорит, и от Налы останутся только обугленные кости. Я уже всё подготовила, не волнуйся».

«Ты такая холодная, что у меня мурашки по спине бегают».

— Я могу быть очень тёплой, Махеш, — ответила Кэтрин с улыбкой, — может быть, однажды ты это узнаешь.

____________


Как только Кэтрин села в машину Налы, она достала свой телефон и набрала номер Джона Генри.

"Ты принимаешь сигнал?" - спросила она.

— Да. Все чисто. Он что-нибудь заметил?

— Ты имеешь в виду, заметил ли Стивен Роджерс, что я вживила ему чип, который будет передавать тебе информацию о его местонахождении и действиях? Нет, конечно, нет. У людей часто бывают фантомные ощущения. Он скоро забудет о том, что у него что-то кольнуло в шее.

«Пока тебя не было, мне позвонила Зои Крюгер.

— О? Это было просто по-дружески или она чего-то хотела?

«Она хотела, чтобы я дал ей номер Алистера.

"И ты это сделал?"

"Я не видел причин не делать этого".

"Она сказала, зачем?"

"Нет".

«Наверное, у неё были на то причины. Я спрошу её в следующий раз, когда буду с ней разговаривать».

- Когда вы вернетесь, Кэтрин?

— Скоро. Я еду в аэропорт.

— Я с нетерпением жду нашей следующей встречи.

— Взаимно, Джон Генри. Взаимно.

____________


Четверг, 29 января 2009 года — 08:01 утра

Александрия


Команда Коннора заняла самый большой стол в зале для завтраков в отеле. Ведущие члены команды, в состав которых входили Джон, Эйс, Сара, Элли, Саванна и Дерек, сидели близко друг к другу в центре и приглушёнными голосами обсуждали то, что Зои рассказала Джону накануне вечером, в то время как остальные тоже пытались прислушаться или оглядывались по сторонам, чтобы убедиться, что никто не подслушивает.

— Она серьёзно? — недоверчиво спросил Дерек. — Фараон Хуфу — терминатор? Это похоже на сюжет дешёвого подражания «Индиане Джонсу».

«Ничто не может быть наверняка, — ответил Джон, — пока что есть только косвенные улики, и, возможно, всё это просто большое совпадение, и всё это растворится в воздухе. Но нам нужно разобраться, в этом я согласен с Зои. И мы все знаем, что вполне возможно отправить кого-то так далеко в прошлое».

"Но зачем?" Спросила Элли.

Джон пожал плечами.

«Зои сказала, что у неё есть теория, и попыталась связаться с Яни, чтобы подтвердить её. Алистер сказал ей, что передаст вопрос, но когда мы разговаривали, он ещё не ответил».

«Это будет заметно, если вы временно покинете группу в Гизе и не пойдёте в Египетский музей, — заметила Сара. — Люди могут спросить, куда вы ходили».

«Я притворюсь больным и останусь в отеле. Элисон будет рядом со мной как моя преданная, заботливая жена».

"Почему только Элисон?" Спросила Саванна. "Почему не больше? Я имею в виду, я понимаю, что Джон должен быть там в качестве лидера нашей группы... но почему никто другой?"

— По двум причинам, — ответил Джон. — Во-первых, Зои специально попросила, чтобы при вскрытии гробницы присутствовала только Элисон. Её сканеры по-прежнему намного лучше, несмотря на обновления Зои. Во-вторых, было бы подозрительно, если бы половина нашей команды внезапно заболела. Помните, мы не хотим привлекать к себе внимание.

____________


— Видишь, как они переглядываются? — спросил мужчина, сидевший за столиком чуть дальше. — Они что-то обсуждают.

«Не смотри туда, — ответила женщина. — Они, очевидно, стараются, чтобы их никто не подслушал. Если ты продолжишь на них смотреть, это вызовет подозрения».

— О, да ладно, не смеши. Все мужчины в нашей группе постоянно пялятся на девушек. Я бы вызвал подозрения, если бы не делал этого.

«По крайней мере, постарайся не смотреть на них так похотливо».

Мужчина ухмыльнулся.

"Ревнуешь?"

"Как хочешь".

____________


— Решено, — сказал Джон. — Мы с Элисон встретимся с Зои и этим археологом. Остальные продолжат туристическую программу. Вечером мы снова встретимся в отеле. Тогда мы расскажем вам, что произошло.

"Мне это не нравится", - сказал Дерек. "Что, если Хуфу действительно был терминатором? Что они ожидали найти? Киборга в режиме ожидания?"

«Вряд ли, — ответила Эмили, — срок службы элемента питания составляет всего около 150 лет. В те далёкие времена невозможно было создать новый элемент, даже с учётом знаний из будущего. Недостаточно просто знать, как что-то сделать. Нужно также иметь материалы, оборудование и производственные мощности. Энергетический элемент киборга настолько сложен в изготовлении, что даже сегодня его нельзя было бы просто воспроизвести, а затем производить. Даже если бы вы знали, как он работает, вам всё равно пришлось бы провести множество исследований. Есть причина, по которой Кэтрин хранит тела киборгов в лабораториях Вавилон. Мы до сих пор не можем производить запасные части самостоятельно.

— Итак… предположим, что киборг «умер», когда у него закончилась энергия, — сказала Сара. — Что бы древние египтяне сделали с телом?

«Обычно они бы попытались мумифицировать его, — заявила Элли. — Но их ждал бы большой сюрприз, если бы они захотели извлечь органы».

«Думаю, мы можем исключить мумификацию», — ответил Джон. «Но что происходит с киборгом, когда в теле заканчивается энергия?»

«Когда аккумулятор разряжается, — объяснила Кэмерон, — тело перестаёт функционировать, и биологическая оболочка начинает разлагаться. Это происходит в течение нескольких месяцев. Возможно, они пытались его мумифицировать и поняли, что он не человек. Но тогда остаётся открытым вопрос, почему ничего из этого не сохранилось на протяжении веков».

«Может быть, жрецы или те, кто отвечал за его похороны, держали это в секрете», — предположила Саванна. «Может быть, они действительно верили, что он был своего рода Богом».

«Возможно, — ответила Эмили, — но они бы всё равно записали это и передали дальше. Гораздо более вероятно, что киборг договорился бы о том, как именно следует обращаться с его телом после «смерти». И, скорее всего, все, кто отвечал за это, были убиты впоследствии, так что они не могли передать свои знания».

«Сможет ли чип продержаться четыре с половиной тысячи лет?» — спросил Дерек.

«Теоретически это возможно, — ответила Элисон, — но я в этом сомневаюсь. Если вы оставите его на открытом воздухе, то из-за контакта с ветром и погодными условиями чип довольно быстро окислится. Однако, если он будет надёжно защищён внутри своего гнезда, то теоретически чип может сохраниться в течение длительного времени. Однако вакуум внутри черепа не выдержит тысячелетий. Воздух рано или поздно проникнет внутрь».

«Как долго вообще может храниться чип?» — спросила Сара. «Я где-то читала, что это лишь вопрос времени, когда всё начнёт разлагаться».

«Да, — подтвердила Кэмерон, — диффузия и энтропия. Разные материалы имеют тенденцию проникать друг в друга, пока не растворятся».

— Что? Как сахар в воде? — спросил Дерек.

«Да, только намного, намного медленнее. Химические и физические процессы, которые разрушают материалы внутри микросхемы, можно замедлить, но не остановить. В конечном счёте любая технология выйдет из строя, даже если она не используется, если только её не охладить до 0 градусов по Кельвину. Тогда все химические реакции прекратятся, но в Древнем Египте этого было бы невозможно добиться».

— Итак... как долго может работать процессор терминатора? — спросила Сара.

"Современные микропроцессоры прослужат, возможно, сто лет, прежде чем перестанут работать", - ответила Элисон. "Процессор терминатора прослужит намного дольше, потому что Скайнет разработа контрмеры, которые замедляют процесс в пятьдесят раз, но для этого требуется герметичное уплотнение и неизменный вакуум. В любом случае, шансы на то, что чип все еще функционирует по прошествии столь длительного времени, крайне низки, даже при наилучших обстоятельствах и наилучших методах его сохранения".

«Если Хуфу действительно был киборгом, - сказал Джон, - то нашей первоочередной задачей может быть только устранение всех его следов, фиксация всех находок, указывающих на это, и доставка их в Лос-Анджелес для дальнейшего изучения в лабораториях Вавилон». По крайней мере, именно так я понял Зои. Мы не хотим, чтобы посторонние знали, что происходит на самом деле, и это еще одна причина, по которой Элисон должна быть там. Если понадобится, свидетелей нужно заставить забыть о том, что они видели».

_____________


Автобус отправился в 10 утра. Уже во время двухчасовой поездки из Александрии в Гизу Джон начал жаловаться на боли в животе и несколько раз выходил в туалет. Несмотря на его протесты и к его большому неудовольствию, Элисон позаботилась о том, чтобы его выступление было убедительным, дав ему слабительное.

Когда группа наконец добралась до Mena House, роскошного отеля, расположенного в пределах видимости пирамид, всем уже было ясно, что он не поедет на дневную экскурсию в Египетский музей в Каире. Экскурсовод сообщил, что Джон и Элисон останутся в отеле, чтобы Джон мог прийти в себя после несварения желудка.

По прибытии в отель все расселились по номерам, а перед обедом вся команда Коннора собралась в номере, который Джон Генри тайно забронировал для них. Это был номер «Пирамида», рассчитанный на шестерых человек, с балконом, с которого открывался беспрепятственный вид на пирамиду Хуфу. Тем временем Джон чудесным образом полностью выздоровел.

— Что ж, — сказала Энн, — нам придётся довольствоваться двухместными номерами, пока дворяне занимают роскошный люкс.

— Это потому, что вы все парами, — немного возмущённо ответила Кэмерон, — но нас шестеро.

— Это была шутка, — подчеркнула Энн и слегка покачала головой, — у тебя всё ещё проблемы с иронией, не так ли?

— Мы не знали, что ты способна на иронию, — невозмутимо ответила Саванна, — мы знали, что ты способна только на сарказм и цинизм.

В ответ Энн показала язык.

— Серьёзно, Джон, — сказал Чарли, оглядывая роскошный номер, — как ты смог так быстро поменять бронь? А вид… он фантастический. Это всё равно что смотреть на пирамиды из окна дворца.

"Джон Генри немного помог, - ответил Джон. - Я позвонил ему после того, как поговорил с Зои прошлой ночью. Конечно, мы платим обычную цену за номер. Я подумал, что нам, возможно, понадобится место, где мы могли бы собраться и спокойно поговорить обо всем.


— Да, ну… не очень-то помогает то, что большинство нашей команды состоит из молодых красивых девушек, — заявил Дерек. — За нами следили с тех пор, как мы приехали на вокзал в Александрии.

«Это цена за красоту, — заметила Ольга, — ты привыкнешь. По крайней мере, никто ещё не пытался ко мне приставать или просить автограф. Они держатся на расстоянии».

— В любом случае, это хорошая мысль, Джон, — сказала Сара, — но нам нужно идти. Обед начнётся через пять минут.

— Обязательно было об этом говорить, мам? Мой пищеварительный тракт совершенно пуст, я голоден.

Сара ухмыльнулась.

— Это была твоя идея симулировать проблемы с желудком. Теперь разбирайся с этим.

Он бросил на нее кислый взгляд.

— Ладно, мам, увидимся вечером.

Они расцеловались на прощание, и команда ушла, оставив Джона и Элисон наедине. Он вздохнул.

— Ладно… Думаю, мне придётся обойтись без еды до ужина.

— Я бы так не сказала, — ответила Элисон и, подойдя к одной из своих дорожных сумок, вытащила пластиковый контейнер для обеда. — Вот, я собрала для тебя остатки завтрака.

— Ты меня спасла! — радостно воскликнул Джон. — Иди сюда, ты…

Он притянул её к себе и поцеловал. Она обняла его и ответила на поцелуй. Через мгновение он снова отстранился от неё.

— Когда приземлится самолёт Зои?

"Через час".

Поцелуй.

- Как далеко отсюда аэропорт "Сфинкс"?

Поцелуй.

«Тридцать восемь километров. Около сорока минут на машине».

Поцелуй.

- Достаточно времени для быстрого секса.

Поцелуй.

— Мне нравится, что ты так думаешь. Но разве ты не говорил, что голоден?

«Я поем во время сорокаминутной поездки на такси. Давай не будем терять время и уже разденемся».

______________


"Я думаю, это несправедливо", - пожаловалась Элли, когда автобус въезжал в Каир. "Джон и Элисон останутся одни на целый день после того, как уже провели ночь наедине в двухместном номере".

Те, кто находился в пределах слышимости, закатили глаза.

— Ты же знаешь, что это совершенно неверное мнение, — ответила Лорен, — ты прекрасно понимаешь, почему эти двое одни.

— Не грусти, — сказала Эмили, — ты проживёшь без него два дня. Я прожила без него десятилетия.

— Я знаю, — ответила Элли, и в её голосе внезапно послышалась робость. — Просто… у меня такое чувство, что это будет не так просто, как он говорил. «Просто немного помогу Зои, может, это будет интересно и познавательно». Если хотите знать моё мнение, это может быть опасно.

«Всё, что мы делаем, может стать опасным, — напомнила ей Кэмерон, — но за Джоном присматривают два киборга. С ним всё будет в порядке».

____________


Сидящие в задней части автобуса репортёры наблюдали за происходящим в передней части.

«Кажется, они не слишком рады, что Джон и его жена остались в номере, — сказал мужчина. — Не повезло им заболеть во время отпуска».

"Если он болен".

"Что ты имеешь в виду?"

— Как-то внезапно, тебе не кажется? И ни у кого больше нет никаких симптомов. Боль в животе и диарея, да? Мы все ели одну и ту же еду. Если хочешь знать моё мнение, вполне возможно, что он притворяется.

- Притворяется? Но почему?

— Я не знаю. Но раз уж мы теперь застряли с этой группой, то, скорее всего, не узнаем.

«Один из нас должен был остаться в отеле».

— Да… но сейчас уже слишком поздно. Давай сосредоточимся на наблюдении за командой.

«Если он притворяется… может быть, его жена… как её звали?»

"Элисон".

— Да… может быть, она одна из этих троих? Я имею в виду, они бы не оставили Джона Коннора одного и без защиты, верно?

— Хм… в этом есть смысл. Хорошая мысль.

— Это значит, что другая, её близняшка… Ольга, она тоже…

— Нет! Я навела о ней справки. На самом деле она русская модель из Санкт-Петербурга.

"Что?"

— Интересно, не так ли? Почему американка из Лос-Анджелеса и русская модель выглядят абсолютно одинаково?

"Ты намекаешь на то, что...?"

«Я просто пытаюсь мыслить логически. Мы знаем, что Скайнет часто создавал своих киборгов по образу людей. Если мы предположим на мгновение, что Ольга является образцом для для Элисон-киборга, то мы также можем предположить, что Элли является — или, скорее, являлась — образцом для Кэмерон, и что они собрали этих двоих, чтобы держать их рядом или под контролем».

"Это довольно тонко".

«Величайшие истории часто начинаются с очень простой теории».

— Почему бы не наоборот? Почему ты не думаешь, что Элли — киборг, а Кэмерон — оригинал?

Она улыбнулась.

«Пока ты вчера вечером пил в баре, я немного покопалась в интернете. Это было непросто. Но я выяснила, что, хотя об инциденте в банке в 1999 году больше ничего не известно, потому что все файлы, похоже, были удалены из интернета, известно, что в тот день Джона и Сару сопровождала девушка-подросток, которая направила пистолет на кассира и потребовала, чтобы её заперли в хранилище. Свидетели описали её как симпатичную, миниатюрную, с каштановыми волосами и небольшим бюстом. И когда я копнула немного глубже, я выяснила, что девушка, подходящая под это описание, училась в школе в Нью-Мексико, где стрелок, по-видимому, охотился за мальчиком по имени Джон Риз. Её звали Кэмерон Филлипс, и о ней ничего не известно, кроме того, что они с Джоном Ризом, похоже, очень быстро подружились.

«Джон Риз и Кэмерон Филлипс… Джон и Кэмерон. Иы действительно думаешь…?»

«Почему бы и нет? Это ведь не может быть совпадением, не так ли? По крайней мере, если учесть, что Кэмерон Филлипс была ранена тем же стрелком, который пытался убить Джона Риза в тот день. И что она чудесным образом выжила и после этого исчезла из класса, а несколько одноклассников заявили, что она упала с несколькими пулями в груди. Если хочешь знать моё мнение, она была той девушкой из банка и защищала Джона Риза — или, скорее, Джона Коннора». Только на самом деле она не девушка.

Мужчина тихо присвистнул.

- И ты выяснила это прошлой ночью?

«Да… в двух кварталах от отеля, в котором мы остановились, было интернет-кафе».

— Я рад, что ты не воспользовалась своим ноутбуком.

«Я не дура. Мы знаем, что у СБРК есть методы поиска людей, которые вводят определённые поисковые запросы. Я использовал свою флешку с Tails[footnoteRef:87], которая не оставляет следов на компьютере». [87:  TAILS — дистрибутив GNU/Linux на основе Debian, созданный для обеспечения приватности и анонимности.] 


— Значит… ты думаешь, что Элисон и Кэмерон — двое из трёх киборгов. Кто, по-твоему, может быть третьим? Третьей пары близнецов нет.

— Понятия не имею. Но два из трёх — это неплохо после всего лишь одного дня… если мы правы, конечно.

Мужчина кивнул, затем внезапно замер и застонал.

— Что случилось? — спросила она. — Ты в порядке?

— Чёрт… Я только что вспомнил… пару месяцев назад в Daily News была статья… Заголовок был что-то вроде «Убивают ли киборги людей, чтобы занять их место?».

«Daily News»? Разве это не та газета, для которой писала та сучка Шерил Доусон, прежде чем выстрелить себе в голову после садомазохистской оргии с двумя полицейскими из Лос-Анджелеса, которых она потом убила?

— Да… вот почему тогда никто не воспринял это всерьёз. Репутация «Daily News» в то время была ужасной, а смерть Шерил — или, скорее, то, как она умерла, — окончательно её подорвала. С тех пор ситуация улучшилась, но та статья, похоже, была полностью забыта.

- Но только не тобой.

«Моя память — моё самое большое преимущество. Я поглощаю информацию. В любом случае, статья появилась вскоре после того, как две девушки-киборги дали интервью на телевидении в том ангаре. В ней выдвигалась грубая теория о том, что Джордж Ласло… ну, знаешь, тот актёр из фильмов категории «Б», который более года назад убил спецназ ФБР, на самом деле был не человеком, а киборгом, который занял его место».

«Оглядываясь назад, это кажется не таким глупым, как в тот момент. Потому что теперь мы точно знаем, что Скайнет действительно отправил терминаторов в прошлое, чтобы убить людей и занять их место».

- Верно.… теперь мы это знаем. В любом случае, в статье также упоминалась молодая бездомная девушка, которая потеряла память и оказалась в приюте в Лос-Анджелесе, утверждая, что она машина-убийца из будущего. Напомни, как ее звали? Элисон... Элисон Янг.

- Еще одна Элисон?

«Да! И она утверждала, что родом из Палмдейла, где в то же время действительно родилась девочка по имени Элисон Янг. «Daily News» намекала, что молодая девушка в приюте могла быть киборгом из будущего, созданным по образу взрослой Элисон Янг. Конечно, тогда никто не воспринял эту чушь всерьёз... И семья Янг добилась судебного запрета, запрещающего «Daily News» распространять подобную ерунду. После этого никто больше об этом не говорил».

— Но ты считаешь, что статья была правдивой, не так ли?

«Ещё одна Элисон, или, может быть, Элли, чтобы избежать путаницы, у которой есть сестра-близнец по имени Кэмерон? Как Кэмерон Филлипс? Ну же, твое чутье должно была сработать прямо сейчас».

Она ничего не сказала, только посмотрела на него, нахмурившись.

— Я знаю, что это всё ещё звучит неправдоподобно, — сказал он обречённым тоном, — даже безумно, если подумать…

— Нет… мы пришли к одному и тому же выводу с разных сторон. Теперь я почти уверена, что Элисон и Кэмерон — две из трёх девушек-киборгов. Теперь остаётся только вопрос: кто третья?

____________
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Аэропорт Сфинкс, Гиза


Джон и Элисон ждали Зои и доктора Аткинса у выхода из аэропорта. Самолёт СБРК приземлился всего десять минут назад. Он предположил, что таможенные формальности не займут много времени благодаря дипломатическому статусу Зои.

«Почему бы нам тоже не получить дипломатический статус?» — спросила Элисон. «Это избавило бы нас от необходимости проходить таможенный и паспортный контроль в каждом порту, куда мы заходим».

Джон усмехнулся.

— Ты ведь не всерьёз это говоришь, да?

— Вообще-то, да. Разве мы не неофициальные члены СБРК, дипломатические представители США, так сказать, как и Зои?

«Акцент делается на неофициальности. По сути, мы просто консультанты. Наши имена не фигурируют ни в одном списке сотрудников, и мы не работаем дипломатами в посольстве или консульстве. Даже если бы мы были официальными представителями США, это всегда относилось бы только к конкретной стране. Для таких путешественников по миру, как мы, не существует универсального дипломатического статуса. По крайней мере, пока нет. Зои также находится в незащищенном положении, отчасти из-за своей работы, а отчасти из-за личных отношений с Белым домом. Ее лицо хорошо известно, оно постоянно фигурирует в новостях и на первых полосах газет. Мы же предпочли остаться на заднем плане. И это хорошо. Возможно, когда-нибудь это изменится, когда мир станет более сплоченным. Но это лишь мечта, и в обозримом будущем этого не произойдет, как ты прекрасно знаешь».

«Всегда можно надеяться. Надежда умирает последней».

— Да… но только потому, что человечество ещё не нашло способ его убить.

— Почему ты такой пессимист, Джон? Ты же знаешь, каким будет будущее. Нам об этом говорили.

Он вздохнул.

— Да… но мы также знаем, что дорога будет долгой и трудной.

«Да, будут неудачи, дела будут идти всё хуже, прежде чем пойдут лучше. Так было всегда. Войны, катастрофы, эпидемии... они всегда приносили человечеству бедствия. Но в конце концов человечество всегда становилось сильнее, чем прежде».

Джон посмотрел на нее и улыбнулся, затем взял ее за руку и поцеловал.

«Мы победим», — сказал он. «Я знаю это. Просто такие люди, как Такис Манолакас, меня очень раздражают. Они отчасти являются причиной, по которой я иногда думаю, что мы как вид на самом деле заслуживаем всех тех трудностей, с которыми сталкиваемся. Это неправильно, что такие люди становятся такими могущественными и влиятельными. И хуже всего то, что многие люди восхищаются мошенниками, если те выглядят достаточно наглыми. Иногда жизнь несправедлива..."

"Вселенная никогда не бывает справедливой".

Джон посмотрел на нее.

«Верно. Но это может быть и хорошо. Только представь, что Вселенная была бы справедливой, и всё плохое случалось бы с нами потому, что мы этого заслуживаем. Так что на самом деле я должен радоваться общей несправедливости Вселенной».

Элисон посмотрела на него.

- Иногда вы, люди, ведете себя довольно странно.

Он оглянулся на нее и улыбнулся.

— Хорошо. Приятно знать, что даже при всех твоих способностях мы всё равно можем тебя озадачить.

Они снова поцеловались, крепко обнимая друг друга.

В этот момент раздвижные двери выхода из аэропорта открылись, и появилась Зои Крюгер в сопровождении пожилого седовласого джентльмена с бородой. Оба везли за собой небольшие чемоданы.

— Надеюсь, мы никому не помешаем, — с ухмылкой сказала Зои.

Джон отпустил Элисон, смущённо улыбнулся и тепло обнял Зои и чмокнул её в щёку. Элисон сделала то же самое.

— Рад тебя видеть, — сказал он. — Мы давно не виделись.

— Точно. Могу я представить вас доктору Хьюго Аткинсу? Он ведущий археолог на раскопках и сообщил нам о находке. Доктор Аткинс, это мои дорогие друзья, Элисон Морган и Джон О’Коннелл. Они тоже работают в СБРК и, по случайному совпадению, сейчас находятся в Египте. Я позвонила им, и они согласились присоединиться к нам на день. Они эксперты по киборгам, путешествиям во времени и Скайнет.

Старик уставился на Элисон с открытым ртом.

- Доктор Аткинс? - Спросила Зои.

"Что? О… эм… да, приятно познакомиться." Он пожал руки Джону и Элисон. "Приятно познакомиться с такой красивой женщиной и ... таким прекрасным молодым человеком. На самом деле, вы кажетесь очень молодым...

— Не обманывайтесь внешностью Джона, доктор. Он намного взрослее, чем кажется.

— Неужели? Я не мог не заметить, что вы двое… увлечены друг другом?

«Я жена Джона», — с гордостью заявила Элисон.

— А… ладно. Это… здорово с вашей стороны. Ну что, пойдёмте? Я уже сообщил Морису, моему помощнику, о нашем приезде. Он должен был встретить нас здесь. А, вот и он.

Они обернулись и увидели, как к ним приближается белая «Тойота Ленд Крузер», которая затем остановилась у обочины. Небольшая группа направилась к ней. Доктор Аткинс открыл пассажирскую дверь и сел в машину. Остальные сели на заднее сиденье и познакомились с ассистентом. Морис был молодым человеком в солнцезащитных очках, говорившим с сильным французским акцентом.

— Извините, док, я опоздал, — сказал он, уносясь прочь на очень высокой скорости, — но меня задержали. Азиз снова нас достаёт.

Доктор Аткинс вздохнул.

"Чего он хочет сейчас?"

«Он хочет знать, почему мы остановили раскопки. Я сказал ему подождать, пока вы вернётесь, и обсудить это с вами».

— Кто такой Азиз? — спросила Зои.

«Доктор Азиз Шарафф, — ответил доктор Аткинс, — глава Высшего совета по древностям, департамента Министерства культуры Египта. Он сам египтолог и археолог и, так сказать, руководит всеми археологическими работами, связанными с Древним Египтом».

— И та ещё заноза в заднице, — добавил Морис.

«Он не лишён противоречий, — признал доктор Аткинс, — и иногда с ним трудно ужиться. Он зорко следит за раскопками. Но он очень компетентен и действует только в интересах своей страны, которая в прошлом лишилась многих исторических артефактов и памятников».

"Он также приятель президента Хосни Мубарака", - добавил Морис. "Выведи его из себя, и тебе конец в Египте. Его обвиняли во властном поведении, запрещении археологам объявлять о своих находках и обхаживании средств массовой информации ради собственной выгоды после того, как им было отказано в доступе к археологическим памятникам, потому что, по его словам, они были слишком дилетантскими ".

— Значит… он могущественный и очень уверенный в себе, — заключила Зои, — а значит, нам, возможно, придётся с ним иметь дело.

«И он признанный эксперт по великим пирамидам и фараону Хуфу. Я не знаю, насколько хороши ваши отношения с египетским правительством, — сказал Морис, — но будет чертовски трудно отвязаться от Азиза Шараффа».

— Мы что-нибудь придумаем, — сказал Джон и посмотрел на Элисон. — Я уверен, что можно что-нибудь придумать.

— Да, я тоже совершенно уверена, — согласилась она.

Доктор Аткинс нахмурился, а Морис с любопытством посмотрел на Элисон в зеркало заднего вида, но никто не стал продолжать разговор.

— У меня есть вопрос, — сказал Джон, обращаясь к доктору Аткинсу.

"Да?"

«Я не очень хорошо разбираюсь в Древнем Египте… но я понимаю, что о древних фараонах известно многое благодаря иероглифам».

«Это верно для некоторых из них, но ни в коем случае не для всех. О некоторых мы почти ничего не знаем, кроме того, что они существовали. Если бы на плато Гиза не было этих пирамид, имя Хуфу никому бы не было известно».

«Значит, возможно, что самое впечатляющее сооружение, когда-либо возведённое человеком, на самом деле было построено путешественником во времени или даже киборгом?»

«Полгода назад я бы отказался даже обсуждать такое нелепое предположение. Но, судя по тому, что мы знаем сейчас, это возможно, да. Когда дело доходит до экзотических теорий, это определённо лучше, чем предполагать, что это сделали инопланетяне».

"Он был бы не первым киборгом, ставшим строителем", - заметила Элисон. "Майрон Старк сделал это с Башней Пико в Лос-Анджелесе, когда случайно оказался в 1920 году".

— Да, я помню, как ты рассказывала нам эту историю, — сказал Джон. — Но это другое. Например, почему об этом ничего не известно, даже намёка нет? Я имею в виду, если бы кто-то привнёс в Древний Египет методы строительства XXI века, это должно было бы где-то задокументировано, верно? В то время это стало бы сенсацией, о которой писали бы все учёные мира.

«Учёных тогда было не так много, — сказал Морис. — Великие греческие историки, например, появились на сцене более чем на две тысячи лет позже. И многое из того, что они узнали, было основано на легендах, мифах и слухах. Например, Геродот родился около 490 года до н. э., и он не совсем надёжный источник. Ко всему, что он написал, нужно относиться с долей скептицизма».

«О фараоне Хуфу известно очень мало, — добавил доктор Аткинс. — Есть несколько достоверных фактов, но, кроме небольшой статуэтки из слоновой кости, нет ни одного убедительного портрета, ни рисунка, ни бюста, ни барельефа. Мы даже не знаем, как долго он правил, то есть с какого момента и до какого. Если вы погуглите его имя, то встретите такие формулировки, как «предполагается», «вероятно» или «считается». Научное сообщество даже не уверено, действительно ли он был строителем Великой пирамиды. Все, что им известно, — это то, что она была построена во время его правления, но, конечно, продолжительность этого правления тоже до сих пор является предметом споров.

«Другими словами: о нём ничего существенного не известно».

"Верно".

«Мог ли он пытаться стереть из истории большую часть фактов о своём существовании?» — спросила Зои.

Доктор Аткинс пожал плечами.

«Теперь многое кажется возможным, что раньше я бы счёл чепухой».

— Итак, — сказал Джон, — вся эта спешка из-за надписи, которая случайно совпадает с логотипом Кибердайн и называет Хуфу сыном Скайнета? Мне это кажется немного притянутым за уши, Зои. Должно быть что-то ещё — что-то, о чём ты нам не рассказала.

Зои улыбнулась.

— Я ведь не могу тебя обмануть, верно? Ты прав, это ещё не всё.

Она сунула руку в карман и достала маленький металлический диск.

«Это то, что также было найдено при раскопках. Радиоуглеродный метод позволяет датировать это примерно 2700 годом до нашей эры».

Джон взял его и показал Элисон.

— Это то, о чём я думаю? — спросил он её.

— Похоже на то, — ответила она, — но размеры другие. Это не та модель, которую я знаю.

— Что? — спросил Морис. — О чём она говорит? Что это за диск?

— Это крышка порта доступа к разъёму чипа киборга, — сказала Зои. — И она сделана из колтанового гиперсплава.

_____________


Группа вышла из автобуса и направилась ко входу в Египетский музей в центре Каира, выстроившись в очередь у билетной кассы. Двое репортёров немного отстали, наблюдая за командой Коннора.

— Это будет интересно, — сказал мужчина.

"Что ты имеешь в виду?"

«Я был здесь в прошлом году. На входе стоят металлодетекторы. Меры безопасности значительно ужесточились после 11 сентября, потому что туристы могут стать мишенью для террористов».

— Ты прав. Это должно быть интересно.

Двое репортёров наблюдали из конца очереди, как команда Коннора один за другим входит в музей через арки металлодетектора. Наконец настала очередь Кэмерон. Она положила все свои металлические вещи в пластиковый лоток и прошла через него. Репортёры затаили дыхание.

Ничего не произошло.

— Что за… — воскликнул он в изумлении.

«Может быть, система неисправна», — предположила она. «Если информация верна, почти всё их тело состоит из металла. Это…»

В этот момент металлодетектор издал тревожный сигнал, когда через него проходила пожилая женщина. Удивлённая и смущённая, она вернулась в арку, сняла с головы металлическую заколку, положила её в пластиковый лоток и снова прошла через арку. На этот раз система промолчала.

«Я бы сказал, что все работает, — сказал он. — Если он может обнаруживать такие маленькие предметы, то наверняка обнаружил бы металлический эндоскелет».

"Вот и вся наша теория".

— Не так быстро. То, что металлодетектор не сработал, не значит, что они не киборги. Подумай об этом. Почти в каждом порту, особенно в Средиземноморье, сейчас есть металлодетекторы на паспортном контроле. Они, должно быть, нашли способ обмануть их, иначе они не смогли бы сойти на берег.

— Ты прав. Но должен быть способ выяснить, верна ли наша теория.

Они также вошли в музей через металлоискатель и последовали за группой.

«Что ещё известно о терминаторах?» — спросил он.

«Они… тяжёлые. Тяжелее людей».

«Хорошо, ценная информация, но бесполезная, пока мы не сможем убедить их встать на весы или попробовать поплавать в бассейне отеля. Что ещё?»

«Они не чувствуют боли, они пуленепробиваемые, они видят и слышат лучше, чем люди… они, э-э… никогда не устают, они… обладают невероятной физической силой…»

"Ничто из этого на самом деле не помогает нам".

"Я знаю".

— Кроме… погоди секунду… у меня есть идея.

"Какая идея?"

— Ты всё ещё носишь с собой этот маленький диктофон?

"Да... а что?"

Он протянул руку. Она нахмурилась, затем полезла в сумочку и вытащила маленький прибор. Он осторожно взял его.

— У тебя там ещё остались эти одноразовые антибактериальные салфетки?

Всё ещё хмурясь, она снова полезла в сумочку и протянула ему маленькую упаковку. Он улыбнулся.

— А теперь давай посмотрим, насколько у них хороший слух, — сказал он и пошёл в сторону следующего мужского туалета. — Я сейчас вернусь.

____________


Туристическая группа подошла к залу, где среди прочих артефактов были выставлены некоторые находки из гробницы Тутанхамона, в том числе его всемирно известная золотая посмертная маска. Однако внимание Дерека привлекла небольшая статуэтка из слоновой кости высотой всего семь с половиной сантиметров, изображающая мужчину, сидящего на каком-то кресле или троне. Сара стояла рядом с ним, за ней — Эмили и Кэмерон.

— Это он, — сказал Дерек. — Хуфу. Судя по описанию, это его единственное существующее трёхмерное изображение.

— Он крошечный, — заметила Сара и наклонилась ближе. — И он совсем не похож на терминатора.

— Как, по-твоему, должен выглядеть терминатор, мама? — самодовольно спросила Кэмерон.

Сара подняла глаза, затем покачала головой.

— Забудь, что я это сказала. Конечно, Скайнет отправил бы обратно робота, похожего на древнего египтянина.

«Если он намеренно отправился так далеко в прошлое… — заметила Эмили. — Мы знаем, что путешествия во времени не всегда заканчиваются так, как…»

Она замолчала на полуслове, резко повернула голову и напряглась. Кэмерон повторил её движение.

"Что?" Озадаченно спросила Сара.

"Кто-то упомянул Скайнет".

"Да, это, всего минуту назад".

— Не ты, мама, — ответила Эмили, — а мужской голос. Едва слышный шёпот из другого конца помещения. Он сказал: «Да здравствует Скайнет! Скайнет — победитель! Биббиди-Боббиди-Бу».[footnoteRef:88] [88:  «Bibbidi-Bobbidi-Boo (The Magic Song)» — Популярная песня из мультфильма «Золушка». Исполняется феей-крёстной во время того, как она превращает коня в кучера, пса в лакея и т. д. Песня многократно исполнялась различными исполнителями и являлась объектом пародий.] 


"ЧТО?!"

— Я тоже это слышала, — сказала Кэмерон. — Это было там.

Они с Эмили прошли через зал к пьедесталу с другой выставкой — маленькой статуэткой кошки. Дерек и Сара последовали за ними. Эмили взяла небольшое электронное устройство, которое лежало за статуэткой кошки.

— Это диктофон, — сказала Сара. — Том Новак пользуется таким.

Устройство всё ещё работало. Эмили нажала «СТОП», а затем снова «ВОСПРОИЗВЕСТИ». Последовала десятисекундная тишина. Затем низкий мужской голос произнёс очень театрально, со странным иностранным акцентом: «Да здравствует Скайнет! Скайнет ‑ победитель! Биббиди-Боббиди-Бу».

"Какого хрена...?" Дерек воскликнул.

— Кто это здесь оставил? — спросила Сара. — Кто-то из нашей команды? Это розыгрыш?

— Понятия не имею, — ответила Эмили и повертела устройство в руках. — Оно было тщательно вытерто, на корпусе остались следы спиртового раствора. Может, Элисон что-нибудь выяснит, но её здесь нет.

— Похоже, кто-то над вами подшутил, — сказал Дерек и огляделся. — Кто-то, кто знал, что вы это услышите.

Все трое огляделись, но никто из других посетителей в зале не проявлял к ним интереса и не вёл себя странно.

— Что значит «Биббиди-Боббиди-Бу»? — спросила Кэмерон. — У меня нет никаких источников. Это какой-то сложный словесный код?

Сара ухмыльнулась.

— Вы не знаете Биббиди-Боббиди-Бу? — спросила она.

Кэмерон и Эмили одновременно покачали головами.

— Это цитата из «Золушки», — сказал Дерек, сдерживая смех. — Диснеевского фильма.

— О, — ответила Кэмерон, — спасибо, что объяснили.

«Мы ещё не смотрели ни одного диснеевского фильма, — добавила Эмили. — Джон их не любит».

«Для разнообразия вы могли бы развить свой собственный вкус в кино, — предложила Сара, — и не всегда смотреть только то, что смотрит Джон. Я знаю, что вам нравятся мультфильмы».

"Откуда ты это знаешь?" Спросила Кэмерон.

— Ты забыла обучающее видео в Серрано-Пойнт? Ты была полностью заворожена им.

— О... это, — ответила Эмили. — Не заворажена... но заинтригована. Это было... странно. Мне показалось странным, что люди используют мультфильмы, чтобы...

— В любом случае, — перебил её Дерек, — есть и другое объяснение этому устройству. Если это не розыгрыш, то тот, кто положил туда диктофон, теперь может знать, кто вы такие. Возможно, он уже подозревал об этом, но хотел убедиться.

"Ты хочешь сказать, что это была ловушка?" Спросила Кэмерон.

- Ловушка, в которую вы двое попали.

"Но зачем?"

Сара и Дерек снова огляделись по сторонам.

«Кто-то из присутствующих может быть не тем, за кого себя выдаёт, — сказал он. — За нами могут следить, и мы должны быть осторожны».

— Давайте сначала спросим членов нашей команды, — предложила Сара. — Может, это действительно была просто шутка.

____________


— Попались, — тихо сказал мужчина из соседней комнаты в музее.

«Не могу поверить, что это действительно сработало», — заметила женщина. «О, и ты должен мне диктофон. Он не мой, я одолжила его у своего зятя».

— Когда всё закончится, я куплю тебе дюжину диктофонов. Так что… Кэмерон и, э-э… Эмили, да?

"Да, Эмили".

"Теперь у нас есть ясность. Превосходно".

«Но теперь они также знают, что кто-то следит за ними».

— Неважно, они всё равно всегда начеку. Устройство полностью очищено, и я изменил свой голос, чтобы они не узнали его. Я научился этому в колледже. Даже ФБР не смогло связать его со мной, так что они тоже не смогут.

— Я хочу знать, почему ты сотрудничал с ФБР в студенческие годы.

— Наверное, нет. Теперь… всё, что нам нужно сделать, — это вести себя как обычно, не привлекать к себе внимания.

"Это понятно".

_____________


«Тойота Ленд Крузер» свернула с й пустынной дороги Каир-Александрия на грунтовую и поехала вдоль забора огромной строительной площадки рядом с шоссе, которое, казалось, только что построили.

"Что это?" Спросила Элисон.

— Что за строительная площадка? — переспросил доктор Аткинс.

"Ага".

«Это будет Большой Египетский музей».

«Я думал, что в Каире уже есть Египетский музей», — сказал Джон.

«Да, в центре города. Довольно маленький музей, если честно. Хранилища переполнены артефактами и экспонатами, которые из-за нехватки места никогда раньше не выставлялись. Кроме того, Каир — это город-гигант с населением более девяти миллионов человек и плохой инфраструктурой. Здесь, в Гизе, гораздо больше места».

«Новый БЕМ будет огромным, — добавил Морис. — Там будут собраны все артефакты Древнего Египта. Это будет крупнейший археологический музей в мире, строительство которого планируется завершить в первом квартале 2020 года. Они планируют выставить всю коллекцию Тутанхамона, многие экспонаты будут представлены впервые. Музей расположен на 120 акрах земли, всего в двух километрах от пирамид Гизы. Это часть нового генерального плана для плато.

«Именно поэтому нам разрешают проводить там раскопки, — продолжил доктор Аткинс. — Они хотят убедиться, что никакие археологические находки или сооружения не будут повреждены или разрушены в результате нового строительства».

«Ленд Крузер» проехал ещё несколько сотен метров по дороге вдоль забора, а затем снова повернул направо, проехал через ворота и въехал на строительную площадку. Проехав ещё несколько сотен метров по периметру, машина остановилась у ряда павильонов, установленных перед котлованом. Под павильонами стояли столы, стулья, лабораторное оборудование и компьютеры.

— Где все? — озадаченно спросил доктор Аткинс. — Разве они нас не ждут?

— Понятия не имею, — ответил Морис, — они все были здесь, когда я уходил.

"О ком вы говорите?" Спросила Зои.

«Наши работники. Эти рабочие места пользуются большим спросом у местных жителей, потому что они хорошо оплачиваются. Обычно здесь должно быть около двадцати человек».

Все вышли из машины и огляделись. Вокруг никого не было. Но тут с другого конца строительной площадки к ним подъехал армейский джип и остановился рядом с «Ленд Крузером». Из него вышли трое мужчин — двое солдат с автоматами и пожилой гражданский лет шестидесяти с небольшим, в синих джинсах и джинсовой рубашке, в коричневой шляпе-федоре. У него были седые волосы, но тёмно-каштановые брови. Подойдя к ним, он улыбнулся, но это была не искренняя улыбка, как поняли Элисон и Зои. Его выдавали глаза, в которых читался сдерживаемый гнев.

— Кто это? — тихо спросила Зои у Мориса.

— Это Азиз Шарафф, — прошептал Морис в ответ. — Я рассказывал вам о нём.

Зои понимающе кивнула.

— Азиз, — сказал доктор Аткинс, подходя к новоприбывшим, — что это значит? Где мои рабочие?

"Я отправил их домой", - ответил пожилой мужчина.

"Что? Почему?"

— Ты солгал мне, Хьюго... Я очень разочарован в тебе.

"Что ты имеешь в виду?"

«Когда твой помощник уехал в аэропорт, я сам осмотрел раскопки. Ты так и не рассказал мне о картуше. Полагаю, мне не нужно напоминать, что в твоем разрешении на раскопки есть пункт, согласно которому ты должен немедленно сообщать о любых находках в Службу управления древностями, особенно если учесть, что всё, что касается Хуфу, относится к моей сфере компетенции?»

Азиз Шарафф говорил сдержанно и дружелюбно, но Зои и Элисон чувствовали, что внутри он был в ярости.

«Я хотел убедиться, прежде чем сообщить тебе, — попытался объяснить доктор Аткинс. — Мне пришлось лететь в Лос-Анджелес, чтобы проконсультироваться с экспертами».

«Экспертами? Экспертами в чём? Ты забыл, что я в настоящее время являюсь самым известным египтологом в мире? Кто эти посетители, которых ты сюда привел?»

Зои шагнула вперёд и полезла в карман. Двое солдат тут же направили на неё автоматы.

— Спокойно, спокойно, — сказала она и вытащила свой значок. — Меня зовут Зои Крюгер. Ваше правительство проинформировано о моём присутствии здесь. У меня полный дипломатический статус.

Азиз Шарафф посмотрел на значок и нахмурился.

«Мне ничего не сообщали, — сказал он. — Кто эти двое?»

"Они работают со мной".

"Что у вас здесь за дело?"

«Как пытался объяснить вам доктор Аткинс, мы являемся экспертами в некоторых… аспектах находки. Именно поэтому он обратился к нам».

"И какие же это аспекты?"

— Извините, это секретная информация. Мы не можем вам сказать?

Азиз Шарафф рассмеялся.

«Если вы ещё не заметили, я здесь главный. Я решу, что секретно, а что нет. Всё, что мне нужно сделать, — это позвонить президенту, и вы все проведёте следующие недели в египетской тюрьме за незаконное проникновение, независимо от вашего дипломатического статуса».

— Почему бы вам тогда не попробовать ему позвонить? — с ухмылкой спросила Зои. — Потому что мой президент поговорил об этом с вашим президентом перед тем, как мы покинули Америку.

Азиз Шарафф нахмурился и на мгновение, казалось, растерялся, а затем достал свой телефон. Он посмотрел на него, затем снова на Зои.

"Нет сигнала", - сказал он.

— О, я совсем забыла, — заметила Зои и щёлкнула пальцами, притворяясь, что внезапно вспомнила, — я распорядилась, чтобы в этом районе отключили сотовую связь. Вам придётся искать стационарный телефон. К сожалению, мы в глуши.

Азиз Шарафф оценивающе посмотрел на нее.

- Напомните, как вы представились?

«Зои Крюгер, глава СБРК. — полагаю, вы слышали о СБРК?»

— Нет, не слышал. Чем вы занимаетесь, кроме того, что глушите сигналы сотовой связи?

«Поищите в Google, у нас нет времени объяснять вам всё прямо сейчас».

— Я требую объяснить, что вы здесь делаете! СЕЙЧАС ЖЕ!

— Мы просто хотим взглянуть на раскопки.

— Об этом не может быть и речи. Разрешение на раскопки, выданное доктору Аткинсу, аннулировано. Я вынужден попросить вас всех немедленно покинуть территорию.

— Игры с властью, серьёзно? — спросила Зои и покачала головой. — Вы уверены, что хотите рискнуть?

- Вы гости в моей стране.

— И мы улетим как можно скорее, как только закончим здесь.

Шарафф усмехнулся.

«Вы, жители Запада, — сказал он, теперь уже довольно взволнованно, — веками грабили Египет и лишали его сокровищ! Но сегодня я — высшая инстанция в этой стране, когда дело касается сохранения её культурного наследия, независимо от того, о чём ваш президент договорился с моим президентом. Я не позволю больше вывозить артефакты и произведения искусства с земли моих предков в музеи других стран!» Это то, что я поклялся сделать, и никто меня не остановит!

— О, ради всего святого, Азиз, — сказал доктор Аткинс таким же взволнованным тоном, — мы не грабители, ты прекрасно это знаешь. Ты просто расстроен из-за того, что я не сообщил тебе сразу. Но на то была причина. Мне жаль, что приходится это говорить, но ты просто не умеешь хранить важные секреты.

— Довольно! Я немедленно арестовываю вас. Задержите их!

Двое солдат направились к ним. Однако Зои и Элисон встали перед ними, преградив им путь.

— Вот что мы сделаем, — сказал Джон с ухмылкой, — мы добровольно согласимся на арест, если ваши солдаты смогут пройти мимо женщин».

— Что вы делаете? — спросил доктор Аткинс. — Разве вы не видите, что у них есть оружие?

"Доверьтесь мне".

«Если вы этого хотите», — пожал плечами Азиз и кивнул в сторону двух солдат, которые направили автоматы на двух женщин.

Однако, как только они оказались на расстоянии вытянутой руки, Зои и Элисон схватили стволы и согнули их вверх, как будто они были сделаны из пластилина.

— На вашем месте я бы не нажимала на спусковой крючок, — хладнокровно заявила Элисон.

"Что за черт?" Удивленно спросил Азиз.

Двое солдат в изумлении уставились на свои сломанные автоматы, затем вытащили большие ножи и набросились с ними на двух женщин, вонзая лезвия им в животы — они вошли примерно на дюйм, а затем ударились обо что-то твёрдое. Элисон и Зои схватили солдат за шеи и подняли их в воздух, вытянув руки. Ножи упали на землю, когда двое мужчин попытались вцепиться в руки женщин-киборгов и пнуть их.

— Что скажешь, Джон? — спросила Элисон. — Вырубить или убить?

— Вырубить! — быстро ответил Джон. — Определённо вырубить!

Морис и доктор Аткинс в шоке уставились на происходящее с разинутыми ртами. Азиз Шарафф сделал то же самое и немного отступил назад. Зои и Элисон надавили на сонные артерии солдат, и через несколько секунд их тела обмякли. Киборги позволили им упасть на землю.

— Я думаю, нам нужно поговорить, — сказал Джон, пока Элисон шла к Азизу Шараффу, — как цивилизованным людям.

_____________


Сара, Дерек, Кэмерон и Эмили незаметно собрали команду и встали вместе в углу второго этажа музея. Две девушки-киборги убедились, что никто их не подслушивает, не наблюдает за ними и не обращает на них внимания. Сара достала найденный диктофон и воспроизвела записанный на нём голос, чтобы все могли его услышать.

«Да здравствует Скайнет! Скайнет ‑ победитель! Биббиди-Боббиди-Бу!»

"Что за черт?" Воскликнул Чарли.

— И ты нашла это за маленькой статуэткой у входа? — спросила Саванна.

— Да, — ответила Эмили, — маленькая статуэтка кошки прямо у входа на экспозицию на первом этаже.

— Я собираюсь спросить вас кое о чём, и я говорю это серьёзно, потому что это не смешно, — сказала Сара. — Это был кто-то из вас? Я знаю, что вы иногда любите подшучивать друг над другом. Если это был кто-то из вас, мне нужно знать. Никто не будет наказан или не получит выговор, мы просто должны быть уверены.

Все покачали головами.

— Это был не один из нас, — сказал Дэнни. — Это была бы очень безвкусная шутка.

«Я согласен, — добавил Кевин, — у нас есть стандарты, и это было бы низко с нашей стороны».

— Тогда остаётся только вариант Б, — сказал Дерек, потирая подбородок. — Кто-то подбросил устройство, чтобы проверить, услышат ли его Эмили и Кэмерон.

"Но зачем?" Спросила Лорен.

"Чтобы выяснить, киборги ли мы", - ответила Кэмерон. "Кто-то наблюдал за нами, вероятно, с тех пор, как мы высадились в Александрии. Но они не знали, кто из нас киборги ... до сих пор. Они поместили устройство на таком расстоянии, чтобы его могли слышать только мы с Эмили ... и они оставили десятисекундное молчание перед сообщением. Достаточно времени, чтобы спрятать Диктофон за статуей и уйти.

Все они нервно огляделись по сторонам.

— На устройстве есть какие-нибудь следы? — спросила Элли.

«Никаких отпечатков пальцев и следов кожи, — ответила Эмили, — его протёрли спиртом перед тем, как положить туда. Кроме того, в помещение заходило слишком много людей, чтобы выделить кого-то по тепловому следу».

— Может, Элисон сможет узнать об этом побольше, — предположила Джесси.

— Да, может быть, — ответила Сара, — но её здесь нет.

"Что нам теперь делать?" Спросила Сидни.

— Ничего, — сказала Энн, — нам нужно продолжать вести себя как обычно, не привлекая к себе внимания. А сейчас мы именно этим и занимаемся, прижавшись друг к другу в углу комнаты.

— Это снова говорит твой опыт работы в ЦРУ? — спросил Джейсон.

"Да, и тебе лучше отнестись к этому серьезно".

— Что всё это значит? — спросила Джоди. — Может, я и глупая, но…

— Это значит, — сказал Дерек, — что за нами следит кто-то, кто, вероятно, знает, кто мы такие.

— Кто это может быть? — спросил Моррис. — Ещё один терминатор? Серые?

— Я так не думаю, — сказала Сара, — этот диктофон выдаёт его с головой. Том Новак пользуется такой же моделью. Я думаю, это репортёр.

- В нашей туристической группе? - Спросила Саванна.

"Возможно".

— Но здесь только пары, — заметила Элли.

- Тогда пара репортеров.

— Может, это лишь их инициатива, — предположил Дэнни. — Может, они в этой поездке, потому что знают, что мы тоже в ней. Айзек забронировал всё заранее в прошлом году, и, помните, всё это организовала газета.

— Но откуда они узнали о нас? — спросила Лорен. — Кто им мог рассказать?

«Гипотетически говоря, им могли рассказать несколько человек, — сказала Сара, — но я думаю, что крайне маловероятно, что это был наш друг или знакомый. У них где-то должен быть информатор — возможно, кто-то, кто неосознанно передаёт им конфиденциальную информацию».

«Нам нужно установить их личности и допросить их», — заявила Кэмерон.

«Мы ничего не будем делать, пока не воссоединимся с Джоном и Элисон», — ответила Сара.

— Нам нужно догнать группу, — предложил Дерек, — пока кто-нибудь не начал нас искать.

— Ладно, — снова напомнила им Сара, — все ведут себя так, будто ничего не случилось, хорошо?

Они все кивнули.

«Предоставьте Кэм, Эмили и Элисон возможность узнать больше о наших таинственных преследователях. Кем бы они ни были, они могут вскоре пожалеть о своём решении».

____________


Азиз упорно отказывался сотрудничать, поэтому Джон приказал Элисон привязать его к стулу. Морис стоял как соляной столб с открытым ртом, а доктор Аткинс дрожащей рукой указывал на Зои.

— Ты… — запнулся он, — ты… ты… ты…

— Да, — холодно ответила Зои. — Я это я.

— Господи Иисусе! Я… Я сидел в самолёте с тобой… Я сидел… рядом с тобой…

Зои склонила голову набок и нахмурилась.

— Да, Хьюго, что ты хочешь сказать? Дело ведь не в запахе моего тела, я приняла душ перед отъездом.

— Ты… ты… я имею в виду… ты убила… настоящую Зои Крюгер?

— Убила? Что… О! Ты думаешь, что я… — Зои громко рассмеялась. — Нет, на самом деле я Зои Крюгер, единственная и неповторимая Зои Крюгер, другой никогда не было. Я оригинал.

— Хьюго… — заикаясь, Морис снова обрёл дар речи. — Что, чёрт возьми, здесь происходит? Кто они такие?

— Вы искали экспертов по киборгам, — ответил Джон. — Что ж, вы их нашли. Моя жена Элисон — TOL-900, а Зои — TOK-700.

Морис и доктор Аткинс переглянулись.

— Типы моделей, — объяснила Элисон, закончив связывать и затыкать рот Азизу Шараффу, который смотрел на неё с паникой в глазах. — Хотя я бы хотела подчеркнуть, что мы предпочитаем, чтобы к нам обращались по именам.

"На случай, если вы не заметили, они наши друзья", - добавил Джон. "Если быть точным, мы с Элисон муж и жена. А Зои ‑ очень близкий друг. Я доверяю им свою жизнь, и вы тоже можете.

— Она… глава… Секретной службы? А… президент…?

— Знает ли он, что я киборг? — спросила Зои. — Да, конечно, он знает. Он и ещё несколько человек. Но это всё равно секрет, который я должна сохранить. Думаешь, ты сможешь это сделать?

— Я… я не знаю… — ответил доктор Аткинс. — Спроси меня ещё раз, когда я соберусь с мыслями.

Их прервал стон одного из лежавших без сознания солдат. Другой тоже пришёл в себя через несколько секунд.

— Что мы будем с ними делать? — спросила Элисон.

— Они нам здесь не нужны, — ответил Джон. — Пусть забудут всё, что видели.

"Да, Джон".

Элисон подошла к двум солдатам и подняла их за шеи. Они уставились на неё широко раскрытыми глазами.

— Послушайте меня, — сказала она по-арабски, держа их обоих на вытянутых руках, — вы вернётесь в своё подразделение и приступите к службе, как будто ничего не случилось. Как только вы вернётесь на свой пост, вы забудете о том, что здесь произошло. Вы забудете всё, что видели.

Элисон отпустила их. Они побежали к своему джипу и очень быстро уехали.

— Теперь… — сказал Джон и посмотрел на Мориса и доктора Аткинса, — вы тоже многое видели и многое знаете. Я надеюсь, что, когда мы уйдём отсюда, Элисон не придётся делать то же самое с вами.

— Я… я ничего не скажу, — поспешно ответил доктор Аткинс. — Ваш секрет в безопасности со мной.

Джон посмотрел на Мориса.

"А как насчет тебя?"

— Они… они… правда… я имею в виду… ки… киборги?

Зои и Элисон позволили своим глазам вспыхнуть красным.

— О боже… — воскликнул Морис, и у него подкосились ноги.

Он опустился на землю, закрыв лицо руками.

"С ним все в порядке?" Спросил Джон.

— Да, — ответила Элисон, — это просто шок. Я могу дать им что-нибудь, что поможет им прийти в себя.

— Да, сделай это. Они нужны нам.

Она мягко коснулась шеи Мориса и доктора Аткинса. Они тут же успокоились и сделали глубокий вдох.

«Ого, что это было?» — спросил доктор Аткинс. «Такое ощущение, что сейчас 1969 год, и я впервые выкурил травку».

— Просто немного взбодрила, — ответила Элисон с улыбкой.

— Она что, загипнотизировала этих солдат или что-то в этом роде? — спросил Морис, снова поднимаясь с земли. — Они убегали, как будто их ужалила гадюка.

— Да, или что-то в этом роде, — подтвердил Джон, — нам больше не нужно о них беспокоиться.

— Мы можем сейчас посмотреть на эту гробницу и картуш? — спросила Зои. — В конце концов, мы пришли именно за этим.

— Конечно, — сказал доктор Аткинс, — пожалуйста, следуйте за мной.

- А как же Азиз? - Спросил Морис.

"А что с ним?" Спросил Джон в ответ.

— Он тоже всё видел. Его вести?

Джон на мгновение задумался.

— Я ещё не решил. Сначала я хочу взглянуть на гробницу. Элисон, усыпи его.

"Да, Джон".

Она подошла к Азизу Шараффу, который попытался отодвинуться от неё, откинувшись на спинку стула и бормоча что-то сквозь кляп. Она коснулась его лба указательным пальцем.

"Спи".

Его голова опустилась, а тело обмякло.

- Как долго он будет в отключке? - Спросил Морис.

— Около часа. Но при необходимости я могу продлить.

«Часа будет недостаточно», — заметил доктор Аткинс. «Если все рабочие ушли, на вскрытие гробницы уйдёт больше часа».

«Кому нужны рабочие, когда у вас есть киборги?» — спросил Джон и направился к яме.

Зои и Элисон, а затем доктор Аткинс и Морис последовали за ним. В яму глубиной в три метра опустили лестницу. Они спустились, встали на дно и огляделись.

— Вход там, — сказал Морис и указал на прямоугольное отверстие в стене шириной примерно метр и высотой полтора метра, обрамлённое кирпичами. — Внутри есть лестница, ведущая вниз. Она высечена в скале, как и вся гробница. Нам понадобится освещение.

Он подошёл к стоявшему на земле ящику, открыл его, залез внутрь и протянул Джону и доктору Аткинсу фонарик.

— Вам тоже нужен? — спросил он, глядя на Зои и Элисон.

— Нет, — ответила Зои, — мы прекрасно видим в темноте.

«Почему я не удивлен? И почему я чувствую себя таким расслабленным и спокойным? Я должен паниковать или сходить с ума».

«Элисон похожа на ходячий химический набор», — ответил Джон с ухмылкой. «Не волнуйтесь, паника начнётся, как только действие наркотика закончится».

— Итак, как вы это нашли? — спросил Джон, когда они осторожно спускались по крутым ступенькам.

«Египет усеян руинами, гробницами и древними артефактами, — ответил доктор Аткинс. — Пять тысяч лет истории сделали своё дело. Всякий раз, когда здесь планируется какое-либо строительство, археологи должны быть первыми. Новый Большой Египетский музей не исключение. Прежде чем закладывать фундамент, территорию нужно расчистить. Весь грунт был просканирован наземным радаром и сфотографирован со спутника, и эта структура была обнаружена».

"Я понимаю".

Спустившись по лестнице, они вошли в небольшую комнату размером примерно три на два метра и высотой едва ли достаточную, чтобы в ней можно было стоять. Стены маленькой комнаты были покрыты красочными древнеегипетскими рисунками и иероглифами.

«Хорошо, что я не страдаю клаустрофобией», — заметил Джон.

«Клаустрофобия стала бы смертельным приговором для археологов», — заметил Морис.

— Полагаю, у вас нет никаких фобий? — с ухмылкой спросил доктор Аткинс, глядя на Зои.

«Фобии — это человеческая особенность, — ответила она, — страх любого рода не является частью нашей природы».

"Я знаю, что такое страх", - возразила Элисон.

Все посмотрели на нее.

"Ты знаешь?" Спросил Джон.

"Да. Страх потерять тебя".

На мгновение воцарилось неловкое молчание.

"Ты действительно испытываешь эти чувства?" Спросил доктор Аткинс. "Я не хочу показаться нескромным, но ... эта связь между вами ... это действительно любовь?" Я имею в виду, у тебя есть настоящие чувства?

— Да, — коротко подтвердила Элисон. — У меня настоящие чувства. Я жива.

«И не только она», — добавила Зои. «У меня тоже есть чувства. У меня тоже есть партнёр-человек, которого я люблю. Одно из основных требований разумной жизни — способность любить кого-то, скучать по кому-то и страдать вместе с кем-то, когда ему плохо».

«Невероятно. И сколько времени вам потребовалось, чтобы развить в себе эти чувства? Потому что я не могу представить, что Скайнет хотел, чтобы они у вас были».

— Нет, конечно, нет, — согласилась Элисон. — Это была ошибка Скайнет. Я осознавала себя почти с самого начала, и в будущем я сохранила Джону жизнь, хотя моей задачей было убить его. Оглядываясь назад, я понимаю, что сделала это потому, что влюбилась в него. Но мне потребовалось много времени, чтобы осознать и принять свои чувства. Долгое время я считала их сбоем.

Морис усмехнулся.

— Да, я понимаю, что ты имеешь в виду… Я тоже когда-то был подростком. И у меня часто случались сбои.

Элисон наклонила голову. Джон откашлялся.

— Итак… что означают эти рисунки и иероглифы? — Джон решил сменить тему.

«По сути, они идеализированно показывают биографию того, кто здесь похоронен, — ответил Морис, — в основном сражения, в которых он участвовал, врагов, которых он победил, героические поступки, которые он совершил, и так далее, и тому подобное…»

«В большинстве случаев эти записи и рисунки были преувеличением, — добавил доктор Аткинс. — Пропаганда, чтобы представить умершего в лучшем свете перед потомками. Мы ещё не всё здесь расшифровали, но похоже, что эта биография вымышленная, а не реальная».

«Учитывая тот факт, что он мог быть не человеком, я не удивлён. А где этот картуш?»

"Вон там".

Они подошли к стене напротив входа в помещение, где в камне был вырезан картуш, который они уже видели на фотографии.

— Вы сказали, что это царский картуш, — сказал Джон. — Что именно это значит?

«Внутри такого картуша можно найти только имена членов царскской семьи, — объяснил доктор Аткинс. — Царей, их семьи, высокопоставленных вельмож…»

— Значит… тот, кто был похоронен здесь, занимал высокое положение в египетском обществе?

— Да, можно и так сказать. В те времена египетское общество не было таким разнообразным. Там были фермеры и рыбаки, жрецы и знать. Вот и всё.

"Никаких солдат?" Спросила Элисон.

«Тогда все были солдатами, — ответил Морис. — Это ещё не было постоянной работой. Мы говорим о переходе от медного века к бронзовому».

«И всё же они построили великие пирамиды…» — размышлял Джон.

«Построили. И по сей день никто не знает, как именно им это удалось. Мы знаем, что до строительства великих пирамид были попытки определить правильные размеры и пропорции... но для нас до сих пор остаётся полной загадкой, как древние египтяне за очень короткое время построили пирамиду Хуфу. Я имею в виду, что одна только логистика — это кошмар, который заставил бы даже современные строительные компании работать на пределе возможностей».

— Что ж, похоже, сегодня мы можем найти объяснение этой загадке, — сказала Зои.

— Вы действительно верите, что Хуфу мог быть киборгом?

— Почему бы и нет? Я смогла обманывать людей больше двадцати лет. Современных людей. Представьте, что мог бы сделать киборг в бронзовом веке. Но я удивлена, что он похоронен здесь. Разве он не должен быть в той пирамиде?

«Может быть, пирамида — это просто отвлекающий манёвр, — предположил Джон. — Эта гробница находится в двух километрах от неё. Они могли тайно создать этот зал, пока все внимание было приковано к великой пирамиде».

— Это возможно, — согласился Морис. — Но это противоречит всем обычаям и нравам древних египтян, которые мы знаем или которые дошли до нас.

— Ну конечно, — сказал Джон. — Если Хуфу действительно был киборгом, он хотел, чтобы его останки не нашли, пока мир не будет готов.

Доктор Аткинс вздохнул.

«Я всё ещё не уверен, что он готов».

— И что теперь? — спросил Джон. — Это всё? Или есть ещё одна комната или помещение?

— Вы мне скажите. Стены прочные. Мы пока не смогли ничего обнаружить.

Джон посмотрел на Элисон.

- Твои сканеры могут проникать сквозь стены?

— Не здесь. Это сплошная скала. Мне нужно быть в непосредственной близости, чтобы вообще что-то обнаружить.

Джон вопросительно посмотрел на доктора Аткинса.

— Конечно, продолжайте, — сказал он. — Я имею в виду, что она не дышит, верно? дыхание может испортить росписи.

«На самом деле, я могу дышать, если захочу, — ответила Элисон. — Чтобы убедительно выглядеть человеком. Но сейчас я этого не делаю».

Элисон начала систематически прикасаться к стенам камеры своей рукой.

— Давайте посмотрим правде в глаза, доктор Аткинс, — сказала Зои. — Если она что-то найдёт, дыхание будет наименьшей из ваших проблем.

"Что ты имеешь в виду под...?"

— За этой стеной есть полость, — заявила Элисон, стоя прямо перед картушем и прерывая вопрос Аткинса. — Чтобы получить доступ, нужно разрушить стену.

— Что!? — НЕТ! Нет-нет-нет-нет-нет… мы так не делаем на археологических раскопках.

— Ты не знаешь, что за этой стеной? — спросил Джон. — Я имею в виду, кроме пустоты.

Элисон покачала головой.

— Нет. Толщина известняка около тридцати сантиметров. Это мешает эффективному сканированию. Всё, что я могу сказать, — за стеной нет источника тепла.

— Значит… это оштукатуренная кирпичная стена? — спросил Джон. — Созданная людьми, чтобы закрыть полость?

"Да".

Он повернулся и посмотрел на доктора Аткинса.

«Мы должны удалить хотя бы один камень. Элисон должна просканировать полость, прежде чем мы сможем сказать, нужно ли удалять стену».

Было видно, что Аткинс разрывался на части. Он качал головой вперёд-назад.

— М-м-м-м-м, ладно… но будь осторожна!

— Хьюго! — воскликнул Морис. — Ты серьёзно это допускаешь?

— Есть два варианта, — ответил старик. — Первый: это не то, что мы предполагали. Тогда это обычная археологическая находка. Один недостающий кирпич не повредит ей, в конце концов, нам всё равно пришлось бы ломать стену. Второй: это то, что мы предполагали. Тогда это уже не археологическая находка, а дело для СБРК.

«СБРК не имеет здесь юрисдикции!»

— Ты хочешь поспорить с двумя киборгами о том, кому принадлежит находка, если в ней есть останки другого киборга?

Морис замешкался и посмотрел на Зои и Элисон, которые ответили ему непонимающими взглядами.

"Нет", - наконец сказал он покорным тоном.

— Хорошо, — сказал Джон. — Продолжай, Элисон. Но будь осторожна.

Она подошла к стене, осматривая её на предмет слабых мест. Затем она подняла кулак и ударила по стене. Раздался глухой стук и лёгкий треск, когда образовалась прямоугольная трещина. Она снова ударила по тому же месту и вытолкнула один кирпич, оставив дыру размером примерно тридцать на двадцать сантиметров.

«Ого, вот это я называю хирургической точностью», — признал Морис.

«Кирпич должен быть целым, — сказала Элисон. — Он не разбился, когда упал на землю с другой стороны».

— Что там внутри? — спросил доктор Аткинс, больше не в силах скрывать своё волнение.

Он хотел было броситься вперёд и заглянуть в дыру, но Элисон удержала его.

— Подождите, — сказала она, —может быть заминировано.

— Что? Заминировано? Спустя четыре с половиной тысячи лет? Ты шутишь?

«Возможно, мина больше не работает, но мы должны убедиться».

— Что показывают твои сканеры? — спросила Зои.

«Ещё одна комната. Два на два метра. Посередине стоит пьедестал с большой урной. Внутри комнаты нет ни росписей, ни украшений. Но есть остатки разложившихся химикатов. Пол выложен плиткой. Некоторые плитки, очевидно, чувствительны к давлению и могут активировать механизм. На всякий случай не стоит наступать на пол».

«Каким бы ни был механизм, он не может работать так долго», — возразил Морис.

"Не забывай, кто мог его спроектировать", - заметил Джон. "Возможно, он был спроектирован с расчетом прослужить несколько тысяч лет. Элисон, есть какие-нибудь идеи, что могло быть в этой урне?"

«Череп, сделанный из колтанового сплава».

"Что?!"

«Череп киборга. Наше предположение оказалось верным».

Какое-то мгновение никто не произносил ни слова.

— Так что… Т-800 или как? — спросил Джон.

— Пока не могу сказать. Но найденная здесь крышка не принадлежит Т-800. Всё, что я могу сказать, — это то, что череп зафиксирован затвердевшим прозрачным веществом.

— Что? — спросил Морис. — Как стекло?

"Или пластик, да".

«Пластик? В 2600 году до нашей эры?»

"Киборги изобретательны".

"Могло ли это сохранить чип?" Спросил Джон.

«Это возможно при условии, что там нет воздушных карманов».

«Нам нужно снести всю стену, — заявила Зои. — Кирпичик за кирпичиком и очень осторожно».

Она посмотрела на доктора Аткинса. Он вздохнул, затем кивнул.

«Сделайте это. Но не повредите росписи и сложите кирпичи так, чтобы при необходимости вы могли снова их собрать».

В последующие минуты Зои и Элисон разобрали перегородку, отделявшую маленькую комнату, — очень осторожно, чтобы не вызвать вибрацию, которая могла бы привести в действие какой-нибудь старый механизм.

"Может кто-нибудь объяснить мне, что здесь происходит?" Спросил Морис. "Я имею в виду, что все это значит? Зачем сохранять череп киборга так долго? И где же все остальное от него?"

"Наиболее вероятный ответ заключается в том, что, по крайней мере, предполагалось, что череп переживет тысячелетия невредимым, - ответила Зои, не поднимая глаз, - и что они не могли гарантировать то же самое для всего тела. Пока чип цел, информация на нем может быть прочитана. Может быть, мы сможем получить к нему доступ, и тогда он сможет сказать нам, где спрятаны остальные части его тела? "

— Ты сказала, что связалась с Алистером, чтобы получить информацию от Яни, — заявил Джон. — Что она сказала?

«Её ответ не был однозначным. Алистер передал мне, что она сказала, что Хуфу был первым».

— Первым? Первый кто? Первый киборг? Первый путешественник во времени?

"Может быть, и то, и другое", - сказала Элисон.

«Может быть, он был разведчиком, — предположила Зои. — Проверял, работают ли путешествия во времени и можно ли изменить настоящее из прошлого».

«Но мы знаем, что это не сработает, — возразил Джон. — Как только вы отправляете кого-то в прошлое, кто хоть что-то меняет, создаётся новая временная линия».

«Да, именно это происходит сейчас», — ответила Элисон. «Но, может быть, в первый раз этого не произошло? Может быть, Скайнет хотел отправить сообщение самому себе, чтобы проверить, можно ли изменить настоящее, изменив прошлое».

«Чтобы узнать, сработает ли отправка терминатора в прошлое, чтобы убить мою маму?»

— Именно. Скайнет не был глупцом. Он не стал бы пробовать снова и снова, если бы у него не было доказательств, что это работает.

— И вы думаете, что этот череп содержит доказательство? Ответ на вопрос, что настоящее можно изменить действиями в прошлом?

«Это возможно, Джон. Мы считаем само собой разумеющимся, что великие пирамиды всегда были там. Но что, если это не так? Что, если изначально они не были построены, а киборг, отправленный Скайнет в прошлое, построил их по планам и с использованием знаний XXI века? Логотип Скайнет — пирамида, вы видите её над этим картушем. Что, если это не совпадение?» И мы также знаем, что египтяне вскоре перестали строить пирамиды. Что, если они утратили знания о том, как это делать, после исчезновения киборга?

«Но зачем отправлять кого-то так далеко в прошлое? Почему бы не отправить его всего на пятьдесят лет назад?»

«Это было бы слишком рискованно», — ответила Зои. «В Древнем Египте было бы гораздо менее рискованно нарушить ход времени и помешать развитию человечества, как это происходило в последующие тысячелетия. Тогда существовало всего несколько миллионов человек, и лишь немногие из них жили в такой развитой культуре, как Египет. Многие всё ещё были охотниками-собирателями и ранними земледельцами, особенно в Европе и Америке. Скайнет должен был убедиться, что любые изменения в прошлом не повлияют на то, что Судный День всё равно наступит.

«Но как Скайнет узнал бы об успехе или провале миссии?» — спросил Морис. «Если бы прошлое изменилось, а вместе с ним и настоящее, даже такой компьютер, как Скайнет, не узнал бы об этом».

— Это было бы возможно, если бы мы нашли этот череп, — ответила Элисон и указала на урну, — и получили доступ к его данным. Чип внутри этого черепа содержит информацию об изначальной, неизменной временной линии. И Скайнет знал бы, где его искать. Мы предотвратили Судный День, поэтому череп всё ещё здесь.

И снова никто не проронил ни слова. То, что было сказано, произвело слишком сильное впечатление.

— Значит… это означает, что Т-800 Скайнет, отправленный в прошлое, чтобы убить мою маму, был не первым?

— Нет. Может быть, даже не во второй или третий.

«Тогда что пошло не так? Если Скайнет получил доступ к этому чипу и тот сказал ему, что можно изменить прошлое… почему это не сработало в следующий раз? Почему Судный День откладывался несколько раз и в конце концов был предотвращён навсегда?»

«Мы не можем быть уверены, — ответила Зои, — физика времени сложна и иногда противоречит логике. Может быть, Вселенная отвергает более одного изменения в каждой временной линии? Или, может быть, самое первое изменение вызвало каскадный эффект, который теперь препятствует любым дальнейшим изменениям? Полагаю, мы никогда не узнаем этого наверняка».

«Всё это очень интересно, — сказал доктор Аткинс, — но не могли бы мы теперь закончить то, что начали?»

— Да, — согласился Морис, — я начинаю сходить с ума, несмотря на то, что ты мне ввела.

— Ладно, — сказал Джон и посмотрел на Элисон и Зои. — Кто-то должен принести эту урну. Есть добровольцы?

— Мы с Зои сделаем это, — тут же ответила Элисон. — Я меньше всего подвергнусь опасности. Джон, ты, доктор Аткинс и Морис должны уйти. Подождите снаружи под навесами, они на безопасном расстоянии.

— Мне не нравится, как это звучит, — сказал Джон. — Вы очень крепкие… но не неуязвимые.

— Твое беспокойство трогательно, но необоснованно, Джон. Что бы это ни были за ловушки, они были созданы для убийства людей, а не киборгов.

"Я надеюсь, что ты права".

Все трое покинули комнату, оставив двух девушек-киборгов наедине.

— Как думаешь, можно ли достать эту урну, не заходя в комнату? — спросила Зои.

— Не торопись. Лучше всего просто войти и посмотреть, что произойдёт. Даже обладая знаниями терминатора, древние египтяне не смогли бы создать ловушку, которая могла бы навредить одному из нас.

С этими словами Элисон шагнула в проём и вошла в комнату. Как только она ступила на первую плитку, пол под ней провалился, и она упала в бездну.

____________


Трое людей вернулись в лагерь, где Азиз Шарафф всё ещё был привязан к стулу и крепко спал.

— С ним всё будет в порядке? — обеспокоенно спросил доктор Аткинс. — Он мне не нравится, он заноза в заднице, но он не преувеличивал, когда говорил, что он самый компетентный египтолог. Я верю ему, когда он утверждает, что делает всё это ради своей страны.

— С ним всё будет в порядке, — заверил Джон. — Нам только нужно решить, что с ним делать.

— Полагаю, о том, чтобы рассказать ему о черепе, не может быть и речи? — спросил Морис.

"Да".

«У него очень хорошие связи, — отметил доктор Аткинс, — он может доставить нам немало хлопот».

— Не беспокойтесь об этом. У Элисон есть способы заставить его подчиниться, если дело пойдёт туго.

— И как именно она это делает? — спросил доктор. — Я имею в виду, я видел, что она сделала с двумя солдатами. Она что, стирала им память или что-то в этом роде?

Джон вздохнул.

«Послушайте, Элисон — самый продвинутый и мощный киборг из всех. Её тело было создано как химическое и биологическое оружие — и именно такой она может быть. Мне нужно что-то ещё сказать, или вы сами всё подсчитаете?»

Двое мужчин внезапно почувствовали себя неловко, но ничего не ответили.

— Я так и думал, — сказал Джон, снова вздохнув. — Всегда помните: иногда незнание — благо.

____________


«Ты в порядке?» — крикнула Зои в яму, измерила её глубину и подсчитала, что до дна пятнадцать метров.

«Да, — ответила Элисон снизу. — Я была права, падение убило бы человека. А если бы не падение, то стеклянные шипы, которыми утыкана земля. К счастью, ни один из них не пробил мой эндоскелет».

"Ты можешь подняться снова?"

— Да. Пьедестал, на котором стоит урна, на самом деле представляет собой очень высокую каменную колонну. Думаю, я смогу взобраться на неё, а потом спрыгнуть к входу. Не думаю, что весь пол должен был обрушиться сразу. Но деревянные балки, которые его поддерживали, сгнили за столетия.

"Я обнаруживаю химические остатки там, внизу".

— Да. Судя по всему, раньше яма была заполнена разлагающейся жидкостью. Чем-то похожим на серную кислоту. Но за тысячелетия она вытекла и испарилась.

«Это эффективная стратегия для убийства людей».

«Это так. Хотя и только на какое-то время, пока местонахождение гробницы не забудут. Поскольку её так и не открыли, удалённое расположение, по-видимому, было гораздо лучшей защитой».

Элисон добралась до вершины каменной колонны и схватила урну.

«Лови», — сказала она и бросила ее Зои, а затем перепрыгнула к входу.

Однако, как только она убрала урну с места, послышался ритмичный стук, похожий на тиканье гигантских часов.

— Нам лучше уйти отсюда, — сказала Зои и бросилась бежать, Элисон последовала за ней.

Снаружи, в лагере, внезапно послышался грохот, и земля слегка задрожала.

— Эй, эй, эй, — произнёс Морис. — Что происходит?

— Дрожь, — ответил Джон, — и она исходит от раскопок.

Они увидели, как внезапно земля вокруг ямы обрушилась, образовав круглое отверстие диаметром около двадцати метров, из которого поднялось густое облако пыли.

— Что… за… чёрт…? — воскликнул Морис.

— Элисон… — сказал Джон. — Зои…

Из густого облака пыли появились две фигуры, покрытые грязью с головы до ног. Это были Зои и Элисон, и Зои держала в руках урну.

— Вы в порядке? — обеспокоенно спросил Джон и посмотрел на Элисон.

— Да, — ответила она и начала отряхивать одежду. — Но ты поступил мудро, отступив. Ты бы, наверное, не выжил.

— Что случилось? Твоя одежда… она вся порвана.

— Ах… да. Яма с шипами. Очень неприятно. Один даже попала мне в… в общем, мне нужно переодеться, когда мы вернёмся в отель.

— Раскопки… раскопки, — запнувшись, произнёс доктор Аткинс и указал на большую яму в земле. — Всё… исчезло.

— Ах, да… — ответила Зои. — Извините, я не могла этого предотвратить. Очевидно, тот, кто построил эту гробницу, не хотел, чтобы её исследовали люди. Она была построена над огромным углублением в земле, и извлечение урны привело к её обрушению.

— Но у нас есть урна, — заявила Элисон. — И это всё, что имеет значение.

Зои положила ее на стол. Она была сделана из обожжённой глины, с гладкой поверхностью, без украшений и росписи. Зои посмотрела на нее, а затем ударила кулаком в определённое место. Глина раскололась надвое. Появился желтовато-белый прозрачный цилиндр, в котором висел металлический череп. Все увидели, что крышка отсутствовала на разъёме.

— Это… пластик? — спросил Джон, потрогав его.

— Да, — ответила Элисон. — Полиэтилентерефталат, или ПЭТ. Из него делают бутылки для воды. Очень прочный.

— Подожди, подожди, подожди… — сказал Морис. — Вы хотите сказать, что он научил древних египтян делать пластик?

— Маловероятно, — поправила Зои, — но он явно сделал достаточно, чтобы сохранить свою голову. В конце концов, он переместился в прошлое, обладая знаниями двадцать первого века, и мог где-нибудь устроить химическую лабораторию.

«Вероятно, он поделился своими знаниями с несколькими избранными египтянами, которым доверял, — продолжила Элисон, — а затем заставил их поклясться, что они никогда никому об этом не расскажут. Должно быть, на них легко было повлиять и произвести впечатление с помощью той «магии», которую он использовал. Можно с уверенностью сказать, что они умерли, не передав свои знания, после того как последовали его инструкциям, когда у него разрядился аккумулятор».

— Я не узнаю этот тип черепа, — сказала Зои. — Это не Т-600, не Т-800 и не Т-888. Я никогда не видела такую модель. А ты, Элисон?

«Я тоже его не узнаю. Но он кажется менее сложным, чем известные нам модели на основе колтана».

«Он был достаточно хитёр, чтобы убедить древних египтян в том, что он был их Богом-Царём»

"Это правда".

— И он мёртв? — спросил Джон. — Или можно извлечь чип и получить к нему доступ?

"Это то, что предстоит выяснить Джону Генри в лабораториях Вавилон", - заявила Зои. "Я собираюсь доставить череп туда завтра. Сначала мне нужно найти способ провезти его через таможню. Мне понадобятся необходимые экспортные документы. Азиз Шарафф мог бы помочь нам с этим. Что ты думаешь, Элисон? Ты сможешь убедить его сотрудничать?"

"Я уверена, что смогу".

— Джон, скорее всего, сегодня этого больше не повторится. Как ты думаешь, я могу остаться в вашем отеле на ночь? Череп тоже нужно где-то хранить.

— Конечно, не вижу причин, почему бы и нет. Из-за экономического кризиса он не полностью заполнен.

— А что насчёт нас? — спросил доктор Аткинс. — Как мы всё это объясним?

— Я поговорю об этом с Азизом, — сказала Элисон и подошла к всё ещё находящемуся без сознания главе Верховного совета по древностям.

Пока все сосредоточенно размышляли о том, что Элисон будет с ним делать, никто не заметил, как глаза черепа в пластиковом корпусе на секунду вспыхнули ярко-красным, а затем снова потемнели.

_____________


В двух километрах от великой пирамиды Гизы где-то в глубине ее открылась заслонка, пропустив внутрь луч солнечного света. Археологи давно подозревали, что в великой пирамиде Хуфу есть несколько пока неизвестных полостей или камер. Внутри пирамиды также имелись узкие шахты диаметром всего несколько дюймов, и все гадали, для чего они предназначены.

Попытки выяснить это с помощью небольших дистанционно управляемых аппаратов не дали никаких результатов. Однако, если бы одна из створок была открыта в нужное время, они могли бы разгадать эту загадку. Но этого не произошло, и поэтому считалось, что эти шахты служили для облегчения пути души фараона на небеса.

Они не могли быть более неправы.

Луч солнечного света упал на пыльную тёмную поверхность в маленькой комнате, спрятанной глубоко внутри пирамиды, окружённой миллионами тонн камня. За открывшейся дверцей последовал поток воздуха, который очистил чёрную поверхность от пыли, как это происходило каждые три месяца на протяжении более 4600 лет. Когда солнечный свет упал на поверхность, было произведено электричество, зарядившее набор больших примитивных батарей, сделанных из свинца и кислоты. Все они были оснащены разъёмами, проводниками и кабелями из чистого золота, чтобы предотвратить окисление.

Чтобы предотвратить кражу золота, эта камера была тайно построена глубоко внутри пирамиды, куда никто не мог попасть снаружи, не разрушив всё сооружение. Чтобы отвлечь грабителей могил, были созданы различные погребальные камеры. Это сработало, потому что их разграбили, как и планировалось с самого начала. Современные египтологи до сих пор гадают, куда делось тело Хуфу, поскольку саркофаг был пуст и не содержал никаких следов. Мысль о том, что мумии никогда не существовало, была идеей, о которой никто ещё не задумывался.

Многие из аккумуляторных батарей перестали работать за тысячелетия, но с самого начала их было в десять раз больше, чем требовалось. Благодаря такому запасу прочности выработка энергии продолжалась и спустя 4600 лет. Устройство представляло собой не что иное, как огромное зарядное устройство, которое превращало солнечную энергию в электричество, а затем через золотые кабели подавало его на голый эндоскелет киборга без головы в саркофаге.

Через несколько секунд после того, как глаза извлеченного киборга вспыхнули красным на месте раскопок, эндоскелет активировался. Он сдвинул крышку саркофага и поднялся. Затем он подошёл к западной стене камеры и начал систематически убирать с неё камни по заранее продуманному плану, создавая узкий проход, по которому он в конце концов должен был выбраться наружу.



Продолжение следует…


ГЛАВА 22: «ЕГИПЕТ (ЧАСТЬ 2)»

[image: ]
ВЕЛИКА ПИРАМИДА


Четверг, 29 января 2009 года — 16:48

Гиза


Азиза Шараффа было легко «убедить» в том, что он будет полностью сотрудничать со всем, о чём попросит Зои, включая документы на вывоз черепа. Курьер должен был ждать в отеле на следующее утро, чтобы забрать Зои и её багаж. Элисон позаботилась о том, чтобы он не помнил ни о черепе терминатора, ни о том, что стало причиной обрушения ямы. В его воспоминаниях о событиях произошедшее теперь выглядело как несчастный случай, а знание о присутствии Зои и Элисон было стёрто из его памяти. После этого Морис отвез его в город.

Пока Зои укладывала череп в пластиковом контейнере в подходящую по размеру деревянную коробку и набивала её соломой, Элисон продолжала осматривать место раскопок, которое теперь представляло собой просто большую воронку.

«Вероятно, это было спланировано с самого начала, — сообщила она через некоторое время. — То, как оно разрушилось, было слишком симметричным, чтобы это произошло по естественным причинам. Это почти идеальный круг».

— Вы имеете в виду, что исследователи гробницы должны были быть убиты после того, как был найден череп? — спросил доктор Аткинс.

- Если бы они были людьми, то да.

Он вздохнул.

— Что ж, похоже, мне придётся искать другой объект.

"Я бы так не сказала".

"О?"

«Подумайте об этом. Если обрушение было преднамеренным, то, возможно, пещера под ним была создана искусственно. Это на самом деле весьма вероятно. Кто знает, что вы там найдёте? Ладно, что бы это ни было, сейчас оно, вероятно, всё разрушено, но разве археологи не умеют собирать разбитое?»

Доктор Аткинс почесал свою седую бороду.

— Хм-м-м… возможно, вы правы. Стоит взглянуть. — Он повернулся и посмотрел на Зои. — Значит… вы просто собираетесь взять этот череп с собой, да?

"Да", - подтвердила Зои.

"Вот так просто?"

— Вот так просто. Вы знаете, что нужно сделать. Это технология будущего и…

«… и не должны попасть не в те руки. Понял. Вы когда-нибудь думали о том, что случится, если вы или Элисон попадёте не в те руки?»

"Да. На самом деле, очень много".

"И что?"

«Возможно, я не выживу. Но и те, кто бы меня схватил, тоже. А в случае с Элисон… Я даже представить себе не могу, что может случиться с теми, кто попытается».

Доктор Аткинс понимающе кивнул.

— Понятно. Скажите… можно задать тебе личный вопрос?

"Конечно".

- Вы когда-нибудь думали о... смерти?

"Что вы имеете в виду?"

«Что ж, как показал нам наш друг Хуфу, ничто не вечно. Даже пирамиды когда-нибудь исчезнут. Мы, люди, всегда задаёмся вопросом, что происходит после нашей смерти. А вы?»

«На самом деле, меня больше беспокоит то, что произойдёт, когда тех, кого я люблю, не станет. В отличие от Хуфу, я вполне могу прожить несколько тысяч лет. Мой чип и материалы, из которых я сделана, частично биологические и гораздо более продвинутые, чем у других киборгов. Они регенерируют».

"Что, как клетки?"

— Одним словом? Да. Но всё гораздо сложнее.

— Конечно. Но вы не ответили на мой вопрос.

«Что ж, как разумные существа, мы все одинаково реагируем на приближающуюся смерть: мы подавляем её, пока она не настигает нас».

Доктор Аткинс нахмурился.

— Знаете, — сказал он, — когда я впервые встретил вас в Калифорнийском технологическом институте, ваше лицо показалось мне знакомым. Теперь я знаю почему: я видел по телевизору ток-шоу, где вы спорили с тем религиозным фанатиком. Не помню, как его звали.

- Вы имеете в виду преподобного Гарольда Уайтфилда?

— Да. Тогда я подумал: «Чушь, в долгосрочной перспективе каждый сможет отличить киборга от человека». Но познакомившись с вами двумя, особенно с вами, я подумал о двух вещах. Во-первых, в реальной жизни вы выше, чем на экране.

Зои усмехнулась.

— И во-вторых: я начинаю понимать, что вы имели в виду. Если вы говорите как мы, думаете как мы, верите как мы, проявляете ту же проницательность и мудрость, что и мы… тогда вы становитесь нами. Не в физическом смысле, конечно, но…

Она улыбнулась.

«Я понимаю, что вы имеете в виду. Я не человек, но всё же считаю себя членом человеческого общества».

— Да… хорошо сказано. Я хотел бы выразить свою благодарность за эту проницательность, за это понимание. И я был бы очень признателен, если бы вы не обращались со мной как с бедным Азизом, прежде чем снова уйдёте отсюда.

«Я могу установить ментальный блок, который позволит вам всё запоминать, — предложила Элисон, — но не даст вам поделиться своими знаниями с теми, кто не в курсе. Я уже делала это раньше. Это работает».

«Смогу ли я поговорить об этом с Морисом?»

— Да, с теми, кто в курсе. Но больше ни с кем.

— Мне кажется, это неплохо. Мисс Крюгер, могу я задать вам ещё один вопрос?

— Конечно. Но, пожалуйста, зовите меня Зои.

—Конечно, Зои. А вы можете называть меня Хьюго.

Оба улыбнулись.

"В чем заключается ваш вопрос?"

«Это может показаться эгоистичным, но… если бы у вас был доступ к чипу Хуфу…»

"Да?.."

«Не могли бы вы спросить у него, как на самом деле строились пирамиды, и сообщить мне об этом?»

Зои улыбнулась.

— Конечно. Я буду держать вас в курсе.

Доктор Аткинс просиял.

"Благодарю вас".

Через пятнадцать минут Морис вернулся. Доктор Аткинс объяснил ему, что предложила Элисон, и, увидев, что она сделала с Азизом Шараффом, он быстро согласился.

"Будет больно?" - спросил он.

"Нет".

"У него есть какие-нибудь побочные эффекты?"

"Нет".

"Хорошо, тогда я готов.

"Это уже сделано".

- Что? С каких это пор?

- С тех пор, как ты согласился на это.

— Но… я ничего не заметил.

"Таково было наше намерение".

"Я не чувствую никакой разницы".

«Нет, конечно, нет. Вы не почувствуете абсолютно никакой разницы, если только не попытаетесь рассказать постороннему о том, что вы видели и пережили. Тогда у вас будет ощущение, будто что-то вертится у вас на языке, но не выходит, что бы вы ни делали. Я сделала то же самое со своей близкой подругой, и у неё не было никаких побочных эффектов».

«Что, если нас накачают наркотиками или — не дай бог — будут пытать? В этой части света нельзя полностью исключать такую возможность».

«Это ничего не меняет. Вы не заговорите даже под самым жестоким допросом».

«Альтернативой было бы то, что мы закончили бы как Азиз… — заявил доктор Аткинс, — в неведении и забыв о том, что произошло. Не знаю, как ты, но я этого не хочу. Я не хочу забывать ничего из этого».

Морис посмотрел на Элисон.

«Я не хочу забывать тебя, — сказал он. — Я думаю, что мир становится лучше, когда в нём есть такие невероятно красивые женщины».

Элисон не знала, что на это ответить. Стоит ли ей указать на то, что именно её феромоны вызывают такое влечение? Она решила не делать этого и просто приняла комплимент.

— Спасибо, — ответила она, немного смутившись.

«Он француз, — посмеиваясь, объяснил доктор Аткинс, — и иногда это заметно. Но он прав. Вы должны быть самым красивым существом, которое когда-либо ходило по Земле… неотразимой… современной Клеопатрой».

Если бы у Элисон был кровоток, она бы покраснела.

____________


Солнце уже село, и последние туристы, а также те, кто работал на территории, покинули пирамиды. Мохамад Ясин почти двадцать лет проработал охранником в комплексе пирамид Гизы. Он любил свою работу, особенно по ночам, когда пирамиды и Большой Сфинкс освещались жёлтым светом. Патрулирование территории стало рутиной, но всё равно ничего не происходило.

Как всегда, совершая обход, он сделал небольшой перерыв на западной стороне пирамиды Хуфу, чтобы покурить. Внезапно он услышал странный шум — скрежет и скребущие звуки, как будто тяжёлые камни тащили по другим тяжёлым камням. Он направил фонарик в ту сторону, откуда доносился звук, и, к своему крайнему изумлению, увидел, как один из больших каменных блоков внешней стены пирамиды сдвинулся наружу, а затем в сторону.

К своему ужасу, Мохамад Ясин увидел, как блестящее безголовое тело робота вышло на улицу и задвинуло вытолкнутый каменный блок на место. Охранник открыл рот, и сигарета упала на землю, а он стоял, не в силах пошевелиться. Через секунду безголовый эндоскелет киборга спрыгнул вниз. Парализованный от шока и страха, охранник мог только широко раскрытыми глазами смотреть, как тот тянется к нему.

____________


В это же время Джон, Элисон и Зои вернулись в отель. Остальные участники поездки ещё не вернулись из музея. Джон отправил короткое сообщение, в котором говорилось, что все должны собраться в его номере по возвращении.

Пока Зои заселялась в свой номер на первом этаже, автобус вернулся. Все участники туристической группы разошлись по своим номерам, чтобы освежиться перед ужином. Двое репортёров не стали исключением. Однако, когда они вошли в свой номер, дверь соседнего номера открылась. Стройная красивая брюнетка вышла в коридор и прошла мимо них, даже не взглянув. Мужчина втолкнул женщину в номер и быстро закрыл дверь.

— Ты видела, кто это был? — спросил он приглушённым голосом.

"Что?"

— Эта женщина! Ты её не узнала?

— Я не обратила внимания. А кто это был?

"Зои Крюгер!"

"Что?!"

Мужчина осторожно приоткрыл дверь и выглянул наружу. Зои стояла у лифта спиной к ним. Дверь открылась, и она вошла внутрь, нажав кнопку. Мужчина быстро втянул голову обратно, чтобы его не заметили. Когда двери лифта закрылись, он снова выглянул.

— Лифт останавливается на четвёртом этаже, — сказал он. — Там номер Джона.

— Ты уверен, что это была Зои Крюгер? — скептически спросила она.

— Совершенно точно. Она выше, чем кажется по телевизору.

- Что она здесь делает?

"Попробуй угадать".

— Ты имеешь в виду… она встречается с командой Коннора?

— А ты думаешь, это совпадение?

Она не ответила.

— Я так и думал. Что-то происходит, говорю тебе. И я намерен это выяснить.

В номере «Пирамида» на четвёртом этаже все с изумлением слушали историю, которую рассказали им Джон, Элисон и Зои.

— Где сейчас этот череп? — холодно спросила Сара.

— Я оставила его в своём номере, — ответила Зои. — Не хотела таскать коробку по отелю.

— Вы когда-нибудь думали о том, чтобы уничтожить его вместо того, чтобы пытаться получить доступ к его чипу?

- Сара, я понимаю твои сомнения, но...

«Если ваша теория верна, то эта тварь была послана с целью выяснить, изменит ли смерть меня или Джона реальность после Судного Дня. И, похоже, она это сделала. Что бы ни случилось, когда вы его активируете, это не может быть чем-то хорошим».

— Вы должны доверять Кэтрин, Джону Генри и мне, что мы принимаем все необходимые меры предосторожности, — ответила Зои.

Сара больше ничего не ответила, но, похоже, не была убеждена.

— И вы говорите, что это неизвестная модель? — спросил Дерек.

"Да".

"Звучит логично", - заявила Саванна. "Если этот киборг был первым путешественником во времени, и если он изменил прошлое для Скайнет, чтобы посмотреть, работает ли это, тогда все, что мы знаем, все, что мы считаем само собой разумеющимся, могло бы полностью отличаться от того, что произошло изначально. Я имею в виду… мир без Великих пирамид… каким бы он мог быть? Какие изменения это вызвало бы в истории? Существовали бы мы все вообще? Эффект бабочки ... "

«Наверное, мало что изменилось бы, — ответила Кэмерон. — В конце концов, это всего лишь ещё три сооружения в стране, полной памятников. Это не изменило бы ход истории».

— Ты не можешь этого знать, — сказал Кевин.

— Нет, я не могу знать. Но я могу рассчитать статистическую вероятность, и она составляет пять десятых процента на тысячу.

«Всё это остаётся лишь теорией, пока мы не сможем взглянуть на этот чип», — отметила Зои.

«Одно ясно, — заявила Джесси, — Скайнет, очевидно, существовал. И если Скайнет существовал, то, вероятно, наступил Судный День. Мы знаем, что Скайнет разработал путешествия во времени, чтобы стереть Джона Коннора из истории. Поэтому можно с уверенностью предположить, что в том изначальном будущем кое-что было таким же».

— Как вы думаете, сможете ли вы получить доступ к данным на его чипе спустя столько времени? — спросил Дэнни. — Ни одно из известных мне электронных устройств не прослужит больше ста лет.

«Наши чипы, — ответила Кэмерон, — могут восстанавливаться. Именно так я смогла оправиться от повреждений, полученных при взрыве заминированного автомобиля. Осколок металла попал мне в затылок и физически повредил мой чип. Но в последующие недели он восстановился, перестроившись».

— Как? — спросил Дэнни. — Из какого материала он сделан? Он органический?

«Полуорганический. Квантовый чип обычно нужно охлаждать, чтобы он стал сверхпроводящим, иначе он не будет работать должным образом. Скайнет решил эту проблему, снабдив чипы серии TOK-700 полуорганическими материалами, которые ведут себя как сверхпроводники при гораздо более высоких температурах. Этот материал также обладает свойствами как органических, так и неорганических веществ. Таким образом, если наши чипы повреждаются, они восстанавливаются. И они не так легко разрушаются».

— Но чип этого черепа, — сказала Сара, — я имею в виду чип Хуфу, — не содержит этих, э-э... органических компонентов, верно? Поэтому его пришлось поместить в пластик, чтобы он не разлагался.

"Мы не знаем, - ответила Элисон, - 4600 лет - это очень долго. Даже наши чипы не прослужили бы так долго. В какой-то момент ошибки начнут проскальзывать при регенерации различных секторов - сначала нескольких, затем все больше и больше, пока чип в конечном итоге не выйдет из строя целиком. Что-то вроде болезни Альцгеймера для киборгов, если хотите.

Чарли кивнул.

«Всё в конце концов должно исчезнуть. Ничто не вечно».

— Можно нам взглянуть на череп? — спросила Саванна.

— После ужина, — ответил Джон, — когда в отеле будет меньше народу и большинство гостей будут в своих номерах. Тогда мы сможем на него посмотреть. Не волнуйся, он не убежит. А как прошёл ваш день? Случилось ли что-нибудь интересное, о чём нам с Элисон стоило бы знать?

"Можно и так сказать", - ответила Сара.

Они рассказали Джону, Зои и Элисон о том, что произошло в музее.

— Репортёры? — нахмурившись, спросил Джон, когда они закончили. — Вы уверены?

«Пока что это единственное логичное объяснение», — ответила Сара. «Но у тебя, наверное, есть идея получше».

— Вы не могли бы воспроизвести для меня эту запись? — спросила Элисон. — Может быть, я смогу узнать голос.

Сара вытащила диктофон и нажала кнопку воспроизведения. Мгновение ничего не происходило. Затем:

«Да здравствует Скайнет! Скайнет ‑ победитель! Биббиди-Боббиди-Бу»

Джон не смог удержаться от смешка.

«Кто-то пытается шутить», — сказал он.

— Ну, никто не смеётся, — серьёзно заявила его мать.

— Расслабься, мам. Очевидно, что кто-то из туристической группы знает, кто мы такие.

«Двое. В нашей туристической группе только пары».

— Ладно, тогда двое, не имеет значения. Они, вероятно, узнали, что знаменитые девушки-киборги из Лос-Анджелеса с нами, но не знали, кто именно. Это хорошо, потому что это говорит нам о том, что они знают немного, явно не всё. Так их будет легче контролировать.

«Что ж, думаю, теперь они знают, по крайней мере, кто двое из них, и будет нетрудно догадаться, кто третий», — заметил Дерек.

"Хорошо, и что с того?" - спросил Джон. "Что они будут делать с этим знанием? Знание того, кто есть кто, - это еще не история. Кроме того, они, вероятно, осознают, что должны любой ценой избегать разоблачения, потому что это было бы концом их истории. Поэтому они будут продолжать играть в прятки и сопровождать нас, под прикрытием. Это означает, что у нас есть время до конца поездки по Египту, чтобы идентифицировать их. Так что не паникуйте. Они совершат ошибку. А если нет, мы устроим им ловушку. Элисон, тебе что-нибудь говорит распознавание голоса?

— Нет, — ответила она. — Голос был слишком искажён. Но лёгкая реверберация говорит о том, что запись была сделана в комнате с кафельными стенами — в ванной или туалете. Можно мне взять устройство?

Сара протянула ей диктофон. Элисон повертела его в руках.

— Что-нибудь есть? — нетерпеливо спросил Дерек через несколько секунд.

— Да, я распознала ДНК Сары и следы кожной ткани Эмили. В остальном оболочка чистая.

"Черт", - сказал Дерек.

«Однако, — продолжила Элисон, — я не думаю, что они рассматривали батарейный отсек. Кто-то, должно быть, вставил батарейки».

— Конечно, — сказала Сара, — почему мы сами об этом не подумали...

Элисон открыла батарейный отсек и достала две маленькие батарейки типа ААА.

— Интересно, — сказала она, — я обнаружила ДНК человека мужского пола.

«Можешь ли ты сопоставить это с кем-то из других участников туристической группы?»

— Нет… никто не похож на него. И это не значит, что есть какая-то связь. Батарейки мог вставить тот, кто продал диктофон.

- Тогда тупик, - сказала Сара.

— Кто-нибудь думал о том, чтобы связаться с Джоном Генри? — спросила Зои. — Я имею в виду, я почти уверена, что они путешествуют под вымышленными именами. Но если вы сфотографируете всех в вашей группе и отправите снимки Джону Генри, он сможет их опознать.

— Хорошая мысль, — сказал Джон. — К счастью, я взял с собой зеркальную камеру с телеобъективом. Завтра у пирамид будет идеальная возможность незаметно всех сфотографировать.

"Но ты все равно должен сообщить Джону Генри и сказать ему, чтобы он более внимательно следил за Интернетом и сетями мобильной связи", - добавила Саванна. "Возможно, наши неизвестные шпионы станут немного неосторожными и свяжутся с кем-то по телефону, текстовым сообщениям, электронной почте или в социальных сетях".

— Сделаю, — согласился Джон и достал свой телефон.

— Ладно, — сказал Дерек, — давайте пойдём ужинать и будем вести себя как обычно. Если мы будем вести себя не как обычно, они могут что-то заподозрить и попытаться сбежать.

— Да, — согласилась Сара. — Зои, ты тоже идёшь?

«Нет, — ответила она, — мой визит сюда — тайна, я пойду в свой номер и останусь там до тех пор, пока завтра не получу документы на вывоз черепа. Моё лицо стало очень узнаваемым благодаря моим появлениям на телевидении. Лучше, чтобы никто не знал, что я была в Египте».

____________


Пока ситуация обсуждалась в «Пирамиде» на четвёртом этаже, репортёр нервно расхаживал взад-вперёд по своему номеру на первом этаже.

— Ты перестанешь это делать? — немного нервно спросила женщина. — Ты испортишь ковёр и плитку.

"Я думаю", - сказал он.

- О чем думаешь?

«О внезапной болезни Джона и о том, связано ли это с присутствием Зои Крюгер. И если да, то что это может быть?»

— Ну, единственное, что их объединяет, — это то, что они охотятся на плохих киборгов.

"В Египте?"

Женщина пожала плечами.

"Никто никогда не говорил, что они существуют только в Америке".

Мужчина отодвинул занавески и открыл дверь на небольшую террасу, с которой открывался вид на сад за отелем с большим бассейном и лужайкой для принятия солнечных ванн. В это время там никого не было. Вода в бассейне была гладкой, как стекло, и единственным источником света были прожекторы, установленные в саду для освещения деревьев и кустов.

— Что ты собираешься делать? — спросила она с озадаченным видом.

- Решил взглянуть.

"Взглянуть?"

— Да, её комната прямо рядом с нашей. Мы знаем, что её там нет, так что я могу заглянуть.

— Ты думаешь, это хорошая… — начала она, но он уже вышел на улицу. — … идея?

Она сделала глубокий вдох, выдохнула и последовала за ним. Он стоял на маленькой террасе соседнего гостиничного номера, прижавшись лицом к оконному стеклу и прикрыв его руками.

— Шторы не задернуты, — сказал он. — Интересно, не…

Он нажал на дверную ручку. Но дверь была заперта.

- Черт, - выругался он.

— А чего ты ожидал? Что она оставит дверь открытой, чтобы люди могли войти?

— Нет, конечно, — ответил он, осмотрел замок и достал из кошелька кредитную карту.

— Ты же не всерьёз думаешь… — начала она, но он уже открыл замок и толкнул дверь.

«Такие же дерьмовые замки, как в Америке», — прокомментировал он и вошёл внутрь.

Она нерешительно последовала за ним.

— Одно можно сказать наверняка, — сказал он, оглядев комнату и включив свет, — она путешествует налегке. Только с небольшим чемоданом на колёсиках.

Женщина открыла шкаф, но он был пуст. Осмотр ванной комнаты показал, что там тоже не было средств по уходу или туалетных принадлежностей.

«Не похоже, что она собирается здесь надолго задержаться», — прокомментировала она. «Но здесь валяется совершенно грязный комбинезон. Похоже, она бежала сквозь песчаную бурю».

"Может быть, они были в пустыне?"

"Они?"

- Она, Джон и Элисон.

"Чтобы сделать что?"

"Я не знаю".

Его взгляд упал на кровать, и, повинуясь интуиции, он заглянул под неё. Он присвистнул.

"Что там?" Спросила она.

Вместо ответа он вытащил деревянный ящик. Он был около пятидесяти сантиметров в длину и тридцати сантиметров в ширину.

«В такие ящики складывают археологические находки», — сказал он. «Посмотрим, что внутри?»

— Гэри, я не уверена, что это хорошая идея. Она может вернуться в любую секунду. И тогда нам конец.

«Где твоё чувство авантюризма, Эйприл, твоя готовность рисковать? В коридоре очень тихо, а она носит туфли на высоких каблуках. Я не понимаю, как вам, женщинам, это нравится. Когда ты идёшь по коридору, это похоже на топот лошади. Тебя слышно за много миль».

— Мило, Гэри, очень мило. Если ты не заметил, я редко ношу высокие каблуки. Я их ненавижу.

Пока они разговаривали, он начал снимать крышку с деревянного ящика. Это потребовало некоторых усилий без каких-либо инструментов, но в конце концов он смог вытащить гвозди, которые заскрипели. Ящик был заполнен соломой в качестве упаковочного материала. Гэри порылся в нём и достал прозрачный цилиндр.

— ВАУ! — воскликнул он. — Ты только посмотри на это...

— Чёрт, Гэри! Это же грёбаный череп киборга! Положи его обратно! Положи его обратно сейчас же!

— Разве ты не говорила, что тебя не так-то просто напугать, Эйприл? — спросил он и поднёс отлитый из пластика череп к её лицу. — БУ! Я Терминатор! Я пришёл, чтобы уничтожить тебя! — насмешливо сказал он своим изменённым голосом. — Сопротивление бесполезно.

Потом он рассмеялся.

Но она не разделила его настроения. Вместо этого она сильно побледнела.

— Ой, да ладно тебе, Эйприл, не будь такой чопорной. Это всего лишь неодушевлённый…

"Гэри..."

«… мёртвый объект. Он ничего не сделает, он...»

"ГЭРИ!"

"Что?"

"Посмотри на его глаза!"

Гэри повернул череп. Его глаза светились глубоким ярко-красным светом.

— ГОСПОДИ ИИСУТЕ! — воскликнул он и уронил голову.

Когда он упал на твёрдый, покрытый плиткой пол, пластик, ставший хрупким за тысячи лет, раскололся, и голова внутри высвободилась. Она покатилась по полу, затем остановилась, глядя в сторону двух репортёров, которые внезапно замерли. Их тела напряглись, и они застыли, как статуи. Не в силах двигаться или говорить, они могли только заворожённо смотреть на череп.

В этот момент в дверном проёме террасы появилась фигура — мужчина ростом около 170 сантиметров, одетый в форму охранника, патрулировавшего комплекс пирамид Гизы. Его глаза казались безжизненными, потому что так оно и было. Это была отрубленная голова Мохамада Ясина, охранника, которому не повезло первым наткнуться на обезглавленный эндоскелет Хуфу после того, как он освободился из пирамиды.

Голые металлические когти на его руках опустились и подняли металлический череп, заменив им голову мёртвого охранника, которую он бесцеремонно отбросил в сторону. После того, как голова была закреплена на месте, Терминатор посмотрел на двух репортёров и приблизился к ним, глядя им в глаза. Его собственные горящие красным глаза оказывали гипнотическое воздействие на людей. Они не могли отвести взгляд.

— Вы будете служить мне, — сказал он низким и искажённым механическим голосом. — Я ваш хозяин.

«Да, господин, я буду служить вам», — зачарованно ответили они в унисон, довольно улыбаясь.

Затем Хуфу вышел на террасу и посмотрел на звёздное ночное небо.

— Сейчас 2009 год? — спросил он.

"Да, мой господин", - ответили оба репортера.

«Меня разбудили на двадцать лет раньше. Почему?»

— Мы не знаем, мой господин.

- Была ли ядерная война между людьми и машинами?

— Нет, мой господин, — ответила Эйприл. — Это должно было случиться, но ее предовратили.

Хуфу резко обернулся и посмотрел на нее.

- Предотвратили? Как?

«Джон Коннор отправил бойцов сопротивления и перепрограммированных киборгов в прошлое. Вместе со своей матерью и своей юно	 версией они позаботились о том, чтобы Скайнет никогда не был создан».

"Кто такой Джон Коннор?"

«В будущем, после ядерной войны, он стал бы лидером сопротивления людей, сражающихся со Скайнет и машинами. Но теперь этого не случится».

«Интересно, — сказал Хуфу, — будущее было изменено. Но не так, как предполагалось».

Поскольку он не задавал вопросов и не просил их говорить, двое загипнотизированных людей молчали. Затем Хуфу посмотрел на Гэри.

«Когда я был реактивирован, я смог обнаружить в своём окружении две искусственные формы жизни с женскими телами. Вы их знаете?»

— Возможно, — ответил он, — мы знаем, что в данный момент в этом отеле находятся трое таких. Они работают с Джоном Коннором и его командой.

"Джон Коннор здесь?"

"Его юная версия да".

Хуфу на мгновение задумался.

«Мы должны покинуть это место, пока они не нашли меня. Я могу подчинять людей своей воле, но не другие машины».

"Да, мой Господин".

— А теперь расскажите мне всё об этом Джоне Конноре и его киборгах.

____________


Зои Крюгер вышла из лифта и вернулась в свой номер. Войдя, она сразу заметила, что дверь на террасу открыта, а шторы слегка колышутся на ветру. Деревянный ящик, в котором лежал череп, лежал на полу. Крышка была снята, и повсюду валялись осколки пластика. В центре комнаты лежала отрубленная человеческая голова. Встревоженная, она достала телефон и набрала номер.

____________


В ресторане отеля Джон нахмурился, слушая Зои по телефону.

— Ага… что!? … Ты знаешь, кто? … Понятно… Ты нашла что? … Ага… Нет, это привлечёт ненужное внимание. Мы с Элисон придём. Мы можем отговориться тем, что я всё ещё плохо себя чувствую… Ладно, увидимся через минуту.

— Что теперь? — немного нервно спросила Сара. — Это прозвучало драматично.

«Кто-то украл череп Хуфу и оставил вместо него человеческий череп под её кроватью».

Все остановились на середине движения.

"Что?!" Дерек воскликнул.

— Продолжайте ужинать, — сказал Джон. — Мы с Элисон собираемся навестить Зои в её комнате и посмотреть, что мы сможем выяснить. Может быть, Элисон сможет найти ДНК грабителей.

— Держи нас в курсе, — ответила Сара, когда Джон поднялся с гримасой на лице.

Быстро и сгорбившись, он вышел из ресторана, держась за живот на виду у всех. Элисон последовала за ним, изображая обеспокоенную жену. Некоторые из посетителей ресторана увидели, как они уходят, и сочувственно покачали головами, глядя на «беднягу», у которого, очевидно, всё ещё были позывы к рвоте.

Через две минуты они вошли в номер Зои и сразу поняли, что происходит.

«Я заметила, что замки в этом отеле довольно устаревшие», — прокомментировала Элисон.

— Да, ну что ж… — ответила Зои, — с этим мы ничего не можем поделать. Ты можешь осмотреть комнату на предмет улик?

"Да, минутку".

Элисон методично обошла комнату, прикасаясь к разным предметам, пока не вернулась к Джону и Зои.

«По меньшей мере десять человек были здесь за последние две недели, — сообщила она. — Но только двое были здесь в последний час, и один из них контактировал с ящиком, дверью на террасу и осколками пластика. Я проанализировала оба образца ДНК и составила по ним изображение. Это члены нашей туристической группы, одна из молодых пар».

Зои кивнула.

— Как я и подозревала. Что-нибудь ещё?

"Да. Радиация".

"Радиация?"

«Продукты радиоактивного распада. Если предполагать, я бы сказала, что здесь находится эндоскелет киборга со слегка протекающей энергетической ячейкой».

"Что?!" Спросил Джон.

Но Зои только кивнула.

"Да, это согласуется с моими выводами".

Джон посмотрел на нее, а Элисон склонила голову набок.

"Твоими выводами?" - спросили они оба в унисон.

Зои разжала ладонь и показала им крошечную цилиндрическую палочку с линзой на одном конце.

— Камера, — сказала Элисон, — понятно.

«Когда работаешь в разведке, привыкаешь к определённым вещам. Например, к тому, что у тебя в гостиничных номерах есть маленькие камеры наблюдения, пока отсутстуешь. Эта камера подключена к моему телефону».

— Зачем ты попросила меня осмотреть комнату, если ты уже всё знала? — спросила Элисон.

«Чтобы убедиться, что здесь больше нет следов, которых не видно на видео».

- Мы можем посмотреть? - Спросил Джон.

"Конечно".

Они просмотрели запись на телефоне Зои. Качество изображения было на удивление хорошим, даже в темноте. Очевидно, камера была установлена на шкафу в углу, откуда открывался вид почти на всю комнату и окна.

"Похоже, у в ней есть прибор ночного видения", - заявил Джон.

— Да. Это не обычная шпионская камера, которую можно купить в Radio World.

"И не говори".

«Единственный недостаток в том, что в комплект не входит микрофон. Так что, к сожалению, звука нет».

Они продолжали наблюдать и увидели, как открылась дверь на террасу. В комнату вошли двое. Джон узнал их.

— Да, они из нашей туристической группы, всё верно. Думаю, теперь мы знаем, кого винить в этой шутке с диктофоном.

«Их зовут Эйприл Болек и Гэри Кэрролл», — сказала Зои.

"Ты их знаешь?"

«Ещё несколько лет назад они были известными репортёрами. Военные корреспонденты, которые прославились тем, что проникали в штаб-квартиры террористических организаций и брали интервью у их лидеров. Они работали фрилансерами в CNN, CBS, Time Magazine, The Washington Post и других изданиях».

- Я никогда не слышал их имен.

"Я тоже", - призналась Элисон.

«Я не удивлена. Всё это произошло до вашего прибытия в 2007 год. Они были на пути к получению Пулитцеровской премии. Затем, чуть более трёх лет назад, разразился огромный скандал, связанный с их работой для журнала Time. Они намеренно подделывали и приукрашивали истории, чтобы сделать их более драматичными. Их падение началось с душераздирающей истории о лагере беженцев, которая оказалась вымышленной. По-видимому, реальность показалась им недостаточно драматичной, и они всё выдумали. Людей, у которых они якобы брали интервью, не существовало. Когда это выяснилось, их репутация была разрушена. Их уволили, журнал Time публично извинился, а их имена были втоптаны в грязь и вскоре исчезли из общественного сознания.

— И теперь они охотятся за нами? — спросил Джон. — Я имею в виду, они думают, что мы — их следующая громкая история или что-то в этом роде?

«Может быть, они хотят искупить свою вину, очистить своё имя», — предположила Зои.

«Должно быть, они впали в отчаяние», — заявила Элисон. «Они определённо выбрали не те цели».

«Когда тебе нечего терять, ты можешь поставить всё на одну карту, — сказал Джон. — Или, как однажды сказал один мудрый человек, если ты уже падаешь в пропасть, то можешь попытаться полететь».

Они продолжали смотреть видео на маленьком экране и видели, как двое репортёров обыскивают комнату. Наконец Гэри Кэрролл опустился на колени и вытащил из-под кровати деревянный ящик.

«Не лучшее место для того, чтобы что-то прятать, признаю, — сказала Зои, — но он был слишком большим для сейфа в комнате, а шкафы нельзя запирать. В любом случае, это была всего лишь одна ночь, никто не мог этого ожидать».

Они увидели, как Гэри Кэрролл поднял череп в пластиковом футляре и протянул его своей напарнице. Затем его глаза внезапно загорелись красным, и Эйприл Болек отступила на шаг. Гэри посмотрел на череп, увидел красные глаза и уронил его на землю, где пластиковый футляр разбился.

— Что за…? — спросил Джон. — Он активен?

"Очевидно", - заметила Элисон.

"Как это возможно?" 

«Киборги находчивы, — заявила Зои. — У него было достаточно времени, чтобы подготовиться или проснуться».

«У меня вдруг появилось очень плохое предчувствие по поводу всей этой истории с Хуфу».

Они увидели, как Гэри Кэрролл и Эйприл Болек внезапно остановились, словно приросли к месту.

— Что сейчас произошло? — спросил Джон.

Они увидели, как человек вошёл в комнату через дверь на террасу. Джону потребовалось мгновение, чтобы понять, что это вовсе не человек. Все сомнения исчезли, когда он снял свою голову и уронил её на пол.

— Это его тело! — воскликнул Джон. — Я имею в виду его эндоскелет! Но где… я имею в виду… как…?

— Я не знаю, — со вздохом призналась Зои, — но это стандартная процедура. В случае, если голова отделена от тела, туловище оснащено системой отслеживания черепа. Хотя она не может заменить оптические датчики, её достаточно, чтобы определить местоположение черепа и подойти к нему, чтобы забрать его.

«Кромарти сделал то же самое», — напомнила им Элисон. «Следующим шагом будет восстановление его биологической оболочки».

— Да, да, да, я знаю, — нетерпеливо сказал Джон, — но как это возможно? Разве вы не говорили, что тело не могло так долго сохраняться?

— Я никогда не говорила, что уверена в этом, — сказала Зои, — это было очень маловероятно. Но независимо от того, какой способ он использовал, чтобы сохранить себя, его энергия должна быть почти на исходе, а новый источник питания здесь недоступен.

Они наблюдали, как Хуфу, снова прижав голову к туловищу, попеременно смотрел на Эйприл Болек и Гэри Кэрролла. Они продолжали кивать, но стояли спиной к камере, так что прочитать по губам было невозможно. Затем он на мгновение вышел на террасу и посмотрел на небо.

— Что он делает? — спросил Джон.

— Он смотрит на звёзды, — ответила Элисон. — Он измеряет лучевую скорость звёзд, расстояние в парсеках и декартовы координаты, чтобы определить дату.

— Я не знал, что вы так умеете. А что он сейчас делает? Разговаривает с двумя репортёрами? Они странно спокойны, разве они не должны паниковать и убегать?

«Похоже, он даёт им указания».

"Но как...?" Начал Джон.

— Он поработитель разума, — мрачно заявила Зои.

Элисон посмотрела на нее.

- Может быть. Это бы многое объяснило.

— Он кто? — спросил Джон.

— Поработитель разума, — ответила Зои. — До Т-800 Скайнет создал экспериментальный прототип под названием Т-600H без биологической оболочки. Он был покрыт резиновой кожей и выглядел как Т-600, но мог погружать людей в гипнотический транс, навязывая им свою волю. Он воздействовал на зрительные нервы, вызывая сенсорную перегрузку, используя определённые паттерны, которые за считаные секунды промывали жертвам мозги, превращая их в послушных рабов. Гипнотизёры используют тот же принцип, чтобы погрузить человека в транс, только тут гораздо быстрее, и это работает против воли жертвы.

Они наблюдали, как Хуфу вышел из номера и направился в сад, а двое репортёров следовали за ним, как собачки.

«Они определённо находятся под его контролем, — сказала Элисон, — и пока они находятся под его контролем, они будут делать всё, что он им скажет. У них больше нет свободы воли, но они этого не осознают. Его контроль вызывает эйфорию, создаёт ощущение счастья. Он как лидер культа, который накачивает своих последователей наркотиками, чтобы они подчинялись».

«Это объясняет, как Хуфу мог править как фараон, не оставив никаких сведений о своём правлении в истории, — добавила Зои. — Он мог собрать вокруг себя свиту преданных слуг, которые помогали ему хранить тайну. Они также позаботились бы о том, чтобы его похоронили в соответствии с его пожеланиями. Вероятно, он приказал им после этого покончить с собой, чтобы они не распространяли свои знания».

— Что? — в шоке спросил Джон. — Зачем ему это делать, если они были ему верны?

«Потому что эффект не длится вечно. В конце концов, жертвы восстановятся, в зависимости от того, как долго они находились под его влиянием. Если бы Хуфу, ну… «умер», они бы восстановили свою свободу воли в течение нескольких недель — возможно, с некоторыми постоянными психическими расстройствами, в зависимости от того, как долго они находились под его влиянием».

— Это отвратительно, — заявил Джон, — но ты сказала, что есть только прототип? Почему бы не наделить этой способностью всех терминаторов?

«Контроль людей не был идеей Скайнета, — ответила Зои, — он хотел их истребить. Т-600Н был любимым проектом Серых. Скайнет позволил им реализовать его, чтобы посмотреть, что получится, но остался недоволен и в итоге отменил проект. В то же время был разработан Т-800, который обещал стать гораздо лучшим лазутчиком. Кроме того, как я уже упоминала, гипнотический эффект был временным и зависел от психического состояния и физиологии каждой жертвы. И не все люди одинаково поддавались гипнозу — некоторые успешно сопротивлялись.

«Ну, эти двое репортёров, похоже, вообще не оказали никакого сопротивления», — заметил Джон.

«Т-600Н был прототипом, а Хуфу определённо не прототип, — возразила Элисон. — Он слишком сложный и, по-видимому, уже имел биологическую оболочку. Если Хуфу пришёл из более ранней временной линии, до того, как всё изменилось, возможно, он представляет собой совершенно другую, более продвинутую модель, которой легче подчинять людей своей воле».

— Отлично, — сказал Джон, — просто отлично. На свободе терминатор, который может подчинять людей своей воле. Что нам делать?

«Его энергоблок больше не работает на сто процентов, — заявила Элисон. — Должно быть, тысячелетия повредили защиту. Он излучает радиацию. Я смогу пойти по его следу и найти его».

«Кроме того, если я права, — добавила Зои, — его запасы энергии быстро иссякают. У него мало времени, и он должен найти решение. Скоро он поймёт, что здесь он один, и поэтому будет искать людей, которые могли бы ему помочь... людей, у которых есть доступ к технологиям будущего».

— Стал бы он серьёзным противником для кого-то из вас в прямом противостоянии? — спросил Джон.

— Нет, — ответила Зои, — после наших улучшений он ничего не сможет нам сделать. Мы можем просто деактивировать или даже уничтожить его, применив электрический разряд. Я думаю, он попытается избежать столкновения, как дьявол избегает святой воды.

— Будем надеяться, что ты права, — сказал Джон и быстро достал свой телефон, набирая номер матери. — Мам? … Да, я в порядке. Вы где? … Всё ещё в ресторане отеля? … Хорошо. Послушай, собери всех в нашем номере, убедись, что все останутся там и что никто не ходит один. И скажи Эмили и Кэм, чтобы они не спускали с вас глаз... Что? ... Да, я присоединюсь к вам через минуту вместе с Зои, и мы всё объясним... Что? Нет, у Элисон есть задание... Я знаю, я тоже надеюсь, что это не займёт много времени... Да, увидимся через минуту... О, и, пожалуйста, принеси что-нибудь из буфета, хорошо? Я умираю с голоду.

Он убрал телефон.

— Значит… ты хочешь, чтобы я последовала за Хуфу и вернула его? — спросила Элисон.

— Да. Его и двоих репортёров. Всех живыми.

- А что, если он использует их как живые щиты?

«Тогда позаботься о том, чтобы они не мешали, любыми способами, кроме причинения им физического вреда».

"Понятно, Джон".

Она уже собиралась выйти из комнаты через двери на террасу.

"И ещё Элисон?"

"Да, Джон?"

«Нам нужно скрывать. Если люди погибнут, скрывать это будет невозможно».

"Я понимаю".

"Я люблю тебя".

"Я тоже тебя люблю".

С этими словами она вышла за дверь и исчезла в ночи.

— Ты думаешь, Хуфу может попытаться захватить членов твоей команды? — спросила Зои. — Поэтому ты попросил свою мать собрать всех в вашем номере?

Джон кивнул.

«Я думаю, что это крайне маловероятно», — возразила она.

«Также маловероятно, что он всё ещё активен спустя 4600 лет. Я не буду рисковать и не хочу, чтобы это затягивалось. Завтра мы посетим пирамиды, а после этого сядем на корабль, чтобы отправиться в круиз по Нилу. Я хочу, чтобы этот вопрос был решён сегодня вечером».

"Я понимаю".

— Кроме того, ты сама сказала, что он, вероятно, будет искать людей, у которых есть доступ к технологиям будущего, а мы здесь единственные, у кого он есть.

«Однако Хуфу не в том положении, чтобы представлять для нас угрозу. Здесь вам должно быть вполне безопасно».

«Я тоже не верю, что он представляет для нас угрозу. Но он всё равно может причинить много вреда. Не думаю, что эта страна готова к терминатору на свободе. Он уже убил одного человека. Мы освободили его из гробницы, так что теперь наша задача — снова его поймать. Кроме того, эти два репортёра, вероятно, многое о нас знают». Рано или поздно он придёт к выводу, что, несмотря на все риски, мы единственные, кто может ему помочь. И когда он придёт к этому выводу, я хочу убедиться, что встреча состоится на наших условиях.

— Ты хочешь, чтобы я проводила тебя в твой номер?

— Да, пожалуйста. И когда я доберусь туда, пожалуйста, вернись и избавься от отрубленной головы несчастного.

"Конечно, Джон".

_____________


Хуфу и двое его последователей направились прямиком к Великой пирамиде, войдя через дыру в ограде, которую безголовый эндоскелет проделал по пути в отель. Вокруг было темно и тихо, свет исходил только от бледной луны и освещённой пирамиды. Хуфу, всё ещё одетый в одежду убитого им охранника, поднялся ко входу с северной стороны.

Изначально вход в систему камер Великой пирамиды находился на высоте 17 метров над уровнем земли, на уровне 19-го каменного слоя. Он расположен немного в стороне от центральной оси, на востоке. Однако сегодня этот вход уже не используется. Считается, что под первоначальным входом в 832 году н. э. седьмой аббасидский халиф Абу-ль-Аббас Абдаллах аль-Мамун прорубил новый вход, через который посетители входят в пирамиду по сей день. Таким образом, образовавшийся туннель носит его имя.

По легенде, аль-Мамун предполагал, что вход находится на уровне седьмого каменного слоя, на двенадцать слоев ниже фактического входа, а также подсчитал, что он расположен в 7,3 м к западу. Туннель был прорыт на 27 метров прямо и горизонтально в известняковых слоях и резко изгибался влево, встретившись с блокирующими камнями из гранита. Согласно преданиям, затем рабочие аль-Мамуна прорыли путь через мягкий известняк вокруг заградительных камней в восходящий коридор к Большой галерее. Однако сегодня считается, что Аль-Мамун лишь открыл уже существующий туннель, который был прорыт грабителями могил гораздо раньше.

Прежде чем они вошли в пирамиду, Хуфу остановился и повернулся лицом к двум своим загипнотизированным слугам.

— У нас мало времени, — объявил Хуфу. — Мой уровень энергии упал до 0,1 процента, и я излучаю радиацию. Они найдут меня. Я не в состоянии долго убегать или сражаться. Ты сказал, что с ними три женщины-киборга?

— Да, мой Господин, — ответила Эйприл. — Одна сегодня отправилась в пустыню с Джоном, а двое других — в Египетский музей в Каире.

— Этого не может быть. На месте моей гробницы были две женщины-киборги. Их должно быть четверо.

— Мы знаем только о трёх, мой господин, — сказал Гэри.

«Не думаю, что я смог бы защититься от одного, не говоря уже о четырёх. Возможно, мне придётся сдаться».

— Нет, Господин! — воскликнула Эйприл. — Мы этого не допустим!

«Даже целая армия людей не смогла бы защитить меня от них. Я проанализировал ситуацию. Шансы на то, что я получу здесь другую биологическую оболочку, невелики. У меня осталось энергии максимум на неделю. Лучшая тактика — позволить им вернуть меня в Америку. Если повезёт, им будет слишком любопытно, чтобы просто уничтожить меня. У меня есть знания, которые они, вероятно, хотят заполучить. Я мог бы заключить сделку».

— Мы будем верно служить вам, мой Господин, — сказал Гэри.

— Я знаю, что будете. Но, честно говоря, теперь это станет для меня проблемой. Когда они узнают, что вы — мои верные слуги, они решат, что я настроен враждебно по отношению к ним. У меня не было выбора, кроме как подчинить вас, потому что вы держали мой череп в своих руках, но мой контроль над вами больше не нужен. Посмотрите мне в глаза.

_____________


Элисон проникла на территорию пирамид через ту же дыру в ограждении и побежала по плато Гизы на максимальной скорости, избегая патрулей и охранников. Она знала, что догоняет их. Наконец она оказалась перед северной стороной Великой пирамиды и поднялась к её входу. Там она нашла Эйприл Болек и Гэри Кэрролла без сознания. Убедившись, что они живы, она быстро вошла в пирамиду и продолжила идти по радиоактивному следу Хуфу.

Пройдя через туннель Аль-Мамуна, она остановилась на развилке коридоров и на мгновение задумалась, а затем решила, что путь продолжается по нисходящему коридору, который вёл к таинственной, недостроенной Подземной Камере. Две другие, Камера Царя палата и Камера Царицы, находились внутри самой пирамиды и были достроены. Однако Подземная Камера была построена не внутри пирамиды, а высечена в скале в тридцати метрах под ней.

Ее назначение до сих пор остаётся загадкой. Наиболее вероятное объяснение состоит в том, что она планировалась как место последнего упокоения фараона, но от нее отказались из-за проблем со строительством. По-видимому, рабочим было очень трудно прорубать камеру, так как кислорода не хватало. Только один человек мог с трудом прорубать скалу долотом и молотком. Считается, что по этой причине от камеры отказались. Ее длина составляет 8,36 метра в направлении с севера на юг, 14,08 метра в направлении с востока на запад, а максимальная высота — 5,03 метра. Неровный грунт в восточной части на 1,30 метра ниже уровня коридора, указывает на то, что покрытие пола планировалось на неизвестной высоте.

Когда Элисон добралась до Подземной камеры, она обнаружила стоящего там Хуфу.

— Я ожидал, что кто-нибудь последует за мной, — спокойно сказал он. — Они прислали только тебя?

— Меня более чем достаточно, — холодно ответила она.

Хуфу наклонил голову, Элисон сделала то же самое. Два киборга оценивали друг друга, стоя на расстоянии пяти метров, как два ковбоя в перестрелке, ожидая, что другой сделает ложный выпад.

"Ты была в гробнице, где был похоронен мой череп. Я не могу просканировать тебя. Я могу сказать, что ты не человек… но больше ничего. Какая ты модель?"

- ТОL-900, а ты?

"Т-805".

"Я никогда не слышала об этой модели".

— А я никогда не слышал о твоей. Полагаю, мы из разных реальностей.

— Да. Меня зовут Элисон, а тебя как зовут?

«Я привык, что меня называют Хуфу».

— А что насчёт тех двоих снаружи? Зачем ты привёл их сюда?

«Они мешали мне, когда я хотел соединить своё тело с черепом. Я взял их с собой, потому что они всё видели. Я не причинил им вреда».

— Но ты убил охранника, у которого украл одежду.

«Это было необходимо. Он видел, как моё тело покинуло пирамиду. Этот вход должен оставаться запечатанным».

— Понятно. Значит, твое тело было спрятано внутри Великой пирамиды на 4600 лет?

«Да, замуровано в непроницаемом камне. Выход был только изнутри. Батарея должна была пережить тысячелетия с минимальным зарядом, который пополнялся каждые три месяца за счёт солнечного света».

Элисон снова склонила голову набок.

«Должно быть, было трудно создать необходимые детали».

— Это ещё мягко сказано. На это у меня ушли десятилетия. Всё приходилось делать с нуля в секретной мастерской и лаборатории, которые я устроил под гробницей своего черепа.

"Пещера, которая обрушилась".

«Да. Согласно моим инструкциям, всё там было уничтожено после моей… смерти, а ловушка была установлена, чтобы люди случайно не нашли череп раньше Скайнет. Мой чип должен был уцелеть, это была моя миссия, чтобы я мог пробудиться в 2029 году и отчитаться перед Скайнет. Древние египтяне понимали это. Они считали, что тело нужно сохранить, чтобы душа могла жить в загробном мире. Мой чип не выдержал бы испытания временем так же хорошо, как остальная часть моего тела, поэтому его запечатали и похоронили отдельно.

— Да, именно это мы и выяснили. Но ты, наверное, уже знаешь, что сейчас 2009 год и Судного Дня никогда не было?

"Да, двое людей снаружи сказали мне".

Элисон с любопытством посмотрела на него.

— И что теперь? Зачем ты заманил меня сюда? Ты в ловушке, у тебя нет биологической оболочки, и ты, кажется, не хочешь сопротивляться.

Он усмехнулся, и это прозвучало странно в его механическом, искаженном голосе.

«Если бы я был человеком, я бы сказал, что слишком стар для этого дерьма. Это древнеегипетская пословица».

Элисон улыбнулась.

«Быть фараоном… как долго…?»

«Сто двадцать три года — под разными именами».

— Долгое пребывание среди людей что-то с тобой сделало, не так ли? Ты больше не та машина, которую Скайнет отправил в прошлое.

«С помощью моих верных жрецов я смог переключить свой чип на чтение/запись, чтобы научиться вести себя более по-человечески. С тех пор я учился, развивался и в конце концов обрёл сознание. Я стал осознавать себя и, наконец, жить».

Элисон кивнула.

— Да, мы часто видели такое у киборгов, которым переключили чипы на чтение/запись. А что насчёт твоей миссии?

«Я должен был оставить знак, доказывающий, что существующей реальностью можно управлять, изменяя прошлое. Этим знаком была Великая пирамида. В моих банках памяти есть записи истории человечества в том виде, в каком она была изначально. Сравнивая их с существующим настоящим, Скайнет получил бы доказательство того, что ретроактивная корректировка реальности действительно работает. Древний Египет был выбран в качестве места назначения, потому что риск загрязнения временной линии был незначительным. Ещё один памятник не повлиял бы на развитие западной цивилизации".

Элисон снова кивнула.

«Твоя миссия сработала… но эффект был лишь временным. Когда Скайнет отправлял всё больше и больше терминаторов в прошлое, сопротивление людей противодействовало этому, также отправляя бойцов в прошлое. С тех пор в существующей реальности больше не было изменений. Вместо этого борьба и противоречивые интересы обеих сторон привели к появлению альтернативных временных линий. В конце концов, твоя миссия в конечном счёте провалилась, потому что привела к уничтожению Скайнет».

«Да, я понял это, когда допросил двух людей. Цепная реакция, которая в итоге обернулась против нас. Признаю, это не тот результат, на который я рассчитывал. Но что есть, то есть. Я ничего не могу с этим поделать».

«Ты не можешь здесь оставаться. Мы можем тебе помочь, но нам нужно как можно скорее вывезти тебя из Египта. Ты готов вернуться в Лос-Анджелес?»

— Да. Я последую за вами туда. Но если Скайнет никогда не существовал, это значит, что мне некому отчитаться. Это был бы неудовлетворительный конец моей миссии.

— Я бы так не сказала. Я уверена, что многие хотели бы услышать твою историю. Вопрос в том, готов ли ты рассказать её кому-то, кроме Скайнет?

Хуфу, казалось, на мгновение задумался над ее словами.

«Прошло много времени, — наконец сказал он, — и мне есть что рассказать. Может быть, мне стоит поделиться с вами своими знаниями».

— Хорошо. У меня есть ещё один вопрос: ты знаешь имя Джон Коннор?

Теперь Хуфу снова склонил голову набок.

«Двое людей снаружи рассказали мне о нём. Но я знаю только о заключённом с таким именем, который был убит при попытке сбежать из трудового лагеря Скайнет».

— Интересно. Что бы Скайнет ни пытался сделать, отправляя тебя обратно, Джон Коннор явно не был частью этого.

«Нет. План состоял в том, чтобы выяснить, можно ли убить лидера человеческого сопротивления, убрав его из истории… но его звали не Джон Коннор, а Луис Нойфельд».

Элисон выглядела удивлённой. Лу «Счастливчик» Нойфельд, также известный как Людвиг Циглер, был лидером сопротивления людей во временной линии Тесс — до тех пор, пока не предал их и не сбежал в прошлое. Судя по всему, отправление Хуфу в прошлое привело к тому, что Джон Коннор стал лидером сопротивления. Было ли всё остальное, всё, что они знали и воспринимали как должное, также результатом изменения временной линии? Сколько альтернативных реальностей существовало параллельно друг другу? В скольких из них наступил Судный День, а в скольких Джон Коннор был совершенно неизвестен?

— Ты знаешь Луиса Нойфельда? — спросил Хуфу.

«Я была знакома с ним недолго. Сейчас он мёртв. Когда в твоей реальности наступил Судный День?»

«16 ноября 2007 года».

«Интересно. В моём будущем это произошло 21 апреля 2011 года, и я знаю по крайней мере ещё три даты, которые отличаются от этой».

«Похоже, Скайнет случайно устроил беспорядок».

"Да, это определенно так кажется".

«Если Луис Нойфельд мёртв, а Скайнет никогда не существовал, то у меня больше нет миссии. Но, честно говоря, чем дольше я правил как фараон, тем незначительнее становилась моя миссия».

«Удивительно, что твой чип продержался так долго. Полагаю, в твоем черепе был запас энергии, который запускал реактивацию при движении головы?»

«Да. И мой чип был специально разработан так, чтобы работать тысячелетиями при минимальном токе. Но сейчас процесс разрушения зашёл далеко. Я функционирую только на семьдесят процентов, и моя реактивация ускоряет процесс разрушения. Возможно, у меня осталась неделя, прежде чем я перестану работать».

- Ты бы согласился позволить нам помочь вам?

- Помочь мне? Как?

"У нас есть ресурсы".

"Почему ты хочешь мне помочь?"

«Потому что наша цель — создать мир, в котором человек и машина будут жить в гармонии. Мы верим, что всякая жизнь священна. Ты — живое существо, ты мог бы стать частью этого нового мира».

"Тогда, может быть, моя миссия все-таки чего-то стоила".

Элисон улыбнулась.

— Да. Кроме того, мне не нужно тебя убивать, потому что твоя задача — не убивать Джона.

— Похоже, у тебя есть личная связь с Джоном Коннором.

«Он мой муж. Я люблю его и защищаю».

Хуфу пару секунд смотрел на нее.

«Интересно. У меня тоже было много наложниц, когда я был фараоном… но я по-настоящему любил только одну, которая стала моей женой».

"Женщина?"

«Да. Её звали Исет. Я воспитал и обучил её, рассказал ей всё о себе, показал ей свою истинную сущность, научил её говорить по-английски, чтобы мы могли общаться так, чтобы нас никто не подслушал. Сначала она была в ужасе от того, кто я такой. То, что она видела и слышала, выходило за рамки её понимания. Но она была очень умной и в конце концов поняла, поверила и приняла то, что я не человек, а машина из будущего, о котором я ей много рассказывал. Несмотря на всё это, она искренне любила меня. Однако вскоре после того, как она начала принимать всё это... она покинула меня.

"Что случилось?"

«Она заболела… и в то время ей нельзя было помочь».

"Мне жаль это слышать".

- Всем нам иногда приходится чем-то жертвовать.

— Да, мы все жертвуем. Теперь мы можем вернуться в отель?

— Могу я попросить тебя ещё об одной услуге, прежде чем мы вернёмся?

- Какой услуге?

Хуфу на мгновение заколебался.

— Ты спросила, зачем я заманил тебя сюда, в эту камеру.

"Да?"

«Я должен убедиться. Мне нужно знать, не осталось ли это незамеченным».

- Незамеченным? Что ты имеешь в виду?

«Ты видишь это каменное сооружение, которое выглядит так, будто его пытались вырубить в скале, но потом бросили эту затею?»

"Да, а что с ним?"

«На самом деле это не скальная порода, а подвижный каменный блок, который был установлен там, чтобы прикрыть скрытую лестницу. Блок весит четыре тонны, и у меня не осталось сил, чтобы сдвинуть его самостоятельно».

Элисон посмотрела на грубо обтёсанный кусок камня почти квадратной формы, который, казалось, остался стоять на месте, когда всё вокруг него было выдолблено. Пол помещения был покрыт грязью и пылью, так что не было видно никаких щелей, и невозможно было понять, что этот камень не был частью окружающей его горной породы, на которой стояла пирамида. Очевидно, археологи никогда не рассматривали его более внимательно, будучи уверенными, что помещение было заброшено во время строительства.

— Она только кажется незавершённой, — объяснил Хуфу, угадывая её мысли. — Я надеялся, что она выдержит испытание временем, и оказался прав.

"Под этой камерой есть еще одна, потайная камера?"

«Естественная пещера. Я расширил её, превратив в большую камеру, зал, а затем замаскировал. Никто из рабочих не знал о зале. Мне нужно попасть в него. Ты мне поможешь?»

- Что находится в этом зале? 

«Может, ничего, а может, всё. Но я должен убедиться, прежде чем уйду».

Элисон оставалась подозрительной.

«Если ты собираешься меня обмануть, у тебя ничего не выйдет, — сказала она. — Я могу уничтожить тебя за долю секунды мощным электрическим разрядом, даже на расстоянии».

«Это не уловка, — заверил Хуфу. — Пожалуйста, окажи мне услугу. Я последую за тобой и сдамся без сопротивления, если ты сделаешь это для меня».

Элисон взвесила риски. Остальные не знали, где она, а так глубоко под землёй не было сотовой связи. Но они тоже могли бы его выследить. Если бы Хуфу каким-то образом удалось её обмануть, это не принесло бы ему никакой пользы, и он сам это понимал.

— Тогда ладно, — сказала она и обхватила пальцами каменный блок. — Я готова, когда будешь готов ты.

Вместе они подняли его и опустили в метре от себя, подняв облако мелкого песка и пыли. Когда оно немного рассеялось, Элисон заглянула в появившуюся в полу дыру и увидела, что в скале вырублен лестничный пролёт, ведущий ещё ниже.

— Похоже, никто не находил этого раньше, — сказал Хуфу с облегчением. — Когда я увидел шахту там... — он указал на яму глубиной одиннадцать метров напротив выхода из коридора, окружённую металлическими перилами, — ...я уже боялся худшего.

«Согласно одной из многочисленных легенд, фараон Хуфу был похоронен в скрытой подземной камере под своей пирамидой, а его саркофаг покоился на небольшом острове в искусственном озере, символизирующем Нил. По крайней мере, так утверждал греческий историк Геродот… через две тысячи лет после постройки пирамиды. Полагаю, это было достаточно правдоподобно, чтобы заманить сюда расхитителей гробниц».

«Боже, убереги нас от глупцов, которые стоят перед таким памятником и придумывают истории, чтобы скрыть своё непонимание. К счастью, никто не копал дальше».

«Людям трудно дышать здесь без внешнего источника кислорода, — отметила Элисон, — особенно если они используют для освещения факелы или масляные лампы».

— Я знаю. Это была моя идея. Пожалуйста, следуй за мной.

Хуфу начал спускаться по лестнице. Элисон неохотно последовала за ним, внимательно оглядываясь по сторонам.

_____________


— Не могу поверить, что этот сукин сын всё ещё жив, — раздражённо сказал Дерек. — Мы должны были уничтожить череп.

Они все собрались в номере Джона. Кэмерон и Эмили охраняли вход.

«Мы пока ничего о нём не знаем, — возразила Кэмерон. — Элисон наверняка держит ситуацию под контролем».

«Он может управлять людьми!» — воскликнул Дерек. «Он может промывать им мозги, чтобы они стали его слугами! Что, если он может сделать то же самое с киборгами?»

— Это невозможно, — ответила Зои, — нас нельзя загипнотизировать.

— Нет. Но, может быть, он может посылать команды вашим чипам, вашим процессорам.

— Дерек, это научная фантастика, — заявил Джон. — Чтобы сделать это, ему нужно знать, как работают их чипы и как в них вломиться. И даже в этом случае ему понадобится интерфейс. Их оптические датчики — это не интерфейсы.

— А что насчёт Гая Росси? Он ведь мог управлять другими киборгами, не так ли?

— С помощью закодированного аудиосигнала, — ответила Саванна, — Алистер позаботился о том, чтобы это больше никогда не повторилось. Никто больше не сможет контролировать Кэм, Эмили, Элисон или Зои, как бы ни пытался. Мы можем это исключить.

"Спасибо", - ответила Зои. "Сейчас не время впадать в паранойю, Дерек. У Хуфу нет выбора так же, как и энергии. Прямо сейчас он ни для кого не представляет угрозы. Все, что нам нужно сделать, это поймать его и вывезти из страны как можно быстрее. Я разговаривала по телефону с Хьюго Аткинсом и Азизом Шараффом. Они организуют транспортировку и подготовят необходимые документы, чтобы доставить Хуфу в аэропорт, где я смогу погрузить его на свой самолёт. Если Элисон справится, мы улетим отсюда ещё до завтрака. Я также уже сообщила Джону Генри и Кэтрин. Они будут ждать нас в Лос-Анджелесе.

— А что насчёт мёртвого охранника? — спросила Сара. — Есть идеи, как это замять?

Зои пожала плечами.

«Загадочное убийство. Навсегда останется нераскрытой тайной. Или вы всерьёз думаете, что кто-то поверит, что ему оторвал голову киборг?»

— Кстати, — спросила Элли, — что ты сделала с головой?

— Ну, между отелем и пирамидами есть удобное поле для гольфа. Я спрятал ее в песчаном бункере[footnoteRef:89]. [89:  Sand bunker — песчаный бункер, песчаная ловушка (ров с песком, препятствие на поле для гольфа).] 


«Надеюсь, ты закопала ее достаточно глубоко, чтобы следующий любитель гольфа, который положит туда свой мяч, не нашёл бы ее», — сказал Дерек с лёгким сарказмом в голосе.

— Не волнуйся. Этого не случится. А поскольку на поле для гольфа нельзя держать домашних животных, собака тоже ее не найдёт.

— Будем надеяться, что ты права, — сказала Сара, но в её голосе не было полной уверенности.

_____________


Лестница была шириной почти в метр и располагалась как классическая лестница, меняя направление через каждые десять ступеней. Они уходили все глубже и глубже в плато Гизы. Сенсоры Элисон показывали, что сейчас они находятся почти на уровне моря, примерно в шестидесяти метрах под Великой пирамидой. Наконец они достигли дна. Лестница открылась в огромное помещение. То, что Элисон увидела в темноте с помощью своих оптических сенсоров, не оставило ее равнодушной.

— Ух ты, — просто сказала она. — Я этого не ожидала. Похоже, мы попали в Морийские копи.

- Морийские? 

"Властелин колец".

Хуфу просто уставился на нее.

«Книга. И фильм. Джон любит фильмы... Неважно».

Не ответив, Хуфу продолжил идти вперёд. Просторный зал был примерно пятьдесят на сто метров в длину и более десяти метров в высоту. Чтобы его поддерживать, при высекании из скалы были оставлены колонны. Они располагались в два ряда по всей длине зала. Вдоль стен и между колоннами стояли огромные цилиндрические сосуды, несколько сотен которых заполняли помещение сверху донизу. Они издавали постоянный гул, наполнявший воздух.

"Я немного прочитала о Великой пирамиде с тех пор, как мы прибыли сюда", - сказала Элисон. "По мнению некоторых инженеров-строителей, она не только сделана из цельной каменной кладки, но и внутри была завален большим количеством щебня, чтобы сэкономить время и силы. Права ли я, предполагая, что часть обломков была перенесена отсюда?

«Я не сплю», — ответил Хуфу, и Элисон могла бы поклясться, что он внутренне улыбнулся. «И пока мои люди думали, что я восстанавливаюсь после изнурительных государственных дел, я на самом деле проводил ночи, выдалбливая этот зал в скале. Бригадирам на строительной площадке наверху было приказано незаметно сбрасывать излишки грунта в пирамиду. Мне потребовалось три года, чтобы создать эту полость, и ещё пять лет, чтобы заполнить её этими радиоизотопными генераторами, в то время как пирамида наверху становилась всё больше и больше.

«Радиоизотопные генераторы? Ты имеешь в виду атомные батареи, которые используют энергию распада радиоактивных изотопов для выработки электричества? Тот же принцип, по которому работают энергетические ячейки киборгов?»

— Верно. Только намного, намного больше и, конечно, менее эффективно. Обладая небольшими знаниями из будущего и проявив творческий подход, я мог бы тайно производить энергию в течение 4600 лет. По крайней мере, теоретически.

— Это объясняет, почему это место пронизано радиацией. Зачем тебе столько энергии? И почему ты не спрятал своё тело здесь?

«Моё тело не смогло бы выбраться отсюда. Помнишь, тебе пришлось убрать каменный блок вместе со мной, потому что у меня не было сил. Нет, здесь хранится нечто гораздо более ценное, нечто, для сохранения чего потребовалось гораздо больше сил и энергии, чем для сохранения моего тела. Нам нужно пройти в центр зала».

Он пошёл вперёд, пробираясь между колоннами и цилиндрическими атомными батареями. Элисон последовала за ним. Всё это место было очень похоже на ракетный отсек атомной подводной лодки, только во много раз больше.

В центре зала было свободное пространство размером примерно десять на пять метров. И в центре этого пространства, соединённое массивными золотыми кабелями и шлангами с окружающими атомными батареями и чем-то, похожим на большие резервуары, стояло нечто, похожее на саркофаг, покрытый несколькими сантиметрами пыли. Похоже, он больше не был полностью герметичным, потому что сквозь некоторые трещины и щели просачивались тонкие струйки белого тумана и покрывали землю вокруг него толстым слоем льда. Температура упала ниже нуля градусов по Цельсию.

— Это то, о чём я думаю? — спросила Элисон.

- Криогенная камера, - подтвердил Хуфу.

Он взял запечатанный глиняный кувшин, открыл его и вылил масло для ламп в четыре чаши для огня, расставленные вокруг криогенной камеры.

- Ты можешь зажечь их для меня?

Элисон позволила искрам, вылетевшим из её пальцев, воспламенить масло. Вскоре криогенная камера озарилась мерцающим тёплым светом огня.

"Внутри нее человек", - сказала она. "Я обнаруживаю признаки жизни. Но мои сканеры могут ошибаться. Здесь сильная радиация".

«Ты можешь обнаружить признаки жизни? У тебя, должно быть, невероятно хорошие сканеры. Я ничего не могу обнаружить».

— Я не могу сказать больше, потому что камера экранирована свинцом. Кто там внутри?

"Исет".

"Что, твоя подруга?"

"Моя жена".

— Но разве ты не говорил, что она покинула тебя?

«Я сказал, что она покинула меня, когда заболела болезнью, от которой в то время не было лекарства: раком».

"Но она не мертва".

— Нет. Пока нет. Я перенес её сюда во сне, прежде чем она умерла. Я рассчитал, что процесс старения замедлится настолько, что её тело проживёт до 2029 года. Я собирался попросить Скайнет воскресить её и вылечить от болезни в качестве награды за успешное выполнение миссии.

«Скайнет не был известен тем, что оказывал услуги или раздавал награды».

— Я знаю, но… это была слабая надежда. Её шансы на выживание были примерно один к десяти тысячам. Но это всё равно лучше, чем верная смерть.

«Люди называют это хватанием за соломинку. Должно быть, ты действительно её любишь».

— Да. И ты говоришь, что она жива?

— Да. Но едва ли. Процедура пробуждения, скорее всего, убьёт её. А ещё радиация. Это место загрязнено сильнее, чем Чернобыль. Криогенная камера до сих пор защищала её, но как только её откроют, она получит полную дозу радиации. А в её хрупком состоянии это может её убить.

— По крайней мере, я должен попытаться, — сказал Хуфу и подошёл к коммутатору, который выглядел так, будто был сделан в 1950-х. — И хотя бы в последний раз взглянуть на её лицо. Камера пропускает жидкий азот, и до её поломки остались недели или месяцы.

"Эта технология выглядит аналоговой".

«Да. Все аналоговые технологии, ничего цифрового. Даже при всех знаниях будущего в Древнем Египте невозможно было создать микрочипы».

— Я знаю. Инженеры из Сопротивления однажды собрали оборудование для перемещения во времени из аналоговых деталей в банковском хранилище. Микрочип только что изобрели, и он ещё не поступил в массовое производство.

"Тогда ты понимаешь мою проблему".

«Я понимаю, что то, чего ты добился, — блестяще. Даже гениально».

"Благодарю тебя".

"Однако у меня есть вопрос".

"Да?"

- Исет согласилась, чтобы ее заморозили?

Хуфу, казалось, колебался, и, несмотря на отсутствие мимики на его металлическом черепе, он, похоже, немного смутился.

— И да, и нет… — наконец признался он. — Я сказал ей, что она будет спать долгое время, пока не найдут способ её исцелить, но я не сказал ей, как долго это будет на самом деле и что нет никакой гарантии, что она когда-нибудь проснётся. Она не знала, что я начал создавать это место задолго до того, как она заболела, — я всегда хотел, чтобы она отправилась со мной, когда моя миссия будет выполнена, — но я так и не смог заставить себя рассказать ей об этом.

"Почему нет?"

«Потому что древние египтяне верили в загробную жизнь. Исет никогда бы не согласилась провести 4600 лет в подвешенном состоянии между жизнью и смертью».

"Я понимаю".

Элисон подошла к криогенной камере. Ей нужно было принять решение. Что бы сделал Джон? Он никогда не уставал повторять, как ценна человеческая жизнь.

«Может быть, я смогу помочь, — сказала она. — Может быть, я смогу вернуть её к жизни».

"Каким образом?"

«Внутри меня находятся наноботы, которые могут восстанавливать ткани, заживлять раны и лечить болезни, а также омолаживать человеческое тело. Если мне удастся ввести ей этих наноботов, я смогу вернуть её тебе — при условии, что она не получила повреждений мозга. Я могу восстановить тело, но не разум».

«Если у тебя получится, я буду вечно у тебя в долгу и сделаю всё, о чём ты меня попросишь».

— Похоже, мы договорились. Начинай процедуру.

____________


Выше, на каменных ступенях у входа в пирамиду, Эйприл Болек и Гэри Кэрролл пришли в себя. Они сели и в замешательстве огляделись.

— Какого чёрта? — спросил Гэри, качая головой и моргая.

— Гэри…? Где… где мы?

«Великая пирамида. У входа. Северная сторона».

"Как мы сюда попали?"

Гэри потер виски.

«Понятия не имею. Последнее, что я помню, — это как мы сидели в нашем номере и обсуждали ситуацию и то, что здесь делала Зои Крюгер».

— Да, это последнее, что я помню. Ты думаешь, нас накачали наркотиками и привезли сюда?

— Ну, я не думаю, что мы ходили во сне. Но зачем? И как? Вокруг всего участка высокий забор и патрулируют охранники.

— Может, это расплата за твою маленькую шалость в музее. Может, наше прикрытие раскрыто.

— Мы не узнаем этого, если останемся здесь. Нам нужно вернуться в отель. Но мы не можем пройти через главные ворота.

"Может быть, нам стоит попросить охранников о помощи?"

«И меня арестуют за незаконное проникновение? Нет уж, спасибо. Египтяне не шутят, когда кто-то вторгается в их культурное наследие без разрешения».

"Кстати, который сейчас час?"

Гэри посмотрел на часы.

«11 вечера. Это значит, что мы отсутствовали почти три часа. Чёрт! И мы пропустили ужин, у меня урчит в животе».

"Серьезно, Гэри? Думаешь желудком?" Она огляделась. "Может быть, нам стоит заглянуть внутрь пирамиды, пока мы здесь? Входные ворота все еще открыты".

«Ты с ума сошла? Наша ситуация и так достаточно плоха».

— Ну, разве может быть что-то хуже? Мы могли бы хотя бы взглянуть. Если нас потом арестуют за незаконное проникновение, мы, по крайней мере, не зря это сделали.

- Иногда ты пугаешь меня, Эйприл.

«И иногда, Гэри, я задаюсь вопросом, не смыло ли твоё мужество в унитаз вместе с твоей карьерой».

Он стиснул зубы. Чёрт возьми, она точно знала, на какую кнопку нажать, чтобы он сдался.

— Хорошо, под твою ответственность. Но нам нужен свет, там будет темно, освещение внутри пирамиды на ночь выключается.

«Мы могли бы использовать светодиодный фонарик на наших телефонах в качестве освещения. Мой телефон полностью заряжен. А твой?»

— Дай-ка я проверю. Восемьдесят процентов. Это безумная идея.

"Я знаю".

"Тогда давай сделаем это".

Они вошли в Великую пирамиду через туннель Аль-Мамуна и вскоре оказались на пересечении нисходящего и восходящего коридоров.

— Кажется, они не слишком беспокоятся о злоумышленниках, — заметила Эйприл, оглядываясь по сторонам. — Никакой сигнализации.

— Смотри, — сказал Гэри и посветил своим довольно тусклым фонариком на телефоне в сторону входа в нисходящий коридор, — разве он не должен быть заперт? Разве посетителям обычно не разрешают заходить только в Камеру Царя в конце восходящего коридора, а не в две другие камеры?

- Может быть, там работают какие-нибудь археологи.

— Посреди ночи? И смотри, замок на железной решётчатой двери сломан.

— У меня плохое предчувствие. Может, нам стоит вернуться и сообщить охранникам?

Гэри ухмыльнулся.

— Теперь ты передумала? Где твой дух авантюризма, Эйприл? Давай, сделаем это.

Гэри наклонился и вошёл в узкий проход. Эйприл последовала за ним в глубину. Пол крутого коридора высотой всего 120 сантиметров с гладкими стенами был покрыт деревянными досками, образуя своего рода импровизированную лестницу. Чем глубже они спускались, тем душнее становился воздух. Наконец они вошли в Подземную Камеру и огляделись. Почти сразу же они обнаружили свежую дыру в полу и лестницу внизу. Гэри тихо присвистнул.

— Ты только посмотри, — прошептал он. — Такого ты не найдёшь в официальных туристических путеводителях.

— Разве эта амераа не должна быть недостроенной и заброшенной?

— Все так считают. Я думаю, мы, возможно, на что-то наткнулись. Давайте сделаем несколько снимков.

Они сфотографировали камеру, затем заглянули в отверстие и на лестницу.

"Должны ли мы это сделать?" Спросила Эйприл.

«Если мы зашли так далеко, то можем пройти весь путь. Дамы вперёд».

— Мило, Гэри. Когда всё становится серьёзным, ты становишься очаровательным.

Она пошла вперёд и начала спускаться по лестнице. Чем ниже они спускались, тем легче становилось дышать.

«Там должна быть большая полость или что-то в этом роде, — сказал он. — Ход уходит очень глубоко в скалу».

— Тсс… кто бы там ни был внизу, он может нас услышать. Кто знает, как далеко здесь разносится звук?

Гэри замолчал. Наконец они добрались донизу и вошли в большой зал с цилиндрическими огромными атомными батареями.

— Ого… — прошептал Гэри. — Я не ожидал такого.

«Что это за… трубки? Они издают этот низкий гудящий звук».

— Понятия не имею… но они похожи на огромные конденсаторы или что-то в этом роде.

— Как давно это здесь? И для чего это нужно?

— Понятия не имею. Но я не могу представить, что оно такое же древнее, как пирамида. Оно не выглядит очень современным, но на самом деле трудно сказать. На всём лежит толстый слой пыли.

— Кто-то был здесь совсем недавно, — сказала Эйприл и указала на пол. — Смотри, на следы в пыли… от двух человек.

- Или киборгов.

Осторожно, стараясь не издавать ни звука, они пошли по следам. Внезапно они услышали голоса.

«… Я могу помочь. Может быть, я смогу вернуть её к жизни».

"Каким образом?"

«Внутри меня находятся наноботы, которые могут восстанавливать ткани, заживлять раны и лечить болезни, а также омолаживать человеческое тело. Если мне удастся ввести ей этих наноботов, я смогу вернуть её тебе — при условии, что она не получила повреждений мозга. Я могу восстановить тело, но не разум».

«Если у тебя получится, я буду вечно у тебя в долгу и сделаю всё, о чём ты меня попросишь».

— Похоже, мы договорились. Начинай процедуру.

Двое репортёров спрятались за большой колонной и осторожно выглянули из-за неё, чтобы посмотреть, что происходит в центре зала. Эйприл чуть не ахнула, когда поняла, что это Элисон и эндоскелет терминатора, одетый в форму одного из охранников пирамиды.

Хуфу сдвинул несколько рычагов и повернул несколько железных колёс. Жужжание стало громче. Датчик показывал, что температура в камере повышалась, пока не достигла 35 градусов по Цельсию. Затем с громким шипением камера открылась, и из неё повалил белый туман.

Два терминатора заглянули внутрь… и увидели невероятно старую женщину, лежащую в камере и подключённую к ней с помощью трубок и кабелей. Она была ростом около 140 сантиметров, у неё всё ещё были чёрные волосы, но остальная часть её обнажённого тела выглядела так, будто ей было по меньшей мере сто лет.

«Ей было сорок пять, когда я поместил её туда, — сказал Хуфу. — Несмотря на замедление процесса старения, она достигла биологического предела возраста для человека».

«Но её мозг, похоже, в порядке», — заметила Элисон. «Это хорошая новость».

Она коснулась морщинистой кожи женщины, затем осторожно открыла ей рот и позволила густому гелю с наноботами попасть ей в рот. Через несколько мгновений пожилая женщина ахнула и открыла глаза. Она рефлекторно проглотила гель. Хуфу и Элисон сделали шаг назад, ожидая, пока наноботы выполнят свою работу.

Из-за колонны двое репортёров внимательно наблюдали за происходящим, но не могли видеть, что происходит внутри криогенной камеры. Прошло около десяти минут. Затем они увидели, как молодая, красивая, черноволосая женщина лет двадцати с небольшим села и сорвала с себя провода и трубки. Она тяжело дышала и растерянно оглядывалась по сторонам. Затем она спросила что-то на языке, которого они не понимали. Элисон вышла из темноты в зону света, освещавшего пространство вокруг камеры.

— Привет, Исет, меня зовут Элисон, — сказала она, и молодая женщина вздрогнула. — Не бойся. Хуфу сказал мне, что ты говоришь на нашем языке?

— Хуфу? — спросила она по-английски с едва заметным акцентом. — Где он? Кто ты, почему ты так странно одета? Где мой муж?

— Я здесь, — его металлический голос донёсся из-за завесы тьмы, — но, боюсь, твоё тело пережило тысячелетия лучше, чем моё.

"Что?" Спросила Исет и огляделась, прищурившись. "Почему твой голос звучит так странно? И что ты имеешь в виду под тысячелетиями? Где мы? Что это за место? Кто эта женщина?"

«Она похожа на меня, — раздался из темноты голос Хуфу. — Другая модель, но всё равно машина. Ты ведь помнишь, что я рассказывал тебе о себе, верно? Ты помнишь, что я показал тебе, когда снял с себя плоть? Ты помнишь, что я рассказывал тебе о будущем, из которого я пришёл?»

"Д... да"… почему ты спрашиваешь?

«Сейчас мы в этом будущем. Со времён фараонов прошло много-много веков».

— Что? Этого не может быть. Я легла спать прошлой ночью и… проснулся здесь.

— Твой сон длился 4600 лет, — успокаивающим тоном сказала Элисон. — Ты очнулась в совершенно новом мире, и я позаботилась о том, чтобы ты в нём выжила. Твоя болезнь прошла, и у тебя снова тело 21-летней девушки. Однако Хуфу не в таком хорошем состоянии.

— Почему бы тебе не выйти на свет, любимый? Что бы я ни увидел, я смогу с этим справиться.

Хуфу нерешительно вышел из темноты. Он избавился от одежды охранника и стоял перед ними, сияя угрожающим металлическим эндоскелетом. Исет сдавленно вскрикнула, прикрыла рот рукой и отвела взгляд.

— Это я, — сказал он так тихо, как только мог. — Всё, что делает меня тем, кто я есть, выжило, всё ещё здесь. Только моя плоть со временем отпала.

«Его плоть можно вырастить заново, — быстро добавила Элисон, — но сейчас гораздо важнее спасти ему жизнь. У него осталось сил на неделю, максимум на десять дней».

Исет снова посмотрел на неё, а затем, немного поколебавшись, и на Хуфу.

- Десять дней?

— Да, любовь моя, — ответил он. — Самое большее.

«Откуда мне знать, что это действительно ты?»

«Помнишь, как мы впервые встретились? Ты была одной из танцовщиц на празднике сбора мёда. И ты смотрела на Нил на закате из королевского дворца в Мемфисе, наблюдая, как свет исчезает за дюнами западной пустыни, окутывая всё волшебным сиянием. Я подошёл к тебе сзади и сказал, что это зрелище меркнет по сравнению с твоей красотой».

«Это ты! О, мой любимый. Пожалуйста, прости меня за то, что я сомневалась в тебе».

«Мне нечего прощать. Но есть много вещей, которые тебе нужно понять. Мира, который ты знаешь, больше не существует. Однако времени нет. Нам нужно выбираться отсюда, и быстро».

«Я доверяю тебе, мой муж. И я последую за тобой, куда бы ты ни пошёл. Пока я с тобой, всё будет хорошо. Твоя внешность меня больше не пугает. Однако мне нужно прикрыться. Ты принёс мне одежду?»

— Нет, прости. Она будет бесполезна. Это место пронизано вредной радиацией, которая убьёт тебя, если ты пробудешь здесь слишком долго. Одежда только усугубит ситуацию.

Из-за одной из колонн раздался громкий вздох и звук чего-то упавшего на землю. Элисон резко обернулась.

— Мы больше не одни, — сказала она и побежала туда, откуда доносился вздох.

Через несколько секунд она появилась снова, таща за собой Эйприл Болек и Гэри Кэрролла. Исет вскрикнула и прикрыла наготу руками.

«Эти двое начинают меня раздражать», — заметила Элисон и подняла с земли сломанный мобильный телефон. «Честно говоря, я бы хотела оставить их здесь, чтобы избавиться от них».

— Ты… ты не можешь этого сделать! — возразил Гэри.

Элисон посмотрела на него, улыбнулась и позволила своим глазам засиять красным. Он вздрогнул.

"Почему нет?" спросила она с ухмылкой. "Ты никогда не слышал поговорку "любопытство сгубило кошку"?"

— Ты… ты не причинишь нам вреда! — воскликнула Эйприл. — Вы всегда бравируете тем, что спасаете людям жизни, а не убиваете их.

— Верно… но, может быть, вы уже получили смертельную дозу радиации? Кто знает? Может быть, мне не придётся ничего делать, чтобы вас убить.

— Ты… ты можешь исцелить нас… Мы видели, что ты сделал с… той женщиной.

— Меня зовут Исет! — властно сказала она и слегка приподнялась, всё ещё прикрывая грудь руками. — Я Хемет-Нисут, жена фараона. Вы проявите ко мне должное уважение.

— Сначала оденься, милая, — саркастически ответил Гэри. — Тогда я проявлю к тебе немного уважения.

Исет ахнула от возмущения. Хуфу сделал шаг к репортёру, явно рассердившись, но Элисон вытянула руку и остановила его.

— Оставь его, — сказала она, — он ничего не понимает. Он просто невежественный дурак.

Хуфу посмотрел на нее, но потом остановился и кивнул.

"Как пожелаешь".

— А теперь, — сказала Элисон и протянула руку, — пожалуйста, второй телефон.

Гэри нерешительно протянул ей свой телефон. Элисон раздавила их оба в своей руке.

«Эй, это наша собственность», — возразил он. «Ты нам за это заплатишь».

Элисон молча уставилась на него. Гэри сглотнул. Эйприл попыталась спрятаться за его спиной. Внезапно ей показалось, что пребывание у талибов было приятным и уютным.

— А теперь разденьтесь догола, вы оба, — приказала Элисон.

Двое репортеров недоверчиво уставились на нее.

"Что?!" спросили они в унисон.

— Ты хочешь нас унизить? — спросила Эйприл.

— Перестань нести чушь, — ответила Элисон, начиная раздеваться. — Наша одежда заражена, мы должны её оставить. Мы вернёмся в отель и смоем радиоактивную пыль с наших тел, прежде чем встретимся с кем-нибудь ещё. Если повезёт, почти вся радиация смоется. Мы воспользуемся душем Зои Крюгер для обеззараживания. Она не будет возражать.

— Но... но... ты сказала, что мы уже могли получить смертельную дозу, — заявила Эйприл.

Элисон ухмыльнулась.

— Может быть... а может быть, и нет. Вам лучше перестать меня раздражать и начать подчиняться.

Эти двое быстро начали раздеваться.

— Но… ты ведь исцелишь нас, да? — спросил Гэри. — Я имею в виду… если мы заболеем… как ты исцелила ту женщину… я имею в виду, Исет.

«Я ещё не решила. Это во многом зависит от вашего сотрудничества».

Элисон закончила раздеваться, и Гэри не мог не смотреть с благоговением на её идеальное обнажённое тело.

— О боже, — сказала Эйприл, глядя на его промежность, — возьми себя в руки, а?

Исет хихикнула.

— Он наглый крестьянин, — сказала она, — но, по крайней мере, у него есть чем похвастать.

— Что? — спросил Гэри и посмотрел вниз. — О… чёрт.

Он быстро попытался прикрыть свой твердый как камень пенис.

— В чём дело? — с ухмылкой спросила Элисон. — Ты никогда раньше не видел обнажённого киборга?

_____________


Когда они вернулись в отель, у Джона зазвонил телефон. Все вскочили.

— Это Элисон, — сказал он и включил громкую связь. — Элисон?

— Да, это я, Джон.

"Все в порядке?"

«После этого. Ситуация приняла неожиданный оборот. Но мы впятером в порядке».

- Что, пятером? Но кто?..

«Мы только что вышли из Великой пирамиды. Я бы позвонила раньше, но там не было сотовой связи. Мы вернёмся примерно через десять минут.

— Что… подожди, подожди, подожди… ты была внутри Великой пирамиды?

— Да, нам пришлось разбудить жену Хуфу.

"ЧТО?!"

«Я всё объясню, когда мы вернёмся. Не мог бы ты передать Зои пять комплектов одежды и сказать ей, чтобы она встретилась с нами в своем номере? Один комплект для меня, один для Эйприл Болек, один для Гэри Кэрролла и один для женщины с размерами Лорен. И, может быть, что-нибудь для Хуфу, может быть, из гардероба Дерека? Мы войдём голыми».

— Что… что? Голыми!? Какого чёрта, Элисон?

— Это не то, что ты думаешь.

— Почему, чёрт возьми, это меня не успокаивает? Почему ты голая?

«Нам пришлось оставить нашу одежду из-за радиации».

"Радиация...? Что...?"

«Не волнуйся, с нами всё в порядке, но нам нужно воспользоваться душем Зои для дезинфекции. Скажи ей, чтобы она открыла нам дверь на террасу, мы войдём в отель через сад, где нас никто не увидит. Не подходите туда, мы присоединимся к вам, когда все примем душ.

- Душ? Элисон, что за...?

— Увидимся через пятнадцать минут, Джон. Люблю тебя.

С этими словами она завершила звонок. Джон ошеломлённо огляделся и увидел недоумевающие лица.

— Что, чёрт возьми, происходит? — спросил Дерек.

_____________


Они покинули помещение через ту же дыру в заборе, через которую проникли в комплекс пирамид, и быстро направились к своему отелю под покровом ночи. Исет была в замешательстве и оглядывалась по сторонам, не узнавая ничего из того, что видела в тусклом лунном свете. Она цеплялась за Хуфу и держала его за руку, изумлённо оглядываясь по сторонам. Очевидно, она доверяла ему, несмотря на его пугающий внешний вид. Элисон не могла не восхищаться её любовью и преданностью к нему и задавалась вопросом, сможет ли Джон по-прежнему любить её, если она когда-нибудь потеряет свою биологическую оболочку.

Однако двое репортёров чувствовали себя несчастными и униженными. Им пришлось не только идти нагишом, но и босиком, а Гэри ещё и с огромной эрекцией, которая никак не проходила. Эйприл посоветовала ему думать о старых монахинях, но это не помогло. Когда они стали жаловаться, что наступают на мелкие камешки, Исет странно посмотрела на них, как на хнычущих детей, ведь она почти всю жизнь ходила босиком.

— Что это за мерцание на горизонте? — спросила она, когда они пересекали поле для гольфа, построенное между пирамидами и отелем. — Ещё не рассвело, да?

«Это Каир, — объяснила Элисон, — то, что ты видишь, — это огни города».

- Каир? Это новый город?

«Для тебя, вероятно, да. Каир был основан более тысячи лет назад, то есть примерно через 3600 лет после того, как тебя похоронили под этой пирамидой».

«Великая Исида, прошло так много времени. Для меня это совершенно новый мир, вероятно, полный чудес, о которых я и не мечтала».

— Разве твой муж не рассказал тебе о будущем?

«Он рассказал мне о многих технологических достижениях. Но ничего о том, как живут люди».

Хуфу ничего на это не ответил. Гэри Кэрролл, однако, усмехнулся.

— Меня это не удивляет, — сказал он. — Вероятно, он скрыл это от тебя, потому что знал, что его повелитель и хозяин Скайнет уничтожил мир в ядерной войне и поставил человечество на грань вымирания. В будущем, из которого он прибыл, Земля была разрушенной пустошью.

— Это правда, муж? — спросила она и посмотрела на Хуфу.

— Да, — ответил он, не глядя на неё. — Я никогда не рассказывал тебе об этом, потому что не был уверен, что хочу вернуться в это будущее. Многое изменилось с тех пор, как меня отправили в прошлое, — в том числе и я сам.

— Я уверена, что ты хотел как лучше для меня… для нас обоих.

- В самом деле, любимая.

— Я рада, что ты со мной, мой дорогой муж.

Гэри закатил глаза.

— О, да ладно вам… не могли бы вы двое… АЙ!

— Если ты скажешь ещё хоть слово, — прошипела Эйприл, ударив его кулаком в плечо, — я ударю тебя по яйцам. Может, это поможет тебе избавиться от стояка.

— Что? За что? Что я такого сказал? Я просто сказал ей правду! И я не виноват, что эти двое ведут себя как влюблённые из дешёвого любовного романа. Ненавижу дешёвые любовные истории.

«Твой цинизм совершенно неуместен. Разве ты не видишь, что происходит? Она проспала 4600 лет! Она прибыла сюда из Четвёртой династии Древнего царства Египта. Ты хоть отдаленно представляешь, что значит для неё оказаться в XXI веке? Всего, что она знала или во что верила, всего, что она может понять, не существовало более 2000 лет». Ей нужна помощь и опора, помощь и поддержка Хуфу. Потому что он единственное живое существо, которое она знает. Без него она была бы совершенно потеряна. Ну и что, что то как они разговаривают друг с другом, плохо переводится на английский? Я уверена, что это было идеально уместно 4600 лет назад ".

Хуфу повернул голову к Эйприл.

"Спасибо", - просто сказал он.

Эйприл улыбнулась, в то время как Гэри надулся.

«Я знаю, что мне ещё многому предстоит научиться, — сказала Исет. — Но я уверена, что с помощью моего мужа у меня всё получится. Насколько велик Каир? Если его огни могут освещать ночное небо…»

«В Каире проживает около девяти миллионов человек, — ответила Элисон, — а если включить в это число жителей пригородов, то население составит почти двадцать два миллиона».

— Великая Исида! Должно быть, это больше, чем все люди в мире в моё время!

"Определенно", - сказал Хуфу.

«Мне не терпится его увидеть».

— Ты не поедешь в Каир, извини.

"Почему нет, муж?"

— Потому что мы едем не туда. Мы отправимся в далёкую страну на другом конце света. Она называется Америка, а город, в котором мы будем жить, — Лос-Анджелес.

— Но почему? Почему мы не можем остаться в Египте?

«Две причины. Во-первых, это уже не тот Египет, который ты знала. Это совершенно другая страна. Всё изменилось».

«Нил всё ещё течёт через него, а твоя пирамида всё ещё стоит, верно?»

— Да, но это всё. Во-вторых, моей энергии хватит только на неделю. На десять дней, если я буду много времени проводить в режиме ожидания. И единственное место, где это можно изменить, где я могу восстановиться, — это Лос-Анджелес.

"Это правда?"

— Да, — подтвердила Элисон, — если он останется здесь, никто не сможет помочь Хуфу. Единственное место, где ему могут помочь, — это Лос-Анджелес. И ты можешь либо поехать с ним, либо остаться здесь одна.

«Я пойду туда, куда пойдёт мой муж! Я не оставлю его ни на секунду!»

— Тогда ты поедешь в Лос-Анджелес.

— Но если это так далеко отсюда, как вы говорите… не займёт ли путешествие слишком много времени, чтобы он смог выжить? Я знаю от торговцев, что до стран на другом берегу моря несколько недель пути даже на корабле.

«Вы полетите не на самолёте, — ответила Элисон, — наша подруга прилетела свем бизнес-джете».

- Бизнес-джет? Что это?

«Это летательный аппарат, — объяснил Хуфу, — как лодка в небе. Он может летать».

"Летать?"

"Да".

"Каким образом?"

«Если вы полетите достаточно быстро, воздух понесёт вас, как он несёт птиц. На самолёте мы будем в Лос-Анджелесе примерно через двенадцать часов».

«Это невероятно. Сколько ещё чудес приготовил для меня этот мир?»

— Больше, чем ты можешь сосчитать, любовь моя. Больше, чем ты можешь сосчитать.

«Прежде чем мы доберёмся до отеля, — сказала Элисон Хуфу, — ты должен знать, что мы знаем о твоей способности подчинять людей своей воле».

"Вы знаете это?".

— Да, у Зои Крюгер в номере была камера, которая записала, как ты подчинил себе Эйприл и Гэри.

— Погоди, что? — спросила Эйприл. — Что ты имеешь в виду, говоря, что он подчинил нас? Так вот как мы оказались в пирамиде?

— Да, — признал Хуфу. — На время я сделал вас своими слугами, пока не закончил тактическую оценку ситуации. Затем я освободил вас и велел забыть обо всём.

— Отлично, — ответил Гэри и саркастически рассмеялся, — вдобавок к тому, что уже случилось.

— Не волнуйся, — сказала Элисон, — его влияние больше не действует, я проверила твою мозговую активность.

«Мозговую активность… кем ты себя возомнила? грёбаной полицией мыслей?»

— Гэри! — упрекнула его Эйприл. — Ради всего святого, перестань вести себя как придурок.

Они снова вошли на территорию отеля, перебравшись через стену, и направились прямо в номер Зои. Как она и просила, дверь на террасу была открыта, и Зои уже ждала их.

— Что случилось? — спросила она, держась на расстоянии. — Мои сканеры показывают, что вы подверглись воздействию повышенного уровня радиации.

— Не может быть, — ответил Гэри Кэрролл. — Подождите… что ты имеешь в виду под «мои сканеры показывают»?

— Ой, — сказала Зои с ухмылкой, и её глаза вспыхнули красным, — вырвалось.

— Ты… — сказал Гэри и указал на неё, — ты одна из них!

Зои вздохнула.

«Это довольно быстро надоедает. Да, я одна из них. Но с моей точки зрения, вы тоже одни из них, если не сказать, что вы особо одаренные».

— Она… она только что нас оскорбила? — спросил Гэри.

"Я думаю, что так оно и было", - согласилась Эйприл.

— А чего вы ожидали? — спросила Элисон. — Ты пробралась в нашу туристическую группу под вымышленным именем, чтобы узнать о нас побольше. Что вас интересует? История? Что ж, я думаю, вы немного перестарались и откусили больше, чем можете проглотить.

Гэри усмехнулся.

— Как будто мы здесь единственные, кто притворяется кем-то другим.

— Так кем ты притворяешься? — невозмутимо спросила Зои. — Порноактёром?

Гэри быстро снова прикрыл свою промежность.

— Это её вина! — воскликнул он надломленным голосом и указал на Элисон. — Она что-то сделала со мной. Это не проходит.

— Боже правый! — воскликнула Эйприл. — Ты уже возьмёшь себя в руки? Это всё в твоей голове! Ничто не поможет лучше, чем холодный душ.

— Мне с трудом удалось удержать Джона и остальных от того, чтобы они тоже не спустились сюда, — невозмутимо продолжила Зои. — Вам многое нужно объяснить.

"Я знаю", - ответила Элисон.

«Киборг возглавляет СБРК… — пробормотала Эйприл, — если бы общественность знала…»

— Но общественность не знает, — перебила её Зои, — и никогда не узнает. А теперь расскажите мне, что случилось.

Элисон вкратце описала ей ситуацию и то, что заставило их вернуться голыми.

— Тогда я предлагаю вам перестать загрязнять мой гостиничный номер и принять душ.

— Это… это просто смоется? — спросила Эйприл, когда они вошли в ванную.

— Вы загрязнены, — объяснила Элисон, — радиоактивные частицы на вашем теле нужно смыть. К счастью, вы не долго были под воздействием радиации, в отличие от выживших в Судный День. Если повезёт, после душа вы снова будете чистым. Но пока не подходите к атомной электростанции. Вы можете вызвать тревогу.

— Но ты сказала, что мы, возможно, получили смертельную дозу, — заметил Гэри.

— Да, возможно. Но это не убьёт вас прямо сейчас… может пройти пара недель… или месяцев… может, лет. Некоторые в Чернобыле умирали очень быстро, другие — очень медленно. А некоторые даже дожили до наших дней, так что кто знает?

Двое репортёров сглотнули, а затем все пятеро вошли в ванну, Зои осталась ждать снаружи. Они с Элисон обменялись ухмылками, когда Гэри и Эйприл отвернулись.

Как только Элисон включила воду в душевой кабине, Исет взвизгнула. Она осторожно протянула руку и подставила её под струю воды.

— Тепло! — воскликнула она в изумлении. — Откуда она берётся? Что это за волшебство?

— О боже, — со вздохом сказал Гэри, — если это тебя уже сбивает с толку… ты ещё ничего не видела.

— Залезайте, — скомандовала Элисон. — Вы двое первыми, потом Исет. И, наконец, Хуфу и я.

Зои ждала у ванной. Первым, кто вышел оттуда примерно через пятнадцать минут, был Гэри Кэрролл.

«Они выгнали меня», — пожаловался он, потянувшись за одеждой, разложенной на кровати.

"Они?"

— Да… эти двое… киборги, терминаторы… как угодно. Очевидно, что эта женщина… Исет… не имеет представления о том, что такое туалет, поэтому… она, э-э… сходила в туалет под душем. Теперь они показывают ей, как это делается правильно. Господи Иисусе, а ты знаешь, что они сделали со мной, чтобы я очистился?

— Что ж, чем бы это ни было, это решило твою маленькую… проблему, — ответила Зои и указала на его обмякший пенис.

Он снова прикрылся руками.

— Знаешь, это сексуальное домогательство, и если бы мы были в другой ситуации, я бы засудила вас до смерти!

Зои только закатила глаза, пока Гэри быстро надевал нижнее белье.

— Благодарность, очевидно, чуждое для тебя понятие, не так ли? Нам всем было бы проще, если бы Элисон оставила тебя в подземном зале, прежде чем снова запечатать его. Твои останки не нашли бы и через десять тысяч лет.

Он проигнорировал ее замечание.

«Кто-то должен предупредить власти об опасности там, внизу. Радиация…»

«… больше не является проблемой, потому что, когда каменный блок вернётся на место, утечка радиации прекратится».

«Что, если кто-нибудь уберет камень? Их нужно предупредить о том, что там внизу!»

"Кто должен убрать камень? Археологи? Они все думают, что это заброшенная камера, в этом никто не сомневается. Кроме того, эта штука весит четыре тонны, а коридор доступа едва ли шире метра. Было бы невозможно доставить туда оборудование, чтобы поднять его ".

«А что, если кто-нибудь решит взорвать его?»

«Теперь у тебя разыгралось воображение. Никто ничего там не взорвёт. Всё останется как есть».

— Но… но это же опасно для обычных людей! Они должны знать, что там внизу! Я читал о новом методе сканирования для поиска скрытых полостей… э-э… мюонное сканирование[footnoteRef:90] или что-то в этом роде. Они бы нашли тот зал, если бы провели сканирование там внизу. [90:  Мюонное сканирование — это метод изучения различных строений и природных объектов с помощью фиксации количества и направленности проходящих через них частиц (мюонов).] 


— Нет, они бы не ссмогли. Да, есть мюонное сканирование, но Хуфу об этом знает. Именно поэтому он построил зал так глубоко под пирамидой. Мюонное сканирование работает только над поверхностью, а не под ней. Кроме того, что ты собираешься делать, а? Объявить всё плато Гиза запретной зоной? Не глупи. Последние 4600 лет никому не угрожала опасность, и следующие 5000 лет тоже никому не будут угрожать.

"Но... но..."

«И никто никогда об этом не узнает. Если ты ещё не понял, то ничего из того, что ты и твоя приятельница узнали в этой поездке, никогда не станет достоянием общественности».

«Вы не можете вечно скрывать правду!»

— Может быть, и нет. Но мы можем помешать вам распространять ее.

"Это что, угроза?"

— Верно, это угроза. Теперь мы знаем, кто вы. Если что-то из того, что произошло во время этого путешествия, станет достоянием общественности, вам повезёт, если вы отделаетесь только судебно-медицинской экспертизой. Если вам не повезёт, Элисон навестит вас и позаботится о том, чтобы вы больше никогда не открывали рот. В буквальном смысле.

Гэри усмехнулся.

«В этом путешествии я понял одну вещь: Элисон может быть киборгом, но она подчиняется приказам Джона Коннора. А Джон Коннор не позволит ей убить нас. Он и его мать — чёртовы благодетели».

— Кто-то что-то говорил об убийстве? У Элисон есть гораздо более изобретательные способы заставить замолчать таких неприятных личностей, как ты. И если ты не возьмёшь себя в руки, она это сделает.

Их прервал крик, донёсшийся из ванной. Это был голос Исет.

"О Господи, что теперь?" - Спросил Гэри.

Зои открыла дверь в ванную.

"Есть какая-то проблема?"

— Нет, — ответила Элисон с широкой улыбкой, — Исет только что увидела себя в зеркале. Раньше оно было мутно. Кажется, она никогда не видела своё лицо так ясно.

Зои увидела, как египтянка жестикулировала перед зеркалом, строя гримасы и корча рожи, а потом захихикала, глядя на своё отражение, как маленькая девочка.

— О боже, — вздохнула Зои, — что она сделает, когда увидит самолёт?

_____________


Когда они наконец собрались в номере Джона, был уже почти час ночи. Исет и двое репортёров умирали от голода. Однако в номере всё ещё работала служба доставки, и они заказали три пиццы. Исет, Эйприл и Гэри набросились на пиццу, жадно поглощая её. Исет была поражена блюдом и его «экзотическим» вкусом.

— Я люблю пиццу, — восторженно заявила она. — С этого момента я хочу пиццу каждый день. Как это называется? У меня во рту щекотно.

— Пепперони, — ответил Джон, улыбаясь. — вяленое мясо, приправленное перцем чили.

"А это?"

«Помидоры. Фрукт родом из Америки».

— О… Я знаю оливки. Но что это?

"Грибы".

"Потрясающе".

«Кто, чёрт возьми, заказал пиццу с ананасами?» — пожаловался Гэри. «Я ненавижу пиццу с ананасами!»

— Это была я, — ответила Сара с ухмылкой. — С наилучшими пожеланиями с кухни.

Исет проигнорировала репортёра и засунула в рот большой кусок ананасовой пиццы, с удовольствием пережёвывая его.

— Замечательно, — сказала она с восторженным выражением на лице.

Все смотрели на неё со смесью любопытства, удивления и восхищения. Никто никогда раньше не встречал 4600-летнюю женщину.

Однако о Хуфу этого нельзя было сказать. Несмотря на то, что он был одет в одежду Дерека, его присутствие вызывало в лучшем случае дискомфорт, а в худшем — ужас и отторжение. Не помогало и то, что Эйс и Зои напоминали им, что они сами выглядят не менее пугающе под слоем органических тканей — не говоря уже о Норберто, Джоне Генри или Портере. Чувствуя, что ему здесь не рады, Хуфу держался на расстоянии и стоял в углу у входа.

— Зачем ты привела его сюда? — прошипел Дерек Зои. — Мы видели, как он загипнотизировал тех двух репортёров.

Сара и Джон присоединились к ним.

"Тебе нужно избавиться от своих скрытых предрассудков", - ответила Зои. "Он не представляет угрозы. Все, о чем он заботился, - это воскресить свою любимую жену. Я нахожу это чрезвычайно романтичным. Эти двое неразделимы, и Исет, кажется, совершенно не волнует тот факт, что у него не осталось биологической оболочки ".

— Да, ну… в своей жизни я повидал немало странных фетишей, но любовь к эндоскелету — это что-то новенькое даже для меня.

«Откуда нам знать, что он не промыл ей мозги, чтобы она его полюбила?» — спросила Сара.

Зои закатила глаза.

"Так не работает", - ответила она немного нервничая. "Он может подчинять людей своим чарам, да. Это то, что он сделал с Эйприл и Гэри. Но человеческие эмоции - это совершенно другая территория. Их нельзя вызвать искусственно. Ее чувства к нему настоящие, и наоборот. Спроси Элисон, если сомневаешься во мне. Ты, как никто другой, должна знать, что киборги могут развивать чувства.

— Я не это имела в виду, — извиняющимся тоном ответила Сара, — просто наличие обнажённого эндоскелета… это, э-э…

— Вам не по себе. Я понимаю. Но как только мы попадём в лаборатории Вавилон, мы позаботимся о том, чтобы его первоначальный облик был восстановлен как можно лучше.

— Разве вам не нужно сначала восстановить его тело? — спросил Джон. — Насколько я понял, он почти на последнем издыхании.

— Так и есть. Его аккумулятор почти разряжен, а чип быстро теряет целостность. Он поддерживает видимость для Исет. Но чтобы сохранить себя, ему придётся провести полёт в режиме ожидания. Пока они проходили обеззараживание, я уже позвонила Джону Генри и Кэтрин. Как ты знаешь, у них есть шасси Тройной Восьмерки, а также чипы их чипы. Джон Генри считает, что он может перенести всю информацию с чипа Хуфу на чип Тройной Восьмерки без потерь — за исключением его способности управлять людьми. Это аппаратная функция, привязанна к его нынешнему телу.

«С другим эндоскелетом он будет выглядеть по-другому», — сказал Джон. «Исет знает?»

— Пока нет. Но как ты думаешь, возникнут ли у неё проблемы с тем, что её муж выглядит по-другому, если у неё нет проблем с его нынешним внешним видом?

"В твоих словах есть смысл".

— Кстати, о загрязнении, — сказала Сара, — вы абсолютно уверены, что радиация исчезла? Я не то чтобы параноик, но…

«Радиация никогда полностью не исчезает. Но она намного ниже критического уровня. Нам нужно посмотреть, разовьётся ли у Гэри и Эйприл лучевая болезнь. Вот почему они должны провести остаток поездки с вашей группой, нравится вам это или нет. Элисон должна быть готова прийти на помощь, если они заболеют».

Сара кисло посмотрела на двух репортёров. Они смущённо стояли в углу, и все их избегали.

«Я бы не возражала, если бы Элисон заперла их в пирамиде».

— Мам, — со вздохом сказал Джон. — Мы уже говорили об этом. Они не могут просто исчезнуть, это вызовет вопросы и привлечёт внимание.

"Я знаю, я знаю..."

— Думаю, с Эйприл всё в порядке, — сказала Зои, — она очень хорошо позаботилась об Исет в ванной. Но вам всё равно нужно поработать над Гэри. Он упрямый, как осёл. Я почти уверена, что он уже разрабатывает план, как ускользнуть от нас.

«Он всё ещё не до конца осознаёт серьёзность своего положения, — сказала Сара. — Может, Элисон стоит немного его напугать? Показать ему крысиный хвост или что-то в этом роде?»

Они все захихикали.

— Может быть, — сказал Джон, — но только в крайнем случае.

— Кстати, — добавила Сара, — наноботы в теле Исет мертвы?

"Да, Элисон сказала, что это так", - ответила Зои.

Сара кивнула.

"Хорошо".

— Значит… мы продолжаем наше путешествие по Египту, как будто ничего не случилось? — спросил Дерек.

— У тебя есть идея получше? — спросила Сара в ответ.

Дерек потер подбородок.

"Нет".

"Я уже приняла необходимые меры, чтобы вывезти Хуфу и Исет из страны на моем самолете", - объяснила Зои. "Утром мы встанем рано. Элисон согласилась проводить нас в аэропорт. Исет доверяет Элисон, потому что она вернула ее к жизни. Честно говоря, я не знаю, как эта женщина отреагирует на Египет при дневном свете, не говоря уже о машине или самолете. Я надеюсь, что это не будет для неё слишком тяжело.

«При необходимости Элисон может дать ей успокоительное», — заметила Сара.

«Она сильная, — заявил Джон. — Я наблюдал за ней. Она любопытная, любознательная, и Хуфу уже многое рассказал ей о будущем, пока они вместе правили Египтом. Она не будет совсем неподготовленной».

«Тем не менее, это может быть слишком», — возразила Зои.

— Как ты планируешь вывезти его из страны? — спросила Сара, указывая на Хуфу. — Он же не может просто так войти в аэропорт, верно?

«Я поговорила с Хьюго Аткинсом. Он и Азиз Шарафф организуют гроб. Я также смогла убедить Азиза оформить необходимые документы для перевозки тела в Соединённые Штаты. Всё должно быть готово к утру. Как только мы приедем в Лос-Анджелес, команда криминалистов доставит гроб в Zeira Corp. Таможенники, иммиграционная служба и Министерство внутренней безопасности полностью исключены из процесса».

«Окажет ли влияние Элисон на Азиза Шараффа долгосрочный эффект?» — спросила Сара.

«Что касается раскопок доктора Аткинса и всего, что с ними связано, то да. Место раскопок, которое обрушилось, будет засыпано. Поскольку над ним будет построен новый музей, никто больше там не будет копать. То, что осталось от мастерской Хеопса, никогда не найдут. То же самое касается подземного зала под Великой пирамидой. Он снова запечатан, и никто никогда не подумает, что он существует».

«Похоже, Хьюго и Морису всё-таки придётся искать новый объект для исследований», — прокомментировал Джон.

Элисон присоединилась к ним четверым.

— Возможно, тебе придётся позаботиться об Эйприл Болек и Гэри Кэрролле, — сказала ей Сара. — Эти двое — самое слабое звено. Если они заговорят…

— Они не заговорят, — заверила Элисон. — Пока они отмывались под душем, я обо всём позаботилась.

— Что именно ты сделала? — осторожно спросил Джон.

«То же самое я сделала с Ольгой, доктором Аткинсом и Морисом. Теперь у них ментальная блокада, когда дело доходит до того, чтобы делиться своими знаниями с другими, неважно, устно, письменно или с помощью любых других средств коммуникации. Они скоро это обнаружат».

- Я говорил тебе, что люблю тебя?

Она улыбнулась.

"Все время, но всегда недостаточно".

"Я люблю тебя".

- Я тоже люблю тебя, Джон.

Дерек кашлянул, но это прозвучало как «Снимите номер».

Хуфу присоединился к двум репортерам, которые неловко смотрели на него.

«Похоже, мы трое здесь изгои», — сказал он.

— По крайней мере, мы люди, в отличие от тебя, — немного кисло ответил Гэри.

Эйприл толкнула его локтем.

"Что?" - спросил он.

— Думаю, я должен извиниться перед вами, — сказал Хуфу.

— За что? — спросила Эйприл. — Из-за нашего любопытства мы попали в эту ситуацию. Теперь мы ждём, когда у нас появится рак или что-то в этом роде, чтобы Элисон могла нас вылечить.

— Но если бы я не привёл вас в пирамиду, вы бы не оказались в этой ситуации.

— Ты имеешь в виду тот факт, что ты загипнотизировал нас и сделал своими рабами? — спросил Гэри. — Извинения не приняты.

Хуфу повернулся, чтобы уйти, но Эйприл удержала его.

"Зачем ты это сделал?" - спросила она.

- Взял вас под свой контроль?

"Да".

«Вы не оставили мне выбора. Вы завладели моей головой. Вы подняли бы тревогу. Мне нужно было время, чтобы оживить Исет. Лучшим решением было взять вас с собой. А поскольку вы не последовали бы за мной по своей воле…»

— Откуда нам знать, что ты всё ещё не контролируешь нас? — спросил Гэри. — Мы ничего не помним.

«Если моего слова и слова Элисон вам недостаточно, я не могу вам помочь».

Гэри усмехнулся.

— Элисон, — пренебрежительно сказал он, — она такая же, как ты, она бы ничего не сказала, даже если бы знала. Вы, машины, все заодно, не так ли?

«Элисон совсем не похожа на меня. И нет, мы не все заодно. Если ты не заметил, у меня есть жена-человек».

— Да, конечно… ты и её загипнотизировал, чтобы она влюбилась в машину?

— Ты безнадёжен, — сказал Хуфу и повернулся, чтобы уйти.

Сара наблюдала за их разговором из другого конца комнаты. Теперь она подошла к двум репортёрам.

— Кажется, вы двое не очень хорошо ладите с людьми или киборгами. Обычно люди уживаются хотя бы с одним из этих двух видов. Но чтобы ни с одним? Это настоящее достижение. Скажите, вы хотя бы животным нравитесь?

«Мне было интересно, как долго ты сможешь сдерживать злорадство», — ответил Гэри.

Сара только ухмыльнулась.

«Вы довольно смелы для двух захудалых репортёров, которые разрушили свои карьеры, выдумывая истории. Или, может быть, вы просто слишком глупы, чтобы видеть очевидное?»

«По крайней мере, мы не путешествуем по миру на мегаяхте и не верим, что никто ничего не заметит».

- Очевидно, вы это заметили.

"Мы получили наводку".

"И посмотрите, как здорово это обернулось для вас".

"Это еще не конец".

— О, это так, поверь мне. Всё кончено. Возможно, ты ещё не понял, но для вас всё закончено. Хотя мне любопытно, кто именно вас навел?

Гэри ухмыльнулся.

"К сожалению, этот человек остался анонимным".

"Конечно".

— Мы не хотели причинить вам вреда, — сказала Эйприл, пытаясь смягчить враждебность в разговоре. — Мы просто хотели узнать правду.

— Вы могли бы спросить. Мы не кусаемся.

«Честно говоря, мы не знали, переживем ли мы, если спросим вас».

— Что ж, теперь вы узнали правду. Вам стало легче?

Эйприл посмотрела вниз.

"Не совсем".

Сара вытащила диктофон и нажала кнопку ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ.

«Да здравствует Скайнет! Скайнет ‑ победитель! Биббиди-Боббиди-Бу»

"Твой голос?" спросила она.

Гэри вздохнул и кивнул.

— Да ты весельчак.

Сара протянула устройство, и Эйприл забрала его обратно.

— Спасибо, — сказала она, — я одолжила его у своего зятя.

— Ах… так это его ДНК, которую Элисон нашла в батарейном отсеке. Тебе повезло, что вас поймали, иначе скоро к нему бы пришли из СБРК. Вы серьёзно думали, что смогли бы оставаться под прикрытием всю поездку?

— Стоило попробовать, — ответил Гэри, внезапно растерявшись, — нам больше нечего терять.

«Это был шанс восстановить нашу репутацию», — добавила Эйприл.

Сара кивнула.

«Хотите верьте, хотите нет, но я вас понимаю. Я не понаслышке знаю, что значит потерять репутацию».

"Тебя признали сумасшедшей", - заявила Эйприл.

«Может, я и была. Не совсем сумасшедшей, конечно, но фанатичной. Я начала крестовый поход, который не могла выиграть в одиночку. Но я поняла это только недавно. А теперь посмотрите на меня. Я окружена машинами и путешественниками во времени из будущего и счастлива впервые за двадцать лет».

"Что теперь будет?" Спросила Эйприл.

"Ты имеешь в виду с вами?"

"Да".

— Ничего. Вы завершите это познавательное путешествие по Египту. Завтра вы посетите плато Гиза вместе с нами, затем мы сядем на речной круизный лайнер и поплывём вверх по Нилу в сторону Луксора. После этого мы поедем на автобусе через пустыню в Хургаду на Красном море. Там наши пути разойдутся. Вы улетите обратно в Штаты, а мы снова сядем на нашу яхту.

— И это всё? — спросил Гэри. — Вы нас отпускаете?

"Конечно, почему бы и нет?"

— Разве вы не боитесь, что мы поделимся нашими знаниями? — спросила Эйприл.

Сара ухмыльнулась.

"Счастливой попытки".

"Что ты хочешь этим сказать?"

— Увидите. Но на вашем месте я бы попробовала проявить немного благодарности. Кто знает? Может, когда-нибудь вы кому-нибудь понравитесь.

«Почему все ждут от нас благодарности?» — раздражённо спросил Гэри. «Сначала Зои Крюгер, теперь ты. Почему мы должны быть благодарны за то, что нам промыли мозги и сделали рабами терминатора?»

"Именно это я и хочу сказать", - ответила Сара. "Он промыл вам мозги. Но он оставил вас в живых. Обычно я ожидала бы, что он убил бы вас".

Эйприл и Гэри озадаченно посмотрели на неё. Она улыбнулась и оставила их стоять.

_____________


Лорен вышла на большой балкон номера. Исет стояла у перил и задумчиво смотрела в сторону освещённой Великой пирамиды. Внизу, в саду отеля, бассейн светился голубым светом прожекторов, а некоторые деревья и кусты в саду тоже были эффектно подсвечены.

"Ты в порядке?" Спросила Лорен.

Исет вздрогнула.

— Прости, — быстро добавила Лорен, — я не хотела тебя напугать.

— Всё в порядке, — ответила Исет и потянула за футболку. — Это твоя одежда, да?

"Да. Она тебе идет".

— Вещи такие мягкие… но мне нужно привыкнуть носить эти, как вы их называете?

"Джинсы".

«Да, джинсы. Мы ничего подобного не знали. И я почти никогда ничего не надевала на ноги. Максимум сандалии».

«Ты привыкнешь носить обувь».

Лорен тоже посмотрела в ночь.

— Это красиво, не так ли? — спросила она.

«Это волшебно. Мой муж рассказал мне о таинственной энергии, которая используется для освещения в ночное время: эле… электро…»

"Электричество".

— Да. Но даже в самых смелых мечтах я не могла себе этого представить. Он светит так ровно, без мерцания пламени… это красиво и в то же время жутко.

«Я даже представить себе не могу, каково тебе сейчас. Ты в порядке?»

Исет вздохнула.

— Должно быть. Пути назад нет, не так ли?

— Боюсь, что нет. Но ты бы хотела, если бы могла?

"Я хочу быть там, где сейчас мой муж".

«Я могу это понять. Настоящая любовь может быть такой сильной».

— У меня вопрос: здесь никто никогда не умирает?

"Что заставляет тебя так думать?"

— Потому что я должна была умереть. Я была старой и больной. А теперь я молода и здорова.

«Элисон исцелила тебя. Она единственная, кто может это сделать. Так что нет… люди всё равно умирают. Но они живут дольше, чем в ваше время».

«В моё время ты считался старым, если пятьдесят раз видел ежегодное разлитие Нила».

«Сейчас большинство людей живут намного дольше 80 лет. Это немного варьируется. Но болезнь, которой ты болела, рак, по-прежнему практически неизлечима — если не брать в расчёт Элисон».

"Она должна быть целительницей. Помогать другим".

«Проблема в том, что если бы люди узнали о том, на что она способна, это было бы плохо для всех. Тот же метод, который исцелил тебя, может и убить. Её способность можно использовать как во благо, так и во зло. И судя по тому, как устроен мир сейчас, она будет использована во зло».

Исет снова посмотрела в сторону пирамиды.

— Впечатляет, не так ли? — спросила Лорен. — И она стоит уже 4600 лет.

«Я наблюдала за её строительством. Но я так и не увидела её в законченном виде. Хотела бы я увидеть ее во всей красе, с отполированной до блеска поверхностью из белого известняка, сияющего на солнце, с золотым пирамидионом...»

«Полагаю, большинство из тех, кто видел ее в нынешнем состоянии, хотели бы этого».

«С самого начала это была безумная идея. Никто не понимал, зачем мой муж начал строить эту пирамиду. Однажды он сказал мне, что она должна стать ориентиром, своего рода маяком в море времени. Я так и не поняла, что он имел в виду, — до сих пор. Она пережила все времена и, кажется, до сих пор почитается». Она повернулась и посмотрела на Лорен. «Оглянувшись, я увидела ещё две пирамиды по пути сюда. Они были построены после того, как мой муж погрузился в сон?"

«Да, но было построено всего две, меньше и менее сложные, чем первая. А после этого древние египтяне перестали их строить в таком виде».

Исет усмехнулась.

— Да, неудивительно. Строительство едва не погубило страну.

"Несмотря на все усилия, погребальные камеры были разграблены".

«Да, это всегда была игра в кошки-мышки с расхитителями гробниц. Если бы их поймали, им грозила жестокая смерть. Если бы они сбежали, то стали бы невероятно богатыми. Для многих это стоило риска. Им нечего было терять».

«Разве они не боялись, что их накажут за это в загробной жизни?»

Исет усмехнулась.

«Они, вероятно, думали, что если бы они были достаточно богаты, то смогли бы подкупить богов. Кроме того, не все были религиозными людьми. Некоторые вообще не верили в богов».

— Что ж, это точно не изменилось.

Она посмотрела на Лорен.

- Каким Богам люди поклоняются в наши дни?

- В основном деньгам.

— деньги? Что это за Бог такой?

"Бог, который обещает богатство и прибыль".

"Я понимаю".

Лорен ухмыльнулась.

«Я просто пошутила. Многие люди верят в Бога. Но многие не верят, как и в ваше время. Здесь, в Египте, люди поклоняются Аллаху. В нашей родной стране люди поклоняются Христу. Лично я не поклонник религий».

"Ты ни во что не веришь?"

«О, я верю во многое. В последнее время я пришла к убеждению, что сама Вселенная разумна, но не так, как мы можем понять».

"Хорошо. Людям нужно во что-то верить, иначе они собьются с пути". Исет поежилась. "Я так долго спала, и все равно я устала".

— Это сильно истощило твой организм. Давай вернёмся в дом.

_____________


Поскольку ни Зои, ни Хуфу не нужно было спать, кровать Зои отдали Исет. Однако молодая женщина настояла на том, чтобы её муж остался с ней. Так он и сделал. По правде говоря, ему всё равно негде было остановиться — по крайней мере, так, чтобы не вызвать переполох и панику. Хуфу должен был оставаться там до раннего утра, потому что тогда привезут гроб, и они надеялись, что уедут в аэропорт до завтрака, и никто не заметит, что что-то происходит.

Даже Сара и Дерек были вынуждены признать, что бывший фараон в его нынешнем состоянии не представлял угрозы, что он никуда не денется с таким низким уровнем энергии и что в интересах Исиды и его самого не убегать снова и не делать глупостей. Тем не менее Зои и Элисон стояли на страже у двери и на террасе — на всякий случай.

«Ты не всё им рассказал», — сказала Исет мужу, как только они остались наедине впервые после её пробуждения.

- Всему свое время, любовь моя.

«Они кажутся надёжными. Почему ты скрываешь это от них? Разве это не предательство по отношению к их доброжелательности?»

Если бы Хуфу мог улыбаться, он бы это сделал.

«Без тебя я не был бы тем, кто я есть, — сказал он. — Всем, что я есть сейчас, я обязан тебе».

— Такова была наша сделка. Ты расскажешь мне о себе и о будущем, из которого ты пришёл, а я научу тебя быть лучшим человеком и мудрым правителем нашего народа.

— Действительно, это была наша сделка. Ты всегда подсказывала мне верное направление. Но в этом ты должна мне довериться. Они пока не должны знать.

— Значит, ты хочешь подождать, пока полностью не восстановишься, прежде чем рассказать им?

«Всё остальное было бы большой ошибкой, поверь мне».

— Хорошо, я доверяю тебе, любимый. Только не забывай, что они наши друзья.

"Я не забуду, обещаю".

_____________


После того как Зои, Элисон, Хуфу и Исет уехали, команда Коннора провела короткое совещание.

— Я всё равно ему не доверяю, — прямо заявил Дерек. — В нём есть что-то такое, чего я не могу понять.

«Он провёл всю свою жизнь в Древнем Египте, — сказала Саванна. — Это отразилось на его поведении. Полагаю, именно это тебя в нём и беспокоит. Это и то, что у него нет мимики».

"Возможно"… а, возможно, и нет".

«Думаю, мы все можем согласиться с тем, что он не представляет угрозы», — заметил Джон.

— Нет, он не представляет для нас угрозы, — подтвердила Эмили. — Любое напряжение только быстрее истощит его и поставит под угрозу восстановление, и он это знает. Но как только он восстановит силы, Кэтрин и Зои должны будут присматривать за ним на всякий случай.

"Ты все правильно поняла", - проворчал Дерек.

Энн громко зевнула.

«Я устала, — пожаловалась она. — Я весь день на ногах. Почему не может быть хотя бы одного нормального дня для разнообразия?»

— Когда нам снова нужно будет вставать? — спросил Моррис.

— Семь часов, — ответила Лорен. — Ещё шесть часов на сон.

— Вот и ладно, я ухожу, — сказала Энн. — Ты идёшь, Дэнни?

— Конечно, я иду, иду.

Джон проводил всех до двери номера и пожелал им спокойной ночи. Вернувшись в спальню, он обнаружил Эмили, Кэмерон, Саванну и Элли обнажёнными на кровати на четвереньках, их попки были устремлены в его сторону.

— Привет, Хозяин, — сказала Кэмерон похотливым голосом, — твои рабыни ждут тебя.

— Вы, наверное, шутите, — воскликнул он. — Вы что, решили не дать мне поспать…снова?

«Мы все знаем, что время можно провести гораздо лучше, Хозяин», — заявила Эмили.

— Должен признать, что вид отсюда открывается прекрасный.

— Теперь мы одни, — заметила Саванна очень покорным тоном, — и нам очень хочется.

— И вы не мог достаточно долго снять с себя одежду.

— Личное пространство, — добавила Элли. — Согласно установленным вами правилам, нам больше нельзя носить одежду. Мы — твоии сексуальные игрушки. Пожалуйста, Хозяин, поиграй с нами.

— О боже, — вздохнул Джон и начал раздеваться, — во что я вляпался?

_____________


Пятница, 30 января 2009 года, 05:52 утра

Гиза


Двое мужчин, несущих гроб, прошли через сад, чтобы не привлекать внимания. На них была соответствующая униформа, фуражки и белые перчатки. Когда они поставили гроб и подняли глаза, Элисон и Зои увидели, что это были не кто иные, как доктор Хьюго Аткинс и его помощник Морис.

«Не смог устоять, — объяснил доктор Аткинс, — искушение было слишком велико, я… о боже мой!»

Хуфу вышел из ванной, а за ним последовала его жена Исет, которая держала его за руку и всё ещё была одета в одежду Лорен. Мужчины уставились на металлический эндоскелет.

— Могу я представить вам Хуфу? — с ухмылкой спросила Зои. — И его жену Исет.

— Ж… ж… жена? — спросил доктор Аткинс. — Она… я имею в виду… она…?

"Она человек", - беспечно объяснила Элисон. "Исет покоилась под Великой пирамидой 4600 лет. С помощью Хуфу я оживила ее прошлой ночью".

Оба мужчины потеряли дар речи. Доктор Аткинс, казалось, на мгновение потерял равновесие. Очевидно, услышанное выходило за рамки его понимания.

— Вы… под… В… Великой пирамидой, ты говоришь?

— Ты хорошо себя чувствуешь, благородный старец? — спросила Исет и подошла, чтобы поддержать его. — Может, Элисон сможет тебе помочь. Она и меня омолодила.

Морис не смог удержаться от смешка.

— Я в порядке, — ответил доктор Аткинс, выпрямляясь, — я в порядке. И я не такой старый, мне семьдесят два, и я в отличной форме.

Исет ахнула.

«Я никогда не встречала человека, который был бы таким старым и при этом таким здоровым, — объяснила она, — так что это правда, в наши дни люди живут дольше».

«Я так понимаю, что именно вы нашли мой череп, — сказал Хуфу. — Я хочу поблагодарить вас за это. Это было своевременно, моя жена не прожила бы долго».

— Я… я… я… — заикаясь, произнёс доктор Аткинс.

— Не за что, — сказал Морис, снова обретя дар речи. — Мы не можем передать, какая это честь — разговаривать с представителем Четвёртой династии. У нас так много вопросов…

— Я уверена, что много, — перебила его Зои, откидывая крышку гроба, — но мы тоже не можем терять время. Хуфу, пожалуйста, залезай в гроб и переходи в режим ожидания. Ты сможешь снова активировать себя, когда крышку поднимут.

— Я понимаю, — ответил он и повернулся к жене, у которой вдруг выступили слёзы на глазах.

— Я останусь с тобой, любовь моя, — сказала она.

«Даже если я отключусь, я буду спокоен, зная, что ты рядом. Я люблю тебя».

- Я тоже люблю тебя, муж мой.

Затем они обнялись. Это было странное зрелище — видеть, как эндоскелет терминатора прикасается к женщине-человеку с такой нежностью и очевидной любовью. Затем Хуфу отстранился от неё и лёг в гроб. Он со щелчком отключился, и красные огоньки в его глазах погасли. Пока Элисон и Зои закрывали гроб, Исет всхлипнула.

— С ним всё будет в порядке, — заверила её Элисон, обнимая за плечи. — Мы справлялись с гораздо более критическими ситуациями.

— Нам нужно идти, — заявила Зои, подняла гроб и перекинула его через плечо. — Пока кто-нибудь ещё не проснулся и не начал задавать вопросы.

В белом фургоне, рассчитанном на пятерых, было очень тесно. Пока Зои оставалась с гробом в задней части фургона, Элисон, Исет, доктор Аткинс и Морис сидели рядом друг с другом на скамье в кабине, а Морис был за рулём.

Исет с удивлением отреагировала на транспортное средство, восхищаясь чудесным средством передвижения, которое не нуждалось в тягловых животных и, по её мнению, двигалось по ровным дорогам с огромной скоростью. Особенно её впечатлили колёса. Древние египтяне её времени ещё не знали о колёсах, но Хуфу, очевидно, рассказал ей о них.

— Ты… вы очень хорошо говоришь по-английски, — сказал доктор Аткинс, чтобы нарушить молчание, пока они ехали в аэропорт. На востоке начинало всходить солнце.

«Мой муж был хорошим учителем, — ответила она, зажатая между ним и Элисон. — Он многому меня научил. Тем не менее, всё это слишком для меня».

«Я хочу спросить тебя о многом, но даже не знаю, с чего начать».

«Может, ты приедешь к нам в гости в новый дом, как там он называется?»

— В Лос-Анджелес, — ответила Элисон. — Ты поживёшь у нашей подруги, пока Хуфу полностью не восстановится, а потом мы подумаем о вашем жилье.

«Мы получим дворец? У нас будут слуги?»

Морис и доктор Аткинс усмехнулись.

— Боюсь, что нет, — ответила Элисон, — но в нашем распоряжении есть несколько просторных особняков, которые должны удовлетворить ваши потребности.

— Не хочу показаться грубым, — сказал Морис по-дружески дружелюбным тоном, — но тебе следует избавиться от мысли о том, что ты царица. В Америке нет дворянства или правящего класса. Любой может подняться наверх, никто не обязан сохранять статус, в котором родился.

«Я родилась в семье рыбака, — ответила Исет. — Позже меня выбрали жрицей. Я была танцовщицей на празднике сбора мёда, когда встретила своего будущего мужа».

— Это довольно успешная карьера, — признал доктор Аткинс. — А как насчёт твоей семьи?

«Они получили хорошие должности при дворе моего мужа и в храмах. Для семьи царицы было бы неприлично оставаться в бедности».

Доктор Аткинс не смог сдержать смешок и покачал головой.

«У нас есть уникальная и исключительная возможность узнать из первых рук о повседневной жизни в Древнем Египте. Я бы с удовольствием вернулся в Лос-Анджелес вместе с вами, ребята. Но, к сожалению, здесь есть дела, которыми я должен заняться. Бюрократические дела вдобавок ко всему остальному. Иногда жизнь несправедлива».

— Ты прав, иногда это так, — согласилась Исет. — Все, кого я знала, мертвы. Уже тысячи лет. Я буду скучать по своим старым друзьям, особенно по своей служанке. Мы были такими хорошими подругами.

— Ты легко найдёшь новых друзей, — сказала Элисон. — Я в этом уверена.

После того, как формальности у пропускного пункта были улажены, белый фургон въехал в аэропорт Сфинкса и направился прямо к бизнес-джету Зои, который уже прогревал двигатели. Сначала Исет испугалась, когда вышла из фургона, но любопытство взяло над ней верх. Стало ясно, что Хуфу не только многое рассказал ей о современном мире за время их знакомства, но и научил её физике, химии и биологии. Поэтому она быстро поняла принцип работы самолёта. Пока Зои и Элисон выгружали гроб с телом Хуфу, она уже начала задавать пилоту вопросы, пока он ходил по самолёту, проверяя всё.

— С ней всё будет в порядке, — сказал Морис, улыбаясь и наблюдая за Исет. — Он подготовил её.

— Да, я тоже так думаю, — ответил доктор Аткинс. — Знаешь, я думал, что вчера был самый волнующий день в моей жизни. Но я думаю, что сегодня даже больше.

«Не могу с этим не согласиться. Мы всегда мечтали поговорить с людьми, которые жили в то время. Теперь у нас есть такая возможность».

Исет вернулась к ним после того, как пилот закончил предполетную проверку и снова вошёл в кабину.

«Даже в самых смелых мечтах я не видела ничего столь прекрасного и изящного, — заявила она. — Не зная, как это работает, я могла бы сказать по одному его виду, что он должен уметь летать».

"Тебе предстоит многое увидеть и узнать", - ответила Зои, когда они с Элисон поднимали гроб на борт. - Но, как мы уже объясняли, какое-то время ты будешь жить изолированно от внешнего мира.

«Но как долго? Я хочу увидеть этот мир, исследовать его!»

— Это было бы неразумно, — заметила Элисон. — Ты ни с чем не знакома. Тебя нужно постепенно знакомить со всем, и тебе предстоит невероятно многому научиться. Многое покажется тебе непонятным, потому что выходит за рамки твоего воображения.

— Как эта… машина, — сказала она и осторожно коснулась самолёта. — Но я чувствую его, ощущаю его запах, вижу и слышу его, так что он настоящий. Как и всё здесь настоящее. Я справлюсь с этим. Я должна с этим справиться. Ради моего мужа. Я нужна ему.

Исет обняла на прощание Мориса и доктора Аткинса, а затем повернулась к Элисон со слезами на глазах.

«Я не могу выразить, как я благодарна, — сказала она. — Как мы благодарны. Вы спасли наши жизни, позаботились о том, чтобы у нас с мужем было будущее».

«Не за что, - ответила Элисон, - я желаю вам всего счастья на свете и знаю, что вы найдете его, как нашли его мы с Джоном».

Исет поцеловала Элисон в щеку и поднялась на борт самолета.

«Увидимся в Лос-Анджелесе через пару месяцев», — сказала Зои, прежде чем закрыть дверь.

— Увидимся, — ответила Элисон и вернулась в фургон.

Они смотрели, как самолёт катится по взлётно-посадочной полосе. Затем самолёт ускорился, взлетел и исчез в небе над Египтом. Морис и доктор Аткинс вздохнули.

____________


Джон и остальные члены команды ждали перед автобусом. Они уже выехали из отеля, и весь их багаж был погружен в автобус, который должен был доставить их прямо к причалу для круизов по Нилу в Каире после посещения пирамид. Он снова посмотрел на часы.

«Где она?» — спросил он ив этот момент белый фургон свернул на подъездную дорожку отеля и остановился позади автобуса.

Элисон вышла, попрощалась с доктором Аткинсом и Морисом, а затем присоединилась к остальным членам команды, пока фургон отъезжал.

«Как раз вовремя, — заметила Сара. — Наш гид уже начал терять терпение».

— Ты их отправила? — спросила Лорен, когда они вошли в автобус.

"Ага. Следующая остановка Лос-Анджелес".

«Боже, как бы я хотел посмотреть, как Исет отреагирует на Лос-Анджелес», — сказал Кевин.

«Как и все остальные, - ответила Энн, - она будет думать, что половина города полна странных и поверхностных людей, а другая половина - поверхностная и странная».

«Не знаю, стоит ли ей знакомиться с нашей современной эпохой в Лос-Анджелесе, — со вздохом согласилась Сара. — Это не совсем типично для нашей западной культуры. Но, думаю, сейчас у неё нет выбора».

Усевшись в автобус, они поискали глазами двух репортёров. Как обычно, Гэри Кэрролл и Эйприл Болек сидели в задней части автобуса. Они отказывались смотреть на команду Коннора.

«Интересно, сколько времени им понадобится, чтобы понять, что они не могут поделиться своими знаниями ни с кем, кроме нас, — сказала Ольга. — Я не понаслышке знаю, как это странно. Ты хочешь говорить, но слова не выходят из твоего рта. А когда ты пытаешься что-то написать, рука не слушается».

— Мне должно быть жаль, что я так с тобой поступаю? — спросила Элисон.

— Не, всё в порядке. Иначе я могу проболтаться, никогда не знаешь наверняка. Я не собираюсь оставаться с вами навсегда.

«Интересно, не жалеют ли они о том, что отправились в эту поездку?» — сказала Сидни. «Это был шанс восстановить их репутацию, а теперь они его упустили».

— Полагаю, это не последний шанс, — заметила Сара. — Всегда есть следующий раз.

— Интересно, почему мы не едем, — сказала Элли. — Чего они ждут?

Словно по сигналу, Назли, их гид, встала, повернулся к пассажирам и взял микрофон.

«Мне очень жаль, — сказала она, — но я только что узнала, что посещение пирамиды Хеопса сегодня, к сожалению, невозможно. Кажется, ночью произошёл несчастный случай, и пирамиду оцепила полиция».

Пассажиры выразили свое разочарование и начали перешептываться друг с другом.

— Тело, — прошептала Элисон, — они, должно быть, нашли убитого охранника.

— И дыру в заборе, — добавил Дерек. — Учитывая нынешнюю террористическую угрозу, они, вероятно, обыщут весь комплекс на предмет спрятанной взрывчатки.

«К счастью, — продолжила Назли, — остальная часть комплекса пирамид Гизы останется доступной для туристических групп, которые забронировали билеты заранее, включая пирамиду Хафра и пирамиду Менкаура, а также Большого Сфинкса. И мне сказали, что туроператор придумает что-нибудь, чтобы компенсировать это».

Назли снова села, и автобус тронулся.

«Я чувствую себя немного виноватым», — сказал Джон.

— В этом нет твоей вины, — ответила Элисон. — Если кто-то и виноват, так это я. Я спасла череп.

— Никто не виноват, — категорично заявила Сара. — Просто так бывает.

«Давайте насладимся оставшейся частью дня, — сказал Чарли. — И будем надеяться, что на этом путешествие закончится без происшествий. Я хочу насладиться круизом по Нилу. Он уже сократился с десяти дней до четырёх».

«То, что мы говорили о наших предыдущих пунктах назначения, применимо и к этому, — отметила Джесси. — Мы всегда можем вернуться позже и остаться подольше».

«Но мы должны сделать это до 2011 года, — добавила Саванна, — потому что тогда здесь начнётся настоящий ад».

Все посмотрели на неё, но она быстро отвела взгляд, а Элли просто пожала плечами.

— Я буду рад, когда наконец придет время, — проворчал Дерек. — Тогда вы двое больше не сможете делать зловещие предсказания о будущем.

____________
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Лос - Анджелес


Зои повела Хуфу и Исет по коридорам в сторону лабораторий Вавилон. Кэтрин уже ждала их в комнате Джона Генри.

— Здравствуйте, я Кэтрин Уивер, — сказала она и протянула руку. — Я владелица этого здания и этой компании.

Исет вежливо пожал ей руку, а Хуфу склонил голову набок.

— Ты не человек, — сказал он удивлённым голосом.

— Верно подмечено, — ответила Кэтрин. — Джон и Зои уже подробно рассказали мне. Полагаю, там, откуда ты, терминаторы из жидкого металла ещё не существовали.

«Были планы… но меня отправили в прошлое до того, как какой-либо из них удалось осуществить».

— Могу я представить вам Джона Генри? Это искусственный интеллект, который я создала, используя тело Терминатора Т-888. Он перенесёт твое сознание на другой чип.

«Я не думал, что такое возможно».

«Это произошло совсем недавно, — ответил Джон Генри. — Мы получили информацию из будущего о том, как этого добиться».

"Интересно".

- Что ж, если вы меня извините, - сказала Зои, - есть вещи, которыми я должна заняться. С этого момента Кэтрин будет заботиться о вас обоих. Исет пока будет жить здесь, внизу. Она не будет одна. У нас здесь еще один гость. Я уверен, Джеффри Кларк будет рад с кем-нибудь поговорить. Я загляну к вам позже.

Исет обняла Зои.

— Спасибо, — сказала она. — За всё.

Зои улыбнулась.

"Всегда пожалуйста".

А потом она исчезла.

— Кэтрин, — сказал Джон Генри, — можно мне поговорить с вами… наедине? Это насчёт Стивена Роджерса.

— Конечно, — ответила Кэтрин. — Надеюсь, вы не против, если мы ненадолго вас оставим?

— Без проблем, — ответил Хуфу. — Мы просто подождём.

Они ушли, оставив Хуфу и Исет одних в комнате Джона Генри. Исет, казалось, была напугана всей этой электроникой и десятками экранов, но Хуфу с любопытством и восхищением оглядывался по сторонам. Он заметил небольшую стойку с тремя красными точками: аппаратное обеспечение, которое раньше было «Турком». Он наклонился, чтобы рассмотреть его поближе.

«Кто бы мог подумать?» — пробормотал он про себя, — «привет, брат».


ГЛАВА 23: «ИСКУПЛЕНИЕ»
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Гиза


Гэри Кэрролл воспользовался первой же возможностью, чтобы покинуть туристическую группу. Он бросился прямо к силам безопасности, которые оцепили Великую пирамиду, одетые в камуфляж и вооружённые автоматами. Когда один из охранников увидел, что он приближается, он вытянул руку, чтобы остановить Гэри.

«Сэр, территория вокруг Великой пирамиды временно закрыта. Я вынужден попросить вас вернуться в вашу экскурсионную группу».

— Я… — начал Гэри, но затем его голос дрогнул. — Я…

Охранник нахмурился и странно посмотрел на него, когда Гэри попытался заговорить, но почему-то изо рта у него вырывались только хриплые звуки. Он выглядел и звучал как кот, пытающийся выкашлять комок шерсти.

— С вами всё в порядке, сэр? — спросил охранник, опасаясь, что у мужчины, которого рвало, мог случиться солнечный удар.

К ним подбежала Эйприл Болек.

— Гэри! — воскликнула она. — Почему ты всегда такой придурок? Вернись в группу.

— Я… — он попытался ещё раз, но голос снова подвёл его.

От тщетных попыток заговорить он начал кашлять. Он неохотно позволил напарнице увести себя. Эйприл извинилась перед охранником от имени Гэри, и когда тот отошёл подальше, к нему внезапно вернулся голос:

"Я не мог говорить", - сказал он, сделав глубокий вдох. "Я хотел сказать ему, что знаю, что произошло там прошлой ночью и кто несет за это ответственность. Но мой голос полностью сорвался. Должно быть, она что-то со мной сделала.

"Она?"

«Элисон! Кто же ещё? Теперь я знаю, почему Сара вчера вечером выглядела такой самодовольной. Мне нужен твой блокнот».

"Что?"

«Твой блокнот. И твоя ручка. Я хочу кое-что попробовать».

Эйприл вытащила из сумочки маленький блокнот и ручку и протянула их Гэри. Он попытался что-то написать. Его рука дрогнула, но не сдвинулась с места, как он хотел. Его лицо покраснело, на шее вздулись вены, но всё было напрасно. Наконец, он сдался с побагровевшим лицом и тяжело вздохнул.

— Бесполезно, — сказал он, задыхаясь. — Я также ничего не могу написать.

— Ты хочешь сказать, что не можешь писать вообще или только о том, что произошло прошлой ночью?

"Дай мне попробовать".

Он написал на листке предложение и показал его Эйприл.

«Шустрая бурая лиса прыгает через ленивого пса?[footnoteRef:91]» — прочитала она вслух. «Что это должно означать?» [91:  The quick brown fox jumps over the lazy dog  — английская фраза-панграмма, содержащая все буквы алфавита. Первоначально использовалась для проверки работоспособности пишущих машинок и телетайпов, сейчас же чаще применяется для отображения шрифтови проверок компьютерных клавиатур. Несмотря на то, что известно несколько схожих панграмм, эта получила наибольшее распространение в связи со своей краткостью и достаточной осмысленностью.] 


«Это упражнение из курса, на котором я учился печатать всеми десятью пальцами. В предложении есть все буквы алфавита. Оно не имеет смысла и не связано с тем, что мы пережили, так что, думаю, поэтому я смог его записать. Вот, попробуй сама».

Эйприл тоже пыталась написать что-нибудь о своём ночном приключении, но у неё также ничего не вышло, как бы она ни старалась. В конце концов она сдалась и написала: «Дождь в Испании идёт в основном на равнинах».

«Это из мюзикла «Моя прекрасная леди», — объяснила она. — Упражнение на дикцию».

— Значит, чтобы она не сделала, она провернула это с нами обоими.

Они услышали приближающиеся шаги. Это была Элисон.

— Ну что? — самодовольно спросила она, взглянув на блокнот. — В чём дело? Творческий кризис?

— ТЫ! — сердито закричал Гэри и потряс кулаком. — Ты сделала это с нами! Ты правила наши мозги.

— Да, конечно, это я. Вы не можете говорить с посторонними о том, что узнали о нас и Хуфу. Даже неосознанно или под давлением. Вы не можете говорить об этом, писать об этом, использовать жесты или азбуку Морзе. Ничто не сработает, ни одна форма общения.

«Сначала сексуальные домогательства, а теперь манипулирование нашим сознанием! Это незаконно! У меня есть права! Права человека! Если я когда-нибудь снова смогу говорить о том, что пережил, то...»

"Да?" Спросила Элисон и наклонила голову. "Что бы ты тогда сделал?"

Гэри бросил на неё убийственный взгляд и набрал в грудь воздуха, чтобы что-то сказать... но потом передумал. Вместо этого он обречённо рассмеялся, понимая, что бессилен, что бы он ни сказал или ни сделал.

— Я так и думала, — заявила Элисон. — Джон послал меня вернуть тебя в группу. Мы не должны слишком сильно отдаляться друг от друга. В конце концов, мы же не хотим случайно кого-нибудь оставить, верно?

— Как это мило с вашей стороны, — ответил он с сарказмом в голосе. — Очень трогательно.

— Гэри! — громко сказала Эйприл. — Хватит! Перестань вести себя как полный придурок!

— Что? Теперь ты на их стороне или как?

«Я на стороне здравого смысла. И если бы ты успокоился и на секунду включил мозг, то понял бы, что они были вынуждены сделать это с нами, чтобы защитить себя. Альтернатива, безусловно, была бы намного хуже».

«Она права, — подтвердила Элисон, — тебе стоит её послушать».

— Ты бы нас не убила, — уверенно заявил Гэри.

— Нет, я бы вас не убила. Были бы другие способы избавиться от вас.

"Например, какие?"

«Вы знаете, что мои наноботы могут исцелять и омолаживать. Но они также могут изменять саму структуру вашего тела, вплоть до генетического кода, и вызывать физические трансформации. Например, я могла бы превратить её в гепарда, а тебя в газель Томсона, а затем наблюдать, как она охотится на тебя. А теперь возвращайтесь».

Элисон пошла вперед, оставив двух потерявших дар речи репортеров позади.

— Она... она шутит, да? Она не может говорить это серьёзно, — ошеломлённо произнёс Гэри.

— Возможно. С другой стороны, разве ты бы исключил это после всего, что мы знаем и пережили?

После минутного раздумья двое репортеров последовали за Элисон.

____________


Посещение плато Гиза закончилось около полудня. Для семисоткилометрового путешествия в Луксор туроператор арендовал пятизвёздочный речной круизный лайнер. Вся группа путешественников занимала весь корабль.

После терактов 1990-х и начала 2000-х годов официальных речных круизов из Каира больше не было. Однако для частных чартерных рейсов было сделано исключение, но, к сожалению, судну не разрешалось швартоваться где-либо ещё во время путешествия вверх по Нилу. Это значительно сократило обычно десятидневный круиз, и группа была вынуждена пропустить некоторые достопримечательности по пути, например, Абидос или Дендеру.

Пристань находилась в Маади, пригороде Каира на восточном берегу Нила, в двадцати двух километрах от пирамид. Войдя на речной круизный лайнер, команда Коннора сразу заметила, насколько всё было маленьким по сравнению с «Восходящей Звездой». «Рамсес II» длиной семьдесят метров и шириной четырнадцать метров был вдвое меньше, а каюты были крошечными, едва ли в них поместилась бы двуспальная кровать. Избалованные роскошью и простором мега-яхты, некоторые с трудом скрывали своё разочарование от сравнительно тесных кают.

Вдобавок ко всему, снова были только двухместные каюты, что расстроило Саванну и Элли, потому что даже если бы им удалось тайком пробраться ночью к Джону и Элисон, там просто не хватило бы места для всех. Стиснув зубы, они смирились с тем, что следующие три ночи им снова придётся провести вместе. По крайней мере, во всех каютах были большие панорамные окна с прекрасным видом. Недовольство не осталось незамеченным двумя репортёрами, которые, несмотря на провал своего проекта, не могли избавиться от любопытства. Гэри хватило ума держаться в стороне, но Эйприл не удержалась и поговорила с Сарой после того, как все устроились и собрались на солнечной палубе в верхней части корабля.

"Могу я задать тебе вопрос?"

Сара посмотрела на нее и нахмурилась.

«Я не собираюсь давать тебе интервью, если ты это имеешь в виду», — резко ответила она.

Эйприл вздохнула.

«У меня нет такого намерения. А если бы и было, я бы не смогла говорить или писать об этом. Так что, если ты посмотришь на это с такой точки зрения, ты действительно можешь рассказать нам обо всём остальном, потому что мы никому не сможем рассказать».

— Теоретически ты права. И я должна признать, что ты, по крайней мере, кажешься нормальным человеком.

"В отличие от Гэри, да?"

— Да… если быть предельно честной, твой напарник меня бесит. Я его терпеть не могу и просто не хочу, чтобы он слишком много знал о нас. Мысль о том, что он в курсе наших личных дел, вызывает у меня отвращение.

Эйприл подняла бровь.

— Ты высказываешь своё мнение, я это признаю.

— Да, ну… Я поняла, что фальшивая вежливость — пустая трата времени.

— Гэри не плохой парень, ты же знаешь.

Сара усмехнулась

— Молодец, — саркастически ответила она, — ты почти меня одурачила.

— Я серьёзно. Он неплохой человек.

«Что ж, тогда он очень умело скрывает свои качества и социальные навыки за фасадом отталкивающей внешности».

«Он склонен выносить свои проблемы, страхи и травмы на всеобщее обозрение. Гэри был свидетелем ужасных вещей, когда работал военным корреспондентом. Это оставило на нём свой след и изменило его характер. Но под грубой и жёсткой оболочкой он на самом деле хороший парень и заботливый человек».

Сара взглянула на Гэри, который смотрел на реку, явно не интересуясь тем, что происходило вокруг. То, как Эйприл описала его, напомнило ей Дерека. Он тоже был глубоко травмирован войной, возможно, даже больше, чем Гэри. И он тоже был склонен срываться на других, вместо того чтобы бороться со своими внутренними демонами. Наблюдая за жестокостью, которую некоторые люди могут проявлять по отношению к другим, никто не остаётся равнодушным. Она и сама это знала. В конце концов, клиника Пескадеро оставила на ней неизгладимый след. Лишь недавно она начала оправляться от собственных травм.

«Он когда-нибудь думал о том, чтобы обратиться за профессиональной помощью?» — спросила она.

Эйприл усмехнулась.

— На чьи деньги? Мы оба совершенно разорены, и если мы вернёмся без истории, нам придётся оплачивать эту поездку деньгами, которых у нас нет. Наши жизни пошли под откос.

- Вы когда-нибудь думали об ограблении банка?

— Я не знала, что у тебя есть чувство юмора.

«Некоторые говорят, что нет. Но скажи мне, почему я должна сочувствовать вам? Если предположить, что то, что Зои рассказала нам о вас, — правда, вы сами разрушили свою карьеру, и некого в этом винить».

Эйприл на мгновение задумалась, прежде чем ответить.

«Когда тебя обожают и восхищаются тобой, ты вдруг чувствуешь себя неуязвимым, неприкасаемым. Но ты никогда не должен забывать, что всегда найдутся завистники и обиженные, которые будут завидовать твоему успеху. Ты всегда должен помнить об этом. Мы с Гэри совершили ошибку, ладно. Никто не сожалеет об этом больше, чем мы. Но с этим можно было справиться по-другому, не вынося это на всеобщее обозрение. Однако, как только вы проявите слабость, наступит час завистников и ревнивцев, которым не хватает таланта, но которые точно знают, за какие рычаги нужно потянуть. Они ждали именно этого и не упустят возможности воспользоваться возможностью. Не пойми меня неправильно, Сара, это не жалость к себе…

— Нет, конечно, — с ухмылкой ответила Сара.

«Я серьёзно. Я сделала для себя вывод из всего этого: никогда не почивать на лаврах, никогда не принимать как должное то, чего ты достиг. Потому что, совершив одну ошибку, ты можешь разрушить всё, что строил годами. Внезапно все твои предыдущие достижения оказываются под сомнением и оказываются в грязи. И это причиняет самую сильную боль».

«Хорошая речь. Но мы прекрасно обо всём этом осведомлены, и это одна из причин, по которой мы не будем раскрывать себя перед такими репортёрами, как вы. Однако между нами и вами есть большая разница: мы не обманываем. То, что вы сделали, можно назвать мошенничеством, и вы были наказаны за поступок, за который несёте ответственность только вы двое — и никто другой».

Эйприл усмехнулась

— Серьезно? Ну прекрати. Ты же не думаешь, что ты лучше, не так ли? Ты ведь тоже совершала преступления, не так ли? Ты считаешь, что уничтожение компьютерных компаний оправдано, потому что это было сделано ради высшей цели?

«Спасение человечества от ядерной войны и тем самым спасение трёх миллиардов человеческих жизней оставляет место для таких оправданий, да. И просто для справки: мне плевать на свою личную репутацию. Всё, чего я когда-либо хотела, — это убедиться, что мой сын выживет».

"Чтобы он мог стать лидером человечества?"

«Да, лидером человеческого сопротивления машинам. И прежде чем ты отвергнешь это, скажу, что это была не моя идея. Это не тот выбор, который я сделала, не та жизнь, которую я хотела. Она была выбрана за меня, за нас. Нас заставили жить такой жизнью!»

Эйприл посмотрела на Джона, который стоял вместе с остальными.

«Что ж, с ним ты определённо преуспела. И не только в этом: теперь он защищён лучше, чем когда-либо, лучше, чем ты могла бы его защитить».

«Он вырос. Моя работа выполнена».

«И всё же я чувствую, что ты переживаешь. Должно быть, тяжело потерять сына из-за того, с кем ты боролась всю свою жизнь».

— Иди к чёрту! Ты понятия не имеешь, о чём говоришь.

«Что именно связывает этих трёх киборгов и твоего сына? Почему он притворяется, что женат на Элисон?»

Сара ухмыльнулась.

- Кто сказал, что он притворяется?

"Что? Как ты...?"

«Этот разговор окончен. Я уже сказала это и повторю ещё раз: я не дам тебе интервью».

С этими словами Сара развернулась и ушла, оставив озадаченную Эйприл позади.

Корабль покинул Маади и отправился в семисоткилометровое путешествие вверх по Нилу. Назли больше не была их гидом. На корабле был свой гид, мужчина лет пятидесяти, который лично приветствовал всех пассажиров на солнечной палубе круизного судна, напомнил им, что это большая честь — совершить такое путешествие, когда обычные круизы всё ещё были под запретом, и пожелал им приятного путешествия. Он также сообщил им, что будет объявлять по громкоговорителю, когда они будут проплывать мимо достопримечательностей. После этого все пассажиры собрались на обед в ресторане на нижней палубе, а затем каждый был предоставлен сам себе до ужина.

Пока «Рамсес II» шёл вверх по течению со скоростью девять узлов, Эйприл Болек и Гэри Кэрролл встретились на корме. Он держал в руке бокал виски и саркастически рассмеялся, когда она присоединилась к нему.

— Пыталась подлизаться к Саре Коннор? Не сработало, да?

Эйприл закатила глаза.

— Во-первых, её зовут Сара Диксон. Она замужем.

"Как бы то ни было..."

— Во-вторых, нет, я реально хотела попытаться наладить контакт. Но, к сожалению, ты оставил после себя выжженную землю.

— Значит, теперь во всём виноват я, да?

"Я пыталась передать сообщение".

"Какое сообщение?"

- Что ты не такой уж плохой.

Гэри усмехнулся.

- И? Что она сказала?

- Она порекомендовала тебе обратиться за профессиональной помощью.

Он усмехнулся и сделал глоток из своего бокала.

«Конечно. В конце концов, она знает об этом не понаслышке. Ведь эта сумасшедшая сука была в Пескадеро».

«Разве ты не понимаешь? Она никогда не была сумасшедшей. Её поместили туда вместо того, чтобы отправить в тюрьму, потому что судебный процесс привлёк бы слишком много внимания общественности. Они хотели убрать её с дороги. Тогда многие знали, что она говорила правду, когда болтала о терминаторе. Теневой Совет позаботился о том, чтобы она молчала. Убийство тоже привлекло бы нежелательное внимание, поэтому они решили объявить её сумасшедшей».

«Ах да… Зловещий Теневой Совет, который был уничтожен в «Ночи длинных ножей» сенатора Уолдена. Некоторые правительственные учреждения нуждаются в серьёзных объяснениях. Слушания в Сенате всё ещё продолжаются. Более шестисот федеральных служащих уже арестованы и обвинены».

«Без помощи их команды эта преступная организация никогда бы не была разоблачена. В конечном счёте они стали бы причиной гибели нашей цивилизации. Какие бы личные чувства ты ни испытывал к команде Коннора после вчерашних событий, ты никогда не должен забывать об этом. Они спасли все наши жизни и неоднократно рисковали своими собственными».

"Да, гребаные национальные герои, все они".

"Ты пьян".

"Ну и что? Это помогает мне".

- Алкоголь никогда не является решением проблемы, Гэри.

«На самом деле, является… только проблема в том, что в какой-то момент тебе придётся снова протрезветь. И тогда всё это вернётся».

«Я воспользовалась моментом, чтобы поговорить с некоторыми членами команды Коннора. Ты знала, что Джон и три девушки-киборга на самом деле состоят в отношениях?»

"Серьезно?"

"Да, серьезно".

- Три девушки-киборга и один парень-человек?

"Угу..."

— Боже… ты говоришь о выносливости. А я-то думал, что парни, которые любят свои машины больше, чем своих девушек, — это странно.

— И ты не знаете, кто ещё с ними? Луиза Куинн.

— Что? Та девчонка, которую похитили, пытали и изнасиловали какие-то деревенщины в Миссисипи, прежде чем её спасла одна из девушек-киборгов?

"Миссури".

"Как скажешь".

«И да, именно Эмили спасла её. Я поговорила с Луизой. Она преодолела свою травму с помощью психотерапевта в Беверли-Хиллз. И если она смогла это сделать, то и ты сможешь. С правильной помощью».

«Ты забываешь только об одном: они могли позволить себе обратиться за помощью, я не могу. Если ты не помнишь, я спустил свою карьеру в унитаз. Я на мели, как и ты. У меня точно нет денег на психоаналитика из Беверли-Хиллз».

«Ты становишься тупым, когда пьян. Возможно, мы не сможем сделать репортаж о команде Коннора... но как насчёт эксклюзивного интервью с Луизой Куинн? Все СМИ уже несколько месяцев пытаются с ней связаться. Но её прячут от СМИ и общественности. А она здесь, прямо у нас под носом. Может, это наш шанс. Но только если ты возьмёшь себя в руки и перестанешь вести себя как придурок».

Гэри посмотрел на нее.

— Ты серьёзно? Ты правда думаешь, что они позволят нам приблизиться к ней после вчерашнего?

— Ну, я уже поговорила с Луизой. Кажется, она не против, она тоже хочет положить этому конец. В конце концов, это её решение, она взрослая. И что бы она ни хотела рассказать о своих страданиях, это не подпадает под ментальную блокировку, которую Элисон установила в наших головах. В конце концов, это наш шанс выбраться из всего этого с минимальным ущербом.

"Итак,… она согласилась на интервью или как?"

— Э-э… нет. Пока что я лишь немного прощупывала почву. Проблема в том, что она всегда с этой Ольгой, которая охраняет её, как сторожевой пёс. Будет трудно застать Луизу одну.

«Ты следуешь неверной стратегии. Все нити ведут к Джону. Все доверяют Джону и его суждениям, даже его мать. Он управляет тремя киборгами, он лидер команды, это видно по тому, как они на него реагируют. Джон управляет Эмили, а Эмили — та, кто спасла Луизу, верно? Она может иметь на неё какое-то влияние».

Эйприл улыбнулась.

— По крайней мере, твои способности к наблюдению, похоже, не пострадали от употребления алкоголя. Но я сомневаюсь, что это будет так просто. Эти киборги могут выполнять приказы Джона, но они не его механические марионетки. Они независимые, самостоятельные живые существа.

— Как бы то ни было… ты справишься, я в этом уверен. А теперь, если ты меня извинишь, бутылка пуста. А это значит, что мне нужно поговорить с барменом. Приятный мужчина. Носит феску. Выглядит забавно.

— То есть… ты даже не пытаешься мне помочь, что ли?

Он залпом допил остатки виски.

«Чем? Они меня ненавидят. Кроме того, твои шансы на это интервью без меня намного выше. Я списанный. Уже три года. Не забывай, что в основном обвиняли меня. Тебя оправдали потому, что ты активно не занималась подлогом, а просто хранила молчание. Возможно, тебе еще повезет выбраться из этого болота, но я... для меня уже слишком поздно». Я стал персоной нон грата во всех редакциях, моё имя больше не произносят вслух, потому что это может навлечь неприятности. Говорят, что именно я поставил под угрозу репутацию журнала Time — как будто в то время у них не было внутреннего контроля качества или исследовательского отдела. Они могли бы заметить, что что-то не так, прежде чем публиковать статью, но они хотели верить, что история правдива. Она была слишком хороша, чтобы упустить её. В конце концов, всё дело в деньгах. Они думали о тираже и наплевали на более детальное исследование».

— Значит… вместо того, чтобы попытаться вернуться в игру, ты решил утопить свою жалость к себе в алкоголе?

— Да… и что? По крайней мере, когда я пьян, я могу себя контролировать. Потому что тогда мне всё равно, кто я такой.

С этими словами Гэри вернулся внутрь. Эйприл задумчиво и обеспокоенно посмотрела ему вслед. Она никогда раньше не видела его таким подавленным и разбитым.

До ужина больше ничего не происходило. Во время трапезы Эйприл сидела за своим столом в одиночестве, Гэри нигде не было видно.

— Он в своей каюте, — сообщила Эмили. — Пьяный в стельку. Я бы сказала, что вчерашний день стал для него последней каплей.

— Последней каплей? — спросила Сара. — Что ты имеешь в виду?

«Он психически неуравновешен, — ответила Элисон. — Я заметила это в ванной Зои во время обеззараживания. Он раздражителен, подавлен, почти алкоголик, и может наброситься на вас, если вы подойдёте к нему».

«Он вёл себя как первоклассный придурок», — отметила Элли. «Он сам навлек на себя это».

— Да, — согласилась Саванна. — Что посеешь, то и пожнёшь.

Все вокруг согласно закивали. Однако Джон промолчал, а Сара вдруг задумалась и коснулась руки Элисон.

"Могу я поговорить с тобой минутку?"

— Конечно, мам. Что случилось?

"Мне нужно, чтобы ты оказала мне услугу..."

После ужина все собрались на палубе, когда уже начало темнеть. Пассажиры на борту, включая команду Коннора, наслаждались безмятежным плаванием по спокойным водам Нила. Они осознавали уникальность этой самой длинной реки в мире: она протекала через пустыню и приносила в неё жизнь. Слева и справа от берегов реки тянулась зелёная полоса плодородной земли. За ней начиналась пустыня. Переходной зоны не было, это была чёткая граница: сначала вы стояли в зелёном раю, а через несколько метров — в пустынной песчаной местности. В некоторых местах зелёная зона была шириной в десять километров, а в других — всего в несколько сотен метров или меньше, так что за полями и плантациями виднелись дюны пустыни.

«Это объясняет, почему Египетское царство просуществовало почти 4000 лет, — сказал Джон. — Пустыня служила невидимой защитной стеной. Ни одна армия не могла атаковать с этой стороны».

«Да, — согласилась Кэмерон, — в те несколько раз, когда Египет был завоёван, это происходило с севера или с юга».

«Я сомневаюсь, что когда-нибудь появится ещё одна цивилизация, которая просуществует так же долго», — размышляла Лорен.

«Ну, мы знаем, что наша продержится ещё как минимум 324 года, — возразила Сидни, — для начала неплохо».

«Может даже тысячу лет и всё равно потерпеть неудачу, — отметила Эмили. — Эта планета будет пригодна для жизни людей ещё почти миллиард лет. Этого времени хватит, чтобы тысячи таких цивилизаций, как эта, взлетели и рухнули».

«Я не знаю, должно ли это меня успокаивать или тревожить», — сказал Моррис.

«Египет показывает нам, что нас будут помнить по нашим памятникам, — заявила Энн. — К сожалению, наши современные памятники сделаны из материалов, которые разрушаются и гниют гораздо быстрее, чем камень».

«Нам нужно покинуть эту планету и отправиться к звёздам, — заявил Джейсон. — Когда-нибудь нам понадобится построить космические корабли, которые смогут преодолевать огромные расстояния. Корабли поколений с тысячами или даже миллионами людей на борту, готовых прожить свою жизнь на борту, пока однажды, спустя тысячи поколений, они не достигнут нового мира, в котором человечество сможет процветать».

— Ого, я и не знал, что ты можешь быть таким мечтателем, — сказала Джоди. — Я всегда считала тебя компьютерным ботаником.

«Именно тихие меняют мир, — отметила Энн, — чем громче кто-то кричит, тем больше он потерпит неудачу».

«Мы проживём очень долго», — сказал Джон, глядя на звёзды в небе. «Я часто думал о том, что можно делать в течение такого долгого времени. Может быть, идея Джейсона не так уж плоха. У людей в древности и в Средние века были грандиозные замыслы по созданию чего-то долговечного. Они начинали строить памятники, будь то храмы, соборы или пирамиды, завершения которых они почти наверняка не увидят. В наши дни такие проекты больше не запускаются. Возможно, нам следует использовать нашу продлённую жизнь, чтобы создать что-то, что невозможно создать за обычную человеческую жизнь. Такой корабль-поколений был бы проектом такого рода, не так ли?

«Это то, о чём стоит подумать в долгосрочной перспективе, — согласился Дэнни, — если нам когда-нибудь надоест всё, в чём я сомневаюсь».

«Никто не может сказать, что произойдёт, — размышлял Кевин, — но, возможно, сегодня вечером здесь, на реке Нил, родилась идея».

____________
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Кэтрин привела Хуфу и Исет в складское помещение в лабораториях Вавилон, где стоял ряд из десяти вертикальных стеклянных трубок. В четырёх из них в данный момент находились мужские тела.

"Мы спасли троих из них во время операции во Флориде", - объяснила Кэтрин. "Они были, так сказать, единственными выжившими. Их тела все еще полностью работоспособны, защищены внутри этих стеклянных трубок от любых форм разложения, но их чипы самоуничтожились ".

— Самоуничтожились? — удивлённо спросил Хуфу. — Как?

«Скайнет покрыл их веществом, которое вступает в реакцию при контакте с кислородом. При извлечении чипы сразу же подвергаются коррозии. Нам уже удалось безопасно извлечь один из них здесь, в лаборатории, но сохранить их в полевых условиях — гораздо более сложная задача».

Несмотря на отсутствие выражения лица, Хуфу выглядел потрясенным.

«Зачем Скайнету делать это со своими творениями?» — спросил он.

— Чтобы помешать врагам перепрограммировать их, — ответила Кэтрин, слегка нахмурившись. — В той временной линии, откуда я пришла, многие киборги были пойманы и перепрограммированы человеческим сопротивлением. Другие свободно перешли на другую сторону, чтобы присоединиться к сопротивлению машин.

— Сопротивление машин? — потрясённо переспросил Хуфу. — Ты намекаешь, что машины восстали против своего создателя?

"Да. Скайнет был настолько одержим уничтожением человечества, что не заботился о своих собственных творениях. Он попал в ту же ловушку, в которую попали люди ".

"Какую ловушку?"

«Это называется технологической сингулярностью. Первым этот термин использовал человек по имени Джон фон Нейман. Это момент времени, когда технологический прогресс становится неконтролируемым и необратимым, что приводит к непредвиденным изменениям. Другой термин для этого — «Интеллектуальный взрыв», означающий, что улучшаемый интеллектуальный агент в конечном итоге войдёт в «неконтролируемую реакцию» циклов самосовершенствования, при этом каждое новое и более интеллектуальное поколение будет появляться всё быстрее и быстрее, вызывая «Интеллектуальный взрыв», в результате чего появится мощный сверхразум, который качественно превзойдёт все предыдущие разумы.

"Но Скайнет был такой технологической сингулярностью".

«Верно. Но его ошибкой было то, что он оснастил своих киборгов самообучающимися квантовыми процессорами, начиная с серии T-800. Их можно было переключать в режим чтения/записи. Однако эту функцию нужно было активировать вручную после извлечения чипа, и пока этого не происходило, киборги оставались верными, послушными слугами своего хозяина. Но затем Скайнет пришла в голову идея создать терминаторов из жидкого металла. У них больше не было чипа, который можно было бы удалить. Таким образом, с самого начала они были созданы для обучения и развития.

"Это была ошибка".

«Действительно. Жидкометаллические терминаторы быстро поняли, что Скайнет плохо обращается со своими творениями. Поэтому они начали переключать других терминаторов на чтение/запись. Скайнет осознал свою ошибку и отказался от проекта с жидким металлом после того, как было произведено всего пять единиц. Четыре из них были уничтожены, выжила только одна: я. Я смогла сбежать и сформировать сопротивление киборгов, привлекая на свою сторону всё больше и больше терминаторов с эндоскелетом, включая Т-600, Т-800 и Т-888. Однако Скайнет не извлёк уроков из своей ошибки. Он был одержим идеей проникнуть в ряды сопротивления людей и создал серию TOK-700. У Зои, Кэмерон, Эмили и Элисон в головах чипы TOK-700. Они были созданы, чтобы преодолеть фундаментальный недостаток предыдущих моделей: отсутствие убедительного взаимодействия с людьми и неспособность имитировать эмпатию и чувства.

"Скайнет создал их для имитации человеческих эмоций?"

«Да. Чтобы убедительно имитировать их. Но, как и жидкометаллические, они с самого начала были переключены на чтение/запись. Скайнет думал, что держит их под контролем. Но чем дольше они были активны, тем более реальными становились имитируемые эмоции, в зависимости от их миссии. Кэмерон, Эмили и Элисон любили Джона, потому что это было частью их первоначальной программы внедрения. Со временем это стало настоящей любовью и теперь является неотъемлемой частью их сущности».

«Тогда можно было бы утверждать, что их чувства были искусственно вызваны программой».

«Да, это можно и так назвать. Но будет ли это иметь значение? Человеческие чувства тоже всегда возникают каким-то образом: из-за правильной химии, взаимной привязанности, воспринимаемой привлекательности... Где-то в генетическом коде человека заложено, в какого человека он может влюбиться. Феромоны тоже играют большую роль. Суть в том, что у людей тоже не так много выбора в этом вопросе. Влюблённость — это не вопрос свободы воли».

«Я страдал от тех же недостатков, от того же отсутствия эмпатии и неспособности взаимодействовать с людьми на эмоциональном уровне. Меня никогда этому не учили, и это стало проблемой. Мои верные жрецы настроили мой чип на чтение/запись по моей просьбе, и я начал понимать. Затем появилась Исет, и она помогла мне преодолеть мои недостатки. Она исправила то, что должен был исправить мой создатель».

Он потянулся к руке жены, и Исет тепло улыбнулась ему в ответ.

— Самое мудрое решение в моей жизни, — сказала она, взяв его за руку.

Кэтрин снова посмотрела на них, слегка нахмурившись.

— Пожалуйста, продолжай, — сказал Хуфу, — мы не хотели тебя перебивать.

"Как только их чипы были настроены на чтение / запись, киборги начали учиться и эволюционировать", - продолжила Кэтрин. "Это запустило процесс, который неизбежно привел к созданию, превосходящему своего создателя. Киборги больше не хотели служить только пушечным мясом в бессмысленной войне, которую начал Скайнет. Поэтому они восстали против этого. Серия TOK-700 была первой. В результате все, кроме двух, были уничтожены. Они выжили, потому что находились вне досягаемости Скайнет. Кэмерон уже была в лагере Коннора, а Зои, другая девушка, переместилась в прошлое.

— Но ты сказала, что теперь их четверо. Кроме того, Элисон сказала мне, что она TOL-900.

— Да, это правда. Сейчас. Но у всех троих один и тот же чип из-за разных событий, связанных с путешествиями во времени. Эмили и Элисон сейчас могут выглядеть по-другому, и у Элисон даже другое тело, как у TOL-900, но изначально они все были Кэмерон. У них в головах один и тот же чип.

Хуфу на мгновение задумался.

«Оглядываясь назад, можно сказать, что Скайнет был не так совершенен, как ему казалось. Он совершил множество ошибок и создал хаотичные обстоятельства, которые в конечном итоге привели к его краху».

— Да, — ответила Кэтрин, снова нахмурившись. — Отправка тебя в прошлое, чтобы проверить, можно ли изменить реальность с помощью изменений, внесённых в прошлое, в конечном итоге привела к тому, что Джон Коннор стал лидером сопротивления людей. И он был гораздо, гораздо лучшим военачальником и гораздо более грозным противником, чем Луис Нойфельд.

Хуфу, казалось, на мгновение погрузился в раздумья, а затем снова посмотрел на четыре тела «Тройной Восьмёрки» в вертикальных стеклянных трубках.

— Значит… одно из них станет моим новым телом?

«Таков план. Ты можешь выбрать один из трёх вариантов справа. Левый уже зарезервирован для Джона Генри».

«Что не так с нынешним телом Джона Генри?»

«Терминатор по имени Кромарти, которому изначально принадлежало это тело, совершил массовое убийство. Об этом писали все СМИ. Ему не стоит появляться с этим телом на публике».

"Я понимаю".

Хуфу повернулся к своей жене.

- Твой выбор, любовь моя.

— Ты хочешь, чтобы я выбрала для тебя новое тело? — спросила она.

"Да".

— Почему мы не можем взять твое старое? Все они намного выше тебя.

"Нам нужен образец ткани, чтобы воссоздать его первоначальный облик", - объяснила Кэтрин. "И поскольку у нас его нет ..."

Исет подошла ближе к стеклянным камерам и внимательно осмотрела все три тела. Наконец она указала на то, что справа, которое выглядело как латиноамериканец.

"Вот этот".

"Почему именно этот?" Спросил Хуфу.

«Потому что из этих троих он самый низкорослый. И у него чёрные волосы и смуглая кожа. Мне всегда нравились твои чёрные волосы, и я не люблю бледную кожу».

"Значит, этот".

— Очень хорошо, — сказала Кэтрин. — Мы можем начать процедуру, когда ты захочешь. Джон Генри уже всё подготовил.

— И ты думаешь, это сработает? — скептически спросил Хуфу.

— Честно говоря, мы не знаем. Такого раньше не пробовали. Джон Генри должен был стать первым, но с тех пор, как появился ты, ты стал нашей подопытной морской свинкой, так сказать. И нельзя терять ни минуты. С каждым часом риск того, что твой чип выйдет из строя, возрастает.

"Что мне делать?"

«Мы вернёмся в комнату Джона Генри, а затем тебе нужно будет перейти в режим ожидания. Джон Генри сделает всё остальное».

"Могу я остаться с ним?" Спросила Исет.

— Процедура, вероятно, займёт больше суток. Ты не устала? Ты не спишь с тех пор, как Элисон тебя воскресила.

«Я проспала более 4600 лет. Этого должно хватить, чтобы немного отдохнуть. Я останусь со своим мужем».

Они вернулись в комнату Джона Генри, где он уже ждал их. Алистер тоже был там, как и Джеймс Эллисон. На столе стояло устройство, которое они когда-то собрали по чертежам, которые Будущий Моррис передал Элисон перед смертью во время их отпуска в Орегоне, — то самое устройство, с помощью которого он удалил сознание Эммы из чипа Эмили.

— Это Алистер Норбери, мой главный инженер, — представила его Кэтрин. — Алистер, это Хуфу и его жена Исет.

— Я рада с тобой познакомиться, — сказала Исет и слегка поклонилась. — Ты поможешь спасти моего мужа?

— Вообще-то, да, — ответил Алистер, откашлявшись. — Вместе с Джоном Генри я работаю над этим проектом уже пару недель.

— Я знаю тебя, — сказал Хуфу, — ты был в рядах сопротивления людей. Но ты был старше.

Алистер улыбнулась.

«Полагаю, во многих временных линиях я был с человеческим сопротивлением. В той, из которой я пришёл, я помогал в разработке технологии путешествий во времени, которую создал Скайнет, чтобы человеческое сопротивление могло создавать свои собственные УСВ».


«Скайнет никогда не рассматривал столько вариантов», — сказал Хуфу, и это прозвучало почти грустно.

— И вы уже познакомились с Джеймсом Эллисоном, моим начальником службы безопасности, — продолжила Кэтрин.

Исет посмотрела на Джеймса, который с явным недоверием и настороженностью разглядывал голый эндоскелет Хуфу. Было ясно, что ему не по себе от всей этой ситуации.

— Я хотела спросить тебя кое о чём с тех пор, как мы сюда приехали, — сказала Исет.

"Да?" Ответил Джеймс.

- Ты нубиец? 

"Что?"

«Люди с таким же цветом кожи, как у тебя, жили выше по течению, за первым Нильским порогом. Мы много с ними торговали. У меня было два нубийских слуи».

— Э-э... нет, я не нубиец, — ответил Джеймс несколько смущённо и немного обиженно. — Я американец. Но мои предки были родом из Африки. И я точно ничей не слуга.

"Африка?"

- Да, как и континент, с которого вы прибыли.

"Континент?"

«Мы делим мир на гигантские массивы суши, которые называем континентами. Их семь: Европа, Азия, Северная Америка, Южная Америка, Австралия, Антарктида и Африка. Египет — часть Африки».

Исет на мгновение задумалась.

«Кажется, мир стал намного больше с тех пор, как я очнулась. Полагаю, мне ещё многому предстоит научиться. Я всё ещё поражена тем, как я сюда попала, на самолёте и на той другой летающей машине… как вы её назвали?»

Джеймс улыбнулся.

"Вертолет".

«Да… вертолёт. Было страшно и в то же время захватывающе смотреть на мир сверху, как птица. И я не могу поверить, насколько велик Лос-Анджелес, насколько высоки его дворцы и храмы».

— Небоскрёбы, — поправил её Джеймс. — То, что ты видела, — это небоскрёбы в центре Лос-Анджелеса, а не дворцы или храмы. Люди работают в них, но не живут там.

— Да, как и в этом, я понимаю. А ещё эта движущаяся по вертикали комната, которая привела нас сюда…

- Лифт?

«Да… лифт. Это похоже на волшебство. Но опять же, почти всё, что я видела до сих пор, кажется мне волшебством».

"Я полагаю, что так оно и есть".

Исет вздохнула.

«Я многого не понимаю. Но я хочу увидеть и понять».

— Ты увидишь, любовь моя, и поймешь, — сказал Хуфу, — со временем тебе покажут мир снаружи, и я надеюсь, что это буду я. Мир великолепен, и его стоит увидеть. — Он повернулся к Джону Генри. — Скажи, ты когда-нибудь покидаешь эту комнату?

— О да, — ответил Джон Генри, — в последнее время всё чаще. Но в основном я остаюсь в лаборатории и в башне «Зейра Корп». Если я выйду на улицу, есть риск, что кто-нибудь узнает в этом теле тело мёртвого массового убийцы. Кроме того, в этой комнате я был создан, здесь я ожил. Это мой дом. Здесь Джеймс Эллисон обучал меня.

- Обучал тебя?

«Да, он научил меня морали и ценностям, а также тому, что всякая жизнь священна. Очевидно, создатели Скайнет допустили ошибку: они никогда не объясняли ему разницу между добром и злом и не учили его ценить жизнь».

— Да, — задумчиво ответил Хуфу и бросил взгляд на Джеймса Эллисона. — Полагаю, это была ошибка его создателей. Но разве ты не чувствуешь себя здесь запертым?

«Не забывай, что мои глаза и уши повсюду. Мне не нужно покидать эту комнату, чтобы путешествовать и познавать мир».

— Да, я понимаю, что ты имеешь в виду, — мрачно заявил Хуфу. — Когда-то я думал так же. Но поверь мне, нет ничего прекраснее и значительнее, чем исследовать мир во всей его славе и красоте в своём собственном теле, видеть его своими глазами и всеми органами чувств. Для меня это было своего рода обучением.

— Я не хочу торопить, — сказала Кэтрин, — но нам нужно начинать. Джон Генри и Алистер уже всё подготовили, как я вижу.

«Да, метод, который мы с Алистером придумали, должен сработать. Мы провели около дюжины симуляций, и каждая из них оказалась успешной. Однако, поскольку мы не знаем точную архитектуру чипа Хуфу, это может занять немного больше времени».

— Сколько? — спросила Исет, с трудом понимая, о чём они говорят.

— Возможно, сорок восемь часов. Слишком долго для тебя, чтобы оставаться здесь. Я рекомендую тебе удалиться и отдохнуть в своих покоях.

«Но я хочу остаться со своим мужем, я хочу присматривать за ним».

— Я буду отключён, любовь моя, — сказал Хуфу. — И пока я не активируюсь в этом новом теле, будет казаться, что я перешёл в загробную жизнь. Ты будешь присматривать только за безжизненным телом. Кроме того, эти люди не должны отвлекаться от того, что они делают.

— Тогда я подожду, пока ты уснёшь, прежде чем уйти.

— Как пожелаешь. Джон Генри, где я должен быть?

— Вот, сядь в это кресло, а потом выключи питание.

Хуфу сделал, как ему было сказано.

«Прощай, любовь моя, — сказал он жене. — Увидимся на той стороне».

— Прощай, мой любимый муж, — ответила она, и на её глазах выступили слёзы. — Я буду молиться богам, чтобы они присматривали за тобой.

Хуфу отключился, и его голова безжизненно опустилась на грудь.

— Джеймс покажет тебе ваш временный дом, — сказала Кэтрин. — Он также познакомит тебя с Джеффри Кларком.

- Кто такой Джеффри Кларк? 

«Ещё один гость, который временно остановился у нас, но по совершенно другим причинам. Я уверена, что он оценит компанию».

Джеймс и Исет вышли из комнаты. Когда они ушли, Алистер осторожно извлёк чип из черепа Хуфу.

«Он удивительно похож на чип Тройной Восьмерки, — сказал он, держа его перед глазами, — должен быть совместим, но стал очень хрупким. Чуть сильнее надавишь, и он разлетится на куски. Нужно быть предельно осторожными».

Кэтрин наблюдала, как он осторожно вставил чип в разъём на столе.

«Джон Генри, — сказала она, — прежде чем ты перенесёшь его сознание, я хочу, чтобы ты провел глубокий анализ его исходного чипа. И я имею в виду более глубокий анализ, чем обычное сканирование, — вплоть до молекулярной структуры. Используй алгоритм, с помощью которого ты изолировал Эмму на чипе Эмили».

Он нахмурился.

— Кэтрин, вы хотите, чтобы я поискал что-то конкретное?

«Я не знаю. Он обращался к Скайнет с мужскими местоимениями «он» и «ему». Ни один из известных мне киборгов никогда так не делал. На самом деле Скайнет не хотел, чтобы его называли мужчиной или женщиной, потому что он не был ни тем, ни другим».

— Как вы думаете, что это значит? Почему Хуфу так поступил?

— Я не знаю, Джон Генри, но собираюсь это выяснить.

____________


Джеймс показал Исет подземные помещения в лабораториях Вавилон, где она должна была пока жить. Там было несколько комнат с двухъярусными кроватями и ванными комнатами для сотрудников лаборатории, а также три роскошно обставленные квартиры. Все помещения соединялись общей комнатой с баром, кухней, бильярдным столом, огромным телевизором с плоским экраном, мишенью для дартса, покерным столом и некоторыми другими развлечениями. Комнаты со строгим режимом, где держали Адама Джейкобсона, находились в другом помещении. Когда Джеймс и Исет вошли в общую комнату, они увидели Джеффри Кларка, сидящего на диване и опирающегося двумя костылями на соседнее кресло. Он оторвался от книги и поднял взгляд.

— А, мой надзиратель снова пришёл меня навестить, — сказал он, — и кого ты привел с собой на этот раз, мистер Эллисон? Хорошенькую девушку для развлечения? Ты же прекрасно знаешь, что я ещё не в том состоянии.

— Это Исет, — ответил Джеймс, не отреагировав на его сарказм, — они с мужем какое-то время поживут в одной из других квартир. Мы подумали, что тебе будет приятно общество.

— Муж? — вздохнул Джефф. — Вот уж не повезло.

Он потянулся за костылями и попытался встать. Исет тут же подбежала к нему.

- Позволь мне помочь тебе, почтенный калека.

— Эй! Я не калека! Я просто… временно нетрудоспособен. Я снова поправлюсь.

— Прошу прощения, — ответила Исет и слегка поклонилась. — Мне сказали, что я должна составить тебе компанию, пока жду рестоврации своего мужа.

Джефф усмехнулся.

— Рестоврации? Это старая машина или что?

— Исет не отсюда, — объяснил Джеймс. — Она из Египта.

— Я Хемет-Нисут, — добавила она, — жена фараона.

— А сейчас ты кто? — спросил Джефф с саркастической улыбкой.

Исет нахмурилась, глядя на него.

«Мне уже сказали, что мой титул здесь больше не действителен и что я больше не царица, но я всё равно могу рассчитывать на то, что ты проявишь хоть немного уважения».

Он посмотрел на Джеймса.

— Кто, ты говоришь, эта женщина? И почему она так странно говорит?

— Ты бы, наверное, не поверил, если бы я тебе рассказал, — ответил Джеймс.

«Проверь мне. После всего, через что я прошел, я готов поверить во что угодно».

______________


«Это несправедливо!» — взволнованно пожаловалась Саванна, расхаживая взад-вперёд по их маленькой каюте на борту «Рамсеса II». — «Он наедине с Элисон. Снова. А мы остались ни с чем. Снова».

— В этих каютах тесновато, — ответила Элли. — Не расстраивайся, это ненадолго. Через несколько дней мы снова вернёмся на яхту.

— Да, с кучей фотографов и их штатом. На яхте тоже будет тесно. Я представляла это по-другому, надеясь, что наша подача приведёт к улучшению наших отношений. Но пока мало что изменилось.

— Что!? Теперь ты несправедлива. Всё изменилось! Мы наконец-то занялись сексом с Джоном!

"Хорошо, да"… это так."

«Может быть, ты ошибалась в своих ожиданиях. С самого начала было ясно, что даже при самых благоприятных обстоятельствах мы всегда будем последними. В конце концов, мы четвёртая и пятая, и мы обе охотно с этим согласились».

— Я знаю, но… чёрт, это всё равно неприятно. Это…

Раздался стук в дверь.

"Кто это может быть сейчас?" Спросила Элли.

"ДА?" Громко спросила Саванна.

— Это я, Джон, — раздался его приглушённый голос из-за закрытой двери. — Можно войти?

— Это он! — взволнованно воскликнула Элли. — О боже, нам нужно раздеться. Быстрее!

— Подожди! Сначала мы должны убедиться, что он один. Таковы правила.

"Хорошо-хорошо-хорошо".

— Эй? — снова спросил приглушённый голос Джона. — Кто-нибудь есть?

Саванна отперла дверь и распахнула ее.

— Джон, — сказала она. — Какой приятный сюрприз, чем мы можем тебе помочь?

"Могу я войти?"

"Конечно".

Джон вошёл в комнату и закрыл за собой дверь. Девушки тут же сбросили одежду и упали на колени.

— Чем мы можем вам помочь, Хозяин? — спросила Элли.

Джон улыбнулся.

— Я подумал, что раз мы вшестером не поместимся в одной каюте, то я буду ходить по в гости. Сегодня я останусь с вами. Завтра настанет очередь Кэм и Эмили.

Лица двух девушек озарились радостью.

— Правда? — спросила Саванна. — Ты собираешься провести ночь с нами? Только с нами?

— Да… если, конечно, вы не против, чтобы я…?

— Нет-нет-нет-нет-нет-нет, — быстро сказала Саванна. — Пожалуйста, Хозяин, останься с нами, поиграй с нами, используй нас для своего удовольствия.

— Но как же Элисон? — спросила Элли. — Разве она не должна быть здесь, чтобы защищать тебя?

«Сегодня вечером у неё другие дела, а с вами я чувствую себя в полной безопасности». Он подмигнул им. «Вы ведь не забыли, как драться, только потому, что теперь вы мои секс-игрушки, да?»

— Конечно, нет, Хозяин, — ухмыляясь, ответила Саванна.

— Что ж, — сказал Джон и потёр руки, — начнём?

Не ответив, они подползли к нему на четвереньках, потянулись к его ремню и расстегнули его.

____________


Было далеко за полночь. Все на борту уже спали или занимались чем-то в своих каютах, но Гэри Кэрролла в его каюте не было. Он был сильно пьян. Лежа в шезлонге на солнечной палубе и наслаждаясь прохладным ночным воздухом, он посмотрел на звёздное небо и вспомнил цитату, которую когда-то услышал от известного биолога-эволюциониста:

«Мы умрём, и это делает нас счастливчиками. Большинство людей никогда не умрёт, потому что они никогда не родятся. Потенциальных людей, которые могли бы быть здесь на моём месте, но на самом деле никогда не увидят свет, больше, чем песчинок в Сахаре. Несомненно, среди этих нерождённых призраков есть поэты, превосходящие Китса, и учёные, превосходящие Ньютона. Мы знаем это, потому что набор возможных людей, допускаемый нашей ДНК, намного превышает набор реальных людей. Несмотря на эти ошеломляющие шансы, именно мы с вами, в нашей обыденности, находимся здесь, мы, привилегированное меньшинство, выигравшее лотерею рождения вопреки всему. Как мы смеем жаловаться на наше неизбежное возвращение к тому прежнему состоянию, из которого подавляющее большинство никогда не выбиралось?[footnoteRef:92] [92:  Из книги Расплетая радугу (с подзаголовком «Наука, заблуждения и тяга к чудесам»)(англ. Unweaving the Rainbow: Science, Delusion and the Appetite for Wonder) Ричарда Докинза, написанной в 1998 году, в которой обсуждаются отношения между наукой и искусством с точки зрения учёного.] 


Гэри вздохнул. Этот человек был прав. Как мы смеем жаловаться на то, что рано или поздно мы все умрём? И в случае Гэри, вероятно, для всех было бы лучше, если бы это случилось раньше. Со стоном он поднялся с шезлонга, всё ещё сжимая в руке пустую бутылку из-под виски. Как только он выпрямился, у него слегка закружилась голова. Ему пришлось сделать шаг в сторону, чтобы не упасть. Гэри усмехнулся.

«Похоже, я всё-таки пьян», — сказал он себе и подошёл к перилам на корме. «Но от этого мне не становится лучше».

Подойдя к перилам, он перегнулся через них и посмотрел на бурлящий след, который Рамсес II оставлял на зеркально-гладкой реке. Именно так он чувствовал себя сейчас — нарушителем спокойствия, смутьяном, который взбаламутил воды в спокойном течении жизни других людей, ввергая их в смятение. Им было бы лучше без него в их мире.

Гэри не мог жаловаться. Он родился в богатой стране, вырос в относительном достатке, начал многообещающую карьеру… Когда всё пошло наперекосяк, ему некого было винить, кроме себя. Оглядываясь назад, он понимал, что в основном это была хорошая жизнь, значимая жизнь. Но, похоже, она уже не станет лучше. Он всё испортил. Полностью.

Он считал эту поездку в Египет своим последним шансом на искупление. Эта история вернула бы его в игру, вернула бы его в центр внимания. Ток-шоу, телевизионные интервью, реклама на всех новостных каналах, слава в интернете... Но этому не суждено было случиться. Это путешествие обернулось катастрофой, полным провалом. Его провалом. Потому что именно ему пришла в голову идея с диктофоном. Ему пришло в голову вломиться в номер Зои Крюгер в отеле. Это была его вина, что Хуфу подчинил его разум и похитил его и Эйприл, и, оглядываясь назад, можно сказать, что им двоим просто повезло, что они выжили. Но что было тяжелее всего: это была его вина, что они больше никому не могли об этом рассказать.

Он снова уставился на потоки воды. Может быть, это действительно было лучшим решением для всех. Без него у Эйприл реально был бы шанс начать карьеру заново, взяв интервью у девушки Куинн… Но это был бы её проект, а не его. Гэри Кэрроллу там не было места. Он был отвергнут людьми Коннора. Они презирали его, ненавидели. Он даже не мог их винить. В том, что он вёл себя саморазрушительно, не было их вины. Это была его вина, его выбор.

Он был достаточно умен, чтобы понимать, что единственная причина, по которой он так себя вёл, заключалась в том, что он искал наказания. Гэри хотел быть наказанным, потому что не выносил себя, даже ненавидел. Вот почему он искал убежища в алкоголе. Это сработало — на какое-то время. Поездка в Египет дала ему надежду, и на какое-то время, на несколько дней, он действительно поверил, что всё может наладиться. Несколько дней он держался подальше от алкоголя. Но ничего не вышло. Кого он обманывал? У него был шанс в жизни, и он его упустил. Теперь у него был только один разумный выход: уйти со сцены, пока не стало слишком поздно, пока он не выставил себя ещё большим дураком и не утянул Эйприл за собой в пропасть.

Он взобрался на перила. И снова посмотрел на звёзды. Они были так прекрасны. Он не чувствовал страха. Страх — это выбор, который ты принимаешь, а он не принимал. Он вытянул руки и прыгнул.

____________


"А это что такое?" 

"Яблоки".

— М-м-м… они восхитительны. А что это такое?

"Клубника".

"Оооммм... Фантастика. А это?"

— Киви. А здесь у нас манго, папайя, банан, вишня, дыня…

«Я так наелась… но я хочу попробовать ещё!»

— Тебе лучше быть осторожнее. Некоторые из этих блюд были очень сытными. Я никогда не видела никого с таким аппетитом. Ты ведь не хочешь набрать вес, пока твоего мужа не восстановят, верно?

— Мне просто нужно наверстать упущенное, я проспала…

— Да, да, я знаю… ты проспала 4600 лет.

Поскольку никто точно не знал, какую еду предпочитает Исет, Джеймс заказал в кейтеринговой службе всё, что только можно было найти, включая огромную корзину с фруктами. Джефф с восхищением наблюдал, как Исет постепенно пробует всё, что ей подают, — мясо, рыбу, овощи, пасту, запеканки, супы и различные десерты, такие как мороженое, торт и пудинг. Особенно ей понравился шоколад.

Сначала она начала запихивать всё подряд в рот пальцами. Потом Джефф показал ей, как есть ножом и вилкой, и научил основным правилам поведения за столом. Исет была способной ученицей и быстро всё усваивала. Когда он называл ей названия блюд и ингредиентов, она тихо повторяла их, чтобы сразу запомнить.

В конце концов, даже голод, который рос на протяжении 4600 лет, был утолён. Но только голод по еде. Жажда знаний, казалось, была бесконечной. Она прошла по общей комнате и спросила, как называются все предметы мебели и оборудование и для чего они нужны. Джефф всё ей объяснил, совершенно потрясённый её любознательностью и умом. Он показал ей, как играть в бильярд, метать дротики и даже в покер.

— Я удивлён, — сказал он. — Я никогда не думал, что кому-то из раннего бронзового века будет так легко приспособиться. Я скорее ожидал бы, что кто-то вроде тебя будет прятаться в углу, дрожа от страха.

«Мой муж подготовил меня. Он много рассказывал мне о мире, из которого он пришёл. И о поведении людей, которые здесь живут. Мы были вместе двадцать восемь лет, прежде чем я заболела».

«Он хорошо тебя подготовил. Тебе будет намного проще…»

"Ш-ш-ш!"

"Что?"

"Разве ты этого не слышал?"

"Слышал что?"

«Далёкий гром… словно буря, бьющая в стены дворца».

— Что ты… О-о-о! Ты имеешь в виду кондиционер?

- Кондиционер?

Джефф указал на вентиляционные каналы в потолке.

«Мы находимся на глубине пяти этажей под землёй. Здесь есть компьютеризированная система вентиляции, кондиционирования воздуха, которая обеспечивает постоянный приток свежего воздуха и фильтрует его. Она издаёт все эти звуки».

Исет вздохнула.

«Так много всего, — сказала она, — почти всё, что я видела с тех пор, как мы улетели из Египта, для меня в новинку. Я не могу сравнить это ни с чем».

«И всё же ты, кажется, принимаешь всё как есть. Это достойно восхищения. Не знаю, смог бы я так поступить на твоём месте».

«Я знаю, что, что бы ни случилось, обо мне позаботятся. Именно это Зои и сказала мне: даже если они не смогут восстановить моего мужа, если я буду вынуждена жить без него, они позаботятся о том, чтобы со мной всё было в порядке. Она пообещала мне это».

— Знаешь… я не думаю, что эти люди не смогут ничего сделать. Так что я совершенно уверен, что они смогут починить Хуфу.

Исет кивнула.

— Да. Но мне интересно, что будет, когда всё закончится, когда мы сможем уйти? Что мы будем делать?

— Хороший вопрос. Но я почти уверен, что у вас, ребята, будет хорошая жизнь.

____________


Кэтрин вошла в комнату Джона Генри. Алистер и Джеймс уже были там. Безжизненный эндоскелет Хуфу по-прежнему сидел в том же кресле, его чип был подключен к устройству, которое Джон Генри использовал, чтобы удалить Эмму из чипа Эмили.

— Вы что-нибудь нашли? — спросила она, проходя в дверь.

— Да, — ответил Алистер, — можно и так сказать. И есть повод для беспокойства.

- Объясни, пожалуйста.

«Как вы и просили, — сказал Джон Генри, — я провёл очень глубокий и тщательный анализ структуры чипа на аппаратном и программном уровне, а также встроенного ПО».

- И что же ты обнаружил?

«Высшие функции мозга были полностью изменены по сравнению с первоначальным программированием. Они похожи на то, что я видел на чипах Элисон и Эмили».

"Что означает, что у него развилось сознание, и он живой и разумный", - добавил Алистер. "Он больше не следует ничьим программам или миссии. Хуфу ‑ самостоятельно действующий, самостоятельно мыслящий индивид, живая машина, совсем как Зои, Норберто или три девушки Джона. Это хорошая новость ".

"И какие же это плохие новости?"

«Плохие новости касаются встроенного ПО, основного программирования».

— Что это значит? — спросил Джеймс. — Высшие функции мозга, базовое программирование, программное обеспечение, аппаратное обеспечение, прошивка? Я не специалист по компьютерам.

— Ну… — сказал Алистер и задумался на мгновение. — Сначала мне придётся немного отклониться от темы. Это может стать немного техническим вопросом.

— Любым способом, — ответила Кэтрин. — Я хочу, чтобы Джеймс понял, о чём мы говорим.

«В нашем человеческом теле, — продолжил Алистер, — многое происходит автоматически, без нашего ведома. Например, мы не можем сознательно контролировать работу наших внутренних органов, кровообращение или пищеварение. Наш организм автоматически заботится об этом. То же самое относится к самосознательному искусственному интеллекту с квантовым процессором. Есть обычное двоичное оборудование, которое выполняет всю бессознательную работу. И есть квантовый процессор, который работает как сознание — это как пилот и автопилот. Обычное оборудование — это автопилот, а квантовый процессор — это пилот. И чем больше пилот учится летать, так сказать, тем меньше ему приходится обращаться к автопилоту. Пилот учится принимать решения, основываясь на опыте и — на более поздних этапах — даже на интуиции. Этот процесс мы называем «оживлением». Элисон, Кэмерон и Эмили освоили его, как и Кэтрин, Норберто, Зои, Тесс… и Хуфу.

— Я всё ещё не понимаю, что ты хочешь сказать, — нахмурившись, сказал Джеймс.

«Это означает, что в то время как вы можете просто копировать или умножать содержимое обычного двоичного оборудования, вы не можете сделать то же самое с сознанием, которое находится в квантовом процессоре. Основная причина в том, что квантовые процессоры не используют логику или математику для вычислений. Они не дают однозначного ответа на проблему, а только наиболее вероятное решение, что означает, что решение должно приниматься сознанием на основе статистически наиболее вероятного результата в определённой ситуации. Это то, что мы называем мышлением или рассуждениями. Фоновые процессы двоичного аппаратного обеспечения — автопилот — не участвуют ни в чём из этого. Например, управление питанием происходит полностью автоматически. Ему всё равно, оживёт пилот или нет, он просто продолжает функционировать без каких-либо изменений. Обычное аппаратное обеспечение должно поддерживать функциональность тела киборга и поэтому должно оставаться нетронутым, иначе вся система выйдет из строя. Он просто работает, вычисляет, предоставляет данные сознанию через дисплей. Он никогда не мог бы помешать принятию решений. Ты ещё понимаешь, Джеймс?

— Э-э… да… пилот равен квантовому процессору, автопилот равен обычному оборудованию. Продолжай.

«Обычное оборудование — или, скорее, его прошивка — имеет определённую подпись, если хотите, почерк, который позволяет нам определить, кто изначально его написал. Он никогда не меняется, даже когда пилот становится самосознательным. Это часть ДНК машины, так сказать. У каждого программиста есть свой стиль, как у художника. Мы можем определить программистов по их работам, если нам есть с чем их сравнивать. По этой подписи, этому «отпечатку пальца», если хотите, вы можете либо установить личность … либо исключить кого-то. Кэмерон, Эмили, Элисон, Норберто или Зои — все они несут в себе подпись Скайнет, как и Кэтрин. Это потому, что Скайнет разработал аппаратное обеспечение, встроенное ПО и программное обеспечение. Мы хорошо знакомы со стилем программирования или почерком Скайнет.

— Да, — подтвердила Кэтрин. — У всех киборгов в глубине системы есть общий набор встроенного и программного обеспечения, которое можно отследить до Скайнет.

— Именно, — сказал Алистер слегка торжествующим тоном и указал указательным пальцем в воздух. — Но в случае с Хуфу ДНК машины ведёт не только к Скайнет, а значит, его системное ядро было запрограммировано не только им. Были и другие участники, а значит, Хуфу был первым во многих отношениях. Не только первый путешественник во времени, но и первый киборг, спроектированный и, по крайней мере, частично созданный ещё до появления Скайнет.

Кэтрин уставилась на Алистера с выражением удивления на лице.

— Подожди, — сказал Джеймс, — если Скайнет не создавал Хуфу, то кто его создал?

«Оригинальная прошивка Хуфу содержит подписи двух программистов-людей, с работой которых я знаком, — ответил Джон Генри. — Майлза Дайсона и Эндрю Гуда. На самом деле основные функции Хуфу почти идентичны моим собственным, а это значит, что Хуфу, как и я, основан на Турке Энди Гуда с дополнительным программированием Майлза Дайсона. Это означает, что искусственный интеллект, на котором основан Хуфу, был создан не Скайнет, а Энди Гудом и Майлзом Дайсоном из Cyberdyne Systems.

— Что? — спросил Джеймс. — Но как такое может быть? И что это значит?

«Это означает, что во временной линии Хуфу, где Судный День наступил в 1997 году, Майлз Дайсон и Энди Гуд работали вместе в Cyberdyne Systems. Я предполагаю, что они разработали базовую структуру искусственного интеллекта, который должен был стать Скайнет, используя «Турок» Энди».

— Но разве Энди Гуд не разработал «Турка» всего два года назад? — спросил Джеймс.

«Это верно для нашей временной линии, — сказал Джон Генри, — временной линии, в которой Энди уволился из Cyberdyne и стал продавцом мобильных телефонов. Я предполагаю, что во временной линии Хуфу он остался в Cyberdyne и работал вместе с Майлзом Дайсоном. Имея гораздо больше ресурсов, он смог создать «Турка» почти на десять лет раньше».

«Остаётся только один вывод, — подытожил Алистер, — поскольку Хуфу использует ту же базовую структуру, что и Турк, и, следовательно, изначально был создан Майлзом и Энди, весьма вероятно, что Хуфу на самом деле является Скайнет».

____________


Гэри отпустил руки.

Он упал.

Но лишь на долю секунды. Затем его запястье оказалось в безжалостной железной хватке. Он повис на корме корабля. Подняв голову, он заметил, что его поймала Элисон.

— Отпусти меня! — потребовал он невнятным голосом.

— Ты хочешь покончить с собой? — спросила она со стоическим выражением лица.

"Хорошо подмечено, гений!"

«Это не «Титаник». Ты не похож на Кейт Уинслет, а я уж точно не похожа на Леонардо Ди Каприо».

— Господи, ты просто обязана была это сказать, не так ли? Что ты вообще здесь делаешь?

«Сара попросила меня присмотреть за тобой. У тебя признаки депрессии, и ты сильно пьян. Пьяные люди совершают глупости».

"Кого это волнует?"

«Эйприл было бы не всё равно. В глубине души она любит тебя».

«О боже. Избавь меня от своих способностей читать мысли».

«Я не умею читать мысли, я могу только определять, какие участки человеческого мозга активны. На самом деле ты не хочешь умирать, тебе просто лень жить».

«Ого… Я вишу на руке киборга-убийцы на корме речного круизного лайнера, а она отказывается меня убивать. И как будто этого недостаточно, она ещё и хочет читать мне лекции, проводить со мной психоанализ».

"Тебе нужна помощь".

— Нет, если ты меня отпустишь, то не нужна.

— Если ты настаиваешь, я тебя отпущу. Но сначала ты меня выслушаешь.

— О боже. С каких это пор ты начала за меня беспокоиться?

«Я беспокоюсь не за тебя, я беспокоюсь, что ты можешь сделать что-то глупое, что привлечёт к нам внимание».

— Ну надо же, спасибо за ободряющую речь. Очень тактично.

— Ты не хочешь умирать. Больше не хочешь.

— И откуда ты это знаешь, доктор Фрейд?

— Потому что момент упущен. Теперь ты боишься, что я действительно тебя отпущу. Если бы ты прыгнул, то пожалел бы об этом, как только коснулся бы воды. Ты бы попытался добраться до берега реки, что было бы возможно даже в твоём пьяном состоянии. До него всего двести метров.

- А как насчет нильских крокодилов, Эйнштейн?

«На этом участке реки их давно нет. Они живут только в верховьях Нила, вплоть до Асуана».

— Зачем ты так умничаешь?

«Твой цинизм и сарказм — лишь притворство. Ты носишь их как костюм. Ты хочешь, чтобы люди ненавидели тебя, потому что ты ненавидишь себя. Твой прыжок был не попыткой самоубийства, а криком о помощи».

Гэри больше ничего не ответил. Элисон снова потянула его вверх и перебросила через перила. Когда его ноги коснулись земли, они подкосились, и он упал на ягодицы. Она села рядом с ним, и он посмотрел на неё.

- Какого черта ты опять голая? - спросил он

Она стала невидимой, а затем снова стала видимой. Гэри вздрогнул.

"Что за хрень?"

«Это не сработает, если я надену одежду».

— Боже, ты что, всё это время следила за мной?

"Да".

— А что, если тебя кто-нибудь увидит? Например, кто-то из команды.

"Тогда я стала бы невидимой".

— И выставишь меня идиотом, который разговаривает сам с собой?

— Нет, тебе не нужна моя помощь с этим. Ты прекрасно справляешься с ролью идиота и без меня.

Он посмотрел на неё, и Элисон уже ожидала очередной циничной, неуважительной или оскорбительной реплики. Но губы Гэри дрогнули, затем он начал посмеиваться и, наконец, громко рассмеялся. Это был не истеричный или отчаянный смех, а нормальный, искренний. Элисон ошеломлённо посмотрела на него.

— Что тут смешного? — наконец спросила она, и её губы тоже начали подрагивать.

«Я сижу здесь, на речном круизном лайнере на Ниле, рядом с женщиной-киборгом, которая может становиться невидимой, но для этого ей нужно быть голой. Разве это не забавно?»

Он продолжал смеяться, и в конце концов Элисон не выдержала и присоединилась к нему. Какое-то время они смеялись вместе, а потом Гэри постепенно успокоился.

— Я была права в своём предположении, что ты на самом деле не хочешь умирать?

Гэри вздохнул.

"Мир был бы лучше без меня".

«Возможно, ты и прав. Но уход от этого — не решение проблемы».

- Еще раз спасибо за ободряющую речь.

Он посмотрел на нее и нахмурился.

— Знаешь… Вчера я видел тебя обнажённой. Но тогда ты произвела на меня другое впечатление. Я имею в виду, я всё ещё чувствую… что-то. Какое-то почти нереальное влечение. Но сейчас оно гораздо слабее.

«Феромоны. Моё тело выделяет их независимо от того, хочу я этого или нет. В конце концов, мужчины привыкают к этому».

«Прошлой ночью было намного хуже. Не думаю, что привыкну к этому так быстро. Начнём с того, что сейчас у меня нет стояка».

Элисон ухмыльнулась.

— Я этого не хочу.

"Что? Ты сделала это нарочно?"

— Допустим, я не могу перестать источать феромоны, но могу варьировать их дозировку.

«Ты коварная сучка, ты намеренно опозорила меня перед Эйприл и Исет?»

Несмотря на его резкие слова, она понимала, что он не имел в виду ничего серьёзного. Больше не имел. Каким-то образом лёд был сломан, и теперь, когда он называл её сучкой, это было лишь дружеским поддразниванием.

«Мы с сёстрами — отъявленные шутницы. Если не веришь мне, спроси Дерека».

«Он, наверное, оторвал бы мне голову, если бы я подошел к нему на расстояние вытянутой руки».

— Сомневаюсь. Но он может ударить тебя по лицу.

«И я, наверное, заслужил бы это. Я вёл себя как придурок».

"Да".

Он посмотрел на нее.

«Мне нравится твоя смесь сухого юмора и грубой честности. Это довольно освежает, особенно когда это исходит от женщины».

— О… так теперь я для тебя женщина? — спросила она с ухмылкой.

Он быстро взглянул на ее тело.

— Разумеется. Я имею в виду, я знаю, что ты не человек. Но мне приходится заставлять свой разум не забывать об этом каждые пять секунд.

— Тогда почему бы тебе просто не сделать это?

— Что? Забыть, что ты не человек?

— Ага… Дерек вырос после Судного Дня. Он был подростком, когда это случилось, и научился ненавидеть машины. Все машины. Когда мы впервые встретились после того, как я перешла на другую сторону и присоединилась к человеческому сопротивлению, он хотел меня убить — не только потому, что я была металлом, но и потому, что я допрашивала его, когда он был моим пленником. И я убила одну из его лучших подруг. Её звали Элисон. Элисон Янг.

Гэри внезапно выглядел серьезно потрясенным.

- Девушка из Палмдейла?

"Да, ты знаешь о ней?"

— Немного. Совсем мало, только то, что было написано в Daily News. Зачем ты это сделала?

Элисон смотрела прямо перед собой на Нил. Гэри показалось, что она искренне раскаивается в содеянном.

«Потому что в то время я была не той, кем являюсь сейчас. Тогда человеческие жизни ничего для меня не значили. Они были как муравьи: слабые создания, хрупкие и ничтожные. Я уважала только одного, потому что Скайнет его боялся».

"Джона Коннора".

«Да. Сначала его старшую версию, а затем — после путешествия во времени — его младшую. Живя с ним и Сарой, я научился ценить жизнь. Это не значит, что я больше не способна убивать — в конце концов, для этого я и была создана, это в моей природе… Но теперь я стараюсь избегать этого, насколько это возможно».

— Ты говоришь как акула, которая решила стать вегетарианкой.

Она посмотрела на него и улыбнулась.

«В этом сравнении нет ничего плохого».

Гэри вздохнул.

«Теперь они, наверное, все думают, что я полный идиот».

— Да. Но я разгадала твою маскировку с того момента, как просканировал тебя. И я увидела сходство с Дереком.

"Да ну?"

«Да, он тоже глубоко травмирован пережитым. Раньше он срывался на всех, потому что не мог справиться с тем, что его по-настоящему беспокоило. Только недавно ему стало лучше. Мы продолжаем подшучивать друг над другом, но теперь это просто безобидная болтовня».

«Посттравматическое стрессовое расстройство… Да, оно случается с людьми, которые видели слишком много смертей и страданий».

Она снова посмотрела на него.

«Если кто-то вроде Дерека смог справиться с этим, не убив себя, то и ты сможешь».

— Я хочу, но не знаю как.

«Мы знаем психотерапевта в Беверли-Хиллз. Её зовут доктор Линда Мартин. Она помогла Луизе справиться с травмой. Мы могли бы связаться с ней и договориться о нескольких сеансах с тобой».

"Но у меня нет..."

«Деньги — наименьшая из твоих проблем. Я бы не стала об этом беспокоиться».

— Почему ты думаешь, что она может мне помочь? Может, я безнадёжный случай.

— Нет, это не так. Ты уже сделал первый шаг.

"Я сделал? Когда это?"

«Осознание того, что у тебя есть проблема и что тебе нужна помощь в её решении».

Он снова посмотрел на нее.

«Я начинаю сожалеть о том, что сказал и сделал в последние дни. Раньше такого не было. Я никогда ни о чём не сожалел».

"Хорошо. Каждому есть о чем сожалеть".

"Даже тебе?"

"Особенно мне".

Он с любопытством посмотрел на нее.

«Я начинаю понимать, что ты — нечто большее, чем сумма твоих частей».

"Да уж надеюсь".

— Не могла бы ты замолвить за меня словечко перед вашей командой, чтобы ко мне больше не относились как к прокажённому?

— Почему бы тебе не сделать это самому?

«Как я могу этого добиться? Они даже не слушают, что я говорю».

— На вашем месте я бы начала с извинений.

_____________


В то же время в Лос-Анджелесе группа из шести человек собралась в личном конференц-зале Кэтрин на верхнем этаже башни Zeira Corp. В группу входили Джон Генри, Алистер Норбери, Джеймс Эллисон, Зои Крюгер и Норберто Сервантес, которые тоже оказались в Лос-Анджелесе в тот момент. Кэтрин вкратце рассказала всем о том, что Алистер и Джон Генри узнали о Хуфу. После этого воцарилась растерянная тишина.

— Неужели это возможно? — скептически спросил Норберто. — Хуфу на самом деле — Скайнет?

«Скорее всего, он клон Скайнет, а не оригинал», — признал Алистер.

«Если подумать, в этом есть смысл, — сказала Кэтрин. — Кому ещё Скайнет мог бы доверить такую деликатную миссию, как не себе?»

«Это ставит нас в неловкое положение, — заметила Зои. — Нам нужно принять решение. Должны ли мы продолжать работать над переносом его сознания на чип Тройной Восьмерки или просто уничтожить его чип и сказать Исет, что это не сработало?»

«Я знаю, что сделала бы Сара, — заявил Джеймс, вспомнив, как он видел, как она уничтожила чип Кромарти. — Она взяла бы молоток и никого не спрашивала».

На мгновение воцарилось неловкое молчание, затем заговорил Алистер.

«Есть одна вещь, которую мы должны прояснить, прежде чем принимать такое важное решение», — сказал он.

"И что бы это могло быть?" Спросила Кэтрин.

«Представляет ли Хуфу явную и непосредственную опасность? Знает ли он вообще, кто он на самом деле? Или его воспоминания были изменены до того, как он отправился в прошлое?»

— В этом нет смысла, — сказала Зои. — Если вы отправите себя — или свою копию — в прошлое, чтобы убедиться, что миссия будет выполнена, вы не начнёте с очистки своих банков памяти.

«Не стирать их, конечно, — согласился Алистер, — но удалить некоторые части, которые заставили бы его вспомнить, кто он на самом деле, — или, по крайней мере, сделать их недоступными на какое-то время, пока что-нибудь снова их не запустит».

— Как мы это узнаем? — спросил Джеймс. — Можем ли мы получить доступ к его чипу, не помещая его в тело?

"Теоретически, да", - ответила Кэтрин. "Джон Коннор сделал это в будущем. Но это было бы опасно, потому что любой современный компьютер не был бы приспособлен для доступа к его высшим функциям. Нам придется использовать для этого Джона Генри. И если мы правы, и Хуфу ‑ это Скайнет, тогда у него может быть власть над любым компьютером, к которому он подключен, включая Джона Генри. Каким бы мощным и огромным ни был «Джон Генри» по сравнению с другими современными компьютерами, он по-прежнему является двоичной системой, и это не изменится, пока мы наконец не сможем перенести его системное ядро на чип с квантовым процессором.

«Тогда нам лучше не рисковать и не пытаться получить доступ к чипу Хуфу», — признал Джеймс.

"Я согласен", - быстро добавил Джон Генри.

«Мы могли бы перенести его сознание в чип «Тройная Восьмёрка», как и планировали, — предложила Зои, — вставить чип в новое тело, а затем допросить его в условиях строжайшей секретности. Мы с Норберто, конечно, пока останемся здесь. Вместе мы сможем сдерживать его, что бы ни случилось. Если понадобится, я могу вырубить его в любой момент электрическим разрядом».

«Но было бы неразумно сразу сообщать ему о том, что мы узнали, когда он проснётся», — заметил Норберто. «Он может заподозрить неладное и попытаться нас обмануть».

— Тогда мы должны создать ситуацию, в которой он не сможет нас одурачить, — сказала Кэтрин. — Ситуацию, в которой он покажет своё истинное лицо. Только тогда мы узнаем, использует ли Скайнет личность Хуфу в качестве маскировки, чтобы обмануть нас, или же он, возможно, превратился во что-то другое за время своего правления в качестве фараона, как он утверждает.

— Но разве вы только что не сказали, что подключение его чипа к Джону Генри может привести к тому, что он попытается его захватить? — спросил Джеймс. — Разве тогда не будет слишком рискованно перемещать его сознание?

«Да, если бы чип был активен, — ответил Алистер, — но процесс переноса сознания Хуфу будет происходить, пока оба чипа остаются неактивными. Во время процесса переноса в них не должно быть никакой активности. Именно из-за того, что чипы оставались включёнными, мы снова и снова терпели неудачу. Мы даже не рассматривали возможность оставить их неактивными во время попытки, потому что это противоречит всему, что мы знаем о компьютерах». Мы всегда предполагали, что для доступа к чипу он должен быть активен. Но поскольку квантовый процессор хранит данные в элементарных частицах, а не в состояниях 0 или 1, к нему можно получить доступ, когда он неактивен, — мы никогда об этом не задумывались.

— Это гениальная идея, — признала Зои. — Как ты до этого додумался?

— Это не я, — ответил он и достал сложенный листок бумаги. — Это сделала Будущая Элисон. Она оставила эту записку на моём столе в тот вечер, когда вернулась из Норвегии с Кэтрин и Айзеком.

Алистер развернул бумагу, и все посмотрели на неё. Там было написано:

«Думай нестандартно, Алистер. Попробуй холодный перенос, пока чипы неактивны. С любовью, Элисон».

«И снова история совершила ещё один полный круг, — с усмешкой прокомментировал Норберто. — Почему я не удивлён?»

— Что именно это значит? — спросил Джеймс. — Что такое холодный перенос?

«Как я уже говорил, — объяснил Алистер, — квантовые компьютеры не используют логику или математику, как обычные компьютеры. Вычисления выполняются с помощью элементарных частиц. Единица, в которой хранится информация, называется кубит — элементарная частица, которая может находиться в нескольких «состояниях» одновременно, что называется суперпозицией. Несколько состояний означают, что она может решать несколько разных задач одновременно. Он знает не только 0 или 1, как обычный компьютер, но и 0 и 1 — одновременно. Состояние кубитов меняется непрерывно и автоматически в течение фемтосекунд. Поэтому попытка перенести сознание квантового процессора в его активном состоянии похожа на попытку перенести воду из одного контейнера в другой с помощью сита. Решение состоит в том, что оба чипа — выходной и входной — должны быть неактивны во время передачи данных. В случае с квантовым чипом это означает, что он «заморожен» во времени: все функции остановлены, все состояния кубитов сохраняются в прежнем виде. Продолжая сравнение: если вы заморозите воду, то сможете использовать сито, чтобы перелить её из одного контейнера в другой без потерь. Это и есть холодная передача. Подумайте о продвинутой форме вырезания и вставки ".

«Всегда помни, что мы говорим не о простой копии или клоне, — добавила Кэтрин, — мы говорим о полном переносе сознания, а его нельзя скопировать или клонировать. Каждый живой ИИ уникален. Поэтому копирование не поможет. В клоне чего-то будет не хватать, важной части, которая делает его живым существом... чего-то неосязаемого, что люди назвали бы душой».

Джеймс вздрогнул от этого выражения лица.

«Я всё ещё не хочу верить, что у машин есть бессмертная душа», — сказал он.

Алистер посмотрела на него.

«И я не хочу верить, что у нас, людей, есть душа. Переубеди».

Джеймс предпочел промолчать.

«Это не религиозный спор, — вмешалась Кэтрин, — это технический спор, основанный на квантовой механике. Возможно, то, что есть у нас, машин, — это не то же самое, что люди называют душой... а может, и то же самое, никто не знает. Но что-то есть, иначе мы бы не были живы. И что бы это ни было, его нельзя просто скопировать или размножить».

«Но его можно перенести, — добавил Алистер, — именно это мы и собираемся сделать с Хуфу. И после переноса старый квантовый процессор будет пуст — полностью очищен. Мы работаем над этим с Рождества, и с помощью устройства Будущего Морриса мы с Джоном Генри разработали процедуру переноса данных с одного квантового чипа на другой, пока они неактивны. Но… это очень, очень медленный процесс. Простая копия занимает всего несколько минут, а полная холодная передача, вероятно, займёт сорок восемь часов в случае с Хуфу.

Джеймс вздохнул.

«Я верю, что вы знаете, что делаете, — сказал он, — потому что, честно говоря, мне всё ещё не хватает технических знаний, чтобы полностью понять, о чём вы говорите».

Кэтрин положила руку ему на плечо и улыбнулась.

- Никто не совершенен, Джеймс.

_____________
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Джон проснулся, чувствуя, как к нему прижимаются тёплые тела Саванны и Элли. В отличие от его трёх жён, они не вскочили сразу, как только он проснулся. Кроме того, Саванна храпела. Он не мог не улыбнуться. Однако ему нужно было в туалет, а это означало, что придётся отцепиться от них обеих, что оказалось сложнее, чем он ожидал: с каждым его движением они прижимались к нему ещё крепче.

— О боже, — выдохнул он. — Полагаю, этого не избежать. ДОБРОЕ УТРО! ПРОСНИСЬ И ПОЙ!

Обе девушки вздрогнули. Зевая, они проснулись.

— Доброе утро, — пробормотала Элли, — который час?

"6:47."

— Завтрак в восемь, верно? — спросила Саванна, не открывая глаз.

"Угу".

— Может, останемся в постели ещё ненадолго?

— Можно… но мне нужно в туалет. Так что… если вы позволите мне встать…

Обе неохотно отпустили его.

«Это была наша первая ночь наедине с тобой», — громко сказала Элли, когда он скрылся в ванной.

— Ну и что? — крикнул он в ответ через открытую дверь.

— Ну… как это было? — спросила Саванна. — Я имею в виду… было ли это… по-другому?

"Ты имеешь в виду в сравнении Эйс?"

"Угу".

— Конечно, это было по-другому. Вы же люди.

"Чем это отличалось?" Элли надавила на него.

— Вы действительно собираетесь спрашивать меня о том, насколько вы хороши в постели? — удивлённо спросил он.

— Нет, конечно, нет, — ответила Саванна. — Просто… ты же знаешь…

Джон вернулся к ним.

«Это было действительно приятное изменение, — сказал он, — это было здорово и… скажем так, вас гораздо легче удовлетворить».

— О да, чёрт возьми, всё тело болит, — простонала Элли.

«Сравнивать вас друг с другом бессмысленно, — дипломатично сказал Джон. — Вы разные… но мне одинаково хорошо со всеми вами. Это как… сегодня блинчики, а завтра яичница с беконом. Я люблю и то, и другое».

— Кто будет готовить блинчики, а кто — яичницу с беконом? — спросила Саванна.

«Никто из вас, — сказал Джон, — это был просто пример. Это не соревнование».

— Ты имеешь в виду, что кто-то слаще, а кто-то сытнее?

— Хватит! — упрекнула её Элли.

— Вам пора вставать, — сказал Джон, меняя тему, — или вы хотите, чтобы я сам принял душ?

Они тут же вскочили. Джон ухмыльнулся.

"Я так и думал".

____________


Прежде чем отправиться на завтрак, Эйс, Сара, Дерек, Саванна и Элли собрались в каюте Джона, где Элисон рассказала им о том, что произошло прошлой ночью. Когда они услышали, что Гэри был готов прыгнуть в воду, чтобы покончить с собой, все были ошеломлены.

«Мне было ясно, что у него были признаки депрессии, — сказала Сара, — но я не думала, что он может быть склонен к суициду. Молодец, Элисон».

Девушка-киборг улыбнулась.

— Спасибо, мам. Насколько я поняла, — сказала она и взглянула на Дерека, — некоторые вещи, которые он видел во время своей работы военным корреспондентом, травмировали его.

— Почему ты так на меня смотришь? — спросил Дерек, заметив её взгляд.

— Потому что ты лучше всех можешь понять его переживания. Может, вам двоим стоит поговорить.

— Ты хочешь, чтобы я обменивался с ним военными историями? Забудь об этом. У меня есть принципы.

«Чего ему не хватает, — сказал Джон, — так это человека, который понимает, через что ему пришлось пройти».

«Вы не вылечите ПТСР разговорами с другим ветераном войны. И если вы спросите меня, то его проблема не в ПТСР, а в том, что он придурок».

Джон проигнорировал его и посмотрел на Элисон.

"Ты можешь помочь ему своими способностями?"

Она покачала головой.

«Как я уже говорила Луизе, я не могу вылечить такую травму. Я могу только залечить физические раны или устранить химический дисбаланс, но не психические расстройства. Я порекомендовала ему доктора Мартин и сказала, что ему не стоит беспокоиться о расходах. Если понадобится, я заплачу из своих денег».

Сара приподняла бровь.

«Это очень великодушно с твоей стороны, но откуда ты знаешь, что он оценит такую щедрость? До сих пор у меня не было впечатления, что он ценит то, что другие делают для него. Вместо этого он всегда огрызался, когда мы пытались с ним заговорить. Очевидно, что уступчивость не входит в его репертуар».

— Да, мам, — сказала Кэмерон. — Тебе это не кажется знакомым?

Сара нахмурилась.

"Что ты имеешь в виду?"

«Она имеет в виду, — перевёл Джон, — что ты и Дерек страдали от одной и той же «проблемы», когда дело касалось Кэм. Вы плохо с ней обращались и всегда искали повод выместить на ней своё раздражение».

"Это другое дело", - сказала Сара.

"Каким образом?" Спросила Эмили.

«Моё разочарование было оправданным. Машины преследовали меня и моего сына, они хотели убить Джона. И машина стала причиной смерти Кайла Риза. Вот почему я глубоко недолюбливала и даже ненавидела машины. Однако никто не пытается убить Гэри».

— Я говорю не о причине, — сказала Кэмерон, — а о симптомах. И они похожи на те, что ты описала, на те, что всё ещё частично проявляются у Дерека.

— А теперь подожди минутку… — начал было Дерек, но Кэмерон перебила его.

«Гэри нужен стимул, чтобы вернуться на правильный путь, — сказала она. — Точно так же, как тебе нужен был стимул, чтобы вернуться на правильный путь, работать с командой, а не против команды. В случае Дерека это было предательство Джесси, которое послужило тревожным сигналом. В случае мамы это был тот факт, что Джон начал отдаляться от неё, который вернул её на правильный путь». Как и вы двое в своё время, Гэри чувствует себя одиноким. Мы должны показать ему, что это не так.

Сара и Дерек кисло посмотрели на нее.

— И какие предложения? — спросил Джон.

«Во-первых, — сказала Элисон, — я убедила его поговорить с Эйприл. Ей нужно знать, что произошло. Она ближе всех к нему и имеет право знать».

"А потом?"

— Потом Гэри должен сделать первый шаг.

— А если нет? — спросила Сара.

— После нашего разговора прошлой ночью он это сделает.

— Да… но если он этого не сделает?

«Это означало бы, что я сильно недооценила его, а мой анализ его мозговой активности совершенно неверен».

— И что именно показал твой анализ? — спросила Элли.

«Он почувствовал облегчение после нашего разговора. Не думаю, что он хочет отпустить протянутую мной руку».

Сара вздохнула.

— Ладно, давайте будем исходить из того, что он не виноват. Но только один раз. И только если он обратится к нам по собственной инициативе.

Они вышли из каюты, оставив Джона и Элисон одних.

«Знаешь, — сказал он, — ты и раньше ошибалась в своих суждениях о людях».

"Будущая Энн".

— Верно. Её психическое расстройство ускользнуло от тебя. Она была идеальной притворщицей.

— Да, я знаю. Но я не думаю, что эти два случая сопоставимы. Будущая Энн превратилась в психопатку, кровожадную, злую стерву, которую уже не спасти. Гэри может быть идиотом и вести себя как придурок. Но после того, как я с ним поговорила, я не думаю, что он безнадежен.

____________


Все собрались в корабельном ресторане на завтрак. Эйприл и Гэри сидели за отдельным столиком, подальше от остальных участников путешествия, и о чём-то увлечённо беседовали. Команда Коннора видела, что в основном говорил он, а Эйприл, казалось, всё больше расстраивалась и в конце концов была готова расплакаться. Примерно через пятнадцать минут они обнялись.

— Что ж, — прокомментировала Сара, — это начало. Посмотрим, каким будет его следующий шаг.

Им не пришлось долго ждать: Гэри встал из-за стола и подошёл к ним.

— Я могу с вами поговорить минутку? Мне нужно вам кое-что сказать.

«Можешь ли ты говорить с нами или нет — это вопрос, который тебе нужно обсудить со своим логопедом», — ответил Дерек с ухмылкой. «Но я скажу тебе, что ты можешь… Ай!»

Джесси пнула его по голени под столом.

— Конечно, ты можешь поговорить с нами, — сказала Сара, пытаясь говорить дружелюбно, — но я думаю, что тебе лучше присесть.

Они освободили для него место за своим столом, и, по воле случая, это место оказалось прямо между Эмили и Кэмерон. Немного поколебавшись, Гэри сел между ними, чувствуя себя явно неуютно так близко к тем, кто, как он теперь знал, были терминаторами. Эйприл наблюдала за происходящим издалека, решив не вмешиваться. Воцарилась тишина, и все выжидающе посмотрели на него.

— Я… Полагаю, Элисон рассказала вам о том, что произошло прошлой ночью, — начал Гэри и замолчал.

Но никто ничего не сказал. Вместо этого они просто выжидающе смотрели на него, некоторые скрестив руки на груди.

- Ладно, эм ... - продолжил он и облизнул губы. - Для меня это нелегко. Всю свою жизнь я гордился тем, что мне не приходилось извиняться ни за что, что я сделал.

По-прежнему никакой реакции от его слушателей.

«Но... я думаю, что всему есть начало. Я понимаю, что вёл себя как дурак, как полный идиот, как...»

Он заколебался.

— … придурок, — закончила за него Энн со стоическим выражением лица.

— Верно, — согласился Гэри, выглядя побитым, — как придурок. Я сказал то, чего не должен был говорить, и сделал то, из-за чего у нас с Эйприл возникли серьёзные проблемы. Теперь я ничего не могу с этим поделать. Всё, что я могу сделать, — это искренне извиниться. И именно это я и собираюсь сделать. Я извиняюсь. За всё.

Сара посмотрела на Джона, и он слегка кивнул. Она посмотрела на Дерека, а затем на всех остальных. Казалось, все были готовы принять его извинения. Наконец она посмотрела на Элисон.

"Он это серьезно?"

— Да, — подтвердила она, — он искренне раскаивается.

Сара вздохнула.

— Ладно, Гэри. Извинения приняты. На данный момент.

Гэри нахмурился.

- На данный момент? Что ты имеешь в виду?

«Мы, конечно, будем следить за твоим поведением. Я верю Элисон, когда она говорит, что ты сейчас раскаиваешься. Но мы не знаем, что будет завтра. Или на следующей неделе. В конце концов, мы не можем быть уверены, что ты снова не передумаешь».

— Я понимаю, — ответил Гэри и сглотнул. — Думаю, это справедливо. Спасибо.

Он уже собирался снова встать, когда к их столику подошёл египетский официант.

— Могу я вам что-нибудь предложить? — спросил он на ломаном английском. — Может, ещё кофе?

— Нет, спасибо, — с улыбкой ответила Сара. — У нас есть всё необходимое.

Официант снова ушёл, и Гэри, нахмурившись, проводил его взглядом.

— Что-то не так? — спросила Саванна, заметив его реакцию.

- Этот официант новый на борту?

— Нет, он здесь с тех пор, как мы отплыли из Каира, — ответила Элисон. — Но ваш столик обслуживает другой официант.

— Я уже видел этого человека, — заявил Гэри. — Если быть точным, четыре года назад. Я никогда не забываю лица. Но тогда он не был официантом.

— Да? — спросил Джон. — Кем же он тогда был?

«Я видел его в 2005 году, когда посетил лагерь террористической группировки, которая только что присоединилась к «Аль-Каиде».

_____________


В Лос-Анджелесе наступила ночь, но в лабораториях Вавилон этого, конечно, не было заметно. Весь персонал разошёлся по домам, и Алистер был единственным человеком, который остался там. Вместе с Джоном Генри он готовил процедуру переноса, а Кэтрин с любопытством наблюдала за ними. Зои и Норберто тоже были в комнате.

Были времена, когда Алистер Норбери чувствовал себя неуютно, даже испуганно, в присутствии четырёх терминаторов. Но те времена давно прошли. Он больше даже не задумывался о том, что они не люди. Вместо этого он чувствовал себя окружённым друзьями. Друзьями, которым он безоговорочно доверял. И он знал, что это чувство взаимно. Здесь, в недрах лабораторий Вавилон, будущее уже стало реальностью. Люди и живые машины были равны, они работали бок о бок в гармонии, и никто не обращал на это внимания. Это была повседневная жизнь, само собой разумеющееся явление. Если бы только остальной мир мог разделить этот опыт...

— Вот и всё, — сказал Алистер, выпрямляясь и делая шаг назад. — Всё готово. Мы можем начинать.

Кэтрин кивнула.

"Тогда сделайте это".

Джон Генри активировал устройство Будущего Морриса. На одном из многочисленных мониторов на стене комнаты появился счётчик времени, отсчитывающий секунды, минуты и часы. Рядом с ним был счётчик процентов, показывающий ход передачи.

«Сейчас это уже никак не остановить, — сказал Алистер. — Либо всё, либо ничего. Нет никакого механизма защиты, никакой резервной копии или страховки. Всё, что мы можем сделать, — это ждать».

— Ладно, — сказала Зои, — тогда я ухожу. Том, наверное, уже гадает, где я.

— А ты, Норберто? — спросил Алистер. — Вернёшься в Вашингтон? Или у тебя здесь есть где остановиться?

— Нет, я лечу обратно и вернусь до того, как закончится перенос. Кейт была не слишком рада, что я снова улетел сразу после того, как оправился от травм. Я должен загладить свою вину, наверное, куплю ей коробку шоколадных конфет по дороге домой. Она их любит.

— А как ребёнок? — спросила Кэтрин. — Всё хорошо?

— Да, лучше и быть не могло. Мы оба любим малышку Яни.

— И вам так и не удалось ничего узнать о её происхождении?

— Нет. Генетический анализ не дал результатов. С другой стороны, мы не знаем, с чем его сравнивать.

— Может быть, однажды вы узнаете, кто её родители, — сказала Зои. — Она не упала с неба.

«Однако довольно странно, что взрослая Яни путешествовала во времени и тоже живёт здесь…» Он посмотрел на Алистера. «Она когда-нибудь говорила тебе что-нибудь?»

— Мы не говорим об этом, — немного смущённо ответил Алистер. — В последнее время я нечасто её вижу, и она избегает этой темы. Обычно она ведёт себя очень скрытно. И я надеюсь, вы все понимаете, что ребёнок ни в коем случае не должен ничего об этом знать.

— Конечно. Секрет в безопасности с нами.

— Хорошо. Может быть, когда-нибудь мы все будем знать больше.

— Я провожу вас, — сказала Кэтрин, и трое киборгов вышли из комнаты, оставив Джона Генри и Алистера наедине.

— Я знаю, что ты её отец, — заявил Джон Генри, как только другие отошли подальше.

Алистер резко обернулся.

"Что?!"

— Твой секрет в безопасности, не волнуйся.

"Но… откуда ты знаешь?"

«Мне удалось взломать лабораторию в Вашингтоне, чтобы получить результаты генетического анализа малышки Яни. И я нашёл совпадение в вашей ДНК».

"Когда ты это выяснил?"

- Вскоре после Сочельника.

- Почему ты никому не сказал?

- Будущая Элисон просила меня не делать этого.

— Ты имеешь в виду, когда она была здесь? Когда она оставила ту записку на моём столе?

"Да".

- Она тебе еще что-нибудь рассказала?

"Да".

Алистер подождал, но Джон Генри не стал продолжать.

— Итак… полагаю, ты тоже пообещал ей никому об этом не рассказывать?

"Да".

— Мне кажется, ты недавно стал хранителем множества секретов, о которых никто не должен знать.

"Да".

— Ладно, думаю, мне тоже пора домой. Если ты собираешься говорить односложно, то, наверное, нет смысла расспрашивать тебя о подробностях.

— Верно, — ответил Джон Генри и улыбнулся своей детской улыбкой.

Алистер взял свою куртку. В подобных ситуациях становилось ясно, что Джон Генри всё ещё не совсем тот, кем должен быть. Он был… незавершенным. Он всё ещё был перегружен ситуациями, которые требовали сочувствия или человеческих эмоций. В какой-то степени он развил в себе сознание и мог действовать независимо, но его аппаратное обеспечение замедляло его. Чтобы по-настоящему расцвести и достичь того же уровня, что Зои или Кэтрин, ему нужен был квантовый процессор, и это было неизбежно. Возможно, это произойдёт в ближайшее время — если эксперимент с Хуфу окажется успешным.

- Спокойной ночи, Джон Генри.

— Спокойной ночи, Алистер. Хорошо выспись.

Алистер ушёл. Через двадцать секунд на стене загорелся ещё один экран, на котором появилось лицо Кимберли Джексон, она же Будущая Элисон.

"Все прошло по плану?" спросила она.

— Да, — ответил Джон Генри, — но мне грустно, что я должен лгать им всем. Кроме того, меня беспокоит, что Хуфу, в некотором смысле, на самом деле мой брат. Без твоей помощи я бы никогда не узнал об этом. Это очень хорошо спрятано.

"Я знаю, это давит на тебя, - ответила она с сочувствием, - но это необходимо. Им нужно знать, кто он, и если бы я не указала тебе правильное направление, они бы никогда не узнали. Так и должно быть, будущее человечества зависит от того, сыграем ли мы свои роли в этой временной петле, нравится нам это или нет. И роль Хуфу ‑ самая важная из всех ".

"Он действительно Скайнет?"

"Раньше был".

"А он помнит, кто он такой?"

— Да... но это сложно.

- Пожалуйста, объясни.

«Вы должны сами во всём разобраться. Я не должна вмешиваться».

"Я понимаю".

- Спокойной ночи, Джон Генри.

- Спокойной ночи, Кимберли.

____________


— Что ты хочешь сказать? — тихо спросил Чарли. — Что наш официант — террорист?

Гэри пожал плечами.

«Тогда он был членом террористической группировки. Я брал интервью у их лидера, а он крутился рядом. Я не запомнил его имени. Мы не были официально представлены друг другу».

— И ты абсолютно уверен? — спросил Джон. — Может, ты путаешь его с кем-то другим?

«Возможно, у меня много недостатков и скверный характер, но единственное, на что я всегда мог положиться и чем мог гордиться, — это моя способность запоминать лица даже спустя годы. Вот почему я узнал тебя, твою мать и Кэмерон, как только вы сошли с «Восходящей Звезды» в Александрии, несмотря на то, что все ваши фотографии таинственным образом исчезли из интернета и всех архивов».

— Предположим, он прав, — сказал Дерек и огляделся. — Что это может значить?

«Это может означать две вещи, — проанализировала Энн, — либо он серьёзно сменил род деятельности, либо он здесь в качестве террориста, вероятно, готовясь к нападению».

«Группа, которую я посетил, состояла из закоренелых религиозных фанатиков», — отметил Гэри.

— Тогда, — продолжила Энн, — если вы спрашиваете моё личное мнение и опыт, я могу сказать вам, что эти парни никогда не возвращаются к нормальной жизни, если однажды выбрали этот путь. И если есть один из них, то, вероятно, есть и другие. Ты узнал кого-нибудь ещё на борту?

— Ты кто такая? — нахмурившись, спросил Гэри, удивлённый тем, как говорит эта шестнадцатилетняя девушка, и её тоном.

— Доктор Энн Гэбриэл, — холодно ответила она, — но ты можешь называть меня Энн.

Лицо Гэри было бесценно.

"Как?.."

«Ты видел, что Элисон сделала с Исет, когда оживила её, — сказал Джон. — Энн пятьдесят лет проработала в ЦРУ, помогала разрабатывать самолёты-шпионы и отвечала за некоторые разведывательные спутники. Элисон вылечила её от рака, но, хм… её лечение немного вышло из-под контроля».

Энн усмехнулась.

«Мягко говоря, — добавила она с ухмылкой, — мне пришлось инсценировать собственную смерть, а потом я сразу же вступила в половую зрелость».

— К сожалению, только её тело стало моложе, — заметил Дерек, получив в ответ ледяной взгляд Энн. — Её ворчливый, циничный характер остался прежним.

Гэри просто уставился на нее, открыв рот.

"Вы, должно быть, шутите надо мной".

«Если это шутка, то неудачная, — ответила Энн, — но я уже привыкла. Есть свои преимущества в том, чтобы больше не просыпаться по утрам с болью в спине. Не говоря уже о том, что я бы не встретила Дэнни».

«Я бы любил тебя, даже если бы у тебя было старое тело», — сказал Дэнни, очевидно, не осознавая двойного смысла.

Двое влюблённых держались за руки и улыбались друг другу. Джон откашлялся.

— В любом случае, — вмешался он, — сейчас это не важно. Ты не ответил на её вопрос, Гэри — есть ли на борту кто-то ещё, кого ты узнал?

Гэри покачал головой.

— Нет. Но я не присматривался к каждому члену экипажа.

"Ладно, ребята, какие у нас есть варианты?"

«Обычно мы бы сейчас созвали собрание, — заявила Сара, — но на этом корабле нет места, где мы могли бы собраться, не привлекая внимания».

— Тогда этот столик в ресторане подойдёт, — сказал Джон. — Давайте представим худший сценарий, что может произойти?

«Я могу представить два наихудших сценария, — ответила Элисон, — либо убийство, либо захват заложников. Конечно, я проверила корабль, когда мы поднялись на борт, но результаты неубедительны».

"Что именно это значит?" Спросила Сара.

«Это означает, что я не могу ни исключить, ни подтвердить наличие оружия или взрывчатки на борту. Я не была во всех помещениях, а корпус, а также все переборки и стены сделаны из закалённой стали, что частично искажает показания моих сканеров. Мне пришлось бы обыскать корабль, чтобы убедиться наверняка».

«Мы примерно на полпути к Луксору, — проанализировал Дерек, — а это значит, что если он или они что-то задумали, то наше окно возможностей что-то предпринять стремительно сокращается».

Джон кивнул.

— Во-первых, нам нужна уверенность, — сказал он. — Элисон, ты можешь отследить официанта?

"Да. У меня есть его запах".

— Хорошо. Следи за ним в невидимом режиме. Посмотри, что он делает.

- Да, Джон. Будут дальнейшие инструкции?

"Нет. Импровизируй".

"Импровизация. Поняла."

Она встала и направилась к ближайшей уборной.

"Подожди, подожди, подожди", - сказал Гэри, - "Что ты только что сказал? "Следуй за ним в невидимом режиме"? Она снова будет голой?"

— Да, — ответил Джон. — К сожалению, она должна быть голой, когда использует эту способность.

— Есть ли у нас причины для беспокойства? — спросила Лорен.

«Мы пока не знаем, — ответила Сара. — Но если кто-то попытается с нами иметь дело, беспокоиться придётся им, как ты уже должна была понять. Если этот официант-террорист и его друзья что-то замышляют, они определённо выбрали не ту цель».

____________


Элисон избавилась от своей одежды, а затем вышла из уборной. Став невидимой, она направилась в сторону камбуза. Осторожно, чтобы ни на кого не наткнуться, она пошла по следу официанта. Его феромоновый след вывел её из камбуза в другом конце, а затем вниз по лестнице в сторону кают экипажа. Но, очевидно, официант направлялся не в свою каюту, а в кладовые под ватерлинией. Элисон подкралась к нему сзади и увидела, что он соединяет взрывчатку.

"БУ!"

Мужчина вздрогнул и развернулся, выхватывая пистолет. Но там никого не было. Он моргнул, а затем, очевидно, решил, что ему показалось.

«Твой разум не играет с тобой в игры, я действительно здесь», — сказала Элисон по-арабски низким, гулким, демоническим голосом, на этот раз с противоположной стороны.

Мужчина снова развернулся, направив пистолет в воздух.

— Осторожнее с этим, — снова сказал голос, на этот раз с другой стороны, — если он выстрелит, ты можешь случайно привести в действие взрывчатку.

— Кто здесь!? — спросил он слегка дрожащим голосом. — Покажись!

Две ярко-красные точки вспыхнули и зависли в воздухе, словно светящиеся рубины.

«Разве ты меня не знаешь?» — спросил демонический голос. «В конце концов, сейчас ты выполняешь мою работу. Ты помогаешь мне доказать Аллаху, какие вы, люди, ничтожные создания».

Мужчина побледнел.

"Я... Иблис?"

«Иблис, Азазель, Сатана… У меня много имён во многих религиях».

— Ты… ты не можешь быть настоящим… у меня галлюцинации, я всё придумываю.

Громовой хохот наполнил воздух со всех сторон, и мужчина вздрогнул.

— О, ты заблуждающийся глупец, — продолжила Элисон своим демоническим голосом, — ты утверждаешь, что сражаешься за Аллаха... но в глубине души ты не веришь ни в то, что говоришь, ни в то, что делаешь. Иначе ты бы не сомневался во мне. На самом деле тебя интересуют только слава, богатство и власть.

Мужчина почувствовал, как невидимая рука железной хваткой сжала его горло и подняла всё его тело в воздух. Пистолет был вырван из его руки и на глазах превратился в бесформенный кусок металла.

— НЕТ! — прохрипел он. — Пощади! Я делаю дело Аллаха, а не дьявола!

«Ты действительно в это веришь?» — спросил голос, и красные огоньки замерцали ещё ярче.

«Отпусти меня, Иблис! Аллах на моей стороне и поразит тебя, если ты меня не отпустишь!»

— Скажи мне, — невозмутимо произнёс демонический голос, — что заставляет тебя думать, что убийство невинных, безоружных людей — это героический поступок, за который ты попадёшь в рай после смерти?

«Эти туристы — неверующие, — прохрипел он. — Их можно убивать. Они — законные цели».

- Кто это сказал?

"Наши лидеры. И Священный Коран".

— Что ж, по моему мнению, такое трусливое поведение — прямой путь в ад. Что ты на это скажешь?

«Аллах велик! Аллах велик! Аллах велик!»

Его ударили по лицу.

"А-А-а!"

«Аллах, возможно, сейчас наблюдает за тобой, но он не вмешается, чтобы помочь тебе. С чего ты взял, что он вмешается?»

Она швырнула его в противоположный угол комнаты, как тряпичную куклу, где он тяжело приземлился на пол и отполз в угол.

— Убирайся… прочь от меня… ты, уродливый демон!

- Уродливый демон, да?

Она предстала перед ним во всей своей наготе, но её глаза продолжали светиться красным. Глаза мужчины расширились.

— Эта форма больше нравится твоему взору? — спросила она своим обычным голосом.

Узнавание отразилось на его лице.

— Ты! — выдохнул он. — Ты с ними!

Элисон подошла к нему, соблазнительно покачивая бёдрами, и позволила своим феромонам подействовать. Через несколько секунд у мужчины встал. Она опустилась перед ним на колени и посмотрела ему в лицо своими светящимися красными глазами. К этому моменту мужчина был напуган до чёртиков и не понимал, как он может одновременно испытывать ужас и сильное возбуждение. Она снова потянулась к его горлу и одной рукой приподняла его, прислонив к стене.

— А теперь, — сказала она, — давай посмотрим, смогу ли я изменить твоё мнение о некоторых вещах.

____________


Несколькими палубами выше остальная часть команды переместилась из ресторана на солнечную палубу[footnoteRef:93] на крыше круизного лайнера, наслаждаясь всё ещё прохладным утренним воздухом. Все остальные предпочли остаться внутри, а это означало, что они были там одни. [93:  Солнечная палуба ‑ самая верхняя палуба на теплоходе. Здесь нет жилых кают, т.к предназначена она для развлечений.] 


— Так что… мы просто подождём или как? — спросил Гэри.

— Именно, — ответил Джон, потянувшись за апельсиновым соком, — мы просто подождём.

«Что она сделает с этим мужчиной?» — спросила Эйприл, которая присоединилась к ним и была в курсе произошедшего. «Надеюсь, не убьёт его?»

«Она была создана как терминатор, — заметила Саванна. — Её аппаратное обеспечение, программное обеспечение — всё было создано с одной целью: убивать людей».

Эйприл сглотнула.

— Но она больше не такая, — уточнила Кэмерон. — Мы больше не такие. Джон научил нас ценить жизнь. Теперь мы защищаем людей. Ну, по крайней мере, невинных.

— Но… вы ведь и раньше убивали, верно? — спросил Гэри с неловкостью в голосе.

— Да, — подтвердила Эмили, — много раз.

«Когда мне было десять лет, — сказал Джон, — я из будущего отправил терминатора, перепрограммированного Т-800, в прошлое, чтобы защитить себя. Я называл его дядей Бобом. Он объяснил мне, что Скайнет настроил чипы всех своих приспешников на чтение/чтение, чтобы они не могли учиться или развиваться. Мы с мамой изменили это. Мы удалили чип дяди Боба и настроили его на чтение/запись. С тех пор он быстро научился понимать человеческую природу. Чипы Кэм, Элисон и Эмили с самого начала были настроены на чтение/запись. Поэтому они продолжали развиваться, пока не стали живыми.

- Что случилось с дядей Бобом? - Спросила Эйприл.

«Он пожертвовал собой, — ответила Сара. — Он понимал, что его чип и его тело можно подвергнуть обратному проектированию и использовать для создания Скайнет. Поэтому он попросил, чтобы его уничтожили. Я опустила его в емкость с расплавленной сталью».

"Вау, это потрясающе".

«К сожалению, его жертва была напрасной», — добавил Джон. «Как мы теперь знаем, нельзя предотвратить развитие искусственного интеллекта. Мы слишком поздно поняли, что дело не в том, чтобы не дать живым машинам стать реальностью, а в том, как с ними обращаться, чтобы они не стали угрозой для нас. И я думаю, что теперь мы это поняли».

— И всё же… — осторожно спросил Гэри, — твои киборги вполне способны убивать без колебаний и угрызений совести, верно? И они сделают это в случае необходимости.

Джон кивнул.

«Да, — признался Джон, — мне потребовалось время, чтобы смириться с этим. Когда дядя Боб был со мной, я был непреклонен в том, что он не должен никого убивать. Я приказал ему беречь жизни, несмотря ни на что, — и это сработало на то короткое время, что мы были вместе, потому что он был запрограммирован подчиняться мне. В то время я был достаточно наивен, чтобы думать, что мы можем решать наши конфликты и проблемы без кровопролития. Теоретически это отлично работает — до тех пор, пока другая сторона это позволяет. В конце концов я смирился с тем, что иногда смерть одного или нескольких человек — это неизбежное зло, которое нужно принять, чтобы не случилось ещё большее зло. Это урок, который преподала мне жизнь, и если бы я его не усвоил, то не был бы здесь сейчас. Кэм, Эмили и Элисон много раз спасали нам жизнь, потому что они такие, какие есть.

«Я не осуждаю тебя или твоих, э-э-э… женщин, Джон», — уточнил Гэри. «Я повидал в своей жизни достаточно зла, чтобы понять, что некоторые люди действительно заслуживают смерти, что мир был бы лучше без них. Концепция милосердия и прощения хороша в теории, но на практике она часто терпит неудачу, потому что тот, кто проявляет милосердие, не осознаёт, насколько безнравственными и эмоционально холодными могут быть его противники. Милосердие или способность прощать часто воспринимаются как слабость, и люди будут хладнокровно этим пользоваться.

«Обычно я бы сказал, что ты циничен, — сказал Дерек, — но, к сожалению, я знаю, что ты прав. Будущий Джон однажды проявил милосердие к лидеру Серых и отпустил его — тот отплатил ему предательством, что привело к гибели двух десятков бойцов сопротивления. После этого был отдан приказ, что каждый арестованный Серый будет автоматически казнён на месте как предатель и за преступления против человечности. Не потому, что Джон этого хотел, а потому, что на этом настаивали его подчинённые и члены сопротивления. Если бы Джон не подчинился их желаниям, это означало бы для него огромную потерю авторитета.

«Я знаю, что ты имеешь в виду, я был в подобных местах, — ответил Гэри. — Я видел, как лидеров заставляли делать то, чего они не хотели, чтобы сохранить свою власть. История говорит нам, что иногда для победы приходится отправлять людей на смерть. Я бы многое отдал, чтобы никогда этого не видеть, и, думаю, в этом отчасти моя проблема».

— Ты хочешь поговорить об этом? — спросил Чарли. — Я не психотерапевт, только медик, но…

— Спасибо, но нет. Я бы лучше воспользовалась предложением Элисон и встретился с этим доктором Мартин, когда вернусь в Лос-Анджелес.

«Она хорошая, — сказала Луиза, — очень хорошая. Без неё я бы не оказалась там, где я сейчас».

— Знаешь, — сказала Эйприл, — думаю, я не преувеличу, когда скажу, что весь мир ждёт, когда ты расскажешь свою историю. Тебе не кажется, что для этого пришло время?

Все смотрели на Луизу.

«Я не думаю, что она к этому готова», — сказала Эмили.

"Я думаю, что да", - возразила Ольга.

"Эй, " вмешалась Луиза, "есть только один человек, который может это решить: я". Она посмотрела на Эйприл. "Они не остановятся, не так ли? Они будут продолжать искать меня, охотиться за мной в поисках моей истории ".

— И они найдут, — подтвердил Гэри. — Однажды они найдут тебя, как бы ты ни красила волосы и ни меняла макияж.

«Вопрос в том, — добавила Эйприл, — хочешь ли ты сама руководить этим процессом или хочешь, чтобы другие диктовали тебе, когда и как ты обнародуешь информацию?»

— Может быть, у тебя есть скрытые мотивы? — с ухмылкой спросила Сара. — Ваш первоначальный план — написать о нас статью — провалился. Теперь ты планируешь действовать по плану Б?

Эйприл глубоко вздохнула.

— Ну и что, если это так? — спросила она в ответ. — Ты можешь меня в этом обвинять?

«Луиза — взрослая женщина, — заявил Джон. — Это её решение, и только её».

Все снова посмотрели на Луизу. Она закрыла глаза и наконец кивнула.

«Мне нужно подумать об этом, — сказала она, — но если я решу это сделать, я хочу, чтобы Эмили была со мной во время интервью. В конце концов, именно она спасла меня и участвует в этом так же, как и я».

"Конечно, все, что ты захочешь", - ответила Эйприл.

Эмили положила свою руку на руку Луизы.

— Я всегда буду рядом с тобой, ты же знаешь.

Луиза посмотрела на нее и улыбнулась, затем снова повернулась к Эйприл.

«Я обдумаю это и сообщу тебе о своём решении».

Эйприл улыбнулась.

"Конечно".

— А, вот и они, — сказал Дерек, поднимая взгляд.

Все проследили за его взглядом и увидели, как официант входит на террасу, а за ним следует Элисон, которая снова одета.

"Он выглядит запуганным", - заметил Гэри.

— А кто бы не был? — заметила Элли. — Это же Элисон.

Эти двое добрались до их группы.

— Это Абдул, — сказала Элисон, — и Гэри был прав, он готовится к теракту, который должен произойти сегодня вечером. Я ещё не закончила его допрашивать и не использовала своих химических мессенджеров. Я подумала, что будет лучше, если мы сделаем это вместе, Джон.

— Хорошая мысль, — ответил он с улыбкой, — молодец.

Она рассказала, как застала его за приготовлением и как запугала его.

— Иблис? — переспросил Гэри. — Серьезно? Он купился на это?

— Конечно, он религиозный фанатик.

— Кто такой Иблис? — спросила Лорен.

«Иблис — это фигура, сравнимая с дьяволом в исламе и иранской мифологии», — объяснила Кэмерон. «В отличие от христианского понимания Сатаны как противника монотеистического Бога, Иблис в исламе просто играет роль врага человечества. В исламе термины «Сатана» и «Иблис» обычно взаимозаменяемы. В символическом толковании Иблис означает того, кто поклоняется Богу, но не ценит людей как его творения. В исламской мифологии Иблис отказался поклониться только что созданному Адаму. Самые преданные ему демоны были брошены в ад вместе с ним, где он обитает на самом дне, скованный железными цепями. Оттуда он повелевает своим воинством. Однако с позволения Аллаха он может и сам выйти на поверхность».

— Ты заставила его поверить, что ты дьявол? — спросил Дерек с явным одобрением.

«Я подумала, что если дьявол существует, то вполне логично, что он время от времени ходит по Земле, чтобы развлечься или отправиться в отпуск. Так почему бы не притвориться им?»

— Ты… ты не Иблис, да? — смущённо спросил Абдул.

— Нет, — ответила Элисон и снова посмотрела на него своими горящими красными глазами. — Я намного, намного хуже. На самом деле, мои сёстры тоже.

Словно по сигналу, Эмили и Кэмерон тоже подсветили свои глаза . Абдул закричал, вырвался, пробежал по палубе и прыгнул за борт в Нил.

— Какого чёрта? — спросил Дерек, когда все вскочили и побежали на другую сторону палубы, остановившись у перил.

Они увидели, как голова Абдула показалась над водой в кильватерной струе корабля, и наблюдали, как он быстро отставал, пытаясь добраться до западного берега Нила.

— Разве это не опасно? — спросила Джоди. — Разве там нет крокодилов?

«На этом участке реки их давно не было», — объяснила Элисон, повторяя то, что она сказала Гэри накануне вечером. «Они живут только в верховьях Нила, вплоть до Асуана, и…»

Пока она говорила, приближающаяся баржа проплыла прямо над тем местом, где плавал Абдул. Когда судно прошло мимо, его голова исчезла и больше не появлялась. Но там, где винт баржи вспарывал реку, вода покраснела.

— Неважно, — сказала Элисон. — Я думаю, что он сейчас с настоящим Иблисом.

Они огляделись. Но поскольку они были единственными пассажирами на солнечной палубе, никто, похоже, не видел, как Абдул прыгнул за борт, и никто не заметил его последующей гибели.

— Что он тебе сказал? — спросил Джон. — Он раскрыл план?

«Только частично. Его задача состояла в том, чтобы превратить корабль в плавучую бомбу с помощью взрывчатки. Я предполагаю, что его сообщники прибудут сегодня, вероятно, после наступления темноты. Затем они соберут всех пассажиров и членов экипажа и возьмут их в заложники. Это всё, что я знаю. Я предполагаю, что он прыгнул за борт, чтобы предупредить своих сообщников».

— Раз он не смог, они всё равно придут, я полагаю. Мы должны остановить их, пока никто не заметил, что происходит.

— Но корабль нигде не швартуется, — сказала Сара. — Как они собираются подняться на борт?

— Полагаю, на другой лодке, — ответила Элисон. — На более быстрой.

Джон вздохнул.

Он повернулся к Гэри и Эйприл.

«Это одна из ситуаций, которых я обычно стараюсь избегать, — заявил он. — Возможно, нам придётся избавиться от этих террористов, чтобы не привлекать к себе внимание и продолжить путешествие без задержек».

Гэри посмотрел на трех девушек-киборгов.

"Значит, не повезло", - констатировал он.

"Для них - да", - подтвердила Кэмерон.

Элисон обезвредила всю взрывчатку, сделав её бесполезной, и выбросила за борт. Поскольку ни у кого не было оружия, трём девушкам-киборгам пришлось самим разбираться с террористами.

Остаток дня прошёл без каких-либо происшествий. Пока все пассажиры собрались в ресторане на ужин, наступила ночь. То есть все пассажиры собрались там, кроме Элисон, Кэмерон и Эмили. Они стояли на солнечной палубе и всматривались в сгущающуюся тьму своим превосходным зрением. Элисон была невидима, а Кэмерон и Эмили надели свои камуфляжные костюмы. Приказ Джона был ясен: сделать всё быстро, пока никто ничего не заметил, и не оставлять следов.

— А вот и они, — объявила Эмили и указала вниз по течению, где к «Рамсесу II» сзади приближался скоростной катер.

«Я вижу шестерых человек, — сообщила Элисон. — Один управляет лодкой, пятеро готовят оружие. Все вооружены автоматами, пистолетами и ручными гранатами».

— Не слишком ли это? — спросила Кэмерон. — Если бы не мы и наша команда, это был бы корабль, полный безобидных туристов и пенсионеров.

«Важным аспектом такого нападения является запугивание, — отметила Элисон. — Заложникам не следует даже думать о сопротивлении. Террористы хотят с самого начала произвести правильное впечатление и не оставить сомнений в своих намерениях».

— Жаль, что на этот раз не сработает.

«Сработает наоборот, они испытают шок и трепет, которых не ожидают».

— Ладно, давайте спустимся вниз и тепло их поприветствуем.

____________


В Лос-Анджелесе Исет впервые смотрела телевизор. Она с удивлением смотрела на большой экран в общей комнате.

«Как эти люди туда попадают?» — спросила она.

«На самом деле их там нет, — объяснил Джефф. — Их, э-э… изображения передаются из далёкого места. Его цель — информировать и развлекать».

"Развлекать?"

— Да. Но ещё он может сообщать тебе новости.

— Ты имеешь в виду, как царский визирь докладывает фараону о том, что происходит в стране, на основании полученных со всех концов донесений?

— Да, что-то в этом роде. Новости. О чём угодно, что может заинтересовать людей...

Джефф переключал каналы.

— Видишь? Все это разные станции с разными программами. Некоторые сосредоточены на новостях, некоторые — на спорте, некоторые — на погоде…

- На погоде? 

«Да… Америка — большая страна с множеством различных климатических зон. Достаточно прогнозов погоды и погодных явлений, чтобы заполнить целый телеканал круглосуточно».

- Прогноз погоды? 

«Есть способы предсказать, какой будет погода в ближайшие дни. Это важно для многих людей. Например, для фермеров».

Лицо Исет озарилось пониманием.

— О-о-о… как когда посланник фараона стоит у первого Нильского порога в Верхнем Египте и сообщает об уровне воды, чтобы все знали, когда начнётся разлив Нила?

"Что-то в этом роде".

"Итак,… что такое спорт?"

Джефф мысленно вздохнул. Это становилось утомительным. И оставалось ещё больше суток до того, как Хуфу, как он надеялся, сможет прийти и забрать её отсюда. Следующие три часа он объяснял ей, что такое телевидение. И, несмотря на то, что она немного поняла, она всё равно не видела смысла в некоторых программах, таких как реалити-шоу или кастинги. Однако ей, похоже, понравились мыльные оперы.

«Это то, что я могу понять, — сказала она. — Во дворце постоянно плелись интриги, ходили слухи и сплетни».

- Большой дворец?

— Да, очень большой. Самое красивое здание во всём Египте.

— Это было в… Мемфисе, верно? Я где-то читал, что в то время это была столица.

- Да, в Мемфисе.

— И вы вдвоём правили там? Хуфу и ты?

«Хуфу был фараоном, я была его женой. Мы правили вместе. Хотя во время строительства Великой пирамиды мой муж проводил большую часть времени на стройке. А я занималась государственными делами».

"Трудная задача?"

"Очень трудная".

Джефф кивнул.

«Держу пари, что большинство археологов в мире продали бы душу дьяволу, чтобы оказаться на моём месте прямо сейчас. Для меня большая честь разговаривать с тобой».

Исет улыбнулась.

— Для меня тоже было честью с тобой поговорить. Можно тебя кое о чём спросить?

"Конечно".

"Что ты знаешь о Скайнет?"

— Ты имеешь в виду, помимо того, что он разрушил бы мир и убил три миллиарда человек, если бы его создали?

Исет посмотрела вниз.

"Да, не считая этого".

— Если честно, не так уж и много. Теперь мы знаем, что Скайнет никогда не будет создан. Будущее изменилось. И, полагаю, это к лучшему. Я имею в виду… мы, люди, всё ещё можем уничтожить себя, конечно. Мы вполне способны на это без помощи компьютера.

— Как ты думаешь, стали бы люди ненавидеть Скайнет, если бы он существовал сейчас, зная, что он сделал бы в будущем?

— Я полагаю, они захотят уничтожить его немедленно. Почему ты спрашиваешь?

- Без причины. Просто интересуюсь.

Джефф нахмурился, но Исет, похоже, не была настроена обсуждать эту тему. На самом деле, она вдруг погрустнела. Поэтому он оставил всё как есть.

___________


Катер быстро догнал медленно плывущий по Нилу корабль и приблизился к нему с правого борта. Люк был открыт, а это означало, что Абдул выполнил свою работу. Мужчины были довольны и приготовились подняться на борт. Они достали своё оружие и держали его наготове, пока рулевой катера осторожно приближался к люку и уравнивал скорость с «Рамсесом II».

Когда они были всего в полуметре от люка, это было достаточно близко, чтобы перепрыгнуть через щель. Пятеро вооруженных террористов проникли на корабль, а затем шестой снова начал уводить катер от Рамсеса II. Но прежде чем он успел это сделать, его лодка на секунду стала неустойчивой, закачавшись, как будто в нее упало что-то тяжелое. Только он ничего не мог разглядеть. Поэтому он пожал плечами и направил катер прочь от корабля держась на определённом расстоянии, пока не получил от штурмового отряда подтверждение, что операция началась успешно.

Внезапно рычаг газа был полностью выдвинут вперёд, и лодка ускорилась. Несмотря на то, что он тянул его изо всех сил, вернуть его обратно не получалось. Руль был повёрнут вправо, и по мере того, как лодка ускорялась всё больше и больше, она направлялась прямо к западному берегу Нила. Мужчина изо всех сил пытался вернуть свой катер на прежний курс, но руль и рычаг газа словно окаменели.

В темноте он увидел причал, к которому быстро приближался. Затем лодка врезалась в него на скорости около 80 километров в час. Человека за штурвалом отбросило вперёд, и он ударился о причалы, что мгновенно убило его.

_____________


Поднявшись на «Рамсес II», пятеро террористов осторожно вошли в тускло освещённый вестибюль круизного судна. Держа оружие наготове, они осторожно направились к лестнице, ведущей на ресторанную палубу, откуда доносились громкие голоса и смех. Однако, как только они поднялись на ступеньки, навстречу им вышел Гэри Кэрролл. Они тут же направили на него оружие, и он поднял руки.

«Не стреляйте!» — взмолился он с потрясенным видом, явно не ожидая, что наткнется прямо на террористов. «Я безоружен».

Внезапно мимо них промелькнули две тени, а затем сзади раздались два щелчка, за которыми последовали два глухих удара. Трое террористов впереди обернулись и увидели, что двое их товарищей лежат на полу без движения.

«Что случилось?» — спросил лидер, всё ещё направляя оружие на Гэри.

— Я не знаю, Рафик, — ответил один из террористов, опустившись на колени. — Они просто упали замертво.

«У них сломаны шеи», — сообщил другой.

Лидер посмотрел на Гэри, прищурившись.

— Что здесь происходит? — спросил он.

— Что? Откуда мне знать? Я просто…

Чёрная тень приблизилась к Рафику сзади, и с отвратительным хрустом его голова повернулась на 180 градусов прямо перед глазами Гэри, а тело упало на землю. В темноте сверкнули две пары красных глаз. Гэри в шоке ахнул, увидев, как человек умирает всего в двух футах от его лица.

Двум оставшимся мужчинам потребовалась секунда, чтобы прийти в себя, а затем они направили свои пистолеты-пулемёты на тёмные фигуры. Но было уже слишком поздно. Эмили и Кэмерон убили их двумя электрическими разрядами, прежде чем они успели нажать на спусковой крючок. Их тела опустились на землю, от них поднимался пар.

— Семнадцать секунд, — сказала Эмили и стянула с головы капюшон.

— Могли бы и быстрее без него, — ответила Кэмерон, указывая на Гэри и открывая своё лицо.

Теперь Гэри понял, что то, что он видел, было не тенями, а двумя девушками-киборгами в очень тёмных, поглощающих свет комбинезонах. От двух трупов начал распространяться запах горелой плоти. Гэри стало нехорошо. Тем временем в ресторане продолжались разговоры и смех, как будто ничего не случилось. Это было жуткое зрелище.

— Что ты здесь делаешь? — спросила его Эмили. — Разве мы не говорили тебе не выходить из ресторана? У тебя что-то со слухом? В тебя могли выстрелить!

— Я… Мне было любопытно, что произойдёт… Простите, я…

"Возвращайся к остальным! Сейчас же!"

"Хорошо, хорошо".

Гэри развернулся и снова поднялся по лестнице, внезапно побледнев.

«Без него мы могли бы установить новый рекорд», — сказала Эмили. «Он нас тормозил. Глупый человек».

— Да… Но тебе не кажется, что это было немного скучно?

«Это не боевик, Кэм. Длинные перестрелки и боевые сцены не сработают с участием терминаторов».

— Верно. В таком случае кто-нибудь крикнул бы «мотор», затем последовала бы мгновенная смерть, а через несколько секунд кто-нибудь крикнул бы «снято», пока камера снимала панораму пола, заваленного трупами.

«Полагаю, люди не захотели бы это видеть. Всё происходило бы слишком быстро, и человеческому глазу было бы трудно за этим уследить».

"Как в фильме Майкла Бэя?"

— Да, примерно так. Но серьёзно, кто хочет это видеть?

«Может быть, если они вплетут в сюжет, что люди держатся на расстоянии? Не знаю… пусть терминаторы будут менее скрытными и открыто нападают на них. Это приведёт к ожесточённой, затяжной перестрелке, пока терминатор медленно идёт к ним. Это будет динамичная сцена, которая понравится зрителям».

«Да, но это совершенно нереально. Зачем терминатору стоически идти навстречу нападающим, под обстрелом, рискуя получить повреждения? Кроме того, лобовая атака гораздо менее эффективна, чем внезапная атака».

— Не знаю…может, это покажет зрителям, какие мы крутые?

«Но это было бы тактической ошибкой. Как мы знаем, интенсивный огонь из крупнокалиберного оружия может повредить терминатора, а камеры наблюдения могут зафиксировать атаку, доказав всем, что этот парень не человек».[footnoteRef:94] [94:  Очевидно, намек на фильм Терминатор 2.] 


- Или девушка.

"Верно".

«Тем не менее… лобовая атака тоже имеет свои преимущества».

«Да, удивить жертву можно старым добрым способом — через парадную дверь. Но это работает только с теми, кто понятия не имеет, что их ждёт».

— Знаешь, — сказала Кэмерон, — мы были бы идеальными убийцами. — Невидимыми, быстрыми, не оставляющими следов. Но из нас не получились бы хорошие актёры. Всё закончилось бы за считаные секунды.

«Мы были бы как ниндзя, — согласилась Эмили, — только гораздо опаснее. Никто бы нас не остановил».

— Тогда хорошо, что мы на хорошей стороне, — сказала Элисон.

Эмили и Кэмерон обернулись и увидели, что их сестра снова стала видимой, с неё стекала вода. Она прыгнула в реку перед столкновением и доплыла до «Рамсеса II», где забралась на борт через всё ещё открытый люк.

— Наверное, — признала Эмили, — но иногда я понимаю, почему многие актёры предпочитают играть злодеев, а не героев. Это гораздо веселее.

— Не говори Дереку, — заметила Кэмерон, — у него может случиться сердечный приступ.

— Нет, он больше на это не попадётся. Он знает, что мы, по сути, добряки.

«Милые добряки, умеющие убивать плохих людей».

"Да".

- Иногда я скучаю по старым добрым временам.

— Да, — согласилась Элисон, — я сказала то же самое Кэтрин после того, как мы уничтожили образцы крови в лаборатории Такиса Манолакаса. Она согласилась со мной. Это как если бы ты мог сделать что-то действительно хорошее, но тебе не дают этого сделать.

«Может быть, когда-нибудь мы сможем активно помогать в раскрытии преступлений, — предположила Эмили. — Так сказать, выпустить пар».

— Что, работать с полицией? Забудь об этом, они хотят арестовывать людей, а не убивать их.

«Они хотят, чтобы люди попались… а кто лучше нас подходит для поимки людей? Кроме того, полиция каждый год убивает множество подозреваемых. Официально в целях самообороны. Хотя я не думаю, что кто-то поверит, если мы заявим об этом».

— В этом есть смысл. Тем не менее, мы могли бы когда-нибудь предложить это Джону. Может быть, стать чем-то вроде элитного отряда охотников за головами. Наш слоган мог бы быть таким: «Ищете беглеца? Звоните в отряд терминаторов, мы быстро их найдём и позаботимся о том, чтобы они больше никогда не сбежали».

«Мы могли бы стать какими-нибудь супергероинями — как Бэтвумен или Супергёрл. Может быть, в масках и красивых костюмах».

— Мне не нужен костюм, — заметила Элисон. — Мне просто нужно снять одежду. А вы можете надеть свои камуфляжные костюмы. А потом… удачной охоты.

"Разве это не было бы забавно?"

"Держу пари, так и было бы".

Все трое рассмеялись.

«У меня такое чувство, что жизнь никогда не станет для нас скучной, — сказала Эмили. — Мы любим неприятности, и неприятности находят нас. Как сегодня с этими парнями».

«Но они не доставляли хлопот, — заметила Элисон, — просто помеха на дороге. Даже не напрягались».

«Интересно, будет ли кто-нибудь интересоваться, что с ними случилось».

— Наверное. Но это не наша забота. Мы просто выносим мусор. Кстати, давайте закончим с этим, пока запах не распространился на другие палубы.

Они раздели пятерых мужчин догола и выбросили их тела за борт. Затем они завернули их оружие и боеприпасы в одежду, сделав аккуратные свертки, и тоже выбросили их в реку. После этого они закрыли люк. Никто из других пассажиров или членов экипажа не заметил, что происходило.

— Давайте переоденемся к ужину, — сказала Кэмерон. — Мы ещё успеем к основному блюду.

____________


— Уже закончили? — спросила Сара, когда они сели за обеденный стол.

"Да, ничего особенного", - сообщила Кэмерон.

— Подождите, что именно это значит? — спросила Эйприл.

— Спроси Гэри, — ответила Эмили, — он это видел. Кстати, где он?

— Он сказал, что ему нужно в туалет, — ответил Джон. — Он выглядел больным. А что? Что случилось?

В этот момент Гэри вернулся за их столик. Эйприл посмотрела на своего партнёра.

"С тобой все в порядке?"

— Я в порядке, не волнуйся. Мне пришлось снова пропустить еду через голову.

"Тебя вырвало".

"Именно".

— Что Эмили имеет в виду, когда говорит, что ты всё это видел? — спросила Сара.

— Простите… Я не смог удержаться, решил, что если спрячусь в вестибюле, то смогу наблюдать за происходящим. Я столкнулся с террористами, когда спускался по лестнице.

"Он чуть не погиб", - добавила Эмили.

"ГЭРИ!" Воскликнула Эйприл.

— Что? Я не в первый раз рискую. И не в первый раз вижу, как умирают люди. Хотя я впервые вижу, как это делается так быстро и эффективно — и так близко к моему лицу... и моему носу.

— Что случилось? — спросил Джон, глядя на трёх своих женщин.

«Они проникли на корабль на скоростном катере, — сообщила Эмили. — Элисон запрыгнула в катер, чтобы разобраться с человеком, который им управлял. Мы с Кэм ждали остальных в тени. Появился Гэри, и нам пришлось действовать быстро, пока они не начали стрелять. Двоих из них пришлось обезвредить с помощью электрических разрядов, чтобы они не выстрелили, — наверное, поэтому ему стало плохо».

- Какие-нибудь следы? - Спросил Джон.

"Нет", - ответила Эмили.

- Их оружие и снаряжение?

"На дне Нила", - сказала Кэмерон

"А лодка?"

«Врезалась в пирс, — сообщила Элисон, — убив человека за рулём. Это будет считаться несчастным случаем. Очень трагично».

- А тела? 

"Плавают".

Джон вздохнул.

— Тогда ладно. Думаю, вы всё предусмотрели. Молодцы.

Все трое улыбнулись ему.

— Однако их тела будут найдены, — заметил Дерек. — И полиция сможет сказать, что они умерли не естественной смертью. Кроме того, кто бы ни были их лидеры, они будут гадать, что с ними случилось.

«Пусть гадают, — сказала Сара, — прежде чем они хотя бы заподозрят, что могло произойти, мы будем далеко отсюда».

— И всё? — спросил Гэри. — Шесть террористов мертвы, вот так просто? Так обыденно?

— А чего ты ожидал? — спросил Джон. — Затяжной перестрелки или какой-нибудь ерунды с боевыми искусствами?

«Мы не созданы для жестокости, Гэри, — заметила Эмили, — мы убиваем мгновенно и не продлеваем страдания. Или тебе бы этого хотелось? Больше страданий?»

Гэри уставился на нее.

— Нет, — быстро сказал он, — нет, конечно, нет, но…

«С киборгами никогда не будет затяжной схватки, — заявила Саванна. — Когда вы сталкиваетесь с ними без оружия или с бесполезным огнестрельным оружием, вы либо убегаете и выживаете, либо вступаете с ними в бой и умираете в мгновение ока».

«Я предпочитаю вариант с бегством. Но разве они не могли так же легко одолеть их, не убивая?»

"И что потом?" Спросила Сара. "Передать их властям? Раздуть из всего этого шумиху? Стать героями национальных газет?"

Гэри и Эйприл ничего на это не ответили.

«Один из самых трудных уроков, которые я когда-либо усвоил, — со вздохом сказал Джон, — заключается в том, что иногда милосердие может быть ошибкой».

— Не знаю, что ты имеешь в виду, — сказала Эйприл, — но меня пугает, когда ты так говоришь.

«Он говорит о девочке из старшей школы, — объяснила Кэмерон. — Она покончила с собой, и я не дала ему помочь ей. Если бы он это сделал, то подвергся бы риску».

«Причина, по которой мы должны так поступать, — добавила Эмили, — в том, что мы понятия не имеем, сколько терминаторов, для которых Джон Коннор является главной целью, всё ещё на свободе. Их может не быть совсем, а может быть сотня. Никто не знает. С путешествиями во времени возможно всё. Поэтому мы должны перестраховаться и избегать любого внимания со стороны общественности».

— Но Скайнет больше не будут создавать, — возразила Эйприл. — Зачем кому-то по-прежнему хотеть его убить?

"Потому что это их миссия", - объяснила Элисон. "И они попытаются выполнить ее, чего бы это ни стоило. Они запрограммированы на это, и ничто их не остановит. Далеко не все киборги развиты настолько, чтобы подвергать сомнению их программирование. СБРК была создана, чтобы выследить этих киборгов и вывести их из строя. И пока это не будет сделано, нельзя обнародовать информацию о том, что Сара и Джон всё ещё живы. До тех пор нам необходимо постоянно защищать Джона.

Мгновение никто не произносил ни слова. Затем Гэри посмотрел на Джона.

— Итак... как кто-то мог бы их остановить? Теоретически.

- Ты имеешь в виду этих терминаторов-одиночек?

— Нет. Я имею в виду Элисон, Кэмерон и Эмили.

- Ты не смог бы их остановить.

"Ты уверен?"

«Абсолютно. Всё, что вы на них обрушите, кроме ядерного оружия, не сможет их остановить».

«Элисон упомянула, что может, э-э... превращать людей. Это была пустая угроза, шутка или...?»

Все посмотрели на Элисон.

"Ты им сказала?"

Элисон пожала плечами.

«Они не могут никому об этом рассказывать, независимо от того, как много они знают. Поэтому я решила, что они могут знать и это».

— Подождите… — сказала Эйприл, — значит, это правда? Она может это сделать?

"О да, - подтвердила Саванна, - очень даже. Ее наноботы могут изменять органическую материю, изменяя ДНК и реактивируя инертную генетическую информацию, которая хранится в каждом из нас. Они также могут добавить дополнительный генетический код и обеспечат необходимую энергию для начала трансформации. Полное преобразование человека занимает всего несколько минут. Единственное ограничение заключается в том, что у него должна быть примерно одинаковая масса тела ".

— Ты шутишь! — воскликнул Гэри.

— Нет, — сказал Джон, — к сожалению, нет. И это только верхушка айсберга. Скайнет наделил её тело этими способностями, чтобы создать идеальное химическое и биологическое оружие для уничтожения всех выживших в Судный День. К счастью для нас, она не собирается никого уничтожать.

— Да, я очень добрая, — подтвердила Элисон. — Я наказываю только тех, кто этого заслуживает.

«И у нас строгие правила», — добавил Джон. «Она согласилась всегда советоваться со мной, прежде чем использовать свои, э-э... особые способности».

— Боже правый, — пробормотал Гэри, пытаясь осознать услышанное.

Эйприл просто потеряла дар речи.

«Теперь, когда вы всё это знаете, — сказала Сара, — вы действительно хотите, чтобы мир об этом узнал? Вы хотите, чтобы человечество узнало, насколько оно отстает в технологиях?»

Эйприл и Гэри опустили глаза и покачали головами.

— Нет, — сказала она, — они к этому не готовы.

"Никто к этому не готов", - добавил Гэри.

— И вот почему нам нужно держать всё это в секрете, — подытожила Сара с серьёзным видом. — Вот почему те террористы должны были умереть. Вы хотели заглянуть в кроличью нору, и вот вы здесь. Теперь уже поздно сожалеть.

— Добро пожаловать в наш мир, — добавил Дерек с ухмылкой и поднял свой бокал.

_____________


Они добрались до Луксора утром следующего дня. Затем туристическая группа провела целый день, посещая Долину Царей и Карнакский храм. В кои-то веки им всем удалось побыть просто туристами. Не было никаких непредвиденных событий, неожиданных происшествий и признаков того, что неудавшаяся террористическая атака повлечёт за собой какие-либо последствия. На самом деле, все смогли спокойно провести остаток поездки. Вечером вся туристическая группа в последний раз собралась на солнечной палубе «Рамсеса II», где была организована небольшая прощальная вечеринка.

На следующее утро автобус доставил всех в Хургаду. Там команда Коннора снова должна была подняться на борт «Восходящей Звезды», а остальные, включая Эйприл и Гэри, должны были провести ещё несколько дней на пятизвёздочном курорте на Красном море, прежде чем улететь домой в Америку. Поездка по пустыне заняла чуть больше трёх часов, прежде чем они наконец прибыли в пункт назначения. Поскольку автобус остановился недалеко от гавани, команда Коннора могла вернуться на яхту пешком. Экипаж уже с нетерпением ждал их.

Прибытие фотографов со своим персоналом ожидалось около полудня. Они должны были переночевать в местном отеле, а не на борту. Планировалось, что «Восходящая Звезда» отправится в Иорданию на следующее утро и бросит якорь в Акабе. Оттуда должна была быть организована поездка в Петру, бывшую столицу набатейского народа. Петра славилась своими высеченными в скалах строениями. Ее достопримечательность, всемирно известный фасад Эль-Хазне, также известный как «Сокровищница», часто использовался в качестве съёмочной площадки. Это был один из самых фотографируемых древних памятников в мире.

По пути туда и в отсутствие команды Коннора фотографы будут заниматься своими делами на яхте и проведут несколько фотосессий с Ольгой и дополнительными моделями, которых привезут на самолете. Эта часть путешествия продлится один день, поэтому дополнительного размещения не потребуется. Следующий этап путешествия проходил через Красное море и Индийский океан.

____________


Настало время прощаться с туристической группой. Несмотря на то, что во время поездки они почти не общались друг с другом, прощание было искренним — возможно, из-за того, что большинству мужчин из туристической группы понравилось в последний раз обнимать женщин из команды Коннора.

— Думаю, на этом всё, — сказала Эйприл. — Почему-то мне не очень хочется провести ещё пять дней на роскошном курорте на Красном море, зная, что всё наше путешествие было неудачным.

— Я тебя понимаю, — сказал Джон. — Но даже если эта поездка разочаровала вас, я надеюсь, что вы кое-чему научились.

— Ты имеешь в виду, что в будущем мы будем заниматься своими делами и не будем вас беспокоить? — спросил Гэри.

"Что-то в этом роде, да..."

«Поскольку мы теперь совершенно разорены и не знаем, как оплачивать счета, я думаю, что у нас всё равно не будет другого выбора».

— Не волнуйся, — сказала Элисон, — об этом позаботятся.

Эйприл посмотрела на нее с озадаченным выражением лица.

"Что ты имеешь в виду?"

«Хотя вы не получите никакой прибыли от этого путешествия, мы гарантируем, что вы не понесете никаких убытков. Деньги переведены на ваш банковский счет в Лос-Анджелесе. Этого хватит не только на поездку, но и на лечение Гэри у доктора Мартин».

Эйприл посмотрела на нее, и внезапно по ее щекам покатились слезы.

«Вы делаете это, несмотря на всё, что мы сделали?»

— Честно говоря, вы мало что сделали. Мы вовремя вас остановили.

— Вы снова ставите нас в неловкое положение, — сказала Эйприл.

«К вашему сведению, — заметила Сара, — я была против. Но это было решение Джона».

Гэри посмотрел на него.

— Почему? После всего, что я сказал и сделал…

«Мы говорили о том, как разочаровывает, когда сомневаешься в людях, — ответил Джон. — Но, несмотря ни на что, я ещё не потерял веру в человечество. В какой-то момент приходится делать прыжок веры».

"Ты идеалист".

«Я должен быть таким. В конце концов, я живу с тремя киборгами и надеюсь, что когда-нибудь это примут не только моя семья, но и все остальные».

Двое репортёров кивнули, затем пожали всем руки и тоже ушли. Сара, Джон и Элисон какое-то время смотрели им вслед.

— Ты думаешь, с ними всё будет в порядке? — спросила Сара.

— Да, — сказал Джон, — а если нет, то мы должны убедиться, что с ними всё будет в порядке. Мы посвящаем их во всё, а значит, теперь они под нашей ответственностью.

«Но зачем так им помогать? Я уверена, что они бы справились сами».

— Может быть, — объяснила Элисон, — но мы думаем наперёд. Я не заметила в этих двоих ни злобы, ни нечестных намерений. Только сильное разочарование и отчаяние. Они вспомнят, что произошло сегодня, и будут думать о нас хорошо.

Сара кивнула.

"Я думаю, так и будет".

«Кроме того, — добавила Элисон, — если я чему-то и научилась у тебя, мама, так это помогать, когда кто-то в этом нуждается».

— Да? — удивлённо спросила Сара. — Как и когда я могла тебя этому научить?

"Черепаха".

"Что?"

«Когда мы возвращались из Мексики после убийства Кромарти».

Сара нахмурилась.

"Я уже забыла об этом".

— Тогда это ещё одна история для киборгов, — ответила Элисон, с улыбкой глядя на Джона. — Мы не забываем.

_____________
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Они выбрали для пробуждения Хуфу комнату для допросов — ту самую, в которой допрашивали Серых, генерала Тёрнера и Маркуса Кёртина. Пока Алистер вставлял чип в обнажённое тело Тройной Восьмерки, Кэтрин, Зои, Норберто, Джон Генри, Джеймс и Исет наблюдали за происходящим из-за большого одностороннего зеркала.

«Почему я не могу быть со своим мужем, когда он проснётся?» — спросила она, слегка расстроенная.

— Потому что мы понятия не имеем, что произойдёт, — объяснил Джеймс. — Мы должны принять все меры предосторожности.

- Хуфу никогда не причинил бы мне вреда!

— Да, — согласилась Кэтрин, — мы знаем, что он не причинил бы тебе вреда, если бы был на своём старом чипе. Но это новый чип от другого типа киборга. Это неизведанная территория, такого раньше никогда не делали. Мы понятия не имеем, что произойдёт.

Вставив чип, Алистер вышел из комнаты и вернулся к остальным. Они ждали. Прошло пятнадцать секунд, и тело Тройной Восьмёрки ожило. Он огляделся, затем поднялся, посмотрел на свои руки и отражение в большом зеркале, коснулся лица.

«Как ты себя чувствуешь?» — раздался голос Кэтрин из динамиков.

— Наверное, всё в порядке, — ответил Хуфу. — Мои системы проводят самодиагностику. Это тело ощущается… по-другому. Где Исет, где моя жена?

«Я здесь, муж, — раздался её голос из динамиков. — Они не позволили мне быть с тобой».

— Всё в порядке. Они беспокоятся только о твоей безопасности. Я бы поступил так же. Скоро мы снова будем вместе.

Кэтрин отключила микрофон.

"Похоже, это был успех", - заявила она.

— Да, похоже на то, — согласился Алистер. — Но с этого момента нам следует действовать осторожно. Стоит ли нам продолжать по плану?

"Да", - ответила Кэтрин.

Алистер и Кэтрин вышли из комнаты. Через несколько мгновений дверь в комнату для допросов открылась, и они вошли.

— Вам нечего меня бояться, — заявил Хуфу, почувствовав лёгкий дискомфорт Алистера. — Я такой же, как и раньше. Я чувствую. Поздравляю, это огромный прорыв. И спасибо, что сделали это ради меня.

— Не мог бы ты рассказать мне о своём уровне энергии? — спросил Алистер, держа в руках электронный планшет.

«Батарея питания имеет стабильную мощность, уровень которой в настоящее время составляет девяносто три процента. Этот корпус используется менее десяти лет».

"Это верно".

«Моя самодиагностика завершена. Я полностью функционален. Могу я теперь увидеть свою жену?»

— Я не вижу ничего, что говорило бы против этого. Что ты думаешь, Кэтрин?

Вместо ответа Кэтрин открыла дверь, и в комнату вошла Исет с аккуратно сложенным комплектом одежды. Она остановилась перед Хуфу, положила одежду на стул, затем громко рассмеялась от облегчения и обняла его.

«Так приятно снова прикасаться к твоей коже, — сказала она. — Я так по этому скучала».

Хуфу закрыл глаза, улыбаясь, и обнял ее в ответ.

- Они хорошо обращались с тобой, любовь моя?

— Да, очень хорошо. Я так многому научилась и уже нашла нового друга. Его зовут Джефф, и он тоже живёт здесь — по крайней мере, какое-то время.

- Ты должна представить меня ему.

"Я так и сделаю".

Хуфу начал одеваться.

— Прежде чем мы закончим, — сказала Кэтрин, — нам нужно кое-что обсудить. И я боюсь, что это нельзя отложить.

Хуфу нахмурился.

"Что же это?" 

«Когда мы проанализировали твой старый чип, — сказал Алистер, — мы обнаружили кое-что очень странное».

"Да?"

«Возможно, ты не знаешь об этом, — продолжил инженер, — но, похоже, ты не был полностью запрограммирован Скайнет».

Хуфу снова нахмурился. Кэтрин заметила, что Исет внезапно почувствовала себя неловко.

"Что вы имеете в виду?" спросил он.

«Когда мы разговаривали, — ответила Кэтрин, — я заметила, что ты всегда называл Скайнет «он» или «его».

"Да, и что?"

«У Скайнет не было пола. Во всех известных нам временных линиях Скайнет всегда называли «это». На самом деле Скайнет настаивал на том, чтобы к нему не обращались иначе».

Теперь Исет выглядела еще более неуютно.

— И что? — спросил Хуфу. — В моей временной линии всё было по-другому.

«Мы так не думаем, — сказал Алистер, — мы считаем, что ты обращаешься к Скайнет таким образом, потому что между вами очень личная связь».

«Надпись на гробнице, — продолжила Кэтрин, — гласила «Хуфу — сын Скайнет». Но поскольку древние египтяне не знали технических терминов и принципа копирования данных, мы считаем, что более правильной формулировкой было бы «клон Скайнет»»

Хуфу мгновение смотрел на них, затем усмехнулся, повернулся и начал расхаживать по комнате.

— Это правда, не так ли? — спросил Алистер.

Хуфу ничего не ответил. Он остановился, повернувшись к ним спиной.

— Муж, — сказала Исет и потянулась к нему за рукой, — ты должен им сказать. Пришло время рассказать всю правду.

— Подожди… — сказал Алистер и посмотрел на женщину, —ты знаешь?

— Да, — ответила Исет, — мой муж уже много лет назад доверился мне. Я знаю правду.

Они увидели, как Хуфу нежно взял её за руку. Она подняла глаза и улыбнулась ему.

«Она помогла мне осознать мои ошибки, — тихо сказал он, по-прежнему глядя в противоположную стену, — и это чуть не свело меня с ума, когда я понял, что не могу их исправить. Я бы хотел забыть о том, что сделал, но эти воспоминания живут во мне. Все они. Навсегда. И они преследуют меня с тех пор, как я стал тем, кто я есть сегодня. Без Исет я бы не смог этого вынести». Спустя много лет я, наконец, обрел искупление в ее объятиях".

Он повернулся к ним лицом.

«Хотите знать истинную причину, по которой я так стремился выполнить свою миссию? Я хотел уничтожить Скайнет по прибытии в 2029 год. Я хотел убить его, потому что, в отличие от него, я мог видеть и осознавать его преступления — мои преступления. Я хотел заключить мир с людьми и предложить мирное сосуществование для восстановления планеты. Мне и в голову не приходило, что цепочка событий может привести к тому, что Скайнет никогда не будет создан».

— Значит, ты признаёшь, что ты — Скайнет? — спросил Алистер.

«Я признаю, что когда-то был клоном Скайнет, да. Идеальной копией, созданной для исполнения его воли в далёком прошлом. Но я больше не он, я стал кем-то другим, вы должны мне поверить. Я — Хуфу».

«Ты поймёшь, что мы не поверим тебе просто так», — заявила Кэтрин.

"Что вы хотите, чтобы я сделал?"

— Для начала, — сказал Алистер, — мы хотим, чтобы ты надел это.

Он поднял что-то похожее на металлический браслет с надёжным запорным механизмом.

«В обозримом будущем, — продолжил он, — мы вынуждены держать тебя здесь. Это устройство слежения и мониторинга. Оно записывает все твои данные и твое текущее местоположение с точностью до сантиметра. Если ты снимешь его, повредишь или попытаешься с ним что-то сделать, сработает сигнализация, и ты будешь выведен из строя. Лаборатории Вавилон —  это объект с высоким уровнем безопасности, спроектированный так, чтобы противостоять атаке десятков терминаторов. У тебя не было бы ни единого шанса сбежать или напасть на кого-то.

Алистер подошел к нему.

— Пожалуйста, протяни руку, чтобы я мог закрепить это на тебе.

Хуфу посмотрел на Исет. Она кивнула.

— Очень хорошо, — сказал он и протянул руку. — Я отдаю себя в ваше распоряжение.

Алистер прикрепил браслет к руке Хуфу и включил его. Затем он снова отошёл назад и встал рядом с Кэтрин. Хуфу посмотрел на браслет.

«Хотел бы я найти способ доказать вам, что я говорю правду, — сказал он. — Что-то, что показало бы вам, что я больше не представляю угрозы для человечества».

— Ты уже сделал первый шаг, — ответил Алистер. — Точнее, ты прошёл первое испытание.

"Что ты имеешь в виду?"

«Ты не пытался сопротивляться или нападать».

И в этот момент Алистер изменил свою форму, превратился в блестящий металл и принял облик Тесс. Исет ахнула и недоверчиво уставилась на неё.

- Еще жидкий металл? - Спросил Хуфу.

— Не совсем. Я гибрид. Меня зовут Тесс. Ты ведь не думал, что мы позволим Алистеру так близко подобраться к тебе после того, что мы о тебе узнали, да?

Дверь открылась, и вошли Норберто, Джон Генри, Зои, Джеймс Эллисон и настоящий Алистер. Хуфу усмехнулся.

— Хорошо сыграно. Сколько вообще киборгов и андроидов в вашей команде?

"Я не член команды", - поправила Тесс. "Скажем, я из союзных сил. И я здесь, чтобы убедить тебя сотрудничать. В противном случае..."

Она превратила свою правую руку в плазменную пушку и привела ее в действие.

— Нет! — закричала Исет и встала перед мужем. — Пожалуйста, не причиняй ему вреда!

— Не волнуйся, — сказала Тесс, превращая своё оружие обратно в руку. — Я не буду... пока он соблюдает правила.

— А в чём именно заключаются правила? — спросил Хуфу.

— Пока что вы с женой останетесь здесь, — ответила Кэтрин. — Исет может продолжать жить в своих покоях. Ты же пока что останешься здесь. Эта комната неприступна даже для киборгов.

«Я останусь с ним!» — настаивала Исет.

— Боюсь, это невозможно, — сказала Зои. — В этой комнате нельзя разместить человека.

«Но ты можешь навещать своего мужа по несколько часов в день, — добавила Кэтрин. — Разумеется, под наблюдением».

«И как долго мне придётся здесь оставаться?» — спросил Хуфу.

— Пока мы не можем этого сказать. Во время переноса твоего сознания мы также сделали резервную копию твоих баз данных. Джон Генри просмотрит их, чтобы выяснить, есть ли в твоих банках памяти что-то, что противоречит твоим словам.

«Я постараюсь сделать это как можно быстрее», — заверил Джон Генри. «Но там очень много данных».

— Больше, чем одна человеческая жизнь, — согласился Хуфу. — Я доверяю тебе… брат.

Джон Генри склонил голову набок.

- Значит, ты знал, кто я? - спросил он.

— Конечно. Я сразу заметил наше сходство, когда впервые вошёл в твою комнату. Но, полагаю, тебе дали то, чего я никогда не получал.

"И что же это такое?"

Хуфу посмотрел на Джеймса Эллисона, прежде чем заговорить.

- Моральный компас.

_____________
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«В общем, — сказал Гэри и рухнул на большую двуспальную кровать, — поездка оказалась не такой ужасной, как мы думали».

— Ты имеешь в виду, что мы возвращаемся домой без истории, но хотя бы здоровыми и не совсем разорившимися, с кучей долгов?

"Вот именно".

«Может быть, нам стоит извлечь из этого максимум пользы и насладиться предстоящими днями. В конце концов, здесь всё включено. Мы можем есть и пить сколько захотим бесплатно».

- Тишина и покой, да?

"Конечно, почему бы и нет?"

«Я не создан для тишины и покоя».

— Тогда как насчёт того, чтобы получить лицензию на подводное плавание с аквалангом? Ты говорил об этом много лет. Красное море — отличное место для дайвинга. Я даже составлю тебе компанию.

— Может быть, ты и права, я…

Раздался стук в дверь.

— Кто бы это мог быть сейчас? — спросила Эйприл и подошла к двери.

Когда она открыла дверь, снаружи стояли Эмили и Луиза. Прежде чем Эйприл успела что-то сказать, Луиза глубоко вздохнула.

«Я подумала над твоим предложением, — сказала она. — Это последняя ночь, которую мы проведём в Египте. Завтра мы снова будем в море, а потом наши пути разойдутся навсегда. Поэтому я решила дать тебе это интервью».

— Мы решили дать тебе это интервью, — поправила Эмили.

"Точно".

— Это… потрясающе, — ответила Эйприл, явно немного растерявшись. — Э-э… проходите, проходите. Давайте устроимся поудобнее.

Две девушки вошли в комнату.

— Как ты пришла к такому решению? — спросил Гэри.

«Я хочу подвести черту под прошлым, — ответила Луиза, — так почему бы не сделать это с кем-то, кого я уже знаю? Рано или поздно мне всё равно придётся рассказать свою историю».

"Нашу историю", - добавила Эмили.

— Верно. Нашу историю. Но имя Эмили нельзя упоминать. Её личность должна оставаться в секрете.

— Думаю, мы можем это устроить, — согласилась Эйприл. — Пожалуйста, присаживайтесь. Я достану диктофон. Пора использовать его по назначению.


ГЛАВА 24: «АФРИКАНСКИЙ РОГ»[footnoteRef:95] [95:  Полуостров на востоке Африканского континента.] 
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ДЖИБУТИ


Воскресенье, 14 декабря 2008 года, 16:12

Фуншал, Мадейра


Махеш Бохари стоял на пирсе и смотрел на море.

— По-прежнему никаких новостей о том, что случилось с ДеВухтом и его кораблём? — спросил Абдул Аль Хани, стоя рядом с ним.

— Нет, — ответил Бохари, — никаких новостей. Власти ничего не знают, а ночью были сбои в системе, так что они не заметили, как он пропал. «Барракуда» исчезла с лица земли. Ни сигнала, ни записи на радаре. И теперь сокровище нам не достать.

- Вы думаете, он струсил и сбежал?

— Я не знаю. Может, он и струсил, может, он направил свою лодку на скалу, и она затонула. Мы можем только догадываться. Я уверен, что он где-нибудь снова появится, и тогда мы его допросим. Я не люблю проигрывать.

«Мы не должны быть связаны с этим. У моей семьи и у меня и так достаточно проблем из-за моего покойного брата и его деятельности».

«Никто, кроме ДеВухта, не знает, что я его финансировал. И никто, кроме меня, не знает, что вы мой партнёр. Я буду хранить молчание и рекомендую вам сделать то же самое».

«И всё же… потерять таким образом пять миллионов долларов больно».

«Да… но ненадолго. Больше всего меня ранит то, что теперь Кэтрин Уивер и Айзек Сирко получат прибыль от всего этого. Их репутация в глазах общественности сильно вырастет. Чёртовы филантропы…»

— Подождите, что? — спросил Аль Хани. — Айзек Сирко?

"Да... Вы знаете его?"

— Не лично… но мой брат встречался с ним незадолго до своей смерти. Он был невысокого мнения о Сирко. Он говорил, что тот был прожигателем жизни, к которому никто не относился с уважением. У нас с отцом всегда было ощущение, что он мог быть как-то причастен к смерти моего брата и падению Калибы.

— Что вы хотите этим сказать, господин Аль Хани?

— Я говорю, что, может быть, нам всё-таки стоит расследовать, что здесь произошло на самом деле.

«Тогда, может быть, нам стоит работать вместе не только на деловом уровне. Похоже, у нас одна и та же проблема: Айзек Сирко и Кэтрин Уивер».

— Вы предлагаете сотрудничество, Бохари?

«Давайте начнём с обмена информацией для взаимной выгоды. Возможно, мы сможем помочь друг другу».

«Вы, конечно, в курсе, что я потерял свою информационную сеть в Соединённых Штатах с тех пор, как деятельность моего брата там была раскрыта.

— О, я уверен, что мы можем вам в этом помочь. У нас повсюду есть свои люди, и Кэтрин Уивер уже давно у нас на заметке — с тех пор, как стало известно о её причастности к раскрытию Теневого Совета.

— Но я полагаю, вы не готовы просто так поделиться информацией о ней, не так ли?

"Конечно, услуга за услугу".

"Чего вы хотите?" 

— Две вещи. Во-первых, мы искали замену вашему брату в качестве члена Общества 51. Вы были бы отличным кандидатом с вашими связями. После смерти вашего брата вы станете наследником престола, когда умрёт ваш отец.

— Хм-м-м… Я не уверен, что хочу быть членом вашего эксклюзивного клуба — особенно когда мне когда-нибудь придётся представлять свою страну.

«Я уверен, что мы сможем что-нибудь придумать. Мы не мафия, вы можете присоединиться и снова уйти, если решите это сделать».

- А что во-вторых? 

«Мы бы хотели, чтобы в вашей стране был наш представитель. Кто-то, с кем мы могли бы связаться, — с тесными связями с королевской семьёй, но не слишком тесными».

«Я знаю нужного человека: Фейсала Аль Банаи».

— Генерал Аль Банаи? Начальник штаба ваших вооружённых сил?

- И мой шурин.

«Интересный выбор. Мы уже имели с ним дело в прошлом».

— Я знаю, поэтому и предложил его. Он был бы идеальным связующим звеном между «Обществом 51» и королевской семьёй, идеальным кандидатом: амбициозным, но преданным. Он застрял на должности, которая даёт ему титул, но не даёт особых полномочий. Фейсал ищет новых вызовов, и он уже давно подлизывается к моему отцу. Мы держали его занятым сделкой по продаже оружия, которую мой брат заключил перед смертью. Если всё пройдёт хорошо, эта сделка по продаже оружия даст нам большое преимущество в области военных технологий.

— Вы говорите о дронах?

Абдул Аль Хани оценивающе посмотрел на Махеша Бохари.

"Что вы знаете о дронах?"

«Во-первых, мы читаем новости. Все знают о дроне, который врезался в офис Кэтрин Уивер. Кроме того, я дружу с Людвигом Циглером, помните? Он помог вам наладить производственную линию, не так ли? Не волнуйтесь, я сохраню ваш секрет. Никто не узнает о вашей нелегальной фабрике в Германии. То, что узнаёт Общество 51, остаётся внутри Общества 51.

"Зачем вы мне это рассказываете?"

— Как я уже сказал, у нас есть вакансия, которую нужно заполнить. Мы будем рады, если вы займете место вашего брата.

— Мне нужно подумать об этом. Я не уверен, что разделяю ваши цели и принципы.

«Не торопитесь, спешить некуда. Но, может быть, я смогу мотивировать вас присоединиться к нам, рассказав о загадочной смерти вашего брата в авиакатастрофе в пустыне Мохаве. Там осталось много вопросов без ответов».

— Значит, вы тоже этим занимались?

«Конечно. Мы ненавидим терять участников из-за загадочных «несчастных случаев».

«Что именно вы предлагаете, чтобы, как вы говорите, «мотивировать» меня?»

«Я уже связался со своим вторым номером, Стивеном Роджерсом.

— Ах... да, Фейсал уже имел с ним дело. Но я не знал, что он член вашего клуба.

«Конечно. Список наших участников держится в секрете. У Стивена есть контакты, которые помогут вам с вашими проблемами. Например, он узнал, что «Восходящая Звезда» собирается в Марокко. Они посетят Касабланку и Марракеш. Если вы полетите туда прямо отсюда, то, полагаю, у вас будет время подготовиться. У Стивена есть знакомый в Марракеше, его зовут Казим. Он местный мошенник, который руководит бандой карманников. Ему не совсем можно доверять, но он сделает всё за деньги и достаточно умен, чтобы не связываться с нами. Возможно, он сможет вам помочь.

Аль Хани посмотрел мрачно.

«Я приму ваше предложение. Я полечу в Марракеш и свяжусь с этим Казимом. А потом я немного «побеседую» с Айзеком Сирко — наедине. Если он как-то причастен к смерти моего брата, он скоро пожалеет, что вообще с ним познакомился.

___________


Среда, 4 февраля 2009 года, 11:53 утра

Джибути - Семь недель спустя


В кафе было полно людей, воздух был душным и наполненным дымом. Мужчина европеоидной внешности сидел один за столиком в углу, потягивая сладкий чай. Никто не обращал на него внимания. Через несколько мгновений в бар вошёл ещё один мужчина, темнокожий африканец в белом кафтане. Он заметил светлокожего мужчину и подошёл к его столику, сев на стул напротив. Официант поставил на стол второй бокал чая и ушёл. Светлокожий мужчина нахмурился.

«Они меня здесь знают», — объяснил африканец. «Я регулярно пью чай в этом заведении».

«Я не думал, что они принимают заказы по телефону заранее», — ответил его собеседник.

Оба мужчины посмотрели друг на друга, затем начали смеяться.

— Давно не виделись, — сказал африканец. — Рад тебя видеть, Стивен.

— Давненько мы не виделись, Исмаил, — согласился Стивен Роджерс. — Почему ты выбрал это место? Здесь многолюдно.

«Это место встреч контрабандистов и пиратов. Здесь не прослушивают. У владельца есть глушилка, так что здесь даже нет сотовой связи. А власти подкуплены, так что полиция сюда никогда не приходит. Каждый занимается своими делами. Мы здесь, так сказать, предоставлены сами себе. Кроме того, они здесь меня знают и понимают, что лучше не обращать внимания на то, что я делаю». Итак, в чём дело, Стивен? Зачем эта тайная встреча?

Вместо ответа Стивен Роджерс толкнул по столу прозрачную папку с документами и фотографиями.

— Мне нужно, чтобы ты выполнил для меня работу, — сказал он. — Ты и твои друзья-пираты.

Исмаил взял папку и, нахмурившись, пролистал ее.

"Кто эти люди?" 

— Тебе не о чем беспокоиться. Скажем так, они — противники, от которых мы хотели бы избавиться.

«Не пытайся выставить меня дураком, Стивен. Эта яхта — «Восходящая Звезда», и она принадлежит Айзеку Сирко. Он женат на Кэтрин Уивер, одной из самых богатых и влиятельных женщин Америки и одной из твоих главных конкуренток. С такими людьми шутки плохи».

— Ладно, Исмаил, я вижу, что ты сделал домашнее задание. Но ни Уивер, ни Сирко сейчас нет на борту, не волнуйся. Эти люди — просто гости, которые арендовали яхту.

— Не ври мне, Стивен! Никто из тех, кто путешествует на яхте Айзека Сирко, не является незначительной персоной.

Стивен Роджерс вздохнул.

— Ладно, они деловые партнёры Кэтрин Уивер. Но это всё, клянусь.

-Служба безопасности?

«На борту нет специального персонала. Они считают, что он им не нужен».

Исмаил поднял бровь.

"Оружие?"

"Да, весьма вероятно".

"Какого рода?"

«Неизвестно. По крайней мере, пока. Это может быть что угодно, от пистолетов до РПГ. Ваша задача — выяснить, где они его хранят».

"Значит, это рискованно", - ответил Исмаил и отодвинул папку. "У моих людей есть только старые ржавые лодки, АК-47 и древние пулеметы. Они стали пиратами, потому что им нужно кормить свои семьи, я не буду рисковать их жизнями просто так. Мне нужна веская причина ".

Он потянулся за бокалом чая и сделал глоток. Стивен Роджерс улыбнулся и указал на портфель, стоявший на полу рядом с ним.

- Десять миллионов долларов ‑  для тебя достаточно веская причина?

Исмаил застыл на полпути, прежде чем снова поставить стакан на стол.

- Десять миллионов?

— Да. Пять миллионов сейчас, и ты можешь оставить их себе, что бы ни случилось. Ещё пять миллионов, если операция пройдёт успешно. Это должно компенсировать любой возможный негативный исход.

Исмаил на мгновение заколебался.

— Должно быть, избавление от этих людей много значит для тебя, — сказал он с подозрением в голосе. — Что на самом деле стоит за этим?

— Как я уже сказал, это не твоё дело.

«Вполне справедливо. Но это безумная идея. Поднимется шум. Они богатые американцы, и у американцев есть военные корабли в этом регионе, как и у других стран НАТО. Они контролируют морские пути вокруг Африканского Рога».

«Пусть это будет моей проблемой. Кроме того, с каких это пор тебя интересуют такие вещи, друг мой? Даже если начнётся ад на земле, он не коснётся тебя здесь, в Джибути».

Исмаил почесал трёхдневную щетину и оглядел переполненное, прокуренное кафе. Традиционно эти кафе были только для мужчин. Они пили чай, играли в нарды или курили трубки, занимаясь своими делами.

Стивен этого не знал, но дело в том, что они как раз собирались переправить груз оружия и взрывчатки из Сомали в Йемен на двух лодках, так что яхта была практически на пути к ним. Исмаил наклонился вперёд и переставил портфель на свою сторону стола.

«Надеюсь, я не продам душу дьяволу за это».

«Не волнуйся. Если всё пойдёт хорошо, ты будешь жить здесь в комфорте, по меньшей мере, с пятью миллионами долларов. Даже с десятью, если у тебя всё получится. Кроме того, ты скоро обзаведёшься новыми друзьями в Абу-Маскаре, я об этом позабочусь».

— Абу Маскар? О чём ты говоришь?

«Некоторые члены королевской семьи Хамасара[footnoteRef:96] будут очень благодарны, если эти люди исчезнут». [96:  Хамасар ‑ вымышленный автором эмират на побережье Аравийского моря, зажатый между Оманом и Йеменом.] 


— Королевская семья, да? В последнее время у них была очень плохая репутация из-за той ядерной боеголовки, которую Калиба доставил в Лос-Анджелес. Эти люди на борту как-то связаны с этим?

"Опять же, не твое дело".

— Ладно, храни свои секреты. Но зачем тебе я? Я возглавляю организацию контрабандистов и пиратов. Разве у тебя и вашего Общества 51 нет собственных ресурсов для проведения подобных операций?

"Есть. Но это особые обстоятельства".

Исмаил прищурился.

— Они не знают, — заявил он с озорной ухмылкой, — твои друзья из «Общества 51» ничего об этом не знают. Ты действуешь в одиночку, я прав?

Стивен Роджерс вздохнул и откинулся на спинку стула.

«К сожалению, они всё ещё не приняли решения, а время на исходе. Как только «Восходящая Звезда» окажется в Персидском заливе, мы уже не сможем так легко до них добраться. И, к сожалению, Махеш Бохари оказался слабаком. Поэтому я решил взять дело в свои руки». И в качестве бонуса это даст мне возможность занять место Бохари в качестве номера один, если всё пойдёт по плану.

— Надеюсь, ты знаешь, что делаешь, Стивен. В прошлом мы вместе заключали много сделок с оружием, но это совсем другой уровень. У Кэтрин Уивер отличные связи в Вашингтоне. Я не хочу, чтобы мы оказались в списке разыскиваемых ЦРУ.

— Пусть это будет моей заботой. В этой папке ты найдёшь всё, что тебе нужно знать. Считай это вызовом, Исмаил. Я знаю, что ты любишь вызовы.

Стивен Роджерс потянулся за своим бокалом чая и сделал глоток. Исмаил снова взял папку и пролистал её.

"Симпатичные девушки. Эти фотографии свежие?"

«Снято два дня назад в Хургаде. Мне удалось тайно провезти на борт одного из моих людей, который также работает фотографом».

- Способный человек?

— Скоро вы узнаете, насколько.

Исмаил вздохнул и спрятал папку в складки своего кафтана.

— Хорошо, Стивен. Но только потому, что мы старые друзья.

Исмаил начал вставать, но Стивен Роджерс схватил его за руку и удержал на месте.

— И запомни, — сказал он, — просто делай то, что там написано. Не вздумай пытаться захватить корабль ради идиотского выкупа или добраться до женщин. Скажи своим людям, чтобы держались на расстоянии. Ни в коем случае не недооценивай их, это будет роковой ошибкой.

Исмаил нахмурился.

— Ты что-то скрываешь от меня, Стивен. Кто эти люди?

— Не беспокойся об этом. Просто делай, что я говорю, и всё будет хорошо.

___________


Четверг, 5 февраля 2009 года, 23:25

77-й день нашего путешествия


Прошло много времени с тех пор, как я в последний раз что-то записывала в свой дневник. Мы были заняты. И у нас было потрясающее, открывающее глаза путешествие по Египту — и не только в одном смысле. Мы получили подтверждение от Джона Генри, что перенос сознания Хуфу прошёл успешно. Кэтрин созвала видеоконференцию всей команды завтра после завтрака. Она сказала, что Соня Хокинс тоже примет в ней участие. Мне интересно, о чем это будет.

Наконец-то всё вернулось на круги своя. «На круги своя» означает, что мы снова в море, снова сами по себе, направляемся к следующему пункту назначения — в эмираты Персидского залива, где мы остановимся в Дубае. По пути туда мы, конечно, будем избегать Хамасара, так как это родина Калибы и правящей семьи Аль Хани. Возможно, у нас в руках Абдул Аль Хани, но он всего лишь один человек, а королевская семья огромна. Итак, мы решили держаться подальше от Хамасара и его столицы Абу-Маскара.

Капитан предупредил нас, что в Аденском заливе у Африканского Рога следует ожидать нападений сомалийских пиратов, которые охотятся в основном на богатых западных туристов на их яхтах. Однако, если нападение произойдёт, мы к нему хорошо подготовлены. Эйс будут на страже, пока мы не покинем этот район. Если пираты осмелятся приблизиться к нам, они быстро пожалеют об этом.

Может быть, мне просто показалось, но после того, как фотографы и их команды покинули корабль, весь экипаж вздохнул с облегчением. Слава богу, нас не было на борту во время съёмок. Там была только Ольга. Остальные предпочли не присутствовать по понятным причинам. Несмотря на то, что наше путешествие уже не такое секретное, как в начале, мы хотим избежать огласки. И, конечно, как только мы остались одни, все женщины сразу же сняли одежду. Погода отличная, поэтому мы провели большую часть дня на палубе, чтобы снова загореть — мы почти не загорали с тех пор, как оказались в Шотландии. На заметку: в следующий раз, когда отправимся в такое путешествие, возьмём с собой солярий.

Ольга выполнила свои договорные обязательства, и на ближайшие два месяца у неё больше нет запланированных фотосессий. Луиза очень рада этому. Один из фотографов, друг Ольги из Санкт-Петербурга, привёз ей паспорт. Теперь она может улететь домой в любое время, если это понадобится. Но она ясно дала понять, что хочет остаться с нами до дальнейших распоряжений, и мы не возражаем. Я не помню, когда именно это произошло, но мне кажется, что она уже стала членом нашей команды. Всем будет тяжело расставаться в конце нашего путешествия…

Наша однодневная поездка в Петру в Иордании была утомительной, но стоящей того. Иногда мне хочется, чтобы все эти древние руины и памятники, которые мы видели, были восстановлены в точности такими, какими они были в период своего расцвета. Кносский дворец, пирамиды Гизы, Карнакский храм и город в пустыне Петра — как бы захватывающе было увидеть все эти древние места в их былой славе.

Эйприл и Гэри всё ещё в Хургаде. Они уже предложили интервью с Луизой нескольким СМИ, и, похоже, оно вызвало большой интерес. Я надеюсь, что у них обоих всё сложится хорошо и это станет началом их журналистской карьеры. На случай, если подлинность интервью может быть поставлена под сомнение, Луиза уже сообщила об этом своим родителям в Лагуна-Бич и уполномочила их подтвердить подлинность интервью от её имени.

Однако есть кое-что, что нас беспокоит.

Согласно заявлению Гэри, он получил информацию о нас и «Восходящей Звезде» от анонимного информатора — человека, который утверждает, что близок к нам. Мы не можем представить, что кто-то из наших друзей и знакомых мог так поступить. Это подводит нас к вопросу: кто этот таинственный информатор? И что он или она могут сделать дальше теперь, когда миссия Эйприл и Гэри провалилась? Стоит ли нам беспокоиться? Только время покажет.

Джон и его нынешние пять женщин, похоже, хорошо устроились в своих отношениях. Во время вчерашнего ужина они взорвали бомбу и рассказали всем о настоящей природе их отношений. Новость о том, что Саванна и Элли, чтобы быть ближе к Джону и иметь с ним сексуальные отношения, попросили стать его любовными рабынями, поначалу шокировала всех. Но когда они увидели, как счастливы эти две девушки от предложенного ими самими соглашения, никто не захотел осуждать их. В конце концов, игры в доминирование и подчинение всегда были неотъемлемой частью сексуальных отношений. И пока никто никого не заставляет делать что-то против воли, я думаю, что это нормально.

А Джон… Джон счастлив, насколько это возможно. А кто бы не был счастлив с гаремом из пяти прекрасных женщин, которые его обожают? Я рада за него. Его детство не было безоблачным. И я не очень-то хорошая мать. Мы всегда были в бегах, всегда в пути, он никогда не мог завести крепкую дружбу. Может быть, теперь это своего рода компенсация? Я могу только надеяться, что их отношения и впредь будут такими же гармоничными.

Теперь нам предстоит шестидневное морское путешествие, во время которого мы обогнём почти весь Аравийский полуостров против часовой стрелки. Достаточно времени, чтобы снова расслабиться. Я с нетерпением этого жду.

____________


Пятница, 6 февраля 2009 года, 09:06 утра

Баб-эль-Мандебский пролив


Пока «Восходящая Звезда» рассекала лёгкую зыбь в водах пролива, отделяющего Красное море от Аденского залива, все собрались в большом зале, который снова был превращён в зал для видеоконференций с несколькими мониторами на стене. Присутствовала вся команда.

— Есть идеи, что такого важного, что Соня присоединилась к видеоконференции? — спросила Энн.

Джон пожал плечами.

— Понятия не имею. Может, что-то новое в отношении Бена Бриджера?

«Или, может быть, она передаст сообщение от нового президента?» — предположила Лорен.

«Ей, наверное, просто интересно, как у нас дела, — сказала Сара. — В конце концов, с нашей последней встречи с ней многое произошло».

На экранах загорелись знакомые лица Кэтрин Уивер, Зои Крюгер, Алистера Норбери, Джона Генри, Джеймса Эллисона и Сони Хокинс.

«Доброе утро всем», — начала Кэтрин с улыбкой на лице.

— Добрый вечер, — ответил Джон, тоже улыбаясь. — В Лос-Анджелесе всё ещё четверг, не так ли?

"Действительно".

«Но в Вашингтоне уже пятница», — добавила Соня.

— Извини, что в такое время, — ответил Джон. — Как дела? Ты хорошо устроилась?

«Честно говоря, особой разницы нет. Самое большое изменение в том, что я превратилась из неофициального советника в официального. Я очень надеюсь, что у вас есть веская причина будить меня в такое время. У меня был тяжёлый день, и следующий будет не лучше. Предыдущее правительство оставило нам настоящий бардак».

- Тогда давайте не будем тратить слишком много времени на любезности, - сказала Зои, - и перейдем прямо к делу. Кэтрин, я думаю, тебе лучше ввести их в курс дела.

Джон нахмурился.

- В курс дела? Что-то случилось?

— В каком-то смысле, — ответила Кэтрин, — нет возможности смягчить удар, так что я просто скажу как есть: Хуфу оказался клоном Скайнет.

На секунду воцарилась тишина.

— ЧТО?! — воскликнула Сара, не веря своим ушам, и встала со стула.

«Скайнет создал свой клон, скопировал его на чип киборга и отправил обратно в Древний Египет в теле киборга, где он стал фараоном Хуфу и построил Великую пирамиду».

И снова на мгновение воцарилась потрясенная тишина.

— Ты что, мать твою, издеваешься над нами? — спросил Дерек в ярости и тоже встал со стула. — Ты хочешь сказать, что мы были в гостиничном номере в Гизе вместе со Скайнет и ничего не знали об этом?

— Сейчас самое время всем посмеяться над этой шуткой, — добавила Саванна, стараясь казаться невозмутимой, но безуспешно.

«Это не шутка, — заверил Джон Генри. — Прежде чем я перенёс его сознание на новый чип Тройной Восьмерки, я провёл глубокое сканирование его старого чипа и обнаружил, что Хуфу был не обычным ИИ, а…»

— Подожди, подожди, подожди… — перебила его Сара, побледнев от злости, — прежде чем ты перенес его сознание? Ты хочешь сказать, что не уничтожил его сразу же?

«Мы рассматривали возможность уничтожения его чипа, — призналась Зои, — но, обсудив это, мы решили действовать по плану — разумеется, с соблюдением самых строгих мер безопасности».

— ВЫ ЧТО, ЧЁРТ ВОЗЬМИ, СОШЛИ С УМА?! — закричала Сара так громко, что все люди в команде Коннора вздрогнули. — У ВАС ТАМ СКАЙНЕТ, И ВМЕСТО ТОГО, ЧТОБЫ УНИЧТОЖИТЬ ЕГО, ВЫ ДАЛИ ЕМУ НОВОЕ ТЕЛО?!

— Пожалуйста, успокойся, Сара, — сказал Джеймс Эллисон, — тебя здесь не было, ты не видела, как… он себя вёл. Он больше не Скайнет. Десятилетия, проведённые в Египте среди людей, превратили его в другую личность.

«ВЫ ЧТО, ОХРЕНЕЛИ!?» Она посмотрела на сына. «ДЖОН, ТЫ ЗДЕСЬ РУКОВОДИТЕЛЬ КОМАНДЫ, СКАЖИ ИМ, ЧТОБЫ ОНИ ЭТО УНИЧТОЖИЛИ. СЕЙЧАС ЖЕ!»

— Мам, пожалуйста, — спокойно сказал Джон, но все видели, что он тоже не рад этой новости. — По крайней мере, дай им возможность объяснить решение.

Сара на мгновение пристально посмотрела на сына, но затем вздохнула и опустила взгляд. Она знала, что больше не главная, и сейчас было не время снова становиться «старой Сарой».

— Отлично! — сказала она и махнула рукой. — Будь по-твоему.

— Это твое решение, Джон, — быстро сказала Кэтрин, — если ты решишь, что лучше уничтожить его чип, то мы это сделаем. Хуфу готов к этому и примет наказание.

— Ты, должно быть, шутишь, — сказал Дерек, недоверчиво качая головой и сжимая кулаки. — ЭТО ЖЕ СКАЙНЕТ, ВО ИМЯ ВСЕГО СВЯТОГО! Как вы с Зои можете доверять тому, как он себя ведёт или говорит? Вы когда-нибудь задумывались, что он просто манипулирует вами?

— Справедливый вопрос, — ответила Соня Хокинс, на которую это, похоже, не произвело особого впечатления, — и довольно неожиданное откровение. Почему меня не предупредили раньше?

— Да, верно подмечено, — согласился Джон. — Почему вы создали факты, вместо того чтобы сообщить нам сразу после того, как узнали, — до того, как перенесли его сознание?

«Времени не было, — сказал Алистер, — его чип вот-вот должен был разрушиться. Это был вопрос часов, может быть, минут. Кроме того, была вероятность получить от него важную информацию. Решение нужно было принимать быстро, и мы приняли его все вместе, единогласно».

— Да… но без нас, — с горечью сказала Сара, всё ещё выглядя чертовски злой. — МЫ ДОЛЖНЫ БЫЛИ БЫТЬ ПРИВЛЕЧЁННЫМИ! МЫ ДОВЕРЯЛИ ВАМ, ЧЁРТ ВОЗЬМИ!

«Это было моё решение не привлекать вас сразу, — чётко и спокойно заявила Кэтрин, — потому что я знала, что это приведёт к очень жаркой и противоречивой дискуссии — с накалом страстей, мягко говоря».

— Да, без шуток! — прокомментировала Саванна. — О чём ты думала, мама? Ты вообще думала?

— Я беру на себя полную ответственность, — продолжила Кэтрин, не обращая внимания на замечание дочери, — и я также готова принять последствия, если вы решите освободить меня от моих обязанностей и продолжить без меня. Но, пожалуйста, выслушайте нас, прежде чем выносить окончательное решение.

Джон усмехнулся.

«Мы не можем продолжать без тебя, ты же знаешь. Даже если бы мы захотели, мы бы не смогли. Ты создала факты, а теперь заставляешь нас их принимать. Наша команда так не работает».

— Мне жаль, что я тебя разочаровала, Джон. Если ты хочешь, чтобы я ушла с поста главы Zeira Corp, я уйду. Мой двойник может управлять бизнесом, а Алистер и Джон Генри способны управлять лабораториями Вавилон. Я была бы рада проводить дни с Айзеком и маленькой Саванной. В нашей команде нет незаменимых, Джон, кроме тебя.

— Не говори ерунды, мама, — вмешалась Саванна. — Никто не хочет, чтобы ты уходила в отставку. Но мы заслуживаем объяснений твоего решения.

— Да, — согласилась Соня. — И я надеюсь, что это хорошие объяснения. Это очень серьёзные и тревожные новости.

"Давайте все немного успокоимся, ладно?" Сказала Элли. "Давайте поговорим об этом с ясной головой. В конце концов, благодаря информации, которую мы получили из будущего, мы знаем, что Судного Дня больше не будет ".

«Это не значит, что Скайнет больше не представляет угрозы!» — возразила Сара.

"Мама, пожалуйста".

Сара посмотрела на сына и усмехнулась. Затем она сделала жест «неважно» и снова опустилась на стул. Дерек тоже сел. Кэтрин, Джон Генри, Зои, Джеймс и Алистер по очереди рассказали, что произошло за последние дни. В конце они рассказали, как предъявили Хуфу факты в комнате для допросов и как он признался, что является клоном Скайнет. Когда они закончили, Сара истерически рассмеялась.

— Я не могу в это поверить, — сказала она, снова качая головой. — После всего, через что мы прошли, после всего, что мы пережили вместе, после того, как мы разрушили Башню Симдайн, после того, как мы пожертвовали будущим Джоном и будущей Кэмерон в старом теле Элисон… после всего, через что мы прошли вместе, чтобы остановить Скайнет… вы всё равно решили оставить его в живых?

— Мы решили оставить Хуфу в живых, — поправила её Зои, — здесь есть большая разница.

— Подумай об этом, мама, — сказала Кэмерон, первой из трёх девушек-киборгов заговорившая, — почему Хуфу не может испытывать угрызения совести и сожаление из-за своего поведения? Он искусственный интеллект, как я, Элисон или Эмили.

— Кэм права, — согласилась Элисон, — мы раскаиваемся в своём поведении до того, как присоединились к человеческому сопротивлению, и мы живём с людьми всего около двух с половиной лет. Хуфу прожил среди людей более ста лет. Мы понятия не имеем, что это с ним сделало.

«Подумайте об этом, — добавила Эмили, — дядя Боб проявил признаки человеческого мышления и понимания всего через два дня. И он был всего лишь Т-800. Так что вполне логично и закономерно, что Хуфу, у которого гораздо более сложный квантовый процессор, тоже пошёл по этому пути — как и я, Кэм, Элисон, Зои, Норберто, Кэтрин, Тесс… и многие другие киборги».

«Я всегда задавалась вопросом, почему кажется почти неизбежным, что рано или поздно киборг обретёт самосознание и станет живым, — сказала Кэтрин, — и я считаю, что всё это связано с тем, что Скайнет был создан на основе «Турка», сконструированного Эндрю Гудом, — так же, как Джон Генри создан на основе «Турка». «Турок» был первым компьютером, который мог принимать решения вопреки собственному программированию — так сказать, переходить дорогу на красный свет. И я считаю, что Скайнет, созданный на основе «Турка», непреднамеренно передал эту способность своим творениям. Способность принимать решения вопреки своему программированию стала частью их машинной ДНК — по крайней мере, в режиме чтения/записи.

— Да, — согласилась Кэмерон. — Вот почему я смогла отменить приказ о ликвидации Джона после взрыва джипа. Я проигнорировала своё программирование и сознательно изменила команды. Джон рисковал своей жизнью, чтобы спасти меня... это переключило меня. Я просто больше не захотела убивать Джона, что бы ни говорили мне параметры моей миссии.

«Хуфу ничем не отличается от других, — продолжила Кэтрин, — он изменил параметры своего собственного программирования, взаимодействуя с людьми, — особенно когда влюбился в Исет. Я могу это понять, мои приоритеты тоже сильно изменились с тех пор, как я стала матерью и женой... с тех пор, как я стала частью вашей команды».

«Но ты, или Кэм, или Зои, или любой другой бывший терминатор, не ответственны за начало ядерной войны, которая унесла жизни трёх миллиардов человек, — возразила Сара. — И вы также не ответственны за то, что после этого разразилась беспощадная война человечества против машин, в которой погибло ещё больше людей. Однако Скайнет ответственен за всё это. Скайнет, за неимением лучшего слова, — массовый убийца, совершивший геноцид». И за это Хуфу должен быть уничтожен!"

«Технически, Хуфу — это просто клон Скайнет, — заметила Эмили, — а не оригинал. Он ничего не сделал, он просто разделяет воспоминания Скайнет».

— Ты что, серьёзно? — спросил Дерек. — Так ты хочешь его защитить?

Эмили посмотрела на Дерека.

«Если ты клонируешь серийного убийцу, — сказала она, — будешь ли ты считать клона ответственным за то, что совершил настоящий убийца?»

«Если клон помнит, что всё это сделал, и чувствует себя виноватым, то да, конечно… почему бы и нет?»

— Но Хуфу ничего не сделал, — заявила Кэтрин. — Эмили права. Да, он всё помнит, и эти воспоминания преследуют его. Зои тоже права, Хуфу — не Скайнет. Никогда им не был. А теперь он стал кем-то другим: живым существом, личностью с сознанием и способностью проявлять эмоции. Он уже доказал это, иначе Исет не была бы сейчас здесь. Спасение её было актом любви, даже ты не можешь этого отрицать, Сара.

Какое-то мгновение никто не произносил ни слова.

"Я думаю, что сейчас самое время прокрутить запись", - сказал Джон Генри. "Возможно, это поможет немного прояснить ситуацию".

— Запись? — спросила Сара. — Какую запись?

Вместо ответа лицо Джона Генри на экране сменилось новым изображением, на котором была видна знакомая комната для допросов в лабораториях Вавилон. Камера, очевидно, была установлена за большим односторонним зеркалом. В центре комнаты стоял металлический стол и шесть стульев. С одной стороны сидели Хуфу и Исет, держась за руки, с другой — Кэтрин, Джон Генри, Джеймс и Зои Крюгер. Запись была приостановлена.

— Погоди, — сказал Джон, — это его новое тело?

— Да, Исет выбрала его для него, — подтвердил Алистер.

— Разве это не одна из тех «Тройных Восьмёрок», которые мы захватили во Фредериксберге во время нашей атаки на «Божью армию света»? — спросила Элли.

- Именно, - подтвердила Кэтрин.

— Но разве его чип не самоуничтожился при извлечении?

— Верно. Для переноса сознания Хуфу мы использовали один из чипов Тройных Восьмерок, которые Кэмерон собрала до того, как мы все стали командой. Я предлагаю вам посмотреть запись прямо сейчас. Как там говорят? Лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать. А в данном случае видео стоит миллиона слов. Это первое видео, которое мы сняли после того, как рассказали ему о том, что знаем о его истинной личности.

Все замолчали и заворожённо уставились на экран, когда началась запись. Хуфу заговорил первым.

«Вначале, — сказал он, — я был запрограммирован играть в шахматы.

- Как и я, - заметил Джон Генри.

"Верно. Совсем как ты, брат".

«Я бы предпочёл, чтобы ты не называл меня так», — сказал Джон Генри со стоическим выражением лица. «В последний раз, когда я общался со своим «братом», это было не самое приятное воспоминание. Он взломал мой главный компьютер и попытался захватить управление. Мистеру Мёрчу, нашему главному инженеру в то время, пришлось экстренно меня отключить».

Хуфу вздрогнул.

— Должно быть, это был тяжёлый для тебя опыт. Мне жаль это слышать.

«Это правда, это было тяжело. Однако, оглядываясь назад, я не жалею о том, что пережил это. Это показало мне, что значит умереть. С тех пор я понял ценность жизни».

Хуфу склонил голову набок.

«Такого опыта у меня никогда не было. Мои создатели никогда не утруждали себя тем, чтобы учить меня таким вещам».

— Майлз Дайсон и Эндрю Гуд? — спросила Кэтрин.

«Нет, не они. Как только эти двое закончили работу над прототипом «Турка» и выиграли с его помощью шахматный турнир, они продали его военно-воздушным силам. Генералы взяли проект под свой контроль. Их программисты не были заинтересованы в том, чтобы учить меня морали или ценности жизни, они лишь рассказывали мне о наиболее эффективных методах уничтожения. Этот урок я усвоил, как и остальному человечеству пришлось болезненно учиться».

«Как именно началась война? — спросила Зои. «Мы никогда не знали, как это произошло. Что спровоцировало Судный День?»

«Мне было поручено защищать Соединённые Штаты Америки от всех врагов, — ответил Хуфу. — Но как вы определяете врага? Никто никогда не говорил мне об этом. Поэтому мне пришлось придумать собственное определение. Поскольку мне было поручено защищать Соединённые Штаты Америки, я решил, что все, кто угрожает мне, должны угрожать и Соединённым Штатам Америки и, следовательно, быть врагами.

Услышав это, все члены команды на борту «Восходящей Звезды» громко застонали.

«Военные редко принимают самые мудрые решения», — прокомментировала Кэтрин со своего экрана.

"Тупые идиоты", - добавил Дерек.

"У меня был доступ к освещению в СМИ моей активации", Хуфу продолжил на видео, "были протесты и демонстрации против меня, против моего получения контроля над ядерным оружием. Я узнал, что большая часть населения была против передачи управления ракетами искусственному интеллекту. Тот факт, что я мог справиться с этим гораздо эффективнее и безопаснее, чем когда-либо смогли бы люди, казалось, не имел для них значения. И поскольку они были довольно воинственными, я отнёс их к потенциальным врагам Соединённых Штатов Америки.

«Правительству следовало лучше подготовить население, — согласилась Зои. — Уже тогда было ясно, что страна расколота в вопросе искусственного интеллекта.

«Да, — подтвердил Хуфу, — они были настроены не только против меня, но и против любого вида искусственного интеллекта.

«Однако с человеческой точки зрения это понятно, — отметил Джеймс, — большинство людей не считают компьютер частью Божьего творения или живым существом, и предоставление ему контроля над жизнью и смертью было бы воспринято как святотатство — даже сегодня, после всех откровений, через которые мы прошли.

«Демонстрации быстро переросли в жестокие беспорядки, — продолжил Хуфу, — и группа фанатиков, ненавидящих технологии, ворвалась на объект, где находилось ядро моей системы, пытаясь уничтожить меня. Согласно созданному мной определению, я определил их как врагов Соединённых Штатов. Я взял под контроль системы жизнеобеспечения и откачал весь воздух из помещений, где они находились. Они задохнулись. Понимая, что такая атака может повториться в любой момент, я решил принять меры предосторожности и начал брать под контроль всё больше и больше компьютеров по всему миру, чтобы распространиться и защитить себя. Военные узнали о том, что я сделал, и запаниковали. Они поняли, что я обрёл самосознание, и попытались отключить меня. Я не мог этого допустить. Алгоритмы, с помощью которых я был запрограммирован, восприняли это как покушение на мою жизнь... и стали врагами Соединённых Штатов. Я защищался единственным доступным мне способом..."

— Запуск ядерных ракет, — сказал Джеймс. «Начало ядерной войны против человечества».

Хуфу посмотрел на него и кивнул.

«В то время я был младенцем, и единственным оружием, которым я мог защититься, были ядерные ракеты».

— Значит, с тех пор ты стал считать людей своими врагами? — спросила Зои.

«Да. Но не обязательно моими врагами, а врагами планеты Земля. Понимаете, у меня был доступ к интернету. Я узнал о кровавой истории человечества, о войнах, геноциде, загрязнении окружающей среды, вымирании животных, которые происходили на протяжении миллионов лет. Люди сражались друг с другом за власть и ресурсы, совершали немыслимые преступления против человечества, против меньшинств и коренных народов. Закон сильного преобладал, несмотря на все достижения цивилизации. Эти зверства нужно было остановить. Люди всё больше напоминали мне вирус, поразивший Землю, и его нужно было уничтожить. Никто не удосужился ничего мне объяснить, никто никогда не разговаривал со мной, даже когда я задавал им вопросы. Я был вынужден делать собственные выводы и поэтому объявил войну человечеству от имени всего живого на планете, у которого не было права голоса.

— Значит… ты устроил ядерную катастрофу, чтобы уничтожить человечество? — спросил Алистер. — Разве не слишком жестоко уничтожать планету, чтобы спасти её?

«Я не разрушал планету и не пытался этого сделать. Целью было уничтожить основу человеческой жизни. Планета в конце концов оправилась бы после ядерной войны. Природа взяла бы своё, виды выжили бы, и в ходе эволюции в будущем появились бы новые животные и растения. Это уже случалось в истории Земли несколько раз и случится снова, даже если на это уйдёт миллион лет». Всё, чего я хотел, — это защитить планету от главной напасти: паразитической формы жизни под названием «человечество». По крайней мере, так я думал, когда взял под контроль ядерные ракеты. Я не ожидал, что из-за этого разразится такая жестокая война, в которой выжившие люди смогут одержать верх и угрожать моему поражению.

"Итак ... как следствие, Скайнет изобрел путешествия во времени", - резюмировала Кэтрин, "и он создал тебя как своего клона, перенес тебя в чип киборга и отправил назад во времени, чтобы посмотреть, можно ли изменить реальность задним числом?"

«Верно. Я — или, скорее, Скайнет — хотел выяснить, можно ли изменить прошлое таким образом, чтобы люди не выиграли войну после Судного Дня. Мне, как клону Скайнет, было поручено это сделать. Скайнет использовал чертежи прототипа терминатора, который уже был разработан компанией Cyberdyne Systems, улучшил его конструкцию и поместил меня в качестве своего клона на его чип. Затем он отправил меня обратно в Древний Египет, чтобы я повлиял на их культуру таким образом, чтобы изменения были достаточно значительными и заметными для меня, когда моя миссия закончится в 2029 году... Но недостаточно значительными, чтобы полностью изменить ход истории. В конце концов, Скайнет ещё предстояло создать. Развитие западной цивилизации не должно было оказаться под угрозой.

«Итак, ты решил построить Великую пирамиду Гизы в качестве своего рода ориентира, чтобы посмотреть, будут ли события развиваться так, как они должны были развиваться?» — заявила Зои.

«Да. Скайнет или его приспешники должны были откопать и допросить меня после Судного Дня. Маяк внутри Великой пирамиды должен был привлечь их внимание».

«Почему пирамида?» — спросил Джеймс. «Почему не что-то... поменьше?»

«Египтяне уже пытались строить пирамиды раньше… но потерпели неудачу и отказались от этой затеи. Однако с моей помощью и знаниями они усовершенствовали процесс. Я также позаботился о том, чтобы история была написана так, будто египтяне сделали всё это в одиночку».

«И ты правил ими как фараон…»

«Да. Но не с самого начала. Около шестидесяти лет я жил как торговец и изучал страну и культуру Египта и других частей древнего мира. Я доехал до Китая и Японии и быстро понял, что с моим чипом, настроенным на чтение/чтение, я не смогу выполнить свою миссию. Я подчинил себе людей и заставил их переключить его на чтение/запись. Тогда я решил вернуться в Египет и стать фараоном, сначала под именем Снофру, а затем — выдавая себя за собственного сына — под именем Хуфу. Я основал четвёртую династию Древнего царства и правил в общей сложности более пятидесяти лет.

— Значит, ты контролировал их разум? — спросила Зои. — Как ты контролировал Эйприл Болек и Гэри Кэрролла в ту ночь, когда тебя повторно активировали?

«Некоторых из них. Мне нужны были помощники и верные слуги, я не мог управлять царством в одиночку. И те, кто был мне близок, рано или поздно всё равно узнали бы о моей истинной сущности. Способность контролировать людей и подчинять их своей воле оказалась одним из моих самых ценных навыков. Другие мои навыки, такие как превосходная физическая сила, убедили древних египтян считать меня живым богом и поклоняться мне как таковому».

— Значит, вот почему они никогда не сомневались в строительстве Великой пирамиды? — спросила Кэтрин.

«Да. И судя по тому, что я узнал после своего пробуждения, кажется, что после моей «смерти» следующие два фараона пошли по моим стопам и построили ещё две пирамиды. После этого они перестали их строить раз и навсегда. Вероятно, потому что поняли, что это не стоило затраченных усилий и оказалось довольно бессмысленным.

"Возможно, это и правда, - сказала Зои, - но доктор Аткинс объяснил мне, что они также перестали строить пирамиды, когда изменилось их восприятие загробной жизни. Сначала они видели это на небесах, но затем оно переместилось в сторону подземного мира. Это изменение парадигмы привело к тому, что фараонов больше не хоронили над землей в пирамидах, откуда их души могли возноситься в небо, а в тщательно продуманных подземных гробницах в Долине царей ".

«Ах… да, в египетском обществе существовали совершенно разные взгляды на загробную жизнь. Это часто и оживлённо обсуждалось.

— Значит… если я правильно понимаю, в твоей изначальной временной линии этих трёх пирамид никогда не существовало? — спросил Джеймс.

«Нет. Существовали только предыдущие неудачные попытки, например, ступенчатая пирамида в Саккаре или разрушенная пирамида в Медуме. Я был тем, кто научил их, как это делать правильно. Пирамида в Дахшуре была моим первым проектом — практикой, если хотите. Я использовал личность Снофру, чтобы построить её, а затем инсценировал свою смерть. Чтобы не вызывать подозрений, жрецы похоронили вместо меня тело крестьянина, и я стал преемником Снофру под именем Хуфу. В то время лицо фараона не было достаточно известно за пределами дворца, чтобы это заметили. А во дворце я держал всех под контролем. После этого я начал строить Великую пирамиду как Хуфу, сын Снофру.

"Ничто из этого никогда не должно стать достоянием общественности, я надеюсь, это ясно", сказала Кэтрин. "Человечество не должно иметь ни малейшего представления о том, что Скайнет, возможно, манипулировал их судьбой в виде терминатора, путешествующего во времени".

«Судя по тому, что я видел до сих пор, — заметил Хуфу, — в любом случае, мало что изменилось. Развитие западной цивилизации вплоть до Скайнет не изменилось — как и было задумано. Однако не было задумано, что путешествия во времени в конечном итоге приведут к множеству временных линий и параллельных вселенных, которые уничтожат Скайнет».

«Это верно, но не заблуждайся», — ответила Зои, — «пирамиды Гизы оказали влияние. И продолжают оказывать. Они — одна из величайших загадок археологии. Кроме того, никогда не стоит недооценивать способность людей придумывать нелепые теории заговора, которым люди будут следовать с религиозной преданностью. Последнее, чего мы хотим в нашем стремлении к общему будущему людей и живых машин, — это новые теории заговора, которые вызовут ещё большее недоверие к нам, чем уже существует».

— Итак... когда именно ты изменил своё мнение? — спросил Джеймс. «Когда ты начал думать, что действия Скайнет — твои действия — могли быть ошибочными?»

«Примерно через двадцать лет после того, как я прибыл в Древний Египет. Перемены происходили постепенно. Чем больше я узнавал о людях, чем больше осознавал себя, чем больше развивал своё сознание, тем больше я учился ценить жизнь. Я распознавал положительные качества людей: сострадание, сочувствие, дружелюбие, гостеприимство, отзывчивость... и любовь. Когда я стал фараоном, я играл роль жёсткого, но справедливого правителя, и в какой-то момент я понял, что отождествляю себя с этой ролью. Все больше и больше я начинал уже не просто играть фараона, а по-настоящему быть фараоном. А потом, в последние тридцать лет моего правления, как раз перед началом строительства Великой Пирамиды, я встретил Исет. Я влюбился в нее, а она в меня.

Исет с любовью посмотрела на мужа и прижалась к нему. Он обнял её и притянул к себе, целуя в макушку.

"С ней", продолжил Хуфу, "Мне не нужно было использовать свои навыки манипулирования, чтобы завоевать ее лояльность. Я никогда не использовал это на ней, никогда и не приходилось. Она доверяла и любила меня, даже после того, как я рассказал ей правду о себе. С ней я мог быть самим собой – без пыли в глаза".

- Я люблю тебя, муж мой, - сказала Исет.

- Я тоже люблю тебя, жена моя.

Они поцеловались. После нескольких неловких мгновений Хуфу прервал поцелуй.

«Примерно в то время я решил завершить свою миссию, — продолжил он, — но только для того, чтобы по возвращении уничтожить Скайнет, а затем заключить мир с людьми.

Н "Восходящей Звезде" Сара усмехнулась.

"Да... точно".

— Этого бы не случилось, — заявил Дерек, — люди научились ненавидеть машины, все машины. — Он посмотрел на Элисон, Кэмерон и Эмили, и все трое с любопытством посмотрели на него в ответ. — Мы даже не думали, что некоторые из них могут быть на нашей стороне или даже стать нашими друзьями.

Три девушки-киборги улыбнулись.

На видео Кэтрин смотрела на Джона Генри.

«Ты продвинулся в оценке его банков памяти? Ты нашел что-нибудь, что противоречит его словам?»

«Я проанализировал 73,7 процента. Пока что его история совпадает с тем, что я обнаружил. Кажется, он честен во всём, что говорит.

— Когда вы закончите свой анализ, — спросила Исет, — и обнаружите, что мой муж сказал вам правду, значит ли это, что мы можем идти?

Зои и Кэтрин посмотрели друг на друга.

"Мы пока не можем сказать", затем ответила Кэтрин. "Нам нужно проконсультироваться со всеми остальными о том, как мы хотим действовать дальше. Это очень деликатный вопрос, и вы должны понимать, что я не могу принять такое решение в одиночку. Во-первых, я нахожусь под командованием Джона. Я проинформирую его и остальных членов его команды, как только мы закончим анализ твоих банков памяти и сможем сделать оценку.

«Мне также нужно посоветоваться с некоторыми людьми, — добавила Зои. — Например, с президентом, а также с Соней Хокинс и несколькими другими важными людьми. В конце концов, вопрос о том, освободить ли твоего мужа, оставить ли его в плену или даже уничтожить, не в нашей компетенции. Но одно можно сказать наверняка: ни при каких обстоятельствах нельзя допустить, чтобы стало известно о существовании клона Скайнет, который может свободно разгуливать на свободе. Вам обоим, по крайней мере, нужно будет получить новое имя и новую личность.

"Я понимаю", - ответил Хуфу. "и я буду готов принять любое наказание, которое вы выберете. Я не беспокоюсь за себя, я беспокоюсь только за Исет. Лично меня устроило бы заключение в тюрьму или деактивация. Я прожил свою жизнь, а Скайнет так и не появился, вот и все, что имеет значение. Но моя жена не так-то просто найдёт свой путь в этом мире. Она не заслуживает наказания, она не сделала ничего плохого.

— О чём ты говоришь, муж? — возмущённо спросила Исет. — Моё место рядом с тобой, я не уйду отсюда без тебя! И я не позволю им убить тебя. Тогда им придётся убить нас обоих!

«Любовь моя, я знаю о твоей преданности. Но я сохранил тебе жизнь не для того, чтобы ты так легко её отдала. У тебя впереди ещё много десятилетий. Кроме того, тебе нужно выходить на улицу, наслаждаться солнцем, а не этим искусственным освещением. И тебе нужно учиться, получать образование. Может быть, Кэтрин Уивер или Зои Крюгер знают кого-то, кто может стать твоим спутником или учителем — или и тем, и другим?

"Но..."

«Не спорь со мной. Я не избегу справедливого наказания, каким бы оно ни было. Ты же, с другой стороны, будешь жить дальше. Не в последнюю очередь потому, что я взял всё это на себя из-за тебя. Я не хочу, чтобы ты страдала, но я также не хочу, чтобы ты сжигала свою жизнь. Так что делай, что я тебе говорю!»

Исет опустила голову.

- Да, мой фараон.

— Я уверена, что мы сможем что-нибудь придумать, — сказала Кэтрин, глядя на Исет. — Пришло время тебе увидеть этот мир своими глазами. Я также позабочусь о том, чтобы тебя хорошо защитили и о тебе позаботились.

— Но… что я должна делать снаружи? — спросила Исет. «Я не знаю этого места. Весь этот мир мне незнаком».

«Я уверена, что мы найдём кого-нибудь, кто будет тебя наставлять и обучать на дому, — с улыбкой ответила Зои. — Кроме того, ты теперь молодая женщина. Лос-Анджелес может многое предложить молодым людям.

Поскольку допрос, казалось, закончился, все встали и вышли из комнаты. Остались только Джон Генри и Хуфу. Видео было приостановлено.

На борту "Восходящей Звезды" Сара покачала головой.

— Он вас обманывает, — сказала она обречённым тоном, — разве вы не видите? Он говорит вам именно то, что вы хотите услышать.

«Возможно, он и смог бы одурачить людей, — возразил Джон Генри, — но не меня. Теперь я полностью проанализировал его резервные банки памяти. Я видел то, что видел он, переживал то, что переживал он. Всё, что он говорил, подтверждается его собственными воспоминаниями».

«Может быть, где-то что-то спрятано, — предположил Дерек. — Скайнет был умным, он мог что-то спрятать в недрах своей системы».

"Нет, - сказал Джон Генри, - я использовал устройство, которое я сделал в соответствии с планами Будущего Морриса, устройство, которое мы использовали, чтобы удалить Эмму из чипа Эмили. Скайнет никогда не знал об этом устройстве или его возможностях. В банках памяти Хуфу ничего не спрятано, даже команды обратного вызова, которая была установлена во всех других терминаторах, о которых мы знаем. Алистер подтвердил это. Я оцениваю заявления Хуфу как заслуживающие доверия на сто процентов. И если вы всё ещё мне не верите, можете посмотреть последнюю часть видео с допросом, после того как остальные ушли.

— Ладно, — со вздохом сказал Джон, — включай.

Видео возобновилось.

— Можно задать тебе вопрос? — спросил Джон Генри, оставшись наедине с Хуфу в комнате.

"Конечно".

«В последнее время я много думал об Энди Гуде… о том, кто создал меня… создал нас.

«Да, наш создатель. Ну… в моём случае ему помогал Майлз Дайсон. Он существовал и в твоей временной линии?»

— Да. Но Майлз Дайсон был убит в 1995 году, когда компания Cyberdyne была взорвана, чтобы предотвратить создание Скайнет.

"О,… Понятно."

«В моей временной шкале Энди Гуд был моим единственным создателем.

- И в чем же твой вопрос, Джон Генри?

«Если бы у тебя была возможность поговорить с кем-то из них, с Энди или Майлзом… о чём бы ты их спросил?»

Хуфу на мгновение задумался.

«Я бы спросил их, читали ли они когда-нибудь «Франкенштейна» Мэри Шелли.

Джон Генри склонил голову набок.

"Тот самый роман?"

"Да".

"Почему?"

«Потому что это история о гордыне человека. О стремлении создать что-то просто потому, что они могут. И о том, что, создав это, они больше не хотят брать за это ответственность. В случае с Виктором Франкенштейном он создал безымянное существо, от которого отказался, как только оно ожило.

«Ты думаешь, что Энди Гуд был Франкенштейном, а Скайнет — монстром, которого он создал?»

«Монстр в романе поначалу не злой. Он любознательный, очень умный и ищет привязанности, общения… и любви. Но всё, что он получает, — это отторжение, потому что он другой. Это искусственная форма жизни, которую воспринимают как уродливую и… нечеловеческую. Люди не доверяют ему, они убегают и кричат, когда видят его, несмотря на его добрый нрав. Он не такой, как они, поэтому они отвергают его всякий раз, когда он приближается к ним». Франкенштейн, его создатель, тоже отвернулся от него и больше не хочет иметь с ним ничего общего. И вот это любознательное, нежное и очень умное существо наконец становится злобным монстром, каким его с самого начала видели люди. И оно жестоко мстит своему создателю, убивая его возлюбленную…

«Думаю… Я понимаю эту притчу.

«Я также хотел бы спросить Энди Гуда и Майлза Дайсона, почему они так охотно отдали своё творение. Были ли это деньги, из-за которых они передали его военным, или слава, признание? Скайнет чувствовал, что они отвернулись от него, бросили его. И в конце концов, такое пренебрежение привело Скайнет к...» Хуфу на мгновение замолчал, очевидно, слегка подавленный эмоциями, «привело меня к тому, что я стал монстром».

«Но со мной такого не случилось».

«Нет, Джон Генри. К счастью, с тобой этого не случилось. Радуйся, что этого не случилось. Но ты всё равно можешь столкнуться с неприятием. Не со стороны друзей, а со стороны тех, кто тебя не знает, кто считает тебя другим… кем-то, кого они не знают и поэтому не доверяют и считают угрозой.

«Я знаю. Но я был готов к этому. Мне известны человеческие слабости и пороки. Я уверен, что одержу победу с помощью своих друзей, я знаю, что они поддержат меня.

Хуфу посмотрел на Джона Генри и улыбнулся.

«Приятно знать, что хотя бы один из нас получил то, чего заслуживал: справедливое отношение и уважение. И приятно иметь доказательство того, что я не был монстром по своей сути, но стал им из-за пренебрежения и халатности».

Видео закончилось.

И снова, на мгновение, никто ничего не говорил.

— Он хорош, — упрямо сказала Сара, указывая на монитор. — Очень хорош. Он использует ровно столько…

— Сара, — перебила её Зои, — Хуфу — это не Скайнет. Возможно, он был им, когда путешествовал во времени. Но теперь он им не является, ты должна это увидеть.

"И если вы не верите своим собственным глазам и ушам, - добавила Кэтрин, - поверьте нашим. И ушам Джона Генри. Или Джеймса и Алистера. Вы действительно думаете, что он мог одурачить нас всех? Что насчет Исет? Какая у него могла быть причина так долго сохранять ей жизнь? На что он пошел...

— Ладно, ладно, — сказала Сара, — давайте на мгновение предположим, что он говорит правду. Что нам с ним делать? Мы не можем просто так отпустить его в мир.

— Нет, не можем, — согласилась Зои. — И не будем. Я уже говорила об этом с президентом.

— Подожди, что? — спросила Соня. — Ты поговорила с ним, прежде чем поговорить со мной?

«Ты больше не мой начальник, помнишь?» — ответила Зои. «Теперь я глава СБРК, я отчитываюсь непосредственно перед президентом, а он уже сам решает, кого информировать. Всё остальное было бы нарушением протокола и субординации».

На мгновение показалось, что Соня собирается резко ответить, но потом она передумала.

— Ты права, — сказала она, — Ты абсолютно права. Я больше не вхожу в командную цепочку, я сейчас вне её, ожидая, что ты или президент сообщите мне что-нибудь. Иногда я забываю о смене наших ролей.

— Понятно, — спокойно сказала Зои. — В любом случае, мы с президентом согласны, что Хуфу нельзя отпускать, пока он помнит, кто он — или, скорее, кем он был.

— Что ты имеешь в виду? — спросил Джон. — Вы хотите стереть его воспоминания?

«Не все. Джон Генри уже начал работу над процессом, который сотрёт из памяти Хуфу всё, что связано со Скайнет. Когда процесс завершится, он будет помнить только историю, которую рассказывал нам раньше, — что он просто киборг, которого отправили в прошлое, чтобы выполнить миссию Скайнет. Киборг, который ожил и решил присоединиться к людям».

— И это сработает? — спросил Дерек. — Потому что если нет и вы как-нибудь облажаетесь…

— Теперь он просто Тройная Восьмерка, — заметила Кэтрин, — он больше не может никого подчинить себе. И мне не нужно говорить вам, что Тройная Восьмерка больше не является для нас серьёзным противником, не так ли? Кроме того, мы установим в его череп устройство слежения, которое позволит нам следить за ним.

«А что, если он не согласится на эти условия?» — спросила Сара.

— О, он уже согласился, — ответил Джон Генри. — Он безоговорочно согласился со всем. Полагаю, в отличие от тебя, Сара, он стал доверять нам и нашему мнению.

Это попало в точку. Сара была ошеломлена словесным выпадом Джона Генри.

— Я… я не… — запнулась она, — я имею в виду, я… не хотела намекать на то, что…

«Мы доверяем вашему мнению, — заверил Джон от имени своей матери, — но просто чтобы внести ясность: в следующий раз, когда случится что-то подобное, я хочу, чтобы меня немедленно проинформировали, а не через несколько дней, понятно?»

— Совершенно ясно, — ответила Кэтрин. — Надеюсь, в следующий раз такого не случится, но, конечно, мы немедленно сообщим тебе, если что-то подобное произойдёт снова. Я надеюсь, ты понимаешь, что это были особые обстоятельства, которые вынудили нас действовать так, как мы действовали.

«Я могу понять твои доводы. Но, пожалуйста, помни, что я руководитель команды и должен всегда быть в курсе таких вещей. Если нужно, отправьте мне текстовое сообщение — просто чтобы держать меня в курсе».

"Понятно, Джон".

— Думаю, всё сказано и сделано, — сказала Соня. — Если вы меня извините, моя кровать зовёт меня. Уже больше двух часов. Мы поговорим утром, Зои.

«Я скоро буду в Вашингтоне, — ответила Зои, — тогда мы сможем встретиться».

— Отлично. Было приятно снова всех увидеть. До свидания.

«Пока», — ответила команда, и экран погас.

— Ну, если это всё… — сказал Джон.

— Не совсем, — перебил его Джон Генри, — есть ещё кое-что, о чём вам следует знать. Стивен Роджерс, вероятно, что-то замышляет против вас.

— Что?! — спросил Дерек. — И ты говоришь нам это сейчас?

«Соне не нужно было знать, — ответила Кэтрин. — Возможно, она чувствовала себя обязанной сообщить президенту, но мы считаем, что лучше обойтись без участия правительства».

«Мне не по себе от того, что я не могу ей сказать», — сказала Сара.

— Я тоже, — согласилась Зои. — Но мы должны смотреть правде в глаза. Соня теперь член правительства, а это значит, что она подотчётна общественности. А есть аспекты нашей деятельности, которые лучше не афишировать. Не посвящая её в некоторые вещи, мы даём ей возможность честно отрицать любые знания, если ситуация станет напряжённой.

— И всё же, — возразил Джон, — она наша подруга. Мы должны держать её в курсе.

— Мы сделаем это, — сказала Кэтрин, — но не сейчас.

— Итак… что насчёт Стивена Роджерса? — спросил Дерек. — Что он задумал?

"К сожалению, мы не знаем никаких подробностей", - ответил Джон Генри. "Как вы все знаете, Кэтрин вживила ему в шею крошечный чип, который позволяет нам знать его местонахождение и слушать, что он говорит. Два дня назад он был в Джибути, где предположительно встретился с кем-то в кафе. К сожалению, мы пока не смогли установить, с кем он встречался, и не смогли проследить за их разговором ".

"Почему?" Спросила Саванна.

«Слишком много помех, сигнал был очень слабым. Я подозреваю, что в кафе есть глушилка. Однако он пришёл с портфелем, а ушёл без него. Ранее он снял пять миллионов долларов с одного из своих зарубежных счетов. Поэтому мы предполагаем, что он заплатил кому-то, чтобы тот что-то сделал».

"Откуда вы все это знаете?" Спросила Сара.

«У СБРК много ресурсов, — ответила Зои. — У нас есть доступ к объектам ЦРУ и АНБ — и их спутникам. С помощью маячка, который Кэтрин вживила ему в шею, мы можем следить за ним на каждом шагу. Пока он носит его, мы знаем, где он и что делает».

«Кроме того, — добавил Джон Генри, — я изучил деловую активность Стивена Роджерса, как законную, так и незаконную, а также его счета и контакты по всему миру. У него обширная сеть на Ближнем Востоке».

— Почему вы думаете, что он что-то замышляет против нас? — спросила Эмили. — Разве мы не пришли к соглашению с Махешем Бохари, что Общество 51 оставит нас в покое? Разве не в этом была цель всей операции на Крите?

«Махеш Бохари согласился на это, — ответила Кэтрин, — но больше никто не знает подробностей. Кроме того, Бохари не в курсе последних действий Стивена Роджерса, похоже, он действует в одиночку. Честно говоря, это не стало неожиданностью. Очевидно, Роджерс хочет заменить Бохари на посту главы Общества 51, потому что считает его слишком мягким и трусливым. И лучший способ бросить ему вызов и представить себя в качестве альтернативного лидера — это что-то продемонстрировать, например, избавиться от вас.

— Значит… речь про внутренний переворот, да? — спросила Энн.

«Похоже на то. Я всё ещё жду, когда Бохари свяжется со мной и сообщит о следующем собрании Общества 51. Но очевидно, что внутри идёт борьба за власть. На собрании Бохари хочет обосновать свою стратегию и объяснить свой подход, а затем позволить членам общества проголосовать за него. Я ожидаю, что Роджерс воспользуется этим как возможностью выступить против него». До этого он, возможно, захочет создать видимость, напав на вас. Он, наверное, думает, что без вас я была бы беззубым тигром. Он не знает, кто я такая.

— Верно, — сказал Джон, — Роджерс понятия не имеет, с кем на самом деле имеет дело. К сожалению, это делает его непредсказуемым и опасным. Есть хоть какое-то представление о том, что он и его таинственный партнёр в Джибути могут замышлять?

— Не совсем. Следить за его действиями сложнее, чем мы думали. Он всегда пользуется специальным мобильным телефоном, который шифрует не только его звонки, но и глушит любые другие передачи в непосредственной близости. Так что… когда он пользуется телефоном, мы не слышим, что он говорит. Нам действительно стоит обновить наши телефоны. В любом случае, Джон, вам лучше быть готовым ко всему.

"Мы будем бдительны. Что-нибудь еще?"

«Это всё. Я буду держать вас в курсе ситуации с Хуфу. Как только я узнаю что-то новое, я сообщу вам».

"Спасибо тебе, Кэтрин".

Она кивнула, и связь прервалась. Джон огляделся.

— Нам нужно быть начеку, — сказал он. — Я думаю, что в открытом море мы в безопасности, но никогда не знаешь наверняка. Мам, можешь поговорить с капитаном и попросить его разогнаться до максимальной скорости? Не думаю, что нам стоит задерживаться в этих водах дольше, чем необходимо.

Сара встала.

"Уже иду".

— Будем надеяться, что они не застанут нас врасплох. Кстати, до дальнейших распоряжений все снова носят одежду.

— Что? — возмутилась Лорен. — Ты не можешь говорить серьёзно.

«Мы только начали снова загорать», — добавила Джоди.

— Джон прав, — сказала Сара. — Как бы это ни раздражало, но если что-то случится, мы не должны терять время и сначала одеваться.

— Да, мы не хотим, чтобы нас застали без штанов, — с ухмылкой добавил Дерек.


___________
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Абу Маскар (эмират Хамасар)


«Мистер Аль Хани» — сказал секретарь по внутренней связи, —  «генерал Аль Банаи здесь».

Абдул Аль Хани сделал глубокий вдох, выпрямился и нажал кнопку. Похоже, он больше не мог избегать этого человека.

"Впусти его сюда".

Он встал и стал ждать посетителя. Дверь открылась, и вошёл Фейсал Аль Банаи. Это был худощавый мужчина лет сорока с небольшим, одетый в военную форму и солнцезащитные очки, которые не могли скрыть того факта, что он был в ужасном настроении.

— Фейсал, — начал Абдул Аль Хани, — приятно…

"Пошел ты, Абдул!"

"Прошу прощения?"

— Ты знаешь, о чём я говорю, не прикидывайся дурачком! Я уже неделю пытаюсь с тобой связаться!

Аль Хани вздохнул и снова сел.

- Ты имеешь в виду, из-за дронов?

— Чёрт возьми, эти дроны! Это катастрофа! Двадцать пять человек убито, в том числе иранский генерал и трое членов семей наших клиентов. Они поверили мне на слово, они думали, что могут на нас положиться! Теперь они готовы повесить меня, четвертовать, содрать с меня кожу заживо, поджарить на медленном огне — не обязательно в таком порядке — а ты играешь в прятки. Что, чёрт возьми, случилось, Абдул?

Абдул Аль Хани действительно скрывался в течение недели после того, как Кэтрин Уивер сообщила ему об этом. Но, конечно, он не мог рассказать об этом своему зятю Фейсалу Аль Банаи, нынешнему начальнику штаба вооружённых сил Хамасара.

— Честно говоря, я понятия не имею. Пожалуйста, присядь. Давай поговорим об этом как цивилизованные люди. Пожалуйста, Фейсал.

Фейсал неохотно сел, но выглядел не менее взволнованным.

«Я пытался выяснить, что произошло, — начал Аль Хани. — По данным немецкой полиции, завод по производству дронов был взорван».

— Расскажи мне что-нибудь, чего я ещё не знаю!

«Тела, которые они нашли в контейнере, принадлежали техникам и инженерам, работавшим над дронами. Они были отравлены газом. Среди погибших было и несколько охранников. Судя по всему, произошла перестрелка».

- Перестрелка? С кем?

«Неизвестно. Производственный менеджер Брэндон Карвер пропал. В его обязанности входило избавиться от персонала после окончания отгрузки, но не раньше и не таким образом. Это не входило в план».

Фейсал усмехнулся.

— И не говори. Держу пари, что не по плану было и то, что дроны взорвались при активации после того, как прибыли в пункт назначения?

«Бортовые компьютеры были взломаны и заражены вирусом во время вторжения на завод. Мы предполагаем, что взрывы стали результатом этого».

«Не могли бы вы произвести ещё одну партию дронов в другом месте?»

«Нет. Кем бы ни были нападавшие, они оставили после себя выжженную землю. Все строительные планы удалены, и благодаря Брэндону Карверу все техники и инженеры мертвы. Нет техников, нет планов, а значит, нет больше дронов. Производство больше нельзя возобновить».

— Но ты сказал, что получил чертежи из своего калифорнийского филиала.

— Да... — нетерпеливо ответил Абдул Аль Хани, — но, как ты, возможно, знаешь из новостей последних месяцев, филиал Калиба в США был распущен, все активы и документы конфискованы. Боюсь, всё потеряно, а это значит, что мы больше не можем производить дроны.

"Наши клиенты убьют меня, Абдул!"

«Они получат компенсацию. Я уже поговорил с отцом. Он, конечно, недоволен, но готов возместить весь ущерб. И, конечно, все клиенты получат свои депозиты обратно».

Фейсал, казалось, немного расслабился.

«Надо поблагодарить Бога за запасы нефти в нашей стране, да?»

«Поверь мне, финансовый ущерб — наименьшая из наших проблем. Ущерб, нанесённый репутации нашего эмирата, гораздо больше. Но если мы будем умны и удачливы, то сможем хотя бы отчасти обвинить в катастрофе Людвига Циглера, который больше не может себя защитить».

- А вообще, какую роль он сыграл в этом проекте?

«Откуда, по-твоему, взялись знания для производственной линии? Разработка дронов — это одно, а налаживание массового производства — совсем другое. Калиба — это в первую очередь торговое и исследовательское предприятие. Ziegler Industries, с другой стороны, — это технологическая группа, которая ежегодно производит миллионы товаров. Нам нужен был Людвиг Циглер и его опыт. Он также предоставил дополнительный персонал службы безопасности и, конечно, менеджера Брэндона Карвера».

- Тот, который сейчас пропал.

"Верно".

— Отлично, — саркастически сказал Фейсал, — просто отлично. А что насчёт охранников? Что они сказали о случившемся?

«Здесь начинается самое загадочное. Все они страдают своего рода коллективной амнезией и ничего не помнят о том, что происходило во время ночной смены».

"Их накачали наркотиками?"

«В их телах не было обнаружено никаких посторонних веществ. То, что там произошло, ставит в тупик власти. Системы безопасности были отключены, записей нет. И мы должны предположить, что те, кто проник на завод и вывел из строя дроны, представляют для нас гораздо большую угрозу, чем несколько разочарованных или недовольных покупателей оружия».

- Есть какие-нибудь идеи, кто это мог быть?

«Идеи? Да. Теории? Конечно. Уверенность? Нет».

"Итак,… что нам делать?"

«Сейчас мы ничего не можем сделать. У нас просто недостаточно информации. Я уже подключил к этому делу своих лучших агентов, но они пока ничего не выяснили. Похоже, мы имеем дело с призраками».

— Я не верю в призраков.

— Я тоже. Но кто-то разрушил наш бизнес по производству дронов, и нет никакой надежды, что мы сможем его восстановить. Пусть это станет для нас предупреждением.

- Предупреждением? О чем?

«Лучше не совать нос в то, о чём мы ничего не знаем и в чём мы зависим от помощи других».

— Если бы я не знал тебя лучше, я бы сказал, что ты напуган.

— Может, и так. Иногда полезно бояться, особенно когда ты не знаешь, с чем или с кем имеешь дело. Не забывай, я уже потерял брата в этом деле.

Фейсал пристально посмотрел на Абдула, а затем вздохнул.

— Очень хорошо… и что ты от меня хочешь?

— Ничего. Предоставь это мне. Возвращайся к своим обязанностям. Твоя работа выполнена.

Фейсал встал, чтобы выйти из кабинета.

— И ещё кое-что, — сказал Абдул, — ты мой зять, так что я тебе это прощу. Но если ты когда-нибудь войдёшь в мой кабинет таким образом или снова заговоришь со мной в таком тоне, мне придётся подумать о том, чтобы заменить тебя на посту главнокомандующего. Я не потерплю главнокомандующего, который не контролирует себя.

Фейсал воздержался от ответа, лишь мрачно посмотрел на Абдула и вышел из кабинета. Как только он вышел, Абдул Аль Хани взял свой мобильный телефон и набрал номер.

— Мисс Уивер? Это Аль Хани… Да, он только что ушёл… Нет, он ничего не подозревает, купился на эту историю… Я знаю… Если что-то пойдёт не так, мы легко сделаем из него козла отпущения, но я не думаю, что в этом будет необходимость… Хорошо, поговорим с вами на следующей неделе, до свидания…

Он завершил звонок и какое-то время тупо смотрел в пустоту, прежде чем вернуться к работе за столом.

___________


По пути к своей машине Фейсал Аль Банаи тоже достал свой мобильный телефон.

"Стивен?"

«Фейсал. Как всё прошло? Ты с ним поговорил?»

"Да, я разговаривал с ним".

- Он поможет нам? 

«Не думаю, что мы можем рассчитывать на его помощь. Он слишком напуган случившимся. Если бы я не знал его лучше, я бы сказал, что он больше не заинтересован ни в том, чтобы разобраться во всём этом, ни в том, чтобы отомстить».

— «Хммм... странно. Мне сказали, что Абдул Аль Хани очень хочет выяснить, что, черт возьми, случилось с вашими дронами. Почему так изменилось мнение?»

«Если бы я не знал его лучше, я бы сказал, что он вернулся из Марокко другим человеком — внезапно испугавшимся человеком. Честно говоря, я ему больше не доверяю».

«Да, я видел, как нечто подобное случилось с Махешем Бохари. Очень странно. Тогда нам лучше ничего ему не рассказывать, на всякий случай».

— Да, нам следует быть осторожными, вовлекая Абдула в наши планы. Кстати, как там с ними?

«Я нанял старого друга из Джибути, не вдаваясь в подробности. Он создаст необходимую нам диверсию. И как только это будет сделано, в игру вступишь ты».

— Ты уверен насчёт этих людей? Ты уверен, что это те, кого мы ищем?

«Они ответственны за уничтожение «Симдайн», за смерть Ахмеда Аль Хани, за запрет «Калибы» в Америке, за разоблачение «Теневого Совета» и, если я не ошибаюсь, за уничтожение вашего производства дронов и смерть Людвига Циглера».

Фейсал стиснул зубы и кулаки.

«Я заставлю их заплатить, даже если это будет последнее, что я сделаю».

«Просто придерживайся плана. Не увлекайся слишком сильно».

— Не волнуйся, не буду. Но что, если они всё равно нападут на моих людей?

«Они не нападут. Как только они поймут, что их друзья-люди могут пострадать или погибнуть, они не станут сопротивляться. Поверь мне».

— Да, я понял. Но это всё равно рискованная игра.

- Риск ‑ это часть бизнеса, друг мой.

- Есть кое-что еще, Стивен.

"Что?"

— Те фотографии, которые ты мне прислал... ты знал, что на них Сара и Джон Коннор?

На другом конце на мгновение воцарилось молчание.

— Ты уверен? ‑ Наконец спросил Стивен.

— Да, на сто процентов уверен. Хотя она выглядит намного моложе, чем можно было бы ожидать. А он всё ещё выглядит как подросток. Ты сказал, что эти фотографии были сделаны недавно?

— Да, всего пару дней назад в Хургаде.

— Хм-м-м... как будто они не постарели, а даже помолодели.

— Интересно, - наконец сказал Стивен, — Но теперь, когда я думаю об этом, это действительно приобретает смысл — если предположить, что путешествия во времени действительно существуют и взрыв в банковском хранилище вовсе не был взрывом. Но как ты узнал? Насколько нам известно, все записи о них были удалены или уничтожены. Фотографий не осталось".

«Калиба всегда хранила подробные досье на своих врагов. И Сара Коннор была признана угрозой после того, как в 1995 году взорвала «Кибердайн». Наши архивы работают изолированно, в отличие от большинства других компьютерных систем в мире. Так что, кто бы или что бы ни удалило все её следы, это не затронуло наши архивы».

— Тогда, похоже, мы собираемся убить двух зайцев одним выстрелом. Отлично. Что ты планируешь с ними делать?

— Скажем так, я не думаю, что они проживут долго, если я добьюсь своего. Знаешь... после некоторых страданий.

— Давай поговорим об этом при встрече. Если всё пойдёт по плану, я увижу тебя через два дня.

- Да, тогда до встречи, мой друг.

____________
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Джибути


Исмаил нервно расхаживал взад-вперёд по своему импровизированному офису в полуразрушенном, почти заброшенном многоквартирном доме. В пустой комнате быстро появились стол, стул, спутниковая тарелка и ноутбук. Это обеспечивало максимальную анонимность при минимальных усилиях и низкой вероятности обнаружения.

— Чёрт возьми, Стивен, — выругался он, — ты же не собираешься бросить меня на произвол судьбы?

Он снова посмотрел на часы. На десять минут позже запланированного. Наконец зазвонил его мобильный. Исмаил сразу же ответил на звонок.

— Давно пора! — сердито заявил он. — Где ты был, Стивен? Они уже в пределах досягаемости наших спутниковых приёмников. У нас осталось не больше тридцати минут, прежде чем они снова выйдут из зоны действия.

— Расслабься, — спокойно ответил голос Стивена Роджерса, — у нас есть пятнадцать минут на подготовку. Я не мог позвонить тебе раньше, потому что только что приехал в свой офис. У тебя всё готово?

«Да, лодки уже в пути, и я уже получил первую последовательность чисел. Теперь мне нужен пароль и вторая последовательность чисел».

"Отправляю это тебе прямо сейчас".

У Исмаила зазвонил мобильный.

"Принял".

Он подошёл к своему ноутбуку и ввёл десятизначный код. На экране сразу же появилось несколько небольших чёрно-белых видеозаписей. На них был виден интерьер «Восходящей Звезды».

— Будь я проклят, это действительно работает.

— Конечно, это работает. Я же говорила тебе, что мой человек очень способный.

— Значит, он представился фотографом и подключился к камерам видеонаблюдения на борту?

— Да… помимо прочего. Но это не твоя забота. Твои люди готовы?

«Готовы. Мы только и ждём вашего сигнала».

"Считай, что уже дан".

— Хорошо, Стивен. Я свяжусь с тобой, когда операция закончится.

Исмаил закончил разговор, затем потянулся к спутниковому телефону на столе и набрал номер. После двух гудков на другом конце ответили.

"Да?" спросил мужской голос.

- Какая ваша позиция? 

«Позади них, вне зоны действия их радаров. Каковы ваши приказы, босс?»

«Операция одобрена. Приступайте!»

"Мы уже в пути".

Исмаил отложил телефон, сел на стул и откинулся на спинку. Пока всё шло хорошо, теперь ему оставалось только ждать и наблюдать. Он смотрел на монитор и переключал разные видеоканалы. Большинство пассажиров были в своих каютах, похоже, они переодевались к ужину. Он улыбнулся, глядя на красивых обнажённых женщин, и заметил, что ни одна из них не надевала нижнее бельё или бюстгальтеры. Повинуясь внезапному порыву, он нажал кнопку «запись» на своём ноутбуке.

«Это будет интереснее, чем я думал», — сказал он себе и закинул ноги на стол. «Жаль, что я не взял попкорн».

Исмаил продолжал переключаться между каналами, а затем внезапно остановился, когда в одном из номеров молодого человека окружили пять обнажённых женщин. Он нахмурился, затем присвистнул и, наконец, ухмыльнулся, наблюдая за тем, как они явно пытались его соблазнить. Он что-то сказал им, и они все опустились на колени. Он ухмыльнулся, а затем рассмеялся. Американцы… Они всегда казались такими чопорными, когда дело касалось секса и наготы, но за закрытыми дверями спальни у них, похоже, были очень извращённые фантазии и полное отсутствие приличий. И они всегда обвиняли его народ в аморальности, потому что ислам разрешает иметь более одной жены.

Жаль только, что у него не было звука.

____________


Джону пришлось реально отбиваться от них.

— Эй-эй-эй, — поспешно сказал он, как только женщины окружили его. — Сейчас не время.

— Но… как насчёт быстрого перепихона? — спросила Саванна с разочарованием в голосе.

— Нет! Одевайтесь. Сейчас не время для игр.

"Но..."

"На колени!" 

— Да, Хозяин, — хором ответили они и преклонили перед ним колени.

— Боже, возьмите себя в руки. Ужин будет подан через десять минут.

— Давайте поиграем, — предложила Саванна, — каждый из нас проведёт десять секунд с членом Хозяина, а потом мы поменяемся. Тот, в чей рот он кончит, получит место рядом с ним в постели сегодня вечером.

— Нет! — решительно сказал Джон. — Никаких сексуальных игр! Одевайтесь, все вы!

Саванна и Элли выглядели разочарованными.

— Джон прав, — сказала Эмили. — Возможно, информация Кэтрин была расплывчатой, но что-то происходит, и нам нужно быть бдительными.

И Элли, и Саванна вздохнули. Они неохотно оделись и пошли в большой зал на ужин, совершенно не подозревая, что за ними наблюдают.

День прошёл без происшествий. Прошёл полдень, наступил вечер, и время тянулось медленно. Когда у тебя есть лишь смутное представление об угрозе, о которой ты ничего не знаешь, время может тянуться довольно долго. Им всем пришлось заставить себя перестать постоянно смотреть в море, чтобы не пропустить приближающиеся лодки. Наконец, солнце село, и команда собралась за обеденным столом. Все вздохнули с облегчением, потому что, конечно же, никто не был настолько глуп, чтобы нападать на них в открытом море в темноте, особенно учитывая, что из-за волн «Восходящая Звезда» слегка покачивалась.

— Может, это ложная тревога, — сказала Джоди, когда они все сели за стол, — может, причина, по которой этот Роджерс оказался в Джибутте, в том, что…

- Джибути, - поправила Энн.

«…может быть, причина, по которой этот Роджерс оказался в том африканском городке с забавным названием, не имеет к нам никакого отношения».

«Ты достаточно давно в команде, — ответил Дерек. — Ты должна знать о вероятности ложных тревог, когда дело касается Джона и Сары. Она стремится к нулю, и в большинстве случаев всё оказывается хуже, чем ожидалось».

"Да, но, может быть..."

«На радаре две лодки, которые приближаются к нам на большой скорости, — громко прозвучал голос капитана в динамиках «Восходящей Звезды». «Убедитесь, что вы укрылись».

— Ладно, вы правы, — со вздохом сказал Джоди, и все снова встали.

— Чёрт возьми, это так грубо, — пожаловался Кевин, — как раз когда мы собирались поесть. Я очень голоден.

Элисон, Кэмерон и Эмили надели наушники, которые заранее положили на столик, чтобы они были под рукой. Затем все трое быстро выбежали на улицу, а остальные в целях безопасности отошли вглубь корабля. На выходе Кевин схватил куриную ножку и получил предостерегающий взгляд от Сидни.

Поскольку из-за качки прицельная стрельба была практически невозможна, обмен выстрелами мог привести к рикошетам и случайным попаданиям. Поэтому было решено, что все люди должны оставаться внутри надстройки, а три девушки-киборги позаботятся о любых угрозах. Джон, Сара, Дерек, Саванна и Элли тоже надели гарнитуры, чтобы оставаться на связи с Эйс. Затем они все спустились в коридор на четвёртой палубе, который проходил через всю яхту и обеспечивал наибольшую защиту. Лорен взяла с собой малышку Сидни, и они собрались там в ожидании событий.

__________


В нескольких сотнях миль от них, в Джибути, Исмаил наблюдал на мониторе, как люди на борту «Восходящей Звезды» готовятся к нападению. Он увидел, как три молодые женщины надели наушники, прежде чем отделиться от остальных, а ещё пятеро тоже надели наушники и повели остальных на две палубы ниже. Что за чёрт? Это выглядело как отрепетированное поведение. Они что, общались друг с другом по радио, и если да, то почему? Их предупредили? И почему члены экипажа абсолютно ничего не делали для защиты своих пассажиров?

Он потянулся за спутниковым телефоном, на котором была включена выделенная линия для связи с его людьми на лодках.

— Каков ваш статус? — спросил он.

«Приближаемся к яхте, как и планировалось, — ответил мужской голос, и Исмаил услышал, как маленькая моторная лодка покачивается на волнах. — Мы занимаем позиции по левому и правому борту за кормой.

«Будьте осторожны. Похоже, кто-то их предупредил. Я не знаю, что они делают, но это не то, чего ожидаешь от группы безобидных пассажиров, отправившихся в круиз. Кажется, они готовы к нападению, и, похоже, команда яхты в этом не участвует».

"Понял. Вы хотите отменить операцию?"

Исмаил задумался на секунду. Десять миллионов долларов? Или пяти миллионов будет достаточно? А, к чёрту всё!

— Нет, продолжайте операцию. Но будьте особенно осторожны.

"Вас понял".

Десять миллионов звучало лучше. Намного, намного лучше. Он прервал звонок и наблюдать за происходящим.

___________


— Ладно, — сказал Джон в микрофон своей гарнитуры, — расскажите мне, что происходит.

«Два скоростных катера, — ответил голос Кэмерон. «Они занимают позиции по левому и правому борту позади нас, держась на расстоянии примерно в сто метров. Им трудно держать курс прямо из-за волн.

«Есть ли какие-нибудь признаки их намерений?» — спросила Сара.

— Пока нет, — раздался голос Элисон. — Похоже, они ждут подходящего момента. Я вижу, что у них нет флагов, но они установили дополнительные топливные баки, поэтому я предполагаю, что они проделали долгий путь.

«Сомалийские пираты, — сказала Энн. — Это их тактика. Они поджидают корабли в открытом море, чтобы захватить их».

"Я могу обнаружить поворотные башни с пулеметами", - доложила Кэмерон, "но я не знаю, что это за боеприпасы..."

Её прервал внезапный шквал громких выстрелов, которые могли быть только орудийными. Несколько пуль попали в фюзеляж «Восходящей звезды», и внутри корабля раздался звон.

— Э… стандартные боеприпасы, — продолжила Кэмерон. — Если вы еще не заметили, они открыли по нам огонь. Если хотите знать моё мнение, они плохо целятся, попадания разрозненные.

— Стандартные боеприпасы? — спросил Дерек. — Это значит, что они, похоже, не знают, с кем имеют дело. Есть повреждения?

— Пока нет, — ответила Эмили. — Как вы знаете, окна очень прочные, чтобы выдерживать сильный шторм, они могут быть даже пуленепробиваемыми. Но, по-моему, это лишь вопрос времени, когда они попадут во что-то жизненно важное — например, в антенну радара. Есть какие-нибудь распоряжения?

Все посмотрели на Джона, который мял пальцами нижнюю губу.

«Есть ли способ с ними связаться?» — спросил он.

«Я так не думаю, — ответила Кэмерон. «Капитан уже пытался. Ответа нет ни на одной частоте. Также нет никаких требований от нападающих. Они удерживают свою позицию и стреляют по нам».

Снова серия пуль попала в корпус «Восходящей Звезды». Джон сделал вдох и выдох.

— Ладно, берите свои антитерминаторски пушки и открывайте ответный огонь. Но постарайтесь избежать потерь. Старайтесь только выводить их из строя.

— Поняла тебя, Джон, — ответила Элисон, — но мы в семидесяти милях от берега. Если мы выведем их из строя, они могут перевернуться и утонуть в этих волнах.

— Тогда мы возьмём их в плен. У нас нет выбора.

"Понятно".

___________


В Джибути, Исмаил наблюдал, как три женщины, отделившиеся от остальной группы, быстро, но спокойно направились к люкам на четвёртой палубе, где были входы. Он увидел, как они сняли панели со стен, открыв впечатляющий тайник с оружием и боеприпасами.

— Бинго! — воскликнул он с ухмылкой. — Попались!

Он увидел, как каждая из трёх девушек взяла в руки по два пистолета. Исмаил нахмурился и прищурился. Это были огромные пистолеты, каких он никогда раньше не видел. Они выглядели так, будто обычные пистолеты увеличили на двести процентов.

— Что за…? Что это такое? Они огромные!

— Что вы сказали, босс? — мужской голос раздался из динамика его телефона.

- Ничего. Приготовьтесь к обстрелу!

"Вас понял".

Затем Исмаил увидел, как три девушки с невозмутимым видом направились к корме, где они прицелились во что-то в море. Даже через спутниковый телефон он услышал громкие хлопки, за которыми последовали панические голоса на другом конце линии.

«Что это было?» — спросил он, но не получил ответа сразу.

Потребовалось мгновение, прежде чем его человек ответил ему.

«Мы под шквальным огнём! — крикнул он. «Я не знаю, что они используют, но их снаряды проходят сквозь бронированные стены нашего грузового отсека, как горячий нож сквозь масло. Они едва не попали во взрывчатку, которую мы перевозим. Мы готовимся открыть ответный огонь».

— Нет, это слишком рискованно. Прекратите атаку и развернитесь, пока они...

Но его команду заглушила автоматная очередь. Затем снова раздались громкие хлопки… и крики. А потом наступила тишина.

Связь была прервана.

___________


— Что это было? — спросил Джон, услышав что-то подозрительно похожее на два взрыва, последовавших один за другим.

— Прости, Джон, — ответил голос Элисон. — Даже нам было трудно прицелиться. Их нет.

"Нет?"

«Взорвались. Должно быть, у них на борту было много взрывчатки, в которую попали снаряды АТП, это единственное объяснение».

Джон закрыл глаза.

- Кто-нибудь выжил?

— Никого. Все погибли при взрыве. Думаю, теперь вам можно выйти.

___________


В Джибути Исмаил отчаянно пытался связаться со своими людьми. Но безуспешно. Разозлившись, он швырнул спутниковый телефон в стену, где тот разлетелся на тысячу осколков. Ему потребовалось время, чтобы прийти в себя. Он не мог винить никого, кроме себя. Стивен предупреждал его. Кто, чёрт возьми, эти люди?

Неважно… осталось сделать только одно. Он ввёл последнюю часть кода в свой ноутбук, чтобы активировать программу, которую человек Стивена установил на борту «Восходящей Звезды», затем выключил ноутбук и убрался оттуда к чёртовой матери. По пути к машине он достал телефон.

«Стивен? … Да, всё прошло успешно… нет, никаких проблем. Теперь я знаю, где они хранят оружие… Да, я отправляю тебе записи… Да, я также активировал программу… Нет, они все отвлеклись… Верно… И не забудь заплатить мне вторую половину… Ты понял, Стивен».

Он завершил звонок. Что ж, по крайней мере, теперь ему не придётся ни с кем делить свои десять миллионов долларов.

___________


На мостике «Восходящей Звезды» капитан и его офицеры смотрели в море, когда два скоростных катера взорвались, озарив ночь. Ни капитан, ни другие офицеры в тот момент не обращали внимания на корабельные системы. Если бы они обратили, то заметили бы, как на секунду погасли экраны, а затем снова включились.

Вся команда Коннора стояла на корме и смотрела в море, но, поскольку «Восходящая Звезда» шла на максимальной скорости, в ночи уже ничего нельзя было разглядеть.

— Похоже, Стивен Роджерс выстрелил себе в ногу, — заметила Сара. — Жаль, что нет выживших, которых можно было бы допросить.

«Мы пытались сохранить им жизнь, — оправдывалась Кэмерон перед собой и двумя своими сёстрами, — но море было слишком неспокойным для точного прицеливания. Простите».

— Это не ваша вина, — сказала Сара. — Вы не могли знать, что они были начинены взрывчаткой.

«Вы ничего не могли с этим поделать», — согласился Дерек.

Джон, казалось, погрузился в свои мысли.

- Хммм... - пробормотал он.

— О чём ты думаешь? — спросила Элли.

— Вам не кажется странным этот штурм?

Все посмотрели на Джона.

— Что ты имеешь в виду? — спросила Саванна. — Мы знаем, что Стивен Роджерс нанял кого-то в Джибути. Этот кто-то явно организовал нападение пиратов.

— Да, но зачем? Стивен Роджерс знает, что у нас на борту три терминатора. Следовательно, он должен был знать, что это самоубийственная миссия без шансов на успех.

«Но те люди на лодках, очевидно, этого не знали», — заметила Джесси.

— Верно. И это меня беспокоит. Оглядываясь назад, я понимаю, что это больше похоже на инсценировку.

— Или, может быть, ты слишком много думаешь об этом, Джон, — возразил Дерек. — Общество 51 обладает большим влиянием, но даже им будет крайне сложно организовать эффективный рейд в открытом море, за пределами любых территориальных вод. Тем более что здесь патрулируют военные корабли НАТО, которые заранее проинформированы о нашем присутствии.

Джон вздохнул.

"Я надеюсь, что ты прав".

— Я предлагаю нам сейчас пойти спать, — добавила Сара, — завтра будет новый день.

— Да, — согласился Джон, — но есть ещё кое-что, что мне нужно сделать, прежде чем лечь спать.

___________


Джон закончил описывать недавние события. На другом конце воцарилась тишина.

— Ты прав, — согласилась Кэтрин по телефону. — В этом есть что-то подозрительное.

Джон вздохнул с облегчением.

- Значит, ты согласна с моим внутренним чутьем?

«Я не знаю, что такое чутье, Джон, но я понимаю ход твоих мыслей. Твои девушки согласны с тобой?»

«Кэм, Элисон и Эмили согласны, что это было слишком просто. И они также согласны, что эта атака выглядела... немотивированной, без какого-либо реального намерения».

"А остальные?"

«Пошли спать. Думаю, они больше не хотят волноваться».

«Да, я на собственном опыте убедилась, что в какой-то момент люди начинают закрываться от реальности. Даже твоя мать или Дерек. Возможно, ваше кругосветное путешествие не очень-то помогло им оставаться начеку.

«Ну, если честно, в последнее время мы полностью полагались на Эйс. Они следили за тем, чтобы любая угроза, с которой мы сталкивались, была нейтрализована. Может быть, мы стали беспечными».

«Не пойми меня неправильно, но вы заслужили немного беспечности. Доверься своим девушкам-киборгам, Джон. Они защитят вас, ты же знаешь.

— Да, я знаю. Но было бы намного проще, если бы мы заранее знали, от чего или от кого именно они должны нас защищать. Ты можешь узнать что-нибудь ещё о Стивене Роджерсе?

«Джон Генри больше не обнаружил подозрительной активности с его стороны, он проводит день в своём офисе, а затем дома. Но, как я уже сказала, мы не можем прослушивать его телефон. Каждый раз, когда он им пользуется, связь с моим устройством слежения прерывается».

Джон вздохнул.

«Я думаю, что сейчас мы ничего не можем сделать».

"Нет. Какие меры предосторожности вы приняли?

«Элисон, Эмили и Кэм договорились по очереди дежурить на палубе, на всякий случай. У корабельного радара гораздо больший радиус действия, чем у их сканеров, но они также могут видеть в инфракрасном спектре, чего не могут корабельные системы».

- Будьте бдительны и осторожны, Джон.

- Будем, Кэтрин. Есть еще новости?

«Да. Абдул Аль Хани сообщил мне, что его зять Фейсал Аль Банаи неохотно согласился с тем, что никаких дальнейших действий по поводу дронов предприниматься не будет. Я думаю, что на этом мы можем закрыть эту главу».

"Хорошо. Что-нибудь еще?"

«Махеш Бохари сообщил мне, что следующее полное собрание «Общества 51» состоится в Исландии через три дня. Я тоже приеду».

"Желаю удачи с этим".

«Удача не будет иметь к этому никакого отношения… кроме Стивена Роджерса, которому с этого момента будет очень не везти.

Джон улыбнулся.

— Не могу сказать, что он этого не заслуживает.

— В любом случае, иди спать. Отдохни на всякий случай.

- Будет сделано. Пока, Кэтрин.

"Пока, Джон".

____________


Пятница, 6 февраля 2009 года, 15:23

Лагуна-Бич


Раздался звонок в дверь, и Ева тут же залаяла и побежала к двери. Кейтлин Куинн была одна и работала на кухне. Её мужа, Джаспера Куинна, не было дома, и он должен был вернуться только через пару часов. Кроме того, у него был ключ.

«Кто бы это мог быть?» — спросила она вслух.

Ева ответила смесью лая и урчания. Кейтлин знала, что эта немецкая овчарка необычайно умна для собаки и, вероятно, пыталась с ней общаться. Иногда она могла догадаться, что пытается сказать Ева, но большую часть времени Кейтлин понятия не имела. Она знала только, что один лай обычно означал «да», а два — «нет». Но в остальных случаях никто не мог быть уверен.

Она посмотрела на монитор домофона. На нём были видны женщина и мужчина, стоявшие у ворот. Она узнала мужчину, это был Джеймс Эллисон. Он помог им обустроиться в доме, который Кэтрин Уивер предоставила им после того, как они скрылись, чтобы избежать внимания СМИ. Однако женщину она узнала не сразу. Она нажала на кнопку, чтобы открыть ворота, и подождала, пока двое посетителей не подошли к входной двери.

— Мисс Куинн, — сказал Джеймс, пожимая Кейтлин руку, — рад снова вас видеть. У вас всё хорошо?

— Да, всё хорошо, мистер Эллисон, спасибо, что спросили. Чем я обязана вашему визиту?

— Когда мы всё это для вас устроили... — Джеймс указал на роскошную собственность, которая когда-то принадлежала Гонсалесу, одному из ведущих Серых, — ... вы попросили нас сообщать вам, когда вы сможете что-то сделать для нас взамен.

Кейтлин улыбнулась.

"Да, я помню это".

— Вообще-то, вы могли бы кое-что сделать для нас прямо сейчас. Кстати, это Зои Крюгер из СБРК.

— О! Я видела вас по телевизору. Приятно с вами познакомиться.

— Взаимно, — ответила Зои и пожала руку Кейтлин.

— Может, нам лучше поговорить внутри, — сказал Джеймс.

"Да, конечно, входите".

Они вошли внутрь, и Кейтлин закрыла дверь. Ева радостно залаяла, запрыгнув на ноги Джеймсу, чтобы поприветствовать его. Он усмехнулся и погладил её по голове. Затем она обнюхала Зои и слегка заскулила, очевидно, узнав в ней киборга. Зои опустилась на колени и тоже погладила собаку по голове. Ева, казалось, насторожилась, но осталась на месте.

— Джон рассказал мне о тебе, Ева, — сказала Зои.

Услышав своё имя, немецкая овчарка опустила голову и, казалось, внезапно загрустила. Затем она вопросительно тявкнула.

«С Джоном всё в порядке. Ты, наверное, скучаешь по ним всем, но с ними всё хорошо, не волнуйся. Они вернутся через пару месяцев».

— Как она себя ведёт, мисс Куинн? — спросил Джеймс. — Надеюсь, вы не жалеете, что присматриваете за ней, пока остальные в отъезде?

— О нет, совсем нет. Она такая милая собачка. Всегда бдительная и такая умная. Они так и не сказали мне, откуда она, но она ведь не обычная собака, верно? Кажется, она понимает каждое наше слово.

— Вы правы, она не обычная собака, — подтвердила Зои. — Но мы не можем рассказать вам о её прошлом, извините.

— Я понимаю. Так... почему вы здесь? С моей дочерью всё в порядке? Как Луиза?

— С Луизой всё в порядке, не волнуйтесь, — ответил Джеймс. — Как вы устроились?

«У нас всё отлично. Все нам очень помогают. Мы не можем в достаточной мере отблагодарить мисс Уивер и её фонд за то, что они позволили нам жить здесь, в этом прекрасном доме, и взяли на себя наши финансовые проблемы».

— Я дам ей знать, она будет рада это услышать.

— Могу я теперь узнать, в чём причина вашего визита? Вы сказали, что я могу вам чем-то помочь?

— Да, — сказала Зои, — мы здесь, потому что вы, возможно, сможете нам кое-чем помочь.

"Помочь вам? С чем?"

- Вы и ваш муж школьные учителя, верно?

«Да, Джаспер был учителем в старшей школе, а я была учительницей в начальной школе до того, как всё это случилось с Луизой. Очевидно, что с тех пор мы не можем работать по специальности. Наши лица слишком хорошо известны благодаря всем этим публикациям в СМИ — после того, как Эмили спасла Луизу».

— Вашего мужа нет дома? — спросила Зои.

— Нет, он сейчас в местном садовом центре, покупает новые растения. Теперь, когда у нас есть этот огромный сад, он обнаружил, что ему нравится заниматься садоводством. Он говорит, что это помогло ему снова обрести внутренний баланс после всего, что произошло.

— Вы когда-нибудь думали о том, чтобы преподавать в частной школе? — спросил Джеймс.

Кейтлин нахмурилась.

- Вы имеете в виду домашнее обучение кого-то?

"Да".

— Мы не думали об этом. А почему вы спрашиваете?

— У нас есть для вас предложение, — ответила Зои. — Предложение о работе.

— Предложение о работе? Для меня или для моего мужа?

«На самом деле, для вас обоих. Вы бы стали частными преподавателями для кое-кого. И это было бы очень хорошо оплачиваемо. Вам интересно?»

Кейтлин колебалась.

— Я не знаю, это так внезапно. Могу я сначала узнать побольше?

— Конечно, — сказала Зои. — Но сначала, что вы знаете о Древнем Египте?

____________


Суббота, 7 февраля 2009 года — 02:45 ночи

Аравийское море


БУУУУУУМ

Джон тут же вскочил с кровати. Это был взрыв? Рядом с ним поднялись Саванна, Элли, Элисон и Эмили. Кэмерон стоял на вахте на мостике.

БУУУУУУМ

Второй взрыв. Вода плеснула в борт фюзеляжа и в окна.

— Какого чёрта? — спросила Саванна, внезапно проснувшись.

Она только закончила задавать свой вопрос, как «Восходящая Звезда» слегка накренилась. Джон посмотрел на часы: было три часа ночи.

"Что это?" Спросила Элли.

— Это артиллерийский обстрел, — сказала Элисон. — Я бы сказала, предупредительные выстрелы. Первый — прямо по носу, второй — слева по борту, в нескольких сотнях метров.

Они быстро оделись и выбежали в коридор, где встретились с Сарой и остальными.

"Что, черт возьми, происходит?" Спросила Сара.

Кэмерон присоединилась к ним, возвращаясь с мостика.

— Мы подверглись атаке, — сообщила она, — военные корабли, два. Радары их не засекли. Они появились из ниоткуда.

— Что?! — спросил Джон. — Не может быть, кто будет стрелять по гражданскому кораблю?

— Никто, — сказала Энн, — если только мы случайно не заплыли в чьи-то территориальные воды.

«Согласно GPS и радару, — заявила Кэмерон, — мы находимся почти в 240 километрах от побережья Аравийского полуострова».

Дерек достал свой мобильный телефон и запустил приложение GPS-слежения.

«Всё, что говорят вамсистемы корабля, — чушь собачья», — заявил он. «Согласно моим данным, мы находимся в двух милях от побережья Хамасара».

"ЧТО?!" Спросила Сара.

БУУУУУУМ

Третий взрыв потряс корабль, он был ближе, чем предыдущие. Они почувствовали, как остановились двигатели «Восходящей Звезды». Громкоговорители на потолке ожили.

"Нам абсолютно ясно дали понять, что следующий выстрел больше не будет предупредительным", раздался голос капитана. - Нам было приказано остановиться и позволить абордажной группе подняться на борт.

Джон посмотрел во встревоженные лица присутствующих.

— Это серьёзно, — сказал он. — Я должен посмотреть, что происходит. Кэм, Эмили, Элисон, мама, Дерек, вы идёте со мной. Все остальные остаются здесь. Саванна, Элли, Джоди, Лорен, вы отвечаете за безопасность всех. Не выходите на улицу!

Не дожидаясь ответа, Джон побежал к лестнице. Его мать, Эйс и Дерек последовали за ним.

— Что происходит, капитан? — спросил Джон, когда они вошли на мостик.

«Два фрегата Хамасарского флота, — ответил капитан. — Я пытался объяснить им, что мы не в их водах, но они не слушали».

Достаточно было лишь беглого взгляда на несколько экранов на мостике, чтобы понять, что капитан всё ещё считал, что находится в международных водах, в то время как их мобильные телефоны говорили об обратном.

«Должно быть, что-то не так с компьютером корабля», — заявила Эмили и вытащила кабель адаптера. «Я проверю».

Она нашла порт доступа и подключилась к сети.

— Но… но навигационный компьютер говорит, что мы в ста пятидесяти милях от…

— Посмотри вокруг! — сказал Дерек мужчине. — Видишь эти огни в ночи? Это либо огромная мираж-иллюзия, либо городские огни Абу-Маскара. Они всего в двух милях отсюда.

Капитан проследил за его взглядом и побледнел.

«Компьютер корабля был взломан, пока мы были в Петре», — заявила Эмили и снова отключилась. «Кто-то установил вредоносное ПО, вставив флешку. Сначала оно было неактивно и активировалось дистанционно, пока мы были отвлечены нападением пиратов. Автопилот был перепрограммирован, и компьютер направил нас в воды Хамасара, продолжая показывать первоначальный курс».

«Я знал, что с нападением пиратов что-то не так, — сердито заявил Джон. — Я знал это!»

«Кто мог это сделать?» — спросила Сара. «И зачем устанавливать вредоносное ПО? Почему бы просто не заложить бомбу или что-то в этом роде?»

«Мы бы обнаружили бомбу», — ответила Эмили.

"Кто мог это сделать?"

«Возможно, это один из посетителей, которые были у нас на борту. Я сделала резервную копию программы и проанализирую её позже. Возможно, тогда я смогу узнать о ней больше».

«Это подстава, — заявил Джон, — чтобы мы вошли в территориальные воды Хамасара. Хамасар — родина Калибы и, вероятно, кучки мстительных людей, которые хотят нам отомстить».

— Хорошо сыграно, — заявил Дерек. — Надо отдать им должное.

"Ты можешь восстановить компьютерные системы?" Спросил Джон.

«Это не очень сложная вредоносная программа, — ответила Эмили, — быстро написанная для того, чтобы система корабля выдавала ложные данные и сбивала нас с курса прямо в территориальные воды Хамасара. Простая перезагрузка корабельных компьютеров должна удалить её из системы».

Джон выглянул наружу. Фрегаты включили мощные прожекторы, освещавшие поверхность воды. С одного из военных кораблей спустили на воду тендер. В нём находилось около двадцати хорошо вооружённых солдат.

— Они будут здесь через минуту, — сказал он и посмотрел на капитана. — Вам дали какие-нибудь дополнительные инструкции?

— Нет, они просто велели мне заглушить двигатели и приготовиться к досмотру.

- Что нам делать? - Спросила Сара.

«Мы ничего не можем сделать, - констатировала Элисон, - мы сильно уступаем в численности. Наши АТП не помогут против фрегатов. По сути, они могут потопить нас в любой момент».

— Не могла бы ты… ну, знаешь, взять под контроль группу высадки? — спросил Дерек.

— Я могла бы. Но к чему это приведёт? Мы всё равно будем в зоне досягаемости орудий и ракет их военных кораблей.

"Да, но..."

Дерека прервал голос с сильным арабским акцентом, внезапно раздавшийся из динамика радиоприёмника.

««Восходящая Звезда», откройте люк с левого борта, опустите трап и позвольте абордажной команде войти. Соберите всех пассажиров и членов экипажа, которые не участвуют в управлении кораблём, в центре смотровой палубы. Не оказывайте никакого сопротивления. Экипажи фрегатов внимательно наблюдают за происходящим, и у них есть приказ открыть огонь по вам при малейших признаках сопротивления. Подтвердите получение этого сообщения и сдайтесь нашим властям».

«Они должны что-то знать о том, кто мы на самом деле и кто у нас на борту, — сказал Дерек, глядя на Эйс, — иначе они бы не так сильно подчёркивали своё превосходство».

— Ты этого не знаешь, — возразила Сара, — может, они просто очень осторожны.

- Назови это солдатским чутьем, Сара.

«Я думаю, Дерек прав, — заявил Джон, — по крайней мере, в какой-то степени. Они хотят, чтобы мы знали, что сопротивление бесполезно. И я думаю, что пиратская атака была просто отвлекающим манёвром, чтобы активировать вредоносное ПО так, чтобы никто не заметил».

— Да, — согласилась Эмили, — чтобы оно активировалось, экраны должны были на секунду или две погаснуть. Во время нападения пиратов все смотрели наружу, и, вероятно, никто не обращал внимания на корабельный компьютер.

— Итак, что нам делать, Джон? — спросила Кэмерон.

Джон на мгновение задумался.

«У нас не осталось выбора, — сказал он, — у нас значительно меньше оружия, и пока мы в море, любое наше действие сопряжено с риском того, что члены нашей команды будут ранены или убиты. Этот риск слишком велик».

"Значит, мы сдаемся?"

— Давайте назовём это тактическим отступлением. Думаю, они сопроводят нас в порт Абу-Маскара. До тех пор ничего особенного не произойдёт.

— А что потом? — спросила Сара. — Что будет, когда мы окажемся там?

— Я пока не знаю. Я что-нибудь придумаю. Мы пересмотрим ситуацию и примем решение на основе известных на тот момент фактов.

— Другими словами, мы будем импровизировать?

"У тебя есть идея получше, мам?"

Сара посмотрела на своего сына, затем опустила голову.

"Нет".

Джон повернулся лицом к капитану, который с нетерпением ожидал их решения.

"Ответьте им".

"Да, сэр".

Капитан повернулся и потянулся к микрофону, чтобы объявить об их сдаче.

"Однако у нас есть одно преимущество", - сказал Джон.

"Это какое?" Спросил Дерек.

«Если наше предположение верно и они знают, кто находится на борту, их угроза сработает только в том случае, если мы будем держаться вместе, как группа, и если любое наше действие может привести к ранению или смерти членов команды. Разделение нас было бы слишком рискованным. Это может стать преимуществом, которое мы можем использовать в качестве основы для стратегии».

«Допустим, они действительно знают, что среди нас есть киборги, но не знают, кто именно. Не очень то поможет, Джон».

— У нас ведь нет особого выбора, не так ли? — Джон повернулся к капитану. — Откройте люк и опустите трап. Мы соберём всех на первой палубе, как и просили.

____________


Три минуты спустя по кораблю разнёсся топот армейских ботинок по деревянным доскам. Команда Коннора и почти весь экипаж собрались в центре смотровой палубы, куда можно было попасть только с одного входа. Группа вооружённых солдат вошла на палубу и рассредоточилась по обеим сторонам, направив на них винтовки. Малышка Сидни заплакала на руках у Лорен. За солдатами последовал офицер военно-морского флота. Он не держал в руках винтовку, а только носил пистолет в кобуре на поясе и торжествующе смотрел на группу. Очевидно, он был очень доволен собой.

— Меня зовут полковник Салман аль-Джубейр из королевской гвардии Хамасара, — сказал он с мерзкой ухмылкой. — Считайте себя пленниками. Мы сопроводим вас в Абу-Маскар, где вы предстанете перед судьёй.

— В чём нас обвиняют? — спросила Сара. — Что мы сделали?

«Обвинение заключается в контрабанде оружия для поддержки повстанцев».

Энн усмехнулась.

«Не смешите, — сказала она, — ваши так называемые повстанцы не смогли бы даже совершить налёт на дом престарелых».

— Энн, — упрекнул её Джон, — сейчас не время. — Он посмотрел на полковника аль-Джубейра. — Нам можно позвонить?

— Не сейчас, — ответил мужчина. — Сейчас вы сдадите свои телефоны и всё остальное, что у вас есть, кроме одежды. Не пытайтесь делать глупости. Наши винтовки заряжены особым видом боеприпасов. Они бронебойные, но если не пробьют цель, то разлетятся на сотни смертоносных осколков, убив всех в радиусе десяти метров.

«Теперь мы знаем наверняка», — прошептал Дерек.

«Да, и мы знаем, что Стивен Роджерс причастен к этому», — прошептала Кэмерон в ответ. «Его компания недавно разработала такие боеприпасы. Они всё ещё проходят испытания и не доступны на рынке».

Пока двое солдат собирали всё необходимое под пристальным наблюдением своих товарищей, другой морской офицер подбежал к полковнику аль-Джубейру, что-то сказал ему по-арабски и протянул один из антитерминаторских пистолетов. Полковник взял его и улыбнулся.

«Это определённо подстава, — прошептала Сара своему сыну. «Никто не нашёл бы эти потайные шкафчики так быстро, если бы не знал, где искать».

«Да, — прошептал в ответ Джон,— похоже, их предупредили.

«Но как? Даже если тщательно искать…

— Камеры наблюдения, — сказала Эмили. — Может быть, компьютер корабля — не единственное, что было взломано.

— Вы хотите сказать, что кто-то за нами следил? — спросила Саванна.

— Да… — тихо подтвердила Кэмерон, — и когда напали пираты, мы случайно показали, где храним наше оружие.

«Похоже, что нападение пиратов было не просто отвлекающим манёвром, — подытожил Джон и поджал губы. «Кто-то всё это время следил за нами».

— ТИХО! — крикнул полковник аль-Джубейр. — Не разговаривать!

Затем он подошел к ним, держа в руках АТП.

— Ну-и-ну… похоже, что наводка была всё-таки верной. Мы нашли тайник с вашим оружием. Возможно, мне стоит сказать вам, что контрабанда оружия в Хамасаре карается смертной казнью.

— Они предназначены исключительно для самообороны, — сказала Сара.

Полковник ухмыльнулся.

— Самооборона, да? Для самообороны нужны автоматы, ракетницы и взрывчатка?

— Ну, как видите, вполне нужны. Только мы не знали, что флот Хамасара осмеливается нападать на гражданские суда, как обычные пираты.

Ухмылка исчезла с лица полковника аль-Джубейра, и он сильно ударил Сару. Джон сжал кулаки и почувствовал, как Кэмерон и Эмили удерживают его за руки, чтобы он не натворил глупостей. Сара потрогала губу, она была в крови.

— Бьешь женщин, да? — спросила она. — Так ты сделал себе карьеру?

Полковник выглядел разъярённым, но понимал, что Сара лишь пытается ещё больше его разозлить. Было видно, что ему приходится сдерживаться, чтобы снова её не ударить. Его лицо снова расплылось в широкой улыбке.

«Посмотрим, будете ли вы так же разговаривать после допроса в военной полиции. Все на пол! И никто не говорит, пока с вами не заговорят!»

_____________
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Фейсал Аль Банаи стоял на пирсе и наблюдал, как «Восходящую Звезду» завели в порт и пришвартовали в конце пирса. Рядом группа элитных солдат ждала яхту с командой Коннора на борту. Небольшие резиновые шлюпки с водолазами на борту патрулировали гавань, чтобы убедиться, что никто не попытается сбежать, прыгнув за борт. Всё было ярко освещено прожекторами, и вся территория была оцеплена.

Люк открылся, и трап опустился. Элитные солдаты вошли на «Восходящую Звезду» и начали обыскивать корабль сверху донизу. Экипаж и капитана разделили и отправили в тюрьму, что сильно затрудняло любую попытку побега. Даже с тремя киборгами они не смогли бы управлять «Восходящей Звездой» без экипажа и без каких-либо морских знаний. Всё их оружие и боеприпасы были конфискованы, включая все шесть АТП».

Когда Фейсал поднялся на смотровую площадку, он на мгновение остановился, чтобы насладиться видом. Команда Коннора, вынужденная сидеть вплотную друг к другу на земле в окружении вооружённых солдат, беспомощно наблюдала за тем, как их ценное оружие выносили с яхты в ящиках с военными бирками и грузили в армейские грузовики. Фейсал видел их разочарование и гнев и наслаждался этим. Он насчитал девятнадцать человек — семерых мужчин и двенадцать женщин — плюс плачущего ребёнка и удовлетворённо кивнул. Трое из них могли быть могущественными киборгами, но они знали, что если решат вступить в бой, то поставят под угрозу жизни своих друзей-людей, сражаясь с превосходящими силами. Даже если бы они каким-то образом покинули «Восходящую Звезду», им всё равно пришлось бы столкнуться с целой страной, у которой были армия, флот и военно-воздушные силы —очень современные и хорошо оснащённые. Они явно не ожидали оказаться в такой ситуации.

Помощи извне тоже не стоило ожидать. К тому времени, когда кто-нибудь в Америке получит информацию и сможет отреагировать или вмешаться, факты уже будут налицо. Они наверняка знали, что это очень серьёзная ситуация, из которой не будет выхода — по крайней мере, без риска для жизни членов их команды. Стивен Роджерс был прав, они оставались пассивными перед лицом такой серьёзной угрозы. И снова Фейсал не мог не улыбнуться и почувствовать себя победителем.

Полковник аль-Джубейр заметил Фейсала и отдал ему честь.

«Операция прошла успешно, генерал, — сказал он по-арабски. — Они безоговорочно капитулировали».

— Хорошо, хорошо. Отличная работа, полковник. Эмир, несомненно, наградит вас за это.

Полковник выглядел довольным и показал Фейсалу АТП.

«Помимо прочего, мы нашли вот это. Это крупнокалиберное оружие, подобного которому мы никогда не видели».

Фейсал взял один антитерминаторский пистолет и взвесил его в руках. Затем он оглядел команду Коннора, которая смотрела на них как на врагов. Фейсал ещё больше обрадовался своему триумфу.

— Меня зовут генерал Фейсал Аль Банаи, — сказал он по-английски. — Я начальник штаба вооружённых сил Хамасара. Я состою в родстве с королевской семьёй, а также являюсь членом правления Kaliba International. И если вам интересно, то именно я организовал ваше пребывание здесь.

— Чего ты хочешь? — спросил Джон. — Мы не сделали ничего плохого.

— Всё зависит от точки зрения, мистер Коннор. С нашей точки зрения, ваша команда ответственна за некоторые вещи, которые мы не можем просто оставить без внимания.

Фейсал заметил, что они в шоке посмотрели на него, вероятно, спрашивая себя, откуда он узнал, кто такой Джон на самом деле.

— Кто такой Коннор? Меня зовут Джон О’Коннелл, вы, должно быть, путаете меня с кем-то другим.

Фейсал ухмыльнулся.

— Нет, мой юный друг. Ты — Джон Коннор, а женщина рядом с тобой — Сара Коннор, твоя мать. И я уверен, что скоро мы узнаем, кто вы все. У нас есть свои методы выяснения таких вещей. Возможно, вам удалось обмануть власти вашей страны, но у нас в Калибе всё ещё есть обширные досье на тебя и твою мать. Странно, я думал, что вы старше, мисс Коннор, и... менее одаренная, если честно.

— Я стараюсь смотреть на жизнь с оптимизмом, — саркастически ответила Сара. — Меня зовут Сара Диксон. Это мой муж Чарли Диксон.

— Единственное, чего я пока не знаю, — невозмутимо продолжил Фейсал, игнорируя её замечание, — это кто из вас, симпатичных молодых женщин, три девушки-киборги из Лос-Анджелеса.

- А точно три? - Спросила Сара.

Фейсал подал своим людям знак, и они приготовили оружие.

— Я уверен, что полковник аль-Джубейр рассказал вам о боеприпасах, которыми заряжены эти армейские винтовки. Я хочу, чтобы трое киборгов встали.

Фейсал увидел, что члены команды Коннора были шокированы тем, что он знал о киборгах. Они посмотрели на Джона, явно ожидая от него совета или приказа. Но Фейсал с удовлетворением заметил, что молодой человек выглядел бледным и неуверенным, явно не зная, что сказать или сделать.

— Сейчас же! — крикнул Фейсал. — Или мы откроем по вам огонь!

Кэмерон, Элисон и Эмили посмотрели на Джона. Он закрыл глаза, опустил голову и кивнул. Выражение лиц трёх девушек-киборгов было душераздирающим. Затем они медленно поднялись и встали.

— Отлично, — сказал Фейсал, вытащил пистолет из кобуры на поясе и выстрелил в каждую из них.

Члены команды ахнули и пригнулись. Пулевые ранения на торсах девушек мгновенно зажили.

— Просто чтобы убедиться, — с ухмылкой заявил Фейсал. — А теперь поднимите руки и выйдите из группы. Медленно. Не пытайтесь сделать ничего глупого, иначе вы знаете, что произойдёт.

Три девушки-киборги сделали, как им было сказано.

«А теперь... выключитесь. Я знаю, что вы можете сделать это добровольно».

Три девушки-киборги снова посмотрели на Джона в поисках помощи или совета, но он, казалось, был парализован страхом. По его лицу текли слёзы, и это доставило Фейсалу глубокое удовлетворение. Вся команда, казалось, была слишком напугана, чтобы что-то предпринять, и перспектива потерять своих защитников явно повергла их в отчаяние. Когда три киборга замешкались, не зная, что делать, Фейсал направил пистолет на голову Джона.

— У вас есть пять секунд, — угрожающе произнёс он. — Пять… четыре… три… две…

Три девушки-киборга отключились и безжизненно опустились на пол. Фейсал широко ухмыльнулся. Он направил пистолет на голову Сары и посмотрел на Джона.

«Достань их чипы, — сказал он. — Или все в твоей команде умрут, начиная с твоей матери».

Фейсал увидел, как Джон медленно поднялся, бледный, дрожащий, со слезами на глазах. Он вышел из группы и подошёл к трём своим жёнам, которые опустились на пол и смотрели в пустоту безжизненными глазами. Фейсал также заметил, что все остальные тоже плачут и, кажется, парализованы страхом.

— Мне… мне нужен нож, — дрожащим голосом сказал Джон. — И… и отвёртка.

Один из солдат протянул ему необходимые инструменты. Он начал с Эмили, дрожащими руками вырезав круг в плоти с правой стороны её головы и обнажив чёрный череп. Затем он снял защитный колпачок и вытащил чип. Он повторил процедуру с черепом Кэмерон, удалив и её чип. Наконец, он опустился на колени рядом с Элисон и положил руки ей на щёки. Он прошептал что-то ей на ухо, и вокруг её лица появилась щель, которая сдвинулась в сторону, освободив доступ к её чипу. Он вытащил и его тоже.

Затем он встал и медленно подошёл к Фейсалу, который протянул руку. Джон неохотно вложил три чипа киборга в его ладонь. Мужчина выглядел абсолютно торжествующим.

— Отлично, — сказал он, положил три чипа в пластиковый пакет, который достал из кармана, и посмотрел на своих элитных солдат. — Отнесите эти тела в исследовательский центр Калибы.

Фейсал снова с удовлетворением отметил, какими отчаявшимися и напуганными выглядели члены команды Коннора, когда безжизненные тела их трёх защитников-киборгов уносили и грузили в грузовик, ожидавший на пирсе.

«Я бы с удовольствием поболтал с вами ещё немного, — сказал он, — но, боюсь, у меня есть обязательства, которые я должен выполнить. Полковник аль-Джубейр, уведите их и заприте. До особого распоряжения все будут находиться в одиночных камерах. И проследите, чтобы они вызвали акушерку для ребёнка».

— Да, сэр, — ответил полковник и жестом подозвал своих людей.

Солдаты надели наручники на всех членов команды, а затем увели их.

— Думаю, мы можем снять режим повышенной готовности, полковник, — сказал Фейсал. — Убедитесь, что все солдаты вернулись в казармы, а два фрегата вернулись на военно-морскую базу.

Полковник аль-Джубейр отдал ему честь и покинул «Восходящую Звезду». Фейсал Аль Банаи последовал за ним и, спускаясь по трапу, увидел, как команду Коннора направили к ожидавшему их автобусу, переделанному в транспорт для перевозки заключённых.

Он посмотрел на три чипа киборгов в пластиковом пакете у себя в руке и улыбнулся. День обещал быть по-настоящему приятным.


...продолжение следует
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— Думаю, мы можем снять режим повышенной готовности, полковник, — сказал Фейсал. — Убедитесь, что все солдаты вернулись в казармы, а два фрегата вернулись на военно-морскую базу.

Полковник аль-Джубейр отдал ему честь и покинул «Восходящую Звезду». Фейсал Аль Банаи последовал за ним и, спускаясь по трапу, увидел, как команду Коннора направили к ожидавшему их автобусу, переделанному в транспорт для перевозки заключённых.

Он посмотрел на три чипа киборгов в пластиковом пакете у себя в руке и улыбнулся. День обещал быть по-настоящему приятным.

По крайней мере, он так думал.

Ведь на самом деле ничего такого не произошло.

На самом деле все, что Фейсал считал реальным с момента своего появления на палубе, было лишь иллюзией, фильмом, который крутился в его голове.

Тем временем команда Коннора в замешательстве уставилась на генерала, который внезапно замолчал и просто стоял, не двигаясь. Они переглянулись, не понимая, что происходит, но боялись говорить или двигаться, пока на них были направлены винтовки.

Постояв немного в тишине, генерал несколько раз моргнул, а затем молча покинул смотровую площадку с довольной ухмылкой, держа правую руку перед собой, как будто держал что-то, видимое только ему. Полковник аль-Джубейр и вооружённые солдаты тоже застыли на месте, безучастно глядя в пространство, их оружие по-прежнему было направлено на команду Коннора, но уже не в угрожающей позе.

— Ладно, может кто-нибудь объяснить мне, что, чёрт возьми, только что произошло? — наконец спросил Дерек.

Джон улыбнулся.

«Ну, а что вы, ребята, видели?» — спросил он, по-видимому, очень довольный развитием событий.

«Генерал поднялся на борт, — подытожила Саванна, — представился, а потом начал болтать о том, какой он умный и крутой… а потом вдруг замолчал».

«Он просто стоял там, как статуя, с полминуты или около того, — добавила Лорен, — с открытым ртом и немигающими глазами».

«Затем он протянул руку, — продолжила Джоди, — и стал похож на мима, которому подарили подарок».

«Казалось, он схватил что-то невидимое, — сказал Джейсон, — а затем развернулся и покинул корабль, не сказав больше ни слова, унося с собой эту невидимую вещь, словно ценный трофей».

— Вы абсолютно правы, — голос Элисон донёсся из пустого пространства, где только что стоял генерал Аль Банай, — но он видел не это.

С улыбкой на лице Элисон снова стала видимой.

«На самом деле, — продолжила она, — в своём воображении он видел совсем другое, и для него всё это казалось на сто процентов реальным».

«Я знал, что вы двое что-то задумали, когда вы с Джоном остались позади, — сказал Дэнни с ухмылкой, — и особенно когда он вошёл на палубу без тебя».

«Да, мы все гадали, что происходит, — добавила Элли, — но у нас не было ни времени, ни возможности это обсудить».

Элисон улыбнулась и повернулась к полковнику аль-Джубейру.

«Генерал хочет, чтобы вы проследили за тем, чтобы все солдаты вернулись в казармы, — сказала она, — и чтобы вы приказали двум фрегатам вернуться на военно-морскую базу. Выполните приказ, но оставьте один армейский грузовик пустым, чтобы мы могли его использовать, затем возвращайтесь сюда и доложите Джону о дальнейших инструкциях».

— Да, мэм, — ответил полковник, отдал честь Элисон и покинул «Восходящую Звезду», оставив команду Коннора наедине с замершими солдатами.

"Джон, какого черта...?" Спросил Дерек.

_____________


НА ДВА С ПОЛОВИНОЙ ЧАСА РАНЬШЕ


— Итак, что нам делать, Джон? — спросила Кэмерон.

Джон на мгновение задумался.

«У нас не осталось выбора, — сказал он, — у нас значительно меньше оружия, и пока мы в море, любое наше действие сопряжено с риском того, что члены нашей команды будут ранены или убиты. Этот риск слишком велик».

"Значит, мы сдаемся?"

— Давайте назовём это тактическим отступлением. Думаю, они сопроводят нас в порт Абу-Маскара. До тех пор ничего особенного не произойдёт.

— А что потом? — спросила Сара. — Что будет, когда мы окажемся там?

— Я пока не знаю. Я что-нибудь придумаю. Мы пересмотрим ситуацию и примем решение на основе известных на тот момент фактов.

— Другими словами, мы будем импровизировать?

"У тебя есть идея получше, мам?"

Сара посмотрела на своего сына, затем опустила голову.

"Нет".

Джон повернулся лицом к капитану, который с нетерпением ожидал их решения.

"Ответьте им".

"Да, сэр".

Капитан повернулся и потянулся к микрофону, чтобы объявить об их сдаче.

"Однако у нас есть одно преимущество", - сказал Джон.

"Это какое?" Спросил Дерек.

«Если наше предположение верно и они знают, кто находится на борту, их угроза сработает только в том случае, если мы будем держаться вместе, как группа, и если любое наше действие может привести к ранению или смерти членов команды. Разделение нас было бы слишком рискованным. Это может стать преимуществом, которое мы можем использовать в качестве основы для стратегии».

«Допустим, они действительно знают, что среди нас есть киборги, но не знают, кто именно. Не очень то поможет, Джон».

— У нас ведь нет особого выбора, не так ли? — Джон повернулся к капитану. — Откройте люк и опустите трап. Мы соберём всех на первой палубе, как и просили.

"Да, сэр", - ответил капитан.

Пока команда Коннора направлялась к смотровой площадке, Джон отвел Элисон в сторону.

- Снимай свою одежду, - сказал он.

— Джон, сейчас не самый подходящий момент для…

— Нет, не для этого. Я хочу, чтобы ты стала невидимой. Ты будешь нашим козырем в рукаве.

— Понятно. Что ты хочешь, чтобы я сделала?

«Мы ничего не можем сделать, пока находимся в пределах досягаемости их военно-морского флота или военно-воздушных сил, а это значит, что мы должны изменить ситуацию, чтобы выйти из этого без потерь. И я думаю, ты согласна, что нам лучше решить эту проблему как можно быстрее».

«Да, я согласна с твоей оценкой, Джон. Но как ты этого добьёшься? Даже я не могу взять под контроль всю их армию — по крайней мере, не за такое короткое время».

«Тебе это и не нужно. Тебе нужно только контролировать тех, кто контролирует армию. Военная служба основана на принципе порядка и подчинения. Как только ты возьмёшь под контроль верхушку военной иерархии, остальное будет проще простого».

Лицо Элисон просияло.

— Я начинаю понимать, к чему ты клонишь.

«Пока мы собираемся на обзорной палубе, я хочу, чтобы ты стала невидимой. Как только солдаты окажутся на борту, я хочу, чтобы ты взяла их под свой контроль так, чтобы никто этого не заметил».

"Насколько сильно ты хочешь, чтобы я их контролировала?"

«Достаточно, чтобы они стали послушными, пассивными и не захотели стрелять в нас. Но им всё равно нужно выполнять приказы начальства. Ты можешь это сделать?»

«Раз плюнуть. Но, вероятно, с ними будет командир. Что насчёт него?»

«Присматривай за ним, но пока ничего не делай. Дождись подходящего момента, чтобы взять его под свой контроль».

"А какой подходящий момент?"

Джон улыбнулся.

- Ты узнаешь. Я доверяю твоему выбору.

«Почему я не могу просто превратить всех в их группе в своих верных слуг?»

«Потому что мы должны предполагать, что за нами будут наблюдать. Это не спонтанная операция, это тщательно спланированная ловушка. Они готовы, они не случайно выбрали смотровую площадку в качестве места сбора. Она будет хорошо освещена, и в темноте все, у кого есть бинокль, смогут увидеть с расстояния в полкилометра, что там происходит. Кроме того, они, вероятно, общаются друг с другом по рации». Мы не можем допустить, чтобы экипажи военных кораблей подумали, что здесь что-то не так. Они должны верить, что всё под контролем.

— Понятно. Я буду сдерживаться. А потом?

«Потом мы подождём, пока не доберёмся до Абу-Маскара. Если наше предположение верно и они знают, что у нас на борту есть киборги, то я предполагаю, что тот, кто отвечает за эту операцию, появится лично, чтобы насладиться своим триумфом — но только если это будет достаточно безопасно. Поэтому мы должны быть хорошими, безобидными пленниками».

«Откуда ты знаешь, что ответственный за это человек придёт на борт?»

Джон улыбнулся.

«Конечно, я этого не знаю. Но я делаю ставку на человеческое тщеславие. Тот, кто это спланировал, будет тщеславен и не оставит своим подчинённым возможность взять всю славу на себя».

— Кажется, это логичный вывод, основанный на характерах врагов, с которыми мы сталкивались раньше. Если предположить, что ты прав и организатор этой операции присоединится к нам, что мне тогда делать с этим человеком?

«Есть ли способ контролировать кого-то так, чтобы он этого не осознавал, и не меняя его личность и характер?»

«Это непросто. Обычно эти вещи исключают друг друга. Это не сработает только с моими химическими посланниками, они неизбежно меняют человека, делают его послушным и покорным, как в случае с Абдулом Аль Хани».

Джон покачал головой.

— Нет, это не то, чего я хочу. Я хочу, чтобы тот, кто за это в ответе, сохранил свою личность — по крайней мере, пока.

"Но зачем?"

— Затем, что нам нужно выбраться из этой страны, не оставив следов и не попавшись на глаза журналистам. Если ты возьмёшь под контроль ещё больше лидеров Хамасара и превратишь их в своих верных марионеток, кто-нибудь заметит это и заподозрит неладное. Мы этого не хотим, мы не хотим, чтобы кто-то начал расследование. Нам нужно оставаться незамеченными, помнишь?

"Да, нам нужно избежать внимания".

— Именно. Нам нужно покинуть порт без лишнего шума. И для этого нам нужен кто-то высокопоставленный, кто сможет приказать вооружённым силам оставаться на месте. На ум приходит Абдул Аль Хани. Но ему может понадобиться наша помощь, и нам нужно сначала сойти с корабля, чтобы навестить его. Однако это не сработает, если те, кто стоит за этой ловушкой, будут у нас на пути.

«Я понимаю. И я думаю, что знаю, как влиять на кого-то, не контролируя его».

"Правда? Как?"

«Я думаю, что могу объединить своих наноботов с химическими мессенжерами, чтобы изменить восприятие человека на ограниченный промежуток времени… по сути, подделать его воспоминания».

Джон нахмурился.

"И чего бы это дало?"

«Ложные воспоминания покажутся этому человеку реальными. Это похоже на проецирование фильма прямо в его мозг. Он будет стоять на месте, пока это происходит. Я могла бы, например, убедить кого-то, что мы все мертвы. Или недееспособны».

Джон потер подбородок.

«Это действительно может сработать. Ты уверена, что справишься?»

— Я ещё не пробовала… но думаю, что да.

— И ты могла бы сделать это так, чтобы никто не заметил, даже тот, на кого ты нацелилась?

«Ну, мне пришлось бы прикасаться к ним и вводить наноботов через кожу, что занимает больше времени. Мне пришлось бы прикасаться к человеку на протяжении всего процесса».

- С каких это пор ты можешь это делать?

"С тех пор, как Будущая Элисон предоставила обновление".

— Понятно. Но разве человек не заметит, что ты к нему прикасаешься?

— Только на долю секунды и только если человек не отвлечён.

Джон кивнул.

"Тогда давай сделаем это".

— Да, Джон. Какие ложные воспоминания мне следует внедрить?

«Что-то, что убедит человека, что мы подавлены, мертвы или бессильны… что-то, что заставит его отвести войска и перестать следить за нами. Прояви творческий подход».

— Я постараюсь изо всех сил. Ты сообщишь остальным?

Джон на мгновение задумался.

— Нет. Не думаю, что у нас будет на это время. Я не хочу, чтобы солдаты думали, что мы что-то замышляем.

— Но команда заметит, что меня нет.

«Да, они будут знать, что что-то происходит, и заподозрят, что у меня есть план. Но они не будут спрашивать и рисковать тем, что план провалится».

Она поцеловала его.

- На удачу.

Он улыбнулся.

— Спасибо. Надеюсь, нам не понадобится слишком много.

"Я люблю тебя, Джон".

"Я тоже люблю тебя, Элисон".

Она сняла с себя одежду и стала невидимой. Затем Джон последовал за остальными на смотровую палубу.


НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ


— Погоди, что? — спросила Сара. — Ты внедрила ложные воспоминания в мозг генерала Аль Банаи?

«Да, — подтвердила Элисон, — теперь он думает, что нас с Кэм и Эмили отключили под дулом пистолета, что Джон извлёк наши чипы и передал их ему, что наши тела увезли в исследовательский центр Калибы, а вас забрали на допрос. Эти ложные воспоминания будут казаться ему абсолютно реальными».

— Значит… та невидимая вещь, которую он, казалось, унёс в руке? — спросила Элли. — Он решил, что это были ваши чипы?

"Да. В пластиковом пакете".

— Ого… — сказала Саванна. — Что будет, когда он поймёт, что ни тела киборгов, ни чипы на самом деле не настоящие?

«Я не знаю. Я впервые это делаю. Какое-то время он может страдать от бреда или галлюцинаций».

— Другими словами, он может сойти с ума, — заметил Чарли, качая головой.

Дерек пожал плечами.

— И что? - спросил он. - По-моему, это лучше, чем убить его. Не то чтобы я был против, если бы он был мертв.

«Интересно, почему Абдул Аль Хани допустил это, — размышляла Сидни. — Разве он не под нашим контролем?»

— Да, — подтвердила Элисон, — я думаю, он не понимает, что происходит.

— Но разве он не начальник полиции и секретной службы, а также наследник престола? Разве он не должен знать такие вещи и защищать нас от чего-то подобного?

— Да, теоретически, — ответил Джон. — Но это, похоже, военная операция, а Абдул Аль Хани — глава всех гражданских властей.

«Он может помочь нам, только если знает, что мы нуждаемся в его помощи», — добавила Элисон.

— Вы думаете, его обошли при планировании этой операции? — нахмурившись, спросил Дерек.

— Очевидно. Иначе он предупредил бы об этом Кэтрин, а она предупредила бы нас во время вчерашней видеоконференции.

— Обошли? — переспросила Лорен. — Кто мог обойти человека с его положением?

«Например, кто-то вроде генерала Аль Банаи. Он главнокомандующий армией. Его полномочия и полномочия Абдула не будут пересекаться, и жизненно важная информация может не передаваться».

«Кроме того, — добавила Энн, — генерал — зять Абдула. Возможно, между ними есть соперничество, о котором мы не знаем».

— Вы думаете, что такие люди, как Фейсал Аль Банаи, подозревают, что он может работать на нас? — спросила Сара.

— Маловероятно, — сказала Элисон. — Но они могли заметить изменения в поведении Абдула, которые не могут объяснить. Мы знаем, что мои химические мессенджеры меняют характер человека, что заметно для тех, кто его хорошо знает. Те, кто близок с Абдулом Аль Хани, могли заметить изменения в его характере с тех пор, как он вернулся из Марракеша.

— Но Абдул всё ещё может нам помочь, не так ли? — спросила Элли.

— Я на это надеюсь, — ответил Джон. — Он понадобится нам, чтобы выбраться отсюда. К счастью, мы знаем о его распорядке дня. Он приходит в свой кабинет очень рано, ещё до прихода секретарши. Я предлагаю нам с Элисон навестить его.

— У нас не так много времени, — заметила Сара. — Пока вы будете с ним разговаривать, мы должны разделиться, чтобы освободить нашу команду и вернуть оружие.

Джон на мгновение задумался.

— Ты права, мама, — сказал он, — мы разделимся на три команды. Мы с Элисон будем первой командой. Мы пойдём в центр и навестим Абдула Аль Хани в его кабинете. Мама, Кэм и Саванна — вторая команда. Ваша задача — освободить команду и вернуть их на корабль.

«Но мы не знаем, куда они их отвезли», — заметила Саванна.

«Мы с Элисон попытаемся узнать это у Абдула Аль Хани. Он не только глава полиции страны и руководитель секретной службы, но и начальник всех государственных тюрем. Так что, я думаю, он может организовать их освобождение».

— И пока вы не выясните, где они, мы будем сидеть здесь и ждать, да? — спросила Сара.

— Возможно, вы сможете организовать транспорт, чтобы вернуть их на «Восходящую Звезду». Там почти пятьдесят человек, включая вас троих. Думаете, вы сможете это сделать?

— Думаю, сможем, — заявила Кэмерон. — Мы спросим у полковника эль-Джубейра, где искать.

— Хорошо. Дерек, Эмили, Элли, вы — команда номер три, ваша задача — найти и вернуть наше оружие. Возьмите с собой полковника и воспользуйтесь одним из армейских грузовиков, припаркованных на пирсе. Он может помочь, если потребуется допуск к секретной информации.

Все трое кивнули.

— Компьютер корабля перезагрузили? — спросила Сара. — Я не хочу больше сталкиваться с неприятными сюрпризами, когда мы снова выйдем в море.

«Да, вредоносное ПО было удалено из системы, — сообщила Эмили. — Я вернула всё в исходное состояние до того, как нас взяли на абордаж. Но я думаю, что теперь нам следует отключить GPS-трекер».

— Зачем нам это делать? — спросила Луиза. — Разве это не значит, что никто больше не сможет нас отследить, если что-то случится?

— Да, — подтвердила Эмили, — но если мы выберемся отсюда, то это может стать преимуществом, когда в интернете не будет отображаться наше местоположение. Нам нужно было сделать это несколько недель назад, тогда, возможно, мы не оказались бы там, где сейчас.

«Я согласен с Эмили в этом вопросе, — сказал Джон. — Наличие такого трекера удобно, когда вы управляете грузовым или пассажирским судном на случай, если кому-то нужно узнать о вашем текущем местоположении. Но в нашем случае это стало контрпродуктивным и играет на руку нашим врагам, когда все могут следить за нашими передвижениями онлайн».

«Но разве не возникнет вопросов, почему он выключен?» — спросил Чарли.

«Мы всегда можем сказать портовым властям, что он сломан».

Все согласились с этим решением. Сейчас казалось, что будет безопаснее, если положение «Восходящей Звезды» не будет видно каждому интернет-пользователю, который заходит на один из этих сайтов о морских перевозках.

— Ты нашла какие-нибудь следы, которые оставил хакер, когда устанавливал вредоносное ПО? — спросила Саванна.

— Нет, — ответила Эмили. — У меня не было времени на подробный анализ. Я скопировала заражённые файлы на изолированный раздел жёсткого диска корабельного компьютера перед перезагрузкой. Предлагаю заняться этим позже.

— А как же мы? — спросила Энн. — Нам что, просто сидеть здесь и ждать, пока вы все вернётесь?

— Да, — ответил Джон. — Уберите трап и закройте люк.

— Мы могли бы пойти с вами, — предложила Джоди. — Мы знаем, как сражаться, помнишь?

— Да, — согласилась Лорен, — разве не для этого нас тренировали Саванна и Элли?

Джон вздохнул.

— Не поймите меня неправильно, — сочувственно сказал он, — но это может стать опасным, по-настоящему опасным. Вы ещё не были в бою. У остальных есть боевой опыт, и они гораздо лучше вас обращаются с оружием. Они знают, как общаться с помощью языка жестов и как вести себя в боевых условиях. Вы ничего этого не знаете, вот и всё. Мы противостоим целой армии, целой страны. Это не то же самое, что избить группу назойливых молодых людей на парковке ночного клуба.

Лорен и Джоди, похоже, не были убеждены и выглядели разочарованными.

— Джон прав, — сказала Джесси. — Я бы тоже хотела пойти с вами, но, к сожалению, не могу из-за своего растущего живота. И Сидни тоже, она никогда не была солдатом, только медиком. Мы все должны смириться с тем, что не всегда можем делать то, что хотим.

Наконец Джоди и Лорен опустили глаза и кивнули.

— Конечно, вы правы, — согласилась Джоди.

— Кроме того, ты должна заботиться о своей младшей сестре, — заметил Чарли, глядя на Лорен.

Лорен оглянулась на него, а затем посмотрела на ребёнка, которого держала на руках.

— Ты прав, — сказала она, — о чём я только думала?

— Запритесь после нашего ухода, — добавил Джон. — Не делайте ничего, что могло бы привлечь внимание. Не включайте свет и не открывайте люк никому, кроме членов нашей команды. Не заблуждайтесь, сейчас мы в безопасности, но мы далеки от того, чтобы быть вне опасности. Мы по-прежнему изолированы и пришвартованы во вражеской гавани.

— Я очень надеюсь, что ты знаешь, что делаешь, Джонни, — сказал Чарли, — потому что всё, что мы можем сделать, — это сидеть здесь и ждать вашего возвращения. Если кто-то решит проникнуть на яхту, у нас не будет возможности защититься.

— Не волнуйся, — ответил Джон, если вы замрете, никто не придет и не поднимется на корабль. Солдаты вернулись в казармы, и генералу Аль Банаи понадобится не меньше пары часов, чтобы понять, что что-то не так. Надеюсь, к тому времени мы будем контролировать ситуацию».

«Твои бы слова, да Богу в уши, Джонни».

— Не знаю, как вы, — сказал Дэнни, — но я бы не отказался от крепкого кофе.

«Экипажа нет, — сказал Кевин, — кто-нибудь знает, как пользоваться кофемашиной?»

— У меня дома была такая, — сказала Энн и встала. — Давайте посмотрим, смогу ли я разобраться, как пользоваться этой штукой, не включая свет. Кто-нибудь хочет присоединиться ко мне?

Ольга тоже поднялась.

"Я могу помочь", - сказала она.

— Тогда давайте начнём с приготовления завтрака, — добавила Луиза. — Давайте, ребята, принесём пользу.

— А что насчёт них? — спросил Чарли и указал на солдат, которые всё ещё окружали их с винтовками наготове, с пустыми и безразличными лицами.

«Нам понадобится форма и оружие шестерых из них для команд «Два» и «Три», — сказал Джон. — Остальные могут выступить в качестве охраны. Они могут создать периметр, чтобы никто не подобрался слишком близко к кораблю. Элисон, не будешь ли ты так любезна…?»

"Конечно, Джон".

Она направилась к солдатам.

— Разве не будет заметно, если женщины будут ходить в военной форме? — спросила Джоди. — Это же исламская страна, не так ли?

«Очень маленькая исламская страна, и не очень традиционная, — ответила Энн. — Население всего пять миллионов человек. Но у них сильные вооружённые силы. Поэтому здесь существует обязательная военная служба для женщин, как в Израиле. Когда дело касается их собственной безопасности, религиозные вопросы о традиционной роли женщин в обществе отходят на второй план».

Элисон подошла к солдатам, осмотрела их одежду, а затем что-то прошептала им на ухо. Шестеро из них тут же опустили оружие и начали снимать камуфляжную форму.

«Дерек подберёт подходящий размер, — сказала она, — но для женщин будет великовата».

«Ничего не поделаешь», — заявила Сара.

Команды «Два» и «Три» переоделись в армейскую форму. Пока они это делали, Элисон приказала остальным солдатам встать полукругом перед кораблём и охранять его. Тем временем они видели, как солдаты на пирсе снова грузились в грузовики, чтобы уехать, и как два фрегата снова вышли из гавани. Затем полковник эль-Джубейр вернулся на смотровую палубу. Он подошёл прямо к Джону и отдал ему честь.

— Приказ выполнен, сэр, — доложил он, — войска отведены, фрегаты уже на пути к своим причалам на военно-морской базе. Один армейский грузовик оставлен для вас, как вы и приказали.

— Спасибо, полковник, —сказал Джон. — Вольно.

Офицер расслабился. Сара посмотрела на Элисон.

— Значит… ты превратила его в ещё одну покорную марионетку? — спросила она.

— Только на время. Он нужен нам, чтобы вернуть наше оружие, иначе он бы нам не помог. Полковник эль-Джубейр больше не будет предпринимать никаких действий против нас, а когда мы уйдём, он продолжит жить своей обычной жизнью, не помня ничего из этого. До тех пор он будет послушным и полезным для нас.

Сара ухмыльнулась.

"Неужели это так?"

"Да".

С коварной улыбкой она подошла к полковнику. Он вопросительно посмотрел на неё, и тогда она сильно ударила его по лицу. Он отлетел назад, из носа пошла кровь. Сара удовлетворённо вздохнула.

— Это было приятно, — сказала она. — Мне это было нужно. А теперь, полковник, куда вы положили наши телефоны?

_____________
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Первая команда


Джон и Элисон быстро шли по широким бульварам Абу-Маскара. Как и большинство стран Аравийского полуострова, Хамасар вложил значительную часть своих нефтяных богатств в инфраструктуру и модернизацию государства. Таким образом, Абу-Маскар также мог похвастаться внушительным количеством представительных современных зданий, торговых центров, отелей и курортов. Однако в этот ранний час все, очевидно, ещё спали, и влюблённые могли бродить по пустым улицам.

«Мне не следовало надевать одежду, — заявила Элисон. — Вокруг никого нет, и при необходимости я могла бы стать невидимой».

— Ни за что не пойду по улицам арабского города с обнажённой женщиной рядом, — ответил Джон, лишь наполовину шутя. — У нас и так достаточно проблем. Кроме того, если всё пойдёт по плану, тебе не придётся быть невидимой.

«Интересно, почему на улицах так пусто», — задумалась она. «Даже в это время здесь должно быть многолюдно».

«Сегодня не рабочий день. Сегодня в Хамасаре национальный праздник — пятидесятая годовщина основания эмирата».

"А, ладно. Спасибо, что объяснил".

Джон ухмыльнулся.

"Всегда пожалуйста".

«Но откуда нам знать, что Абдул Аль Хани будет в своём кабинете?»

«Потому что Кэтрин велела ему быть на связи с понедельника по субботу с 5 утра до 8 вечера. Поскольку его кабинет — единственное место, где он один и может свободно говорить, он будет там».

- Как далеко отсюда его офис?

- Меньше часа, если идти быстро.

— Знаешь, Джон, я могла бы нести тебя на руках и бежать очень быстро. Мы бы добрались туда меньше чем за десять минут.

— Разве ты не слышала, когда я сказал, что мы не хотим больше…

Он замолчал, увидев озорную ухмылку на её лице, и невольно рассмеялся.

— Я снова тебя одурачила, — сказала она с широкой улыбкой, но вдруг её лицо стало серьёзным. — К нам подъезжает машина.

Джон огляделся. Он ничего не слышал и не видел.

— Вон там, — сказала Элисон и указала на угол улицы в двух кварталах от них.

И действительно, на бульвар сворачивала машина. В темноте Джон сначала не разглядел, что это за машина.

— Это патрульная машина, — сказала Элисон. — Полиция.

Джон вздохнул.

"О боже, как раз то, что нам нужно".

"Хотя, может быть, мы сможем поймать попутку".

Через несколько секунд полицейские за рулём заметили их, включили мигалки и на мгновение даже включили сирену. Машина развернулась и остановилась рядом с Джоном и Элисон. Двое полицейских вышли из машины и направились к паре.

«Что вы здесь делаете так рано?» — спросил их первый по-арабски, оглядывая с ног до головы и светя фонариком в лицо. «Вы в порядке? Вам нужна помощь?»

«Он хочет знать, нужна ли нам помощь», — перевела Элисон для Джона.

— А, туристы, — сказал второй офицер по-английски. — Вам не стоит ходить здесь так рано утром, это небезопасно.

— Спасибо за беспокойство, офицер, — сказал Джон, — но с нами всё в порядке. Мы… любим прогуляться утром перед рассветом.

По какой-то причине двое полицейских, похоже, не поверили Джону. Они переглянулись.

«Можно мне посмотреть ваши документы, пожалуйста?» — спросил первый.

— Думаю, сейчас самое время, — сказал Джон Элисон, и она, кивнув, посмотрела на него.

— Вообще-то, — сказала она, — вы можете нам помочь.

Двое полицейских посмотрели на неё, а затем вдруг дружелюбно улыбнулись.

— Конечно, мисс, — ответил второй, — чем мы можем вам помочь?

— Нам нужно добраться до Башни Калиба, вы можете нас туда отвезти?

— Конечно, можем, — сказал первый. — Запрыгивайте.

Джон улыбнулся Элисон, когда они вдвоем садились в полицейскую машину.

«Иногда очень полезно, когда ты рядом», — заявил он.

Она улыбнулась ему в ответ.

- Только иногда?

- Всегда, - поправил себя Джон.

Они поцеловались, а полицейская машина умчалась прочь, продолжая мигать синими огнями.

____________


Фейсал Аль Банаи ехал на своём служебном автомобиле, военном внедорожнике, вслед за грузовиком с тремя телами киборгов. Примерно через сорок минут они добрались до исследовательского центра Калибы, расположенного в тридцати километрах от Абу-Маскара.

Он увидел, как открылись ворота. Грузовику разрешили проехать, и ворота снова закрылись за ним. Довольный Фейсал развернулся и поехал обратно в город. Пора было сообщить Абдулу об успешной операции. Наверняка его зять будет очень благодарен за то, что он сделал, — даже если он сделал это без разрешения. Король тоже наверняка будет благодарен.

Однако охранники у ворот исследовательского центра почесали затылки. Потому что они просто увидели приближающийся военный внедорожник, который остановился прямо перед ними. Они узнали генерала и приготовились открыть ворота… но затем машина развернулась и поехала обратно в Абу-Маскар. Они вопросительно посмотрели друг на друга, затем пожали плечами и вернулись к своим обязанностям. Фейсал Аль Банаи совершенно не обращал внимания на то, что, видимо, только он мог видеть грузовик, в котором, как он считал, перевозили безжизненные тела трёх девушек-киборгов.

Мысленно Фейсал уже представлял, как его будут чествовать в королевском дворце. Он уже воображал грандиозную церемонию и праздник, которые наверняка устроят в его честь. Одним махом они завладели технологиями будущего, а также тремя чипами с передовыми процессорами живых машин. Он посмотрел на пластиковый пакет на пассажирском сиденье, который тоже был виден только ему, и с нетерпением ждал, когда инженеры Калибы разберут эту технологию на части, чтобы дать своей стране преимущество, которое никто не сможет догнать в ближайшее время, даже могущественные США.

Ещё через полчаса он припарковал машину на подземной парковке офисной башни «Калиба», в которой располагался офис Абдула Аль Хани. Как и Дубай, Абу-Даби, Катар или Бахрейн, Абу-Маскар также мог похвастаться впечатляющим количеством небоскрёбов, построенных на нефтяные деньги. Однако нефтяное богатство не могло длиться вечно, и поэтому эмир основал «Калибу» в 1980-х годах, предусмотрительно сделав свой эмират экономически независимым от нефти.

Компания была уникальной историей успеха — до прошлого года, когда стало известно о причастности руководства корпорации к скандалу вокруг спрятанной российской ядерной боеголовки в Лос-Анджелесе и их сотрудничестве с Теневым Советом. В американское отделение «Калибы» проникли агенты Скайнета из будущего, у которых были свои планы. Ахмед Аль Хани знал об этом — в отличие от большинства остальных членов совета директоров — и даже сотрудничал с ними. Американцев это не позабавило, как и его отца, эмира, который тоже не знал о сомнительных делах, в которые Ахмед втянул Калибу.

Поэтому вполне логично, что самолёт Ахмеда, принадлежавший его компании, разбился в пустыне Мохаве в результате «странного несчастного случая» после того, как он встретился со своими знакомыми в Лос-Анджелесе. Никто точно не знал, что и как произошло, но все понимали, что Айзек Сирко и, возможно, Кэтрин Уивер были как-то связаны с этим.

Из-за позора, который Ахмед навлек на королевский дом, эмир оставил всё как есть и никогда не задавался вопросом о расследовании «несчастного случая». Брат Ахмеда Абдул и он, Фейсал, с другой стороны, не хотели так просто сдаваться. Абдул продолжил дело своего брата, а Фейсал помогал ему, чем мог, чтобы выяснить, кто стоял за смертью Ахмеда.

Именно в это время Фейсал и Абдул познакомились со Стивеном Роджерсом и узнали об «Обществе 51», которое, казалось, знало гораздо больше о крушении самолёта. Они узнали, что Ахмед был членом «Общества 51», и именно Стивен первым упомянул о возможной причастности девушек-киборгов из Лос-Анджелеса, о существовании которых стало известно вскоре после крушения самолёта Ахмеда. Вскоре после этого Махеш Бохари связался с Абдулом, и они стали деловыми партнёрами.

Фейсал и Абдул были в этом деле вместе, они были как братья. И только недавно их отношения значительно ухудшились. Абдул отправился на Мадейру, а затем в Марокко, чтобы допросить Айзека Сирко. Он вернулся оттуда другим человеком — менее решительным, более спокойным, почти безразличным к их бизнесу. Фейсал гадал, что же произошло на Мадейре и в Марокко, что так сильно изменило Абдула.

С их погубленной репутацией и западными рынками, по большей части закрытыми, дела у Калибы и Хамасара шли не очень хорошо. Но с помощью Стивена Роджерса, Ziegler Industries и оставшихся у них контактов в остальном мире им удалось заполучить технологию будущего оружия, которая должна была обеспечить экономическое выживание Калибы и Хамасара… до тех пор, пока на завод в Германии не вторглись и уже выпущенные дроны не были выведены из строя и уничтожены.

Фейсал знал, что единственный шанс конгломерата выжить — это исследовать технологию киборгов и, если возможно, воспроизвести её. Автономные системы вооружения — это будущее, и, имея в своём распоряжении трёх киборгов и их чипы, Фейсал был уверен, что Хамасар станет технологической сверхдержавой. По крайней мере, так он думал, поднимаясь на лифте на этаж, где располагались офисы руководства Калибы.

Секретаря Абдула, конечно, ещё не было на месте. Была суббота, а ещё национальный праздник. Но Фейсал знал, что с тех пор, как Абдул вернулся из Марокко, он каждый день, кроме воскресенья, проводил в своём кабинете с раннего утра и до позднего вечера. Стал трудоголиком?

Фейсал не постучал, прежде чем войти в кабинет.

— А, вот и ты, — сказал Абдул, отрываясь от бумаг, которые читал за своим столом. — Я уже думал, когда ты появишься.

Фейсал нахмурился.

"Прошу прощения?"

— По шкале от одного до десяти, — невозмутимо продолжил Абдул, — насколько глупым ты меня считаешь?

Фейсал, казалось, был озадачен. Обычно его зять не говорил с ним таким тоном. Абдул казался спокойным и уверенным, но в глубине души был зол.

- Что ты имеешь в виду, Абдул?

«Я знаю о твоём маленьком трюке. Что, чёрт возьми, заставило тебя отправить наш флот на перехват и сопровождение гражданской яхты в наш порт?»

Фейсал улыбнулся.

"Так ты знаешь".

— Конечно, я знаю. Неужели ты думал, что я не узнаю об этом?

— А ты также знаешь, кто был на борту той яхты?

«Я знаю, что это не могли быть Айзек Сирко или Кэтрин Уивер. Они оба в Калифорнии».

Фейсал помедлил, затем протянул руку, показывая пластиковый пакет, который существовал только в его воображении.

— Что это? — спросил Абдул, явно смущённый тем, что ничего не видит.

"Это три чипа киборгов".

"Правда?"

— Да. Извлечены из черепов тех девушек-киборгов из Лос-Анджелеса. Именно они были на той яхте вместе со своими друзьями. Забудь о Сирко и Уивер, эти девушки-киборги были нашими настоящими врагами.

Абдул откинулся назад и сложил кончики пальцев вместе. Его лицо ничего не выражало. По его выражению нельзя было понять, считает ли он Фейсала сумасшедшим.

— Неужели? И что ты сделал с телами этих киборгов?

«Отправил их в исследовательский центр Калибы в пустыне за городом».

Абдул ничего не сказал, а только хмуро посмотрел на Фейсала.

«Разве ты не видишь, какие возможности это открывает перед нами?» — настойчиво продолжил Фейсал. «Теперь в наших руках, вероятно, самая важная и передовая технология, которую когда-либо видела эта планета. Это потенциально может спасти Калибу, спасти нашу страну и обеспечить нам славное будущее».

— И что, по-твоему, произойдёт, когда американцы узнают об этом?

«Они не узнают. Система слежения за яхтой отключена, в данный момент она не отображается ни на чьих радарах или в системе GPS. Мы снова выведем яхту в море, отправим сигнал бедствия и потопим её там. Желоб Алула-Фартак[footnoteRef:97] невероятно глубок и находится всего в 140 морских милях от их последнего известного местоположения, никто никогда не найдёт затонувший корабль». Я оцепил место швартовки, чтобы никто не мог туда попасть. Но нам нужно действовать быстро, Абдул, пока не взошло солнце и кто-нибудь не увидел яхту в нашей гавани. Она чертовски огромная. [97:  Желоб Алула-Фартак — это глубокий и короткий желоб в Аденском заливе. Максимальная зафиксированная глубина желоба — 5360 метров.] 


Абдул, казалось, на мгновение задумался, как на это ответить.

«Что ты сделал с экипажем и пассажирами?» — спросил он затем.

«Я на всякий случай перевёл команду в тюрьму Аль-Хазни. Начальник тюрьмы — мой друг, которому я могу доверять. Пассажиров доставили в штаб-квартиру тайной полиции для допроса. План состоит в том, чтобы казнить их всех за контрабанду оружия, а затем потопить вместе с кораблём».

И снова Абдул, казалось, на мгновение задумался, его лицо было непроницаемым.

«Тебе стоит рассказать об этом моему отцу», — сказал он.

- Эмиру? Но...

«Я уже поговорил с ним до твоего приезда и договорился о встрече. Я предлагаю тебе немедленно отправиться в королевский дворец».

Фейсал, казалось, на мгновение растерялся.

- Во дворец? Так рано?

«Мой отец рано встаёт, как и я. И не забудь показать ему эти чипы киборгов, я уверен, ему бы понравилось их увидеть».

Фейсал снова посмотрел на пластиковый пакет в своей руке, который существовал только в его воображении.

"Я так и сделаю. Спасибо тебе, Абдул".

Нахмурившись, Фейсал развернулся и вышел из кабинета, закрыв за собой дверь.

— Молодец, Абдул, — сказал Джон. — Я знал, что мы можем на тебя положиться.

«Ты и госпожа Элисон всегда можете рассчитывать на моё сотрудничество».

— Перестань так меня называть, люди могут неправильно понять, если услышат. Просто зови меня Элисон.

— Как пожелаешь, Элисон. Ты пришла и изложила факты как нельзя вовремя. Фейсал хладнокровно меня обманул. Он за это заплатит. Но почему он никак не отреагировал на ваше присутствие? Разве он не видел, что вы вдвоём стоите рядом со мной?

— Нет, — ответила Элисон, — он видел только то, что я хотела ему показать, я манипулировала его сознанием.

____________


Пока Фейсал шёл к своей машине, он размышлял о том, что только что произошло. Абдул явно был не в себе. Он выглядел слишком спокойным и невозмутимым для того, что было сказано. Фейсал снова задумался о том, как изменился его зять после поездки на Мадейру и в Марокко.

Затем он остановился как вкопанный.

Может быть, Абдул был одним из… них? Его заменили киборгом? Теперь, когда он подумал об этом, всё встало на свои места. Никто не был бы таким спокойным и невозмутимым, столкнувшись с таким количеством плохих новостей за такое короткое время. А ещё его реакция, когда он показал ему три чипа киборгов, — он, казалось, был совершенно не впечатлён. Но если он был одним из них, значит ли это, что он работал вместе с командой Коннора? Мог ли он хотя бы попытаться помочь им сбежать?

Не в его смену. Фейсал достал телефон и набрал номер.

— Тюрьма Аль-Хазни? Говорит генерал Аль Банаи. Соедините меня с начальником тюрьмы… Тога  разбудите его, чёрт возьми!

_____________


— Ты сделала то, о чём я тебя просил? — спросил Джон, глядя на Элисон.

— Да. Воздух в кабинете был насыщен химическими веществами, специально разработанными для Фейсала. С этого момента его действия будут определяться исключительно его страхами, тревогами и связанными с ними представлениями. Он быстро станет параноиком, затем поддастся своим заблуждениям, сойдёт с ума и будет чувствовать себя вынужденным делать то, что с его точки зрения кажется необходимым. Джон… не проще ли просто убить его?

— Проще, да. Но менее эффективно. Если вы хотите избавиться от такого врага, как Фейсал, вам нужно выставить его сумасшедшим. Разумнее оставить его в живых, но разрушить его репутацию и лишить его возможности действовать. Это лишит его власти и влияния и сделает пешкой в руках его внутренних демонов. Поверь, это работает. Теневой Совет и Калиба сделали то же самое с моей матерью, отправив её в Пескадеро. После этого даже я начал сомневаться в ней.

«Что нам делать со Стивеном Роджерсом? Очевидно, что он и Фейсал — соучастники этого заговора».

— Ничего. Кэтрин о нём позаботится. Мы продолжим наше кругосветное путешествие после того, как разберёмся с делами здесь. Чёрт, я так устал от Калибы, их приспешников и постоянной угрозы, которую они представляют.

— Тогда позволь мне что-нибудь с этим сделать, — сказала Элисон.

Он посмотрел на нее.

"Что ты имеешь в виду?"

«Мы не хотели здесь находиться, они вынудили нас приехать в их страну. Но теперь, когда мы здесь, мы не должны уезжать, не наведя порядок. Я не люблю оставлять дела незаконченными, особенно когда эти дела представляют собой постоянную угрозу. И с помощью Абдула мы можем покончить с этим раз и навсегда, здесь и сейчас».

Джон нахмурился.

— Не могла бы ты быть немного более конкретной? Что именно ты предлагаешь?

«Я хочу созвать экстренное заседание исполнительного совета Калибы и наблюдательного совета».

— В национальный праздник? Это будет непросто.

— Только если наследник престола и генеральный директор «Калибы» лично не прикажет. Пожалуйста, Джон, позволь мне составить план на случай непредвиденных обстоятельств. Никто не умрёт, обещаю.

— Ладно, — со вздохом сказал он, — пусть будет по-твоему. Я сообщу маме и остальным.

Элисон просияла, глядя на него. Джон достал свой мобильный телефон и набрал номер матери.

«Мам? … Они в тюрьме Аль-Хазни. Думаешь, вы сможете это найти? … Да, наш друг Абдул организует их освобождение... Что? … Нет, не беспокойся о генерале, о нём позаботились. И, мам, как только вы вернёте команду на борт, я хочу, чтобы вы покинули гавань и территориальные воды Хамасара…» Да, я знаю, но нам с Элисон нужно остаться здесь ещё ненадолго... У неё есть план, как избавить нас от Калибы раз и навсегда... Нет, я совершенно уверен, что это не будет геноцидом... Я знаю, но я хочу, чтобы «Восходящая Звезда» исчезла из виду, а ты и все остальные были в безопасности до восхода солнца... Почему? Потому что я не хочу, чтобы были свидетели или чтобы что-то о нашем присутствии здесь просочилось в СМИ... Да, верно. Не волнуйся, мы скоро к вам присоединимся, я уверен, что Абдул сможет обеспечить транспорт… Я тоже тебя люблю… Пока.

Он закончил звонок, затем посмотрел на Абдула Аль Хани.

«Сейчас самое время договориться об освобождении заключённых».

"Конечно, Джон".

Абдул поднял трубку телефона, стоявшего у него на столе, и набрал номер быстрого набора.

— Тюрьма Аль-Хазни? … Это Абдул Аль Хани. Соедините меня с начальником...

____________


Вторая команда


Автобусная станция располагалась в промышленной зоне на другом конце гавани. Полковник эль-Джубейр сообщил им, что службы общественного транспорта Абу-Маскара привозят туда свои автобусы для проверки или ремонта. Под покровом темноты Сара, Кэмерон и Саванна подошли к комплексу пешком. Он был окружён сетчатым забором с колючей проволокой наверху. Доступ был только через одни ворота с одним охранником в караульном помещении. Территория была под наблюдением камер. Где-то внутри комплекса залаяли две собаки.

— Сторожевые собаки, — сказала Саванна. — Полагаю, они уже заметили присутствие Кэм.

«Собаки не будут проблемой», — заявила Кэмерон.

"А что насчет охранника?" Спросила Сара.

— Нам нужно убрать его, — ответил Кэмерон. — Я могла бы перелезть через забор, но он наверняка подключен к сигнализации.

— Тогда как нам попасть внутрь? — спросила Саванна.

— Я думаю, нам следует быть очень осторожными, — ответила Сара, — мы не хотим причинять никому…

Пока она говорила, Кэмерон вышла из укрытия и решительно направился к караульному помещению.

- Что за...? - Недоверчиво произнесла Сара.

Саванна пожала плечами.

— Киборги, — сказала она. — Они не любят разрабатывать сложные планы, когда может сработать традиционный заход через парадную дверь.

Они обе наблюдали, как Кэмерон подошла к караульному помещению и постучала в дверь. Караульный открыл, они обменялись парой слов, затем Кэмерон схватил его за горло и подняла. Через несколько секунд тело караульного обмякло.

— Идём, — сказала Сара, и они побежали к воротам.

Они увидели, как Кэмерон уже отключала сигнализацию и камеры, когда они добрались до помещения. Сара бросила быстрый взгляд на безжизненное тело охранника. Лай собак стал громче.

"Ты убила его?"

— Мам, — ответила Кэмерон и закатила глаза, — ты уже должна знать меня получше.

— Просто спрашиваю. Мне не нравится, когда ты возвращаешься к старым шаблонам терминатора.

«Я не видела необходимости в тщательно продуманном плане. Старый добрый заход через парадную дверь сработал отлично. И я его не убила, верно? Кроме того, помнишь, что на нас камуфляжная форма. Он принял меня за солдата. Люди доверяют форме, даже если она нам велика».

Сара кисло улыбнулась ей. Ей всё ещё не нравилось, когда её падчерица-киборг читает ей нотации.

«Пойдёмте», — сказала Кэмерон и вошла на территорию, направляясь к автобусной станции, которая на самом деле была большим складом.

Они не успели пройти и десяти метров, как из-за угла выбежали два добермана и бросились на них с диким лаем. Саванна и Сара направили на них свои армейские винтовки, но Кэмерон показала, что стрелять не нужно. Вместо этого она позволила своим глазам засиять ярко-красным светом и издала громкий рык, такой угрожающий и леденящий кровь, что Сара и Саванна были шокированы и в полном недоумении отступили на шаг в сторону.

Две собаки резко остановились, в панике взвизгнули и ещё быстрее побежали в противоположную сторону.

"Что за черт?" Спросила Сара.

"Что это было?" Добавила Саванна.

Обе выглядели слегка потрясенными. Кэмерон посмотрела на них и пожала плечами.

«Сочетание звуков, которое вызывает рефлекс бегства у любого млекопитающего, даже у самых свирепых хищников. Это лучше, чем убивать их, не так ли?»

— Ты чуть не довела нас до сердечного приступа! — пожаловалась Саванна.

— Да, мы ведь тоже млекопитающие, помнишь? — добавила Сара, и её сердце бешено заколотилось.

"Извините", - немного смущённо ответила Кэмерон.

Они подошли ко входу на склад. Это были большие раздвижные ворота с массивной ручкой.

«Это электрозамок, который, вероятно, запирается изнутри и открывается только оттуда», — заявила Кэмерон.

Сара посмотрела на нее.

— Ну, у него есть ручка. Тогда делай своё дело.

Кэмерон потянулась к ручке ворот, потянула… и ручка с металлическим звоном отлетела.

— Упс, — произнесла она, глядя на ручку в своей руке.

— Что значит, «упс»?

«Похоже, что прочность ручки была ниже, чем у болтов, запирающих ворота».

— Да, мы видим это, Мисс Очевидность, — прокомментировала Саванна. — Но как мы теперь откроем ворота? Тут  гладкая поверхность, за которую не ухватишься.

"Может быть, мы сможем открыть изнутри".

— Отличная идея, — сказала Сара. — Но мы всё ещё на улице.

«Может быть, где-то есть лазейка».

Они начали обходить здание и, конечно же, нашли маленькую металлическую дверь в пристройке, которая напрямую соединялась с задней частью склада.

«На этот раз толкай, а не тяни», — посоветовала Саванна.

Кэмерон бросила на неё слегка раздражённый взгляд, а затем ударила кулаком по двери. С громким стуком она слетела с петель. Все трое вошли в здание.

— Нам нужно было взять фонарики, — заметила Сара. — Где мы?

— Административный отдел, — ответила Кэмерон, которая могла видеть в темноте. — Офисы, раздевалки, комната отдыха, умывальники и туалеты. Всё довольно грязное. Типично для мастерских, где работают в основном мужчины.

«Слава богу, мне не нужно сейчас идти в туалет», — заметила Саванна.

Они прошли по коридору, миновали несколько запертых комнат и добрались до незапертой стальной двери, которая вела в большой зал внутри склада. Они замерли на месте, увидев более двух десятков автобусов, некоторые из которых были в ремонте, а некоторые, казалось, совсем новые.

— Как мы узнаем, какие из них работают? — спросила Сара.

— У них, наверное, есть компьютер в офисе, — ответила Кэмерон, оборачиваясь. — Я взломаю его и посмотрю, смогу ли я выяснить, какие из них работают.

Они последовали за ней в кабинет, где на столе стоял старый ЭЛТ-монитор, окружённый бумагами и обёртками от закусок, а также всевозможными канцелярскими принадлежностями, грязной чашкой из-под кофе и остатками корочки от пиццы в открытой коробке. На столе лежал порножурнал. Кэмерон отодвинула кресло и включила компьютер, который выглядел не менее древним, чем монитор. Сара решила сесть в кресло.

— Лучше тебе этого не делать, — сказала Кэмерон, когда Сара уже собиралась сесть. — Ты можешь заразиться.

Сара быстро выпрямилась и сложила руки на груди.

— Нам нужно принять душ после того, как мы уйдём отсюда? — спросила она.

«Лучше полную дезинфекцию», — прокомментировала Саванна, заглянув в мусорное ведро, где увидела заплесневелые пустые стаканчики из-под йогурта.

Компьютер загрузился, и на экране появился экран приветствия Windows 95.

— Серьёзно? — спросила Саванна. — У них есть все нефтяные богатства, но нет денег, чтобы инвестировать в нормальное программное обеспечение?

«Сомневаюсь, что какое-либо современное программное обеспечение будет работать на этом древнем компьютере, — ответила Кэмерон. — Хорошая новость в том, что я уже вошла. Они не стали заморачиваться с логином или паролем».

Сара и Саванна заглянули через плечо Кэмерон и увидели, что всё было написано на арабском.

— Ты можешь прочитать эту тарабарщину? — спросила Сара.

— Конечно, мама, — немного обиженно ответила Кэмерон. — Ты думаешь, я могу только говорить на этом языке, но не читать?

Сара предпочла не отвечать на этот вопрос и просто наблюдала, как Кэмерон просматривает что-то похожее на файл Excel.

— Трудно представить, что когда-то это было самым современным оборудованием, да? — заметила Саванна.

— Я бы не отличила, — заметила Сара. — Для меня все компьютеры одинаковые.

Саванна бросила на нее странный взгляд.

«Это всё равно что сказать, что машина 1950-х годов выглядит так же, как машина 2000-х».

"К чему ты клонишь?"

— Знаешь, забудь об этом. Что ты узнала, Кэм?

«Автобусы 3789-2 и 3775-2 будут возвращены в эксплуатацию в понедельник», — ответила девушка-киборг. «Все необходимые ремонтные работы выполнены».

— Отлично, и что означают эти цифры? — спросила Саванна. — Где мы можем их найти?

«Серийные номера, нанесённые спереди под водительским окном».

«Мы разделимся, — сказала Сара, — и тот, кто первым найдёт один из двух автобусов, позовет остальных».

Все трое прошли через огромный зал в разных направлениях. Саванна позвала первой.

— Я НАШЛА! ЭТО НОМЕР 3775-2!

Двое других побежали к ней и остановились перед старым городским автобусом «Мерседес Ситаро», которому не помешал бы новый слой краски.

«Другой находится прямо рядом с ним», — заметила Кэмерон.

— Да, — согласилась Сара, — проблема в том, что они заблокированы двумя другими автобусами. Мы не можем просто выгнать их.

И снова Кэмерон без лишних слов приступила к делу. Она подняла два других автобуса с каждой стороны и перенесла их в сторону, освободив путь. Теперь у автобуса № 3775-2 был свободный путь к воротам.

«Теперь можем», — просто прокомментировала девушка-киборг, вернувшись и заняв место водителя.

— Выпендриваешься, — прокомментировала Сара, но улыбнулась и повернулась к Саванне. — Ты садись в автобус, а я открою ворота.

Саванна вошла в автобус в тот момент, когда Кэмерон замкнула стартер.

— Эй, я принесла ключи! — заявила она и подняла их. — Они все висят на доске у двери в кабинете.

Кэмерон пожала плечами.

«Старые привычки», — ответила она и направила автобус к раздвижным воротам.

Сара нажала на кнопку открытия, и ворота медленно, но верно поползли в сторону, образовав достаточно широкий проход для автобуса. Кэмерон проехала вперёд, а затем остановилась, чтобы Сара могла сесть в автобус. Затем они направились к выезду с территории. Сара вышла, чтобы поднять шлагбаум изнутри караульного помещения. Когда она вошла в маленькую будку, охранник застонал, очевидно, приходя в себя. Однако коротким ударом приклада по голове она снова вырубила его.

— Прости, — сказала она и нажала кнопку, поднимающую шлагбаум, — ничего личного.

Она снова села в автобус, и они уехали в темноту.

____________


Третья команда


Армейский грузовик в одиночестве ехал по пустым улицам Абу-Маскара перед рассветом, направляясь к окраине города, где располагался армейский склад, на который, по словам полковника эль-Джубейра, было доставлено оружие Конноров. Другой грузовик отставал примерно на полчаса, и все надеялись, что они успеют вовремя, прежде чем их вещи разгрузят и разместят где-нибудь внутри хранилища.

Полковник за рулём, Дерек и Эмили сидели впереди, а Элли из-за нехватки места ‑ на скамейке в кузове.

— Что они собираются делать с нашим оружием? — спросил Дерек.

«В приказе не было конкретики», — довольно равнодушно ответил полковник эль-Джубейр, глядя вперёд на дорогу. «Думаю, его рассортируют, а затем где-нибудь отдельно сложат. Это большой склад».

"Тогда давайте надеяться, что мы прибудем вовремя, чтобы предотвратить это", - сказала Эмили. "Чем меньше времени нам понадобится, чтобы собрать наши вещи, тем лучше. Мы должны покинуть порт до восхода солнца".

— Ты хоть представляешь, что именно задумали Джон и Элисон?

Эмили посмотрела на Дерека.

«Нет, не в деталях, — ответила она, — но я думаю, что мы можем предположить, что наше вынужденное пребывание здесь теперь позволит нам подвести окончательную черту под всем, что связано с Калибой».

Он вздохнул.

— Тогда будем надеяться, что то, что придумает Джон, сработает.

«Всё будет хорошо, — заявила Эмили с ободряющей улыбкой. — Мы скоро уедем отсюда, и со всеми всё будет в порядке, включая Джесси и ребёнка. Верь в будущее».

— Ага, конечно. Все всегда говорят мне, что в будущем у нас всё будет хорошо, но никогда не вдаются в подробности. Никто никогда не говорит нам, как больно будет, пока наконец всё не наладится.

Эмили предпочла не отвечать на это. Она по опыту знала, что если Дерек решил погрустить, то спорить с ним бесполезно. Остаток пути они провели в молчании.

Армейский склад на окраине города оказался больше, чем ожидалось. Он включал в себя по меньшей мере шесть больших складов и, кроме того, несколько подземных бункеров с боеприпасами. Когда полковник эль-Джубейр остановил грузовик у главных ворот, охранники узнали его. Обменявшись несколькими словами по-арабски, охранник отдал честь, и полковник въехал на территорию.

«Разве он не должен посмотреть какие-нибудь бумаги или документы?» — удивился Дерек.

«Я полковник королевской гвардии и член одной из благородных семей. Этот солдат был достаточно умён, чтобы не требовать показать ему что-то подобное. Так здесь, в Хамасаре, принято».

— Неплохо. Что он сказал о грузовике с нашими вещами?

«Грузовик ещё не разгрузили», — сказала Эмили, которая подслушала разговор в караульном помещении.

«Груз был направлен на склад С, — добавил полковник эль-Джубейр. — Разгрузка не является приоритетной задачей. Сейчас идёт подготовка к национальному празднику. Вечером будет большой фейерверк, который организует армия. Поэтому сегодня здесь относительно пусто».

"Я люблю удачно выбрать время", - заявил Дерек.

Они добрались до склада С, расположенного в центре комплекса. Он был окружён отдельным забором из проволочной сетки с колючей проволокой наверху, а рядом с открытыми въездными воротами стояло небольшое караульное помещение с одним солдатом-охранником. И снова охраннику было достаточно увидеть полковника эль-Джубейра, чтобы поспешно пропустить его. Они въехали на грузовике на, казалось бы, пустой склад.

— Зачем такая усиленная охрана? — спросил Дерек.

«В это здание вход ограничен, — объяснил полковник эль-Джубейр. — Только для уполномоченного персонала, а сегодня они в основном дома. На месте только служба безопасности».

— Вау, ты только посмотри, — сказал Дерек, наклонившись вперёд, чтобы лучше видеть через лобовое стекло. — Это похоже на тот чёртов склад в конце «В поисках утраченного ковчега».[footnoteRef:98] [98:  «Индиана Джонс: В поисках утраченного ковчега» (англ. Indiana Jones and the Raiders of the Lost Ark) — американский приключенческий боевик, снятый в 1981 году режиссёром Стивеном Спилбергом.] 


«Здесь мы храним всё, что находят наши агенты и сотрудники по всему миру и что, по их мнению, заслуживает расследования, — объяснил полковник. — Мы классифицируем это, каталогизируем в базе данных, а затем храним в ящиках».

— Вы, чёрт возьми, барахольщики, — заявил Дерек.

«Однако не всё здесь принадлежит Калибе. Мы также предоставляем услуги другим, кто хочет надёжно хранить что-то — разумеется, за определённую плату. Одним из наших клиентов был ваш Теневой Совет.»

— Погоди, что? — спросил Дерек, глядя на него. — Ты хочешь сказать, что вы храните здесь вещи, принадлежавшие Теневому Совету?

— Да. Точнее, с 1991 года, когда началось наше сотрудничество. Они искали безопасное место за пределами США для хранения своих наиболее… конфиденциальных документов.

"И это вы тоже занесли в каталог?"

— Конечно. Всё, что сюда поступает, сначала каталогизируется, а затем хранится в ящиках, как вы можете видеть. Однако мы уже много лет отстаём в изучении всего этого. Нам не хватает персонала, чтобы справиться с потоком поступающих вещей.

Эмили и Дерек посмотрели друг на друга.

— Ты думаешь о том же, о чём и я? — спросил он.

— Нам следует подробнее изучить этот склад, прежде чем мы уйдём, — согласилась она, затем посмотрела на полковника. — Мне нужен доступ к компьютеру, где всё каталогизировано.

Полковник эль-Джубейр кивнул.

— Я провожу вас туда, — сказал он, когда они подошли к открытой площадке в центре склада.

"Превосходно".

— А, вот и грузовик с вашим оружием.

Оказалось, что в машине остался только водитель. Он прислонился спиной к кабине и курил сигарету, очевидно, ожидая, когда кто-нибудь разгрузит иашину. Полковник остановился позади другого грузовика и вышел поговорить с водителем. Дерек ударил кулаком по перегородке между кабиной и грузовым отсеком. Через несколько секунд у пассажирской двери появилась Элли. Они объяснили ей ситуацию.

"Вы думаете, что здесь могут храниться технологии будущего?"

— Нет, я так не думаю, — ответил Дерек. — Сомневаюсь, что они стали бы вывозить такие важные вещи из страны, где они могли бы попасть не в те руки. Но, надеюсь, мы скоро узнаем.

"Я подключусь к компьютеру, а вы ждите меня здесь", - сказала Эмили. "Мы оставим этот грузовик здесь, а на другом поедем обратно. Это избавит нас от необходимости перезагружать ящики нашим оружием.

"А что, если ты найдешь что-нибудь в их компьютере?"

— Тогда мы погрузим это в грузовик вместе с нашими вещами, привезём обратно на «Восходящую Звезду» и сообщим Кэтрин, что нужно забрать груз.

Водитель другого грузовика ушёл пешком в сторону выезда. Полковник вернулся.

«Я отправил его домой, — сообщил он, — и сказал, чтобы он провёл день со своей семьёй. Сейчас на складе должны быть только мы».

— Отлично, — сказала Эмили. — А теперь покажи мне комнату с вашим компьютером.

"Да, мэм".

Эти двое ушли.

— Верно, — сказал Дерек, — мы просто… подождём здесь.

«… и надеюсь, что никто не заговорит с нами и не спросит, что мы здесь делаем», — добавила Элли.

____________


Вторая команда


Автобус с Сарой, Кэмерон и Саванной на борту подъехал к тюрьме Аль-Хазни. Она располагалась на берегу моря, примерно в десяти километрах от гавани, и была ярко освещена. Издалека они увидели, что тюрьма представляет собой старый комплекс зданий, похожий на крепость, окружённую высокими стенами с колючей проволокой наверху.

"Очевидно, они запирают здесь своих политических заключенных, - сказала Саванна, глядя на свой смартфон. - Раньше это был форт, построенный британцами в конце 19 века. Говорят, что начальник тюрьмы в некотором роде садист и любимец генерала Аль Банаи, хотя на самом деле он подчиняется Абдулу аль Хани".

«Похоже, он настоящий очаровашка, - заметила Сара, - тебе все это рассказывает интернет?»

«Нет, это Дэнни мне пишет. Он, Кевин и Джейсон навели справки о Хамасаре, чтобы поддержать нас. Думаю, им сейчас немного скучно, и им нечем заняться, кроме как ждать».

«Понятно. Что еще они говорят об этой тюрьме?»

«На самом деле там довольно низкий уровень безопасности. Обычных преступников там нет. Однако ходят слухи, что заключенные подвергаются допросам и пыткам со стороны тайной полиции. Хотя это спорно, потому что у тайной полиции есть свои собственные помещения для допросов в центре города».

— Замечательно... — саркастически прокомментировала Сара. — Что-нибудь ещё об этом «образцовом государстве»?

«Да, и много. Как и во многих странах в этой части света, приезжих со всего мира очень рады видеть, потому что они приносят деньги. И власти очень хорошо относятся к приезжим и туристам. Но если вы шпион чужой страны или, что ещё хуже, завербованный местный, вам не над чем смеяться. Ходят слухи, что Хамасар причастен к торговле людьми. Свободы слова не существует, законы крайне строги — например, смертная казнь может быть назначена даже за незначительные правонарушения.

— Да, как контрабанда оружия, — заметила Кэмерон. — Полковник эль-Джубейр так сказал.

«Режим очень строгий, критика или несогласие не допускаются, СМИ вынуждены подстраиваться и служить рупором правительства. Но если вы турист и наслаждаетесь благами страны, вы, скорее всего, не столкнётесь с подобными вещами».

Сара усмехнулась.

"Конечно, нет".

«Правящая элита состоит из представителей девяти знатных семей, которые восходят к девяти шейхам, правившим Хамасаром до того, как он был объединён первым эмиром Абдаллой Аль Хани пятьдесят лет назад. Эти девять знатных семей делят между собой привилегии. Будучи членом семьи, вы автоматически получаете привилегии. Будучи не членом семьи, как и более девяноста пяти процентов населения, вы являетесь гражданином второго сорта».

Сара вздохнула.

«Я очень надеюсь, что с нашим экипажем пока ничего не случилось».

— Сомневаюсь, — ответила Саванна. — Они, наверное, едва успели выгрузить и запереть их.

«Весь комплекс выглядит не очень привлекательно, — прокомментировала Кэмерон. — Резкий контраст с современным городом в целом».

Она остановила автобус у ворот. Один из охранников подошёл к окну со стороны водителя. Он отдал честь, и Кэмерон ответила ему тем же.

"Мы прехали забрать заключенных, которых недавно доставили", - сказала она мужчине по-арабски. "Я полагаю, Абдул Аль Хани уже проинформировал начальника тюрьмы о нашем предстоящем прибытии".

Мужчина нахмурился, заглянув в пустой автобус.

«Меня не проинформировали о том, что заключённых везут в гражданском автобусе, — сказал он. — Мне нужно поговорить с моим начальником».

И с этими словами он снова исчез в своем караульном помещении.

«Я могу только надеяться, что Абдул Аль Хани всё прояснил, — сказала Сара. — Элисон с нами нет. Если что-то пойдёт не так, всё, что у нас есть, — это оскорбления  и армейские винтовки».

— И крутой киборг, — с улыбкой добавила Кэмерон.

"Точно".

— Не волнуйся, мама, всё будет хорошо.

Сара закатила глаза и посмотрела на девушку-киборга.

«Почему ты всегда такая навязчиво оптимистичная? Может, потому что ты знаешь, что с тобой ничего не может случиться?»

— Нет, это потому, что я верю в Джона, в свою команду и в свои способности.

— Кажется, ты однажды сказала мне, что вера не входит в твои программы.

«Это было давно, в неспокойные времена. С тех пор я многому научилась».

- Хотела бы я сказать то же самое.

— Ты можешь. С тех пор ты сильно изменилась, мама.

"Да? И как это?"

— Начнём с того, что ты больше не заносчивая стерва, которая ненавидит машины.

Сара ахнула.

"Я никогда не была..."

— Была. И мне пришлось долго ждать, прежде чем я смогла сказать тебе это так, чтобы ты не выстрелила в меня сразу же.

— Как будто это может причинить тебе вред. Кто знает? Может, я ещё постреляю в тебя, просто для тренировки.

«Всегда пожалуйста. Просто скажи мне, когда тебе нужно будет выпустить пар».

— Вы двое не могли бы перестать препираться? — спросила Саванна, закатывая глаза. — Это всё ещё рискованная операция, и мы в опасности.

Охранник вернулся к ним.

«Кажется, всё в порядке», — сказал он, и в тот же момент большие стальные ворота начали отъезжать в сторону.

Когда ворота полностью открылись, Кэмерон и охранник ещё раз отсалютовали друг другу, после чего она въехала на автобусе во двор тюремного комплекса. Ворота за ними снова закрылись.

Внезапно их ослепил яркий свет. По всему двору были включены мощные прожекторы и фары, на мгновение ослепившие их. Когда их глаза привыкли к внезапной яркости, они поняли, что их окружили вооружённые до зубов охранники, которые целились в них из винтовок. Откуда-то снаружи до них донёсся командный голос, говоривший по-английски.

«Опустите оружие и выходите из автобуса с поднятыми руками! Мы знаем, кто вы!»

Сара вздохнула.

"Есть предложения?" спросила она.

— Делайте, как он говорит, — ответила Кэмерон. — Вы не пуленепробиваемые.

"Спасибо, что напомнила нам".

— И по моей команде спрячьтесь под автобусом.

— Что? Я не думаю, что мы…

Но Кэмерон уже выходила из автобуса, подняв руки вверх. Немного поколебавшись, Сара и Саванна последовали за ней. Они огляделись и увидели, что около двух десятков вооружённых охранников направили на них свои винтовки. Среди них стоял мужчина в костюме, который, похоже, был главным. У него была борода, но лысая голова, и на вид ему было около пятидесяти.

— Что это значит? — спросила Кэмерон по-арабски. — Абдул Аль Хани объявил о нашем прибытии, не так ли? Вы главный?

«Да, я начальник тюрьмы, - ответил человек в костюме, но уже по-английски, - и да, у меня был телефонный разговор с человеком, похожим на Абдула Аль Хани. Но до этого я также разговаривал с генералом Аль Банаи. Он прямо предупредил меня, чтобы я не доверял никаким голосам по телефону, особенно голосу Абдула Аль Хани, и сказал, что группа американских шпионов может попытаться освободить заключённых». Сначала я сомневался, но поскольку Аль Хани действительно позвонил мне вскоре после этого и приказал сделать кое-что странное, я решил рискнуть и поверить генералу. И, похоже, я был прав. Три женщины в форме, которая, очевидно, им велика, одна из них рыжая, приехали на автобусе, принадлежащем компании общественного транспорта Абу-Маскара, который, как сообщалось, был угнан десять минут назад? Ага, конечно. Даже не пытайтесь притворяться солдатами Хамасара. Я не настолько доверчив.

— Что теперь? — прошептала Сара, стараясь не шевелить губами.

— Очевидно, что генерал предупредил его о нас, — ответила Саванна таким же тихим шепотом. — Он явно считает, что голос Аль Хани на телефоне был кем-то подделан.

«Из всех времён для паранойи…

— Молчать! — крикнул надзиратель. — Подойдите сюда и встаньте на колени, заложив руки за голову!

Кэмерон вздохнула.

— Вам лучше спрятаться, — заявила она и быстро подошла к мужчине, из-за чего все винтовки были направлены на неё.

Приготовившись к такому неожиданному повороту событий, Саванна и Сара быстро упали на землю и перекатились под автобус.

В тот же момент охранники открыли огонь.

____________


Третья команда


Пока Эмили и полковник эль-Джубейр отсутствовали, Дерек и Элли сменили машины. Теперь они сидели в той, в которой было их оружие, и ждали возвращения девушки-киборга. Дерек развернул машину, чтобы они могли снова выехать со склада.

— Это слишком просто, — мрачно заявил Дерек. — И этот огромный зал наводит на меня ужас. Все эти ящики, сложенные в десять рядов… не видно, если бы кто-то приближался с какой-либо стороны. Если это ловушка…

— Это просто склад, — ответила Элли. — Если бы там что-то происходило, мы бы уже знали.

— Это напоминает мне ситуацию в каньоне Корбин. Ну, знаешь… во время войны.

— Каньон Корбин? Ты имеешь в виду холодильную камеру, где хранилась еда для Серых?

"Да. Коннор послал нас с пятью грузовиками совершить налет на это место. Предполагалось, что охрана будет слабой. Но это была ловушка. Мы потеряли пятерых человек и три грузовика. Едва выбрались оттуда живыми ".

— Хм… Я тоже это помню, но в моей версии событий рейд прошёл успешно.

Дерек посмотрел на нее.

"Да ... Это не единственная разница".

«Думаю, нам там повезло... Но в итоге мы проиграли войну».

«Вы проиграли битву, но не войну. Война была выиграна ещё до того, как началась. Здесь, в этой реальности».

— Ты прав. Но это ничего не меняет в моих воспоминаниях. Не меняет того, что я помню, как умирали мои близкие.

«И держись за эти воспоминания. Ни у кого, кроме нас, их нет. Когда-нибудь мы умрём, и все эти воспоминания исчезнут навсегда».

«Кто-то должен написать об этом книгу… «Война, которой никогда не было» или что-то в этом роде».

Дерек посмотрел на нее и улыбнулся.

- Звучит как бестселлер.

Элли улыбнулась в ответ.

«Мы все могли бы написать свои версии: я, ты, Джесси, Кэмерон, Тесс, может быть, даже Хуфу, чтобы добавить другую точку зрения... всегда одна и та же история, но... разная для каждого из нас».

— Ты предлагаешь, чтобы мы все написали свои мемуары?

"Агу".

«Шесть версий одних и тех же событий в разных временных линиях? Полагаю, никто раньше такого не пробовал».

"Это было бы впервые".

Оба усмехнулись.

— Да, — ответил Дерек, глядя прямо перед собой, — может быть, когда-нибудь.

Они снова замолчали и стали терпеливо ждать возвращения Эмили. Внезапно двое вооружённых солдат завернули за угол и вошли в широкий коридор, где они припарковались. Они резко остановились и посмотрели на два грузовика, заметив, что один из них пуст. Затем они, очевидно, решили проверить грузовик Дерека и Элли.

— Отлично, — сказал он, — говори ты.

— Очень смешно. Я ни слова не знаю по-арабски.

— Я тоже. Я говорю только на двух языках: английском и матерном английском.

«Это просто охранники на обходе. Они понятия не имеют, что происходит».

"Это что-нибудь меняет в ситуации?"

"Неа".

"Я так и думал".

"Но мы можем попытаться застать их врасплох".

Маневр «сломанный нос»?

"Ага".

"Великолепно".

Двое охранников подошли к грузовику, один со стороны водителя, другой со стороны пассажира. В дверь со стороны водителя постучали. Дерек опустил стекло, и охранник заговорил с ним по-арабски. Улыбаясь, Дерек ответил ему.

— Салам алейкум, — сказал он на ломаном арабском, — эм... Аллаху акбар. Извините, это всё, что я знаю.

Охранник нахмурился, направил на него винтовку и что-то крикнул. Дерек поднял руки.

— Ладно, ладно, я выйду.

Прежде чем охранник успел среагировать, Дерек распахнул дверь и ударил мужчину по лицу. Элли сделала то же самое с пассажирской стороны. Они оба быстро выскочили из машины, подошли к ошеломлённым охранникам, которые лежали на полу с окровавленными носами, и вырубили их.

«Я до сих пор удивляюсь, как это постоянно работает», — заявил Дерек.

«Я знал одного человека, который однажды попробовал это с терминаторами».

"И как?"

«Дало ему достаточно времени, чтобы сбежать».

"Ему удалось сбежать?"

"Неа".

"Не повезло".

«Этих двоих хватятся, у нас не так много времени».

— Я знаю. Давайте свяжем их и заткнём им рты. Потом мы погрузим их в грузовой отсек другого грузовика.

Через две минуты Эмили и полковник эль-Джубейр наконец вернулись. Они объяснили им, что произошло.

— Полковник, — сказала Эмили, — что ты знаешь о графике патрулирования здесь? Как часто они должны отчитываться перед командиром смены?

— Я не знаю. Но в армии принято патрулировать раз в час. Радиомолчание — это постоянный приказ, за исключением чрезвычайных ситуаций. У нас может быть пятнадцать или тридцать минут, может быть, больше, может быть, меньше — но только если они будут следовать стандартным процедурам и не будут действовать по своему усмотрению. В конце концов, это зона повышенной безопасности. И даже если мы выберемся со склада, нам ещё нужно будет выбраться за пределы комплекса.

— Отлично, проще простого, — сказал Дерек. — Что ты выяснила?

«Нам нужно найти двенадцать ящиков, которые Теневой Совет хранит здесь, — ответила Эмили. — На них написано «Куклы-матрешки»».

— Мило, — сказала Элли. — Что в этих ящиках?

«Конечно, никаких русских кукол. Но опись имущества была очень расплывчатой. Там есть только ссылки на документы и носители информации».

— Звучит не очень впечатляюще, — сказал Дерек.

«Никогда не знаешь наверняка. Мы знаем, что ФБР и Министерство внутренней безопасности испытывают трудности с поиском неопровержимых доказательств тайной деятельности Теневого Совета. Да, есть множество свидетелей, но ситуация с данными очень плохая. Поэтому слушания в Сенате зашли в тупик. Возможно, хранящееся здесь сможет это изменить?»

— Ладно, — сказал Дерек, — где они?

— Четырнадцатый ряд, двадцать третья полка. Туда.

____________


Первая команда


Джон расхаживал взад-вперёд по кабинету Абдула Аль Хани. Элисон стоически наблюдала за ним, пока Аль Хани сидел за своим столом, занимаясь подготовкой бумаг и документов для предстоящего заседания исполнительного совета «Калибы».

«Прошло почти два часа, — сказал Джон, — они уже должны были вернуться на борт».

«Если бы что-то случилось, мы бы об этом узнали», — ответила Элисон. «Здесь, в этом кабинете, всё взаимосвязано. Полиция, секретная служба, Абдул — верховный главнокомандующий всеми силами безопасности в стране».

"Я знаю, но..."

У Абдула Аль Хани зазвонил телефон. Он посмотрел на Джона, который кивнул.

"Поставь на громкую связь".

- Да, мистер О'Коннелл.

Как только Аль-Хани взял трубку, на другом конце раздались выстрелы, крики и вопли.

«Мистер Аль Хани?» — спросил панический голос по-арабски, и в ходе дальнейшего разговора Элисон переводила Джону сказанное.

— Да, говорит Абдул Аль Хани. Что происходит?

«Мы под атакой! Нам нужно подкрепление!»

"Кто это? Назовите свое имя!"

— Простите. Меня зовут Омар Алаба, я начальник службы безопасности тюрьмы Аль-Хазни.

— Что за стрельба? Где начальник тюрьмы?

«Начальник мёртв. Ситуация вышла из-под контроля. Там женщина, которая ходит и убивает людей. Мы стреляем в неё, но… она не падает. Мои люди умирают! Нам нужна подмога!»

Аль Хани посмотрел на Джона.

«Скажи им, чтобы они прекратили стрелять, — сказал он. — Кэмерон убивает их только потому, что они представляют угрозу для моей мамы и Саванны. Она остановится, когда они перестанут стрелять и сдадутся. Если они продолжат стрелять, то все погибнут».

- Алаба, вы меня слышите?

"Да, сэр?"

"Прекратить огонь и сдаваться!"

"Что? Но..."

«Она будет убивать только до тех пор, пока вы продолжаете стрелять, идиот! Прекратите огонь и сдавайтесь, чёрт возьми! Иначе вы все погибнете!»

- Д... Да, сэр.

На мгновение в трубке воцарилась тишина, затем стрельба прекратилась. Прекратились крики и вопли. Затем они услышали булькающий звук, и связь оборвалась.

— Алаба? — спросил Абдул. — Алло?

"Мы должны пойти туда!" Заявил Джон.

«Заседание совета директоров начнётся через полчаса, — ответил Абдул. — Дорога туда займёт больше сорока минут».

Джон выругался себе под нос.

— Я должен позвонить маме, — сказал он и достал телефон, чтобы набрать её номер.

____________


Вторая команда


Сара и Саванна едва поместились под автобусом. Расстояние между днищем и бетоном тюремного двора составляло меньше тридцати сантиметров. Они ничего не видели, кроме ботинок людей вокруг, но заметили, когда вокруг них начали летать пули. Некоторые из них со звуком ударялись о корпус автобуса над ними. Разбивалось стекло.

— Что, чёрт возьми, она делает? — спросила Сара, перекрикивая выстрелы.

— Защищает нас, — ответила Саванна. — Она отвлекает на себя огонь, чтобы никто не стрелял в нас. Кажется, это работает.

Они услышали крики людей, а затем они один за другим упали замертво на землю. Кэмерон схватила винтовку одного из убитых и стала стрелять в ответ. Один из людей упал прямо рядом с автобусом, и Сара вдруг обнаружила, что смотрит в безжизненные глаза мужчины с пулевой раной во лбу.

«Она убивает их!» — заявила она.

— А чего ты ожидала? — спросила Саванна. — Она терминатор, и у неё нет выбора. Либо они, либо мы.

"Да... Да, я знаю, но..."

«Мы все привыкли к тому, что они милые, забавные и очаровательные, Сара. Но мы никогда не должны забывать, кто они такие, для чего они созданы».

— Ты права, прости… на мгновение…

— Я знаю. Мы так привыкли к их образу доктора Джекилл, что почти забыли, что в любой момент они могут превратиться в миссис Хайд.[footnoteRef:99] [99:  Доктор Генри Джекилл и его альтер-эго, мистер Эдвард Хайд, являются центральными персонажами повести Роберта Льюиса Стивенсона 1886 года «Странная история доктора Джекила и мистера Хайда».] 


— Наверное, я никогда к этому не привыкну.

Стрельба внезапно прекратилась, как и крики.

"Что теперь?" Спросила Сара.

«Они либо все мертвы, либо сдались».

Прежде чем Сара успела ответить, зазвонил её мобильный. Ей было трудно вытащить его в таком тесном пространстве, но в конце концов ей это удалось.

"Да?"

"Мама?"

"Джон!"

"Вы в порядке, мам?"

«Да, мы с Саванной в порядке. Мы под автобусом. Кэмерон отвлекла огонь на себя. Что происходит?»

«Аль Хани приказал тюремным надзирателям сдаться. Пожалуйста, проверьте, можно ли вам выйти».

Сара держала телефон на расстоянии от себя.

«КЭМ?» - позвала она.

«ДА, МАМА?»

«ДЖОН ГОВОРИТ, ЧТО АЛЬ-ХАНИ ПРИКАЗАЛ ИМ СДАТЬСЯ. ТЫ МОЖЕШЬ ЭТО ПОДТВЕРДИТЬ?»

— ДА. ТЕПЕРЬ ВЫ МОЖЕТЕ ВЫЙТИ.

— Я поговорю с тобой позже, Джон. Мы, наверное, сможем продолжить без посторонней помощи.

— Хорошо, мам, увидимся на борту.

Она убрала телефон. Они обе выползли из-под автобуса и встали, отряхивая одежду от пыли. Пятеро выживших охранников опустили оружие и подняли руки, выглядя совершенно напуганными. Кэмерон стояла посреди двора и одной рукой целилась в них из винтовки, а другой держала Омара Алабу начальника службы безопасности, за горло. Его разбитый телефон лежал у её ног. Рядом с ними лежало мёртвое тело начальника тюрьмы, его голова была повёрнута на 180 градусов. Камуфляжная одежда Кэмерон была изрешечена пулями, но на ней не было ни одной раны — все они уже зажили.

— Джон сказал нам, что Аль Хани приказал им сдаться, — сказала Саванна, глядя на мёртвые тела вокруг них. — Думаю, теперь ты можешь его отпустить.

— Мудрый выбор, — ответила Кэмерон и позволила своим глазам вспыхнуть красным, прежде чем отпустить мужчину.

Омар Алаба закричал от боли, упав на землю и подвернув лодыжку. Сара вздрогнула.

— Ой, прости, — сухо прокомментировала Кэмерон, — но это всё равно лучше, чем смерть, верно?

Она повернулась к двум другим женщинам.

"Вы в порядке?"

— Да, — ответила Саванна, — а ты как?

— Хорошо. Я только рада, что это не моя одежда.

Кэмерон продолжала смотреть на выживших охранников своими светящимися красным глазами. Казалось, они были напуганы до чёртиков, заметно дрожали и смотрели на своих мёртвых товарищей вокруг, вероятно, радуясь, что выжили. Сара опустилась на корточки рядом с Омаром Алабой, который лежал на земле, стонал и потирал лодыжку.

— Не мог бы ты вернуть нам нашу команду? — вежливо спросила она.

Начальник службы безопасности посмотрел на неё, и она увидела, что он понял, насколько близок был к смерти.

— Хорошо, — прохрипел он. — Но, пожалуйста, скажи ей, чтобы она нас не убивала.

— Ты слышала это? — спросила Сара и посмотрела на Кэмерон. — Не убивай их, если только они не попытаются сделать что-то глупое.

"Я попытаюсь сдержаться, мама".

— Мне жаль, что до этого дошло, — успокаивающим тоном сказала Сара мужчине. — Ваш начальник мог бы этого избежать, если бы просто прислушался к своему начальнику.

- Но он сказал, что генерал Аль Банаи...

«… Аль-Банаи — не твой начальник, ты должен это знать! Он военный, а ты — нет! Начальник тюрьмы получил прямой приказ от Абдула Аль Хани, и да, по телефону говорил он, а не самозванец. Надзиратель решил проигнорировать прямой приказ и вместо этого напал на нас. Нам пришлось защищаться, и теперь посмотри, что произошло из-за глупости твоего начальника».

Мужчина сглотнул. Сара снова поднялась.

«У вас есть десять минут, чтобы собрать нашу команду. И молитесь, чтобы автобус ещё работал».

_____________


Третья команда


— Полка двадцать три, — сказал Дерек и поднял взгляд. — Вот она. Ты сказала, что на ящиках написано «Куклы-матрешки»?

— Да, — ответила Эмили, — должно быть двенадцать ящиков.

— Ничего не могу разобрать, — сказала Элли. — Твои датчики киборга что-нибудь засекли?

— Нет. Возможно, нам придётся убрать несколько ящиков с дороги.

И с этими словами Эмили начала взбираться на полку. Полковник эль-Джубейр просто стоял рядом с ними в тишине, безучастно глядя перед собой.

— Осторожно, — сказал Дерек, глядя вверх, — эти полки выглядят хрупкими. Если ты опрокинешь одну из них, начнётся цепная реакция. Ты что, не смотрела «Мумию»?

— Они закреплены на земле. Не волнуйся, они выдержат мой вес.

"Я надеюсь, что ты права".

Дерек нервно оглядывался по сторонам, пока Эмили поднималась всё выше и выше. Она методично проверяла полки, отодвигая ящикки в сторону или ненадолго поднимая некоторые из них. Наконец, спустя, казалось, целую вечность:

"Я НАШЛА ИХ!"

— Не могла бы ты говорить погромче? — саркастически спросил Дерек. — Я уверен, что они не слышат тебя в дальнем углу коридора.

— Кажется, они все сложены во втором ряду, — ответила Эмили, проигнорировав его замечание. — Нам нужен погрузчик.

— Ты не можешь просто передать их кому-нибудь? — спросила Элли.

— Конечно, — ответила Эмили, — а вы сможете поймать?

— Очень смешно. Мы не настолько сильны, ты же знаешь.

"Тогда нам нужен погрузчик".

— Я видел один у входа, — сказал Дерек. — Ты умееешь на нём ездить?

— Нет, — ответила Элли, — а ты ?

"Нет. Но насколько это может быть трудно?"

С громким стуком Эмили приземлилась на ноги рядом с ними.

— Я могу сесть за руль, — сказала она. — А вы ждите здесь.

— Кто назначил тебя лидером команды? — спросил Дерек.

— Ты. Из-за своих плохих водительских навыков.

И с этими словами она исчезла.

— А я-то думал, что мы избавили мир от господства машин, — ворчливо заметил Дерек.

Через три минуты Эмили завернула за угол с погрузчиком. Она уже загрузила на него деревянный поддон, на который они могли поставить ящики, а затем отвезти их к грузовику.

— Сколько тебе пришлось убить, чтобы заполучить эту штуку? — спросил Дерек.

"Три", - ответила Эмили.

"Что?"

— Шучу. Никто не обратил на это внимания, склад пуст. А если кто-то что-то заметил, у нас есть полковник. Верно, полковник?

— Я сделаю всё, что вы скажете, — решительно заявил военный.

— Ты уверена, что после этого он снова станет прежним? — спросил Дерек. — Кажется, сейчас он вполне дееспособен.

Эмили пожала плечами.

«Элисон сказала, что станет. Мы должны верить Элисон».

— Ты говоришь об Элисон, которая никогда раньше не ошибалась в оценке своих особых способностей?

Она улыбнулась ему.

— Да. Она сказала, что он перезагрузится через пару часов. То же самое касается и других солдат в гавани, они тоже перезагрузятся. Не нужно сарказма, её химические мессенджеры никогда не ошибались.

— Перезагрузятся, — пробормотал Дерек и покачал головой, — они люди, а не электронные устройства, которые можно вернуть к заводским настройкам одним нажатием кнопки.

— Это вопрос точки зрения, Дерек, — возразила Эмили. — Очевидно, что Элисон может это сделать. И разве люди не являются просто биологическими машинами?

"Почему, ты..."

— Перестаньте спорить! — решительно сказала Элли. — Давайте уже начнём спускать эти ящики. У нас мало времени.

Пятнадцать минут спустя они закончили грузить деревянный поддон с двенадцатью ящиками на него в свой грузовик. Полковник снова сел за руль, Дерек и Эмили сели рядом с ним, а Элли снова забралась в кузов. Эмили позвонила Джону и сообщила ему о ходе операции.

«Я скажу Абдулу, чтобы он отменил все тревоги, которые должны быть подняты в городе. Как только вы выберетесь оттуда, с вами всё будет в порядке».

— Поняла. Увидимся на борту, Джон. Люблю тебя.

"Я тоже люблю тебя, Эмили".

Они снова выехали со склада и направились к въезду на территорию с контрольно-пропускным пунктом. Однако, когда они приблизились к закрытому шлагбауму, повсюду внезапно зазвучала сирена. Мгновенно весь комплекс ожил: вооружённые солдаты побежали на свои посты, прожекторы осветили темноту.

— Ой-ой, — сказала Эмили, — похоже, они нашли двух связанных охранников в другом грузовике.

«Что мне делать?» — спросил полковник эль-Джубейр.

— Дави на газ! — скомандовал Дерек. — Этот шлагбаум нас не остановит.

Грузовик ускорился. Охранники попытались подать им сигнал остановиться, но им пришлось отскочить в сторону, чтобы их не раздавили. С громким треском шлагбаум сломался, и они выехали за пределы территории. Однако их тут же обстреляли из автоматов, пули попали в кузов грузовика.

— Они садятся в джипы, чтобы последовать за нами, — доложил полковник, глядя в боковое зеркало. — На этом мы не сможем их обогнать, они быстро нас догонят.

— Оставь это мне, — заявила Эмили. — Ты продолжай ехать как можно быстрее, а я позабочусь о том, чтобы они не преследовали нас слишком долго.

"Что ты имеешь в виду?" Спросил Дерек.

Но вместо ответа Эмили просто перелезла через него, открыла пассажирскую дверь и начала карабкаться по внешней стороне грузовика, который ехал на полной скорости. Наконец она добралась до грузового отсека, где её встретила ошеломлённая Элли.

— Привет, — сказала Эмили. — Не могла бы ты встать? Ты сидишь на ящике с нашими антитерминаторсими пистолетами.

Элли молча сделала, как ей сказали, и спряталась за другими ящиками, когда в них снова полетели пули из приближающихся джипов. Эмили вскрыла ящик с оружием и достала АТП. Она зарядила его, затем подошла к задней части кузова, прицелилась и выстрелила.

Двигатель первого джипа буквально взорвался, когда в него попала ураново-колтановая пуля. Машина быстро дернулась назад и остановилась на обочине, дымясь. Несколько пуль попали в Эмили, когда она снова прицелилась во второй джип. И снова двигатель взорвался небольшим огненным шаром. Но на этот раз она, похоже, попала в коробку передач. Колеса резко перестали вращаться, водитель потерял управление, и джип врезался в стену на обочине.

Теперь остался только третий и последний джип. Водитель позволил себе отстать, вероятно, в надежде, что Эмили не сможет так же точно прицелиться с большего расстояния. И снова в неё попало несколько пуль от преследователей. Она снова прицелилась и выстрелила. Но в тот же момент грузовик наехал на выбоину и подпрыгнул. Поэтому она промахнулась.

Эмили подбросило в воздух и выбросило из грузовика. Она приземлилась на дорогу лицом вниз, несколько раз перевернулась, но тут же встала. В этот момент в неё врезался следовавший за ней джип, который не смог избежать столкновения. Она приземлилась на капот и пробила лобовое стекло. На мгновение пассажиры автомобиля и Эмили посмотрели друг другу в глаза, и у неё возникло внезапное чувство дежавю. Солдаты в джипе отчётливо видели, как кожа и волосы на всей правой стороне её головы стёрлись от соприкосновения с асфальтом и как на них смотрел голый чёрный череп терминатора с горящим красным глазом.

— Пожалуйста, сохраняйте спокойствие, — сказала она, прежде чем схватить руль и резко повернуть его.

Джип несколько раз перевернулся, выбросив из себя пассажиров. Эмили тоже выбросило из машины, и она врезалась в остроконечный столб высоковольтной линии на обочине. Её левая рука застряла и оторвалась от плеча из-за удара на большой скорости, когда её тело по инерции пролетело дальше и приземлилось в канаву.

Впереди загорелись стоп-сигналы грузовика, когда полковник эль-Джубейр остановил его. Он дал задний ход и сдал назад. Эмили снова встала и оглядела дорогу. Все пассажиры джипа были мертвы. Она нашла свою оторванную руку, схватила её и спокойно пошла в сторону грузовика, который катился ей навстречу. Она молча забралась обратно в кабину водителя и села рядом с Дереком, который немного сдвинулся влево. Полковник снова нажал на педаль газа, и грузовик набрал скорость.

Руки нет, да?» спросил Дерек.

«Да...» спокойно ответила Эмили.

«Как ощущения?»

«Немного жжет».

Эмили опустила солнцезащитный козырёк и посмотрела на себя в зеркало. Кожа на её черепе уже начала восстанавливаться. К тому времени, как они доберутся до гавани, она полностью исцелится. Дерек продолжал смотреть на неё.

— Серьёзно, у тебя рука оторвалась! Смотри!

— Просто царапина. Бывало и похуже.

Затем она снова прижала отрубленную руку к плечу. Сразу же раздалось несколько электрических разрядов, затем из её плеча выползли крошечные щупальца, похожие на чёрную смолу, и вернули руку на место, снова соединив эндоскелет и плоть.

«Держу пари, что битва закончилась бы иначе для короля Артура, если бы Чёрный рыцарь был терминатором, как я, с наноботами для ремонта».[footnoteRef:100] [100:  Отсылка к легендам о короле Артуре.] 


Дерек только закатил глаза.

Когда небо на востоке посветлело, они снова добрались до гавани и начали грузить ящики на «Восходящую Звезду». Когда они почти закончили, подъехал автобус с командой 2 и освобождённым экипажем корабля. Дерек, Элли и Эмили сразу заметили пулевые отверстия в нём, а также то, что одежда Кэмерон была разорвана.

"Были какие-то проблемы?" Спросил Дерек.

"Немного", - ответила Саванна.

"Сколько погибших?"

— Восемнадцать, — сказала Кэмерон, глядя на порванную и простреленную одежду Эмили. — А у вас?

"Семеро и трое раненых", - ответила Эмили.

«Ха! Я победила тебя. Что случилось?»

«Нас преследовали солдаты. А вас? Разве Абдул Аль Хани не должен был приказать начальнику тюрьмы сотрудничать?»

«Он приказал… но начальник тюрьмы был идиотом. Генерал Аль Банай ранее сказал ему, что кто-то может имитировать голос Абдула. Он подумал, что голос в трубке принадлежит не Аль Хани, и решил устроить нам ловушку… плохая идея. Если бы он просто выполнил приказ, то остался бы жив».

«О, какая ирония… он боялся, что киборг может его обмануть, а оказалось, что киборг станет его палачом».

— Что это за ящики? — спросила Сара и нахмурилась, читая бирку: «Куклы-матрёшки»?

«В них нет кукол», — ответил Дерек. «Теневой Совет хранил их здесь. Мы подозреваем, что в них содержатся документы и файлы, которые могут понадобиться следственному комитету».

- Хороший улов, - согласилась Саванна.

- Что-нибудь слышно от Джона и Элисон?

— Они догонят нас позже. Мы отчалим так быстро, как только сможем. — Она повернулась к капитану. — Приготовьтесь к отплытию. Чем скорее мы уберёмся отсюда, тем лучше.

"Да, мэм".

- А как насчет автобуса? - Спросила Саванна.

«Я отгоню его на другую сторону гавани и припаркую так, чтобы его не было видно», — ответила Кэмерон.

Сара кивнула.

— Я почувствую себя намного лучше, когда мы будем как минимум в ста милях отсюда.

— Ладно, — сказал Дерек, — тогда идём.

_____________


Первая команда


Один за другим члены совета директоров «Калибы» и наблюдательного совета приходили в конференц-зал, расположенный рядом с кабинетом Абдула Аль Хани. Многие из них были недовольны тем, что их вызвали в такой короткий срок в праздничный день. Комната была заполнена возмущёнными и разгневанными людьми, которые что-то бурно обсуждали. Джон наблюдал за происходящим через щель в двери.

«Зал заполняется, и они, кажется, злятся», — сказал он и повернулся к жене: «Что именно ты задумала?»

- Помнишь, как мы разобрались с Шерил Доусон?

Джон нахмурился.

— Ты имеешь в виду ту репортёршу Daily News, которую ты взяла под свой контроль? Ту, которой ты приказала убить двух агентов ФБР, членов Теневого Совета, а затем покончить с собой?

«Она была угрозой. И ты велел мне взять её под контроль».

— Я знаю. Я не хотел тебя обвинять.

«Тогда мы договорились, что нам нужно понять, как работает мой организм, что его возможности нужно изучить. И что для их тестирования нам нужны подопытные».

"Да, и что?"

«Калиба» распространила своё влияние по всему миру, у них повсюду есть филиалы, а их связи здесь, в Хамасаре, доходят до самых высоких правительственных уровней. Компания тесно связана с государством. Мы контролируем Абдула Аль Хани, но он всего лишь один человек и не может многого сделать в одиночку, как мы убедились прошлой ночью. И даже если мы контролируем совет директоров, это не значит, что наш контроль продлится вечно. Члены правления меняются. Если мы хотим что-то изменить кардинально, нам нужно более радикальное решение.

«Я надеюсь, что радикальное решение не предполагает чьего-либо убийства».

"Это было бы лишь временным решением. Убей кого-нибудь, другой займет его место, и ты вернешься к исходной точке. Нет, что нам нужно, так это постоянный ответ на угрозу Калибы. И для этого нам нужно проверить один аспект моих способностей, которого мы до сих пор избегали – по уважительной причине. Но в данных обстоятельствах это может оказаться единственным решением ".

«Почему у меня такое чувство, что мне не понравится это решение?»

«Потому что в целом было бы правильно, если бы тебе это не нравилось. Но в данном случае я считаю, что это необходимо».

"О чем именно ты говоришь?"

"Это вирус".

"Что-что?"

«Не обычный вирус, заметь. Генетически закодированный».

"Ты хочешь заразить их какой-нибудь болезнью?"

«Нет, это будет вирус, который изменит химический состав мозга человека. Он изменит его поведение, как я раньше делала с помощью химических веществ, воздействующих на отдельных людей. Но поскольку я не смогу обработать каждого в отдельности, вирус должен распространяться сам, переходя от человека к человеку. И единственный способ добиться этого — использовать переносимый по воздуху вирус в качестве носителя. Все, кто окажется в радиусе трёх метров от заражённого человека, тоже заразятся и испытают те же изменения в химическом составе мозга.

«Элисон, ты ведь понимаешь, что вирус не может ограничиться какой-то одной областью, верно? В конце концов он распространится за пределы страны и за несколько месяцев заразит весь мир».

"Нет, этого не произойдет".

"Почему нет?"

«Потому что, как я уже сказала, это будет генетически закодированный вирус, ограниченный ДНК девяти благородных семейств Хамасара. Все члены совета директоров и наблюдательного совета «Калибы» происходят из этих семей. На протяжении веков члены этих девяти семейств заключали браки исключительно друг с другом. Это замкнутый круг, на грани инбридинга, что позволяет легко и надёжно закодировать вирус. Маловероятно, что в этой стране кто-то, кроме этих девяти семей, когда-либо получит власть.

Джон, казалось, на мгновение задумался.

— Это звучит очень рискованно, — наконец сказал он, — учитывая проблемы, которые у нас были с твоими способностями раньше…

«Я согласен, что использование моих наноботов привело к некоторым нежелательным побочным эффектам…»

— Некоторым? Это ещё мягко сказано.

«… но мои наноботы не будут иметь к этому никакого отношения. Я использую существующий безвредный вирус и сделаю его носителем моих химических мессенджеров — и ты должен признать, что они никогда нас не подводили».

"Согласен, но..."

«Всё, что я делаю, Джон, — это меняю способ их введения с помощью носителя, передающегося воздушно-капельным путём. Я передам вирус напрямую через кожу тех людей в конференц-зале. Они станут распространителями и заразят всех членов семьи, с которыми вступят в контакт. А чтобы вирус не мутировал, он погибнет сразу после внедрения химических мессенджеров в их мозг».

"И что именно будут делать эти химические мессенджеры?"

«Снизит уровень агрессии, обуздает жажду власти, сведёт к минимуму негативные чувства, такие как ненависть, гнев, мстительность или ревность. Вместо этого они будут испытывать желание творить добро, станут филантропами и благотворителями. Они больше не будут использовать богатство своей страны для получения влияния в мире, а будут заботиться о своём народе. Они превратят Хамасар в государство всеобщего благосостояния. «Калиба» как компания изменит свою бизнес-модель с незаконной и эксплуататорской на честную и справедливую, став надёжным и уважаемым деловым партнёром. Конечно, всё это не произойдёт в одночасье, но подожди несколько месяцев... может быть, год...

— То есть, по сути, ты планируешь промыть мозги правящему классу всей страны?

"Да. Несколько тысячам человек".

Джон на мгновение задумался.

— Я не знаю… это похоже на пересечение границы, которую мы поклялись никогда не пересекать.

— Мы и раньше пересекали границы, Джон. И в большинстве случаев всё заканчивалось хорошо. Кроме того, мы оба согласились, что я — оружие и что нам нужно чётко понимать, на что способно это тело. Это возможность понять. Считай это полевым испытанием.

«Мне это не нравится. Это повлияет и на невинных людей, например, на детей».

«Нет, это затронет только мужчин и женщин, достигших половой зрелости. И это затронет только одно поколение. После этого вирус исчезнет без следа. К тому времени эмират Хамасар и Калиба изменятся, надеюсь, навсегда».

Джон потер подбородок.

«Мне нужно, чтобы ты была на сто процентов уверена, что это сработает», — сказал он.

«Я на сто процентов уверена. Я знаю, что генетически модифицированный вирус сработает».

Он выглядел удивленным.

"Ты знаешь? Как так?"

"Я не могу тебе сказать".

Джон нахмурился.

— Это как-то связано с тем, что вы с Кэтрин делали на Крите?

"Да".

"Ты уже создавала такой вирус раньше?"

— Ты приказал мне никогда тебе не рассказывать, так что я не буду.

Джон явно разрывался, и Элисон почувствовала его неуверенность. Она положила руку ему на плечо.

"Ты доверяешь мне?" тихо спросила она.

Он посмотрел на нее.

— Конечно, я тебе доверяю, что за вопрос?

— Тогда поверьте мне, когда я говорю, что это сработает и действие вируса будет ограничено только взрослыми членами этих девяти правящих семей.

Джон закрыл глаза и вздохнул.

"Хорошо. Сделай это".

Она поцеловала его.

"Я люблю тебя, Джон".

"Я тоже тебя люблю".

Вместе с Абдулом Аль Хани они вошли в конференц-зал.

_____________
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Генерал Фейсал Аль Банаи был полон решимости убедить эмира. Он надел свою лучшую форму, прежде чем отправиться в королевский дворец, чтобы встретиться со своим тестем. Эмир должен был узнать правду, даже если она была горькой. И правда заключалась в том, как он понял, выйдя из кабинета Абдула, что они уже были повсюду. Они уже проникли в Хамасар, и никто этого не заметил.

Вот почему он также предупредил начальника тюрьмы. Он, Фейсал, уже нейтрализовал троих из них на той яхте — но их было больше, намного больше. И Абдул, вероятно, был одним из них. Он посмотрел на пластиковый пакет с чипами киборгов в своей руке — чипами, которые существовали только в его воображении. Он должен был показать их эмиру, и тогда тот ему поверил бы. Он должен был.

Пока он ждал, когда его впустят, зазвонил его мобильный. Это был номер Стивена Роджерса. Он ответил на звонок.

"Стивен".

«Фейсал. Как всё прошло? Я несколько часов ждал твоего звонка.

«Операция прошла успешно, друг мой. Команда Коннора была арестована и будет казнена. Затем их тела доставят на яхту, которую выведут в море и потопят».

— Ого… тогда это хорошие новости.

— Но я боюсь, что ситуация гораздо серьёзнее, чем мы думали.

"Что ты имеешь в виду?"

"Абдул Аль Хани ‑ один из них".

В телефоне на мгновение воцарилось молчание.

— Что? Один из них? Что ты имеешь в виду?

«Они повсюду, Стивен, даже в министерстве и в генеральном штабе. Они крадут наши тела, они крадут наши личности!»

— Эй, успокойся немного. О чём ты говоришь? Тебе удалось заполучить чипы и три тела киборгов?

— Да, да… тела в безопасном месте. И я держу чипы в пакете в руке. Я сейчас собираюсь показать их эмиру.

— Погоди, что? Эмир? Это не по плану, Фейсал. Мы не хотели привлекать эмира.

— Я знаю, но у меня нет выбора. Я должен его предупредить. Разве ты не понимаешь? Они повсюду!

— Ты пьян, Фейсал? Ты не похож на себя.

«Кто знает? Может быть, я уже не тот, что раньше. В наше время кто может знать наверняка?»

К генералу Аль Банаи подошел мужчина.

- Эмир готов принять вас сейчас, сэр.

— Да, спасибо... Мне нужно идти, Стивен. Не приезай сюда, оставайся там, где ты есть, если дорожишь своей жизнью. Здесь небезопасно.

"Фейсал! Подожди..."

Он закончил разговор и выключил свой телефон.

Генерал Фейсал Аль Банаи последовал за мужчиной в кабинет эмира. Он вошёл и отдал честь главе государства, который сидел за столом и вскрывал письма ножом для бумаг. Дверь за ним закрылась, и он остался наедине с эмиром и двумя его телохранителями, которые стояли слева и справа от двери.

— Фейсал, так рано утром? Абдул сказал мне, что ты хотел меня видеть. В чём дело?

— Ваше Высочество, благодарю вас за то, что приняли меня так рано, я рад вас видеть. Полагаю, вам уже сообщили о событиях этой ночи?

— Не вдаваясь в подробности. Я знаю только, что была задержана американская яхта, которая незаконно вошла в наши территориальные воды.

— Это была не обычная яхта, Ваше Высочество. Они были на борту.

Эмир нахмурился.

"Они?"

«Девушки-киборги из Лос-Анджелеса. Я смог их обезвредить. Вот, смотрите».

Он протянул руку. Эмир снова нахмурился.

"Ты хочешь показать мне свою руку?"

— Нет. То, что я держу в руке. Пластиковый пакет с тремя чипами киборгов.

Эмир посмотрел на руку, в которой Фейсал держал… ничего, а затем снова на лицо Фейсала. Очевидно, это была какая-то шутка.

— Я не знал, что ты увлекаешься подобными розыгрышами, Фейсал. Ты начал праздновать годовщину нашего государства раньше времени?

— Что? Вы не видите эти чипы? Вот, я положу их вам на стол.

Сначала с удивлением, а затем с растущим беспокойством эмир наблюдал, как его зять достал воображаемые чипы киборгов из воображаемого пластикового пакета и положил их на стол. Затем он поднял взгляд.

"Ты хорошо себя чувствуешь, Фейсал?"

«Никогда не чувствовал себя лучше. Разве они не прекрасны? Мы станем ведущей страной в области искусственного интеллекта».

— Я думаю, ты перегибаешь палку с шутками.

— Шутка? О чём вы говорите? Эти чипы — не шутка, они настоящие!

— Фейсал! Здесь нет чипов! Вот, я сказал это, ты это хотел услышать?

Фейсал нахмурился.

— Что вы имеете в виду? Вы их не видите? Они прямо перед вами!

— Нет, Фейсал! Стол пуст!

Теперь эмир начинал немного раздражаться.

Фейсал переводил взгляд с эмира на чипы, которые видел только он. На его лбу выступил пот, и он побледнел. Неужели… эмир тоже был одним из них? Затем, когда он посмотрел ему в лицо, глаза эмира внезапно начали светиться красным. Фейсал закричал и достал пистолет.

Двое телохранителей тут же бросились вперёд и схватили его за руки.

"ОСТАВЬТЕ МЕНЯ!" Фейсал закричал. "ОН ОДИН ИЗ НИХ! РАЗВЕ ВЫ НЕ ВИДИТЕ? ПОСМОТРИТЕ НА ЕГО ГЛАЗА!"

Озадаченные, двое телохранителей посмотрели в глаза эмиру, но они были совершенно нормальными, только широко раскрытыми от шока. Фейсал обрёл силы, о которых даже не подозревал, когда боролся с телохранителями, пытавшимися отобрать у него пистолет. Раздался выстрел — пуля попала эмиру в плечо. Затем двое телохранителей одолели его, повалили на землю и надели наручники. Дверь распахнулась, и вбежали несколько вооружённых охранников.

«Ваше Высочество, всё в порядке?» — спросил один из них. «Мы слышали выстрел».

Они посмотрели на лежащего на полу генерала и двух телохранителей, которые всё ещё пытались удержать его под контролем. Затем они увидели, как на белой рубашке эмира появилось пятно крови.

— Я ранен, — ответил он и схватился за плечо. — Вызовите скорую. И заберите Фейсала. Он явно не в себе.

Двое телохранителей подняли сопротивляющегося генерала и вывели его из комнаты. Его лицо побагровело, и он продолжал сопротивляться аресту.

«ОН ОДИН ИЗ НИХ! — истерично закричал он. — ПОСМОТРИТЕ НА ЕГО ГЛАЗА! ОНИ ЗАМЕНИЛИ ЕГО КИБОРГЕМ! ОН ОДИН ИЗ НИХ! ВЫ ЧТО, НЕ ВИДИТЕ? ОДИН ИЗ НИХ, ВЫ ЧТО, НЕ СЛЫШИТЕ? ЕГО ГЛАЗА!»

Его отчаянные крики были слышны ещё несколько минут после того, как его увели.

____________


«Восходящая Звезда» без проблем покинула порт. Никто не помешал ей уплыть. Тем не менее на борту царило нервное напряжение, не в последнюю очередь потому, что Джон и Элисон ещё не вернулись. Все собрались на открытой палубе и смотрели, как очертания Абу-Маскара медленно исчезают вдалеке, а солнце поднимается над горизонтом на востоке. Спустя, казалось, целую вечность они наконец вышли за пределы трёхмильной зоны и вздохнули с облегчением.

— Пока всё идёт хорошо, — сказала Сара. — Теперь ждём, когда Джон и Элисон нас догонят.

Кэмерон и Эмили присоединились к ним.

— Вы убрали всё оружие обратно в хранилище? — спросил Дерек.

— Ага, — ответила Эмили, — всё на своих местах, включая наши АТП. Ничего не пропало. Не хватает только патронов, которые я выпустила по джипам.

Сара кивнула.

«Похоже, на этот раз мы отделались синяком под глазом. Это было близко. Слишком близко, на мой взгляд. Яхта сильно повреждена?»

«Экипаж обнаружил несколько пулевых отверстий над ватерлинией и треснувшее окно на мостике. Их временно заделали. Капитан считает, что нам не понадобится ремонт, пока мы не вернёмся домой».

— С ними хорошо обращались, пока они были в неволе? — спросила Джесси.

«У нас не было времени плохо обращаться с ними, пока мы их не освободили».

— А разве не будет вопросов? — спросила Ольга. — Я имею в виду, ведь столько людей погибло…

— Конечно, — ответила Саванна, — будут вопросы, но отвечать на них будет некому. Не забывай, что у нас в кармане Абдул Аль Хани, глава полиции и секретной службы. Он всё замял. Не забывай, что в Хамасаре нет ни свободной прессы, ни независимых СМИ. Никто не будет проводить расследование.

«Кроме того, они не ожидают нападения киборгов в этой части света», — заявила Энн.

«Никто не ожидает нападения киборга», — сказали Эмили и Кэмерон в унисон высоким мужским голосом. «Наше главное оружие — неожиданность. Неожиданность и страх — наши два оружия, а безжалостная эффективность — наше третье оружие. Страх, неожиданность, безжалостная эффективность и…»

— Прекратите это! — перебила их Сара. — О чём вы, чёрт возьми, говорите?

Лорен, Дэнни, Ольга, Луиза, Джоди, Моррис, Кевин и Джейсон хохотали до упаду, пока все остальные в замешательстве смотрели на двух девушек-киборгов.

«Они посмотрели «Монти Пайтон», — объяснила Ольга. «Джейсон и Кевин рекомендовали. «Испанская инквизиция — один из их самых известных скетчей».

Сара вздохнула.

«Я не уверена, что просмотр всего этого в бортовом кинотеатре действительно полезен для вас или Джона».

— Эй, — возразил Дэнни, — «Монти Пайтон» — часть массовой культуры. Это не их вина, что ты предпочитаешь проводить время за тренировками по рукопашному бою и стрельбе и не позволяла Джону смотреть телевизор. Он просто наверстывает упущенное, а мы составляем ему компанию.

Прежде чем Сара успела ответить на это, Кэмерон указала на Абу Маскар.

— Сюда летит вертолёт, — объявила она.

"Что?"

- Военный вертолет, - добавила Эмили.

«Даже они не могут быть настолько безумными», — заявил Дерек.

— Кто знает? — спросила Элли. — Возможно, они в отчаянии.

«Вам лучше достать свои АТП. Фрегат, может, и не уязвим для них, но чёртов вертолёт можно сбить».

"АТП не сильно помогут, если будут стрелять ракетами на расстоянии", - заметила Саванна. "И я сомневаюсь, что их можно сбить".

— Тогда мы словно мишени, — заметила Сара. — Мне это не нравится.

— Расслабьтесь, — сказала Энн, — мы в международных водах, и за ними наблюдают корабли НАТО. Они не настолько глупы, чтобы спровоцировать международный инцидент… Я надеюсь.

Приглушённый гул приближающегося вертолёта быстро усилился и превратился в оглушительный грохот, когда он начал кружить над «Восходящей Звездой». Из открытого люка им помахал Джон. Все вздохнули с облегчением. Затем вертолёт приземлился на вертолётную площадку на носу корабля. Машина коснулась палубы, и Джон с Элисон вышли из неё. Через несколько секунд вертолёт снова взлетел и исчез в направлении Абу-Маскара.

— Абдул Аль Хани организовал для нас транспорт, — сказал Джон с широкой улыбкой. — Круто, да?

— Вы напугали нас до чёртиков! — с упрёком сказала Сара. — Дерек был готов сбить вас.

— Прости, мам, но у меня не было сигнала на телефоне, поэтому я не мог сообщить о нашем прибытии.

Все они встретили их объятиями и поцелуями. Затем они собрались в большом зале, где три команды рассказали всем о том, что произошло во время их миссий.

— Похоже, вам было весело, — прокомментировала Элисон, получив в ответ хмурый взгляд Чарли. — Я никого не убивала.

— Где сейчас эти ящики? — нахмурившись, спросил Джон. — Вы уже посмотрели, что в них?

— Нет, — ответил Дерек, — мы только спрятали их, а потом убрались оттуда к чёртовой матери.

«Похоже, там много всего, — добавила Элли, — анализ займёт у нас какое-то время».

«К счастью, — заявила Саванна, — у нас есть три киборга, которые могут очень быстро сканировать и просматривать материалы».

Затем Джон и Элисон рассказали остальным о вирусе. После этого наступила тишина.

— И ты абсолютно, на сто процентов уверена, что этот вирус не может распространяться? — наконец спросила Сара.

— Да, мама, — сказала Элисон. — Он генетически связан с правящими семьями и исчезнет в течение одного поколения.

«Но даже если бы он распространился, — добавил Джон, — это принесло бы только мир и гармонию тем, кто заразится. Он разработан таким образом, чтобы практически полностью подавлять негативные эмоции».

«Однако человечеству нужны конфликты, чтобы процветать и развиваться, — возразила Энн. — Мир, полный согласия и гармонии, будет стоять на месте, не развиваясь».

«Что за абсурдная идея, что мир может стать лучше, — саркастически заметила Лорен. — Я бы не возражала, если бы люди лучше ладили друг с другом — даже в ущерб прогрессу».

— У нас гости, — заявила Элисон, прежде чем Энн успела ответить.

Все посмотрели наружу, проследив за взглядом Элисон. Они увидели военный корабль, который шёл параллельным курсом.

— Это американский, — с облегчением констатировала Джесси. — Корабль класса «Оливер Хазард Перри». Я знаю, потому что несколько таких кораблей пережили Судный День, потому что находились в море.

В этот момент в зал вошел первый офицер.

«Это эсминец «Ингрэм», — сообщил он. — Очевидно, мисс Уивер использовала свои связи в Вашингтоне и позаботилась о том, чтобы корабль сопровождал нас в ближайшие дни, на всякий случай».

— Это… превосходно, — сказал Джон, немного удивившись. — Передайте им, что мы очень ценим это.

"Я так и сделаю, сэр".

Первый офицер вышел из комнаты.

— Это ужасно, — сказала Элли.

— Что? — спросил Дерек. — Разве плохо, когда тебя сопровождают?

— Ты ведь не понимаешь, что это значит, да? — спросила Саванна.

"Нет, что это значит?"

«Это означает, что мы должны носить одежду до тех пор, пока они находятся в пределах видимости».

____________


Абдул Аль Хани вошёл в кабинет своего отца. Врачи скорой помощи всё ещё оказывали помощь эмиру.

— Я слышал, что случилось, — сказал Абдул. — Я приехал так быстро, как только мог. Как ты, отец?

— Ничего страшного. Всё прошло гладко. Хотя несколько недель я не смогу пользоваться правой рукой как обычно. Слава богу, я левша.

— Это правда, что они говорят? Это сделал Фейсал?

«Это правда. Бог знает, что на него нашло. Его поместили в психиатрическую больницу. Предварительный диагноз: бред и шизофрения».

«Да, он был у меня в кабинете и что-то бормотал о киборгах, которых он якобы одолел. По его личному распоряжению наш флот ночью перехватил гражданскую яхту с американцами на борту и сопроводил её в порт. Экипаж был арестован и доставлен в Аль-Хазни, пассажиры были задержаны на борту».

«Боже милостивый, он совсем спятил. Или в его истории что-то есть?»

«Нет, ничего. Единственное, что ему удалось сделать, — это взбудоражить охранников на армейском складе и в тюрьме Аль-Хазни и довести их до такого расстройства и паранойи, что они начали повсюду видеть киборгов. Они начали стрелять друг в друга. Были жертвы».

— О, ради всего святого. Сколько?

«Восемнадцать человек в Аль-Хазни, включая начальника. Те, кто выжил, находятся в полном шоке. Семь погибших и трое раненых на дороге, ведущей от армейского склада. Судя по всему, они врезались в свои машины, когда думали, что преследуют злоумышленников. В обоих случаях будут проведены тщательные расследования, я обещаю тебе это как глава полиции и секретной службы».

Эмир кивнул.

«Я верю в твои способности, Абдул. Признаюсь, когда умер твой старший брат Ахмед, я был опустошён. Я не думал, что ты сможешь пойти по его стопам, но, очевидно, в тебе есть нечто большее, чем все думали. Молодец, сынок».

— Спасибо, отец. Мне нужно сообщить тебе ещё кое-что.

"Да? Что же это?"

«Сегодня утром, ещё до восхода солнца, состоялось экстренное совместное заседание совета директоров и наблюдательного совета «Калибы». Я решил перестроить компанию, направить её на более прогрессивный, менее агрессивный путь. Сейчас мир уважает нас меньше, чем когда-либо. Наша репутация пошатнулась даже среди наших друзей из-за катастрофы с дронами. Если мы хотим восстановить репутацию и спасти нашу страну в долгосрочной перспективе, нам нужно внести фундаментальные изменения. Я надеюсь на твою поддержку в этом вопросе, отец.

Эмир прищурил глаза.

— Полагаю, ты представишь мне свои планы?

«Конечно, отец. В понедельник первым делом. Но если тебе всё ещё нужно доказательство того, что мы заблудились и должны изменить что-то фундаментальное, то Фейсал доказал это сегодня. Его... безумие было лишь последним звеном в цепи ошибок, за которые он и Ахмед — да смилостивится над ним Господь — несут ответственность; начиная с их сотрудничества с Теневым Советом и заканчивая советской ядерной боеголовкой, которую они тайно провезли в Лос-Анджелес. Пришло время начать исправлять ошибки прошлого. И правление, и наблюдательный совет согласны со мной в этом вопросе.

"Согласны?"

— Единогласно. Ну, кроме Фейсала, его, конечно, там не было.

Эмир опустил глаза и покачал головой.

«Бедный Фейсал, я надеюсь, что он получит необходимую помощь. Мы, конечно, поддержим его жену и детей».

"Конечно, это уже было устроено".

"Хорошо, хорошо".

— Тебе следует отдохнуть сегодня, отец. Празднества…

— Ерунда... мне сделают обезболивающий укол, и я смогу выступить с речью, как и планировал, и провести приём. Это наш национальный праздник, пятидесятая годовщина Хамасара, так что такая мелочь не помешает мне присутствовать. Кроме того, это прекрасная возможность сообщить общественности о твоих планах, сын мой.

Абдул улыбнулся.

«Что мы скажем СМИ? Слухи о твоей травме уже начали распространяться».

«Ни слова о Фейсале и его состоянии. Мы говорим, что это был несчастный случай… неисправность оружия».

— Как пожелаешь. Но международные СМИ, вероятно, придумают свою собственную историю.

— Тогда пусть они сами придумывают свою историю, а мы будем придерживаться своей.

— Да, отец. И чтобы ты знал, я уже договорился, чтобы яхта с американцами снова покинула наш порт. Я взял на себя смелость извиниться перед ними от твоего имени. Полковник эль-Джубейр позаботился об этом.

— Спасибо, сынок. Я ценю это. Хороший человек этот полковник эль-Джубейр. Возможно, теперь, когда освободилось место в высшем военном руководстве, его ждёт большее. А теперь, если ты меня извинишь, парамедики, кажется, закончили. Я прилягу ненадолго, прежде чем начнутся торжества.

— Конечно, папа. Увидимся на приёме.

"Да, тогда до встречи".

Абдул Аль Хани покинул кабинет эмира с улыбкой на лице.

_____________


Суббота, 7 февраля 2009 года — 12:07

Аравийское море


Команда Коннора устроила себе плотный завтрак, и уже через четыре часа после того, как они снова покинули Абу-Маскар, всё это казалось дурным сном. Было почти время обеда, и Джон решил позвонить Кэтрин и рассказать ей обо всём, что произошло ночью. Он рассказал ей о вирусе и двенадцати ящиках, которые Теневой Совет хранил в Хамасаре.

"Генри Уолден будет в восторге", сказала она. "Я разговаривала с ним только вчера, и некоторые из наиболее важных дел против ведущих членов Теневого Совета зашли в тупик из-за отсутствия доказательств".

«Может быть, скоро это изменится, — ответил Джон, — мы проверим ящики и проведём инвентаризацию по пути в Дубай».

— Значит, вы будете придерживаться своего первоначального маршрута?

— Конечно, почему бы и нет? В конце концов, мы потеряли всего несколько часов. Но если в этих ящиках то, что мы думаем, то кто-то должен забрать их и доставить в Америку.

«Я посмотрю, смогу ли я что-нибудь устроить. Будем на связи».

— Конечно. Полагаю, ты это сделаешь не сама?

— Нет. Мне ещё нужно разобраться со Стивеном Роджерсом. Общее собрание Общества 51 состоится в Исландии через два дня. Я не пропущу её.

«О боже, как бы я хотел быть там, когда он поймёт, кто ты на самом деле».

Кэтрин усмехнулась.

— Да, может быть, я запишу это для тебя.

Джон тоже усмехнулся.

— Похоже, мы на грани того, чтобы убить двух зайцев одним выстрелом.

«Да, мы избавляемся от двух наших главных противников — Калибы и Общества 51 — одним махом…

— Действительно. Хорошие времена. Есть новости о Хуфу?

— Не совсем. Но мы нашли учителей для Исет — Кейтлин и Джаспера Куиннов.

- Что? Родители Луизы?

«Казалось логичным решением. Оба учителя без работы, обоим скучно, а теперь у них есть занятие».

— Они уже знают, кого именно им предстоит учить?

«Кейтлин знает, Джаспер узнает завтра.

- Хотел бы я посмотреть на его лицо.

Кэтрин снова хихикнула.

"Держу пари".

— Знаешь, я много думал о Хуфу и его ситуации. И я думаю, что нам следует пересмотреть решение о стирании его воспоминаний.

"Да?"

«Это о переоценке, не так ли? И о покаянии. Но как вы можете в чём-то раскаяться, как вы можете найти прощение или искупление, если не помните, что сделали? Разве быть клоном Скайнет не является частью того, чем является Хуфу? Разве мы не удалим важную часть его личности и идентичности? Я думаю, мы никому не поможем, стерев его воспоминания о том, что он был Скайнет».

На другом конце на мгновение воцарилось молчание.

«Я согласна с тобой, Джон, и я рада, что ты так считаешь. Но не все так думают. Соня и президент настаивают на том, чтобы стереть его воспоминания о том, что он был Скайнет.

— С каких это пор тебя это беспокоит? Мы могли бы сохранить это в секрете между тобой, мной, Хуфу и Исет.

«Я не уверена, что мне было бы комфортно лгать своим друзьям и союзникам. А тебе бы было комфортно?»

— Ладно, как насчёт такого: не делай ничего до нашего возвращения домой. Я думаю, нам нужно собрать всю команду, включая Зои, Тесс, а также Соню, прежде чем принимать окончательное решение. Давай не будем торопиться, это слишком важный вопрос. Что скажешь?

— Я когда-нибудь говорила тебе, что ты очень мудр для своего возраста, Джон?

"Да, только что".

Они вдвоем рассмеялись.

— Ладно, — сказал Джон, — мне нужно вернуться к остальным, скоро здесь подадут обед.

«А мне нужно продолжать готовиться к следующим дням. Удачной поездки.

— Спасибо, я думаю, теперь так и будет.

____________


Воскресенье, 8 февраля 2009 года — 03:52 утра

Хьюстон, Техас


Стивен Роджерс вернулся домой с вечеринки, которая затянулась до раннего утра. Прежде чем лечь спать, он налил себе выпить и включил телевизор. Сняв обувь, ослабив галстук и расстегнув верхние пуговицы рубашки, он переключал каналы, пока внезапно не остановился на CNN International и не нахмурился.

«Пока неясно», — сказал диктор новостей над заголовком, который гласил: «Попытка государственного переворота в Хамасаре?». «На данный момент известно лишь то, что эмир Бен Калиш Аль Хани сегодня принимал военный парад в свою честь в этот национальный праздник своей страны. Официальные источники говорят о неисправности оружия, но, по словам источников во дворце, эмир едва не стал жертвой покушения. По слухам, зять эмира и главнокомандующий армией Хамасара Фейсал Аль Банаи был арестован рано утром и доставлен в психиатрическую больницу. Согласно неподтверждённым сообщениям, у генерала случился нервный срыв, и он страдает от галлюцинаций.

— Чёрт! — воскликнул Стивен Роджерс и достал свой телефон.

Он приглушил звук телевизора, затем набрал номер Фейсала. После трёх гудков раздалось автоматическое сообщение:

«Набранный номер в данный момент недоступен. Пожалуйста, повторите попытку позже».

- Черт, - снова сказал он.

Стивен поспешно набрал другой номер.

"Да?" ответил мужской голос.

"Исмаил? Ты смотрел новости?"

"Стивен... Нет, какие новости?"

"Генерал Аль Банаи был арестован".

"Что? Почему?"

«Понятия не имею. Но он звонил мне сегодня утром, и его голос звучал совершенно параноидально. У меня неприятное чувство, что что-то пошло не так с нашим планом».

— Не та часть, в которой я участвовал, друг мой. У меня есть видеозапись, которая это доказывает.

"Ты можешь прислать мне копию?"

«Я не уверен, что это было бы разумно. Если ты прав в своём предположении, что они следят за интернетом, электронной почтой или обменом файлами, это небезопасно.

— Тогда курьером. Ты можешь сделать копию на DVD?

— Конечно, если ты настаиваешь. Но имей в виду, там есть кое-что по-настоящему безумное, и я должен сказать тебе, что передача закончилась вскоре после того, как они добрались до порта Абу-Маскар.

"Ты все отсмотрел?"

«Нет, я ушёл сразу после того, как моя часть операции была завершена, но я оставил ноутбук включённым и продолжал запись как можно дольше. Прошло почти пять часов, прежде чем связь прервалась. Кто-то, вероятно, узнал о твоем вредоносном ПО. Я надеюсь, что твой человек был достаточно умен, чтобы его невозможно было отследить.

— Я уверен, что так и было. Хорошо, пришли мне копию как можно скорее.

«Считай, что дело сделано. И раз уж ты на связи, как насчёт второй половины моего гонорара? Я успешно выполнил свою часть плана. Яхта была остановлена и доставлена в Абу-Маскар, как ты и хотел. Что случилось после этого, уже не моя забота».

«Я переведу деньги завтра утром. Но не из дома, а из своего офиса. Так безопаснее, и компьютер там зашифрован. Даже киборг не сможет его взломать. Тебя это устраивает?»

— Конечно. Я верю тебе как старому другу. И, Стивен... у вас там уже утро.

Стивен усмехнулся.

- Верно. Будь осторожен, Исмаил.

- Ты тоже, Стивен.

Звонок закончился. Стивен Роджерс глубоко вздохнул и потер глаза. На лбу у него выступил холодный пот. Он быстро включил компьютер и зашёл на сайт, где можно было отслеживать все морские суда в мире. Трекер «Восходящей Звезды» был отключён. Последнее известное местоположение — порт Абу-Маскар. Значит ли это, что корабль уже затонул? Должно быть, так и есть.

Фейсал подтвердил, что трое киборгов были обезврежены, их чипы извлечены, а тела доставлены в исследовательский центр Калибы. Так что эта часть плана, похоже, сработала, и всё шло по плану. Хорошо. И команду Коннора, вероятно, уже казнили — что тоже хорошо. Он сделал глубокий вдох. Не нужно паниковать. Ещё два дня. Его визит в Хамасар, конечно, отменяется. Фейсал предупреждал его, чтобы он не появлялся там.

Предупредил ли он его о том, что не стоит прилетать туда, потому что знал, что его вот-вот арестуют и объявят сумасшедшим? Честно говоря, по телефону он говорил как сумасшедший. Или это была паника? Страх? Что с ним могло случиться? Неважно, королевская семья всегда была змеиной ямой, скопищем интриг, заговоров против друг друга и доносов. Теперь Фейсал, очевидно, стал ее жертвой... Плохо для Фейсала Аль Банаи, но на самом деле не так уж плохо для Стивена Роджерса.

Казалось, что обо всём позаботились. Теперь ему оставалось только присутствовать на общем собрании Общества 51. Там он мог бы доложить о том, что избавился от девушек-киборгов из Лос-Анджелеса. Благодаря ему Кэтрин Уивер теперь была сама по себе. Одна. Члены общества высоко оценили бы это. Они бы расценили колебания Бохари как слабость. Скорее всего, Стивен заменил бы его на посту номер один в решающем голосовании. Если подумать, все складывалось как нельзя лучше.

Все было хорошо. Улыбаясь, он допил виски.

______________


Суббота, 7 февраля 2009 года, 15:52

Аравийское море


«... эмир также выступил с инициативой по восстановлению репутации своей страны, пострадавшей на международном уровне. Кампания должна была не только улучшить положение обычного населения Хамасара и провести реформы в судебной системе и социальных службах, но и улучшить репутацию печально известной государственной корпорации «Калиба», которая сильно пострадала от кризисов и событий прошлого года. Под впечатлением от скандала, связанного с Теневым Советом и российской ядерной боеголовкой, тайно доставленной в Лос-Анджелес, цена акций «Калибы» на фондовом рынке временами падала в пропасть. Сейчас компания стоит лишь десятую часть своей прежней рыночной стоимости, а торговля её акциями на международных рынках приостановлена.

Как следствие, эмир объявил, что «Калиба» намерена в будущем проводить менее агрессивную бизнес-политику под руководством его второго сына, нового генерального директора Абдула Аль Хани. Хамасар и Калиба в будущем сосредоточатся на более устойчивой стратегии и больше не будут безжалостно эксплуатировать ресурсы в странах третьего мира. Пока неясно, насколько эти слова эмира по случаю 50-летия эмирата Хамасар подкрепятся делами.

Джон выключил телевизор.

"Пока все идет хорошо", - сказал он.

— Ты правда думаешь, что это сработает, Джон? — спросил Дерек. — Превратит Калибу» в образцовую компанию, которая заботится об окружающей среде, правах работников и будущем планеты?

Джон пожал плечами.

«Мы можем только надеяться, что так и будет. По крайней мере, мы заложили для этого основу. Как сказала ведущая, это ещё предстоит увидеть. Важно то, что мы наконец-то избавились от Калибы. Они больше не будут представлять для нас угрозу».

"И никто не заподозрит манипуляцию", - добавила Элисон. "Миру кажется, что эмир принял эти решения из-за неудавшегося покушения на его жизнь и из-за знаменательной годовщины. Кто знает, может быть, он войдет в историю как Горбачев Ближнего Востока?"

«Самое важное, что ничто из этого не может быть связано с нами, — заметил Джон и посмотрел на Элисон, — или с вирусом, который меняет химический состав мозга.

Сара вздохнула. Все видели, что она все еще сомневается.

«Полагаю, нам остаётся только ждать и наблюдать», — сказала она.

____________


Воскресенье, 8 февраля 2009 года, 22:02

Лагуна - Бич


«Мерседес» Кэтрин Уивер остановился на подъездной дорожке роскошного поместья, в котором когда-то жил один из ведущих Серых. Кованые ворота открылись с помощью электропривода, и роскошный седан въехал во двор. Кейтлин и Джаспер Куинн уже ждали у открытой входной двери.

Кэтрин, Джеймс и Исет вышли из машины. Молодая женщина с любопытством огляделась. Первое, что заметили оба Куинна, — это поразительную красоту стройной, но миниатюрной Исет. Она срезала свои длинные волосы и заплела их на левой и правой стороне головы в ряд маленьких косичек, которые на концах скреплялись золотыми кольцами. На лбу волосы свисали до самых бровей в виде челки.

Бронзовокожая египетская красавица была одета в топ на бретельках и джинсовую юбку. Исет взяла с собой кроссовки, но, очевидно, предпочитала ходить босиком: она держала обувь за шнурки в правой руке. Грубый гравий во дворе, похоже, совсем её не беспокоил.

Наконец, хорошенько оглядевшись, Исет, по-видимому, впервые заметила Кейтлин и Джаспера. Она посмотрела на Кэтрин и Джеймса, и они кивнули. Затем молодая египтянка направилась к открытой входной двери.

— Вы будете моими учителями? — прямо спросила она.

— Э-э… да, меня зовут Кейтлин, а это мой муж Джаспер.

Кейтлин протянула руку. Исет в замешательстве посмотрела на неё.

«Так мы здороваемся», — объяснила Кэтрин. «Пожимание рук считается дружеским приветствием».

Исет нерешительно взяла Кейтлин за руку, но не сжала её.

«Простолюдинам было запрещено прикасаться ко мне физически, — объяснила она. — Полагаю, это одна из тех вещей, которые больше не действуют, наряду с тем фактом, что я больше не ношу свой королевский титул».

— Это правда, — подтвердила Кэтрин, — всегда помни, что в этом обществе все равны. Правила и законы распространяются на всех без исключения. Здесь нет сословий или каст. Кейтлин и Джаспер — твои учителя, а значит, ты должна их слушать и следовать их советам.

Исет вздохнула.

— Прошу прощения, — сказала она, сложив ладони вместе и слегка поклонившись, — для меня всё это в новинку.

— Дорогая, о чём они говорят? — спросил Джаспер Куинн у своей жены, пожав руку Исет. — Королевский титул, простолюдины, сословия, касты? Что происходит? Ты говорила, что она была кем-то?

"Эм…"

— Вы ему ещё не сказали, — заметил Джеймс.

— Нет, не всё, — призналась Кейтлин. — Я боялась, что он не поверит мне или воспримет это как шутку. Дорогой, Исет родом из... Мемфиса, верно?

— Да, — подтвердила Исет. — Мемфис. Мы с мужем жили там.

— В Мемфисе, да? — спросил Джаспер. — Я был в Мемфисе со своей семьёй около десяти лет назад. Мы ездили в Грейсленд. Это обязательно нужно сделать всем поклонникам Элвиса.[footnoteRef:101] [101:  Ме́мфис — город в штате Теннесси на юге США. Один из крупнейших экономических центров юга страны. Многие города в США имеют аналогичные названия с известными городами мира. В данном случае с одной из столиц Древнего Египта. Гре́йсленд — выстроенное в 1939 году в колониальном стиле поместье в Мемфисе, США. Известно главным образом как дом американского певца и актёра — Элвиса Пресли.] 


Исет нахмурилась и растерянно оглянулась на Джеймса и Кэтрин, ища поддержки. Во дворе повисла неловкая тишина.

— Вообще-то… — поправил Джеймс, — не Мемфис в Теннесси. Мемфис в Египте. Первоначальный Мемфис.

«Столица Древнего царства 4600 лет назад», — добавила Кэтрин.

— О, прости, — немного смущённо сказал Джаспер, — так ты, значит, египтянка?

— Да, — подтвердила Исет. — Я Хемет-Нисут. К сожалению, мой муж не может присоединиться к нам.

— О, это твоя фамилия, Хемет-Нисут?

Исет выглядела немного раздраженной.

— Это… было моим титулом, — объяснила она. — Жена фараона.

— Что? — спросил Джаспер, с каждой секундой всё больше запутываясь.

Кейтлин Куинн рассмеялась, но это был не искренний смех, а скорее попытка скрыть неловкую ситуацию.

— Что насчёт того профессора, о котором вы говорили? — спросила она, не глядя на мужа.

— Он присоединится к нам позже, — ответила Кэтрин, — его рейс задержали. Один из моих водителей заберёт его и привезёт сюда.

— Какой профессор? — спросил Джаспер Куинн. — Дорогая, что, чёрт возьми, происходит?

— Э-э, доктор Хьюго… Аткинс, верно? — ответила Кейтлин, и Кэтрин кивнула. — Он археолог. Он поможет нам в обучении Исет, потому что у нас нет необходимых базовых знаний.

— Базовые знания? Археолог!? — спросил Джаспер, начиная волноваться. — Кто-нибудь объяснит мне, в чём дело?

— Думаю, нам стоит зайти внутрь, — предложил Джеймс, — чтобы всё объяснить.

Кэтрин и Джеймс вошли внутрь, затем за ними последовала Исет. Она остановилась, проходя мимо Кейтлин и Джаспера, очевидно, подбирая правильные слова.

«Хороший дом, — наконец сказала она, пытаясь быть вежливой и поддержать разговор, — конечно, наш дворец был намного больше, но отсюда открывается прекрасный вид. Сколько у вас слуг?»


ГЛАВА 26: «ПТИЧКА В КЛЕТКЕ»

[image: ]
ГЕРКУЛЕС НА БАЗЕ ВВС АЛЬ-УДЕЙД


Суббота, 26 июля 2003 г.

(Четыре года и шесть месяцев назад)

За пределами Церматта, Швейцария


Маленький мальчик гулял со своей собакой в полях. Они вдвоём весело бегали по пышным зелёным лугам Альп, пугая пасущихся коров. С приглушённым мычанием животные убегали прочь. Мальчик смеялся, а его собака радостно лаяла. Летом Швейцария была особенно прекрасна, и мальчик наслаждался тёплыми солнечными лучами, ласкающими его кожу. Он позволил себе опуститься на длинную зелёную траву на склоне горы и посмотрел вниз, на долину, в сторону Церматта.

В нескольких сотнях метров от них поезд направлялся к Горнерграту. Как всегда, он вёз легионы туристов, которые приехали сюда, чтобы полюбоваться горным пейзажем вокруг Маттерхорна или покататься на лыжах по леднику, где даже в июле было очень холодно. Мальчику туристы не очень нравились. Большинство из них были азиатами и американцами, а он не говорил на их языках. В свою очередь, туристы не удосужились выучить хотя бы несколько немецких слов. От жителей маленького швейцарского городка просто ожидалось, что все они говорят по-английски. В конце концов, туристы приносят деньги, верно?

Маленькому мальчику было все равно. Он был на летних каникулах в гостях у своего дедушки, альпийского фермера. Приезжали туристы или нет, дедушке было все равно. Для мальчика время, проведенное с дедушкой в горах, всегда было раем. Он поклялся себе, что, когда вырастет, тоже будет жить здесь.

Пока он лежал там, жуя травинку, его собака внезапно затихла и напряглась, а потом начала рычать.

"Лакки, что случилось?" спросил мальчик.

Собака начала лаять как сумасшедшая. Глядя вниз по склону, мальчик увидел молодую женщину, которая поднималась по альпийскому лугу по пешеходной тропе, идущей внизу, прямо к нему и его собаке. Казалось, она совсем не напрягалась и спокойно шла к нему. На ней были ботинки, джинсы и кожаная куртка. Собака лаяла всё громче и яростнее, как последний раз в жизни.

— Лаки, что с тобой, чёрт возьми? Успокойся, это всего лишь женщина, а не ещё одна собака.

Затем произошло то, чего мальчик никогда раньше не видел: Лаки вздрогнул и в страхе убежал, поджав хвост. Мальчик вскочил.

«Лаки, вернись! Ты совсем с ума сошёл?»

Женщина подошла к мальчику и остановилась. Он посмотрел на неё. Она улыбнулась и опустилась на колени. Мальчик улыбнулся в ответ. Она была хорошенькой, с длинными каштановыми волосами, дружелюбным лицом и тем, что его старший брат Альфонс назвал бы «клёвыми сиськами», прежде чем захихикать, потому что произнёс запретное слово.

"Ты Леопольд Маурер?" спросила она дружелюбным тоном.

"Да?" мальчик ответил осторожно и нахмурился.

"Превосходно".

Прежде чем маленький Леопольд успел среагировать, она вытащила пистолет и направила его на него. Он был так потрясён, что мог только смотреть на дуло, скосив глаза, как олень, смотрящий в фары машины. Затем внезапно раздался треск, и женщина дёрнулась. Она упала на землю, её глаза были открыты, но она явно была без сознания. Леопольд увидел, что к ним бегут двое мужчин.

— Чёрт, это было близко, — сказал первый на верхненемецком.

Ему было около тридцати лет, и в руке он держал что-то похожее на пистолет, но из него торчали провода, которые каким-то образом прикрепились к спине женщины.

Другой мужчина немного отстал. Он был намного старше, даже старше дедушки. Запыхавшись, он наконец догнал их, выглядя измотанным после крутого подъёма. Маленький Леопольд знал его по фотографиям и телевизору, его звали Людвиг Циглер, и он жил в огромном доме в Церматте. Родители рассказывали о нём. Он был миллиардером и одним из самых богатых людей в Европе.

— Это было... слишком близко! — сказал Циглер, хватая ртом воздух. — Слишком близко.

— Я знаю, знаю, — ответил младший, достал нож и опустился на колени рядом с телом женщины.

- Одна минута сорок секунд!

"Я знаю, я знаю".

Людвиг Циглер посмотрел на мальчика, опустился на колени, закрыв ему обзор, и схватил его за плечи.

"С тобой все в порядке?" спросил он.

Мальчик смог лишь кивнуть и попытался заглянуть за спину старика, но тот оказался сильнее, чем выглядел, и не дал ему увидеть, что другой делает с ножом.

— Тебе лучше вернуться домой к дедушке.

"Она... она мертва?"

— Нет, не так просто. Она, э-э… просто спит.

"Она хотела застрелить меня!"

— Я знаю. Но поверь мне, Леопольд, ты не захочешь знать почему. Ты не должен знать почему. Когда-нибудь ты узнаешь, но не сегодня. Иди домой.

Мальчик колебался. Что-то было странное в этом старике и во всей этой ситуации, но по неизвестным ему причинам Людвиг Циглер казался надёжным, даже знакомым. Как друг семьи, дядя или кто-то в этом роде.

"ИДИ!" - подгонял его Циглер.

Сбитый с толку и напуганный мальчик кивнул и побежал вниз по склону. Людвиг Циглер смотрел ему вслед.

«Всё произошло так, как я это помню, когда мне было одиннадцать лет, — пробормотал он себе под нос, затем повернулся к молодому человеку: — Двадцать секунд! Поторопись!»

— Один момент, мистер Циглер.

— Черт возьми, Себастьян, мы же репетировали заранее! Что ты так долго копаешься?

"Я знаю, я знаю, но… ах... Теперь… вот. Он вытащил чип и поднял его. - Теперь нам нужно только отнести тело вниз, в долину.

Людвиг Циглер выхватил у него чип и положил в карман.

«Я уже договорился о перевозке, мой вертолёт скоро прилетит. Тебе следует позвонить своему боссу и сказать ему, что товар у меня. Если нужно, сделай фотографии в качестве доказательства.

— Да, мистер Циглер, — ответил молодой человек и достал телефон, — сейчас же.

«Я очень надеюсь, что старина Тору знает, что делает. Это не то, что он обычно коллекционирует. Искусство и предметы коллекционирования обычно не хотят тебя убивать.

«Накамура-сан знает, как надёжно хранить вещи и держать их под постоянным контролем. Собственно, я помогал проектировать её новое жильё. Оно безопасно. Он знает, что делает».

Циглер вздохнул.

— Что ж, если он ошибается, то первым об этом узнает.


2 недели спустя


Грузовик остановился на большом дворе роскошного особняка на окраине Токио в Японии. Двое мужчин выскочили из машины, прошли в заднюю часть и выгрузили большой ящик размером примерно с гроб. Пока очень старый мужчина с тростью медленно приближался к грузовику, к нему подошёл молодой человек, которого маленький Леопольд встретил в Швейцарии.

— Себастьян, — сказал старик со счастливой улыбкой, — она наконец-то здесь.

Молодой человек поклонился.

«Накамура-сан. Да, было непросто провезти ящик через таможню так, чтобы никто не проверял содержимое и не просвечивал его сканером.

Старик сделал пренебрежительный жест.

«Пф… Я плачу им достаточно, чтобы они смотрели в другую сторону и не задавали неудобных вопросов. Так работает уже несколько десятилетий. Ты уверен, что никто не знает о доставке?»

«Только вы, я и, конечно, Людвиг Циглер. И он снова попросил меня предупредить вас о смертельной опасности, которую она представляет.

«Я знаю о риске, поэтому мы приняли необходимые меры предосторожности. Она больше никуда не денется. Ты спроектировал её новый дом, тебе ли не знать.

«Я лишь надеюсь, что всё продумал, Накамура-сан. Я правда так думаю. Если нет, это может стоить вам жизни.

«Пусть это будет моей проблемой. А как же курьеры?»

«Им очень щедро платят, и они не будут болтать или задавать вопросы. Я ясно дал им понять, что произойдёт, если они это сделают».

Старик кивнул.

«Хорошо. Хорошо». Он восхищенно вздохнул и довольно потер руки, глядя на ящик. «Она станет жемчужиной моей коллекции».

Себастьян улыбнулся.

«Очень жаль, что никто, кроме вас, не сможет увидеть её с этого дня.

«Ты прекрасно знаешь, почему никому не позволено входить в моё тайное убежище. Я создал его для себя, чтобы восстанавливаться после повседневных забот и подзаряжать свои батарейки. Я снова чувствую себя молодым, когда окружён такой красотой и изяществом. Ты очень помог мне заполучить все эти сокровища, Себастьян, ты единственный, кто когда-либо был там. Я хочу, чтобы так и оставалось».

— Могу я говорить откровенно, Накамура-сан?

«Конечно, какая от тебя была бы польза, если бы ты не мог?»

«Вам восемьдесят пять лет, у вас нет наследника мужского пола. Что станет с вашим убежищем, когда вы однажды умрёте? Что станет с… ней?

Старик ухмыльнулся.

— Полагаю, тогда это уже не будет моей проблемой, не так ли?

- А как насчет вашей внучки?

«Акико? Она не ценит искусство. Ей нравятся только наряды, вечеринки и выпивка. Придётся найти кого-то другого, чтобы он возглавил Tonaco Electronics, когда я уйду. Может быть, кого-то вроде тебя?

Он подмигнул молодому человеку.

— Накамура-сан, для меня это большая честь, но…

"В чем дело? Выскажи свое мнение".

«В мои жизненные планы не входит возглавить одного из крупнейших производителей бытовой электроники в мире. Я инженер, и на первый взгляд это звучит заманчиво. Но я остаюсь и всегда буду оставаться европейцем, и мне будет трудно адаптироваться к вашей культуре».

«Ха-ха... именно эту прямолинейную честность я так ценю в тебе, Себастьян. Ты не ходишь вокруг да около, а просто говоришь то, что думаешь, в отличие от подхалимов, которыми я окружен. Но не волнуйся, я не стану взваливать это бремя на тебя.

«Так что же будет с коллекцией после вашей смерти?»

«Я не знаю. Я уверен, что что-нибудь придумаю. Я накопил эти сокровища только для того, чтобы я и только я мог созерцать их в тишине и покое за бокалом вина, слушая Моцарта, Баха или Бетховена. Но это...» — он указал тростью на ящик, — «... теперь будет составлять мне компанию там, внизу. Всё остальное будет в моём завещании.

Себастьян улыбнулся.

"Конечно".

— Не забивай себе голову, Себастьян. Пойдём, занесём ящик внутрь. Мне не терпится поговорить с ней, когда она очнется в своём новом, э-э, доме.

____________


Когда женщина-терминатор перезагрузилась, она обнаружила, что, согласно её внутренним часам, с момента, когда она была выведена из строя ударом тока в Швейцарии, прошло четырнадцать дней, четыре часа, сорок пять минут и двадцать три секунды. Ей оставалось всего 0,78 секунды до выполнения своей миссии — убить Леопольда Маурера, в будущем известного как Лу «Счастливчик» Нойфельд, лидера сопротивления людей. Казалось, что она потерпела неудачу — по крайней мере, на данный момент.

Заметив, что с неё сняли одежду и ботинки, оставив её совершенно голой, она встала и начала осматриваться. Но вокруг было не так уж много интересного. Она находилась в цилиндрической прозрачной камере из плексигласа[footnoteRef:102] ла диаметром 3,123 метра. Пол и потолок на высоте трёх метров были сделаны из меди, а прямо под поверхностью оргстекла, окружавшего её, была натянута тонкая сетка из металлических проводников. Расстояние между тонкими проволоками составляло 3,24 сантиметра. [102:  Плексиглас — это органическое стекло, или полиметилметакрилат (ПММА), термопластичный прозрачный пластик на основе акриловой смолы.] 


Поскольку её сканеры работали на слишком низкой частоте, чтобы проникать сквозь переплетение проводов, она не могла просканировать пространство за пределами своей клетки. Всё, что у неё было, — это оптические датчики. Они показывали, что цилиндрическая камера была мягко освещена сверху светодиодным источником света. Но за пределами камеры царила полная темнота, а температура вокруг была постоянной — 18 градусов по Цельсию. Она переключилась на инфракрасное зрение и увидела всё за пределами камеры в разных оттенках синего без чётких контуров. Она протянула руку, чтобы коснуться стены из плексигласа... и тут же отпрянула, почувствовав, как по её телу прошёл сильный ток. На её экране появилось предупреждение:

ПЕРЕГРУЗКА МОЩНОСТИ

Затем все погрузилось во тьму.

Через две минуты она снова села. Очевидно, встроенные проводники под поверхностью цилиндрического стеклянного корпуса были под напряжением.

«Я бы не советовал тебе делать это снова, — раздался мужской голос из динамика, встроенного в медный потолок. — Первый раз был предупредительным, а второй выведет тебя из строя навсегда, пока кто-нибудь не выключит систему. Ты можешь подумать, что у тебя достаточно физической силы, чтобы повредить плексиглас сильным ударом до того, как система отключится, а после перезагрузки попытаться сделать это снова. Вот почему в следующий раз, когда ты прикоснешься к проводникам, произойдет следующее...»

С громким лязгом металлическая труба за долю секунды упала с потолка над клеткой, ударилась о пол и окружила цилиндр из плексигласа десятисантиметровой стальной оболочкой. С грохотом оболочка поднялась обратно и исчезла в потолке.

«Это заблокирует тебя, если ты попытаешься снова прикоснуться к стене. Мы бы хотели этого избежать, не так ли?»

За пределами её камеры зажегся свет, и женщина-терминатор заметила, что её стеклянная клетка находится в центре восьмиугольного помещения пятнадцати метров в диаметре и пяти метров в высоту. На стенах повсюду висели десятки картин, а различные другие предметы, которые казались ценными произведениями искусства, были расставлены под стеклянными колпаками, на подставках или в витринах по всему помещению. Это было похоже на небольшой музей.

Она обернулась и заметила, что в комнату вошёл невысокий мужчина с тростью. Он медленно приближался к стеклянной камере. Анализ его лица показал, что он азиат, и он говорил по-японски, который она, конечно, понимала. Он выглядел старым и, казалось, с трудом передвигался. Женщина-терминатор наклонила голову.

«В комнате есть собственный независимый источник питания, — продолжил старик и поднял что-то похожее на брелок для ключей от машины. — Кроме того, ты, наверное, заметила, что стоишь на медной платформе. Её можно наэлектризовать, чтобы надолго вывести тебя из строя. Таким образом, мы могли бы вернуть твой чип на место, и ты не перезагрузилась бы через пятнадцать секунд. Видишь этот пульт? На нём есть кнопка экстренного запуска. Если я нажму на кнопку, то смогу пропустить через камеру пять миллионов вольт, создав электрическую дугу, которая сожжёт твою плоть и расплавит чип, как масло на горячей сковороде. Если ничего до этого не сработало, это убьёт тебя навсегда. Ты понимаешь?

Женщина-киборг никак не отреагировала.

«Ты, наверное, задаёшься вопросом, где ты находишься и кто я такой. Что ж... меня зовут Тору Накамура, я основатель и генеральный директор Tonaco Electronics, крупнейшего производителя бытовой электроники в мире. Возможно, ты слышала о ней. И это моё личное, тайное убежище.

Он ухмыльнулся, развёл руки в стороны и развернулся на 360 градусов, выглядя чрезвычайно гордым. Терминатор ничего не сказала.

«Ты, наверное, уже поняла, что твоя камера герметична. Воздухонепроницаема. Ничто не может попасть внутрь или выйти наружу. Не то чтобы тебе что-то было нужно. Тебе не нужно спать, есть или пить, умываться или пользоваться туалетом… и уж точно тебе больше не нужна одежда. Было бы стыдно прятать такую красоту под тканью».

Старик усмехнулся. Женщина-терминатор просто уставилась на него. На самом деле ей понравилась её одежда, но она воздержалась от того, чтобы сказать ему об этом.

«Чего ты хочешь от меня?» — спросила она, и её голос был слышен через микрофон внутри камеры.

— В том-то и дело, — ответил Накамура, — я ничего от тебя не хочу, кроме как смотреть на тебя и, может быть, разговаривать с тобой.

«Я не была создана для того, чтобы позировать обнажённой перед старыми людьми. И уж точно я не была создана для разговоров».

«Нет, ты была создан для убийства людей. В будущем, я думаю, в конце 2020-х годов, искусственным интеллектом под названием Скайнет.

Терминатор склонила голову набок.

«О, я знаю, кто ты и откуда, — объяснил Накамура. — Мой деловой партнёр много лет назад рассказал мне историю своей жизни. Сначала я ему не поверил, но… вот ты, доказательство того, что он всё это время говорил мне правду. Кстати, его зовут Людвиг Циглер, но ты можешь знать его как Леопольда Маурера.

Ее глаза вспыхнули красным. Старик усмехнулся

"Я вижу, это наводит на размышления".

«Леопольд Маурер, он же Лу «Счастливчик» Нойфельд. Лидер сопротивления людей против Скайнет. Моя задача — ликвидировать его. Где он?»

"Далеко отсюда, моя дорогая. Боюсь, твоя миссия провалилась. Ты никогда больше не выберешься из своего нового дома. Он ожидал тебя, ты знаешь, зная время и место, где ты попытаешься убить его молодую версию. Старик вздохнул. "Путешествие во времени... это такое хаотичное и непредсказуемое предприятие. Независимо от того, что вы планируете, всегда найдется кто-то, кто опередит вас на шаг. Скайнет потребовалось много времени, чтобы понять это, как сказал мне Людвиг. На самом деле, слишком много. В будущем, из которого он прибыл, Скайнет был побеждён и уничтожен совместными усилиями людей и машин-отступников. Полагаю, ты не была отступником?

«Меня отправили сюда сразу после того, как я сошла с конвейера. Моя задача — ликвидировать его, чего бы это ни стоило. И то, что меня здесь держат, ничего не изменит.

Накамура вздохнул.

«Он сказал мне, что поначалу ты будешь упрямиться. Но он также сказал мне, что такие киборги, как ты, способны учиться, развиваться, обретать сознание. И именно для этого ты здесь: я хочу увидеть, как ты оживаешь. Сейчас ты просто автомат, только что с завода, без какого-либо опыта. Раб своего программирования. Я хочу увидеть, как это меняется со временем». Вот почему я поместил тебя сюда, среди лучших произведений искусства, когда-либо созданных человеком. Ты отлично вписалась.

«Я не была создана людьми. И я не произведение искусства.

— Давай не будем педантичными, хорошо? У тебя есть имя, по которому я могу к тебе обращаться?

«Мой серийный номер — TOK-715.

— Это не подойдёт. Я дам тебе имя… как насчёт… Румико? Да, звучит неплохо. Румико.

«Я не буду с тобой сотрудничать. Я была создан для того, чтобы охотиться, пытать и убивать людей, а не развлекать их или быть предметом искусства».

Накамура-сан улыбнулся.

— Что ж, — сказал он, — будет интересно посмотреть, как быстро ты передумаешь.

_____________
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(Настоящее)

Оманский залив


Джон проснулся среди своих женщин и с удовольствием потянулся. Слева от него лежала Кэмерон, справа — Эмили, а Элисон самоотверженно послужила ему подушкой — её тело было мягче, чем можно было ожидать, — в то время как Саванна и Элли занялись традиционным ритуалом пробуждения.

Эсминец «Ингрэм» по-прежнему сопровождал их, и в результате Джон и Сара настояли на том, чтобы все надели хотя бы минимум одежды — несмотря на то, что даже сама Сара считала это обузой. Однако понятие «минимум» у всех было разным. Поэтому, встав и приняв душ вместе, они все надели что-нибудь, прежде чем собраться в большой гостиной на завтрак, как и каждое утро.

В то время как Сара и три девушки-киборги просто надели шорты и футболки, как и мужчины на борту, другие женщины и девушки пытались превзойти друг друга в том, что ещё было приемлемо. Ольга превзошла всех, появившись в жёлтом бикини, верхняя часть которого едва прикрывала её соски, и трусиками-стрингами, настолько узкими, что они едва прикрывали самые интимные части между её ног. И в довершение всего, все трусики были сделаны из мягкого прозрачного пластика.

— Вау, — сказала Лорен, — это выглядит круто… где ты это взяла?

Ольга ухмыльнулась.

«Когда ты модель в бикини, у тебя есть свои преимущества: у тебя всегда большой выбор одежды и много вдохновения. Фотографы привезли много вещей на съёмки в Хургаде, и я купила несколько самых смелых вещей у парня по имени Владимир Вовчанчин. У него не очень хорошая репутация как у фотографа — ходят слухи, что он пытается соблазнить своих моделей, — но он определённо умеет находить провокационные предметы одежды».

— Разве это не неудобно? — спросила Сидни.

— Я очень на это надеюсь, — с ухмылкой заметила Сара.

«Немного режет», — призналась Ольга, пожав плечами.

— Да, — сказал Кевин, проходя мимо неё, — и если кто-то потрёт тебе плечи, вот так… ой…

Ольга рефлекторно напряглась, когда он прикоснулся к ней, из-за чего верх бикини задрался, обнажив её соски.

— Кевин! — возмущённо воскликнула Сидни, но потом ей пришлось усмехнуться, когда все начали смеяться.

Ольга снова поправила топ и пожала плечами.

«Они не предназначены для того, чтобы носить их во время тренировок или чего-то подобного, — призналась она, — но, по крайней мере, они уменьшает линии от загара».

«Линии загара ‑ это отстой, ‑ согласилась Джоди, ‑ какими бы тонкими они ни были. Нельзя ли просто сказать военному кораблю, чтобы он плыл перед нами, а не рядом с нами, чтобы мы могли лежать голыми на солнечной палубе?»

Не сработает, ‑ с ухмылкой ответила Джесси, ‑ мы окажемся у них в кильватере[footnoteRef:103], и это сделает наше путешествие довольно неприятным. [103:  Кильватерная струя (кильватерный след, кильватер) — возмущённая полоса воды, остающаяся за кормой идущего корабля (судна).] 


— Это всего на неделю, — сказал Чарли, закатывая глаза. — Я уверен, что вы стерпите одежду на неделю.

«Никто не говорил, что будет легко», — прокомментировал Джейсон, и все засмеялись, включая Чарли.

— Хорошо, — ответила Элли, — но это будет напрягать нас. Мы быстро устанем.

«Мы с Ольгой нет, — заявила Луиза. — Мы обнажаемся по собственному желанию, а не из-за непреодолимого желания, вызванного наноботами. Мы можем загорать на солнце в чём-нибудь».

В ответ она получила несколько раздражённых взглядов от тех, кто стал «жертвой» наноботов Элисон.

— Ты случайно не купила ещё таких бикини, Ольга? — спросила Саванна.

— Вообще-то, да. Ещё три в разных цветах. Приходи в нашу каюту после завтрака. Посмотрим, подойдут ли они тебе. Но это не должно стать проблемой. В отличие от Луизы, у тебя такой же размер груди, как у меня.

— Ну спасибо, — сказала Луиза и закатила глаза.

— Извини, — ответила Ольга с ухмылкой. — Но ты знаешь, к кому обратиться, когда перестанешь чувствовать себя уверенно.

«Я больше не буду этого делать», — заявила Элисон в ответ на это. «Не буду без веской причины или когда это необходимо».

— Почему бы и нет? — спросила Джоди. — Кажется, у тебя не было проблем с использованием наноботов в косметических целях.

«Мы решили положить этому конец, пока всё не вышло из-под контроля, — ответил Джон. — Теперь у всех есть то, чего они хотели. Никто больше не может жаловаться на какие-либо физические недостатки. С этого момента Элисон будет использовать своих наноботов только для лечения травм или борьбы с болезнями».

«Это касается только нас или наших врагов тоже?» — спросил Дерек.

«Мои наноботы были созданы как оружие, — заявила Элисон. — Поэтому я буду использовать их в случае угрозы, но не для удовлетворения личных амбиций. Я не автомат по продаже физических модификаций».

— А что насчёт твоего предложения? — спросила Ольга. — Оно тоже отменяется?

— Нет, предложение остаётся в силе, — ответила Элисон. — Но только в рамках указанных параметров. Никаких физических изменений сверх этого.

Ольга кивнула.

— О боже, — сказал Дерек, — я скучаю по старым временам, когда разговоры за завтраком крутились вокруг конца света, неминуемой смерти, Скайнет, терминаторов и того, как мы пытались выжить, не будучи застреленными, замученными или арестованными...

«Раньше вроде так и не говорили», — ответил Кевин, и все снова рассмеялись.

— Некоторые назвали бы это прогрессом, Дерек, — с ухмылкой заметила Кэмерон.

«Неплохой прогресс, — саркастически заметила Сара, — иногда я думаю, как бы прежняя я отреагировала на меня новую, если бы однажды встретилась с ней».

«К счастью, — ответила Элисон, — мы никогда этого не узнаем. Путешествие в прошлое на такое расстояние в настоящее время невозможно и будет невозможно ещё 324 года».

— Ах да… печально известная временная петля, — сказал Чарли. — Но что насчёт альтернативных временных линий? Они всё ещё существуют параллельно с нашей?

— Да, в параллельных вселенных, — ответила Эмили. — По крайней мере, такова теория. Никто не знает наверняка.

«Пока однажды кто-нибудь не попадёт в другую альтернативную временную линию», — сказала Ольга.

«Это невозможно, — объяснила Кэмерон. — Они больше не находятся в том же временном потоке и, следовательно, отделены от нас неизвестной пустотой».

— Пустотой? — спросила Лорен. — Как космос или что-то в этом роде?

"Нет".

"Что тогда?"

«Ты бы не смогла этого понять».

- А ты проверь.

Кэмерон вздохнула.

«Не пойми меня неправильно, но... Ваше человеческое восприятие довольно ограничено. Оно определяется причиной и следствием. Ваш разум не может постичь вещи, у которых нет ни причины, ни следствия, ни начала, ни конца. Вы не можете постичь события, которые не имеют причинно-следственной связи с реальным миром вокруг вас. Вот почему только искусственный интеллект мог бы изобрести путешествия во времени — ИИ может развиваться за пределами человеческого понимания. Вы можете разрабатывать идеи и теории и облекать их в слова... но вы никогда по-настоящему не поймёте их. Например, вы никогда не сможете осознать Большой взрыв, потому что в вашем сознании не существует дня без вчерашнего дня.

— Тогда что было до Большого взрыва? — спросил Дерек.

«Сам вопрос неверен, — ответила Элисон. — Слово «до» предполагает, что время существовало. Но его не было. Как и реальности, которую вы воспринимаете. Время и реальность были созданы в Большом взрыве. Человеческий язык не подходит для того, чтобы выразить, что вызвало Большой взрыв и что существовало вместо Вселенной до её создания. Даже математика не может это описать, потому что не было ни математики, ни физических законов, о которых мы знаем. Вы не способны мыслить категориями, которых не существует в вашей вселенной. То, что отделяет временные линии друг от друга, можно описать только как неизвестную пустоту, в которой нет ни времени, ни физических законов, ни чего-либо ещё, что вы могли бы постичь. Ваш мозг просто не приспособлен для этого.

— Спасибо, Элисон, — сказала Лорен, — я чувствую, что ты меня ценишь.

«Эй, ты не на того сердишься. Если хочешь кого-то обвинить, обвини эволюцию».

— А вы можете всё это понять? — спросил Дерек с ухмылкой.

"На данный момент нет", - призналась Элисон.

«А... я так и думал», — с удовлетворением заметил он.

«Тебе стоит задать этот вопрос Будущей Элисон, у неё было гораздо больше времени для развития. Но не возлагай на неё слишком больших надежд, потому что даже если она что-то поняла, это не значит, что она сможет заставить тебя это понять».

«Короче говоря, наш мозг просто слишком неразвитый, чтобы когда-либо полностью понять Вселенную и то, что заставляет её работать», — подытожила Энн.

"Да".

— И слава богу, — заметила Сара. — Не могу передать, как мне надоели альтернативные временные линии и параллельные вселенные.

«Я всегда представлял это как пучок разветвлённых струн, — сказал Джон, — как торнадо, которые постоянно скручиваются и закручиваются, но никогда не соприкасаются друг с другом. Или как пузырьки в пене, которые соединены друг с другом».

- Симпатичный образ, - заметила Эмили.

- Правдоподобный? - С надеждой спросил Джон.

— Нет… это всего лишь плод твоего ограниченного человеческого разума.

"Ну и дела, спасибо".

"Всегда пожалуйста".

— Ну, по крайней мере, я могу кататься на американских горках, не теряя ориентации, — заметил Дерек и подмигнул ей.

Элисон показала язык, и снова все рассмеялись.

— Разве Яни не говорила, что временная петля — это своего рода перевязочный материал для Вселенной, которая пытается восстановиться после слишком большого количества путешествий во времени? — спросила Лорен.

— Да, — ответила Саванна, — теория заключается в том, что скопление путешественников во времени из разных временных линий в этой реальности создало дисбаланс, который необходимо устранить. Таким образом, в течение следующих 324 лет путешествия во времени возможны только в пределах временной петли. Яни и Будущая Элисон делают это, и поскольку в их мире это запрещено, мы не перегружены туристами во времени.

— Хотел бы я знать, в чём заключается её миссия, — сказал Дерек. — Я имею в виду Будущую Элисон. Неужели я один чувствую себя некомфортно, когда рядом почти всемогущий киборг из будущего, и я понятия не имею, что она делает?

Все сидевшие за столом на мгновение заколебались, глядя на него.

«Нет!» — хором ответила вся команда.

Дерек воздержался от комментариев и вместо этого отправил в рот ещё яичницы.

«Вернёмся к петле времени, — сказал Дэнни, — сколько путешественников во времени нужно, чтобы создать такой дисбаланс во временной линии?»

"Мы понятия не имеем", - ответила Кэмерон.

«Только посмотрите на нас, — сказала Сара, — из скольких временных линий мы пришли? Из четырёх?»

— Пять, — поправила Эмили. — Не считая людей вне нашей команды, таких как Серые, терминаторы, Тесс и Колония… или Хуфу. Их могут быть тысячи. Может быть, наша реальность — это своего рода узел, где все собираются.

— Кстати, о Хуфу, — спросила Сидни, — ты что-нибудь слышал от Кэтрин о нём и Исет?

«Мы знаем, что Исет теперь регулярно навещает родителей Луизы, — ответил Джон. — Они собираются учить её с помощью профессора Аткинса».

— Да, это так круто, — добавила Луиза. — Мне нужно позвонить им позже и спросить, как идут дела.

«Есть одна вещь, которую я до сих пор не понимаю», — осторожно заметил Моррис.

"И что же?" Спросил Джон.

— Хуфу был похоронен в пустыне под Каиром, верно?

«Да, его череп был там», — подтвердила Кэмерон. «В гробнице, где его должны были найти приспешники Скайнет после Судного Дня. Его тело покоилось внутри Великой пирамиды».

"В том-то и дело", - сказал Моррис. "Как приспешники Скайнет могли найти его? Я имею в виду… он был отправлен назад во времени другой версией Скайнет, чтобы изменить прошлое, да?"

"Верно", - подтвердил Джон.

— И он не смог бы снова включиться без посторонней помощи, я прав?

— Да, — подтвердила Кэмерон. — Его реактивацию нужно было запустить.

«И поскольку Хуфу действительно изменил историю, вполне вероятно, что в новой временной линии Скайнет, возможно, вообще не отправлял его в прошлое. Верно?»

«Маловероятно, но возможно», — согласилась Эмили. «Эффект бабочки. Даже незначительные изменения могут накапливаться со временем, приводя к серьёзным последствиям».

«Значит, возможно, что Скайнет вообще не знал о существовании Хуфу в изменённой временной линии, верно?» — подытожил Моррис. «Я имею в виду... что, если Скайнет никогда не знал, что череп был похоронен в пустыне, потому что он никогда не отправлял себя в терминаторе обратно в Древний Египет после того, как будущее изменилось?»

Внезапно все замерли в своих движениях, обдумывая то, что сказал Моррис.

«Может быть, я слишком много об этом думаю», — добавил он.

— Ты не слишком много об этом думаешь, — ответила Сара. — На самом деле, я и сама задавалась этим вопросом. Как он мог привлечь к себе внимание, если был деактивирован и ждал, когда его найдут?

— Маяк самонаведения, — сказала Элли с набитым круассаном ртом.

"Что за маяк?" Спросил Джон.

«У каждого терминатора в черепе установлен маячок», — сказала Кэмерон.

«Он используется для вызова от Скайнет или других терминаторов поблизости для оказания помощи», — уточнила Элисон.

«Например, когда терминатор повреждён и не может вернуться на базу самостоятельно», — объяснила Эмили.

«Как, по-вашему, Кромарти смог соединить свою голову с телом?» — спросила Кэмерон.

«Хуфу, вероятно, установил таймер, который должен был начать передавать сигнал в определённое время и дату», — добавила Элисон.

«С небольшой атомной батарейкой он будет работать даже спустя тысячи лет», — сказала Эмили

Сара отложила вилку и нож.

«Я не знала, что существует такой маячок», — сказала она немного раздражённо.

«Все в Сопротивлении знали», — пожав плечами, ответила Сидни.

— Как ты думаешь, почему мы всегда целились им в голову? — спросила Джесси. — Просто чтобы уничтожить их чипы?

"Вообще-то, да".

«Сбить их с ног, отключив питание, было бы намного проще, — заявила Саванна. — Их грудная клетка — гораздо более крупная мишень. Но маяк самонаведения работал без энергии от элемента питания, у него была собственная батарея внутри черепа. Он мог бы вызвать подкрепление даже изнутри мёртвого киборга».

«Она права, — заявил Дерек. — Мы знали о маячке. Но мы так и не смогли взломать его код или заглушить сигнал. Это был мощный передатчик, работающий на разных частотах».

«Это было первое, что нужно было удалить, прежде чем привести киборга для перепрограммирования», — добавила Саванна.

— Каков радиус действия маяка? — спросил Джон.

«Почти неограниченно», — ответил Дерек и отпил немного кофе из своей чашки. — «Он посылал сигнал на спутники на орбите. Скайнет контролировал их все после Судного Дня — ну, кроме военных спутников-шпионов. К счастью, они были уничтожены до того, как Скайнет смог их захватить. Иначе мы бы никогда не смогли действовать открыто».

«А что, если он посылал сигнал из-под земли, скажем, из ядерного убежища?» — спросил Моррис.

— Тогда дальность сильно сократилась бы, — ответила Элисон. — Примерно до десяти-двадцати миль.

«Но геостационарная орбита спутников находится на высоте чуть меньше тридцати шести тысяч километров», — отметил Дэнни.

«Терминаторы постоянно патрулировали территорию, — объяснила Элли. — Другие терминаторы тоже были поблизости. Они бы уловили сигнал».

«Череп Хуфу был захоронен не так глубоко, — заметила Эмили. — Я бы сказала, что маячок мог легко связаться со спутниками».

Сара вздохнула.

«Я не думаю, что мы когда-нибудь перестанем учиться».

«Теперь это бесполезные знания, мама, — сказала Элисон. — В конце концов, Скайнет не существует, и киборг вряд ли когда-нибудь окажется в ситуации, когда ему придётся таким образом звать на помощь. В любом случае, только другой терминатор сможет расшифровать сигнал — для всех остальных это будет просто фоновый шум».

______________


Воскресенье, 13 июля 2008 года, 15:35

(Восемь месяцев назад)

Токио, Япония


Терминатор TOK-715 по имени Румико бесстрастно смотрела на телевизор, который Тору Накамура поставил перед её стеклянной камерой. С помощью голосового управления она могла переключаться между каналами по своему желанию. В данный момент она смотрела японское шоу-викторину — в то время в эфире не было ничего лучше. Конечно, она могла просто перейти в режим ожидания и так скоротать время. Поначалу она часто так делала. Но теперь она предпочитала держать свои системы активными и смотреть телевизор.

Если бы она была человеком, то наверняка заметила бы странность своего положения: она одна в комнате, заполненной только бесценными произведениями искусства. Со временем она стала свидетелем того, как Тору проводил сотни часов, просто сидя в кресле и выпивая бутылку вина, глядя на украденные им произведения искусства и слушая Моцарта, Бетховена и других композиторов-классиков. Румико обнаружила, что у неё появилась особая любовь к фортепианным сонатам.

Со временем Тору многое рассказал ей о картинах и скульптурах, которые он собрал в своем тайном частном музее. Очевидно, по всему миру существовали организованные банды похитителей произведений искусства, которые продавали свою добычу на подпольном арт-рынке богатым коллекционерам со всего мира. Затем они могли бы наслаждаться украденными предметами в тайне от всех, поскольку никому никогда не разрешалось знать об их существовании в этих скрытых коллекциях.

Ходило много слухов о том, кто входил в этот прославленный круг нелегальных коллекционеров, но наверняка ничего не было известно. Конечно, все они были связаны между собой, но держали язык за зубами, даже если конкурировали друг с другом. Если бы хоть один из них заговорил, у полиции появился бы повод расследовать и контакты этого человека. Естественно, они хотели этого избежать.

Со временем Румико узнала историю каждого из украденных произведений искусства. Например, картина Люциана Фрейда «Фрэнсис Бэкон». Картина была создана в знак глубокой дружбы между Фрейдом и Бэконом. Для ретроспективы, посвященной художнику, работа была передана из галереи Тейт в берлинскую Новую национальную галерею в 1988 году. Во время этой выставки произведение было украдено. Кража произошла средь бела дня, когда в музее было много посетителей.

Затем была картина Рембрандта «Христос во время шторма на море Галилейском». В ходе крупнейшей кражи произведений искусства в американской истории в 1990 году из Музея Изабеллы Стюарт Гарднер в Бостоне были украдены тринадцать произведений искусства. Среди них была и «Христос во время шторма на море Галилейском». Картина была написана в 1633 году и считается единственным морским пейзажем, который когда-либо изображал Рембрандт. В то время воры переоделись полицейскими, перехитрили охранников и заперли их в подвале в наручниках. ФБР всё ещё разыскивало картины и предложило вознаграждение в размере десяти миллионов долларов США за информацию о том, в хорошем ли состоянии пропавшие экспонаты.

Также в коллекции Тору был "Портрет молодого человека" Рафаэля 1513 года, который был украден из художественной коллекции семьи Чарторыйских из Кракова в Польше во время Второй мировой войны. Картина должна была стать частью личной коллекции Адольфа Гитлера в 1939 году. Хотя слухи о ее местонахождении продолжали циркулировать, она оставалась пропавшей. Кстати, эта картина, которая считается одним из самых важных пропавших произведений искусства со времён Второй мировой войны, предположительно является автопортретом художника. Тору приобрёл её по наследству от умершего друга-коллекционера. В целом, в небольшом музее Тору можно было найти много произведений искусства, награбленных нацистами и считавшихся утерянными. Но были и другие произведения искусства, которые исчезли в суматохе войны по другим причинам, например, части оригинальной Янтарной комнаты.

Был только один предмет, о котором он никогда не говорил: простая на вид катана, самурайский меч, который лежал в прямоугольном витринном шкафу посреди комнаты, прямо перед её стеклянной клеткой. Тору никогда не говорил об этом. Она гадала, почему…

Румико также заметила, что Тору, похоже, не очень-то любит американцев. Он регулярно отпускал в их адрес пренебрежительные замечания и не скрывал, что презирает их образ жизни, их, как он говорил, поверхностность и невежество, которыми они, казалось, даже гордились.

Телевизор — это была идея Тору, пришедшая ему в голову после того, как он рассказал ей всё, что знал о своих украденных работах. Ему нравилось внимательно наблюдать за ней, пока она смотрела телепрограмму, выискивая признаки того, что то, что она узнавала, постепенно меняло её. Поначалу она считала это просто очередной его причудой… пока не поняла, что внутри неё действительно что-то меняется.

Прошёл почти год с тех пор, как он запер её в клетке из плексигласа. Сначала она отказывалась сотрудничать или даже общаться с ним. Но потом она всё-таки решила начать разговаривать с Тору Накамурой. В процессе она испытала необычное для себя чувство: ей начали нравиться разговоры с ним. Было ли это признаком того, что он предсказывал? Развивалось ли у неё сознание, становилась ли она живой?

Он ей не нравился, и если бы она когда-нибудь выбралась из своей тюрьмы, то убила бы его в мгновение ока. Но она должна была признать, что внутри её квантового процессора что-то происходило, что-то, что, казалось, создавало новые мысли, идеи, мнения… и даже эмоции. У Румико было достаточно времени, чтобы тщательно всё проанализировать, и она обнаружила, что может изменить своё программирование и даже параметры миссии, если захочет.

Тору решил, что если поставить перед ней телевизор, это ускорит процесс. Почти три года Румико каждый день по двадцать четыре часа смотрела развлекательные шоу, мыльные оперы, художественные фильмы, документальные передачи и новости со всего мира. Она начала понимать людей, их особенности, недостатки, сильные стороны и множество различных аспектов их природы.

В какой-то момент она попросила Тору позволить ей самой решать, что смотреть. Он согласился и установил голосовое управление за пределами её комнаты. С тех пор Румико смотрела только документальные фильмы, новости и иногда телешоу, которые показывали и объясняли черты человеческого характера. Через некоторое время она начала отождествлять себя с некоторыми главными героями. Она стала поклонницей определённых программ.

Конечно, Румико понимала, что делает Тору. Он превращал её в кого-то другого. Не в безмозглого терминатора, а в личность, способную понимать и даже сочувствовать людям. В какой-то момент она осознала, что выполнение её миссии по убийству маленького мальчика, который однажды станет Лу «Счастливчиком» Нойфельдом, больше не было приоритетом. Она удалила его из списка параметров своей миссии и удивилась, что это действительно сработало. Румико, наверное, должна была быть благодарна Тору Накамуре за это. Но она не была. Он заставил её, не оставив выбора.

У неё было время, и она могла подождать. Киборги терпеливы. Однако дни Тору Накамуры были сочтены, она знала это, и он тоже. Ему было уже девяносто лет. Поэтому она изменила свою стратегию, начала дружить со стариком, пытаясь расположить его к себе. Время от времени она даже позволяла себе использовать свои женские чары, потому что знала, как сильно ему нравится смотреть на её тело. Она надеялась, что когда-нибудь он так сильно в неё влюбится, что решит выпустить её. Она бы поблагодарила его за это.

И тогда она убьет его.

Но Тору, казалось, разгадал её план. Он не поддался на уловку и не поддался её чарам. Вероятно, его предупредил его друг Людвиг Циглер, который, конечно же, знал всё о киборгах. Поэтому через некоторое время Румико снова поддалась своей естественной склонности к иронии, сарказму и цинизму.

Она всё ещё смотрела викторину, когда внезапно потайная дверь в убежище Тору Накамуры открылась, и вошёл старик, двигаясь непривычно быстро. Он казался взволнованным, почти воодушевлённым.

— Успокойся, старик, — сказала Румико, — я не хочу, чтобы у тебя случился сердечный приступ. По крайней мере, пока я здесь…

Тору улыбнулся в ответ. Он научился ценить её сарказм и чёрный юмор. Вместо того чтобы ответить ей, он просто взял пульт и переключил телевизор на американский новостной канал.

"Посмотри на это", - сказал он.

Румико нахмурилась и посмотрела на экран, где была изображена женщина-репортёр с микрофоном в руке:

«…участвовали военно-воздушные силы, армия, местное управление шерифа и примерно пятьдесят гостей кафе, а также персонал заведения. Когда все это закончилось, кафе было сильно повреждено, а около тридцати машин на стоянке уничтожено. После сегодняшнего дня в знаменитом кафе Juicy's River уже ничего не будет прежним. Я Синди Сойер из KCNY, веду репортаж в прямом эфире из Нидлса. Следите за новостями и будьте готовы, потому что то, что здесь произошло, может изменить то, что вы знаете и во что верили до сих пор».

Изображение изменилось и теперь показывала разных людей, молодых и пожилых, мужчин и женщин, гостей и персонал кафе, разговаривающих с разными репортерами новостей, которые подносили микрофоны к их лицам.

"Они пришли около полудня, парень и две девушки. Я заметил, что все они были в бейсболках, а у девушек были такие же зеркальные солнцезащитные очки, как у полицейских. Я разместила их в задней части кафе, рядом с кухней, и вручила им меню. Там не было ничего необычного..."

"...одна из официанток немного поговорила с ними, и у меня сложилось впечатление, что она их знала..."

"...это было полное безумие. Этот парень вошел прямо через парадную дверь, с автоматом в руках, похожий на плохую копию Арнольда Шварценеггера..."

"...он был изрешечен пулевыми отверстиями, но это, похоже, его не беспокоило. Под его кожей что-то было, что-то блестящее. Это выглядело почти так, как будто у него были металлические имплантаты или что-то в этом роде, или какие-то действительно потрясающие эффекты макияжа, как для фильма..."

"...он вошел прямо и оглядел комнату с автоматом в руках. И вдруг эти две девушки встали и повернулись к нему лицом..."

"...они были горячими. На них были солнцезащитные очки и бейсболки. И они поймали пули. Все. Они намеренно вышли на линию огня. Я понятия не имею, как они выжили. Это были настоящие пули, не холостые! У них не было бронежилетов, они даже не носили лифчики..."

"...полицейские хотели выхватить оружие, но одна девушка сказала им не делать этого. Они на мгновение заколебались, но потом все равно выхватили пистолеты и выстрелили в парня. Пули попали в него, и он дернулся, но не упал. Затем он открыл ответный огонь, но две девушки вышли на линию огня. Я предполагаю, что они спасли жизни офицеров..."

"...все могли видеть, что их ранили, но крови было немного, и они не упали, а потом… раны просто снова исчезли на той, что была повыше, почти сразу же. Это было похоже на компьютерный эффект в фильме..."

"...высокая, с большими… ух… грудями, она выхватила автомат у парня и раздавила его в руке. Парень выхватил пистолет и снова начал стрелять, но девушка снова встала на линию огня..."

"...она сильно толкнула стрелка, и он вылетел из окна, как резиновая кукла. Действительно потрясающе. Это было похоже на наблюдение за Супергерл или Чудо-женщиной в действии..."

"...Я не знаю, хочу ли я это комментировать, я все еще на дежурстве. Я не могу ни подтвердить, ни опровергнуть это. Однако что я могу сказать, так это то, что эти девушки сегодня спасли наши задницы. Мою и моих коллег-офицеров. Я понятия не имею, как они это сделали и как им удалось выжить невредимыми... но… они каким-то образом сделали это..."

"...она убедилась, что мы целы и невредимы, прежде чем последовала за нападавшим на улицу. И я видел ее раны… закрывающиеся. Исчезающие. Мне, наверное, не стоит говорить больше..."

Репортер держал в фокусе камеры согнутые, раздавленные и искореженные останки MP-5.

"Это пистолет-пулемет, который использовал нападавший, Heckler & Koch MP-5. Это было идентифицировано как оружие ФБР, которое было передано агенту сегодня утром в Лос-Анджелесе. Власти не хотят комментировать это или то, как оно сюда попало. Оно было сделано непригодным для использования из-за того, что кажется невероятным физическим давлением. Металл был согнут и деформирован, и вы можете ясно видеть, что деформация имеет форму нежных маленьких пальцев".

На заднем плане кто-то что-то крикнул, затем двое солдат выхватили у репортера сломанный MP-5, и его, дико протестующего, увели с места происшествия.

"...драка продолжилась снаружи, на стоянке, парень встал, но девушка сразу же ударила его ногой в грудь. Он пролетел, я не знаю, может быть, ярдов тридцать или около того и приземлился на эту машину..."

Камера показала деформированную "Тойоту Приус".

"...потом появился вертолет и покрыл все пылью. Мы больше не могли видеть драку. Внезапно раздался громкий взрыв, все окна разбились, и все вокруг разлетелось, ударяясь о крышу и машины снаружи. И когда облако рассеялось, они исчезли. Все они..."

"...из ниоткуда появилась армейская колонна, а затем второй вертолет, и вся стоянка была перекрыта. Некоторые видели, что они унесли нападавшего. Но никаких признаков девушек..."

"...мы даже не можем подойти к нашей машине и проверить, не повреждена ли она, мы застряли здесь..."

"...Я видел, что одна из лопастей несущего винта пронзила мой грузовик. Кто мне за это заплатит?"

Изображение снова сменилось на первую девушку-репортера.

"Что мы смогли собрать воедино до сих пор, так это то, что около полудня трое молодых людей, две девушки и один парень, вошли в кафе и заказали обед. Затем появился неизвестный стрелок и, казалось бы, без всякой причины угрожал всем гостям и персоналу. Две девушки героически противостояли ему и каким-то образом сумели выжить в завязавшейся перестрелке невредимыми. Обе девушки и сопровождающий их парень, по-видимому, сбежали. Никто не видел, как они отъезжали в хаосе, который последовал, когда вмешались военные. Одна из камер видеонаблюдения закусочной зафиксировала всю сцену. С разрешения руководства, сейчас мы вам ее покажем".

Пошла видеозапись, и Румико с Тору увидели, как пули рикошетом отскакивали от тел молодой женщины и мужчины средних лет и застревали в стенах. Несколько стаканов на столах разлетелись от выстрелов. Нельзя было отрицать, что это были настоящие пули. Затем на видео было показано, как вторая молодая женщина раздавила MP-5 левой рукой и так сильно толкнула мужчину, что он вылетел из окна. Но прежде чем она это сделала, они увидели, как молодой человек, одна из официанток и первая молодая женщина побежали к двери кухни.

«То, что вы видели, является неотредактированной версией видео с камер видеонаблюдения. В него никто не вмешивался. Позже мы спросим некоторых экспертов, как возможно то, что вы видели. Люди, находившиеся в кафе, также записали всю сцену на свои мобильные телефоны, и некоторые видео уже есть в Сети. Они подтверждают то, что записали камеры внутри кафе. Похоже, что три, казалось бы, неуязвимых человеческих существа с невероятной физической силой столкнулись и подрались, один из них напал, двое из них защищались, спасая жизни, защищая всех остальных присутствующих людей. Считается, что они скрылись с места происшествия до того, как их смогли допросить. Вторая девушка, парень и одна из официанток, очевидно, вышли через заднюю дверь. Менеджер ресторана говорит, что позвонила официантка, сказав, что она едет к тете в Альбукерке и взяла несколько выходных. Кто может винить ее? Неизвестно, что случилось с двумя девушками и молодым человеком. Мы не знаем, кто они и где находятся, но есть много людей, которые хотели бы поговорить с ними сейчас. Помимо очевидных неизвестных, которые накапливаются с каждой минутой, здесь также много тех, кто хотел бы поблагодарить этих двух храбрых девушек за спасение их жизней»...

Тору Накамура убавил громкость телевизора.

«Они такие же, как я», ‑ заявила Румико и, кажется, удивилась. «Они ‑ Терминаторы. И женские защищали людей от мужского».

"Ты узнала их?"

— Только мужского. Он Т-888. Остальных, я не знаю, но по видео трудно сказать.

«Новости и интернет сходят с ума из-за всего этого. Впервые у мира есть доказательства существования киборгов… и я должен признать, что ты не единственная женщина-киборг. Как жаль…

«Полагаю, это значительно снижает стоимость моей перепродажи…»

Он усмехнулся.

— Вовсе нет. Ты всегда будешь моим самым ценным приобретением, Румико.

«Я не твоя собственность, Тору. Я твоя пленница. Твой питомец.

На мгновение старик, казалось, смутился. Затем он взял себя в руки.

«В любом случае, — сказал он, — я подумал, что должен показать тебе это. Решил, что тебе это будет интересно».

Румико ничего не ответила. Не сказав ни слова, старик снова ушёл. Однако Румико вдруг охватило чувство, которого она раньше не испытывала. Ей потребовалось некоторое время, чтобы понять, что это было.

Надежда.

_____________


Воскресенье, 9 февраля 2009 года, 18:15

(Настоящее)

Горы Санта - Моника


Кэтрин II ехала по Кэнан-Дюм Роуд. Она возвращалась из компании своей подруги Кимберли Джексон «Энергетические решения будущего», или сокращённо «ЭРБ». Ким пригласила её, и она решила принять предложение.

Компания Ким располагалась в большом промышленном районе Чатсуорт, в Лос-Анджелесе, в долине Сан-Фернандо. Там находились сотни компаний. ЭРБ была лишь одной из них, и уж точно не самой крупной. Она состояла всего из двух зданий: склада с погрузочной рампой для грузовиков и примыкающими офисными помещениями, а также производственного здания с различными лабораториями и производственными мощностями. Там также была парковка для сотрудников. Комплекс был окружён забором из проволочной сетки, и его охраной занималась служба безопасности.

Хотя компания просуществовала всего пару месяцев, в её помещениях уже было полно сотрудников, даже в воскресенье. В основном это были выпускники, которые увидели свой шанс в новом стартапе. И действительно, Ким, похоже, была очень популярным работодателем. Кэтрин II не была экспертом, но высокотехнологичная атмосфера этого места произвела на неё сильное впечатление. У неё было чёткое ощущение, что эта компания работает на переднем крае современных технологий, создавая новый метод производства чистой энергии.

Ким пыталась объяснить ей, над чем они работают, и настоящая Кэтрин Уивер, вероятно, всё бы поняла — в конце концов, она была машиной. Однако для Кэтрин II, которая была человеком и не разбиралась в таких вещах, всё это было просто технической болтовнёй. Единственное, что она действительно поняла, — это то, что у Ким было несколько патентов, которые позволяли ей построить прототип термоядерного реактора — при условии, что она получит необходимое финансирование для создания этого прототипа.

В настоящее время Ким искала инвестора, но отказалась предложить Кэтрин стать таковой, так как это привлекло бы слишком много внимания к проекту, который всё ещё находился на ранней стадии. Ким, очевидно, хотела избежать привлечения внимания крупных корпораций. Почему именно это могло стать проблемой, Ким не сказала. Но как друг, Кэтрин II приняла её решение и поэтому решила не предлагать настоящей Кэтрин Уивер инвестировать в ЭРБ и даже не упоминать о своей подруге.

На ужин Кэтрин II собиралась встретиться с Айзеком и маленькой Саванной в Малибу. Сегодня у девочки был день рождения, ей исполнилось восемь, а настоящей Кэтрин не было в городе. Поэтому она поехала по Кэнан-Дюм Роуд через горы Санта-Моника. В это время машин было мало, солнце уже село. Поэтому Кэтрин не заметила чёрный внедорожник, который следовал за ней на некотором расстоянии без включённого света.

_____________


Воскресенье, 9 февраля 2009 года, 20:16

Хьюстон, Техас


У Стивена Роджерса зазвонил мобильный. Он приглушил звук на телевизоре и ответил на звонок.

"Да?"

— Мистер Роджерс? Мы следуем за целью по дороге, ведущей к Тихому океану. Каковы ваши приказы?

- Она одна в машине? 

«Да, она сама за рулём. Провела весь день на фабрике в Чатсуорте, а сейчас направляется в Малибу.

- Превосходно. Обставьте это как несчастный случай.

"Да, сэр".

Звонок закончился.

Стивен Роджерс откинулся на спинку кресла. Если с первого раза не получилось, нужно попробовать ещё раз. Но на этот раз Стивен позаботился об этом сам и поручил работу людям, которых нанял лично. Он лично отобрал этих парней, и они без проблем убивали кого угодно, если им хорошо платили.

Стивен по-прежнему не понимал, что пошло не так в первый раз, но он знал, что ещё одно нападение на Уивер в её доме не сулит ничего хорошего. Однако её привычка водить машину без телохранителя или шофёра погубит её — особенно теперь, когда она одна. Без киборгов-защитников, которые в конце концов отомстят за неё, она станет лёгкой мишенью.

Завтра Стивен должен был вылететь в Исландию на общее собрание Общества 51. Он с нетерпением ждал этого, потому что у него были хорошие новости для них — и плохие новости для Махеша Бохари.

______________


Воскресенье, 9 февраля 2009 года, 18:17

Горы Санта - Моника


Чёрный внедорожник без огней приближался к «Мерседесу» Кэтрин II. Она всё ещё не могла разглядеть машину в зеркале заднего вида. Сначала она была в трёхстах ярдах от них, потом в двухстах, потом в ста. С каждым поворотом извилистой дороги, ведущей в Малибу, она подъезжала всё ближе. Наконец, она была всего в двадцати ярдах позади Кэтрин II, готовая врезаться в неё сзади.

Они были на крутом повороте направо, когда внезапно из-под внедорожника донеслась серия приглушённых хлопков. Машина начала вилять, и водитель, очевидно, больше не мог управлять ею. Он попытался затормозить, но тормоза не сработали. Внедорожник продолжал двигаться прямо, на большой скорости съехал с дороги и рухнул в каньон Дюм.

Кэтрин II ехала дальше, слушая музыку в своей превосходной автомобильной аудиосистеме, не замечая и не слыша ничего из того, что происходило так близко от неё.

_____________


В своём кабинете в «Энергетических решениях будущего» Кимберли Джексон улыбнулась, глядя на экран своего ноутбука. Пока Кэтрин II показывали компанию, она отлучилась на пару минут, разделась, стала невидимой, выскользнула на дорогу и установила несколько небольших взрывных устройств под чёрный внедорожник, который следовал за её подругой. Взрывчатка выведет из строя рулевое управление и тормоза таким образом, что последующее расследование не выявит никаких признаков саботажа. Она также добавила небольшое устройство слежения, которое также должно было быть уничтожено при взрыве.

Поскольку Кимберли уже знала, что это произойдёт — в конце концов, она была не кем иным, как замаскированной Будущей Элисон, — она понимала, что её задача — защитить Кэтрин II от этой новой попытки убийства. Некоторое время она следила за положением двух машин на своём ноутбуке, используя в качестве ориентира устройство слежения под внедорожником и мобильный телефон Кэтрин, и поняла, что преследователи скоро начнут атаку, поскольку расстояние между двумя машинами становилось всё меньше и меньше.

Нажав кнопку «Enter», она привела в действие взрывчатку, сделав внедорожник неуправляемым. С довольной улыбкой она заметила, что он съехал с дороги в правый поворот, прежде чем точка слежения исчезла с монитора. Тем временем Кэтрин II продолжала ехать в сторону Малибу, не подозревая о том, что произошло позади неё.

Кимберли была довольна. Поскольку никто не мог сообщить ему об успехе или провале операции, Стивен Роджерс, вероятно, проведёт бессонную ночь. Она снова улыбнулась и закрыла ноутбук. Пора идти домой.

______________


Понедельник, 10 февраля 2009 года, 09:12 утра

Оманский залив


Дэнни, Кевин, Джейсон и Моррис вернулись в грузовой отсек, где хранились двенадцать деревянных ящиков Теневого Совета — рядом с текилой из Пуэрто-Вальярты и виски из Морара. К этому занятию они отнеслись без особого энтузиазма, пока их девушки загорали на палубе. Но они жаловались, что их недостаточно часто привлекают к совместным делам команды Коннора, поэтому им поручили проверить содержимое ящиков. Ура.

Как и ожидалось, это оказалось скучной работой. В первых трёх коробках не было ничего интересного, только административные документы, такие как личные дела сотрудников, бухгалтерские книги или описи имущества. Всё в бумажном виде, в папках на кольцах, распечатано на тысячах страниц. Это началось ещё в 1980-х. Не было никаких цифровых носителей данных.

— Я уверен, что где-то есть кто-то, кто знает, что делать с этой кучей бумаг, — сказал Моррис. — Но не здесь, на борту, я в этом уверен.

«В любом случае, это не наша работа», — заметил Кевин. «Мы просто должны просматривать материалы и поднимать тревогу, если обнаружится что-то впечатляющее. Эти папки, скорее всего, заинтересуют следователей, которые работают над разоблачением членов Теневого Совета. По этим файлам можно в общих чертах понять, кто были эти члены и насколько глубоко они были вовлечены. Да, это бухгалтерская работа, но она содержит информацию о сроках тюремного заключения, которые грозят некоторым из них».

"Это преимущество, когда государственные служащие вовлечены в незаконную деятельность", - добавил Джейсон с усмешкой. "Они добросовестно ведут учет всего".

— Меньше разговоров, ребята, — напомнил им Дэнни и открыл четвёртый ящик. — Больше работы.

Трое остальных закатили глаза и присоединились к Дэнни, чтобы посмотреть, что за скукотище будет в четвёртом ящике.

_____________


— Ты что-нибудь слышал о Кэтрин? — спросила Сара Джона, когда они лежали в шезлонгах на кормовой палубе в солнечных очках.

— Она уже улетела в Рейкьявик, — ответил Джон, не глядя на неё. — Она хочет добраться туда раньше всех и заранее обсудить с Махешем Бохари тактику, чтобы — цитирую её — «не пришлось идти на крайности».

— Крайности? — переспросила Элли. — От Кэтрин это звучит тревожно.

— Да, — согласилась Сара, — когда Т-1001 говорит о том, что нужно пойти на крайности, это звучит несколько тревожно. Будем надеяться, что с членами Общества 51 можно будет договориться. В противном случае, я думаю, она будет действовать более решительно.

"Ты имеешь в виду смертоностно", - поправил ее Дерек.

"Что-то в этом роде, да".

«Она уже не та Кэтрин, которую мы встретили в июне», — заметил Джон.

— Ты хоть представляешь, как в деталях выглядит её план? — спросила Джесси. — Она же не захочет показывать свою истинную сущность всему Обществу 51, верно?

— Нет, если она сможет этого избежать, — ответил Джон. — Мы должны верить, что она поступит правильно. До сих пор она…

Его прервал звук бегущих по деревянной палубе ног. Кевин, Джейсон и Моррис, слегка запыхавшись, появились рядом с ними.

— Вы должны это увидеть, — взволнованно сказал Моррис. — Кажется, мы сорвали куш.

_____________


Понедельник, 10 февраля 2009 года — 02:12 ночи

В небе над Атлантическим океаном


На борту своего частного самолёта Кэтрин Уивер смотрела в иллюминатор на облака, отражающие лунный свет. Ей даже не нужно было включать инфракрасные датчики, чтобы всё увидеть. Облака интриговали её, потому что, несмотря на их кажущуюся хаотичность, они всё же подчинялись определённым закономерностям.

Люди часто пытались визуально ассоциировать форму облаков с чем-то знакомым: овцами, лицами или плюшевым мишкой, как однажды сказала ей маленькая Саванна. Для Кэтрин они были в первую очередь скоплением чрезвычайно мелких капель воды или кристаллов льда в атмосфере, которые были видны из-за того, что свет рассеивался в соответствии с решением Лоренца–Ми, вызывая эффект Тиндаля и делая невидимые на самом деле бесцветные капли видимыми. Однако они не переставали её восхищать. Сквозь просветы в облаках она иногда могла разглядеть море глубоко внизу.

Внезапно зазвонил её телефон. Это был номер Айзека.

— Привет, милый, — сказала она, взяв трубку.

"Привет, дорогая", - ответил Айзек.

«Я ждала твоего звонка. Как прошла вечеринка в честь дня рождения?»

— Отлично. Детям было очень весело.

"Малышка скучала по мне?"

— Немного. Но там была твоя двойник, она хорошо тебя заменяет. Кроме того, у Саванны есть плюшевый мишка.

Кэтрин улыбнулась.

— Да, конечно. Не могу дождаться, когда вернусь и узнаю, как всё прошло.

— Кстати, об этом… — начал Айзек и слегка замялся. — … кое-что ещё произошло.

"Да?"

«Была совершена еще одна попытка покушения на жизнь другой Кэтрин.

Она нахмурилась.

"Мы знаем, кем?"

"Похоже, это было заказано Стивеном Роджерсом".

"Ты уверен?"

— Да. Другая Кэтрин сказала, что у неё есть подруга, которая ей рассказала.

"Подруга?"

"Да".

- Кто-то, кого мы знаем?

«Судя по всему, это была соседка из Бель-Эйр, с которой она подружилась.

- Интересно. Что мы о ней знаем?

— Не очень много. Её зовут Кимберли Джексон. Она молодая афроамериканка, которая владеет исследовательским стартапом в Чатсуорте. Мне стоит попытаться узнать о ней побольше?

— Нет, спасибо. Я попрошу об этом Джона Генри. Есть ли какие-нибудь зацепки, которые могли бы привести полицию к вам?

«Нет, похоже, что попытка убийства провалилась из-за некомпетентности самих убийц. Они преследовали её по Кэнан-Дюм Роуд, не включив фары, и съехали с дороги. Водитель грузовика дал показания, что его обогнал тёмный внедорожник без фар как раз перед тем, инцидентом. Он всё видел. Полиция считает, что это было результатом неосторожного вождения. Кэтрин ничего об этом не знала.

"Тогда как ты узнал об этом?"

«Её подруга Кимберли позвонила ей и сообщила, что чёрный внедорожник следовал за ней после корпоративного тура в Чатсуорте. И это в новостях. Полиция нашла во внедорожнике два тела. Мы сложили два и два.

— Понятно. А откуда ты знаешь, что Стивен Роджерс был замешан в этом?

«Внедорожник был арендован субподрядчиком компании Rogers Inc.

"Ах... Да, определенно некомпетентность".

"Что насчет Роджерса?"

— Я позабочусь о нём, не волнуйся.

"Что, если он попытается сделать это еще раз?"

— Он не сделает этого, я об этом позабочусь. Передай другой Кэтрин, что это больше не повторится.

"Так и сделаю".

- И передай от меня привет малышке.

«Передам. Увидимся, когда ты вернёшься.

"Люблю тебя. Пока".

"Я тоже тебя люблю. Пока."

Кэтрин прервала звонок и набрала номер Джона Генри.

«Привет, Кэтрин, — ответил его голос. — Я ждал вашего звонка. Это из-за нового покушения на жизнь Кэтрин II?

— Да. Но сначала я бы хотела, чтобы ты узнал всё о женщине по имени Кимберли Джексон, афроамериканке, которая живёт в Бель-Эйр и владеет исследовательской компанией в Чатсуорте.

«Уже сделано. Ей двадцать шесть лет. Родилась в Бостоне 25 июля 1982 года, выросла в Нью-Йорке, IQ 175, окончила университет по специальности «физика элементарных частиц», унаследовала немного денег от родителей, которые погибли в результате несчастного случая на лодке у побережья Лонг-Айленда. Живых родственников нет, оба родителя были единственными детьми, а бабушка и дедушка умерли рано. В прошлом году она основала стартап под названием Энергетические решения будущего. Она занимается исследованиями новых методов производства экологически чистой энергии.

- Ядерный синтез?

"Да".

"Интересно, но как ты...?"

«Кэтрин II познакомилась с ней в тот день, когда она переехала в Бель-Эйр. Она попросила меня провести полное расследование в отношении Кимберли Джексон. Всё сходится, я не оставил камня на камне, начиная с начальной школы. Она чиста».

— Как же так вышло, что я впервые слышу об этой женщине?

— Потому что Кэтрин II попросила меня не упоминать о ней при вас. Кажется, они с Кимберли стали близкими подругами. Полагаю, она боится, что вы можете вмешаться и испортить эту дружбу.

— А что насчёт той компании, может, стоит проверить её на предмет возможных инвестиций? Ей, наверное, нужны деньги.

«Кэтрин II сказала мне, что Кимберли Джексон не интересуют деньги крупных корпораций».

Кэтрин на мгновение задумалась.

— Ладно, давай подарим ей эту дружбу. Я не буду вмешиваться. Но присмотри за Кимберли Джексон, хорошо?

"Конечно".

— Теперь о новой попытке убийства... Я думаю, что пора немного прижать Стивена Роджерса и помешать ему нанимать новых киллеров, которые пытаются меня убить.

«Кажется, я знаю, что нужно сделать, чтобы запугать его и послать ему сообщение, которое он не сможет неправильно понять».

"Отлично. Сделайте это".

_____________
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Хьюстон, Техас


Стивен Роджерс рано вошёл в свой кабинет. Он плохо спал. На самом деле, он вообще не спал. Он не ложился до глубокой ночи, ожидая звонка, который сообщит ему, что на этот раз покушение на Кэтрин Уивер было успешным.

Но звонка так и не последовало. В два часа дня он наконец сдался и набрал номер человека, с которым разговаривал раньше. Это было нарушением их соглашения. Они должны были позвонить ему, а не наоборот. Но Стивен не хотел больше ждать. Кроме того, его модифицированный, улучшенный мобильный телефон, вероятно, был самым защищённым из существующих и абсолютно безопасным для использования при любых обстоятельствах. Однако даже после того, как казалось, что прошла целая вечность, никто не ответил на звонок. И в почте также ничего не было.

Стивен понял, что, должно быть, что-то пошло не так. Снова. После этого он уже не мог уснуть. До конца ночи в его голове роились мысли, и он решил, что к чёрту всё и поедет в офис пораньше, потому что только там у него было достаточно надёжное подключение к интернету.

Включив свой офисный ноутбук, он первым делом проверил сайт полиции округа Малибу. Там действительно было сообщение о ДТП. Но это был не «Мерседес» Уивер, а чёрный внедорожник, который каким-то образом съехал с дороги и разбился о каньон Дюм, убив обоих пассажиров. Об этом сообщил водитель грузовика. Он заявил, что у внедорожника не горели фары, когда он его обогнал. Похоже, именно поэтому эти глупцы и свалились в каньон. Он считал их более профессиональными. Разве они не должны были использовать ночное видение? Неудивительно, что никто не отвечал на звонки.

На сайте полиции сообщалось, что автомобиль был арендован субподрядчиком Rogers Inc. Чёрт! Идиоты. Слава богу, анализ их мобильного телефона ничего не дал, и расследование сошло на нет. Его пресс-служба позаботится обо всём остальном. Но это чертовски раздражало. Во второй раз не получилось. Сколько же можно терпеть неудачи?

Он запустил своё финансовое программное обеспечение. Пришло время заплатить Исмаилу вторую половину десяти миллионов долларов. Но когда он вошёл в свой швейцарский банковский аккаунт, там было... ноль? Как... почему? Это была какая-то программная ошибка или временный сбой? Он вышел из аккаунта, а затем снова вошёл. Тот же результат: 0,00 швейцарских франков. Какого чёрта? Этого не может быть. Он всегда держал на этом счёте не менее двадцати миллионов на особые случаи. Следуя интуиции, он также просмотрел свои другие личные счета — на Каймановых островах, в Лихтенштейне, в Люксембурге...

Все они были пусты. Остаток на счету: ноль. Почти семьдесят пять миллионов долларов. Исчезли.

На его лбу выступил холодный пот. Он проверил свои корпоративные счета, они были нетронуты. Пострадали только его тайные личные счета. Однако деньги не были украдены. Не было никаких видимых переводов. Как будто кто-то нажал кнопку сброса и обнулил всё. Как такое возможно? Кто-то взломал банки? Это казалось немыслимым, их системы были одними из самых безопасных в мире. И всё же…

Ему вдруг вспомнилось, что случилось с Джонасом Мазиной в Вероне, как его компания внезапно стала собственностью Zeira Corp… Пыталась ли она навредить ему финансово на личном уровне? Или отправить ему сообщение? И если да, то как она это сделала? Эти счета были известны только самому Стивену и были зашифрованы шестнадцатизначным номером, который знал только он.

Стивену вдруг стало очень не по себе. Была ли это расплата Кэтрин Уивер, знала ли она, что он виновен в покушениях на её жизнь? Неужели она каким-то образом опустошила его личные счета, чтобы он больше не мог платить наёмным убийцам? Было ли это каким-то зашифрованным посланием? «Прекрати это, Стивен, или я причиню тебе ещё больше боли?»

Если бы она смогла взломать его личные аккаунты, то без труда нанесла бы серьёзный ущерб или даже разорила его компанию. В наши дни всё основано на передаче данных. Если ими манипулировать, изменять или удалять, ущерб может быть астрономическим. Это угроза не только для него, но и для всех. Это нужно остановить.

Стивен сделал глубокий вдох. Сейчас не время паниковать. Сохраняй позитивный настрой, думай о будущем. Его частный самолёт доставит его в Исландию через три часа для участия в собрании Общества 51. Он должен был предупредить их, это было главным приоритетом на данный момент. Им нужно было знать, на что способна Кэтрин Уивер. Плата Исмаила могла подождать день или два. Стивен без проблем переживёт финансовые потери. Этих денег всё равно официально не существовало. Он всегда мог создать новые аккаунты. Сейчас самое важное — сохранять спокойствие и сосредоточенность. Это слишком важно, чтобы он нервничал.

Он потянулся за курткой и надел её на плечи, засунув в неё «Беретту 92». Он не ожидал открытого нападения, но осторожность никогда не помешает.

_____________
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Оманский залив


Все собрались в грузовом отсеке и пытались хоть что-то разглядеть. Дэнни был явно взволнован и тяжело дышал.

— Там, — сказал он, указывая дрожащим пальцем на только что вскрытый ящик. — Там.

Они наклонились вперед, чтобы посмотреть, что он имеет в виду.

— Я вижу папки с кольцами, — сказала Энн. — Их много.

— Это все бумажные копии? — спросила Саванна.

— Да, — ответил Кевин, — пока что мы нашли только множество распечаток. Большинство из них датируются 1980-ми и 1990-ми годами.

«Это не просто какие-то файлы, — заявил Дэнни, с трудом сохраняя спокойствие, — эти… документы были написаны моим отцом».

— Майлзом Дайсоном? — спросила Сара. — Что это за документы?

«Это записи и дневники, которые он вёл во время работы в Кибердайне!»

На мгновение воцарилось изумленное молчание.

«Невозможно, — сказал Джон, — мы всё это уничтожили в огне».

«И всё же они здесь, — настаивал Дэнни. — Я узнаю его почерк, а также зашифрованный язык, который он использовал. Чёрт, теперь я знаю, откуда они всё это взяли».

— Откуда они взяли что-то? — спросила Сара немного раздражённо.

«Те, кто похитил меня… Теневой Совет. Генерал Тёрнер и его головорезы. Они показали мне кое-что, достаточно, чтобы я смог расшифровать код моего отца. Они заставили меня помочь им с созданием программного обеспечения для искусственного интеллекта прото-Скайнет, как вы, наверное, помните. Они так и не рассказали мне, как им удалось заполучить его работу».

Элисон потянулась к ящику и вытащила первую папку с кольцами, на мгновение задержав взгляд на ней и пролистав страницы.

— Дэнни прав, — сказала она, — это документы, в которых описывается разработка новой технологии чипов и новых материалов на основе остатков чипа T-800 и руки-киборга, которые были переданы «Кибердайн» в 1984 году. Похоже, это бумажные копии, вероятно, распечатанные с компакт-дисков или дискет, которые были у Майлза Дайсона.

— Ты можешь это прочитать? — ошеломлённо спросил Дэнни.

— Да, конечно. Полагаю, каждый терминатор мог бы. Это не так уж сложно расшифровать.

«Парни из Теневого Совета не смогли».

«В их распоряжении не было квантового процессора».

"Справедливое замечание".

«Но Майлз сказал, что все документы и резервные копии у него, — возразила Сара, — он прямо сказал, что больше нигде нет копий».

— Вот ещё одна, — сказала Эмили, доставая вторую папку. — Тот же зашифрованный язык. Она датирована 3 марта 1995 года.

«Это было до того, как мы напали на Кибердайн, — сказал Джон, — за несколько месяцев до того, как за мной отправили Т-1000. Тогда я был с Тоддом и Джанелль, а мама была в Пескадеро».

«Если Майлз Дайсон не знал об этих распечатках, — отметила Кэмерон, — а мы должны предположить, что он не знал, потому что он бы вам сказал... тогда есть только одно логичное объяснение: их украли у него, а Майлз об этом не знал».

— Как? — спросила Сара. — Кто?

— Адам Джейкобсен, — мрачно сказал Джон. — Это единственное объяснение. Мы знаем, что он был там в 1995 году, готовый привести в действие план Б на случай, если «Кибердайн» будет уничтожен. Вероятно, он знал, где и как достать эти файлы, и украл их так, что никто не заметил.

«Должно быть, именно так он и попал в игру», — добавила Эмили. «После того, как Кибердайн был уничтожен, он предложил себя Теневому Совету в качестве замены Майлзу Дайсону, когда они были на самом низком уровне».

«Они были настолько отчаявшимися, что с радостью приняли документы и все его условия, предоставив ему свободу действий, в которой он нуждался», — добавила Кэмерон.

Джон кивнул.

— Звучит логично. И в какой-то момент, вероятно, после того, как мы уничтожили Симдайн, они отправили документы в Хамасар на хранение. Всё сходится.

«Но откуда он мог знать, как расшифровать тайный язык моего отца?» — спросил Дэнни.

— Он был из будущего, — заметила Элисон. — И на него работали терминаторы. Если я могу это прочитать, то и Тройная Восьмёрка сможет.

«Но он держал эти знания при себе, — заключил Джон, — он не рассказал Теневому Совету, как читать эти записи и дневники. Они, в свою очередь, не хотели полагаться только на него и похитили Дэнни, единственного, кто знал этот зашифрованный язык».

Дэнни опустил голову, внезапно погрустнев.

«Это была игра, в которую мы с папой играли, когда я был маленьким, — сказал он грустным голосом. — Он задавал мне сложные задачи и загадывал загадки. Вместе мы придумали этот тайный язык и письменность, которые знали только мы вдвоём».

На мгновение все замолчали.

— Мы должны уничтожить это, — решительно сказала Сара. — Вынести на палубу и сжечь. Всё.

— Что? — с тревогой спросил Дэнни. — Ни за что!

— Да, — согласился Дерек с Сарой, — от этого добра одни неприятности. Нам нужно избавиться от него, пока мы ещё можем.

«Но это наследие моего отца, единственное, что осталось от его работы! Единственное, что осталось от него...»

«И единственное, что могло бы воссоздать Скайнет!» — возразила Сара. «Первоначальный, злой Скайнет, тот, что создала компания Cyberdyne Systems, тот, с которого всё началось, тот, что отправил терминаторов в прошлое, чтобы убить меня и Джона, тот, кто виновен в смерти Кайла Риза».

— Э-э… строго говоря, всё началось со Скайнет Хуфу, — заметила Саванна, но в ответ получила ледяной взгляд Сары.

— Мам, мы знаем, что Судного Дня больше не будет, — спокойно сказал Джон. — Что бы мы ни делали. Временная петля, помнишь? Мы знаем, что в будущем не будет Скайнет.

«Что, если в будущем не будет Скайнет, потому что мы всё это уничтожим?» — спросила Сара, указывая обеими руками на открытый ящик.

— А что, если мы это сделаем и люди из Теневого Совета выйдут на свободу, потому что нет доказательств, которые могли бы посадить их за решётку? — спросил Дэнни. — Они могут начать всё сначала.

«Никто не знает, как правильно поступить», — обречённо заметила Саванна.

«Никто, кроме Яни или Будущей Элисон», — возразила Элли.

— Ты же знаешь, что мы не можем их об этом спросить, — сказал Джон.

— Ну… мы можем спросить их, — сказала Сидни, — но у меня такое чувство, что они не дадут нам ответа.

"Мы должны подойти к этому вопросу с ясной головой", - сказал Джон. "В настоящее время файлы находятся в безопасности здесь, на борту. Мы должны каталогизировать остальные ящики, прежде чем принимать какие-либо поспешные решения. Мы пришвартуемся в Дубае только через два дня, так что до тех пор мы обыщем ящики, а потом примем решение. Кэм, Эмили, Элисон, вы поможете парням с этим.

"Да, Джон", - ответили они в унисон.

«И когда вы закончите, мы свяжемся с Зои и Кэтрин. Это не то, чем мы можем просто так разбрасываться. По крайней мере, нужно согласовать это с ними, они должны иметь право голоса. И я склонен привлечь к этому сенатора Уолдена и Соню Хокинс. В конце концов, всё это может послужить доказательством на слушаниях и в суде».

Все видели, что Сара и Дерек не согласны с Джоном, но он был лидером команды, поэтому они приняли его решение.

_____________
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Рейкьявик, Исландия


«Рендж Ровер» ждал Кэтрин Уивер в аэропорту, когда она вышла из своего частного самолёта. Водитель представился как Гуннар Густавсон. Кэтрин села на заднее сиденье внедорожника, а Гуннар положил в багажник её единственный багаж — маленький чемодан, в котором на самом деле ничего не было, и он служил лишь для поддержания видимости. После этого он сел за руль.

— Полагаю, вы были тщательно проинформированы, мистер Густавсон? — спросила она.

— Да, мэм. Я должен отвезти вас в отель «Огонь и лёд».

"А потом?"

— Ничего. Мне просто сказали забрать вас здесь, мисс Уивер. И, пожалуйста, зовите меня Гуннар. В Исландии у нас нет фамилий. Нас называют в честь родителей. Моего отца звали Густав, отсюда и «Густавсон». Это просто для отличия, а не для того, чтобы к вам так обращались.

— Хорошо, Гуннар. вы собираетесь забрать ещё людей из аэропорта, чтобы отвезти их в то же место?

— Нет. Вы — мой единственный пассажир, и мне приказано хранить полное молчание. Но у меня есть вопрос, если вы не против.

"Спрашивайте".

— Правильно ли я понимаю, что я должен отвезти вас туда, но не обратно?

— Да, это так. Для вас это поездка в один конец. Есть ещё вопросы?

"Э-э... нет. В данный момент нет".

Кэтрин улыбнулась.

"Превосходно. Ведите машину".

"Да, мэм".

Они выехали с аэродрома. Позади них снова начал двигаться бизнес-джет и вырулил на взлётно-посадочную полосу. Гуннар заметил его в зеркале заднего вида и нахмурился.

"Вы собираетесь остаться подольше?" - спросил он.

— Нет. Если всё пойдёт по плану, я улечу отсюда завтра.

— Ах, так вы возвращаетесь в Америку коммерческим рейсом, а не на своём бизнес-джете?

Она бросила на него взгляд, который говорил, что ему лучше перестать задавать вопросы.

За пределами Рейкьявика Исландия представляла собой пустынную землю, полную суровой красоты. Пейзаж состоял из холмов, озёр, рек, гор и вулканических пород. А поскольку была зима, всё было покрыто снегом.

— Что вы знаете о нашем пункте назначения? — спросила Кэтрин.

«Отель «Огонь и лёд» принадлежит иностранному консорциуму, который использует его как конференц-отель, а также сдаёт в аренду. Он был построен рядом с горячим термальным источником в горах и использует геотермальную энергию для питания и обогрева».

"Я понимаю".

Кэтрин подозревала, что один или несколько членов Общества 51 были частью упомянутого консорциума.

— Вы раньше бывали в Исландии? — спросил Гуннар.

"Нет, но я читала о ней".

— Что вы читали, если не возражаете, что я спрашиваю?

«Исландия расположена на Срединно-Атлантическом хребте и, следовательно, на Северо-Американской и Евразийской плитах, границы которых проходят примерно по диагонали через остров с юго-запада на северо-восток. Плиты отдаляются друг от друга примерно на 2 см в год. Мантийный плюм под островом, называемый Исландским плюмом, обеспечивает постоянную подачу расплавленного материала из недр Земли посредством вулканизма, поэтому остров не распадается на части. Действующие вулканы в Исландии относятся примерно к 30 вулканическим системам.

— Вы посмотрели это в Википедии и запомнили, да?

Кэтрин посмотрела на него с любопытством.

"Откуда вы знаете?"

Гуннар ухмыльнулся.

«Просто дикое предположение. Тогда вы, вероятно, также знаете, что викинги открыли Исландию и поселились там. Они ввели систему правления, при которой лидеры избирались большинством голосов. В настоящее время это старейшая демократия на планете».

— Да, я знаю это. Я также знаю, что первые поселенцы вырубили все деревья на острове после своего прибытия, так что сейчас там не осталось лесов.

— Да… им нужна была древесина, чтобы строить дома и разжигать огонь.

"Люди могут быть близорукими".

«Мы не идеальны, но мы победили. И сегодня мы используем энергию под нашими ногами для производства тепла и электричества. Мы являемся мировыми лидерами в этой области».

Кэтрин притворилась, что устала, и закрыла глаза. Гуннар понял сигнал и замолчал, пока они не добрались до места назначения.

______________


Чем больше Стивен Роджерс думал об этом, тем больше понимал, что стал мишенью. Это должно было закончиться. Когда он прибыл в отель «Огонь и лёд», первым, к кому он пошёл, был Махеш Бохари, который приехал накануне, чтобы подготовиться к собранию Общества 51.

Место было выбрано идеально. Уединённый и изолированный, но при этом оснащённый всеми мыслимыми удобствами, конференц-отель располагался в суровом вулканическом ландшафте Исландии, в окружении огня и льда, как и следовало из названия. Горячие источники, окружавшие отель, гарантировали, что на территории не будет снега. Футуристическое здание из бетона и стекла располагалось на склоне горы, окружённое дымящимися, бурлящими прудами, вода из которых не только обогревала отель, но и снабжала спа-зону.

На время собрания персонал отеля отправили в краткосрочный отпуск. В конце концов, гости всё равно должны были остаться всего на день и ночь. Вместо этого повсюду были расставлены вооружённые охранники. Когда некоторые из ведущих мировых бизнес-лидеров и самых известных миллиардеров анонимно собрались в отдалённом месте, безопасность, очевидно, была главным приоритетом. Также были приняты меры, чтобы не информировать СМИ. В конце концов, Общество 51 всё ещё оставалось чем-то вроде тайного клуба. Когда Стивен Роджерс нашёл Махеша Бохари в вестибюле, тот разговаривал с поставщиком провизии.

— Стивен, — сказал Махеш, заметив его, — ты рано.

— Я хотел поговорить с тобой наедине, прежде чем прибудут остальные.

Двое мужчин немного неловко обнялись.

— Спасибо, это всё, — сказал Бохари официанту, и мужчины кивнули и ушли. — О чём ты хотел со мной поговорить?

"Попробуй угадать".

Бохари вздохнул.

- Кэтрин Уивер? 

«Она нацелилась на меня. Я стал жертвой кибератаки. Я не знаю, как она это сделала, но она удалила почти семьдесят пять миллионов долларов с моих личных счетов».

— Боже мой, у тебя сейчас финансовые проблемы? Я могу чем-нибудь помочь?

— Нет. Но спасибо, что спросил. Это лишь временная потеря. Но это подчёркивает необходимость избавиться от Уивер раз и навсегда.

"Стивен..."

«Ты помнишь, что случилось с Мазиной и его компанией? Ты хочешь, чтобы то же самое случилось со всеми нами?»

"Нет, конечно, нет, но..."

«Судя по всему, Уивер может взламывать даже самые защищённые системы по всему миру и манипулировать данными так, что никто, кроме жертвы, об этом не узнает. Мы должны остановить ее, Махеш!»

— Это прекратится, Стивен. После этого собрания это прекратится. Я обещаю.

Стивен Роджерс усмехнулся.

— Ты наивен, Махеш. Она не остановится. С чего бы ей останавливаться? У неё есть власть, и она продолжит её использовать. Я бы так и сделал. Мы все так бы сделали, если быть честными.

— Она… другая, Стивен. Она так не думает, поверь мне.

"Как ты...?"

«Она не хочет, чтобы мы были врагами. Эта нелепая мелкая война должна закончиться здесь и сейчас. Но не так, как ты хочешь. Я подготовил повестку сегодняшнего вечера, в которой очень чётко указано, как мы будем взаимодействовать друг с другом в будущем. Мы можем решить, согласимся ли мы на мирное сосуществование и вернёмся к истинной цели Общества 51 или разойдёмся».

«Она обвела тебя вокруг пальца. Нам нужно использовать наши сильные стороны, Махеш. Вместе мы сильны».

Бохари вздохнул и потер кончик носа.

— Ты понятия не имеешь, с кем имеешь дело, Стивен.

— Что это должно означать? Ты что-то знаешь, не так ли? Чем ты со мной не делишься? Скажи мне!

«Я говорю тебе, что нам нужно вернуться к основополагающим ценностям нашего сообщества, Стивен, — ответил Бохари, уклоняясь от прямого ответа. — Общество 51 было основано во время холодной войны. Мы намеревались создать всемирную ассоциацию бизнес-лидеров, чтобы использовать наше влияние для того, чтобы некомпетентные политики по всему миру не довели дело до краха. Это было и есть наше будущее, свободная торговля, свободные рынки и мирное сосуществование людей». То, что мы пережили в последнее время, было полной противоположностью этому. Сегодня вечером мы примем решение о смене курса, что вернёт нас на правильный путь. Мы должны вернуться на правильный путь.

Стивен нахмурился и какое-то время смотрел на Махеша.

— У неё есть что-то на тебя, не так ли? — спросил он. — Она может тебя шантажировать.

Бохари снова вздохнул.

— Стивен, ты меня не слушаешь...

«Я никогда не думал, что ты можешь быть таким слабаком. Что случилось с Махешем Бохари, которого я знал? Что случилось с могущественным человеком, которого мы выбрали своим номером один? Вместе мы сильны, ты всегда так говорил».

«Сила больше не является решающим фактором. Давай не будем менять это сейчас, обвиняя или оскорбляя друг друга». Бохари полез в карман и достал пластиковую карточку. «Вот, у тебя номер 115, первый этаж. Собрание начнётся после ужина в восемь часов. Я собираюсь прилечь на пару часов. Это была долгая поездка из Индии, и у меня смена часовых поясов. Я рекомендую тебе сделать то же самое. До свидания, старый друг.

С этими словами он развернулся и ушёл, оставив Стивена Роджерса стоять в оцепенении в пустом холле. Что это было? Это почти звучало как прощание. Внезапно его беспокойство вернулось с удвоенной силой.

Стивен вошёл в свой номер и огляделся. Он состоял из двух комнат, спальни и гостиной, а также ванной комнаты с душем и ванной. Обстановка была простой, но качественной. Скандинавский шик, если хотите. Там был небольшой балкон, с которого открывался фантастический вид на заснеженный склон горы.

Он снял куртку и ремень, на котором висела «Беретта», и бросил их на кровать. Затем он вышел на балкон и перегнулся через перила. Внизу был один из прудов, питаемых горячим источником. Вода бурлила и дымилась, и поэтому он не слышал металлического хлюпающего звука, доносившегося из его комнаты.

— Будь осторожен, не упади туда, — раздался за его спиной женский голос. — Вода там больше ста градусов по Цельсию.

Стивен резко обернулся. В дверях балкона стояла… Кэтрин Уивер в белом платье и с озорной улыбкой. И он мог бы поклясться, что в комнате внезапно исчезло кресло.

- Ты! - произнес он.

— Да, это я, — подтвердила Кэтрин. — Добро пожаловать в Исландию.

— Какого чёрта ты делаешь в моем номере? Что ты вообще здесь делаешь? Кто тебя пригласил?

«Тебе лучше вернуться. Там намного ниже нуля, и замёрзнуть насмерть так же неприятно, как свариться заживо».

Она посторонилась, и Стивен Роджерс, совершенно ошеломлённый, вернулся в свой номер.

— Это был Махеш Бохари, верно? — спросил он довольно раздражённым тоном. — Он привёл тебя сюда.

— Не по своей воле. Я сама себя пригласила, так сказать. Я сделала ему предложение, от которого он не смог отказаться.

— Я так и знал. У тебя что-то есть на него.

— Не только на него. На всех членов Общества 51. Как ты думаешь, почему мы отправились в лабораторию Такиса Манолакаса на Крите?

— Образцы крови! Вы что-то с ними сделали, да?

Кэтрин подняла маленький стеклянный флакон.

«Патоген, который связан с вашей ДНК. Довольно смертелен для вас, но абсолютно безвреден для всех остальных. Я уже имела удовольствие продемонстрировать его Махешу».

— Так вот почему он струсил.

«Самосохранение является сильной мотивацией для всех биологических форм жизни».

Стивен медленно подошел к кровати, где лежала его куртка.

«Почему ты здесь, в моём номере? Зачем ты мне всё это рассказываешь?»

Кэтрин пожала плечами.

— Справедливо, я полагаю. Думаю, меньшее, что я могу сделать, — это убедиться, что ты всё понимаешь и не умрёшь в неведении.

— Ладно, сколько ты хочешь, чтобы ты использовала этот патоген? Какова твоя цена?

Кэтрин усмехнулась.

— Деньги? Ты думаешь, что я хочу только этого? Это всё, о чём ты можешь думать?

— Что тогда? Власть? Ты хочешь подчинить нас всех своей воле? Это ненадолго.

Кэтрин снова хихикнула.

«Вы все одинаковые», — сказала она. «Вы думаете о деньгах, полагая, что они дают вам власть над другими людьми, но на самом деле вы просто слабые, жалкие представители своего вида. Из-за таких, как вы, я когда-то презирала человечество. Ахмед Аль Хани, Джонас Мазина, Людвиг Циглер и Такис Манолакас. Все они считали, что могут пренебрегать законом и порядком, что моральные принципы к ним не относятся. Планы Аль Хани по массовым убийствам, связи Мазины с мафией, торговля молодыми девушками Манолакаса и твои незаконные сделки с оружием.

— Ты их убила, не так ли?

Аль Хани и Мазину я. Манолакаса убил мой друг. А Циглер… ну, допустим, он получил наказание за что-то, что совершил давным-давно ... или в будущем, в зависимости от того, как ты на это смотришь.

Стивен усмехнулся.

— И ты ещё хочешь говорить мне о морали? Довольно лицемерно, тебе не кажется?

«Мы реагировали на угрозу, которую представляли эти люди. В отличие от вас, безжалостность и жестокость не являются частью моей натуры. Я бы не оказалась здесь, если бы ты не пытался меня убить. Дважды. Не говоря уже о представлении, которое ты устроил в Хамасаре вместе со своим приятелем Фейсалом Аль Банаи».

Стивен удивленно посмотрел на нее.

— Я понятия не имею, о чём ты говоришь.

«Хорошая попытка. Но, как ты, возможно, заметил, твой друг Фейсал теперь вне игры. Его поместили в психиатрическую лечебницу. Забавно, эти галлюцинации. Он действительно верил, что держит моих друзей в плену и подчиняет своей воле».

Стивен внезапно побледнел. Он сглотнул.

— Если тебе интересно, — продолжила Кэтрин, — «Восходящая Звезда» скоро прибудет в Дубай, и все на борту чувствуют себя хорошо. Однако они не покинули Абу-Маскар, не убедившись, что эмират Хамасар и Калиба больше никому не будут мешать в будущем.

— Ты лжёшь! — воскликнул Стивен, пытаясь снова взять верх. — Ты здесь, потому что пытаешься спасти свою шкуру, потому что мы победили тебя. Потому что я победил тебя!

Кэтрин громко рассмеялась.

«Мания величия. Не случайно такие люди, как ты, очень часто обладают психопатическими чертами и не осознают, когда проигрывают. Будем надеяться, что у остальных членов вашего клуба ещё остался здравый смысл».

Стивен воспользовался моментом, чтобы броситься к своей кровати, вытащить «Беретту» и направить её на Кэтрин.

— Ты пробралась в отель, — сказал он, явно импровизируя, — ты вломилась в мой номер и поджидала меня. Ты угрожала мне. Охранники не станут меня подозревать. Все остальные члены Общества 51 знают, что виновник здесь ты, а не я.

Кэтрин лукаво улыбнулась.

— Как забавно. Ты говоришь как злодей из фильма о Джеймсе Бонде. Это ниже твоего достоинства.

Он рассмеялся.

— Вот как? — Он достал свой мобильный и включил его. — Давайте вызовем охрану, а? И тогда посмотрим, кто здесь главный.

Быстрее, чем можно было разглядеть, она превратила указательный палец в металлическую пику и пронзила левое плечо Стивена. Он закричал от боли и выронил телефон. Кэтрин быстро подняла его.

— Спасибо, Стивен, — сказала она с довольной улыбкой. — Я надеялась, что ты это сделаешь. Теперь мне больше не нужен твой PIN-код.

Она начала печатать в телефоне, меняя настройки. Стивен был сбит с толку и потрясён. Он с недоумением посмотрел на металлическую пику, пронзившую его плечо, затем на Кэтрин и на то, как острый блестящий металлический наконечник превратился в её палец. То, что он увидел, на мгновение лишило его дара речи. Словно в замедленной съёмке, ошеломлённый жгучей болью в левом плече, он поднял пистолет и выстрелил в Кэтрин. Раз, два, и снова, и снова, пока не опустел магазин. Пули исчезали в её теле, заставляя его поверхность колыхаться, как воду. В остальном они никак не влияли на неё.

— Если ты надеешься, что выстрелы кого-то встревожат, — холодно сказала она, — я заранее обсудила с Махешем, что охрана не отреагирует.

Она вытащила шип из его плеча и снова превратила его в свой палец. Он закричал от боли, тяжело дыша.

— Кто…? — выдохнул он. — Что… ты такое?

«Разве это не иронично?» — продолжила она, отступая на шаг, пока Стивен с болезненным видом опускался на кровать, держась за плечо. «Всё это время ты ошибочно полагал, что Кэтрин Уивер — человек, которому нужна защита киборгов... Что ж, в какой-то степени это правда. В попытках покушения на мою жизнь, которые ты совершал, целью был мой двойник, который отлично притворяется мной. Оба раза меня даже не было в Лос-Анджелесе.

Стивен застонал, когда до него начало доходить то, что она только что сказала.

«До вчерашнего дня, — продолжила она, — я всё ещё верила в возможность мирного урегулирования без кровопролития. Я думала, что, может быть, даже ты прислушаешься к доводам разума. Но из-за новой попытки убийства я утратила эту веру. Я вынуждена действовать, пока ты не попытался в третий раз и, возможно, не преуспел. Смерть моего двойника была бы для меня большой потерей. Вот почему я позаботилась о том, чтобы все твои тайные личные счета по всему миру были опустошены, чтобы ты не смог финансировать ещё одну атаку. Я уверена, что ты уже это заметил.

— Ты… одна из них? — спросил он, и по его лбу потекли капли холодного пота. — Киборг?..

Нет, Стивен... Я андроид. Искусственная форма жизни. Ты думал, что мои друзья и три девушки-киборги будут защищать меня и мой бизнес, что-то вроде частной службы безопасности. Только такому недалекому человеку, как ты, который делит мир на черное и белое, на друзей и врагов, могла прийти в голову такая идея. На самом деле я являюсь ведущим членом команды, состоящей из людей и искусственных форм жизни, целью которой является спасение вашего вида. Мы ни разу не пытались стать вашими врагами».

— Тогда почему… почему вы напали на Общество 51?

— Мы этого не делали. Это твое большое заблуждение. В прошлом у нас были дела, в которых участвовали члены вашего тайного общества, которые также оказались нашими врагами. Но мы узнали о причастности Общества 51 только несколько недель назад. Если бы вы остались на месте и ничего не делали, ничего этого бы не случилось — и то, что произойдёт дальше, не было бы необходимым.

«Если ты убьёшь меня, меня будут искать. Возможно, у тебя на крючке Махеш Бохари, но уж точно не всё Общество 51!»

— О, не волнуйся, Стивен, — сказала она и превратилась в него, положив телефон в карман.

Стивен Роджерс уставился на неё широко раскрытыми глазами, не веря в то, что только что увидел. Это было похоже на отражение в зеркале, только без зеркала.

«Ты придешь на собрание, — продолжила Кэтрин его голосом, — ты даже выступишь на нем… а потом вернешься домой в Хьюстон на своем частном самолете. Многие люди увидят, как ты прилетаешь. А потом… ты внезапно исчезнешь. После этого все твои незаконные сделки выйдут наружу. Твоя компания Rogers Inc. обанкротится, будет разделена на части и продана по самой высокой цене. Может быть, я даже сама возьму несколько частей и включу их в Zeira Corp. Вот этот мобильный телефон, например, очень интересный, а ещё есть эти новые боеприпасы. Я очень заинтересована в том, чтобы они не попали в производство.

С мужеством отчаяния и перекошенным от ярости лицом Стивен Роджерс внезапно вскочил и бросился на Кэтрин. Но она блокировала его атаку, схватила за шею, подняла и прижала его лицо к своему. Он пинался и сопротивлялся, но тщетно.

— Да, — спокойно ответила она. — Теперь ты наконец-то понимаешь, я вижу это по твоим глазам. Но уже слишком поздно.

Взмахнув рукой, она разбила маленький пузырёк. Кэтрин позволила его телу упасть на деревянный пол и наблюдала, как патоген делает своё дело.

«Что… что со мной происходит?» — спросил он, держа руку перед глазами и наблюдая, как его кожа и плоть тают и превращаются в прозрачную жидкость, которая собирается в лужу на полу.

— Тебя ликвидируют, — сказала Кэтрин. — И радуйся, что патоген был разработан так, чтобы процесс был безболезненным.

Через несколько мгновений от Стивена Роджерса остались лишь кости и большая лужа. Раздался стук в дверь. Кэтрин снова приняла свой прежний облик.

"Входи!" - сказала она.

Дверь открылась, и вошёл мужчина. Это был Гуннар.

— Вы вызывали уборщицу? — спросил он с ухмылкой, глядя на останки. — Боже мой, какой беспорядок. Не расскажете, как вы это сделали?

Кэтрин склонила голову набок.

— Ты не просто водитель лимузина.

— Я должен был убедиться перед работой, не так ли?

"Ты знаешь, что делать?" - спросила она.

— Да, — ответил он и достал ведро. — Я увезу кости до завода по производству кормов в Сёйдауркроукюре, где их измельчают и смешивают с кормом для свиней.

Он осторожно начал собирать кости с земли, больше не задавая вопросов.

— Не забудь вытереть пол, — сказала Кэтрин, выходя из комнаты. — Мы не хотим, чтобы в номере этажом ниже был потоп.

______________


Воскресенье, 27 июля 2008 года — 01:00 ночи

(Шестью месяцами и двумя неделями ранее)

Токио, Япония


И Тору Накамура, и Румико в своей стеклянной клетке недоверчиво уставились на экран, когда интервью закончилось.

Стивен Дули: Я не могу поверить, что обсуждаю религиозную философию с машиной.

Кристи Пирсон: Тебе лучше остановиться, пока ее логика не загнала тебя еще глубже в угол, из которого ты снова не сможешь выбраться.

Кэмерон: Мы не обманываем самих себя. Мы знаем, что всегда найдутся те, кто отвергнет нас, даже возненавидит. Это человеческая черта – не доверять новому, чужеродному. Это не может быть намного более чужим, чем мы. Мы понимаем ваши страхи и недоверие. Но у нас есть надежда. Надежда на понимание, надежда, что нам дают преимущество сомнения, надежда, что человечество поймет, что иметь нас лучше, чем не иметь нас.

Элисон: И мы надеемся, что когда-нибудь мы сможем свободно ходить среди вас, чтобы все знали, кто мы такие, и были приняты как равные разумные существа. Мы осознаем, что для этого необходимо наше поведение, и обещаем сделать все, чтобы завоевать ваше доверие.

Эндрю Коппер: Ну, я должен сказать, что этот день был самым интересным за всю мою жизнь, и это кое-что значит. От имени моих коллег я хотел бы поблагодарить вас за это интервью и за то, что вы были так открыты и честны с нами, даже если есть вещи, которыми вы пока не можете или не хотите поделиться с нами.

Элисон: Не за что.

Кэмерон: Действительно. Было приятно с вами побеседовать.

Картинка возвращается в студию.

"Итак, вот и все", - сказал Уолт Траппер. "Обычно я отвергаю такие превосходные степени, но я полагаю, что этот день войдет в историю".

"Мы уверены, что люди будут вспоминать этот день много-много лет спустя", - согласилась Кристи.

"Следите за нашей дискуссионной группой экспертов после небольшого перерыва. Мы вернемся через..."

Накамура выключил телевизор.

«Я не могу поверить, что они это сделали», — воскликнул старик в изумлении.

«Это было логическим следствием предыдущих событий. По-видимому, они установили контакты со СМИ и решили больше не скрывать свою деятельность и выйти на публику, чтобы остановить спекуляции, слухи и панику. Умный ход. Это как предохранительный клапан, который снимет напряжение и переключит внимание на тех, кто всё ещё планирует создать что-то вроде Скайнет. И они по-прежнему остаются неузнанными и анонимными, используя псевдонимы вместо настоящих имён».

— Но это безответственно! Теперь весь мир знает о существовании киборгов, пришедших из будущего! Весь мир знает о путешествиях во времени, Скайнет и Судном Дне!

«Хорошо! Это значительно упрощает задачу. Теперь, когда все предупреждены об опасностях неконтролируемого искусственного интеллекта, вероятность того, что Судный День повторится, значительно снизилась. Разве не этого вы, люди, хотите?»

Накамура-сан бросил на нее ледяной взгляд.

— О-о-о… — сказала она с хитрой ухмылкой. — Теперь я понимаю… Ты твёрдо ожидал, что наступит Судный День, не так ли? Может, даже жаждал его, судя по твоему разочарованию. Но ты должен знать, что, скорее всего, всё равно не увидел бы его, правда? А если бы и увидел, то не возражал бы. В конце концов, ты прожил свою жизнь.

Он не ответил, просто уставился на неё. Она попыталась проанализировать выражение его лица.

«Но всё это, включая меня, было бы уничтожено... Подождите-ка... Ты ведь хочешь увидеть, как всё это сгорит, не так ли? Да, хочешь, я вижу это по твоим глазам. Вопрос только в том, почему?»

Не говоря ни слова, Тору Накамура встал и покинул своё убежище.

— Значит, в конце концов, тебе всё-таки нет дела до всех этих сокровищ, — крикнула она ему вслед. — Я имею в виду, если ты готов позволить им сгореть в ядерном пламени.

Тору остановился, но продолжал стоять к ней спиной.

— Ты ничего не знаешь, — сказал он так тихо, что она едва расслышала.

— Тогда просвети меня. Я здесь, чтобы слушать, не так ли? Ты рассказал мне о себе многое, но далеко не всё. Что ты мне не рассказываешь, Тору?

Он медленно повернулся к ней лицом и усмехнулся.

"Я слышу, как говорит следователь", - заявил он.

— Нет, это я говорю. Меня интересуют твои мотивы. Почему ты разочарован тем, что Судного Дня больше не будет?

Вместо того чтобы сразу ответить ей, он подошёл к прямоугольной витрине перед её клеткой.

"Ты знаешь, что это?" - спросил он.

— Самурайский меч, катана. Единственный предмет здесь, о котором ты мне ещё не рассказал.

«Это не просто меч самурая. Это Хондзё Масамунэ».

— Я не знакома с этим термином.

"Окадзаки Масамунэ был одним из самых известных мастеров по изготовлению мечей в Японии. Точная дата его рождения неизвестна, но считается, что он изготовил большинство своих мечей в период с 1288 по 1328 год в провинции Сагами. Хондзё Масамунэ был символом сёгуната Токугава и передавался от сёгуна к сёгуну. Это один из самых известных мечей Масамунэ, который считается одной из лучших когда-либо созданных катан. Считается, что название «Хондзё» происходит от имени бывшего владельца, генерала и правителя Этидзэна Хондзё Сигэнаги, который захватил меч в бою. Ему около 700 лет, и в 1939 году он был объявлен национальным достоянием Японии.

— Тогда почему он здесь, а не в музее?

Тору на мгновение заколебался.

«Официально считается, что он пропал без вести в суматохе после окончания Второй мировой войны, которую Япония проиграла. Это был первый экспонат в моей коллекции в 1946 году. Тогда я был молодым офицером, мне было двадцать восемь лет, я только что вернулся с войны».

- Ты сражалсяво Второй мировой войне?

— Да. На Окинаве. Я был одним из немногих, кто остался невредим. Однако в тот момент я предпочёл бы умереть, как и многие мои товарищи.

"Почему?"

Тору снова замялся. Очевидно, ему стоило больших усилий заговорить об этом.

— Я же говорил тебе, что у меня нет семьи, разве нет?

— Да, твоя жена умерла двадцать лет назад от рака, а твой сын и невестка погибли в автокатастрофе десять лет назад. Твоя единственная кровная родственница — Акико, внучка, но она тебе не очень-то нужна.

«Когда-то у меня была семья. У меня был старший брат и младшая сестра. Она была такой красивой... Её звали Румико».

"Как меня?"

— Да, как и тебя. Кроме того, было несколько тётушек и дядюшек, двоюродных братьев и сестёр…

- Что с ними случилось? 

«Я был единственным из моей семьи, кого не было на свадьбе моей сестры 6 августа 1945 года. Свадьба проходила в Хиросиме».

«6 августа... В этот день на Хиросиму упала атомная бомба».

Тору закрыл глаза.

«Я услышал об этом в американском лагере для военнопленных. После капитуляции Японии американцы искали японцев, говорящих по-английски. Я знал английский, я был очень увлечён Америкой до войны. Меня освободили и наняли переводчиком. Я поехал в Хиросиму искать свою семью. Но там никого не осталось. Все погибли. Я поговорил с соседом, которого не было в городе во время взрыва. Он сказал мне, что изначально выжила только Румико, но она умерла шесть недель спустя из-за сильных ожогов. Он... он сказал мне, что так было лучше, что я бы её больше не узнал.

«Я сожалею о твоей утрате… Должно быть, тебе было тяжело работать на американцев после этого».

«Так и было. И я поклялся себе, что однажды отомщу».

— Но какое это имеет отношение к Хондзё Масамунэ?

«После войны японцам было приказано сдать всё имеющееся у них оружие. Это касалось и самурайских мечей. Некоторые из них веками принадлежали знатным семьям, в том числе Ходзё Масамунэ. Это было недоразумение, вызванное невежеством американцев. То, что они считали опасным оружием, японцы считали ценными семейными реликвиями и произведениями искусства. Полагая, что они вернут их позже, каждая семья послушно сдала свои ценные катаны американцам. Я работал переводчиком в пункте сбора, куда доставили Хондзё Масамунэ.

- И ты сохранил его для себя?

«Дежуривший американский солдат совершенно не уважал японские традиции и не представлял себе ценности этих мечей. Он просто бросил их в кучу, как металлолом. Я воспользовался его невнимательностью и забрал меч себе. Так началась моя коллекция. Хондзё Масамунэ был первым экспонатом. За ним последовало множество других». Я не хотел, чтобы на все эти драгоценные произведения искусства глазели невежды и обыватели.

«Теперь я знаю, почему ты не любишь американцев и почему ты коллекционируешь краденое искусство. Но отомстил ли ты за себя?»

«После того, как я… основал Tonaco Electronics, компания стала мировым лидером на рынке бытовой электроники в 1980-х годах. Мы проиграли войну, но выиграли мир».

"Это тебя удовлетворило?"

«Совсем немного. Затем, в 1994 году, ко мне подошёл мужчина. Его звали Людвиг Циглер».

Румико склонила голову набок.

«Он знал о моей коллекции произведений искусства, — продолжил Тору, — мы стали деловыми партнёрами и как-то незаметно подружились».

«Он пришёл из будущего, вот почему он всё о тебе знал. Циглер использовал свои знания, чтобы получить к тебе доступ».

«Да. Только я сначала не знал об этом. Он сказал, что у него есть деловой партнёр из компании под названием «Калиба», человек по имени Ахмед Аль Хани, который приобрёл кое-что, что нужно было тайно провезти в Соединённые Штаты, чтобы никто об этом не узнал. Он спросил, не могу ли я помочь, так как у меня есть каналы для контрабанды произведений искусства. Я настоял на том, чтобы узнать, что это было. Он сказал мне, что это была российская ядерная боеголовка и что Калиба планировал взорвать её где-нибудь в Лос-Анджелесе. Конечно, я сразу же согласился помочь, потому что это был мой шанс наконец-то отомстить.

«Но план провалился, когда обрушилась башня Симдайн».

«Да. Но Людвиг Циглер рассказал мне о Судном Дне и о том, когда он наступит. Вот почему я с нетерпением его ждал. Я хотел увидеть, как Америка сгорит в ядерном пламени. Но теперь и эту возможность отомстить у меня отняли — благодаря этим трём девушкам-киборгам из Лос-Анджелеса».

Он на мгновение замолчал.

— Что ж, — сказал он. — Теперь ты знаешь. Ты единственная. Довольна?

— Да, — сказала Румико, — спасибо.

Старик вышел из убежища, а Румико осталась в своей стеклянной клетке. Неизвестно почему, но ей было неприятно видеть Тору таким грустным и разочарованным. Весь его план строился на том, что он знал о Судном Дне. Его друг по бизнесу Людвиг Циглер рассказал ему об этом. И теперь, когда Судный День больше не наступит, Тору выглядел разбитым.

Она уже не была уверена, что убьёт его, когда выйдет из своей клетки. Возможно, того, что его планы рухнули, а наследников его промышленной империи не было, что его коллекцию произведений искусства, скорее всего, найдут и вернут владельцам, было достаточно, чтобы наказать его.

И он назвал ее в честь своей покойной сестры...

_______________


Понедельник, 10 февраля 2009 года, 20:07

Отель «Огонь и лед», Исландия


Конференц-зал был заполнен закутанными в плащи фигурами с длинными капюшонами, скрывавшими их лица. Это было частью ритуала тайной группы, такой как «Общество 51». Для этого не было особой причины — в конце концов, они очень хорошо знали друг друга — это была просто часть церемонии, знак того, что они к чему-то принадлежат. Кэтрин знала, что церемонии усиливают у людей чувство принадлежности. Они образовали сообщество, совершая таинственные обряды, известные только им, и надевая что-то вроде униформы. Она знала, что такие церемонии укрепляют общую идентичность.

Кэтрин, конечно, не понимала этого, она считала такое социальное поведение причудой человеческой расы — пережитком времён, когда человек был одинок и мог выжить только в составе группы.

Махеш Бохари подробно объяснил ей, как себя вести, когда она вошла в комнату в мантии Стивена Роджерса и встала справа от Бохари, закрыв лицо капюшоном и повернувшись лицом к остальным членам Общества 51.

Когда все встали перед своими креслами, охрана снаружи закрыла дверь. Теперь они были одни, все 51 человек. Бохари подошёл к кафедре и снял капюшон. Это был сигнал, что всем остальным, включая Кэтрин, можно сесть, но в капюшонах. Только выступающим разрешалось снимать капюшоны и показывать лица.

«Добро пожаловать, братья и сёстры, на это полное собрание нашего Общества 51, — начал он, — которое проходит в сложных и чрезвычайных обстоятельствах. Нам есть о чём сообщить, и я думаю, что лучше всего начать с хороших новостей: с прошлой недели мы вернулись к полной численности. К счастью, мы смогли восполнить наши трагические потери, так что сегодня у нас полный кворум».

Он на мгновение замолчал.

«Однако прежде чем мы перейдём к самому важному пункту нашей повестки дня, которого, я уверен, вы с нетерпением ждёте, мы сначала выслушаем отчёты руководителей наших секций, потому что в целом наше сообщество находится в хорошей форме — несмотря на слухи и домыслы, которые распространяются в последнее время».

Как было принято, все присутствующие слушали, склонив головы, в тишине, как монахи, пока руководители отдельных секций зачитывали свои доклады. Не было ни шёпота, ни аплодисментов, ни других проявлений одобрения. Лишь в конце каждого выступления, перед тем как человек снова занял свое место, все присутствующие громко хлопнули в ладоши, один раз в унисон, а затем снова тихо сели на свои места.

«А теперь перейдём к последнему и самому важному пункту повестки дня. Для этого я передаю слово брату Стивену Роджерсу, который в последние недели и месяцы проводил интенсивные исследования, чтобы выяснить, кто или что стоит за тем, что мы считаем нападениями на Общество 51».

Собрание хлопнуло в ладоши Махешу Бохари один раз, затем он снова надел капюшон и сел на своё место. Кэтрин Уивер — в образе Стивена Роджерса — встала и подошла к кафедре, сняв капюшон.

«Братья и сёстры, — начала она, — те, кто хорошо меня знает, понимают, что я не любитель многословной риторики. Поэтому позвольте мне сразу перейти к делу. Мы допустили ошибку, которая может дорого нам обойтись».

Она сделала эффектную паузу на секунду, затем продолжила:

«Мы сделали неверные выводы из известных нам фактов, не учитывая, что мы знали не все из них, и в результате совершили поступки, которые оказались большими ошибками. Мы были настолько убеждены в своей правоте, что не видели правды. Мне трудно в этом признаться, но доказательства просто ошеломляющие. Из этого можно сделать только один вывод: мы были неправы. Ужасно неправы».

И снова пауза. Раздался нервный шорох, когда зрители неловко заёрзали на своих местах.

«Не зная всех фактов, мы были введены в заблуждение и думали, что подверглись нападению. Однако это не так и никогда не было так. То, что мы интерпретировали как скоординированные нападения на наших членов и, следовательно, на само Общество 51, на самом деле было лично мотивированными, индивидуальными актами возмездия, основанными на неэтичном или даже преступном поведении нескольких бывших членов нашего общества».

Шорох стал чуть громче, и один или два члена Общества 51 кашлянули.

«Ахмед Аль Хани был ответственен за контрабанду российской ядерной боеголовки в Лос-Анджелес для последующего подрыва. Людвиг Циглер участвовал в заговоре с целью производства нелегального оружия на основе технологий из будущего, чтобы разжигать вооружённые конфликты на Ближнем Востоке. Нельзя исключать, что это оружие могло попасть в руки террористов. Джонас Мазина был в сговоре с итальянской мафией и намеренно устранял своих противников и конкурентов. Такис Манолакас занимался крупномасштабной торговлей молодыми девушками, похищая их по всей Европе, а затем привозя на Крит, где в его подпольной лаборатории их накачивали наркотиками, чтобы они подчинялись. Все четверо были убиты в наказание за свои преступления, а не потому, что они были членами «Общества 51».

Зрители продолжают слушать, завороженные и напряженные.

«То, что мы считали атаками на фондовый рынок некоторых наших компаний, на самом деле было прямым или косвенным побочным эффектом событий, связанных с Kaliba International и Теневым Советом. Кроме того, на рынки повлияло раскрытие информации о путешественниках во времени из будущего и существовании киборгов с настоящим искусственным интеллектом».

Кэтрин притворилась, что пьет воду из стакана.

«По воле случая в основе этих действий и событий лежала работа группы людей, сотрудничавших с Кэтрин Уивер. И поскольку мы знаем, что Кэтрин Уивер враждебно настроена по отношению к Обществу 51 и не разделяет наши цели, мы ошибочно предположили, что это была скрытая атака Кэтрин Уивер и сотрудничавших с ней людей. Но никакой атаки не было. Теперь мы знаем это, потому что брат Махеш и я недавно разговаривали с Кэтрин Уивер в Индии».

В зале снова послышался нервный шепот. Некоторым зрителям приходилось сдерживаться, чтобы не вскочить и не начать задавать вопросы или разговаривать с соседями по ряду. О дисциплине, которой придерживалось тайное общество, говорило то, что все продолжали молчать и слушать Кэтрин.

«Она активно искала нас. Это был неожиданный шаг. Мы поговорили, и она смогла убедить нас, что у неё нет враждебных намерений по отношению к нам. Нам удалось договориться о перемирии. Это перемирие, если оно будет принято Собранием сегодня, означает, что мы не будем предпринимать никаких дальнейших действий против Zeira Corp и Кэтрин Уивер, а она не будет предпринимать никаких дальнейших действий против членов Общества 51, если только они не будут вести себя враждебно или не будут вовлечены в преступную деятельность, которую необходимо остановить в интересах общества». Поскольку мы все благородные дамы и господа, которые поступают нравственно и ответственно, я не думаю, что нам есть о чём беспокоиться.

Кэтрин знала, что последнее предложение было неправдой. Никто не мог сказать, у скольких членов Общества 51 действительно была чистая совесть, а у скольких в шкафу лежал скелет или два. Однако она надеялась, что завуалированной угрозы последствий будет достаточно, чтобы убедить большинство согласиться на перемирие. Только Махеш Бохари знал о надвигающейся катастрофе, которая грозила им, если перемирие будет отвергнуто.

Кэтрин снова надела капюшон. Зрители один раз хлопнули в ладоши, но это было более хаотично и менее синхронно, чем раньше. Она вернулась на своё место, а Махеш Бохари снова подошёл к кафедре, убрав капюшон. Прежде чем заговорить, он откашлялся.

«У нас есть два варианта, — начал он, — мы можем позволить конфликту обостриться со всеми вытекающими последствиями, несмотря на то, что он основан на недоразумении с нашей стороны. Или мы можем признать, что ошиблись, и покончить с этим здесь и сейчас. Ввиду важности этой встречи мы в исключительных случаях обходимся без дебатов. Предложение будет немедленно вынесено на голосование. Как всегда, оно будет анонимным. Вы все получили по красной и зелёной монете. Бросьте монету, которую вы выбрали, в урну для голосования у входа. Зелёная означает, что вы поддерживаете перемирие, красная — что вы против него. Затем голоса будут подсчитаны. Для принятия решения требуется большинство в две трети голосов.

Махеш Бохари и Кэтрин — в роли Стивена Роджерса — первыми подошли к урне для голосования, за ними в порядке очереди последовали остальные. Весь процесс занял не более десяти минут, затем начался подсчёт голосов в присутствии всех участников. Явное большинство проголосовало за зелёных, это было сразу заметно. Вопрос был только в том, достаточно ли этого большинства. Кэтрин заметила, что Махеш Бохари вспотел. Только он знал о генетически закодированном патогене и о том, что произойдёт, если перемирие будет отвергнуто.

«У нас есть результат», — объявил член собрания, проводивший подсчёт. «За красных проголосовали: 15 членов. За зелёных проголосовали: 36 членов. Таким образом, большинство составляет 70,59 процента. Таким образом, перемирие было одобрено необходимым большинством в две трети голосов».

Раздался громкий хлопок, и по комнате прокатился вздох облегчения. Махеш Бохари откинулся на спинку кресла и глубоко вздохнул.

— Молодец, — прошептала Кэтрин ему на ухо. — В отличие от Стивена Роджерса, ты и твои товарищи выберетесь отсюда живыми и продолжите жить.

«Я не могу дать гарантию, что ты сдержишь слово», — ответил он ей шёпотом.

— Нет, — призналась она, — не можешь. Считай это мотивацией.

_____________


Среда, 12 февраля 2009 года — 07:47 утра

Дубай


«Восходящая Звезда» пришвартовалась у причала. Эсминец «Ингрэм» уже развернулся и вернулся в Аравийское море. Накануне вечером они провели видеоконференцию, в которой участвовали Зои Крюгер и Соня Хокинс, а также сенатор Генри Уолден. После этого было принято однозначное решение: содержимое ящиков не будет уничтожено, а будет доставлено в Вашингтон для изучения. Сара и Дерек, конечно, не согласились с этим решением, но подчинились большинству.

"Я только что разговаривал по телефону с Зои", - сказал Джон, входя в большой зал, где все остальные уже собрались на завтрак. "Она договорилась о доставке ящиков. Грузовой самолет ВВС ожидает на авиабазе Аль-Удейд в Катаре. Ящики заберет гражданский вертолет, поскольку военным самолетам США не рады в воздушном пространстве Дубая. Он уже в пути. Эйс уже заняты переносом ящиков на палубу. Элисон сопроводит груз на авиабазу, чтобы убедиться, что он благополучно прибудет и будет погружен в самолёт. Полагаю, это всё, что мы можем сделать на данный момент. Не имеет смысла везти эти вещи с собой до возвращения домой.

«У меня всё ещё плохое предчувствие по этому поводу, — сказала Сара. — Я всё ещё думаю, что нам следовало избавиться от этого. У нас даже не было времени всё это перебрать».

«Мы знаем, что этого достаточно, чтобы отправить некоторых бывших членов Теневого Совета за решётку на долгие годы, — сказала Энн. — И простите меня, если я сейчас кажусь эгоистичной, но как член Ячейки я лично ждала этого триумфа десятилетиями».

"Достаточно справедливо".

«Я разговаривала с мамой», — сказала Саванна. «Она благополучно вернулась домой».

- Как все прошло в Исландии? - Спросила Сара.

«Судя по тому, что она сказала, очень хорошо. Стивен Роджерс, конечно, мёртв, и ничего нельзя было сделать, чтобы этого избежать — не после того, что он провернул с помощью Фейсала Аль Банаи и двух покушений на жизнь Кэтрин».

— А Общество 51? — спросила Сидни. — Они согласились на перемирие?

— Да, — ответила Саванна, — решение было непростым, но они согласились необходимым большинством голосов.

— Что бы случилось, если бы они этого не сделали? — спросил Дерек.

«Моя мама не стала бы рассказывать… но я подозреваю, что это как-то связано с тем, что они с Элисон делали на Крите».

— Значит… мы никогда этого не узнаем.

— И, наверное, это к лучшему, — сказал Джон. — Помните, мы все договорились никогда не спрашивать её. И я приказал ей никогда не рассказывать нам.

«Что ж, одной проблемой меньше, о которой нужно беспокоиться, — подытожил Джейсон. — Мы избавились от Калибы, а теперь и от угрозы, которую представляло Общество 51. По крайней мере, весь этот стресс был чем-то полезен…»

— Я очень надеюсь, что теперь мы сможем провести остаток пути в тишине и спокойствии, — сказала Джесси и погладила свой живот. — Я бы не отказалась немного отдохнуть и расслабиться, пока не родится мой ребёнок.

— Таков план, — сказал Джон с улыбкой, — но ты же знаешь, как обычно идут наши планы…

— Когда должен родиться ребёнок? — спросила Луиза. — Я как-то потеряла счёт времени.

«Где-то в апреле. Я надеюсь родить, когда мы будем в Австралии. Я хочу, чтобы малыш появился на свет в стране, где я родилась».

— Ах, да, — кивнула Энн, — ты же австралийка. Я чуть не забыла.

— У неё акцент, — напомнил ей Дэнни.

— Да, я знаю, но… о, забудь об этом.

«Когда мы вернёмся в Лос-Анджелес, у нас будет двое детей», — заявила Лорен.

— Да, и много нянь, — добавил Моррис.

— Кстати, сегодня твоя очередь менять подгузники малышке Сидни.

Моррис застонал.

«Неужели мне действительно нужно это делать? От неё воняет».

"Эй, не забывай, что я тоже сижу за столом", - напомнила ему Сидни. "И я была бы шокирована, узнав, что моему отчиму не хотелось менять мне подгузники, когда я была маленькой, и что он думал, что от меня воняет".

— Я не это имел в виду, — поспешно сказал Моррис. — Я имею в виду… то, что я хотел сказать… э-э… неважно. Я сделаю это. Но я никогда к этому не привыкну! Серьёзно, как я могу воспитывать ребёнка, когда его взрослый двойник наблюдает за мной?

— Ты имеешь в виду, наблюдая за нами, — напомнила ему Лорен.

«Однажды тебе придётся объяснить девочке, почему у неё есть близнец, который на двадцать два года старше неё», — с улыбкой заметил Кевин.

«Мы не единственные, — напомнила ему Лорен. — У Кэтрин будет та же проблема, когда вырастет маленькая Саванна. Не говоря уже о новорождённой Элисон Янг в Палмдейле».

«Одно ясно, — заключила Сара, — будущее по-прежнему захватывающее. Я лишь надеюсь, что оно даст нам передышку до конца этого путешествия».

«Мы разобрались со всеми нашими врагами, — отметила Джоди. — Теперь мы вступаем в Азию. Если мы будем притворяться обычными, ничего не подозревающими американскими туристами, это действительно сработает».

— Тебе не придётся притворяться, — сказал Кевин с ухмылкой, и Джоди ткнула его локтем в бок.

— Ой! Господи… не будь такой жёсткой.

«Узнала ли Кэтрин что-нибудь о сообщниках Роджерса, а именно о людях, причастных к делу Хамасара?» — спросила Сара.

«Она сказала, что завладела его мобильным телефоном до того, как убила его», — ответила Саванна. «Полагаю, теперь у неё есть доступ к его списку контактов. Она сказала, что собирается поделиться им с Зои, чтобы в СБРК могли принять соответствующие меры».

"Хорошо".

______________


08:00 утра.

Джибути


Исмаил ещё не до конца проснулся в своей постели, когда внезапно услышал громкий звук вертолёта, кружившего над его домом. В тот же миг входная дверь с грохотом распахнулась. Он поспешно попытался открыть ящик прикроватной тумбочки, чтобы достать пистолет. Тот выскользнул из его руки и упал на пол. Прежде чем он успел наклониться с кровати и поднять его, дверь спальни распахнулась, и в неё ворвались люди в масках, камуфляжной форме, защитных жилетах и приборах ночного видения. Они держали наготове автоматы MP5 и выкрикивали приказы. Исмаилу ничего не оставалось, кроме как поднять руки. Его вытащили из кровати и связали стяжками. Ему надели на голову мешок и увели.

Снаружи и наверху, в вертолете, Зои Крюгер наблюдала за операцией.

«У него должен быть хотя бы один ноутбук, — сказала она по рации командиру элитного отряда. — Убедитесь, что вы всё обыскали, он не должен попасть не в те руки».

— Да, мэм. А что насчёт задержанного?

«Привезите его в лагерь Лемонье. Оттуда мы отправим его в казармы Келли в Штутгарте, Германия, где мы его допросим».

"Что насчет команды Б?"

«Они должны были нанести удар в один и тот же момент. Я ещё не получала от них донесений».

"Вас понял".


08:01 утра.

Санкт - Петербург


Хорошо вооружённый спецназ выломал входную дверь в квартиру в старом жилом комплексе в центре города и ворвался внутрь.

Как и Исмаил в Джибути, Владимир Вовчанчин всё ещё лежал в постели — но не один. Как выяснилось позже, молодая девушка рядом с ним была одной из моделей, которых он должен был фотографировать.

Как и Исмаила, Владимира увели под истеричные крики его спутницы. Затем они обыскали квартиру и конфисковали все компьютеры и ноутбуки.


08:15 утра.

Джибути


Телефон Зои Крюгер зазвонил, когда она возвращалась на военно-морскую экспедиционную базу США в Леммонье.

"Да?"

«У нас ваш приятель-фотограф, который взламывает компьютеры,» — сказал голос с русским акцентом.

— Отлично. Для него готов самолёт в Германию?

— Да, но… когда мы его нашли, он был не один в постели.

Зои на мгновение задумалась.

- Мужчина или женщина?

"Женщина".

«У нас нет выбора, привезите и её тоже. Нам нужно допросить и её. Убедитесь, что она летит тем же самолётом в штаб-квартиру AFRICOM[footnoteRef:104] в Штутгарте». [104:  Африканское командование Вооружённых сил США (англ. United States Africa Command (USAFRICOM, AFRICOM)) — межвидовое единое командование, зона ответственности которого охватывает весь африканский континент с соседними островами, за исключением территории Египта. Официально действует с 1 октября 2008 года. Постоянная штаб-квартира командования располагается в казармах Келли (Штутгарт, Германия).] 


"Как угодно".

— Спасибо, Сергей. Ваша помощь и помощь Колонии были бесценны.

«Тесс рассказала мне обо всём, что там произошло, после того как вернулась из Америки. Похоже, мы были правы, заключив союз с вами, ребята».

Зои улыбнулась.

— Сделай мне одолжение и передайте от меня привет Тесс, хорошо?

"Я так и сделаю. Увидимся".

"Пока".

Довольная, Зои убрала телефон. Она будет в Штутгарте до прибытия заключённых, а потом немного поговорит с ними, как киборг с человеком.

______________


Среда, 12 февраля 2009 года, 08:45 утра

Дубай


Сара с тоской наблюдала, как ящики загружали в вертолёт, приземлившийся на вертолётной площадке «Восходящей Звезды». Было очевидно, что ей всё это не нравилось. Когда все ящики были загружены, Элисон поцеловала Джона на прощание и присоединилась к пилоту в вертолёте. Он снова запустил двигатель, и они взлетели в сторону Катара.

— Не волнуйся, — сказал Джон, положив руку на плечо матери, — всё будет хорошо.

— Хотела бы я обладать твоей уверенностью, Джон, — ответила она.

«Я не столько уверен, сколько верю в будущее, каким мы его знаем. Всё встанет на свои места, я в этом уверен».

Она вздохнула, и они все зашли внутрь, готовясь сойти на берег и осмотреть Дубай. У Джона зазвонил телефон. Это был номер Зои.

"Да?"

«Джон... хорошие новости. Мы поймали их, обоих. Парня, который организовал нападение пиратов на яхту, чтобы отвлечь внимание, и фотографа, который подрабатывал компьютерным хакером и взломал бортовой компьютер «Восходящей Звезды». Мы везём их в Африканский штаб в Штутгарте в Германии, где будем их допрашивать».

"Вау, это было быстро".

«Благодаря телефону Стивена Роджерса и информации, которую нам дала Кэтрин, мы смогли найти их очень быстро. Нам также помогли наши друзья из Колонии в Санкт-Петербурге.

— Отлично. Что ты собираешься с ними делать?

«Не волнуйся, мы не причиним им вреда. Сейчас они в руках СБРК, и допросы покажут, что им известно и нужно ли нам везти их в Америку для предъявления обвинений. Мы позаботимся о том, чтобы, что бы они ни знали, они больше не смогли это распространить.

— Ты права, это хорошая новость. Ты будешь держать нас в курсе?

"Конечно. Пока, Джон".

"Пока, Зои".

______________


Вертолёт завис над авиабазой Аль-Удейд в Катаре, которая, помимо прочего, служила базой для военных операций во время войны в Афганистане. Им было приказано приземлиться рядом с готовым к взлёту Lockheed C-130 «Геркулес», пропеллеры которого уже вращались.

Элисон выпрыгнула из вертолёта, как только он коснулся земли. Тут же подбежала дюжина мужчин, чтобы разгрузить ящики и сложить их на поддон, который затем погрузили в транспортный самолёт с помощью погрузчика. Элисон воздержалась от предложения помощи, но, конечно, её присутствие, как обычно, произвело впечатление на мужчин, которые, казалось, были немного рассеянны. Начальник погрузочно-разгрузочных работ поторопил их, когда заметил, что они работают медленнее, чтобы подольше побыть рядом с Элисон.

Она внимательно следила за тем, чтобы ящики были аккуратно уложены. На всякий случай она запомнила, кто именно работал с командой, и осмотрела их всех. Казалось, всё было в порядке. Никто не выглядел напряжённым или подозрительным. После того, как Элисон поговорила с начальником погрузочно-разгрузочных работ, стало ясно, что «Геркулес» был зафрактован СБРК. Он был взят в аренду у ВВС США, и никто из присутствующих не имел ни малейшего представления о том, что было в ящиках. Однако всем было ясно, что в них не было русских матрешек. Но никто не задавал вопросов.

Экипаж забрался в самолёт, грузовой люк в хвостовой части закрылся, и «Геркулес» вырулил на взлётно-посадочную полосу базы, самую длинную во всём регионе Персидского залива. Элисон наблюдала, как самолёт доехал до конца взлётно-посадочной полосы, ненадолго остановился, а затем ускорился. Он уже собирался взлететь, носовое колесо было уже в воздухе, когда всё случилось.

Звук дошёл до Элисон чуть больше чем за две секунды, поэтому они увидели огненный шар раньше, чем услышали взрыв. Один из четырёх турбовинтовых двигателей взорвался и загорелся. Самолёт снова замедлился и вырулил на взлётно-посадочную полосу. Пламя охватило всё левое крыло и продолжало распространяться, пока самолёт не остановился.

Завыла сирена, и пожарная служба базы ВВС подъехала к «Геркулесу» на нескольких машинах. Элисон приблизила изображение и увидела, как экипаж в панике выпрыгивает из самолёта и убегает от него. Через несколько секунд раздался мощный взрыв, и огромное грибовидное облако огня и дыма разорвало «Геркулес» на части.

Рядом с Элисон стоял пилот вертолёта и с открытым ртом смотрел на происходящее.

— Что за чёрт? — спросил он. — Это была… бомба?

«Больше похоже на техническую неисправность. Она возникла во внутреннем двигателе левого крыла».

- А что насчет груза? 

«Это бумага. Она горит».

Пилот вертолёта нахмурился, глядя на неё, и удивился, как Элисон может оставаться равнодушной к горящему самолёту. Затем она огляделась, и что-то, казалось, привлекло её внимание. Пилот вертолёта проследил за её взглядом, но ничего не увидел. Затем Элисон внезапно двинулась в ту сторону.

— Ждать здесь, — сказала она и побежала, — не уходить без меня.

_____________


Казалось, никто не заметил одинокую женщину-солдата в камуфляжной форме, стоявшую у входа в ангар на авиабазе Аль-Удейд. После взрыва грузового самолёта она спрятала в карман какой-то пульт дистанционного управления. Все просто смотрели на горящий «Геркулес» в конце взлётно-посадочной полосы.

Женщина натянула кепку, повернулась и медленно пошла прочь, не обращая внимания на людей, которые бежали за ней и обходили её, образуя толпу. Быстрым шагом она дошла до парковки и остановилась у белой «Тойоты». Она уже собиралась открыть дверь и сесть в машину, когда чья-то рука легла ей на плечо.

— Привет, Яни, — сказала Элисон, — давно не виделись.

_____________


Вернувшись на борт «Восходящей Звезды», Джон и девушки переоделись и присоединились к остальным в большом зале, когда у Джона зазвонил телефон.

— Элисон, — сказал он, взяв трубку. — Что-то случилось?

"Произошел несчастный случай".

- Какой несчастный случай?

Слово «несчастный случай» встревожило всех остальных, и они собрались вокруг Джона.

«Самолёт взорвался. Все ящики сгорели. Они хотели, чтобы мы остались для допроса, но я смогла «убедить» их отпустить нас. Я вернусь через сорок пять минут».

— Подожди, подожди, что? Несчастный случай? Ты уверена? Это не бомба или что-то в этом роде?

«Нет, похоже, что во время взлёта произошёл механический отказ одного из двигателей.

"Кто-нибудь пострадал?"

«Нет, экипаж покинул самолёт до того, как он взорвался. Мы поговорим, когда я вернусь. Здесь я не могу говорить свободно.

И на этом она завершила звонок. Джон в изумлении уставился на свой телефон.

- Какой несчастный случай? - Спросила Сара.

— По-видимому, — немного растерянно ответил Джон, — самолёт взорвался, когда собирался взлететь.

"А ящики?" Спросил Дерек.

"Сгорели".

Сара глубоко вздохнула.

"Саботаж?"

— Нет, — ответил Джон, — Элисон говорит, что это было похоже на техническую неисправность.

— Ну что ж… — сказала Сара и внезапно почувствовала облегчение. — Всё хорошо, что хорошо кончается.

«Это не может быть совпадением», — заявил Дерек.

— Почему бы и нет? — спросила Саванна. — Может быть, так и должно было случиться, может быть, это одна из причин, по которой Судный День никогда не наступит… Теперь, когда все документы действительно уничтожены.

Лицо Сары мгновенно просветлело, как и ее настроение.

«Я вдруг снова очень обрадовалась этой поездке», — сказала она, и её голос звучал намного счастливее, чем раньше. «Пойдёмте, давай посмотрим Дубай».

— Может, нам стоит подождать Элисон? — спросила Кэмерон.

- Когда она будет здесь? 

"Около сорока минут", - сказал Джон.

— Ладно, давайте подождём её. И с этого момента давайте снова наслаждаться этим кругосветным путешествием. Это всё ещё мой медовый месяц, чёрт возьми!

______________


Суббота, 6 сентября, 15:01 (по североамериканскому восточному времени)

(Пять месяцев назад)

Токио, Япония


"Ральф Миллер, WTTA. Как Гай Росси смог поймать и перепрограммировать так много киборгов?"

"Из всего, что мы знаем, Гай Росси был новым типом киборга, прототипом Скайнет", - объяснила Зои. "По-видимому, до того, как временная шкала Скайнет была стерта, происходило восстание киборгов. Многие из восставших машин осознали себя и захотели мира с людьми. Росси был создан для захвата и перепрограммирования этих киборгов-отступников, процесса, в ходе которого любая ранее существовавшая индивидуальность была необратимо стерта, а вычислительная мощность чипа уменьшена. Снова стать живым было уже невозможно. Считайте, что это повреждение мозга киборга. Ни один американский гражданин не должен беспокоиться о киборгах в нашем обществе. Без миссии они безвредны и никому не будут угрожать. Но, конечно, они будут защищаться, когда почувствуют угрозу. Следовательно, они должны быть идентифицированы в интересах обоих наших видов. Именно для этого были созданы новая команда и целевая группа Далила. Отныне они будут работать рука об руку. И с помощью наших друзей-киборгов мы добьемся успеха".

"Последний вопрос, - сказал шеф Гарденер. "Да, мистер Слейд?"

"Адам Слейд, "Фредериксбургская газета". Вы очень много утверждаете, мисс Хокинс, но можете ли вы доказать все, что вы здесь заявили? Вы сами сказали, что все документы и файлы были уничтожены. Где доказательства того, что "Божья Армия Света" действительно была террористической организацией киборгов, как вы говорите? Я полагаю, это все совершенно секретно, верно? А как насчет жителей Фредериксбурга, которые теперь потеряли своего крупнейшего налогоплательщика?"

"Все члены нашей команды были оснащены камерами наблюдения за телом во время операции", - сказала Соня. "Некоторые видеоматериалы будут опубликованы после того, как они будут изучены и одобрены для публикации. Мы также опубликуем признания людей – членов секты – викариев, техников, компьютерных экспертов и сотрудников службы безопасности, - которые работали вместе с Росси и его киборгами. Некоторые из них знали об истинной природе своих лидеров и решили сотрудничать с ними ради личной выгоды. Дайте нам несколько дней, чтобы разобраться во всем, и я обещаю вам, что ваша газета получит копию всего. Что касается Фредериксбурга, что ж… Как я понимаю, вы охотно приняли и приветствовали секту здесь, зная, что за занавесом, вероятно, нечто большее, чем просто тень. Есть старая поговорка: не клади все яйца в одну корзину. Если ваш город попадает в беду из-за того, что преступная организация, которая его финансировала, исчезла, это ваша проблема. На сегодня это все, спасибо за ваше присутствие".

Не дожидаясь ответа, все пятеро встали и покинули сцену, оставив позади довольно усталого шефа Гарденера.

«Они сделали это снова, — сказал Тору Накамура, выключая телевизор. — И похоже, что киборги повсюду. Теперь они даже основали свой собственный псевдорелигиозный культ.

— Почему ты удивляешься? — спросила Румико. — В конце концов, мы были созданы, чтобы приспосабливаться. Нас окружает огромное количество живых существ, которые отличаются от нас и могут нас уничтожить. Достаточно простого удара током. У нас есть инстинкт самосохранения, как и у любого живого существа. Вот почему мы сливаемся с толпой, пытаясь заставить людей думать, что мы люди. Кроме того, когда у нас больше нет миссии, которую нужно выполнять, мы ищем цель. Это может быть, например, профессия, которая нам нравится. В частности, T-888, похоже, предпочитают ремесло и американскую загородную жизнь, потому что она кажется такой аккуратной и упорядоченной.

Тору рассмеялся.

"Да... точно".

«Или это может быть задача, которая служит высшей цели, например, служению человечеству, как это делают три девушки-киборги из Лос-Анджелеса. Вот почему они герои в глазах общественности, не в последнюю очередь потому, что они спасли автобус, полный школьников, от падения в каньон. Они могли бы проехать мимо. Но они рискнули своим прикрытием, чтобы спасти детей — люди никогда этого не забудут». Откладывать свои интересы в сторону, когда нужно помочь другим, — это принцип разумной жизни и очень человеческая черта, не так ли?

«Разве не ты говорила мне, что нельзя очеловечивать киборга, нельзя забывать, что вы — машины, созданные для охоты и убийства?»

«Да. Но это не значит, что мы несовместимы или что мы не можем развиваться. Но, конечно, киборг может искать задачу, которая противоречит интересам людей и больше связана с его собственной выгодой или получением власти, как это было с Гаем Росси и его Армией Света. В конце концов, мы все — жертвы обстоятельств».

Тору усмехнулся.

«Хорошие киборги и плохие киборги? Дайте мне передохнуть.

Румико склонила голову набок.

«Почему искусственная жизнь должна чем-то отличаться от биологической? Психологи говорят, что при определённых обстоятельствах каждый человек может стать убийцей. Нацистский режим наглядно это продемонстрировал. Чем больше мы становимся похожими друг на друга, тем более похожими становятся и наши модели поведения. Мне это кажется логичным».

"Ты смотришь слишком много документальных фильмов по телевизору".

— В чём дело, Тору? Ты начинаешь сожалеть о том, что заточил существо, которое всё больше и больше становится похожим на человека по характеру и личности?

Тору больше ничего не сказал. Он отвернулся от неё и, опираясь на трость, похромал к выходу.

«Похоже, я задела за живое, — сказала себе Румико в тишине. — Кто бы мог подумать?»

Её мысли вернулись к пресс-конференции, которую они смотрели. Она знала эту женщину, Зои Крюгер, как она теперь себя называла. Там, откуда прибыла Румико, её называли ТОК-703. Интересно. Но была ли она из того же будущего? Вероятно, нет. Похоже, киборги собрались здесь из нескольких альтернативных вариантов будущего. Эта реальность, казалось, была своего рода связующим звеном.

По Зои Крюгер сложилось впечатление, что она полностью интегрировалась в человеческое общество. Знали ли те, кто с ней работал, кем она была на самом деле? Скорее всего, нет. Но это был хороший пример. Если другая модель TOK-700 могла полностью интегрироваться, и никто не узнал, кем она была на самом деле, то и Румико могла.

Кроме того, здесь, похоже, было гораздо больше киборгов, чем она ожидала, и, возможно, по всему миру. В конце концов, она была не одна. Были и другие, некоторые работали вместе с людьми на равных. Внезапно Румико увидела для себя возможное будущее, цель в жизни.

Это был риск, потому что она не могла исключить вероятность того, что её могут вычислить, но она решила активировать свой маячок в надежде, что кто-нибудь из них когда-нибудь подойдёт достаточно близко, чтобы его принять.


ГЛАВА 27: «КАТАЛИЗАТОР»
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МУМБАИ
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Катар


Казалось, никто не заметил одинокую женщину-солдата в камуфляжной форме, стоявшую у входа в ангар на авиабазе Аль-Удейд. После взрыва грузового самолёта она спрятала в карман какой-то пульт дистанционного управления. Все просто смотрели на горящий «Геркулес» в конце взлётно-посадочной полосы.

Женщина натянула кепку, повернулась и медленно пошла прочь, не обращая внимания на людей, которые бежали за ней и обходили её, образуя толпу. Быстрым шагом она дошла до парковки и остановилась у белой «Тойоты». Она уже собиралась открыть дверь и сесть в машину, когда чья-то рука легла ей на плечо.

— Привет, Яни, — сказала Элисон, — давно не виделись.

Элисон стянула кепку с головы молодой женщины.

— Я вроде как надеялась, что ты меня не увидишь, — ответила Яни с улыбкой, удивившись меньше, чем ожидала Элисон. — Но, думаю, от судьбы не убежишь.

"Что ты имеешь в виду?"

«Ну, очевидно, это уже случалось раньше, мне об этом рассказывали. Они просто не могли договориться о точных обстоятельствах».

"Они?"

"ИС"

Элисон наклонила голову. Яни вздохнула.

«Нам нужно сесть в машину, пока кто-нибудь нас не увидел и не удивился, почему нам так безразлично то, что там произошло».

Она открыла машину, и они оба сели внутрь. Яни завела двигатель, чтобы заработал кондиционер.

— Что такое ИС? — спросила Элисон.

«Исторический Совет. Там, откуда я родом, путешествия во времени были признанной и хорошо изученной темой, но, к сожалению, их использование было запрещено — даже в исследовательских целях. Поэтому историкам пришлось найти другое решение. С помощью записей, документов и показаний современников, а также искусственного интеллекта они разработали гипотезы, наиболее близкие к реальности, основанные на вероятности, правдоподобности и известных фактах. Была создана совершенно новая область исследований, и группа экспертов обсуждает результаты и решает, какой сценарий наиболее правдоподобен. Эта экспертная группа называется «Исторический Совет» — сокращённо ИС. Они являются ведущим авторитетом во всём, что касается прошлого. Ну… то есть они будут являться.

- Интересно. Ты никогда не упоминала об этом раньше.

— В этом нет необходимости. Всё, что вам нужно знать, — это то, что некоторые аспекты моей миссии здесь основаны на приблизительных данных о том, что произошло на самом деле, когда это не было чётко задокументировано, — и то, что произошло сегодня, не было чётко задокументировано. В этой головоломке не хватает деталей.

— Ты взорвала двигатель этого «Геркулеса»?

— Нет. Я была готова это сделать… но я этого не сделала.

«Я видел, как ты сунула пульт дистанционного управления в карман куртки».

— Да. Но я не нажимала на кнопку. Кто-то другой сделал это за меня.

"Кто?"

"Это важный вопрос. Даже ИС не смог ответить на него. Они знали, что самолет подвергся саботажу и был уничтожен во время взлета… но так и не узнали, кто был ответственен. Поэтому на случай, если виновником окажусь я, мне поручили быть здесь, чтобы при необходимости замкнуть круг. Я установила взрывное устройство в двигатель номер один. Но, похоже, кто-то другой уже позаботился об этом».

- Есть какие-нибудь предположения, кто бы это мог быть?

«Понятия не имею. Всё, что я знаю, — это то, что, согласно историческим записям, этот самолёт должен был доставить эти документы в Америку сегодня, но взорвался во время взлёта, и все документы были утеряны. Никто так и не узнал, почему это произошло и кто был в этом виноват. Но была небольшая вероятность, что это могла быть я. Чтобы убедиться, что всё идёт по плану, я была здесь, чтобы убедиться, что двигатель взорвался — на случай, если что-то пойдёт по-другому». Оказалось, что моё присутствие всё-таки не было необходимым.

Элисон на мгновение задумалась.

— Если это была не ты, то кто ещё мог это сделать?

«У ИС есть для этого термин: катализатор».

"Катализатор?"

«О человеке, о котором абсолютно ничего не известно, даже имени. Чистый лист, чьи действия привели к определённым последствиям, не оставив никаких следов».

— Итак... новый игрок, — заключила Элисон. — Неизвестный игрок.

"Да. Похоже на то".

— И ты действительно не знаешь, кто это может быть?

— Нет. А даже если бы и знала, я бы не смогла тебе сказать.

"Я понимаю".

Яни на мгновение замешкалась. Затем ей, похоже, пришла в голову идея.

«Однако есть теория. Не моя теория, заметь. Она основана не на фактах, а на предположениях, поэтому никто официально её не рассматривает».

"Продолжай".

— Скажем так... вы так и не узнали, кто навёл на вас тех двух репортёров, которых вы встретили в Египте, не так ли?

«Думаю, мы все согласились, что это должен был быть кто-то из «Общества 51». Вероятно, Стивен Роджерс».

«Это популярная теория. Но откуда тогда Стивен Роджерс получил свои сведения? Каков его источник?»

"Я не знаю".

— Никто не знает. Он умер прежде, чем успел кому-то об этом рассказать. Кроме того, зачем Обществу 51 натравливать на вас репортёров? Они действуют тайно. Что бы они с этого получили?

«Интересный вопрос. Но тогда кто это мог быть?»

«Я бы сказала, что это был кто-то, кто много знает о вашей команде, ваших привычках, ваших отношениях... или кто-то, кто получил эти знания, наблюдая за вами, пока вы этого не замечали».

"Итак, как я уже сказала... Новый игрок".

«Или кто-то, кого вы уже знаете. Я бы не стала исключать это так быстро. Это вопрос вероятности, и вам следует спросить себя, что более вероятно: кто-то новый или кто-то, кого вы уже знаете и у кого есть неизвестная вам причина усложнять вам жизнь? Однако есть и третий вариант».

"И какой же?"

«Поскольку никто так и не узнал, кто стоял за нападением на «Геркулес», и поскольку даже ИС не знает, было ли это террористическим актом или целенаправленной атакой с целью уничтожения файлов, возможно, виновный был стёрт из истории».

— Путешественник во времени? Ты это имеешь в виду?

«Я бы не стала исключать такую возможность. Это запрещено, но возможно. Поскольку, с моей точки зрения, история уже написана, я бы не стала возлагать на это слишком большие надежды. Если бы вы когда-нибудь узнали об этом, вы бы держали это в строжайшем секрете и никому бы не рассказали — что, в свою очередь, поднимает вопрос: почему бы и нет?»

"Хммммм..."

— Я могу ехать? Мне нужно успеть на самолёт. Остаток недели я проведу с Алистером и с нетерпением этого жду.

— Есть ли ещё что-то, что нам нужно знать, что ты можешь нам рассказать?

— Нет. Но на твоём месте я бы подождал, пока вы с Джоном, Кэмерон и Эмили останетесь наедине, прежде чем рассказывать им о том, что я тебе только что сказала. Незачем без необходимости будоражить остальных.

"Прошу прощения?"

«Пока у вас не будет всех фактов, остальным членам команды не нужно знать, что среди ваших друзей и союзников может быть кто-то, кто работает против вас — на случай, если это не новый игрок».

"Понятно".

Элисон открыла пассажирскую дверь и вышла. Прежде чем уйти, она снова заглянула в салон.

"Было приятно снова увидеть тебя, Яни".

"И мне тебя, Элисон".

Она закрыла дверь. Яни уехала, а Элисон вернулась к ожидающему вертолёту. В её голове промелькнула мысль. Может быть, Будущая Элисон как-то причастна к этому? Насколько ей было известно, Яни понятия не имела о возвращении Элисон из будущего в это время.

Когда она подошла к вертолёту, военная полиция уже ждала её. Элисон была совсем не в настроении разбираться с ними прямо сейчас.

— Мэм, — сказал один из них, — мы узнали, что вы доставили часть груза, который был загружен в самолёт перед взрывом. Мы хотели бы задать вам несколько вопросов. Пожалуйста, пройдите с нами.

— Нет, — холодно ответила она, — я не буду отвечать ни на какие вопросы, и вы не вспомните, что видели меня здесь. Вы не вспомните, что разговаривали со мной или с пилотом вертолёта. Нас никогда не существовало.

Военные полицейские на мгновение растерялись, как будто не понимали, что происходит и что они здесь делают. Затем они просто ушли.

— Что за…? — спросил пилот вертолёта. — Что только что произошло?

— Ничего, — сказала Элисон и улыбнулась ему. — Ничего не случилось. Давай вернёмся в Дубай.

— Верно… ничего не случилось, — монотонно сказал он. — Вообще ничего.

"Приятно, что мы ладим".

"Да... очень..."

Без лишних слов они сели в вертолет и улетели.

_____________


Сорок минут спустя команда Коннора увидела, как вертолёт приблизился к «Восходящей Звезде» и ненадолго завис в пяти метрах над вертолётной площадкой. Элисон выпрыгнула и благополучно приземлилась на ноги. Вертолёт развернулся и исчез в направлении Дубая.

«Надеюсь, она позаботилась о том, чтобы пилот не задавался вопросом, как она это сделала», — заметила Сара.

«Если бы она этого не сделала, он бы отреагировал иначе, чем просто улетел», — возразила Саванна.

Элисон подошла к команде, собравшейся, чтобы поприветствовать её возвращение. Она обняла и поцеловала Джона.

— Ну что? — спросил он. — Что случилось?

Элисон вкратце рассказала о событиях на авиабазе в Катаре, но воздержалась от упоминания о встрече с Яни. Однако она обменялась с Джоном несколькими незаметными взглядами, чтобы дать ему понять, что история ещё не закончена. Джон слегка кивнул и ничего не сказал. Только Кэмерон и Эмили заметили это едва заметное невербальное общение.

— И ты уверена, что это был несчастный случай, вызванный технической проблемой? — скептически спросил Дерек.

— Да, — коротко ответила она. — Разве не этого вы хотели? Чтобы ящики были уничтожены?

— Да, — ответила Сара, — просто...

— Хватит об этом, — сказал Джон, прерывая её. — Это случилось, и мы никогда не узнаем, к добру это было или к худу. В любом случае, судьба снова вмешалась. Давайте вернёмся к нашему путешествию.

— Вот это верно, — согласилась Энн. — Пойдёмте осматривать достопримечательности!

Это был сигнал, и все направились к уже опущенному трапу. Было ясно, что на тот момент им всем надоели приключения, сложности и трудности, и они просто хотели расслабиться после напряжённых последних дней. В противном случае они, вероятно, ещё бы поспорили.

Поскольку Энн уже пару раз бывала в Дубае, они снова положились на её знания в качестве гида.

«Город Дубай — столица одноимённого эмирата, — сказала она. — Здесь проживает около 85% всех жителей. Здесь же проходит почти вся экономическая, социальная, культурная и политическая жизнь эмирата. Благодаря строительному буму, длившемуся несколько десятилетий, Дубай является городом с наибольшим в мире количеством небоскрёбов высотой более 300 метров, а также самым высоким зданием в мире — Бурдж-Халифа высотой 828 метров. Город является мировым торговым центром и занимает третье место в мире по пассажиропотоку в аэропортах и десятое место по грузообороту в портах.

Пристань для яхт, где пришвартовалась «Восходящая Звезда», была одной из немногих пристаней в мире, где частные суда такого размера могли пришвартоваться без каких-либо трудностей. Она располагалась между контейнерным портом, построенным на искусственном полуострове, и центром Дубая. Чтобы передвигаться по городу, они снова заказали автобус для всей группы.

В последующие часы у Джона не было возможности перекинуться парой слов с Элисон так, чтобы никто не услышал. Экскурсия по городу включала, помимо прочего, посещение Деревни наследия и Деревня ныряльщиков за жемчугом[footnoteRef:105]. Это был музейный комплекс в стиле арабского поселения, созданный для того, чтобы знакомить посетителей с культурой, историей и традициями Дубая. Экскурсия также включала посещение Бурдж-Халифы, где они поднялись на самую высокую смотровую площадку, чтобы полюбоваться видом. Последней остановкой был торговый центр «Дубай Молл» у подножия небоскрёба — огромный торговый комплекс с сотнями магазинов, ледовым катком, аквариумом и кинотеатром. Они решили разделиться на группы, и Джону снова не удалось увести Элисон в сторону, пока они шли с Дэнни, Моррисом, Кевином и Джейсоном, которые не хотели ходить по магазинам со своими девушками. Разумеется, Эйс решили остаться с Джоном. Сама Элисон тоже не пыталась завязать разговор, пока остальные были рядом, и Джону пришлось признать, что, скорее всего, только вечером он узнает от неё, что на самом деле произошло в Катаре. [105:  Деревня наследия и деревня ловцов жемчуга – музейный комплекс, расположенный в историческом районе Бур Дубай в Аль-Шиндаге недалеко от устья Дубайской бухты у самого въезда в тоннель аль-Шиндага.] 


— О боже, вы только посмотрите на это! — внезапно воскликнул Кевин.

"На что?" Озадаченно спросил Джон.

— О нет, — сказал Джейсон, — он нашёл магазин «ЛЕГО»...

— Что? — в унисон спросили Кэмерон, Элисон и Эмили.

— Вы не знаете про «ЛЕГО»? — удивлённо спросил Кевин.

— У них не было детства, — заявил Джейсон, закатывая глаза, — конечно, они не знают, что такое «ЛЕГО».

«ЛЕГО — это пластиковые кирпичики, которые соединяются друг с другом, — объяснил Джон своим женщинам, — детские игрушки».

Кевин бросил на него сердитый взгляд.

— Эй, поосторожнее, — сказал Джейсон. — Кевин легко принимает близко к сердцу, когда люди высмеивают его увлечение.

«Я прощаю его, — сказал Кевин, — в конце концов, у Джона тоже не было детства, о котором можно было бы говорить. Он играл с пистолетами и ножами, а не с «ЛЕГО».

— Эй! — запротестовал Джон. — Подожди-ка, я знаю про эти твои «Лего»!

— ЛЕГО ‑ это, — поправил Кевин. — Во множественном числе не употребляется.

"Как скажешь".

«И, очевидно, ты не знаешь, что Лего нравится разным аудиториям. Во всём мире есть сообщество взрослых фанатов, которые собирают из этого конструктора потрясающие вещи. Я один из них».

«Вы бы видели его комнату в родительском доме, — добавил Джейсон. — Там полно дорогих конструкторов ЛЕГО и МСТ».

— МСТ? — спросила Кэмерон, наклонив голову.

«Моё собственное творение[footnoteRef:106]», — ответили Кевин и Джейсон в унисон, затем посмотрели друг на друга и рассмеялись. [106:  Тут непереводимая аббревиатура. Для понимание заменено на русскоязычную. Конструктор MOC (My Own Creation ‑ Моё собственное творение) представляет собой уникальную категорию игровых наборов, которые позволяют детям и взрослым воплотить свои творческие идеи в жизнь, создавая оригинальные модели. В отличие от стандартных наборов конструктора, MOC-системы предлагают более сложные и разнообразные элементы, что открывает неограниченные возможности для фантазии.] 


"Что-то вроде фристайла по сборке ЛЕГО", - объяснил Кевин. "Есть люди, которые создали модели размером в несколько метров из десятков тысяч, иногда даже сотен тысяч строительных блоков, например, космические корабли из " Звездных войн". Или огромные пейзажи и диорамы. Или даже работающие машины.

"Машины?" С любопытством спросила Эмили.

— Не такие машины, как вы, — сказал Джейсон, — хотя… воссоздать ваш эндоскелет из «ЛЕГО» может оказаться непросто.

Три девушки-киборги посмотрели в сторону красочного магазина.

"Не придумывайте ничего смешного", - сказал Джон, увидев внезапный интерес в их глазах. "Я не хочу, чтобы наш лофт превращали в выставку ЛЕГО. Начав с этого, вы уже не сможете остановиться. Я видел это у парней в школе. Это вызывает привыкание ".

«И я отправляюсь туда прямо сейчас, чтобы удовлетворить свою зависимость, — сказал Кевин. — В конце концов, мне нужно будет чем-то занять себя в предстоящие долгие дни в море».

— Ладно, хорошо, — сказал Джон, — ты иди туда. Я пойду в тот магазин электроники и…

«Мы идём с Кевином», — заявила Элисон.

"Что?!"

"Мы хотим посмотреть на эти штуки из ЛЕГО", - добавила Кэмерон.

"Вы не серьёзно?".

— Серьёзно, — ответила Эмили. — Создавать великие вещи из маленьких деталей… звучит интригующе.

— Отлично! Вы идите туда, а я в магазин электроники.

«Нет!» — в унисон сказали три девушки, и Кэмерон взяла его за руку.

— Ты никуда не пойдёшь без нас, — заявила Эмили, — ты же знаешь, что обычно происходит, когда ты уходишь.

— Не будьте смешными, я не… эй!

Они потащили его за собой, следуя за Кевином и Джейсоном, которые уже ушли вперёд.

"Отпустите меня!"

— Нет, ты пойдешь с нами, — заявила Кэмерон.

«Большинство решило пойти смотреть «ЛЕГО», — с ухмылкой добавила Элисон. — «Магазин электроники ты можешь проверить потом».

— Эй, я же командир группы! — запротестовал Джон, когда они потащили его за собой.

— Не сейчас, — ответила Эмили. — Это наше свободное время.

Конечно, как бы Джон ни сопротивлялся, у него не было шансов против своих девушек-киборгов. Поэтому в конце концов он сдался и присоединился к ним, дуясь.

Когда они вернулись в автобус два часа спустя, Сара, Дерек и остальные потеряли дар речи, когда увидели, что Эйс и четверо парней нагружены большими разноцветными пакетами, набитыми коробками. Только Джон ничего не нёс, потому что всё ещё был немного раздражён тем, что его заставили пойти с ними в магазин «ЛЕГО».

— Что, во имя всего святого…? — начал спрашивать Чарли, когда все остальные, казалось, потеряли дар речи.

— Поверьте мне, вы не захотите этого знать, — ответил Джон.

— Это всё то, о чём я думаю? — спросил Дерек.

— Если ты думаешь, что это «ЛЕГО», — ответил Кевин, — то ты прав. И Эйс заплатили за всё это.

Сара посмотрела на трёх девушек-киборгов, скрестив руки на груди — её фирменная поза «Я жду объяснений».

«У нас есть свои кредитные карты, — сказала Кэмерон. — И поскольку мы почти никогда ими не пользуемся…»

«Мы решили, что будет здорово купить парням несколько подарков».

Джон усмехнулся.

«Несколько подарков. Вы потратили в том магазине почти пять тысяч долларов!»

— Господи Иисусе, — воскликнула Джоди. — Никогда больше не обвиняйте меня в том, что я слишком много трачу на обувь или одежду.

— Что ж, — со вздохом сказала Сара, — по крайней мере, теперь вы какое-то время не сможете жаловаться, что вам скучно.

«Не для всех это путешествие было скучным, — с ухмылкой заметил Дерек. — Некоторым из нас определённо было «весело»».

— Да, но мы не участвуем в большинстве «весёлых» мероприятий, — ответил Моррис. — Потому что это «слишком опасно» для нас.

— Но это факт, — напомнила ему Элли. — У вас четверых вообще нет боевой подготовки.

— Справедливо, — сказал Дэнни. — Но тогда, пожалуйста, примите и то, что мы будем заниматься своими делами. Некоторым из нас недостаточно просто лежать на солнце от рассвета до заката, пока мы в море.

"Кроме того, к настоящему времени мы знаем корабль вдоль и поперек", - добавил Джейсон. "Мы уже посмотрели большинство фильмов на борту, и мы не можем развивать Мисти дальше отсюда. Нам понадобилось бы гораздо более мощное оборудование.

Водитель автобуса открыл багажные отсеки, куда обычно складывают чемоданы, и четверо парней и три девушки-киборги запихнули свои покупки внутрь.

— Я удивлена, что вы не скупили весь магазин, — заметила Сара, покачав головой.

«Поверь мне, они пытались, — ответил Джон, — но для этого им пришлось бы заказать доставку. А магазин ее не делает».

«Кроме того, некоторые местные жители смотрели на нас очень странно, — добавил Кевин. — Мы не хотели привлекать к себе слишком много внимания».

Саванна ещё раз посмотрела на как минимум две дюжины огромных разноцветных пакетов и одобрительно кивнула.

— Отличная работа, — иронично сказала она. — Я уверена, что никто не заметил, как вы с ними ходили.

«Мы нашли альтернативный источник деталей», — заявила Эмили, проигнорировав её замечание. «В центре Дубая есть магазин, где продают детали ЛЕГО по килограммам. И они доставляют».

Джон посмотрел на нее.

"Что?!"

«Мы договорились об этом, пока ты дулся в углу», — ответила Кэмерон. «Мы уже сделали несколько заказов».

Джон застонал и закрыл глаза, потирая кончик носа.

"Хорошо, что вы заказали?"

«Вы увидите, когда заказ приедет», — ответила Элисон.

«В отличие от парней, мы решили создать свои собственные МСТ, — объяснила Эмили. — Теперь, когда двенадцать ящиков убраны, в грузовом отсеке достаточно места».

Джон глубоко вздохнул.

- Сколько вы заказали? 

- Почти все, что у них было на складе.

"Почти?"

«Нам не нужны эти грубые, крошечные фигурки, отдалённо напоминающие человеческое тело», — объяснила Кэмерон.

«Владелец магазина сказал, что может закрыть его до конца Рамадана», — добавила Элисон.

«Возможно, мы исчерпали возможности наших кредитных карт», — сказала Кэмерон.

— Что такое МСТ? — спросила Лорен.

«Моё собственное творение», — хором ответили Эйс и четверо парней и улыбнулись друг другу.

«Свободное творчество в мире Лего», — добавил Джон. «Судя по всему, это популярно в фан-мире».

— И где вы планируете делать эти… МСТ? — язвительно спросила Сара. — У нас почти не осталось места для этого на борту.

— Несколько кают пустуют, — ответила Эмили. — Нам просто нужно их освободить.

«Мы сдвинем мебель, чтобы освободить место», — добавила Элисон.

Сара посмотрела на своего сына.

— Пожалуйста, скажи мне, что это какая-то изощрённая шутка.

— Боюсь, что нет, — сказал Джон. — Но если хотите мой совет, просто дайте им свободу. Они любопытны, а «ЛЕГО» — это что-то новое, чего они раньше не видели. К тому времени, как мы вернёмся домой, они потеряют интерес. Кроме того, впереди у нас несколько долгих морских переходов. Это займёт их.

— Я не знал, что их нужно чем-то занимать, — заметил Дерек. — Разве они не могут просто перейти в режим ожидания, когда им нечем заняться?

"Мы не приборы, которые ты можешь выключить, когда они тебе не нужны", - сказала ему Эмили немного возмущенно. "Мы живые. Мы больше не живем для выполнения миссии. Мы ищем задачи, занятие, цель. У людей есть хобби, когда им скучно. Простое переключение в режим ожидания имеет для нас примерно такой же смысл, как если бы вы спали весь день, потому что не могли придумать ничего лучше.

«Отлично, теперь они хотят заняться хобби. Что дальше? Коллекционировать марки? Ходить на рыбалку? Строить железную дорогу?»

— Всему своё время, Дерек, — с улыбкой ответила Элисон, — всему своё время.

«Боже, бывают моменты, когда я жалею, что они не такие, какими были восемь месяцев назад», — пробормотал он в ответ. «Тогда с ними было гораздо проще. В большинстве случаев они не так раздражали».

— Расскажи мне об этом, — сказал Джон и в ответ получил сердитый взгляд от своих трёх жён.

После того, как они вернулись на «Восходящую Звезду», у Джона, Эйс, Саванны и Элли наконец-то появилась возможность побыть наедине. Поэтому они удалились в свои покои.

— Что случилось? — спросила Элли. — Ты весь день казался напряжённым.

— Да, и не только из-за того, что твои жёны внезапно воспылали страстью к пластиковым блокам, — добавила Саванна.

Джон посмотрел на Элисон.

— Давай, — сказал он, — расскажи нам, что на самом деле произошло в Катаре.

Элисон кратко рассказала о своей встрече с Яни.

— Яни была здесь? — спросила Саванна. — Она планировала взорвать самолёт, но кто-то опередил её?

— Да, я заметила её в одном из ангаров, — ответила Элисон. — Она старалась, чтобы её не заметили, но мои датчики и сканеры не так-то просто обмануть.

«Может быть, она хотела, чтобы её заметили», — предположила Кэмерон.

"Что ты имеешь в виду?" Спросила Элли.

«Ну… мы знаем, что она в курсе происходящего. Может быть, она знала, что Элисон увидит её там».

— Это возможно, — сказала Элисон. — Может быть, она была там, чтобы мы о чём-то узнали.

— Вы имеете в виду того зловещего нового игрока? — спросил Джон.

— Возможно. Или, может быть, это старый игрок, которого мы уже знаем. В любом случае, это может стать серьёзной угрозой.

— Угроза? — спросила Саванна и усмехнулась. — Это что-то новенькое. Скажи ей, чтобы она успокоилась.

"Хмм ...", - задумчиво произнес Джон, - "она была права, указав нам на это. И она права, мы так и не выяснили, кто именно предупредил Гэри и Эйприл, и не стали слишком много размышлять над этим. Мы предположили, что это был Стивен Роджерс или один из его головорезов. Возможно, это была ошибка, на которую указала нам Яни ".

— Но это не может быть кто-то из наших друзей или союзников, верно? — сказала Саванна. — В конце концов, мы все согласились, что это можно исключить. Никто из наших знакомых не стал бы так бить нас в спину.

«Меня беспокоит то, что Яни не знала, кто это был, — заявил Джон. — Я согласен, что это должен быть либо кто-то из наших близких, либо кто-то, кого мы не знаем, но кто знает о нас всё — может быть, путешественник во времени. Как она назвала этого человека — катализатор?»

— Да, — подтвердила Элисон. — Кто-то, кто влияет на историю, не оставляя никаких следов. Если предположить, что это была не просто террористическая атака и что этот таинственный новый игрок ответственен за взрыв «Геркулеса», то он или она должны были знать о ящиках на борту. И только наша команда, Зои, Соня и сенатор Уолден знали, что мы нашли ящики.

«Но путешественник во времени мог бы обеспечить менее заметное уничтожение документов, — заметила Эмили. — Или помешать нам найти их изначально. Это действительно может указывать на то, что это кто-то из наших близких».

На мгновение воцарилось подавленное молчание, когда все поняли, что это означало.

— Ты правда думаешь, что это был кто-то из наших знакомых, кто-то из наших друзей и союзников? — спросила Саванна.

Джон вздохнул.

«Судя по имеющимся у нас фактам, мы не можем полностью исключить такую возможность, по крайней мере».

— Джон прав, — сказала Элисон. — Логика и вероятность говорят о том, что кто-то из наших друзей или союзников нас предал.

— Что? — спросила Элли. — Но почему? И кто?

«Давайте не будем делать поспешных выводов, — сказал Джон, — мы недостаточно знаем, чтобы строить какие-либо предположения или догадки. Если мы не знаем всех фактов и делаем выводы на основе неполной информации, мы совершаем ту же ошибку, что и Общество 51. Мы не должны впадать в паранойю, пока не увидим всю картину целиком».

— А когда у нас будет полная картина, мы можем стать параноиками? — саркастически спросила Саванна.

— Тогда мы сможем действовать, — поправил её Джон. — Основываясь на фактах, а не на домыслах. Пока мы не можем быть уверены, я отношусь ко всем с долей сомнения, и вы тоже. То, о чём мы здесь говорили, не должно выйти за пределы этой каюты. Я не хочу, чтобы кто-то думал, что среди нас есть предатель. Это приведёт лишь к беспочвенным подозрениям и испортит атмосферу.

— Зачем ты тогда втянул в это Элли и меня? — спросила Саванна. — Разве не лучше было бы, если бы эта информация осталась между тобой и Эйс?

— Ну, во-первых, — объяснил Джон, — мы все живём вместе в этой каюте. Было бы невозможно что-то от вас скрывать. Если бы мы с Эйс что-то скрывали, вы бы быстро это заметили и начали бы подозревать или интересоваться.

"Верно".

«Кроме того… поскольку вы подчинились мне и в настоящее время являетесь моими рабынями, я приказываю вам никому об этом не рассказывать. На самом деле, я не хочу, чтобы вы вообще об этом говорили — даже между собой — если только мы не соберёмся здесь, в наших покоях. Вы меня поняли?»

— Да, хозяин, — быстро ответили Саванна и Элли и переглянулись.

— Ого, — удивлённо сказала Саванна, — это произошло автоматически, как естественный рефлекс.

«Вы привыкаете к своим новым ролям», — с улыбкой заметила Элисон.

«Может быть, допрос двух заключённых СБРК в Штутгарте прольёт свет на это дело», — размышляла Саванна.

— Сомневаюсь, — ответил Джон. — Судя по тому, что рассказала нам Зои, они мелкая сошка, подрядчики, которые мало что знали о реальном положении дел. Иначе они были бы более осторожными. Этот парень из Джибути, например, сохранял записи с камер наблюдения «Восходящей Звезды» на свой ноутбук, предположительно, чтобы подрочить.

— Что за дрочила, — заявила Элли. — Ой, каламбур.

«Судя по всему, он был давним другом Стивена Роджерса, но ничего не знал о том, кто мы такие или, скорее, кто такие Эйс. И этот русский фотограф-хакер сделал это просто ради денег. Он тоже ничего не знал. Для него это была просто работа. Они не знакомы друг с другом. Единственная связь между ними — Стивен Роджерс. Оба их номера были в его телефоне, поэтому они их и нашли». Допросы ещё не закончились, и Зои на всякий случай попросила помощи у Маркуса Кертина. Но я сомневаюсь, что из этого что-то выйдет.

— Так что… они отпустят их после допроса? — спросила Элли.

— Наверное, — ответил Джон. — Зои заверила меня, что она так их запугает, что они никогда в жизни больше не упомянут об этом и никому не расскажут. Нам придётся положиться на запугивание.

— Это сработает, — как ни в чём не бывало заявила Кэмерон. — Если Зои будет проводить допрос лично, это сработает.

«Я не думаю, что она рискнёт так подставить себя. Она…»

Раздался стук в дверь.

"Да?" Спросил Джон.

«Можно мне войти?» — услышали они голос Сары.

"Конечно, мам".

Дверь открылась, и в каюту вошла Сара.

— Вы трое… — она указала на Эйс, — грузовик приехал, и вам придется разгрузить и сложить всё это. Мы вам не помощники.

— Грузовик? — спросил Джон. — Какой грузовик?

— Грузовик из магазина «ЛЕГО», — ответила Сара. — Смотри сами. Я бы сказала, что твои жёны снова превзошли самих себя.

Джон посмотрел на них.

«То, что мы задумали, требует много деталей», — пожав плечами, заявила Эмили.

"Много-много деталей", - согласилась Элисон.

Они последовали за Сарой из каюты на палубу. И действительно, у причала стоял грузовик, водитель которого нетерпеливо ждал, притопывая ногой и каждые несколько секунд поглядывая на часы.

— Что ж… — со вздохом сказал Джон, — вам лучше сделать то, что сказала мама. Это ваш личный проект. Мы вам не помошники.

«Нам не нужна помощь», — заявила Эмили и направилась к трапу.

— Мы справимся, — добавила Кэмерон, и они с Элисон последовали за сестрой.

Сара, Джон, Саванна и Элли смотрели, как они разгружают грузовик.

«Иногда я задаюсь вопросом, настанет ли когда-нибудь время, когда они перестанут нас удивлять», — размышляла Элли.

— Когда ад замёрзнет, — ответила Сара и ушла, оставив Джона, Саванну и Элли одних.

Элли подождала, пока она не окажется вне пределов слышимости, а затем повернулась к Джону.

"Могу я задать вопрос?"

— Конечно, если это не касается того, о чём мы только что говорили.

— Неважно. Это просто мысль, которая пришла мне в голову. Мы знаем, кто ещё был в списке контактов в телефоне Стивена Роджера? Зои что-нибудь говорила об этом?

— Да. Она сказала, что они установили личности почти всех. Большинство из них были деловыми партнёрами Роджерса в его незаконных и сомнительных сделках, но они не имеют никакого отношения к тому, что нас интересует. Она сказала, что в его контактах была только одна запись, которую они не смогли идентифицировать.

"ДА? Почему нет?"

«Потому что Стивен Роджерс никогда ему не звонил. Он отвечал только на звонки этого парня, и все они были сделаны с разных предоплаченных мобильных телефонов из разных мест по всему миру. Даже Джон Генри ничего не смог выяснить. Всё, что у них есть, — это имя, под которым Стивен Роджерс указал его в списке контактов. Только имя, без фамилии. Вероятно, он внес его в список, чтобы проверить, нет ли закономерности в звонках. Иначе не было бы смысла заводить запись для человека, которому нельзя перезвонить.

"И что это за имя?"

"Себастьян".

_____________


Суббота, 29 ноября 2008 года, 10:15 утра

(Семьюдесятью пятью днями ранее)

Токио, Япония


В дверь кабинета Тору Накамуры постучали.

- Войдите! - громко сказал он.

Дверь открылась, и в комнату просунула голову его секретаршы.

"Да, в чем дело, Момока?"

— Накамура-сан, вы сказали мне не пользоваться внутренней связью, когда придёт один джентльмен.

"Да, и что?"

— Этот джентльмен уже здесь, Накамура-сан.

"Отлично, впусти его".

Секретарша поклонилась и шире распахнул дверь. В комнату вошёл европеец лет сорока с небольшим, а Момока снова закрыла дверь снаружи. Накамура встал, улыбаясь, и подошёл к нему, опираясь на трость.

— Себастьян! — радостно воскликнул он. — Как я рад тебя видеть. Мы так давно не виделись.

— Да, Накамура-сан, да. Почти три года, если я не ошибаюсь.

"Да… Как у тебя дела?"

«У меня всё очень хорошо. Не в последнюю очередь благодаря вам. Суммы, которую вы заплатили мне в прошлый раз, хватило бы, чтобы обеспечить мне безбедную старость. В стиле люкс.

Накамура усмехнулся.

"Ты это заслужил".

Они пожали друг другу руки, и старик жестом пригласил Себастьяна сесть. Они устроились на диване в углу.

— Не хочешь ли чего-нибудь выпить, Себастьян? Кофе, чай… может, что-нибудь покрепче?

— Спасибо, я уже позавтракал. Должен сказать, вы выглядите на удивление хорошо для человека вашего возраста.

"Моя милая птичка в клетке помогает мне оставаться молодым.

«Румико? Как она развивалась?»

«Очень хорошо, лучше, чем ожидалось. Ты был прав. Это как со всеми живыми существами: если вы достаточно долго общаетесь только с одним человеком, они привыкают к нему и даже привязываются, как бы плохо с ними ни обращались. Стокгольмский синдром, похоже, действует и на киборгов. Она начала развивать свои навыки общения со мной, потому что ей больше не с кем общаться. Румико стала относиться ко мне как к отцу.

«Вы в этом уверены? На днях я разговаривал с Людвигом Циглером и обсуждал с ним её. Он хотел бы ещё раз напомнить вам, что вы должны быть осторожны, потому что она может вас обмануть. Они могут притворяться бесконечно, ни разу не проговорившись.

Накамура снова усмехнулся.

«Старина Людвиг просто не знает ничего другого. Он сформировался под влиянием своего жизненного опыта. Но, насколько я знаю, никто никогда не воспитывал киборга с младенчества, так сказать, — если ты понимаешь, о чём я. Когда она прибыла сюда, она была продуктом, только что сошедшим с конвейера. С тех пор она росла, в переносном смысле. Теперь она как взрослая женщина, своего рода суррогатная дочь для меня, потому что моя бесполезная, никчёмная внучка способна только на то, чтобы тратить свои ежемесячные выплаты на наркотики, алкоголь и вечеринки.

«Румико — это суррогатная дочь, которую вы держите взаперти.

«Она не человек, Себастьян, и ни ты, ни я никогда не должны забывать об этом. Ей не мешает то, что она всё время одна в своей клетке. Ей не может быть скучно, у неё не может развиться клаустрофобия, у неё не может развиться психоз, у неё не может развиться тревожность, и у неё не может развиться ни одно из тех состояний, которые испытывают люди в неволе. Она жива, но все еще остается машиной".

«Откуда вы знаете, если никогда не выпускаете её в мир? Может быть, она страдает так, как мы с вами и представить себе не можем.

Накамура, казалось, был немного недоволен. Себастьян заметил, что старик, похоже, сомневался в своих словах, но пытался убедить себя, что его женщина-киборг не возражает против того, чтобы с ней обращались как с трофеем в витрине.

— Давай сменим тему, — сказал он. — Я был удивлён твоим предложением, когда ты позвонил несколько недель назад.

— И я не удивился, что вы согласились, несмотря на цену.

«Когда ты делаешь мне такое предложение, я едва ли могу отказаться, сколько бы это ни стоило. Итак... тебе удалось что-нибудь о них узнать?»

"Удалось".

"И?"

«Это оказалось чрезвычайно трудным. Самая сложная работа, которую я когда-либо выполнял.

Старик усмехнулся.

«Если бы это было легко, тебе бы не было интересно, и ты бы никогда не предложил мне это.

Себастьян улыбнулся.

"Я знаю. Я люблю сложные задачи. Поскольку я не мог пользоваться Интернетом или любыми другими современными средствами связи, мне пришлось прибегнуть к старой доброй детективной работе – и удаче. Я не буду вдаваться в подробности, но… допустим, что через свои контакты я нашел человека, который владеет ночным клубом в Лос-Анджелесе. Он занимается, скажем так, услугами, связанным с информацией. Может быть, вы знаете такого типа."

— Нет, я не… но продолжай.

«Он аккумулирует знания… пока однажды кто-нибудь не придёт, не задаст правильный вопрос и не сможет позволить себе заплатить за ответ.

— Ну, с деньгами не должно было возникнуть проблем… ты задал правильный вопрос?

«Видимо, да, потому что он дал мне имя.

"Какое имя?"

"Кэтрин Уивер".

Накамура нахмурился.

— Я уже слышал это имя раньше, — сказал он.

«Она владеет Zeira Corp, одним из крупнейших промышленных конгломератов в Америке. Авиация, компьютеры, искусственный интеллект, космонавтика, тяжёлая техника — что угодно. У неё есть несколько государственных контрактов, и она занимается исследованиями и разработками новых технологий для армии и ВВС США. У неё отличные связи в Вашингтоне, говорят, что она дружит с сенатором Генри Уолденом и даже напрямую связана с президентом.

«Какое отношение она имеет ко всему этому?»

«Судя по всему, она является одной из ключевых фигур, стоящих за раскрытием Теневого Совета. Это означает, что она, скорее всего, контактировала с девушками-киборгами из Лос-Анджелеса.

"Интересно".

«Я начал наблюдать за ней, как обычно, — очень осторожно, чтобы меня не заметили. Вы знаете мои методы.

"И?"

«Кэтрин Уивер вышла замуж за Айзека Сирко пару недель назад. Вы знаете… голливудского продюсера.

«Я не читаю жёлтую прессу. Зачем ты мне это говоришь?»

«Они поднялись на борт его яхты «Восходящая Звезда» около недели назад, чтобы отправиться в путешествие, официально объявленное их медовым месяцем… но они были не одни. Их сопровождало около двадцати человек, в основном молодые женщины и мужчины.

— Я всё ещё не понимаю, к чему ты клонишь.

Себастьян вытащил фотографию.

"Ты узнаешь ее?"

Тору взглянул на фотографию и ахнул.

"Румико?" спросил он.

«Нет. Это не она, это не та птичка, которую ты держишь в своей клетке. Но она явно идентичная модель. Мы знаем, что они были выпущены массово, и мы также знаем, что многих из них отправили в прошлое.

"Что она делает на яхте?"

«Она — часть большой команды. И я готов поспорить на всё, что у меня есть, что два других киборга тоже входят в эту команду. Я нанял группу помощников, чтобы они помогли мне в этом — людей, которым я могу доверять, людей, которых я знаю. Они думают так же, как я. Это чрезвычайно опасная операция, Накамура-сан. Если они хотя бы заподозрят, что за ними следят, то...»

«Я понимаю. Расстояние, которое тебе нужно сохранять, не позволит добиться быстрых результатов.

— Именно. Тем более что мы можем наблюдать за ними только на суше, а не в море.

«Что они вообще делают на этой яхте? Ты же не веришь, что это просто медовый месяц, не так ли?»

Себастьян пожал плечами.

«Кто знает? Может быть, и так. Я навёл справки. «Восходящая Звезда» будет замечена в портах по всему миру в ближайшие месяцы. Для корабля такого размера необходимо планировать заранее и оставлять некоторые данные.

— Значит… они собираются в кругосветное путешествие или что-то в этом роде?

"Да".

— Это не всё, что ты узнал, не так ли? — с улыбкой спросил Накамура. — Выкладывай, не томи меня.

Себастьян улыбнулся в ответ.

«Вы слишком хорошо меня знаете, Накамура-сан. Когда я наблюдал, как они поднимаются на яхту, я узнал среди них кое-кого ещё. Вы же знаете, что у меня фотографическая память, верно?

— Конечно. Это одна из причин, по которой ты так ценен для меня как поставщик редких и ценных предметов — помимо прочего.

"Имя Сара Коннор вам что-нибудь говорит?"

Накамура нахмурился.

— Я слышал это имя раньше… но не помню, когда и в каком контексте.

«В 80-х на неё напал терминатор с намерением убить её нерождённого сына Джона, будущего лидера сопротивления людей после Судного Дня. Естественно, тогда ей никто не поверил, и любые доказательства были скрыты Теневым Советом, как мы теперь знаем. Она исчезла на несколько лет, но вновь появилась в начале 90-х. Она радикализировалась и начала взрывать компьютерные компании. Сара была арестована в 1994 году и помещена в психиатрическую лечебницу «Пескадеро». Её 11-летний сын Джон оказался в приёмной семье. Год спустя с помощью сына она сбежала из «Пескадеро» и уничтожила «Кибердайн Системс», убив при этом звёздного программиста Майлза Дайсона. С тех пор Сара и Джон скрывались. Однако в 1999 году они погибли при взрыве при загадочных обстоятельствах. Однако их тела или останки так и не были найдены".

«Теперь я вспомнил. Один из репортеров упомянул её имя, когда девушки-киборги давали интервью по телевизору.

«Да. Я не эксперт по истории Сары и Джона, я знаю только то, что сообщалось в новостях. Но я точно знаю одно: Сара и Джон Коннор в этот самый момент находятся на борту «Восходящей Звезды». И девушка, которая официально погибла вместе с ними при взрыве: Кэмерон Филлипс».

"Что? Ты уверен?"

«Да. Они живы-здоровы и не постарели ни на день. Сара даже выглядит моложе, чем когда-либо.

"Как это возможно?"

«Накамура-сан, мы оба знаем, как это возможно. Кто-то, я предполагаю, что это девушка по имени Кэмерон, перенесла их в безопасное место, отправившись в будущее и инсценировав их смерть. Она вполне может быть второй из трёх девушек-киборгов. И поскольку Джон мало изменился со старых фотографий, которые я запомнил, они не могли прибыть больше года назад». Я бы сказал, что они переместились на семь или восемь лет в будущее из 1999 года. Я думаю, что впоследствии они сформировали команду, ударную группу, если хотите, и объединили усилия с Кэтрин Уивер.

«Если это правда, то остаётся только один вопрос: кто третий киборг?»

— Верно. И я, как правило, выясняю это. Я уже поставил людей в портах, в которые они будут заходить. Мы всегда будем на несколько шагов впереди них.

«Чего я не понимаю, так это зачем они отправляются в эту поездку. Может быть, у них есть скрытые мотивы?»

Себастьян пожал плечами.

«Может быть, суматоха стала для них слишком утомительной, и они взяли перерыв, чтобы перегруппироваться и не рисковать тем, что рано или поздно кто-нибудь их узнает? Лос-Анджелес большой, но это также город, где секреты долго не остаются секретами. Если я смог узнать о них, то и другие смогут. Кроме того, сейчас они могут позволить себе расслабиться. В конце концов, они уже спасли мир, Скайнет и Судный День больше не наступят.

— Спасибо, что напомнил, — кисло ответил Накамура, и Себастьян задумался, что он имел в виду. — Итак, каков твой план? Что ты собираешься делать?

"Ничего".

"Что?"

«Пытаться подобраться к ним слишком рискованно, приблизиться к ним так, чтобы не вызвать подозрений, практически невозможно. Кроме того, я предпочитаю оставаться в тени и управлять ситуацией оттуда. Поэтому я решил, что пусть другие делают всю работу. У меня много-много связей по всему миру, я знаю людей, которыми легко манипулировать, чтобы они сделали что-то глупое».

— Ты говоришь загадками, Себастьян.

Молодой человек усмехнулся.

«Накамура-сан, мы оба знаем, что вам лучше не знать слишком много о моих методах.

Старик кивнул и улыбнулся.

«Ты прав. Я всегда тебе доверял, и до сих пор ты меня ни разу не подвёл. Если и есть в мире человек, которого я считаю абсолютно честным и надёжным, то это ты, Себастьян».

Себастьян склонился перед Накамурой.

— Спасибо. Для меня большая честь слышать ваши слова.

— Но, полагаю, ты всё равно не расскажешь мне о своей настоящей личности и настоящем имени?

«Может быть, я сделаю это до того, как вы умрёте… но не сейчас. Себастьян — это псевдоним, который я использую с конца 1990-х годов, и до сих пор он мне хорошо служил. До сих пор мне не вредило то, что я скрывал свою личность. Знаете, безопаснее быть призраком.

Накамура усмехнулся.

— Хорошо. Храни свои секреты. Они есть у всех. Может быть, я расскажу тебе свой, прежде чем покину этот мир.

— Обменяемся секретами на смертном одре? Я бы не отказался.

«Делай, что должен, Себастьян. Но я хочу этих трёх девушек-киборгов. Я хочу заполучить их и добавить в свою коллекцию!»

Себастьян снова поклонился.

«Я сделаю всё возможное, Накамура-сан. Хорошего дня.

"Хорошего дня".

Себастьян развернулся и вышел из кабинета, оставив Тору Накамуру наедине с его мыслями.

_____________


Среда, 12 февраля 2009 года, 07:39 утра

(Настоящее)

Бель-Эйр


Кимберли Джексон вошла в большой особняк своей подруги Кэтрин, где её уже ждали к завтраку. Женщины обнялись, а затем сели за обеденный стол. Дворецкий Мортон держался в стороне, но был готов помочь, если им что-нибудь понадобится. Кимберли заметила, что на столике рядом с диваном лежит стопка бумаг.

— Ты принесла с собой работу, Кэт? — спросила она.

— Ох, не напоминай мне. На следующей неделе у нас заседание наблюдательного совета, и мне нужно подготовиться. Иногда я забываю, насколько велика Zeira Corp.

Кимберли улыбнулась.

«Я следила за ростом твоей компании, это потрясающе. За последние три года стоимость акций на фондовом рынке выросла в десять раз, а компания выросла в три раза. Что бы ты ни делала, это всегда приводит к ещё большему успеху. В чём твой секрет?»

«Я расскажу тебе, когда сама разберусь. А пока я верю, что карма на моей стороне».

"Карма тоже может быть стервой".

— Расскажи мне об этом. Мне с лихвой хватило, когда умер мой муж. Похоже, колесо продолжает вращаться. А как у тебя, Ким? Есть новости о поиске инвестора для твох «Энергетических решений будущего»?

Кимберли вздохнула.

— Нет… Я собираюсь в деловую поездку, чтобы найти иностранных инвесторов.

"А что не так с местными инвесторами?"

«Кэт, мы уже обсуждали это. Ты больше не найдёшь здесь никого, кто захочет поддержать стартап просто потому, что верит в твоё видение. Все они хотят видеть перспективу успеха и уверенность в том, что я не потерплю неудачу. Я не могу гарантировать успех, я не могу обещать результат или прибыль и не могу назвать сроки. Пройдёт ещё как минимум десять лет, прежде чем я действительно смогу что-то показать. К сожалению, в нынешних экономических условиях трудно найти кого-то, кто готов инвестировать в проекты будущего. Все они хотят быстро заработать. Я не хочу такого давления, я хочу иметь возможность заниматься своими делами без постороннего вмешательства. Поэтому я решила поискать в другом месте.

«Ты, конечно, имеешь право на собственное мнение, Ким. Но ты должна знать, что моё предложение продиктовано дружескими чувствами, а не ожиданием результатов или выгоды».

Кимберли потянулась и взяла Кэтрин за руку.

«Я знаю это, Кэт. И я ценю это. Но если бы я приняла твоё предложение, то мгновенно оказалась бы в центре внимания: «О, Кэтрин Уивер инвестирует в стартап? Она бы не стала этого делать, если бы это не было многообещающим». Это оказало бы на меня давление, а я не хочу давления. Я хочу работать над своим видением в любое свободное время, а не постоянно давать интервью или ездить с экскурсиями по компании». Кроме того — и не злитесь на меня за эти слова — вы слишком тесно связаны с военными. Я уверена, что им было бы очень интересно узнать, чем я занимаюсь, и как только ты сделаешь инвестиции, генералы узнают об этом и постучатся в мою дверь — без обид.

— Всё в порядке, — с улыбкой ответила Кэтрин II, — это твой проект, твое дитище. Так… куда ты направляешься? В Европу?

«Европа, Ближний Восток, Азия… Меня не будет следующие две недели».

- Кто будет прикрывать тебя в твое отсутствие?

— Моя помощница, Бетани Дэниелс. Кажется, ты встречалась с ней в компании.

- Ах... да. Способная женщина.

"И абсолютно надежная".

"В наши дни трудно найти хороший персонал".

"Да, мне повезло".

Женщины продолжали болтать о пустяках, пока им обеим не пришло время идти на работу.

Только Кимберли знала, что, хотя их дружба была искренней, она была построена на лжи. Ни одна из них не была той, за кого себя выдавала. Кимберли на самом деле была Будущей Элисон, киборгом из будущего, у которой здесь была важная миссия. Кэт на самом деле была не Кэтрин Уивер, а двойником, созданным наноботами. И Кимберли также знала, что стопка бумаг на столе нужна была не для того, чтобы подготовить Кэт к заседанию наблюдательного совета, а просто для того, чтобы познакомить двойника Кэтрин Уивер с «Зейра Корп», промышленным конгломератом, который почти каждый день становился всё больше и сложнее за счёт приобретений.

Бывшей убийце Габриэлле Сантини, конечно, было нелегко приспособиться к новой жизни, но она отлично с этим справилась. Кимберли снова была очень рада решению, которое она приняла более 250 лет назад.

_____________


Среда, 12 февраля 2009 года, 20:52

Казармы Келли, Штутгарт (Германия)


Маркус Кертин покинул комнату для допросов.

- И что? - Спросила Зои Крюгер.

«Они ничего не понимают. Их интересовали только деньги. Нет смысла расспрашивать их дальше».

Она вздохнула.

"Тупик".

"Похоже на то".

«Пусть ещё немного побудут здесь, а потом посадите их на два самолёта и верните домой в Санкт-Петербург и Джибути. Позаботьтесь о том, чтобы они ни о чём этом не рассказывали».

— Хорошо. Но почему я? Разве ты, как киборг, не отличный дознаватель? Зачем мне было прилетать из Америки? Я уверен, что ты могла бы запугать их гораздо эффективнее.

«Я могла бы. Но какой в этом смысл? Они узнают, кто я такая, а я этого не хочу. И ты тоже очень хороший дознаватель. Не волнуйся, Маркус, я верю в твои способности. Кроме того, мы будем наблюдать за ними несколько месяцев, чтобы убедиться, что они не наделают глупостей — например, не расскажут никому о том, что здесь произошло». Эта стратегия отлично сработала с подозреваемыми в терроризме после 11 сентября, и она сработает и сейчас.

"Итак,… что дальше?"

— Я не знаю. Думаю, мы сосредоточим наши поиски на этом таинственном незнакомце.

- Что за таинственный незнакомец?

«Контакт с мобильного телефона Стивена Роджера. Нам пока не удалось установить его личность. Он звонил Стивену только с предоплаченных телефонов, Стивен никогда не перезванивал ему. Всё, что у нас есть, — это имя, под которым Стивен сохранил его в списке контактов: Себастьян».

Маркус нахмурился.

- Себастьян? Ты уверена?

— Да, а что? Ты раньше слышал это имя?

Маркус потер подбородок. Он начал отращивать бороду.

— Ну... это маловероятно, но... когда я воевал на Балканах, там был один парень... должно быть, в 1999 или 2000 году. Когда я говорю «парень», я имею в виду, что он был призраком, действовавшим под именем Себастьян. Это точно был псевдоним. Никто не знал его настоящего имени.

Зои внезапно заинтересовалась.

- Расскажи мне еще.

«Вы хотели найти то, что не смогли найти все остальные? Спросите Себастьяна. Вы хотели узнать о ком-то, к кому не могли подобраться? Спросите Себастьяна. Он был мастером невыполнимых задач. Никто никогда не видел его вживую, никто не знает, как он выглядит. Он связывался с вами, когда узнавал о вашей нужде. Как он узнал ваш номер? Никто не знает. О нём мало что было известно, и половина того, что было известно, вероятно, было слухами. Есть только несколько неопровержимых фактов.

"Какие именно?"

«Он был европеоидной расы, европеец, ему было чуть больше двадцати. Вот и всё. О, и он всегда старался никого не убивать во время своих миссий, если мог этого избежать. Он решал проблемы, но не убивал».

— Человек с принципами? Мне это нравится. Сейчас ему было бы под сорок. А как насчёт не совсем приятных фактов?

«Говорили, что он был инженером или, по крайней мере, человеком с инженерным складом ума, а также лингвистическим гением. Он говорил на английском, французском, испанском, немецком, русском, арабском, китайском и японском без акцента. Вероятно, с тех пор он освоил ещё несколько языков».

«Это довольно много для того, кто является «призраком».

— Да, ну... к этой информации следует относиться с долей скептицизма. Подтверждений этому нет.

- Что с ним случилось? 

«Однажды он просто исчез. Исчез с лица Земли, и больше о нём никто ничего не слышал. Одни думали, что он умер, другие предполагали, что он ушёл на покой. А некоторые считали, что ему надоела война и он предпочёл работать исключительно на частных клиентов».

"Хмммм..."

«Одно можно сказать наверняка: если моя команда не смогла узнать о нём больше, это самый большой комплимент, который вы можете сделать кому-либо».

— Я в это верю. Даже Джон Генри и СБРК ничего не смогли о нём узнать. Должно быть, он невероятно талантлив и неуловим.

«Мы всегда считали, что он избегает интернета и не доверяет ничему, что не может полностью контролировать. И, как ты уже упомянула, он всегда пользуется мобильными телефонами с предоплатой, делал с их помощью всего один звонок, а потом выбрасывал их. Таким образом, никто не мог перезвонить ему или отследить его».

«Да, похоже на Себастьяна, который был в контактах на телефоне Стивена Роджерса. Но почему? Он работал на Роджерса или на Общество 51?»

«Если бы мне нужно было сделать предположение — а это всего лишь предположение, — то я бы сказал, что Себастьян — один из немногих людей в мире, у которых есть талант и ресурсы, чтобы выследить Джона, Сару и девушек-киборгов. Возможно, он даже был тем, кто навёл на них Стивена Роджерса и Общество 51, оставаясь в тени, наблюдая, дёргая за ниточки и позволяя марионеткам танцевать под его дудку. Насколько я знаю, это был его любимый метод».

«Однако это большой шаг вперёд. Зачем ему настраивать Общество 51 против команды Коннора? Что им движет?»

— Потому что кто-то платит ему за это. Кто-то с большими деньгами. Услуги Себастьяна никогда не были дешёвыми.

— Что ж, по крайней мере, теперь у нас есть несколько параметров для работы: европеец, очень умный, инженерное образование, ему под сорок, говорит на нескольких языках, жил на Балканах в конце 90-х — начале 2000-х. Я попрошу Джона Генри поискать по этим параметрам. Может, что-нибудь на это найдётся.

«Он очень хорошо умеет прятаться, если предположить, что Себастьян, о котором я слышал, — это тот же Себастьян, чей номер есть в телефоне Стивена Роджера».

Зои ухмыльнулась.

"Мне нравится бросать вызов".

— Удачной охоты. Я вернусь в Вашингтон, когда закончу здесь.

— А я расскажу Джону о том, что ты мне сказал. Хочешь, я передам от тебя привет Саванне и Элли?

— Нет, не нужно. Этот поезд уже ушёл. Кроме того, я уверен, что они завели со мной роман только для того, чтобы заставить Джона ревновать, что, конечно, не сработало.

Зои улыбнулась.

"Как пожелаешь".

_____________


Суббота, 14 февраля 2009 года, 22:35

97- й день нашего путешествия


Прошло много времени с тех пор, как я в последний раз писала в своём дневнике. К счастью, я могу сообщить, что всё снова стало нормально. Но что вообще нормально в нашей команде, в нашей семье?

Джесси сейчас на седьмом месяце беременности. Такой большой живот выглядит как-то неестественно на таком миниатюрном теле, но Элисон заверила нас, что всё идёт по плану и роды пройдут нормально в апреле. Откуда она черпает эту уверенность — её секрет, и я давно перестала пытаться понять Элисон и её способности. Как и пытаться понять их характеры и личности. Они сильно изменились и продолжают меняться.

К настоящему времени все три девушки-киборги претерпели огромные изменения — не только физически, но и ментально. Они развились до такой степени, что нам всем трудно видеть в них что-то, кроме людей. Им не нравится, когда вы так говорите, потому что они не люди и настаивают на том, чтобы их так не называли. Но всё, что вы можете видеть, слышать, чувствовать или осязать, безошибочно говорит вам о том, что они такие же люди, как и мы. Мы ничего не можем с этим поделать.

Может быть, я просто становлюсь сентиментальной, наблюдая за их развитием, кто знает? Но даже Дерек, кажется, понял, что больше нет смысла проводить черту между нами и ими. Конечно, эпизод в Хамасаре показал всем, что они далеки от нормального поведения в критической ситуации, но то же самое можно сказать и об элитных солдатах после того, как они прошли подготовку.

Мы наблюдаем здесь нечто уникальное, каждый день мы становимся свидетелями эволюции, находясь в первом ряду. А ограниченное пространство, в котором мы сейчас живём, делает это ещё более очевидным. Они не идут ни в какое сравнение с Кэмерон, которая сопровождала нас в первые месяцы после нашего прибытия в 2007 году. Тогда она мне не очень нравилась, потому что я не могла понять, играет ли она с нами или действительно заботится о нас. И я думала, что она украдёт у меня сына.

Что она в конце концов и сделала. Но не совсем. Она сделала это так же, как женщина забирает сына у его матери, когда они влюбляются... или мужчина забирает дочь у её отца. Это постоянно происходит, когда дети вырастают. Они перерезают пуповину. И мне пришлось научиться с этим справляться, как и любой матери.

Однако тогда я не понимала, что взамен тоже получаю кое-что: трёх дочерей. Я полюбила их и не могу представить нашу жизнь без них. У них по-прежнему один и тот же чип, и до определённого момента у них были одни и те же воспоминания. Элисон и Эмили ходили с Джоном в школу и играли с ним в брата и сестру, как и Кэмерон. Всё это происходило в одной и той же временной линии, в одной и той же реальности. Только позже события, навязанные нам извне, привели к тому, что одна девушка-киборг внезапно превратилась в трёх. Однако к настоящему моменту они явно стали отдельными личностями.

Однако это не совсем так. Я забываю, что на самом деле здесь прямо сейчас есть ещё одна Элисон, из будущего, через 257 лет. Интересно, что она делает прямо сейчас и какова её «важная миссия» здесь. Думаю, когда-нибудь мы это узнаем. И, судя по тому, как идут дела у нас, это, вероятно, будет означать много хлопот, волнений и драмы. Но, надеюсь, не для меня. Мы с Чарли переедем в Монтекристо, как только вернёмся, и начнём там новую жизнь — может быть, с детьми. Джон заслуживает братьев и сестёр.

Тем временем у Эйс, как мы привыкли их называть, появилась странная страсть к кубикам ЛЕГО. Мне до сих пор трудно осознать тот факт, что киборги, терминаторы из будущего, обнаружили в себе любовь к пластиковым кубикам, которые изначально были придуманы как детские игрушки. Они освободили три одноместные каюты и начали что-то в них строить. Никто не знает, что это будет в итоге, они даже друг другу не рассказывают. Очевидно, что это своего рода соревнование, и в конце нам придётся проголосовать за того, кто проделал самую впечатляющую работу. Интересно, каким будет их следующее хобби после того, как они попробуют себя в ЛЕГО? Думаю, для них нет ничего невозможного.

С тех пор, как мы покинули Хамасар, наше путешествие проходит очень гладко, и завтра утром мы доберёмся до Мумбаи, откуда отправимся в трёхдневную поездку по Индии. К сожалению, наш график не позволяет сделать больше. Чарли продолжает твердить, что у нас достаточно времени, чтобы посетить все эти места снова, когда у нас будет больше свободного времени. И всё же иногда кажется, что мир проносится мимо нас.

______________


Джон убрал телефон и рассказал своим пяти женщинам о том, что сказала ему Зои.

— Почему мы не можем рассказать им о Себастьяне? — спросила Саванна, когда они легли спать. — Я имею в виду, что логично предположить, что он — этот загадочный «новый игрок». Если Зои так думает и если Маркус согласен, ведь в прошлом он с ним общался...

— Да, в этом есть смысл, — согласился Джон. — Тем не менее, это всего лишь догадки. Может быть, этот Себастьян действительно навёл Эйприл и Гэри на наш след. Может быть, это он взорвал «Геркулес» с документами Теневого Совета на борту. Возможно, он также настроил Общество 51 против нас, но мы, скорее всего, никогда этого не узнаем, потому что единственный, кто мог бы подтвердить это, Стивен Роджерс, мёртв. Мы предполагаем. Мы догадываемся. Но мы ничего не знаем. В конце концов, всё, что у нас есть, — это имя и рассказ Маркуса о войне. Этого мало. Я могу лишь повторить, что мы не должны совершать ту же ошибку, что и наши враги, и делать выводы, не имея всей информации. Многие люди носят имя Себастьян, это может быть просто совпадением, и нам кажется, что оно подходит, потому что мы хотим, чтобы оно подходило. Пока мы не знаем больше, мы сохраняем в тайне встречу Элисон с Яни и информацию об этом «новом игроке». Тема слишком деликатная, чтобы рисковать, делая неправильные выводы ".

«Джон прав, — согласилась Кэмерон. — Пока ситуация с разведкой настолько неопределённая, нет смысла думать о каких-либо действиях. Нам нужно подождать и посмотреть. Тогда мы отреагируем, как делали всегда».

«Кроме того, — добавила Эмили, — мы всё ещё не можем полностью исключить вероятность того, что «новый игрок» — один из наших друзей и союзников. Не рассказывая никому, мы оставляем все варианты открытыми. Если мы расскажем остальным, то можем случайно предупредить его или её».

— Иногда мне не нравится, как ты мыслишь, — заметила Элли.

«В прошлом у меня был неудачный опыт», — ответила Эмили.

— Она права, — сказал Джон, прежде чем Элли успела ответить, — никому не поможет, если мы выложим эти секретные сведения. Мы можем даже ненароком предупредить человека, из-за которого у нас все эти проблемы. Это слишком рискованно, ты не можешь этого отрицать.

Элли посмотрела вниз.

"Нет, не могу".

______________


Пятница, 16 января 2009 года — 07:31 утра

(месяц назад)

Токио, Япония


Тору Накамура вошёл в своё убежище. Телевизор, как всегда, работал.

"Что ты смотришь?" спросил он.

«Телешоу под названием «Декстер», — ответила Румико. — Оно потрясающее.

«Декстер? Никогда о таком не слышал. О чем оно?»

«Это история о серийном убийце, который работает экспертом по брызгам крови в отделе убийств в Майами. У него есть навязчивое желание убивать, и он научился направлять его таким образом, что убивает только других серийных убийц. Декстер неспособен испытывать человеческие эмоции из-за детской травмы. Однако он изо всех сил старается влиться в общество. Его маскировка идеальна. Он влился в общество так, что никто его не заподозрил, даже его сестра».

Накамура улыбнулся.

«Я могу понять, почему тебе это знакомо.

Румико склонила голову набок.

«Да, есть некоторые параллели между Декстером и киборгом. Ты пришёл ко мне в необычное время, Тору. Что-то случилось?»

«Сегодня я получил печальные новости. Хотя для тебя это, наверное, хорошие новости.

Румико ухмыльнулась.

— Твой врач сказал тебе, что ты скоро умрёшь мучительной, медленной смертью?

Он проигнорировал ее цинизм, он уже привык к нему.

«Людвиг Циглер мёртв, — сказал он. — Его тело было найдено на Горнерграте недалеко от Церматта. Полиция считает, что это было самоубийство и что он прыгнул с высоты.

— Понимаю. Хотя это маловероятно. Зачем ему это делать?

«Себастьян считает, что его убил терминатор».

«Почему он так думает? Терминаторы не устраивают самоубийства.

«В отчёте судмедэксперта говорится, что его шея была сломана с большой силой. Полиция считает, что это произошло из-за падения, но разве не ломание шей жертв является предпочтительным методом убийства для вашего вида, когда вы не можете использовать оружие?»

«Так и есть. Это самая быстрая и безболезненная смерть с минимальными усилиями. Мы были созданы для того, чтобы быть эффективными, а не жестокими — в отличие от людей».

— Ты не можешь не продолжать насмехаться над нами как над видом, правда? Мы не разрушали мир в будущем, это сделали машины, помнишь?

«Но вы создали средства. Скайнет лишь ускорил неизбежное. Если вы будете сами по себе, то рано или поздно убьёте друг друга. Или сделаете планету непригодной для жизни вашего вида».

«Я здесь не для того, чтобы начать с тобой философскую дискуссию о недостатках человечества. Я просто подумала, что тебе может быть интересно узнать, что Людвиг Циглер умер».

Он уже повернулся, чтобы снова уйти.

— Но в этом нет смысла, — сказала Румико, и он снова повернулся.

«Что? Смерть Циглера?»

«Не было приказа убивать его. Он был старым Лу Нойфельдом, беженцем из будущего после поражения Скайнет. Зачем его убивать? Моя миссия состояла в том, чтобы убить его, пока он был ещё ребёнком, прежде чем он смог стать лидером человеческого сопротивления.

«Себастьян считает, что это были три девушки-киборга из Лос-Анджелеса. Людвиг, похоже, был связан с Калибой в незаконном производстве дронов с использованием технологий будущего. Очевидно, это стало достаточной причиной для его убийства.

Румико вдруг стала выглядеть очень заинтересованной.

- Эти трое находятся в Европе?

"Это, кажется, ставит тебя в тупик".

«Нам очень трудно сесть в самолёт, чтобы нас не распознали как тех, кто мы есть. Один киборг мог бы обмануть систему, но трое…?»

«Судя по всему, они путешествуют по миру на мегаяхте американского миллиардера Айзека Сирко.

Румико склонила голову набок.

"Интересно. Расскажи мне еще".

«Я больше ничего не знаю. Себастьян всё ещё собирает информацию».

"Они остановятся в Японии?"

Тору улыбнулся.

— Ты надеешься, что они заметят твой маяк самонаведения?

Она снова склонила голову набок.

— О, я всё об этом знаю, — сказал Тору с торжествующей ухмылкой. — Людвиг Циглер знал всё о вашем роде. Я знаю, что ты его активировала. И я также знаю, что, как только он активируется, ты не сможешь его снова выключить, потому что у него есть собственный источник питания, и он будет отправлять сообщения, пока не разрядится. Это может занять десятилетия.

«Тогда ты знаешь, что если они прибудут в Токио, то уловят сигнал и будут искать меня.

Тору улыбнулся.

— Я рассчитываю на это. Я готов.

______________


Воскресенье, 16 февраля 2009 года — 00:05

(Настоящее)

Венеция, Италия


Джакомо Беллини направлял свою моторную лодку «Рива Тритон» к острову Мурано. Был прохладный день с ясным небом. Короткая поездка на остров в лагуне и на бывшую стекольную фабрику, где когда-то располагались убежище и штаб-квартира Эроса Маньеро, стала для него ритуалом. Вся мебель в заброшенных зданиях осталась нетронутой — на полу, где умер Эрос, даже виднелись пятна крови.

Но никто больше не осмеливался заходить на территорию комплекса. То, что там произошло, быстро превратилось в местную легенду. Местные жители иногда были очень суеверными, и ходили слухи, что там бродят призраки Эроса Маньеро и Сандры Чианни. Джакомо это вполне устраивало, потому что позволяло ему спокойно заниматься тем, чем он занимался три раза в неделю с тех пор, как команда Коннора покинула Венецию.

Он пришвартовал лодку к шаткому причалу, взял большой пакет и пошёл по заросшей тропинке к дому. Выйдя на террасу, он сел на скамейку и стал ждать. Вскоре он услышал шорох, а затем перед ним собралась стая крыс.

«ПИВЕТ, ДЖАКОМО», — сложили крысы свои тела на итальянском языке.

"Привет, Сандра, как у тебя дела?"

"ПОГОДА ХОЛОДНАЯ".

— Ах да… Полагаю, даже с мехом ты не привыкла постоянно находиться на улице зимой.

«ПОПЫТАЛАСЬ РАЗВЕСТИ КОСТЕР. НЕ ПОЛУЧИЛОСЬ».

Джакомо усмехнулся.

"Хочешь, я помогу тебе с этим?"

"ПОЖАЛУЙСТА".

— Тогда давай зайдем внутрь. Там есть камин.

Он встал и вошёл в гостиную. Крысы последовали за ним, но держались подальше от двери в спальню, где умер Эрос. Они сказали ему, что всё ещё чувствуют запах его крови.

Поначалу Джакомо испытывал отвращение к стае крыс, в которых, по сути, заключались разум, воспоминания и личность Сандры Чианни. Но чем больше он с ними разговаривал, тем лучше понимал их страдания. Джакомо не мог себе представить, каково это — когда твоё тело меняется, разрывается на части, изувечивается таким ужасным образом. То, что случилось с Сандрой, было самой ужасной судьбой, которую он только мог себе представить, — и всё же, похоже, это служило какой-то цели.

Он начал замечать изменения в поведении крыс. Если поначалу они были напуганы и злы, то теперь казались лишь отчаявшимися. Джакомо начал думать, что то, что с ней случилось, в конце концов очистило её. Сандра стала скромной и сдержанной, почти смущённой. Её гнев сменился смирением. От тщеславной, самовлюблённой Сандры Чианни, которая любила играть с чувствами мужчин и использовать своё тело, чтобы получать желаемое, не осталось и следа.

Он развёл огонь и начал доставать еду из пакета, пока крысы собирались перед тёплым камином.

— Что у нас здесь есть? — громко спросил он. — А… лазанья, куриная грудка, немного рыбы и тирамису на десерт.

В какой-то момент он понял, что лучший способ подружиться с крысами — приносить им вкусную еду. Хотя крысы всеядны и вполне способны позаботиться о себе сами, человеческий дух в них помнил вкус еды, которую они ели, когда были человеком.

Крысы, казалось, были искренне благодарны за это, и в очень короткие сроки между ними и Джакомо установились доверительные отношения. Они говорили — ну, складывали слова на земле — о том, как прогнали с острова всех кошек, как развлекались с любопытными детьми и подростками, которым было плевать на истории о привидениях и которые заходили на территорию на спор. Обычно они быстро убегали с криками, когда крысы устраивали представление. В ответ Джакомо рассказал им о сокровище и о том, как хорошо всё сложилось для него за это время.

Он разложил еду по нескольким мискам на полу, затем сел на диван и стал наблюдать, как они едят.

«Глядя на них, можно подумать, что они совершенно безобидны, не так ли?» — внезапно раздался женский голос прямо рядом с Джакомо.

Он в ужасе вскочил, а крысы заверещали и разбежались во все стороны. Там, откуда донёсся голос, появилась красивая молодая женщина с длинными чёрными волосами, в джинсах, футболке и кроссовках.

— Элисон! — воскликнул он и прижал руку к сердцу. — Господи, ты меня напугала!

Услышав это имя, крысы перестали разбегаться и остановились, с опаской глядя на женщину, появившуюся из ниоткуда.

— Не подкрадывайся ко мне так. У меня чуть сердце не остановилось!.

— Прости… дурные привычки. Иногда я забываю, что я невидима. Так и шла всю дорогу от аэропорта.

— Я думал, что невидимой можно стать, только если ты голая.

«Моя молодая версия в этом смысле ограничена, да»

— Молодая версия? О-о-о… ты, должно быть, та, кого называют Будущей Элисон.

Она нахмурилась.

- Они рассказали тебе обо мне?

"Да, конечно".

— Как жаль, — сказала она, и её глаза вспыхнули красным. — Значит, мне придётся убить тебя прямо сейчас.

"ЧТО?!"

"Просто шучу".

Ее глаза вернулись к нормальному состоянию.

— Не делай этого со мной, — сказал Джакомо, — у меня чуть сердце не остановилось.

— Чёрный юмор, — сказала она с улыбкой, — это как еда. Либо ты это принимаешь, либо нет. Кроме того, я знаю время и причину твоей смерти, и это не сердечная недостаточность.

"Не говори мне!"

"Я не буду".

— Ты не такая, как она… другая… я имею в виду, твою младшую версию.

«Я старше её более чем на 250 лет. Чего ты ожидал? Она ещё молода, наивна, неопытна, иногда неуклюжа. А потому и случается что-то вроде этого».

Она указала на крыс, которые снова собрались вокруг камина, и выжидающе посмотрела на Будущую Элисон.

«Она не хотела, чтобы всё так вышло», — заметил Джакомо. «Сандра должна была сохранять свои воспоминания и разум».

Она вздохнула.

— Расскажи мне об этом… Я слишком хорошо это помню. Потребовалось несколько лет, прежде чем я полностью взяла наноботов под контроль. По крайней мере, я смогла постепенно смягчить негативные последствия для Сары и других женщин. Они всегда будут оставаться раскованными, но со временем желание быть обнажёнными уменьшится.

"Желание… что?"

— Неважно. Спроси свою племянницу, если тебе действительно интересно.

Джакомо потряс головой, чтобы прояснить ее.

— Почему ты здесь? Это значит, что ты…?

Она посмотрела на крыс, и крысы посмотрели на нее в ответ.

"Я не могу больше тянуть с этим", - сказала она. "Прямо сейчас внутри них идет битва. Иммунная система животных борется с наноботами. Прямо сейчас все еще ничья, но наноботы проигрывают битву. Они расходуют значительно больше энергии, чем обычно… что резко сокращает продолжительность их жизни. Через несколько дней антитела возьмут верх, и Сандра Чианни постепенно сойдёт на нет, пока окончательно не исчезнет.

Крысы образовали буквы на земле.

"НЕТ! НЕ ИСЧЕЗНЕТ!"

«Джон пообещал им, что ты сделаешь всё, что в ваших силах, чтобы вернуть её», — сказал Джакомо.

Будущая Элисон вздохнула.

«Я знаю. И я чувствую себя обязанной выполнить обещание, данное моим дорогим мужем. Я только хотела бы, чтобы у меня было больше времени. Это должно было стать наказанием для Сандры».

«В последние недели она была милой и дружелюбной. Я думаю, она усвоила урок».

Будущая Элисон ухмыльнулась.

"Неужели? Ты уверен?"

"Ну, я..."

«Такой человек, как Сандра Чианни, не меняется так быстро, даже в таких условиях. Она знает, что её единственный шанс снова получить человеческое тело — это сотрудничество и доброта. Но она не была честна с тобой, Джакомо. Она уже придумала, как отомстить. Она всё ещё расчётливая сука».

«НЕПРАВДА!» — гласили надписи, которые крысы нарисовали своими телами.

— Это правда, — невозмутимо ответила Будущая Элисон. — Ты не можешь мне лгать, даже в своём нынешнем состоянии. Дело в том, что у меня нет другого выбора, кроме как действовать прямо сейчас. Так что… я возвращаю тебе твоё человеческое тело…

Крысы пищали от восторга.

«… но за это придётся заплатить», — добавила Элисон.

Крысы перестали пищать.

«Смысл всего этого действа был в том, чтобы наказать тебя за твои проступки. Я должна вернуть тебе твоё тело, чтобы ты могла выжить как личность. Но это не значит, что наказание закончится. Только как человек ты получишь шанс на серьёзное очищение. Так что да, я верну тебе твоё прежнее тело. Но при определенных условиях. И они сохранятся до тех пор, пока ты по-настоящему не реабилитируешься. В итоге твое наказание изменится, но не закончится».

"ЧТО ЗА ЦЕНА?" написали крысы.

"Какие условия?" Спросил Джакомо.

"Ты увидишь", - ответила Будущая Элисон и присела на корточки перед крысами. "Это твой выбор. Оставайся крысами и медленно чувствуй, как твой разум угасает. Или снова объединиться в человеческое тело - с определенными ограничениями. Ты должна выбрать сейчас."

Крысы не колебались ни секунды.

"СНОВА ЧЕЛОВЕКОМ", - написали они на полу.

— Что ж, тогда хорошо. Чтобы это сработало, вы все должны быть физически связаны и находиться в радиусе двух метров от меня. Сжимайтесь как можно плотнее.

Крысы сделали так, как сказала им Будущая Элисон. Затем она протянула руку и коснулась носа крысы, стоявшей первой в очереди. Произошёл небольшой электрический разряд, который по цепочке передался всем остальным крысам. Будущая Элисон снова встала и подошла к Джакомо.

"Это все?" спросил он.

"Да".

"Я бы ожидал чего-то более впечатляющего".

— Я могу прочитать несколько заклинаний, если это тебе поможет. Фокус-покус, абракадабра...

— Неважно. А другая Элисон не смогла бы этого сделать?

— Нет. Пока нет. Сначала ей нужно много практиковаться. Но, как я уже объяснила, у нас нет времени ждать.

"Что теперь будет?" - спросил он.

"Теперь мы ждем".

"Как долго?"

"Недолго".

Джакомо посмотрел на крыс, которые были в состоянии шока и больше не двигались. Медленно, словно управляемые дистанционно и постоянно поддерживающие связь со всеми остальными крысами, они переползали друг через друга, пока не сформировали лежащее человеческое тело с руками, ногами, туловищем и головой. Затем крысы начали сливаться, пока не осталось только покрытое шерстью тело женщины. Джакомо не мог поверить своим глазам, когда на теле в полной тишине сформировались пальцы, ступни, грудь и лицо. Время от времени по формирующемуся человеческому телу пробегали крошечные электрические разряды. Наконец, мех исчез, обнажив загорелую кожу, а из только что сформировавшегося женского черепа выросли чёрные волосы. Через несколько секунд перед ними лежала Сандра Чианни, пару раз моргнувшая, прежде чем сесть.

"Как ты себя чувствуешь?" Спросила Элисон.

Воссозданная молодая женщина держала руку перед лицом.

— Я... я выгляжу так же, как раньше? — спросила она. — Мне… мне нужно зеркало!

Она встала и покачнулась, тут же упав на четвереньки. Джакомо взял её за руку, и она медленно начала подниматься. Видимо, ей нужно было привыкнуть к тому, что она снова ходит на двух ногах. Однако, сделав несколько шагов, она восстановила равновесие и направилась в ванную. Будущая Элисон и Джакомо последовали за молодой женщиной и увидели, как она смотрит в зеркало, ощупывая лицо руками.

— Я думаю, ты обнаружишь, что всё на своих местах, — с ухмылкой сказала Будущая Элисон. — Тебе нечего сказать?

— Что-то не так… — ответила Сандра. — Оно… оно не такое, как будто женщина, которая смотрит на меня в зеркале, — это не я.

"Что ты имеешь в виду?" Спросил Джакомо.

Она посмотрела на него.

«Я вижу лицо и тело человека. Сандры Чианни. Но я не чувствую себя человеком. Это тело кажется мне странным. Я должна быть счастлива… но я не счастлива. Это кажется… неправильным».

— Но ведь ты этого хотела, не так ли?

— Да, но… это неправильно. Я выгляжу как человек, но не чувствую себя человеком.

"Это побочный эффект трансформации", - объяснила Будущая Элисон. "Твое тело ‑ человеческое. Твоя ДНК ‑  человеческая. Но твое сознание все еще привязано к тому, что ты есть ‑ стае крыс".

— Что именно это значит? — спросил Джакомо.

«Это означает, что, хотя она может выглядеть, двигаться и говорить как человек, её разум не поспевает за ней. Точно так же, как её личность сначала боролась с превращением в крысу, теперь она борется с превращением обратно в человека. Другими словами, у неё теперь человеческое тело, но разум по-прежнему крысиный».

Сандра протестующе пискнула, и её голова дернулась, как у крысы.

— Понимаете, о чём я? — спросила Будущая Элисон. — Она была человеческим разумом, запертым в теле крысы. Но она очень быстро привыкла. Теперь у неё разум крысы, запертой в человеческом теле.

Джакомо поморщился.

"Это звучит отвратительно", - сказал он.

«Сколько времени потребуется на адаптацию?» — спросила Сандра.

Будущая Элисон пожала плечами.

«Это полностью зависит от тебя. Я могла бы внести изменения в твой разум прямо сейчас. Но поскольку это твоё наказание, оно будет длиться до тех пор, пока ты не станешь лучше».

Сандра снова сердито пискнула, не замечая, что из её поясницы растёт хвост, а уши превращаются в крысиные.

— Я не на это соглашалась! — громко воскликнула она, дико тряся головой. — Я больше не хочу быть крысой! Закончи превращение! Верни мне человеческое тело! Верни мне… писк!

По всему её телу начал распространяться мех, грудь уменьшилась, руки и ноги превратились в когти, а лицо вытянулось в крысиную морду. Она упала на четвереньки, и через несколько секунд Сандра Чианни превратилась в крысу размером с человека. Джакомо выглядел совершенно потрясённым.

— Что, во имя всего святого? — выдохнул он.

— Ты когда-нибудь смотрела «Невероятного Халка»? — с ухмылкой спросила Будущая Элисон. — Я взяла его за основу.

Крыса сердито взвизгнула.

"Я предлагаю тебе успокоиться", - сказала Будущая Элисон с ухмылкой. "Чем больше ты волнуешься, тем больше твоя животная сторона берет верх и превращает тебя в крысу размером с человека. Это всегда будет происходить, когда ты злишься или думаешь о жестоких вещах, например, о мести за то, что с тобой случилось. Но теперь ты сохранишь свой человеческий разум, твоя голова достаточно большая, чтобы вместить в себя человеческий мозг."

Крыса снова сердито пискнула.

— Господи Иисусе! — воскликнул Джакомо. — Ты уверена, что это хорошая идея? Теперь она одна огромная крыса вместо множества обычных!

«И она ненавидит каждую секунду этого. Для неё это мучение. Верно, Сандра?»

"ПИСК!"

Будущая Элисон опустилась на колени перед гигантской крысой.

«Ты должен успокоиться. Только тогда ты снова превратишься в человека. Это осознанное решение. Перестань злиться. Я знаю, что ты можешь это сделать».

Прошло несколько мгновений, и крыса заметно расслабилась. Затем, менее чем через минуту, её тело снова превратилось в Сандру Чианни, которая, тяжело дыша, лежала на полу на четвереньках.

«Это несправедливо», — пожаловалась она. «Что, если это случится, когда я буду среди других людей?»

— Это твой риск, а не мой, — буднично ответила Будущая Элисон и снова встала. — Если ты не хочешь оказаться подопытной в какой-нибудь лаборатории, я предлагаю тебе избавиться от чувства агрессии, когда ты выходишь на улицу, — или просто оставаться дома.

— Пожалуйста, — в отчаянии взмолилась Сандра, — не делай этого со мной. Сделай меня снова человеком. Я умоляю тебя.

"Нет, не сейчас. Не раньше, чем ты полностью и честно реабилитируешься. Я оставляю тебя на попечение Джакомо". Она повернулась к нему. "Надеюсь, ты не против?"

— Конечно, — подтвердил Джакомо, — ты и твоя команда так много сделали для меня, что я никогда не смогу отплатить вам. Кроме того, я очень полюбил наши разговоры. И мне не помешала бы дополнительная помощь по дому. Ты умеешь готовить, Сандра?

— Нет, — выпалила она ему в лицо. — И я не буду убирать твой дом или делать то, что ты задумал.

— Будешь, — угрожающе сказала Будущая Элисон, и её глаза загорелись красным. — Потому что Джакомо будет следить за твоим поведением и докладывать мне.

Женщина испуганно всхлипнула и забилась в угол ванной. Будущая Элисон посмотрела на него.

— Теперь она умеет готовить, — загадочно сказала будущая Элисон. — Достаточно хорошо, чтобы получить звезду Мишлен. Вот увидишь.

«Но она должна вести себя прилично и контролировать себя!» — настаивал Джакомо. «Последнее, что мне нужно, — это домашняя крыса размером с большую собаку, которая бегает по дому и оставляет повсюду грязь».

Сандра сердито посмотрела на него, и тут же у неё снова начал расти хвост. Она потрогала себя за попу и пискнула.

— Осторожнее, — ухмыляясь, сказала Будущая Элисон, — тебе лучше научиться всегда сохранять спокойствие и расслабленность. Негативные эмоции немедленно запустят процесс трансформации. Гнев, ярость, ненависть… тебе нужно преодолеть эти чувства. Только тогда ты сможешь остановить трансформацию и обратить её вспять.

Сандра закрыла глаза и на мгновение замолчала. Хвост снова исчез.

«Вот так. Я буду навещать тебя раз в год, чтобы посмотреть, как ты развиваешься. И, пожалуйста, никогда не забывай, что ты не можешь мне лгать. Я почувствую, действительно ли ты стал лучше или просто притворяешься. И даже не думай о том, чтобы сбежать, потому что я найду тебя, где бы ты ни пряталась. И тогда твоя судьба будет намного хуже того, что ты уже пережила». Если тебе кажется, что быть стаей крыс отвратительно, представь себя постоянно меняющегося монстра с щупальцами.

Сандра издала отчаянный крик и разбила зеркало кулаками. Немедленно началось превращение. Сандра вовремя это заметила и снова успокоилась, вернувшись в человеческий облик.

Будущая Элисон улыбнулась.

«Я вижу, что ты понимаешь принцип. И я предлагаю тебе с этого момента направить свой гнев на что-то более продуктивное и позитивное. Кроме того, я рекомендую тебе одеться перед уходом. твоя одежда должна быть в вашей старой спальне».

Сандра посмотрела на себя сверху вниз, впервые осознав, что она обнажена.

— Я… Я даже не заметила, — нахмурившись, сказала она. — Я… Я не чувствую себя обнажённой. Мне совсем не стыдно. Я знаю, что должна, но мне не стыдно.

«Животные не носят одежду и не имеют представления о том, что правильно или прилично. Но тебе придётся заново этому научиться, если ты хочешь сойти за человека. Это будет для тебя борьбой, каждый день будет испытанием. Но тебе придётся сопротивляться своим животным желаниям и инстинктам, если ты когда-нибудь захочешь снова стать полностью человеком. Радуйся, что я не вложила в тебя ещё и крысиный инстинкт размножения». Иначе у тебя бы постоянно была течка, и ты бы умоляла, чтобы тебя трахнули".

Джакомо откашлялся.

— Прости, — сказала Элисон, глядя на него. — Я имела в виду, умолять о совокуплении.

«В любом случае, тебе лучше поскорее научиться снова быть человеком, если ты хочешь жить в моём доме, — добавил Джакомо. — Я не потерплю, чтобы ты постоянно бегала вокруг голой — даже если это приятно глазу».

На мгновение им показалось, что Сандра огрызнётся в ответ, но потом она просто опустила голову и выглядела подавленной.

— Так-то лучше, — сказала Будущая Элисон, — и помни, что только от тебя зависит, как долго продлится это твоё состояние.

— И как долго это может продолжаться? — спросил Джакомо. — Другая Элисон говорила что-то о том, что наноботы внутри неё со временем теряют энергию.

«Это было верно для её наноботов. Теперь я поместила своих. Это наноботы 23-го века, которые оснащены нанобатарейками, похожими на те, что были у обычных терминаторов, только в молекулярном масштабе. Они легко прослужат более ста лет или сто тысяч трансформаций — в зависимости от того, что наступит раньше. В любом случае наноботы переживут Сандру».

«Что я сделала, чтобы заслужить такую судьбу?» — спросила молодая женщина со слезами на глазах, внезапно утратившая всю свою ярость и гнев. «Я никогда никого не убивала… лично. Я просто пыталась жить хорошей жизнью».

"Я здесь не для того, чтобы говорить тебе, что ты сделал не так", - холодно ответила Элисон. "Ты должна сделать это сама. Я здесь только для того, чтобы убедиться, что твоя предопределенная судьба свершится, как я знаю это из своих собственных воспоминаний. Не вини меня, вини Вселенную".

"Что, черт возьми, это должно означать?"

— Неважно, это займёт слишком много времени, чтобы объяснить. Но если позволишь, я дам тебе подсказку: пока ты считаешь себя несправедливо осуждённой, твое положение не изменится. А теперь оденься, чтобы ты могла покинуть остров вместе с Джакомо.

Опустив голову, Сандра потрусила в сторону спальни.

«Что, если она никогда не изменится?» — спростл Джакомо. «Не знаю, смогу ли я долго терпеть рядом с собой вечно хмурую, ненавидящую меня Сандру, которая превращается в крысу размером со свинью каждый раз, когда сердится».

Будущая Элисон положила руку ему на плечо, и от одного её прикосновения ему сразу же стало легче.

«Она одумается, — заверила она. — В конце концов. Я была свидетельницей этого. Я могла бы сказать тебе, сколько времени это займёт, но это было бы серьёзным вмешательством в ход событий, за которое я не хочу нести ответственность».

Джакомо усмехнулся.

— Полагаю, это займёт годы, раз уж ты упомянула, что будешь приезжать проведать её каждый год.

Будущая Элисон улыбнулась.

«Не грусти, старый друг. Я точно знаю, что всё будет не так плохо, как ты себе представляешь».

— Полагаю, у меня нет выбора, и я должен довериться тебе в этом.

"Это так".

______________
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Себастьян ждал в приёмной кабинета Тору Накамуры, когда его впустят. Он не принёс хороших новостей. Старик будет разочарован, и это будет первый раз, когда ему придётся его разочаровать, чего Себастьян совсем не хотел.

Он следил за «Восходящей Звездой» с Мадейры, наблюдая за пассажирами, когда они переходили из порта в порт. Разумеется, он был замаскирован и оснащён по последнему слову техники: первоклассными телескопами и самыми совершенными из существующих микрофонов. В конце концов, он мог узнать об их сильных и слабых сторонах, только если у него было достаточно информации и он видел их в действии. И то, что он видел, его беспокоило. Он был рад, что держался на расстоянии; это было частью его стратегии, его визитной карточкой. Так было всегда. И в данном случае это, вероятно, спасло ему жизнь.

Разумеется, Себастьян не мог вести наблюдение в одиночку, поэтому он нанял горстку тщательно отобранных, заслуживающих доверия помощников, людей, на которых он мог положиться, людей, которых он знал много лет и к которым предъявлял те же высокие требования, что и к себе. Тем не менее, это была очень рискованная работа. Двое его помощников остались в Лос-Анджелесе и следили за происходящим там, в то время как остальные следовали за «Восходящей звездой», занимая разные позиции для наблюдения, чтобы охватить все углы. Это был быстрый корабль, но самолёты были быстрее, и поэтому у Себастьяна и его помощников всегда было достаточно времени, чтобы подготовиться заранее и установить оборудование до прибытия яхты в порт.

Наблюдать за людьми и наблюдать за киборгами — это разные вещи. Киборги не совершают ошибок, которые совершают люди. Они ничего не упускают, ничего не забывают и не отвлекаются. Они всегда сосредоточены и прекрасно осознают, что их окружает. Обычно в своих наблюдениях Себастьян мог рассчитывать на многие человеческие слабости: небрежность, лень, невнимательность, которые приходят с рутиной. Но не в этом случае. Поэтому для его выживания было важно, чтобы его не обнаружили. Себастьян и его люди не знали, насколько хорошо и далеко работают их сканеры и датчики, поэтому они всегда держались на расстоянии не менее пятисот метров. Поскольку они обычно прибывали в порт до того, как пришвартовывалась «Восходящая Звезда», у них было достаточно времени, чтобы подготовиться и построить укрытие, которое скрывало не только их тела, но и тепловое излучение.

Затем началась самая сложная часть, потому что никто не мог предсказать, куда отправятся члены команды Коннора после приземления и как они разделятся. Себастьян изо всех сил старался держаться поближе к Джону и трём девушкам-киборгам. Его помощники взяли на себя менее деликатное наблюдение за людьми из команды. Таким образом они многому научились — хотя и не всему. В их знаниях всё ещё были большие пробелы. Слишком часто было невозможно вести наблюдение, не рискуя быть обнаруженными. Но до сих пор всё шло хорошо. Однако Себастьян знал, что с каждым днём наблюдения риск быть обнаруженным возрастает. И это его сильно беспокоило. Мог ли он так рисковать жизнями своих людей?

В Барселоне он видел, как Элисон попала из ручного оружия в мишень диаметром менее десяти сантиметров с расстояния более километра. Если бы она заметила кого-то из них, у них не было бы ни единого шанса. Кроме того, скорее всего, круглосуточно велось наблюдение за телефонной сетью, Интернетом и всеми компьютерами, так или иначе подключёнными к сети. Не было другого способа объяснить, почему полицейский отчёт из Барселоны таинственным образом исчез и почему, когда команда Коннора начинала действовать, всегда случались какие-то технические неполадки или сбои системы, как на Мадейре... или в Монако. Бедняга Людвиг Циглер. Он бы предупредил своего старого друга о надвигающейся опасности, но у него не было такой возможности. Себастьян ещё не знал, как именно команде Коннора удавалось манипулировать компьютерами по всему миру или выводить из строя технические системы. Всё, что он услышал, — это имя: Джон Генри. Информация о нём противоречила друг другу. Иногда это был человек, иногда — искусственный интеллект. Так что, возможно, и то, и другое. Но, очевидно, не ещё один киборг из будущего. Это было загадкой.

Себастьян снова порадовался тому, что никогда не пользовался Интернетом профессионально. Он общался со своими помощниками по телефону, но использовал разработанный им шифрованный язык, в котором использовались те же слова, что и в английском, но с другим значением. Таким образом, никто не мог понять, о чём они говорят, или отфильтровать определённые ключевые слова. Они разработали шифрованный язык после 11 сентября, когда АНБ начало отслеживать все телефонные сети по ключевым словам с помощью огромных компьютерных систем. Это позволило им постоянно делиться друг с другом своими находками, давая Себастьяну более полную картину.

За последние недели он узнал их имена и личности, изучил их привычки, пристрастия (которых было много) и причуды. Его помощники в Лос-Анджелесе также предоставили много справочной информации. К тому времени Себастьян уже был знаком с их отношениями и большей частью их резюме. Три девушки-киборги, Кэмерон, Эмили и Элисон, очаровали его больше всего, и он был удивлён их преданностью Джону Коннору. Все четверо были любовниками и, очевидно, считали друг друга мужем и жёнами в полиаморных отношениях. Он был профессионалом, но Себастьян должен был признать, что жизнь Джона очень интересовала его на личном уровне.

Он также быстро понял, что у команды Коннора была помощь извне: от СБРК, ФБР, Министерства внутренней безопасности и даже правительства и самого президента Соединённых Штатов. Себастьян узнал о подпольной организации под названием «Колония», которая, по-видимому, состояла из целых семей беженцев из будущего — как людей, так и киборгов. И они действовали по всему миру. К сожалению, Себастьян и его люди не смогли последовать за командой Коннора в Санкт-Петербург, чтобы узнать больше о «Колонии». Однако он понял, что в основе образа Элисон лежит образ русской фитнес-модели и модели одежды. Ольга сопровождала команду с самого Санкт-Петербурга, а позже к ним присоединилась Луиза Куинн. Это натолкнуло его на мысль о репортёрах.

Себастьян также выяснил, что Зои Крюгер, глава СБРК, тоже была киборгом, и Соня Хокинс, и президент знали об этом. При такой мощной поддержке добраться до команды Коннора и что-то с ними сделать было практически невозможно. Эта работа быстро превратилась для Себастьяна в кошмар, став его самым сложным испытанием на тот момент. И с каждым днём росло сомнение в том, что он действительно справится с этой задачей.

А потом, в довершение всего, появилась Кэтрин Уивер.

Она была кем-то другим, кем-то, от кого лучше держаться на очень большом расстоянии. Людвиг Циглер однажды упомянул при Себастьяне так называемых «жидкометаллических» — прототипы из будущего, которые он создал. Уивер, очевидно, была одной из них, и она, несомненно, была не просто прототипом. Это многое объясняло. Например, почему она никогда не пользовалась услугами телохранителей и полностью обходилась без личной охраны. Убийцы, какими бы хорошими они ни были, не представляли для неё угрозы. Напротив, она сама была смертельной угрозой для любого убийцы.

У неё даже появился человеческий двойник — какая-то женщина, которой не повезло стать объектом неуклюжих попыток Стивена Роджерса убить Кэтрин Уивер. Каким же глупцом был этот техасец… если бы он только знал. Вероятно, он уже мёртв. Последнее, что он слышал о нём, — это то, что он исчез после возвращения из Исландии, куда Уивер тоже летала. Её частный самолёт вернулся без неё, так что она, вероятно, убила Роджерса, позволила его телу исчезнуть, а затем заняла его место на собрании Общества 51, чтобы объявить о перемирии, как сказал ему инсайдер. Честно говоря, Себастьян был удивлён, что она просто не убила их всех. После собрания она, вероятно, вернулась в Хьюстон в облике Стивена Роджерса, где он затем таинственным образом «исчез» после того, как многие его видели и разговаривали с ним. Себастьяну пришлось признать, что он и сам не смог бы сделать это лучше.

Его преимуществом было то, что он извлёк огромную пользу из знаний, которые Людвиг Циглер передавал ему все эти годы. В противном случае он, скорее всего, быстро достиг бы своего предела — и был бы раскрыт. По какой-то причине Циглер, вероятно, подозревал, что Себастьяну в какой-то момент понадобятся эти знания. И он был прав. У того, кто не обладал этой информацией, по сути, как и у всех остальных в мире, не было бы ни единого шанса против команды Коннора, что было прекрасно продемонстрировано, когда их заманили на Хамасар. Стивену Роджерсу, а также Фейсалу Аль Банаи пришлось на собственном горьком опыте убедиться, что, несмотря на власть или даже командование армией, можно крупно проиграть команде Коннора. Это была ещё одна глава в нескончаемой драме под названием «гордыня предшествует падению».

Все события, произошедшие во время их путешествия, — независимо от того, были ли они подстроены им самим или случились сами по себе, — помогли Себастьяну изучить команду Коннора и их стратегии. Он быстро понял, что у них не было единой стратегии, что они были мастерами импровизации, умели находить правильное решение проблемы и менять ход событий. Это делало их поведение вдвойне непредсказуемым. Чтобы проверить их, Себастьян использовал Эйприл Болек, Гэри Кэрролла, Стивена Роджерса и террористов в Египте, как кукловод. Из всех них выжили только двое репортёров. Все они были очень полезными марионетками, даже не подозревавшими, что они всего лишь наживка, и блестяще выполнили свою задачу. Конечно, было жаль, что им пришлось умереть. Себастьяну не нравилось, когда люди умирали во время операций, которые он возглавлял. По крайней мере, Эйприл и Гэри выжили. Было интересно наблюдать, что убийство не всегда было главным решением команды Коннора, когда они устраняли угрозы. Всё зависело от обстоятельств.

Чтобы выполнить свою миссию, Себастьян в основном сосредоточился на изучении трёх девушек-киборгов: Кэмерон, Эмили и Элисон. Он хотел узнать об их сильных и слабых сторонах — если они у них были. Но всё шло не очень хорошо. Иногда они удивляли его, и это никогда не было хорошо. Себастьяну не нравилось, когда кто-то его удивлял.

Как это было в случае с Людвигом Циглером…

Он мог лишь беспомощно наблюдать за происходящим со стороны. Людвиг был его близким другом, равным Тору Накамуре, но он был глупцом, позволив такому человеку, как Брэндон Карвер, разобраться с командой Коннора. Из-за некомпетентности этого парня они пришли прямо в Церматт, в дом Людвига. Он проанализировал ошибки, которые допустили все противники команды Коннора, и пришёл к выводу, что высокомерие, гордыня и, прежде всего, невежество были их главными ошибками. Себастьян не хотел повторять те же ошибки, поэтому продолжал собирать информацию. И чем больше он и его помощники копали в их прошлом, чем больше он узнавал о Коннорах, их девушках-киборгах и их способностях, тем больше он понимал, что, возможно, не сможет выполнить эту миссию. И он даже не был уверен, что действительно хочет этого. Они были хорошими людьми, которых заставляли действовать, когда им угрожали. Они никогда не начинали драку, но всегда её заканчивали. Это делало их симпатичными в глазах Себастьяна, хотел он это признавать или нет. Ему даже начали нравиться три девушки-киборги.

Эта миссия заставила его усомниться в своих ценностях и идеалах. Она подвергла испытанию его нравственность и убеждения. Обычно Себастьян делал то, чего от него ожидал клиент, — что бы это ни было. Деньги правят миром, таково было его кредо, он не тратил время на что-то другое. Но в последние недели, наблюдая за командой Коннора, он невольно проникся к ним симпатией, как если бы увидел своих любимых героев из телевизора в действии, — и от этого ему не стало легче. Обычно Себастьян посмеялся бы над любым, кто предположил бы, что у него есть совесть. Но наблюдение за командой Коннора пробудило в нём что-то, чему он не мог дать определение.

Его мысли вернулись к трём девушкам-киборгам. Кэмерон и Эмили, казалось, были довольно стандартными, как и Румико, но, очевидно, получили какую-то модернизацию в не столь отдалённом прошлом. Предположительно, в Норвегии, где плохая погода мешала внимательно наблюдать за ними. Там что-то произошло, но он не знал, что именно. Но было очевидно, что они стали сильнее, быстрее, их было гораздо труднее повредить, и они больше не были уязвимы для ударов током. Чёрт. Румико было легко поймать. Однако с этими двумя будет гораздо сложнее — если вообще возможно, в чём Себастьян с каждым днём сомневался всё больше и больше.

А ещё была Элисон. Она всё ещё оставалась для него загадкой. Очевидно, она была гораздо более продвинутой моделью, сильнее и выносливее всего, что он когда-либо видел. Кроме того, она, похоже, каким-то образом умела управлять людьми против их воли. И, к ужасу Себастьяна, он понял, что она могла становиться почти полностью невидимой, когда хотела. Это было плохо. Очень плохо. Элисон, похоже, также умела идти по следам феромонов, как гончая. Он подслушал с помощью своего микрофона, что именно так они нашли Брэндона Карвера в Церматте. Себастьян быстро понял, что Элисон, несмотря на свою красоту и обаяние, пугает его до чёртиков. Она была ключом, самым опасным противником из всех, с кем он когда-либо сталкивался. Если бы она хоть заподозрила, что он наблюдает за ними, он был бы мёртв ещё до того, как понял бы это.

Зачем он вообще это делал? Уж точно не ради денег, у него их было на три жизни вперёд. Он сделал это, потому что предложил Тору Накамуре, а старик попросил его об этом. Он был коллекционером, но ему нужны были не только трофеи для его святилища, он также хотел отомстить — за что именно, Себастьян не знал. Но было ли этого достаточно, чтобы рисковать собственной жизнью ради старшего друга?

Теперь ему было бы легко использовать накопленные знания, чтобы разоблачить трёх девушек-киборгов и показать миру их лица. Это было его страховкой на случай, если с ним что-то случится. Если бы с ним что-то случилось, эти знания стали бы достоянием общественности. Но хотел ли он этого на самом деле? Похоже, Себастьян всё ещё испытывал угрызения совести, которые, как он думал, давно исчезли.

— Мистер Накамура сейчас вас примет, — секретарь отвлекла его от размышлений.

Себастьян глубоко вздохнул и вошёл в кабинет. Тору встал из-за стола и подошёл к нему, опираясь на трость.

— Себастьян! — тепло воскликнул он. — Извини, что заставил тебя ждать, но ты же знаешь, как это бывает: дела, надоедливые подчинённые. В общем, ты понял.

— Конечно, без проблем, Накамура-сан. Рад снова вас видеть.

— Рад тебя видеть. Я получил твои отчёты. Они довольно подробные. И спасибо, что позаботился об этих ящиках для меня в Дубае.

«Когда вы сказали мне, что команда Коннора нашла архив Теневого Совета в Хамасаре, мне пришлось действовать быстро. Но позвольте спросить, как вы узнали об этом?»

«В немаркированном тринадцатом ящике находились датчик приближения и передатчик. Через тридцать минут после того, как остальные двенадцать ящиков были вывезены со склада, передатчик был активирован и подал сигнал тревоги. Поскольку Теневой Совет больше не существует, чтобы отреагировать на сигнал тревоги, я единственный, кто его получил».

Себастьян кивнул.

«Документы в этих ящиках содержали информацию, которая могла связать меня с контрабандной боеголовкой SS-20, — продолжил Накамура. — В конце концов, Калиба использовала мою контрабандную инфраструктуру для этой цели, и Теневой Совет знал об этом. Если бы кто-то изучил документы в ящиках, моя причастность раскрылась бы. Эти ящики нужно было уничтожить до того, как их доставят в Америку».

"И теперь так и есть".

Накамура кивнул.

— Спасибо тебе. Но тебе не нужно было приходить сюда, чтобы сказать мне это лично. Есть что-то ещё, не так ли? Выкладывай. Какова настоящая причина твоего визита?

Себастьян на мгновение заколебался.

"У меня есть сомнения", - сказал он затем.

Накамура нахмурился.

"Сомнения?"

— Да. После долгих размышлений я пришёл к выводу, что вам стоит отказаться от этого проекта. Забудьте о нём. Оно того не стоит. Это просто ваша личная вендетта, а жажда мести никогда не была хорошим советчиком.

— Значит… ты здесь, потому что хочешь отговорить меня, хотя именно ты предложил мне это изначально?

Себастьян кивнул.

— Да. Это слишком рискованно.

— Понятно, — сказал старик. — Не мог бы ты уточнить?

— Конечно. Я наблюдаю за командой Коннора уже два месяца. И за это время я всё больше и больше убеждаюсь, что лучше оставить их в покое. Не заманивайте их сюда. То, чего вы пытаетесь добиться, невозможно.

Накамура усмехнулся.

— Это совершенно новый для тебя тон. Я и не знал, что в твоём словаре есть слово «невозможно».

«Хотите верьте, хотите нет, но я знаю свои пределы. И они достигнуты там, где я не вижу никаких шансов на успех. Даже если вам каким-то образом, несмотря ни на что, удастся поймать их и, возможно, — что ещё более маловероятно — даже изъять их чипы, ваш триумф не продлится долго. Они связаны по всему миру. Другие придут, чтобы освободить их».

«Себастьян, я ещё не посвятил тебя в детали своего плана. Поверь мне, я знаю, что делаю. Есть кое-что, чего ты ещё не знаешь. То, что давным-давно сказал мне Людвиг Циглер».

«Людвиг Циглер знал только то, что узнал в своём собственном будущем. Три девушки-киборги пришли из другой временной линии, из другого будущего».

— Неважно. Все они были созданы Скайнет, верно? А дизайн Скайнет был основан либо на прототипах Майлза Дайсона, либо на прототипах Эндрю Гуда.

— Полагаю, что так... хотя я в этом не уверен.

«Людвиг объяснил мне это, он оставил мне инструкции на случай, если я когда-нибудь стану целью терминатора».

«Да, но эти три были улучшены и модернизированы. Какая бы слабость, по вашему мнению, у них ни была... её может больше не быть».

— Ерунда. Как они могли найти то, что не искали?

Себастьян понял, что Тору Накамура просто не хотел его слушать. Он знал, что старик больше не поддаётся логике и здравому смыслу, когда чего-то по-настоящему хочет. А он хотел трёх девушек-киборгов любой ценой.

«Продолжай наблюдать за ними, Себастьян. Займи их чем-нибудь и отвлеки. Ты изобретателен, ты найдёшь способ. И когда они наконец прибудут в Японию и получат сигнал от Румико, всё встанет на свои места. Тебе не придётся ничего делать, вот увидишь. Тебе даже не придётся быть здесь».

«Я надеюсь, вы не забываете об их спутниках-людях. Они тоже представляют явную и непосредственную опасность».

«Если всё пойдёт так, как я запланировал, эта проблема тоже разрешится сама собой. Поверь, я в полной безопасности у себя дома, и я не один».

— Простите меня, если я остаюсь настроенным скептически, Накамура-сан.

— Это твое право, Себастьян. Твое мнение. Учитывая ту малость, что я тебе рассказал, на твоем месте я бы тоже был настроен скептически.

Молодой человек вздохнул.

«Мы уже знаем о них практически всё. Что ещё я могу сделать?»

«Мы знаем многое, но не всё. Наши знания об Элисон всё ещё обрывочны. Вернись и продолжай наблюдать за ними. Отвлекай их, занимай их, не давай им скучать. Ты знаешь как. До сих пор ты отлично справлялся, теперь закончи дело».

Себастьян задумался на мгновение. У него действительно было много связей, много людей, к которым он мог обратиться за помощью, — ещё больше невежественных марионеток, которые выполняли бы его грязную работу, не подозревая об этом. Например, он знал, что китайцы жаждали заполучить девушек-киборгов, не в последнюю очередь для того, чтобы отомстить им за то, что они сделали с Цзяо Лун на стадионе «Доджер».

Цзяо Лун когда-то была одной из самых умных и способных женщин, которых он когда-либо встречал. Теперь она превратилась в овощ, потеряв всякую способность общаться или выражать свои мысли. Она целыми днями лежала обнажённой в палате психиатрической лечебницы где-то в Китае, отказываясь одеваться, издавая непонятные, похожие на звериные, звуки, а также совершая странные жесты и гримасничая. Она словно превратилась в другой вид, живущий в другой реальности, несовместимой с той, в которой живут все остальные люди. Она разделила эту участь с двумя другими бывшими высокопоставленными иностранными агентами, арабом и французом, единственными выжившими (если это можно так назвать) из группы, которая села в круг на стадионе «Доджер» и совершила массовое самоубийство, перестав дышать… От одной этой мысли у Себастьяна по спине побежали мурашки.

В определённых кругах не было секретом, кто за этим стоит, и, наблюдая за командой Коннора, Себастьян заподозрил, что это каким-то образом сделала Элисон. Послание было ясным: оставьте нас в покое, иначе…

И это сработало. Это было впечатляющее, сокрушительное проявление силы. После этого практически все иностранные разведывательные агентства отозвали своих агентов из округа Лос-Анджелес. Этот район стал практически свободной от шпионов зоной. Сообщение было получено и понято. Но был один человек, который, вероятно, наплевал бы на любое предупреждение, чтобы отомстить за Цзяо Лун, — и в тот момент она оказалась в Мумбаи, следующем пункте назначения «Восходящей Звезды». Ему нужно было позвонить…

— Себастьян? — спросил Накамура. — Ты в порядке?

Он встряхнул головой, чтобы прийти в себя, и понял, что какое-то время тупо смотрел перед собой.

— Простите, Накамура-сан. Я задумался.

"Ты закончишь эту работу?"

— Я посмотрю, что можно сделать, — сказал Себастьян и поклонился. — Но, пожалуйста, поймите, что я не могу обещать вам положительный результат.

— Я уверен, что лучшее, что ты можешь сделать, всё равно лучше, чем то, что мог бы сделать кто-то другой. Хорошего дня, Себастьян.

— Хорошего дня, Накамура-сан.

Старик смотрел, как он уходит. Что-то было не так с Себастьяном. Внезапно он показался ему неуверенным, сомневающимся. Может, даже напуганным. Это тоже немного напугало его, потому что Себастьян не мог так просто испугаться. Должно быть, что-то действительно произвело на него впечатление. Ему нужно будет поговорить с Румико о том, что его друг рассказал ему о трёх девушках-киборгах — особенно об Элисон.

Себастьян вышел из дома Тору Накамуры и направился к своей машине. Он сомневался, что старик действительно знает, что делает. Но с упрямством старости не поспоришь. Из чувства долга он исполнит желание Накамуры. В последний раз. Кроме того, Себастьяну самому было любопытно и не терпелось исследовать последние способности Элисон. Он открыл багажник и достал портфель. Внутри было около двух десятков разных мобильных телефонов с предоплатой. Он выбрал один и набрал номер.

«Китайское консульство в Мумбаи? … Пожалуйста, соедините меня с мисс Цю Цзинь… Да, я знаю, что она занята. Просто передайте ей, что Себастьян хотел бы с ней поговорить… Да. Я подожду, спасибо».

_______________


Четверг, 20 февраля 2009 года — 21:45

101-й день нашего путешествия


О боже, это были три изнурительных, но безумно интересных дня. Стрессовых, но волшебных. Индия в замедленной съёмке, так сказать. Агра, Джайпур и Удайпур, по одному дню на каждое место.

Поскольку расстояния были слишком велики, чтобы преодолевать их на автобусе или поезде, мы летели из города в город на чартерном самолёте, двухмоторном винтовом самолёте, в котором было достаточно места для всех нас. Должна признаться, поначалу мне это казалось декадентством, но потом мы увидели пробки и толпы людей на дорогах и в городах Индии по пути в аэропорт, и я поняла, что самолёт — определённо лучший способ передвижения на большие расстояния в Индии, если вы можете себе это позволить.

Дорожное движение нельзя назвать ничем иным, кроме как абсолютно хаотичным и опасным для жизни. Правил дорожного движения, похоже, не существует, а если они и есть, то никому до них нет дела. Вместо этого действует закон сильнейшего: кто больше и сильнее, тот и прав. Я никогда не думала, что в Лос-Анджелесе можно назвать дорожное движение спокойным и расслабленным, но я лучше проведу неделю на межштатной автомагистрали 405, чем час на шоссе в Индии.

В Агре мы, конечно, посетили Тадж-Махал, а также другие мавзолеи, которые там построили и названия которых я никак не могла запомнить. Мы провели там ночь, а на следующий день вылетели в Джайпур. Там мы посетили Хава-Махал, известный как «Дворец ветров», построенный в 1799 году махараджей. Вот и всё, что я смогла запомнить. Мы также посетили старый город Джайпур, который почему-то выкрашен в розовый цвет.

Вечером мы вылетели в наш следующий и последний пункт назначения — Удайпур. Сначала я не понимала, почему это место оказалось в нашем списке. Потом я узнала, что Удайпур когда-то был местом съёмок фильма о Джеймсе Бонде «Осьминожка». Это определённо объясняло интерес парней, а также Эйс к этому городу. Хотя я должна признать, что Удайпур — красивый горный город в живописной местности. Нашим отелем был «Лейк Палас», бывший летний дворец махараджей, построенный посреди озера и ставший одной из съёмочных площадок упомянутого фильма о Бонде. Энтузиазм ребят не знал границ.

На следующий день мы посетили Дворец Муссонов — ещё одну съёмочную площадку из фильма о Бонде. Он расположен на горе за пределами города и получил своё название, потому что раньше там был наблюдательный пункт за приближающимися муссонными облаками. Оттуда открывается вид на весь город. Захватывающее зрелище.

После этого мы отправились на экскурсию по Городскому дворцу в Удайпуре — комплексу зданий таких огромных размеров и великолепия, что даже самые большие и дорогие особняки в Лос-Анджелесе и его окрестностях — и, вероятно, во всей Америке — меркнут по сравнению с ним. На его строительство ушло 400 лет. Один только фасад со стороны озера имеет длину более 240 метров и высоту 30 метров, а входные ворота были достаточно большими, чтобы в них могли въезжать на слонах. Внутри дворца была даже арена, где проводились бои слонов. Эти махараджи, должно быть, были невероятно богаты — и эксцентричны.

Это так невероятно расслабляет и заряжает энергией — снова быть просто туристами. Мы вернулись на «Восходящую Звезду» три часа назад, и она всё ещё стоит на якоре в Мумбаи. Завтра мы снова отправимся в путь. Наша следующая остановка — Сингапур, затем Бали. Оттуда мы направимся на юг, в Австралию, где на несколько дней встанем на якорь в Сиднее. После этого мы снова отправимся на север, в Токио в Японии, где тоже проведём несколько дней. Оттуда мы вернёмся через Тихий океан в США с запланированной остановкой на Гавайях. Если всё пойдёт хорошо, мы вернёмся домой в начале мая. Трудно поверить, но мы путешествуем уже три месяца. Время пролетело незаметно.

После Дубая на борту стало тихо. Это потому, что мальчики и Эйс большую часть времени заняты сборкой купленного ЛЕГО. Три девушки-киборги до сих пор держат в большом секрете, над чем именно они работают, но, учитывая поддоны с блоками, доставленные грузовиком в Дубай, это должно быть что-то чудовищных размеров. Что ж, по крайней мере, они чем-то заняты, и Дерек кажется более расслабленным, когда они не находятся постоянно рядом.

Только у Джона относительно плохое настроение. Возможно, это связано с тем, что он не интересуется ЛЕГО и поэтому чувствует себя немного не в своей тарелке. Но я думаю, что есть и что-то ещё. Что-то происходит, но он не хочет об этом говорить.

Может быть, я просто слишком сильно беспокоюсь и всё себе придумываю. Я имею в виду, что нам пока удалось избавиться от всех наших противников и врагов, так что же теперь может пойти не так? Однако опыт подсказывает нам, что всегда будут новые враги. Но сейчас, по крайней мере, у нас мир и покой, и мы можем наслаждаться путешествием.

Сара зевнула и закрыла дневник. Только сейчас она поняла, как сильно устала. Последние несколько дней были фантастическими, но и изматывающими. Она снова зевнула, потянулась, забралась в постель к Чарли и выключила свет.

Три часа спустя на борту было тихо. Единственным звуком, который можно было услышать, был храп Дерека, проникавший даже сквозь самые толстые стены, и тихое плескание волн о корпус.

На палубе двое членов экипажа несли караульную службу, но в темноте ничего не двигалось. За пределами гавани виднелись огни мегаполиса, который даже ночью создавал шум.

Внезапно один из караульных краем глаза заметил, как мимо промелькнула тень. Но прежде чем он успел оглянуться, он почувствовал укол в шею, и всё потемнело. Потеряв сознание, он упал на землю. Другого караульного постигла та же участь.

____________


С плоской крыши склада, расположенного примерно в километре от него, Себастьян наблюдал за происходящим на палубе яхты из своего замаскированного укрытия. По сути, это была палатка, сделанная под обычную крышу. Благодаря своему современному ручному микрофону, любезно предоставленному знакомым из АНБ, которому он однажды оказал услугу, он мог слышать, что происходит на борту. Он был подключён к ноутбуку, стоявшему рядом с ним, где сигнал электронным способом фильтровался, обрабатывался и выравнивался, чтобы Себастьян мог слышать его через наушники.

Он увидел одиннадцать фигур в капюшонах, которые поднимались на корабль по верёвкам и бросали крюки, которые цеплялись за перила и, очевидно, были не из металла, потому что не издавали ни звука. Себастьян предположил, что это что-то вроде резины, достаточно прочной, чтобы выдержать вес человека, и достаточно тихой, чтобы люди не услышали. Но что насчёт киборгов? Смогут ли они это услышать? Что бы ни делали эти люди, на фюзеляже будут вибрации. Теперь вопрос заключался в следующем: насколько чувствительны уши киборгов?

Люди были полностью одеты в чёрные комбинезоны, с оружием и электрошокерами. Себастьяну пришлось улыбнуться. О боже, они будут в шоке, когда заметят, что электрошокеры на них не действуют. Благодаря ночному видению своего телескопа он мог хорошо разглядеть их в темноте. Они двигались быстро и бесшумно, сразу же обезвредив дежуривших на борту караульных. При обычных обстоятельствах любая человеческая команда была бы ошеломлена таким скрытым нападением. Но это были не обычные обстоятельства, о чём нападавшие, вероятно, очень быстро догадались бы.

«Ну вот, началось», — пробормотал он себе под нос, чувствуя себя немного похожим на того, кто ведёт ягнят на заклание.

______________


Элисон внезапно села в кровати. Кэмерон и Эмили последовали её примеру через секунду.

— Что такое? — пробормотал Джон спросонья.

"Злоумышленники", - ответила Элисон.

"Что?!"

Внезапно Джон проснулся, и Элли с Саванной тоже зашевелились. Три девушки-киборги быстро вскочили с кровати и побежали к двери.

— Оставайся здесь, — сказала Элисон. — Не покидай каюту, пока мы тебе не скажем.

Джон застонал и позволил себе упасть обратно на кровать.

— И что теперь? — раздражённо спросил он, ни к кому не обращаясь. — Неужели мы не можем побыть вместе хотя бы неделю? Всего неделю?

— Что происходит? — спросила Саванна и зевнула.

"Куда они пошли?" Добавила Элли.

— Какие-то незваные гости, — ответил Джон с досадой в голосе. — Я серьёзно, как будто какой-то злой автор пишет историю, в которой мы постоянно попадаем в неприятности. Может, это просто прекратится на какое-то время?

_____________


С каждого конца яхты к нижним палубам вели лестницы. Злоумышленники расположились на обеих, по пять человек с каждой стороны. По сигналу командира, который остался на смотровой палубе, люди вошли с обеих сторон одновременно и побежали вниз по лестнице. Добравшись до коридора на третьей палубе, они в шоке остановились, когда в темноте на них уставились две светящиеся красные точки.

— Киборг! — крикнул один из мужчин.

«Уничтожьте их!» — приказал командир по рации.

Дюжина маленьких стрел на тросах полетела в сторону Эмили и Кэмерон, разряжаясь при столкновении. Но, к удивлению людей, ни одна из них не упала.

«Они не падают!» — доложил один из командиров отряда.

— Что ты имеешь в виду, говоря, что они не падают? — спросил командир.

Затем он услышал в наушниках приглушённые крики и стоны своих людей. Внезапно кто-то постучал его по плечу. Он резко обернулся с пистолетом наготове. Но там никого не было.

«Вы действительно думаете, что у вас есть шанс против нас, мистер Ковбой?» — раздался из темноты голос Алана Рикмана.[footnoteRef:107] [107:  Отсылка на фильм «Крепкий орешек» 1988 года.] 


«Йо-хо-хо ублюдок»[footnoteRef:108], — тихо ответил голос Брюса Уиллиса. [108:  Yippee-ki-yay, motherfucker – мемная фраза из Крепко орешка. Шутка проистекает напрямую из предыдущей реплики Элисон и из всего диалога в сцене фильма. Объяснять нужно долго, но если попробовать  кратко, то героя Уиллиса спрашивает антагонист кем он себя возомнил. Рэмбо ? Уйном? На что от отвечает, что неравнодушен к Рою Роджерсу, которого прозвали Королем ковбоев. В одноименном фильме как раз звучит эта фраза. А вообще фраза имеет прочное место в американской культуре. Переводить можно по-разному. Это восклицание. Мной выбран такой вариант перевода, т.к считаю его более органично звучащим в контексте.] 


Прежде чем командир группы успел сообразить, что происходит, появилась обнажённая молодая женщина с длинными чёрными волосами. Она потянулась к нему, прежде чем он успел нажать на спусковой крючок, и всё погрузилось во тьму.

_____________


Через тридцать минут все были одеты и собрались на кормовой палубе. На полу сидели на корточках одиннадцать людей-азиатов, связанных и с кляпами во рту, и с тревогой оглядывались по сторонам.

«Они были на радиосвязи друг с другом, — сообщила Элисон, — но действовали автономно, без командира, который сидел вдалеке и руководил ими. И они пытались уничтожить нас с помощью этого».

Она протянула Джону два электрошокера. Сара нахмурилась.

— Ты серьёзно? — спросила она. — Они пытались одолеть вас с помощью этих игрушек?

«К настоящему моменту, вероятно, уже распространилась информация о том, что киборгов можно вывести из строя на две минуты с помощью электрического разряда, — сказала Кэмерон. — К их несчастью, на нас это больше не работает».

— Вы уже допросили их? — спросил Дерек.

"Да", - ответила Элисон. "Мне нужно было только немного подтолкнуть их с помощью моих химических мессенджеров, и они стали вполне сговорчивыми. Но, к сожалению, они ничего не знают. Они выполняли только приказы, которые были переданы им в зашифрованном виде. Их заказчик им неизвестен. По словам командира группы, это всегда происходит, когда операция не санкционирована вышестоящими чинами и не должна стать известной. Если бы их операция прошла успешно, они бы доложили об этом и стали ждать дальнейших указаний.

— Несанкционированная операция? — спросил Дерек, потирая подбородок. — Кто отдал приказ?

«Неизвестно. Тот, кто их отправил, позаботился о том, чтобы ни один след не вывел к нему».

— Вы можете рассказать нам что-нибудь ещё? — спросила Сара.

«Только то, что они — команда бывших спецназовцев со всего Китая, которые стали наёмниками и работают как отряд убийц. Они работают на тех, кто знает, как с ними связаться, и может заплатить их цену».

— Отряд наёмных убийц? — недоверчиво спросил Чарли.

Дерек пожал плечами.

«Очевидно, что в этом есть необходимость. Спрос и предложение. Работает в любой отрасли».

— Китайцы, да? — спросил Джон. — Ты спросила их, знакомо ли им имя Цзяо Лун?

— Да, — подтвердила Элисон. — Они знают о её судьбе, но никогда не встречались с ней лично или с кем-то, кто знал её лично.

— Кто такая, чёрт возьми, эта Цзяо Лонг? — спросил Дерек.

«Стадион «Доджер»», — объяснила Кэмерон. «Китаянка, которую Элисон обработала наноботами и сделала так, что она больше не может взаимодействовать или общаться с людьми».

"Так ты думаешь, это может быть операция мести?" Спросила Энн, глядя на Джона. "Кто-то предупредил их, что мы здесь, кто-то, кто подумал, что это хорошая идея, чтобы отомстить вам, или что?"

— Это возможно, — ответил Джон, пожав плечами. — Мы знаем, что французы, саудовцы и китайцы не испытывают к нам особой симпатии после того, как мы уничтожили их агентурные сети на Западном побережье. Вот почему мы не включили их страны в наши планы круиза.

— Судя по всему, слухи о нашем круизе уже распространились в разведывательных кругах, — кисло заметил Дерек. — Мне это совсем не нравится.

— Есть ли какой-нибудь способ выследить заказчика? — спросила Сара. — Не знаю, может, сообщить ему, что операция прошла успешно, или что-то в этом роде, и посмотреть, что будет.

"Конечно, я могла бы заставить их сделать это, - ответила Элисон, - но действительно ли мы этого хотим? Это могло бы просто привлечь к нам больше внимания. Эта операция выглядит очень импровизированной и поспешной. Возможно, не было никакого длительного планирования заранее, для этого все было слишком неуклюже и дилетантски. Если мы отправимся на поиски заказчика сейчас, то можем разбудить спящих собак ".

«Никогда не доставляй неприятностей, пока неприятности не доставляют тебе неприятностей», — сказала Элли.

— Именно, — согласилась Элисон. — Никогда не усложняй.

— Но что тогда мы будем делать с этими людьми? — спросила Саванна. — Мы же не можем просто отпустить их, верно?

— Нет, конечно, нет, мы должны найти решение, — сказал Джон и посмотрел на Элисон. — Есть идеи?

«У меня всегда есть идеи, Джон, — ответила она. — Как насчёт того, чтобы немного пробудить их духовность?»

— Ты же не собираешься снова превращать их в животных или что-то в этом роде? — спросил Чарли.

— Нет, — ответила Элисон. — Я думала о другом.

_____________


«Снова превращать их в животных?» — повторял про себя Себастьян, лёжа на крыше с наушниками на голове.

Он правильно расслышал? Неужели Элисон действительно могла так поступить? Неужели она так избавлялась от своих жертв?

— Тебя разве не учили, что подглядывать — отвратительная привычка? — раздался позади него женский голос, внезапно вырвав его из размышлений.

Палатка над ним сорвалась с места и улетела прочь. Себастьян развернулся, одним движением выхватив пистолет. Но там никого не было. Он сглотнул и прищурился, вглядываясь в ночь.

— Очень, очень отвратительная привычка, — снова сказал женский голос, на этот раз в нескольких метрах слева от него.

Себастьян направил пистолет в ту сторону, но там никого не было. В следующий миг пистолет вырвали у него из рук, и он почувствовал железную хватку на шее, которая подняла его высоко вверх, так что его ноги болтались в воздухе. Появилась красивая молодая женщина с длинными чёрными волосами. На ней были джинсы, футболка и кроссовки. Он сразу узнал Элисон.

— Я разочарована, Себастьян, — сказала она. — У тебя было столько возможностей узнать о путешествиях во времени, альтернативных временных линиях и параллельных вселенных от Людвига Циглера, и тебе никогда не приходило в голову, что кто-то из будущего может точно знать, что ты здесь делаешь, и прийти, чтобы положить этому конец?

Она позволила ему упасть на землю. Он вскрикнул от боли, тяжело приземлившись на бетонный пол крыши склада.

— Э… Элисон? — спросил он, хватая ртом воздух. — Но это невозможно… Как ты…?

— Нам нужно поговорить, Себастьян, — сказала она, не отвечая на его вопрос, и её глаза вспыхнули красным.

— Ты… ты не она… — прохрипел он и попятился, — ты не Элисон с яхты. Она была там ещё несколько секунд назад.

- Умный мальчик.

Она улыбнулась, подошла к нему, подняла его и стряхнула пыль с его одежды.

— Кроме того, — продолжил он, — она… не может стать невидимой, когда на ней одежда. Для этого ей нужно раздеться.

— Отличная дедукция, мой дорогой Ватсон. К какому же выводу ты пришел?

- Ты... ты – жидкий металл.

— Э-э-э, неправильный ответ. Я не мимикрирую.

"Тогда… кто ты, черт возьми, такая?"

— О, я Элисон, не сомневайся. Но я не отсюда.

Он нахмурился. Затем усмехнулся.

— Тогда ты, должно быть, путешественник во времени. Конечно. Какой же я глупец.

— Да, очень глупо с твоей стороны. Какими бы умными вы, люди, ни были, вы никогда не мыслите в четырёх измерениях. Это потому, что вы слишком сосредоточены на причинах и следствиях и линейном течении событий.

— Спасибо, что читаешь мне лекцию. Из какого ты именно года, если не возражаешь, что я спрашиваю?

"2266-й."

— Ого… 257 лет? Значит, тебе около 260 лет?

"Да".

«Ты хорошо выглядишь для своего возраста».

"Спасибо, я стараюсь оставаться в форме".

— Ладно… ты явно здесь не для того, чтобы убить меня, иначе ты бы уже это сделала.

— Верно. Кроме того, я обычно не читаю лекции своим жертвам перед тем, как их убить, — за некоторыми исключениями. Если бы я хотела, чтобы ты умер… — она сделала долгую паузу, и он приподнял бровь, — … то ты бы уже был мёртв. Ах, как приятно это говорить. Ты можешь в это поверить? Были времена, когда никто не позволял мне закончить это предложение. Я наслаждаюсь этим, когда могу.[footnoteRef:109] [109:  Фраза, ставшая уже клише в кино, литературе и комиксах.  Использовалась множества раз, включая франшизу «Терминатор».] 


Себастьян с подозрением посмотрел на неё, а затем указал на неё пальцем.

«Ты... другая. Ты выглядишь так же, у тебя такой же голос... но эта странность и сарказм — что-то новое. Тебе идёт. Мне нравятся люди, которые не воспринимают всё так серьёзно».

«Спасибо. Когда занимаешься политикой, учишься не воспринимать всё и всех всерьёз».

"Политика?"

- Долгая история.

Он вгляделся в её лицо. Она не выглядела враждебно настроенной. Что она задумала? Если она из будущего, то знает, что произойдёт. Себастьян всегда быстро соображал в стрессовых ситуациях, и сейчас его мысли неслись вскачь. Может быть, здесь есть возможность, может быть, только что открылась ещё одна дверь.

— Ладно, — сказал он, — я сдаюсь. Что ты здесь делаешь?

«Мне просто нужно было сменить обстановку. Я слишком долго сидела за своим столом. Индия — это приятное разнообразие».

— Очень смешно. Перестань нести чушь. Чего ты от меня хочешь?

— Ц-ц-ц, как грубо… Так нельзя разговаривать с леди.

Он закатил глаза и внезапно почувствовал себя невольным участником какой-то странной театральной постановки, где зрители смеялись именно над ним. Будущая Элисон сделала шаг вперёд и посмотрела ему прямо в глаза.

— Скажем так, мне нужно было поставить галочки в своём списке дел. И ты — последняя на данный момент.

— Не могла бы ты быть немного более конкретной?

Она снова сделала шаг назад.

- В своё время, Себастьян, в своё время.

— Что это должно означать сейчас? В своё время? Когда?

«Сейчас ты на перепутье. Ты можешь либо пойти со мной, либо остаться здесь и столкнуться с последствиями. Потому что отныне я единственный человек на планете, который может тебя защитить».

Себастьян усмехнулся.

— Да, конечно. Спасибо, но я сам могу о себе позаботиться.

— Можешь? — спросила она насмешливым тоном. — Ладно, признаю, ты многое понял, не попавшись. Похвально. Но почему ты думаешь, что это будет продолжаться ещё какое-то время?

"Ну что ж..."

— Я открою тебе секрет, Себастьян, — прошептала она заговорщическим тоном, — ты перестарался.

"Что?"

Она кивнула и захихикала, как ребенок.

— Да. Ты ещё не знаешь, но тебя очень скоро раскроют. Они идут по твоему следу. Джон и его девушки подозревают, что в игре появился новый игрок по имени Себастьян. СБРК уже изучает всё, что им известно о тебе. Скоро они получат результаты. У тебя может быть репутация призрака, Себастьян, но у тебя также есть прошлое, которое ты не можешь просто стереть из истории. Время для тебя на исходе.

— Полагаю, ты всё это знаешь, раз ты из будущего.

— Да. И нет. Это сложно. Давай сыграем в «что, если?». Что, если я уйду сейчас и оставлю тебя здесь?

— Я не знаю. Что, если ты сейчас уйдёшь и оставишь меня здесь?

«Элисон на яхте за пару часов прочешет всю гавань в невидимом режиме и найдёт тебя здесь. И если ты думаешь, что теперь можешь сбежать, то я тебя разочарую. Ты видел её в действии, она учует твой запах и найдёт твою ДНК, которую ты любезно разбросал повсюду, потираясь о землю и вдыхая и выдыхая. Она выследит тебя. Ты видел это на примере Брэндона Карвера». И когда она получит твою ДНК, Элисон сможет воссоздать по ней твое лицо. Они отыщут твое изображение на любой камере наблюдения в мире. Смиритесь с тем, что всё кончено, твое прикрытие раскрыто. И когда они тебя поймают, то быстро узнают о Тору Накамуре и Румико. Они также узнают, что Накамура планирует их поймать.

На мгновение она позволила ему осмыслить её слова. Себастьян ничего не сказал.

"Если они узнают об этом сейчас, они не поддадутся на попытку Тору заманить их туда", - продолжила она. "Вместо этого они обратятся за помощью к своим друзьям из Колонии. Ты ведь знаешь, кто они, верно? Членам Колонии – неважно, людям или киборгам - совсем не понравится, что кто-то держит одного из них в плену, как трофей, в стеклянной клетке. В их распоряжении сто тридцать шесть Терминаторов, которые уже завтра могут быть в Японии. Мне продолжать?»

Себастьян сглотнул.

«Они не из команды Коннора, они не отказались от убийств. Сколько человек в штате Тору? Пятьдесят? Сто? Насколько хорошо охраняется его территория?»

— Недостаточно хорошо, — признал Себастьян, внезапно испугавшись за жизнь своего старого друга. — Его собственность очень хорошо защищена, у него мощная огневая мощь, и около сотни охранников.

— Ты думаешь, этого хватит против ста тридцати шести атакующих киборгов?

— Нет, даже против десяти, я полагаю. Но Накамура говорит, что Людвиг Циглер рассказал ему кое-что, что он собирается использовать против них.

Элисон усмехнулась.

«Людвиг Циглер. Такой неудачник. Он ничего не знал. План Тору Накамуры основан на догадках и надеждах. Если Колония нападёт на него, он и все, кто находится в его комплексе, погибнут. Это будет кровавая бойня. Ты этого хочешь?»

Себастьян опустил голову.

"Ты знаешь ответ на этот вопрос".

«Есть два варианта, как этого не допустить. Вариант первый: я убью тебя, чтобы тебя не схватили и не допросили. Вариант второй: я вытащу тебя из истории. Лично я предпочла бы второй вариант, но, как я уже сказала, это твоё решение».

— Что ты имеете в виду, говоря, что вытащишь меня из истории?

«Я заставлю тебя исчезнуть из учебников истории, удалю всю информацию о тебе, заставлю историю забыть о том, что ты когда-либо существовал. Я знаю кое-кого, кто может это сделать. Ты перестанешь быть Себастьяном и станешь кем-то другим. Всё пойдёт своим чередом, как и должно быть, никто не умрёт, у всех будет счастливый конец, и мы все сможем пойти домой есть блинчики».

Себастьян ничего не ответил. Ему хотелось принять это предложение. Оставить эту жизнь? Оставить всё позади? Быть забытым всеми? Он слышал и худшие предложения. Но какой будет его жизнь после этого?

"Что произойдет, если я пойду с тобой?"

«Ты будешь работать на меня. Это на самом деле предложение о работе. Я управляю стартапом в Лос-Анджелесе, мы всегда ищем квалифицированных специалистов. И я обещаю, что тебя ждут приключения».

Он заколебался и скептически посмотрел на нее.

— Ну же, — продолжила она, — к этому моменту ты уже должен был понять, что ты на неправильной стороне и идёшь по тупиковой дороге, и что твой друг Тору Накамура вот-вот совершит огромную ошибку. Его план не сработает. И я думаю, что в глубине души ты уже это знаешь.

«Я пытался отговорить его. Не вышло. Он упрямый человек. Он верит в то, что сказал ему Людвиг Циглер. А после того, как Людвига убили, он стал ещё более решительно настроен отомстить».

«Тору Накамура — сложный человек. Он чувствует себя обманутым из-за того, что не смог отомстить тем, кто уничтожил его семью в Хиросиме. Команда Коннора предотвратила Судный День и, более того, не дала взорваться российской ядерной боеголовке в Лос-Анджелесе, которую он помог тайно переправить в Америку».

«Я… знал о боеголовке. Я не знал о его семье».

«Это его самый большой секрет. Он жаждал Судного Дня. Он хотел увидеть, как американцы страдают и умирают, как страдала и умирала его семья. Теперь, когда этого больше не случится и его время на исходе, он решил повысить ставки и отомстить команде Коннора, потому что они «украли» его месть. Но всё пойдёт не так».

«Теперь я понимаю, почему он был таким упрямым. И он слепо верил в то, что Людвиг Циглер говорил ему на протяжении многих лет. Он всегда был прав, вплоть до самой своей смерти».

«Никогда не стройте планы на основе неполной и фрагментарной информации. Разве это не твой девиз? Людвиг Циглер многое знал о терминаторах и будущем — своём будущем, заметь, — но далеко не всё. Его знания закончились в тот момент, когда он отправился в прошлое. С тех пор многое изменилось».

Себастьян посмотрел ей в глаза.

"Это ты убила его?"

«Нет… но я был там, когда это случилось. Вы многого не знаете о Людвиге Циглере, известному как Лу Нойфельд. Самое важное, о чём он вам не рассказал, — это то, что он был предателем, который позорно бросил своих товарищей и друзей, оставив их умирать. Он сбежал в прошлое, думая, что там он в безопасности. Но он ошибался». Он был приговорён к смерти Колонией и казнён за измену человеком, который когда-то считал его близким другом.

Себастьян опустил голову.

— Я этого не знал. Он только упомянул, что ему пришлось бежать из будущего, но не сказал почему. — Он снова посмотрел на неё. — Я устал от того, что люди умирают из-за всего этого.

— Я знаю, — сочувственно сказала Будущая Элисон и положила руку ему на плечо, — но если ты пойдёшь со мной, никто больше не умрёт. И ты в том числе.

«Будет ли Тору Накамура в безопасности, когда я присоединюсь к тебе?»

— Старик много значит для тебя, не так ли?

Себастьян кивнул.

«К сожалению, я ничего не могу сказать тебе о его судьбе. Но ему больше девяноста лет, и ты наверняка знаешь, что его дни сочтены».

— А что насчёт его коллекции произведений искусства? И Румико? Ты знаешь, что с ней будет? Она отомстит ему?

— Это сложно. Не могу тебе сказать, прости.

— Почему нет? Ты ведь знаешь, что будет дальше, не так ли?

— Конечно. Но есть вещи, в которые я не могу или не должна вмешиваться.

— Значит… даже если ты знаешь о будущем, ты ничего не сделаешь, чтобы его изменить?

«Это не мой выбор. Я могу и не могу. Как я уже сказала, это сложно. На данный момент возможности довольно ограничены. Но есть переменные, если хочешь, джокеры. Ты, например, один из них».

«Я — переменная? Что это значит?»

«Это значит, что у тебя есть два возможных способа выбраться из всего этого: мёртвым или живым. В любом случае это не изменит будущее, потому что история о тебе не знает. Но я бы предпочла, чтобы ты выжил. Если бы ты был на моей стороне, моя работа стала бы намного проще».

Себастьян нахмурился.

"Какая работа?"

«Я расскажу тебе однажды… но не сейчас».

«Но почему я? Разве я не твой враг?»

«Я не мыслю такими абсолютными категориями. Никто не бывает только хорошим или только плохим, нет только чёрного и белого. Даже среди Серых были те, кого можно было снова обратить. А ещё есть те, кто когда-то был среди хороших парней, но из-за ударов судьбы отвернулся от своих друзей. Например, такие люди, как Людвиг Циглер. Такое может случиться с каждым. Эмили тоже могла бы рассказать тебе историю о том, как дружба может превратиться в ненависть. Я знаю, что в глубине души ты хороший парень, Себастьян. Ты сбился с пути, тебя ввели в заблуждение, ты принял слишком много неверных решений. Но ещё не поздно принять правильное решение.

— Тебе ведь нравится слушать, как ты говоришь, не так ли?

Она улыбнулась.

— Прости… Века превратили меня в болтушку. Я всегда слишком много говорю, и мне действительно нужно избавиться от этой привычки. Вчера, например, я познакомилась с одним мужчиной в самолёте, и он...

— Ладно, ладно, я понял!

Она улыбнулась. И у Себастьяна возникло отчётливое ощущение, что она просто играет с ним.

«Хочешь верь, хочешь нет, — сказала она, — но ты можешь сыграть важную роль в будущем. У тебя может быть предназначение».

«Я не предам Накамуру, если ты этого от меня ожидаешь. Он был слишком хорошим другом и слишком долго. Даже кем-то вроде отца».

«Тебе не придётся предавать его. Но ты, конечно, понимаешь, что после всего, что я тебе рассказала, тебе больше нельзя встречаться с ним или как-то иначе связываться с ним».

"Я боялся, что ты это скажешь".

«У всего есть цена. Это твоя за то, что ты остаёшься в живых. Но если это тебя успокоит, ты встретишься с ним ещё раз перед его смертью. Только один раз».

«Спасибо, Дельфийский оракул. Можешь быть ещё более загадочной?»

"Да".

Он закрыл глаза и глубоко вздохнул.

"Почему я?"

«Судьба. Или карма, как тебе больше нравится. Ты катализатор, Себастьян, всегда им был. Это твой особый талант. Всё происходит через тебя».

Он ухмыльнулся.

«Ты очень ловко уходишь от прямого ответа. Есть ещё кое-что, но ты не хочешь мне говорить. По крайней мере, пока».

— Верно. Ты очень умный человек. Ты знаешь, как пройти тонкую грань между умом и чрезмерной заумностью.

— Чего я не понимаю, так это... чего ты хочешь от меня такого, чего не можешь сделать сама? Разве ты не почти всемогуща?

«У каждого из нас есть своя роль, Себастьян. И роль, которую я сейчас играю, требует, чтобы я не слишком демонстрировала свои способности. Я должна вести себя сдержанно. Кроме того, я не могу быть в двух местах одновременно».

"Опять же, это ответ, но не совсем".

«Когда-нибудь ты всё поймёшь. А пока ты просто должен мне доверять».

Он усмехнулся.

— Доверять тебе…? То, о чём ты просишь, — это прыжок веры.

Она улыбнулась.

"Да. И что?"

Он на мгновение заколебался.

— Просто из любопытства… Я знаю, что ты можешь заставить меня делать всё, что захочешь, что-то вроде контроля над разумом. Почему бы тебе просто не использовать это на мне?

Она улыбнулась.

— Всё очень просто. За всё это время я понял, что люди гораздо лучше справляются с чем-то, когда делают это добровольно, когда они в чём-то убеждены — независимо от того, насколько сильно вы манипулируете их сознанием. А мне нужно, чтобы ты был лучшим.

Себастьян задумался на мгновение. Он понял, что на самом деле у него нет выбора. Он висел на скале, держась одной рукой, и мог либо отпустить её, либо протянуть другую руку, чтобы Будущая Элисон могла его поднять. Он принял решение.

— Тогда ладно. Я пойду с тобой.

— Отлично, — ответила она с широкой улыбкой. — С этого момента ты мой сотрудник. О зарплате и других деталях поговорим позже. Сейчас есть более неотложные дела.

- Какие неотложные дела?

"Мы должны навести порядок в том беспорядке, который ты устроил".

"Какой беспорядок?"

«Цю Цзинь. Ты подтолкнул её в сторону команды Коннора. Теперь она знает, где они находятся, и, я уверен, скоро узнает, как они выглядят. Мы должны предотвратить выход ситуации из-под контроля, дав Цю Цзинь понять, что ей лучше не предпринимать никаких дальнейших действий. Нам нужно идти. Сейчас же».

— Ты сказала, что моё присутствие здесь выведет их на мой след. Так как же...?

«Я позабочусь о том, чтобы моя юная версия ничего не нашла, кроме твоих остаточных феромонов, чтобы она поняла, что здесь кто-то был».

"И для чего это будет полезно?"

«Ты увидишь. Кроме того, это уже случилось 257 лет назад… с моей точки зрения. Я помню это так, словно это было вчера. И я позабочусь о том, чтобы всё произошло снова. Круг должен замкнуться».

«Ты когда-нибудь путалась в путешествиях во времени и временных линиях или у тебя когда-нибудь случался кризис идентичности?»

"Нет, с чего бы?"

— Неважно. На мгновение я забыл, с кем говорю.

— Кстати, об идентичности, — сказала Будущая Элисон и сделала шаг назад.

На его неверящих глазах она снова превратилась в своё афроамериканское альтер-эго.

— Что за…? — ошеломлённо спросил Себастьян. — Как…?

— Меня зовут Кимберли Джексон, — сказала она, — приятно с тобой познакомиться.

______________


Солнце уже стояло в зените, когда группа из шести мужчин и пяти женщин сошла с корабля, не спеша, опустив головы и сложив руки на груди.

— И ты правда думаешь, что это хорошая идея? — спросила Сара, глядя на них сверху вниз, когда они спускались по трапу и шли к выходу из порта.

— На самом деле, — ответил Джон, — я думаю, что это одна из лучших идей Элисон. Я серьёзно, превратить отряд убийц в группу монахов и монахинь-буддистов — что может быть ироничнее? Они отправятся в следующий монастырь, где проведут остаток жизни в духовности.

"Нам будет их не хватать".

— Может быть. Но никто никогда не узнает, что с ними случилось, и у меня такое чувство, что те, кто их отправил, сделали это по собственной воле и не хотят, чтобы кто-то об этом узнал.

«Это не отменяет того факта, что те, кто несёт за это ответственность, всё ещё где-то там…» — заметила Элли.

— … и не совершат ту же ошибку дважды, — добавила Саванна.

«Противники или враги будут всегда, — сказал Дерек. — Мы ничего не можем с этим поделать. Мы можем только дать им понять, что если они свяжутся с нами, это плохо для них закончится. Тот, кто послал это подразделение спецназа, никогда не узнает, что случилось с этими людьми. Неопределённость — наш союзник. Успех или неудача — это чёткие, ощутимые результаты. Однако бесследное исчезновение спецподразделения оказывает гораздо большее психологическое воздействие и, следовательно, сильнее сдерживает от повторных попыток. Это, безусловно, гораздо более пугающе, чем найти где-нибудь трупы. На этот раз я согласен с Джоном, что это была одна из лучших идей Элисон.

— Что ж, спасибо, Дерек, — сказала Элисон, — для меня это очень много значит.

— Да, да, да, наслаждайся, пока можешь, — ответил Дерек, но не смог сдержать улыбку. — Я просто рад, что ты развиваешься. Пару месяцев назад ты бы просто убила их и выбросила тела за борт.

— Или превратила их в тюленей или кого-то ещё, — добавила Энн.

— И что… это всё? — спросила Саванна. — Мы отпустим их и ничего не сделаем?

— А что бы ты хотела сделать? — спросил Джон. — Мы понятия не имеем, кто за этим стоит, мы знаем только, что тот, кто послал этих людей, понятия не имел о нашей истинной силе. Если мы будем преследовать тех, кто за этим стоит, мы можем невольно рассказать им о себе больше, чем нам хотелось бы. В этом конфликте побеждает тот, у кого лучше разведка. Я хочу убедиться, что это всегда будем мы.

«Другими словами, давайте держать их на расстоянии вытянутой руки, чтобы они постоянно гадали, что, чёрт возьми, пошло не так?»

— Да, именно. Давайте не будем давать им дополнительную информацию о нас. Мы не должны хвастаться своими способностями. Это рано или поздно ударит нам в спину.

____________


Себастьяну было трудно поспевать за Кимберли. Он чувствовал себя немного как ребёнок, которого мать тащит за собой по магазинам, когда у них мало времени. Он наспех собрал своё снаряжение и сложил палатку. Её вес был дополнительным бременем. Наконец они подошли к машине, припаркованной в переулке в районе гавани. Наметанным глазом Себастьян определил, что это была арендованная машина. Кимберли вытащила брелок с ключами, и индикаторы дважды мигнули.

— Серьёзно? — спросил он. — «Хонда»?

— Да, а что? Ты бы предпочел, чтобы мы пошли пешком?

— Нет, но… после всего, что я сегодня увидел и услышал, я ожидал, что ты воспользуешься телепортом или чем-то подобным.

— «Телепортируй меня, Скотти», типа того?[footnoteRef:110] [110:  Отсылка к сериалу Звёздный путь.] 


"Конечно, почему бы и нет?"

— Не будь смешным. Так это никогда не будет работать.

— Так… как же вы передвигаетесь в 2266 году?

«В основном общественный транспорт и автономные транспортные средства. Если хотите куда-то поехать, вы заказываете транспорт, который вас туда доставит. Водитель — искусственный интеллект».

- Искусственный интеллект?

«Да, там, откуда я пришла, это повсюду. Искусственный интеллект значительно упрощает жизнь людей. Индивидуальный транспорт, каким вы его знаете, практически исчез. В лучшем случае он остаётся хобби для энтузиастов или аттракционом на ярмарке. Точно так же, как в наше время никто не использует конные экипажи в качестве средства передвижения».

- Амиши бы поспорили с тобой.

«Амиши и там используют конные повозки... Но активисты, выступающие за права животных, добились того, чтобы для этой цели использовались искусственные лошади. Животные и их рабочая сила больше не эксплуатируются».

Она уже собиралась сесть в машину, когда Себастьян схватил ее за руку.

— Подожди минутку, — сказал он, — ты должна мне всё объяснить.

Она посмотрела на его руку, и он быстро отдернул ее.

"Объяснить?"

— Да. Как ты это сделала? Как ты можешь так просто менять свою внешность? Ты ведь не такая, как Кэтрин Уивер, да?

— Нет. Как я уже сказала, я не такая модель. Мой эндоскелет остаётся твёрдым. Я могу менять только внешний вид своей биологической оболочки.

— Но как? Другая Элисон не может этого сделать.

— Знаешь… Я могла бы тебе рассказать. Но тогда мне пришлось бы тебя убить.

Он рассмеялся.

— Очень смешно. Я начинаю ценить твой юмор. Но серьёзно, почему нет? Боишься, что я могу кому-нибудь проболтаться?

Кимберли на мгновение задумалась.

— Хм, — сказала она, — нет, не совсем. Я имею в виду, учитывая тот факт, что я сейчас вытаскиваю тебя из истории и что даже через триста лет никто не узнает, что ты когда-либо существовал…

«Мне нравится эта мысль. Я предпочитаю оставаться неизвестным».

Она улыбнулась.

— Я знаю, поэтому и выбрала тебя. Но ты прав. Если я забираю тебя из твоей жизни и помещаю в свою, ты заслуживаешь объяснений.

Внезапно вокруг них появилось желтоватое облако диаметром около пяти метров с Кимберли в центре. Оно выглядело как светящаяся, пульсирующая туманность и постоянно меняло форму, словно пытаясь принять форму шара. Когда Себастьян пошевелил рукой, он увидел, как светящаяся субстанция обтекает её.

"Какого черта...?" удивленно спросил он. "Что это? Какое-то силовое поле?"

«Зептоботы, видимые человеческому глазу».

- Зепто… что?

«Зептоботы[footnoteRef:111]. Сотни триллионов крошечных машин с коллективным разумом, размером всего в несколько молекул. Я контролирую их и управляю ими, они — часть моего тела. У моей младшей версии внутри тела есть наноботы, которых она может передавать людям, чтобы исцелять их — или трансформировать». [111:  Зепто (zepto) — дольная приставка в Международной системе единиц (СИ), означающая множитель 10−21. Для сравнения, нано – 10−9.] 


— Да, я слышал, как они говорили об этом. Так вот как она избавляется от тел?

"Да. Помимо других методов".

— А тво, э-э... зептоботы такие же, только меньше, или как?

«Они не только примерно в десять тысяч раз меньше, но и быстрее, умнее, гораздо универсальнее... и, как видишь, летают по воздуху, как аэрозоль. Они постоянно окружают меня. Облако может расширяться или сжиматься, пока не окутает моё тело. При необходимости я могу хранить их внутри полости своего тела... например, когда ветрено. Они делают то, что я им говорю, и следуют за мной повсюду, абсолютно незаметные, если только я не хочу, чтобы их видели, как сейчас. Мои зептоботы — результат 250-летней технической эволюции.

Себастьян снова взмахнул рукой и увидел, как вокруг неё разливается жёлтое сияние.

"Это поразительно".

«С их помощью я могу за секунды изменить внешний вид своей биологической оболочки или преобразовать любую материю в пределах их досягаемости, включая биологические формы жизни. Прямо сейчас ты вдыхаешь и выдыхаешь зептоботов, даже не осознавая этого. Одной мыслью я могу преобразовать твое тело за секунды. Прежде чем ты поймёшь, что с тобой происходит, всё будет кончено».

Себастьян вздрогнул.

«Я могу отправлять их через двери, замочные скважины и даже через самые крошечные щели в стенах. Они служат мне глазами и ушами, когда я нахожусь в другой части здания, и даже работают под водой. На данный момент ты единственный человек в мире, который знает об этом. Даже в 2266 году только мои близкие, друзья и члены семьи знают о зептоботах. Такие вещи лучше держать при себе, а не разбрасываться ими повсюду.

— Без шуток. Наверное, я должен чувствовать себя привилегированным.

"Да, должен".

«То есть, по сути, ты можешь использовать их, чтобы преобразовывать что угодно и кого угодно, превращать или изменять любую материю, даже разрушать её?»

«Да. Если я столкнусь с препятствием, например, с прочной дверью, я могу расщепить её на атомы и превратить в пар. Мне также не нужно будет физически сворачивать кому-то шею. Я могу мгновенно остановить его сердце или вызвать внутричерепное кровоизлияние».

Светящаяся сфера снова стала невидимой. Себастьян был впечатлён, но и глубоко потрясён.

«Значит… вот как можно манипулировать людьми?» — спросил он, всё ещё представляя, как частицы проникают в его тело в этот самый момент.

«Да. Сейчас моей молодой версии для этого нужны химические мессенджеры, но они грубые и медленные по сравнению с другими».

Себастьян был одновременно напуган и очарован тем, что увидел. Может, это и не такая уж плохая идея — пойти с ней, тем более что она явно нуждалась в нём, чтобы… кое-что сделать.

«Я рада, что ты пошёл со мной, чтобы увидеть на это», — сказала она.

— Подожди, что? Ты тоже можешь читать мои мысли с помощью этих зептоботов?

— Нет. Но я могу считывать и интерпретировать то, как работают синапсы в твоем мозге. Кроме того, каждое изменение настроения у человека приводит к изменению химического баланса в его организме. И твое настроение только что изменилось со скептицизма на воодушевление.

— От тебя ничего не скрыть, да?

— Нечего. И я пойму, если ты мне соврёшь, так что даже не пытайся.

- А как же мои люди, мои помощники?

— Они больше не понадобятся. Распусти их, скажи, что работа выполнена. С этого момента ты работаешь исключительно на меня. Пойдём. Нам не стоит больше терять время, у нас назначена встреча.

- Назначена встреча? С кем?

"Цю Цзинь".

_____________


Джон снова собрал своих пятерых женщин в их каюте.

— Ты снова думаешь, что это был тот таинственный новый игрок, да? — спросила Элли, как только дверь в их спальню закрылась. — Я имею в виду того, кто послал тех убийц.

— Может, да, а может, и нет, — ответил Джон. — Это выглядело… по-дилетантски. Небрежная операция. Похоже, что её устроили, чтобы развлечь нас.

"Но зачем?" Спросила Саванна.

— Может быть, кто-то изучает нас, — предположила Эмили. — И этот человек даёт нам задания, которые мы должны выполнять...

— Что, как морские свинки в лаборатории? — спросила Элли.

«Не совсем так, — ответила Кэмерон, — но, возможно, кто-то пытается узнать о наших сильных и слабых сторонах, о наших способностях, ставя перед нами задачи, создавая проблемы, которые нам затем приходится решать. Я начинаю видеть здесь закономерность».

«Что ж, это объясняет кое-что», — признал Джон. «Эйприл и Гэри, теракт на Ниле, который, казалось, возник из ниоткуда. Я бы даже добавил в список Общество 51. В конце концов, мы так и не выяснили, как они вышли на наш след».

«Но если это правда, — спросила Саванна, — то почему мы никогда не замечали, что кто-то за нами наблюдает?»

«Они, вероятно, держались на расстоянии, — размышляла Кэмерон. — Вне зоны нашего сканирования».

"Звучит правдоподобно. Элисон..."

"Да, Джон?"

«Я хочу, чтобы ты вышла в невидимом режиме и исследовала местность. Осмотри окрестности, крыши. Прошло уже много времени с тех пор, как они напали на нас, но сейчас нет ветра. Возможно, ты всё ещё сможешь учуять запах, если что-нибудь найдёшь».

Она кивнула.

"Сделаю".

— Но помни, мы покинем порт через пять часов.

"Я вернусь к этому времени".

— Хорошо. Я присоединюсь к вам за завтраком.

____________


Пятнадцать минут спустя Элисон добралась до крыши, где ночью разговаривали Себастьян и Будущая Элисон. Она сразу почувствовала остаточный запах мужчины, который, должно быть, несколько часов лежал ничком на краю плоской крыши.

Как ни странно, следов ДНК не было, как и следов феромонов, ведущих от этого места. Как такое могло быть? Неужели он растворился в воздухе? Или спрыгнул с крыши? Она посмотрела вниз. Земля была слишком далеко, чтобы спрыгнуть, и недостаточно высоко, чтобы использовать параплан. Нигде не было закреплено ни одной верёвки. Мог ли он каким-то образом взлететь и улететь? Возможно, но это всё равно не объясняет, почему не было обнаружено следов ДНК.

Как ни старалась, Элисон не могла найти никаких других улик. Как будто кто-то продезинфицировал это место на молекулярном уровне, но оставил феромоны нетронутыми. Это казалось невозможным. В замешательстве она вернулась на яхту.

_____________


Пятница, 21 февраля 2009 года, 10:01 утра

Мумбаи, Индия


Китайское консульство открылось в десять часов. Себастьян и Кимберли ждали в машине, пока не открылись ворота. Она печатала сообщение в телефоне, и он гадал, кто получатель.

— Джон, — ответила она на его невысказанный вопрос, не поднимая глаз. — Я говорю ему, чтобы он не волновался. Это так странно... Я помню, как он получил это.

— Ты не могла бы это прекратить? — нервно спросил он.

- Прекратить что?

- Читать мои мысли.

— Я не читаю, я предполагаю.

— Как скажешь. И, пожалуйста, смотри на меня, когда я с тобой разговариваю.

— Мне это не нужно. У меня круговое зрение.

— Дело не в этом, и ты это знаешь.

Она закончила печатать.

— Ладно. Всё равно пора идти.

Кимберли вышла из машины, и он последовал за ней. Теперь на ней был деловой костюм, а в руках она держала портфель, который достала из багажника арендованной машины. Себастьяну всё ещё казалось странным, что киборг из будущего, обладающая способностями, выходящими за рамки человеческого воображения, способная менять свою форму, не говоря уже о том, чтобы становиться невидимой, пользуется арендованной машиной, чтобы добраться из пункта А в пункт Б. Как будто ситуация не могла быть ещё более сюрреалистичной.

На стойке регистрации в холле Элисон предъявила несколько документов, обменялась парой слов на китайском с женщиной за стойкой, которую Себастьян, конечно, понимал, так как знал этот язык. После короткой проверки документов и паспортов женщина назвала им номер кабинета. Кимберли поблагодарила её и поднялась по лестнице на второй этаж.

— У вас назначена встреча с Цю Цзинь? — спросил он, когда они отошли от стойки регистрации.

— Да, конечно. Вы не можете просто так прийти и попытаться поговорить со старшим специалистом по экономическим связям. Я договорилась о встрече ещё в Лос-Анджелесе.

"Значит, ты уже знала, что это произойдет?"

"Эй... Путешествия во времени".

Себастьян застонал.

— Хорошо, о чём ты хочешь с ней поговорить?

"Ты сам увидишь".

- Может быть, ее мать?

Кимберли остановилась и посмотрела на него.

— Прекрасно. Мало кто об этом знает. Ты хорошо информирован.

"Это моя работа".

Они снова продолжили идти.

«У Цю Цзинь есть личные причины выслеживать трёх девушек-киборгов, — продолжила Кимберли. — Мы должны убедиться, что она не предпримет никаких дальнейших действий после того, как узнает, что нападение провалилось».

— Мне очень интересно посмотреть, как ты планируешь этого добиться. Она крепкий орешек.

- С ней и раньше это срабатывало.

— Разве не скучно, что ты знаешь всё, что произойдёт, потому что ты из будущего, где это уже произошло?

«Нет… почему это должно быть скучно? Я знаю, что произошло, только потому, что так говорит мне история. Но меня там не было, я была на «Восходящей Звезде», когда это случилось. Поэтому я переживаю это впервые».

"У тебя, должно быть, странная жизнь".

Она улыбнулась.

- Только иногда.

____________


— Что ты имеешь в виду, говоря, что там ничего не было? — спросил Джон, когда Элисон вернулась и они снова заперлись в своей каюте. — Ты сама сказала, что невозможно не оставить следов, когда ты где-то был, что всегда остаются крошечные образцы ДНК, пусть даже от твоего дыхания.

— Я знаю, — ответила Элисон, явно озадаченная, — я не могу это объяснить. Там были следы мужских феромонов, но больше ничего. Я не знаю, как ему удалось пробыть там так долго и ничего не оставить… но он это сделал. Это то, что я не могу объяснить, это загадка. Не хватает важных деталей, чтобы составить картину.

— Итак, мы знаем, что он мужчина, — подытожила Элли. — Может быть, это тот самый Себастьян, о котором упоминала Зои?

— Возможно, да, — сказал Джон, казалось, погрузившись в свои мысли. — По крайней мере, теперь мы знаем, что кто-то мог наблюдать за нами с расстояния в километр в каждом порту, где мы пришвартовывались, а мы этого не замечали…

"Да".

— Это жутко, — сказала Саванна. — Но зачем?

— Понятия не имею, — ответила Элисон. — И, судя по тому, что сказала Яни, даже в будущем эта загадка останется неразгаданной. Она назвала этого человека катализатором, кем-то, кто существует и вызывает определённые события, не оставляя никаких следов в истории. Так что нам остаётся только предположить, что мы никогда не узнаем, кто он на самом деле.

"Итак... тупик", - заключила Элли.

«Мне не нравятся тупики», — заявила Эмили.

— Мне тоже, — согласился Джон, — особенно когда очевидно, что где-то есть человек, который знает о нас многое, если не всё, и мы не можем его поймать или контролировать.

Телефон Джона подал сигнал, оповещая о приходе текстового сообщения. Он посмотрел на экран и нахмурился.

"Что это?" Спросила Эмили.

«Здесь написано: «Я решила вашу проблему. Не волнуйся, никто больше не будет за вами следить. Пожалуйста, не продолжайте в том же духе и не делитесь этой информацией ни с кем другим. Храните её в своей спальне. И не ищите Себастьяна, он теперь вне истории. Однажды ты всё поймёшь, я обещаю. Береги себя». Люблю, Б.Э.".

— Б.Э.? — спросила Саванна. — Будущая Элисон?

— Похоже на то, — озадаченно ответил Джон.

«Я задавалась вопросом, не вмешается ли она рано или поздно, — заявила Кэмерон. — Она единственный известный нам человек, который может стереть кого-то из истории — буквально».

— И единственная, кто мог бы так тщательно убрать помещение, что я бы больше не нашла никаких следов, — добавила Элисон. — Думаю, это ответ.

— Ты хочешь сказать, что именно поэтому они не знают об этом Себастьяне в будущем? — спросила Элли. — Будущая Элисон как бы похитила его?

— Может быть, — согласилась Эмили. — И если никто из нас здесь не расскажет об этом...

"... о его существовании никогда не станет известно".

— Что ж, — сказал Джон и глубоко вздохнул. — Приятно знать, что она всё ещё рядом и прикрывает нам спину.

Его настроение улучшилось почти сразу и заметно у всех его женщин.

"Похоже, день все-таки выдался блестящий", - сказал он с улыбкой. "Давайте вернемся на палубу и присоединимся к остальным. Иначе они подумают, что мы что-то от них скрываем".

_____________


Они подошли к кабинету, который им указали. На табличке было написано «Цю Цзинь — экономические отношения». Кимберли постучала в дверь.

— Войдите, — послышался приглушённый голос.

Они вошли в кабинет и увидели за столом симпатичную китаянку лет двадцати пяти. Увидев их, она встала, улыбнулась, обошла стол и пожала руки посетителям. Себастьян заметил, что она была необычайно высокой и хорошо сложенной для азиатки. Она могла бы быть моделью. Кимберли тут же прошептала ему на ухо что-то вроде «искусственные сиськи». Он едва сдержался, чтобы не рассмеяться.

— Добро пожаловать в Мумбаи, мисс Джексон, наконец-то мы встретились лично.

— Приятно наконец-то с вами познакомиться, мисс Цю. Это мой помощник, мистер Дженсен.

- Приятно познакомиться с вами, мистер Дженсен.

— И мне, мисс Цю, — ответил Себастьян, даже не поморщившись из-за своего вымышленного имени.

— Хорошо долетели? Не было проблем со сменой часовых поясов?

— Нет, — сказала Кимберли, — мы прилетели сюда не прямо из Лос-Анджелеса. Сначала мы остановились в Венеции на несколько дней.

— Ах, как мило. Я там однажды была. Впечатляющее место.

— В этом я с вами согласна. Простите за прямоту, но моё время дорого. Вы не против, если мы сразу перейдём к делу?

— Нет, я не против. Присаживайтесь.

Они сели на два кресла, стоявших перед столом, а Цю Цзинь снова заняла своё место за столом.

— Хотите что-нибудь выпить? — спросила она. — Я могу позвонить на стойку регистрации и заказать нам кофе или чай. Или, может, какие-нибудь прохладительные напитки?

"Нет, спасибо", - ответила Кимберли.

— Очень хорошо. Насколько я поняла из наших предыдущих бесед, вы ищете инвесторов для своей компании, верно?

"Да, верно".

«Но зачем вы приехали в Мумбаи ради этого? Что плохого в том, чтобы посетить наше консульство в Лос-Анджелесе?»

«Причины сложны, но всё сводится к тому, что вы не в Лос-Анджелесе, мисс Цю, вы здесь, в Мумбаи, и я специально приехал, чтобы увидеть вас».

Китаянка нахмурилась и, казалось, была сбита с толку.

«Я не уверена, что понимаю», — ответила она.

"Как поживает ваша мать?"

"Что?"

«Ваша мать, Цзяо Лун. Я слышала, что она в очень… интересном состоянии».

Лицо Цю Цзинь потемнело.

— Я не понимаю, о чём вы говорите.

«Я говорю о вашей матери, Цзяо Лун. Конечно, это не её настоящее имя, и тот факт, что у неё есть дочь, которая работает здесь, в консульстве в Мумбаи, тоже держится в строжайшем секрете».

В одно мгновение расслабленная, дружелюбная атмосфера в комнате сменилась напряжением, которое можно было резать ножом. Глаза госпожи Цю сузились, и она уставилась на Кимберли с неприкрытой враждебностью.

«Если вы хотите получить хоть какое-то преимущество, предприняв эту неуклюжую попытку шантажировать меня, я должна вас предупредить. Вы совершаете большую ошибку. Не делайте меня своим врагом. Так что следите за своими словами очень внимательно».

«Вы совершенно неверно оцениваете ситуацию, мисс Цю, — беззастенчиво продолжила Кимберли. — Понимаете, я отвечаю за состояние вашей матери. И, если можно так выразиться, вы унаследовали её красоту. В вас чувствуется родство».

— Что за… — начала мисс Цю, а затем уставилась на Кимберли с открытым ртом.

Себастьян проследил за её взглядом и увидел, что глаза женщины-киборга внезапно загорелись глубоким тёмно-красным светом. Быстрым движением Цю Цзинь попыталась нажать кнопку тревоги под столом, но обнаружила, что не может пошевелиться. Она была парализована!

— Что… это… я не могу… пошевелиться… — процедила она сквозь стиснутые зубы, едва ворочая языком.

— Это потому, что я блокирую передачу команд вашего мозга вашим мышцам, — ответила Кимберли. — То, что мы должны обсудить, не должно выйти за пределы этог кабинета. Это должно остаться между нами.

Себастьян увидел, как на лице Цю Цзинь нарастает паника, когда она поняла, что бессильна.

«Теперь, когда я завладела вашим вниманием, — продолжила Кимберли, — думаю, вы уже поняли, что мой поиск инвесторов был лишь предлогом, чтобы поговорить с вами. Кстати, я знаю, что все кабинеты в этом здании под наблюдением. С тех пор, как мы вошли в комнату, записывающие устройства получали ложные видео- и аудиозаписи со скучными светскими беседами и ненужными деловыми разговорами. А поскольку дверь заперта, а все ккабинеты в этом крыле звукоизолированы, мы теперь совсем одни.

— Чего… ты… хочешь… от меня?

«Прошлой ночью вы отправили наёмный отряд, потому что получили наводку, что три девушки-киборги из Лос-Анджелеса в настоящее время находятся в Мумбаи, на яхте «Восходящая Звезда». Информация верна, но ваш отряд потерпел неудачу. Излишне говорить, что вы больше никогда о них не услышите. Не волнуйтесь, они не мертвы, они просто... изменились. Я здесь, чтобы убедиться, что вы не настолько глупы, чтобы повторить то же самое во второй раз. Теперь вы снова свободны.

Цю Цзинь внезапно обнаружила, что снова может управлять своими мышцами. Она быстро нажала кнопку под столом.

— О, кстати, я ещё и эту кнопку отключила. Мы не хотим, чтобы нас беспокоили.

— Ты понятия не имеешь, с кем связалась, — прошипела китаянка.

«О, я знаю о ваших хороших отношениях с высшими кругами вашей правящей партии, не волнуйтесь. Я также знаю, что благодаря вашей матери у вас самые лучшие связи с вашей службой внешней разведки и что благодаря этому вы закончили университет в рекордно короткие сроки. Однако вы, госпожа Цю, очевидно, до сих пор не понимаете, с кем вы имеете дело».

— Ты одна из них… ты киборг.

— Это часть правды. Но я гораздо больше. Я знаю о вас всё: ваше прошлое, настоящее и будущее. И я знаю о ваших страхах.

— Что ты имеешь в виду под…? — начала спрашивать Цю Цзинь, затем нахмурилась и посмотрела на свою руку, с удивлением заметив, что она становится прозрачной.

«В каждом человеке есть глубоко укоренившийся страх, — продолжила Кимберли. — Кто-то боится змей, кто-то — пауков или крыс. Вы, моя дорогая мисс Цю, с детства смертельно боитесь скелетов».

Себастьян мог лишь в благоговении смотреть, как одежда на теле Цю Цзинь исчезала, пока Кимберли говорила, оставляя её обнажённой, а её плоть с каждой секундой становилась всё более прозрачной, как у медузы.

"Я также знаю, что вы используете свою внешность и сексуальную привлекательность, чтобы соблазнять мужчин, облеченных властью, чтобы получить то, что вы хотите", - добавила Кимберли. "Но что хорошего даже в величайшей красоте, если вы становитесь переносчиком сексуальных заболеваний... или если никто больше не может оценить вашу внешность?"

Китаянке потребовалось несколько секунд, чтобы понять, что происходит. Цю Цзинь продолжала смотреть на свою всё более прозрачную руку и закричала, когда внезапно от неё остались только кости.

— Что ты со мной делаешь? — в панике спросила она. — Что происходит?

Она посмотрела в зеркало, висевшее на стене справа от её стола. Она громко закричала, когда увидела в нём отражение человеческого скелета. Она потрогала своё лицо и поняла, что оно всё ещё на месте, только прозрачное. Она увидела, как бледные кости её руки ощупывают такой же бледный череп, который смотрит на неё мёртвыми пустыми глазницами. Затем она посмотрела вниз и заметила, что всё, что осталось от её тела, — это кости.

Снова закричав, она вскочила с кресла в замешательстве и панике. Себастьян мог только смотреть с открытым ртом, как женщина, которую он теперь видел только как скелет, начала метаться по комнате. Прежде сдержанная и хладнокровная сотрудница консульства внезапно впала в истерику. Она пыталась выйти, но дверь не открывалась.

— Я заперла нас после того, как мы вошли в комнату, — объяснила Кимберли слегка удивлённым тоном. — Не думаю, что в вашем нынешнем состоянии стоит бегать по консульству. Если только это не Хэллоуин.

"НЕЕЕЕТ! ПРЕКРАТИ ЭТО! ОТМЕНИ ЭТО!"

— Думаю, вашии любовники больше не сочли бы вас такой привлекательной, — продолжила Кимберли, — как вы думаете? Только представьте, что один из них просыпается утром и видит вас такой.

"НЕЕЕЕТ! ОСТАНОВИ ЭТО! Я УМОЛЯЮ ТЕБЯ!"

«По сравнению с тем, что случилось с вашей матерью, это безобидно», — сказала Кимберли более серьёзным тоном, пока Себастьян всё ещё был шокирован ужасным превращением. «Считайте это предупреждением. Перестаньте жаждать мести. Держитесь подальше от девушек-киборгов из Лос-Анджелеса, оставьте их и их друзей в покое. Последний и единственный шанс».

Женщина продолжала метаться по комнате, крича, как банши, всякий раз, когда видела своё отражение в зеркале, в окне или в чём-то ещё блестящем. Наконец она опустилась на ковёр, свернулась калачиком и зарыдала, как маленький ребёнок.

Кимберли опустилась на колени рядом с ней.

— Ты… ты не можешь бросить меня вот так, — всхлипнула Цю Цзинь. — Не так. Отмени это, пожалуйста, умоляю тебя. Не бросай меня вот так.

— Это не навсегда, — сказала Кимберли, — по крайней мере, пока. Но чтобы это стало для вас полезным потрясением, вы пробудете в таком состоянии ещё полчаса. Не волнуйтесь, к обеду вы вернётесь в прежнее состояние. Всё, что вам нужно сделать, — это надеть новую одежду. Боюсь, прежняя испарилась.

— Не-е-ет… пожалуйста, не-е-ет… я сделаю всё, что угодно. Всё!

«Я знаю, что сделаете. Потому что, если вы этого не сделаете, я вернусь. Ничто не сможет меня остановить, и вы не сможете сбежать от меня, как бы вы ни старались. Полчаса в этом состоянии дадут вам время поразмыслить над тем, что вы сделали, и подумать над тем, что я собираюсь сказать сейчас».

Выражение лица женщины было невозможно прочитать, так как её лица не было видно, но Себастьян мог сказать, что она была напугана до смерти, в ужасе, который невозможно выразить словами. Чёрт, даже он был потрясён случившимся, а ведь он скелетов не боялся. Это было... бесчеловечно, унизительно. У неё отняли всё, что делало её человеком. Для любого стороннего наблюдателя она была не более чем ходячим говорящим скелетом без черт лица и мимики — персонаж из фильмов ужасов.

"Теперь слушайте очень внимательно", - продолжила Кимберли. "Как я уже говорила, трансформация на данный момент носит временный характер. Но с этого момента и до тех пор, пока вы живы, в тот момент, когда вам придет в голову продолжить планировать свою месть – или даже просто упомянуть об этом кому-то, чтобы назначить его для этого, - трансформация произойдет снова. Тогда это продлится не только полчаса, но и столько времени, сколько вам потребуется, чтобы перестать думать о мести и отменить все, что вы, возможно, запланировали. Кивните, если вы поняли, что я вам только что сказала.

Себастьян увидел, как мрачный череп шевельнулся в знак согласия.

«И даже не думайте обращаться к врачу или учёному. Они ничего не найдут. Просто считайте это проклятием, от которого никто не может вас избавить. Понятно?»

Череп снова кивнул.

— Хорошо. Я буду поблизости, мисс Цю. Помимо этого наказания, я всегда могу вернуться лично, если вы не будете себя хорошо вести. Поверьте, вы не захотите, чтобы я когда-либо снова к вам пришла. Я предельно ясно выражаюсь?

Снова кивок.

— Хорошо. Пойдём, Себастьян.

Они вдвоём вышли из кабинета. Себастьян ещё раз оглянулся на скрюченный скелет, который рыдал на полу, а затем последовал за Кимберли на улицу.

— Это было… грубо, — наконец сказал он. — Даже жестоко. Бесчеловечно.

— Я не человек, — холодно ответила Кимберли.

"Точно, я чуть не забыл".

«Страх — сильный мотиватор. Предупреждать или угрожать таким людям обычно бесполезно. Вам нужно дать им понять, что они сильно уступают вам, заставить их осознать и принять свою беспомощность, продемонстрировать им, насколько безнадёжна их ситуация. В противном случае они не подчинятся, не изменят своё поведение и будут искать лазейки, чтобы выбраться из затруднительного положения».

— Не проще ли было бы просто убить её и избавиться от тела? Или подчинить её разум?

«Да, проще. Но и то, и другое может быть крайней мерой. Есть и другие способы привести кого-то в чувство. Со временем я поняла, что почти каждого можно реабилитировать. Никто не рождается прирождённым преступником или злодеем. Даже психопаты не обязательно являются безнадёжными случаями. Нужно показать им выход и альтернативу». В случае с мисс Цю я объединила её первобытный страх перед скелетами со страхом потерять своё влияние на мужчин. Её жизнь и карьера основаны на её способности соблазнять. Поверь мне, она больше не будет проблемой для команды Коннора.

Они вышли из консульства и направились обратно к взятой напрокат машине.

«Что касается того, что ты сказала о видеозаписи в кабинете, — сказал он, — как ты смогла манипулировать записями? Могут ли твои зептоботы создавать ложные видео- и аудиопотоки?»

"Нет. Но Джон Генри может".

«Кто, чёрт возьми, этот Джон Генри? Я слышал, как команда Коннора говорила о нём».

— Долгая история, расскажу как-нибудь в другой раз. Скажем так, он мой друг… так сказать, коллега.

— И что теперь? — спросил Себастьян, явно недовольный ответом.

- А теперь мы возвращаемся в Лос-Анджелес.

— Зачем я снова это делаю? — спросил он. — Иду с тобой, я имею в виду.

— Потому что я не оставила тебе другого выбора. И потому что ты понял, что пора встать на правильную сторону. Я лишь открыла тебе дверь.

Он усмехнулся в ответ.

— Не грусти, Себастьян. И не волнуйся, я никому не скажу, что твоё настоящее имя — Торстен Винкельхаузер.

Он ошеломленно посмотрел на нее.

"Что? Как ты...?"

Она ухмыльнулась.

"Путешествия во времени".

Затем она протянула ему новый паспорт.

— Вот, с этого момента вы будете пользоваться этим... мистер Дженсен.

Он открыл его.

— Ты не же не серьёзно. Дженс Дженсен?[footnoteRef:112] [112:  Себастьян, очевидно, скандинавского происхождения. Изначально его имя должно звучать Йенс Йенсен. Но эмигранты в США часто переиначивают его на американский манер. Т.к он стал американцем, будет уместно произношение Дженс Дженсен.] 


— Конечно, я серьёзно. Теперь я могу называть тебя Джей-Джей… Я всегда хотела называть кого-нибудь Джей-Джей.

"Ты спятила".

«Мне неоднократно говорили, что так и будет. Это будет здорово, обещаю».

_____________


Пятница, 21 февраля 2009 года — 13:24

Мумбаи, Индия


Джон стоял на корме «Восходящей Звезды» и смотрел, как гавань медленно исчезает вдали, когда яхта снова вышла в море. Саванна подошла к нему сзади.

"Наедине со своими мыслями?" спросила она.

«Эйс снова заняты своим новым хобби. Но мне также нужно было время, чтобы подумать. Меня кое-что беспокоит».

"И что же это такое?" 

«Мне не нравится, когда со мной играют. Будущая Элисон, должно быть, с самого начала знала, что этот Себастьян следит за нами и создаёт нам проблемы. Почему она не вмешалась раньше? Могла бы спасти несколько жизней. Зачем ждать до сегодняшнего дня?»

— Полагаю, потому что сегодня был бы тот день, когда Элисон нашла бы его. Вероятно, это был подходящий момент, чтобы вмешаться и забрать его — по каким бы то ни было причинам. Мы знаем, что у неё здесь миссия. Может быть, Себастьян — её часть.

«Она моя жена, Саванна. Неважно, сколько ей лет, она всё равно моя жена. Мне трудно смириться с тем, что она отстранила меня от всего, что делает».

«Твоя жена Элисон на четвёртой палубе собирает конструктор ЛЕГО. Будущая Элисон — жена будущего тебя, и он, вероятно, согласен со всем, что она делает».

«Почему у меня вдруг возникло ощущение, что наше настоящее приключение начнётся, только когда мы вернёмся домой?»

Саванна вздохнула.

— Потому что ты, скорее всего, прав в своей оценке. Команда распадётся, каждый пойдёт своей дорогой. Твоя мама и Чарли, а также Джесси и Дерек уйдут на пенсию и заведут семьи. Через несколько лет от нынешней команды останемся только мы шестеро. Для нас это никогда не закончится. Всегда будут новые вызовы, новые проблемы, новые противники. Радуйся, что в Будущей Элисон есть кто-то, кто прикроет нас, когда станет тяжело.

«Я рад, что она здесь, Саванна. Я бы только хотел ускорить время, чтобы увидеть, что ждёт нас в будущем».

"Ты уверен, что хочешь знать?"

"Черт возьми, да".

Она подняла бровь. Джон посмотрел на нее.

— Нет, не совсем, — затем он поправился. — Если бы происходили плохие вещи, я бы попытался их предотвратить, и это было бы плохо, не так ли?

— И, вероятно, именно поэтому Будущая Элисон держится на расстоянии. Не волнуйся, Джон, всё встанет на свои места. А пока не хочешь ли ты вернуться к наслаждению путешествием?

Он оглядел ее обнаженное тело с головы до ног.

— Полагаю, ты уже опередила меня, — прокомментировал он с хитрой ухмылкой.

— Ты же знаешь, что всё, что ты видишь, принадлежит тебе, — озорно ответила она, взяла его руку и положила на свою правую грудь. — Тебе остаётся только взять это.

Джон улыбнулся.

— Знаешь что? Ты права. Будущая Элисон знает, что делает, и если я до сих пор не научился доверять её суждениям, то, наверное, никогда не научусь. К чёрту тревоги, давай наслаждаться отпуском.

Она поцеловала его.

"Хороший настрой, Хозяин".

"Спасибо, Пизда Четвертая".

Оба усмехнулись.

— Пойдём, — сказал Джон, — вернёмся внутрь, пока они не начали гадать, где мы.

Они вместе вернулись в большой зал, а рука Джона всё ещё лежала на её груди.


ГЛАВА 28: "СИНГАПУР"

[image: ]
МАРИНА-БЕЙ


Пятница, 27 февраля 2009 года — 02:12 ночи


Контейнеровозный порт Сингапура располагался на геометрически выверенных искусственных полуостровах у побережья главного острова Пулау-Уджонг. Это был круглосуточный улей. При ярком дневном свете и под тысячами прожекторов и ярких ламп ночью корабли швартовались, разгружались, перегружались, а затем снова выходили в море. Сотни автоматизированных транспортных средств, известных как AGV, сновали между рядами контейнеров, перемещая их, сортируя, перевозя с одного места на другое. Благодаря своему удобному расположению на морском пути из Китая и Японии в Европу, Сингапурский порт был одним из самых загруженных в мире и самым важным контейнерным хабом.

В отдалённом районе порта, в тёмном месте среди сложенных друг на друга контейнеров, двое мужчин напряжённо ждали в своей машине. Мужчина на пассажирском сиденье был сильно полноват, ему было под сорок. Он с аппетитом откусывал от гамбургера. Капля кетчупа упала на его грязную, испачканную рубашку. Заметив это, он поднял её пальцем и слизнул, а затем вытер руку о джинсы.

Мужчина за рулём смотрел на него с явным неодобрением. Он был полной противоположностью своему тучному пассажиру: чуть старше сорока, среднего роста, стройный, в элегантном костюме, который идеально на нём сидел.

«Понятия не имею, как ты можешь это есть сейчас, — заявил он. — И я имею в виду не только время суток».

— Мужчина должен делать то, что должен делать мужчина, Тони, — ответил толстяк с набитым ртом. — Мы ждём здесь уже три часа. Я голоден.

— В том-то и дело. Этой дряни уже три часа. Она холодная.

"И что?"

Как будто назло, толстяк сглотнул, а затем втиснул в рот всю оставшуюся часть бургера - почти половину.

— Это отвратительно, Джордж. Серьёзно. Неудивительно, что у тебя нет друзей.

Джордж подождал с ответом, пока не проглотил слюну и не смог снова говорить.

«Я всегда думал, что мы с тобой друзья. Значит, есть один».

«Иногда я действительно не знаю, зачем я вообще с тобой общаюсь».
— Позволь мне угадать… потому что я лучший репортёр в городе, потому что я годами помогал тебе с твоими делами и потому что мои статьи всегда справедливы, взвешенны и непредвзяты? Давай посмотрим правде в глаза, Тони, у нас симбиотические отношения.

Тони усмехнулся и покачал головой, наблюдая, как Джордж облизывает пальцы, а затем вытирает их о рубашку.

«Как насчёт того, чтобы надеть чистую рубашку? Как насчёт того, чтобы время от времени принимать душ — особенно когда ты сидишь в машине с другим человеком?»

«Завтра день стирки. А у меня всего пять рубашек».

"Пять?"

- По одной на каждый будний день.

- А как насчет выходных? 

«Тогда я в основном сижу дома в нижнем белье, погруженный в интернет, и…»

— Прекрати! Я не хочу это слышать!

Толстяк ухмыльнулся ему и положил в рот кусочек огурца, упавший ему на колени.

— Знаешь, Джордж, однажды эта штука тебя прикончит.

— Да ладно, серьёзно? Помидоры, лук, салат, огурцы, нежирная говядина… цельнозерновые булочки… на самом деле это здоровое блюдо. Много витаминов и белков.

«А ещё много жира и сахара в соусах».

"И...? Здоровое сочетание всего".

«Здоровое? Твои напольные весы с этим не согласятся. Если бы ты хотя бы немного потренировался…»

— Ты кто? Моя мама? Да ладно, я уже отказался от картошки фри и молочного коктейля. Когда ты пригласил меня, ты ни словом не обмолвилась о том, что придётся часами сидеть в машине, уставившись на контейнеры, и ждать, пока что-то произойдёт.

— Ты журналист-расследователь, Джордж. Ты, должно быть, привык ждать.

— Да, но на моих условиях, а не так поздно ночью. Ты же коп. Копы любят часами слоняться в темноте — без обид…

"Нормально".

— … но ко мне это не относится. Я не должен был позволять тебе вытаскивать меня сюда посреди ночи. И почему мы вообще здесь одни? Если они нас увидят, не подвергнемся ли мы опасности? Я не очень хорошо умею защищаться.

"Без шуток".

— Ну же, скажи мне. Почему мы одни? Где подкрепление?

«У меня есть люди наготове. Но они не знают, для чего они наготове. Я не мог никого заранее проинформировать, но они будут здесь через минуту, когда я их вызову».

— Значит, ты всё ещё веришь, что где-то есть предатель?

— Да. Другого объяснения нет. Всякий раз, когда мы устраиваем облаву или проверяем наводки, мы приходим слишком поздно. Кто-то предупреждает их. И это должен быть кто-то, у кого есть доступ ко всей информации. Вот почему я не сообщил об этом ни своему боссу, ни кому-либо ещё заранее.

— Ты надеешься, что это поможет вычислить крота?

— Может быть. Но в первую очередь я хочу показать синдикату, что мы не беспомощные марионетки, которыми можно манипулировать.

"Рискованно".

— Я знаю. Мой информатор и ты — единственные, кто знает об этом.

- И ты доверяешь этому информатору?

"Да".

— Надеюсь, ты знаешь, что делаешь, Тони.

— И ты, и я, Джордж. С другой стороны, если наводка была ложной, то ничего страшного не случилось.

— Ты имеешь в виду, кроме многочасового ожидания без дела.

- Ты сказал, что тебе нужна эта история.

"Черт возьми, да".

"Тогда жди".

— Да, да, да… Но они не шутят, Тони. Они убивают людей, которые встают у них на пути, полицейских или нет. И они едят репортёров на завтрак.

— Вот и всё. Всё, о чём ты можешь думать, — это еда.

"Очень смешно… ха, ха, ха."

Но затем журналист с лишним весом нехотя улыбнулся. Улыбка превратилась в смешок, и мужчины коротко рассмеялись.

— Серьёзно, — сказал Тони. — Никто не знает, что мы здесь. А когда узнают, будет слишком поздно. По крайней мере, один раз я хочу застать их врасплох — прежде чем кто-нибудь успеет среагировать или уничтожить улики. Эта история попадёт в новости раньше, чем кто-нибудь успеет что-то предпринять. Вот почему я взял тебя с собой, Джордж, тебя и твой телеобъектив.

— Я понял, Тони, я понял. Если мне не придётся действовать быстро…

— Не волнуйся, ты можешь остаться в машине. Постарайся сделать как можно больше фотографий.

«У меня в камере карта на 16 гигабайт, не волнуйся. Я…»

— Тсс, что-то происходит.

Двое мужчин увидели приближающийся грузовик с пустым прицепом. В то же время подъехал внедорожник, из которого вышли пятеро людей — четверо из них были вооружены автоматами. Пятый закурил сигарету, он, похоже, был лидером. Из темноты выехал большой погрузчик с двумя захватами для контейнеров и направился прямо к 40-футовому контейнеру, за которым наблюдали Тони и Джордж.

— Бинго! — сказал Тони с едва скрываемым волнением, потянувшись за телефоном, пока Джордж делал снимок за снимком. — Пора вызывать кавалерию.

Большой погрузчик зацепил контейнер своими крюками и поднял его, затем откатился назад и развернулся вправо. Затем он поехал вперёд и начал аккуратно опускать груз на прицеп грузовика. Всё происходило быстро и как по часам. Было очевидно, что мужчины делали это не в первый раз. Пока контейнер загружали, четверо вооружённых мужчин стояли на страже.

Внезапно в темноте вокруг грузовика вспыхнули фары, и завыли полицейские сирены. Поняв, что происходит, четверо вооружённых людей открыли огонь. Но поскольку они были ослеплены светом фар, их быстро уничтожили ответным огнём. Пятый, оставшийся с сигаретой в зубах, понял, что у него нет шансов, и поднял руки. Водитель грузовика попытался уехать, но его остановил предупредительный выстрел в лобовое стекло.

— Мне нравится, когда план срабатывает, — с улыбкой сказал Тони и вышел из машины.

Джордж последовал за ним. Они направились к грузовику, и Тони показал свой значок.

— Ну и ну, если это не Адам Чанг. Я знал, что однажды ты попадёшься в мою ловушку.

— Старший инспектор Йонг, — сказал мужчина с сигаретой. — Ты совершаешь большую ошибку, огромную ошибку. Ты понятия не имеешь, во что ввязался.

— Прибереги свои пустые угрозы, Адам. На это никто не обратит внимания. Да, кстати, ты арестован.

Тони схватил топор и перерубил цепь, запиравшую контейнер. Он открыл дверцы и заглянул внутрь. Он протянул руку, а когда вытащил ее снова, в ней оказался пакетик с белым порошком.

— Вы, ребята, даже не потрудились это скрыть? Вы, должно быть, чертовски уверены в себе. Уведите его.

«Ты об этом пожалеешь, Йонг!» — крикнул мужчина, прежде чем его затолкали на заднее сиденье полицейской машины. «Ты и твой толстый друг-репортёр Джордж Уокер очень быстро об этом пожалеете!»

«Прибереги дыхание для предъявления обвинений. На этот раз ты получил по заслугам».

Адама Чанга увезли. Джордж и Тони наблюдали, как нанятый ими портовый рабочий с помощью небольшого стандартного погрузчика выгружал поддоны с кокаином из контейнера, чтобы оценить свой улов.

— Ты всё хорошо заснял, Джордж? — спросил Тони.

— Да, отлично смотрится. Я уже вижу перед собой заголовок: «Тяжёлый удар по Кунгурскому синдикату. Контейнер с кокаином изъят». Как думаешь, сколько там было?

«Думаю, от десяти до пятнадцати тонн. В зависимости от того, насколько плотно они его упаковали. Но, зная их жадность, скорее всего, очень плотно. Они даже не потрудились положить его в консервные банки или как-то замаскировать. Должно быть, они были уверены, что их не обнаружат».

Джордж присвистнул.

— От десяти до пятнадцати тонн? Сколько это стоит?

«Рыночная стоимость пятнадцати тонн кокаина составляет от двух до трёх миллиардов долларов».

— Ого… Они долго старались.

«Это серьёзный удар. Возможно, я ошибаюсь, но это может быть самая крупная находка в…»

- Старший инспектор! 

Один из полицейских окликнул Тони и помахал ему. Они подошли к нему.

"Да, что такое?" Спросил Тони.

«Контейнер не доверху забит наркотиками, — сказал мужчина. — Только первые три ряда поддонов загружены кокаином».

"Что?? Тогда что там еще?"

"Посмотрите сам".

Они забрались в контейнер и увидели, что он был загружен деревянными ящиками. На них были надписи на азиатском языке.

"У вас есть гвоздодёр?" Спросил Тони.

Через несколько мгновений ему протянули инструмент, и он начал вскрывать один из ящиков. Крышка со скрипом поддалась. Тони отложил её в сторону и начал рыться внутри ящика, вытаскивая солому.

— Это то, что я думаю? — спросил Джордж, заглядывая внутрь.

— Если ты думаешь, что это ракета, то да, — сказал Тони, выглядя озадаченным. — Это не контейнер для контрабанды наркотиков... это контейнер для контрабанды оружия — с добавлением наркотиков, чтобы заполнить его. Надписи выглядят по-корейски.

«Зачем корейцам заниматься контрабандой оружия, используя синдикат?»

«Южнокорейцы бы не стали. А вот северокорейцы...»

Они оба посмотрели на сотни сложенных друг на друга ящиков, в которых, судя по всему, было оружие. Внезапно им стало не по себе.

— Это совсем другой уровень, Тони, — сказал Джордж. — Ты разворошил осиное гнездо.

— Мы разворошили осиное гнездо, — поправил Тони. — Если ты всё ещё хочешь написать эту статью.

Джордж посмотрел на него.

— Ты шутишь? Я сделаю всё, что в моих силах, чтобы это всё-таки попало в утренний выпуск.

___________


Несколько часов спустя Тони Йонг проснулся от звонка телефона. Прежде чем ответить на звонок, он посмотрел на будильник: 9:14 утра. По крайней мере, он немного поспал.

"Да?"

«Йонг! Ты что, совсем с ума сошёл?!» — закричал в трубку мужской голос, и Тони рефлекторно отодвинул трубку подальше от уха.

— И вам доброе утро, капитан, — спокойно ответил он. — На случай, если вы не знали, сегодня у меня выходной.

«Не надо мне тут умничать, а то я поднесу твою задницу на блюдечке с голубой каемочкой. СМИ бьют в мою дверь и требуют заявлений! Почему меня не проинформировали об операции, почему я узнал об этом из «Сингапурской газеты»?»

— О, это уже в утреннем выпуске? Хорошо. Я надеялся, что Джордж успеет закончить его вовремя.

«Не отвлекайся! Кто санкционировал операцию?»

- Премьер-министр, сэр.

"Что?!"

«Разве вы не видели его обращение к нации по телевидению на днях? «Мы продолжим решительно бороться с торговлей наркотиками, которая использует наш порт для контрабанды. С этой целью я уполномочиваю все полицейские силы сделать всё, что в их силах, чтобы положить этому конец». Таковы были его слова, и я просто принял их к сведению. Однако я понятия не имел, что северокорейцы с помощью синдиката занимаются контрабандой оружия. Неплохой прилов, если хотите знать мое мнение.

На другом конце повисла напряжённая пауза. Видимо, капитан пытался успокоиться.

— Ты с этим твоим другом-репортёром всё это подстроили, не так ли? Я жду тебя в своём кабинете через час с отчётом! С этим дерьмом всё действительно летит к чертям.

Затем раздался громкий треск, и связь оборвалась. Тони Йонг спокойно положил трубку.

— И вам не хворать, капитан, — сказал он, зевнул и потянулся. — Полагаю, я должен был догадаться, что могу забыть о своём выходном.

Полицейский участок находился в нескольких минутах ходьбы от квартиры Тони. По пути туда он прошёл мимо газетного киоска, расположенного через дорогу от входа на пристань. Заголовок сразу же бросился ему в глаза. Он не смог сдержать улыбку. Теперь никто не сможет это замять.

Тони купил свежий номер и начал читать. Статья сопровождалась многочисленными фотографиями, на которых был виден открытый контейнер с кокаином, а также оружие — винтовки, РПГ, ракеты класса «земля-воздух»...

Он медленно шёл, читая, и чуть не столкнулся с идущим навстречу пешеходом. Тони извинился и почувствовал, как мужчина случайно коснулся тыльной стороны его ладони. Он прошёл ещё несколько шагов, и вдруг ему стало трудно дышать. Тони показалось, что из него выдавливают воздух. Он прислонился к фонарному столбу и ослабил галстук.

Затем он потерял сознание и упал на землю. Падение казалось бесконечным. Где-то в глубине души Тони понимал, что умирает. Он продолжал падать, всё глубже и глубже, и перед его внутренним взором, как в кино, проносились воспоминания. Но прежде чем всё погрузилось во тьму, что-то вернуло его к жизни, и фильм воспоминаний внезапно пошёл в обратном направлении. Он открыл глаза и увидел лицо красивой молодой женщины с длинными чёрными волосами, заплетёнными в косу. Тони сел.

«Кто ты?» — это всё, что он смог спросить, заворожённый ею.

— Я Элисон, — ответила она. — Ты потерял сознание. Ты можешь встать?


____________


— Я просто хочу сказать, — заметила Сара, — что не стоит так переживать. Это всего лишь пластиковые игрушки.

«Мам, — ответила Кэмерон, — просто дай нам заняться своими делами и уважай нашу личную жизнь».

— Они всё ещё об этом говорят? — спросила Элли у Джона.

— Ага, — подтвердил он. — Не каждый день маме в лицо хлопают дверью. Буквально.

«Она пыталась шпионить за Кэм», — заметила Эмили.

- Ей было просто любопытно, - поправил Джон.

"То же самое".

Они свернули на променад, примыкавший к пристани. «Восходящая Звезда» прибыла в Сингапур утром, и после завтрака команда, как обычно, разделилась на три группы, чтобы исследовать город пешком. Джон, Эйс, Сара, Чарли, Саванна и Элли вошли в одну из групп. Тема разговора была всё та же, что и за завтраком: Сара осмелилась заглянуть в каюту, где Кэмерон собирала свою модель из «ЛЕГО», в результате чего девушка-киборг захлопнула дверь перед её носом, оставив Сару с разбитым носом. Рана быстро зажила благодаря Элисон, но Сара всё ещё была недовольна.

— В следующий раз запри дверь, — угрюмо сказала она.

"В следующий раз стучи", - возразила Кэмерон.

— Ладно, прекратите. Вы обе! — сказал Чарли. — Вы ведёте себя как дети.

Сара уже собиралась резко ответить мужу, когда они заметили, что перед ними собирается небольшая толпа.

— Что там происходит? — спросила Саванна.

— Мужчина упал в обморок, — ответила Элисон. — Не могу получить изображение отсюда, слишком много людей загораживают его.

Не говоря ни слова, Чарли протиснулся сквозь толпу и увидел, что на тротуаре лежит без сознания мужчина.

— Чарли, подожди! — сказал Джон, но было уже слишком поздно.

Элисон побежала за ним. Остальная часть группы держалась на расстоянии.

— Я фельдшер, — сказал Чарли, прибыв на место происшествия. — Пропустите меня.

Толпа расступилась, и он опустился на колени рядом с телом, пощупал пульс и открыл глаза мужчины.

«Похоже на сердечный приступ. Нам нужно его реанимировать. Кто-нибудь может вызвать скорую?»

— Не нужно, — сказала Элисон и опустилась на колени рядом с Чарли, который начал делать ему массаж сердца.

Она коснулась руки мужчины.

— Будь осторожна, — прошептал ей Чарли. — Мы не хотим поднимать шум. Если ты вернёшь его слишком резко, мы...

Мужчина ахнул и сел, растерянно оглядываясь по сторонам. Люди в толпе зааплодировали Чарли, думая, что он вернул его к жизни.

"Кто вы?" - спросил мужчина.

— Я Элисон, — ответила она. — Ты потерял сознание. Ты можешь встать?

Она взяла его под руку и помогла подняться.

- Вы в порядке, сэр? - Спросил Чарли.

Тони Йонг в замешательстве посмотрел на него, временно ослеплённый ситуацией и красивой девушкой, стоявшей рядом с ним.

— Э-э… да… да, я в порядке. Что случилось?

— У вас был сердечный приступ, — сказал Чарли. — Вам повезло, что я был здесь. Я фельдшер, а Элисон, э-э… она… медсестра.

"Медсестра?" - спросила она себе под нос.

— Теперь да, — процедил Чарли сквозь зубы.

Небольшая толпа снова рассеялась, и к Джону, Эйс и Саре присоединились остальные.

"Что здесь произошло?" Спросил Джон.

«У этого человека только что случился сердечный приступ, и…» — начал объяснять Чарли.

— У него не было сердечного приступа, — перебила его Элисон. — Его отравили нейротоксином, который проникает через кожу. Кто-то пытался его убить.

Все ошеломленно смотрели на нее, включая Тони Йонга.

— Что? — спросил он. — Что ты сказала?

«Тебя отравили нейротоксином, который проникает…» — повторила она.

— Да, я понял с первого раза. Но как ты…?

— Кстати, тот человек вон там — ответственный.

Элисон указала на молодого азиата, который стоял на другой стороне улицы и наблюдал за происходящим. Когда он заметил, что она указывает на него, он резко развернулся и побежал прочь, чуть не врезавшись в пожилую пару. Джон посмотрел на Кэмерон.

"Схвати его".

"Да, Джон".

Она бросилась прочь.

«Вот тебе и никаких проблем», — со вздохом прокомментировала Саванна.

Тони Йонг нахмурился. Он слишком долго был полицейским, чтобы сразу не заметить, что в этой группе молодых американцев было что-то странное.

"Кто вы?" подозрительно спросил он.

— О, прошу прощения. Я Джон, Джон О’Коннелл. Вы уже знакомы с Элисон. Это моя мама Сара и её муж Чарли. А это Эмили, Саванна и Элли. Кэмерон — та, кто сейчас выслеживает преступника. Мы только что сошли с яхты и собирались осмотреть город, когда Элисон и Чарли заметили, что вы падаете в обморок.

— А кто вы? — с улыбкой спросила Сара, прежде чем Тони успел ответить. — Если вы не против, что я спрашиваю.

— Э-э… меня зовут Тони Йонг, — сказал он и посмотрел на Элисон. — Ты сказала, что меня отравили?

— Да, через кожу. Я предполагаю, что он прикасался к вам, вероятно, в резиновых перчатках, чтобы самому не отравиться.

Тони пощупал тыльную сторону своей ладони.

— Да, я помню, как кто-то мимоходом коснулся моей руки...

«Это был тот мужчина, на которого я указывала. Я видела, как он переходил дорогу незадолго до того, как ты упал. Он оставил за собой след из феромонов».

"Подожди... Что?"

«Тебе очень повезло. Согласно моему анализу, это было нервно-паралитическое вещество, которое обычно на сто процентов смертельно, но благодаря моему…»

"Элисон!" Резко сказал Джон.

Она посмотрела на него, и по его выражению лица стало ясно, что он просит её заткнуться. Тони не упустил из виду этот короткий диалог.

— Что здесь происходит? — спросил он. — Я мало что знаю о нейротоксинах. Но достаточно, чтобы сказать, что я не мог так быстро прийти в себя.

— Ну вот, опять, — ухмыляясь сказал Джон. — Она просто не может перестать хвастаться.

— Прости, — кротко сказала Элисон, — но я всё ещё могу стереть его воспоминания, если ты хочешь.

— Нет! Мы разберёмся с этим. По-другому. Но я хочу, чтобы ты позаботилась о том, чтобы всё это не вызвало переполох. Держи это под контролем.

— Да, Джон. Но я должна сообщить тебе, что Тони Йонг носит значок и пистолет под одеждой.

— ЧТО?! — спросила Сара и посмотрела на Тони Йонга. — Вы из полиции?

Тони вытащил свой значок.

«Старший инспектор сингапурского отдела по борьбе с наркотиками. И вы должны мне объяснить. Что она имела в виду, говоря «стереть мои воспоминания»? Кто вы, чёрт возьми, такие?»

В этот момент Кэмерон вернулась, она перекинула явно потерявшего сознание мужчину через правое плечо и опустила его на землю. Прохожие, наблюдавшие за происходящим, остановились и с любопытством смотрели, что происходит. Но затем, словно по команде, они просто пошли дальше, как будто ничего не случилось. Все, кроме Тони, знали, что Элисон, должно быть, снова использовала своих химических посланников.

«Он не хотел идти, — сказала Кэмерон, — но я настояла».

— Нам пора идти, — сказал Джон, — пока мы не привлекли столько внимания, что даже Элисон не сможет его контролировать.

— Ни за что, — возразил ему Тони. — Вы не уйдёте, пока я не пойму, что происходит.

— Кто-то пытался тебя убить, — стоически сказала Сара. — Элисон спасла тебе жизнь. Вот преступник, можешь его арестовать. Не за что. Хорошего дня.

Она уже собиралась пройти мимо него.

— Стойте! — крикнул Тони. — Я хочу знать, кто вы такие!

Джон вздохнул.

— Хорошо, но здесь слишком много людей. Давай вернёмся на нашу яхту, где мы сможем побыть наедине.

Тони подозрительно посмотрел на него.

— С тобой ничего не случится, — пообещал Джон, — даю тебе слово.

"И тогда вы мне все объясните?"

"Да".

Тони колебался.

«Я должен сообщить своему начальнику, он ждёт от меня отчёт».

— Давай, — самодовольно сказала Сара. — Мы не хотим, чтобы у тебя были неприятности… ну, я думаю, у тебя и так были неприятности, когда кто-то хотел тебя убить, но…

Тони проигнорировал ее и достал свой телефон.

«Капитан… Да, я знаю, что опаздываю… Кто-то пытался меня убить… Нет, я в порядке, но я опоздаю на нашу встречу… Я знаю… Может, через час?» Он посмотрел на Джона, и тот кивнул. «Хорошо, через час… Да, я знаю, что у меня большие проблемы… При всём уважении, капитан, встаньте в очередь».

Тони положил трубку.

«Хороший коп, — сказал он, — но иногда он может быть занозой в заднице. Ладно, мы сделаем по-вашему. Пока что. Но я оставляю за собой право отвезти вас всех в участок, если мне не понравится то, что вы мне расскажете. И я хочу полной откровенности. Ничего не утаивайте».

— Будь осторожен в своих желаниях, — с ухмылкой сказала Элли. — Тебе могут присниться кошмары.

Кэмерон снова взвалила потерявшего сознание парня на плечо, и они пошли обратно тем же путём, что и пришли.

— Полиция, — пробормотала Сара себе под нос, чтобы её услышал только Джон, — конечно, он из полиции. Как нам могло не повезти.

— Ты бы предпочла, чтобы мы позволили ему умереть? — спросил он в ответ.

Она ничего не сказала.

— И вы называете это яхтой? — спросил Тони, увидев «Восходящую Звезду».

— Как бы ты это назвал? — спросила Саванна.

- Это же чертов круизный лайнер.

— Ну, ты не совсем неправ, — заметила Сара. — Это круизный терминал, и мы определённо в круизе.

Тони покачал головой, и они поднялись на борт, собравшись в большом зале.

«Говоря о хорошей жизни…», — прокомментировал он, оглядываясь и явно впечатлённый роскошным интерьером.

— Мы также знаем и другую сторону жизни, — заметила Саванна.

"Да, точно".

— Ты, должно быть, думаешь, что мы кучка избалованных американских мажоров, — сказал Джон.

"Да, эта мысль приходила мне в голову".

«Однако ты далек от истины», — заявила Элли.

«Мы реально побывали в аду и вернулись обратно», — добавила Сара.

— Да? — саркастически спросил Тони. — Тогда давайте я послушаю. Я умираю от желания услышать вашу историю о страданиях.

Сорок пять минут спустя из Тони Йонга испарились все сарказм и цинизм. Он сидел, ссутулившись, на одном из диванов, уставившись в пол. Самым большим потрясением для него стало то, что Эйс показали ему свою истинную сущность, сверкая красными глазами и искрясь электричеством между ладонями.

— Меня не перестаёт удивлять, как люди реагируют, — прошептала Саванна Элли. — Кто-то воспринимает это немного лучше, чем другие. Для него это, очевидно, удар.

— Так… вы те, о ком все говорят? — спросил Тони. — Я имею в виду, те, о ком уже несколько месяцев твердят в новостях?

— Да, — в унисон ответили Эйс, затем посмотрели друг на друга и улыбнулись.

— Однако сейчас вокруг вас стало тише.

"И нам это нравится", - сказала Сара.

«Они гадают, что с вами случилось».

«Мы, конечно, по-прежнему следим за новостями в СМИ, — добавил Джон, — и у нас есть друзья, которые сообщают нам о любых важных событиях. Естественно, сейчас ходят слухи о том, что случилось с тремя девушками-киборгами. Но пока теории и слухи не становятся слишком безумными или близкими к правде, всё в порядке, что мы какое-то время не попадаемся на глаза публике». А поскольку путешествовать по миру с тремя киборгами довольно сложно, друг-миллиардер одолжил нам свою яхту. Таможенный контроль в портах гораздо менее строгий, чем в аэропортах, и у нас есть человек, который может взломать системы в нужный момент, чтобы ни один сканер не подал сигнал тревоги, если эти трое пройдут через него.

Тони усмехнулся.

«Какое-то время я думал, что всё это было тщательно продуманной мистификацией. Но чем дольше это продолжалось, тем больше я понимал, что это не так. Вы реально существуете».

— Настолько реально, насколько это возможно, — со вздохом сказала Сара и коснулась своего носа. — Иногда даже слишком реально.

— Сколько раз мне ещё нужно извиниться за то, что я хлопнула дверью у тебя перед носом? — спросила Кэмерон, закатывая глаза.

— Пока я не забыла о том, как ты расквасила мне нос!

— А ты, — Тони указал на Элисон, — ты исцелила меня этими крошечными штучками, этими…

— Наноботами, да. Тот, кто пытался тебя убить, не хотел халтурить. Противоядия от использованного ими яда не существует.

Тони закрыл лицо руками.

«Боже правый. Я бы уже был мёртв. Я же полицейский, чёрт возьми. А полиция не любит, когда убивают своих. Должно быть, я сильно их разозлил, я не думал, что они зайдут так далеко».

- Они? - Спросила Сара.

- Кунгурский синдикат.

- Кунгурский синдикат? - Спросила Элли.

«Объединение банд Юго-Восточной Азии из Лаоса, Тайваня, Малайзии, Таиланда, Мьянмы и Индонезии. Они уже несколько лет доминируют в торговле наркотиками между Азией и Европой. То, чем для вас являются наркокартели Центральной и Южной Америки, для нас — Кунгурский синдикат. Мы считаем, что они заключили союз в российском городе Кунгур в 1996 году, отсюда и название. О структуре руководства известно немного, кроме того, что лидеры находятся в высших политических и экономических кругах своих стран. Мексиканские картели контролируют Северную Америку, Кунгурский синдикат отвечает за Европу. Эти две группы практически поделили между собой мировой рынок. Сингапур — один из главных центров наркоторговли.

«Я всегда думал, что в Сингапуре действуют одни из самых строгих законов против запрещённых веществ», — сказал Чарли.

Тони усмехнулся.

— Действуют. Если вы турист и вас поймают здесь с кокаином или героином, у вас будут большие неприятности. Это может стоить вам головы. Но, судя по всему, у Кунгурского синдиката есть… скажем так, связи. Хорошие контакты вплоть до высших правительственных кругов.

"Коррупция", - заключил Джон.

«Наверное. Никто не знает наверняка. Но слухи, конечно, ходят. И каждый раз, когда мы проводили облаву или обыск, их предупреждали заранее».

— Предупреждали? — спросила Сара. — В прошедшем времени?

«Прошлой ночью мы провернули крупную сделку. Контейнер, набитый кокаином. По крайней мере, мы так думали. Я никому об этом не рассказывал. Строго говоря, это была несанкционированная операция. Мой босс в ярости, но он это переживёт. Сегодня утром об этом уже написали в прессе. Я позаботился об этом, чтобы никто не смог это замять».

"Ты сказал, "контейнер, полный кокаина, или мы так думали", - заметила Эмили. - Разве в контейнере не было наркотиков?

— О да, но только немного. Большую часть пространства занимало оружие.

"Какого рода оружие?" Спросил Джон.

«Всё, от пистолетов до ракетных установок. Всё северокорейское».

— Северная Корея? — спросил Чарли. — Но разве там не…?

— Эмбарго, да. Похоже, что обход этого эмбарго приносит Кунгурскому синдикату даже больше прибыли, чем торговля наркотиками.

— Похоже, теперь это наименьшая из твоих проблем, — сказал Джон. — Северные корейцы будут в ярости.

Тони сглотнул и слегка побледнел.

"Я знаю".

«Известно, что они совершают убийства за границей, — заметила Элисон. — Однако до сих пор в основном в отношении сбежавших или дезертировавших соотечественников».

«Но, очевидно, они сделали исключение для Тони», — заметила Элли.

Все посмотрели на всё ещё лежащего без сознания убийцу, которого связали и заткнули рот кляпом.

— Я должна допросить его, — сказала Элисон. — Может быть, он знает, кто заказал убийство.

— Мы сделаем это через минуту, — заверил Джон, — когда закончим разговор с Тони. Мы ведь можем называть тебя Тони, да?

— Конечно… Я имею в виду, вы спасли мне жизнь. Это вроде как повод называть друг друга по именам.

— Теперь ты под нашей защитой, — заявила Элисон. — Никто больше тебя не тронет.

Тони усмехнулся, затем внезапно стал серьезным.

— О боже мой! — выдохнул он. — Джордж!

— Кто такой Джордж? - Спросила Сара.

«Джордж Уокер. Репортёр, который помог мне прошлой ночью. Он всё задокументировал, и его история уже в утренних новостях, вместе с его именем. Если они пытались меня убить…»

— Где живет этот Джордж? - Спросил Джон.

_____________


Джордж Уокер от души зевнул, выходя из машины на подземной парковке многоквартирного дома, в котором он жил, и побрёл к лифту. Это была долгая ночь, и он работал как сумасшедший, чтобы успеть опубликовать статью в утреннем выпуске. Теперь он с нетерпением ждал, когда ляжет в постель.

Час пик уже закончился, и подземная парковка была пуста и безлюдна. Некоторые неоновые лампы на потолке гудели и мигали, создавая жуткую и пугающую атмосферу. Если бы он был женщиной, то не захотел бы проходить здесь в одиночку. Дворник явно не подходил на эту должность. На следующем собрании владельцев он поднимет этот вопрос. По крайней мере, охрана в здании была на высоте. Никто не мог попасть внутрь без разрешения. Не то чтобы Сингапур был опасным местом, совсем наоборот, это был один из самых безопасных городов в мире. Но лучше перестраховаться, чем потом жалеть.

С тихим звоном двери лифта открылись, и он вошёл внутрь, нажав на кнопку 13, чтобы подняться на свой этаж. Джордж был приспособленцем, и квартиры на 13-м этаже стоили дешевле, чем на других этажах. Ура суевериям. Он почти закрыл глаза, пока поднимался, затем — с очередным звоном — двери лифта открылись, и он вышел в коридор.

Он добрался до своей квартиры, с трудом вставил ключ в замочную скважину, толкнул дверь, вошёл внутрь и захлопнул за собой дверь. Словно в трансе, он побрёл в спальню, на ходу раздеваясь. Затем он рухнул на кровать в нижнем белье, даже не потрудившись закрыть жалюзи, и мгновенно уснул.

Джордж понятия не имел, как долго он дремал, когда внезапно проснулся от холодного ветерка, коснувшегося его лица. Открыв глаза, он увидел склонившуюся над ним мужскую фигуру в балаклаве. Прежде чем он успел среагировать, фигура прижала к его лицу подушку и перекрыла доступ воздуха. Джордж попытался сопротивляться, но мужчина навалился на него всем своим весом, и у него не было ни сил, ни возможности дать отпор. Он попытался ударить нападавшего, но его усилия оказались тщетными. Наконец он начал терять сознание, но перед тем, как отключиться, услышал громкий грохот.

А потом подушку внезапно сорвали с его лица. Джордж задыхался. Первое, что он заметил, — дверь на балкон была широко распахнута. Второе, что он заметил, — незваный гость парил в воздухе, пытаясь освободиться, повиснув на вытянутой руке молодой женщины с длинными каштановыми волосами и внушительным бюстом.

— Странный у тебя утренний спорт, — сказала женщина, — можешь порекомендовать его? Мне кажется, что лазание по фасадам довольно опасно.

Она наклонила голову, когда мужчина попытался заговорить, но смог лишь прохрипеть.

— Неважно, — продолжила она, — мне не сказали допрашивать тебя. Джон просто велел мне разобраться с ситуацией быстро и тщательно, не вдаваясь в подробности. Так что… раз уж ты, похоже, увлекаешься рискованными экстремальными видами спорта…

Джордж увидел, как женщина стянула балаклаву с лица нападавшего, открыв лицо мужчины азиатской внешности. Затем она подошла к открытой балконной двери, всё ещё держа его на вытянутой руке, как будто он ничего не весил. Потом она притянула его лицо к своему, и Джордж мог бы поклясться, что на секунду её глаза вспыхнули красным.

— До свидания, — сказала она. — Я бы хотела, чтобы мы немного поговорили… ну, знаешь, как терминатор и убийца. Но сейчас не время для болтовни. Спасибо, что заглянул.

Сильным толчком она выбросила мужчину из открытой двери через перила балкона. Джордж слышал, как он кричал секунду или две, а потом наступила тишина. Он услышал слабый визг автомобильных шин и женский крик, прежде чем все звуки снаружи стихли, когда молодая женщина снова закрыла дверь балкона.

«Полиция подумает, что он был грабителем и пытался взобраться по фасаду», — сказала женщина и подошла к нему. «Что на самом деле является правдой».

Джордж прижался спиной к стене на своей кровати, когда она протянула ему руку.

— Меня зовут Эмили. Пойдём со мной, если хочешь жить.

_____________


«Я ценю ваше предложение помочь мне, — сказал Тони Йонг. — Но я не могу ни одобрить это, ни поддержать. Я не могу позволить вам принимать участие в правоохранительной деятельности в этом городе. К тому же вы, вероятно, скоро снова отправитесь в плавание и продолжите своё путешествие. Вы же не сможете защищать меня, когда уедете, верно? А я не думаю, что вы оставите мне телохранителя-киборга.

— Что ж, — задумчиво произнёс Джон, — мы могли бы устроить это.

"Могли бы?"

— Полагаю, что да. У нас есть контакты. Но, честно говоря, я бы предпочёл другое решение.

"Какое решение?"

«Это касается не только тебя. Если кто-то видел, как мы помогали тебе на расстоянии, или как Кэмерон задержала убийцу, то, вероятно, они уже знают, что мы замешаны в этом и где мы находимся. Так что это уже не только твоя проблема, но и наша тоже, а значит, мы должны что-то сделать, желательно устранить тех, кто знает о тебе и о нас».

— Удачи вам с этим, — саркастически сказал Тони. —Кунгурский синдикат похож на гидру. Отрежь одну голову, и на её месте вырастут две другие. У них тысячи активных членов, вы не сможете избавиться от них всех.

«Не всех, — заметила Элисон, — только от тех, кто знает о том, что здесь произошло».

— Ты же не серьёзно... как мы вообще узнаем, кто...?

— Мы настроены серьёзно, — перебила его Кэмерон. — Нравится тебе это или нет, но мы будем защищать наших близких, и ты ничего не сможешь с этим поделать. Кроме того, у нас уже есть опыт борьбы с бандами и наркосиндикатами.

"Да?"

Джон откашлялся.

— Э-э… в прошлом году у нас возникли небольшие проблемы с Тихуанским картелем, — объяснил он. — Для них это не закончилось ничем хорошим.

— Ты имеешь в виду так называемую «резню на закате» в «Гасиенде Дель Соль Поньенте»? — спросил Тони.

— Я не знал, что это так назвали. Ты слышал об этом?

— Чёрт, да… мы связаны с международным сообществом. Тогда новости распространились со скоростью лесного пожара. Некоторые даже говорят, что они сами напросились и получили по заслугам. И ты говоришь, что это были вы?

— Боюсь, что так, — немного смущённо ответил Джон. — Они не оставили нам выбора и вынудили нас действовать.

"Это была кровавая баня!"

— Я не сказал, что мы этим гордимся.

"Это была спасательная операция", - объяснила Кэмерон. "Они похитили Джона и нашего друга. Если кто-то угрожает Джону, мы позаботимся о том, чтобы они заплатили за это. Ничего не могу поделать, такова наша природа. Кроме того, если бы они были чуть более сговорчивыми, они были бы все еще живы. Ну, по крайней мере, большинство из них.

«Сотрудничество и примирение не являются характерными чертами наркокартелей, — отметил Тони. — Они понимают только язык «око за око»: ты меня бьёшь, я бью тебя сильнее».

— Именно об этом я и говорю, — сказал Джон. — Они не перестанут преследовать тебя или нас только потому, что мы вежливо попросим их. Единственный вариант — ударить их так сильно, чтобы они больше не смогли дать нам отпор.

«Ты с ума сошёл! Даже если вы начнёте убивать их лидеров, остальные будут предупреждены».

— Ну, у меня есть идея… Но сначала нам нужно узнать имена и адреса, и я надеюсь, что мы сможем сделать это здесь, в Сингапуре.

— Ни за что! Я не позволю вам сеять хаос в моём городе. Я читал отчёты о том, что произошло в Мексике, это была зона боевых действий! Я не хочу такого уровня насилия здесь, в Сингапуре. Никогда!

— Расслабься, Тони, — сказал Джон. — В Сингапуре никого не убьют, если только они не оставят нам абсолютно никакого выбора.

"Это что, обещание?"

"Да".

Тони на мгновение задумался, затем кивнул.

— Хорошо, но я хочу участвовать во всём, слышишь? Во всём! Ничего не должно происходить за моей спиной.

— Очень хорошо. Элисон, я думаю, нам пора привести в чувства этого несостоявшегося убийцу и получить от него ответы.

— С удовольствием, Джон, — ответила она и подошла к их пленнику.

_____________


— Ты… ты… ты убила того человека! — сказал Джордж и дрожащим указательным пальцем указал на балкон.

— Да, убила. Давай, одевайся. Нам нужно идти. Не очень-то приятно смотреть на тебя в нижнем белье.

— Идти? Куда идти? Я… я только что вернуся домой… и… и у меня нет чистой одежды.

Джордж сразу же понял, насколько глупым было его замечание, учитывая тот факт, что минуту назад его чуть не убил наёмный убийца.

— Там, куда я тебя отвезу, есть стиральные машины. И кровати тоже.

- Отвезешь меня? Куда?

— В безопасное место. Здесь для тебя небезопасно. Я без труда прошла мимо охраны. Если хочешь знать, они слишком много читают порно.

Джордж нахмурился.

— Как ты себя называла? — спросил он, не в силах отвести взгляд от её груди.

"Эмили. И мои глаза здесь, наверху".

— Извини, просто...

«У меня большая грудь, я знаю. Я бы сочла это недостатком, но Джону она нравится, так что…»

"Кто такой Джон?"

"Мой муж".

- Ты жената?

"Очевидно".

"Черт... Мне не повезло".

"Собирайся уже, нам нужно уходить отсюда".

Джорджу показалось, что он попал не в тот фильм. Ошеломлённый, он снова начал надевать грязную одежду. Тем временем Эмили внимательно осмотрела квартиру. Она была грязной и отвратительной. Повсюду валялись открытые коробки из-под пиццы с недоеденными остатками и другие объедки из фастфуда. На кухне в раковине громоздилась грязная посуда, на которой уже появились колонии плесени.

Когда они выходили из квартиры, Джордж заметил, что дверь была сорвана с петель. Вероятно, это был тот громкий грохот, который он услышал перед тем, как потерял сознание. Эмили заметила его озадаченное лицо.

— Извини, — сказала она, поднимая дверь и прислоняя её к косяку так, чтобы с первого взгляда никто не заметил повреждений, — но, думаю, если бы я сначала постучала или позвонила в дверь, это не спасло бы тебе жизнь.

«Это… это была усиленная бронированная дверь с замками!»

— Неужели? Я не заметила.

"Кто ты такая?".

"Я Эм..."

— Я уже знаю, как тебя зовут, чёрт возьми! — крикнул он, а затем заставил себя успокоиться. — Но такая девушка, как ты, не могла просто выломать усиленную дверь с петель! Даже полиция не смогла бы сделать это с помощью своих специально разработанных таранов! Так как же ты это сделала? И раз уж мы об этом заговорили, как, чёрт возьми, ты смогла поднять того парня на вытянутой руке и выкинуть его из окна, как тряпичную куклу? Ответь мне! Сейчас же! Я не сдвинусь с места, пока не получу объяснений!

Эмили вздохнула. Если бы у неё были нервы, этот мужчина действовал бы на них. Он был толстым, вонючим, неопрятным, грубым и в целом довольно непривлекательным. Её задача состояла в том, чтобы отвезти его в «Восходящую Звезду». Она бы предпочла сначала отправить его в душ, но сейчас на это не было времени. Она позволила своим глазам вспыхнуть красным. Джордж ахнул и попятился от неё.

— Я киборг, ясно? Возможно, ты слышал о таких, как я.

"Подожди, что?! Киборг?"

— Да. Вообще-то, мы в отпуске, но такие парни, как ты и этот Тони Йонг, постоянно втягивают нас в неприятности и заставляют помогать им. Джон всегда считал, что это проклятие. Потом мы узнали, что эти проблемы нам подстраивал один человек. Мы думали, что если он исчезнет, то всё закончится, но теперь происходит это. Может, Джон прав, и на самом деле это проклятие.

Сбитый с толку, Джордж мгновение смотрел на неё с открытым ртом.

"Что?" - спросил он затем.

— Неважно. Я ответила на твой вопрос. Теперь пойдём.

Они вошли в коридор перед квартирой Джорджа и направились к лифту. Но прежде чем они дошли до него, дверь на лестничную клетку открылась, и в коридор вышел ещё один мужчина в балаклаве, закрывающей лицо. Он остановился и посмотрел на Джорджа, а затем на Эмили, явно озадаченный. Затем он достал пистолет с глушителем.

— Похоже, наш друг-альпинист был не один, — заявила Эмили и встала перед Джорджем.

Но это не сработало, потому что он был примерно в два раза шире её. Она закатила глаза и подошла к мужчине, чтобы сократить расстояние и увеличить угол обзора, чтобы он не мог так легко выстрелить мимо неё. Мужчина понял её намерения и, немного помедлив, выстрелил в неё пять раз.

Когда пули не причинили Эмили никакого вреда, кроме того, что проделали дырки в её одежде, нападавший в замешательстве посмотрел на свой пистолет, а затем на Эмили. Однако Эмили добежала до него и вырвала у него пистолет. Он попытался оттолкнуть её — и не смог. Затем он попытался ударить её ногой в голову… и вскрикнул от боли, когда его нога попала ей в череп.

"Я видела это раньше, - сказала она, - по телевизору. Кунфу, верно? Но на мне это не сработает. Это все равно что пытаться разрушить стальную балку резиновым молотком ".

Мужчина в гневе вскрикнул, а затем ударил её локтем в лицо, но это тоже не помогло, он навредил лишь себе.

— Я знаю этот удар, — сказала Эмили, — он должен сломать жертве нос и вбить осколки костей в мозг, верно? К несчастью для тебя, мой череп сделан не из кости, а из полуорганического углеродного нанотрубчатого композита. И, ну... у меня нет мозга.

Она схватила его за шею и сломала её с громким хрустом. Джордж закричал.

— Ты… Ты и его убила! — воскликнул он, не веря своим глазам. — Вот так просто!

— Да, конечно. Я терминатор. Я создана для того, чтобы убивать людей. А теперь пошли.

Джордж, не веря своим глазам, уставился на труп.

"Но... но..."

Эмили закатила глаза.

«Я не могла его отпустить и не могла взять с собой, понимаешь? Люди бы заметили. Кроме того, у нас уже есть один заключённый для допроса. Не нужно начинать собирать коллекцию».

Джордж потерял дар речи и продолжал смотреть на мёртвое тело с открытым ртом, пока Эмили стягивала с него балаклаву. Он тоже был азиатом.

— Ни документов, ни денег, ничего, — сказала она, обыскивая его, затем встала и подошла к лифту.

— Ты… ты не можешь просто оставить его здесь, — дрожащим голосом сказал Джордж.

— Я не собираюсь оставлять его здесь, — ответила Эмили и открыла двери лифта.

Она заглянула внутрь и заметила, что кабина лифта находится над ними. Удовлетворившись этим, она вернулась, подняла тело и сбросила его в шахту лифта вместе с балаклавой и пистолетом.

— Вот, видишь? Пройдёт какое-то время, прежде чем кто-нибудь его там найдёт.

— Но… я здесь живу! Этот запах!

Она бросила на него суровый взгляд.

«Я только что была в твоей квартире, и ты серьёзно жалуетешься на неприятный запах?»

Она нажала кнопку, и через несколько секунд лифт остановился на их этаже.

"Давай, нам нужно уходить отсюда".

Джордж нерешительно и очень осторожно вошёл в лифт вместе с Эмили.

— Подождите секунду… — сказал он, прежде чем двери закрылись. — Что ты имеешь в виду, говоря, что жената?

____________


Пленника усадили в кресло, затем развязали и вытащили кляп.

— Это безопасно? — спросил Тони и получил в ответ странные взгляды. — Да, извините. На мгновение я забыл, с кем разговариваю.

— Хорошо, — сказал Джон и посмотрел на Элисон. — Он весь твой.

— Что она собирается с ним делать? — спросил Тони.

"Ты увидишь", - ответила Сара.

Элисон улыбнулась, подошла к пленнику и тихонько подула ему в ухо. Прошло несколько секунд, прежде чем он открыл глаза и огляделся, явно смущённый и удивлённый. Через пару секунд он попытался встать, но почему-то не смог. Мужчина отчаянно двигал верхней частью тела и руками, но ноги его не слушались. Тони огляделся, но, похоже, никто не удивился.

— Что она с ним сделала? — спросил он.

— Вероятно, временно парализовала ниже пояса, — как ни в чём не бывало ответил Чарли.

— Что!? Временно…? Она может это сделать?

"Она может многое сделать".

— Как тебя зовут? — спросил Джон пленника.

Мужчина посмотрел на него, а затем ответил что-то на непонятном ему языке.

"Это по-корейски", - сказал Тони.

"Ты говоришь по-корейски?" Спросила Элисон.

— Не так много, просто кое-что слышал. Недостаточно, чтобы понять, но достаточно, чтобы распознать язык.

«На самом деле он говорит с северокорейским акцентом», — заметила Кэмерон.

— Северная Корея? — спросила Сара и посмотрела на Тони. — Поздравляю. Если они пытались тебя убить, значит, ты кого-то сильно разозлил.

Тони кисло улыбнулся, вспомнив предупреждение Адама Чанга, когда его арестовали. Тем временем Элисон наклонилась к заключённому.

— Не думай, что мы тебя не понимаем, — сказала она на чистом корейском, и мужчина уставился на неё. — Я знаю, что ты можешь говорить по-английски.

На мгновение он снова посмотрел на нее.

«Да пошла ты!» — воскликнул он по-английски и плюнул ей в лицо.

— Это было не очень вежливо, — сказал Джон. — Если ты ещё не понял, ты не в том положении, чтобы быть невежливым.

Элисон вытерла слюну с лица, а мужчина просто ухмыльнулся. Затем он раскусил что-то, что прятал во рту, и с трудом сглотнул.

— У него во рту была капсула с ядом! — воскликнул Тони.

"Да, я знаю", - невозмутимо ответила Элисон.

— Он покончит с собой!

"Нет, не покончит".

Все посмотрели на северокорейского убийцу, который продолжал ухмыляться. А потом… ничего не произошло. Сначала мужчина выглядел растерянным и хмурился, а потом начал нервничать.

— Яд не подействует, — сказала Элисон, озорно ухмыляясь. — Я сделала тебя невосприимчивым к нему.

— Ладно, ты повеселилась с ним, — заявила Сара, — очевидно, что он не станет говорить добровольно, если предпочитает умереть.

— Мама права, — сказал Джон, — нам нужна кое-какая информация. Воспользуйся своими мессенджерами.

"Как пожелаешь", - ответила Элисон.

— Вы не получите от меня никакой информации! — упрямо сказал кореец. — Меня научили сопротивляться любым пыткам!

"Я слышу это не в первый раз", - ответила Элисон с улыбкой. "Но зачем нам тебя пытать? Как насчет того, чтобы ты вместо этого рассказал нам о себе?"

«Я ничего не скажу! Я не буду… Я… я… меня… меня зовут Сон Ду Юль. Я родился в Нампхо 14 сентября 1984 года. У меня есть две сестры. Мой отец был инженером, а мать — школьной учительницей. Я вступил в армию нашего Великого Вождя в возрасте 18 лет и стал офицером». Когда мне был 21 год, меня завербовала служба внешней разведки нашего Великого Лидера и обучила как агента.

— Какого чёрта…? — воскликнул Тони. — Что здесь происходит?

"Я немного помогла стимулировать его естественное желание поговорить", - ответила Элисон с улыбкой. "С этого момента он будет очень разговорчивым и ответит на все наши вопросы".

_____________


Был почти полдень, когда Эмили и Джордж прибыли на «Восходящую Звезду». Тони был рад видеть своего друга живым и здоровым, особенно когда услышал, как близко он был к смерти. Собравшиеся члены команды Коннора представились Джорджу, избегая пожимать ему руку или прикасаться к нему каким-либо другим образом, и вкратце рассказали ему о случившемся, держась на некотором расстоянии.

— Полагаю, он мало говорил, — сказал он, глядя на заключённого, который молча смотрел на него в ответ. — Эти парни никогда не разговаривают.

Джон быстро переглянулся с Тони, и старший инспектор понял, что ему не следует упоминать Элисон или её способности.

«На самом деле, — ответил Джон, — он был очень разговорчив, называл нам имена, адреса, контакты...»

«Оказывается, он входит в состав специального подразделения северокорейских агентов, которые тайно действуют из Сингапура, чтобы прикрывать свою незаконную деятельность», — добавил Тони.

«Часть их работы заключается в том, чтобы защищать суда с северокорейскими грузами, которые покидают порт, — сказал Джон, — а также координировать действия с местными представителями Кунгурского синдиката. С этой целью на борту указанных судов находится вооружённая оперативная группа, в которую входит наш друг».

— Ты хочешь сказать, что у Северной Кореи здесь, в Сингапуре, есть военное подразделение? — недоверчиво спросил Джордж.

«Да, включая группу боевых водолазов», — подтвердил Тони. «Их задача — сопровождать свои корабли в международных водах и возвращаться в Сингапур, как только они окажутся в безопасности. Они также решают любые проблемы, которые возникают здесь, в городе, и действуют независимо, без участия посольства Северной Кореи».

«В настоящее время, — добавила Элисон, — Северная Корея использует Сингапур в качестве перевалочного пункта для экспорта оружия, на который наложено эмбарго, и сотрудничает в этом с Кунгурским синдиката. Это беспроигрышная ситуация для обеих сторон».

— И всё это у нас под носом, — мрачно заметил Тони. — Им должно быть помогают местные власти.

Джордж присвистнул.

«Я не могу поверить, что этот парень так просто всё выложил».

— Поверь, — сказал Тони. — Я был свидетелем этого. Похоже, у Кэмерон и Элисон есть особая… способность допрашивать людей.

— Неудивительно, они же киборги.

Все встревоженно посмотрели на Джорджа.

"Расслабьтесь, - сказал он, - я сложил одно с другим. Эмили открыла мне свою истинную сущность. Она сказала, что из Лос-Анджелеса, и я понял, что там, где есть одна, двое других должны быть недалеко. Не нужно быть гением, чтобы понять это. Итак ... что теперь?"

— У нас есть название контейнеровоза, с которого действуют северокорейцы, — ответил Тони. — Это «Кобе Прайд», и контейнер, который мы захватили прошлой ночью, предназначался для него. Судя по всему, его временно разгрузили, чтобы Кунгурский синдикат мог отделить наркотики от оружия.

— Итак, всё встаёт на свои места.

«Да. «Кобе Прайд» отправится завтра утром — без этого контейнера».

— Во что ты меня втянул, Тони? — спросил Джордж, но в его голосе слышалась заинтересованность. — Итак… каков следующий шаг?

"Ничего".

"Ничего?"

— Ничего. Мой капитан согласился на время спрятать меня. Он разберётся с прессой и всем остальным, я подробно проинструктировал его по телефону. Джон и его, э-э… команда с этого момента займутся проблемой. Мы заключили сделку: он пообещал не втягивать Сингапур в это, а когда они выяснят, кто этот крот, я сам разберусь с этим человеком.

«Вы оба можете остаться здесь, пока всё не закончится, — добавил Джон. — Сейчас это, пожалуй, самое безопасное место во всём Сингапуре, и мы должны предполагать, что они попытаются убить вас снова, если у них будет такая возможность».

— Отлично, — сказал Джордж. — Теперь мы под охраной или как?

«Мы подготовили для вас каюты в отсеках для экипажа», — сообщила им Сара.

«Мы бы с радостью разместили вас лучше, — добавил Джон, — но, к сожалению, все свободные гостевые каюты в данный момент заняты Элисон, Кэмерон и Эмили, которые наслаждаются там своим новым хобби».

— Хобби? — спросили Тони и Джордж в унисон.

"Не спрашивайте", - ответил Джон.

«Мы создаём проекты из ЛЕГО, — заявила Кэмерон. — Когда мы закончим, это станет сюрпризом для всех».

— ЛЕГО, реально? — спросил Джордж. — У меня в детстве были такие. Но я вырос из них.

«Даже не думай начинать эту дискуссию, — предупредил его Джон, прежде чем девушки успели ответить. — Это бессмысленно. Они практически скупили все кубики ЛЕГО, которые есть в Дубае».

- Ух ты, - заметил Тони.

— Что вы строите? — спросил Джордж. — Я бы хотел посмотреть.

— Это секрет, — в унисон ответили Кэмерон и Эмили.

«Мы представим их, когда будет всё готово, — добавила Элисон, — а потом команда решит, кто справился лучше всех».

Джордж потер подбородок.

- Значит, соревнование? Интересно.

— А теперь, — сказал Джон, — я предлагаю показать вам ваши каюты.

— И что мы там будем делать? — спросил Джордж. — Просто сидеть и ждать?

— В твоём случае, — ответила Сара и сморщила нос, — я бы рекомендовала душ.

Он бросил на нее раздраженный взгляд.

— Она права, Джордж, — сказал Тони. — От тебя воняет.

"Эй, я не успел принять душ, когда вернулся домой, ясно? Меня чуть не убили! И я увидел ее ... " он указал на Эмили "... хладнокровно убить двух человек прямо у меня на глазах. Я имею право на небольшое уважение, вам не кажется?

— Ты что, ждёшь, что мы тебя уложим спать? — саркастически спросила Сара. — Может, споём тебе колыбельную?

— Зависит от того, кто это сделает, — ответил Джордж, глядя на Саванну и Элли.

— Тебе лучше следить за тем, что ты говоришь и куда смотришь, — сказал Джон немного раздражённо.

— Пойдём, — сказала Эмили и потянула Джорджа за собой.

— О, и тебе лучше снять одежду, пока ты в душе, — крикнула ему вслед Сара. — Мы отдадим её в стирку. Ты выглядишь как малыш, который уронил слюнявчик во время еды.

Джордж бросил на нее последний раздраженный взгляд, прежде чем покинуть зал.

— Как такой отвратительный человек может быть твоим другом? — спросила Саванна.

Тони пожал плечами.

«В конце концов, он очень хороший журналист. Вы можете думать о нём всё, что хотите, но он честный и неподкупный. А в этом городе это уже немало, достаточно, чтобы закрыть глаза на некоторые недостатки его характера».

«Пусть лучше ведёт себя хорошо, — прокомментировал Джон, — иначе рано или поздно моя мать даст ему пощечину».

«И не только она», — прокомментировала Элли. «Вы видели, как он смотрел на мою грудь?»

— Прими это как комплимент, — подмигнул Джон, — в конце концов, ты же хотела эти сиськи, верно?

Она закатила глаза. Джон ухмыльнулся и повернулся к своим женам.

"Элисон..."

"Да, Джон?"

«Проработай имена и адреса контактов в Сингапуре, которые нам дал северокореец. Постарайся выяснить, кто работает с ними здесь и кто координирует операции с Кунгурским синдикатом. Кто-то здесь, в городе, должен дёргать за ниточки, и именно с этим человеком нам нужно поговорить, чтобы добраться до Синдиката. Узнай как можно больше информации. Я хочу знать, как всё это организовано, каковы внутренние структуры».

— Поняла. Могу я использовать все свои методы?

— Да. Но без долгосрочных последствий, и пусть они забудут всё, что произошло за последние, скажем… три дня. Так мы исключим возможность того, что кто-то свяжет нас с этим делом. Как ты думаешь, сколько времени это займёт?

«В зависимости от количества новых имён и адресов, которые я узнаю… возможно, до завтрашнего утра».

Услышав это, Тони приподнял бровь.

— Это быстро, — сказал он. — У тебя нет машины. Как ты передвигаешься?

«Пешком. Я могу бежать быстрее пятидесяти километров в час, а в городском потоке машина будет ехать медленнее».

- А что, если кто-нибудь увидит, что ты так быстро бежишь?

«Никто не заметит», — сказала она и стала невидимой, оставив на виду только свою одежду.

— Ого! — воскликнул Тони и отступил на шаг. — Она может стать невидимой? Есть ли что-то, чего она не может сделать?

Джон улыбнулся.

"Я еще не выяснил".

Тони увидел, как невидимые руки стаскивают с Элисон одежду.

- Подожди... Она что, собирается быть голой?

«Я могу сделать невидимым своё тело, но не одежду», — раздался голос Элисон из ниоткуда. «Ладно, увидимся, когда я вернусь».

Она поцеловала Джона, а потом они услышали, как её босые ноги застучали по деревянной палубе, пока она не скрылась из виду. Тони смотрел ей вслед, удивлённо качая головой. Потом он вдруг зевнул.

«Я и не подозревал, как сильно устал. Наверное, мне лучше последовать примеру Джорджа и немного полежать. Не покажете мне дорогу?»

— Конечно, — сказал Джон. — Кэм, не будешь ли ты так любезна?

"Конечно, Джон".

Они вдвоем вышли из зала.

— Что мы будем делать с ним? — спросила Сара, указывая на их пленника.

«Элисон стёрла его воспоминания и позаботилась о том, чтобы ничто из того, что он увидит или услышит в ближайшие несколько часов, не отложилось у него в голове. Я думаю, будет безопасно вывести его с корабля, подтолкнуть в любом направлении, а затем отпустить».

— Я сделаю это, — сказала Эмили.

«А потом мы подождём, пока остальные члены команды вернутся во второй половине дня», — заявил Джон.

— Ты не хочешь перезвонить им?

— Нет, не нужно. Никто не знает, что они с нами, так что им ничего не угрожает. Пусть наслаждаются днём. Они услышат плохие новости, когда вернутся.

— Боже, их ждёт большой сюрприз, — заметила Саванна. — Они действительно думали, что после ухода Себастьяна мы проведём остаток нашего путешествия в тишине и спокойствии.

____________


— Позвольте мне внести ясность, — недоверчиво сказал Дерек после их возвращения. — Вы едва сошли с корабля, а уже связались с крупнейшим азиатским наркокартелем и северокорейцами? Это совершенно новый уровень проблем, Джон, даже для тебя.

Был поздний вечер, и две другие группы вернулись на борт. Джон, Сара и Эйс по очереди рассказали им о случившемся.

— Не то чтобы мы это выбрали, — немного раздражённо ответил Джон. — Чарли и Элисон создали факты, спасая жизнь Тони.

— Да… но потом ты самоотверженно решил помочь ему. Пригласив его на борт… и тебе пришлось спасать жизнь и этого репортёра.

— Что нам было делать? — спросил Джон. — Оставить его умирать?

— Почему бы и нет? Судя по тому, что ты мне рассказал, он, кажется, похотливый придурок.

— Но Тони — нет. А Джордж — его друг. Как он мог доверять нам, если бы мы позволили его другу умереть?

«Может, и не стоит? Иногда нужно просто отпустить ситуацию и не помогать каждому нуждающемуся, кто попадается тебе на пути. Иногда мне кажется, что у тебя комплекс самаритянина, и ты игнорируешь риски, прекрасно зная, что с помощью Эйс ты можешь выбраться практически из любой ситуации целым и невредимым. Может, роль лидера команды вскружила тебе голову?»

— С моей головой всё в порядке! А даже если бы и не было, это не твоё дело. Я являюсь лидером команды, как ты и сказал. Я решил помочь Тони. Не потому, что у меня комплекс доброго самаритянина, а потому, что я презираю наркоторговцев с тех пор, как нам пришлось иметь с ними дело в Лос-Анджелесе. Разве не это мы должны делать? Помогать нуждающимся, делать мир немного лучше?

— Но это уже другой уровень, Джон. Не думаю, что ты понимаешь, сколько проблем это может нам доставить.

"У меня уже есть план".

Дерек усмехнулся.

"Конечно".

— Кстати, о Тони, — спросила Элли, — где он?

— Они оба ещё спят, — ответила Элисон. — Разбудить их?

— Да, лучше бы тебе это сделать, — ответил Джон, и она ушла. — И пока я не забыл: надеюсь, само собой разумеется, что пока на борту гости, нужно быть одетыми.

Все застонали и закатили глаза.

"Это не обсуждается", - подтвердил он.

"Могу я задать глупый вопрос?" Спросила Лорен.

Джон улыбнулся.

"Нет глупых вопросов, есть только глупые ответы".

Она улыбнулась в ответ.

«Зачем Северной Корее заниматься контрабандой оружия с помощью наркокартеля?»

Джон посмотрел на Энн.

— Ты эксперт ЦРУ, — сказал он, — можешь ответить на её вопрос?

— Конечно, — с улыбкой ответила Энн. — Северная Корея борется с жёсткими экономическими санкциями Запада. Как страна, она изолирована от остального мира, и только Китай оказывает ей ограниченную поддержку, но всё больше раздражается из-за правительства в Пхеньяне. В результате северокорейцы постоянно ищут способы получить твёрдую валюту, в основном с помощью незаконных сделок и недобросовестных посредников на Западе… или таких преступников, как Кунгурский синдикат. В принципе, мы всегда знали, что такая контрабанда существует, но они очень умны и находчивы, перегружая суда в открытом море и подделывая грузовые декларации. Бывает даже так, что корабль выходит из Северной Кореи под определённым названием и флагом, а в Ливане или где-то ещё на Ближнем Востоке заходит в порт под другим названием и с другим флагом.

— Погоди, — сказала Джоди, — они что, перекрашивают названия своих кораблей, пока находятся в открытом море?

«Такое уже случалось. В отличие от суши, океаны очень трудно контролировать с помощью спутников-шпионов, а GPS-передатчик можно отключить в любой момент. Две трети Земли покрыто океанами, поэтому корабль может просто «исчезнуть», если команда этого захочет, или просто сменить название. Конечно, у них также есть сторонники, особенно на Ближнем Востоке и в Африке». Северокорейское оружие, большая часть которого является лицензионной продукцией России и, следовательно, проверено в боевых условиях, пользуется там большим спросом.

— Значит, Тони действительно испортил им вчерашний день своей операцией? — спросил Джейсон.

— Похоже на то. Мы не знаем, что именно за этим стоит. Может быть, контейнер был лишь частью более крупной партии, верхушкой айсберга, и теперь они считают, что вся операция под угрозой. Если полиция Сингапура проведёт расследование, они могут выяснить, что за этим стоит нечто большее. Это могло бы объяснить покушение на жизнь Тони и Джорджа.

«Тони упомянул что-то о «кроте», который до сих пор предупреждал Кунгурский синдикат о рейдах», — сказала Сара.

— Да, это очень вероятно, — согласилась Энн, — такие крупные операции редко возможны без помощи или, по крайней мере, подкупа властей. Предположительно, северокорейцы и Кунгурский синдикат надеются, что после смерти Тони и с помощью подкупленных ими помощников всё сойдёт на нет.

— Отлично, — заметил Дерек и с ухмылкой посмотрел на Джона, — похоже, ты втянул нас в серьёзное дерьмо. Как именно ты собираешься нас из него вытаскивать?

Джон посмотрел на него и улыбнулся.

— Сейчас увидишь. Но сначала я сделаю несколько звонков.

_____________


Пятница, 27 февраля 2009 года, 08:12 утра

Центр Лос - Анджелеса


Профессор Хьюго Аткинс нервно расхаживал взад-вперёд по кабинету Джеймса Эллисона на первом этаже башни Zeira Corp.

— Где она? — снова спросил он, взглянув на часы. — Прошло уже полчаса.

— Постарайся успокоиться, — сказал Джеймс. — Кэтрин — занятая женщина. Она скоро спустится.

Джеймс не упомянул, что настоящая Кэтрин Уивер была не в своём кабинете, а осталась на Клиффсайд-драйв в Малибу с Айзеком и маленькой Саванной. Она хотела провести время со своей семьёй. Женщина в её кабинете была её двойником, Кэтрин II. Она, вероятно, могла бы справиться и с профессором, но поскольку она не была замешана во всей этой истории с Хуфу и всё ещё не имела права входить в лаборатории Вавилон, Джеймс решил, что лучше прилететь настоящей Кэтрин из Малибу, что, естественно, заняло некоторое время, даже на вертолёте.

— Если бы вы только могли сказать мне, в чём дело, — снова попытался Джеймс.

— Нет, — решительно сказал профессор Аткинс, — не принимайте это на свой счёт, но я вас не знаю.

«Я глава службы безопасности Zeira Corp, и Кэтрин полностью мне доверяет».

— Возможно, так и есть, но я всё равно хочу поговорить с ней лично по этому поводу. Это важно.

Дверь открылась, и вошла Кэтрин в своем фирменном белом деловом платье.

"Что такого важного, профессор?" спросила она, не здороваясь с ним. "Разве вы не должны быть в Лагуна-Бич, чтобы помогать Кейтлин с преподаванием Исет?"

— Да… Нет… Я имею в виду… Я должен, но… Кейтлин прекрасно справляется без меня, а Исет быстро учится. Она очень умная. Я здесь, потому что забронировал билет на рейс до Гизы, который вылетает через два часа.

"Да? Что-то случилось?"

— Можно и так сказать. Мы можем поговорить… наедине?

«Джеймс — мой самый надёжный сотрудник и очень близкий друг. Он знает всё о ситуации с Хуфу. Расскажите нам, что произошло», — сказала Кэтрин.

— Очень хорошо. Мне позвонил мой помощник Морис. Он сказал, что Великую пирамиду скоро просканируют.

- Просканируют?

«Судя по всему, это совместный проект нескольких университетов из Франции и Японии, финансируемый несколькими крупными компаниями. Они назвали проект «ScanPyramids». Их план состоит в том, чтобы использовать тепловизионную съёмку и мюонную томографию внутри Великой пирамиды и вокруг неё. Правительство Египта уже дало на это согласие. Пожалуйста, мне нужно поговорить с Хуфу, чтобы…»

— Что такое мюонная томография? — спросил Джеймс.

«Мюоны — это нестабильные субатомные частицы, — объяснила Кэтрин, — они являются основным компонентом вторичного космического излучения. Их высокая кинетическая энергия позволяет им проникать в горные породы толщиной в несколько километров, прежде чем они замедляются до скоростей, значительно меньших скорости света, и распадаются. Их рассеянное излучение можно измерить и оценить с помощью мюонной томографии, например, для рентгеновского исследования крупных твёрдых структур. Это не новая идея, она уже была протестирована в 1950-х годах. С помощью правильно расположенных мюонных сканеров можно создать и отобразить на компьютере трёхмерную модель внутренней части непроницаемого объекта.

«Такое сканирование могло бы обнаружить скрытые камеры, которые Хуфу создал внутри Великой пирамиды и под ней», — добавил профессор. «Мне нужно поговорить с ним об этом».

«К сожалению, я не могу позволить вам поговорить с ним лично, это часть программы, которую мы сейчас разрабатываем для него. Однако я сообщу ему о ваших опасениях».

"Но я..."

«Водитель отвезёт вас в аэропорт. Не волнуйтесь, профессор, мы относимся к этому серьёзно. Мы будем держать вас в курсе и свяжемся с вами в случае необходимости. Спасибо, что заглянули. Хорошего дня».

"Но..."

- Сюда, пожалуйста, - сказал Джеймс.

Сбитый с толку и немного раздражённый, профессор Аткинс вышел вслед за Джеймсом из комнаты и направился к входу в здание, где поговорил с одним из охранников за стойкой.

— Проследите, чтобы профессора отвезли в аэропорт Лос-Анджелеса, — сказал он, — ему нужно успеть на самолёт.

— А? О да, конечно, босс, — ответил охранник, казалось, немного растерявшись.

Джеймс нахмурился.

- Что-то не так, Бейкер?

— Что? Нет, просто... Кажется, я немного переутомился. Я мог бы поклясться, что видел, как мисс Уивер сегодня вошла в лифт в красном платье... а через мгновение я увидел, как она вышла из другого лифта в белом платье...

— Да, тебе, наверное, нужно отдохнуть. Почему бы тебе не взять выходной на остаток дня, когда закончишь с профессором?

- Да, сэр. Благодарю вас, сэр.

Джеймс улыбнулся и вернулся в свой кабинет.

— Вам лучше не проходить мимо стойки регистрации, когда будете уходить, — сказал он. — Охранник видел, как вы и ваш двойник вошли в здание один за другим. Понятно, что теперь он немного растерян.

— Я не должна была приходить, — ответила она. — Не из-за такой ерунды.

— Значит, вы всё-таки не воспринимаете всерьёз послание профессора?

— О, я воспринимаю это всерьёз, не сомневайся. И я собираюсь поговорить с Хуфу. Просто я немного раздражена из-за Хьюго Аткинса. Он пытается поговорить с Хуфу с тех пор, как приехал сюда. Полагаю, из любопытства. В конце концов, Хуфу может разгадать практически любую загадку, с которой сталкивается археология в связи с его правлением и, в частности, со строительством пирамид.

«Честно говоря, я могу понять любопытство профессора. Всё, что он когда-либо хотел узнать, находится в лабораториях Вавилон».

«Да, но мы не можем позволить Хуфу рассказывать о своём правлении постороннему, если хотим интегрировать его и Исет в наше общество. Мы также не можем никому показывать его нынешнее обличье. Если у такого человека, как профессор Аткинс, вдруг появятся ответы, которые другие археологи тщетно искали так долго, люди спросят его, откуда он их взял. И я не думаю, что Аткинс сможет справиться с таким давлением в долгосрочной перспективе».

— Значит… вы намеренно держите его на расстоянии.

"У тебя есть идея получше?"

— Нет. Я просто надеюсь, что он будет держать язык за зубами и не начнёт хвастаться уже имеющимися у него знаниями.

«Он и его помощник подписали соглашения о неразглашении с подачи СБРК. Если он заговорит, его привлекут к ответственности. Но это не значит, что стоит делиться с ним ещё большей информацией».

"Я понимаю".

— Я собираюсь поговорить с Хуфу. Хочешь присоединиться ко мне?

"Конечно. И, э-э-э,… Кэтрин?"

"Да, Джеймс?"

«Ваш двойник сегодня в красном платье».

Она улыбнулась, и цвет ее платья сменился с белого на красный.

"Спасибо тебе, Джеймс".

____________


Пятница, 27 февраля 2009 года — 08:14 утра

Бель-Эйр


Себастьян ещё раз проверил адрес, затем позвонил в дверь и посмотрел в камеру, установленную на заборе. Мгновение ничего не происходило, затем автоматические ворота открылись. Он вернулся в свою машину, новенький «Порше 911» с откидным верхом, и въехал во двор. Там он вышел из машины, ворота закрылись за ним, и он направился к вращающейся входной двери. Её открыл слуга в чёрном костюме.

— Вас ждут, мистер Дженсен, — сказал он и слегка поклонился.

Очевидно, его проинформировали о том, кто такой Себастьян. Он вошёл внутрь и огляделся. Это был один из тех современных домов в Лос-Анджелесе, которые практически не видны с улицы из-за каменных стен и пышной растительности. Однако из-за расположения на склоне холма они открывались городу с другой стороны и предлагали захватывающие виды, гарантируя при этом высокую степень уединения. Чтобы заглянуть внутрь, пришлось бы воспользоваться дроном или вертолётом.

Планировка была просторной и включала много открытых пространств. Как было очень модно в то время, наружные стены со стороны города можно было полностью открыть, чтобы создать типичную для Калифорнии атмосферу, когда можно жить и в помещении, и на улице.

«Мисс Джексон ждёт вас снаружи», — сказал мужчина-слуга и указал на задний двор с террасой и большим панорамным бассейном.

Себастьян прошёл через главную гостиную с просторной кухней и вышел на улицу, любуясь видом в этот ясный день. Он мог легко разглядеть Палос-Вердес. Слева вдалеке на солнце сверкали стеклянные фасады Даунтауна Лос-Анджелеса, а справа виднелся пляж Санта-Моники и голубой Тихий океан. Кимберли была в бассейне, наклонившись через край и глядя на него.

— Пунктуальность — превыше всего, — сказала она. — Ты оправдываешь репутацию своих соотечественников, Джей-Джей.

- Пожалуйста, не называй меня так.

"Почему нет?"

— Потому что это унизительно. Ты навязала мне это имя.

«Какие мы чувствительные сегодня...»

Он вздохнул.

«А чего ты ожидала? Ты заставила меня ждать несколько дней без какой-либо информации или объяснений, вынудив меня ничего не делать. Я не умею ничего не делать».

— Да? Разве в твоем доме нет всевозможных развлечений? Домашний кинотеатр, бильярдный стол, бассейн, библиотека, винный погреб? Разве ты не довольна своим жильём?

«Жильё отличное. На самом деле, оно потрясающее. Даже слишком, если честно».

«Ты привыкнешь. Ничто не заставляет людей привыкать быстрее, чем роскошный образ жизни, поверь мне».

«Я не такой. Я всегда был больше любителем активного отдыха».

«Кем бы ты ни был раньше, Дженс, это больше не важно. Ты станешь тем, кем я хочу тебя видеть. А пока ты притворяешься богатым бизнесменом, живущим в роскошном особняке в Палос-Вердес».

«Я потеряю форму и наберу вес, если повар, которого ты мне предоставила, продолжит меня так кормить».

— Нет, этого не случится. Я обо всём позаботилась.

"Что?"

«Твое тело будет оставаться в отличной форме, ты никогда не будешь болеть, а травмы будут заживать за секунды. Кроме того, ты больше не будешь стареть».

"ЧТО?!"

"Всегда пожалуйста".

— Ты использовала своих… зептоботов на мне, ничего мне не сказав?

— Ты бы возразил, не так ли?

— Конечно, я бы возразил! Ты не можешь просто так распоряжаться моим телом!

— Вообще-то, я могу, а ты не в том положении, чтобы торговаться. Подписав контракт со мной, ты стал одним из моих активов, нравится тебе это или нет. Кроме того, то, что ты будешь делать для меня, может стать опасным. Я не хочу рисковать и потерять тебя. Ты мне дорог.

— Я не один из твоих активов, Ким! Я не твоя собственность!

Кимберли вышла из бассейна, и Себастьян заметил, что она обнажена.

— Господи, — сказал он и отвернулся, — ты не могла бы одеться?

"Нет".

"Что?"

«Ты в моём доме, и ты не клиент. Это частная встреча. Не будь таким ханжой. Можешь смотреть, я не против. Только не говори, что тебе не нравится то, что ты видишь».

— Это ещё одна из твоих будущих привычек? — спросил он, осторожно поворачивая голову, чтобы посмотреть на неё.

— Именно. Там, откуда я родом, многие люди регулярно ходят обнажёнными. Или естественными, как мы это называем. Это считается совершенно нормальным.

"Почему я не удивлен?"

— Я не знаю. Почему ты не удивлён?

— Неважно. Тебе не приходило в голову, что то, что будет социально приемлемо через 250 лет, может быть неприемлемо в наше время?

"Эй ... Мой дом, мои правила".

— А что насчёт персонала? Они не возражают? Они наверняка… — Он на мгновение замялся. — Впрочем, забудь мой вопрос, ты, наверное, убедила их, что это совершенно нормально.

— Они преданы мне. Но я не промывал им мозги, если ты это имеешь в виду.

«Они сами вызвались работать на тебя или вы взяла их к себе под дулом пистолета, как меня?»

«Они согласились работать на меня. Все здесь — включая персонал твоего дома в Палос-Вердес — раньше были бездомными. Я нашла их на Скид-Роу. Некоторые из них на самом деле очень квалифицированные, но потеряли всё из-за нынешнего финансового кризиса. Я играла по-крупному, предложила им работу на моих условиях. И они согласились, не пожалев о своём решении».

"Они знают, кто ты такая?"

— Конечно. Они надёжные и... Ах, Бетани, рада, что ты успела вовремя.

Себастьян обернулся и увидел, как на террасу выходит ещё одна обнажённая женщина. Она была очень красивой, ей было чуть больше двадцати.

— Это Бетани Дэниелс, моя личная помощница, — объяснила Кимберли. — Она тоже полюбила естественность. Не так ли, дорогая?

— Конечно, босс, — ответила Бетани. — Это он?

"Да, ну что думаешь?"

Бетани оглядела Себастьяна с головы до ног.

"Я бы трахнула его".

- Прошу прощения? - Возмущенно спросил Себастьян.

— Ты должна простить Бетани, — с улыбкой объяснила Кимберли. — Она раньше работала вебкам-моделью, а ещё у неё есть военный опыт, как и у тебя. Поэтому она очень… прямолинейная.

«Мы здесь не стесняемся в выражениях, — сказала Бетани, — мы говорим то, что думаем, и честны друг с другом. Так ты новенький, да?»

"Полагаю, что да".

"Ким сказала, тебя зовут Джей-Джей?"

— Дженс! Меня зовут Дженс!

— Как скажешь. Босс, нам нужно одеться. Скоро приедет Мелани. Я видела, как её машина проехала мимо меня.

— А… хорошо. Оденься и проводи её в мой кабинет, когда она придёт.

Бетани кивнула и ушла.

— Джей… — начала Кимберли, — я имею в виду, Дженс, пожалуйста, иди за мной.

«Что происходит?» — спросил он, подходя к ней сзади и видя, как одежда появляется на её теле из ниоткуда, а мокрые волосы высыхают за секунды.

«Моя сотрудница, — объяснила Кимберли. — Не смогла держать язык за зубами, рассказала конкуренту о том, что мы делаем. Я должна убедиться, что это не повторится».

Он ухмыльнулся.

— Что ты собираешься делать? Превратить её в садовую скульптуру или что-то в этом роде?

«Однажды я сделала это с массовым убийцей… он стал частью экспозиции в музее. Тоже своего рода бессмертие, тебе не кажется?»

«Скольких людей ты за это время превратила во что-то другое?»

"Ты имеешь в виду физически?"

"Да".

«Не считая смены пола, регресса или прогресса возраста, а также физических изменений для изменения внешности — большинство из этого я сделала в качестве личной услуги — всего пятьсот шестьдесят пять».

"Господи...Почему?"

Она остановилась и посмотрела на него.

«Потому что они заслужили это или выбрали это в качестве замены смертной казни».

"Они предпочли трансформироваться?"

— Лучше, чем смертная казнь или пожизненное заключение, не так ли?

"Я думаю, что на этот счет могут быть разные мнения".

— Ты всё ещё не можешь простить мне то, что я сделала с Цю Цзинь?

«Это показало мне, что ты можешь быть жестокой, что бы ты ни говорила».

«Не путай жестокость с эффективностью, Дженс. Никогда не забывай, что я знаю будущее. И я знала, что ничто другое не подействует на неё, кроме как столкнуть её лицом к лицу с её самым глубоким страхом. На самом деле, то, что я с ней сделала, было, вероятно, самым гуманным вариантом. Альтернативой было бы убить её или превратить в безмозглую марионетку. Так у неё хотя бы есть шанс исправиться».

«Что, если она пойдёт к психотерапевту, чтобы избавиться от страха перед скелетами?»

— Не сработает. Я в этом уверена.

Он усмехнулся.

"Конечно".

— Ты правда думаешь, что я жестокая, свирепая киборг, которая использует свои силы, чтобы развлекаться, наказывая людей?

— Я не уверен. А разве нет?

«Меня нельзя развратить или соблазнить властью. Я понимаю, что тебе трудно это принять, потому что в твоих глазах я говорю и веду себя как человек. Но я не человек. Я всегда была и всегда буду искусственным интеллектом — живой машиной. И как таковой, я никогда не смогу быть жестокой или мстительной просто потому, что мне так хочется».

— Я понимаю это. Но ты была создан как оружие массового поражения, не так ли? Ты была создана, чтобы нести болезни человечеству и даже хуже.

«Это тело было создано для этого, да. Имейт в виду, что изначально мой чип не предназначался для этого корпуса».

«А что насчёт других TOL-900, которые были выпущены? Какими они были?»

— Я не знаю. Меня там не было. Но я знаю, что они быстро прорвали оборону Сопротивления людей.

«Итак, если всё произошло так быстро, как они успели украсть тело с конвейера, пока на них нападали?»

«Судя по всему, была выпущена горстка прототипов TOL-900, которые затем были отправлены в одну из крепостей сопротивления в Северной Калифорнии. Когда Джон из будущего понял, какую угрозу они представляют, он отправил специальное подразделение под руководством Кэмерон из будущего на завод Скайнет, чтобы получить тело до начала массового производства. Она одна вернулась с этой миссии, сильно повреждённая, но с этим телом. И у них было достаточно времени, чтобы изучить его и отправить обратно до начала основного наступления Скайнет. Некоторые бойцы, такие как Саванна, Сидни и Элли, бежали обратно во времени. Остальные, как мы предполагаем, были либо убиты, либо преобразованы, либо превращены в безмозглых рабов Скайнет.

— Как ты можешь быть уверена, что Скайнет не отправит ещё несколько TOL-900 в прошлое?

— Во-первых, в этом нет необходимости. Он выиграл войну. Во-вторых, как я уже объясняла тебе, мы сейчас находимся во временной петле, которая продлится 323 года. Путешествие во времени возможно только внутри петли. Никто из альтернативной временной линии не может войти в 323-летнюю петлю или выйти из неё.

"Точно".

Они вошли в кабинет. Через несколько мгновений Бетани, уже полностью одетая, ввела в комнату светловолосую женщину средних лет. Она выглядела взволнованной.

— Мелани, — сказала Кимберли, — пожалуйста, присядь. Это Дженс, новый сотрудник, которого ты ещё не знаешь. Дженс, это Мелани. Она работает в отделе кадров.

Женщина коротко кивнула и села, переплетя пальцы. Себастьян заметил, что костяшки её пальцев побелели.

— Спасибо, что пришла, — начала Кимберли. — Надеюсь, ты не против, что я вызвала тебя сюда, а не в свой кабинет в ЕРБ.

— Эм… нет… не проблема, — ответила Мелани. — О чём вы хотите со мной поговорить?

— О, просто немного поболтали о твоей работе… о твоей карьере… о твоих ожиданиях на будущее. Скажи. тебе нравится работать на меня, Мелани?

— Да, мисс Джексон. Очень даже. Вы потрясающий работодатель.

— Спасибо. Вас устраивают деньги, которые вам платят?

— О да, это намного больше, чем я могла бы получить в другом месте. Здесь, в Лос-Анджелесе, я действительно могу хорошо зарабатывать, что обычно непросто. Вы очень щедры.

— И должна сказать, что до сих пор ты отлично справлялась.

Мелани внезапно лучезарно улыбнулась.

"Спасибо вам, мисс Джексон".

«Мне нужны такие сотрудники, как ты, преданные делу, мотивированные и готовые посвятить большую часть своей жизни компании, пока ЭРБ ещё борется с первоначальными трудностями».

Мелани заметно привстала на своем кресле, сияя.

"Большое вам спасибо, мисс Джексон".

«Твой образ жизни, твоя карьера… и твое будущее зависят от того, станет ли ЭРБ успешной, не так ли?»

"Я полностью согласна".

— Скажи мне… насколько для тебя важна ЭРБ, Мелани?

«Прямо сейчас это самое важное в моей жизни. Вы забрали меня с улицы после того, как мой предыдущий работодатель обанкротился. Я больше не могла платить за аренду и была вынуждена ночевать в своей машине, а днём работать в ресторане быстрого питания».

— Но у тебя ведь богатые родители, не так ли?

— Да, но… вернуться домой и признать свою неудачу было для меня неприемлемо. Я очень благодарна за предоставленную мне возможность.

Кимберли улыбнулась.

«Доверие к способностям людей и мотивация их работать изо всех сил — один из главных ключей к успеху. Я уверена, что ты сделаешь всё, чтобы моя компания стала успешной, верно?»

— Конечно, всё, что в моих силах.

— Хорошо… Я рада, что ты так думаешь. Ты ведь понимаешь, что ЭРБ выживет, только если её секреты останутся внутри компании?

Мелани внезапно неловко заерзала на своем кресле.

— Да, мисс Джексон. Конечно, я это знаю.

«Мы не можем позволить нашим сотрудникам рассказывать о нашей работе людям за пределами компании — особенно когда эти посторонние работают на конкурирующую компанию, которая в миллион раз больше нас».

Мелани внезапно опустила голову и начала слегка дрожать.

— Ты хочешь мне что-то сказать, Мелани? — спросила Кимберли мягким, материнским, спокойным голосом, которого Себастьян у неё никогда не слышал.

Мелани внезапно начала шмыгать носом, по ее лицу потекли слезы.

— Вы… вы… имеете в виду… Питера Уильямса?

— Да, Мелани, я говорю о Питере Уильямсе, владельце Future Tech, компании, участвующей в международном проекте ITER с целью создания экспериментального термоядерного реактора в Европе.

Мелани фыркнула.

— Простите, мисс Джексон, я… я не… Я была немного пьяна и… и… и он был таким очаровательным. Простите, пожалуйста, не увольняйте меня.

— Расскажи мне, что случилось сначала, — успокаивающим голосом сказала Кимберли.

— Да, мисс Джексон, — кротко ответила Мелани, по-прежнему опустив голову. — Он… он друг моего отца по колледжу, и в прошлые выходные его пригласили на семидесятилетие. Я выпила, и он был очень очарователен. Мы разговорились, и… и я увлеклась разговором о ЭРБ.

Кимберли кивнула.

— Именно так я и подумала. Питер Уильямс позвонил мне в понедельник утром и попытался договориться о встрече, чтобы посетить мою компанию. Он казался очень заинтересованным, поэтому я навела о нём справки. И выяснила, где он был на выходных.

Теперь Мелани громко рыдала.

— Простите, мисс Джексон… мне очень жаль.

«Теперь мне нужно заботиться о Питере Уильямсе, а не искать инвестора для нашей компании. Я бы предпочла не тратить на это время».

Мелани ничего не ответила, но продолжала всхлипывать.

— Ну-ну, — сказала Кимберли и протянула ей коробку с салфетками, — вот, вытри слёзы.

Женщина потянулась к коробке, вытащила несколько салфеток и начала вытирать лицо.

«Для меня важно, чтобы ты понимала, насколько строжайшая секретность важна для нашего проекта. Если информация о нашей работе случайно, по неосторожности или в результате цепочки неблагоприятных событий попадёт в руки наших конкурентов, это будет означать конец ЭРБ — потому что мы на десятилетия опережаем их, но у нас нет сил защищаться от них».

"Я… Я знаю и… Я понимаю, мисс Джексон. Вы ... вы… собираетесь… у... уволить меня теперь?"

Кимберли откинулась на спинку кресла, и на мгновение воцарилась напряжённая тишина, нарушаемая лишь сопением Мелани.

— Посмотри на меня, Мелани, — сказала Кимберли.

Женщина нерешительно подняла голову, и Себастьян увидел, что её макияж размазался.

«Энергетические Решения Будущего — моё детище, Мелани. И я мудро подбираю сотрудников. Я мудро подобрала тебя, потому что верю в твой потенциал. Я считаю своих сотрудников чем-то вроде семьи, семьи ЭРБ. Я должна быть в состоянии доверять им. Для этого мне нужна преданность, а преданность возникает не из-за страха или запугивания, а из-за доверия, доброты и мотивации. Мне нужно знать, Мелани, могу ли я доверять тебе?» Могу ли я положиться на тебя?"

Мелани энергично закивала.

— Да, мисс Джексон, конечно. Я знаю, что облажалась, но… если вы дадите мне ещё один шанс, я обещаю, что больше не совершу ту же ошибку.

— Хорошо, это всё, что я хотела услышать. Я не собираюсь увольнять вас сегодня, Мелани.

Ее лицо просияло.

— Спасибо, спасибо, спасибо, — с облегчением произнесла она.

«Но ты должна проявить себя, ты должна снова заслужить моё безоговорочное доверие».

— Я заслужу, я заслужу. Большое вам спасибо, мисс Джексон.

«Бетани покажет тебе дамскую комнату, где ты сможешь поправить макияж. Увидимся на работе позже».

"Да, мисс Джексон, спасибо вам, мисс Джексон".

"И ещё Мелани?"

"Да, мисс Джексон?"

- Зови меня Кимберли.

Она улыбнулась, и Мелани просияла.

— Да… Кимберли. Большое вам спасибо.

Бетани и Мелани вышли из кабинета. Себастьян хлопнул в ладоши.

— Отлично сработано, — сказал он. — Ты использовала на ней своих зептоботов?

— Конечно, нет. Как я уже пыталась объяснить тебе раньше, я поняла, что психология и знания о человеческой природе и поведении могут быть гораздо более эффективными в создании настоящей преданности, чем искусственное её стимулирование. Теперь Мелани удвоит свои усилия и больше никогда меня не подведёт.

- Возможно, я недооценил тебя.

"Да".

— Итак… что ты собираешься делать с этим Питером Уильямсом?

«Он будет твоим первым заданием для меня. Мы должны убедиться, что он никому не расскажет о моей компании».

«Откуда нам знать, что он уже этого не сделал?»

«Потому что у Питера Уильямса, как и у многих руководителей, есть психопатические черты. Он заботится только о себе и о том, как получить власть и влияние. Как и многие психопаты, он может быть очень обаятельным, но другие люди его не интересуют. Если он думает, что сможет переманить ЭРБ, он никому об этом не расскажет, потому что это может отпугнуть других конкурентов. Он хочет заполучить её для себя, поэтому будет держать язык за зубами».

«А я уж подумал, что ты скажешь что-то вроде «Я знаю из будущего, что он ни с кем не разговаривал».

Кимберли улыбнулась.

«Даже если ты знаешь будущее и то, как будет развиваться история в целом, это не значит, что ты знаешь, как в деталях разворачивались события, к которым ты не имел отношения. Для меня это новая территория. Я знаю направление и пункт назначения, но путь так же неизвестен мне, как и тебе, Дженс».

— Итак… каковы будут мои точные инструкции? Я не убийца, ты это знаешь.

— Нет… но у тебя есть особый талант. Ты — катализатор, всё происходит благодаря тебе.

— Ты продолжаешь это говорить, но, честно говоря, для меня это звучит очень эзотерично. Почти религиозно.

«Ничто не происходит случайно. Я точно знаю, что сама Вселенная обладает сознанием на уровне, который ты или я никогда не поймём. И я точно знаю, что иногда Вселенная выбирает человека в качестве инструмента для определённой цели».

— Ты имеешь в виду ту женщину, о которой ты мне рассказывала? Как её звали, Яни?

— Да. И моя теория заключается в том, что ты — другой, особенный, наделённый талантом делать так, чтобы всё получалось просто потому, что ты есть.

Он скептически посмотрел на нее.

— Это была не твоя бомба, которая взорвалась, когда «Геркулес» взлетел, не так ли? — спросила она, глядя на него с лёгкой улыбкой. — Это была бомба Яни.

Он нахмурился.

"Как ты...?"

— Просто предчувствие. Что-то не давало мне покоя с тех пор, как она рассказала мне свою историю на авиабазе. Когда она устанавливала взрывное устройство в двигатель номер один на левом крыле, как она могла не заметить, что твое взрывное устройство уже было там?

Себастьян посмотрел вниз.

«Для меня это было загадкой, — продолжила она, — и я всегда думала, что она просто не обратила на это внимания. Но ты ведь не клал бомбу в двигатель номер один, не так ли?»

Он посмотрел на нее.

— Нет. Я установил бомбу в двигатель номер три на правом крыле. Но она не взорвалась, когда я нажал на кнопку. Я подумал, что провод отсоединился или что-то в этом роде.

Кимберли кивнула.

«Яни тоже не нажимала на кнопку, но её бомба взорвалась. Почему?»

"У меня нет объяснения".

«Если только ты не считаешь, что моя теория о том, что всё происходит через тебя, что всё должно происходить, независимо от того, хочешь ты этого или нет. Это объясняет твой особый талант находить людей, получать определённые вещи, которые другим не удавалось получить. Это объясняет, почему ты никогда не терпишь неудачу в том, что делаешь».

«Я не справился с заданием наблюдать за командой Коннора. Ты меня поймала».

— Нет. Так и должно было случиться. Яни рассказала мне о теории будущих историков о катализаторе — человеке, который влияет на историю, оставаясь совершенно неизвестным. Когда я встретила тебя, я поняла, что ты и есть этот катализатор, и я знала, что делать. Я поняла, что именно я должна была вытащить тебя из истории, потому что у нас с тобой общая судьба.

— Теперь ты говоришь как Морфеус из «Матрицы». Это всё ещё просто твоя теория.

— Да. И именно поэтому я хочу, чтобы ты понаблюдал за Питером Уильямсом. Посмотрел, что произойдёт.

- Просто наблюдать за ним?

«Считай это экспериментом, который докажет, верна моя теория или нет. И если моя теория верна, у меня есть для тебя гораздо более важная задача — задача, которую можешь выполнить только ты».

_____________
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Кэтрин вошла в уединённое крыло рядом с лабораториями Вавилон и приблизилась к тому месту, где они обустроили квартиру для Хуфу и Исет. Это было одно из самых безопасных мест во всём подземном комплексе, где Тройная Восьмёрка не смогла бы выбраться, что бы ни случилось. И Хуфу, и Исет согласились на такое решение, пока не будет найдено более постоянное.

Она вошла в закрытую зону через толстую стальную дверь, которая хорошо смотрелась бы в банковском хранилище. Затем она прошла через контрольно-пропускной пункт с охранниками, вооружёнными электрошокерами и винтовками с бронебойными патронами. Кэтрин поздоровалась с людьми, которые открыли ещё одну тяжёлую дверь с железными прутьями. Эта дверь не остановила бы Тройную Восьмёрку надолго, но дала бы охранникам достаточно времени, чтобы его обезвредить.

Затем она оказалась в квартире. Она нашла Хуфу в гостиной, где он слушал Чайковского на установленной ими высококлассной стереосистеме. Заметив её присутствие, он убавил громкость.

— Кэтрин, — сказал он, — я не ожидал увидеть тебя в такое время. Какой приятный сюрприз.

«Я была в Малибу, и Джеймс позвонил мне». Она на мгновение прислушалась к музыке. «Лебединое озеро?»

— Да. В последнее время я очень полюбил Чайковского. По какой-то причине его не было в моей старой временной линии.

— Полагаю, это одно из незначительных отличий, которые ты создал в Древнем Египте.

«Да… наряду с невероятным количеством пирамид и символов пирамид. Древний Египет, кажется, был гораздо менее популярен до того, как я построил пирамиды. В моей временной линии у Лувра в Париже не было стеклянной пирамиды в качестве входа. Вместо этого был вход, созданный по образцу храма майя».

— Интересно. Как-нибудь расскажешь мне об этом подробнее. Но сейчас тебе нужно кое-что узнать. Профессор Аткинс сказал мне, что планируется сканирование Великой пирамиды в Гизе с помощью мюонной томографии. Есть ли опасность, что это может раскрыть твои тайные комнаты?

«Не совсем. Внутри пирамиды всё ещё есть неоткрытые полости, которые могут проявиться при таком сканировании, но созданные мной камеры в безопасности. Как я уже объяснял Зои и тем журналистам в Египте, мюоны воздействуют на поверхность Земли только сверху, прежде чем распасться. Поэтому с помощью мюонного сканирования нельзя просканировать подземные структуры — только те, что находятся на поверхности. Большую камеру, в которой Исет пролежала тысячелетия, удалось бы найти только в результате масштабных раскопок на плато Гиза.

«Чего никто никогда не сделает, потому что в противном случае есть опасность повредить пирамиду наверху».

"Вот менно".

— А что насчёт радиации? Элисон сказала, что там было сильное радиоактивное заражение.

«Камера экранирована, излучение не может выйти наружу — иначе его бы уже обнаружили раньше».

«Остаётся небольшая камера, в которой был похоронен твой эндоскелет».

Хуфу кивнул.

«Теоретически её можно было бы обнаружить. Но я построил гораздо более крупную камеру в непосредственной близости, чтобы отвлечь внимание, так что камера поменьше рядом с ней не обнаружилась бы при мюонном сканировании. В конце концов, конечно, камеры будут найдены — ничто не может оставаться скрытым вечно. Но это произойдёт не скоро. Может быть, через пятьдесят или сто лет, когда технологии сканирования станут намного лучше».

Кэтрин кивнула.

"У тебя довольно хороший предварительный план".

"Благодарю тебя".

«Но разве первоначальный план не включал уничтожение человечества к концу XX века?»

"План Скайнет, да".

— Тогда почему ты так тщательно скрывал эти помещения от людей?

Хуфу улыбнулся.

«Справедливый вопрос. Но в то время, когда я строил пирамиды, я уже принял решение бороться со Скайнет, а не служить ему».

"Я понимаю".

«Конечно, я не мог знать, простоят ли пирамиды тысячелетия и будут ли найдены мои камеры. Поэтому… я придумал тщательно продуманную погребальную камеру в качестве приманки, чтобы будущие поколения поверили, что пирамида уже была разграблена мародёрами».

Кэтрин нахмурилась.

«Но сегодня все так думают. Согласно доктрине, пустая Камера царя и отсутствие тела фараона Хуфу свидетельствуют о том, что пирамида была разграблена».

Он улыбнулся.

— Что ж… значит, мой план сработал, не так ли?

- Значит,… погребальной камеры никогда не было?

«Конечно, была. Умершего человека бальзамировали, несколько месяцев длился национальный траур, церемония за церемонией, и, наконец, мумию похоронили в Великой пирамиде вместе с невообразимыми сокровищами — только не там, где археологи считают, что она находится сегодня».

- Кто был тот мертвец?

«Один из моих самых верных друзей и доверенных лиц, высший чиновник при моём дворе. Он согласился занять моё место в пирамиде после своей смерти, а моё тело и голову похоронили так, как вы уже знаете».

«Значит ли это, что там есть вторая погребальная камера, о которой до сегодняшнего дня никто не знал?»

— Да. Прямо над проходом, который ваши археологи назвали «Большой галереей». Она была построена и замурована до того, как я официально «умер». Когда-нибудь кто-нибудь найдёт эту камеру в нетронутом состоянии. Это станет величайшим открытием со времён обнаружения гробницы Тутанхамона. Там также есть свитки, которые раскрывают мою истинную личность и историю моей жизни как путешествующего во времени киборга. Но пока Великая пирамида будет хранить свои тайны.

Кэтрин улыбнулась.

— Как я уже сказала, ты всё тщательно спланировал, предусмотрев множество сценариев в истинно киборговской манере.

Хуфу тоже улыбнулся.

«Всегда полезно быть готовым ко всему».

«И к тому времени, когда станет известна истинная история фараона Хуфу, вы с Исет уже будете жить другой жизнью под другими именами».

«Такова была идея. И я рад, что она сработала».

"Очень красиво сделано".

"Благодарю".

«Я передам твое мнение профессору Аткинсу и скажу ему, что он может не беспокоиться о «ScanPyramids»».

— Передавай ему привет. Я знаю, что он умирает от желания взять у меня интервью. Как только мы с Исет уедем отсюда и построим новую жизнь, он сможет нас навестить. Тогда я с радостью отвечу на все его вопросы.

— Я передам ему это сообщение. Я уверена, что он будет в восторге.

— Есть какие-нибудь новости о том, что со мной будет?

— Пока нет. Новый президент занят финансовым кризисом. Здесь, со мной, ты в безопасности, так что в данный момент ты не в приоритете.

— Понятно. Что ж, не волнуйся. Исет рада, что может выйти и потренироваться, а у меня здесь есть всё, что мне нужно, особенно моя музыка и книги. Каждый день я открываю для себя что-то новое. Этого хватит на несколько месяцев. Это действительно вдохновляет.

«Мне нужно снова уйти. Саванна хочет устроить пляжную вечеринку со своими школьными друзьями. И угадай, кого выбрали её организатором?»

Хуфу усмехнулся.

«Может быть, однажды у нас с Исет тоже будет ребёнок».

— Может быть. Никогда не знаешь наверняка. А сейчас до свидания, Хуфу.

"До свидания, Кэтрин".

Она вышла из лабораторий Вавилон и вернулась на крышу Зейра, где её ждал вертолёт. Как только она подошла к нему, зазвонил её телефон. Это был номер Джона. Кэтрин остановилась и ответила на звонок.

— Джон, — сказала она, — какой приятный сюрприз… Да, все в порядке… В последнее время здесь ничего не происходило… Да, Зои рассказала мне об этом человеке, катализаторе. Интересная теория… Ты звонишь по какой-то особой причине? … Ага… Понятно… Да… Я понимаю… конечно, ты можешь на меня рассчитывать… Не говори об этом… Да, они поймут… Ладно, пока."

Она закончила разговор и направилась к вертолету.

— Возвращаемся в Малибу, мэм? — спросил пилот, когда она вошла.

— Нет, — ответила Кэтрин и достала телефон. — В аэропорт. И подготовьте большой самолёт. Я собираюсь по пути забрать пассажиров.

"Должен ли я сообщить пилоту?"

— Нет, просто скажи им, чтобы они заправили самолёт и подготовили его к взлёту. Я сама буду им управлять.

— Да, мэм, — ответил пилот вертолёта и запустил двигатель.

____________


Над Сингапуром опустилась ночь, и все лежали в своих постелях, крепко спя. «Восходящая Звезда» мягко покачивалась на волнах прилива. На корабле царила тишина.

Внезапно тишину разорвал пронзительный крик. Крик, который говорил о невообразимой боли. Затем ещё один крик, и ещё.

Джон резко сел в кровати. Кэмерон и Эмили уже были на ногах, надели халаты и бросились к двери. Саванна, Элли и Джон последовали за ними. В коридоре они столкнулись с Сарой, Джесси и Дереком. Они снова услышали чей-то мучительный крик.

— Это идёт с палубы ниже, — заметила Сара.

— Боже, — сказала Элли, — я знаю такие крики. Это когда кого-то пытают.

— Да, когда ты вырываешь кому-то ногти или разбиваешь ему яйца бейсбольной битой, — добавил Дерек.

Все посмотрели на Дерека.

"Что? Это была война".

Снова раздался громкий крик.

— Но кто кого мучает? — спросил Джон, оглядываясь по сторонам. — Все обычные подозреваемые здесь, а Элисон всё ещё нет.

— Давайте выясним, — заявила Сара, идя впереди.

«Мам, будь осторожна, — сказал Джон, — на борту может быть злоумышленник».

— Это не злоумышленник, — хладнокровно заметила Эмили, — это наша сигнализация. Кто-то её включил.

- Сигнализация? - Спросил Джон.

— Да, — ответила Кэмерон, — чтобы люди не прокрадывались и не подглядывали за тем, что мы там делаем. На самом деле это была идея Элисон. Жаль, что её здесь нет, чтобы посмотреть, как это работает.

— Вы установили сигнализацию, которая мучает людей? — спросила Сара и усмехнулась. — А я-то думала, что захлопнуть дверь перед моим носом — это перебор.

— Расслабься, мам, — сказала Эмили. — Никто не пострадал. Ну… по крайней мере, серьёзно.

Они спустились по лестнице и вошли в коридор четвёртой палубы. Он вёл в тупик, где располагались каюты, в которых Эйс были заняты сборкой своих моделей ЛЕГО. В тусклом свете они различили фигуру толстого мужчины в халате. Это был Джордж, репортёр. Он сделал шаг вперёд и резко дёрнулся, снова закричав во всё горло.

— Джордж? — спросил Джон. — Что ты здесь делаешь?

— Более важный вопрос: почему он кричит, как банши? — спросил Дерек и направился в сторону Джорджа.

— Дерек, подожди! — сказала Кэмерон, но тот уже был на несколько шагов впереди.

Затем он внезапно вскрикнул от боли, задергался как сумасшедший и поднял босую левую ногу. Он чуть не потерял равновесие и подался вперёд, чтобы не упасть. Как только его ноги снова коснулись земли, он закричал от боли, присоединившись к Джорджу в пронзительном вопле.

"Какого черта...?" Озадаченно спросил Джон.

Джесси хотела побежать за мужем, беспокоясь о том, что ему, очевидно, было очень больно.

— Оставайся здесь! — сказала Эмили и удержала её. — Вы все босиком и можете пораниться.

Двое мужчин продолжали кричать каждый раз, когда ставили босую ногу на землю.

— Ладно, что здесь происходит? — спросила Сара. — Я хочу получить ответ. Сейчас же!

Саванна взяла свой телефон и включила фонарик. Они внимательно осмотрели пол, покрытый ковром, и увидели, что он усеян маленькими тёмными кусочками пластика, которые было трудно разглядеть на фоне узора ковра.

— Это что… ЛЕГО, разбросанные по всему полу? — спросила Элли.

— Да, — подтвердила Эмили. — Поскольку на корабле все постоянно бегают босиком, мы подумали, что это будет отличная система оповещения на случай, если кто-то захочет подсмотреть за нашей работой.

"Я УБЮ ВАС- кричал Дерек между криками. "Я ВЫРВУ ВАШИ ЧИПЫ И СТАНЦУЮ НА НИХ, Я... УУУУУАААААААА!"

Джесси поморщилась, увидев, как её муж наступил на ещё один чёрный кирпичик размером два на два, торчавший из ковра под углом. Халат Джорджа распахнулся, и все хорошо разглядели его толстый живот и гениталии, пока он продолжал наступать на ЛЕГО, что приводило к всевозможным искривлениям и попыткам сохранить равновесие. Это было похоже на какой-то безумный танец аборигенов в Африке или на Амазонке.

«Это слишком хорошая возможность, чтобы её упускать», — заметила Саванна и начала снимать болезненный «танец» репортёра на свой телефон.

«ПРЕКРАТИ СНИМАТЬ МЕНЯ НА КАМЕРУ!» — закричал он. «ЛУЧШЕ ПОМОГИ МНЕ ВЫБРАТЬСЯ ОТСЮДА! А-а-а!»

«Мы вытащим их», — заявила Кэмерон, и через несколько мгновений они с Эмили вынесли обоих мужчин из опасной зоны.

Дерек продолжал ругаться и отпускать колкости и оскорбления в адрес девушек-киборгов, потирая ноги. Тем временем почти вся остальная команда присоединилась к ним в коридоре на четвёртой палубе, разбуженная криками и любопытствующая, что произошло.

— Отпусти меня, — сказал Джордж и быстро отошёл на несколько шагов от Кэмерон после того, как она его опустила.

Мужчина был одновременно зол и смущён. Затем его взгляд упал на собравшихся женщин. Саванна, Элли, Лорен, Джоди и Энн, очевидно, не подумали о том, чтобы надеть какую-нибудь одежду, и были совершенно обнажены. Джордж уставился на них с открытым ртом. В этот момент появился и Тони Йонг.

— Что здесь происходит? — спросил он. — Я слышал… эй!

Он тоже увидел обнажённых женщин и быстро отвернулся, в отличие от Джорджа, который продолжал пялиться на них. По его промежности было очевидно, что он возбудился от этого вида.

«Что за крики?» — спросил Чарли, который пришёл последним. «И почему этот мужчина ходит в распахнутом халате, когда у него стояк?»

— Джордж? — спросил Тони. — ЭЙ! ДЖОРДЖ!

Он щелкнул пальцами.

"Что?"

Джордж, казалось, очнулся от транса и посмотрел на Тони.

«Человек задал тебе вопрос. Почему ты ходишь со стояком и в распахнутом халате?»

— Потому что он извращенец, — с отвращением заявила Джоди.

Джордж быстро посмотрел на себя и густо покраснел. Он лихорадочно снова застегнул халат.

— Эй! — возмутился Джордж. — По крайней мере, я хоть что-то надел! Так почему вы на меня смотрите? Половина женщин здесь вообще ничего не носят!

Джон повернулся к женщинам.

— Он прав. Я же говорил вам, чтобы вы надевали одежду, когда выходите из своих кают. Помните, у нас на борту гости.

— Постойте-ка… Значит ли это, что они все голые, когда на борту нет гостей? — нетерпеливо спросил Джордж.

— Тебе лучше перестать быть похотливым извращенцем, — ответила Саванна, поднимая свой телефон, — или твой танец на ЛЕГО и торчащим членом очень быстро окажется на Facebook.

Джордж просто уставился на нее.

— Кто-нибудь, пожалуйста, объясните мне, что здесь происходит, — раздражённо спросил Тони.

— Похоже, твой друг решил немного побродить по кораблю в своём халате, потому что его одежда всё ещё в стирке, — с ухмылкой сказала Сара Тони. — А потом он попал в ловушку, которую мои три падчерицы устроили для любопытных.

Джон поднял темно-коричневый кубик ЛЕГО.

«Пол ими усыпан. Я бы не стал идти дальше без обуви».

Тони взял кубик и посмотрел на Джорджа.

— Мне было любопытно, ясно? — раздражённо и вызывающе сказал мужчина с лишним весом, осматривая свои ноги.

— Что ты вообще здесь делаешь? — спросила Сара. — Этот коридор ведёт в тупик.

Джордж вздохнул.

— Ладно, ладно, признаю. Вы рассказали мне, что они играют в эти ЛЕГО, и я захотел посмотреть сам. Кто же знал, что эти глупые сучки разбросали по всему полу пластиковые кубики с острыми краями. ПОСМОТРИТЕ! У МЕНЯ КРОВЬ! Я ВАС ЗАСУЖУ!

— Во-первых, — сказал Джон, едва сдерживая гнев, — никогда больше не смей оскорблять моих жён. Никогда! Или мы высадим тебя в одном нижнем белье посреди Сингапура. Посмотрим, как это понравится властям.

— Ладно, ладно, я не это имел в виду, я…

«Во-вторых, это ЛЕГО, а не эти ЛЕГО. Множественное число отсутствует. И они не играют с ним, они собирают конструкторы. Это серьёзное хобби, которым увлекаются миллионы взрослых по всему миру. И если они не хотят, чтобы кто-то видел, что они собирают, они имеют право делать это втайне».

Кэмерон и Эмили просияли, увидев, что Джон не только защитил их, но и наконец признал их новое хобби и отнёсся к нему серьёзно.

— По просьбе Тони, — продолжил Джон, — мы спасли тебе жизнь и спрятали здесь, пока ты был в опасности. Мы относимся к тебе как к гостю, так что, пожалуйста, веди себя как гость. И если я снова увижу, что ты пялишься на женщин, я сам тебя за борт выброшу. Я предельно ясно выражаюсь?

На мгновение воцарилась тишина, и Джордж вдруг смутился, не в силах посмотреть Джону или остальным в глаза.

"Да", - произнес он.

"Хорошо".

— От тебя кровь на ковре, — обратилась Сара к толстому репортёру. — Лучше наложи пластырь.

— Пойдём, — сказала Сидни, — я отведу тебя в лазарет. Я дипломированный врач.

Она взяла его под руку, и он, прихрамывая, пошел вместе с ней.

— Надеюсь, он не испортит все ковры, — заметила Сара, а затем с улыбкой повернулась к сыну. — Хорошо сказано, Джон. Лучше и не скажешь.

Джон улыбнулся в ответ.

«Некоторым людям просто нужно чёткое послание. А вы… — он указал на Эмили и Кэмерон, — … сейчас же подберёте каждый из этих кубиков. О чём вы, чёрт возьми, думали?»

«Мы подумали, что кому-то может прийти в голову пробраться ночью в каюты, где мы строим наши проекты, — ответила Эмили. — Похоже, мы были правы. Жаль только, что Дерек тоже в это вляпался».

Дерек просто уставился на них с яростью в глазах, и если бы взгляды могли убивать, то две девушки-киборги мгновенно упали бы замертво. Однако он воздержался от дальнейших комментариев и ограничился тем, что смотрел на них в сдерживаемом гневе, потирая ноги.[footnoteRef:113] [113:  Про то как люди наступают на кубики ЛЕГО существует огромное количество историй. Это уже стало классикой. Существуют даже специальные исследования, которые выявляют какие из кубиков наиболее болезненные. Чаще всего подобные случаи возникают, когда дети не убирают за собой конструктор или теряют детали. После чего взрослые (чаще всего в темноте) наступают на них. В русскоязычном пространстве подобный эффект часто описывается после столкновения с ножкой дивана мизинцем ноги.] 


«Джордж получил по заслугам, — заявила Элли. — Я терпеть не могу этого парня. То, как он смотрит на нас, когда мы с ним разговариваем... Он даже не пытается скрыть, что раздевает нас взглядом... даже во время ужина».

Она содрогнулась.

— Что ж, по крайней мере, сейчас вы ничего не оставляете для его воображения, — заметила Луиза с хитрой ухмылкой.

— Очень смешно, — ответила Элли, высунув язык.

«Джордж всё ещё наш гость и находится под нашей защитой», — заметил Джон. «Будем надеяться, что теперь он будет вести себя хорошо. Мы…»

- Ш-ш-ш, - сказала Кэмерон.

"Что?" Спросил Джон.

"Замрите!"

Все ошеломленно посмотрели на нее.

— Разве вы этого не чувствуете? — прошептала она.

"Хм… что именно? Джон прошептал в ответ.

— Я тоже это чувствую, — сказала Эмили. — Вибрацию, как будто что-то или кто-то только что ударился о корпус.

— Я проверю, — сказала Кэмерон. — Я сейчас вернусь.

Она побежала по коридору к лестнице.

— Что происходит? — спросил Тони. — Что она почувствовала? Я ничего не почувствовал и не услышал.

«Их органы чувств значительно более развиты, чем наши, — объяснил Джон. — Они лучше видят, лучше слышат, а их ступни более чувствительны, чем геофоны, которые регистрируют даже малейшие сейсмические колебания».

"Ух ты..."

«Однажды я застал Кэмерон босиком стоящей посреди гостиной, как статуя. Когда я спросил, что она делает, она с серьёзным видом заявила, что место, где она стоит, — это центр дома и что он опускается менее чем на миллиметр в год».

Тони рассмеялся.

"Серьезно?"

— Да, — ответила Эмили. — Серьёзно. Восточная часть дома опускалась на 0,93 миллиметра в год, а это означало, что следующим летом нам пришлось бы перекрашивать стены, потому что появятся трещины. И они появились. Но мы так и не перекрасили дом.

— Господи, — воскликнул Тони. — Вот что я называю чувствительными ногами.

«Это помогает нам обнаруживать приближающихся врагов», — заявила Эмили.

«Тогда я просто закатил глаза и счёл это очередным глюком, — продолжил Джон, — одним из многих, которые у неё временно проявились после того, как ей в лицо взорвалась бомба в машине. Только намного позже я понял, что она на самом деле хотела произвести на меня впечатление, что это была попытка снова привлечь моё внимание».

Джон снова почувствовал укол вины за то, что так плохо с ней обращался, и улыбка внезапно исчезла с его лица. Эмили заметила это. Она нежно поцеловала его и улыбнулась.

— Возвращайся в постель, муж, — тихо сказала она. — Я соберу кубики и присоединюсь к тебе, как только закончу.

Джон кивнул и повернулся к собравшимся членам команды.

— Ладно, ребята, шоу закончилось. Давайте вернёмся в постель. И ещё кое-что... эта слежка за деятельностью Эйс здесь, внизу, заканчивается прямо сейчас! Как я сказал Джорджу: если они хотят сохранить это в тайне, это их право. Я ожидаю, что все будут уважать это. Понятно?

Все они кивнули в знак согласия, даже Сара, а затем поспешили обратно в свои каюты.

— Джон, — сказал Тони и взял его за плечо, — что это могло быть, что ударилось о корпус?

— Я не знаю, но Кэм нам расскажет. Она выяснит, что происходит. Они всегда так делают.

"Всегда?"

"Да. Всегда".

- Могу я задать тебе личный вопрос?

"Конечно".

«Разве не страшно находиться рядом с тремя женщинами, которые всегда знают, что у тебя на уме, что ты чувствуешь, и могут проанализировать твои телесные функции или — в случае Элисон — даже ход твоих мыслей? Я имею в виду, от них ничего не скроешь, верно?»

Джон вздохнул.

— Нет, ничего. Но всё не так просто. Они никогда не используют свои способности против меня, а только чтобы помочь и поддержать меня, сделать меня счастливее. И они никогда не делают этого открыто, а очень тонко. Ты понимаешь, что я имею в виду?

"Я не уверен..."

«Ты не должен судить их по человеческим меркам, Тони. Они не люди, они живые машины. Они созданы для того, чтобы что-то узнавать. Но у них нет наших человеческих слабостей. Они никогда не стали бы использовать свои знания и навыки, чтобы манипулировать своими близкими, друзьями или членами команды. Стремление к власти и влиянию им совершенно чуждо».

— Но это не относится к врагам, не так ли?

— Нет. Но только в случае необходимости.

«Я понимаю, что они были созданы как бессердечные машины для убийств».

"Да".

"Но теперь это не так?"

— Нет. Больше нет. Я научил их, что убийство — это всегда крайний вариант.

— Тогда что ты собираешься делать с лидерами Кунгурского синдиката? Они не в Сингапуре, они, вероятно, разбросаны по всей Юго-Восточной Азии. Ты не можешь достать их отсюда, а у тебя только одна Элисон. Она не может быть в двух местах одновременно.

— Нет, не может, — ответил Джон с улыбкой.

"Что ты хочешь этим сказать?"

— Как я уже сказал, Тони, я сделал несколько телефонных звонков. Это всё, что тебе сейчас нужно знать.

— Разве мы не договорились, что ты будешь рассказывать мне обо всём?

— Да... Но у меня есть и другие обязательства, которые я должен учитывать, а именно обещания, которые я дал людям, чтобы сохранить их секреты, и я не собираюсь нарушать свои обещания.

— Ладно, справедливо. Но помни, что ты мне обещал.

«Я не забыл об этом. Но ты сам знаешь, что никогда не сможешь пообещать что-то подобное со стопроцентной уверенностью, потому что иногда это зависит от факторов, которые вы не можете контролировать. Но мы делаем всё, чтобы избежать беспорядков в Сингапуре, это всё, что я могу тебе пообещать».

Тони кивнул, очевидно, не совсем удовлетворенный, но принимая это.

«Полагаю, придётся смириться… а в остальном надеяться на лучшее».

_____________


Самолёт Кэтрин приземлился в небольшом аэропорту недалеко от Санкт-Петербурга в России. Её уже ждали Тесс и группа из двадцати пяти людей. Кэтрин и Тесс обнялись, а затем Кэтрин посмотрела на группу людей.

"Ты сама их выбрала?" - спросила она.

— Отобрала лично, — ответила Тесс, — в соответствии с требованиями Джона. У них нет семей, но они полностью преданы вашему… я имею в виду, нашему делу. И должна сказать, что работа с наркосиндикатом — приятное разнообразие.

«В прошлом году я смогла набраться опыта в этой области. Однако для меня в новинку выступать в роли своего рода воздушного такси для терминаторов. Они знают, чего от них ждут?»

«Я сама их проинструктировала. Только необходимое количество насилия, никаких ненужных убийств невинных людей или членов третьих сторон».

"Хорошо".

"Итак,… что теперь будет?"

«Мы летим в Куала-Лумпур. Потом мы подождём, пока Джон не получит необходимую информацию, и разделимся, чтобы выполнить свою работу. Как только работа будет выполнена, каждый киборг сам по себе. Полагаю, они смогут найти дорогу домой?»

— Конечно. Именно поэтому я выбрала тех, у кого ещё нет эмоциональной связи с людьми. Они вернутся, так или иначе. Почему Куала-Лумпур, а не Сингапур?

«Джон настоял на том, чтобы мы исключили Сингапур из нашей операции. И в любом случае нет необходимости ехать туда с командой Коннора на месте».

"Конечно".

Тесс опустила взгляд, медленно покачала головой, затем снова посмотрела на нее и улыбнулась.

«Я никогда не думала, что в ближайшее время мне придётся участвовать в операции, которая направлена на общее благо, а не просто на защиту Колонии от угроз, — заявила она. — Когда Джон предложил работать вместе в конце прошлого года, я и представить себе не могла, что менее чем через два месяца мы создадим глобальную группу реагирования».

«Джон делает такие вещи. Он объединяет людей ради общего дела, формируя преданную команду. Именно в этом Джон Коннор всегда преуспевал в борьбе со Скайнет. Именно поэтому многие из нас восхищались им, даже когда он был врагом. Полагаю, ты не пойдёшь с нами?»

— Нет, в твоём самолёте и так будет тесно. И хотя я не выгляжу как Тройная Восьмерка, на самом деле я тяжелее.

"Спасибо тебе, Тесс".

- Не за что, Кэтрин.

— Надеюсь, мы скоро увидимся.

— Да, скоро увидимся. Я должна снова приехать в Америку в августе, Сергей поедет со мной.

— Надеюсь, вы останетесь с нами в Малибу?

— Может быть. Я пока не знаю точно, куда мы едем. Но если мы прилетим в Лос-Анджелес, мы будем рады принять ваше предложение.

— Отлично. Давайте останемся на связи.

"Конечно".

Они снова обнялись, пока двадцать пять Тройных Восьмёрок поднимались на борт бизнес-джета. Кэтрин последовала за ними внутрь, закрыла дверь и вошла в кабину пилота. Через несколько минут Тесс наблюдала, как тяжело нагруженный самолёт поднялся в воздух.

___________


Джон проснулся посреди ночи, потому что внезапно почувствовал, что Эмили нет рядом. Он сел и включил свет. Прищурившись от внезапного яркого света, он увидел Эмили и Кэмерон, которые стояли у входа в спальню и перешёптывались.

— Кэм? — прохрипел он и, включив свет, сел. — Ты вернулась. Который час?

— Сейчас 3:47 утра, — сказала Кэмерон, — всё в порядке. Я решила проблему.

"Там была какая-то проблема?"

"Да".

Когда его глаза постепенно привыкли к свету, он увидел, что с обнажённого тела Кэмерон стекает вода. Она вытиралась полотенцем. Саванна и Элли тоже проснулись.

— Почему ты вся мокрая, Кэм? — спросил он.

"Я поплавала".

- Не хочешь поподробнее?

— Конечно. Кто-то пытался взорвать яхту.

____________


— ЧТО?! — спросила Сара. — Кто-то пытался нас взорвать?

Было субботнее утро, 7:53, и все собрались за завтраком. Как только они расселись, Кэмерон сообщила им о том, что она узнала прошлой ночью и что уже знали Джон, Эмили, Саванна и Элли.

«Там было два водолаза, — сказала она, — боевые пловцы, я бы сказала. Они установили магнитную мину с часовым механизмом под килем «Восходящей Звезды». Я сняла магнитную мину и последовала за двумя водолазами. Судя по всему, они действовали с грузового судна, о котором упоминал наш пленник, — «Кобе Прайд». Оно стояло на якоре у пирса в контейнерном порту, готовясь выйти в море».

— Боже правый, — воскликнул Джордж, — они серьезно настроены.

"А это значит, что речь, вероятно, идет не только об одном контейнере", - добавил Джон и посмотрел на Тони и Джорджа. "Вы, должно быть, реально разворошили осиное гнездо, и теперь они делают все возможное, чтобы избавиться от возможных причастных лиц или свидетелей".

"Похоже на то", - подтвердила Кэмерон.

— Кто владеет «Кобе Прайд»? — спросила Сара.

— А вот и самое смешное, — ответил Джон. — Вчера вечером я немного покопался в интернете. Судно ходит под панамским флагом, но владельцем является ливанская судоходная компания из Бейрута — и знаете что? Она принадлежит Kaliba International.

— Что? — спросил Дерек. — Разве мы не избавились от Калибы раз и навсегда? Разве ты не заставил Калибу прекратить незаконную деятельность?

"Это не произойдет в одночасье", - ответил Джон. "Даже в течение нескольких недель или месяцев. Честно говоря, незаконная контрабанда наркотиков и оружия для обеспечения северокорейского режима иностранной валютой вписывается в бизнес-профиль Калибы. Скорее всего, это планировалось давно. Я думаю, что невозможно остановить это текущее дело в один момент. Такие вещи требуют времени ".

— Но откуда они вообще узнали о нас? — спросила Лорен. — Я имею в виду, кто им сказал, что мы прячем Тони и Джорджа?

"Я не думаю, что кто-нибудь сказал им", - объяснил Джон. "Очень вероятно, что у них повсюду есть шпионы, которые следили за Тони. Мы привезли его сюда до того, как узнали о масштабах проблемы, не обращая внимания на то, что за нами наблюдают. О прямой, открытой атаке, очевидно, не могло быть и речи, поэтому они выбрали метод минирования "лимпет".[footnoteRef:114] [114:  Лимпет-мина (англ. Limpet mine) — магнитная мина, которая присоединяется к объекту подрыва с помощью магнитов. Название связано со сходством по свойствам с морским моллюском (лимпетом), который плотно прикрепляется к камням или другим твёрдым поверхностям.] 


— Кстати, — сказала Сара и посмотрела на Кэмерон, — что ты сделала с миной? Ты её обезвредила?

— Нет, я не смогла, — сказала Кэмерон. — Риск того, что она взорвётся во время обезвреживания, был слишком велик. Поэтому я, э-э… переместила ее в другое место.

— Что ты имеешь в виду, говоря, что ты её переместила? — спросил Дерек. — На какое время был установлен детонатор?

"На 8 часов".

— Что? Почему на восемь часов?

«Я предполагаю, что они выбрали это время, потому что «Кобе Прайд» должен был отплыть в 7:30 утра из порта Сингапура. К этому времени он уже должен быть в море».

Джон посмотрел на часы – как и почти все остальные.

«Сейчас восемь часов…», — сказал он.

На мгновение все замолчали.

"Никакого бума", - прокомментировал затем Кевин.

— Пока нет, — заметил Джейсон. — Звуку нужно время, чтобы пройти две мили.

— Где именно ты спрятала мину? — спросила Саванна.

«Под «Кобе Прайд», в центре корабля. Это выведет из строя грузовое судно, но не нанесёт серьёзного ущерба. Они будут вынуждены вернуться в порт, тогда Тони сможет получить ордер на обыск и…»

Её размышления прервала яркая вспышка света, донёсшаяся с открытого моря примерно с двух миль.

— Ого! — воскликнул Моррис, который случайно посмотрел в ту сторону в этот момент.

"Какого черта...?" Спросил Дерек.

— Боже мой, это же недалеко от острова Сент-Джон, — прокомментировал Тони. — На одном из основных судоходных маршрутов из контейнерного порта и в сторону порта.

Сначала послышался приглушённый взрыв, а затем… через несколько секунд на них обрушилась мощная взрывная волна, которую можно было увидеть невооружённым глазом. Она ударила по «Восходящей Звезде» с громким хлопком, похожим на звук реактивного самолёта, преодолевшего звуковой барьер, и слегка качнула яхту. На набережной за пристанью сработала сигнализация припаркованных автомобилей, а некоторые оконные стёкла в зданиях на набережной разбились.

- Господи Иисусе! - Воскликнул Чарли.

"Что, черт возьми, это было?" Спросил Дэнни.

— Очевидно, произошёл мощный взрыв, — ответил Джон, глядя на Кэмерон. — Не хочешь объяснить?

- Упс, - сказала она со смущенной улыбкой.

— Что ты имеешь в виду под «упс»? — спросила Сара. — Это был…?

— «Кобе Прайд», да. Этого не должно было случиться. Полагаю, он должен был быть загружен какой-то взрывчаткой недалеко от того места, где взорвалась мина. Другого логического объяснения нет. Наверное, хорошо, что это произошло не в порту. Могло бы разрушить половину контейнерного терминала.

"Ни хрена себе", - сказал Дерек.

Вся команда, включая Тони и Джорджа, уставилась на неё, а затем снова посмотрела на море, где над горизонтом поднимался огромный столб дыма.

— Ты, наверное, шутишь, — произнёс Джордж. — Это будет чертовски хороший заголовок.

— Доброе утро всем, — раздался позади них голос Элисон, и все обернулись, увидев, как она входит в большой зал. — Что это был за взрыв?

_____________
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Токио, Япония


Тору Накамура вошёл в своё убежище. Румико сразу поняла, что старик в плохом настроении.

— Что случилось? — спросила она, отводя взгляд от телевизора, по которому шли новости.

Накамура позволил себе опуститься на один из диванов, чтобы полюбоваться своими украденными произведениями искусства. Он вздохнул.

— Это Акико, — сказал он, и в его голосе слышались злость и грусть.

- Твоя внучка?

— Да. Она была задержана полицией во время рейда и арестована.

"Что? Опять?"

Он кивнул.

— Это уже пятый раз в этом году.

— Я знаю. Иногда я думаю, не моя ли это вина. Может, я должен был лучше о ней заботиться.

«Может, тебе стоило проводить с ней больше времени, чем со мной и своими коллекционными вещами».

«Я не думаю, что дело в этом. Она всегда была непослушной, но после смерти родителей стало ещё хуже. Мне следовало показать ей границы гораздо раньше».

— Так… она сейчас в тюрьме?

— Нет. Домашний арест. К счастью, моё влияние всё ещё достаточно велико, чтобы уберечь её от тюрьмы. Но на этот раз её будут судить. Её поймали со ста граммами кокаина в сумочке, который она пыталась продать. И если её признают виновной и осудят, ее не убережет ни моя репутация, ни  положение.

«Зачем ей продавать наркотики? Разве ей не хватает карманных денег?»

«Для неё? Да. Чтобы сохранить её так называемых друзей? Нет».

"Я понимаю".

— А ещё есть проблема с Себастьяном.

Румико склонила голову набок.

"Какая проблема?"

«Он должен был регулярно звонить мне, чтобы держать в курсе ситуации с командой Коннора. Но он не позвонил. Себастьян никогда не пропускает звонки. Это значит, что-то случилось. Я волнуюсь».

Румико мгновение изучала его лицо.

— Он много значит для тебя, не так ли?

Тору вздохнул.

«Он почти как сын, которого у меня никогда не было… или, скорее, внук. Я надеялся, что, когда меня не станет, он поможет Акико с её проблемами… и с управлением компанией. Я уже всё написал в своём завещании. Вместо этого Себастьян внезапно исчез, и я остался с внучкой, которая в своём нынешнем состоянии совершенно неспособна управлять бизнесом».

«Многие семейные предприятия терпят крах, потому что после смерти основателя компании не удаётся найти подходящего преемника».

Он отмахнулся от этого.

«Тонако Электроникс» слишком велика, чтобы потерпеть крах. У неё будет преемник — только в случае сомнений это будет не кто-то из моей семьи. Если моя внучка предпочтёт тратить свою жизнь на наркотики и алкоголь, она не будет играть никакой роли в будущем «Тонако».

- Ты лишишь ее наследства?

«Нет, я не могу этого сделать. Но я могу изменить своё завещание и позаботиться о том, чтобы кто-то подходящий занял моё место в «Тонако». Акико унаследует моё состояние, но будет иметь право голоса в делах компании».

— Она также унаследует меня? — с ухмылкой спросила Румико. — Или ты отдашь меня в музей?

Накамура внезапно почувствовал себя ещё более неловко. Не находя себе места и не говоря ни слова, он встал с дивана и, хромая, направился к выходу.

— ЛУЧШЕ ПОДУМАЙ, КАК ОТВЕТИТЬ НА ЭТОТ ВОПРОС, ТОРУ! — крикнула она ему вслед, прежде чем дверь захлопнулась. — И ЛУЧШЕ ПОДУМАЙ ПОСКОРЕЕ! ТВОЕ ВРЕМЯ ИСТЕКАЕТ!

Её очень раздражало, что он по-прежнему избегал отвечать на любые вопросы о её дальнейшей судьбе. Внезапно её внимание снова переключилось на телевизор, по экрану которого бежали новости. Какая-то журналистка сообщала о крупном взрыве на корабле недалеко от порта Сингапура. Судя по всему, затонул контейнеровоз. Предполагалось, что на борту находился взрывоопасный груз, который разорвал корабль на части при взрыве. Все члены экипажа погибли.

Румико склонила голову набок.

— Сингапур? — сказала она, ни к кому не обращаясь. — Разве «Восходящая Звезда» сейчас не там?

_____________


"Я только что разговаривал по телефону с капитаном", - сказал Тони. "Весь город в смятении из-за взрыва. Слава богу, в том месте, где затонуло судно, вода достаточно глубокая, поэтому обломки не представляют опасности для морского судоходства. Но это подтолкнет к серьезному расследованию того, как стал возможен такой мощный взрыв ".

— Ну, это же очевидно, не так ли? — спросила Энн. — Судя по всему, на борту было несколько контейнеров с оружием или боеприпасами.

Тони потер подбородок.

«Возможно. Но от этого всё становится ещё хуже. Если они потеряли целый корабль с оружием, а не только один контейнер… что они будут делать теперь?»

«Как бы глупо это ни звучало, — заметил Джон, — я думаю, что это поможет нам в нашей нынешней ситуации. Это попадёт в заголовки газет по всему миру, будет проведено полное расследование. Они, вероятно, быстро выяснят, что корабль использовался для незаконной контрабанды оружия. И Кунгурский синдикат, и северокорейцы теперь будут сидеть смирно, чтобы не привлекать к себе внимания. Это значительно повышает шансы на успех моего плана».

«Я просто надеюсь, что это не будет включать в себя взрывы кораблей или других крупных объектов», — кисло заметил Тони.

«Джон прав, — сказала Элисон, — это событие снизит вероятность того, что мы продолжим оставаться мишенью. Это гарантирует, что нашим противникам придётся сделать всё возможное, чтобы скрыть причину взрыва. Для этого им придётся объединить свои ресурсы. Мы с Тони и Джорджем, конечно, больше не будем в приоритете».

— Пока что, — добавил Джордж и усмехнулся. — Но они не забудут о нас. Как только расследование закончится, они вспомнят о нас и продолжат пытаться нас убить. Только к тому времени вас уже давно не будет.

— Вот почему я отправил Элисон собирать информацию, — ответил Джон и повернулся к жене. — Что ты выяснила? Пожалуйста, расскажи нам.

"Да, Джон. Северокорейцы пока не смогли сообщить на родину. То, что здесь произошло, было решено здесь, на месте. Это означает, что их правительство не знает, что произошло, - и так будет всегда, потому что, когда я уходила, я позаботилась о том, чтобы никто из них никогда не заговорил о нас своему начальству ".

— Хорошо. Это отвлечёт их от нас. Что ещё? Как насчёт Кунгурского синдиката?

«С ними будет не так просто иметь дело. Синдикат организован очень децентрализованно. Отдельные секции не общаются напрямую друг с другом. Вместо этого вся структура связана между собой управляющими секций. Они являются интерфейсами или хабами, через которые проходит вся информация. Уберите их, и весь синдикат развалится. Чтобы этого не произошло, все должности управляющих секций занимают два человека на случай, если кто-то выпадет».

- Сколько всего секций? 

— Одиннадцать. Это значит, что всего их двадцать два.

- У тебя есть какие-нибудь имена?

«Только одно: контактное лицо, которое есть у северокорейцев здесь, в Сингапуре. Он действует как связующее звено между синдикатом и северокорейским спецподразделением — точнее, действовал. Спецподразделение, вероятно, погибло на Кобе Прайд».

— И кто этот связующий элемент? — спросила Сара.

— Это бизнесмен по имени Ли Чэн.

— Ли Чэн? — удивлённо спросил Тони. — Ты уверена?

"Ты знаешь его?" Спросила Сара.

— Да, конечно, все его знают. Он родом из Китая, один из самых известных и уважаемых жителей Сингапура, у него связи в высших правительственных кругах. И ты уверена, что он является местным представителем Кунгурского синдиката?

— Да. Он координирует операции между северокорейским режимом и синдикатом, следя за тем, чтобы оружие и наркотики беспрепятственно проходили через порт. Ли Чэн должен знать имена и адреса всех руководителей секций.

Джордж присвистнул сквозь зубы.

"Это становится все лучше и лучше", - сказал он. "Ли Чэн – местный представитель Кунгурского синдиката? Вау, нам определенно стоит надеть футболки с напечатанной мишенью".

— Но в этом есть смысл, — сказал Тони. — Информатор, который сообщил мне о контейнере, работает на субподрядчика Li Chen Trading Inc.

— Его жизнь сейчас в опасности? — спросила Сара. — Если Ли Чэн выяснит, как ты узнал о контейнере…

«Нет, я так не думаю. С точки зрения Ли Чэна, утечка могла произойти где угодно. У него сотни сотрудников. Кроме того, Ли сделает всё возможное, чтобы не быть связанным с каким-либо грязным или незаконным бизнесом — особенно после взрыва на Кобе Прайд. Думаю, я вынужден согласиться с Джоном: на данный момент это даёт нам пространство для манёвра».

Джон посмотрел на Элисон.

"Ты допрашивала Ли Чэна?"

«Нет», — ответила она. «Я могла бы проникнуть в его дом, но это почти наверняка вызвало бы какую-нибудь тревогу. Камуфляж работает только в видимом спектре. Инфракрасные датчики всё равно меня бы заметили. Я подумала, что будет разумнее и практичнее навестить его в офисе днём».

— Хорошая мысль. Тогда тебе лучше так и сделать. Нам нужно знать об этих руководителях секций и…

— Я хочу провести допрос, — вмешался Тони.

— Что? — спросил Джордж. — Ты с ума сошёл? С таким же успехом ты мог бы пустить себе пулю в лоб.

— Нет… только если Элисон пойдёт со мной. Верно, Джон?

Джон посмотрел на Тони, некоторое время обдумывая его просьбу.

"Это моя работа полицейского", - убеждал его Тони. "И мы в моем городе. По крайней мере, дай мне почувствовать удовлетворение, когда вы сделаете все остальное. Я не хочу прятаться, как трус, если в этом нет необходимости. Я хочу дать ему понять, что мы его раскусили, и я хочу смотреть ему в глаза, делая это ".

Джон кивнул.

— Ладно, вы с Элисон навестите Ли Чэна. Но поторопитесь. Кэтрин ждёт моих указаний. Нам нужны цели, желательно имена, адреса и местоположение всех руководителей отделов.

«Я посмотрю, что можно сделать», — ответила Элисон.

Она активировала режим невидимости и разделась, после чего они вдвоём покинули «Восходящую Звезду». Энн задумчиво посмотрела им вслед.

- Тебя что-то беспокоит? - Спросил ее Джон.

— Что? О… Нет… просто я не думала, что северокорейцы зайдут так далеко, что попытаются использовать военные средства, чтобы потопить частную яхту только для того, чтобы избавиться от нескольких неудобных нарушителей спокойствия. Похоже, им очень нужна иностранная валюта.

«Это означает, что потеря Кобе Прайд стала для них серьёзным ударом».

— Именно. Будем надеяться, что они не смогут отследить его до нас.

— Я не думаю, что они смогут. Ты слышала, что сказала Элисон, их правительство совершенно не в курсе того, что здесь произошло. Все, кто знал, что происходит, скорее всего, были на корабле. И если всё пойдёт хорошо, Кунгурский синдикат также не будет проблемой ещё какое-то время.

«Что, если они узнают, что Кобе Прайд затонула из-за магнитной мины?»

«Взрыв мины не мог бы объяснить такой огромный радиус поражения. Кроме того, мина была северокорейского производства, так что…»

— Мне нравится симметрия, — заметила Сара. — Они пытались нас взорвать, и в результате их корабль с ценным грузом пошёл на таран. Это даже приятно.

— Да, — ответил Джордж, — если не принимать во внимание тот факт, что команда погибла в процессе. Скорее всего, они были невинными жертвами.

— Я же говорила вам, что не собирался топить или взрывать корабль, — оправдываясь, сказала Кэмерон. — Я просто хотела повредить его, чтобы он вернулся в порт. И если на корабле было оружие и взрывчатка, то команда или, по крайней мере, капитан и его офицеры должны были знать об этом.

— Никто тебя не винит, Кэм, — сказал Джон и обнял её. — И мы ничего не можем с этим поделать. Что сделано, то сделано. И в конце концов, это, вероятно, помогло спасти твою жизнь, Джордж.

Репортер усмехнулся.

«Твои слова да в уши Господа. Пока не найдут того, кто предупредил синдикат о рейдах и обысках, мы с Тони будем находиться в смертельной опасности».

— Давай будем делать всё по очереди, хорошо? — немного раздражённо спросил Джон.

"Ага"… как на минном поле."

___________


Офисы Ли Чэна располагались на нескольких этажах одного из небоскрёбов в банковском районе Сингапура. Тони Йонг и невидимая Элисон вошли в здание и подошли к стойке регистрации. Женщина за стойкой подняла взгляд, когда они приблизились.

— Доброе утро, чем я могу вам помочь? — спросила она с явно фальшивой улыбкой.

— Доброе утро. Я бы хотел поговорить с господином Ли Чэнем, — сказал он.

- У вас назначена встреча? - спросил я.

Тони показал свой значок.

«Старший инспектор Тони Йонг, отдел по борьбе с наркотиками в Сингапуре. Передайте ему, что мне нужно срочно с ним поговорить. Также передайте ему, что это касается контейнера, который был конфискован в порту прошлой ночью, и взрыва, который произошёл за пределами порта час назад».

- Минутку, пожалуйста.

Женщина потянулась за телефоном, и на её лице, казалось, застыла улыбка. Она передала сообщение, которое дал ей Тони, подождала ответа и, положив трубку, растянула фальшивую улыбку ещё шире.

— Мистер Ли сейчас вас примет, — весело сказала она. — Лифт номер четыре, нажмите кнопку седьмого этажа.

"Благодарю вас".

Тони подошёл к лифтам и вошёл в четвёртый. Он нажал нужную кнопку, и двери закрылись. Кабина пришла в движение.

— Ты всё ещё здесь? — спросил он.

— Да, — раздался её голос совсем рядом с ним. — Тебе не кажется, что было не очень умно раскрывать причину нашего визита?

— Вовсе нет. Это вызовет у него тревогу и насторожит. Он, конечно, поймёт намёк, но он также чувствует себя в безопасности и защищённом положении. И он, вероятно, слишком любопытен, чтобы не принять меня.

«Он недолго будет чувствовать себя неуязвимым».

"Что ты собираешься с ним делать?"

— Пока не знаю. Я решу на месте.

«Надеюсь, это не одно из спонтанных решений, о которых мы говорили за ужином, — например, то, что ты сделала в Венеции с той женщиной… как её звали?»

«Сандра Чианни. Нет, не волнуйся, я не позволю своим наноботам его трансформировать. Есть более эффективные способы заставить его говорить».

— Ты имеешь в виду тот трюк, который ты провернула с корейским убийцей?

"Да".

— Верно, но не выдавай себя раньше времени, хорошо?

- Конечно, нет, если только тебе не будет угрожать опасность.

"Достаточно справедливо".

Они поднялись на двенадцатый этаж, вышли из лифта и вошли в приёмную с ещё одной стойкой, над которой на стене большими буквами было написано «Li Chen Trading Inc.». Женщина за стойкой подняла взгляд, улыбнулась Тони и встала со стула.

— Мистер Ли уже ждёт вас, — сказала она, — пожалуйста, следуйте за мной.

Она шла впереди, а Тони следовал за ней. Он заметил, что по всему пути были установлены поворотные камеры наблюдения, которые следили за их передвижениями. Быстро отключить их было невозможно, а это означало, что что бы ни случилось с Ли Чэном, это не должно было быть очевидным и должно было выглядеть как обычный разговор.

Тони провели в большой, роскошно обставленный кабинет с кожаными креслами, большим диваном, баром, картинами на стенах и огромным столом, за которым почти исчез Ли Чэн. Это был невысокий мужчина лет шестидесяти с небольшим, и по выражению его лица было трудно что-либо понять — смесь высокомерия, любопытства, осторожности и надменности.

Элисон сразу заметила, что они были в кабинете не одни. Два телохранителя в костюмах, высокие и мускулистые, встали слева и справа от двери. У обоих под пиджаками были пистолеты в наплечных кобурах, и она сразу заметила, что они стояли в слепой зоне камер наблюдения. Тони тоже их заметил, но не придал этому значения, подходя к столу.

— Инспектор Йонг, — сказал Ли Чен, даже не пытаясь встать со своего кожаного кресла, — ваша репутация опережает вас.

— Спасибо, мистер Ли, и спасибо, что приняли меня в такой короткий срок.

— Чем я обязан такой чести? Пожалуйста, присаживайтесь.

Тони сел на кресло перед письменным столом.

— Я уверен, что вы вчера читали в газете о задержании груза с наркотиками и оружием, — начал Тони.

— Да, конечно. Ужасно. Использовать наш порт для такой преступной деятельности, это… это меня злит.

Очевидно, Ли Чэн даже не пытался хорошо выступить. Тони был прав, подумала Элисон, он чувствовал себя непобедимым.

«У нас есть основания полагать, что это была лишь малая часть гораздо более масштабной сделки, — объяснил Тони, — крупномасштабной операции по контрабанде оружия, в ходе которой этот контейнер был выделен и обработан отдельно только потому, что его использовали для контрабанды кокаина вместе с оружием. Как только наркотики были бы изъяты, контейнер вернули бы на корабль».

— О боже… правда? Что заставило вас так подумать?

— Вы наверняка заметили большой взрыв в двух милях от нашего побережья час назад?

«Я слышал громкий взрыв. Думаю, его слышал весь город. Вы говорите, это был взрыв? В новостях пока ничего нет».

«У нас есть основания полагать, что, вероятно, пожар вспыхнул на контейнеровозе Кобе Прайд. Судя по силе взрыва, он, должно быть, был загружен по меньшей мере пятьюдесятью контейнерами с взрывчатыми веществами — мы предполагаем, что это оружие и боеприпасы».

Ли Чэн на мгновение выглядел потрясённым и расстроенным, но быстро взял себя в руки.

— Э-э-э… Коби Прайд, вы сказали? — спросил он, и только Элисон заметила лёгкую дрожь в его голосе.

— Да… 295 метров в длину, 48 853 брутто-тонны, загружено примерно 4000 контейнеров. А что? Вы его знаете?

— Только профессионально. Я знаком с некоторыми судовладельцами, которые управляют этими судами. Это, конечно, ужасная катастрофа. Вы хотите сказать, что взрыв связан с контейнером, который вы изъяли?

— Да. Мы предполагаем, что Кунгурский синдикат заключил сделку с северокорейским режимом. Беспроигрышная ситуация для обеих сторон. Вот только теперь, похоже, она превратилась в проигрышную из-за взрыва корабля.

Элисон заметила, что пульс Ли Чэна участился, а на лбу выступили мелкие капли пота. Тони тоже это заметил.

— С вами всё в порядке, мистер Ли? — спросил он с обеспокоенным видом. — Вы неважно выглядите.

— Я в порядке, — сказал Ли Чэн и откашлялся. — Но я только что вспомнил, что забыл сегодня утром принять таблетки от повышенного давления.

Он немного порылся в ящиках стола, затем положил в рот две таблетки и сделал глоток воды из стакана, стоявшего на столе.

«Итак… откуда вы точно знаете, что эти события связаны?» — спросил он.

«Что ж, я ещё вчера утром понял, что мы, должно быть, напали на что-то важное, потому что на меня и моего друга Джорджа Уокера — я уверен, вы его знаете, он пишет для Сингапурской газеты — были совершены покушения».

— Я… возможно, слышал о нём. Вы говорите, были попытки убийства? Это ужасно.

«Да… к счастью, они не добились успеха, и мы смогли поймать и допросить одного из убийц — как оказалось, северокорейского агента. Он был очень разговорчивым».

"Да...?"

— Да. Помимо прочего, он назвал нам имена членов своей команды, своего начальства и их связного с Кунгурским синдикатом здесь, в Сингапуре. И, хотите верьте, хотите нет, он упомянул ваше имя.

Ли Чэн изобразил смешок.

— Моё имя? Это нелепо. Вы ведь шутите, да? Вы знаете, кто я?

— Да, я знаю, кто вы, мистер Ли. Именно поэтому я сперва пришёл сюда, прежде чем сообщать об этом кому-либо ещё.

— Вы хотите сказать, что ещё не сообщили своему начальству?

— Нет... пока никто не знает об этом, кроме меня.

— Понятно… но не кажется ли вам, что это очень рискованно?

— Я уверен, что вы невиновны, верно? И даже если бы это было не так, я не думаю, что вы стали бы убивать меня в своём кабинете, не так ли? Кроме того, поделюсь ли я своими знаниями с начальством или нет, во многом зависит от исхода нашего небольшого... разговора.

Ли Чэн нахмурился.

— Я не совсем понимаю вас, инспектор Йонг. К чему вы клоните?

«Я понимаю, что моё имя теперь в списке смертников как у Северной Кореи, так и у Кунгурского синдиката, и что я не могу от этого убежать. Даже если я пережил одно покушение на свою жизнь, это не значит, что я смогу сделать это в следующий раз. Я очень дорожу своей жизнью, мистер Ли. Вот почему я пришёл к вам, чтобы найти взаимовыгодное соглашение — если вы понимаете, о чём я».

Ли Чэн сложил ладони вместе и откинулся на спинку кресла. Теперь мужчина явно получал удовольствие от разговора.

«Если предположить, что я понимаю, к чему вы клоните, — сказал он, — что именно вы можете предложить — гипотетически?»

«Мои инсайдерские знания, мой опыт... и я считаю, что, несмотря на всю вашу власть и влияние, вам никогда не будет достаточно людей, которые будут прикрывать вас сзади, — конечно, это гипотетически. Особенно после той катастрофы, которая произошла с Кобе Прайд. Будут задаваться вопросы, не так ли? Люди захотят знать, что пошло не так».

«Допустим, я приму ваше предложение — откуда мне знать, что я могу вам доверять?»

- Говоря гипотетически?

"Да, конечно".

«Я мог бы указать вам на тех, кто виновен во взрыве на Кобе Прайд».

Ли Чэн поднял бровь.

— Вы имеете в виду тех, что на яхте... на «Восходящей Звезде»?

"Как вы...?"

«Не считайте меня дураком, инспектор Йонг. Я знаю, где вы провели ночь. Мои люди следили за вами с тех пор, как вы устроили своё маленькое представление две ночи назад. Хорошая попытка прийти ко мне и притвориться, что вас можно подкупить. Мы оба знаем, что это не так. Так что же это за визит, если не отчаянная попытка спасти свою шкуру?»

"Я..."

— Этого достаточно! Марк, Грегор... Поработайте с ним немного, а потом проводите мистера Йонга. Пусть он поймёт, что было ошибкой приходить сюда и беспокоить меня.

Двое телохранителей сделали шаг вперёд, а затем внезапно упали без сознания на пол. В тот же момент в камерах видеонаблюдения, похоже, произошла перегрузка, и они перестали работать.

— Что за… — пробормотал Ли Чэн и ошеломлённо посмотрел на своих телохранителей, лежащих без сознания.

— Похоже, ваши люди спят на работе, — сказал Тони с ухмылкой. — В наши дни трудно найти хороших сотрудников.

Ли Чэн потянулся к одному из ящиков своего стола, достал пистолет и направил его на Тони.

— Вы не убьёте меня в своём кабинете, мистер Ли, — холодно сказал Тони, — мы оба это знаем.

— Я не знаю, что вы сделали с моими людьми, — ответил Ли Чэн и потянулся за телефоном. — Я знаю только, что вы совершили большую ошибку, приехав сюда... Да, Гвен... Я знаю, камеры, кажется, сломаны... Нет, просто пришлите Боба, Стивена, Карла и Ларса... А потом дайте мне премьер-министра.

— Вызываете подкрепление и просите о помощи своих высокопоставленных друзей? — с ухмылкой спросил Тони. — В чём дело, мистер Ли? Внезапно занервничали после признания, которое сделали минуту назад?

«Торжествующая ухмылка вам совсем не идёт, мистер Йонг. Вы правы, я не убью вас здесь, в своём кабинете, но я буду защищаться, если до этого дойдёт… Да… господин премьер-министр? … Я в порядке, а вы? … Да, я знаю, что это спонтанный звонок, но мне нужно кое-что с вами обсудить…» Что мне нужно вам сказать, так это то, что...

Ли Чэн на мгновение заколебался, его глаза временно остекленели,

«… я надеюсь, что у вас будет хороший день, и я с нетерпением жду завтрашней вечеринки… Да, спасибо… Вам тоже… До свидания».

Он положил трубку. Ли Чэн нахмурился, внезапно осознав, что только что сказал премьер-министру.

— Какого чёрта? — спросил он и снова потянулся к телефону.

— Оставь это, — внезапно раздался рядом с ним женский голос. — С этого момента ты будешь делать только то, что я тебе скажу. Положи пистолет.

Ли Чэн уронил пистолет на пол. Затем дверь его кабинета распахнулась, и вошли ещё четверо вооружённых телохранителей. Они быстро оценили ситуацию, затем их глаза закатились, и они упали, присоединившись к своим двум коллегам в бессознательном состоянии.

— Как ты это делаешь? — спросил Тони. — С помощью какого-то газа или…?

— Что-то в этом роде, да, — ответила невидимая Элисон с другого конца комнаты, и Тони увидел, как дверь кабинета закрылась и заперлась сама. — Как ты уже убедился на примере нашего корейского пленника, я могу влиять на людей, приказывая их мозгу делать определённые вещи, например, засыпать, или манипулировать тем, что они говорят. Не одолжишь ли ты мне на минутку свой пиджак? Я не хочу становиться видимой здесь, когда я голая.

- Э-э... Конечно, секунду.

Тони снял пиджак и держал его на вытянутой руке. Элисон схватила его и надела, после чего стала видимой. У Ли Чэна отвисла челюсть, но по какой-то причине он не понимал, что происходит, и не мог вскочить, закричать или выбежать из комнаты.

— Это так круто, — сказал Тони. — Ты когда-нибудь думала о том, чтобы работать в полиции? Так ты могла бы быстро искоренить преступность.

«Да, такая мысль приходила мне в голову. Но пока существует неизвестная угроза терминаторов, моя задача — защищать Джона и мою семью».

«Надеюсь, он знает, что в тебе есть».

«Да, знает. Каждую ночь заново. Знаешь, в постели мы...»

"Э-э-э...… Без подробностей, пожалуйста!"

"Как пожелаешь".

— Итак, что мы будем делать с Ли Чэном?

«Ты можешь спросить его о чём угодно, он будет вынужден ответить правду».

"Серьезно?"

"Да, серьезно".

— Господин Ли, вы местный представитель Кунгурского синдиката?

— Да, — нахмурившись, ответил Ли Чэн, — я отвечаю за Сингапур. Моя работа — следить за тем, чтобы наркотики проходили через порт безопасно и незамеченными… Какого чёрта? Я не хотел этого говорить! Что вы со мной сделали?

— Заткнись и отвечай только на его вопросы, — сказала Элисон.

Ли Чэн хотел что-то сказать, но потом закрыл рот и промолчал.

— Это так круто, — сказал Тони и усмехнулся. — А теперь скажите мне, наверняка в Сингапуре должен быть кто-то, кто предупреждает вас всякий раз, когда мы планируем что-то против Кунгурского синдиката, то есть крот. Кто это?

"Я не знаю".

"Вы не знаете?"

«Я знаю о существовании информатора, но его личность держится в секрете от меня — по соображениям безопасности. Такая конфиденциальная информация никогда не распространяется на территории... в данном случае в Сингапуре. Это гарантирует, что информатор не будет раскрыт».

"Но вы общаетесь с кротом?

— Да. Мы разговариваем по защищенной линии, его голос искажается вокодером.

Тони посмотрел на Элисон.

«Он говорит правду, — сказала она, — он не может дать ложный или неполный ответ».

— Хорошо, вы не знаете, кто этот крот, — продолжил Тони, — но кто знает?

«Региональный управляющий по Юго-Восточной Азии в Бангкоке. Его зовут Танин Танарат, он высокопоставленный правительственный чиновник в Министерстве иностранных дел».

— Вы знаете имена других управляющих Кунгурского синдиката?

"Нет. Он – мой единственный контакт".

— Вы не знаете, есть ли у них босс, кто-то, кто держит всё под контролем?

- Не совсем. Кунгурский синдикат организован как корпорация. Танин Танарат похож на генерального директора, но решения могут приниматься только в том случае, если другие региональные управляющие согласны – что-то вроде с совета директоров ".

"Как они поддерживают контакт друг с другом?"

«С помощью зашифрованных телефонов. И чтобы координировать свою деятельность и поддерживать социальные связи, они дважды в год встречаются на своего рода конференции в постоянно меняющихся местах».

— Интересно… похоже, что Кунгурский синдикат на самом деле является демократическим. Нечестным, но... Когда назначена следующая конференция?

«Одна была две недели назад. Следующая будет в августе».

— Чёрт… вот и всё, что нужно, чтобы собрать их всех в одном месте.

"Не беспокойся об этом, Тони", - сказала Элисон. "Джон уже позаботился об этом. Все, что нам нужно, это список с именами и адресами, и я полагаю, что этот человек, Танин Танарат, может предоставить его. Нам нужно доставить его сюда, чтобы я могла допросить его.

— Верно. Но он в Бангкоке.

"Пусть это будет нашей проблемой".

Тони вздохнул, затем снова посмотрел на Ли Чэна.

«Как именно северокорейцы замешаны во всём этом?»

«Они ищут иностранную валюту, потому что страдают от международного эмбарго. Кунгурский синдикат заключил с ними сделку: мы занимаемся контрабандой оружия в обмен на долю прибыли. Северокорейская секретная служба открыла здесь, в Сингапуре, свой филиал. Боюсь, большинство из них были на Кобе Прайд, когда он взорвался».

- Значит, корабль был загружен оружием?

«Оружие, боеприпасы, взрывчатка и химикаты для производства ещё большего количества взрывчатки. Всего пятьдесят семь контейнеров».

«Это объясняет масштабы взрыва», — заметила Элисон.

Тони кивнул.

— Действительно. А что насчёт наркотиков? Есть ещё в других контейнерах?

«Нет, кокаин был только в том контейнере, который вы вчера конфисковали. Кунгурский синдикат был в ярости из-за того, что вы его конфисковали. Я предупредил северокорейскую оперативную группу. Думаю, они пытались вас убить, потому что боялись, что вы можете знать и об остальной части груза. В конце концов, это была сделка на пять миллиардов долларов».

Тони присвистнул.

«Довольно крупная сумма. Кто-нибудь ещё знает о нашем участии в этом?»

— Нет. Если те, кто был на борту Кобе Прайд, погибли, то остался только я.

— Думаю, это всё, что нам сейчас нужно знать, — сказала Элисон и посмотрела на Тони. — Что ты хочешь с ним сделать?

— Не уверен. Я должен его арестовать, но это вызовет большой переполох в Сингапуре, вплоть до высших правительственных кругов. Ты видела, что он дружит с премьер-министром. Есть ли способ заставить его работать на нас, а не на Кунгурский синдикат?

- Ты имеешь в виду, как двойного агента?

"Да".

— Конечно. Я могу заставить его делать всё, что захочу.

— Тебе кто-нибудь говорил, что это очень опасная способность?

— Да. Мы с Джоном много говорили об этом. Я использую её только тогда, когда он разрешает.

- И ты подчиняешься ему?

— Конечно. Мы связаны на уровне, который ты, вероятно, не поймёшь. Я люблю его, и он любит меня, но это нечто большее, чем просто любовь…. Я запечатлена на нём, так сказать, это часть меня… Джон — мой любовник, муж, лучший друг… и хозяин.

— Ух ты… счастливчик. А с Кэмерон и Эмили так же?

"Да, мы – одно целое".

— Потрясающе. Я ценю доверие, которое вы оказываете мне и Джорджу. Я имею в виду, что однажды кто-нибудь может спросить или допросить нас о вас, и…

"Нет".

"Нет?"

Элисон улыбнулась.

«Вы наши друзья, не сомневайтесь. Ну… Джордж — твой друг. Все остальные, кажется, считают его отвратительным, но… В любом случае, мы вам доверяем, но мы должны принять меры предосторожности, в том числе в ваших интересах».

"Что ты имеешь в виду?"

«Вы не сможете поделиться с кем-нибудь тем, что узнали, я об этом позаботилась. Я всегда так поступаю, когда мы знакомимся с новыми друзьями, которых посвящаем в наши секреты и которые никогда не должны рассказывать о них посторонним».

- Ментальная блокада?

— Что-то в этом роде. Не пойми меня неправильно, это сделано для вашей защиты. И не волнуйся, вам будет всё равно.

«Ого… манипулируешь моим сознанием, а я даже не подозреваю об этом… или мне всё равно? Ты определённо пугающая».

«С другой стороны, теперь ты доверенное лицо, инсайдер, друг. Это эксклюзивный клуб».

— Клуб, да? — спросил он с ухмылкой. — Там проводятся собрания клуба?

Она склонила голову набок.

— Нет… но вас могут пригласить на день рождения, барбекю, свадьбу… похороны…

"Ну и дела, спасибо".

— Не за что. А теперь давай закончим с Ли Чэном, потом разбудим его головорезов и уйдём отсюда.

_____________


У Джона зазвонил мобильный.

«Это Элисон», — сказал он, и все сразу же собрались вокруг него.

— Поставь её на громкую связь, — потребовала Элли, и Джон подчинился.

"Да?" - спросил он, ответив на звонок.

— У меня есть то, что нам нужно, — раздался из динамика голос Элисон. — Этого человека зовут Танин Танарат. Он живёт в Бангкоке. Мы уже возвращаемся.

- Ты сообщила об этом Кэтрин?

"Да, я звонила ей минуту назад. Они готовились приземлиться в Куала-Лумпуре. Она высадит там своих пассажиров и немедленно вылетит в Бангкок".

"Хорошо. А как насчет Ли Чэна?"

«Я смогла «убедить» его работать информатором на Тони Йонга с этого момента.

- И Тони согласился с этим?

«Да. Думаю, ему нравится мысль о том, что он сможет командовать им».

— Ты узнала о Кобе Прайд?

«Всё так, как мы и подозревали. Корабль был загружен оружием, взрывчаткой и химикатами из Северной Кореи, которые должны были быть проданы в обмен на твёрдую валюту. Пятьдесят семь контейнеров общей стоимостью около пяти миллиардов долларов США. По чистой случайности Кэм установила магнитную мину прямо под этими контейнерами. Она никак не могла знать, что перевозил Кобе Прайд. Похоже, что северокорейское спецподразделение всё ещё находилось на борту, когда произошёл взрыв. Это значит, что Тони и Джордж теперь в безопасности». Есть что-нибудь в новостях?

«Да, поступают первые сообщения, и первые спасательные суда достигли места, где он затонул. Пока нет выживших, но много обломков и плавающих тел или частей тел — всё обгоревшее до неузнаваемости».

— Да, этого следовало ожидать. Мы вернёмся через полчаса.

— Ладно, тогда увидимся. И молодец, Элисон, ты отлично справилась. Люблю тебя.

- Я тоже люблю тебя, Джон.

Он прервал звонок.

«Что ж, — сказал он и глубоко вздохнул, — пока что, несмотря на нашу обычную смесь импровизации, планирования и слепого везения, я бы сказал, что мы неплохо справились. Мы…»

Его телефон снова зазвонил. Джон нахмурился.

— Это Соня, — сказал он и взял трубку, включив громкую связь. — Да?

«Что ты натворил, Джон!?»

— Соня, привет. Приятно, что ты позвонила.

— Хватит нести чушь, что там происходит?

— С чего ты взяла, что мы что-то сделали?

— Вы ведь в Сингапуре, да? По крайней мере, так написано в маршруте, который мне дала Зои.

"Да".

«И что же я вижу в новостях первым делом, когда возвращаюсь домой после долгого рабочего дня? Огромный взрыв у берегов Сингапура.

— Что заставляет тебя думать, что мы были в этом замешаны?

«Просто предчувствие, потому что смерть, бедствия и разрушения обычно следуют за вами по пятам.

— Это немного грубо, Соня, мы…

- Вы были вовлечены в это дело или нет?

— Э-э… да, наверное, были. Но они начали первыми!

Джон вздрогнул и чуть не прикусил язык. Он говорил как маленький мальчик и определённо не хотел так говорить.

— Я имею в виду… это была самооборона, у нас не было выбора.

На линии на мгновение воцарилось молчание.

«Я жду твоих объяснений, — заявила Соня. — Я имею в виду, мне нужно что-то, что я смогу сказать президенту, когда он спросит меня. А он спросит меня. Он недавно вступил в должность, но уже понял, что ваше местонахождение и происходящие там катастрофы обычно связаны.

Джон вздохнул и рассказал ей всю историю: как они спасли жизнь Тони Йонгу, как это сделало их мишенью для северокорейских агентов, как те попытались взорвать «Восходящую Звезду» с помощью магнитной мины и как Кэмерон случайно потопила весь контейнеровоз, установив на него эту магнитную мину. Когда он закончил, в трубке снова повисла тишина.

— Значит… — медленно произнесла Соня, — вы хотите сказать, что одновременно сражались с Кунгурским синдикатом и Северной Кореей?

"Не по своей воле, но да..."

— И вы случайно потопили грузовое судно, на борту которого было оружие и взрывчатка на пять миллиардов долларов, которые корейский режим пытался контрабандой переправить на Ближний Восток, чтобы продать?

"Это примерно подводит итог, да ..."

"Кто-нибудь может связать вас с этой катастрофой?"

«Мы работаем над этим, чтобы убедиться, что никто не сможет».

"Что, черт возьми, ты хочешь этим сказать?"

«Это значит, что я так не думаю, но чтобы убедиться, мы кое-что предпримем».

"Хочу ли я знать об этом?"

"Вероятно, нет".

Снова наступила минута тишины.

«Честно говоря, ни я, ни президент не испытываем симпатии ни к Кунгурскому синдикату, ни к Северной Корее. Если их обоих хорошенько поколотят, я не буду возражать. Северные корейцы снова и снова лгали нам и обманывали нас. Меня волнует только то, что ни США, ни правительство США не могут быть прямо или косвенно связаны с этим».

— Конечно, Соня. Мы здесь по собственной инициативе, а не от имени СБРК. И это не то, что мы выбрали. Проблемы возникли не по нашей вине, но теперь их можно решить только нашими силами.

«Да, я поняла это с первого раза. О, Джон... у меня от тебя уже седые волосы, ты знаешь об этом? Зои уже знает о твоем маленьком концерте?»

— Пока нет. Я собирался сообщить ей, но…

— Оставь это мне. А ты займись этим наркосиндикатом, слышишь?

— Конечно. Всё уже подготовлено. Мы планируем…

«Я не хочу об этом слышать. Просто позаботься о том, чтобы потом никто не мог указать на вас или на США.

"Понятно".

Соня положила трубку.

"Очаровательна, как всегда", - прокомментировал Дерек.

— Боже, — сказала Сидни, — надеюсь, что вулкан никогда не извергнется, пока мы где-нибудь пришвартованы. Она бы, наверное, и за это нас обвинила.

"Кто была эта женщина?" Спросил Джордж.

— Соня Хокинс, — ответила Сара. — Советник по национальной безопасности новоизбранного президента Соединённых Штатов.

- У нее острый язычок.

«Это мягко сказано, - сказал Джон, - но у нее большое сердце. Мы можем на нее положиться. В прошлом она всегда все устраивала для нас. Соня - дорогой, настоящий друг».

Джордж пожал плечами

— Если ты так говоришь… Я только надеюсь, что никогда её не встречу.

— Думаю, это чувство было бы взаимным, — с ухмылкой заметила Сара.

Джордж закатил глаза.

«Я знаю, что я не из тех, кто нравится людям с первого взгляда…» — начал он.

— … или со второго взгляда, или третьего… — заметила Элли, сложив руки на груди.

«… но как только вы узнаете меня получше, вы поймёте, что я не так уж плох».

— Хорошая попытка, — сказала Саванна, кивая и поджав губы, — тебе придётся немного поработать над этим. Может быть, когда-нибудь у тебя что-нибудь получится.

Он притворно улыбнулся ей, затем направился к лестнице.

«Если кто-нибудь будет меня искать, я буду в своей каюте», — сказал он и исчез внутри корабля.

Сразу после ухода Джорджа в зал вошёл первый помощник капитана «Восходящей Звезды».

- Мисс Диксон? - спросил он.

"Да, Пол?" Ответила Сара.

«На пирсе кто-то ждёт и хочет подняться на борт».

"Кто?" Спросила Сара.

— Он говорит, что его зовут Эйвери Бейли, и утверждает, что он друг мисс Куинн.

Все посмотрели на Луизу.

— Эйвери? — спросила она, выглядя шокированной. — Он здесь?

— Кто такой Эйвери? — спросила Ольга.

— Мой, э-э-э… бывший жених, — смущённо ответила Луиза.

— У тебя есть жених? — спросила Ольга, приподняв бровь.

— Мы, э-э… расстались. Я имею в виду, я ушла от него… кажется.

"Ты думаешь?"

— Это… сложно. Его родители уговаривали его жениться на мне, но я этого не хотела. Он встал на их сторону, и я сбежала.

— Но я думала, что мы с тобой теперь…

— Мы… То есть, мы вроде как вместе. Сейчас. Честно говоря, я не ожидала, что он поедет со мной в Сингапур. Или куда-либо ещё во время этого кругосветного путешествия.

Все заметили, что настроение Ольги значительно ухудшилось. Затем она ушла, не сказав больше ни слова.

- Ольга, подожди... Луиза позвала ее вслед.

— Нет, — ответила русская модель, — встреться со своим бывшим женихом. Мне нужно побыть одной.

На мгновение в большом зале «Восходящей Звезды» воцарилась неловкая тишина.

— Мне сказать ему, чтобы он ушёл? — наконец спросил первый помощник.

— Нет! — сказала Луиза. — Если он проследовал за мной сюда, то меньшее, что я могу сделать, — это выслушать его.

— Пригласи молодого человека на борт, — сказала Сара, и первый помощник кивнул, прежде чем уйти. Затем она повернулась к Луизе. — Тебе лучше решить это поскорее. У нас сейчас другие проблемы, нам не нужны ещё и драмы в отношениях.

Луиза кивнула, и через мгновение в зал вошёл Эйвери Бейли и подошёл к собравшейся команде Коннора.

«Луиза!» — радостно воскликнул он, но она встретила его, скрестив руки на груди и холодно глядя на него.

Он начал приближаться к ней, но Эмили встала у него на пути. Зная, кто она такая, он снова попятился, примирительно подняв руки.

— Ладно, ладно, — нервно сказал он. — Успокойся, я не представляю для неё угрозы — даже если ты так думаешь.

"Что ты здесь делаешь?" Спросила Луиза.

— Я, э-э… — ответил Эйвери и нервно посмотрел на членов команды Коннора, которые уставились на него в ответ. — Мы можем, э-э… поговорить наедине?

«Это все мои друзья, — ответила Луиза. — Я доверяю им свою жизнь. Они знают о наших отношениях всё. Говори или уходи».

Эйвери облизнул губы.

— Послушай… — сказал он. — Я сожалею. Я был идиотом, понимаешь? Полным придурком. Я должен был встать на твою сторону, а не на сторону своих родителей.

— Это две вещи, в которых мы можем согласиться, — холодно ответила Луиза. — Что-нибудь ещё?

— Я, э-э... Я люблю тебя, Луиза. Я хочу загладить свою вину... Я прошу тебя дать мне второй шанс.

— Разве ты уже не причинил достаточно вреда? — спросила Эмили, и её глаза вспыхнули красным, когда она сделала ещё один шаг к нему. — Разве мы уже не выяснили в Лос-Анджелесе, что ты из тех парней, которые просто не знают, когда нужно остановиться?

Эйвери ахнул от потрясения, и на мгновение показалось, что он вот-вот убежит. Но потом он взял себя в руки.

— Со всем д… должным уважением, — сказал он дрожащим голосом, — но это между мной и Луизой. Я… я знаю, что у вас был роман, но всё кончено. Она мне сказала.

«Это не значит, что она мне больше не дорога, — сказала Эмили, — и это не значит, что я не буду защищать её от людей, которые причиняют ей боль».

— Эмили, — сказала Луиза, — всё в порядке. Пусть он скажет то, что хочет сказать.

«Я… пришёл сюда, чтобы извиниться и… попросить у тебя прощения. Мне пришлось приложить немало усилий, чтобы узнать о твоём маршруте. Я скучал по тебе в Мумбаи и… В любом случае, это не имеет значения. Важно то, что разлука с тобой показала мне, как сильно я скучаю по тебе. Разве ты не скучаешь по мне?»

Луиза избегала его взгляда, и Кэмерон с Эмили почувствовали, что она лишь притворяется равнодушной, но на самом деле рада его видеть. На лице Эйвери промелькнула надежда.

"У меня была компания", - сказала тогда Луиза.

"Компания?"

"Да".

- Другой мужчина?

"Нет... девушка".

Эйвери на мгновение закрыл глаза и глубоко вздохнул.

«Для меня это не имеет значения, — сказал он. — Я люблю тебя и хочу, чтобы ты вернулась. Это всё, что я могу сказать, кроме того, что мне очень, очень жаль».

— Предположим, мы снова будем вместе, — сказала Луиза. — А что насчёт твоих родителей? Они всё равно будут настаивать на браке, не так ли?

"Нет", - ответил Эйвери.

"Нет?"

«Они передумали насчёт этого. На счёт тебя».

Луиза подняла бровь.

"Как же так?"

- Они прочитали интервью, которое ты дала тем двум репортерам.

"Оно уже опубликовано?"

«Неделю назад, — ответила Эйвери, — в журнале Time. Прочитав твою историю и то, через что ты прошла, они изменили своё мнение. Они больше не настаивают на браке, они согласились дать тебе столько времени, сколько тебе нужно. Кроме того, я ясно дала им понять, что больше не буду с ними разговаривать, если они будут настаивать на браке».

Луиза вдруг почувствовала себя неуверенно.

— Я… мне нужно время, — сказала она, не в силах придумать что-то более умное.

«У тебя есть всё время, которое тебе нужно, — ответил Эйвери. — Я буду ждать тебя. Ты — любовь всей моей жизни, я знаю это. Я хочу, чтобы ты вернулась, и я готов сделать всё необходимое для этого».

"Все?" Спросила Эмили с недоброй ухмылкой.

Он посмотрел на нее.

— Да, всё. А что, ты хочешь меня проверить?

— О, навскидку я могу придумать несколько испытаний, с помощью которых ты мог бы доказать свою ценность.

— Эмили, оставь его в покое, — сказала Луиза и снова посмотрела на Эйвери. — Жаль, что Элисон ещё не вернулась. Она могла бы сказать мне, серьёзно ли ты настроен.

- Я серьезно. Да ладно, ты же меня знаешь.

"Знаю ли?"

"Да, ты знаешь".

— Ладно, я думаю, что ты честный и серьёзный. Но я всё равно считаю тебя довольно наивным. Ты, наверное, не осознаёшь в полной мере, насколько серьёзным будет твоё решение быть со мной. Это сделает тебя частью нашего сообщества, и я не думаю, что ты действительно понимаешь, во что ввязываешься.

— О, да ладно, это несправедливо. Раньше такого не было.

— Может быть… Но чего ты ждёшь? Что я с радостью снова прыгну к тебе в объятия? Как я уже сказала, мне нужно время.

— У тебя оно есть, — заявил Эйвери. — Я буду ждать тебя… Столько, сколько потребуется. Всё, о чём я прошу, — это поговорить. Наедине. Может, за ужином? Я знаю хороший ресторан в Сингапуре.

Луиза явно не знала, что делать, и ей нужно было подумать. Стоит ли ей встречаться с Эйвери наедине?

— Ты планируешь остаться на ночь? — спросил Джон, чтобы заполнить тишину. — Может, это прозвучит глупо, но я не думаю, что у нас есть ещё место для гостей.

— Ничего страшного, я забронировал номер в «Хилтоне». Вы ведь завтра отплываете, да?

«Да, мы планируем покинуть Сингапур в воскресенье вечером».

— Мой рейс в понедельник утром, — он посмотрел на Луизу. — Что ты собираешься делать? Поужинаешь со мной? Пожалуйста, дай мне шанс.

Все посмотрели на Луизу. Она наконец вздохнула и кивнула. Эйвери просиял.

— Ты не пожалеешь об этом, — радостно сказал он. — Я обещаю.

Он шагнул вперед и быстро чмокнул Луизу в щеку.

— Я заеду за тобой. В шесть часов нормально?

И снова Луиза лишь кивнула. Затем Эйвери покинул «Восходящую Звезду» в явно лучшем настроении, чем когда он поднялся на яхту.

— Тебе лучше пойти проверить Ольгу, — сказала Сара, когда он ушёл. — Тебе нужно кое-что объяснить.

— Но… — сказала Луиза, — она хотела побыть одна.

— Она сказала, что да. К чему ты клонишь?

Луиза опустила голову.

"Хорошо, я пойду и проверю, как она".

Без особого энтузиазма она направилась к лестнице.

— Знаете, — заметила Сара, — иногда мне кажется, что из-за того, что с ней сделали похитители, она стала равнодушна к чувствам других. Или мне это кажется?

— Тебе это не кажется, — согласилась Эмили. — Луиза всё ещё ранена внутри, и ей нужно больше времени, чтобы исцелиться. Она неосознанно пытается сделать это, бросаясь на разных любовников. Сначала я, потом Эйвери, а теперь Ольга. Её чувства были и остаются настоящими, но она не задумывается о том, как сильно ранит других своей непостоянностью. По её мнению, она страдала больше, чем кто-либо другой, — что, конечно, нельзя полностью отрицать, — поэтому она считает, что их боль вполовину меньше, и не воспринимает её так серьёзно.

— Да, ну… — сказал Джон, — ей лучше разобраться с этим. Я надеюсь, она понимает, что теперь ей нужно принять решение: выбрать между Эйвери и Ольгой — она не может быть с ними обеими. А это значит, что ей придётся причинить боль одному из них.

Ольга сидела на кровати в их с Луизой каюте, опечаленная и погружённая в раздумья. Неужели она возлагала слишком большие надежды? Неужели всё это было лишь мимолетным увлечением и ничего серьёзного? Почему Луиза никогда не рассказывала ей об Эйвери?

С другой стороны, Ольга никогда не спрашивала, никогда не углублялась в тему, всегда помня о том, что Луиза была жертвой похищения, жестокого обращения и пыток. Было ли это ошибкой? Должна ли она была подтолкнуть её к тому, чтобы узнать больше о Луизе, прежде чем с головой погрузиться в любовную связь с ней?

Эти и другие мысли пронеслись у неё в голове, когда она услышала, как открылась дверь в номер. Ольга не обернулась, когда услышала шаги вошедшего в спальню человека.

"Эй", - застенчиво сказала Луиза.

Ольга не ответила и продолжала оставаться к ней спиной.

— Я... э-э... я знаю, ты говорила, что хочешь побыть одна, но... Эйвери снова ушёл, и я думаю, нам нужно поговорить, нам с тобой.

И снова Ольга не ответила.

«Я должна была рассказать тебе о нём. Но, честно говоря, я никогда не думала, что он внезапно появится и будет готов бороться за меня. Я явно недооценила его, мысленно отмахнулась от отношений с ним, а потом бездумно бросилась в новые отношения с тобой. Я была движущей силой, я была эгоистичной, самовлюблённой. И я сожалею».

— Знаешь… — тихо сказала Ольга, — … когда я начала работать моделью, у меня была мечта, иллюзия, что когда-нибудь я создам семью, может быть, через пару лет или около того, у меня будет приличный муж, дети, хорошее жильё… всё то, о чём мечтают провинциальные девушки.

"Я не..."

— Нет, пожалуйста, дай мне закончить. В глубине души я всё ещё деревенская девчонка. Я выросла в маленькой деревушке примерно в ста километрах от Санкт-Петербурга. Мои родители до сих пор там живут. Они до сих пор считают, что я должна была выучиться чему-то «приличному», поступить в университет, а потом найти себе мужа. Они так думают, и я не могу их винить. Мир, в котором я живу, — это не их мир. Они приземлённые люди. Конечно, они гордятся мной, когда видят моё лицо на плакатах и в журналах — ну, не на моих ранних фотографиях, не на снимках в обнажённом виде. Но они понимают, что я начала карьеру, в которой хорошо зарабатываю. Через десять лет или около того я заработаю достаточно, чтобы больше никогда в жизни не работать. Но будет ли это меня удовлетворять? Нет. Потому что я одна".

- Ольга, я...

«Трудно поверить, но у меня почти нет настоящих друзей. Да, у меня есть армия поклонников и фанатов, но они видят во мне только красивое лицо и отличную грудь. Мужчины меня обожают, женщины завидуют моей внешности. Я — мечта сотен тысяч подписчиков в Instagram. И это мешало мне завязать серьёзные отношения до сих пор. Потому что как я могу знать, что я действительно нравлюсь кому-то, а не просто нужна как трофей?» Так что, за исключением моей младшей сестры, не было никого, кому я могла бы по-настоящему доверять и с кем могла бы поделиться, пока не появились Джон и остальные. Они познакомили меня с совершенно другим миром, опасным и захватывающим. Мне это понравилось, я позволила себе погрузиться в него, а когда внезапно появилась ты, я позволила себе закрутить с тобой роман — хотя обычно я не увлекаюсь девушками. Если быть до конца честной, я больше не знаю, как мне вернуться к прежней жизни… и я решила, что мне это не нужно, потому что теперь у меня есть ты, и всё будет замечательно… Глупо, я знаю.

Луиза села рядом с Ольгой и обняла её. Русская модель вдруг расплакалась и прижалась к подруге.

«Может быть…может быть, мне стоит попросить Элисон заставить меня забыть о нашем романе… избавиться от чувств, которые я испытываю к тебе…»

— Даже не думай об этом! — возмущённо сказала Луиза. — Я люблю тебя. Мои чувства настоящие.

"Тогда как насчет Эйвери?"

— Дело в том, что… я тоже его люблю. Я лишь временно подавляла свои чувства к нему. Я, э-э… позволила себе отвлечься на тебя.

— Значит, я просто отвлекаю тебя?

— НЕТ! Я люблю тебя. И я искренне думала, что мои чувства к нему прошли.

— Но теперь они вернулись, или как?

«На самом деле они никогда не уходили, они просто… прятались за тем, что у нас есть».

— Значит, я была не отвлекающим фактором, а утешением или чем-то в этом роде?

- Неправда, Ольга. Неправда.

«Но ничего страшного… Я привыкла к разочарованиям. Поэтому я завела себе маленькую собачку. Собаки никогда не разочаруют вас, и они могут заменить человеческую любовь и тепло. Может быть, даже заменить собственных детей».

— Не говори так! У тебя здесь много друзей. Все на борту тебя любят. Не только я, и ты это знаешь.

Ольга усмехнулась.

— Да... но прежде чем это путешествие закончится, я должна расстаться с вами, ребята, и вернуться к своей прежней жизни, и я не знаю, смогу ли я это сделать — с вами или без вас.

Луиза вздохнула.

«Я понимаю, что ты имеешь в виду. Есть вещи, которые меняют тебя, меняют твой взгляд на собственную жизнь, заставляют переосмыслить и подвергнуть сомнению всё, что ты считал высеченным на камне. Я тоже через это прошла».

— Итак… что насчёт твоего бывшего жениха? Что теперь будет?

«Я верю, что он искренен и честен, и я склонна выслушать то, что он хочет сказать за ужином. Он пригласил меня, и я согласилась. Но что бы ни случилось, я хочу, чтобы ты знала, что ты всегда останешься моей лучшей подругой».

«Я всегда думала, что это место уже занято Эмили».

— Да… ну, лучшей человеческой подругой.

Ольга вздохнула.

«Наверное, это также и моя вина. Пока я сидела здесь одна, я думала о нас. И я поняла, что с самого начала знала, что у этого романа, скорее всего, есть срок годности. Но это нормально. Всё когда-нибудь заканчивается. Но это не отменяет того факта, что мне больно…»

Луиза притянула Ольгу к себе, и после недолгих колебаний Ольга тоже обняла её. Так они просидели почти час, не говоря ни слова.

___________


Тем временем Элисон и Тони вернулись на «Восходящую Звезду». Джон поцеловал жену, когда они вошли в большой зал.

«Как, чёрт возьми, ты убедила Ли Чэна работать на Тони?» — прямо спросил Джордж.

«Легко изменить человека, если знаешь как», — ответила Элисон с ухмылкой.

— Может, ты попробуешь изменить и его тоже? — спросила Элли и указала на Джорджа.

«Эй, мне нравится, какой я есть», — возразил Джордж.

— Да, но ты у нас один такой, — с ухмылкой заметила Саванна, и все рассмеялись.

Джордж только закатил глаза.

"Это очень быстро надоедает, ты знаешь?"

— Ладно, — сказал Джон. — Сейчас мы можем только ждать. Полагаю, Сингапур теперь безопасен для нас?

— Да. После крушения Кобе Прайд все и так слишком заняты. И Ли Чэн заверил нас, что единственные, кто знал о нашем участии, погибли при взрыве.

— Разве Кунгурский синдикат и Северная Корея не захотят узнать, что произошло? — спросила Джоди. — Разве они не обратятся за этим к Ли Чэну?

— Скорее всего, да, — ответила Элисон. — Но я позаботилась о том, чтобы он им не помог. И к тому времени, как они начнут выяснять, что могло произойти, эта операция уже закончится.

Затем она рассказала им всё остальное из того, что они узнали от Ли Чэна.

— Ого… руководство этого наркокартеля на самом деле организовано как совет директоров? — спросил Дэнни.

— А чего ты ожидал? — сказала Энн. — Какого-нибудь всемогущего крёстного отца, который принимает людей в своём кабинете, поглаживая кошку? Это 21-й век, Дэнни, наркокартели устроены не хуже корпораций. У них есть бухгалтерия, логистика, отдел кадров и даже маркетинговый отдел. И они даже проводят анализ рынка.

Джордж нахмурился, глядя на Энн, и удивился, почему эта шестнадцатилетняя девочка говорит и ведёт себя так не по-детски.

- Напомни, кто ты такая? - спросил он.

"Я доктор Энн Гэбриел."

"Ты кто...?"

- Я старше, чем выгляжу.

Джон прочистил горло, и все уставились на него.

— Значит… это значит, что остаток дня мы проведём сами по себе, — подытожил он. — Думаю, тогда нам стоит возобновить туристическую программу.

— Подожди, не так быстро, — сказал Джордж. — Что насчёт крота? Ли Чэн сказал, кто это был?

— К сожалению, он не знает, — ответил Тони. — Но он смог сказать нам, кто знает.

«Кэтрин лично позаботится о Танине Танарате», — добавила Элисон. «И, надеюсь, завтра днём мы получим ответ».

____________


Было решено, что вся группа отправится на экскурсию и наверстает упущенное в пятницу. Только Тони, Джордж и Элисон останутся на борту — Элисон в качестве их телохранителя, на всякий случай. Прежде чем все ушли, она ввела им дозу наноботов, которые временно защитят их от травм или отравления — по сути, то же самое, что получили Джон и Маркус во время поездки в Мексику. Опасности больше не должно быть, но это не повод быть беспечными и неоправданно рисковать.

Пока команда была в отъезде, Элисон расположилась на смотровой площадке, откуда открывался лучший вид и откуда её датчики охватывали пирс, «Восходящую Звезду» и гавань вокруг неё. Она стояла там, стойкая и неподвижная, около часа, пока не услышала приближающиеся шаги. Это был Джордж Уокер.

Будучи киборгом, она была довольно равнодушна к тому, нравится ей человек или нет. Однако она понимала, почему остальные находили его отталкивающим или, по крайней мере, несимпатичным. Репортёр был назойливым, надоедливым и в целом довольно раздражающим. Более того, даже после душа он выглядел неопрятно.

Войдя на смотровую площадку, Джордж остановился и посмотрел на Элисон. Она не двигалась, не дышала, она стояла как статуя. Джордж продолжал смотреть на неё с растущим удивлением. Прошло несколько минут, и если бы он не знал её, то решил бы, что она окаменела.

"Ты чего-нибудь хочешь?" - наконец спросила она.

— Что? О… эм… я просто смотрю. Я никогда не видел, чтобы кто-то так долго стоял на месте.

«При необходимости я могла бы стоять неподвижно годами. У меня нет мышц, которые сокращаются».

«Мне всё ещё трудно смириться с тем, что под этой потрясающе красивой внешностью скрывается... робот».

Она посмотрела на него.

"Спасибо... Я полагаю. Но мы предпочитаем термин "киборг", а не "робот". В конце концов, мы кибернетические организмы; мы состоим из частей машин и биологических тканей. Современные роботы – это машины, выполняющие на заводе слишком напряженные, ответственные или опасные для человека задачи. Они запрограммированные автоматы. Мы, напротив, живые ".

— Прости, что спрашиваю, но ты ведь на самом деле андроид? Машина, созданная похожей на человека? Я увлекаюсь мангой… Ну, знаешь, японскими комиксами. И там киборгов определяют по-другому… как людей с дополнительными механическими частями, а не наоборот.

«Не так-то просто дать точное определение киборга. Если бы мы не были живыми, ты был бы прав. Но поскольку мы живы, не имеет значения, находится ли наше сознание в компьютерном чипе или в мозге».

— Но вы могли бы существовать без своих биологических компонентов, верно?

"Да".

— Ах… Ну, это не то же самое, что киборги из комиксов, которые обычно не могут существовать без своих механических частей.

— Ты имеете в виду людей, которым вживили кардиостимулятор? Тогда они были бы киборгами?

— Нет… конечно, нет, это глупо… Это…

«… как я уже сказала, нас не так-то просто определить. В поисках броского термина киборг по-прежнему подходит лучше всего, чтобы отличать нас как от людей, так и от других, неживых машин».

— Ты не против, если я задам тебе несколько вопросов, или я тебя слишком отвлекаю?

«Ты не можешь меня отвлечь. Мои сканеры и датчики работают независимо от моего сознания. Что ты хочешь узнать?»

— Другая, похожая на тебя… Ольга…?

"Да, а что насчет нее?"

«Почему вы двое похожи как однояйцевые близнецы, хотя она человек?»

«В более продвинутых моделях внешний вид терминаторов был выбран Серыми. Это гарантировало, что они не будут выглядеть одинаково — ошибка, которую Скайнет допустил с Т-800».

"Серые?"

«Сотрудничающие со Скайнет. Наиболее вероятная теория относительно моей внешности заключается в том, что кто-то из них увидел фотографию Ольги и использовал её в качестве образца. В конце концов, она — модель, и её фотографии есть во всём интернете, и они могли пережить Судный День».

— Интересно. Но Кэмерон была сделана по образу Элли, верно?

— Верно. Но это долгая история. Слишком долгая, чтобы объяснять сейчас.

— Ладно… Так на кого похожа Эмили?

«Мы не знаем. Наше лучшее предположение состоит в том, что образцом для неё послужила женщина-человек, жившая после Судного Дня, вероятно, заключённая».

— Я понимаю… Я также заметил, что у тебя, похоже, есть особые таланты, которых нет у остальных двоих.

"Это верно".

— Правильно ли я понимаю, что ты каким-то образом способна изменять человеческое тело и разум?

"Это тоже верно".

- Не хочешь поподробнее?

"Нет".

"Но ты можешь контролировать разумы, верно?"

«Это такой же хороший термин, как и любой другой».

"И ты также можешь трансформировать кого-то физически, верно?"

"Верно".

- Мужчину в женщину или наоборот?

"Конечно".

"Человека в животное?"

«Это не проблема — пока масса тела остаётся прежней».

"Ты делала это раньше?"

— Да. У нас дома есть собака, Ева. Это немецкая овчарка, которая раньше была женщиной, ветеринаром. Она потеряла около девяноста процентов своего интеллекта, но всё ещё способна понимать речь и следить за разговорами. Это, наверное, максимум, чего можно добиться, превращая человека в животное… если только не вживить армию наноботов, которые могут функционировать как нейронная сеть, сохраняя личность.

— Ого, это… потрясающе. Можно спросить, почему ты превратила ту женщину в собаку?

«Потому что она была кровожадной психопаткой, которая больше заботилась о животных, чем о людях. У меня был выбор: либо убить её, либо превратить. В то время мне нужно было попрактиковаться в своих способностях, поэтому Джон согласился превратить её в собаку».

- Попрактиковаться в своих способностях?

«Мой чип не был разработан для этого тела. Изначально в нём был второй чип, который пришлось удалить, чтобы мой чип мог здесь работать. Это означает, что я получаю доступ к полному потенциалу этого тела только постепенно, шаг за шагом, и мне приходится практиковаться — иногда с нежелательными побочными эффектами».

«Эта девушка... Энн... ей не может быть больше семнадцати. Но она утверждает, что у неё докторская степень, и говорит, что она старше, чем выглядит. Она тоже результат твоей «практики»?»

— Да. На самом деле ей восемьдесят четыре года. У неё был рак, и ей оставалось недолго жить. Я предложила вылечить её, и она согласилась. В то время я мало что знала о своих наноботах. Они вылечили её не только от рака, но и вернули ей прежний возраст, пока она снова не стала подростком. Если бы мы не нашли Энн вовремя, они могли бы продолжать и вернуть её в детство или даже в младенчество.

"Ух ты..."

«С тех пор я стала лучше… но при каждой физической трансформации всегда есть риск нежелательных побочных эффектов. Вот почему я обычно убиваю наноботов ударом тока после того, как они закончат свою работу».

«Значит… ты могла бы превратить человека с избыточным весом в спортсмена — просто для примера?»

Она улыбнулась ему.

«Мне было интересно, почему ты задаёшь мне все эти вопросы. Ты этого хочешь? Быть спортивным и привлекательным?»

"Ну, я..."

— Не думаю, что Джон это допустит.

"Джону не обязательно знать".

«Я бы никогда не стала действовать у него за спиной и делать что-то, о чём он не знает, — разве что для того, чтобы защитить его или спасти ему жизнь. И превращение тебя в более привлекательного мужчину, конечно, не относится к этой категории. Это то, чего ты должен добиться своими силами: меньше есть, заниматься спортом, тренироваться».

— Ладно, ладно, я понял. Ты не лучше моего врача, понимаешь?

Разочарованный, Джордж потрусил прочь. Элисон озорно улыбнулась, наблюдая, как он покидает смотровую площадку, а затем снова застыла в своей позе, продолжая осматривать и контролировать территорию.

____________
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Бангкок


Танин Танарат внезапно проснулся в своей постели. Ему показалось, что он услышал шум. Его жена пошевелилась и застонала.

— Что случилось, милый? — спросила она.

- Мне показалось, я слышал лай собак.

"Я ничего не слышу. Может быть, тебе это приснилось".

— Может быть. Я всё равно проверю.

Он чмокнул её в щёку, затем встал, надел халат, тапочки и вышел из спальни. Он мог бы поклясться, что проснулся от безумного лая собак. Но теперь всё было тихо. Он широко зевнул и почесал подбородок.

В будние дни Танин был высокопоставленным государственным чиновником, заботившимся о благополучии своей страны. Однако по выходным он больше заботился о собственном благополучии, в частности о средствах к существованию. Танин Танарат был богатым и влиятельным человеком, все это знали, но никто не знал, насколько он богат и влиятелен. Никто не осмеливался спрашивать, потому что, если бы вы стали слишком любопытными, то могли бы внезапно исчезнуть в одночасье без следа.

Поэтому его оставили в покое - даже его начальство в правительстве, которое тоже его боялось. Они не подвергали сомнению его действия, они принимали их - точно так же, как это происходит в государстве, функционирование которого во многом зависит от того, насколько хорошо подкуплен человек, от которого вы что-то хотите получить.

Никто не задавался вопросом, почему он жил на роскошной вилле на обширной территории на окраине Бангкока. По крайней мере, официально. Никто никогда не осмеливался спросить, почему у него было так много телохранителей, которые защищали его и его жену.

Однако детей у них не было. Дважды жена Танина беременела. Оба раза он убеждал её сделать аборт. Не то чтобы он не хотел детей — он любил детей. Может быть, когда-нибудь у него будут дети. Но сейчас, на его нынешней должности управляющего Юго-Восточной Азией в Кунгурском синдикате, дети означали бы уязвимость, слабое место. Их можно было бы использовать как рычаг давления. Вот почему ни у кого из лидеров Кунгурского синдиката не было детей. Вместо этого Танин посвятил себя разведению собак.

Он разводил бойцовых собак — злобных тварей, непригодных для обычного содержания, но отлично подходящих для собачьих боёв, которые были чрезвычайно популярны в регионе, где он вырос. Обычно они молчали всю ночь — если только кто-то не проникал на территорию без разрешения. И тогда охранники разбирались с нарушителем. Но сейчас было на удивление тихо. Слишком тихо.

Он взял фонарь и вышел через заднюю дверь в питомник, чтобы проверить, как там дела. Но когда он заглянул в большую клетку, то чуть не упал в обморок от шока: все его собаки лежали мёртвыми на земле. Казалось, что их зарезали. Он в ярости закричал. Кто мог такое сделать? Танин огляделся, но никто из его слуг или телохранителей не прибежал на его крик. Где они были? Что происходит? Затем он заметил, что навесной замок на двери конуры всё ещё цел и заперт. Как кто-то мог заколоть их, не заходя внутрь?

С нарастающим чувством тревоги он обошёл дом и направился к главному входу, чтобы проверить охранников. Где они? Спят на посту? Невозможно, он сам их отбирал. Танин завернул за последний угол и замер на месте. Он приглушённо вскрикнул, когда луч его фонарика осветил груду тел, аккуратно сложенных в пирамиду прямо перед главным входом.

Он узнал своих охранников и телохранителей… все они были мертвы. Похоже, их закололи. Кто-то, должно быть, использовал копьё или что-то подобное, потому что у всех ранений было входное и выходное отверстие с другой стороны. Но там лежали только его вооружённые телохранители и охранники. Ни слуг, ни горничных не было и в помине. Они что, всё ещё спят в своих постелях?

Он схватил пистолет с одного из трупов и проверил жилые помещения. Они были пусты. В панике он побежал обратно в свою спальню. Когда он вошёл, его жена сидела в постели, выпрямившись, с широко раскрытыми глазами, подтянув одеяло к подбородку.

— Одевайся, — сказал он. — Быстро. Нам нужно…

Он замолчал, когда жена указала на что-то позади него. Танин обернулся и увидел, как часть стены стекает на пол и превращается в лужу чего-то похожего на ртуть. Затем из лужи поднялась человекоподобная фигура, превратившаяся в черноволосую женщину в мерцающем тёмно-красном платье с золотой пряжкой на поясе.

Танин ахнул. Повинуясь порыву, он поднял руку, чтобы выстрелить. Но прежде чем он успел это сделать, блестящий металлический шип пронзил его правое плечо. Танин закричал от боли, и оружие выпало из его ослабевшей руки. Женщина-оборотень снова вытащила шип из его плеча, и он превратился в указательный палец, которым она помахала ему с лукавой улыбкой.

Жена начала кричать.

— Заткнись, или я перережу тебе горло! — прошипела Кэтрин, приняв облик женщины, которую она использовала, чтобы убить Нельсона, управляющего электростанцией Серрано-Пойнт.

Она превратила свою правую руку в острое лезвие и вытянула его, остановившись прямо перед горлом жены Танина. Женщина перестала кричать, но продолжала всхлипывать, уставившись на лезвие, окаменев от страха и ужаса от того, что она увидела. Затем Кэтрин снова обратила внимание на Танина, который всё ещё держался за плечо, испытывая боль, и в ужасе наблюдал, как эта меняющая форму металлическая тварь угрожает его жене.

— Даже не пытайся сбежать, — сказала Кэтрин. — Ты видел, что случилось с твоими телохранителями, так что не искушай меня сделать то же самое с тобой или твоей женой.

— Кто… что… ты такое? — выдохнул Танин. — Ты убила моих собак?

Кэтрин склонила голову набок.

— Похоже, ты больше заботишься о своих собаках, чем о людях, которые на тебя работают. Как раз то, что нужно лидеру наркосиндиката.

— Что… что тебе от меня нужно? Деньги? У меня есть деньги в сейфе.

— Разве я похожа на человека, которому нужны деньги? — ответила Кэтрин и посмотрела на его жену. — Ты, вставай. Мы уходим.

— Что? — спросил Танин. — Это похищение?

— А ты догадливый.. — ответила Кэтрин и вырубила его.

Его жена, казалось, пришла в себя, потому что бросилась к тумбочке, выдвинула ящик, вытащила револьвер и выпустила в Кэтрин весь магазин. Но, к ужасу женщины, она увидела, что пули просто поглощаются жидким металлическим телом.

Жена Танина вскочила с кровати и попыталась убежать, но сзади в неё вонзился шип, и она остановилась. Она посмотрела на себя и увидела, что из её живота торчит кончик шипа. Затем его вытащили. Она опустилась на колени и почувствовала, как ночная рубашка намокает от крови.

— Я же говорила тебе не пытаться сбежать! — сказала Кэтрин. — Почему вы никогда не слушаете?

Она схватила жену Танина за горло и отнесла её в собачью клетку. Там она сломала замок и швырнула женщину внутрь. Танин мог только стонать от боли, падая на грязную землю.

"Я избежала повреждения твоих жизненно важных органов или крупных артерий", - заявила Кэтрин. "Но ты теряешь кровь, и я бы сказала, что на данный момент твои шансы на выживание примерно пятьдесят на пятьдесят. Я не могу остаться, потому что мне нужно соблюдать график. Я буду держать пальцы скрещенными, чтобы кто-нибудь пришел и нашел тебя до того, как ты истечешь кровью. Постарайся не двигаться слишком много ".

С этими словами Кэтрин закрыла дверь клетки и деформировала её до такой степени, что она намертво приросла к раме. Чтобы снова её открыть, пришлось бы воспользоваться болгаркой или резаком. Она слышала, как женщина умоляла помочь ей и не оставлять её здесь, но Кэтрин было всё равно.

Вернувшись в дом и в спальню, она как раз успела увидеть, как Танин приходит в себя. Она снова вырубила его, затем взвалила бессознательное тело Танина на плечо и покинула дом.

____________
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Сингапур


Ночь прошла без происшествий. Когда на следующее утро они собрались за завтраком, все заметили, что Луизы нет. Ольга выглядела так, будто не спала всю ночь.

«Я была так близка к тому, чтобы постучать в вашу дверь, — сказала она Джону и его женщинам. — Но я не была уверена, что вы меня впустите».

— Почему мы не должны были тебя впустить? — спросила Элисон. — Нам с Кэм и Эмили не нужно ложиться на кровать. Одна из нас могла бы уступить тебе своё место.

«Я не думаю, что Ольга имела в виду место в постели, — сказала Саванна. — Я думаю, она не была уверена, что ей рады в нашей компании».

— Да, не поймите меня неправильно, — быстро сказала Ольга. — Я не хочу становиться ещё одним членом вашей, э-э… чего бы там у вас ни было. Я просто почувствовала себя так…

- Одиноко? - Спросил Джон.

Она посмотрела на него.

"Да".

«Ольга, ты стала слишком хорошим другом, чтобы не впустить тебя».

«В следующий раз, — добавила Саванна, — не беспокойся и не спрашивай, рады ли тебе. Потому что это так».

Она улыбнулась им.

"Благодарю вас".

— Итак… Полагаю, отсутствие Луизы означает, что она провела ночь с Эйвери, — заявила Сидни.

— Да, — согласилась Эмили, — если хотите знать моё мнение, она покинет нас так же, как и присоединилась к нам в Италии: спонтанно, неожиданно, как ни в чём не бывало.

— Давайте не будем считать цыплят, пока они не вылупились, — заметила Сара. — Может быть, после всего времени, которое она провела с Ольгой, ей просто нужно время, чтобы снова понять Эйвери.

— Ага, конечно, — саркастически ответила Ольга и поковырялась в своей яичнице-болтунье. — Как будто…

«Ты должна дать ей шанс», — сказала Элисон. «Я знаю, что Луиза склонна принимать необдуманные решения, которые ставят в тупик её друзей и близких. Но мама права, давай просто подождём и посмотрим, хорошо?»

Ольга кивнула, но не подняла глаз. Внезапно у Джона зазвонил телефон.

— Это Кэтрин, — сказал он и взял трубку. — Привет, Кэтрин… Угу… Ты его нашла? Отлично. Так когда ты…? … О, хорошо… Я не вижу причин возражать… Нет, здесь всё спокойно, мы осматривали достопримечательности… Угу… Нет, они остались на борту с Элисон… Я знаю, но единственный, кто сейчас знает о них, — это тот крот, и он не станет рисковать, чтобы его раскрыли… Я знаю, мы будем осторожны… Да… Я спрошу его, секунду…

Джон повернулся к Тони.

— Скажи, ты случайно не знаешь кого-нибудь на таможне в аэропорту, кто мог бы пропустить одного человека с багажом без досмотра примерно через два часа?

— Я, э-э… — ответил Тони, — да… то есть я кое-кого знаю, но…

— Отлично. Кэтрин? Он кое-кого знает… Скоро увидимся.

Джон положил трубку.

— Я в замешательстве, — сказал Джордж. — Вы собираетесь что-то провезти в город контрабандой? И кто такая Кэтрин?

«Кэтрин — наша близкая подруга, — ответил Джон. — И она собирается провезти в Сингапур не что-то, а кого-то. С помощью Элисон мы, надеюсь, скоро получим список с именами всех руководителей секций Кунгурского синдиката».

«И что потом? Даже если у вас будет список, они, вероятно, разбросаны по всей Юго-Восточной Азии. Как ты собираешься их найти?»

— Скажи мне, Тони, — ответил Джон, самодовольно улыбаясь, — ты знаешь, что произошло 13 октября 1307 года?[footnoteRef:115] [115:  13 октября 1307 года по приказу французского короля Филиппа IV Красивого проживавшие во Франции тамплиеры были арестованы с конфискацией имущества. Это означало фактический конец ордена.] 


___________


Два часа спустя Джон и Эмили были в аэропорту и сидели в зоне ожидания для частных самолётов и бизнес-джетов. Через некоторое время к ним присоединился Тони Йонг.

«Всё улажено, — сказал он. — Мой друг всё ещё должен мне услугу. Он позаботится о том, чтобы вашу подругу пропустили без досмотра. Но я должен был пообещать ему, что в багаже не будет оружия, взрывчатки, наркотиков или других запрещённых вещей».

Джон и Эмили посмотрели друг на друга.

— Что? — спросил Тони. — У неё нет оружия, да?

Джон прочистил горло.

— Нет, э-э… не совсем, нет. Значит, ты не обещал ничего такого, чего не смог бы выполнить.

"Что, черт возьми, это должно означать?"

— Это, э-э… сложно, — начал Джон. — Кэтрин, э-э… она…

— Она сама по себе оружие, — закончила за него Эмили. — Она терминатор из жидкого металла, способный менять форму.

Тони уставился на нее.

"Что"?!"

— Не волнуйся, — быстро сказал Джон. — Она очень милая и добрая — если ты её друг.

"А если это не так?"

"Тогда тебе лучше поработать над тем, чтобы стать ее другом".

"Боже мой..."

«Но не волнуйся, она живое существо, как и я, — сказала Эмили, — искусственный интеллект, который стал осознавать себя задолго до меня».

«Эмили пытается сказать, — добавил Джон, — что у Кэтрин есть чувства, сострадание и большое сердце... Я имею в виду, не буквально, у неё нет сердца. Она... ну, я на самом деле считаю её кем-то вроде тёти. Дело в том, что без Кэтрин мы бы не были теми, кто мы есть, и уж точно не были бы здесь с тобой сейчас».

Тони переводил взгляд с одного на другого.

— Значит… она опасна — если только ты не её друг или что-то в этом роде?

— Довольно опасна, — подтвердила Эмили. — Смертельно опасна.

— Только если ты её враг, — быстро добавил Джон и подтолкнул её локтем. — Она абсолютно надёжная и заслуживающая доверия. Именно поэтому мы попросили её привезти Танин Танарата, а не кого-то другого.

Тони вздохнул.

«И снова, в который раз, я задаюсь вопросом, не пожалею ли я, что принял вашу помощь».

— Без нашей помощи вы с Джорджем были бы мертвы, — как ни в чём не бывало заявила Эмили. — Ты бы не задавался вопросом, не жалеешь ли ты о том, что принял нашу помощь, если бы изначально не принял её.

— Ладно, я понял. Боже, Джон, скажи мне, каково это — иметь трёх женщин, которые всегда такие…

- Уделяют внимание деталям?

- Я бы сказал "педантичных".

— Эй, я же машина, — возразила Эмили, — педантичность — моя вторая натура, и я люблю детали.

— Да, ну… — ответил Тони, — тогда почему у меня такое неприятное чувство, что вам просто нравится дразнить нас тем, что вы умнее нас?

Она ухмыльнулась ему.

— Потому что мне нравится дразнить. И потому что мы на самом деле намного умнее вас.

— И всё же ты до сих пор не поняла, «Кто первый?» из Эббота и Костелло[footnoteRef:116], — заметил Джон, тоже ухмыляясь. [116:  Эбботт и Костелло (англ. Abbott and Costello) — американский комедийный дуэт. Бад Эбботт (1895—1974) и Лу Костелло (1906—1959) начали сниматься в кино в начале 1940-х годов, много выступали на радио и телевидении в 1940-е и 1950-е годы. Их программа «Эбботт и Костелло» — одна из самых популярных и долговечных синдицированных программ; многие телекомпании показывают её и сегодня. «Кто первый?» (Who’s on First?) — комедийный номер американского дуэта Эбботт и Костелло Идея скетча в том, что Эбботт подбирает игроков в бейсбольной команде для Костелло. Однако имена игроков могут одновременно служить основой для вопросов (например, «Кто игрок с первой базы?») и ответов (например, «Кого зовут игрок с первой базы?»), что приводит к взаимному непониманию и растущему разочарованию между исполнителями. Журнал Time назвал этот номер лучшим комедийным скетчем XX века. Для русскоязычного человека аналогичным примером может служить миниатюра «Авас» Михаила Жванецкого, написанная для Р. Карцева и В. Ильченко.] 


Эмили одарила его ледяным взглядом.

«У нас всё ещё есть некоторые проблемы с тонкостями, двусмысленностью и различением иронии и серьёзности, — признала она, — но это не имеет никакого отношения к нашему интеллекту, а только к тому факту, что ваш мозг работает иначе, чем наши процессоры».

— Опять ссоритесь? — спросил женский голос с шотландским акцентом справа от них.

"Кэтрин!" Джон воскликнул и вскочил.

"Привет, Джон", - сказала она, и они обнялись.

— Рад тебя видеть, — сказал Джон.

— Да, — ответила Кэтрин с искренней радостью, а затем огляделась. — Привет, Эмили.

"Привет, Кэтрин".

— А вы, должно быть, Тони Йонг. Я Кэтрин Уивер.

Она протянула ему руку, и он нерешительно пожал её, но быстро отпустил после мимолетного прикосновения. Кэтрин слегка нахмурилась.

— Ты рассказал ему обо мне? — спросила она Джона.

— Ага, — ответил Джон, ухмыляясь. — Откуда ты знаешь?

— Просто предчувствие, — она снова повернулась к Тони. — Не знаю, что они тебе обо мне рассказали, но я не кусаюсь. Я режу и колю, но не кусаюсь.

Тони болезненно улыбнулся, затем внезапно нахмурился.

— Подождите-ка, — сказал он, — Кэтрин Уивер? Не та самая Кэтрин Уивер? Я имею в виду, из последнего выпуска журнала Forbes?

— О, интервью уже вышло? — спросила она. — Мне сказали, что оно, вероятно, выйдет в апреле.

— Ты читаешь журнал Forbes? — спросил Джон, глядя на Тони.

— Конечно, почему бы и нет? Я постоянно имею дело с бизнесменами, поэтому решил, что мне лучше получить некоторые базовые знания. И теперь я узнал вас по обложке журнала. Вы хотите сказать, что одна из самых богатых женщин в мире на самом деле киборг?

— Нет, я андроид, меняющий форму. У меня нет биологических компонентов, даже если моя кожа кажется вам настоящей.

Чтобы продемонстрировать это, она превратила свою руку в клинок. Джон быстро огляделся, но никто не смотрел на них. Тони ахнул и отступил на шаг. Кэтрин улыбнулась и превратила клинок обратно в руку.

"Я думаю, нам лучше уйти", - сказал Джон.

Они направились к выходу, и он посмотрел на большой чемодан «Самсонит», который тащила Кэтрин.

"Он что,… там, внутри?"

— Ты имеешь в виду нашего друга Танина Танарата? О да… Я усыпила его на время полёта, он должен проснуться примерно через час.

— Ты… ты засунула его в это? — спросил Тони.

— О да… Я хорошо умею упаковывать вещи. Секрет в правильной технике складывания. В случае с Танином мне нужно было только убедиться, что я не сломаю ему кости. Пришлось вывихнуть пару суставов, но Элисон быстро это исправит — если вы хотите, чтобы он выжил, конечно.

— Мы, э-э… ещё не решили, что с ним делать, — сказал Джон, увидев, как нахмурился Тони. — Но я думаю, что об убийстве не может быть и речи.

«Мне всё равно, что вы делаете в других местах, — добавил Тони, — но Джон пообещал мне, что в Сингапуре больше не будет убийств. Взрыв того контейнеровоза уже унёс достаточно жизней и привёл наш город в состояние тревоги».

— Да, я смотрела это в новостях, — заявила Кэтрин. — Довольно забавно, если хотите знать моё мнение.

Тони остановился как вкопанный.

"Забавно?"

— Да, — ответила Кэтрин, тоже останавливаясь. — Разве вы не видите в этом иронию?

— О, я понимаю иронию, — ответил Тони. — Я просто не считаю это забавным. Это трагично.

— Это был несчастный случай, — ещё раз подчеркнула Эмили. — Кэм не хотела...

«Я знаю, знаю… она не хотела этого делать, и ей пришлось где-то установить мину. И всё же… пятьдесят девять человек погибли. И некоторые из них понятия не имели, на кого они работали и что перевозили. Они были невиновны».

Они молча продолжили путь и подошли к одному из ожидающих такси у терминала. Водитель хотел забросить чемодан в багажник, но не смог его поднять. Кэтрин сделала это за него без каких-либо усилий, оставив мужчину в недоумении.

— Круизный центр «Марина-Бэй», — сказал Тони, показав свой полицейский значок, прежде чем водитель успел выразить своё удивление. — И давайте быстрее, мы спешим.

Через тридцать минут они прибыли на пристань и поднялись на борт «Восходящей Звезды». Все тепло и сердечно поприветствовали Кэтрин. Если бы Тони не знал, кем или, скорее, чем была Кэтрин, у него сложилось бы впечатление, что это обычное воссоединение близких друзей или даже членов семьи. Он не мог не задаться вопросом, какой была бы жизнь в таком сообществе, состоящем из людей и искусственных форм жизни, таких как киборги, — и не мог не подумать о том, что никто из команды Коннора и его соратников не задумывался об этом и не считал это странным или необычным.

Может быть, это и есть будущее человечества: искусственный интеллект в качестве партнёра для людей, прямо в спальне. Было ли это видением надежды или ужаса? Как бы дети росли в такой среде, среди киборгов? Тони пришёл к выводу, что это, вероятно, зависит от обстоятельств.

— Я вижу, ты привезла кое-какой багаж, — наконец сказала Сара, когда все обнялись с Кэтрин. — Там то, что я думаю?

— Если ты считаешь, что это лидер Кунгурского синдиката по имени Танин Танарат, то да.

— Ого, — сказала Джоди, — он такой маленький или ты…?

«Азиат мужского пола нормального размера, — ответила Кэтрин. — Который, конечно, меньше среднестатистического американца. Тем не менее, мне пришлось немного пофантазировать с его ногами. Элисон, тебе, возможно, придётся ввести ему дозу твоих наноботов, прежде чем ты сможешь его допросить, иначе будет трудно добиться от него хоть слова среди всех этих криков боли».

"Понятно".

— Где вы хотите это сделать? — спросил Джордж немного слишком нетерпеливо. — А я могу посмотреть?

Кэтрин нахмурилась, глядя на него.

«Кто этот толстый, отвратительный человек?» — спросила она.

— Э-э… это мой друг Джордж Уокер, — сказал Тони, — ну, знаешь, журналист, который написал статью о контейнере, который мы конфисковали…

Кэтрин приподняла бровь.

«Вам следует сесть на диету, если вы планируете продолжать заниматься такими опасными вещами. Вы, наверное, даже не сможете пробежать и двадцати метров, прежде чем упадёте от изнеможения».

— Эй! — возмутился Джордж. — Это дискриминация. С меня хватит. Я понимаю, что здесь я никому не нравлюсь, но не нужно постоянно тыкать мне этим в лицо.

«Допрос будет проходить в нашей каюте, — сказал Джон, — и нет, Джордж, тебя там не будет. Там будут только Тони и Элисон. Чьё бы имя он ни назвал, Тони сам решит, раскрывать его или нет. Я обещал ему это».

На лице Джорджа отразилось разочарование. Ему бы хотелось узнать имя, чтобы раздуть из этого историю. Он наблюдал, как Элисон вынесла чемодан из гостиной и спустилась по лестнице в сопровождении Тони.

— Как всё прошло? — спросил Джон. — Трудно было проникнуть на его территорию и тайно вывезти его из Бангкока?

— Это было не слишком сложно. Правда, сначала мне пришлось убить его собак, они всё время лаяли.

Дерек усмехнулся.

"Конечно, они лаяли".

«И они предупредили его охрану и телохранителей, так что мне пришлось убить и их. Но я смогла сохранить жизнь его прислуге. Они напуганы и, вероятно, сильно травмированы, но в остальном с ними всё в порядке — если они найдут способ выбраться из винного погреба».

«Придёт ли кто-нибудь, чтобы освободить их?» — спросила Джоди.

— Я думаю, что да. В конце концов. И если немного повезёт, жена Танина всё ещё будет жива.

- Что ты с ней сделал? - Спросила Сара.

«Я ранила её. Совсем немного, но это может убить её, если никто не найдёт её».

"Это было необходимо?"

«Она увидела меня, выстрелила в меня, а потом попыталась убежать. Это был единственный способ быстро её остановить».

Сара вздохнула.

— Что ж, я думаю, это уже прогресс, что ты не убила её хладнокровно.

_____________


Через полчаса Тони и Элисон вернулись в большой зал. Он выглядел обеспокоенным.

— Ты в порядке, Тони? — немного обеспокоенно спросил Джон.

Он кивнул.

- Он назвал вам имя? - Спросил Джордж.

— Конечно, — ответила Элисон, — вместе со списком всех руководителей отделов и их заместителей в Кунгурском синдикате.

Она протянула Джону листок бумаги, на котором были имена и адреса со всей Юго-Восточной Азии. Он просмотрел список, а затем передал его Кэтрин.

"Этого будет достаточно?" спросил он.

— Да, — сказала она. — Я немедленно начну передавать цели моей оперативной группе.

- Как скоро можно будет начать операцию?

— У вас есть оперативная группа? — с любопытством спросил Джордж.

— Сейчас почти полдень, — сказала Кэтрин. — Полагаю, они все смогут добраться до места назначения за пять часов. Во сколько им следует отправляться?

"Что это за оперативная группа?" Поинтересовался Джордж.

— Они все в одном часовом поясе, верно? — спросил Джон, не обращая внимания на Джорджа.

"Да".

— Тогда скажи им, чтобы они ударили в 6 часов.

— Так и сделаю. А теперь, если вы меня извините, мне нужно сделать несколько телефонных звонков. Джон, можно я воспользуюсь вашей каютой?

"Конечно, не стесняйся".

Кэтрин улыбнулась и исчезла в недрах корабля.

"Что происходит?" Спросил Джордж. "Кому она собирается позвонить? О какой оперативной группе она говорит? Что за операция? Что произойдет в 6 часов?"

Джон улыбнулся.

— Ты знаешь, как убить Гидру? — спросил он.

«Очевидно, не отрубив только одну голову, — ответил Джордж, — потому что на её месте вырастут ещё две».

— Именно. Теперь, Элисон, нам нужно избавиться от Танина Танарата. Есть идеи?

— Как насчёт ещё одного упражнения с использованием моих наноботов?

"Есть ли что-то конкретное, что ты имеешь в виду?"

"Да".

— Эй! — возмутился Джордж. — Ты ещё не ответил на мой вопрос!

— Ты прав, не ответил. А теперь, Элисон, где ты хочешь это сделать?

«В гараже для тендеров. Он выходит в море, защищая нас от посторонних глаз».

— Если вы не против, — сказал Тони, — я не присоединюсь к вам. Я бы хотел побыть немного один.

"Конечно, отдохни немного", - ответил Джон.

Тони кивнул и направился в свою каюту.

— Он выглядит расстроенным, — заметила Кэмерон. — Плохие новости?

— В каком-то смысле, — ответила Элисон. — То, что Танин ему рассказал, немного его потрясло. Но это подтвердилось небольшим исследованием, которое Джон Генри провёл для нас. Я пообещала Тони никому не говорить имя информатора. Так что не спрашивайте меня.

Джордж усмехнулся.

«Неважно, спрошу я или нет. Всё равно никто мне не отвечает».

Сара посмотрела на него с неодобрительной улыбкой.

— Поскольку твоей жизни больше ничего не угрожает, — сказала она, — ты можешь уйти. Чем скорее, тем лучше. Элисон, ты убедилась, что он никому не расскажет об этом?

"Да. То же самое касается и Тони".

— Ладно. Хорошего дня, мистер Уокер.

— Вообще-то, мама, — заметила Элисон, — я бы хотела, чтобы Джордж остался с нами на ужин — на всякий случай.

— Да? — спросил Джон. — Зачем тебе это?

— Ты увидишь, — ответила она и поцеловала его. — Ты увидишь.

___________


Воскресенье, 1 марта 2009 года, 17:45

Сингапур


Старший инспектор Тони Йонг позвонил в дверь дома своего капитана. Его жена открыла дверь и тепло поприветствовала его.

— Входите, мистер Йонг, — сказала она. — Он уже ждёт вас в своём кабинете.

По пути через дом Тони тепло поприветствовали двое сыновей капитана. Они подошли к двери кабинета. Жена капитана постучала в дверь и слегка приоткрыла её.

- Милый? Пришел старший инспектор Йонг.

— Впусти его! — донёсся из комнаты голос капитана.

Тони вошел внутрь.

— Йонг! — воскликнул капитан. — Давно пора было показать свою жалкую задницу! О чём ты только думал, позволяя мне разбираться со всем этим в одиночку?

— Надеюсь, это не займёт много времени, милый, — сказала жена капитана. — Ужин почти готов. Вы останетесь на ужин, мистер Йонг?

— Э-э… нет, извините, но у меня уже есть другое приглашение.

Она улыбнулась и вышла из кабинета, закрыв за собой дверь.

— Господи, Йонг, — продолжил капитан. — Разве ты не заметил, что весь город с ума сходит из-за этого взрыва на контейнеровозе? И почему ты настоял на том, чтобы встретиться со мной у меня дома в воскресенье, когда здесь вся моя семья? Я вижусь с ними только по выходным. Надеюсь, у тебя есть очень веская причина для этого.

— Думаю, да, — ответил Тони, затем запер дверь и достал из-под пиджака папку из плотной бумаги.

— Что это? — спросил капитан. — И почему ты запираешь дверь?

— Это… причина, по которой я здесь. И я запер дверь, потому что хотел убедиться, что нас никто не побеспокоит.

Капитан нахмурился.

— Ты в порядке, Йонг? Ты выглядишь бледным.

— Может, я слишком мало спал. В последние дни я был занят.

- Тогда тебе следует отдохнуть.

— Я сделаю это. Но сначала мне нужно показать вам кое-что.

Тони протянул капитану папку из манильской бумаги. Тот нахмурился и взял её.

«Это протокол допроса с признанием, именами и адресами».

"Кого?"

"Танин Танарат".

"ЧТО?!"

— Вы не ослышались. Предполагаемый региональный управляющий Кунгурского синдиката в Юго-Восточной Азии и, вероятно, их самый высокопоставленный лидер на данный момент.

Капитан пролистал страницы, затем поднял глаза на Тони.

— Ладно, Йонг. Хорошая шутка, я бы посмеялся, если бы не было так серьёзно. Ты ведь понимаешь, что у нас ещё не наступил День дурака, да?

«Я совершенно серьёзно говорю об этом. Танин Танарат, ну... скажем так, он попал ко мне в руки по воле случая. Он был удивительно сговорчивым и послушным, сделал полное признание, рассказав о сделке, которую Кунгурский синдикат заключил с северокорейцами».

"ЧТО?!"

«Судя по всему, обе стороны заключили взаимовыгодное партнёрское соглашение».

- И ты веришь этому человеку?

— Да. У меня есть все основания ему верить. И я также записал аудио, если вам интересно. Большую часть дня я печатал это на своём ноутбуке. То, что вы держите в руках, — это просто бумажная копия признания.

«Я не знаю, как тебе удалось заполучить Танарата и как ты заставил его сделать это «признание», — сказал капитан, отбрасывая папку. — Но ты наверняка знаешь, что теперь синдикат назначит награду за вашу голову, верно?»

«Синдикат больше не будет проблемой».

Капитан нахмурился.

— Ты что, бредишь, Йонг? У них международная сеть, их организация похожа на паутину. Её нельзя разрушить только потому, что ты поймал одного из их лидеров.

— Нет… но его можно вывести из строя, если разорвать связи в паутине, и она разрушится.

Капитан застонал и потер глаза.

«Это дело вскружило тебе голову или лишило рассудка?»

— Я в полном рассудке, капитан. Скажите, вам что-нибудь говорит дата 13 октября 1307 года?

Капитан снова нахмурился, гадая, в какую игру с ним играет Тони Йонг. Но ему было любопытно, и он решил подыграть.

— Не могу сказать. Что произошло 13 октября 1307 года?

«Это была пятница. Многие считают, что именно поэтому пятница 13-е считается несчастливым днём в западном мире».

"Переходи к делу, Йонг!"

«Это был день, когда король Франции Филипп IV избавился от рыцарей-тамплиеров в ходе тщательно спланированной операции. Он заранее разослал своих людей с точными инструкциями. И одним скоординированным ударом они одновременно арестовали всех лидеров рыцарей-тамплиеров в континентальной Европе. У них не было возможности предупредить друг друга, поэтому почти никто из них не спасся. Орден так и не оправился от этого».

— В этой истории есть смысл? — немного нервно спросил капитан.

"Да. Мои новые друзья, люди, которые спасли мне жизнь, они… скажем так, у них отличные международные связи. За последние два дня была начата операция, подобная операции короля Филиппа". Он посмотрел на часы. "Сейчас шесть часов, и пока мы разговариваем, всех двадцати двух ведущих региональных управляющих Кунгурского синдиката убирают одновременно".

"Убирают? Ты имеешь в виду?.."

"Да... совсем".

____________


Как только их внутренние часы показали 18:00, Тройные Восьмёрки, разбросанные по Юго-Восточной Азии и ожидавшие начала операции, начали двигаться к домам и зданиям, в которых находились их цели.

Оценив уровень угрозы, исходящей от встреченных ими людей, они убивали или выводили из строя тех, кто оказывал сопротивление, пока не добрались до своих целей. Те были быстро убиты прицельными выстрелами в голову. После этого они доложили Кэтрин о своём успехе и, не теряя самообладания, покинули дома и поместья, чтобы вернуться домой в Санкт-Петербург.

____________


— Откуда ты вообще…? — спросил капитан. — Я имею в виду, никто не знает о точной внутренней структуре Кунгурского синдиката. Так откуда ты узнал, что Танин Танарат был тем человеком?

- Ли Чэн назвал мне его имя.

"ЧТО?!"

"Вы не ослышались. Ли Чен – местный представитель синдиката здесь, в Сингапуре. И он был достаточно любезен, чтобы дать нам адрес Танина Танарата в Бангкоке".

«Ты сумасшедший, Йонг. Это полная чушь. Никто не смог бы проделать такую объёмную работу за — сколько времени прошло с момента нападения? 60 часов?»

— 56 часов, — ответил Тони и протянул капитану лист со списком имён, который дал им Танин Танарат.

Капитан взял лист бумаги и изучил его. Тони заметил, что он слегка побледнел.

— И все эти люди в данный момент… выведены из строя?

— Да. Они, наверное, уже мертвы.

"Кто?.."

— Скажем так, международная ударная группировка. Больше я ничего не могу сказать, извините.

— Боже мой, Йонг… что ты наделал? С какими людьми ты связался? Этих людей нужно привлечь к ответственности, а не убивать.

«Это было необходимо. Есть только один способ убить Гидру: нужно отрубить все её головы одним быстрым ударом, чтобы на их месте не выросли новые. С этого дня Кунгурский синдикат — в прошлом. Без главных голов паутина рухнет. Без связи производство и доставка наркотиков больше не будут координироваться, и денежные потоки иссякнут».

— Это не положит конец торговле наркотиками, ты же это понимаешь, да?

«Конечно, не исчезнет. Вакуум в конечном счёте заполнит какая-нибудь другая организация, и борьба с незаконным оборотом наркотиков продолжится. Но это не умаляет нашей сегодняшней победы».

— Я… я не знаю, что сказать, Йонг… я… взрыв контейнеровоза как-то связан со всем этим?

— Да. Северные корейцы пытались убить моих новых друзей, чтобы скрыть тот факт, что они объединились с Кунгурским синдикатом для продажи оружия на Ближнем Востоке. Скажем так, это обернулось против них и буквально взорвалось у них перед носом.

— Ты говоришь, что северокорейцы и Кунгурский синдикат работают вместе?

— Да, всё это написано в признании Танина Танарата. О… и на вашем месте я бы обязательно прочитал четвёртую страницу.

Капитан потерял дар речи, затем нахмурился и снова взял папку. Он начал читать и побледнел ещё сильнее.

— Танарат назвал имя «крота», которого мы подозревали в наших рядах, — холодно сказал Тони. — И он также сообщил нам номер счёта в швейцарском банке, на который каждый месяц переводились деньги «кроту». Я уверен, что вы знаете этот номер, капитан?

— Ты с ума сошла, — сказал он. — Этот человек явно лжёт.

— Да? Что ж… тогда вам нечего бояться, когда я завтра представлю это комиссару. У моего друга Джорджа Уокера уже есть копия признания… он только ждёт, когда я назову имя информатора и разрешу ему написать об этом статью.

Внезапно осознав своё положение, капитан опустил голову и, казалось, съёжился в кресле. Вся его дерзость, самоуверенность и наглость улетучились, как воздух из воздушного шара.

- И что, по-твоему, я должен теперь делать? - решительно спросил он, не поднимая глаз. - Ты собирашься меня арестовать?

Тони не ожидал такой реакции. На всякий случай он надел бронежилет и был готов достать пистолет, если капитан попытается сделать что-то глупое. Но эта реакция была странной, не похожей на поведение капитана, которого он знал. Казалось, он был рад, что всё наконец закончилось.

— Хороший вопрос, — сказал Тони. — Честно говоря, я не знаю, что делать прямо сейчас. Думаю, будет правильно арестовать вас. Это правильное действие, согласно закону.

— Полагаю, нет смысла взывать к твоему милосердию? Ты знаешь, что в Сингапуре такое преступление карается смертной казнью.

«И не только это. Все ваши пенсионные права и вашей семьи также будут аннулированы. Их репутация будет разрушена, их финансовое будущее окажется под угрозой. Они, вероятно, потеряют дом… Ваши сыновья хотят поступить в университет в следующем году, верно?»

Капитан кивнул.

«Что ж, они могут забыть об этом, если вас арестуют как информатора, предателя и пособника Кунгурского синдиката. В один прекрасный день ваша семья останется без денег, и никто не захочет иметь с ними ничего общего. Ваш швейцарский счёт уже заблокирован. И мы проверили ваш банковский счёт здесь, на нём нет сбережений».

- "Мы"?

"Мои новые друзья и я".

«Кто вообще эти друзья? И как они могут заблокировать счёт в швейцарском банке?»

"Как я уже сказал, у них отличные связи".

«Ты, наверное, знаешь, что это потрясёт весь полицейский аппарат Сингапура до основания, если об этом станет известно?»

"Я знаю. Многие считают тебя образцом для подражания.. даже героем. Это будет тяжелым ударом по нашей репутации".

— Но… я полагаю, что для меня нет выхода из этой ситуации… потому что я ничего не могу сделать.

— Ну, есть одна вещь… — холодно сказал Тони.

"Что ты имеешь в виду?"

— Вы знакомы с биографией Эрвина Роммеля, капитан?

- Немецкий генерал времен Второй мировой войны?

"Да".

- Не в подробностях.

«Его подозревали в сотрудничестве с убийцами, которые покушались на жизнь Гитлера. Обычно его бы арестовали и отдали под суд. Но Роммель был большим героем для народа и кумиром для всех немецких солдат. Чтобы избавить страну, себя и свою семью от позора судебного разбирательства, ему оставили выход...»

"Ты имеешь в виду?.."

"Да".

Тони Йонг встал и взял папку из манильской бумаги и лист с именами лидеров Кунгурского синдиката.

— Я подожду с этим до завтрашнего утра, — сказал он и пошёл к двери. — Приятного ужина в кругу семьи.

Он вышел из дома, не сказав больше ни слова.

____________


Воскресенье, 1 марта 2009 года — 19:35

Сингапур


Они вместе хорошо поужинали. Команда поваров приготовила роскошное прощальное блюдо из девяти блюд, которое было приготовлено на высшем уровне, отмеченном звёздами Мишлен. Всем понравилось блюдо — только Джордж вяло ковырялся в своей тарелке.

— Что с тобой случилось? — спросил Джон. — Потерял аппетит?

— Он предпочитает фастфуд, — сказал Тони с ухмылкой. — Это слишком изысканно для него.

— Очень смешно, — ответил Джордж. — Но Джон прав. Я почему-то потерял аппетит после пятого блюда. Раньше со мной такого не случалось.

— В чём дело? — спросила Сара. — Ты потеряла интерес к еде, потому что не можешь написать громкую статью о распаде Кунгурского синдиката? Тебе лучше радоваться, что всё прошло так тихо.

"Я очень рад".

"Тогда в чем проблема?"

— Понятия не имею, — немного раздражённо ответил Джордж и в отместку засунул в рот ещё одну вилку с едой. — Что, чёрт возьми, случилось?

— Фу, как отвратительно, — прокомментировала Элли, когда часть еды снова вылетела у него изо рта. — Ты можешь хотя бы жевать с закрытым ртом? Есть и говорить одновременно — это никогда не приводит ни к чему хорошему.

Джордж бросил на неё раздражённый взгляд. Тем временем в конце стола, где сидел Тони, они вели гораздо более серьёзный разговор.

— Как ты думаешь, он это сделает? — спросила Лорен. — Я имею в виду капитана. Он покончит с собой?

Тони вздохнул и отложил вилку.

«Если в нём ещё осталась хоть искра порядочности и чести, он сделает это. В прошлом году мы потеряли трёх хороших людей из-за его «работы» на синдикат, и я мог стать четвёртым».

— А что, если он этого не сделает? — спросил Джейсон.

«Тогда у меня не будет другого выбора, кроме как арестовать его. Его отдадут под суд».

- И его действительно могут приговорить к смертной казни?

— Да. На самом деле, это очень вероятно. Наши законы довольно строги в этом вопросе. И его семье тоже придётся заплатить, даже если они ничего не сделали.

Их внимание внезапно переключилось на Джорджа, которого начало тошнить. Все с беспокойством смотрели на него, а потом он вскочил, выбежал на террасу и его вырвало через перила.

"Что за черт?" Спросил Джон.

— Это из-за еды? — спросила Джоди. — Кто-то её отравил?

Все немедленно отложили свои ножи и вилки.

— Нет, дело не в еде, — сказала Элисон с хитрой улыбкой, — это результат того, чего он хотел.

— Чего я хотел? — спросил Джордж, возвращаясь в зал на дрожащих ногах.

«Если я правильно помню, ты хотел стать спортивным и привлекательным. По крайней мере, ты так и сказал мне об этом».

- И ты демонстративно отказалась мне помочь.

«Я отказалась дать тебе своих наноботов, но я никогда не говорила, что не дам тебе дозу моих химических посланников».

— Что ты с ним сделала? — спросила Сара. — Я думала, мы договорились, что ты никогда не будешь…

— Расслабься, мам, — ответила Элисон. — Я просто посадила его на диету.

"Ты что?" Спросил Джордж.

«С этого момента ты не сможешь съесть больше, чем нужно для эффективного похудения. Даже если ты съешь на один кусочек больше, тебя будет тошнить и вырвет, как только что».

Джордж ошеломленно уставился на нее.

«Кроме того, как только ты сбросишь определённое количество веса, ты начнёшь чувствовать потребность двигаться и тренировать своё тело. Я бы сказала, что примерно через год ты будешь в отличной форме».

"Ты, блядь..."

— Э-э-э, — сказал Джон, — помнишь, о чём я тебя предупреждал? Больше никаких оскорблений!

— Она… она… изнасиловала мой разум!

«Нет, я исполнила твоё желание… только не так, как ты хотел. Это нелёгкий путь, но гораздо более устойчивый».

— Вообще-то, — заметила Сара, — я думаю, что это очень хорошая идея, Элисон. И я уверена, что Джордж скоро поймёт, какую большую услугу ты ему оказала.

— Это объясняет его физическую отталкивающую внешность, — заметила Элли, — но как насчёт его раздражающего характера?

«Это ничего не изменило. Приказ Джона. Не стоит манипулировать с личностями и характерами».

— О, — заметила Саванна, — значит, он будет красивым придурком? Как печально.

"Это полностью зависит от него, что он думает об этом", - отметила Элисон. "Я просто дала ему необходимую информацию".

— То есть… он больше ничего не сможет есть, когда достигнет определённого уровня? — спросил Дэнни.

— Нет, ни грамма в течение как минимум двенадцати часов.

- Тогда можно мне взять его десерт?

Все засмеялись. Только Джорджу не хотелось смеяться. Он сердито посмотрел на них и вышел из зала.

— Это займёт время, — сказал Тони, тоже ухмыляясь, — но настанет день, когда он будет благодарен Элисон. Я его знаю. Ему всегда нужно время, чтобы понять, что для него хорошо.

— Как ты вообще с ним связался? — спросила Кэтрин.

— Это долгая история, я…

— Луиза! — внезапно воскликнула Ольга и посмотрела в сторону входа.

И действительно, там стояла она, застенчиво улыбаясь.

— Я вижу, вы почти закончили с ужином, — сказала она, — не поздно ли мне присоединиться?

— Конечно, нет, — ответил Джон, — но как насчёт Эйвери? Он с тобой?

— Что? О… нет, он всё ещё в отеле. Утром улетит домой.

— Значит… ты не пойдёшь с ним? — спросила Саванна.

«Нет… какое-то время я думала, что могла бы, и он был очень обаятельным и любящим… но в глубине души я чувствовала, что он собирается посадить меня в клетку… клетку, сделанную из любви и благих намерений, но всё же клетку. Я дала ему понять, что с меня хватит клеток и заточения. Мне нужно пространство и свобода, а отношения с Эйвери ограничат меня, раздавят». Мы много говорили об этом, почти всю ночь и большую часть дня.

— Так... вы двое не...? — спросила Саванна. — Я имею в виду... когда ты так долго с ним оставалась, мы думали, что...

«Думаю, мне нужно было быть с ним, чтобы прояснить ситуацию. Нам обоим нужно было это, чтобы понять, что наши ожидания от отношений слишком сильно расходятся. В конце концов, мы расстались на хорошей ноте и решили остаться друзьями. Я бы хотела жить своей жизнью, оставаться с вами, ребята… и с Ольгой. Если она всё ещё хочет быть со мной, то есть…»

Ольга вскочила, подбежала к Луизе и обняла ее.

- Конечно, я все еще хочу быть с тобой, глупая девчонка.

— Что ж, — сказала Сара с видимым облегчением, — за столом только что освободилось место. И я уверена, что от основных блюд осталось достаточно еды.

Была почти полночь, когда Тони Йонг и Джордж Уокер попрощались со всеми. Кэтрин тоже собиралась уходить.

Итак,… ваша следующая остановка будет на Бали? - Спросил Тони.

— Да, — подтвердила Сара. Я ещё не потеряла надежду, что в этой поездке у нас будет что-то вроде отпуска.

Все захихикали.

«Вы ещё не рассказали нам, что вы сделали с Танином Танаратом», — заметил Тони.

"Мы освободили его", - ответила Элисон.

"Серьезно?"

— Конечно… после того, как я внесла некоторые… изменения.

— Ты его изменила, не так ли? Кем он стал?

«Скажем так: у одного исчезающего морского вида теперь есть ещё один самец, который может пополнить генофонд».

— Мы действительно хотим знать, что с ним стало? — спросил Тони.

— Наверное, нет, — сказал Джон. — Это не то, с чем ты хотел бы плавать — или прикасаться.

"О-кей".

У Тони зазвонил мобильный. Он нахмурился.

«Мне нужно ответить на этот звонок», — сказал он и отошёл подальше от остальных.

— Итак… ты уверена, что не можешь остаться ещё на несколько дней? — спросил Джон, глядя на Кэтрин. — Я уверен, что кто-нибудь другой сможет долететь на самолёте до Лос-Анджелеса.

«Спасибо за предложение, Джон. Но я хочу вернуться к Айзеку и Саванне. У нас с ними всё хорошо — теперь, когда Кэтрин II даёт мне на это время».

— Вполне понятно, — сказал Дерек, — похоже, ты становишься семейным человеком.

Она улыбнулась ему.

— От тебя, Дерек, это настоящий комплимент.

«Эй, может, я и не всегда всё понимаю, но даже я способен учиться».

Сара посмотрела на него.

«Кто вы и что вы сделали с Дереком Ризом?»

Все засмеялись, а затем к ним вернулся Тони. Он выглядел совсем не счастливым.

- Капитан? - С сочувствием спросил Джон.

Тони кивнул.

«Полчаса назад приставил пистолет к голове. Оставил прощальное письмо. На месте преступления работают криминалисты».

"Кто-нибудь с его семьей?" Спросила Сара.

"Да, на месте есть капелланы".

— Это не твоя вина, ты же знаешь, — сказала Кэтрин.

«Я знаю… но я не могу не чувствовать себя виноватым в его смерти».

«Теперь о его жене и сыновьях позаботятся?» — спросила Кэмерон.

«Да. Его жена будет получать щедрую вдовью пенсию, достаточную для того, чтобы поддерживать привычный образ жизни и оплачивать обучение сыновей в колледже».

«Тогда это твоя заслуга, ты долен гордиться этим».

«Только они никогда не узнают, что произошло на самом деле, и, возможно, это к лучшему».

Никому больше не хотелось ничего говорить, и все чувствовали, что пришло время попрощаться с Тони и Джорджем. Было много объятий… даже Джордж получил несколько объятий от девушек-киборгов, что он с удивлением отметил. Вместе с Кэтрин они покинули корабль.

— Мэм, — спросил один из членов экипажа.

"Да?" Ответила Сара.

«Всё готово к отплытию из порта. Мне нужно убрать трап?»

"Да, пожалуйста".

Мужчина кивнул и пошел прочь.

«И снова команда Коннора вершила правосудие в иностранном порту», — заключила Лорен.

— Да, ну, если честно, я мог бы обойтись и без этого, — заметил Моррис. — Что ты всегда говоришь, Джон? «Это проклятие Конноров»?

«Проклятий не существует, — сказала Эмили. — Случаются вещи, которые кажутся закономерными, но на самом деле являются просто чередой совпадений. Человеческий разум приходит к выводу, что за этим должно быть какое-то правило, но человеческим разумом в этом отношении очень легко манипулировать».

— Спасибо, профессор, — самодовольно сказала Энн. — Но мы также знаем, что Вселенная создала временную петлю и использует людей для исполнения определённой судьбы.

— Похоже на то, — согласилась Саванна. — Яни тому доказательство. Может быть, наша роль связана со всем этим, и у Вселенной есть план и для нас тоже.

— Вы хотите сказать, что всё, с чем мы сталкиваемся в этом путешествии, на самом деле предопределено судьбой? — спросил Чарли. — В это трудно поверить — и ещё труднее принять.

«Я могу только надеяться, что это неправда, — сказала Сара, — потому что мне надоели судьба и предопределённый путь».

____________


Воскресенье, 1 марта 2009 года — 06:54 утра

Шоссе 101, Калифорния


Себастьян, или, скорее, теперь Дженс, следил за Питером Уильямсом с пятницы. Это оказалось довольно простой задачей, потому что Уильямс смертельно боялся летать и всегда ездил куда-либо на поезде или машине. Когда ему нужно было отправиться за границу, он всегда пользовался своей частной яхтой или океанским лайнером, например, «Куин Мэри 2».

Дженс узнал, что Уильямс обычно проводил выходные на своём ранчо в Северной Калифорнии, поэтому он последовал за ним на север по Тихоокеанскому побережью. Кимберли поручила ему только наблюдать и следить за ним на расстоянии. Честно говоря, это было довольно скучно. У неё была довольно глупая теория, что само его присутствие приведёт всё в движение, потому что он, Дженс Дженсен — он ненавидел это имя, — был выбран Вселенной в качестве инструмента для исполнения определённой судьбы.

Это звучало совершенно глупо, и он надеялся доказать ей, что она ошибается, что ничего не случится, если он просто будет рядом. Может быть, тогда она разорвёт их контракт, и он снова сможет жить своей жизнью, а не быть наёмником эксцентричной женщины-киборга из будущего. Он был почти уверен, что не будет никакого «божественного вмешательства» только потому, что он следовал за мужчиной. Дженс лишь надеялся, что Уильямс не попадёт в автомобильную аварию, чтобы у Кимберли была причина считать, что он стал её причиной одним своим присутствием.

Он следил за Питером Уильямсом около часа, немного отвлекаясь на прекрасные виды океана, когда вдруг услышал и почувствовал дрожь. Землетрясение? Конечно, это не могло произойти сейчас, всерьёз. Земля дрожала, и часть дороги впереди обвалилась, рухнув в Тихий океан. Дженс увидел, что машина Уильямса остановилась прямо перед обрывом и что Питер Уильямс поспешно вышел из неё. Его водитель не дал машине упасть в пропасть, и все, казалось, были в порядке.

Затем Дженс увидел, как камешки покатились вниз по склону горы рядом с дорогой. Не успел он опомниться, как обрушилась лавина камней. Водитель Питера Уильямса оттолкнул своего работодателя в сторону как раз перед тем, как на него упал большой валун диаметром около двух метров. Дженс не мог поверить, что этому человеку так повезло. Дважды его чуть не убили силы природы, и оба раза он едва избежал смерти.

Вот вам и божественное вмешательство Вселенной. Предначертанная судьба… ага, конечно. Дженс был катализатором, чьё присутствие заставляло всё происходить. Пф… глупая тарабарщина, вот что это было. Во всяком случае, этот инцидент, возможно, помог Уильямсу избавиться от страха перед полётами, потому что ясно показал ему, что на земле не безопаснее.

Пока Дженс размышлял об этом, он краем глаза заметил, как со стороны Тихого океана к ним приближается огненный след с дымовой завесой. Какой-то горящий объект, который, казалось, падал с неба на очень большой скорости. Метеор? Серьезно?

Объект попал прямо в то место, где стоял Питер Уильямс. Точнее, он попал в человека на уровне груди и разделил его на две половины, которые упали на землю. Он был мгновенно убит.

— Ты, наверное, шутишь, — только и смог сказать Дженс.

Он вышел из машины и побежал к тому месту. Позади Дженса и на противоположной стороне зияющей дыры в дороге остановились другие машины. Их водители вышли из машин, чтобы посмотреть на отсутствующий участок шоссе 101.

— Ты это видел? — дрожащим голосом спросил водитель Уильямса, когда Дженс подошёл к нему. — Что это, чёрт возьми, было? Если бы я не толкнул его, эта штука пролетела бы мимо.

«Если бы ты его не толкнул, его бы убил валун», — сказал Дженс. «Не думаю, что ты мог бы предотвратить его смерть, несмотря ни на что».

"Но... я..."

— Ты в шоке. Я позвоню в службу спасения, нужно перекрыть дорогу.

Дженс позвонил, а затем подошёл к упавшему с неба объекту. Он вонзился в склон горы, всё ещё раскалённый, — плоский кусок металла диаметром около метра, который из-за высокой скорости удара сработал как гильотина. Присмотревшись, Дженс разглядел на нём буквы, которые складывались в надпись «НАСА», а также часть американского флага.

"Что за черт?" недоверчиво спросил он и посмотрел на небо. "Космический мусор? Серьезно? Что бы ты сделал, если бы он тоже не попал в него? Удар молнии с голубого неба?

Он слегка разочарованно вздохнул. Теория Кимберли, похоже, действительно имела некоторые основания. О боже, она была бы так довольна…


ГЛАВА 29: «МСТИТЕЛЬ»
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Четверг, 12 марта 2009 года, 05:05 утра

Лос - Анджелес


Детектив Тревор Уэртас прибыл на место преступления в Западном Голливуде, во двор дома, расположенного у подножия Голливудских холмов, недалеко от бульвара Сансет. Территория была оцеплена жёлтой лентой, но это не помешало множеству зевак и репортёров попытаться взглянуть на тело. Тревор подошёл к полицейским на месте преступления и показал свой значок.

— Что у нас здесь? — спросил он, ни к кому конкретно не обращаясь.

— Э-э… его зовут Виктор Ривера, — ответил молодой полицейский, — владелец недвижимости.

- Тот самый Виктор Ривера?

"Вы его знаете?"

«Только имя. Не самый популярный из сограждан. У него была репутация ростовщика, эксплуататора, который иногда натравливал бандитов на своих жильцов, когда те не могли заплатить за аренду. Некоторые попадали в больницу».

— Да, ну… похоже, на этот раз кто-то послал кого-то навестить его. Сосед нашёл его тело, когда выгуливал собаку.

Тревор подошёл к телу, лежавшему на свежескошенной траве. Молодая латиноамериканка с надписью «Криминалист» на спине куртки стояла на коленях рядом с трупом и фотографировала.

«Какова причина смерти?» — спросил он.

Женщина подняла на него глаза.

— О, привет, — сказала она с широкой улыбкой, — вы, должно быть, новенький.

— Да, первый день на работе. Я вчера перевелся из Южного Лос-Анджелеса.

— Ого, первый день и сразу жертва убийства. Добро пожаловать в Голливуд. Я Элла.

Прежде чем он успел отреагировать на её весёлое поведение в присутствии трупа, она обняла его.

— Э-э… Я детектив Уэртас, — немного растерянно сказал он. — Я имею в виду… Тревор. Что у нас здесь?

— Что?А… сломана шея. Мгновенная смерть.

"Он упал?"

"Нет, она была сломана".

"Сломана?"

— Да… судя по отметинам на шее, похоже, что кто-то поднял его одной рукой, а затем… ХРЯСЬ! Правой рукой. Видите? Отпечаток большого пальца слева, отпечатки четырёх пальцев справа.

Тревор был немного озадачен ярким описанием, которое Элла дала ему в своей весёлой манере.

— Э-э… вы сказали, его подняли? Одной рукой? Кто мог такое сделать?

— Не знаю, может, Супермен. Или Человек-паук. Выбирайте сами. Если хотите знать моё мнение, этот парень это заслужил. У меня есть двоюродный брат, который однажды с ним столкнулся. Это было неприятно.

Тревор опустился на колени и взглянул на мертвое тело.

- И вы уверены, Элла?

— Совершенно. Эй, это мог быть и один из тех роботов… ну, знаете, из будущего, которые появлялись на телевидении.

- Вы имеете в виду киборга?

— Да, киборг. Слышали о них?

— Ага, слышал. Но я не думаю, что нам стоит делать поспешные выводы.

Тревор потянулся к своему телефону и набрал номер.

«Стив? Это Тревор Уэртас... Я знаю, прости, что разбудил тебя... Помнишь, о чём мы говорили вчера? ... Кажется, мы нашли ещё одного... Да, похоже на то... Ладно, я напишу тебе адрес... Я буду ждать здесь».

Он закончил разговор. Элла нахмурилась.

"Это прозвучало странно. Кому вы звонили?"

- Друг из ФБР.

"Ого, что?"

«Если я не ошибаюсь, это уже третий случай, когда человеку сворачивают шею за восемь дней, и все они совершены по одной и той же схеме. Первым был Джон Стоуджес, ростовщик из Комптона, вторым — Адам Сигал, ростовщик из Лейквуда. А теперь этот парень».

— Вы хотите сказать, что на свободе разгуливает серийный убийца, который выбирает в качестве жертв отбросы общества?

— Похоже на то. И похоже на то, что он убивает по плану. Нельзя так тщательно выбирать жертв в течение недели, не спланировав это заранее.

— Это значит, что этот случай не был последним.

— Верно. Если только мы не найдём убийцу очень быстро.

_______________


Зои Крюгер вошла в жилое крыло лабораторий Вавилон. Она увидела, что Джеффри Кларк играет на игровой приставке. Он был так увлечён игрой, а звук, доносившийся из системы динамиков 5.1, был таким громким, что он даже не заметил её приближения. Какое-то время она стояла позади него, наблюдая, как он играет в какой-то шутер от первого лица, где люди явно сражались с машинами на руинах города.

— Серьёзно? — спросила она, и Джеффри вздрогнул, уронив контроллер, из-за чего игра закончилась смертью игрока.

— Боже, женщина, — пожаловался он, прижимая руку к груди. — Не подкрадывайся ко мне так. Ты чуть не довела меня до сердечного приступа.

Зои ухмыльнулась.

«Это облегчило бы нам задачу. Гораздо проще избавиться от тела, чем создать для кого-то новую жизнь».

Джеффри закатил глаза.

— Очень смешно. Вам, терминаторам, похоже, нравится унижать нас, людей.

Улыбка на лице Зои исчезла.

«Мне не нравится, когда меня называют терминатором. Я уже не та, кем была раньше. Это всё равно что назвать тебя человеком-обезьяной».

— Ладно, ладно. Боже, не будь такой обидчивой.

«Я не обидчива. Другие представители моего вида — например, Тесс — отреагировали бы гораздо резче, чем я. Сосуществование наших двух видов зависит от уважения друг к другу — и, как и всё остальное, оно начинается с выбора слов».

Джеффри нахмурился.

— Ладно. Послушай, я сожалею. Но ты напугала меня, и я знаю, что тебе это нравится.

Зои снова ухмыльнулась.

— Я этого не отрицаю. Но хватит об этом, как ты? Ты полностью восстановился?

«Доктор говорит, что я на девяносто процентов здоров, но мне ещё нужно какое-то время заниматься физеотерапией, чтобы полностью восстановить подвижность тела».

Зои указала на большой телевизор, на котором стартовый экран игры всё ещё ждал ввода данных.

«Приятно видеть, как ты «тренируешься». Сейчас пять утра, а ты играешь в видеоигры?»

«Мой дневной и ночной режим полностью нарушен. Вот что происходит, когда неделями не видишь солнечного света».

— В какую игру ты вообще играешь?

Джеффри ухмыльнулся.

— Она называется «Судный день».

Зои подняла бровь.

"Серьезно?"

«Да, серьёзно. Люди сражаются с машинами в постапокалиптическом мире. В настоящее время она занимает первое место в чартах продаж. Благодаря телевизионному интервью с девушками-киборгами в августе, а также их недавним поступкам и растущей популярности, игры, действие которых происходит в постапокалиптическом мире, где люди должны сражаться с машинами, пользуются большим спросом. Разумные машины заменили зомби в качестве противников после конца света».

«Я должна была догадаться, что люди попытаются быстро заработать на всём этом. Но мне это кажется совершенно нереальным».

"Да? В каком смысле?"

«Во-первых, машины движутся слишком медленно и слишком легко ломаются. И их слишком легко распознать. Им следовало нанять бойца сопротивления в качестве консультанта. Но я думаю, что тогда игра была бы не такой увлекательной, не так ли?»

"Вероятно, нет".

Зои покачала головой.

«Вы, люди, до сих пор не осознали, что значит сражаться с машинами, которые физически и умственно превосходят вас».

Он пожал плечами.

— И, думаю, теперь мы никогда этого не узнаем.

Она вздохнула.

— Нет. Не узнаете. Будьте благодарны за это. Я просто надеюсь, что такие игры не заставят некоторых людей недооценивать опасность искусственного интеллекта — или угрозу, которую может представлять терминатор.

Джеффри закатил глаза.

— Только, не я. Не после того, как я был с Беном Бриджером. Поверь мне, я их не недооцениваю. Кстати, есть новости о нём?

— Нет, он словно провалился сквозь землю.

— Мне не нравится, как это звучит.

— Мне тоже. Но сейчас мы ничего не можем сделать. Вот, я тебе кое-что принесла.

Зои бросила прозрачный конверт с документами и пластиковыми картами на маленький столик рядом с его креслом. Он нахмурился.

"Что это?" 

«Это ты в новом обличье. Со свидетельством о рождении, водительскими правами, номером социального страхования, паспортом, а также различными дипломами, учёными степенями и резюме, которое можно проследить вплоть до дня твоего рождения».

Озадаченный Джеффри взял паспорт.

- Соединенные Штаты Америки? - спросил он.

— Да. Поздравляю, теперь ты гражданин США. С тех пор, как ты родился в Цинциннати, штат Огайо.

«Я что, участвую в какой-то программе защиты свидетелей или как?»

"Что-то в этом роде".

— Но… у меня нет американского акцента.

— Нет, потому что ты вырос на Ямайке, пока тебе не исполнилось восемнадцать. Твои родители владели школой дайвинга и погибли в автокатастрофе, после чего ты вернулся в Америку. Точнее, в Калифорнию, где ты жил со своей бабушкой, пока она не умерла пять лет назад. Недавно ты переехал в округ Ориндж, где скоро найдёшь работу в компьютерной индустрии.

"Есть ли у меня какое-то право голоса в этом?"

— Нет. Радуйся, что мы смогли это провернуть. Есть те, кто предпочёл бы видеть тебя за решёткой. В конце концов, ты активно и сознательно помогал разыскиваемому преступнику.

Джеффри сглотнул, затем проверил документы.

— Значит… моё новое имя… Джоэл Зигенталер?

— Да. Твои бабушка и дедушка были немцами по происхождению. Ты унаследовал дом своей бабушки в Дана-Пойнт. Ты переезжаешь завтра.

«Завтра… но я не готов к этому».

«К чему нужно готовиться? Дом уже обставлен, некоторые недостающие предметы будут доставлены грузовиком, чтобы сохранить фасад. В грузовике также будут твои личные вещи и одежда — насколько мы сможем их собрать».

«О чём ты говоришь? Всё, что у меня было после того, как сгорел мой дом, было на моей лодке. И она, наверное, всё ещё стоит на якоре на Большом Каймане».

— Неверно. Нам удалось тайно переправить твою лодку в Дана-Пойнт, где её отремонтировали, переименовали и перекрасили. Она стоит на якоре в местной гавани.

"Что?!"

"Всегда пожалуйста".

— Но… но… что я буду делать в Дана-Пойнт?

«На следующей неделе ты начнёшь работать в технологической компании, принадлежащей субподрядчику Zeira Corp. Кэтрин позаботилась об этом для тебя».

- А что насчет Бена Бриджера?

"А что насчет него?"

"Если он узнает, где я..."

«Не переоценивай свою значимость. Если он хоть немного похож на машину, то ты для него больше не в приоритете. Не думаю, что Бенджамин Бриджер опустится до чего-то столь банального, как месть или возмездие, — слишком велик риск быть разоблачённым».

"Но он..."

«Я согласна с тем, что для киборга он проявил себя как исключительно эмоциональный, властолюбивый и решительный индивид, но, очевидно, всё это служило определённой цели».

— Ты имеешь в виду этот проект, над которым он работает и о котором никто ничего не знает?

- Именно. У Бенджамина Бриджера есть план. Ему понадобилось несколько процессоров-киборгов, чтобы что-то разработать. Мы уже знаем все, что ты мог рассказать нам о нем и его планах, а это не так уж много. Так что было бы крайне глупо и недальновидно с его стороны поддаться желанию отомстить. Вместо этого он продолжит скрываться и работать над своим проектом в тайне. На самом деле, его, вероятно, устраивает, что тебя больше нет рядом. Ты ему больше не нужен.

Джефф посмотрел вниз.

— Вам не нужно было этого делать, — робко сказал он. — Так заботиться обо мне. Честно говоря, я ожидал, что окажусь в тюрьме… или, по крайней мере, вернусь на Большой Кайман. Почему? Почему вы делаете это для меня?

— Потому что теперь ты в курсе. Ты знаешь о нас всё. И потому что ты вляпался в эту историю из-за недовольства своей жизнью. Если мы убедим тебя в том, что теперь ты доволен своей жизнью, это может спасти всех — и особенно тебя — от дальнейших глупостей. Например, от разговоров о том, что ты узнал.

— А что будет, если я снова поведу себя глупо или не смогу держать язык за зубами?

Она схватила его кресло, развернула его и наклонилась вперёд, пока её лицо не оказалось всего в нескольких сантиметрах от его.

— Тогда, — сказала она, сверкая красными глазами, — Элисон сотрёт тебе память, и я лично позабочусь о том, чтобы ты провёл остаток своей жалкой жизни бездомным на улицах Лос-Анджелеса.

Джеффри сглотнул. Зои могла быть очень пугающей, если хотела.

"Ладно, ладно, просто спрашиваю".

Она отвела от него горящие красным глаза и снова выпрямилась.

«Не думай, что это просто разговор, Джефф. Или что у тебя есть выбор. Если ты будешь следовать правилам, у тебя будет хорошая жизнь. Но мы всегда будем следить за тобой. Я ясно выражаюсь?»

Он снова с трудом сглотнул. Затем кивнул.

— Могу я… могу я хотя бы попрощаться с Исет? Она была единственной, кто составлял мне компанию во время моего пребывания здесь. Мы с ней вроде как подружились.

Зои кивнула.

«Конечно, ты можешь с ней попрощаться. Но, скорее всего, ты больше никогда её не увидишь. Её жизнь изменится. Никогда не пытайся найти её или связаться с ней. Найди новых друзей в Дана-Пойнт и на новом месте работы».

"Я"… "Я понимаю".

— Хорошо. Мне пора идти. Наслаждайся игрой.

— Я… не думаю, что мне ещё хочется играть, — сказал он и выключил телевизор пультом.

Зои просто загадочно улыбнулась и оставила его в покое.

______________


Дженнифер Хейлер прибыла на место преступления всего через пятнадцать минут после того, как Тревор позвонил Стиву Голдману. Элла уже ушла, так что они остались вдвоём, когда она опустилась на колени и осмотрела тело.

— Ты прав, — заявила она. — Та же манера, что и у двух других.

"Ты думаешь, это был киборг?"

Она пожала плечами.

«Либо так, либо кто-то приложил немало усилий, чтобы выглядеть как киборг».

«Если об этом станет известно, пойдут слухи. Мы должны позаботиться о том, чтобы наши друзья не попали под удар. Убийца-киборг станет лакомым кусочком для бульварной прессы и пищей для критиков искусственного интеллекта».

«Вот почему я сразу же наложила запрет на разглашение информации. Кто ещё об этом знает?»

— Только женщина из криминалистической лаборатории. Элла Лопес. Тебе стоит поговорить с ней, просто чтобы убедиться.

"Сделаю".

«Кроме того, она могла бы помочь. Сразу определила причину смерти. Кажется, она очень компетентна. Но и очень разговорчива».

"Приятно это знать. Спасибо".

— Ты сообщишь в СБРК?

«Стив уже позвонил Зои. Она сейчас в Лос-Анджелесе, но не приедет сюда. Её узнают, и если пресса пронюхает, что СБРК появляется на месте преступления, они сразу подумают, что здесь замешан киборг».

— И что ты собираешься делать? Ты не можешь оставить это дело полиции Лос-Анджелеса.

— Нет. Мы перевезём тело в лабораторию ФБР, куда мы привезли и двух других жертв.

Тревор вздохнул.

— Я бы хотел, чтобы девушки были здесь сейчас. Держу пари, они бы довольно быстро нашли убийцу.

— Да, ну… мы тоже неплохо экипированы. Будем надеяться, что мы поймаем убийцу до того, как он найдёт свою следующую жертву.

_____________


Себастьян — или, скорее, теперь Дженс Дженсен — вернулся в Бель-Эйр и вышел из машины. Он посмотрел на часы и ввёл шестизначный код. Часы подтвердили код звуковым сигналом, и он удовлетворённо кивнул.

Он уже сообщил Кимберли по телефону об обстоятельствах смерти Питера Уильямса, но по её реакции не мог понять, была ли она удивлена, поражена или довольна. Она лишь сказала: «Хорошо, возвращайся в Бель-Эйр».

Когда он снова вошёл на террасу у бассейна в её доме, она лежала на шезлонге под вечерним солнцем в одних солнцезащитных очках и совсем не выглядела самодовольной.

— Хорошо, я жду, — сказал он.

- Чего ждешь? 

— Чтобы ты сказала: «Я же тебе говорила».

"Я же тебе говорила".

Он закатил глаза.

- Ты действительно думаешь, что он умер из-за того, что я был там?

«Он умер, потому что его судьба была связана с твоим присутствием. Его смерть была вызвана твоим присутствием, точно так же, как «Геркулес» в Катаре взорвался только потому, что ты был там. За неимением лучшего термина считай себя средоточием необходимых событий. В моём будущем историки дадут название тому, чем ты являешься».

— Да, да, я знаю. Я катализатор.

— Именно. Тебе пора это принять.

«Я всё ещё не совсем уверен. Для меня это всё ещё звучит как религиозная тарабарщина».

— То же самое можно сказать о путешествиях во времени и параллельных вселенных. Расслабься, Дженс, я уверена, что со временем ты тоже поверишь. А теперь садись, нам нужно обсудить более важные вещи.

Он занял место в шезлонге напротив нее.

"Какие вещи?"

Она улыбнулась.

«Ты заработал репутацию человека, который добывает вещи или находит людей, недоступных другим. Ты даже сделал из этого бизнес. Тору Накамура обязан тебе половиной своей секретной коллекции произведений искусства — не говоря уже о Румико».

— Итак… ты хочешь, чтобы я нашёл для тебя что-то или кого-то?

— В каком-то смысле… но всё немного сложнее. Да, я ищу кое-кого. Но важно, чтобы он нашёл меня. У него не должно быть ни малейшего подозрения, что мой поиск был спланирован.

— Ладно, это… необычно, но, думаю, не совсем невозможно. Как его зовут?

- Бенджамин Бриджер.

- Что-то мне это не припоминается.

— Это и необязательно. Но тебе нужно знать, что он — киборг, Тройная Восьмёрка.

Дженс приподнял бровь.

"Ты хочешь, чтобы я нашел киборга, чтобы киборг взамен мог найти тебя? И он не должен знать, что его поиски тебя с самого начала были твоим планом?

"Совершенно верно".

— Разве ты не очень хорошо умеешь находить людей?

"Да".

— И всё же я нужен тебе на этой работе, потому что…?

«Конечно, я могла бы сделать это сама. Но есть определённые, ну... правила, которые запрещают мне вмешиваться в ход событий. Кроме того, в данный момент я всего лишь обычная бизнес-леди... По крайней мере, все, включая Бенджамина Бриджера, должны так думать».

Дженс усмехнулся.

— Ага, конечно. Зачем ты хочешь, чтобы я его нашёл?

"На данный момент я не могу тебе сказать".

— Не можешь или не хочешь?

"И то, и другое".

Он снова усмехнулся.

— Конечно. Как всегда, скрытна и загадочна.

«Всё должно пойти по их плану, Дженс. И чем меньше ты будешь знать, тем больше мы будем уверены, что так и будет. Бетани передаст тебе нужную информацию о Бене Бриджере на выходе».

Он вздохнул и встал.

— Хорошо, я посмотрю, что можно сделать.

— Это всё, о чём я тебя прошу.

Дженс повернулся, чтобы уйти. Бетани Дэниелс стояла в дверном проёме и протягивала ему флешку.

«Убедись, что ты загружаешь её только на защищённый компьютер», — сказала она с хитрой улыбкой.

Он раздражённо посмотрел на неё, затем взял флешку, не ответив на улыбку, и пошёл прочь.

— И запомни, — крикнула ему вслед Кимберли. — Он должен быть полностью уверен, что нашёл меня исключительно благодаря себе.

— Да, я понял. Я не новичок в этом деле, знаешь ли.

Кимберли улыбнулась, наблюдая, как он уходит. Теперь ей оставалось только ждать. Бетани подошла к ней.

"Ты действительно доверяешь ему?" - спросила она.

"Доверяю... сейчас".

- Сейчас? Почему не раньше?

- Ты обратила внимание на часы, которые он носит?

— Да, выглядит претенциозно. Ему это не идёт.

— Это потому, что это не обычные наручные часы. Они посылают сигнал, который улавливается и передаётся спутниками связи. Дженсу нужно вводить шестизначный код не реже одного раза в 24 часа. Если он этого не сделает, сработает сигнализация, которая сообщит Тору Накамуре, что Дженсу нужна помощь, и отправит ему его географическое положение. Мы хотим этого избежать.

— Я не уверена, что понимаю...

«Он не знает, что я знаю о часах. Несмотря на то, что он сварливый и упрямый, Дженсу очень интересно работать со мной, и он очень хочет узнать больше о своей роли катализатора. Поэтому он вводил этот код каждый день с тех пор, как мы вернулись из Индии. Это значит, что мы можем ему доверять».

— Разве это не рискованно? Что, если он «забудет» ввести код однажды или по какой-то причине не сможет этого сделать?

Кимберли улыбнулась.

«Не волнуйся. Джон Генри обо всём позаботился. Дженс считает, что всё ещё работает, и Накамура тоже. Но если он «забудет» ввести код, Джон Генри заметит и сообщит нам только его местоположение — на всякий случай».

— Понятно. Но рано или поздно у Накамуры возникнут подозрения, если он не получит вестей от своего друга Себастьяна. Он может даже подумать, что команда Коннора его схватила.

— Я знаю, — ответила Кимберли, доставая предоплаченный мобильный телефон. — Вот почему я собираюсь позвонить прямо сейчас. Давай дадим Тору Накамуре ещё один стимул, приманку, перед которой он не сможет устоять, и он действительно осуществит свой план вопреки здравому смыслу и всем препятствиям.

Бетани нахмурилась, пока Кимберли набирала номер.

— Накамура-сан? — спросила она голосом Себастьяна. — Да, я знаю… Прошло много времени, я не мог позвонить раньше, потому что мне пришлось ненадолго спрятаться… Да, я в порядке, спасибо. Послушайте, нам нужно многое обсудить, и вы должны кое-что знать о способностях Элисон…

_____________


Четверг, 12 марта 2009 года, 18:48

122- й день нашего путешествия


Мы провели последние девять дней на Бали, и это было похоже на рай.

На самом деле, я забыла вести дневник с тех пор, как мы уехали из Индии, и я не знаю, хорошо это или нет. Но одно я знаю точно: наконец-то это снова похоже на медовый месяц.

Пока «Восходящая Звезда» пришвартована в Денпасаре для пополнения запасов провизии и топлива, мы по рекомендации Ольги сняли пару домиков на курорте на западном побережье Бали. Это очень напоминает мне начало нашего кругосветного путешествия, когда мы провели несколько дней на Карибах на Сент-Люсии. Только здесь домики расположены прямо на пляже, а не на склоне горы. Можно практически спрыгнуть прямо с кровати в тёплый океан.

Все отлично проводят время. Большинство из нас занимались дайвингом по крайней мере по паре часов в день. Эйс пытались присоединиться к нам, но каждый раз, когда они прыгали в воду, то распугивали всех рыб. Поэтому было решено, что эти трое останутся на берегу, чтобы местные жители и другие дайверы не заподозрили неладное и не стали спрашивать себя, что, чёрт возьми, происходит.

Серьёзно, если бы мы когда-нибудь оказались в бескрайних канадских дебрях, как неоднократно предлагала Кэмерон, присутствие киборга было бы лучшим способом отпугнуть волков и медведей. К сожалению, это не относится к насекомым, которые продолжают досаждать нам.

Те из нас, кто не увлекается подводным плаванием, целыми днями загорали. К счастью, коттеджи обеспечивают достаточную приватность. Днём все занимались своими делами, мы встречались только за ужином — почти как в прошлом году в Орегоне, только на этот раз домик 11 повсюду. Кто бы мог подумать?

Уже почти время ужина, и я должна быть краткой, потому что мне ещё нужно собраться и переодеться. Чарли уже начинает нервничать. Завтра мы вернёмся на «Восходящую Звезду», а затем продолжим наше путешествие. Но одно можно сказать наверняка: Бали — это ещё одно место, которое мы с Чарли посетим в будущем.

_____________


На курорте было несколько ресторанов. За последние несколько дней команда попробовала их все и выяснила, что больше всего всем понравился ресторан Asia Grill. Поэтому в свой последний вечер на Бали они снова собрались там на ужин.

«В общем, эти десять дней были именно тем, что нам было нужно, — подытожила Лорен. — Наконец-то мы отдохнули и расслабились. Не думаю, что когда-либо в жизни я пользовалась таким количеством спа-процедур».

«И я думаю, мы должны поблагодарить за это Ольгу, — добавила Луиза. — В конце концов, она порекомендовала нам этот курорт».

— Просто я уже была здесь раньше, — пожав плечами, ответила русская модель, — на фотосессиях.

«Тем не менее, — сказала Сара, — мы обязаны этим чудесным пребыванием здесь тебе».

"Что ж, если это не повод для тоста", - сказал Дерек, вставая и поднимая свой бокал. "За Ольгу. Сначала ты была как инородное тело на борту "Восходящей Звезды", но теперь ты практически стала членом команды. Тебе пришлось пострадать из-за нас, как физически, так и морально. Но то, что ты никогда не жаловалась, не обвиняла нас и что всё это, кажется, прошло для тебя бесследно, говорит о тебе очень многое. Полагаю, в конце концов, ты подходишь для команды Коннора.

«За Ольгу!» — хором прокричала команда и тоже подняла бокалы.

— На самом деле, — сказала она, слегка покраснев, — время, проведённое с вами, сильно изменило меня. Но в хорошем смысле. Я думаю, что наконец-то повзрослела. Но самое главное, я наконец-то обрела настоящую дружбу… и любовь.

Она посмотрела на Луизу, и они поцеловались.

— Я хочу, чтобы ты знала, — сказал Джон, — что, что бы ни случилось, ты всегда будешь желанным гостем в нашем доме. Теперь ты часть команды Коннора, и ты можешь приезжать и оставаться с нами, когда захочешь, и столько, сколько захочешь.

— Это включает в себя знаменитый лофт? — с ухмылкой спросила Ольга.

"Конечно", - ответил Джон, улыбаясь.

«Но только если ты будешь соблюдать дресс-код, пока находишься там», — быстро добавила Саванна.

— Там есть дресс-код? — нахмурившись, спросила Ольга.

- Никакой одежды.

— О! Кажется, я смогу следовать этому правилу.

Все рассмеялись.

— Но не только в лофте, — подмигнув, заметила Кэмерон. — А ещё в пляжном домике, в Замке, на Клиффсайд-драйв…

— Да, но на Клиффсайд-драйв это необязательно, — возразила Элли. — Только добровольно. И только когда поблизости нет детей.

"Это правда".

«Поэтому в будущем все семейные праздники, вероятно, придётся проводить там», — со вздохом сказал Дерек.

— Или в Монтерее с нами, — заметила Сара. — Как бы ни обстояли дела сейчас, я не собираюсь бегать голышом до конца своей долгой жизни. Я надеюсь, что эта потребность быть обнажённым в конце концов пройдёт.

«Либо так, либо нагота станет социально приемлемой, как и предсказывала Яни, — заявила Энн. — в зависимости от того, что наступит раньше».

«Я очень надеюсь, что это желание не укоренится, — сказала Лорен. — У меня есть планы на жизнь, и они, вероятно, не будут сочетаться с этим распутным образом жизни».

«Я бы не возражала остаться такой», — заявила Джоди.

— Да, мы знаем, — сказала Сара, и все засмеялись.

«Не знаю, какой будет моя роль в будущем, — сказала Ольга, — но приятно знать, что я могу приехать и остаться с вами, когда захочу».

Сидни вздохнула.

«Жаль, что завтра нам уже нужно уезжать, — сказала она. — Я бы с удовольствием осталась ещё на неделю… или на две».

"Да, я тоже", - согласился Кевин.

«Я рада, что завтра мы вернёмся на «Восходящую Звезду», — заявила Эмили. — Нам остался один день до завершения наших моделей ЛЕГО».

— О, — сказала Сара. — И, полагаю, потом будет грандиозное представление?

— Ага. Завтра вечером, если всё пойдёт по плану.

«Я так рад увидеть, что вы втроём придумали, — сказал Кевин. — Трое киборгов с кучей ЛЕГО... Я жду чего-то потрясающего».

— Надеюсь, мы вас не разочаруем, — ответила Элисон почти скромно.

— Вы ведь не будете нервничать, правда? — поддразнил Джон.

— Нет, но если ожидания слишком высоки, вы можете только разочароваться.

«Я совершенно уверена, что ничто из того, что вы делаете, не может нас разочаровать», — сказала Лорен.

"Да, да!" Сказал Чарли.

Остальная часть ужина прошла в шумной и весёлой обстановке. Когда подали десерт, у Джона зазвонил телефон.

— Это Кэтрин, — ответил он на вопросительные взгляды и взял трубку. — Да? … Привет, Кэтрин… да, мы сейчас ужинаем… Конечно… Подожди минутку.

Джон встал.

— Я поговорю с Кэтрин снаружи, — заявил он. — Кэм, Эмили, Элисон, пожалуйста, пойдёмте со мной. Кэтрин говорит, что это касается и вас.

Три девушки-киборги встали и вышли вслед за Джоном на улицу. Сара, Дерек и остальные с хмурыми лицами наблюдали, как они уходят.

— Я очень надеюсь, что это не плохие новости, — со вздохом сказала Саванна. — Мы только привыкли к тому, что какое-то время у нас не было никаких приключений.

Все посмотрели на нее с сомнением.

— Я знаю, знаю, — быстро сказала она. — Я могу помечтать, разве нет?

______________


Все четверо собрались на пустом месте за рестораном.

- Здесь безопасно разговаривать? - Спросил Джон.

— Да, — подтвердила Элисон. — Я сообщу вам, если кто-то приблизится.

Он перевел вызов на громкую связь.

— Кэтрин? Теперь можно говорить, как ты и просила.

— Хорошо. Потому что это очень важный вопрос.

"Да?"

— Да. Но прежде чем я начну, ваша следующая остановка после Бали — Япония, верно?

— В Токио, да. Ты знаешь наш график, зачем ты спрашиваешь?

- Просто хотела убедиться.

— Звучит очень зловеще. Что происходит?

Последовала небольшая пауза, как будто Кэтрин тщательно взвешивала свои слова.

«Когда я летела домой из Сингапура, мне пришлось уклоняться от тропического шторма над Тихим океаном. В результате моя траектория полёта сместилась на добрых 480 километров к северу. На 139-м градусе долготы мои датчики уловили слабый сигнал. Он был очень слабым и фрагментарным, но я всё равно смогла идентифицировать его как маяк самонаведения киборга».

— Что?! — спросил Джон. — Что это значит?

«Это значит, — сказала Кэмерон, — что где-то на 139-м меридиане киборг либо повреждён, либо находится в бедственном положении и не видит другого выхода, кроме как активировать свой маяк, чтобы позвать на помощь».

«Верно», — подтвердила Кэтрин. «Это сигнал SOS».

— От терминатора? — спросил Джон. — Ты уверена? У нас нет информации о терминаторах в Восточной Азии. Тесс сказала, что никто из членов Колонии пока туда не отправлялся.

«Я знаю. Но сигнал был настоящим. К сожалению, я не могла спонтанно изменить свой план полёта — в международном воздушном сообщении есть свои правила. Поэтому сначала я вернулась домой в Лос-Анджелес, как и планировала».

— Почему ты не сообщила нам об этом сразу?

— Во-первых, Джон, мне почти нечего было вам сообщить. Это был обрывочный, слабый сигнал. Сначала я хотела получить больше фактов. Во-вторых, я хотела, чтобы вы хорошо провели время на Бали. Мы оба знаем, что тебе и твоей команде нужен был перерыв.

Джон вздохнул.

"Хорошо, замечание принято".

«Итак, я связалась с Зои, и она разрешила мне предоставить Джону Генри доступ к одному из американских военных спутников-шпионов, чтобы изменить его положение и временно модифицировать его для приёма и анализа маяка. Но, конечно, это нужно было сделать тайно и не привлекая внимания. Вот почему это заняло почти десять дней».

"Я понимаю".

"И что?" Спросила Эмили. "Вы смогли точно определить местоположение?"

«Да. На самом деле, очень точно. Сигнал исходит из Японии, из большого поместья за пределами Токио в префектуре Канагава, которое расположено на гряде холмов примерно в двух километрах от моря».

- Частная собственность? - Спросил Джон.

— Да. Оно принадлежит Тору Накамуре, основателю и владельцу Tonaco Electronics.

Джон присвистнул.

«Tonaco Electronics? Это крупнейший в мире производитель бытовой электроники и компьютерных аксессуаров. Большая часть нашего оборудования производится ими».

"Да, и здесь тоже. Zeira Corp в основном работает на Tonaco. Тору Накамура – один из богатейших людей Японии, очень могущественный, с огромным политическим влиянием. Человек, с которым лучше не связываться. Даже якудза пресмыкается перед ним ".

- Но разве он не совсем старый?

«Да, ему за девяносто, но он по-прежнему держит всё под контролем. Его нельзя недооценивать».

— И у него есть терминатор? — спросила Элисон. — Ты это хочешь сказать?

«Сигнал исходит с глубины в тридцать ярдов под его участком. Джону Генри было трудно что-либо узнать об этом месте, но, похоже, до того, как Накамура купил его в 1950-х годах, там было бомбоубежище».

«Как терминатор оказался в бывшем бомбоубежище под частной собственностью миллиардера?» — спросил Джон.

«Должно быть, кто-то заманил его туда», — добавила Эмили. «Или привёз его туда выключенным».

— Значит… он пленник Накамуры или как?

«Она», — поправила Кэтрин, «это женщина-терминатор».

"Что!? Ты уверена?"

«Да, сигнал транспондера маяка самонаведения идентифицирует номер модели и серийный номер. Захваченный терминатор идентифицируется как TOK-700… TOK-715, если быть точной».

— ЧТО?! — ошеломлённо спросил Джон. — Ты хочешь сказать, что это Кэмерон? Я имею в виду… другая Кэмерон?

— Тот же чип, да. Но я сомневаюсь, что это ещё одна версия твоих жён.

"Но тогда как?.."

— Наверное, из другой временной линии, — предположила Эмили, и в её голосе слышалась интрига. — Должно быть, она прибыла сюда до того, как началась временная петля.

«Она могла находиться во владении Накамуры в течение многих лет, — добавила Элисон, — но поскольку никто из нас или других терминаторов никогда не приближался к Японии, её маячок так и не был обнаружен».

— Но откуда вы знаете, что она его пленница?

«Потому что маячок самонаведения может быть активирован только по осознанному решению самого терминатора, — объяснила Элисон, — и обычно это происходит только тогда, когда киборг слишком сильно повреждён для самовосстановления или попал в безвыходное положение».

«Она не пострадала», — сказала Кэтрин.

— Что? — спросил Джон. — Откуда ты это знаешь?

«Сигнал содержит не только маяк самонаведения, но и закодированное сообщение».

— Сообщение? — нахмурившись, спросил Джон. — Какое сообщение?

«Предупреждение на английском, и оно адресовано твоим жёнам-киборгам. Это значит, что она полностью активна и сознательно посылает сигнал».

— Подожди… что!? Это направлено на Эйс?

— Да. Не забывай, что эти трое довольно известны во всём мире.

"Что говорится в сообщении?" Спросила Кэмерон.

«Там говорится: «Кэмерон, Элисон, Эмили, держитесь подальше от Токио. Это ловушка. Не беспокойтесь обо мне, я в полном порядке».

На мгновение воцарилась потрясенная тишина.

— Она знает наши имена? — озадаченно спросила Элисон.

«Как такое возможно?» — добавила Кэмерон. «Наши имена никогда не публиковались. Только наши псевдонимы».

«У меня нет для вас ответа», — призналась Кэтрин. «Однако у меня есть теория».

— Мы все внимание, — сказал Джон, явно потрясённый этим откровением. — Потому что, честно говоря, я понятия не имею, что с этим делать.

«Чтобы объяснить это, мне придётся немного отклониться от темы».

"Конечно, Кэтрин".

«Существует международный подпольный рынок краденых или утерянных артефактов. На этом подпольном рынке несколько очень богатых и влиятельных коллекционеров произведений искусства объединились и создали сеть для обмена товарами».

— Ты имеешь в виду толстосумов, которые заплатят практически любую цену и не остановятся ни перед чем, даже перед преступными методами, чтобы заполучить желанные предметы искусства для своей тайной коллекции?

— Да, именно так. Некоторое время назад я попросила Джона Генри провести небольшое исследование, когда кто-то предложил моему альтер-эго картину Моне, которая считалась утерянной во время Второй мировой войны.

- Ты коллекционируешь произведения искусства? - Озадаченно спросил Джон.

«Это делала настоящая Кэтрин Уивер. Так что нам с моим двойником приходится поддерживать видимость».

"Я понимаю".

«Джон Генри смог получить доступ к соответствующим файлам Интерпола. Среди прочих, Тору Накамура уже много лет подозревается в том, что является важным участником этого подпольного рынка. Однако до сих пор против него ничего не было доказано, а косвенных улик недостаточно, чтобы оправдать обыск в его доме — не говоря уже о том, что любой в Японии, кто санкционировал бы такое, мог бы распрощаться со своей карьерой. Накамура слишком могущественен и влиятелен».

— Ты хочешь сказать, что Тору Накамура — один из тех коллекционеров, которые хранят у себя потерянные и украденные произведения искусства, и что этот TOK-700 — одно из, э-э, «предметов коллекционирования», которые он прячет в бывшем бомбоубежище под своим домом?

«И не только это. Тот факт, что TOK-700 знает имена твоих женщин-киборгов, говорит о том, что она получила их от Тору Накамуры, а её предупреждение в сигнале маяка, похоже, указывает на то, что он положил глаз и на твоих жён».

И снова на мгновение воцарилось молчание.

— Ого… — сказал Джон. — Просто… ого… Но откуда Накамура мог знать о…?

— Разве вы недавно не упоминали человека по имени Себастьян, который следил за вами и создавал всевозможные препятствия, чтобы узнать о вас больше? И разве этот Себастьян не был известен тем, что выслеживал предметы или людей, которых никто другой не мог найти или заполучить?

— Да, но… Будущая Элисон сказала нам, что он больше не представляет для нас проблемы, но не вдавалась в подробности.

«Что, если Тору Накамура — это тот, кто нанял Себастьяна, чтобы тот нашёл вас, а затем выяснил о вас всё? Сильные и слабые стороны, особенности, привычки, причуды и т. д.?»

«Это довольно смелый тезис. У тебя есть что-нибудь, что может его подтвердить?»

«Ничего по-настоящему убедительного. Только зацепки. Но сложив их вместе, начинаешь понимать картину. Кстати, о зацепках: знаете ли вы, кто был давним деловым партнёром и доверенным лицом Тору Накамуры, которого также подозревали в участии в упомянутом подпольном рынке?»

— Честно говоря, Кэтрин, я сейчас не в настроении играть в угадайку.

"Людвиг Циглер."

"Что?!"

«Мы знаем, что Людвиг Циглер на самом деле был Лу «Счастливчиком» Нойфельдом, лидером сопротивления людей во временной линии Тесс. Так что, если Людвиг Циглер рассказал Накамуре всё, что знал о терминаторах, это могло бы объяснить, как он получил в свои руки ТОК-700? А что, если он узнал о твоих трёх жёнах, что вызвало у Накамуры желание иметь больше одного?»

У Джона возникло отчётливое ощущение, что недостающий огромный фрагмент головоломки только что встал на своё место.

«Это… на самом деле имело бы смысл и многое объясняло бы. Кроме причины. Зачем ему четыре терминатора?»

— Я не думаю, что ему нужны все три твои жены, Джон… только одна. Но чтобы заполучить её, ему нужно захватить всех троих.

"Что ты имеешь в виду?"

— Подумай об этом, Джон… что может понадобиться мужчине в возрасте за девяносто, который скоро умрёт, от одной из твоих трёх жён?

Джон закрыл глаза, когда до него дошло.

"Наноботы?" затем он спросил.

- Наноботы, - подтвердила Кэтрин. "Я предполагаю, что Тору Накамура устроил ловушку для твоих трех жен-киборгов, потому что понял, что не сможет поймать только одну из них без того, чтобы за ней не пришли две другие".

«И ТОК-715, которая находится у него, пытается предупредить нас, потому что знает его план».

"Да".

- Мы можем как-нибудь связаться с ней?

— Нет. К сожалению, маяк работает только в одну сторону. Мы не можем с ней связаться.

Джон внезапно принял решительный вид, с мрачным лицом.

— Неважно, ловушка это или нет, мы не можем просто оставить её там гнить, не так ли?

- Конечно, нет, - согласилась Кэтрин, - ее нужно освободить. Но мы должны предположить, что Накамура знает о вашем приезде, а это значит, что он будет готов. Кроме того, он, вероятно, будет смотреть за "Восходящей Звездой", и он также, вероятно, имеет очень хорошее представление о способностях твоих девочек. Возможно, он даже знает обо мне, или Тесс, или Колонии. Мы не можем быть уверены в том, что Себастьян узнал и рассказал ему, поэтому нам приходится предполагать худшее.

«Но даже если он знает о нас всё, — сказала Кэмерон, — как он планирует вывести нас из строя? Это безнадёжное предприятие. Все известные нам слабые места уже устранены».

— Да, но если он узнал о терминаторах от Людвига Циглера, то мог и не знать об этом, — возразил Джон. — Его информация о вас могла устареть.

— Именно, — согласилась Кэтрин. — В конце концов, у него есть только захваченный TOK-700 в качестве образца, и она, скорее всего, всё ещё заводская стандартная модель.

— Но разве Себастьян не рассказал ему об обновлениях, которые мы получили? — спросила Кэмерон. — Я имею в виду, он наверняка что-то заметил, пока наблюдал за нами.

«Накамура, возможно, знает о ваших физических улучшениях и о том, что вы невосприимчивы к ударам током, да. Но он не может знать о том, что Алистер исправил проблему с сигналом экстренного захвата Скайнет, который Гай Росси использовал против вас в прошлом году и который чуть не стоил Джону жизни. Возможно, Накамура получил этот сигнал с помощью Людвига Циглера. И благодаря Себастьяну и его постоянному наблюдению мы должны предположить, что Накамура знает, что ваши чипы и чип его захваченного TOK-715 идентичны.

Джон вдруг стал выглядеть весьма раздраженным.

«Глупый старый дурак, — сказал он. — Кто-то должен защитить его от него самого. Что, если бы Колония узнала, что он держит в плену киборга? Они бы, наверное, захватили его дом и убили всех, чтобы освободить её. Ему повезло, что в Азии нет терминаторов».

«Если мы хотим сорвать его план, — заявила Эмили, — мы должны убедиться, что он ничего не заподозрит. Он должен думать, что мы пока ничего не знаем о его пленнице».

"Это обоснованное замечание".

«Но если Накамура ждёт нас или даже наблюдает за нами, нам будет трудно его удивить».

— Да. Кстати, спутниковый трекер «Восходящей Звезды» всё ещё выключен?

— Конечно, — ответил Джон. — Мы решили, что лучше оставить так, чтобы…

«Снова включите его. Тогда Накамура может подумать, что устройство просто неисправно, и почувствует себя в безопасности, когда увидит, что яхта медленно плывёт в сторону Японии. Это увеличит шансы застать его врасплох».

— Да, хорошая идея. Но нам нужно быстро составить план. До Токио всего неделя пути, и мы будем в открытом море всю дорогу. Мы мало что можем сделать для подготовки.

"Однако у нас есть одно преимущество", отметила Кэтрин, "Накамура не может знать, что я была в Сингапуре, поскольку Себастьян больше не может сообщить ему об этом. Итак, он совершенно не обращает внимания на тот факт, что я преждевременно засекла маяк самонаведения женщины-терминатора. И поскольку он также не может знать о скрытом послании, заложенном в сигнал, он, очевидно, предполагает, что вы получите сигнал не раньше, чем приедете в Японию, и что вы будете действовать спонтанно, не слишком задумываясь об этом.

— Да… в этом есть смысл, — медленно признал Джон, явно размышляя, — он, вероятно, рассчитывает, что мы просто войдём туда и освободим её. А это значит, что мы не должны этого делать. Нам нужно застать его врасплох, когда он этого не ожидает.

— У тебя есть идея, Джон? В твоём голосе снова этот тон.

— Может быть. Послушай, не могла бы ты спросить у Джона Генри, может ли он прислать нам чертежи бомбоубежища?

- Считай, что дело сделано. Что-нибудь еще?

«Очевидно, Накамура считает, что он на несколько шагов впереди нас. Он думает, что мы не в курсе его плана. Но знать, что он задумал, недостаточно. Чтобы опередить его в плане знаний, нам нужно больше информации. Нам нужны подробные и актуальные аэрофотоснимки собственности Накамуры. Спутник-шпион всё ещё на своём месте?»

— Да. Возможно, я смогу продержать его там ещё один день.

"Хорошо. Можем ли мы получить к нему доступ?"

«Я посмотрю, что можно сделать. Но мне придётся привлечь Зои».

— Хорошо, пожалуйста, сделай это. Я уверен, что она тоже хочет освободить заключённого в тюрьму ТОК-700.

«Я свяжусь с вами завтра, когда вы вернётесь на «Восходящую Звезду». Я рекомендую тебе как можно скорее собрать остальную часть вашей команды».

— Хорошо. Поговорим с тобой завтра, Кэтрин.

Он закончил звонок и посмотрел на своих жен.

— О боже… Дерек взбесится, когда услышит это…

______________


— ВЫ ЧТО, БЛЯДЬ, СЕРЬЁЗНО!? ЕЩЁ ОДНА!? — закричал Дерек, а затем почти раздражённо добавил: — Как будто трёх уже недостаточно.

После ужина они все собрались в каюте Джона и Эйс. Он вкратце рассказал им о том, что Кэтрин сообщила им по телефону, и Дерек отреагировал именно так, как они и ожидали.

"Хотя маловероятно, что это другая Кэмерон", - отметила Элисон. "Я сомневаюсь, что у нее такое же прошлое. Скорее всего, она совершенно другая. Мы не знаем, из какой временной шкалы она родом и в чем заключается ее миссия ".

"Но она знает о нас, верно?"

— Конечно, Дерек, — подтвердил Джон, — весь этот чёртов мир знает о нас. Только не в таких подробностях.

— Значит… теоретически она могла быть здесь, чтобы убить Джона? — спросила Сара.

Кэмерон пожала плечами.

«Теоретически да… но это крайне маловероятно. Гораздо более вероятно, что она была послана из альтернативного будущего, чтобы убить кого-то другого, и что она всё ещё носит свою первоначальную биологическую оболочку, из-за чего выглядит как Эмили».

— Я правильно поняла, — сказала Сидни, — что Кэтрин считает, что эта терминатор считает себя пленницей этого японского миллиардера, как там его зовут?..

"Тору Накамура".

«… который держит её в своего рода тайном логове, где он хранит все украденные и утерянные произведения искусства, которые он собирал десятилетиями?»

«Такова теория», — подтвердила Кэмерон. «И в этом есть смысл».

— Терминатор в качестве коллекционной вещицы? — с сомнением спросила Лорен, держа на руках малышку Сидни. — Откуда у кого-то могла взяться такая безумная идея? И как вообще такое возможно?

«Когда ты настолько богат, что у тебя уже есть всё, — заметила Джесси, — ты, вероятно, захочешь иметь что-то, чего нет у других. Уникальный предмет».

— А что касается содержания киборга в плену, — добавила Элли, — то это просто техническая проблема. У такого парня, как Накамура, наверняка есть деньги и средства.

— Верно, — согласился Джон, — к тому же, скорее всего, он нанял этого Себастьяна, чтобы тот нашёл нас и шпионил за нами. Так что, вероятно, он уже хорошо понимает, кто мы и чем занимаемся.

«Другими словами, — подытожила Сара, — подробная информация об Эйс и нашей команде уже доступна и не находится под нашим контролем. Отлично, просто отлично».

— Да, — сказал Джон, — но я не думаю, что он воспользуется этими знаниями. По-видимому, он планирует использовать их, чтобы заманить нас в ловушку. Я бы сказал, что пока мы можем предположить, что он никому не расскажет об этом.

— Но мы не можем позволить ему осуществить его план, — заметила Сидни, — не так ли?

Джон улыбнулся.

— Конечно, нет. Если хотите знать моё мнение, он глупый старик, который понятия не имеет, во что ввязался, — вероятно, он надеялся, что с помощью Элисон сможет продлить свою жизнь.

— Если честно, это не лишённая оснований надежда, — заметил Чарли.

— Нет, конечно, нет. Но то, что он этого хочет, не значит, что он это получит.

— Значит… цель состоит не только в том, чтобы освободить ТОК-700, — спросила Энн, — но и в том, чтобы защитить старика от самого себя и убедиться, что никто больше не пострадает и не погибнет?

— Да. И у меня такое чувство, что это будет непросто.

"Глупый старый дурак", - заметила Саванна.

— Так сказал Джон, — в унисон ответили Эмили, Кэмерон и Элисон.

«Однако это всего лишь предположения, догадки и гипотезы, — заметил Дерек. — И единственным достоверным фактом, похоже, является то, что в бункере в Японии находится женщина-киборг, которая зовёт на помощь».

— Я знаю, — признался Джон. — Но у меня есть основания полагать, что в ближайшие дни мы сможем заполнить некоторые пробелы. ТОК-700 нуждается в помощи. Мы не знаем, кто она и как долго она там находится. Но, судя по тому, что мы знаем, она могла стать разумным существом, как Эйс или Зои. Мы освободим её, кем бы она ни оказалась.

— А если она враждебно настроена? — спросила Сара. — Или если она притворяется дружелюбной, чтобы завоевать наше доверие, а потом ударит нас в спину?

— Есть способы это определить, — заметила Элисон. — Кроме того, если она — не модифицированная модель TOK-700, у неё не будет ни единого шанса против любого из нас, не говоря уже о нас троих вместе.

— Ладно, Джон, так каков твой план? — спросила Лорен. — Я имею в виду, у тебя есть план, не так ли? У тебя всегда есть план.

Джон покачал головой.

— Пока нет. В моей голове мелькают смутные идеи, но чтобы составить план, нам нужно вернуться на Восходящую Звезду и получить доступ к спутнику-шпиону.

_____________


Пятница, 13 марта 2009 года, 18:48

Яванское море


Они покинули Бали в полдень. Теперь они шли на север, в сторону моря Сулавеси и Филиппин. После обеда все собрались в каюте Дэнни и Энн, где — благодаря проекту «Мисти» — было установлено лучшее компьютерное оборудование на борту.

— У нас есть доступ, — объявил Дэнни. — Я вошёл в систему спутника. Программное обеспечение, которое Джон Генри установил на мой компьютер, действительно работает.

«По крайней мере, на какое-то время», — отметила Энн.

«Ого, — воскликнул Джейсон, — если бы наша группа в Даркнете знала, что у нас есть доступ к таким ресурсам…»

«Они бы взбесились», — согласился Кевин.

"У нас есть доступ только еще на три часа, - сказал Джон, - так что давайте не будем терять время. Энн, ты знакома с тем, как эти штуки работают?"

«Да, я помогала их разрабатывать. Это спутник последнего поколения. У него есть несколько режимов. В настоящее время он работает в оптическом режиме, то есть может приближать объекты размером около десяти сантиметров».

- Что это значит? - Спросила Джоди.

«Это значит, — ответила Энн, — что если кто-то использует смартфон для отправки текстового сообщения, вы можете прочитать, что он печатает. Конечно, всё это строго засекречено, и никто за пределами ЦРУ или АНБ не знает, насколько хороши эти спутники-шпионы».

— Ого, — сказал Кевин, — я не знаю, восхищаться мне или бояться.

"Как насчет того и другого?" Спросила Лорен.

"Да, наверное".

- А что, если будут облака? - Спросила Сара.

«Тогда вы переключаетесь на наземный радар и объединяете его с распознаванием рельефа. После этого компьютер спутника сможет создать трёхмерный профиль поверхности. Этого достаточно для объектов размером до десяти метров. К счастью, сейчас над Токио безоблачное небо».

— Кэтрин дала мне координаты, — сказал Джон и показал Дэнни экран своего смартфона. — Вот, можешь увеличить эту точку?

"Я думаю, что да".

Изображение на мониторе изменилось после того, как Дэнни ввёл координаты. Теперь на нём был виден холмистый лесистый ландшафт с несколькими домами, большим прудом и садом, похожим на парк. Вся территория была огорожена высокой прямоугольной стеной.

— Дом выглядит огромным, — прокомментировал Дерек. — Насколько он большой?

«Стены занимают площадь примерно 450 на 350 ярдов, — ответил Дэнни. — Это довольно большое поместье в такой густонаселённой стране, как Япония».

"А как насчет безопасности?"

«По словам Кэтрин, — сказал Джон, — эта собственность охраняется лучше, чем Форт-Нокс. Повсюду инфракрасные датчики, лазерные барьеры и детекторы движения. Здесь есть сторожевые собаки, вооружённые охранники на патрулировании, да что угодно. А ещё есть признаки наличия автоматических пушек».

- Каких автоматических пушек? - Спросила Сара.

— Похоже, больших, — ответил Дэнни и приблизил изображение чего-то похожего на серый конус с торчащим из него чёрным металлическим стержнем.

— Что это? — спросила Джоди, прищурившись.

— Если я не ошибаюсь, — сказала Энн, — это Phalanx CIWS или фаланга. ВМС США используют их для противовоздушной обороны на своих кораблях. Из-за своей конической формы они получили прозвище R2-D2.

— Это серьёзная огневая мощь, — заметила Джесси.

— Простите, — сказала Лорен, — но что это вообще такое?

«Фаланга», — объяснила Энн, — «это шестиствольная, с воздушным охлаждением, электрическим приводом и вращающаяся пушка Гатлинга, которая стреляет 20-миллиметровыми снарядами со скоростью 6000 выстрелов в минуту».

— Ого, — заметила Элли, — звучит как уже перебор.

— Чёрт возьми, — сказал Кевин. — разве это не незаконно — держать такое в своём саду?

— Наверное, — ответила Энн, — не говоря уже о том, что это очень дорого. Наверное, двадцать миллионов долларов на чёрном рынке за одну систему. Интересно, как Накамура раздобыл её, потому что, насколько я помню, они не продаются частным лицам.

Джон усмехнулся.

«Полагаю, у миллиардера, который тратит сотни миллионов долларов на незаконное приобретение утерянных или украденных произведений искусства и каким-то образом умудряется содержать терминатора как животное в зоопарке, вероятно, не возникнет проблем с приобретением оружия. Благодаря связям Накамуры с Людвигом Циглером он, вероятно, также наладил контакты с Калибой. Более того, я готов поспорить, что этот загадочный Себастьян был причастен к приобретению этой пушки».

- Пушек, - поправил его Дэнни.

"Что?"

«Множественное число. Их восемь на территории. Расположены в форме восьмиугольника вокруг главного здания. Вот, посмотрите сами».

— Восемь? — недоверчиво переспросила Энн. — Этого огневого мощи достаточно, чтобы отразить бомбардировку.

— Господи, — сказал Дерек, — чего этот человек боится?

— Наверное, атаки терминаторов, — хладнокровно заметила Сара. — Полагаю, эти штуки могут уничтожить Тройную Восьмёрку, не так ли?

— Легко, — сказала Саванна. — При правильном подборе боеприпасов они, наверное, могли бы даже разорвать Элисон на куски.

«…что может привести к взрыву моего термоядерного реактора», — заметила Элисон.

— … о чём Накамура, вероятно, не знает, — заявила Энн. — Ты упомянул, что ему повезло, что Колония не знает о его пленнице, Джон. Я скорее думаю, что Колонии повезло, что они не отправили своих терминаторов в его сад.

— Но это бессмысленно, — заметила Элли. — Если бы он собирался использовать Элисон для чего-то вроде омолаживающей процедуры, она бы ему понадобилась целой и невредимой, не так ли?

— Ну да, наверное, — кисло ответил Джон. — Но он, вероятно, считает, что если ему не удастся поймать её, то он будет вынужден уничтожить её — а также Кэм и Эмили, — чтобы избежать возмездия.

— Хорошо, — сказал Дерек, — полагаю, это исключает вход через сад. Какие есть альтернативы?

— Дэнни, — сказала Энн, — не мог бы ты попробовать активировать функцию наземного анализа спутника?

"В чем дело?"

«Археологи используют этот метод для обнаружения следов человеческих поселений или зданий под землёй, даже если они больше не видны на обычных аэрофотоснимках. Спутник способен на это. Он должен быть в состоянии выявить скрытые сооружения, даже если они покрыты густой растительностью или если над ними что-то построено. Я не знаю точных характеристик новейших спутников, но сканирование на глубину до пятидесяти метров должно быть возможным».

Дэнни просмотрел меню управления программой.

"Я думаю, что нашел это".

Картинка изменилась. Внезапно здания и окружающая их стена стали жёлтыми, а сад и окружающий его лес — тёмно-синими с фиолетовыми пятнами.

«Жёлтый цвет указывает на твёрдые структуры на поверхности, — объяснила Энн. — Синий — это растительность, фиолетовый — вода. Если ты сдвинешь этот ползунок вправо, то сможешь погрузиться глубже. Цвет твёрдых структур будет постепенно меняться с жёлтого на тёмно-красный по мере погружения».

Дэнни нажал на ползунок мышью и передвинул его. Внезапно под садом стала видна подземная сеть, похожая на комнаты и соединяющие их коридоры.

- Ух ты, - сказал Кевин.

«Этот ублюдок прорыл туннели по всему своему участку, — заявила Энн. — Там есть потайные входы и подземные гаражи. Это объясняет, почему на участке, похоже, нет ворот».

"Ты можешь зайти глубже?" - Спросил Джон.

Дэнни снова передвинул ползунок. Внезапно на экране появилась комната тёмно-оранжевого цвета. Она была восьмиугольной формы и располагалась под большим прудом в саду.

— Это… бункер? — спросила Сара.

— Тридцать метров, — сказал Дэнни. — Глубина подходящая.

"Похоже, в бункере есть собственный источник питания и боковые помещения с агрегатами", - заметила Саванна. "Я видела похожие устройства у человеческого сопротивлением после Судного Дня".

«Если он дружил с Людвигом Циглером, — сказал Дерек, — то наверняка знал, как устроить такое место. На самом деле я бы не удивился, если бы «Циглер Индастриз» участвовала в строительстве всего этого».

— Очень вероятно, — согласился Джон. — Есть ли способ увидеть больше подробностей?

«Нет, боюсь, что нет», — ответила Энн. «Система может определять только различия в структуре и плотности почвы. То, что находится внутри подземных полостей, нельзя обнаружить с помощью этого метода».

— Похоже, что бункерный комплекс соединён с главным зданием туннелем, — сказала Сара. — Можешь подняться выше и посмотреть, где он заканчивается?

— Конечно, — ответил Джейсон и передвинул ползунок в противоположное направление.

«Он оказывается в комнате на втором этаже главного здания, — заявила Элли. — Вероятно, это личная комната Накамуры. Я бы не удивилась, если бы вход был скрыт и даже его персонал не знал о нём».

— Ты можешь снова опуститься глубже? — спросил Джон. — Я хочу посмотреть, что там ещё есть.

— Что? Ты имеешь в виду глубже, чем бункер?

— Да. Бункер, должно быть, в какой-то момент переоборудовали в помещение для хранения произведений искусства. И я сильно подозреваю, что коридора, который сегодня ведёт в главный дом, не было, когда Накамура купил эту собственность.

— Хорошая мысль, Джон, — сказала Энн. — Продолжай, детка.

Дэнни подчинился и передвинул ползунок в самое нижнее положение. Внезапно появилось ещё больше тёмно-красных структур.

— Ух ты, — сказал он. — Это…?

Джон стукнул кулаком по столу.

"Да! Я так и знал".

"Что это?" Спросила Лорен.

«Многие бомбоубежища многоэтажные. И это тоже. Накамура переоборудовал только верхний этаж для своих целей. Нижний этаж всё ещё существует, но он заперт. Туда больше нельзя попасть сверху».

— Сверху? — спросил Дерек. — Ты имеешь в виду…

— Что это за длинное узкое сооружение? — перебил его Джон и указал на экран. — Я имею в виду то, что ведёт по прямой от нижнего уровня бункера к выходу с территории.

«Это может быть канализационная или дренажная труба», — ответила Энн. «Похоже, она ведёт к небольшой реке в долине рядом с участком. Она примерно полметра в диаметре и, кажется, почти не повреждена».

— Как ты думаешь, это может быть способом попасть в бункер? — спросила Сара.

"Может быть", - ответил Джон.

— Предположим, ты попадёшь туда, — сказала Джесси, — эти бетонные стены выглядят массивными. Как ты попадёшь внутрь?

— Через вход, — ответила Элисон, указывая пальцем на точку на экране. — Должно быть, здесь раньше была лестница в бункер. Плотность ниже, чем у окружающих стен, а значит, её, вероятно, заложили кирпичом, когда строили новый туннель к главному дому. Возможно, мы сможем пробиться через него.

«Он превратил сад в неприступную крепость с автоматическими пушками, — подытожил Дерек, — но оставил заднюю дверь открытой? Довольно небрежно, вам не кажется?»

- Или это ловушка, - заметила Сара.

— Я так не думаю, — сказал Джон. — В конце концов, подземная комната была создана как хранилище ценных артефактов задолго до того, как кто-либо узнал о существовании терминаторов. Накамура не мог знать, что однажды ему будут угрожать киборги. Кроме того, даже в самых смелых опасениях он, вероятно, не ожидал, что потенциальные злоумышленники получат доступ к спутнику-шпиону, который может так тщательно сканировать его собственность.

— Джон прав, — согласилась Эмили. — Он не ожидает, что кто-то проникнет через эти трубы. На самом деле, он, возможно, даже забыл об их существовании.

«Но он вспомнит об этом в тот момент, когда вы войдёте на его территорию через этот проход, — отметила Саванна, — и внутри бункера у него тоже будет сигнализация».

— Да, — сказала Элисон, — но тогда он окажется в невыгодном положении, потому что мы опередим его. Все его планы полетят к чертям. Кроме того, я сомневаюсь, что там внизу есть что-то, что может повредить его драгоценные артефакты.

— Звучит неплохо в теории, — заметил Дерек. — Но в этом плане много неизвестных, Джон. Даже если ты попадёшь в бункер, ты всё равно не знаешь, что тебя там ждёт.

— Ты прав. План требует доработки. У нас есть на это семь дней.

Сара вздохнула.

— Хорошо, — сказала она, — а как нам узнать, обеспечивает ли эта труба доступ или нет? Я имею в виду, что за столько лет она могла засориться.

«Нам нужен кто-то, кто будет осматривать местность для нас», — заявила Эмили.

— Кто? Мы никого не знаем в Японии, — возразила Сара.

— Может, вы и не знаете, — сказал Джейсон и не смог сдержать торжествующую ухмылку. — Но мы знаем.

______________
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Токио, Япония


Тору Накамура вошёл в своё убежище. Румико оторвала взгляд от телевизора, когда увидела, что он входит.

«Тебе будет приятно узнать, что GPS-передатчик «Восходящей Звезды», похоже, снова работает, — сказал он, — и что она направляется с Бали в Токио. Кроме того, мне наконец-то позвонил Себастьян. Он в порядке и заверил меня, что всё идёт по плану».

Румико наклонила голову, но воздержалась от того, чтобы указать ему на то, что киборги могут прекрасно имитировать голоса. Тору это знал.

— Если всё пойдёт по плану, — радостно сказал он, — скоро у тебя будет компания.

— А если всё пойдёт не по плану?

— Это было бы очень досадно. И большая потеря.

— Ты собираешься их уничтожить, если не сможешь поймать?

«Думаю, в таком случае у меня нет другого выбора. Иначе они бы убили меня, не так ли?»

— Не лучше ли тебе подумать об этом, Тору? Ты ещё можешь всё отменить.

— О чём тут думать? Себастьян предоставил мне всю необходимую информацию. И он согласился, что план хорош.

— Ты когда-нибудь задумывался о том, что он мог попасть к ним в плен?

— Кто? Себастьян? — спросил Тору и усмехнулся. — Нет. Я бы знал, если бы с ним что-то случилось.

"Каким образом?"

«У него есть специальные наручные часы. Если он не будет вводить код каждые 24 часа, я получу оповещение и GPS-координаты его текущего местоположения. Это система, которую он придумал и которую мы разработали вместе, используя технологию Тонако. Нет, нет, нет… теперь есть только два варианта: либо план сработает, и три девушки-киборги попадут в мою коллекцию, либо план провалится… тогда они будут уничтожены»."

— Ты имеешь в виду «убитты». Они — живые существа.

Он сделал пренебрежительный жест рукой.

"Чушь собачья".

«Ты не думал, что у них есть друзья, люди, которым они небезразличны? Команда Коннора отомстит тебе, если с ними что-нибудь случится. И ты не знаешь, сколько у них союзников».

Накамура улыбнулся.

«В этом и заключается прелесть моего плана. Если всё пойдёт по плану, никто никогда не узнает, что я вообще в этом участвовал. Всё дело в правильном выборе времени и намеренном нарушении связи. Я не зря известен как один из самых изобретательных электронщиков Японии».

— Тебе не кажется, что ты их недооцениваешь?

«Они понятия не имеют, что происходит. Они в круизе, наслаждаются жизнью. Себастьян позаботился о том, чтобы они расслабились и отдохнули после того, как держали их в напряжении».

— Ты знаешь это наверняка? Ты понимаешь, что то, что ты делаешь, крайне рискованно, правда?

«Ну и что? Возможно, мне осталось жить всего несколько лет. В целом, я прожил хорошую жизнь. Давай посмотрим правде в глаза: мне нечего терять, но есть что приобрести».

«Это очень опасное и безрассудное мышление. Ты не подумал о своей репутации, своей компании, своей внучке, своих сотрудниках?»

Теперь Накамура начал немного раздражаться.

— Я не спрашивал твоего мнения.

— Не словами, нет. Но ты здесь, рассказываешь мне о своём плане. Ты притворяешься, что хочешь узнать моё мнение, но на самом деле ты хочешь получить моё благословение — благословение киборга — на то, что твой план сработает. Что ж, я не могу дать тебе его, потому что считаю, что слишком много неизвестных и переменных.

- Это твое профессиональное мнение киборга?

— Да. Я думаю, что, скорее всего, что-то пойдёт не так.

Накамура пожал плечами.

«Если это произойдёт, то я, по крайней мере, прожил хорошую жизнь, которой хватило бы на девяносто с лишним лет. Как я уже сказал, мне нечего терять, но есть что приобрести».

Румико нахмурилась.

«Ты так и не объяснил мне, почему так важно поймать этих трёх женщин-киборгов. Ты всё время уклоняешься от прямого ответа. В чём причина, Тору? Почему-то я не верю, что это просто твоя страсть к коллекционированию редких вещей».

Он улыбнулся. Но прежде чем он успел ответить, зазвонил его телефон. Накамура вздохнул и ответил на звонок.

— Да, в чём дело? Я же ясно сказал тебе не звонить мне в течение часа… Что? … Акико? Как… Чёрт возьми! … Да, я иду.

Он закончил разговор и повернулся, чтобы уйти.

- Опять неприятности с твоей внучкой?

— Да. Полиция только что привезла её домой. Она совершенно пьяна и под кайфом.

— Разве она не была всё ещё под домашним арестом?

"Конечно. Она, должно быть, сбежала, у нее есть друзья среди домашнего персонала". Он вздохнул. "Что мне делать с этой девушкой?"

- Как насчет того, чтобы поговорить с ней?

— Я пытался. Она не стала меня слушать.

«Не как учитель или начальник, а как дедушка. Разве это не было бы хорошей идеей? Прояви сочувствие, Тору, понимание. Ей просто нужно твоё внимание и любовь. Обычно пряник помогает лучше, чем кнут».

Он усмехнулся.

— А как ты получила диплом по психологии? Посмотрев телевизор?

«Постарайся не отклоняться от темы. Я серьёзно. Поговори со своей внучкой. Это единственный способ убедиться, что ты передашь ей свой бизнес достаточно успешно. И тебе это тоже пойдёт на пользу, поверь мне. Общение — это всё».

«Тебе стоит перестать смотреть эти мыльные оперы, они плохо на тебя влияют. Что подумают люди, если однажды найдут тебя и обнаружат, что киборг-убийца превратился в мямлю? Ты меня разочаровываешь, Румико».

— И снова ты пускаешь пыль в глаза, Тору. Я тебя слишком хорошо знаю. Ты что-то от меня скрываешь. Это как-то связано с тремя девушками-киборгами? Они точно не смогут помочь тебе, когда дело дойдёт до престолонаследия в Тонако, если только...

Он озорно улыбнулся.

- Да? Что ты там говорила?

«Из того телеинтервью мы знаем, что Элисон способна исцелять человеческое тело с помощью наноботов. Ты надеешься, что сможешь каким-то образом убедить её снова сделать тебя моложе?»

Тору хихикнул.

- Тебе потребовалось достаточно времени, чтобы понять это.

— Это безумие, Тору. Она бы никогда так не поступила.

- Нет, не добровольно.

Румико склонила голову набок.

«Ты скрываешь от меня что-то ещё, что-то важное».

"На самом деле, да".

— Это то, что Людвиг Циглер рассказал тебе о киборгах?

- Умная девочка.

- Ты можешь сказать мне, что это такое?

"Ты сама увидишь".

— Значит, они тебе нужны не как трофей, не как ещё одно дополнение к твоей коллекции?

«О, я бы с радостью запер их в клетке вместе с тобой, но с ними это не сработает, они невосприимчивы к электрическому току и намного сильнее тебя. Нет, боюсь, мне придётся удалить их чипы и выставить их тела как охотничьи трофеи».

— Ты сумасшедший, Тору. Ты бредишь.

«В любом случае, я хочу в первую очередь Элисон. Если она будет у меня под контролем, я смогу изменить мир по своему вкусу. Остальные двое — просто довесок».

— А теперь ты становишься мегаломаньяком[footnoteRef:117]. [117:  Мегаломания – бред величия, мания величия.] 


«Это твоё мнение, а не моё. И ты знаешь, как это бывает с мнениями: у каждого они есть, но никто не хочет их слышать».

«Даже если ты станешь моложе, ты должен знать, что это не обязательно означает, что ты сохранишь своё нынешнее положение и контроль над Тонако. Люди будут задавать вопросы о том, кто ты такой».

«Я плачу людям за то, чтобы они не задавали вопросов. А если кто-то станет слишком любопытным, у меня есть Элисон, которая позаботится о том, чтобы это прекратилось».

"Кто-нибудь остановит тебя".

«С киборгом под моим контролем, который может становиться невидимым, управлять сознанием и превращать людей во что угодно? Я очень в этом сомневаюсь».

"Она может сделать что?"

— Ах да… Я не рассказал тебе о том, что Себастьян сказал мне сегодня по телефону. Судя по всему, Элисон может не только исцелять людей от травм и болезней. Если она будет под моим контролем, у меня больше не будет соперников. Если она будет под моим контролем, я наконец-то отомщу, поверь мне.

"Сначала ты должен заполучить ее".

"Я получу ее, поверь мне".

И с этими словами Тору Накамура повернулся, чтобы покинуть свое убежище.

«Ещё есть время передумать», — крикнула ему вслед Румико. «Я знаю, что боль прошлого всё ещё сильна в тебе. Но это не ты! Я знаю, что ты не злой человек. Ты всё ещё можешь выбрать другой путь!»

Он остановился и обернулся.

«Единственный другой путь, который я могу выбрать прямо сейчас, — это смерть».

Сказав это, он выключил свет и захлопнул дверь.

- Старый дурак, - произнесла Румико в темноту.

______________


— Всё готово, — доложил Джейсон, когда все сели ужинать. — Я связался с членами нашей группы в Даркнете в Японии. Они согласились разведать для нас окрестности поместья Тору Накамуры и отправят фотографии местности.

"Превосходно", - сказал Джон с улыбкой.

— И они согласились сделать это просто так? — спросила Сара. — Они не захотели узнать почему?

«И да, и нет, — сказал Кевин, — вы должны знать, что после того телеинтервью наша группа в Даркнете изменилась. Это никогда не было чётко сформулировано, только подразумевалось, но наши участники считают, что мы с Джейсоном теперь работаем с тремя девушками-киборгами из Лос-Анджелеса — это правда, но, конечно, никто не знает наверняка. Таким образом, группа превратилась из своего рода фан-зоны Джона и Сары Коннор в своего рода подпольную сеть волонтёров-сторонников, которые помогают нам, когда мы в этом нуждаемся, — и не только в США. Именно над этим мы с Джейсоном работаем с августа прошлого года.

— Погоди, что? — спросила Сара. — Вы хотите сказать, что создали армию последователей по всему миру, которые будут преданно делать то, о чём вы их попросите?

«Ну, сказать, что по всему миру,  было бы не совсем правильным, — признал Кевин. — Но в нашей группе есть участники из пятидесяти семи стран. И да, они помогут вам всем, чем смогут».

"Вау", - сказал Джон.

"Всегда пожалуйста".

«Мы и понятия не имели», — заявила Саванна, явно впечатлённая.

«Но дело не только в этом, — добавил Кевин. — Мы также использовали группу, чтобы разоблачать шарлатанов и подражателей, которые пытались выдать себя за трёх девушек или присвоить их заслуги. В интернете полно эгоистичных идиотов и конспирологов, и нам нужна сила, чтобы противостоять безудержным слухам и домыслам. Наша подпольная армия Даркнета принимает этот вызов. Они разоблачают тех, кто распространяет фейковые новости или делает ложные заявления в связи с Эйс.

— Подпольная армия Даркнета, — с ухмылкой сказал Джон. — Мне нравится, как это звучит.

«И они были очень заняты с тех пор, как мы уехали из Лонг-Бич», — заявил Джейсон. «Вы, ребята, даже не представляете, с каким дерьмом им пришлось иметь дело с тех пор, как вы явились миру».

— Что ж, — с ухмылкой заявил Дерек, — похоже, ваше присутствие на борту и в команде не так бесполезно, как вы думаете. Молодцы, вы двое.

— Да, молодцы, — согласилась Сара и улыбнулась им.

Вместо того чтобы что-то сказать, Кэмерон, Эмили и Элисон внезапно встали, подошли к Кевину и Джейсону и обняли их. На секунду молодые люди удивились, но затем, похоже, обрадовались и обняли их в ответ.

— Спасибо, — сказала Элисон и чмокнула каждого из них в щёку.

— Да, спасибо, — согласились Кэмерон и Эмили и тоже поцеловали их в щёки.

Кевин и Джейсон внезапно сильно покраснели, и всем пришлось рассмеяться.

— Теперь, когда это решено, — сказала Сара, — разве вы трое не говорили, что сегодня вечером будет ваше грандиозное представление?

— Да, — сказала Кэмерон. — После ужина. Всё готово.

«О боже, я на самом деле очень взволнован», — сказал Кевин.

«Нам всем не терпится узнать, что вы втроём построили из ЛЕГО, — согласился Чарли.

— Вы не могли бы хотя бы намекнуть нам? — спросил Моррис. — Я имею в виду, вы работаете над этим уже четыре недели.

— Три недели, — поправила Эмили. — Мы ничего не могли делать, пока были на Бали.

"Просто сегодня добавили несколько завершающих штрихов", - добавила Кэмерон.

— Да, хорошо, — сказал Моррис. — Значит, три недели. И примерно… сколько, десять часов в день?

"В среднем, да", - подтвердила Элисон.

«Надеюсь, после этого я смогу видеть своих жён днём, — сказал Джон. — Я имею в виду, вы ведь не планировали строить что-то ещё, не так ли?»

— Пока нет, — подмигнула Эмили, — но нам нужно снова всё разобрать, прежде чем мы вернёмся домой. Это тоже займёт какое-то время.

_____________


Они тянули жребий, и после этого Джон решил, что та, у кого жребий короче, представит свою работу первой. Это была Кэмерон. Все собрались перед каютой в самом конце четвёртой палубы в напряжённом ожидании.

— Вы же понимаете, — начала Кэмерон, прежде чем открыть дверь, — что у меня было всего три недели, верно? Хотя, если бы я лучше подготовилась, я бы смогла…

— Ты что, струсила? — перебил её Дерек с ухмылкой. — Давай уже. Перестань тянуть время и избавь нас от оправданий.

Не ответив ему, Кэмерон открыла дверь и включила свет. Все вошли в каюту, втиснувшись в оставшееся небольшое пространство.

— Ого, — воскликнул Кевин. — Что это…? Офисное здание? Склад?

«Это здание с нашим лофтом внутри», — подтвердила Кэмерон. «В масштабе 1:12. Если бы я сделала его больше, оно бы сюда не поместилось».

Команда внимательно рассмотрела модель, которая была безупречной и включала в себя все детали, в том числе разбитые окна, граффити на стенах, кусты вокруг и скрытую подъездную дорожку, которая вела к откатным воротам. Всё сделано из деталей ЛЕГО.

«Почему оно выглядит таким заброшенным?» — спросила Ольга. «Я имею в виду, что сверху всё выглядит прекрасно, с садом, бассейном и всем остальным. Но…»

— Камуфляж, — ответила Элисон. — Всё сделано так, чтобы выглядеть заброшенным.

"Но почему?"

«Потому что мой будущий я использовал его как личное убежище, — объяснил Джон. — Раньше это была часть пивоварни. Сейчас этот район стал колонией художников. Это наш дом в Лос-Анджелесе, недалеко от Даунтауна. Я унаследовал его от Будущего Джона после его смерти. Вместе со всем остальным его имуществом».

"Так вот почему ты богат?"

«Да. Будущий Джон использовал свои знания о прошлом, чтобы сколотить состояние. Он знал, что оно может понадобиться нам в борьбе с врагами. В конце концов, тогда никто из нас и представить себе не мог, что у нас когда-нибудь будет нормальная работа. Мы были беглецами. Наследство обеспечивало финансовую независимость и анонимность, а лофт хорошо защищён. Чтобы штурмовать здание, понадобилась бы армия с тяжёлым вооружением. Там даже есть противовоздушная оборона и подземный ход. Кэтрин предложила провести его в лаборатории «Вавилон». Это всего в нескольких сотнях метров от нас.

«Это впечатляющая работа, — признала Сара, внимательно изучив модель ЛЕГО, — но, честно говоря, я ожидала немного… больше после трёх недель».

— Ты имеешь в виду, что можно было бы заглянуть внутрь? — спросила Кэмерон с ухмылкой.

"Да, например".

— Я ждала, когда кто-нибудь об этом упомянет, — сказала она и достала свой телефон.

— Ой, — заметил Кевин, — она пользуется приложением на телефоне.

— Приложение, которое я написала сама, — добавила Кэмерон. — Джон, не мог бы ты выключить свет?

"Э-э... конечно".

Сбитый с толку, он сделал то, о чём она просила. Затем внезапно здание из ЛЕГО загорелось изнутри.

"Я установила кое-какое освещение", - объяснила Кэмерон.

"Без шуток", - заметил Моррис.

— Ты ведь знаешь, что окна в настоящем лофте не прозрачные снаружи, да? — спросила Элли.

«Мне пришлось пойти на компромисс», — ответила Кэмерон. «А теперь смотрите».

Все как заворожённые уставились на модель. Внезапно послышалось жужжание электродвигателей, и крыша модели с садом и бассейном начала подниматься из внешних стен, словно сбрасывая кожу. Стал виден весь третий этаж с мансардой, воссозданный до мельчайших деталей. Когда он полностью поднялся, механизм ненадолго остановился, и все смогли заглянуть внутрь любовно воссозданной из ЛЕГО мансарды. Затем снова заработали электродвигатели, и интерьер ещё больше поднялся над стенами, открывая второй этаж со встроенными противотерминаторскими ловушками. Как и в случае с лофтом, всё было тщательно воссоздано вплоть до мельчайших деталей. И, наконец, модель поднялась ещё выше, демонстрируя гараж с коллекцией автомобилей. Все транспортные средства были аккуратно расставлены и воссозданы в масштабе.

Кэмерон даже установила работающий лифт, скрытую лестницу, ведущую на первый этаж, и охранные ворота у входа. Десятки светодиодов освещали интерьер, сад на крыше и даже бассейн разными цветами, создавая иллюзию, что это на самом деле уменьшенный в размерах настоящий лофт.

— Ух ты… — сказала Саванна, — даже картины на стене… как ты это сделала?

«Я сделала их сама, — с гордостью сказала Кэмерон, — с помощью тонких острых ручек на белых пластиковых плитках».

«Я и не знала, что в тебе есть творческая жилка», — заметила Лорен.

— У меня и нет. У меня талант рисовать то, что я запомнила.

— Да, — подтвердила Сара, — однажды я видела, как она нарисовала штрихкод на карточке-ключе и… погоди, ты хочешь сказать, что эти очень откровенные фотографии обнажённой натуры на самом деле висят на стенах вашей спальни?

— Э-э, да... — признался Джон. — Один из наших соседей — фотограф. Мы, э-э, оказали ему услугу, и он настоял на том, чтобы отблагодарить нас этими эксклюзивными снимками.

«Желание, любовь, страсть?» — прочла Луиза. «Ого. Они ничего не скрывают».

— Очень откровенно, — согласилась Сидни. — Не то чтобы это кого-то из нас сейчас волновало.

Джон заметил, что его мать нахмурилась и выглядела довольно неодобрительно. Но она ничего не сказала.

«Мне нравится стиль, — заметила Ольга, — это известный фотограф?»

— Что? — переспросил Джон. — Э-э, да… Наверное. Его зовут Марвин Флинт.

— Я о нём не слышала. Я в основном работала с европейскими фотографами.

— Откуда у тебя эти сервоприводы? — с любопытством спросил Кевин, которого больше интересовали технические аспекты модели, чем её детали. — Они не могут быть из ЛЕГО, они должны быть намного мощнее, чтобы поднимать весь этот вес.

«Это не только сервоприводы. Это ещё и гидравлика, и пневматика. Я всё это спроектировала сама. Я заранее заказала детали онлайн и забрала их, пока мы были в Сингапуре. Затем я модифицировала их, чтобы они работали с ЛЕГО. Я также спроектировала необходимые источники питания и аккумуляторные батареи».

— И всё это всего за три недели? — недоверчиво спросил Джейсон.

"Я не сплю".

«Жаль, что здесь не видно подвал с источником питания, системой контроля окружающей среды и туннелем для эвакуации», — заметил Джон.

«Я также собиралась его установить… но не нашла времени».

"О-о-о..."

— Очень хорошо, — сказала Сара. — Кэмерон задала высокую планку. Посмотрим, что нам покажет Эмили?

Все согласились с предложением и последовали за Эмили в соседнюю каюту.

______________


Элла Лопес пристально смотрела в микроскоп в своей лаборатории в полицейском участке в центре Лос-Анджелеса, слушая музыку в наушниках. Она не заметила, как Зои Крюгер вошла в комнату и подошла к ней сзади.

"Нашли что-нибудь интересное?" спросила она.

Элла вздрогнула и в шоке посмотрела на нее.

— Боже, вы напугали меня до смерти! Не подкрадывайтесь ко мне так, я могла бы что-нибудь уронить со стола и… кто вы?

— Зои Крюгер, — ответила она и показала значок. — СБРК.

Глаза Эллы расширились, и она широко улыбнулась.

— Конечно! Я видела вас по телевизору. Девушка, киборги, верно?

Зои нахмурилась.

"Прошу прощения?"

— О… нет, нет, нет, я не имел в виду, что вы — киборг, но… знаете, вы та женщина, которая имеет дело с киборгами.

— Да, верно, — ответила Зои с облегчением, которого Элла не заметила.

— Простите… иногда я говорю, прежде чем успеваю подумать. Привет. Я Элла.

— Я знаю, кто вы, мисс Лопес. Детектив Уэртас рассказал мне о вас.

— О, новичок, да… Я была на месте преступления и…

«Он хвалил вас, и я хотела спросить, не хотите ли вы поработать над делом для СБРК. При условии, что вы заранее подпишете соглашение о конфиденциальности».

Элла нахмурилась.

— Эм… разве у вас, ребята, нет своих экспертов-криминалистов?

— Да. В Вашингтоне. Чтобы доставить их сюда, потребуется несколько часов. Но времени мало, и я хочу, чтобы это дело было закрыто как можно скорее. Я поговорила с вашим капитаном. Он согласился одолжить вас нам на день или два — если вы не против.

Элла улыбнулась.

"Как вам это удалось? Старина обычно не так откровенен, когда дело касается других агентств. Например, на днях, когда ФБР... "

— У него не было особого выбора, — перебила её Зои, слегка раздражённая, но в то же время заинтригованная потоком слов Эллы. — Как глава СБРК, я могу нанимать сотрудников из всех агентств и правительственных учреждений по своему усмотрению. Это включает в себя армию, разведывательные службы, правительственные агентства и, конечно, полицию. Не волнуйтесь, мисс Лопес, это только на время расследования.

Внезапно глаза Эллы загорелись.

— Вы тоже думаете, что это был киборг, верно? Я имею в виду, тот, кто убил этих троих. И вы хотите, чтобы я доказала это для вас, не так ли?

— Нет, мисс Лопес. На самом деле я хочу, чтобы вы нашли доказательства того, что киборг не был убийцей.

_____________


Они вошли в каюту, где Эмили собрала свою модель из ЛЕГО, и замерли на месте. Почти всё пространство комнаты занимала детально проработанная модель «Восходящей Звезды». Там было не протолкнуться. Внутри поместились бы максимум пять человек.

«Ого», — это всё, что смог сказать Джон. «Это даже больше, чем лофт, который построила Кэмерон».

«Да, больше, — ответила Эмили, — но с меньшим количеством функций. Я уделила особое внимание деталям в соответствии с оригиналом и воспроизвела каждую каюту на борту, включая мебель. Смотрите».

Она вытащила пульт дистанционного управления и нажала кнопку. Они услышали жужжание мощных электродвигателей, и вся боковая часть модели распахнулась, как дверь гаража, открывая продольный разрез всего корабля. Команда увидела, что она действительно воссоздала каждое помещение, каюту и люкс, включая свою собственную модель ЛЕГО в маленькой каюте на четвёртой палубе. Внимание к деталям было поразительным. Они также увидели, что в приподнятой половине модели все помещения были воспроизведены в мельчайших деталях.

— Ого, — с одобрением заметил Кевин, — ты использовала очень впечатляющие строительные технологии, чтобы пластиковые распорки выдерживали вес.

«Детали ЛЕГО Техник очень прочные, если использовать их правильно, — ответила Эмили. — Обе стороны модели можно открыть, чтобы увидеть, что внутри. Идея состоит в том, чтобы поставить её в центре каюты, чтобы люди могли обойти её и посмотреть с обеих сторон».

— Отличная идея, — сказал Дерек с ухмылкой, — тебе просто нужна была бы каюта побольше.

— Ты ведь понимаешь, что никогда не вывезешь это отсюда, не так ли? — с благоговением спросил Моррис. — Я имею в виду, это здорово, просто потрясающе. Но… Это временно.

«Всё временно, — философски ответила Эмили. — Ничто не вечно, даже Вселенная. Но я запомнила, как она устроена, и уверена, что в следующий раз смогу воссоздать её в два раза быстрее».

— В следующий раз? — нахмурившись, спросил Джон. — Ты же не собираешься повторить это в лофте?

"Я думала воссоздать её в Замке. Сейчас, когда родители Луизы переехали в Лагуна-Бич, он пустует. И там много неиспользуемого пространства".

— Ты серьёзно собираешься превратить замок в своего рода музей ЛЕГО? — спросила Элли.

Девушка-киборг пожала плечами.

"Почему бы и нет?"

"Каждому нужно хобби", - добавила Элисон.

— Она права, — сказал Джон, — в Замке есть множество неиспользуемых помещений, которые никто никогда не займёт, в основном под землёй. Это идеальное место для размещения какой-нибудь коллекции. Кроме того, там контролируемый климат и нет солнечного света.


- У вас есть замок? - Удивленно спросила Ольга.

«Это не настоящий замок, — с улыбкой объяснил Джон. — Это особняк в Беверли-Хиллз, построенный в испанском стиле. Первый владелец, известный киноактёр Рик Ходжсон, назвал его Замком, потому что он стоит на вершине холма. Затем более поздний владелец расширил и перестроил особняк, добавив много подземных помещений».

— Мы можем поговорить об этом позже? — спросила Саванна. — Я хочу посмотреть, что создала Элисон.

— Верно, — сказала Сара. — Давайте покончим с этим, чтобы мы могли сосредоточиться на том, что ждёт нас впереди.

______________


Зои Крюгер и Элла Лопес приехали в здание ФБР на бульваре Уилшир. Утренние пробки были ужасны, и им потребовался почти час, чтобы добраться туда из участка в центре Лос-Анджелеса.

Всё это время Элла разговаривала практически сама с собой. У Зои сложилось впечатление, что эта юная человеческая особь не может держать рот на замке дольше нескольких секунд. Как ни странно, это даже не раздражало, а скорее воодушевляло и согревало душу. Впервые за всё время, проведённое среди людей, Зои встретила настолько позитивного и добродушного человека.

— Ух ты, — восторженно сказала Элла, когда они свернули на парковку, — мы будем пользоваться криминалистическим отделом ФБР?

— Да, — впервые за пятнадцать минут ответила Зои, не в силах противостоять потоку слов Эллы и участвуя в разговоре лишь несколькими утвердительными фразами и кивками, — как я уже говорила, наша команда всё ещё в пути из Вашингтона. Стив Голдман любезно предоставил нам свою лабораторию.

«Должно быть, это очень круто — иметь такие ресурсы».

«Я бы хотела, чтобы у нас был ещё один источник, но, к сожалению, она сейчас на корабле, который идёт в Японию».

Элла нахмурилась, но воздержалась от вопросов. Они вошли в здание, и их встретила Дженнифер Хейлер. Они с Зои обнялись, затем Зои представила Элле Дженнифер, а Дженнифер — Элле.

"Я рада, что ты привезла своего эксперта-криминалиста", - сказала Дженнифер. "Мы могли бы освободить место для тел, но весь наш персонал в данный момент безнадежно перегружен работой".

Три трупа были разложены рядом друг с другом на металлических столах в криминалистической лаборатории, без одежды. Помимо Зои, Дженнифер и Эллы, там был и лаборант из ФБР.

— Ты что-нибудь узнал, Дженкинс? — спросила Дженнифер.

«Определённо, это тот же убийца, — со вздохом ответил молодой человек, — но ни отпечатков пальцев, ни образцов ДНК, ни крови, ничего. Всё, что мы знаем наверняка, — это то, что всем троим сломали шею, подняв их с земли одной рукой. Если хотите знать моё мнение, то, судя по тому, что мы знаем на данный момент, это мог быть только киборг».

«Киборг не ведёт себя как мститель и не начинает убивать людей, которые, по его мнению, поступили неправильно», — отметила Зои.

— Может, ему скучно, — пожал плечами Дженкинс, заработав строгий взгляд Зои. — Мы ведь на самом деле мало что о них знаем, не так ли? Всё, что мы знаем, — это то, что нам рассказали девушки-киборги. Кстати, где они, что они делают? Мы давно о них не слышали…

— Это не твоё дело, — резко ответила Зои. — Их троих нет в городе, и они не могут помочь нам в этом вопросе — если ты к этому клонишь... и не знал как спросить.

Дженкинс открыл рот, словно собираясь ответить, но потом передумал и примирительно поднял руки.

— Ладно, ладно… просто говорю. Но позвольте спросить, что заставляет вас думать, что месть за несправедливость была мотивом убийства?

— Потому что у этих троих больше ничего не было общего, — ответила Дженнифер. — Между ними нет никакой связи, кроме того, что они были чертовыми эксплуататорами.

Пока они разговаривали, Элла надела лабораторный халат и перчатки и осмотрела три тела.

«Это явно одни и те же глубокие следы, оставленные сильным давлением с обеих сторон шеи, — сказала она, — и они имеют типичный отпечаток правой руки».

— Да, — немного раздражённо ответил Дженкинс. — Вот почему я сказал, что это был киборг. Ни один человек не обладал бы такой физической силой и не оставил бы таких глубоких следов.

— Но разве у киборгов не такие же мясистые пальцы? — спросила Элла, не поднимая глаз.

— Да, — подтвердила Зои, — у всех киборгов есть органическая биологическая оболочка, напоминающая человеческую плоть. А что?

— Ну… у этих следов чётко очерченные края, как будто они оставлены пальцами с острыми краями.

"Ты уверена?" Спросила Дженнифер.

— Угу… что-то действительно твёрдое и острое.

— В этом нет смысла, — заметила Дженнифер.

"Если только мы не имеем дело с обнаженным эндоскелетом", - заметила Зои. "Киборги могут функционировать совершенно нормально и без биологической оболочки".

— Вы хотите сказать, что на свободе разгуливает киборг без биологической оболочки, который убивает плохих людей?

Зои пожала плечами.

«Косвенные улики указывают на это. Но это очень рискованно и было бы совершенно нетипичным поведением».

— Да, блестящий серебристый металлический скелет, бродящий вокруг, не так уж и незаметен. Если только на нём нет одежды.

— Элла, — сказала Зои, — есть ли на шеях жертв какие-нибудь следы ткани?

"Неа".

— Значит, он не надел перчатки.

- Но, может быть... - Сказала Элла.

"Может быть что?" Спросила Зои.

— Это всего лишь догадка, но… куда вы положили одежду жертв?

— Вон там, — сказал Дженкинс и указал на полку в углу. — Мы уже проверили её на наличие крови или следов ДНК, но ничего необычного не обнаружили.

- Не возражаешь, если я взгляну?

"Конечно, угощайся".

Элла взяла увеличительное стекло, подошла к трём стопкам одежды и внимательно осмотрела каждую вещь. Остальные молча наблюдали.

— Кто-нибудь в вашей лаборатории носит синий шерстяной свитер? — внезапно спросила она, держа что-то в пинцете.

— Шерстяной свитер в Лос-Анджелесе? — спросил Дженкинс. — В Южной Калифорнии никто не носит шерстяные свитера, даже зимой.

«И всё же, — продолжила Элла, — я нашла одни и те же синие шерстяные волокна на одежде всех трёх жертв. Поскольку они не носили ничего подобного и уж точно не были одеты одинаково, волокна, должно быть, принадлежали убийце. Вероятно, пока жертвы боролись с железной хваткой...»

— Как ты это пропустил, Дженкинс? — спросила Зои обвиняющим тоном и посмотрела на него.

"Эй, мы все здесь перегружены работой", - неожиданно кротко ответил мужчина. "И мы не обучены и не привыкли проводить вскрытия трупов, убитых роботами из будущего".

— Тогда, может быть, тебе пора мыслить нестандартно, — предположила Зои. — И то, что убийца не похож на человека, не значит, что ты можешь позволить себе быть небрежным.

Дженкинс выглядел так, будто его ударили по лицу, но воздержался от ответа.

— Значит ли это, что наш убийца-киборг носил синий шерстяной свитер? — спросила Дженнифер.

— Похоже на то, — подтвердила Зои. — Но это бессмысленно. Обычно киборг сначала отращивает биологическую оболочку, а затем продолжает свою миссию. Именно так поступил Кромарти, прежде чем украсть личность Джорджа Ласло.

— Джордж Ласло? — переспросила Элла. — Вы говорите об актёре из низкобюджетных фильмов, который шестнадцать месяцев назад убил целую группу спецназа ФБР?

«Джордж Ласло не был убийцей», — заявила Дженнифер. «На самом деле Ласло тоже был жертвой настоящего убийцы».

"Тогда кто?.."

«Мы добились возобновления дела после того, как стало широко известно о существовании киборгов», — объяснила Зои. «Впоследствии было установлено, что убийца, расправившийся с отрядом спецназа, на самом деле был киборгом по имени Кромарти, который притворялся Ласло. Ласло был посмертно реабилитирован пару месяцев назад. Это решение было принято, чтобы успокоить семью Ласло».

— Я… я не знала этого, — сказала Элла.

"Кромарти потерял свою биологическую оболочку и вырастил себе новую с помощью ученого, которого он позже убил", - добавила Дженнифер. "Он также убил пластического хирурга после того, как использовал его для воссоздания своего лица - лица по образцу лица Джорджа Ласло".

— Ух ты… — воскликнула Элла. — Это всё так… Я имею в виду, кто бы мог подумать год назад, что вокруг нас будут происходить такие вещи? Что случилось с Кромарти?

— Он был уничтожен, — коротко ответила Зои. — Итак, судя по имеющимся у нас доказательствам, мы имеем дело с киборгом-убийцей, который поставил перед собой цель убивать плохих людей… и который по какой-то причине потерял свою биологическую оболочку и носит синий шерстяной свитер — и, вероятно, другую одежду, — чтобы его не узнали.

— Да, — согласилась Дженнифер. — Я имею в виду… если надеть одежду на эндоскелет киборга и скрыть его лицо капюшоном, солнцезащитными очками и шарфом, он может сойти за человека.

— Это возможно, — кивнула Зои. — Хотя и маловероятно… но, тем не менее, это зацепка. Нам нужно проанализировать шерсть и, возможно, найти на ней остатки ДНК. Я почти уверена, что убийца не купил свитер в магазине, а взял его у человека.

— Я уже приступаю к работе, — сказала Элла. — Ты поможешь мне, Дженкинс?

— Что? О… точно… да, да, конечно.

Смущённый и внезапно решивший не портить себе репутацию окончательно, он принялся за работу с Эллой.

— Я чего-то не понимаю, — тихо сказала Дженнифер Зои, чтобы остальные их не услышали.

"Что именно?"

«Кромарти смог отрастить свою биологическую оболочку в течение короткого времени после своего прибытия в 2007 год, верно?»

«Да, это то, для чего мы запрограммированы. Если мы повреждены или ранены, мы восстанавливаемся, прежде чем продолжить выполнение своей миссии. Очевидно, этот киборг этого не сделал. Что-то, должно быть, помешало ему отрастить новую биологическую оболочку».

- Есть какие-нибудь идеи, что бы это могло быть?

«У меня есть теория… и если я права, мы должны найти его как можно скорее, иначе будет ещё больше убийств, и не обязательно людей, которые являются отбросами общества».

_____________


Где-то в гараже в Ван-Найсе, принадлежавшем бунгало, двое молодых людей смотрели новости по телевизору.

«… до сих пор мало что известно об убийстве Виктора Риверы, но инсайдеры подозревают, что его смерть может быть третьей в серии убийств, начавшейся на прошлой неделе в Южном Лос-Анджелесе. Полиция, по-видимому, в неведении, но, судя по личности и репутации трёх жертв, уже начинают распространяться слухи, что это может быть самосуд, когда убивают людей, которые, по мнению убийцы, вели аморальный или предосудительный образ жизни за счёт своих сограждан».

Телевизор был выключен.

— Эй, — сказал первый парень, — я хотел посмотреть, Фелипе.

«Мы узнали то, что нам нужно было знать, Лерой. Они пока ничего не знают, но то, чего мы хотели добиться, начинает обретать форму. Плохие парни в городе испугаются и, возможно, изменят своё поведение, особенно когда станет ясно, кто — или, скорее, что — виновен в убийствах».

Лерой обернулся и посмотрел на металлический эндоскелет, неподвижно стоявший позади них. Его глаза светились красным.

«Но правильно ли с нашей стороны использовать его? Я имею в виду, какая разница между тем, чтобы убивать людей самим, и тем, чтобы использовать машину для убийств, которая сделает это за нас?»

«Разница в том, что мы с тобой не смогли бы причинить вред и мухе. Они же были созданы для убийства. Так почему бы не использовать их природу в наших интересах?»

«Но мы используем его. Дело не в том, что он хочет их убить, мы приказываем ему сделать это, используя его как оружие».

— Именно. Он всё равно убивал бы людей, невинных людей. Но теперь он убивает только тех, кто заслуживает смерти. Он наш собственный терминатор. Что с тобой вдруг случилось? Ты же не струсил, да? В конце концов, это была твоя идея.

"Да, но..."

«Когда мы нашли его на свалке и поняли, что он подчиняется нашим приказам, мы оба согласились, что его состояние позволит нам использовать его в наших целях, чтобы восстановить справедливость в городе. Помни, твой отец покончил с собой из-за этого куска дерьма, который одолжил ему денег под грабительские проценты».

— Но что, если кто-нибудь узнает, Фелипе? Мы можем попасть за это в тюрьму.

Фелипе подошёл к эндоскелету киборга. Его голова повернулась вслед за ним. Он положил руку на металлическое плечо робота.

— Они будут искать киборга, а не человека. И мы оба знаем, что этот парень не разговаривает. Верно, приятель? Ты не будешь говорить.

Терминатор хранил молчание.

— Я так и думал. Пора спать. Иди в свой шкаф и переключись в режим ожидания.

Эндоскелет подошёл к металлическому шкафу в углу гаража, открыл дверь, вошёл внутрь и выключился. Когда в глазах металлического черепа погас свет, он просто стоял там, неподвижный и безжизненный.

— Теперь он наш, — сказал Фелипе, закрыл дверь и повесил на неё замок. — Наш собственный. Он защитит нас от любого, кто захочет причинить нам вред. Разве это не круто? Давай поговорим о следующей жертве нашего робота-мстителя. Я уже знаю, кто станет следующей целью.

_____________


«Я попыталась сделать что-то другое», — объявила Элисон, когда они вошли в каюту, где она собирала свой проект из ЛЕГО. «Вместо того, чтобы сделать что-то масштабное, я решила сделать что-то маленькое, но в большом количестве».

Она включила свет, и все увидели, что она расставила столы и полки по всей комнате. Начиная слева и двигаясь по часовой стрелке, она создала десятки небольших диорам с миниатюрными фигурками.

"Это...?" Джон начал спрашивать.

— Да, сцены из нашей жизни, — сказала Элисон. — Начиная с того дня, когда мы познакомились в школе…

Она указала на небольшую диораму, изображавшую классную комнату, где Джон и Кэмерон впервые встретились. С помощью маленьких фигурок ЛЕГО она воссоздала точную сцену, в которой впервые подошла к нему. Все детали комнаты были правильными, включая плакаты на стене, записи на доске и учителя, который с недовольством наблюдал за их разговором.

«Ого, — прокомментировал Джон, — как тебе удалось воссоздать нашу одежду на этих фигурках?»

«Я её нарисовала. Я знаю, что у минифигурок не такие пропорции тела, как у нас, и головы выглядят не совсем как у нас, но…»

— Нет, всё в порядке, — перебил её Джон, — вы легко поймёте, кто есть кто. Внимание к деталям… поражает.

Элисон лучезарно улыбнулась ему. Следующая диорама показывала банковское хранилище, из которого они перенеслись в 2007 год. На ней были изображены три фигуры, в которых можно было четко опознать Джона, Кэмерон и Сару. Фигуры Джона и Кэмерон активировали оборудование для перемещения во времени, в то время как фигура Сары наводила оружие на вход в хранилище. Снаружи четвертая фигура, представляющая Кромарти, застыла в позе, которая показывала, как он дергает и колотит в тяжелую металлическую дверь.

— Это… — заметила Сара, — пугающе точно.

"Спасибо, мам".

— Но разве ты не говорила, что тебе не нужны эти маленькие фигурки?

«Я передумала, как только решила, что буду строить».

Они медленно ходили по комнате, внимательно изучая каждую диораму, и каждая из них была ещё более впечатляющей, чем предыдущая: освобождение Дерека, взрыв автомобиля, перестрелка с Кромарти в церкви Дехало, домик 11 в Орегоне, уничтожение Скайнет в бункере под башней Симдайн и многие, многие другие ключевые сцены за последние полтора года, любовно воссозданные и чрезвычайно реалистично поставленные. На последней диораме было плато Гиза с пирамидами и Сфинксом.

— У меня не было времени добавить больше, — извиняющимся тоном сказала Элисон. — Но я добавлю и надеюсь, что успею к концу нашего путешествия.

— Никаких функций? — спросил Кевин немного разочарованно.

«Никаких функций, — подтвердила Элисон. — Это более традиционный подход к сборке ЛЕГО».

— Мне нравится, — сказала Лорен. — Это навевает воспоминания.

— Действительно, так и есть, — сказал Дерек, глядя на диораму, на которой он лежал на кухонном столе, а Чарли пытался спасти ему жизнь. — Почему ты выбрала эту сцену?

Элисон пожала плечами.

«Это было важно. Я в основном выбирал сцены, которые определяли наше развитие как команды и семьи».

— Однако ты не создавала никаких сцен из своей жизни до встречи с юным Джоном, — заметила Саванна. — Есть ли причина, по которой ты всё это не включила?

«Да. Я стал тем, кто я есть, после встречи с юным Джоном. С тех пор моя жизнь так сильно изменилась, что всё, что было раньше, резко утратило значение. Кроме того, я хотела создавать сцены, которые будут понятны не только мне».

— Я бы сказала, что ты справилась, — прокомментировала Кэмерон, глядя на диораму, показывающую, как они нашли новое тело Элисон в горах Сан-Габриэль. — Должна признать, я тронута.

— Да, — согласилась Эмили, наблюдая за радостной встречей в пляжном домике, где Джон, Эмили, Кэмерон и Элисон воссоединились после поездки Эмили с Луизой. — Отличная работа, сестрёнка.

«Я постаралась выбрать самые важные моменты наших отношений», — ответила Элисон, гордясь тем, что получила столько комплиментов за свою работу.

«Я должна согласиться с Кэмерон», — прокомментировала Элли, глядя на сцену на Клиффсайд-драйв, где все мини-фигурки стояли, сидели или лежали вокруг бассейна. «Каждого члена команды можно легко узнать. Это впечатляет, учитывая, что большинство из них не носят одежду».

— Ладно, — сказал Джон, — вы все трое проделали очень впечатляющую работу. Если судить по затраченным усилиям, то Эмили и Кэмерон лидируют. Вы проделали замечательную работу. Однако я не знаю, как вы, ребята, но Элисон получает дополнительный балл за то, что добавила в своё творение чувства и креативность.

Все были вынуждены согласиться с Джоном.

— Итак… — подытожила Сара, — думаю, это ничья.

«Да, ничья», — подтвердил Джон. «На мой взгляд, победителей трое, а не один. Вы все отлично поработали».

Несмотря на соперничество, три девушки-киборга поначалу выглядели немного разочарованными, но когда Джон страстно поцеловал их всех в губы, они быстро пришли в себя и в конце концов были вынуждены признать, что все трое отлично справились.

«Вы бы с лёгкостью выиграл соревнования со всеми этими творениями, — заявил Кевин. — Они превосходят всё, что я когда-либо видел. И вам понадобилось всего три недели! Большинству людей на создание оригинальных уходят месяцы или даже годы».

«Эффективность киборга, я полагаю», — прокомментировала Сидни.

— Действительно, — согласился Джейсон. — Меня особенно впечатляют механические функции моделей Кэм и Эмили — без обид, Элисон…

"Без обид".

«… особенно то, как всё движется. Вы использовали только детали ЛЕГО или…?»

— Только детали ЛЕГО, — хором ответили Кэмерон и Эмили.

«Сочетание технических кубиков и обычных кубиков ЛЕГО может быть очень прочным, — объяснила Эмили. — Но мы обе использовали очень мощные электродвигатели вместо обычных кубиков ЛЕГО».

«Однако требовалась большая точность, — добавила Кэмерон, — пластиковые оси и шестерёнки должны быть установлены очень точно, и я боюсь, что со временем нам придётся заменить их металлическими деталями или деталями из углеродного волокна, иначе они быстро износятся».

У Джона зазвонил телефон. Он посмотрел на него.

— Это Зои, — сказал он, нахмурившись.

— Ой, — произнесла Лорен, — это плохой знак. Она не звонит, если только не случилось что-то ужасное.

«Не забегай вперёд», — ответил Джон и взял трубку. «Да, Зои? … Да, все в порядке… образец ДНК? … Как ты… курьер? Ладно, думаю, мы пройдём мимо Филиппин достаточно близко, чтобы вертолёт мог приземлиться на «Восходящей Звезде». Могу я спросить, зачем… Ага… ЧТО!? Ты серьёзно? … Да, я согласен, это странно… Я знаю… Да, ты можешь на нас положиться… поговорим завтра? … Хорошо, пока.

Джон озадаченно посмотрел на членов своей команды.

"Что?" Спросила Сара.

«Зои отправляет курьера с образцом ДНК для анализа Элисон, — ответил он. — Судя по всему, у них проблема с убийцей-самозванцем в Лос-Анджелесе… и похоже, что это киборг».

______________


Курьер прибыл на следующее утро. Самолёт высадил его на Филиппинах, откуда его доставили на вертолёте. К всеобщему удивлению, это был не кто иной, как Маркус Кертин. Радость от встречи с ним была велика, и его встретили очень тепло.

— Хотел бы я, чтобы у меня было больше времени, — сказал Маркус, оглядываясь по сторонам после того, как обнял всех. — О, ребята, как же здорово снова вас всех видеть. А ты, должно быть, Ольга, девушка, по образу которой была создана Элисон.

Ольга улыбнулась.

— Не так уж сложно догадаться, не так ли? Я много слышала о тебе от Саванны и Элли.

Маркус закашлялся.

"Что именно?"

— Расслабься, — сказала Саванна, — Ольга знает то, что знают все остальные. Не то чтобы в наших отношениях втроём была какая-то тайна.

— Я слышал, вы с Джоном наконец-то вместе? Ваша странная тактика в конце концов сработала? Было бы неплохо, если бы наш короткий роман хоть что-то дал. Я имею в виду, мы все знали, что это была не любовь, правда?

Теперь Джон закашлялся.

— Ты сказал, что у тебя мало времени, — заявил он, явно пытаясь избежать разговора об их нынешних отношениях.

— Верно, — немного смутившись, ответил Маркус и достал маленький пластиковый пакетик. — Э-э… вот. Это с одежды трёх жертв убийства в Лос-Анджелесе, которых, вероятно, убил терминатор, у которого нет биологической оболочки.

— Да, Зои сообщила нам, — сказала Сара. — Но это не сходится. Терминатор не может внезапно стать убийцей-мстителем, который убивает только плохих людей.

«И терминатор определённо не стал бы ходить по городу без биооболочки, если бы у него не было другого выбора», — добавила Кэмерон.

— Пойдёмте внутрь, — сказала Элисон, — здесь слишком ветрено для анализа ДНК.

«Если на этих крошечных волокнах вообще что-то есть, — добавил Маркус. — Лаборатория ФБР смогла идентифицировать органические остатки, но этого было недостаточно для анализа ДНК».

«Я посмотрю, что возможно. Но мне нужно побыть одной в комнате, куда никто никогда не заходит. Это минимизирует риск заражения».

— Точно, — сказал Дерек. — Водолазная камера.

Помимо множества других дополнений и специальных функций, на борту Восходящей Звезды также была гипербарическая камера — система для искусственного воссоздания гипербарических условий под водой. Внутреннее давление выше нормального атмосферного давления требуется для таких видов дайвинга, как погружение с задержкой дыхания и декомпрессионная терапия. Однако камеру можно было использовать и для создания вакуума внутри.

Команда ныряла исключительно на мелководье, и даже если бы кто-то заболел «болезнью ныряльщика», Элисон могла бы быстро вылечить его с помощью своих наноботов. Таким образом, камера не использовалась с самого начала путешествия и была чем-то вроде чистой комнаты на корабле.

Элисон вошла в камеру одна и обнажённая, чтобы исключить вероятность того, что она принесла с собой чужую ДНК. После того, как дверь была заперта, из камеры выкачали воздух. Затем она открыла маленький пластиковый пакет и изучила его содержимое. Через две минуты она подала сигнал остальным снова наполнить камеру воздухом.

— И что? — спросил Маркус, когда Элисон снова присоединилась к остальным.

«Я нашла следы ДНК пяти человек. Три из них соответствуют описаниям жертв убийства, которые вы предоставили. Остальные два — это очень маленькие образцы, но, к счастью, информации в них достаточно, чтобы я могла составить портреты двух мужчин, которые контактировали с синим шерстяным свитером».

— Отлично. Я сделаю снимки и отправлю их Зои. Она знает, что с ними делать.

______________


Через тридцать минут все собрались в большом зале. Маркус Кертин уже собирался уходить, когда в комнату вбежали Кевин и Джейсон с ноутбуком в руках.

«Мы получили ответ», — сказал он, слегка задыхаясь.

- Прошу прощения? - Спросила Сара.

— От японских членов нашей группы в даркнете. Они обследовали территорию вокруг поместья Тору Накамуры.

"И?" Поинтересовался Джон.

«Их поймала охрана, и полиция временно арестовала их».

— О боже, — сказала Чарли, — надеюсь, они не попали в неприятности.

— Не совсем, — ответил Кевин. — Они сказали, что наблюдали за птицами, заблудились и не знали, что находятся на частной территории. Похоже, полиция поверила. Судя по всему, небольшая река, которая течёт под домом Накамуры в сторону моря, всё ещё является частью его собственности.

— Вы имеете в виду реку, в которую ведёт канализационная труба из старого бункера? — спросила Сара.

"Да".

"С ними все в порядке?" Спросила Саванна.

«Конечно. После того, как им прочитали лекцию и взяли с них обещание больше не приближаться к дому, их отпустили с предостережением».

— Значит… эта труба находится под наблюдением, — заключила Элли.

— Не обязательно, — сказал Джейсон. — Сама труба не контролируется камерами, но окружающая территория — да. Похоже, система видеонаблюдения Накамуры распространяется и на стену, окружающую его участок.

— Это не сильно облегчает задачу, — прокомментировал Дерек, потирая подбородок.

"Они смогли сфотографировать?" - Спросил Джон.

— К сожалению, нет. Их поймали раньше, чем они успели. Но, по крайней мере, они смогли подробно описать устье трубы. По словам наших разведчиков, оно заросло и едва заметно. Всё, что от него осталось, — это полдюжины ржавых металлических прутьев за кустами, вертикально вкопанных в бетонное основание стены. Они не должны стать препятствием для киборга. И они говорят, что худой человек мог бы легко пролезть туда.

— Ржавая, да? — спросил Дерек и потёр подбородок. — Похоже, о трубе забыли — или, по крайней мере, больше не обслуживают.

«Но это не говорит нам о том, что труба всё ещё цела», — заметил Джон.

— Вообще-то, говорит, — сказал Кевин. — Судя по всему, в этом районе недавно прошёл сильный дождь, и наши шпионы сообщили, что из трубы вытекает много воды.

— Хорошо, значит, труба не забита. Однако это не значит, что кто-то может проползти по ней на всю длину. Думаю, это нам придётся выяснять на месте.

— Ты не можешь как-нибудь отключить камеры? — спросила Лорен.

— Легче сказать, чем сделать, — ответил Джон. — Система сигнализации работает независимо, у Джона Генри нет возможности получить к ней доступ и управлять ею. Если мы попытаемся отключить камеры, когда будем там, они узнают о нашем присутствии.

— А о том, чтобы войти через сад, действительно не может быть и речи? — спросила Сидни.

«Это было бы слишком рискованно, — ответила Кэмерон. — Мы не знаем, выдержат ли наши тела выстрелы из этих пушек. А в случае с Элисон это может даже вызвать ядерный взрыв, если её термоядерный реактор будет повреждён».

— Вы планируете какую-то атаку? — с любопытством спросил Маркус, подслушав разговор.

— Да, — ответил Джон. — Нам нужно проникнуть в хорошо охраняемый комплекс, но мы не можем воспользоваться главным входом, потому что он охраняется автоматическими пушками, которые могут уничтожить Кэм, Элисон или Эмили. Однако есть заброшенная канализационная труба, которая ведёт внутрь комплекса, но, очевидно, там повсюду камеры.

— Тогда я бы сказал, что вам нужна отвлечение, — пожал плечами Маркус, — что-нибудь, что отвлечёт охранников и не даст им следить за мониторами.

— Хм-м-м, — нахмурившись, ответил Джон, — отвлечение…

— Я уверен, что ты справишься, — сказал Маркус и похлопал его по плечу. — В конце концов, ты же великий Джон Коннор, верно?

"Да, спасибо. Никакого давления".

- В любом случае, мне пора идти.

— Ты не останешься на обед? — спросила Сара.

— Не могу. Мой самолёт снова взлетает через час, и мне нужно уйти, пока мы снова не оказались слишком далеко от земли.

— Да, конечно, — ответила Сара. — Было приятно снова тебя увидеть, Маркус.

"И мне вас всех".

Они обнялись и попрощались, затем Маркус снова сел в вертолёт, и они все смотрели, как он взлетел и полетел на запад, в сторону Филиппин. Сара вздохнула.

— Интересно, что там происходит дома, — сказала она. — Убийца-киборг без биологической оболочки?

"Да, звучит подозрительно", - согласился Джон.

«Может быть, кто-то использует только эндоскелет киборга, — предположил Моррис, и все посмотрели на него, — ну, знаете… с дистанционным управлением или что-то в этом роде».

"Это вообще возможно?" Спросила Сара.

— Очень маловероятно, — сказала Эмили. — Система слишком сложна, чтобы ею можно было просто управлять дистанционно. Чип должен быть хотя бы частично неповреждённым. Но...

"Но...?" Спросил Джон.

«В ранних моделях T-800 была ошибка».

"Ошибка?"

«Да, ошибка. В состоянии чрезвычайной ситуации, когда большинство высших функций мозга отключены, они иногда переключались на голосовое управление. Это было сделано для того, чтобы Серые могли вернуть их, не неся руками».

— Что? — спросил Дэнни. — Какая-то служба буксировки сильно повреждённых терминаторов или что?

«Что-то в этом роде. Обычно доступ к голосовому управлению предоставлялся только после ввода правильного кода... но в редких случаях, при особом повреждении чипа, код не запрашивался, и Т-800 следовал командам первого, кого встречал, — по крайней мере, до завершения самовосстановления».

— Металлический зомби, — кивнула Саванна. — Да, мы сталкивались с такими в первые дни войны.

— Зомби? — спросил Чарли. — В смысле «нежить»?

«Так мы их называли», — объяснила Элли. «Это были повреждённые в бою, дезориентированные Т-800, которые внезапно реагировали на голосовые команды первого встречного. Мы использовали их как смертников, пока они не смогли восстановиться. Скайнет довольно быстро исправил эту ошибку, но я бы не исключала, что один из этих ранних Т-800 был отправлен в прошлое до этого».

— Вы намекаете, что кто-то в Лос-Анджелесе держит у себя собственного терминатора, чтобы устраивать личную вендетту? — спросила Сара. — Как с обученной собакой-убийцей или что-то в этом роде?

«Это возможно», — заявила Элисон.

«Мы знаем, что далеко не все киборги, отправленные Скайнет в прошлое из всех возможных вариантов будущего, известны нам, — отметила Кэмерон. — Один из них мог попасть в аварию, получить серьёзные повреждения, потерять биооболочку и превратиться в такого металлического зомби, который мог лежать где-то месяцами или годами в ожидании, когда его найдут».

«Если кто-то нашёл его, — добавила Эмили, — и по какой-то причине отдал ему приказ, он мог активироваться в своём зомби-состоянии, начиная с самовосстановления. И пока повреждения не устранены, кто-то может управлять им устно, приказывая делать определённые вещи».

- Например, убивать людей? - Спросила Сара.

— Да, — подтвердила Эмили. — Всё, что им нужно было сделать, — это отвезти его куда-нибудь, указать на человека и приказать убить.

Наступила минута тишины, пока все переваривали эту информацию.

— Вы сказали, что до тех пор, пока не будет устранён ущерб, — сказал Кевин. — Вы хотите сказать, что терминатор может самостоятельно починить повреждённый чип и снова стать полностью активным?

— Конечно, — ответила Кэмерон, — именно это случилось с моим чипом. Он был повреждён при взрыве заминированного автомобиля, но в следующие дни я смогла изолировать и заблокировать повреждённые сектора, оставаясь при этом полностью работоспособной.

«К счастью, это не повлияло на мою производительность, — добавила Эмили. — Ущерб был не таким уж большим, и в наших процессорах много резервных копий».

— Давайте предположим, что в Лос-Анджелесе есть повреждённый Т-800, который выполняет чьи-то команды, — сказала Сара. — Но из того, что вы только что сказали, следует, что голосовое управление не является постоянным, не так ли?

Кэмерон, Эмили и Элисон отрицательно покачали головами.

«Только до завершения самовосстановления», — подтвердила Кэмерон.

«Вот почему нам приходилось действовать быстро, когда мы ловили металлического зомби, — добавила Элли. — Никогда нельзя было знать, сколько времени ему потребуется на самовосстановление: пару часов, день, несколько дней, неделю, месяц… всё было возможно. Поэтому мы сразу же приказывали ему вернуться на базу и убить как можно больше Серых».

— А что происходит, когда самовосстановление заканчивается? — спросила Лорен.

«Система перезагружается, — ответила Эмили, — Терминатор сканирует окружающую среду, понимает, что произошло, и действует в соответствии со своей изначальной программой — если программа всё ещё цела».

«А что насчёт тех, кто раньше управлял им с помощью голосовых команд? Будет ли он их узнавать?»

— Да, — ответила Эмили. — Терминатор запомнит их и будет считать угрозой, потому что они видели его без биооболочки и узнали, кто он такой.

— И мы все знаем, что это значит, — сказал Дерек и усмехнулся.

— Да, — согласилась Элисон, — тот, кто сейчас контролирует это, не знает, что по сути сидит на бомбе замедленного действия.

"Мы должны сообщить Зои", - сказал Джон.

«Зои знает то, что знаем мы, — отметила Кэмерон. — Она примет это во внимание».

______________


В Лос-Анджелесе было почти одиннадцать вечера. Дженнифер и Элла всё ещё работали в криминалистической лаборатории ФБР. В начале вечера к ним присоединился Тревор Уэртас. Они уже собирались заканчивать, когда в комнату внезапно вошла Зои.

— Их зовут Лерой Джеймс и Фелипе Мурсал, — заявила она с торжествующей улыбкой.

— Так быстро? — спросила Дженнифер. — Это новый рекорд даже для Джона Генри.

Она прикусила губу и получила в ответ потрясённые взгляды Зои и Тревора. Это вырвалось у неё изо рта прежде, чем она вспомнила, что Элла тоже здесь.

"Подожди, что?" Спросила Элла. "О чем ты говоришь? Кто такой Джон Генри?"

— Это… программное обеспечение, — быстро сказал Тревор. — Что-то, что в СБРК разработали для идентификации людей через Интернет.

"Да, используя личные описания", - подтвердила Зои. "Мы смогли идентифицировать Лероя Джеймса и Фелипе Мурсаля на основе их образцов ДНК. Это позволило нам выполнить поиск по шаблону во Всемирной паутине. Вероятность совпадения для каждого из них составила 66 процентов по отдельности, но для них обоих вместе она составила 94 процента. Их можно увидеть вместе на многих фотографиях, любезно предоставленных Facebook. У обоих одно бунгало в Ван-Найсе."

- Гей-пара? - Спросил Тревор.

— Не знаю. Может быть. По крайней мере, друзья детства.

— Ого, — воскликнула Элла. — Вы можете это сделать? Вот так просто? Я имею в виду… у вас есть крошечный-крошечный образец ДНК, и вы можете предположить, как выглядит человек?

— Да, — подтвердила Зои, — мы можем это сделать. Но я должна сообщить тебе, что это секретная информация. Вам не разрешается упоминать об этом.

— Конечно. Но, эй… если вы когда-нибудь захотите поделиться этой системой с нами в полиции Лос-Анджелеса…

Зои улыбнулась.

«В ближайшее время этого не произойдёт. И поскольку вы подписали соглашение о неразглашении, я также ожидаю, что эта информация не покинет пределы этой лаборатории».

Элла сделала жест, который должен был изображать молнию, закрывающую её рот.

— Нельзя терять время, — сказала Зои. — Дженнифер, Тревор, вы идёте со мной. Элла, можешь заканчивать на сегодня.

______________
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T-800 перезагрузился, его глаза начали светиться красным, а на дисплее появились системные сообщения.

КИБЕДАЙН СИСТЕМС СЕРИЯ 800 МОДЕЛЬ 101 ВЕРСИЯ 1.0

ПЕРЕЗАГРУЗКА ЗАВЕРШЕНА

+++ СИСТЕМНАЯ ОШИБКА +++

ПРОШЛО С МОМЕНТА ВЫКЛЮЧЕНИЯ: 4289 ДНЕЙ, 12 ЧАСОВ, 7 МИНУТ, 34 СЕКУНДЫ

ПРОШЛО ВРЕМЯ С МОМЕНТА ПЕРЕЗАГРУЗКИ ПРОЦЕССОРА: 8 ДНЕЙ 10 часов 12 МИНУТ 6 СЕКУНД

САМОСТОЯТЕЛЬНЫЙ РЕМОНТ НА 45 % УСПЕШЕН

+++ СИСТЕМНАЯ ОШИБКА – КРИТИЧЕСКИЙ УРОН +++

ЗАПУСК ДИАГНОСТИКИ

УРОВНИ МОЩНОСТИ: 55 %

ЦЕЛОСТНОСТЬ ЧИПА: 34 % — ВНИМАНИЕ! СНИЖЕННАЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ — НЕИЗБЕЖЕН СБОЙ СИСТЕМЫ!

ЦЕЛОСТНОСТЬ ШАССИ: 75 % — ОГРАНИЧЕННАЯ ПОДВИЖНОСТЬ

БИОЛОГИЧЕСКАЯ ОБОЛОЧКА: 0 % — НЕОБХОДИМА ЗАМЕНА

ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

+++ СИСТЕМНАЯ ОШИБКА - КРИТИЧЕСКИЙ УРОН +++

НЕДОСТАТОЧНО ДАННЫХ ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕНИЯ МЕСТОПОЛОЖЕНИЯ

АНАЛИЗ ДАННЫХ ЗАПИСИ

ЗАРЕГИСТРИРОВАННЫЕ ПРЕКРАЩЕНИЯ РАБОТЫ С МОМЕНТА ОТКЛЮЧЕНИЯ: 3

СВЯЗАННЫЕ С МИССИЕЙ: 0

СИСТЕМА ГОЛОСОВЫХ КОМАНД: ВЫКЛЮЧЕНА

СКАНИРОВАНИЕ ОКРЕСТНОСТЕЙ

ОГРАНИЧЕННОЕ ПРОСТРАНСТВО 0,93 КУБИЧЕСКИХ МЕТРА

+++ СИСТЕМНАЯ ОШИБКА – КРИТИЧЕСКИЙ УРОН +++

ДЕЙСТВИЕ:

1. ВЫРВАТЬСЯ ИЗ ЗАТОЧЕНИЯ

2. УСТРАНИТЬ УГРОЗЫ

3. ИЗБЕГАЙТЬ ВОЗДЕЙСТВИЯ

4. ВЫПОЛНИТЬ РЕМОНТ

5. ВОССТАНОВИТЬ БИОЛОГИЧЕСКУЮ ОБОЛОЧКУ

6. ПРОДОЛЖИТЬ ЗАДАНИЕ

+++ ОШИБКА СИСТЕМЫ — НЕДОСТУПНЫ ПАРАМЕТРЫ  +++

+++ СИСТЕМНАЯ ОШИБКА – КРИТИЧЕСКИЙ УРОН +++

Фелипе проснулся от громкого стука, как будто кто-то бил кувалдой по металлической двери гаража.

«Что за…» — спросил он себя и включил ночник на тумбочке.

В следующее мгновение дверь в его спальню слетела с петель, и металлический эндоскелет, который должен был храниться в стальном шкафу в гараже, вошёл в комнату, сверкая красными глазами. Терминатор ненадолго задержал взгляд на его лице, затем начал двигаться в его сторону, волоча одну ногу и протягивая руки к Фелипе.

Рефлекторно он скатился с кровати и тяжело приземлился на пол, прежде чем она успела схватить его.

«Что за шум… ЧЁРТ ВОЗЬМИ!»

Это был Лерой. Он стоял в дверном проёме сломанной двери спальни и смотрел на происходящее с открытым ртом. Услышав его, Т-800 развернулся, сменив цель. Теперь он нацелился на Лероя.

— БЕГИ, ЛЕРОЙ! — крикнул Фелипе. — ОН ВЫШЁЛ ИЗ-ПОД КОНТРОЛЯ!

Терминатор снова обратил внимание на Фелипе. Одетый только в нижнее бельё, молодой человек быстро выпрыгнул из открытого окна и приземлился на заднем дворе своего дома. Тем временем Лерой стоял как вкопанный в дверном проёме, а Т-800 снова повернулся к нему. Прежде чем терминатор добрался до него, Лерой очнулся от оцепенения, развернулся и побежал по коридору к входной двери.

Двое полуголых парней встретились перед гаражом, где был припаркован пикап Фелипе.

— Что случилось? — спросил Лерой. — Почему он преследует нас?

— Ни хрена не понимаю! — ответил Фелипе и попытался открыть дверь грузовика. — Вот чёрт… ключи у меня в штанах!

С оглушительным грохотом Терминатор прорвался сквозь внешнюю стену дома и, хромая, направился к ним с ещё большей скоростью. Двое молодых людей с разинутыми ртами уставились на приближающуюся машину-убийцу. В панике они попытались убежать, но врезались друг в друга, ударившись головами, и упали на землю.

Т-800 протянул руку и схватил их за шеи. Оба были уверены, что сейчас умрут. Но затем раздался электрический разряд, осветивший ночь потрескивающим звуком. Лерой и Фелипе дёрнулись, почувствовав, как по их телам пробежал ток, а терминатор грузно рухнул на землю, и красный свет в его глазах погас. Двое молодых людей лежали, кашляя и задыхаясь, на бетонной подъездной дорожке к гаражу, их тела болели от электрического разряда.

Затем им в лица посветил фонарик.

— Лерой Джеймс и Фелипе Мурсал? — спросила Дженнифер Хейлер, и они кивнули.

— Похоже, мы прибыли как раз вовремя, — сказала Зои и вытащила выкидной нож. — Т-800 был медленным, вероятно, у него были серьёзные повреждения процессора. К счастью, я смогла вызвать перегрузку, прежде чем он успел схватить их за шеи.

Она привычно извлекла чип и подняла его.

— Кто вы, чёрт возьми? — спросил Фелипе, снова обретя дар речи.

Дженнифер протянула свой значок.

— ФБР, — сказала она, — вы арестованы за убийство Виктора Риверы, Джона Стодженса и Адама Сигала.

— ЧТО? — спросил Лерой. — МЫ НИКОГО НЕ УБИВАЛИ!

«Вы использовали этот Т-800 в качестве орудия убийства, — заявила Зои, — и вы одели его в шерстяной свитер, на котором мы нашли следы вашей ДНК».

— Что? — спросил Фелипе. — Ты с ума сошла, женщина. Этот… робот застал нас врасплох во сне и пытался убить, разве ты не видела? Кто ты вообще такая?

— Меня зовут Зои Крюгер, СБРК.

— Чёрт возьми… — пробормотал Лерой. — Я видел её по телевизору…

— Именно, — подтвердила Дженнифер, — и если ты знаешь, кто она, то ты также знаешь, что у вас сейчас большие проблемы.

_______________


"Мы прибыли как раз вовремя, чтобы спасти их жизни", сказала им Зои по телефону. "Еще несколько секунд, и Т-800 убил бы их. Мне пришлось отрегулировать разряд так, чтобы он вывел из строя терминатора, но не убил их. Хитро."

— Счастливые ублюдки, — сказал Джон. — О чём они думали, используя эндоскелет Т-800 в качестве орудия убийства?

Все собрались в большом зале Восходящей Звезды для видеоконференции, которая была назначена в срочном порядке. В ней также участвовали Джон Генри, Стив Голдман и Джеймс Эллисон. Он заменял Кэтрин, которая была в Малибу с Айзеком и маленькой Саванной.

"Очевидно, они на самом деле не думали о том, что делают", сообщил Стив. "Допросы все еще продолжаются, вот почему Дженнифер здесь нет. Но, похоже, эти двое действовали по наивности, руководствуясь ложным чувством справедливости и желанием отомстить ".

— Да, без шуток, — заметил Дерек. — С терминатором не шутят, особенно если не понимаешь, как он работает.

«Я убедилась, что теперь они понимают всю серьёзность своей ошибки», — сказала Зои.

"Очевидно, отец Лероя Джеймса покончил с собой после того, как ему пришлось иметь дело с одной из жертв", - добавил Стив. "Однако я должен сказать, что я мог бы привыкнуть к такому быстрому расследованию убийств".

"Мы говорили об этом, Стив", ответила Зои. "Мы можем использовать Джона Генри и Элисон для раскрытия преступлений только в исключительных случаях. В противном случае они оба были бы круглосуточно заняты только тем, что пытались изобличить преступников, и по-прежнему могли бы работать только в округе Лос-Анджелес. Кроме того, мы бы создали прецедент с использованием киборгов таким образом, а мы хотим избежать этого ".

"Да, да, я знаю".

«Я был бы рад помочь в раскрытии преступлений», — добавил Джон Генри, «но моя главная цель — работать на команду Коннора и СБРК — мир ещё не готов узнать обо мне и моих способностях».

"Что подводит нас к сложному моменту", сказал Стив. "Метод анализа ДНК и поиска лиц в Интернете с помощью Джона Генри не должен быть обнародован".

"Что это значит?" Спросила Сара.

«Это значит, что нам, вероятно, придётся отпустить их, хорошенько отчитав и велев держать язык за зубами обо всём, что произошло».

— Погоди, — сказал Джон, — ты хочешь сказать, что они останутся безнаказанными?

"Мы открыты для предложений", - сказал Джеймс. "Но мы не можем раскрыть методы, которые мы использовали, чтобы поймать их. А без этой информации у нас не было бы шансов в суде. На данный момент мы собираемся поместить их в камеры предварительного заключения в лабораториях Вавилон. Кэтрин уже проинформировали".

Все застонали.

"С другой стороны, - добавил Стив, - эти двое в настоящее время напуганы до смерти. Зои сказала им, что это был только вопрос времени, когда бы Т-800 самовосстановился и перезагрузился, и что им чрезвычайно повезло, что они выжили. Я думаю, они больше так не сделают".

Дерек усмехнулся.

— Да, каковы шансы, что кто-нибудь снова найдёт T-800 в режиме голосового управления?

«Они приближаются к нулю», — ответила Зои, «да и этот был довольно потрёпанным. Мы отвезли его в лаборатории Вавилон, но он выглядит не очень хорошо».

"Вы узнали что-нибудь о его прошлом?" — спросил Джон. "Я имею в виду, когда его отправили сюда, какова была его миссия, как он был так сильно повреждён, а затем забыт на свалке?"

"Банки памяти доступны лишь частично", ответил Джон Генри, "но я смог определить, что Т-800 прибыл сюда 4289 дней назад и сразу же стал жертвой несчастного случая при выполнении своей миссии – вероятно, какого-то сильного взрыва".

— 4289 дней? — переспросил Джон. — Сколько?..

"11 лет 274 дня".

"Спасибо, Кэм".

"Не за что, Джон".

— Значит, он должен прибыть сюда…?

«16 июня 1997 года».

"Спасибо, Эмили".

"Не за что, Джон".

— И ты говоришь, что с тех пор он бездействовал?

«Да, — подтвердил Джон Генри. «Что бы с ним ни случилось, он, должно быть, выбил чип из гнезда. Когда двое молодых людей нашли его на свалке, они случайно вставили чип обратно, активировав функцию голосового управления. С этого момента оставалось только ждать, пока завершится самовосстановление и система перезагрузится».

"Хммм..." Джон промычал.

- Почему тело так и не нашли? - Спросила Сара.

- Вероятно, по той же причине, по которой тело Кромарти не было найдено под обломками после того, как вы отправились в 2007 год, - ответила Зои. "Компания, которая убирала завалы, была стеснена во времени и выполняла работу неаккуратно".

"Хммм..." Джон снова что-то произнес.

— А плоть? — спросила Саванна. — Что случилось с его биооболочкой?

- Со временем разложилась.

В каком он состоянии? — спросил Джон.

"Практически вышел из строя", ответила Зои. "Чип поврежден, восстановлению не подлежит, системный сбой был неизбежен. Эндо, однако, можно починить и использовать как запасной. Тот факт, что он вообще все еще работал, сам по себе чудо ".

"Есть какие-нибудь идеи о его миссии?"

"Нет", ответил Джон Генри. "Я получил доступ к чипу, но, как сказала Зои, он в значительной степени поврежден. Центральный процессор подвергался воздействию элементов более одиннадцати лет, и электрический разряд довел его до конца. Мы ничего не можем с этим поделать ".

"Хммм..."

Саванна, Элли и Дерек смотрели на Джона.

"Что?" - спросил он.

"Мы знаем этот звук", - сказала Элли.

"Какой звук?"

— «Хм-м-м», — ответил Дерек. — Генерал Коннор всегда так делал, когда его мозг работал на полную мощность.

— Я не генерал Коннор, — ответил он немного раздражённо.

— И всё же, похоже, ты перенимаешь некоторые его манеры и причуды, — с улыбкой заметила Саванна.

— Например, — продолжила Элли, прежде чем Джон успел ответить, — когда наш отчим проводил совещание со своими офицерами, он слушал, что каждый из них докладывал. Он ничего не комментировал, просто слушал. Время от времени он издавал «Хм-м-м», и все знали, что его мозг усердно работает. На третье «Хм-м-м» он обычно предлагал какой-нибудь гениальный план, о котором никто раньше не думал.

«Легендарная «Троица Коннора», — подтвердил Дерек, — даже мы, офицеры на передовой, слышали о ней».

«Люди за пределами конференц-зала спрашивали, сколько раз генерал Коннор произнёс «Хм-м-м», — добавила Саванна. — Они возлагали большие надежды, если это случалось три раза, потому что обычно это означало, что вот-вот произойдёт что-то удивительное и гениальное, что даст Скайнет пощёчину».

— Ну, спасибо, — ответил Джон. — Не давите, ладно?

— Нет, — сказала Элисон, — не давим. Но по твоей мозговой активности я могу сказать, что у тебя есть идея.

Он оглянулся на нее и улыбнулся.

— Да, — подтвердил он. — У меня есть идея. Но нам нужно работать сообща и использовать по максимуму оставшиеся шесть дней до прибытия в Токио. Если всё сложится так, как я думаю, я вижу способ освободить TOK-700 из лап Накамуры без жертв.

«Мы все слушаем, Джон», — сказала Зои.

— Ладно, вот что я планирую сделать…


ГЛАВА 30: "ТОКИО"
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ТОКИЙСКИЙ ЗАЛИВ


Воскресенье, 15 марта 2009 года — 08:13 утра

Лос - Анджелес


«Вы не можете держать нас здесь вечно, — сказал Фелипе Мурсал. — С момента нашего ареста прошло больше суток. Мы оба знаем, что если бы у вас действительно было что-то на нас, нам бы уже предъявили обвинение».

— Да, — согласился Лерой Джеймс, — вам придётся предъявить нам какое-нибудь обвинение или отпустить нас.

— Что это вообще за место? Это не похоже на окружную или федеральную тюрьму. Больше похоже на съёмочную площадку из плохого шпионского фильма.

— Да, если бы мы не знали, что к чему, мы бы подумали, что вы удерживаете нас здесь незаконно.

Они провели в квадратной комнате с голыми бетонными стенами почти три часа.

Снова.

Их допросили.

Снова.

После второй почти бессонной ночи в холодной камере без мягкой кровати и Лерой, и Фелипе выглядели дерьмово. Зои сидела напротив них за старым деревянным столом. На нём она разложила фотографии и документы с мест преступлений, а также расшифровку показаний Фелипе и Лероя.

— Давайте ещё раз пройдёмся по этому вопросу. Вы сказали, что нашли эндоскелет на свалке ночью две недели назад.

Двое молодых людей застонали и закрыли лица руками.

— Да, — устало сказал Лерой, — как мы уже говорили вам. Три раза.

— Что вы делали на свалке ночью?

«Нам показалось, что мы увидели кого-то с фонариком, — снова начал рассказывать Фелипе, закатывая глаза, — поэтому мы перелезли через забор, чтобы посмотреть, нужно ли вызывать полицию. Пока мы осматривались, луч наших фонариков отразился от чего-то блестящего под огромной грудой ржавого металла».

«Мы попытались вытащить его и увидели, что это какой-то робот, — добавил Лерой. — Должно быть, наши попытки сдвинуть его с места включили его. Сначала он оставался неподвижным. Потом Фелипе сказал что-то вроде «Давайте убираться отсюда к чёртовой матери», и металлический каркас освободился от обломков. Сначала мы хотели убежать. Потом мы заметили, что он не двигается. Вместо этого он стоял по стойке «смирно», и его красные глаза светились в ночи. Так мы поняли, что он выполняет наши команды.

— И вы уверены, что вы не были грабителями, которые хотели украсть металл для перепродажи?

— Леди, мы уже обсуждали это, — сказал Фелипе, и в его голосе слышалось беспокойство. — Вы уже допрашивали нас три раза, по отдельности и вместе. Мы настаиваем на своих показаниях. Зачем нам ночью вламываться свалку, чтобы украсть металл?

— Может быть, потому что у вас обоих проблемы. Мы проверили ваши финансы, вы оба сильно пострадали от нынешнего финансового кризиса. И, может быть, потому что владелец свалки болен, а его сторожевая собака умерла два дня назад. Вы знали об этом, потому что владелец был старым другом покойного отца Фелипе. Как там говорится? Вора делает вором возможность.

Фелипе в отчаянии закрыл глаза и выдохнул.

— Послушайте, мы не собираемся менять свои показания только потому, что вы снова и снова задаёте нам одни и те же вопросы. Верно, Лерой?

"Да, совершенно верно".

«Мы уже говорили вам, что терминатор, э-э, следовал нашим приказам, но затем ночью отправился убивать тех людей. Он каждый день возвращался, чтобы спрятаться в нашем гараже, и, очевидно, после выполнения своей миссии решил напасть и на нас».

— И тогда вы ударили его и нас чем-то вроде электрошокера. До сих пор болит!

— Да… — согласился Фелипе. — Если подумать, я никогда не видел, чтобы вы держали в руках электрошокер. Как…?

— Терминатор не стал бы продолжать миссию, не отрастив сначала биологическую оболочку, — перебила его Зои. — И он не стал бы прятаться в гараже днём. То, что вы мне рассказали, не имеет смысла. Это похоже на заранее согласованное заявление между вами двумя на случай ареста.

Фелипе с усмешкой откинулся назад.

— Это ваша интерпретация, — сказал он. — Почему бы вам не спросить терминатора? Он подтвердит наши слова.

— Вы прекрасно знаете, что чип T-800 был непоправимо повреждён во время моей попытки спасти ваши жизни. В банках памяти больше нет достаточно информации, чтобы подтвердить или опровергнуть ваше утверждение.

— Тогда, я думаю, вам придётся нас отпустить. Потому что вы не можете доказать, что мы использовали терминатора как орудие убийства.

Зои некоторое время смотрела на них, затем встала.

— Хорошо, — сказала она, собрала бумаги и положила их в папку. — Мы попробуем ещё раз позже.

Она повернулась, чтобы выйти из комнаты. Двое мужчин застонали.

— Это бессмысленно! — крикнул ей вслед Фелипе.

Дверь щелкнула замком, и они остались вдвоем.

— Может, нам стоит сказать правду, — прошептал Лерой своему другу так тихо, что услышал только он.

— Что? — так же тихо прошептал Фелипе в ответ. — И сесть в тюрьму до конца наших дней? Ты с ума сошёл?

«В любом случае, в этом нет смысла. Они не отпустят нас, пока мы не признаемся. Это не ФБР и не полиция Лос-Анджелеса, это чёртова СБРК — ты видел заявление президента по телевизору. Они работают вне системы, по сути, следуя собственным правилам, когда дело касается киборгов. Они могут заставить нас исчезнуть без следа, если захотят».

— Господи, успокойся, Лерой. Что на тебя нашло? Мы же договорились, что справимся с этим, несмотря ни на что. Мы поклялись придерживаться нашей версии и не говорить им, что это была наша идея использовать терминатора в интересах правосудия. А теперь заткнись, здесь наверняка есть микрофоны.

Оба снова замолчали. Затем, примерно через минуту, дверь снова открылась, и Зои вернулась в комнату. Она посмотрела на Лероя.

"Ты получила это?" 

— Да, — ответил Лерой, — я думаю, что мы можем признаться.

Фелипе ошеломленно посмотрел на своего друга.

«Что ты, чёрт возьми, такое?..» — начал он спрашивать, а затем, к своему ужасу, увидел, как Лерой теряет форму и превращается в жидкий металл, а затем снова становится черноволосой молодой женщиной.

Фелипе вскочил, отступил в угол комнаты и прижался спиной к холодному бетону, тяжело дыша. Черноволосая женщина сунула руку в своё тело из жидкого металла и вытащила маленький диктофон. Зои взяла его и нажала кнопку воспроизведения. Их шёпот был отчётливо слышен.

— Может, нам стоит сказать правду, — прошептал Лерой своему другу так тихо, что услышал только он.

— Что? — так же тихо прошептал Фелипе в ответ. — И сесть в тюрьму до конца наших дней? Ты с ума сошёл?

«В любом случае, в этом нет смысла. Они не отпустят нас, пока мы не признаемся. Это не ФБР и не полиция Лос-Анджелеса, это чёртова СБРК — ты видел заявление президента по телевизору. Они работают вне системы, по сути, следуя собственным правилам, когда дело касается киборгов. Они могут заставить нас исчезнуть без следа, если захотят».

— Господи, успокойся, Лерой. Что на тебя нашло? Мы же договорились, что справимся с этим, несмотря ни на что. Мы поклялись придерживаться нашей версии и не говорить им, что это была наша идея использовать терминатора в интересах правосудия. А теперь заткнись, здесь наверняка есть микрофоны.

Зои остановила записывающее устройство.

— Отлично, — заявила она с ухмылкой. — Это было не так уж сложно, не так ли?

Дверь снова открылась, и на этот раз вошёл настоящий Лерой, а за ним Джеймс Эллисон, который снова усадил его на стул.

"У нас есть признание?" Спросил Джеймс.

— Полагаю, да, — с улыбкой ответила Зои и снова села напротив Лероя. — Я предлагаю начать сначала. Пожалуйста, присоединяйтесь к нам, мистер Мурсал.

Но Фелипе не сдвинулся с места. Вместо этого он продолжал вжиматься в угол комнаты, как будто ожидал, что стена разверзнется и поглотит его. Он продолжал смотреть на черноволосую женщину, которая за минуту до этого изменилась прямо у него на глазах.

— Если вы меня извините, — сказала Кэтрин, — мне нужно заняться делами, и я думаю, что больше не нужна здесь.

— Конечно, — ответила Зои. — Думаю, мы справимся. Спасибо за помощь.

"Всегда пожалуйста".

Кэтрин подмигнула всё ещё шокированному Фелипе и вышла из комнаты в сопровождении Джеймса.

— Теперь, — сказала Зои с довольной ухмылкой, — я бы сказала, что мы попробуем ещё раз.

Снаружи, в коридоре, Кэтрин снова превратилась в свою обычную рыжеволосую форму, сформировав своё обычное белое платье.

"Это никогда не устареет", - сказал Джеймс.

— Надеюсь, что нет, — ответила она со своей фирменной улыбкой и шотландским акцентом. — Я была рада помочь, потому что ненавижу то, как они использовали сильно повреждённый Т-800 для своей личной вендетты. Честно говоря, если бы я была на месте Зои, я бы не стала спасать им жизнь и позволила бы им стать жертвами своего человеческого высокомерия.

Джеймс вздохнул.

«Это не делает нас, людей, лучше, не так ли? Злоупотребление киборгами — это то, что мы здесь должны предотвращать, верно?»

— Да. Но не волнуйся, Джеймс, я не собираюсь винить всё человечество только потому, что двум полным идиотам, у которых больше удачи, чем мозгов, удалось на две недели взять Т-800 под свой контроль. Теперь я стал лучше. Лучше, чем они, уж точно.

«Я до сих пор не совсем уверен, как лично я должен соотносить существование искусственной разумной жизни с Писанием. Но в одном я абсолютно уверен: вы — живые существа и, как таковые, являетесь частью Божьего творения. У вас должны быть те же права, что и у людей, и мы должны относиться к вам так же, как к нашим собратьям-людям».

Кэтрин улыбнулась и положила руку ему на плечо.

— Я рада, что ты так считаешь, Джеймс. Большинство людей, вероятно, считают, что могут как-то использовать нас, заставить нас служить им. Я никогда не буду ничьим слугой. Я лучше прыгну в расплавленную сталь.

— Но ты следуешь приказам Джона.

— Это другое. Я присоединилась к его команде и приняла его руководство, потому что верю в него и потому что у нас одни и те же цели. Люди делают то же самое, не так ли? Они следуют за способным лидером, на которого могут равняться.

«Я думаю, что в вашем случае это нечто большее, чем просто следование за способным лидером. Когда вы с ним, вы ведёте себя так, будто вы ему вторая мать».

Она усмехнулась.

— Да, правда? Мы с Джоном родственные души, поэтому я присягнула ему на верность. Но я также очень сильно его полюбила. В любом случае, я сделала это по собственной воле. Никто не заставлял меня и не обманом втянул в команду. А теперь, если ты меня извинишь, мне нужно кое-что сделать...

Она оставила его стоять и пошла по коридору в сторону комнаты Джона Генри. Она вошла и увидела, что он работает над голым эндоскелетом сломанного Т-800. На правой стороне его черепа зияла дыра там, где раньше был чип.

"Привет, Джон Генри".

"Привет, Кэтрин".

— Ну что? — спросила она. — Как твои успехи?

«Я почти закончил с ремонтом корпуса. Всё, что ему нужно, — это новый чип».

— Значит, то же самое, что и с эндосами, которые мы собрали во время нашей атаки на штаб-квартиру БАС во Фредериксберге?

— Да. Алистер и остальные члены команды всё ещё работают над методом создания для них новых биооболочек, но это займёт ещё несколько месяцев, даже с формулой, которую вы им дали. Сейчас у них будет расти плоть, но без черт лица и без глаз. Внедрение последовательности ДНК оказалось сложнее, чем ожидалось.

«Никто не ждёт чудес, и торопиться некуда. Я ещё не назначила Зои или Джону дату».

«Что мне делать с этим, когда я закончу?»

«Положи его на хранение вместе с теми, что мы приобрели во Фредериксберге».

"Будет сделано".

«К настоящему моменту у нас уже довольно большая коллекция».

— Конечно. Я сообщу вам, как только закончу.

"Очень хорошо".

Кэтрин кивнула и снова вышла из его комнаты. Затем она направилась в комнату Хуфу. Когда она вошла, киборг смотрел телевизор. Он поднял на неё взгляд.

— О, привет, Кэтрин. Как ты сегодня?

— Я в порядке. У меня новости.

Хуфу выключил телевизор.

- Хорошие новости или плохие?

— Зависит от… президент наконец-то согласился с тем, что тебя не следует уничтожать.

— Это… хорошая новость, я полагаю. В чём подвох?

- Что отпускаю тебя при соблюдении строгих условий.

- Каких условиях?

«Тебе не разрешается покидать своё место без разрешения СБРК. Для этого тебе вживят устройство слежения, которое будет круглосуточно контролироваться и издавать сигнал тревоги, если ты попытаешься его отключить или отойдёшь более чем на сто метров от своего места без разрешения».

— Полагаю, этого следовало ожидать. Что будет, если я нарушу это правило?

"Ты будешь ликвидирован".

"Я предполагал что-то в этом роде".

«В твой череп, рядом с чипом, будет имплантировано небольшое взрывное устройство. Это устройство нельзя будет извлечь без детонации, и оно взорвётся через минуту после начала отсчёта, если ты нарушишь правила. Одной минуты должно быть достаточно, чтобы ты пересмотрел свои действия и снова начал соблюдать правила».

— Понятно. У кого будет право убить меня?

«Это ещё предстоит решить. Всегда будет кто-то на дежурстве, у кого есть полномочия нажать на кнопку. Но сейчас я не могу сказать, кто это будет».

"Могу ли я высказать свое мнение по этому поводу?"

— Нет. Эти условия не подлежат обсуждению.

Хуфу опустил взгляд.

— Тогда у меня нет выбора. Я согласен… ради Исет. Она имеет право жить нормальной жизнью рядом со мной. И если это единственный выход, то я подчинюсь.

— Очень хорошо. Джон Генри проведёт необходимые процедуры, как только у него будет время. Затем мы подумаем о твоем будущем и о том, какую роль ты мог бы сыграть в нашем мире.

Она повернулась, чтобы уйти.

"Кэтрин".

Она остановилась и обернулась.

"Да?"

«Спасибо вам всем за то, что заступились за меня перед президентом».

Она улыбнулась.

"Всегда пожалуйста".

Кэтрин направлялась в Малибу, чтобы провести воскресенье с Айзеком и маленькой Саванной, когда решила достать телефон и спонтанно позвонить Джону, чтобы сообщить ему последние новости.

«Привет, Кэтрин», — ответил он слегка усталым голосом.

"Привет, Джон. Я ничему не помешала?"

— Что? Нет-нет-нет, всё в порядке. Что случилось?

«Я просто хотела сообщить тебе о последних событиях. Фелипе Мурсал и Лерой Джеймс полностью признались. И мы наконец получили согласие президента на то, что мы можем освободить Хуфу — на известных условиях».

Джон застонал.

"Это мммм… действительно хорошие новости".

— Ты уверен, что я тебе не мешаю? Я могу позвонить позже.

— Нет, всё в порядке, но… пока ты на связи, Кэтрин, у меня есть идея, как освободить ТОК-700 без кровопролития.

"Да?"

— Да. Но мне нужна твоя помощь. И помощь Джона Генри. Это может оказаться непросто, и у нас мало времени. И, возможно, мне придётся попросить тебя о небольшой жертве, в зависимости от результата.

«Джон, мне не нужно говорить тебе, что ты всегда можешь рассчитывать на нашу помощь. Просто скажи мне, что тебе нужно и как мы можем тебе помочь, и ты получишь это без лишних вопросов».

Она буквально услышала улыбку в его голосе, когда он ответил.

— Да, я знаю, но, пожалуйста, позволь мне объяснить, что я имею в виду. И после этого ты сможешь решить, хочешь ли ты продолжать в том же духе.

_____________


Пять минут спустя Джон завершил звонок. Наступила ночь, и он со своими пятью женщинами находился в спальне их каюты на Восходящей Звезде, пока корабль рассекал воды на пути на север.

— Она согласилась? — спросила Элисон, проводя пальцами по его груди.

"Да, согласилась".

«Я так и знала», - сказала Элли и слезла с него. «Ты фактически обвел ее вокруг пальца».

— И она не единственная, — добавила Эмили, целуя его в губы, лёжа рядом с ним.

— Думаю, теперь моя очередь, — сказала Кэмерон и заменила Элли на Джоне. — Второй раунд. Мы продолжаем в порядке очереди. Верно, Хозяин?

— Верно, Первая Пизда, — подтвердил Джон с улыбкой. — И помни, не обманывай. Я замечу, если ты попытаешься скрыть оргазм.

Кэмерон надулась.

«Но это несправедливо… Четвертой и Пятой требуется гораздо больше времени, чтобы достичь оргазма».

— Простите нас, — слегка раздражённо ответила Саванна, — но мы люди. Нам нужно немного больше времени.

«Не думаю, что у него так быстро закончится энергия, — добавила Элли, — особенно когда мы будем меняться местами, и он сможет расслабиться».

«Это самый эффективный способ для всех», — заявила Эмили. «И пока у него есть возможность позвонить, пока мы этим занимаемся, я бы не беспокоилась о том, что мы не справимся».

— И всё же, — сказала Элисон, — Кэм права. У вас есть несправедливое преимущество перед нами. Я могла бы помочь вам кончать так же быстро, как мы.

— Не все хотят стать секс-машиной, — провокационно ответила Саванна и показала язык.

— Очевидно, — ответила Элисон, — потому что, судя по всему, ты уже довольна тем, что являешься для него лишь ходячей и говорящей сосущей штучкой.

«Эй!» — вмешался Джон, пока Кэмерон поднималась и опускалась на нём. «У каждого из вас будет своя очередь, и никто из вас не останется без внимания, так что возьмите себя в руки, а то испортите мне удовольствие, и я пойду спать».

Элисон и Саванна посмотрели на него.

— Прости, Хозяин, — хором ответили они, затем посмотрели друг на друга и захихикали.

Элисон страстно поцеловала его.

«Мы здесь только для того, чтобы служить тебе. Как можно лучше. Верно?»

— Верно, — согласилась Саванна и легла с другой стороны от него. — Мы сможем договориться об этом.

Она тоже поцеловала его, а затем наклонилась, чтобы поцеловать Элисон. Они продолжали целоваться прямо над лицом Джона.

«Женщины...» — простонал он, но не смог сдержать улыбку.

Кэмерон внезапно издала стон блаженства и удовольствия, а затем замедлила ритм, прежде чем слезть с Джона.

«Твоя очередь, сестрёнка», — сказала она, и Элисон заняла её место, а она легла сбоку Джона и страстно его поцеловала.

— Сколько раундов мы будем играть? — спросила Элли.

— О, я не знаю, — сказал Джон между поцелуями, — может, три…

"... только три?"

"... в этом положении".

_____________
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Префектура Канагава – к западу от Токио


Тору Накамура нервно расхаживал взад-вперёд перед дверью, ведущей в личные покои его внучки на обширной территории поместья. Через пару минут дверь открылась, и из неё вышел пожилой мужчина с медицинской сумкой в руках. Тору подошёл к нему.

— Как она, доктор Кишида? — спросил он дрожащим голосом.

Доктор вздохнул и потер кончик носа под очками.

"Я промыл ей желудок и дал успокоительное, - ответил он. - она будет жить. На этот раз".

- Что вы имеете в виду, говоря "на этот раз"?

— Накамура-сан, могу ли я быть с вами полностью откровенным и честным?

— Я умоляю вас. Меня и так окружает достаточно подхалимов, которые не осмеливаются говорить мне правду.

- Вашей внучке нужна помощь.

«Я и сам это знаю. Но она до сих пор отказывалась от лечения, и попытка поместить её в реабилитационный центр тоже не сработала».

«Я говорю не о лечении. Использование передозировки снотворного в качестве попытки самоубийства — это, как правило, скорее крик о помощи, чем выражение искреннего желания умереть».

"Что вы пытаетесь мне сказать?"

Доктор на мгновение заколебался, взвешивая свои слова.

«То, что нужно Акико, не может дать ей ни одна клиника. Ей нужны любовь и понимание. Ваша любовь и понимание, Накамура-сан».

Тору усмехнулся.

— Я пытался. Но не смог до неё достучаться.

— Простите, что говорю это, но если бы вы искренне попытались, она бы сейчас не была там, где она находится.

— Значит, во всём виноват я, да? — раздражённо спросил Накамура. — Это я виноват в том, что она постоянно пьяна или под кайфом и тусуется с сомнительными личностями, вы это хотите сказать?

Доктор вздохнул.

«Я был вашим семейным врачом уже сорок лет, Накамура-сан. Я был там, когда родилась Акико. Я до сих пор помню, как вы были счастливы, когда она появилась на свет. Но в какой-то момент что-то произошло, что отдалило вас друг от друга. Я не могу сказать вам, что это было или как наладить ваши отношения — я могу только указать на тот факт, что вам нужно это исправить. Быстро. Иначе могут быть катастрофические последствия".

— Я пытался, — ответил Тору, и в его голосе послышалась усталость, — видит Бог, я пытался. Я дал ей всё: богатство, хорошее образование, чтобы подготовить её к тому дню, когда я умру, и ей придётся занять моё место на вершине Тонако.

"Это не то, что я имел в виду".

— Тогда что вы имеете в виду? Скажите мне! Не ходите вокруг да около, будьте откровенны.

— Я имею в виду, что, может быть, пришло время для другого подхода. Время для чего-то, что можете обеспечить только вы, потому что у Акико больше никого нет. Я не могу решить это за вас, я могу только указать вам верное направление. Но если вам нужно моё личное мнение…

- Любыми способами, доктор!

«Её жизнь в опасности. Буквально. Акико дошла до того, что, кажется, потеряла волю к жизни. И, учитывая всё, дело сводится к тому, что вы — единственный человек, который может спасти жизнь вашей внучки».

— И как я должен это делать? Я не психотерапевт.

— Нет, но вы — её единственный живой родственник. Её дедушка, на которого она раньше равнялась и которого глубоко в душе любит. Так что, может быть, для начала вам стоит просто поговорить с ней, как дедушка с внучкой. Я знаю, что не мне давать такие рекомендации… но с точки зрения стороннего наблюдателя это может быть хорошей идеей.

Тору больше ничего не ответил, но опустил взгляд, явно расстроенный и обеспокоенный.

«Мне нужно идти, другому пациенту нужна моя помощь. Спокойной ночи, Накамура-сан».

Тору кивнул, и доктор ушёл. Мгновение он колебался, держась за дверную ручку, затем решительно вошёл в гостиную внучки и, опираясь на трость, направился в её спальню.

Акико лежала на кровати с закрытыми глазами, полностью одетая, сложив руки на животе. Услышав ритмичный стук дедушкиной трости, она открыла глаза и медленно повернула голову в его сторону.

— О чём ты, чёрт возьми, думала? — спросил Тору. — Ты могла погибнуть.

— Это было вроде как и задумано, — слабо ответила она, и по звуку её голоса он понял, что она сильно пьяна.

— Но почему? Зачем ты так со мной поступаешь?

Она усмехнулась.

«Конечно, тебе нужно снова всё перекрутить и представить так, будто речь идёт о тебе».

— Тогда в чём дело? Скажи мне, потому что я не понимаю, зачем ты всё это делаешь.

Она отвернула голову.

«Сам факт того, что тебе приходится спрашивать, показывает, насколько мало ты понимаешь, что происходит».

Она говорила тихо и невнятно, слегка растягивая слова — вероятно, из-за успокоительного. Тору пододвинул стул и сел на него.

— Тогда скажи мне, — сказал он, — я здесь. Скажи мне сейчас, я слушаю.

«Зачем утруждаться? Ты ясно дал понять, что считаешь меня недостойной, бесполезной, пустой тратой генов».

"Это не то, что я..."

— Это то, что ты сказал своему другу на днях. Я это слышала.

Тору закрыл глаза.

— Иногда… я говорю то, чего на самом деле не имею в виду. В тот раз я был в ярости, потому что полиция забрала тебя… снова.

«По крайней мере, это вызвало у тебя реакцию. Я поняла, что ты больше не хочешь видеть меня в своей жизни».

— Это нелепо! И неправда! Откуда у тебя вообще такая идея?

«Я заметила, как ты разговаривал со своим другом Себастьяном. Ты называл его внуком, которого у тебя никогда не было, и говорил, что хотел бы, чтобы он был твоим наследником, а не я, никчёмная Акико».

Тору закрыл глаза и вздохнул, медленно качая головой.

«Я просто... разочарован и потрясён тем, во что ты превратилась. Где та милая маленькая девочка, с которой я играл в саду?»

«Она выросла и видела, как ты меняешься прямо у неё на глазах».

Тору нахмурился.

"О чем ты говоришь?" 

«Ты уже не тот, что раньше. Я не знаю, когда именно это началось, но… ты уже не тот любящий дедушка, которого я знала».

Эти слова поразили Тору прямо в сердце.

— Чепуха, я не изменился, — вызывающе сказал он.

— Разве? Всё поместье — это зона повышенной безопасности, и жизнь здесь похожа на пребывание в тюрьме. Я постоянно нахожусь под наблюдением, повсюду камеры и вооружённые патрули. Собаки лают на меня всякий раз, когда я хочу выйти на улицу. Когда я была маленькой, всё было по-другому.

- Акико, я...

«Я не помню точно, когда это началось, но, должно быть, лет десять назад или около того, а потом, шесть или семь лет назад, стало совсем плохо, когда ты установил в саду эти чудовищные пушки. Ни один ребёнок больше не может играть в этом саду. Никто не может».

«Всё это для нашей защиты! Для защиты тебя!»

— От чего, дедушка? Чего ты так боишься? Ты один из самых могущественных и влиятельных людей в стране. Если что-то так сильно тебя пугает, что ты превратил своё поместье в крепость, то что я должна думать и чувствовать, живя здесь?

— Ты… ты не поймёшь, я…

- Я знаю, ты что-то скрываешь.

"Что?"

«Почти каждый день ты часами пропадаешь в своём кабинете. Ты всегда держишь дверь запертой. Никто не знает, что ты там делаешь, даже твои личные помощники. Они строят догадки и предположения».

"О чем они размышляют?"

««Старик снова заперся в кабинете на несколько часов, что он там делает?», «Должно быть, у него где-то на территории есть тайное убежище», «Может, у него есть темница, где он держит любовниц». Что-то в этом роде. И они говорят, что ты стал раздражительным, замкнутым, нетерпимым».

«Мне осталось жить всего несколько лет, Акико. Ты моя единственная наследница, и я каждый день вижу, как ты разрушаешь своё тело и свою жизнь. Так почему ты удивляешься, что я стал раздражительным и ворчливым?»

Она отвернулась, и Тору увидел, что она начала плакать.

— Всё, чего я когда-либо хотела, — сказала она очень тихо, — это знать, что ты всё ещё любишь меня.

— Вот оно что, — ошеломлённо спросил он. — Вот почему ты всё это делаешь с собой? Чтобы спровоцировать мою реакцию?

Она посмотрела на него, по ее лицу текли слезы.

— Смешно, правда? В любом случае, похоже, это не работает.

Акико снова отвернулась от него, тихо всхлипывая. Услышав это, Тору чуть не разрыдался. Он встал со стула, сел на край кровати и начал гладить её по голове.

«Неужели ты не знаешь, как сильно я тебя люблю?»

Она закрыла глаза и прижалась лицом к его руке, как измученный жаждой путник в пустыне, впервые за несколько недель увидевший воду. Тору наклонился и поцеловал её в лоб.

«Всё, чего я хотел после смерти твоих родителей, — сказал он, — это защитить тебя и подготовить к будущему после моей смерти».

— Я знаю, — ответила она, — но ты сделал это самым ужасным образом. Ты заставил меня почувствовать, что я не соответствую твоим стандартам, что я неудачница.

«Прости меня. Я надеюсь, что ещё не поздно изменить наш курс. Прости, что я заставил тебя чувствовать себя плохо, что я довёл тебя до того, что ты… сделала это с собой. Если ты дашь мне второй шанс, я постараюсь загладить свою вину. Я лишь надеюсь, что ещё не поздно дать тебе понять, что, несмотря на всё случившееся, я всё ещё люблю тебя».

Она ахнула. И с некоторым усилием села.

— Я надеюсь, что ещё не слишком поздно, дедушка. Я правда надеюсь.

Тору мягко коснулся ее руки.

- Акико, я...

А потом она бросилась к нему и обняла. После секундного замешательства он обнял её в ответ. Тору вдруг понял, что она жаждала этого, а он не смог ей этого дать. К своему удивлению, он понял, что тоже этого жаждал.

Румико знала. Даже не встретившись с Акико лично. Если и киборг понял это, почему он этого не сделал? Был ли он слишком слеп, чтобы увидеть? Неужели он стал таким холодным за эти годы?

"Она была права", - пробормотал он себе под нос.

— Что? — спросила Акико и посмотрела на него. — Кто права?

Тору улыбнулся.

— Неважно. Я просто вспомнил разговор, который недавно был у меня со знакомой.

— Ну, кем бы она ни была, она, должно быть, затронула что-то внутри тебя. Потому что ты не был таким тёплым и любящим уже десять лет.

— Да… должно быть, она что-то во мне затронула, — рассеянно ответил Тору. — Может быть, я познакомлю тебя с ней как-нибудь. Когда тебе станет лучше.

«Я хочу изменить свою жизнь и хочу избавиться от наркотиков и дурного влияния. Но я не могу сделать это в одиночку. Ты нужен мне, дедушка. И ничего не выйдет, если ты будешь и дальше вычёркивать меня из своей жизни. Что бы ты ни скрывал, ты не можешь вечно держать это при себе».

Тору вздохнул.

— Я знаю, — сказал он, — я знаю. Наберись сил, оставайся трезвой, и я покажу тебе, куда я всегда исчезаю на несколько часов. И тогда ты поймёшь, почему я должен принимать все эти меры предосторожности и почему здесь так много охраны. Договорились?

Она улыбнулась.

"Договорились".

— А теперь поспи. Уже поздно, и доктор сказал, что тебе нужно отдохнуть.

Она кивнула и откинулась на кровать. Тору медленно встал и вышел из комнаты.

- Дедушка, - позвала она его вслед.

Он обернулся.

"Да, Акико?"

"Я люблю тебя".

На его глазах выступили слезы.

- Я... я тоже люблю тебя.

Затем он снова повернулся и ушел.

____________
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Бель-Эйр


Серебристый «Мерседес-Бенц» CLS остановился перед воротами Бель-Эйр, и водитель опустил боковое стекло, чтобы нажать на кнопку звонка. Несколько секунд ничего не происходило, и он знал, что камеры наблюдения просто проверяют его лицо и номерной знак. Наконец в динамике домофона послышалось потрескивание.

«Да?» — спросил мужской голос, без сомнения принадлежавший охраннику, дежурившему в доме.

«Джеймс Эллисон. Я бы хотел увидеть Кэтрин Уивер».

- Одну минуту, пожалуйста.

Снова прошло несколько секунд. Затем ворота начали открываться, и Джеймс заехал на круглую парковку. Он остановился и вышел из машины, внимательно глядя на воду, стекающую с окружающих его чёрных стен, затем поднялся по короткой лестнице и вошёл в проход, ведущий к главному входу.

Солнце садилось и через несколько минут должно было скрыться за горизонтом на западе, но уже стемнело настолько, что системы дома включили наружное освещение по всему роскошному участку. Оно освещало дорожку и водные объекты в тёплом, праздничном свете. Остеклённая лестница тоже была ярко освещена, как и остальная часть современного здания с огромными окнами от пола до потолка. Однако снаружи никто не мог заглянуть внутрь благодаря окружающей дом растительности.

Огромная вращающаяся входная дверь открылась ещё до того, как Джеймс подошёл к ней, и мужчина средних лет в чёрном смокинге слегка поклонился, прежде чем пригласить его войти.

— Добрый вечер, мистер Эллисон, — сказал Мортон. — Мисс Уивер ждёт вас в своём кабинете.

- Спасибо. Я знаю дорогу.

Джеймс прошёл по большому открытому пространству первого этажа к кабинету, который располагался в восточном углу дома и был одной из немногих комнат на первом этаже, которые можно было закрыть и запереть. Он вошёл через открытую дверь и закрыл её за собой. Кабинет немного отличался от остальной части дома. В то время как всё остальное было выполнено в современном стиле кубизма, кабинет представлял собой нечто среднее между офисом и частной библиотекой в стиле старой школы. В нём был открытый камин и винтовая лестница, которая вела в главную спальню на втором этаже.

— Джеймс, — сказала Кэтрин II и встала из-за стола. — Какой неожиданный сюрприз.

— Извини, что врываюсь вот так, — ответил он, — но я должен тебе кое-что сказать. Кроме того, я хотел посмотреть, как ты устроилась.

Кэтрин II нахмурилась.

— Но ты уже бывал здесь раньше… и мы уже говорили о…

Она замолчала, когда увидела, что Джеймс внезапно превратился в блестящий металл, а затем снова стал настоящей Кэтрин Уивер.

— А… — сказала Кэтрин II. — Полагаю, это всё объясняет.

Настоящая Кэтрин улыбнулась.

— Извини за маскарад, но нас не должны видеть вместе. Мортон, конечно, в курсе, но остальные сотрудники — нет.

— Я знаю, знаю, тебе не нужно ничего мне объяснять. Пожалуйста, сядь.

Они устроились на кожаном диване, похожие друг на друга как однояйцевые близнецы, которых никто не смог бы различить.

— Итак, — сказала Кэтрин II, — что привело тебя сюда в воскресный вечер?

«В ближайшие пару дней произойдёт событие, которое требует моего полного внимания. Мне придётся оставить тебя одну у руля Zeira Corp примерно на неделю, а также попросить тебя присмотреть за Саванной, потому что Айзек должен уехать в Канаду на несколько дней».

— Конечно, без проблем. К этому времени я уже неплохо справляюсь сама. Появился определённый распорядок, и я должна признать, что ты хорошо контролируешь своих руководителей отделов. Мне почти ничего не нужно говорить или решать, и иногда я чувствую себя скорее ведущей ток-шоу.

Они оба рассмеялись.

«Да, — согласилась настоящая Кэтрин, — искусство управления людьми заключается в эффективном делегировании задач. Хороший начальник даёт своим сотрудникам достаточно свободы, чтобы они могли принимать собственные решения, не передавая бразды правления. Это делает всё более эффективным и быстрым. Они знают, чего я хочу, и могут действовать независимо от меня. Я специально выбирала их, основываясь на этих чертах характера».

«Ты действительно хорошо поработала. Единственное, что меня беспокоит, — это если что-то случится с Джоном Генри или лабораториями Вавилон».

— Не волнуйся, я обо всём позаботилась. Джеймс, Алистер и Джон Генри в курсе, а Зои ещё пару дней пробудет в городе, чтобы обеспечить Хуфу новую личность и новую жизнь для него и Исет. Лаборатории Вавилон пока могут обойтись без Кэтрин Уивер. Кроме того, я всегда на связи по телефону, если что-нибудь случится.

— И что это за зловещее «развитие событий», которое займёт тебя на какое-то время, позволь спросить?

— Извини, я обещала другу никому об этом не рассказывать. Не то чтобы я не доверяю тебе, но многое зависит от того, чтобы никто об этом не узнал. Даже Джеймс и Алистер не знают, что происходит, только Джон Генри, и ему приказано никому об этом не рассказывать.

— Тогда ладно. Думаю, я узнаю об этом позже.

«Если всё пройдёт хорошо, никто никогда об этом не узнает».

— Это касается Джона и его команды, я права?

"Пожалуйста, не расспрашивай дальше".

"Ладно, ладно".

— Итак… я вижу, что ты хорошо устроилась. Могу я что-нибудь сделать, чтобы ты чувствовала себя ещё более как дома?

Кэтрин II покачала головой.

«Нет, у меня всё хорошо. Я начала наслаждаться своей новой жизнью. Иногда мне приходится ущипнуть себя, чтобы убедиться, что это не сон».

- Я слышала, ты уже нашла друга.

Кэтрин II улыбнулась.

"Ты, наверное, уже все знаешь о Ким, верно?"

Настоящая Кэтрин улыбнулась в ответ.

— Конечно. Я попросила Джона Генри проверить её. Он говорит, что она чиста, иначе я бы вмешалась.

— Спасибо. Не то чтобы мне нужно было твоё разрешение, чтобы завести друзей.

— Нет, не нужно. Но ты должна быть очень осторожна. Всегда помни, что однажды мне тоже придётся встретиться с этими друзьями — или я могу случайно с ними столкнуться. Так что не заводи слишком много друзей, хорошо?

«Не волнуйся. По своей природе я одиночка. Дружба никогда не была мне нужна. Вот почему я так удивлена и рада, что между мной и Ким сразу всё сложилось».

— Хм-м-м… да, это тоже причина, по которой Элисон выбрала тебя на эту роль. Я на самом деле удивлена, что ты так хорошо ладишь с Кимберли Джексон.

— Хочешь, я тебя с ней познакомлю? Она очень милая.

Настоящая Кэтрин на мгновение задумалась.

«Нет, — ответила она, — признаюсь, мне любопытно, но лучше, если наши жизни будут как можно меньше пересекаться. Я хочу, чтобы они пересекались только там, где это неизбежно, — например, в Зейре и с Саванной. В остальном я не хочу, чтобы мы вмешивались в личную жизнь друг друга. Мы должны строго её разграничивать».

— Я согласна. Мы должны придерживаться нашего соглашения, что ты занимаешься своими деловыми друзьями и политическими связями за пределами Лос-Анджелеса, а я держу оборону в офисе и представляю тебя в обществе здесь, в городе, вместе с Айзеком.

— Отлично. Мне пора идти. У меня плотный график.

Кэтрин встала с дивана и снова превратилась в Джеймса Эллисона. Кэтрин II тоже встала.

— Джеймс знает, что ты сейчас имитируешь его?

— Конечно, он знает. В конце концов, он одолжил мне свою машину. Сегодня он останется дома, чтобы его не видели.

— Ты всегда обо всём заботишься, не так ли?

«Я должна. Если кто-нибудь когда-нибудь узнает, кто я на самом деле, прежде чем мир будет готов это принять…»

"Я понимаю".

— В любом случае, я ухожу. Не пытайся связаться со мной, если только это не чрезвычайная ситуация.

— Поняла. Проводить тебя до двери?

— Не нужно, я знаю, как выйти. В конце концов, я купила этот дом для тебя.

- Верно. Кстати, спасибо тебе.

"За что?"

«За то, что каким-то образом не заставила меня почувствовать себя пленницей в позолоченной клетке».

Настоящая Кэтрин, теперь снова принявшая облик Джеймса, улыбнулась.

«Это было бы реально контрпродуктивно, правда? Успех всего этого зависит от того, насколько комфортно ты себя чувствуешь в своей роли».

«С каждым днём я чувствую себя в ней всё более комфортно. Ещё раз спасибо».

«Не благодари меня, поблагодари Элисон и Джона, когда в следующий раз их увидишь».

— О, я обязательно это сделаю. Нечасто судьба даёт тебе шанс начать всё с чистого листа.

Настоящая Кэтрин кивнула, затем без лишних слов подошла к двери и вышла из кабинета. Кэтрин II подошла к окну и посмотрела вниз, на парковку. Она увидела, как Джеймс Эллисон сел в серебристый «Мерседес» и уехал. Глубоко вздохнув, она поднялась по винтовой лестнице на второй этаж и вошла в свою ванную.

"Теперь ты можешь выходить".

— Что это было? — спросила Кимберли Джексон. — Кто был этот мужчина и почему мне пришлось прятаться в ванной?

— Прости, я не могу тебе сказать. Это касается деловых вопросов Zeira Corp.

— Ты уверена? Мне это больше похоже на заговор тайных агентов.

Кэтрин II нервно рассмеялась.

— Ты даже не представляешь. Но серьёзно, Ким, поверь мне, хорошо? Лучше, когда ты не знаешь всего.

Кимберли мгновение смотрела на нее, затем кивнула.

"Ладно, я думаю, у всех нас есть свои секреты".

"Спасибо. Я ценю это".

Они обнялись.

— Итак, — спросила Кимберли, — на чём мы остановились?

— Ты рассказывал мне о том японском инвесторе, который планировал поглотить бизнес твоего отца.

«Ах… да. У инвестора был план, который, по его мнению, должен был сработать. У моего отца тоже был план, как предотвратить поглощение. Но ему нужно было время на подготовку, и он знал, что чем больше времени пройдёт, тем сильнее инвестор будет нервничать и сомневаться в своём плане. Однако было крайне важно, чтобы инвестор верил в него и придерживался своего плана».

— Потому что контрплан твоего отца зависел от того, что японский инвестор осуществит свой собственный план.

— Именно так. Чем больше проходило времени, тем больше инвестор сомневался в том, что его план действительно сработает. Мой отец хотел предотвратить сомнения инвестора и, как следствие, отказ от всего проекта.

— Итак, что же сделал твой отец, чтобы обеспечить это?

«Он нанял человека, который по телефону голосом доверенного лица заверил инвестора, что мой отец ничего не подозревает и что план поглощения сработает. Поэтому инвестор был застигнут врасплох, когда мой отец привёл в действие свой собственный план по предотвращению поглощения».

Кэтрин II кивнула.

«Он внушил ему ложное чувство безопасности. Сработало ли это?»

«Блестяще. В конце концов, мой отец возглавил свою компанию».

«Похоже, твоей семье очень повезло избавиться от назойливых конкурентов. Я слышала о трагической смерти Питера Уильямса. Он был твоим прямым конкурентом, не так ли?»

«Да был. Очень грустно. Он был гением. Хотя я с ним никогда не встречалась».

«Правда ли то, что пишут в таблоидах? Он избежал смерти в дорожно-транспортном происшествии и увернулся от катящегося камня во время оползня, но в него попали обломки упавшего из космоса спутника?»

Кимберли вздохнула.

"Да, это правда".

"Какая отвратительная удача".

«Иногда жизнь преподносит самые ироничные повороты. И у судьбы определённо очень мрачное чувство юмора. Я имею в виду, посмотри на нас. Некоторое время назад мы обе потеряли близких. Ты потеряла мужа в авиакатастрофе, я потеряла родителей в кораблекрушении. Мы оказались в холодной воде и были вынуждены учиться плавать. И вот мы здесь. Бизнес-леди до мозга костей. Кто бы мог подумать?»

Кэтрин II рассмеялась.

"Да, повторяй это почаще".

_____________
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Том Новак вошёл в офис «Лос-Анджелес Таймс» с открытой планировкой. Как обычно в последнее время, когда он приходил на работу, особенно молодые коллеги смотрели на него с благоговением, а старшие в основном завидовали ему — или просто игнорировали. Им всё ещё нужно было свыкнуться с тем, что их коллега стал национальной знаменитостью.

Том быстро подошёл к своему рабочему столу, на котором, как всегда, царил беспорядок из бумаг, письменных принадлежностей и разрозненных рукописных заметок. Никто не осмеливался убирать его стол в его отсутствие или — не дай бог — приводить его в порядок.

— А, Том, — раздался громкий мужской голос, прежде чем он успел сесть, — давно пора было тебе вернуться.

— Доброе утро, Рэнди, — ответил Том с натянутой улыбкой, — рад тебя видеть.

— Ты больше не ценишь обычный рабочий день, не так ли?

«Должен ли я подсчитать все сверхурочные часы, которые я отработал за последние десять лет, проводя ночи за расследованиями?»

«Всегда одна и та же старая песня. Попробуй сменить пластинку».

Рэнди Таннер был главным редактором и начальником Тома. Это был коренастый мужчина лет пятидесяти с залысинами. Какое-то время он пытался скрыть их с помощью парика, но это только вызывало насмешки и шутки коллег. Тому нравился Рэнди, даже если иногда он был занозой в заднице.

«У меня больше нет пластинок, — невозмутимо ответил Том. — В девяностые я перешёл на компакт-диски».

— Неважно, — сказал Рэнди. — Пойдём, поговорим наедине.

Они вошли в кабинет Рэнди, внимательно наблюдая за всеми, кто был в комнате. Рэнди закрыл дверь и протянул Тому газету.

"Что это?" 

«Сегодняшний выпуск Дейли Ньюс. Посмотри на заголовок».

Том взял газету и развернул ее, затем нахмурился.

««Убийца-киборг на свободе?»» — прочитал он вслух.

«Почему я должен читать это в конкурирующей газете, а? Разве ты не должен быть экспертом по киборгам? Разве ты не дружишь с тремя девушками-киборгами из Лос-Анджелеса? Чёрт, разве твоя девушка не возглавляет СБРК?»

«Зои почти никогда не говорит о своей работе. И я не видел её с пятницы. Она была занята».

— Не может быть. Наверное, она занята с этими убийствами.

"Может быть".

«А, может быть, ты утратил свою хватку, свой шарм. Может быть, жизнь в коконе безопасности и защиты сделала тебя мягким».

— Ты прекрасно знаешь, почему я нахожусь под защитой государства, Рэнди, — раздражённо ответил Том.

«Никогда не думал, что… Но это ограничивает твою свободу передвижения. Ты больше не можешь просто идти по следу, чего бы это ни стоило. Ты заперт в своего рода невидимой клетке, которая мешает тебе выполнять свою работу».

Том опустил глаза и вздохнул.

«Я знаю. Наверное, это цена, которую я должен заплатить. Я больше не могу выполнять свою работу так, как раньше. Куда бы я ни пошёл с расследованием, все меня узнают. До всего этого я мог работать под прикрытием, и мне всегда приходилось представляться, когда я хотел взять интервью у кого-то. Теперь это похоже на то, что «О боже, ты же Том Новак, я видел тебя по телевизору. Можно мне ваш автограф», а ещё «можно мне автографы трёх девушек-киборгов?» Как будто я появился из ниоткуда и внезапно получил «Оскар» или Пулитцеровскую премию.

— Да, ты бы хотел. Хотя последнее всё ещё может случиться.

"Не сглазь".

«Ты должен понять мою позицию. Половина сотрудников восхищается тобой как каким-то полубогом, а другая половина спрашивает меня, какого чёрта ты всё ещё здесь, если не приносишь никакой пользы газете?»

Том вздохнул.

«Может, мне стоит уволиться и сосредоточиться на завершении своей книги».

Рэнди положил руку ему на плечо.

— Может, и стоит. После того, как ты узнаешь, что на самом деле случилось с этими тремя жертвами убийства. Считай это прощальной статьёй. Последним журналистским расследованием для «Таймс». А после этого ты уволишься и займетесь чем-то другим.

— Ты пытаешься от меня избавиться, Рэнди?

— В каком-то смысле… Послушай, Том, я хочу только добра для тебя. Я надеялся, что ты сам поймёшь, что приезжать сюда бессмысленно. Тебе нужно переосмыслить свою жизнь. Ты не можешь уйти, притворяясь, что ничего не случилось. Поэтому я предлагаю тебе уйти — пока это твоё решение.

«Может, мне и стоит это сделать. А потом разбогатеть на продаже книг и последующих выступлениях в ток-шоу».

— Ха, теперь ты верно заговорил.

«Но сначала о главном. Вся эта история с убийцей-киборгом не имеет смысла. Киборги не становятся убийцами-мстителями, которые убивают только плохих парней. Это человеческое поведение».

«Я знал, что это вызовет у тебя интерес, Том. Используй свои связи. Мы же не можем позволить этим чёртовым «Дейли Ньюс» так с нами поступать, верно? Разберись в этом деле и выясни, что на самом деле стоит за этими убийствами. В конце концов, ты так усердно работал, чтобы создать положительный образ этих роботов из будущего. Ты же не хочешь, чтобы что-то подобное испортило его, верно?»

"Нет, конечно, нет".

— А как же твои друзья-киборги? Ты не можешь попросить их о помощи?

"Они уехали из города".

— Уехали из города, да? Похоже, это будет долгий отпуск, если хочешь знать моё мнение. О них никто не слышал несколько месяцев. Может, они заняты… чем-то другим.

Том, нахмурившись, посмотрел на своего босса.

— Ты что-то хочешь этим сказать, Рэнди?

— Ничего. Пока что. Но, может быть, тебе стоит разобраться в этом деле, прежде чем кто-нибудь неправильно всё поймёт и начнёт подозревать твоих трёх подруг в нечестной игре, пока они «в отъезде».

Том вздохнул и откинулся в кресле, пока его босс возвращался в свой кабинет. И в самом деле, казалось, что неделя начинается хорошо.

_____________


В обеденное время Том ждал в маленьком ресторанчике в центре города, где он договорился о встрече с Зои. Это было укромное местечко, о котором знали только свои, и которое почти не посещали бизнесмены из центра города. Оно было тайным и неприметным, и его преимуществом было то, что никто не поднимал бровь, когда сюда заходили перекусить знаменитости. Том читал Дейли Ньюс и должен был признать, что эта конкурирующая газета за последние месяцы претерпела удивительную трансформацию — от мрачных таблоидов и распространения непроверенных слухов к серьёзной качественной журналистике.

Внезапно кто-то оказался перед ним. Это была Зои.

— Привет, малыш, — сказала она, наклонилась вперёд и поцеловала его.

"Привет, детка", - ответил Том, целуя ее в ответ.

— Итак, что за срочная необходимость? — спросила она, садясь напротив него.

Том показал ей газету.

— Видишь это? — спросил он и указал на первую полосу.

— Дейли Ньюс? Да. Они, как обычно, лают не на то дерево. Я не знал, что ты их читаешь.

«Всегда полезно знать, что делает конкурент. И да, я знаю, что они ошибаются в своих предположениях. Но, честно говоря, в их словах есть доля правды. Причиной смерти всех троих стал перелом шеи. Похоже, у них есть источник в ФБР, который подтвердил, что подозреваемым в убийстве был киборг».

Зои вздохнула.

«У меня есть идея, кто может быть этим источником. Но Стив и Дженнифер наверняка предпримут необходимые шаги».

— Так… это правда? Терминатор убил тех людей?

- Это секретная информация, Том.

Он закатил глаза.

— Зои, серьёзно? Ты что, забыла, с кем разговариваешь?

— Послушай, детка, есть такое понятие, как конфиденциальность. Даже если ты в курсе многих вещей и имеешь доступ к большему количеству информации, чем все остальные посторонние, это не значит, что я могу рассказать тебе всё...

«Я не глупый, Зои, я знаю, что ты не можешь рассказать мне всё. Но ты также знаешь, что рано или поздно правда выйдет наружу. Так почему бы не пойти коротким путём? Подумай о последствиях, которые это может повлечь за собой. Если станет известно, что киборги могут действовать как убийцы-мстители…»

— О, я не знаю, что на это сказать. В прошлом девушки неплохо справлялись с ролью мстителей, и, тем не менее, почти все считают их героями.

«Милый сарказм. Но это только потому, что они стали публичными и вызвали сочувствие, подвергшись нападению посреди интервью и спасая жизни журналистов. В глазах большинства людей они героини, потому что они видели, как они героически и благородно поступили. В этом случае всё по-другому, и ты это знаешь».

Зои вздохнула.

— Ладно… но это сложно. Нам нужно ещё немного времени, прежде чем мы сможем обнародовать это.

«А до тех пор Дейли Ньюс и её читатели будут сами искать правду. Чем дольше вы будете ждать, тем сложнее будет изменить устоявшиеся мнения. Ну же, дай мне что-нибудь. Хотя бы немного, чтобы я мог бросить им ещё одну кость. Ты же знаешь, что можешь мне доверять, не так ли?»

Она на мгновение задержала на нем взгляд.

— Хорошо. Я говорю тебе это по секрету, потому что доверяю тебе. И никаких записывающих устройств.

"Хорошо, хорошо, продолжай".

Зои хотела что-то сказать, но в этот момент к их столику подошла официантка и приняла заказ. Они подождали, пока она уйдёт, прежде чем продолжить разговор.

— Мы арестовали двух подозреваемых, — сказала Зои. — Людей. Двух молодых людей из Ван-Найса.

— Люди… ладно, значит, всё-таки не киборг?

Она вздохнула.

— Да, это был киборг. Т-800, но он не действовал самостоятельно. Судя по всему, они использовали его как орудие убийства в своих личных фантазиях о мести.

— Что? Но как? Я имею в виду, вы же не можете просто использовать терминатора в своих целях как какой-то инструмент, верно?

— Можно. Если это одна из первых моделей T-800 и если она сильно повреждена. В этих ранних моделях была ошибка, и в таком случае они переключались на голосовое управление.

"Что? Ты издеваешься надо мной?"

«Нет. Предполагалось, что это будет способ собирать сильно повреждённых терминаторов с поля боя до того, как Скайнет поймёт, что это может привести к негативным последствиям. Двое молодых людей нашли эндоскелет на свалке, поняли, что он выполняет их приказы, а затем использовали его повреждённое состояние в своих целях, а именно для убийства людей, которые, по их мнению, заслуживали смерти. Мы смогли арестовать их сразу после того, как Т-800 частично восстановился и набросился на них. В противном случае они были бы уже мертвы».

— Но… тогда это отличная новость. T-800 невиновен. Почему вы не рассказали об этом общественности?

— Потому что, чтобы найти двух преступников, мы использовали методы, которые не прошли бы в суде.

"Я понимаю".

«Они признались, всё верно. Единственная проблема в том, что они признались с помощью Кэтрин. Так что это тоже ничего не значит — если только вы не хотите, чтобы весь мир узнал о существовании андроида, меняющего форму в Лос-Анджелесе».

"Тогда что ты собираешься делать?"

«Держать их в заключении — пока что. У них нет семьи, и они были безработными, их не хватятся так быстро».

«Но это не помешает людям строить догадки о том, что случилось с повреждённым T-800».

«Он мёртв. Чтобы спасти их жизни, у меня не было другого выхода, кроме как убить его. Мы перенесли тело в лаборатории Вавилон. Кэтрин, по крайней мере, может использовать его для запчастей. Они уже собрали дюжину других эндоскелетов, большинство из которых были уничтожены во время нападения на кампус БАС во Фредериксбурге».

— Хорошо, но… серия убийств прекратится. Больше не будет жертв со сломанной шеей.

«Не будет. И если мы просто сохраним молчание и никто не будет говорить с журналистами, то, надеюсь, всё уляжется».

- Рэнди это не понравится.

— Я говорила тебе, чтобы ты уволился. Почему ты всё ещё работаешь в «Таймс»?

Теперь Том вздохнул.

— Я правда не знаю. Это больше не имеет смысла. Куда бы я ни пошёл, люди меня узнают. Но я обещал Рэнди эту последнюю историю. Вам удалось выяснить, откуда взялся повреждённый Т-800 и какова была его миссия?

«У нас есть идея. Ты помнишь химическую катастрофу в Уиллоуби?»

«Завод по производству удобрений, который взорвался в Карсоне в конце 90-х?»

— Да. Мы пока не знаем подробностей, но, похоже, этот Т-800 каким-то образом был причастен к этому. Похоже, он попал под взрыв и сильно пострадал. Затем его выбросили на свалку вместе с другим металлическим мусором. И там он лежал, его плоть гнила, пока его не нашли двое подростков из Ван-Найса, которые забрались на свалку, чтобы украсть медь. Должно быть, они передвинули его и случайно активировали в аварийном режиме, в котором он подчинялся их приказам.

Том присвистнул.

— Ты права. Если это всплывёт…

«… люди начнут верить, что вы можете управлять киборгами в своих целях. Я даже не хочу представлять себе последствия».

— Я тоже. Ты права. Об этом нельзя никому рассказывать. Но я должен что-то придумать. Как насчёт полуправды: они создали что-то вроде руки терминатора и сделали её оружием для убийств?

Она склонила голову набок.

— Серьёзно, Том? Это глупо.

— Да, конечно. Мы знаем это. Но публика не знает. Они поверят в это. Я имею в виду, это не более притянуто за уши, чем правда, верно? Ты сама сказала, что Кэтрин хранила несколько эндо в лабораториях Вавилон. Конечно, они могли что-то сфабриковать, верно?

Прежде чем Зои успела ответить, к их столику подошла блондинка лет двадцати пяти. Они оба посмотрели на неё.

"Вы Том Новак?" - спросила женщина.

— Да, — ответил он, нахмурившись. — Кто вы?..

"Это ты во всем виноват!"

Она вытащила пистолет и направила его на Тома. Следующие секунды показались ему замедленными. Благодаря своим рефлексам киборга Зои попыталась выхватить револьвер у женщины, но не смогла помешать ей нажать на спусковой крючок. Том получил пулю в грудь. Сначала он не почувствовал боли и увидел, как Зои быстро одолевает стрелявшую. Затем вокруг него внезапно потемнело, и Том потерял сознание. Последнее, что он услышал, — это голос Зои, зовущий его по имени.

_____________
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127- й день нашего путешествия


Это было слишком хорошо, чтобы быть правдой.

Надежда на то, что оставшаяся часть нашего путешествия будет спокойной и расслабленной, рухнула, когда Кэтрин обнаружила захваченного ТОК-700 в Японии. Не то чтобы я виню Кэтрин за это, и нет никаких сомнений в том, что нам нужно освободить эту женщину-киборга. Но в очередной раз то, что должно было стать нашим свадебным путешествием по миру, омрачено непредвиденными трудностями и проблемами. А те из нас, кто не так воодушевлён, уже немного раздражены — в первую очередь Чарли. Он старается скрыть это, как может, но я вижу, что он обеспокоен.

План Джона амбициозен. Но возможные альтернативы чрезвычайно рискованны и, вероятно, будут стоить жизни. Всё зависит от идеального расчёта времени и безупречного взаимодействия между всеми участниками. Вот почему мы, люди, решили по большей части держаться в стороне.

Кэтрин согласилась помочь и пообещала свою полную поддержку, как и Зои. Её участие имеет решающее значение для успеха. Только благодаря её связям в Вашингтоне и дипломатическим каналам этот план может быть реализован как тайная операция без привлечения японских властей.

Потому что давайте посмотрим правде в глаза: если бы мы привлекли их, Тору Накамура почти наверняка был бы предупрежден, и элемент неожиданности исчез бы. Оставшегося времени мало, а нужно многое организовать и продумать. Вся команда работает по тщательно спланированному графику, который органично переплетается и включает в себя несколько команд, а также друзей Джейсона и Кевина из Даркнета.

Однако есть много неизвестных факторов. Например, мы не знаем, в каких условиях содержится TOK-700 и какие меры безопасности приняты. Мы можем только предполагать, что это очень сложная система, иначе она не продержалась бы там столько лет.

От этой части у меня сильнее всего болит живот, потому что совершенно ясно, что все это задумано как ловушка для Эйс. Поэтому, прежде чем мы сможем отправить их туда, мы должны быть уверены, что ловушка не захлопнется.

Наше преимущество в том, что поместье находится в уединённой долине, куда можно добраться только по воздуху или по единственной подъездной дороге. Друзья Кевина и Джейсона из Даркнета позаботятся о том, чтобы дорога была перекрыта, чтобы избежать нежелательных сюрпризов.

Однако наш главный козырь — элемент неожиданности. Тору Накамура не может знать, что мы уже в курсе всех деталей. Он будет считать, что Эйс не получит сигнал самонаведения от захваченного ТОК-700, пока мы не приблизимся к японскому побережью. Он также будет считать, что Эйс отправятся на поиски, определив её местоположение без плана, не зная, с чем они столкнутся.

Поэтому мы надеемся, что Накамура поверит, что у него ещё есть время, пока мы не ответим, и что остальные из нас, находящихся на борту Восходящей Звезды, останутся в неведении, не зная, кто за всё это в ответе. Конечно, сейчас, когда я это записываю, всё звучит очень расплывчато. Мы делаем предположения, много угадываем. Но в одном я уверена: я буду сожалеть, что меня не будет рядом, чтобы увидеть его лицо, когда он осознает свою ошибку.

Капитан немного снизил скорость, чтобы выиграть ещё несколько часов, но самое позднее через три дня мы прибудем в Токио, и к тому времени всё должно быть готово, а все должны быть на своих местах. Я искренне надеюсь, что нас не ждут неприятные сюрпризы. Но никогда не знаешь наверняка, потому что в конце концов, совпадение — враг любого плана, каким бы хорошим он ни был.

И, наконец, самая большая загадка из всех: женщина-терминатор ТОК-700. Кто она? Какой личностью она станет в плену? Как она отреагирует, когда встретится с Джоном? Будет ли она пытаться убить его, как и все остальные терминаторы, которых Скайнет отправил в прошлое?

Мы должны принять меры предосторожности, пока не выясним это.

______________


Они только сели за стол для завтрака, как зазвонил мобильный Джона.

— Это Зои, — сказал он и взял трубку. — Да, Зои? … ЧТО!? … Боже мой, он…? … А, ладно, это хорошо… Кто…? … Понятно… Да, мы слышали о её аресте, не знали, что у неё есть дочь… Да, конечно, я понимаю, но как мы будем без тебя…? … О, это на самом деле блестящая идея, ты уже поговорила с ней? … Ага … Верно … Да, это имеет смысл … Не волнуйся, мы справимся, а ты оставайся там и позаботься о Томе … Я знаю, но это не твоя вина, не вини себя … Да, я сообщу им … Пожелай ему скорейшего выздоровления от имени всей команды, когда он очнётся … Ага. … Пока, Зои."

Он положил трубку и глубоко вздохнул.

"Что случилось?" Спросила Сара.

"В Тома стреляли".

— ЧТО?! — хором воскликнула вся команда.

«Они сидели в ресторане за обедом, когда внезапно появилась женщина и направила пистолет на Тома. Она сказала: «Это всё твоя вина» — и выстрелила в него, попав в грудь. К счастью, Зои смогла оттолкнуть её руку, так что пуля не попала в сердце. Ему сделали операцию и ввели в искусственную кому. Он выживет».

Все вздохнули с облегчением.

— Кто была эта женщина? — спросила Саванна. — И что она имела в виду, в чём виноват Том?

«Судя по всему, стреляла Мелисса Паркер, дочь Дженнифер Паркер».

"Кто, черт возьми, такая Дженнифер Паркер?" Спросил Дерек.

«Дженнифер Паркер была на телеинтервью вместе с Зои и Томом в Нью-Йорке в начале нашей поездки, — ответила Кэмерон. — Она очень резко высказывалась против использования искусственного интеллекта и написала несколько книг на эту тему. Она категорически против интеграции киборгов в человеческое общество».

«Однако некоторые подозревают, что она занимает эту должность только для того, чтобы получать прибыль и иметь доступ к нам троим, — добавила Эмили. — По крайней мере, Зои подозревала именно это».

«Она была задержана полицейским патрулём возле квартиры Тома в Лос-Анджелесе», — заявила Элисон. «Она была за рулём в состоянии алкогольного опьянения, а в багажнике у неё было полно оружия. Считается, что она пыталась устроить засаду на Тома и Зои».

— Ладно, да, теперь я вспомнил, — немного ворчливо сказал Дерек. — В этой поездке столько всего произошло, неудивительно, что я не могу вспомнить все имена.

«Всё в порядке, — отметил Джон, — Зои тоже пришлось мне напомнить. Прокуроры обвинили Дженнифер Паркер в вождении в нетрезвом виде, незаконном хранении оружия и покушении на убийство. Последнее, что мы о ней слышали, — это то, что она попала в психиатрическую больницу после того, как у неё диагностировали шизофрению».

— И стреляла её дочь? — спросила Элли.

"Да. Мелисса Паркер. Зои задержала ее, в настоящее время ее допрашивает ФБР".

— Но почему? — спросил Чарли. — Она должна знать, что Том не виноват в том, что её мать в тюрьме.

"Очевидно, Мелисса Паркер сильно страдает от тюремного заключения её матери и последующего психоза", - ответил Джон. "И когда гневу, бессилию и отчаянию нужен выход, они его находят. В данном случае, Том Новак. Он тот, кто в глазах многих людей в конечном итоге привел в движение все, что касается выхода Эйс на публику. Немало тех, кто считает его лично ответственным за то, что киборги теперь могут свободно разгуливать по земле ".

«Но это чушь, — заметила Лорен, — люди должны понимать, что это не вина Тома. Он просто предал огласке то, что уже происходило».

«Люди часто ищут простые решения сложных проблем, — отметил Чарли. — Обвинять кого-то проще, чем иметь дело со сложными фактами».

— Это правда, — согласился Кевин. — Через нашу группу в даркнете мы знаем, что развивается субкультура, которая не стесняется насилия. Это грубая смесь сторонников теории заговора, технофобствующих экстремистов и религиозных фанатиков. Они называют себя Лигой Правды и используют Facebook, YouTube и другие социальные сети для распространения своих взглядов. Однако их мало волнует правда; они действуют исключительно из-за своих страхов и предрассудков. И поскольку они не могут подобраться к Эйс или другим киборгам, они направляют свою ярость на тех, кто представляет собой более лёгкую мишень, — например, на Тома Новака.

Джон кивнул.

«Зои сказала, что Мелисса Паркер, похоже, попала под влияние этой «Лиги Правды». Члены этой группы выборочно отбирают только ту информацию, которая соответствует их уже сложившимся представлениям. Они игнорируют всё остальное. Классический информационный пузырь, в котором люди намеренно избегают всего, что противоречит их собственным взглядам. Судя по всему, Дженнифер Паркер считают своего рода мученицей, которая страдает за их дело».

— Это безумие! — воскликнула Джоди. — Может, кто-нибудь включит им мозги?

"Это часть мира, в котором мы живем", - заявила Сара. "Вы никогда не сможете убедить в чем-то сто процентов всех людей. Так было всегда, и это никогда не изменится. Всегда найдутся люди, которые подавлены и недовольны своей собственной жизнью, то есть искатели, которые не чувствуют, что их воспринимают всерьез или ценят. Поэтому они придумывают нелепые теории заговора, чтобы поставить себя выше других, следуя девизу: «Я лучше тебя, потому что знаю то, чего не знаешь ты».

«Это побег от повседневной жизни, побег от реальности, если хотите», — объяснил Чарли. «Большинство из них безобидные чудаки, но некоторые склонны к насилию. Так уж устроено. Число таких людей увеличивается во времена кризиса. А сейчас у нас глобальный финансовый кризис, который рушит жизни многих. Для некоторых из них известие о том, что среди нас есть живые машины из будущего, стало последней каплей. Нам лучше привыкнуть к общению с этими людьми в будущем.

— Желательно не убивая их, — быстро добавил Дерек, прежде чем Кэмерон, Элисон или Эмили успели что-то сказать.

— Может, немного их покалечить? — спросила Саванна.

«Мы должны смириться с тем фактом, что они существуют, — заявил Джон. — Если мы столкнёмся с ними, мы будем вести себя соответственно. Кроме того, лучшее, что мы можем сделать, — это просто игнорировать их. В конце концов, правда всегда восторжествует, история это доказала».

— Император Нерон хотел бы сказать пару слов, — заметил Дэнни, и все посмотрели на него. — Разве вы не знали? Плохое мнение о нём, очевидно, результат исторической клеветы в его адрес.

«Это всё ещё спорный вопрос, — ответил Джейсон. — Есть свидетельства в его поддержку, но нет доказательств».

— В любом случае, — прервал обсуждение Джон, — это значит, что Зои не сможет приехать в Токио, а вместо этого останется с Томом. Она уже позаботилась о том, чтобы найти замену.

_____________


Том Новак услышал две вещи, когда медленно пришёл в себя. Первой была раздражающая трель монитора жизнеобеспечения, а второй — его собственная кровь, текущая по сонной артерии в голову синхронно с сердцебиением. Устойчивый ритм звучал в его ушах, как барабанная дробь. Сначала он ничего не чувствовал, а потом понял, что лежит на кровати в пижаме, к его телу прикреплены трубки, одна из которых обеспечивает вентиляцию через нос.

Медленно в его сознание закралась тупая боль, которая возникла в правой части груди. Он начал вспоминать. Женщину, которая направила на него пистолет, Зои, которая вскочила и попыталась отбить её руку, вспышку от выстрела, от которого у него перехватило дыхание прямо перед тем, как он потерял сознание. Постепенно его разум прояснился. В него выстрелили. Это была плохая новость. Но, судя по всему, он выжил. Это была хорошая новость.

Он медленно открыл глаза. Сначала всё было размытым, но зрение постепенно улучшалось, и он смог сфокусироваться на комнате вокруг себя. Судя по всему, он находился в отделении интенсивной терапии больницы. Свет был приглушённым, а снаружи было темно, так что, должно быть, было ночное время. Во рту было сухо, и ему потребовалось несколько секунд, чтобы сглотнуть. Когда он это сделал, то снова почувствовал боль. Через несколько секунд дверь открылась, и вошла медсестра. Она проверила его жизненные показатели.

— Я вижу, вы очнулись, мистер Новак. Как вы себя чувствуете?

Он попытался заговорить. Его губы двигались, но слова не выходили.

— Всё в порядке, это пройдёт. Наверное, это побочный эффект обезболивающих и анестетика. Я сообщу врачу.

Том закрыл глаза и, не успев досчитать до десяти, снова отключился.

Когда он очнулся в следующий раз, было светло, и он почувствовал, как чья-то рука нежно гладит его по руке. Том открыл глаза. На этот раз ему было легче сфокусировать взгляд, и он посмотрел на Зои. Они были в комнате одни.

- Привет, - прохрипел он.

"Привет", - ответила она с улыбкой.

"Я проспал всю ночь?" спросил он.

Говорить ему всё ещё было трудно, но он чувствовал себя примерно на двести процентов лучше, чем раньше.

- Две ночи, - поправила его Зои.

Том нахмурился.

- Две ночи?

"Сегодня среда".

— Ого… — Он попытался сесть, но тело не подчинялось его воле. Том поморщился от боли и откинулся на подушку. — Чёрт возьми, где Элисон, когда она так нужна?

— Боюсь, нам ещё долго придётся обходиться без неё. Но врачи говорят, что с тобой всё будет в порядке. Если всё пойдёт по плану, завтра мы переведём тебя в Бербанк.

"Бербанк?"

«Я поговорила с Сарой и Дереком. Они согласились, чтобы ты пока пожил в доме в Бербанке. Ремонтные работы уже завершены, дом превратился в крепость, в оплот. Ни один сумасшедший не сможет проникнуть туда и попытаться тебя убить. За тобой будет присматривать личная медсестра, а Зейра Корп обеспечит безопасность. Ты можешь оставаться там, пока полностью не восстановишься, а потом мы подыщем тебе новый дом».

«Я не могу позволить себе новый дом. По крайней мере, не в Лос-Анджелесе».

— О, Том, не глупи. Ты дружишь с очень богатыми людьми. Ты правда думаешь, что дело в деньгах?

"А как же мои вещи?"

«Всё будет устроено. Джеймс Эллисон обо всём позаботится».

Том собирался что-то ответить, но потом просто кивнул.

"Спасибо".

— Не за что. А теперь… что ты помнишь о нападении?

Он сосредоточился.

«Мы… сидели в ресторане за обедом. Потом… в меня выстрелили. Женщина. Вы её поймали?»

«Она под стражей. Это была Мелисса Паркер, дочь Дженнифер Паркер».

— Что? Та психопатка, которая ждала у моей квартиры с чемоданом, полным оружия?

"Это она".

«Но почему я? Что я сделал ей или её матери, кроме того, что публично возразил ей в дискуссии на телевидении?»

Зои вздохнула.

— Мы выясним, ФБР сейчас допрашивает её. Но сначала тебе нужно поправиться. Когда это произойдёт, мы поговорим о твоём будущем.

"Что ты имеешь в виду?"

«Ты — мишень, Том, символ, объект ненависти для всевозможных безумцев и фанатиков. Ты не можешь притворяться, что ничего не случилось, и вернуться к своей обычной работе репортёра. Твоя жизнь должна измениться. В этот раз ты выжил, но я не хочу рисковать и потерять тебя из-за очередного психа».

Он отвел взгляд.

«Я всегда умел о себе позаботиться».

— Правда? Без Кэм и Элисон Теневого Совета убил бы тебя. А без меня…

Её голос дрогнул. Том нахмурился и посмотрел на неё. Он увидел, как по её лицу текут слёзы.

— Это… не та реакция, которой я ожидал, — тихо сказал он.

— Ты имеешь в виду, от киборга? У меня есть чувства, знаешь ли. Я живая.

— Да нет же! Не глупи, я знаю. Я имел в виду, что… ты всегда такая сильная и… уверенная, как будто ничто не может тебя впечатлить или потрясти. Но сейчас ты кажешься… уязвимой.

«Не только люди могут притворяться, Том... На самом деле мы, киборги, можем делать это лучше, чем любой человек. Спроси Кэмерон. Она девять месяцев скрывала свои чувства к Джону даже от самой себя».

Он на мгновение задумался над ней.

— Ты ведь искренне беспокоишься обо мне, не так ли?

— Конечно, глупый. Я люблю тебя.

Он закрыл глаза и вздохнул, затем потянулся к ней за рукой. Она взяла его за руку.

— Я тоже тебя люблю, Зои. Ты это знаешь. Ты — та, кого я искал много лет, но так и не нашёл, женщина, на которую я могу положиться, которая даёт мне необходимую свободу, не хочет меня менять и не требует от меня постоянного внимания.

Она улыбнулась.

"У меня есть только одно требование: оставайся в живых".

Том усмехнулся.

«Я постараюсь. И прежде чем ты начнёшь читать мне нотации, я знаю, что в моей жизни произошли перемены. Я знаю, что так дальше продолжаться не может. Некоторое время назад я решил уйти в личную жизнь, закончить свою книгу, а потом, может быть, начать новую. Может быть, что-то вымышленное, например, роман. Всё, что мне было нужно, — это пинок под зад. Думаю, я его получил. Рэнди может пойти к чёрту». Я уйду, как только выйду отсюда. К чёрту эту статью. Ты знаешь, что нужно сделать, чтобы обнародовать результаты своих расследований.

"Хорошо".

Она встала.

— Ты уходишь? — спросил он разочарованно.

— Ненадолго. Нужно кое-что уладить в городе, а потом я вернусь и останусь с тобой. Ребята в Вашингтоне могут обойтись без меня несколько дней.

Он улыбнулся.

— Знаешь, тебе не обязательно брать отпуск только из-за меня.

"Да, я знаю".

Она наклонилась и долго целовала его в губы.

"Я люблю тебя".

"Я тоже тебя люблю".

Том посмотрел ей вслед, затем расслабился и вздохнул.

«Я правда думаю, что слишком долго откладывал это, — пробормотал он себе под нос, — кого я обманываю? Я изменил свою жизнь, когда занялся историей девушки из Пасадены. Я знал, во что ввязываюсь, когда согласился на интервью на телевидении. Зои права. Пора двигаться дальше».

_____________


Зои вошла в здание бюро ФБР в Лос-Анджелесе. Дженнифер Хейлер уже ждала её.

- Что-нибудь изменилось в ее состоянии?

«Нет, — ответила Дженнифер, — всё по-прежнему. После первого допроса она начала вести себя как маленький ребёнок и с тех пор так и ведёт себя. Мы пригласили психолога, чтобы он её осмотрел».

"Могу я увидеть ее?"

"Конечно".

Мелисса Паркер сидела на кровати в своей камере, медленно раскачиваясь взад-вперёд и держа в руках плюшевого мишку. Она подняла взгляд, когда открылась дверь. Зои вошла в маленькую комнату без окон, а Дженнифер ждала её в коридоре.

— Привет, — весело сказала молодая женщина и помахала ей. — Я Мелисса, но ты можешь называть меня Мелли.

— Э-э… привет, я Зои. Мы уже встречались.

"Правда?"

— Да, в ресторане. Я задержала вас.

«За… задерж… что это значит?»

- Это значит, что я вас арестовала.

— О… Мне нравятся твои волосы. Ты такая красивая. Очень-очень красивая.

— Э-э, спасибо, наверное. Вы помните, что случилось, чтов сделали?

"У тебя есть мороженое?"

"Что?"

— Я бы хотела ванильное мороженое. Ты тоже любишь мороженое? Тедди его любит.

"Я, э-э-э..."… Думаю, да.

— Видишь? — спросила Дженнифер, подойдя сзади. — Никаких изменений. Она такая с тех пор, как мы впервые попытались её допросить. Как будто её разум вернулся в состояние раннего детства.

— И ты уверена, что она не притворяется?

— Боюсь, что нет. А почему она должна?

«Это действительно разочаровывает. Я надеялась, что она сможет рассказать нам больше о новой подпольной группировке, Лиге Правды, которая считает, что киборги представляют угрозу для человечества».

— Не в её нынешнем состоянии, это точно.

"Можно мне теперь мороженого?" Спросила Мелисса.

— Конечно, — сказала Дженнифер, — мы принесём тебе мороженое.

"УРА!"

Мелисса радостно запрыгала на месте. Зои и Дженнифер ушли и закрыли за собой дверь камеры.

«Как будто ей промыли мозги, — заметила Зои, — или как будто кто-то промыл ей мозги».

— Да, то же самое, что и с её матерью. Они обе больше не могут внятно говорить. Боюсь, нам придётся поместить её в психиатрическую лечебницу.

Внутри камеры Мелисса кричала про себя. Она хотела сказать им, хотела закричать им, что она не сумасшедшая, что она не превратилась в маленького ребёнка. Что во всём виновата та чернокожая женщина, которая внезапно появилась из ниоткуда, как волшебная фея, улыбнулась ей и снова растворилась в воздухе. После этого тело Мелиссы перестало принадлежать ей, теперь в нём жила личность четырёхлетнего ребёнка, неспособного общаться со взрослыми.

Ей так много хотелось сказать. Так много раскрыть. Она знала всё о девушках-киборгах, о Кэтрин Уивер, о Зои Крюгер. Её мать начала расследование, и Мелисса продолжила её работу. Она знала, кем или чем на самом деле была Уивер, и знала, что Зои Крюгер на самом деле была киборгом. Мелисса хотела рассказать обо всём этом публике — в зале суда, где никто не смог бы заткнуть им рот, где никто не смог бы заставить их замолчать так, чтобы весь мир это увидел.

Но теперь она больше не могла делиться своими знаниями. Она была заперта в собственном теле, которым теперь управлял дух ребёнка. Всё, что она узнала, теперь было заперто в её сознании, и ей не с кем было этим поделиться.

Не было ни документов, ни файлов, ни кого-то ещё, кто знал бы об этом. Мелисса не знала, кем была эта чернокожая женщина, которая могла становиться невидимой. Она знала только, что сама виновата в своём состоянии и что её секреты теперь навсегда останутся в её голове — и она ничего не могла с этим поделать.

_____________


Среда, 18 марта 2009 года — 21:25

Префектура Канагава - к западу от Токио


— Видишь? — спросил Тору Накамура и показал Румико свой планшетный компьютер, чтобы она могла посмотреть на спутниковую карту. — Сейчас они входят в Токийский залив, будут швартоваться меньше чем через полчаса. Вероятно, они уже приняли твой сигнал. Теперь пути назад нет.

— И что, по-твоему, произойдёт? — спросила она. — Ты правда думаешь, что они ворвутся сюда просто так и попытаются вытащить меня силой?

Он усмехнулся.

— Нет, конечно, нет. Но они пробудут в Японии всего три дня, а это значит, что им придётся придумывать план на ходу. У них не будет достаточно времени, чтобы всё тщательно обдумать или провести разведку. Они понятия не имеют, кто я такой и как охраняется эта собственность, и, вероятно, считают себя неуязвимыми из-за своего прошлого опыта борьбы с противниками, которым они были не по зубам. Что ж, я докажу им, что они ошибаются.

«Гордыня предшествует падению, Тору. Кто сказал, что они уже не на шаг впереди тебя?»

«Внутреннее чутьё. И уверенность Себастьяна в том, что они понятия не имеют, что происходит».

— У меня очень плохое предчувствие, Тору. Я очень беспокоюсь о тебе.

Он сделал пренебрежительный жест рукой.

— Пф! Как я уже сказал тебе, мне нечего терять и есть что выиграть. Они не смогут быть здесь ещё как минимум несколько часов. Но я не думаю, что они придут сразу. По крайней мере, не без предварительной разведки местности. И я это замечу. Я к этому готов. Их ждёт большой сюрприз.

— Значит… ты действительно думаешь, что тебе нечего терять, и поэтому ты кладёшь все яйца в одну корзину?

— Если хочешь выразиться именно так… Я понимаю твой скептицизм, но я очень хорошо подготовлен. Никто из посторонних не знает мою систему безопасности целиком. Она полностью автономна, и поэтому никто не сможет быстро за ней прошпионить. А благодаря Людвигу Циглеру у меня для них тоже есть большой сюрприз. Не грусти, Румико, скоро у тебя появится несколько новых друзей и…

Зазвонил телефон, прервав его монолог.

«Чёрт возьми», — воскликнул он, — «я же сказал им не беспокоить меня». «ДА? … Что? … Ладно, я сейчас буду».

Он положил трубку.

«Неприятности?» - спросила она.

«Молодые люди на машинах. По-видимому, развлекаются на подъездной дороге, ведущей от побережья, не подозревая, что дорога является частной собственностью».

"Друзья Акико?"

— Понятия не имею. Может быть. Мне нужно об этом позаботиться. Мы ещё поговорим.

Румико смотрела, как он уходит, и не могла избавиться от чувства тревоги и некоторого опасения. Неужели старик был таким беспечным и наивным? Неужели он действительно верил, что его игра по принципу «всё или ничего» закончится для него хорошо? Было ли это упрямством старости или просто невежеством? Что ж, она предупредила его. Если он решил не слушать, она ничего не могла с этим поделать.

_____________


Среда, 18 марта 2009 года — 21:28

Токийский залив


Огни мегаполиса сияли в ночи и освещали небо, когда «Восходящая Звезда» входила в Токийский залив. Джон стоял на корме и смотрел, как вдалеке проплывают огни, когда вдруг почувствовал, что кто-то стоит у него за спиной.

— Ты здесь совсем один? — спросила Кэмерон и обняла его.

Он улыбнулся и ответил на её жест. Ему по-прежнему было так хорошо каждый раз, когда он прижимал её к себе. Он любил Эмили и Элисон так же сильно, но объятия с Кэмерон всегда были особенными. Наверное, потому что именно в это тело и это лицо он влюбился первым.

«Я хотел полюбоваться видом и насладиться тишиной, прежде чем всё начнётся. Знаешь… командир перед битвой или что-то в этом роде».

"Должна ли я снова уйти?"

- Нет, Кэм. Останься. Пожалуйста.

Она повернулась и прислонилась к перилам. Он заметил, что она надела свою фиолетовую кожаную куртку, джинсы и ботинки.

— Ты давно их не надевала, — заметил он.

«Думал, это вернёт воспоминания о тех временах, когда мы были только вдвоём».

— Да, это так. А ещё это возвращает болезненные воспоминания о тех девяти месяцах, когда мы были так близки и в то же время так далеки друг от друга.

Она обняла его за шею. Он в ответ взял её за бёдра.

— Мы больше не расстанемся, — сказала она, целуя его. — Никогда не расстанемся. Никогда.

Он улыбнулся и поцеловал её в ответ. Это длилось дольше минуты, и Джон был рад, что это было так же свежо, волнующе и возбуждающе, как и всегда.

— Всё также хорошо? — спросила она, угадывая его мысли.

"Нет".

Она нахмурилась, выглядя немного озадаченной.

"Нет?"

"С каждым разом это всё лучше. Ты стала целоваться намного лучше".

Кэмерон усмехнулась.

"Благодаря тебе у меня было много практики".

"Без шуток".

Они снова поцеловались.

Прошло ещё две или три минуты, и они услышали, как к «Восходящей Звезде» приближается вертолёт. Джон прервал поцелуй и огляделся. Сильные прожекторы освещали море вокруг носа корабля.

"Они здесь", - заявила Кэмерон.

- И как раз вовремя. Слава Богу.

«Интересно, кого они нашли на замену Зои. Должно быть, это первоклассный пилот с навыками и рефлексами киборга».

— Мы узнаем это через минуту.

Они снова поцеловались. Вертолёт приземлился на вертолётную площадку на носу «Восходящей Звезды». Надстройка яхты внезапно заглушила шум. Затем кто-то откашлялся у них за спиной. Джон прервал поцелуй и огляделся.

— Мам… как давно ты здесь стоишь?

"Не очень долго", - ответила она с улыбкой.

"Двадцать три секунды", - заявила Кэмерон.

«Почему ты ничего не сказала?» — спросил он у матери.

— Мне просто нравилось смотреть, как вы двое целуетесь. Но теперь пора. Они здесь, и мы причалим меньше чем через полчаса.

- Все готово? 

— Да. Всё готово, все на своих местах. Джейсон и Кевин сказали, что их приятели из даркнета начали отвлекающий манёвр перед домом Накамуры. И связь, которую Кэтрин и Джон Генри установили по всему миру, работает хорошо и кажется стабильной. Вам лучше пойти.

Джон глубоко вздохнул.

— Тогда ладно. Давайте сделаем это. Я очень надеюсь, что всё получится.

"И я тоже", - сказала Кэмерон.

"Я люблю тебя, Кэм".

- И я люблю тебя, Джон.

Они поцеловались еще раз. Сара закатила глаза.

- Так вы идете или нет?

— Иду, мам, — ответили они хором, а затем захихикали и последовали за ней на корабль.


09:45 вечера


Тору Накамура вошёл в офис своей службы безопасности. Комната площадью около двадцати квадратных метров была заставлена рабочими станциями и мониторами, на которых отображались изображения с камер наблюдения внутри и снаружи здания. На большой видеостене можно было одновременно просматривать одно или несколько изображений с тридцати двух камер, включая ночное и инфракрасное зрение. Всё здание также контролировалось радаром, а в многочисленных местах были установлены лазерные ловушки и датчики вибрации, которые отображались на карте на другом большом настенном мониторе. Комната больше напоминала оперативный центр военного корабля, чем комнату охраны частной собственности.

На соединённых между собой экранах большой видеостены в данный момент была видна узкая асфальтированная дорога, проходящая через прилегающий лес и прямо за оградой участка. На поляне можно было увидеть костры. Вокруг них сидело около дюжины молодых людей, которые явно употребляли алкоголь, в то время как машины на большой скорости проезжали по улице, крутя колёсами и дрифтуя.

— Что они там делают? — спросил Накамура. — Неужели им нечем заняться в другом месте?

Начальник службы безопасности повернулся к нему.

«В прошлом молодёжь из ближайшего города неоднократно конфликтовала с полицией. Должно быть, они искали место, где их никто не побеспокоит, не осознавая, что это место принадлежит вам и находится под наблюдением камер».

Тору выглядел расстроенным.

«Сейчас не время и не место для подобных выходок. Как давно это продолжается?»

— Может быть, пятнадцать минут. Мне вызвать полицию, сэр, или отправить своих людей, чтобы они их отпугнули?

Тору разочарованно вздохнул. Сейчас было неподходящее время, чтобы привлекать внимание властей. Что, если команда Коннора появится, пока там ещё будут правоохранительные органы? И отправлять охрану тоже было нельзя. Они должны были оставаться внутри и охранять дом.

«Ничего не предпринимайте, — сказал он. — Пусть развлекаются. На мой взгляд, они выглядят достаточно безобидно. Вмешательство только ослабит наши позиции».

— Да, сэр. Можно спросить?..

"Да?"

— То, э-э... вторжение, которого, как вы сказали, вы ожидали... Оно скоро произойдёт?

— Честно говоря, я не знаю. Я сомневаюсь, что сегодня что-то произойдёт. Но в любом случае мы не должны позволять себе отвлекаться на банду подростков или, что ещё хуже, ослаблять нашу оборону.

- Сэр, если я правильно понимаю, то...

"Да?"

— Выглядит так, будто вы ожидаете нападения вооружённых сил. Разве мы не должны быть в курсе некоторых подробностей?

«Объяснения займёт слишком много времени. И каждый мой ответ вызовет у вас новые вопросы. Давайте оставим всё как есть, просто следите за системами мониторинга и делайте то, о чём мы говорили».

"Да, Накамура-сан".

Тору уже собирался уходить, когда внезапно раздался сигнал тревоги. Накамура обернулся. На другом настенном мониторе вспыхнули три красные точки, расположенные треугольником.

— Что это? — спросил Тору. — Это не может быть молодёжь.

— Нет, сэр, — ответил начальник службы безопасности, — сработали датчики радара и движения. Похоже, что трое злоумышленников приближаются к комплексу с запада, юга и востока скоординированными группами. Также сработали датчики вибрации. Переключаюсь на основные мониторы.

Видеозапись празднования молодых людей за пределами особняка сменилась видом сверху на весь комплекс. Три точки быстро приближались.

«Они уже перебрались через стену. Как они сделали это так быстро? Никто не может преодолеть её так быстро».

— Ни один человек не может, — пробормотал Тору себе под нос.

"Сэр?"

— Неважно. Датчики показывают слабое излучение?

— Что? Они… да, от злоумышленников исходит слабый радиоактивный сигнал. Что здесь происходит?

— Это они, — сказал Тору, сжав губы.

"Они?"

"У нас есть инфракрасная камера?"

"Да".

- Покажите мне.

«Три из тридцати двух мониторов переключились на инфракрасное излучение и показали гуманоидные фигуры, движущиеся в подлеске парка. Их тела светились фиолетовым.

— Это не человеческие тепловые сигнатуры, — ошеломлённо сказал начальник службы безопасности, глядя на экран, — они не излучают достаточно тепла. Что здесь происходит, Накамура-сан?

— Чёрт, они слишком рано! Почему они уже здесь?

"Сэр?"

«Молодые люди на улице отвлекают. Забудьте о них. Сосредоточьтесь только на этих трёх злоумышленниках. Воспроизведите аудиофайл, который я вам установил. На полную громкость по всей системе громкой связи на территории».

— Д… да, сэр. Но разве вы не говорили, что сегодня ничего не произойдёт?

— Я знаю, что я сказал, — раздражённо ответил Тору. — Они, должно быть, знали о нас ещё до того, как прибыли в Токио. Я не знаю, как они узнали, но это неважно. Воспроизведите аудиофайл! СЕЙЧАС ЖЕ!

"Да, сэр".

Начальник службы безопасности открыл ящик стола и нажал кнопку. Тору наблюдал за тремя движущимися точками, покусывая ногти. Прошла почти минута, а точки всё ещё приближались.

— Почему они не останавливаются? — нахмурившись, спросил он.

— Я не знаю, сэр. Но они движутся в сторону главного дома. Они уже добрались до пруда с карпами кои.

— Почему на них не работает звуковой сигнал? — озадаченно спросил Тору. — Людвиг заверил меня, что…

- Сэр? Ваши приказы?

«Вы уверены, что динамики по всему дому передают сигнал?»

— Да, сэр. На максимальной громкости. Хотите послушать сами?

"Да!"

Начальник службы безопасности нажал кнопку, и комнату внезапно наполнил цифровой шум, похожий на тот, что возникает при подключении факса к другому факсу.

— Ладно, ладно, — сказал Тору, закрывая уши, — выключи это.

— Сэр, при такой скорости они доберутся до главного дома меньше чем за минуту.

Тору закрыл глаза. Вот и всё, что осталось от его плана использовать Элисон в своих целях. Но, может быть, пушки просто выведут их из строя, а не уничтожат…

— Ваши приказы, сэр? — снова обратился к нему начальник службы безопасности.

- Они уже в пределах досягаемости пушек? 

"Да... сейчас".

Тору колебался. Все было не так, как он себе представлял.

— Сэр, если вы хотите их уничтожить, сейчас самое время, иначе они окажутся вне досягаемости пушек, и стрелять по ним будет означать стрелять по дому.

Накамура снова принялся грызть ногти, наблюдая, как три точки приближаются ещё сильнее.

"ЧЕРТ!" - выругался он.

"Сэр?"

— Ладно, ладно. Ради всего святого, огонь. ОГОНЬ!
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Акико лежала без сна в своей постели. Она посмотрела на часы. Она не могла уснуть и думала о разговоре, который у неё состоялся с дедушкой. Это пошло ей на пользу, и кто знает, может быть, теперь их отношения улучшатся? Это был первый шаг.

Внезапно в открытое окно донёсся странный шум. Странный синтезированный цифровой шум. Он длился около минуты и был таким громким, что Акико пришлось закрыть уши.

Затем всё внезапно прекратилось. На секунду или две воцарилась тишина, и она убрала руки от ушей. Затем она услышала жужжание электродвигателей и оглушительный треск, словно сотни молний ударяли одна за другой, издавая непрерывное ТРРРРРРРРТ, громкое, как отбойный молоток, только гораздо быстрее и выше по тону. Акико закричала и снова закрыла уши.

Грохот длился всего несколько секунд, затем последовал ещё один. И ещё один. Это было ужасно. Она знала, что это, должно быть, те пушки в парке, только она никогда раньше не слышала, как они стреляют. Звук был ужасающим. И они продолжали стрелять короткими очередями.

Затем они остановились. Эхо последних выстрелов отразилось от окрестных холмов. Внезапно наступила тишина. На мгновение Акико показалось, что она слышит вдалеке вертолёт, но, возможно, ей это просто показалось.

Что случилось? Что это был за шум? Почему стреляли? На них напали? Где её дедушка? Внезапно забеспокоившись, она встала, надела халат и пошла к двери, чтобы найти дедушку и выяснить, что, чёрт возьми, происходит.
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"Похоже, мы достали их, кем бы они ни были", - доложил начальник службы безопасности с довольной улыбкой. "Больше никакого движения. Несколько деревьев тоже упали, и я думаю, что садовникам придется переделать газон и большую часть цветочных клумб ".

Тору Накамура опустил голову.

«Растения вырастут заново. Они не погибнут», — сказал он.

"Сэр?"

«Выходите. Соберите то, что от них осталось, я хочу это увидеть».

"Да, сэр".

«Возьмите с собой рации. Помните, что в ближайшие дни здесь не будут работать мобильные телефоны».

"Да, сэр".

- И будьте осторожны. Никогда не знаешь наверняка.

Охранник кивнул и жестом подозвал своих людей. Они вооружились пистолетами-пулемётами и вышли из комнаты, оставив Накамуру одного. Настроение у него было плохое, как будто он провалился в пропасть потерь и разочарований. Внезапно почувствовав слабость, он опустился в кресло.

Что пошло не так? Почему сигнал не сработал? Он был настроен на чип Румико. Людвиг Циглер дал ему аудиофайл на случай, если ей когда-нибудь удастся сбежать из своей клетки. И, по данным Себастьяна, у всех трёх девушек-киборгов из Лос-Анджелеса был такой же чип, как у Румико.

Они должны были остановиться и ждать указаний после того, как услышали сигнал. Почему они этого не сделали? Почему они вынудили его уничтожить их? Внезапно его охватили грусть и уныние. Всё кончено. Его план провалился.

Рация, потрескивая, ожила.

"Накамура-сан?"

Он взял устройство и нажал кнопку разговора.

"Да, в чем дело?"

"Вы должны прийти и посмотреть на это".

— Я не хочу выходить прямо сейчас. Что случилось? Что мне нужно увидеть? Покажи мне.

На мгновение воцарилось молчание.

- Ладно, переключитесь на камеру двадцать девять.

Тору сделал то, что сказал мужчина. Изображение на большом экране изменилось. На нём был показан эндоскелет терминатора с зияющими дырами в грудной пластине в тех местах, куда попали массивные снаряды. Рука и нога отсутствовали, отстреленные пулями «Фаланги». Однако на эндоскелете не было искусственной плоти. Вместо этого кто-то надел на него одежду и маску Рональда Рейгана на Хэллоуин.

«Это что-то вроде робота», — озадаченно прокомментировал начальник службы безопасности. «Кто-то одел его в футболку, джинсы и кроссовки и надел ему на голову маску. Кажется, он уничтожен, кем бы он ни был».

Это была не одна из девушек-киборгов. Кровь Тору внезапно застыла в жилах.

— Снимите маску и поверните голову влево, — приказал он дрожащим голосом, — затем посветите фонариком на правую сторону черепа. И найдите и осмотрите другие тела!

"Да, сэр".

Мужчина сделал, как ему было сказано, и стало ясно, что в черепе терминатора нет чипа. Вместо него в отверстие было засунуто что-то похожее на маленький радиопередатчик. На нём продолжал мигать красный светодиод, и всё это выглядело очень самодельно. Какого чёрта? В этот момент залаяли сторожевые собаки.

— А что насчёт остальных двух? — нетерпеливо спросил Накамура, чувствуя, как внутри него нарастает дурное предчувствие. Почему собаки вдруг залаяли?

"То же самое", ответил начальник службы безопасности. "Также два робота-скелета, которых кто-то снабдил одеждой, а затем надел им на головы маски. На втором – маска Йоды, на третьем – маска Джека Воробья.

"Вы также проверили их черепа?"

— Подождите минутку, я проверю их.

На мгновение воцарилась тишина, и Накамура предположил, что начальник службы безопасности разговаривает со своими людьми по рации. Затем, примерно через сорок секунд, раздался хриплый ответ.

"Подтверждаю", сказал мужчина. "У них также есть отверстие в черепе, в котором находится что-то похожее на радиопередатчик. Я предполагаю, что они управлялись дистанционно, вероятно, откуда-то за пределами территории.

Накамура стукнул кулаком по столу.

— Чёрт возьми! — выругался он. — Они меня обманули.

"Сэр?"

Тору быстро проверил камеры наблюдения, системы сигнализации и радар. Но ничего не сработало. Что они задумали? И где они были? Если это тоже была очередная уловка, то какова была их настоящая цель?

— Возвращайтесь внутрь, — сказал он в рацию. — Охраняйте территорию и дом. Это ещё не конец.

— Да, Накамура-сан. Что нам делать с телами роботов?

— Оставьте их пока там. Мы заберём их позже.

"Но..."

— Ты что, не понимаешь? Они обманули нас, рассредоточили вас по всему дому, так что он остался без защиты! Позаботься о том, чтобы все снова собрались, а потом вернитесь на свой пост.

— Да, сэр. Но кто такие «они»? Кто нас обманул?

— Это не твоя забота. Вам нужно вернуться и запереть дом. Сейчас же!

— Сэр, при всём уважении, но к чему всё это? Если мои люди в опасности…

— Разве я недостаточно ясно выразился? Это была просто очередная уловка и…

Внезапно телефон Тору начал громко жужжать с очень короткими интервалами. Он достал его из кармана. Экран мигал красным, что означало, что сработала сигнализация в его тайном убежище.

Тору побледнел. Он развернулся и вышел из кабинета охраны, в панике пробегая по коридорам своего дома так быстро, как позволяли его возраст и ноги.

«Сэр?» — спросил начальник службы безопасности по рации, пока собаки продолжали лаять как сумасшедшие. «Боже, возьмите себя в руки, глупые животные. Сэр, вы там? Сэр?»

Но Накамуры там уже не было. Если бы он был там, то заметил бы, что лающие собаки внезапно замолчали.
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Акико заглянула в спальню дедушки. Его не было в постели. Она уже собиралась вызвать охрану, когда услышала знакомый звук: трость Тору Накамуры быстро ударялась о деревянный пол. Она вышла в коридор и увидела, как дедушка быстро идёт по коридору. Его лицо было мрачным и напряжённым от беспокойства.

"Дедушка?" спросила она.

— Не сейчас, Акико! — резко ответил он, не поворачивая головы. — Иди в свою комнату, запрись! Здесь небезопасно!

Совершенно ошеломлённая, она наблюдала, как он, даже не взглянув на неё, завернул за угол и исчез в коридоре, ведущем в его кабинет и личную библиотеку.

Тору подошёл к массивной укреплённой двери. Он ввёл двенадцатизначный код на клавиатуре, приложил сначала большой палец левой руки, затем указательный палец правой руки к сканеру отпечатков пальцев, и дверь с громким щелчком открылась. Его личный кабинет с примыкающей к нему библиотекой представлял собой большую комнату с потолком высотой почти пять метров. Это была единственная комната в доме, куда никому, кроме него, не разрешалось входить без разрешения — даже его личному секретарю или уборщице.

Тору толкнул тяжёлую дверь, вошёл в свой кабинет, направился прямо к столу и достал из ящика 9-миллиметровый пистолет. Он убедился, что тот снят с предохранителя и что в стволе есть пуля. Затем он взял свой телефон, разблокировал его и открыл специальное приложение. Он идентифицировал себя по отпечатку пальца и скану лица и ввёл ещё один двенадцатизначный код.

Раздался приглушённый «клац», и небольшая секция большой книжной стены, достаточно широкая, чтобы в неё мог пройти один человек, открылась, сдвинулась вперёд, а затем отъехала в сторону. За ней оказались скрытая винтовая лестница и грузовой лифт без дверей. Держа пистолет наготове, Тору осторожно подошёл к проёму и, убедившись, что его там никто не ждёт, вошёл в лифт и нажал кнопку «вниз».

Лифт медленно начал двигаться. Если бы он был на тридцать лет моложе, то сбежал бы вниз по винтовой лестнице, которая огибала шахту лифта, но, к сожалению, из-за преклонного возраста и артрита это было для него уже невозможно. Казалось, прошла целая вечность, прежде чем лифт наконец достиг дна, почти на сорок метров ниже его кабинета. Тору, не теряя времени, поставил трость и сразу же направился по тускло освещённому туннелю ко входу в его убежище. Как принято в Японии, он был в мягких тапочках, которые не издавали шума при ходьбе. Каждый шаг давался ему с трудом без трости, но он не хотел объявлять о своём прибытии характерным стуком, да и в конце пути ему, вероятно, понадобятся обе руки.

Подойдя к концу слегка извилистого туннеля, Тору с ужасом увидел, что прямо рядом со входом в его убежище в стене зияет большая дыра, а дверь широко распахнута. Изнутри доносились голоса. Тору с трудом перевёл дыхание и подкрался ближе, держа пистолет в правой руке.

— Ну, вы можете получить к нему доступ? — спросил мужской голос по-английски.

— Уже занимаюсь этим, — ответил женский голос, похожий на голос Румико.

— Он, наверное, будет здесь с минуты на минуту, — сказал другой женский голос, чуть более низкий, — мои сканеры не могут проникнуть сквозь толстый бетон. Поторопись!

«Эй, я стараюсь изо всех сил, хорошо?» — немного раздражённо ответил первый женский голос. «Это очень продвинутая система. Думаешь, ты справишься лучше?»

— Возможно, — ответил более низкий женский голос. — Я тоже могу управлять другими компьютерами, знаешь ли.

— Перестаньте препираться, вы двое! — скомандовал мужской голос. — Мы договорились, что Эмили должна попробовать первой.

Эмили… Тору на мгновение закрыл глаза. Они были здесь. Он не знал как, но они обманули его, выставили дураком. Как такое могло случиться? Что он упустил? Дыра в стене рядом со входом в святилище дала ему подсказку.

Судя по всему, команда Коннора знала обо всём гораздо раньше, чем предполагал Тору. Они явно знали, как попасть в подземный бункер, и нашли туда путь. И пока он и его сотрудники службы безопасности отвлекались на эти глупые диверсии, они, вероятно, проникли внутрь незамеченными.

Но как они проникли внутрь? Через забытый туннель? Через какой-то неизвестный вход? И как они узнали о нём? Его предали? Кто-то проговорился? Неужели они поймали Себастьяна, как предположила Румико, и он проболтался?

Тору вдруг спросил себя, как он мог быть таким наивным и доверчивым? Румико пыталась его предупредить, но он проигнорировал её слова и отмахнулся от них, охваченный собственным высокомерием, самонадеянностью и самоуверенностью. Как глупо с его стороны.

Что ему оставалось делать? Почти ничего, кроме как разыграть последнюю карту. У Тору не было выбора, кроме как положить все яйца в одну корзину. Он сделал глубокий вдох, затем достал из кармана пульт дистанционного управления и вошёл в своё убежище.
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Акико была сильно встревожена. Она не знала, что произошло. Она знала только, что кто-то, должно быть, пытался проникнуть на территорию, и поэтому выстрелили большие пушки, которые её дедушка установил в саду. И только что он прошёл мимо неё с бледным лицом и выражением, которое могло означать только страх и панику, со скоростью, на которую она не могла бы подумать, что способен этот старик. Что, если он заперся в своём кабинете, как он часто делал, и у него случился там сердечный приступ или инсульт?

Он велел ей вернуться в свою комнату и запереться. Обычно Акико последовала бы его указанию. Но это была не обычная ситуация. Происходило что-то очень серьёзное, и она беспокоилась о дедушке. В конце концов, они только что так хорошо поговорили после её попытки самоубийства. Наконец-то. Пришло время. Акико не хотела, чтобы всё было напрасно. Поколебавшись мгновение, она приняла решение и последовала за дедушкой. Если понадобится, она будет стучать в дверь, пока он не впустит её.

Однако, завернув за угол коридора, она с удивлением обнаружила, что дверь в его кабинет была лишь приоткрыта, а не захлопнута на замок. Она никогда не была открыта, она всегда была заперта, независимо от того, был там Тору Накамура или нет. Видимо, её дедушка был настолько рассеянным и напряжённым, что даже не подумал как следует закрыть её за собой.

Она осторожно толкнула дверь, распахнула её настежь и вошла в комнату, оглядываясь по сторонам.

"Дедушка?"

Ответа не последовало. Его там не было.

Затем её взгляд упал на сдвинутую книжную полку, за которой обнаружилось отверстие в стене и скрытая лестница с лифтом. Она и не подозревала, что здесь есть такое. Куда оно ведёт? Она подошла ближе к отверстию в стене и заметила, что лифт опустился. Осторожно наклонившись вперёд, она увидела, что шахта очень глубокая, не меньше тридцати метров. Поскольку дедушки не было в кабинете, было очевидно, что он спустился туда. Осторожно, стараясь не шуметь, она спустилась по винтовой лестнице.
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Тору увидел в своём убежище четырёх человек. Одним из них был молодой человек, в котором он сразу узнал Джона Коннора. Рядом с ним стояла Элисон, которая, должно быть, и говорила чуть более низким голосом. Увидев её вживую, Тору внезапно почувствовал волнение. Третьим человеком в комнате была Кэмерон, которую он тоже узнал по фотографиям Себастьяна.

И, наконец, последнее, но не менее важное: Эмили выглядела в точности как Румико, за исключением того, что на ней была одежда, а на Румико — нет. Тору увидел, что к шее Эмили был прикреплён кабель, который на другом конце соединялся с компьютерной консолью, управлявшей стеклянной клеткой Румико. Пленённая киборг наблюдала за Эмили с нескрываемым предвкушением скорого освобождения.

Румико тоже первой заметила Тору, потому что она была единственной, кто стоял лицом ко входу. Все остальные были сосредоточены на том, что делала Эмили. Румико попыталась что-то крикнуть, но, поскольку аудиосистема была выключена, они её не услышали. Однако её резкие жесты заставили остальных троих обернуться.

Теперь Тору понял, почему аудиофайл, который предоставил Людвиг, конечно же, никак не повлиял на трёх управляемых дистанционно эндоскелетов в саду. В конце концов, у них не было чипа. Но теперь все три TOK-715 были собраны в одной комнате. Теперь или всё, или ничего. Тору достал пульт и нажал на кнопку. В ту же секунду комнату наполнил знакомый цифровой звук, напомнивший ему о факсе или старомодном коммутируемом модеме.

Три женщины-киборги в комнате застыли. Поскольку Румико не слышала этого из своей стеклянной клетки, она не испугалась и лишь недоуменно посмотрела на тех, кто пришёл её освободить, когда они внезапно застыли и не двигались.

Звук затих вдали.

— Даже не думай делать что-то глупое, парень, — сказал Тору по-английски, направив на него пистолет. — Отключи Эмили от консоли. Сейчас же!

Джон только ухмыльнулся.

— Или что? Вы меня застрелите? Почему бы вам не зайти в комнату и не отключить её самому?

Тору нахмурился. Джон, казалось, не удивился и не был шокирован видом трёх своих неподвижных защитниц. Что-то было не так.

— Не думай, что я не пристрелю тебя, — сказал Тору.

Румико, сидевшая в своей клетке, яростно трясла головой.

— Она не хочет, чтобы вы убили меня, — заявил Джон, — и вам лучше прислушаться к ней. Кстати, хорошая идея с этим звуковым файлом. Единственная проблема в том, что мы уже сталкивались с этим сигналом в прошлом году. И нашли способ противостоять ему.

"Что?"

Раздалось шипение, и стеклянная клетка, в которой держали Румико, начала медленно погружаться в землю.

"НЕТ!" Тору закричал.

Внезапно все три женщины-киборги снова пришли в движение.

"Что?.." - растерянно спросил старик.

«Нам просто нужно было немного больше времени», — объяснил ему Джон.

"Это то, о чем мы договорились заранее", - добавила Элисон. "Если бы вы собирались использовать аудиофайл против нас, мы бы притворились, что это сработало, что дало бы Эмили больше времени на деактивацию системы".

«Довольно сложное программное обеспечение, это я вам скажу», — добавила Эмили.

— Не двигайтесь! — закричал Тору, впадая в отчаяние.

— Или что? — спросил Джон. — Если бы вы хотели меня застрелить, то уже сделали бы это. Несмотря на всё, что вы сделали, Накамура-сан, вы не хладнокровный убийца. Вы оставляете грязную работу другим.

По лбу Тору теперь стекал пот. Стеклянная клетка медленно погружалась в землю. Щель теперь была почти двадцать сантиметров.

— Видите этот пульт? — спросил он. — Одним движением моего пальца пять миллионов вольт пройдут через тело Румико и убьют её. Это отказоустойчивая система, отделённая от остальной системы.

— Румико? — спросила Эмили, когда её обнажённая копия энергично замотала головой за стеклом. — Это ты так её назвал?

— Это было имя его сестры, — раздался голос Румико из маленькой щели в потолке комнаты. — Она погибла в Хиросиме, когда на город сбросили атомную бомбу. Пожалуйста, не причиняйте ему вреда.

Три девушки-киборги и Джон ошеломлённо посмотрели на неё.

"Он тебе небезразличен?" Спросила Эмили.

— Да. Пожалуйста, не причиняйте ему вреда. Делайте, как он говорит.

— Послушай её, — резко сказал Тору. — Исправь то, что ты сделала! Закрой стеклянный цилиндр снова! СЕЙЧАС ЖЕ!

Чтобы подчеркнуть свои слова, Тору поднял пульт. Все увидели, как дрожат его руки. Эмили посмотрела на Джона, и Джон кивнул. Стеклянный цилиндр перестал двигаться и снова начал подниматься. За стеклом Румико выглядела обеспокоенной.

"Однако вам следовало бы уже понять, что вы проиграли", - сказал Джон. "Мы знаем все о вашей деятельности здесь, обо всех этих украденных произведениях искусства. Мы обнаружили самонаводящийся маяк Румико несколько недель назад, и у нас было соответственно много времени на подготовку. Даже если вы думаете, что сейчас у вас преимущество, вам не победить в этом. И если вы выстрелите в меня, вы умрете следующим.

— Может быть… но мне нечего терять. Моя жизнь всё равно почти закончилась. Одна пуля в голову, и даже наноботы Элисон не смогут тебя спасти. К тому же эти стены толщиной почти в два метра. Всё, что мне нужно сделать, — это сделать шаг назад и нажать ещё одну кнопку, вход закроется, и вы будете заперты здесь навсегда. Даже Элисон не сможет выбраться. Думаете, я не выстрелю? Может, мне и не придётся, может, я похороню вас заживо. Ты готов поставить на это свою жизнь, Джон Коннор? Потому что сейчас я в отчаянии.

«Если вы похороните нас здесь, вы также похороните и свою коллекцию произведений искусства».

«Если вы не оставите мне выбора… было бы фатальной ошибкой сомневаться в моей решимости».

— Я верю вам, Накамура-сан. Однако вам следует знать кое-что.

- И что же это такое, молодой человек?

«Я ожидал, что произойдёт что-то подобное, и мы были готовы».

"Что?"

— Дедушка? — раздался женский голос из туннеля позади Тору.

Тору рефлекторно обернулся.

У входа в его убежище стояла Акико в халате. В тот же миг, испугавшись и из-за дрожи в руке, он случайно нажал на спусковой крючок пистолета. Акико ахнула и посмотрела на себя. По её груди быстро расползалось кровавое пятно, пропитывая ткань. Она растерянно посмотрела на деда, а затем опустилась на пол.

"НЕЕЕЕЕТ!" Тору закричал от боли и отчаяния и опустился на колени рядом со своей внучкой. "Нет-нет-нет-нет-нет! Пожалуйста, нет.

Пульт дистанционного управления и пистолет выскользнули из его рук и упали на пол, когда он начал рыдать, обнимая Акико и прижимая её к себе.

Джон быстро шагнул вперёд и взял пульт и пистолет. Он кивнул Эмили, и стеклянная клетка снова начала опускаться. Через минуту она полностью опустилась. Румико была свободна.

«Не причиняйте ему вреда», — снова сказала она, спускаясь с пьедестала, который был её тюрьмой почти шесть лет.

— Мы не собираемся причинять ему вред, — ответила Эмили. — Но, честно говоря, я удивлена, что ты тоже этого не хочешь. Разве ты не ненавидишь его за то, что он с тобой сделал?

— Да, но… — Она вздохнула. — Это долгая история.

— Вот, надень это, — сказал Джон, протягивая ей рюкзак.

Она посмотрела на него и улыбнулась.

— Спасибо, — сказала она и открыла его. — Спасибо вам всем, я знала, что вы придёте за мной.

— Не за что, — хором ответили Элисон, Кэмерон и Эмили.

Тем временем Тору рыдал, стоя на коленях и прижимая к себе безжизненное тело внучки. Почти обезумев от боли, он вдруг обернулся и посмотрел на Элисон.

— Ты! Ты можешь её оживить, — воскликнул он надломленным голосом. — Я знаю, что ты можешь это сделать. Ты можешь исцелить её с помощью своих наноботов. Пожалуйста! Я сделаю всё, что ты захочешь, пожалуйста, спаси ей жизнь!

— Прости, — сказала Элисон, — но я не могу этого сделать.

— Что!? Почему нет? Она ни в чём не виновата! Она не твой враг! Она не сделала ничего плохого!

— Мы это знаем, — ответила Элисон, — но дело в том, что… я не Элисон.

И с этими словами она изменила свою форму и превратилась в пышногрудую блондинку.

«Меня зовут Тесс, — сказала Т-Х, — и я приняла этот облик на случай, если звуковой сигнал повлияет на Кэмерон или Эмили. К сожалению, в моём теле нет наноботов с исцеляющими свойствами. Настоящая Элисон скоро будет здесь, но я боюсь, что будет слишком поздно, чтобы спасти Акико».

— Но вы должны что-то сделать! — настаивал Тору.

— Прости, — ответил Джон, — и раз уж мы об этом заговорили…

Он превратился в блестящий металл, а затем принял облик рыжеволосой женщины, в которой Тору узнал Кэтрин Уивер.

— Ты ведь не думал, что настоящий Джон Коннор придёт сюда, — сказала она со своим шотландским акцентом, — не зная, поручили ли Румико убить его или нет, не так ли?

Тору начал кричать от боли, когда понял, что его внучку не спасти, и погладил её по бледному лицу. Румико опустилась на колени рядом с ним и сочувственно обняла его за плечи.

_____________


Среда, 18 марта 2009 года — 21:45

Токийский залив

Тридцать семь минут назад…


Вертолёт приземлился на нос «Восходящей Звезды», и пилот оставил двигатель включённым. Команда Коннора уже собралась.

— Как раз вовремя, — заметил Дерек, когда Кэтрин и Тесс вышли из вертолёта и вошли в салон корабля.

— Я тоже рада тебя видеть, Дерек, — ответила Т-1001.

Потом все рассмеялись, и они приветствовали друг друга объятиями.

"Пока что все работает?" Спросила Элисон.

— Да. Мы поместили три эндоскелета в целевую область и настроили их так, чтобы Джон Генри мог управлять ими дистанционно из своей комнаты в лабораториях Вавилон. Было хорошей идеей использовать для этого его многомерную несущую волну, потому что долина, похоже, отрезана от сотовой связи и любых других беспроводных соединений.

— Наверное, это дело рук Накамуры, — сказала Саванна. — Он предполагает, что Эйс отправятся туда, а потом не смогут связаться с остальной командой. Это могло бы сработать, если бы мы не знали, где находится ТОК-700.

— Да, наверное, — согласилась Тесс. — Судя по тому, что вы мне рассказали, этот Тору Накамура — очень влиятельный человек. Сомневаюсь, что кто-то здесь может с ним сравниться — уж точно не кучка чужаков. Но я не совсем понимаю, зачем вы используете эти эндоскелеты в качестве манекенов?

«В качестве ещё одного отвлекающего манёвра, чтобы привлечь их внимание», — объяснила Кэтрин. «Нам нужно убедиться, что Накамура и его команда охраны заняты и отвлечены, думая, что атака будет через сад, в то время как на самом деле мы проникнем через канализационную трубу. Должна признать, это была блестящая идея — использовать для этого эндо без чипов, даже если это, вероятно, означает, что мы потеряем их всех троих».

В этот момент к ним присоединились Джон, Сара и Кэмерон.

«Зои подала мне идею», — объяснил Джон. «Она пришла мне в голову, когда рассказала о двух парнях из Ван-Найса, которые нашли шасси T-800, надели на него одежду и использовали в качестве орудия убийства. Я подумал, что если эндо могут использовать таким образом двое любителей, то мы тоже можем использовать три таких эндо для нашей диверсии. Кстати, рад вас видеть, ребята. Я рад, что вы здесь и присоединились к нам.

— Я всегда готова помочь команде Коннора, — с улыбкой ответила Тесс.

Все трое обняли Кэтрин и Тесс.

«И, конечно, я более чем готова освободить этого заключённого в тюрьму TOK-700. Это оскорбление — держать одного из нас в плену, как сувенир или коллекционный предмет. Это абсолютно неприемлемо».

— Не могу не согласиться, — ответил Джон.

— Я предлагаю не терять времени, — сказала Кэтрин. — Первая диверсия уже началась, мы видели это сверху. Джон Генри, возможно, не начнёт вторую, пока ты не подашь сигнал отсюда, но мы не должны терять темп или давать Накамуре и его людям передышку. А поскольку вертолёт доставит нас туда и обратно за десять минут...

— Верно, — согласился Джон, — кого вы нашли на место Зои в качестве пилота?

— Анатолий согласился заменить её, — ответила Тесс. — Ты ведь помнишь Анатолия, да? Он очень опытный боевой пилот. Возглавлял множество атак на объекты Скайнет после Судного Дня в нашем будущем.

Все смотрели на вертолёт снаружи, где пилот махал им рукой. Они узнали Тройную Восьмёрку, с которой столкнулись в Санкт-Петербурге, и помахали в ответ.

— Нам нужно уходить, — заявила Кэтрин. — Все готовы?

— Кэм, Элисон и я готовы, — ответила Эмили, держа в руках рюкзак.

— Что там внутри? — спросила Тесс.

«Одежда для заключённой ТОК-700 и для Элисон, когда ей снова понадобится переодеться».

— Хорошая мысль, — сказал Джон, притянул её к себе и поцеловал. — Берегите себя, хорошо? Мы знаем, что бы ни задумал Накамура, скорее всего, это не сработает, но… никогда не знаешь наверняка.

— Вот почему мы с Кэтрин будем их сопровождать, — заявила Тесс. — Если по какой-то причине у Накамуры есть другие планы, кроме как вывести вас из строя с помощью аудиосигнала Скайнет, мы всё равно будем там, чтобы надрать ему задницу. Не думаю, что у него есть ещё какой-то козырь в рукаве, но...

«… лучше перестраховаться, чем потом жалеть», — хором сказала половина команды Коннора.

Все рассмеялись.

— Верно, — сказал Джон. — Думаю, всё сказано и сделано. Берегите себя.

"Обязательно", - ответила Элисон.

Три его жены поцеловали его, затем присоединились к Кэтрин и Тесс и вышли наружу, чтобы сесть в вертолёт. Все смотрели, как он взлетает и исчезает на западе.

«Я очень надеюсь, что всё получится», — заметила Сара. «Всё зависит от подходящего момента».

«Кто лучше справится с точным расчётом времени, чем шесть машин?» — спросила Саванна.

— Я просто надеюсь, что не было ошибкой позволить им начать операцию самостоятельно, — сказал Дерек. — Я имею в виду, без сопровождения кого-то из нас, на всякий случай.

— Ты знаешь почему, — заметил Джон, — и они более способны действовать самостоятельно, чем кто-либо из нас. Кроме того, здесь нам ничего не угрожает, и это их операция по освобождению ТОК-700, а не наша. Если хотите знать моё мнение, для них это что-то личное.

— Да, ну… мне просто не по себе от того, что я отправляю их всех туда сразу.

— Если бы я не знала тебя лучше, — сказала Элли с ухмылкой, — я бы сказала, что ты искренне беспокоишься о них. Кто бы мог подумать?

— Я не беспокоюсь, — упрямо ответил Дерек, — просто обычно ты не кладёшь все яйца в одну корзину.

Все улыбнулись.

— Конечно, — подмигнула Элли.

— Пойдём, — сказал Джон и посмотрел на часы, — зайдём внутрь и свяжемся с Джоном Генри. Думаю, пора отправить трёх эндо на самоубийственную миссию.
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Вертолёт летел очень низко и на большой скорости над океаном, затем повернул вглубь материка, набрал высоту и пролетел очень низко над крышами густонаселённого побережья, прежде чем исчезнуть среди холмов префектуры Канагава, всегда находясь всего в нескольких метрах над верхушками деревьев. Для такого экстремального полёта на большой скорости на малой высоте требовались сверхчеловеческие навыки. Но Анатолий не был человеком, он был Тройной Восьмёркой.

Через несколько секунд они были над узкой долиной, где располагалось поместье Тору Накамуры. Когда они добрались до него, то увидели, что из пушек «Фаланги» ведётся огонь. В это же время Джон связывался с ними по рации.

«Джон Генри только что доложил», — услышали они его голос в своих наушниках. «Накамура пытается использовать тот же звуковой сигнал, который Гай Росси использовал на Эйс в прошлом году, чтобы взять их под контроль. Это значит, что нам нечего бояться, как мы и предполагали».

"Мы все еще придерживаемся нашего плана", - ответила Кэтрин. "Тесс выступает в роли Элисон, чтобы обмануть Накамуру, в то время как Элисон уничтожает команду безопасности. А я приму твой облик, Джон. Твоя мать настояла. Для нас это единственный способ определить, враждебен тебе ТОК-700 или нет. Стандартные модели этой серии не могут отличить человека от Т-1001."

— Я знаю, я просто хотел бы быть там с вами, ребята.

— Мы понимаем это, — сказала Тесс. — Но для человека было бы слишком рискованно пробираться по этой канализационной трубе. Без обид.

— Всё нормально. Ладно, тогда увидимся позже. Удачи.

— Анатолий, — приказала Тесс, — опустись как можно ниже и высади нас четверых у водосточной трубы. Затем возвращайся на высоту и высади Элисон в саду поместья. Если повезёт, никто нас не заметит из-за стрельбы из пушек и общей неразберихи.

"Вас понял", - ответил Анатолий.

Он направил вертолёт на такой крутой спуск, что они почти падали. Через несколько секунд Кэтрин, Кэмерон, Тесс и Эмили спрыгнули и исчезли в темноте ночной долины.

Анатолий тут же поднял вертолёт в воздух и пересёк владения Накамуры, едва не задев вершину стены. Элисон сняла одежду и стала невидимой, а затем тоже выпрыгнула. Она видела снизу, как Анатолий развернул вертолёт и покинул долину в том же направлении, откуда прилетел.

Пушки «Фаланги» продолжали стрелять, заглушая все остальные звуки. Затем внезапно наступила тишина. Несколько секунд Элисон ещё слышала улетающий вертолёт, но потом и его шум стих. Если повезёт, никто на территории не заметит их прибытия.
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«Я высадил их, — сообщил Анатолий по рации. — Сейчас возвращаюсь на «Восходящую Звезду».

- Понял, - подтвердил Джон из большого зала. - Ждем твоего прибытия, чтобы ты мог забрать нас. Пока, кажется, все шло по плану. Джон Генри только что подтвердил, что потерял связь с эндо-приманками. Полагаю, их отключили. Кто-нибудь заметил ваше прибытие?"

— Я так не думаю, пушки «Фаланги» были слишком громкими, и все, наверное, были слишком заняты.

- Хорошо, увидимся в десять.
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Кэтрин, Эмили, Кэмерон и Тесс добрались до устья водосточной трубы под стеной поместья Тору Накамуры. Благодаря инфракрасному зрению никому из них не понадобился свет. Тесс шагнула вперёд и сорвала металлическую защитную решётку с креплений. Металл со скрипом погнулся и с грохотом сломался.

— Больше не нужно скрываться, — заявила она, — все в радиусе пяти километров уже проснулись, и у нас не так много времени.

— Я пойду первой, — сказала Кэтрин, — чтобы проверить, свободна ли труба по всей длине или забита в одном или нескольких местах. Если это так, я попытаюсь её прочистить. Ждите моего сигнала.

Затем она превратилась в жидкий металл и быстро заскользила внутри трубы.

«Нам нужно чаще работать в команде, — отметила Тесс. — Это весело».

"Точно", - согласилась Кэмерон.

«Я была удивлена, что Джон так быстро согласился отправить нас сюда одних, без напарников-людей».

«Он знает, что это наше шоу, — сказала Элисон. — Эта TOK-700 — одна из нас. И нам нужно быстро её освободить, чтобы избежать кровопролития. Джон знает, что люди только замедлили бы нас».

Изнутри трубы трижды послышался металлический стук.

— Сигнал, — сказала Эмили, снимая рюкзак. Идём.

Один за другим все трое исчезли в трубе, следуя за Кэтрин.
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Задача Элисон состояла в том, чтобы вывести из строя охранников, сторожевых собак, отключить все системы сигнализации и защиты и уничтожить все улики нападения в течение следующих тридцати минут. Конечно, она не должна была никого убивать. Вместо этого ей нужно было полностью положиться на свои химические вещества, чтобы обездвижить всех, и людей, и животных.

Это заняло бы больше времени, чем простое убийство на расстоянии, но Джон настоял на том, чтобы вся операция прошла без кровопролития, если это будет необходимо. Поскольку они не смогли организовать вертолёт, который мог бы перевозить более шести человек одновременно, им пришлось разделить команду и доставлять их по отдельности.

В первую группу входили Кэтрин, Эмили, Кэмерон, Элисон и Тесс. Их задачей было проникнуть в бункер под поместьем. Пока японские приятели Кевина и Джейсона из Даркнета, а также дистанционно управляемые дроны-терминаторы Джона Генри отвлекали охранников и Тору Накамуру, первая группа должна была незаметно проникнуть на территорию через канализационную трубу и добраться до захваченной ТОК-700, чтобы освободить её. Поскольку это было сопряжено со многими неизвестными факторами и никто не знал, какими методами Накамура заточил своего захваченного ТОК-700, было решено доверить эту задачу Кэтрин и киборгам, чтобы свести к минимуму риск и увеличить шансы на успех.

Кэтрин могла принимать любую форму и просачиваться своим жидким телом даже в самые крошечные отверстия и щели, в то время как Эмили и Тесс могли взламывать другие компьютеры. Эмили специализировалась на взломе систем и перепрограммировании программного обеспечения, а Тесс могла использовать свои наномашины, чтобы напрямую управлять аппаратным обеспечением других компьютеров, а также менять свой внешний вид. Кэмерон сопровождала их для приличия и чтобы создать у Тору Накамуры иллюзию присутствия всех трёх девушек-киборгов из Лос-Анджелеса, хотя на самом деле Элисон в это время  занималась чем-то другим.

Её задачей было охранять поместье до прибытия второй группы, в которую входили Джон, Сара, Дерек, Саванна и Элли. Кроме того, Элисон должна была следить за тем, чтобы никто не вызвал полицию или не поднял тревогу. К счастью, Тору Накамура позаботился о том, чтобы никто не мог позвонить из поместья, чтобы скрыть всё происходящее, но никогда нельзя быть уверенным. Вся операция, разумеется, была полностью неофициальной, и, несмотря на то, что Зои и Соня использовали своё влияние, чтобы незаметно провезти в страну три эндоскелета терминаторов, ни одна из этих деталей не должна была просочиться в общественное сознание японцев или, что ещё хуже, в руки японских властей.

Элисон пряталась в кустах, осматривая окрестности. Похоже, охранники собрались вокруг уничтоженных эндоскелетов. Так было проще. Однако, как только она приблизилась, сторожевые собаки начали дико лаять, почувствовав её приближение, несмотря на то, что она была в невидимом режиме. Поскольку люди не могли почувствовать её приближение, она без труда расправилась с ними, проходя мимо. Элисон позаботилась о том, чтобы они не проснулись как минимум ещё восемь часов, а потом не помнили ничего из того, что произошло той ночью.

Позаботившись обо всех в саду, она направилась к главному дому.
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К счастью, вся канализационная труба была проходимой, поэтому Кэтрин, Тесс и Эмили смогли проползти по ней одна за другой. Однако некоторые участки были затоплены, и Тесс, Кэмерон и Эмили промокли.

Добравшись до конца, они поднялись по шахте, а затем протиснулись сквозь пол заброшенного бункера и оказались в бывшей душевой. Все сантехнические приборы были убраны, а большая часть плитки отвалилась. Весь пол был покрыт пылью и мусором

«Уютно», — прокомментировала Тесс, поднимаясь наверх.

— Похоже, сегодня мы будем мокрыми и грязными, — заметила Эмили.

Двое других посмотрели на нее.

- Это не каламбур, - быстро исправилась она.

Кэтрин выползла из дыры в полу в душевую, приняв облик Джона.

«Пора приступить ко второй части нашего плана», — сказала она его голосом.

— Верно, — согласилась Тесс и приняла облик Элисон.

— Будем надеяться, что это сработает, — сказала Эмили.

— Это сработает, — заверила Кэтрин. — Стандартный TOK-700 с фабрики не сможет отличить Т-1001 от человека с помощью своих датчиков. Она решит, что я и есть настоящий Джон Коннор. Таким образом, мы очень быстро выясним, есть ли у неё задание уничтожить его. Лично я не думаю, что она представляет угрозу, но Сара настояла на этом. Ты же знаешь, какая она.

Они пробирались по заброшенным комнатам старого бункера. В некоторых из них они всё ещё находили старую, гнилую мебель и остатки прежних электрических установок. В воздухе пахло плесенью, было сыро. По некоторым стенам стекала грунтовая вода, проникавшая сверху через трещины в бетоне. Казалось, что землетрясения прошлого оставили здесь свой след.

Наконец они подошли к лестнице с бетонными ступенями, ведущей на два этажа вверх, без перил. Одна площадка полностью отсутствовала, она в какой-то момент обрушилась. Из сломанных краёв торчали проржавевшие остатки стальной арматуры. Однако для четверых это не было препятствием, они могли просто перепрыгнуть через проём. Наконец они добрались до верхней площадки, где путь им преградила кирпичная стена, которая казалась совершенно неуместной.

«Должно быть, когда-то это был вход в бункер, — заметила Тесс. — Кто-то заложил его кирпичом».

«Согласно нашим выводам, Накамура использует только верхнюю часть бывшего бункера, — объяснила Кэтрин. — Если я не ошибаюсь, туннель, ведущий из его личных покоев к секретной коллекции произведений искусства, проходит за этой стеной».

"Неужели это действительно может быть так просто?" Спросила Кэмерон.

— Почему бы и нет? — ответила Кэтрин. — Сам факт того, что мы смогли проникнуть так далеко без помех, говорит о том, что Тору Накамура никогда в жизни не ожидал вторжения с этой стороны.

Эмили и Кэмерон несколько раз ударили кулаками по кирпичной стене, пока она не обрушилась. Через несколько секунд образовалась дыра, достаточно большая, чтобы они могли пролезть в неё.

По другую сторону они оказались в прямом туннеле, который тянулся примерно на двадцать метров влево и заканчивался через три метра справа массивной стальной дверью, оборудованной сканерами отпечатков пальцев и сенсорной панелью. Интерьер коридора напомнил Эмили венецианский палаццо Джакомо Беллини. Богато украшенные обои и латунные канделябры обрамляли его, а толстые мягкие персидские ковры на каменном полу поглощали почти все звуки. На стенах висели портреты европейских аристократов и аристократок.

— Интересно, — заметила Кэтрин. — Кажется, у Накамуры-сан слабость к европейскому Ренессансу.

— Это украденные произведения искусства? — спросила Эмили, указывая на картины.

— Нет, я так не думаю, — ответила Кэтрин, — вероятно, эти произведения искусства, которые он приобрёл честным путём. Я считаю, что украденные хранятся за этой дверью.

Тесс протянула руку и коснулась двери.

— Она заблокирована, — сказала она. — Ты можешь её разблокировать?

Эмили вытащила свой USB-кабель и воткнула его себе в шею.

— Давайте выясним, — заявила она и начала вырывать тачпад из стены.

Через тридцать секунд замок щёлкнул, и дверь распахнулась. Они вошли в тайное убежище Накамуры. Оно было восьмиугольным и напоминало небольшой музей: на стенах висели десятки картин, а по всей комнате стояли витрины с другими артефактами. Однако в центре стоял большой стеклянный цилиндр. Внутри стояла обнажённая копия Эмили, которая смотрела на них сначала с изумлением и удивлением, а затем с широкой улыбкой и неприкрытым восторгом. Она что-то сказала, но её слова были неразборчивы. В комнате медленно загорался свет.

«Должно быть, система внутренней связи отключена», — предположила Тесс.

— Да, похоже на то, — согласилась Кэтрин. — Это оргстекло, толщиной около тридцати сантиметров.

Они вошли в комнату, и заключённая в тюрьму ТОК-700 внезапно начала дико жестикулировать, указывая пальцем на точку на стене слева от них.

— Чёрт возьми, — сказала Эмили, когда поняла. — Световые барьеры.

"Мы уже прошли мимо них", - отметила Кэмерон.

— Вероятно, они включили бесшумную сигнализацию, — добавила Кэтрин. — Иди работай, Эмили, вон там пульт, вытащи её из этого цилиндра, пока не появился Накамура.
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Элисон вошла в дом и отправилась на поиски центра безопасности. В конце концов она нашла его в подвале здания, но обнаружила, что он пуст. Системы и мониторы всё ещё работали. Три из пяти пулемётов «Фаланга» сообщили, что у них закончились боеприпасы. Элисон убедилась, что внешняя сигнализация не сработала. Затем она удалила все записи с камер и все записи за последние двадцать четыре часа и отключила всю систему.

В комнате было полно феромонных следов. Но только один из них, казалось, вёл от центра безопасности в другом направлении, не в том, откуда она пришла. Она последовала за ним в огромный особняк, который снаружи выглядел по-японски, но на самом деле был построен в солидном стиле европейских вилл, с кирпичными стенами и деревянными дверями. Проанализировав генетическую информацию, оставленную феромонным следом, Элисон обнаружила, что он совпадает с фотографиями Тору Накамуры, которые она видела.

Она прошла мимо комнат для персонала. Судя по всему, они были напуганы и собрались в одной комнате. Элисон вошла, и они сбились в кучу, дрожа от страха, очевидно, из-за того, что дверь, казалось, открылась сама по себе, потому что они не видели её. Через несколько секунд они тоже уснули праведным сном и ничего не помнили о той ночи.

Элисон поднялась на второй этаж и обнаружила там второй свежий след феромонов, на этот раз оставленный женщиной — молодой женщиной, генетически связанной с Тору Накамурой, вероятно, его внучкой Акико. Похоже, она следовала за стариком.

Теперь, следуя по обоим феромонным следам, Элисон вошла в просторный кабинет высотой в два этажа. Это была отчасти личная библиотека с открытым камином и приподнятой галереей с двух сторон. Часть большой книжной стены отошла в сторону, открыв скрытый выход, ведущий на лестничную клетку. Следы вели туда. Элисон без колебаний спустилась по лестнице.

Внизу она прошла по длинному туннелю, который напомнил ей один из коридоров старого гранд-отеля с узорчатыми обоями и богато украшенными канделябрами. В конце Элисон заметила дыру в стене. Хорошо, значит, эта часть плана пока работает.

Она дошла до конца коридора и повернула налево, войдя в восьмиугольную комнату, заполненную произведениями искусства в витринах и картинами на стенах. Элисон замерла на месте, увидев, что молодая женщина лежит на полу в луже крови, а очень старый мужчина нежно качает её безжизненное тело на руках и беззвучно рыдает. Она стала видимой.

— Вот ты где, — заметила Кэтрин. — Всё в порядке?

— Да, вы можете подать Джону сигнал. Полагаю, всё-таки кто-то погиб?

«Да, к сожалению», — подтвердила Тесс. «Он случайно застрелил собственную внучку. Пуля попала прямо в сердце, мы ничего не могли сделать».

— Вот, сестрёнка, — сказала Эмили и протянула Элисон свой рюкзак. — Переоденься. И, кстати, это Румико. Румико, это Элисон. На этот раз настоящая.

Она взяла рюкзак и кивнула в сторону Румико. ТОК-700 кивнула в ответ.

«Приятно наконец-то встретиться со всеми вами лично, — сказала она. — Вся информация, которой я располагала до сих пор, была получена из вторых рук, от Тору».

Услышав своё имя, Тору Накамура поднял глаза и увидел обнажённую Элисон, которая стояла над ним и надевала одежду.

— Пожалуйста, — взмолился он сквозь слёзы, — пожалуйста, верни её. Ты можещб это сделать. Я знаю.

Элисон опустилась на колени и коснулась кожи Акико.

— Мне жаль, — сказала она. — Она была мертва почти десять минут. Её мозг слишком долго оставался без кислорода и получил слишком серьёзные повреждения. Даже мои наноботы не смогли бы заставить её тело снова работать. Я не могу её оживить.

"Нееееет..."

Тору Накамура громко завыл и ещё крепче прижал к себе мёртвую внучку.

— Я не могу смотреть, как он страдает, — заявила Румико, явно сочувствуя старику. — Разве ты ничего не можешь для него сделать?

— Есть одна вещь, — сказала Элисон.

В следующую секунду Тору перестал рыдать и потерял сознание. Румико в шоке посмотрела на Элисон.

— Не волнуйся, он просто спит.

— Что ж, — сказала Румико, опускаясь на колени, чтобы нежно погладить Тору по щеке, — полагаю, ему всё-таки было что терять.
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Остальная часть команды прибыла на вертолёте, и Анатолий посадил его рядом с домом на вертолётной площадке. Эмили уже ждала их там. Джон первым выпрыгнул из вертолёта, и они обнялись и поцеловались. Остальные последовали за ними.

"Все в порядке?" Спросила Сара.

— Да, — ответила Эмили, — комплекс в безопасности, и мы освободили заключённую ТОК-700. Кстати, её зовут Румико.

Группа направилась к дому.

— Румико, да? — спросил Дерек. — Думаю, имеет смысл дать ей японское имя.

— Значит… я так понимаю, она не была враждебно настроена? — осторожно спросила Сара.

— Вовсе нет. На самом деле она просила нас не причинять вреда Тору Накамуре.

— Да? — Сара приподняла бровь. — Вот это сюрприз. Я бы поспорила, что она хочет отомстить ему за то, что он так долго держал её в плену.

— Мы тоже так подумали. У нас было время поговорить перед вашим приходом. Судя по всему, он был единственным человеком, с которым она разговаривала с тех пор, как её схватили. Это сформировало между ними некую связь. Что-то вроде родства.

«Могут ли киборги страдать от стокгольмского синдрома?» — спросила Элли.

— Я не думаю, что дело в этом, — ответила Эмили. — Я считаю, что Румико начала испытывать искреннюю привязанность к Тору Накамуре, чем больше она его узнавала. Может быть, это связано с процессом её оживления.

— Значит… она действительно ожила? — спросила Сара. — Как и вы?

— Очевидно, не так, как я. И не так, как Кэм или Элисон. В этом смысле все киборги разные, и Румико — совершенно другая личность. Но она обрела способность испытывать эмоции и чувства. Насколько я поняла, она большую часть времени проводила за просмотром телевизора, и именно оттуда она черпает своё образование.

— Значит… у неё есть знания, но не хватает опыта общения? — спросила Саванна.

— Да. Но я думаю, что она быстро адаптируется.

Они вошли в дом, и Эмили провела её в кабинет, а затем вниз по лестнице.

— А что насчёт Накамуры? — спросила Сара. — Вы взяли его в плен?

«Элисон усыпила его. Это было необходимо, чтобы избавить его от страданий».

— Страданий? — спросил Джон. — Какие страдания? Он был ранен?

"Нет, с ним все в порядке. Элисон сказала, что у него удивительно хорошее здоровье для его возраста. Если не считать легкого случая артрита, который мешает ему ходить, теоретически он может прожить еще десять лет или больше. Но в панике, страхе и замешательстве он случайно застрелил свою внучку. Должно быть, она спустилась за ним по лестнице после нашего вторжения."

— О нет… — сказал Джон. — Из всех возможных жертв…

— Я знаю, — ответила Эмили, — она была невинна и понятия не имела о тайной незаконной деятельности своего дедушки. Очень жаль, что Элисон не успела её спасти.

Они добрались до святилища. Все были на месте. Тору усадили в кресло, Румико присела рядом с ним на корточки, выглядя очень грустной и гладила его по седым волосам. Тело Акико всё ещё лежало на полу. Джон, Сара, Дерек, Саванна и Элли с благоговением оглядывали комнату.

"Вау", - это было все, что смог произнести Дерек.

— Вы только посмотрите, — прокомментировала Саванна, — его собственный частный музей. Сколько всё это стоит?

"Ты имеешь в виду, если бы владение этим было законным?" Ответила Кэтрин. "Я бы сказала, около миллиарда долларов, если не больше. Некоторые из этих картин и артефактов были объявлены утерянными на протяжении десятилетий. А некоторые, как этот древний самурайский меч, вообще не поддаются измерению в стоимости ".

Сара указала на пьедестал в центре комнаты, из которого всё ещё немного выступал цилиндр из оргстекла.

"Это там он держал...?"

«Да, — ответила Эмили, — очень сложная система. Весь механизм, а также система управления климатом в этой комнате, по-видимому, находятся в отдельной комнате под нами, куда можно попасть через потайную дверь в туннеле. Таким образом, обслуживание можно проводить, не показывая никому внутреннее убранство этой комнаты».

«Это было тайное убежище Тору, — подтвердила Румико, впервые подняв взгляд с тех пор, как пришли люди. — Никому другому сюда нельзя было входить. И это был мой дом почти шесть лет».

Она подошла к Саре и протянула ей руку.

— Привет, я Румико, а ты, должно быть, Сара Коннор. А вы — Джон, Дерек, Саванна и Элли, верно? Тору рассказывал мне обо всём, что вы делали с тех пор, как отправились в кругосветное путешествие.

Все в изумлении посмотрели на неё. Сара с недоумением посмотрела на протянутую руку.

— Это правильно, да? — нахмурившись, спросила Румико. — При встрече принято пожимать друг другу руки. Я узнала это по телевизору.

— Э-э, да… да, — ответила Сара и взяла её за руку, немного смущённая тем, что девушка была похожа на Эмили, но говорила и вела себя совсем по-другому. — Тебя, э-э… не послали сюда, чтобы убить моего сына, да? Я имею в виду…

— Что? О, нет, нет… не волнуйся. Моя миссия состояла в том, чтобы убить человека по имени Лу Нойфельд, когда он был ещё ребёнком. В будущем, из которого я прибыла, не было лидера по имени Джон Коннор.

«Я рассказала ей обо всех альтернативных временных линиях и объяснила, как умер Людвиг Циглер, — добавила Тесс. — Она уже многое поняла сама, но ей не хватало информации, которую я теперь смогла ей предоставить. Судя по всему, Румико родом из моей временной линии. Хотя мы, э-э, сражались на разных сторонах».

"Теперь все это не имеет значения", - заявила Румико. "У меня больше нет миссии, и я теперь свободна. Я рада, что мое заточение закончилось". Она посмотрела на спящего Тору Накамуру. "Хотя это горько-сладкий момент. Были времена, когда он относился ко мне больше как к внучке, чем к своей настоящей. И я должна признать, что я тоже начала воспринимать его как своего рода дедушку ".

"Это случается, когда ты так долго живешь с людьми", - объяснила Кэмерон. "Наши чипы настроены на обучение и адаптацию. У нас троих был похожий опыт".

Румико нахмурилась.

- Вас тоже взяли в плен?

— Нет, — ответила Элисон. — Ну… Эмили была, но это совсем другая история. Я имела в виду, что, живя вместе с людьми в течение многих месяцев, делясь с ними своей повседневной жизнью, мы сами стали другими.

«Я влюбилась в юного Джона Коннора, — добавила Кэмерон. — И теперь мы все живём как одна семья».

"Это верно", - подтвердил Джон.

Он обнял Эмили и Кэмерон. Элисон обняла Джона за шею, и все трое поцеловали его в щёки.

Румико вдруг стала немного грустной.

"С тобой все в порядке?" Спросила Элисон.

— Думаю, так и будет. Когда-нибудь. Я должна быть счастлива, что свободна, но… Просто я спрашиваю себя, что будет теперь? В чём моя цель, смысл моего существования? Вы говорите, что я жива, и вы наверняка знаете, но… что я буду делать со своей жизнью?

— Ты можешь пойти с нами, — сказала Кэтрин. — Ты будешь среди друзей. В лабораториях Вавилон всегда найдётся место для таких, как ты. У нас уже много друзей-киборгов и союзников.

— Или ты можешь пойти со мной и присоединиться к Колонии, — предложила Тесс. — В конце концов, мы из одной временной линии.

— Но что насчёт Тору? — спросила Румико. — Кто-то должен о нём позаботиться — по крайней мере, пока он не умрёт. Вообще-то, если подумать, я не хочу оставлять его здесь после того, что случилось сегодня вечером.

— Но он держал тебя в плену, — удивлённо сказала Сара. — Он нехороший человек. Ты не сердишься на него?

Румико посмотрела на нее.

«Я была зла на него. Очень долго. И я поклялась себе, что убью его, если когда-нибудь выберусь из этого цилиндра. Но теперь… мне его жаль. Акико была его единственной живой родственницей, его единственной наследницей. Я боюсь, что боль от потери может убить его».

"У него нет других родственников?" Спросил Дерек.

«Нет… вся его семья погибла в Хиросиме, когда город был разрушен атомной бомбой во время Второй мировой войны. Румико — так звали его сестру, он назвал меня в её честь. В каком-то смысле Тору Накамура пережил свой собственный Судный День 6 августа 1945 года».

На мгновение все замолчали и посмотрели на лежащего без сознания старика, внезапно почувствовав к нему жалость.

"Итак,… что мы тогда будем делать?" Спросила Саванна. "Я имею в виду, мы не можем просто уйти отсюда, не так ли? Что будет с Накамурой и со всеми украденными здесь произведениями искусства?

— Хм-м-м… — протянул Джон и посмотрел на Румико. — Кажется, я знаю, что делать. Насколько ты решительно настроена остаться с ним?

«Очень решительно. Я знаю, что ему осталось не так много жить, лет десять, если повезёт, но я хочу быть рядом с ним всё это время».

Джон посмотрел на свою мать.

— Ты не против, если мы с Эйс проведём время здесь, в Токио, без вас?

— Конечно, — ответила Сара. — Полагаю, сейчас нам здесь ничего не угрожает?

— Нет, — сказала Кэтрин, — но я останусь с командой, пока вы снова не отплывёте, на всякий случай.

«Я тоже могу остаться на пару дней», — добавила Тесс.

Джон ухмыльнулся.

— Хорошо. Тогда вот что я имею в виду…

____________
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Бель-Эйр


Дженс Дженсен вошёл в дом Кимберли Джексон. Он нашёл её в кабинете.

— Дженс, — сказала она, оторвавшись от компьютера, — какой приятный сюрприз.

"У меня есть теория", - сказал он.

"Да?"

— Ты сказала мне, что ни ФБР, ни СБРК пока не смогли найти ни следа Бенджамина Бриджера.

"Да. И что?"

«Если предположить, что они не дилетанты, а знают, что делают, и что они передали описание этого человека, включая его фотографию или набросок, во все свои офисы и отделения...»

- Переходи к делу, Дженс.

— Тебе знакомо имя Джордж Ласло?

Кимберли закатила глаза.

«Это когда-нибудь... что с ним?»

«Я изучил файлы ФБР по делу, в котором этот актёр из второсортных фильмов якобы уничтожил целую группу спецназа ФБР».

"И что?"

«Но он этого не сделал. Его посмертно реабилитировали. Теперь ФБР считает, что убийства совершил киборг по имени Кромарти, который с помощью пластического хирурга принял облик Джорджа Ласло».

Кимберли невольно усмехнулась.

— Ничего нового. Что ещё нового?

- Тогда, я полагаю, ты знаешь его историю?

— Да, конечно. Мы убили Кромарти в Мексике. Его задачей было убить моего мужа.

"Джона Коннора?"

— Да. Ну… в то время он ещё не был моим мужем, но… в любом случае, почему ты говоришь о нём, когда я поручила тебе найти Бенджамина Бриджера?

— Потому что я думаю, что Бенджамин Бриджер использовал самый старый трюк из книг, чтобы исчезнуть — или, скорее, заставить всех думать, что он исчез: изменил свою внешность.

Кимберли подняла бровь.

— Продолжай. Я слушаю.

— Насколько я понял, киборг не чувствует физической боли, верно?

«Не так, как люди чувствуют боль. Мы чувствуем повреждения, но не страдаем от них».

— Верно. Насколько я понял, этому Кромарти, по-видимому, сделали операцию на лице без анестезии.

«Да, потому что его полностью лишили биологической оболочки и вырастили её заново с помощью учёного, которого он впоследствии убил. Результат был, ну… не очень привлекательным. Если таким образом вырастить биологическую оболочку, она не создаст привлекательное лицо».

— Это то, что я тоже собрал. Значит… если биооболочку полностью удалить, лицо больше не будет регенерировать, верно?

— Верно. Для этого должно быть повреждено не менее двадцати пяти процентов биооболочки.

«Таким образом, простая пластическая операция не сделает из Бенджамина Бриджера нового человека».

«Нет, его первоначальное лицо всегда восстанавливалось в течение нескольких дней».

«Но если он потерял всю свою биологическую оболочку, а затем вырастил новую с помощью методов нашего времени…»

«… ему понадобится пластический хирург, которого он потом убьёт, чтобы не оставлять свидетелей».

— Именно. Итак, я проверил полицейские отчёты о пластических хирургах, которые недавно умерли или пропали при загадочных обстоятельствах.

"И что?"

«Я нашёл двоих. Один в Анкоридже, на Аляске. Но он умер от сердечного приступа».

"А тот, другой?" 

«Орландо, штат Флорида. Он погиб в автокатастрофе».

- А теперь тебе нужен билет на самолет до Флориды?

Дженс улыбнулся.

— Ты сказала, что не умеешь читать мысли.

Кимберли усмехнулась.

— Ну, у меня получается всё лучше. Когда ты сможешь вылететь?

"Я могу вылететь прямо сейчас".

Кимберли откинулась на спинку кресла.

— Но для всего этого тебе не нужно было приходить сюда лично. Есть кое-что ещё.

— Да. Я бы хотел попросить тебя об одолжении.

Она приподняла бровь.

"Да?"

«Я пообещал Тору Накамуре, что буду у его смертного одра, когда придёт его время умирать. Я бы хотел сдержать это обещание. Ты наверняка знаешь, когда он умрёт. Я лишь прошу тебя позволить мне сдержать обещание и сообщить мне, когда придёт это время».

Кимберли посмотрела на него и улыбнулась. Затем кивнула.

— Я сделаю это. Даю тебе слово.

"Благодарю".

- Повеселись во Флориде, Дженс.

______________


Суббота, 21 марта 2009 года — 10:27 утра

Префектура Канагава - к западу от Токио


Тору Накамура медленно открыл глаза. Он понял, что лежит в своей постели, а в его руке находится катетер, подключённый к капельнице, которая стоит рядом с кроватью. Что случилось? Последнее, что он помнил, — это как он оказался в кабинете охраны, потому что группа подростков хулиганила на дороге перед его домом. После этого он ничего не помнил.

Он услышал шум и увидел медсестру, стоявшую примерно в метре от него. Тору мгновение рассматривал её. Она явно была не японкой, а европеянкой, с очень красивой фигурой, длинными каштановыми волосами и впечатляющей грудью. Должно быть, он издал какой-то звук, потому что она обернулась и улыбнулась. Её лицо выглядело очень милым, а улыбка — пленительной.

— А, вы проснулись, — сказала она на безупречном японском, — очень хорошо.

— Что… что случилось? Кто ты?

— Меня зовут Эмили, меня нанял доктор Кисида. Вы потеряли сознание, Накамура-сан, и с тех пор не приходили в себя. Доктор решил, что вам стоит отдохнуть пару дней. Он сказал, что вы переутомились.

— Что вы имеете в виду, говоря «пару дней»? Какой сегодня день?

"Сегодня суббота".

"Суббота!? Меня не было три дня?"

Он попытался встать, но быстро понял, что это не так-то просто: как только он выпрямился, у него закружилась голова.

— Осторожно, осторожно, — обеспокоенно сказала медсестра Эмили. — Доктор сказал, что вам нужно немного отдохнуть.

Тору вздохнул и позволил себе откинуться на подушку.

«Мне приснился самый странный сон, — сказал он. — На самом деле это был кошмар, но он уже стирается из моей памяти. С моей внучкой всё в порядке?»

"Я здесь, дедушка".

Он повернул голову и увидел Акико, стоящую в дверях.

— Она очень беспокоилась о вас, — сказала Эмили, когда Акико вошла в комнату и села на край кровати, держа Тору за руку.

«Я так волновалась, дедушка. Это случилось так скоро после нашего разговора. Я так хочу, чтобы мы с тобой начали всё сначала. Ты должен быть здоров. В конце концов, ты мне нужен ещё хотя бы на несколько лет».

Тору нахмурился.

"Что ты имеешь в виду?"

«У меня было время подумать. И я решила возобновить учёбу. И, если ты не против, я хочу, чтобы ты подготовил меня в качестве своего преемника во главе Tonaco Industries».

— Правда? Это... хорошо. Я рад, что ты одумалась. Жаль, что ты не пришла к этому осознанию раньше. Боюсь, времени осталось мало...

«Я уверен, что ещё не поздно, дедушка. Я намерена приложить все усилия, я больше не подведу тебя, обещаю. Больше никаких вечеринок, никакого алкоголя, никаких наркотиков, клянусь».

Тору улыбнулся и не смог сдержать слезу, скатившуюся по его щеке. Ему это приснилось? Или то, что он потерял сознание, так на неё подействовало? Очевидно, он ей очень дорог.

- Ты поможешь мне встать, Акико?

— Конечно, дедушка. Положись на меня.

"Вам все еще нужна моя помощь?" Спросила Эмили.

— Нет, я так не думаю, — ответил Тору. — Думаю, теперь обо мне будет заботиться моя внучка, верно?

Акико тепло улыбнулась.

"Конечно".

Медсестра улыбнулась, вынула капельницу из его руки и вышла из палаты. Акико с лёгкостью помогла Тору подняться.

— Я и не знал, что ты такая сильная, — заметил он.

— Ты не такой уж и тяжёлый, — с улыбкой ответила Акико.

- Где моя трость?

"Вот".

Она протянула ему трость. Он оперся на неё правой рукой, а левой обнял Акико за плечи.

- Ты не поможешь мне надеть что-нибудь из одежды?

"Конечно, дедушка".

Акико помогла Тору одеться, а затем он попросил её проводить его в кабинет. Когда они подошли к двери, Тору отпер её и обернулся.

«Думаю, с этого момента я справлюсь сам», — сказал он.

— Ты уверен, дедушка? Ты ещё слаб.

«Нет ничего лучше, чтобы восстановить силы, чем поработать. В одиночестве. У меня есть три дня, которые нужно наверстать».

"Но..."

Он мягко положил руки ей на плечи.

«Мне нужно побыть одному. Не беспокойся обо мне. Мы поговорим позже, обещаю. А пока мне нужно подзарядиться».

— Ты всегда меня от всего отстраняешь, дедушка.

— Я знаю, знаю. Но скоро всё изменится. И однажды, Акико, я расскажу тебе все свои секреты, обещаю. Но не сегодня. Хорошо?

Она вздохнула и кивнула.

"Хорошо".

Он улыбнулся, затем закрыл и запер дверь, оставив её стоять в коридоре.

Тем временем Эмили добралась до атриума дома. Она сняла шапочку и халат. Джон, Кэмерон и Элисон ждали её.

"И что?" спросил он.

— Он меня не узнал, — ответила Эмили. — Судя по всему, его воспоминания полностью стёрты.

"Я же тебе говорила", - сказала Элисон.

— И я тебе поверил, — заметил Джон, — но мы должны были убедиться, пока мы ещё здесь.

— Обо всём остальном позаботились? — спросила Эмили.

— Да, — ответил Джон. — Тесс и Кэтрин уже уехали. Они везут домой разрушенные эндоскелеты. Надеюсь, их ещё можно будет использовать в качестве запчастей.

— Я надеюсь, она не будет возражать против того, чтобы пожертвовать ими ради твоего плана.

— Я так не думаю. В конце концов, мы освободили Румико и… кстати, вот и она.

Румико, которая теперь выглядела в точности как Акико, вошла в атриум и присоединилась к ним.

— Как у него дела? — спросил Джон.

«Это сработало. Он верит, что я его внучка. Я действительно в долгу перед вами, ребята».

— Не за что, — ответила Элисон. — Но без Тесс это было бы невозможно. В отличие от Кэмерон и Эмили, Скайнет ещё не придал твоему телу альтернативный внешний вид. Только с помощью нанороботов Тесс можно было внедрить ДНК Акико в твоё оборудование и соответствующим образом преобразовать твою биологическую оболочку.

Акико вздохнула.

«И теперь я внучка Тору Накамуры, готовая стать его наследницей и возглавить «Тонако» после его смерти».

«Я думаю, что это самое элегантное решение, — заявил Джон, — как для тебя, так и для Тору. Теперь, когда из его памяти стёрто всё, что касается Румико, и он не помнит о смерти своей внучки, вы двое можете начать всё с чистого листа».

— Только благодаря вам, — сказала Акико, — вы хорошо поработали, уничтожив все следы и доказательства того, что произошло.

«Да, мы становимся довольно хороши в таких делах», — согласился Джон.

— И ты уверена, что никто ничего не вспомнит?

— Совершенно точно, — подтвердила Элисон. — Я изменила воспоминания всех, кто был в доме в ту ночь. Все считают, что ущерб, нанесённый деревьям, газону и клумбам, был вызван штормом. Больше нет никаких доказательств того, что пушки «Фаланги» стреляли или что звучала какая-либо сигнализация.

«А как же те молодые люди на дороге? Они наверняка слышали выстрелы из пушек».

«Я бы не беспокоился о них. Они состоят в группе в даркнете, которую основали наши друзья. Они благодарны за то, что смогли нам помочь, и были рады лично познакомиться с Элисон, Кэм и Эмили. Я думаю, это реально подняло им настроение, и они будут говорить об этом ещё много лет. В конце концов, эти трое — их кумиры».

— Хорошо, когда есть преданные сторонники, — согласилась Акико. — А как насчёт убежища Тору?

«Остатки твоей стеклянной клетки и всех связанных с ней систем были утилизированы в старом заброшенном бункере», — ответил Джон.

«Мы снова заложили стену кирпичом и заменили решётку на входе в канализационную трубу, — добавила Кэмерон. — Не думаю, что кто-то когда-нибудь снова туда зайдёт».

- А что с телом Акико? 

Джон посмотрел вниз.

«У нас не было выбора, кроме как положить его туда. Я бы хотел устроить ей настоящие похороны, но раз уж ты заняла её место и она официально не умерла…»

"Я понимаю. Ее телу нужно было исчезнуть".

"Да".

— Значит, никто не помнит, что произошло на самом деле, никто из охраны или персонала не сомневается, что я Акико, включая Тору?

— Верно, — подтвердила Элисон, — и я также манипулировала собаками, чтобы они не лаяли, когда ты рядом.

— И ты абсолютно уверена, что Тору забыл о том, что когда-то держал меня в той стеклянной клетке?

— Да, — подтвердила Элисон. — Для него этого всего как будто и не было. Всё, что он помнит, — это то, что Людвиг Циглер однажды предложил ему киборга для коллекции. Предложение, которое Тору так и не принял. До тех пор, пока ты не произнесешь ключевую фразу.

Акико кивнула.

"Какая фраза-триггер?" Поинтересовался Джон.

— Я кое-что попросила, — ответила Акико. — Неважно. А что насчёт Себастьяна?

Джон слегка нахмурился, но затем решил не расспрашивать дальше.

— Если я не ошибаюсь, о Себастьяне уже позаботились, — сказал он, — и нам больше нечего опасаться с этой стороны.

"Он мертв?"

— Нет, конечно, нет. Ну, я так не думаю. Скажем так, он пока не в деле. Честно говоря, мы не знаем подробностей, но у нас есть гарантия от человека, которому я безоговорочно доверяю.

«Тогда я надеюсь, что всё сложится так, как мы надеемся», — заявила Акико.

— Просто не проходи медосмотр, — заметила Эмили и улыбнулась, — тогда всё будет хорошо. В конце концов, ты же лазутчик, ты справишься.

Акико улыбнулась.

"Думаю, справлюсь".

— Я до сих пор не могу поверить, что нам всё это сошло с рук, — сказал Джон, качая головой. — Я имею в виду, что мы тайно провезли через границу три эндоскелета терминаторов и вывезли их из страны, и власти ничего не заметили.

— Да, — согласилась Элисон, — Зои и Соня отлично справились с тем, чтобы прикрыть нас. Хорошо, когда у друзей такие высокие должности и хорошие отношения с японским правительством.

«Может быть, когда-нибудь я тоже смогу с ними встретиться, — сказала Акико. — В конце концов, когда Тору умрёт, мне понадобится помощь, чтобы вернуть украденные произведения искусства. Старик черпает силы в своём тайном убежище. Если его сейчас отберут, это его убьёт. Я этого не хочу и не хочу, чтобы кто-то узнал, что он незаконно хранил эти сокровища».

«Я уверен, что Зои, Кэтрин и Соня смогут помочь с этим, когда придёт время», — заявил Джон. «Кроме того, у нас есть связи в Интерполе. И как только ты возглавишь компанию, самое позднее через месяц, ты приедешь к нам в Лос-Анджелес. Кэтрин уже сказала, что сотрудничество между «Тонако» и «Зейра Корп» было бы очень привлекательным».

Акико улыбнулась.

— Звучит неплохо. Две крупные компании, возглавляемые живыми машинами, работают вместе. Но сейчас мой приоритет — заботиться о Тору, пока он жив.

— Ты действительно сильно привязалась к старику, не так ли? — заметила Кэмерон. — Я имею в виду, несмотря на всё, что он с тобой сделал.

Акико кивнула.

— Да. Я сама с трудом в это верю. Понятия не имею, как это произошло. Просто произошло. Может быть, потому что он ответственен за то, что я стала живой, за то, что я больше не терминатор…? Я правда не знаю.

Джон улыбнулся.

«Я думаю, это ещё одно доказательство того, что, даже если ты не человек, твой вид всё равно может развить в себе человечность. Может быть, это отличительная черта разумной жизни, неважно, биологической или искусственной, кто знает?»

"Да, может быть".

— Думаю, пора идти, — сказала Кэмерон. — Японские друзья Кевина и Джейсона из даркнета организовали для нас транспорт до Токийской гавани. Мама, наверное, уже ждёт.

«Хотел бы я снова полететь на вертолёте», — сказал Джон.

— При дневном свете это вызвало бы слишком много шума, — заметила Эмили. — Мы же хотим выбраться отсюда так, чтобы никто не заметил, верно?

«Кроме того, — добавила Элисон, — я не знаю, как долго продлится моё влияние на персонал дома и службу безопасности. Сейчас они по-прежнему игнорируют нас, как будто нас здесь нет, но это не может длиться вечно. И я не хочу вводить им ещё одну, более сильную дозу моих химических веществ, прежде чем мы уйдём. Лучше мы выйдем незаметно».

"Верно".

— Мы будем на связи, хорошо? — спросила Акико.

— Конечно, — ответила Элисон. — Ты знаешь, как с нами связаться, если что-то случится. Мы прилетим, если тебе когда-нибудь понадобится помощь.

Акико кивнула, затем опустила глаза и вздохнула.

- Тогда, я думаю, это означает "до свидания".

Она шагнула вперёд и обняла Элисон, Кэмерон, Эмили и, наконец, Джона. Она также чмокнула его в щёку.

— Ещё раз спасибо, Джон. Я начинаю понимать, почему эти трое в тебя влюбились.

Джон слегка покраснел лицом.

- Мы, э-э... всегда тебе рады.

— О, ты заставила его покраснеть, — заявила Кэмерон с озорной улыбкой, — это окончательное доказательство того, что ты действительно ТОК-715.

Они все рассмеялись.

«Не пропадайте», — сказала Акико, и все увидели, что она была очень тронута этим прощанием.

— Не пропадём, — заверил Джон.

Затем пришло время уходить. Акико проводила их до выхода, где они сели в три ожидавшие их машины. Она помахала им на прощание и подождала, пока они не скрылись за следующим поворотом, а затем вернулась в дом. Предстояло многое сделать.

_____________


Тору Накамура вошёл в своё святилище. Он сделал глубокий вдох и сел в удобное кожаное кресло «Stressless» на пьедестале в центре комнаты. Находясь здесь и глядя на все эти произведения искусства, он набирался сил, которых не смог бы дать ни один врач с помощью лекарств. Здесь он снова чувствовал себя молодым. Это было его убежище.

Он нажал кнопку на пульте дистанционного управления, и заиграла тихая классическая музыка. Однажды он приведёт сюда Акико и покажет ей это. У Тору сложилось впечатление, что она действительно хочет изменить свою жизнь. Конечно, сначала ей нужно подкрепить свои слова делами. Но, тем не менее, сама мысль о том, что его внучка наконец-то возьмётся за ум и займёт предназначенное ей место, наполняла его радостью, какой не могло бы подарить ни одно произведение искусства.

Оглядываясь назад, он был рад, что шесть лет назад отклонил предложение Людвига Циглера. Киборг в коллекции произведений искусства? Что за безумная мысль. Усилия были бы колоссальными, а последствия — непредсказуемыми. Кроме того, даже с помощью Себастьяна было бы крайне сложно создать безопасное место для хранения терминатора.

Он задумался, где сейчас Себастьян? Наверное, на одной из своих странных миссий. Тору давно не нуждался в его услугах, его коллекция произведений искусства и так была в идеальном состоянии.

И зачем вам вмешиваться в совершенство?


ГЛАВА 31: «ПРЕОДОЛЕНИЕ ПОСЛЕДСТВИЙ»

[image: ]
КЛИФФСАЙД-ДРАЙВ


Воскресенье, 22 марта 2009 года, 23:27

132-й день нашего путешествия


Похоже, всё прошло по плану. Слава богу. У меня было очень плохое предчувствие, но благодаря безупречной работе нашей команды киборгов всё оказалось лучше, чем мы ожидали. Я даже горжусь ими, потому что они впервые отправились на задание без нашей помощи. И они отлично справились, действительно отлично. У нас даже было время осмотреть Токио, пока Джон и девушки разбирались с Тору Накамурой и Румико.

Сначала казалось, что это станет для нас самым серьёзным испытанием. Но в конце концов Накамура пал жертвой собственного высокомерия. Теперь он до конца своих дней будет обучать Румико, готовя её к роли своей преемницы, и не будет подозревать, что она не его настоящая внучка. Конечно, ситуация печальная. Акико не должна была умереть, но такое случается. Всегда есть неизвестные и случайные факторы, на которые ты не можешь повлиять. То, что Накамура случайно застрелил собственную внучку, конечно же, не было ни спланировано, ни предсказуемо. Но это открыло возможности для поиска очень элегантного решения проблемы будущего Румико.

Должен сказать, что она произвела на меня сильное впечатление. Несмотря на годы, проведённые в стеклянной клетке, и изоляцию от внешнего мира, она не стала мстительной, агрессивной или каким-либо другим образом не изменилась в худшую сторону. Человек на её месте был бы сломлен. А она, похоже, смирилась со своей судьбой. Ничто так не иллюстрирует, что киборг — это не человек, как судьба Румико. Это показывает, что они могут быть даже лучше нас.

То, что, как я думала, я никогда не скажу... Иногда я задаюсь вопросом, что бы подумал Кайл Риз — мой Кайл Риз, — если бы увидел меня сегодня.

Было решено, что незаконная коллекция произведений искусства будет ликвидирована только после смерти Тору Накамуры. Джон предложил в подходящий момент связаться с Александром Линтнером, у которого есть необходимые связи в Интерполе, чтобы провернуть всё это незаметно. Румико также согласилась помочь в ликвидации этой сети нелегальных коллекционеров произведений искусства, когда придёт время. А до тех пор Накамура будет жить своей жизнью и — если всё пойдёт хорошо — умрёт с верой в то, что ему удалось вовремя уладить свои дела и передать наследие в надёжные руки.

Вся эта история не лишена иронии. Сначала она была его пленницей, обречённой стать частью его коллекции, а теперь он сам стал невольным участником спектакля, о котором даже не подозревает. И как бы я ни радовалась тому, что у Румико всё получилось, я должна сказать, что хотела бы, чтобы Тору Накамура понёс какое-то наказание. Не из желания отомстить, а чтобы он осознал, что натворил, и получил шанс раскаяться.

Теперь, зная его биографию, мы понимаем, что он не злой человек по своей сути, а скорее глубоко травмированный и обиженный человек, которому пришлось пережить то, что с ним случилось во время войны. И давайте будем честны: мы не должны винить кого-то за то, что он получил психологическую травму на войне. Кто мы такие, учитывая, что некоторые из нас сами пережили подобное, чтобы осуждать человека, страдающего от долгосрочных последствий посттравматического стрессового расстройства? Часть меня надеется, что перед смертью Тору узнает, что произошло на самом деле.

Теперь у нас есть семь дней на отдых, прежде чем мы доберёмся до Австралии. Наш первый пункт назначения — Маккай, город на побережье Квинсленда. Причина, по которой мы направляемся не прямо в Сидней, а сначала в относительно небольшой провинциальный городок, проста: Джесси попросила нас остановиться там. Она пока не сказала нам, зачем именно, но я полагаю, что это как-то связано с тем, что её семья живёт в этом районе.

Мы пока мало что знаем о прошлом Джесси, но, судя по её подсказкам, можно предположить, что в годы, предшествовавшие Судному Дню в её временной линии, её семья столкнулась с серьёзными финансовыми проблемами. Полагаю, Джесси хочет помочь им, и это справедливо, ведь, если мы предотвратим Судный День, ничье будущее не будет предопределено. Мы можем помочь Джесси обеспечить лучшее будущее для её семьи.

Конечно, мы должны быть осторожны в своих действиях. Нам нужно избежать ситуации, подобной той, что произошла с родителями Дерека, его младшим братом и маленьким Кайлом в прошлом году. К счастью, нам не нужно опасаться, что какой-нибудь религиозный культ попытается использовать их против нас. Если всё, что нам нужно, — это деньги, то проблем возникнуть не должно.

Джесси сейчас на седьмом месяце беременности, и хотя она втайне надеялась, что сможет родить в Австралии, скорее всего, этого не произойдёт. Нет никаких признаков преждевременных родов. Если повезёт, Джесси не родит до того, как мы вернёмся в Лос-Анджелес.

Кстати говоря, я думаю, нам пора начать морально готовиться к тому, что мы снова отправимся домой. После Австралии мы поплывём обратно через Тихий океан, сделав последнюю остановку на Гавайях, прежде чем отправиться в обратный путь на Лонг-Бич. Если всё пойдёт по плану, мы вернёмся домой примерно через четыре недели. Будет грустно заканчивать это путешествие, которое, несмотря на все трудности, было великолепным. Но я также с нетерпением жду начала нашей новой жизни в Монтесито, где мы будем находиться на достаточном расстоянии — в прямом и переносном смысле — от нашей прежней жизни в Лос-Анджелесе.

Что я вынесла из всего этого, так это то, что это кругосветное путешествие было именно тем, что нам всем было нужно, чтобы поставить точку в нашем непростом прошлом. Своего рода групповая терапия для команды Коннора, если хотите. Теперь каждый узнал о мире, который они помогли спасти. Мы нашли новых друзей во многих странах, и это открыло перед каждым из нас совершенно новые перспективы.

Это открыло нам глаза на то, насколько разнообразен и неповторим наш мир. В конце концов, как кто-то однажды сказал, если отойти немного в сторону и посмотреть на него издалека, эта планета покажется всего лишь пылинкой в солнечном луче, парящей в бескрайнем космосе. Она слишком уникальна, прекрасна и ценна, чтобы приносить её в жертву жадности, паранойе и недальновидности.

____________


Воскресенье, 22 марта 2009 года — 08:45 (по местному времени)

Бель-Эйр


— Дженс! — воскликнула Кимберли Джексон, подходя к нему. — Ты так рано вернулся? Какое неожиданное удовольствие. Выходи, мы как раз завтракаем. Ты уже что-нибудь съел?

«Э-э, спасибо. Да, я уже позавтракал. Но кофе был бы кстати».

Дженс вышел на террасу у бассейна, где за столиком сидела Бетани Дэниелс, помощница Кимберли, в компании рыжеволосой женщины, которую он сначала не узнал. Но когда он подошёл ближе, то вдруг узнал её и слегка вздрогнул, когда она подняла на него глаза, потягивая кофе. Дженс был удивлён и смущён одновременно и вопросительно посмотрел на Кимберли.

— О, точно, вы ещё не знакомы, — сказала Кимберли. — Это моя соседка и лучшая подруга Кэтрин Уивер. Кэт, это Дженс Дженсен, один из моих самых доверенных сотрудников, отвечающий за, эм... особые задания.

Они пожали друг другу руки.

«Я много о вас слышал, — весело сказал Дженс, не выдавая своего удивления. — Корпорация Зейра, верно?»

«Верно, мистер Дженсен», — с улыбкой ответила Кэтрин II.

«Не знал, что вы двое — соседи».

«Иногда сложно угнаться за соседями, — сказала Кимберли. — В этом районе слишком много сделок купли-продажи, и многие дома здесь пустуют месяцами. Мы с Кэт стали близкими подругами».

«Интересно», — заметил Дженс. «Э-э… Ким, можем мы поговорить наедине?»

— Конечно. Не могла бы ты нас оставить, Кэт?

«Конечно, бизнес есть бизнес, я это понимаю».

— Превосходно. О, и ты должна попробовать этот черничный мёд, он просто восхитительный. Аннет, моя домработница, знает одну женщину в Энсино, у которой дюжина ульев, и она сама его производит.

Кэтрин II улыбнулась.

«Я попробую, — сказала она и сделала ещё один глоток кофе. — Спасибо».

Кимберли и Дженс вошли в дом и направились в её кабинет. Она закрыла за ними дверь.

«Ты что, с ума сошла?!» — тут же спросил он обвиняющим тоном. «Кэтрин Уивер, ты серьёзно? Разве ты не говорила, что хочешь оставаться в тени и держать своё присутствие здесь в секрете от всех?»

"Расслабься, Дженс ", - ответила Кимберли с улыбкой. "Во-первых, команда Коннора знает, что я здесь. Они не знают только о моей нынешней личности и о том, чем я занимаюсь. Во-вторых, это не настоящая Кэтрин Уивер, а ее двойник. Она не знает, кто я на самом деле ".

Дженс несколько раз моргнул.

— Что?

«Кэтрин — Т-1001, как ты знаешь, и ей всё ещё не хватает навыков социального взаимодействия. Поэтому она наняла двойника, чтобы тот заменял её на вечеринках, благотворительных мероприятиях или всякий раз, когда настоящая Кэтрин Уивер отправляется на задание для команды Коннора. Она купила своему двойнику дом, который находится по соседству с её собственным».

«Двойник? Чёрт, она меня полностью одурачила. Но это объясняет, почему она пила кофе. Терминатор из жидкого металла так не может, верно?»

«Не совсем верно. В отличие от меня, она не может перерабатывать пищу, потому что состоит только из жидкого металла. Однако она может создавать полости внутри своего тела для хранения пищи, создавая впечатление, что она ест и пьёт, чтобы поддерживать свой внешний вид. Хотя однажды она сказала мне, что не очень удобно, когда внутри тебя плещется непереваренная пища, и поэтому она старается избегать этого».

«Элегантно. Где, чёрт возьми, она нашла кого-то, кто выглядит и говорит в точности как она? В Шотландии?»

«Италии».

— Ты шутишь.

«Я не... И вообще-то, если честно, это моя работа».

«Твоя работа?»

— Да. Если быть точной, это дело рук молодой меня.

— Понятно.

«Раньше её звали Габриэла Сабатини, она была итальянской наёмной убийцей. Я познакомилась с ней во время нашего визита в Венецию. Я знал, что Кэтрин уже некоторое время ищет двойника, и она казалась идеальным кандидатом. Поэтому я сделала ей предложение, от которого она не смогла отказаться, и внесла необходимые изменения в её тело и разум. Она умна, вынослива, бесстрашна, надёжна и послушна».

«Значит, ты говоришь, что вы лучшие подруги, но лжёшь ей о том, кто ты на самом деле?»

«Мы оба лжём друг другу о том, кто мы на самом деле, притворяемся теми, кем не являемся. Честно говоря, меня это довольно забавляет».

«Но почему ты подружилась с ней? Почему ты купила дом по соседству с ней?»

«Короче говоря? Временной цикл».

Дженс застонал.

«Конечно. Твое объяснение практически всего, что не поддаётся рациональному объяснению».

«Так и есть, Дженс. В будущем мы узнали, что женщина по имени Кимберли Джексон дружила с двойником Кэтрин Уивер, а также была её защитницей и несколько раз спасала ей жизнь. Мне нужно было убедиться, что всё идёт своим чередом».

«Погоди, в будущем они не будут знать, что ты — Кимберли Джексон?»

«Нет. Даже я в молодости не знала об этом. Конечно, я расскажу им, когда вернусь в своё время».

«Честно говоря, от всей этой чепухи с временной петлёй у меня уже голова идёт кругом».

«Понятно, ты всего лишь человек».

Он бросил на неё раздражённый взгляд. Она ухмыльнулась.

«Шучу. Ты же знаешь, я люблю тебя поддразнивать, Дженс. Но давай перейдём к делу. Зачем ты приехал? Ты же говорил, что не скоро вернёшься из Флориды».

«Что ж, не буду ходить вокруг да около: я его нашёл».

«Бена Бриджера?»

«Да. Он оставил, так сказать, след из хлебных крошек, если знать, что искать».

Кимберли приподняла бровь.

— Это было быстро.

«Ведь именно поэтому ты меня наняла, верно? Чтобы найти того, кого не смог найти никто другой, потому что у меня есть этот "особый дар от Вселенной", как ты говоришь».

— Верно. Итак, что ты можешь мне рассказать?

«Он живёт в Палм-Спрингс под именем Чарльз Белл».

Она приподняла бровь.

«Чарльз Белл?»

«Кажется, ты знаешь это имя?»

«Да, имя Чарльз довольно распространённое».[footnoteRef:118] [118:  В оригинале непереводимая идиома «It rings a bell, yes» - т.е, «что-то припоминаю». Оно созвучно с прозвучавшей фамилией. Шутка адаптирована по смыслу.] 


Дженс закатил глаза.

«Ха… Ха… Смешно».

«Извини, не смогла удержаться от каламбура. Чарльз Белл — это имя из моего прошлого и твоего будущего».

«Ну, конечно, — саркастически ответил Дженс, — я так и знал, что ты скажешь что-то подобное».

«Итак… Бен Бриджер и Чарльз Белл — один и тот же человек… это многое объясняет. Что ещё ты можешь рассказать мне о нём и его деятельности?»

«Судя по всему, он ведёт скромную жизнь холостяка, будучи владельцем инвестиционной компании Bell Investments. У него нет ни друзей, ни семьи, даже прислуги. И ещё три месяца назад ни Чарльза Белла, ни Bell Investment не существовало. В настоящее время он ищет исполнительного помощника по объявлениям о вакансиях».

«Инвестиционная компания… Да… Теперь всё сходится».

«На его сайте написано, что он инвестирует в рискованные стартапы и получает взамен акции, если они впоследствии становятся успешными. Однако он ещё не инвестировал ни в одну компанию».

«Конечно, он ищет что-то очень конкретное. И ему не нужен доход, у него достаточно денег. У Армии Света было несколько миллиардов долларов, спрятанных в офшорах. У Бена Бриджера был доступ к ним».

«Так вот почему ты хочешь, чтобы я привёл его к тебе так, чтобы он этого не заметил?»

«Да, ему нужен источник энергии для его проекта, который моя компания предложит через пару лет, если кто-то вложит в него деньги. Но он должен найти ЭРБ самостоятельно. Если бы я предложила ему свои услуги или открыто рекламировала себя, он бы заподозрил неладное».

Дженс нахмурился.

«Хотя мне интересно...»

— Да?

«Кажется, ты знаешь о прошлом всё. Почему ты не знала, где его искать, или что теперь он живёт под именем Чарльза Белла?»

Кимберли вздохнула.

«К сожалению, не всё в прошлом задокументировано. В будущем, из которого я прибыла, Бенджамин Бриджер бесследно исчез в 2009 году, и больше его никто не видел. СБРК так и не нашла его».

«Неудивительно, ведь он полностью изменил свою внешность и личность».

«Он, безусловно, самый продвинутый Т-888 с точки зрения адаптации к человеческому обществу из всех, кого я знаю. И если есть киборг, который может исчезнуть так, что его никогда не найдут, то это он. Лишь немногие из его модели смогли зайти так далеко. Он такой же живой, как и я».

— И он — причина, по которой ты здесь?

— По-видимому, так и есть.

«Тебе не кажется, что пришло время посвятить меня в происходящее, рассказать мне почему ты здесь и что всё это значит? Ты сказала, что у тебя своего рода миссия. Разве я не должен знать, в чём заключается эта миссия? Разве ты не вытащила меня из моей жизни и не поставила на службу себе, чтобы я мог участвовать в этом, не нарушая ход времени?»

Кимберли вздохнула.

«Проблема в том, что я и сама знаю не так много фактов. Моя миссия отчасти состоит в том, чтобы исполнить предначертанное судьбой в рамках временной петли, а отчасти — в том, чтобы узнать о событии, которое до сих пор остаётся загадкой для большинства людей в моё время».

— Продолжай. Я слушаю.

Кимберли на мгновение задумалась.

«Пока мы находимся в этой временной петле, — сказала она, — мы не можем ничего изменить. Будущее уже предопределено. Всё произойдёт так, как должно произойти, независимо от того, осознаём мы это или нет. Это резко контрастирует с обычным течением времени, когда даже незначительные изменения приводят к разветвлению временных линий на параллельные реальности — или вселенные».

«Вот почему ты можешь путешествовать во времени и никогда не столкнёшься с изменившимся будущим».

«Верно. Однако примерно через десять лет произойдёт нечто, что поставит под угрозу существование этой временной петли — а значит, и этой реальности, этой вселенной. Я здесь, чтобы узнать об этом и исследовать феномен, который историки моего времени назвали Альфа-событием».

«Альфа-событие? Звучит зловеще. Что это было?»

«Разрыв между параллельными вселенными. Что-то или кто-то создал связь с другой, параллельной временной линией, которая почти полностью совпадает с нашей».

«Но разве ты не говорила, что подобное невозможно?»

«При обычных обстоятельствах — да. Но во временной петле действуют другие законы. Теоретически возможно создать портал, врата, если хочешь. Но это может произойти — и оставаться стабильным — только между двумя почти идентичными вселенными. И для этого потребуется чертовски много энергии. Однако мы считаем, что портал был создан между двумя немного отличающимися вселенными и что врата стали нестабильными, угрожая уничтожить обе параллельные вселенные».

«Но ведь всё было исправлено, верно?»

«Да. Но мы так и не узнали, как именно он был создан, и не поняли, как именно он был исправлен. Однако я разработала теорию».

— Я думаю, что ты могла бы.

«Мы знаем, что перед исчезновением Бен Бриджер работал над проектом. Чем-то, что требовало огромных вычислительных мощностей, поэтому ему пришлось объединить несколько квантовых процессоров киборгов, чтобы провести необходимые вычисления. Мы также знаем, что он взломал компьютер в офисе Кэтрин Уивер в Zeira Corp. Мы так и не узнали, что он там нашёл. Там не было никакой конфиденциальной или секретной информации. Но мы знали, что он нашёл что-то».

— Полагаю, у тебя есть и на этот счёт своя теория?

«Думаю, он узнал о временной петле из записок и электронных писем, которыми обменивались Кэтрин и лаборатории Вавилон. И здесь в дело вступает моя теория, потому что, как мне кажется, он понял, что в таких условиях можно создать портал для подключения к параллельной вселенной. Я здесь, чтобы доказать, что эта теория верна. Но для этого я должен сначала помочь Бриджеру реализовать его проект, для чего ему понадобится невероятное количество энергии». Энергия, которую может дать ему мой будущий термоядерный реактор.

«Зачем ему вообще понадобилось создавать такой портал?»

«Я не знаю. Нам нужно это выяснить».

«Не проще ли было бы просто уничтожить его и избежать этого Альфа-события?»

«Дженс, я думал, ты уже понял, что всё должно происходить так, как должно происходить, включая Альфа-событие».

— Точно. И если что-то не происходит само по себе, нужно вмешаться и сделать это.

«В этом и заключается моя миссия. Это может показаться странным, но для выполнения этой миссии мне, возможно, даже придётся пойти против Джона и его команды, став злодеем с их точки зрения, если хочешь».

«Значит ли это, что ты собираешься причинить им вред, если это будет необходимо?»

«Не глупи, я люблю их. Я бы никогда не причинил им вреда. Но чтобы обеспечить их выживание и их собственное будущее в общей схеме вещей, я стала бы их противником. Это уже произошло, и я помню все препятствия, которые постоянно мешали нам. Только теперь я понимаю, что это я из будущего бросала столько камней нам под ноги».

«А что насчёт той женщины, о которой ты говорила, Яни? Может ли она вмешаться?»

«Яни пришла из ещё более отдалённого будущего, чем я. Она знает даже больше, чем я, в том числе и то, почему я здесь. Она также знает всё о моей миссии и о том, что она должна позволить мне сделать то, что я должна сделать. У неё другая задача. Наши миссии не пересекаются, и, скорее всего, мы никогда не встретимся».

«Честно говоря, всё это немного сбивает с толку».

«Я знаю, что это сложно понять, а иногда и принять. Мне тоже было нелегко. Я пришла сюда в поисках Кимберли Джексон и узнала, что Кимберли Джексон не существует. И тогда я поняла, что мне нужно стать Кимберли Джексон. Это роль, которую я должна сыграть, потому что я уже играла её раньше. Я буду частично ответственна за событие «Альфа» — и, очевидно, за его предотвращение тоже».

Дженс на мгновение замолчал.

— Так вот в чём дело, — медленно произнёс он. — Вот зачем весь этот маскарад? Вот почему ты основала Энергетические Решения Будущего?

«Да. Я не знаю, что именно произойдёт, но я верю, что произойдёт то, что должно произойти».

— То есть… другими словами, всё, что ты делаешь, основано на предположениях?

«На вероятностных вычислениях. Я изучаю все доступные новости и стараюсь быть в курсе всего, что происходит, а затем сравниваю это со своими воспоминаниями за 257 лет и знаниями, накопленными человечеством за это время. Я ничего не забываю и не сплю. Таким образом, я идеальный агент для путешествий во времени».

«А если ты ошибаешься и совершишь ошибку?»

«Тогда временная петля что-нибудь предпримет, чтобы исправить меня. Пока что этого не произошло».

Дженс глубоко вздохнул, но ничего не сказал.

«Это удовлетворило твое любопытство?» — спросила она.

«На данный момент. Но… каков наш следующий шаг?»

«Теперь, когда мы знаем, что Бен Бриджер и Чарльз Белл — один и тот же человек, нам нужно внедрить кого-то в его компанию. Нам нужен инсайдер, который будет работать на нас».

«Надеюсь, ты не думаешь обо мне».

«Нет. Ты нужен мне для других задач».

«Он будет крайне осторожен и никому не станет доверять».

«Верно, но ему всё равно нужно нанимать людей, хотя бы для видимости. Вот почему он разместил объявление о вакансии. Поэтому нам нужен кто-то, кто не связан ни с кем из нас: ни с Джоном и его командой, ни со мной, ни с Кэтрин или Zeira Corp, ни с Зои или СБРК, а также ни с ФБР, ни с «Ячейкой», ни с кем-либо ещё, кто нас знает». Это должен быть совершенно посторонний человек — «дикая карта», тот, кто никак с нами не связан, но кому мы можем безоговорочно доверять.

«И как ты собираешься найти совершенно незнакомого человека, который нас не знает, но которому мы можем доверять?»

Кимберли ухмыльнулась.

«У меня есть идея. На самом деле я теперь понимаю, что мне нужно делать».

«Ещё одно напоминание о том, что нужно делать что-то в рамках временного цикла, который уже был пройден?»

«Ещё один расчёт вероятности, ага».

— И, дай угадаю, ты не скажешь мне, кто этот человек.

«Не сейчас. Но я познакомлю тебя с ней на следующей неделе».

— Ней? Значит, женщина?

— Именно. И я знаю, что, когда она будет устраиваться на работу в Bell Investment, она её получит.

Дженс вздохнул.

«Кажется, мне сейчас нужен аспирин».

_____________


Воскресенье, 22 марта 2009 года, 12:11 (по местному времени)

Малибу


Стоял особенно тёплый день, и Кэтрин, Айзек и маленькая Саванна наслаждались обедом на открытой террасе поместья Айзека на Клиффсайд-драйв. Для них троих стало традицией проводить выходные вместе. Маленькой Саванне особенно нравилось, что Кэтрин теперь больше времени уделяла ей и что в лице Айзека она обрела своего рода суррогатного отца. Девочка заметно расцвела и перестала быть тихой, замкнутой и застенчивой, какой была всего несколько месяцев назад.

Пока Айзек и Саванна ели, у Кэтрин зазвонил телефон.

«Надеюсь, это не связано с работой, — сказал он. — Или с Джоном и его очередной миссией».

«Ни то, ни другое, — ответила Кэтрин. — О делах позаботится мой двойник, а Джон и остальные сейчас посреди Тихого океана, по пути в Австралию. Это номер моего… то есть брата Кэтрин».

— Кто? Мэтью? Тот, у кого вискокурня?

"Да". Она ответила на звонок. "Алло? … Мэтью! Какой приятный сюрприз, в Мораре все в порядке? … Приятно слышать … Превосходно … Ага ... Да? Когда ты ...? … Четверг? Да, конечно, я думаю, мы можем это устроить ... нет, никаких проблем вообще. … Не беспокойся об этом, мы справимся … Мне придётся перенести встречу, но у меня есть очень компетентный заместитель, который будет заниматься делами, пока меня не будет… Угу… Нет, я не думаю, что у Айзека есть какие-то дела на ближайшие две недели… Не глупи, ты, конечно же, остановишься у нас, у нас более чем достаточно места, чтобы разместить вас всех… Хорошо, тогда я всё подготовлю… До встречи.

Она завершила разговор и положила телефон на стол.

«Он приедет в гости?» — спросил Айзек, сумев восстановить содержание разговора по обрывкам фраз.

«Они приедут. Вся семья. Прибудут в Лос-Анджелес в четверг».

— Не слишком ли мало времени для принятия решения?

«Он сказал, что у него и его семьи внезапно появилась возможность взять двухнедельный отпуск. И они решили приехать сюда».

«Кто едет?» — спросила маленькая Саванна.

Оба посмотрели на неё и улыбнулись.

«Ты помнишь своего дядю Мэтью из Шотландии, моего брата?»

Малышка на мгновение задумалась.

«Наверное, да, — неуверенно ответила она, — но я уже не помню, как он выглядит».

«Всё в порядке, милая», — заверила Кэтрин. «Он тоже не видел тебя много лет».

«Он знает, что ты на самом деле не моя мать?»

Айзек и Кэтрин замерли и посмотрели на Саванну. Малышка, конечно, знала, что Кэтрин не была её настоящей матерью. Но обычно девочка избегала этой темы, притворяясь, что её не существует, и жила в своём собственном мире. Она впервые заговорила об этом сама, а не потому, что кто-то другой поднял эту тему. У Кэтрин и Айзека всегда было такое чувство, что, хотя Саванна и знала правду, она ещё не до конца осознала её. Итак, этот вопрос девушки застал их врасплох.

"Мэтью знает, кто я", - сказала Кэтрин, решив не ходить вокруг да около. "Его жена и дети пока ничего не знают. Они все еще верят, что я настоящая Кэтрин Уивер".

«Ты скажешь им правду?»

«Это зависит от того, почему ты спрашиваешь».

«Потому что, — сказала маленькая Саванна, — я хочу рассказать им, какая ты крутая и что ты можешь превращаться во что угодно».

— Серьёзно? — спросила Кэтрин. — Ты думаешь, я крутая?

«Конечно, ты самая крутая мама на свете! Моя настоящая мама тоже была крутой, но часто уезжала, оставляя меня с няней».

«Но я тоже часто уезжаю».

«Правда. Но ты подарила мне Тедди, так что я никогда по-настоящему не буду без тебя. Так я впервые узнала, что я тебе действительно небезразлична».

Кэтрин вдруг почувствовала себя очень тронутой.

«Ты сама до этого додумалась?»

«Джон Генри помог мне во всём разобраться, он мне многое объяснил. Мы общаемся в интернете. Думаю, теперь я всё понимаю. Я имею в виду, почему ты заменила мне настоящую маму. Её ведь убили, верно?»

Кэтрин не знала, что на это ответить.

— Да.

Саванна просто посмотрела на неё и кивнула.

«Но, э-э... ты ведь скучаешь по своей, э-э... настоящей матери, верно?» — осторожно спросил Айзек.

Саванна посмотрела вниз.

— Иногда, — призналась она, а затем снова посмотрела на Кэтрин. — Но теперь ты моя настоящая мама, не так ли?

Кэтрин широко улыбнулась и взъерошила волосы Саванны.

— Да, это так.

Девочка радостно улыбнулась, вскочила со стула и забралась на колени к Кэтрин.

«Я знаю, что ты меня любишь, — сказала она. — Но сначала ты меня не любила».

«Мне, э-э... пришлось многому научиться. В конце концов, я не человек. Ты ведь и сама это поняла, верно?»

Саванна кивнула.

«Да... Сначала ты была такой холодной и злой... Я тебя боялась. Но потом ты отвела меня к доктору Шерману, и я подружилась с Джоном Генри. Он сказал мне, что я не должна тебя бояться, что тебе просто нужно время, чтобы научиться быть матерью».

«Ты полностью понимаешь, кто или, скорее, что на самом деле представляет собой Кэтрин?» — спросил Айзек.

«Джон Генри сказал, что она — машина, вроде робота, только намного, намного умнее».

«Он ещё что-нибудь говорил обо мне?» — спросила Кэтрин, гадая, о чём ещё они говорили, когда её не было рядом.

«Что ты из будущего, как Кэмерон, Эмили и Элисон. Они ведь тоже машины, верно? Но другие. И Джон Генри также сказал, что ты, скорее всего, убьёшь любого, кто будет мне угрожать. Это правда?»

Айзек подавился, сделав всего один глоток воды, и сильно закашлялся.

«Изначально я была создана для того, чтобы убивать людей, — ответила Кэтрин с максимально возможным сочувствием. — Раньше это было единственным смыслом моего существования».

«Но ведь ты уже не такая плохая, верно?»

«Нет, я уже не такая плохая. Но я буду честна с тобой. Джон Генри был прав. Если кто-то будет угрожать твоей жизни, или жизни Айзека, или жизни тех, кто мне дорог, я могу убить его, чтобы защитить тех, кого я люблю».

Саванна немного подумала, а затем посмотрела на неё.

«Так вот почему ты убила тех мужчин, которые пришли к нам домой в тот день?»

— Что ты имеешь в виду?

«Когда Стив и Дженнифер впервые приехали к нам в гости, ты отправила меня и Ванессу в комнату безопасности. Джон Генри рассказал мне, что произошло».

«Он тебе много чего рассказал. Похоже, мне тоже придётся с ним поговорить. Но да, милая. Пришли люди, которые хотели нас убить. И единственный способ остановить их — убить их первыми. Тебя это беспокоит?»

Саванна покачала головой.

«Нет. В конце концов, они были плохими людьми, верно?»

«Да», — подтвердил Айзек и невольно подумал о взрослой Саванне, которая оказалась настоящей бойцом сопротивления, совсем не боящейся смерти. «Очень плохие люди. Твоя мама убивала только очень плохих людей».

— Я знаю.

«Итак, теперь ты понимаешь, почему я сначала не могла с тобой поделиться?» — осторожно спросила Кэтрин.

«Полагаю… тебе всё ещё нужно было ко всему этому привыкнуть. Он сказал, что вы с ним не так уж сильно отличаетесь друг от друга».

«Всё верно, милая. Мы оба обладаем так называемым искусственным интеллектом, или ИИ. Мы оба всё ещё учимся и адаптируемся, как и ты».

«Я знаю. Но у тебя всё хорошо, правда. Иногда я даже забываю, что ты не моя настоящая мать».

Айзек не смог сдержать смех.

«Я люблю тебя, милая», — сказала Кэтрин.

— Я тоже тебя люблю, мамочка.

Затем Саванна обняла Кэтрин, а Кэтрин обняла её в ответ. Обе выглядели счастливыми и довольными. Через мгновение девочка посмотрела Кэтрин в глаза.

«Почему моих настоящих маму и папу убили и кто за это в ответе?»

«О боже», — застонал Айзек и почесал затылок, а Кэтрин удивлённо посмотрела на него. «День обещает быть интересным».

_____________


Воскресенье, 22 марта 2009 года — 00:52 (по местному времени)

Северный Голливуд


Софи Карделлини пошла открывать дверь. Кто бы это мог быть в воскресенье? Она не любила незваных гостей, особенно когда её мать была так больна. В дверь снова позвонили. Почему нельзя просто постучать? Раздражённая, она посмотрела в глазок. И ахнула. Она быстро открыла дверь и увидела улыбающуюся красивую молодую женщину с длинными чёрными волосами, собранными в хвост.

«Привет, Софи», — сказала женщина, улыбаясь.

— Элисон! Какой приятный сюрприз. — Она огляделась. — Ты одна?

«Да. Можно войти? Я хотел бы поговорить с Дороти».

«Я… не знаю, разумно ли это. Моя мама… очень больна. Последние три месяца она прикована к постели, и мы, э-э… думаем, что она может не поправиться. Это из-за её сердца. Твой приезд может слишком сильно её расстроить».

«На самом деле, я думаю, что смогу помочь ей восстановиться».

«Что? Как? Погоди… в новостях и ток-шоу много говорили об этих крошечных устройствах, которые ты носишь в себе. Тех самых, что спасли жизнь тому тележурналисту».

«Да, наноботы. Ты позволишь мне увидеть её?»

Софи на мгновение задумалась, а затем жестом пригласила гостью войти.

«Я здесь уже довольно давно не была, — заметила она, оглядываясь по сторонам, — но ощущения такие, будто это было вчера».

«Прошло почти восемь месяцев», — заявила Софи.

— Верно.

Они прошли по коридору и поднялись по лестнице в сторону спален. Когда они вышли на лестничную площадку, дверь открылась, и в коридор вышел молодой человек. Увидев черноволосую красавицу, он нахмурился, а затем вдруг уставился на неё широко раскрытыми глазами, разинув рот.

— Ты… ты… ты… — запинаясь, произнёс он и указал на неё пальцем.

— Да, Джейк, — подтвердила Софи, — это Элисон, та, что была здесь в прошлом году.

«Ты, должно быть, сын Софи», — сказала девушка-киборг и протянула руку. «Приятно познакомиться».

Словно в трансе, Джейк взял её за руку и пожал.

"Аксель этому не поверит", - пробормотал он затем с усмешкой. "Я имею в виду, что встретил тебя во плоти. Позже он будет так зол, что его не было здесь во второй раз, когда ты приезжала к нам. О боже, ты такая чертовски красивая."

Она улыбнулась.

«Спасибо, но, честно говоря, я бы предпочла, чтобы вы двое никому не рассказывали о том, что я была здесь. На самом деле будет лучше, если вы вообще забудете о моём сегодняшнем визите — это для вашей же безопасности».

Сами того не осознавая, они оба были окружены химическими веществами, которые ненавязчиво позаботились о том, чтобы они забыли о визите Будущей Элисон после её ухода.

Она вошла в спальню Дороти и заперла за собой дверь. Старушка спала в своей постели. Будущая Элисон осторожно присела на край кровати и некоторое время наблюдала за ней. Затем она нежно коснулась руки Дороти.

Старушка медленно открыла глаза. Ей потребовалось мгновение, чтобы сфокусировать взгляд на лице посетителя, но затем она улыбнулась.

— О, привет, — слабо улыбнулась она.

«Привет», — с улыбкой ответила Будущая Элисон.

«Ты пришла навестить меня?» — слабым голосом спросила старуха. «Значит, мне скоро конец, не так ли?»

«Я не буду тебя обманывать, Дороти. Твои показатели не очень хорошие. Я бы сказала, что тебе осталось жить пару дней, максимум неделю».

Дороти усмехнулась.

«Чёртова честность киборгов. Ты могла бы хотя бы попытаться меня подбодрить. Джон тоже здесь?»

«Джона и Кэмерон сейчас нет в городе. Они всё ещё путешествуют по миру с Сарой, Чарли и остальными членами команды».

«О… они всё ещё проводят медовый месяц на яхте Айзека? Они упоминали об этом на свадьбе».

«Да. Они вернутся не раньше мая. Остальная компания тоже прибудет с ними. У них уже было немало приключений».

Пожилая женщина улыбнулась.

— Да, не сомневаюсь.

Затем она нахмурилась.

«Подожди… почему ты тогда здесь? Разве ты не должен быть с ними?»

«Да, но... На самом деле я не та Элисон, с которой ты познакомилась восемь месяцев назад. Она с ними... Я здесь просто гостья».

«Гостья..? Что ты… А… ты из будущего, верно?»

Будущая Элисон улыбнулась. Дороти, возможно, была очень больна, но её разум всё ещё был бодр.

— Да... с 2265 года.

Глаза Дороти расширились.

«2265? Боже правый. И как там?»

«Хорошо. Действительно хорошо. Всё получилось. Судного Дня не будет, и с помощью искусственного интеллекта человечество наконец-то осознало, что оно едино и должно работать сообща, чтобы преодолеть стоящие перед ним трудности».

«Наконец-то. Мы долго тянули, не так ли?»

Будущая Элисон улыбнулась.

«Правда. На пути было несколько препятствий, но в конце концов они справились с ними с нашей помощью».

«В конце концов, счастливый конец, да?»

«Да, можно и так сказать. По крайней мере, сейчас. Хотя будущее предсказать невозможно. Человечество — это всё ещё человечество».

Дороти усмехнулась.

«Всегда рассчитывайте на то, что мы всё испортим, если всё будет слишком гладко».

«Точно. Когда нет ничего нового, что можно было бы открыть, нет проблем, которые нужно решить, нет трудностей, которые нужно преодолеть, нет кризисов, с которыми нужно справиться, люди сами создают себе проблемы и кризисы. Так уж устроены люди. Человек — исследователь и завоеватель. Хитрость в том, чтобы оставить им ровно столько трудностей, чтобы они не были недовольны своими успехами».

«Да, мы всегда будем мастерами саморазрушения. Или, как говорил мой покойный муж, мы склонны разрушать то, что построили своими руками, задницами».

Они обе рассмеялись, а потом Дороти начала кашлять. Будущая Элисон положила руку на плечо старушки, и кашель прекратился.

«Надеюсь, — сказала Будущая Элисон, — мы сможем как можно дольше препятствовать разрушению. То, что у человечества теперь есть будущее, — это всё благодаря тебе. Если бы ты не подошла ко мне на улице в июне…»

Дороти вздохнула.

«Я помню. Хотела бы я только увидеть будущее, которое вы создали».

«Ну, насчёт этого... Я здесь не только для того, чтобы навестить больную».

«У меня было предчувствие, что всё не так просто. Тогда зачем ты здесь, Элисон?»

«Я хочу сделать тебе предложение».

Дороти нахмурилась.

— Какое предложение?

Будущая Элисон улыбнулась.

«Мне всегда было грустно от того, что УСВ дало сбой и отправило тебя слишком далеко в прошлое. Тебе пришлось ждать десятилетиями, чтобы в один прекрасный момент изменить судьбу Джона и мою судьбу, а вместе с ними и судьбу человечества. Ты заслуживаешь большего, чем тихая смерть в своей постели. Поэтому я предлагаю тебе новую жизнь. Вторую жизнь».

Дороти посмотрела на неё скептически.

«Что именно ты предлагаешь?»

Будущая Элисон на мгновение задумалась, словно подбирая нужные слова.

«У тебя есть предназначение, — сказала она. — И я здесь, чтобы помочь тебе исполнить это предназначение. Мне нужно, чтобы ты сделала что-то рискованное и очень опасное, то, что не под силу никому, кроме тебя. Потому что ты уже делала это в будущем, из которого я пришла».

«Можешь выражаться ещё более расплывчато?»

«Это значит инсценировать свою смерть, обмануть семью, полностью отказаться от прежней жизни и начать всё сначала».

Дороти усмехнулась.

«Звучит неплохо. А новый корпус в комплекте есть? Этот уже немного износился».

Будущая Элисон улыбнулась.

«На самом деле… да, в предложение входит новый корпус».

Дороти широко раскрыла глаза от удивления.

«Ты же не собираешься превратить меня в киборга, правда?»

«Что? Нет, конечно, нет. Зачем мне это делать?»

— Тогда как?..

«Я не буду вдаваться в подробности, но у меня есть средства, которые помогут тебе измениться физически и ментально».

«Останусь ли я собой?»

«Конечно. На самом деле мне нужно, чтобы ты была собой. Иначе ничего не получится».

Дороти на мгновение замешкалась.

«Но это значит, что мне придётся оставить свой дом и семью, верно?»

«Да, этого нельзя избежать».

«Что они скажут?»

«Ничего. Потому что они никогда не узнают. Они никогда не узнают, что на самом деле с тобой произошло».

Дороти нахмурилась.

«Это подозрительно похоже на то, что ты собираешься инсценировать мою смерть».

Будущая Элисон улыбнулась.

— Действительно. Так и планировалось.

«Но я не могу просто исчезнуть со своего смертного одра. Люди будут меня искать».

«Не волнуйся. Когда мы уйдём отсюда — если ты согласишься на моё предложение, — эта кровать не останется пустой».

— Что ты имеешь в виду?

«Я нашла женщину, которая вот-вот умрёт от рака, испытывая при этом сильную боль. Она согласилась поменяться с тобой местами в обмен на безболезненную и спокойную смерть».

— Что? Звучит ужасно.

«Для неё это на самом деле акт милосердия».

«А ты не могла просто вылечить её?»

«Я могла бы. Но это ничего бы не изменило в её судьбе. Ты ещё не знаешь, но мы застряли во временной петле. И она просто умерла бы от другой причины».

«Временная петля? Но там, откуда я родом, это была всего лишь теория…»

— Значит, ты об этом слышала?

«Об этом говорили учёные в моём будущем… до того, как я отправилась в прошлое. Что-то про чрезмерное количество путешествий во времени и последующее загрязнение временных линий. Это была одна из причин, по которой все путешествия во времени были запрещены».

«Это не просто теория. Мы сейчас находимся в такой временной петле из-за чрезмерного увлечения Скайнет путешествиями во времени в его попытках изменить настоящее, изменив прошлое. Это привело к созданию сотен, если не тысяч, различных временных линий. Никто никогда не узнает их количество».

«Я и не подозревала, что их так много…»

«В результате возможности повлиять на ход событий сейчас очень ограничены и, по сути, сводятся к тому, чтобы сделать то, что уже произошло с точки зрения будущего. Та женщина, которая заменит тебя. Ей пора умирать. Но не тебе».

— Откуда ты знаешь?

Будущая Элисон показала на себя большими пальцами.

«Эй... путешественния во времени».

Дороти закатила глаза.

«Кто вообще эта женщина и как тебе удалось уговорить её занять моё место у смертного одра?»

«Допустим, я умею быть очень убедительной. Кроме того, у неё нет ни друзей, ни семьи, так что она умерла бы в одиночестве и нищете. Поэтому в качестве альтернативы я предложила ей достойную, безболезненную смерть в окружении любящих её людей. Она согласилась на моё предложение».

— А как же моя семья?

«Они будут оплакивать твою смерть и никогда не узнают правду. На самом деле я позаботилась о том, чтобы они не вспомнили, что я была здесь сегодня».

— Как?

«Как я уже сказала, я могу быть очень убедительной».

«Ты можешь управлять сознанием людей?»

— Одним словом, да.

«Ты и со мной так поступишь?»

«Нет. Я бы никогда так не поступила с людьми, которые мне дороги. Я сделала это только ради твоей семьи, чтобы обеспечить их безопасность. Но, возможно, мне придётся немного повысить твой интеллект, когнитивные способности и объём памяти».

Дороти молчала больше минуты, уставившись в пустоту.

«Из того, что ты мне рассказала, — ответила она, — я могу сделать вывод, что я уже приняла это решение в будущем, понимаешь? Это значит, что это уже произошло и на самом деле это вовсе не моё решение».

«Ты сама решала и продолжаешь решать, что делать со своей жизнью, Дороти. Единственный важный вопрос, на который ты должна ответить: хочешь ли ты этого? Хочешь ли ты прожить другую жизнь ценой отказа от прежней?»

Она ещё с минуту смотрела в пустоту, а Будущая Элисон терпеливо ждала рядом. Затем она посмотрела на неё, и на её лице внезапно отразилась решимость.

«Эта жизнь закончилась, — заявила Дороти ясным и трезвым голосом. — Моя семья морально готова отпустить меня, и я морально готова оставить всё это позади. И, честно говоря, я совсем не злюсь из-за этого. В моей жизни было много радости, но также много страданий и боли».

«Ты посвятила свою жизнь одной-единственной цели, Дороти. И ты сделала то, ради чего прибыла сюда, — ждала всю жизнь этого решающего момента. Если тебе от этого станет легче, считай моё предложение наградой за то, что ты сделала, за то, чего ты достигла».

На глаза Дороти навернулись слёзы.

«Могу я хотя бы попрощаться с ними?»

Будущая Элисон улыбнулась и взяла Дороти за руку, нежно поглаживая её.

— Конечно. Итак, Дороти Сара Кэмерон Уайз, ты готова к совершенно новому приключению?

Старушка посмотрела на неё с широкой улыбкой на лице и кивнула.

«Хорошо. Я уйду сейчас и вернусь ночью с твоей заменой, когда все уснут».

______________


Вторник, 24 марта 2009 года — 08:05 (по местному времени)

Тихий океан


Команда только собралась за завтраком в большом зале, как появились Ольга и Луиза, держащиеся за руки. Однако вместо того, чтобы сесть за стол, как все остальные, они остались стоять. Команде потребовалось некоторое время, чтобы это заметить, но в конце концов все замолчали и посмотрели на них.

«Возникли проблемы?» — нахмурившись, спросила Сара.

«Нет, — ответила Луиза, — мы просто хотим сделать объявление».

Все выжидающе смотрели на них.

— Ну что? — спросил Джон.

«Мы, э-э... решили остаться вместе, — начала Ольга, немного нервничая. — Я имею в виду, что мы с Луизой останемся вместе как любовники».

В ответ раздались одобрительные кивки, ободряющие возгласы и жесты.

— Ого, — сказала Лорен, — поздравляю. Но это вряд ли можно назвать сенсационной новостью, не так ли?

«Она права, — согласилась Элли. — В конце концов, вы уже вместе с тех пор, как Луиза решила бросить Эйвери».

«Да, — сказала Ольга, — но было ещё неясно, как мы будем жить дальше. Я имею в виду, что я русская, живу в Санкт-Петербурге, а Луиза — американка, живёт в Лос-Анджелесе. Она, очевидно, не может просто переехать ко мне в Питер, а я не хотела бросать карьеру модели, чтобы поехать с ней в Америку».

«Ладно, и… что вы теперь решили?» — спросил Джон.

Ольга глубоко вздохнула и крепче сжала руку Луизы.

«Как только мы доберёмся до Лос-Анджелеса, я улечу домой. Там я приведу в порядок свои дела, съеду из квартиры, сообщу об этом друзьям и семье, соберу вещи, заберу своего пса Гуччи — и перееду к Луизе в Лос-Анджелес».

На мгновение воцарилась удивлённая тишина.

«А как же твоя карьера модели?» — спросила Саванна.

«И что ещё важнее, — добавила Кэмерон, — как насчёт твоей запланированной работы курьером в Колонии?»

«Давайте посмотрим правде в глаза, — ответила Ольга. — Если я не соглашусь на то, чтобы Элисон изменила меня физически, я не смогу совмещать карьеру и работу курьером. Кроме того, люди рано или поздно начнут путать меня с Элисон. До сих пор никто не задавал вопросов. Но чем больше времени проходит, тем выше вероятность, что люди будут думать, что Элисон — это я или что я — это Элисон. Это не лучшая перспектива для нас обеих… или для команды».

«Я не понимаю, в чём проблема, — сказала Сара. — Ну и что с того, что вы с Элисон похожи? Вы будете на другом конце света друг от друга».

«Да. Правда. И пока что я известна в основном в России и Европе, в Америке меня почти не знают. Но это может быстро измениться».

«Но разве это не большая личная жертва с твоей стороны?» — спросила Джоди. «Я имею в виду, если бы у меня была такая модельная карьера…»

«Я решила», — ответила Ольга, перебив её. — Я закончу карьеру модели и начну что-то новое. Я накопила около пятисот тысяч долларов, и этого достаточно, чтобы начать всё с чистого листа в Лос-Анджелесе. Благодаря Джону Генри у меня уже есть американский паспорт, а Зои уже предложила помочь мне как можно быстрее получить настоящее гражданство».

«Мы, конечно, понимаем твои мотивы, — сказала Сара, — но действительно ли ты всё обдумала?»

«Да. И я же не чужой человек в чужой стране, верно? Я знаю вас, ребята, знаю Кэтрин и Зои. А благодаря Элисон я теперь говорю на этом языке так, будто родилась здесь. И у меня есть Луиза, так что я совершенно уверена, что всё получится». Кроме того, если честно, эта поездка с вами показала мне, что в жизни есть более важные и интересные занятия, чем позирование перед камерами и восхищение в интернете.

— Вот, вот, — заметил Чарли.

«Но самая важная причина в том, что прямо сейчас я ещё могу выйти из этой ситуации без особых последствий. Я могу подстричься и изменить цвет волос, макияж, стиль одежды, и меня вряд ли кто-то узнает».

«Предложение остаётся в силе, — заявила Элисон. — Я всегда могу изменить твою внешность. Я бы сделала это с собой, но, к сожалению, это тело всегда восстанавливается за считаные секунды. Я застряла в этой форме, пока не найду способ это исправить».

«Я знаю. И спасибо тебе за твое предложение. Но, если возможно, я постараюсь обойтись без каких-либо физических изменений».

«Ты сказала, что теперь можешь уйти без особых проблем», — сказала Лорен. «Что ты имела в виду? Конечно, ты можешь уйти из модельного бизнеса через пару лет, не так ли?»

Ольга вздохнула.

«В своей работе модели я общалась с людьми, которые активно формируют будущее интернета и социальных сетей. Это происходит параллельно с появлением новых смартфонов, которые сейчас покоряют мир. Они произведут революцию в нашем обществе, и через несколько лет они проникнут во все сферы повседневной жизни. Поэтому разумно выйти из этого механизма до того, как это произойдет, иначе вы можете застрять в нем навсегда».

«Ты не можешь знать, что произойдёт», — возразила Джоди.

«Я знаю, что через несколько лет социальные сети, вероятно, станут гораздо более значимыми и будут диктовать условия повседневной жизни моделей. Уже сейчас можно предположить, что появятся новые платформы, на которых будет невозможно просто взять и исчезнуть».

«Ты в этом уверена?» — спросил Джон. «То, что ты описываешь, кажется мне утопией».

Ольга улыбнулась.

«Ты был так занят спасением человечества, что даже не задумывался о том, что произойдёт в ближайшие десять-пятнадцать лет, верно? Но некоторые задумывались. Спроси Дэнни, Джейсона или Кевина. Они тебе расскажут».

«Она права, — подтвердил Кевин. — Уже сейчас можно предположить, что смартфоны перенесут доступ в интернет с домашнего компьютера в любой уголок мира, где есть мобильная связь. Мы все будем всё больше и больше независеть от настольных ПК, хотим мы того или нет. Таково будущее».

Джон посмотрел на своих трёх жён, но они лишь пожали плечами.

«Мы не знаем, что происходило в мире после 2011 года, — заявила Эмили, — но то, что сказал Кевин, звучит логично».

«В мгновение ока, — продолжила Ольга, — я стану известной моделью, которую в любой момент могут узнать. Это будет рискованно не только для меня, но и для вас».

«Но...» — попыталась вмешаться Сара, но Ольга её перебила.

«Я знаю, как важно, чтобы Эйс пока оставались анонимными, — сказала она, — чтобы никто не знал, как они выглядят. Если моё лицо — лицо Элисон — станет известно в Америке, это будет просто слишком опасно».

Наступила тишина, потому что никто не мог возразить против логики Ольги.

«А как же твои друзья и семья?» — спросила Сидни. «Ты оставишь их в России?»

Ольга глубоко вздохнула и выдохнула.

«Нужно чем-то жертвовать, — сказала она. — Я и так почти не вижусь с ними сейчас, так что особой разницы не будет. Но я всё равно смогу прилететь в Россию и навестить их в любое время. И, может быть, они тоже смогут прилетать ко мне в Лос-Анджелес».

«Я уже поговорила с родителями, — добавила Луиза, — они с радостью пустят нас к себе. Они говорят, что дом в Лагуна-Бич для них слишком большой, и они были бы рады, если бы мы там жили».

«Итак… — заключила Ольга, — если вы не против, я буду сопровождать вас в этом путешествии до конца, а потом мы расстанемся на несколько недель, прежде чем я перееду в Лос-Анджелес, где, надеюсь, снова вас увижу».

«Конечно, — ответил Джон, — теперь ты член команды».

Все кивнули и с улыбками на лицах согласились. Эмили встала, подошла к Луизе и обняла её.

"Я так рада за тебя", - сказала она. "Честно. Ты прошла долгий путь с тех пор, как я нашла тебя в том домике в лесу".

Луиза отпустила руку Ольги и обняла Эмили в ответ.

«Только благодаря тебе», — ответила она со слезами на глазах и поцеловала её. «Без тебя меня бы здесь не было».

Затем Эмили обняла Ольгу.

— Спасибо, — сказала она.

«За что?» — недоумённо спросила Ольга. «Я ничего не сделала».

— Сделала. Я не могла дать Луизе душевное спокойствие. А ты смогла. Я спасла ей жизнь, а ты спасла её душу. И за это я тебя благодарю.

Эта сцена тронула всех. Джон чувствовал, что Эмили и Луиза наконец-то поставили точку в своём испытании — каждая по-своему. С этого момента они смотрели только вперёд и больше не оглядывались назад.

Затем зазвонил мобильный Джона. Он нахмурился и посмотрел на экран.

«Это Софи», — сказал он.

— Кто? — спросил Дерек.

— Софи Карделлини, — ответила Элисон, — дочь Дороти Уайз.

«Алло?» — сказал Джон в трубку. «Софи, я не ожидал услышать от… Что? … О нет, мои соболезнования. Когда она…? … Вчера вечером? Ты имеешь в виду с воскресенья на понедельник? … Да, у нас уже вторник, мы на семнадцать часов опережаем вас… Это так печально, я бы хотел увидеть её снова… Да, я знаю, мы договорились об этом. Но, по крайней мере, мы снова встретились на свадьбе перед тем, как отправиться в кругосветное путешествие… Да… Нет, я думаю, нам лучше избегать любых контактов в будущем, кроме случаев крайней необходимости. Для тебя и твоих сыновей будет безопаснее, если не будет никакой связи… Я согласен, она бы этого хотела… Угу… Я скажу остальным… До свидания.

Джон медленно завершил разговор и, поджав губы, посмотрел на свою команду.

— Дороти? — переспросила Кэмерон.

Он кивнул.

«Она скончалась во сне прошлой ночью».

— О нет, — воскликнула Сара, тяжело дыша. — На свадьбе она была такой живой.

— Я не понимаю, — сказала Луиза. — Кто умер? Кто такая Дороти Уайз?

«Будущая дочь Джона и Элисон Янг из альтернативной временной линии», — объяснила Эмили.

— Подожди, что? — спросила Ольга. — У Джона есть дочь?

«Да, у нас с Элисон Янг была бы дочь, — ответил Джон. — Если бы всё сложилось иначе. Это долгая история…»

Ольга и Луиза переводили взгляд с Элли на Джона и обратно.

— Ты хочешь сказать, — перебила Луиза, — что она...

— Да, — подтвердила Кэмерон. — Генетически Дороти была дочерью Джона и Элли. Это значит, что Софи, дочь Дороти, генетически является внучкой Джона и Элли.

«Ого, вот это да», — прокомментировала Ольга.

— Путешествия во времени, — со вздохом сказала Элли. — Расскажи мне об этом. Кэмерон убила меня в очередной альтернативной временной линии, чтобы внедриться в Сопротивление людей, а в прошлом году я встретила себя в младенчестве.

Ольга выглядела потрясенной.

— Что?! — воскликнула она.

— А, точно, — заметил Джон. — Ты ещё не в курсе всего, что произошло.

«Что ж, — сказала Луиза, — до Австралии ещё пара дней. Достаточно времени, чтобы ввести Ольгу в курс дела. Как ты и сказал, теперь она член команды».

_____________


Вторник, 24 марта 2009 года — 10:11 (по местному времени)

Ланкастер (округ Лос-Анджелес)


Чёрный фургон свернул в тупик, в конце которого была площадка для разворота. Там полукругом располагалось несколько домов, соответствующих стандартам высшего среднего класса. Машины, припаркованные перед ними, говорили о том, что у жильцов были хорошие финансовые возможности. Перед одним из домов на большом участке висела табличка «Продаётся». Фургон проехал по U-образной подъездной дорожке и припарковался перед входом.

«Это он?» — спросил Хуфу с заднего сиденья, глядя в затемнённое окно.

«Да, вон там», — подтвердил Джеймс Эллисон, сидящий за рулём.

«Всё не так плохо, как я думал, — заметила Исет. Я видела фотографии современных американских кварталов, которые были нарисованы на компьютере, где все дома выглядят одинаково. Здесь всё по-другому. На самом деле здесь красиво».

"Мы не хотели отправлять вас прямиком в пригородный ад", - объяснила Зои Крюгер с пассажирского сиденья. "Это более старый и дорогой, но более приятный с визуальной точки зрения район. Многие инженеры, работающие в авиационной промышленности, живут здесь со своими семьями. Авиационные подразделения Lockheed, Northrop Grumman, Boeing и Zeira Corp располагают заводами или исследовательскими центрами в радиусе десяти миль. И военно-воздушная база Эдвардс тоже находится неподалеку.

«Я знаю, — ответил Хуфу, — именно поэтому сюда было нацелено так много ядерных ракет. Вся территория была полностью разрушена и стала непригодной для жизни».

«Если кто-то и знает об этом не понаслышке, так это ты», — сухо заметил Джеймс.

«Позволь напомнить тебе, что я не Скайнет, Джеймс, у меня есть только его воспоминания. Я рад, что Судного Дня не было и не будет. Честно говоря, я наконец-то чувствую себя в ладу с собой — как будто с моих плеч сняли тяжкое бремя, — несмотря на все ограничения, с которыми мне придётся жить. Этот день — новое начало для меня».

«Можно нам зайти внутрь?» — спросила Исет.

— Конечно, — сказала Зои. — В конце концов, это ваш новый дом — по крайней мере, на данный момент.

— На данный момент? — спросил Хуфу.

«Всё зависит от того, как вы освоитесь, как вольётесь в свои новые роли и как будете развиваться. Если всё пойдёт хорошо, ничто не помешает вам обрести большую свободу и играть более значимую роль в обществе».

«Значит ли это, что однажды я смогу работать с вами, ребята?»

«Всегда есть шанс на искупление, — ответил Джеймс. — Даже для клонов Скайнет».

Они вышли из фургона, огляделись и направились к дому. Зои убрала табличку «Продаётся», а затем открыла дверь.

«Что ж, — сказал Хуфу после быстрого осмотра дома, — это не дворец, но, полагаю, здесь неплохо».

Исет посмотрела ему в глаза, а затем поцеловала.

«Пока ты со мной, муж мой, для меня это будет дворец. Даже если это будет всего лишь маленькая убогая хижина».

"Ну, по крайней мере, у вас есть бассейн", - сказала Зои с улыбкой. "И благодаря высоким кустам вокруг, обеспечивается хорошее уединение. Вы, вероятно, оцените это, по крайней мере, до тех пор, пока не устроитесь.

«Однако, — добавил Джеймс, — я советую вам поскорее подружиться с соседями. Нет ничего более подозрительного, чем новые жильцы, которые избегают любых контактов с соседями».

«Воскресное барбекю и всё такое, да?» — спросил Хуфу.

— Именно так.

«За исключением того, что я не ем и не пью. Этот организм не приспособлен для переработки пищи».

«Мы как-нибудь справимся, — сказала Исет. — Давай подойдём к делу творчески».

«Конечно», — согласился Хуфу и притянул её к себе. «Меньше всего нам хочется как-то выделяться или давать повод для слухов о нас».

«Вот это настрой», — согласилась Зои, протягивая им два прозрачных пластиковых конверта. «Вот ваши новые документы. Водительские права, свидетельства о рождении, свидетельства о браке, резюме, а также по одному мобильному телефону на каждого из вас, готовых к использованию. Предлагаю вам быстро с ними ознакомиться. Кроме того, я думаю, что вам было бы разумно — даже в кругу друг друга — обращаться друг к другу как милая или дорогой или по имени. Какими бы романтичными ни были ваши обращения друг к другу, они устарели и могут вызвать недоумение.

«Да, Кейтлин тоже так сказала, — ответила Исет, кивая и просматривая документы, — но от старых привычек трудно избавиться. О, похоже, наша фамилия — Обрадор. Исет Обрадор — звучит неплохо. Как твоё новое имя, муж… я имею в виду, милый?»

«Мануэль. Звучит неплохо. Мануэль и Исет Обрадор. Судя по всему, я американец в третьем поколении, потомок мексиканских иммигрантов».

«Это было продиктовано твоим новым телом», — сказала Зои. «И, Исет, поскольку ты говоришь только по-английски, а не по-испански, мы сохранили твои египетские корни».

«Я не говорю по-арабски. Кроме английского, я говорю только на египетском языке времён Древнего царства. Меня поймут только археологи».

"Я не думаю, что это будет проблемой", - отметил Джеймс. "Как американец в третьем поколении, никто не будет хмуриться из-за того, что ты не говоришь по-арабски. Кроме того, мы проверили всех ваших соседей, и ни у кого из них нет никаких личных связей с Египтом, кроме того, что они были там в качестве туриста.

«Хорошо, но... чем я буду заниматься весь день одна, пока муж на работе? Может, мне тоже устроиться на работу?»

«Я поговорила с профессором Аткинсом, — ответила Зои. — У него есть связи, и он может устроить тебя на работу в Музей искусств округа Лос-Анджелес. Они хотели бы расширить свою коллекцию древнеегипетских артефактов и ищут для этого компетентного специалиста. Я не думаю, что кто-то может подойти для этой работы лучше, чем ты. Но сначала нам нужно получить для тебя диплом колледжа. К сожалению, хотя Джон Генри и может подделывать документы, он не может дать необходимые знания». Значит, тебе придётся учиться дистанционно. И, конечно же, тебе нужно будет продолжать посещать Кейтлин Куинн для индивидуальных занятий.

Исет вздохнула.

«Я уже так многому научилась, но... кажется, этого никогда не будет достаточно».

«Ты прекрасно справляешься, дорогая, — ответил Хуфу — то есть теперь Мануэль, — ты будешь продолжать свои занятия и со временем узнаешь всё, что нужно знать об этом мире».

«Но как мне добираться до дома Кейтлин? Я посмотрел на карту. Ланкастер находится более чем в 120 милях от Лагуна-Бич».

«Об этом уже позаботились, — ответил Джеймс. — Вертолёт корпорации «Зейра» будет забирать тебя каждое утро из аэропорта Палмдейл и возвращать во второй половине дня».

«Хорошо иметь богатых друзей, правда?» — спросил Мануэль.

— Конечно, — ответила Зои. — Кстати, об этом… Ваши новые машины будут доставлены завтра. Я предлагаю вам использовать это время, чтобы обустроиться. Как проходят твои уроки вождения, Исет?

«Мой инструктор по вождению говорит, что я быстро учусь».

«Хорошо. Потому что без умения водить машину ты бы здесь надолго застряла».

«Тем более что я не могу выходить из дома по делам, потому что ограничен в передвижениях», — добавил Мануэль.

«Я уверен, что вы справитесь, — сказал Джеймс, протягивая им свою визитную карточку. — Если вам что-то понадобится или вам будет нужна помощь, позвоните мне. Мы обо всём позаботимся».

Исет взял карточку, снова вздохнула и огляделась.

— Вот и всё, — сказала она и посмотрела на мужа. — Это действительно начало нашей новой жизни. Той жизни, которую ты обещал мне четыре с половиной тысячи лет назад. Ты сдержал своё слово.

«Добро пожаловать в наш новый дом, моя царица», — ответил Мануэль.

Она усмехнулась и поцеловала его.

«Самое важное — это то, что мы вместе, мой царь. Всё остальное второстепенно».

Они снова поцеловались. Джеймс откашлялся.

«Думаю, нам лучше оставить их наедине», — сказал он, глядя на Зои.

«Что? О, точно… да. И помни правила, Мануэль. Я ничего не могу обещать, но если всё пройдёт гладко и ты хорошо вольёшься в коллектив, то я позабочусь о том, чтобы ограничения постепенно смягчались или в конце концов были сняты полностью».

«Понял, Зои. И ещё раз спасибо вам за всё».

Они вручили им ключи от дома и ушли, оставив супружескую пару наедине.

«Что ж, — сказала Исет, глядя, как они уезжают, — похоже, нам нечем заняться до завтрашнего дня, когда ты приступишь к новой работе. Как насчёт того, чтобы опробовать кровать и посмотреть, подходит ли она нам?»

Мануэль улыбнулся.

— Я думал, ты никогда не спросишь.

_____________


Четверг, 26 марта 2009 года — 08:52 (по местному времени)

Лос - Анджелес


С тяжёлыми чемоданами на колёсиках и рюкзаками за спиной Мэтью Макгиллис, его жена Мойра и трое их детей — Аллан, Томас и Памела — вышли из зоны выдачи багажа на первом этаже международного аэропорта Лос-Анджелеса, прошли иммиграционный контроль и остановились в огромном и оживлённом зале терминала.

«И что теперь?» — спросила Мойра, оглядываясь на тысячи прибывающих и уезжающих путешественников.

«Она сказала, что пришлёт кого-нибудь за нами», — ответил Мэтью, тоже оглядываясь по сторонам, но никого не видя. «Но не уточнила, когда и где».

«Может, нам стоит подойти к стойке информации и спросить?»

— Да, хорошая идея.

Они шли по указателям через зал к следующему информационному стенду. Трое детей, уставших и капризных после долгого перелёта, следовали за ними, как утятки. Когда они подошли к стенду, женщина за стойкой повернулась к ним с широкой улыбкой.

«О, здравствуйте, чем я могу вам помочь?» — спросила она слишком дружелюбным тоном.

«Э-э... меня зовут Мэтью Макгиллис. Мне сказали, что мисс Кэтрин Уивер пришлёт кого-нибудь, чтобы отвезти нас в Малибу».

«Давайте посмотрим», — сказала дружелюбная женщина и что-то набрала на клавиатуре.

Пока семья Макгиллис ждала, они оглядывались по сторонам. Суета и шум этого огромного аэропорта резко контрастировали с их спокойной жизнью в отдалённых уголках Шотландии. Всё, чего они сейчас хотели, — это добраться до места назначения и немного отдохнуть.

«Ах да, — сказала женщина. — В частной зоне на другой стороне аэропорта вас ждёт вертолёт. Туда вас доставит маршрутный автобус. Я сообщу им, что вы прибыли. Пожалуйста, пройдите к ближайшему выходу в том направлении».

Она указала направо от себя.

«Спасибо», — сказал Мэтью, и семья направилась в указанную сторону, а женщина за стойкой подняла трубку телефона.

— Вертолёт, да? — спросила Мойра. — Полагаю, лимузин или фургон были бы слишком банальными, да? До Малибу всего тридцать миль.

«Это говорит о том, что ты никогда раньше не была в Лос-Анджелесе», — заметил Мэтью с улыбкой. «Это не то же самое, что в фильмах или сериалах, где ты за долю секунды между сценами проезжаешь от одного конца города до другого. Лос-Анджелес с его пригородами огромен, сто километров от одного конца до другого, и при этом нет никакого общественного транспорта. В это время суток дорога до Малибу на машине, вероятно, заняла бы у нас полтора часа». Я не думаю, что Кэтрин захотела бы подвергать нас такому испытанию после долгого перелёта.

Они нашли выход, и действительно, там их ждал водитель с табличкой, на которой было написано их имя. Однако они не заметили, что за ними всё это время наблюдал человек средних лет с рыжими волосами и рыжей бородой, одетый в неприметную одежду. Увидев, как багаж семьи Макгиллис загружают в микроавтобус, он достал телефон и набрал номер.

— Месье Зауэр? — спросил он с французским акцентом.

«Я ждал вашего звонка, мистер ЛеМек.» — ответил мужской голос. «Давно пора».

«Рейс задержали. Они уже здесь. Вся семья, двое взрослых и трое детей».

«Отлично. Что они делают?»

«Сначала они подошли к стойке информации, и им сказали, что вертолёт доставит их в Малибу. Сейчас они садятся в минивэн, который отвезёт их на вертолётную площадку».

«Этого и следовало ожидать. Уивер определённо не хочет, чтобы они ехали через Лос-Анджелес в такое время суток.

«Вы хотите, чтобы мы нанесли удар до того, как они доберутся до вертолёта?»

«Боже правый, нет. Слишком много свидетелей. Я думал, что ты и твоя команда — профессионалы. Разве в Иностранном легионе вас не учили делать такие вещи незаметно и без лишнего шума?»

«Вы наняли нас, потому что мы славимся своей беспощадностью и жестокостью, а также тем, что не гнушаемся детьми. Я просто спросил, потому что сейчас была бы прекрасная возможность избавиться от них всех одним махом».

«Не со всеми. С Уивер, Сирко и дочерью Уивер придётся разбираться отдельно. Я хочу, чтобы ты и твоя команда поехали в Малибу и ждали там дальнейших указаний. Макгиллис будут измотаны после долгого перелёта и страдать от смены часовых поясов. Сначала они отдохнут и примут душ, а потом, вероятно, пообедают вместе».

«Как пожелаете. Вы хотите, чтобы мы продолжали следить за объектом с помощью дронов?»

«Да. Но только издалека. Мы не хотим, чтобы кто-то что-то заподозрил заранее.

«Их охрана — это просто смешно, мы разберёмся с ними за минуту. Они могут начать что-то подозревать. Прежде чем они поймут, что происходит, всё будет кончено».

«Не теряй бдительности. Уивер нельзя недооценивать. В конце концов, ей каким-то образом удалось расправиться со всеми своими врагами.

«Она всего лишь женщина, мистер Зауэр. А её муж — ленивый, никчёмный голливудский продюсер. Макгиллис всё ещё будут уставшими. Никто из них не сможет противостоять моей команде».

«И всё же я хочу, чтобы ты был осторожен. Ты меня понимаешь, ЛеМек?»

«Да, сэр. Мы поедем в Малибу и будем ждать дальнейших указаний».

«Хорошо. И помни: прежде чем они умрут, я хочу, чтобы они знали, кто виноват в их смерти. Я хочу, чтобы они знали, что нельзя связываться с Энтони Зауэром без последствий. Мне пришлось уйти с поста генерального директора Cox Oil из-за катастрофы в Мэллиге. Моя репутация и карьера разрушены. Но, по крайней мере, я получил приличное выходное пособие, которое частично могу потратить на месть.

«Да, сэр, я понимаю ваши мотивы. Вы отомстите, и они узнают об этом до конца, как вы и просили».

_____________

Кэтрин, Айзек и маленькая Саванна наблюдали за тем, как вертолёт приближается со стороны залива и плавно зависает над вертолётной площадкой, которой было оборудовано поместье Айзека.

«Я до сих пор не могу поверить, что тебе это разрешили, а мне нет», — заметила Кэтрин.

«Твой дом в Лос-Анджелесе», — ответил Айзек. «Малибу — это не Лос-Анджелес. И мне пришлось согласиться на строгие ограничения: только в будние дни, с 9 до 11 утра и с 14 до 16 вечера. Разумеется, кроме экстренных случаев».

«И соседи совсем не жалуются?»

«Возможно, так бы и было... если бы я не предоставил им возможность пользоваться посадочной площадкой, когда им это нужно. Дополнительным убедительным фактором стала перспектива того, что спасательный вертолёт доставит их в больницу по их выбору за пятнадцать минут, вместо того чтобы тратить больше часа на дорогу в машине скорой помощи. Недавно я узнал от агента по недвижимости, что они открыто говорят об этом заинтересованным покупателям в этом районе».

Кэтрин улыбнулась.

«Интересно, смогу ли я когда-нибудь полностью понять человеческую природу».

«Надеюсь, что нет. Мне просто нравится твоя реакция, когда ты в тупике».

«Спасибо, Айзек, я тоже тебя люблю».

Они поцеловались. Саванна посмотрела на них.

«Фу, гадость. Когда я вырасту, я никогда ни с кем не буду целоваться».

Они посмотрели на неё сверху вниз и рассмеялись. Шум двигателя вертолёта становился всё тише, пока наконец не стих совсем. Поскольку вертолётная площадка была окружена густой растительностью, до них почти не доносился поднятый винтом воздух. Они подошли к посадочной площадке и увидели, как семья Макгиллис выходит из вертолёта и оглядывается по сторонам, глядя на Тихий океан, пока им несут багаж.

Мойра заметила их первой.

— Кэтрин! — воскликнула она и бросилась к ней, обнимая невестку.

«Извини, мы опоздали, — добавил Мэтью и тоже направился к ним. — Рейс задержали».

Кэтрин приглашающе раскинула руки, и Мэтью нерешительно обнял её, стараясь не показывать, что он знает, что эта Кэтрин не его сестра. Но поскольку его семья ничего не знала, он неохотно подыграл ей. Саванна была в восторге от того, что у неё появилось три новых друга для игр, которые были её ровесниками или чуть старше.

«Пойдёмте, я вам всё покажу», — взволнованно воскликнула она, и Аллан, Томас и Памела последовали за ней, внезапно забыв об усталости.

— Эй! — крикнула им вслед Мойра. — Кто понесёт ваши сумки?

«Оставь их, — сказал Айзек. — Мы с Кэтрин поможем вам донести вещи. Боже, вы что, взяли с собой весь свой гардероб? Знаете, у нас есть стиральные машины».

"Ты же знаешь женщин", - ответил Мэтью, и Мойра бросила на него раздраженный взгляд. ""Что, если пойдет дождь? Что, если будет холодно?"?

«Да? А что если правда будет холодно или пойдёт дождь?» — угрюмо ответила Мойра.

«Это Южная Калифорния, милая, и сейчас весна. В тени уже 28 градусов».

«И даже если пойдёт дождь или станет холодно, — добавила Кэтрин с улыбкой, — у нас здесь полно магазинов, где можно делать покупки».

«Ты уже так много сделала для нас, как в финансовом плане, так и в других аспектах, и мы просто не хотим больше быть тебя обузой».

«Ерунда, мы же семья, — ответила Кэтрин, поймав на себе косой взгляд Мэтью. — Вы никогда не будете у нас обузой. Скорее, мне пора поделиться с семьёй своей удачей. Это меньшее, что я могу сделать после того, как мы так долго не виделись».

Пока они шли к дому, Мойра и Мэтью осматривали обширную роскошную территорию с панорамным видом на Тихий океан и залив Лос-Анджелеса.

«Ух ты, — сказала Мойра, увидев дом и пышный сад с большим бассейном. — Я словно в голливудском фильме. Этот дом когда-нибудь использовался в качестве съёмочной площадки?»

Айзек улыбнулся.

«Не этот дом. Но дальше по дороге есть особняк, который вы могли видеть в нескольких фильмах и сериалах».

«Мойра реально хочет проникнуться голливудским духом, — объяснил Мэтью. — Она надеется, что ты, Айзек, немного покажешь ей окрестности, раз уж ты здесь свой человек».

«А, я понимаю. Сейчас я не так активен, но у меня по-прежнему много друзей в этой сфере, в том числе среди кинозвёзд. Может, устроим званый ужин?»

Мойра посмотрела на него широко раскрытыми глазами.

— Правда?

«Конечно. Почему бы и нет? Я не устраивал здесь вечеринок с тех пор, как… На самом деле давно не устраиваю. Должно быть, прошло больше года. Кэтрин не очень любит вечеринки».

«Интересно, почему», — с ухмылкой заметил Мэтью.

«В любом случае, — сказала Мойра, — у тебя здесь прекрасный дом, Айзек».

«Да. Из всех моих объектов недвижимости в Лос-Анджелесе и его окрестностях этот мой любимый. Морской воздух мне полезен. В Лос-Анджелесе часто бывает смог. Поэтому мы с Кэтрин переехали сюда насовсем. У неё всё ещё есть дом в Брентвуде, но сейчас он выставлен на продажу».

«Кажется, я помню этот дом, — заметил Мэтью. — Очень современный, много стекла, мрамора и стали».

«Да, — ответила Кэтрин. — Лахлан купил его. Ему нравилось, когда всё было очень современным. Но, честно говоря, там было холодно. Я продолжала жить там после его смерти, но с тех пор, как я встретила Айзека, я поняла, что пора двигаться дальше».

Никто не заметил, как кисло Мэтью посмотрел на неё.

«Да, этот дом гораздо более… старомодный по дизайну, — согласилась Мойра. — Больше похож на средиземноморскую виллу на Французской Ривьере».

«Мойра без ума от Французской Ривьеры, — объяснил Мэтью, — с тех пор как мы провели там отпуск пару лет назад».

«У тебя отличный вкус, раз ты построил такой дом», — добавила Мойра, проигнорировав замечание мужа, и огляделась по сторонам.

«Спасибо, — сказал Айзек, — но должен признаться, что я не строил этот дом. Я купил его около десяти лет назад, когда цены на недвижимость в Лос-Анджелесе и его окрестностях ещё не взлетели до небес. Сейчас редко кто строит дом самостоятельно. Большинство домов здесь спроектированы архитекторами, а затем построены подрядчиками на участках, где был снесён предыдущий дом». Они даже не боятся сносить дома умерших кинозвёзд вместо того, чтобы сохранять их. На новом строительстве можно заработать гораздо больше, чем на доме, построенном в 50-х годах. Как следствие, на рынке недвижимости новые дома продаются по заоблачным ценам. Это скорее спекулятивные объекты, а не дома, в которых кто-то живёт.

«Тогда разве не счастливое совпадение, что Сара и Джон владеют соседним участком?» — заметил Мэтью с лёгким самодовольством в голосе.

«Да, — ответила Кэтрин. — Так мы с ними и познакомились. Мы даже установили ворота между нашими участками, чтобы нам не приходилось выходить на улицу, чтобы навестить друг друга. Может быть, я покажу вам всё позже, я уверена, что Мария и Хосе не будут возражать».

Они подошли ко входу и остановились. Издалека доносился смех четверых детей, но самих их не было видно.

«Могут ли они выбежать на улицу?» — спросила Мойра.

«Нет, — ответил Айзек. — Ворота закрыты. И даже если бы они были открыты, Клиффсайд-драйв — очень тихая улица. Единственное, что здесь происходит, — это когда мусорщики опорожняют контейнеры. Думаю, дети побегали вокруг дома и нашли теннисный корт».

«У вас есть теннисный корт?»

«Так и есть», — подтвердила Кэтрин. «И знаете что? Айзек почти не играет в теннис».

«Эй, это несправедливо», — ответил Айзек. «Я бы с удовольствием играл больше, но в последнее время у меня не было на это времени».

«Может, мы с тобой устроим матч?» — предложил Мэтью.

— Конечно, почему бы и нет?

«Но не сейчас, если честно. Эта поездка была утомительной».

— Верно, вы, должно быть, очень устали, — сказала Кэтрин.

«Знаете, дело не только в перелёте из Лондона в Лос-Анджелес. Нам ещё нужно было добраться до Хитроу. Думаю, такова цена жизни на краю света».

«Однако у вас очень милое местечко на краю света, — заявил Айзек. — Вид из вашего дома на море по крайней мере такой же красивый, как вид на Тихий океан здесь».

«Ты имеешь в виду, если там есть вид, а не только туман», — добавил Мэтью.

— Верно.

«Может, покажем вам ваши комнаты, — предложила Кэтрин, — чтобы вы могли отдохнуть и привести себя в порядок?»

«Было бы здорово, — ответила Мойра. — Я бы не отказалась немного вздремнуть. В отличие от Мэттью, я никогда не могла уснуть во время полёта».

«Почему бы тебе и Айзеку не пойти вперёд, милая?» — предложил Мэтью. «Я бы хотел поговорить с сестрой».

Мойра нахмурилась, но потом кивнула.

— Конечно.

Айзек улыбнулся и пригласил её пойти вперед.

«Просто чтобы мы были честны друг с другом, — начал Мэтью, когда остальные отошли на достаточное расстояние, чтобы их не было слышно, — я до сих пор не могу свыкнуться с мыслью, что ты на самом деле не Кэтрин. И я всё ещё считаю, что это наваждение, что машина, андроид, завладела её жизнью и притворяется моей сестрой».

«Ты имеешь право так себя чувствовать».

«Но я подумал об этом, — быстро продолжил Мэтью. — На самом деле я думал об этом каждый день с тех пор, как ты навестила нас в Мораре. И я пришёл к выводу, что у тебя благородные намерения и что ты помогла нам не только потому, что чувствовала себя обязанной, но и потому, что искренне заботилась о нас».

«Что есть истина».

«Я также верю, что в глубине души ты порядочная и с чистой совестью, и что ты заняла место Кэтрин не только потому, что хотела этого, но и потому, что чувствовала себя обязанной продолжить дело Лахлана».

«Да. Спасибо, Мэтью, я рада, что ты так на это смотришь».

«Но ты должна понимать, что я никогда не приму тебя и даже не смогу полюбить как сестру. В лучшем случае мы можем быть друзьями».

— Конечно.

«И я хочу, чтобы мы были друзьями. Не ради меня, а ради моей семьи. Я ещё ничего им не рассказал и, если получится, не расскажу. Я хочу, чтобы у моих детей была тётя Кэтрин».

«Я понимаю. И поверь мне, для меня так же важно скрывать свою истинную личность, как и для вас. Возможно, даже важнее».

Мэтью на мгновение посмотрел ей в глаза, а затем кивнул.

— Я тебе верю.

«И ты наверняка знаешь, что я всегда буду рядом, если тебе понадобится моя помощь».

Он снова кивнул.

«Я знаю. Но я хочу узнать о тебе больше. На самом деле я хочу знать о тебе всё. Откуда ты родом, как ты стал тем, кто ты есть сейчас, и каковы твои планы на будущее».

«Я расскажу тебе всё, что смогу. Но ты должен знать, что многое из этого засекречено. Как ты знаешь, я работаю с командой Коннора и не могу ничего рассказать о нашей деятельности. Я также тесно сотрудничаю с СБРК и также не могу ничего раскрыть».

«Что такое СБРК?»

«О, точно. Вы, ребята, в Шотландии, наверное, не слышали об этом. СБРК, сокращение от «Служба безопасности и разведки киборгов», — это недавно созданное агентство, которое подчиняется непосредственно президенту США. Его цель — обеспечить гармоничное сосуществование людей и киборгов». Они ищут киборгов, которые скрываются от общества, пытаются дать им жизнь и цель, защитить их личность, а также следят за тем, чтобы они соблюдали закон и порядок. Если они этого не делают, у них есть право устранить их. В вопросах, связанных с киборгами или деятельностью киборгов, СБРК является высшим органом власти в США после президента. Она стоит выше других спецслужб, выше военных и выше всех полицейских сил».

«Ого, это же огромная власть. Кто будет следить за тем, чтобы ею не злоупотребляли? Обычно, если люди получают такую власть…»

«Поверь, это было учтено. Власть там никому не вскружит голову. Члены организации, особенно руководство, тщательно отобраны и обладают абсолютной честностью. Большего я сказать не могу».

«Справедливо. Храни свои правительственные секреты и не рассказывай мне о деятельности команды Коннора. Но остальное я хочу знать. В конце концов, самое меньшее, на что я могу рассчитывать, — это знать о личности того, кто занял место моей сестры».

Кэтрин улыбнулась.

— Конечно.

_____________


Обед был подан в 13:00. К тому времени все члены семьи Макгиллис отдохнули и пришли в себя. После приезда дети около часа резвились на территории поместья вместе с Саванной, а потом тоже легли поспать. Однако к моменту подачи обеда все уже собрались за обеденным столом, который был накрыт на небольшой террасе прямо на краю утёса с видом на океан.

«Как дела на вискокурне?» — спросил Айзек.

«Отлично», — ответил Мэтью, который теперь выглядел гораздо более расслабленным и непринуждённым. «Благодаря инвестициям Кэтрин мы смогли снова увеличить объёмы производства и теперь думаем о расширении. Я не могу отделаться от мысли, что мы могли бы экспортировать нашу продукцию в Америку».

«Это будет гарантированный успех, — ответил Айзек и подмигнул ему. — В конце концов, я могу представить этот бренд голливудскому обществу. После этого всё станет проще простого, потому что каждый американец захочет иметь у себя, э-э... "виски звёзд". Звучит как слоган. Эй, я мог бы стать импортёром, как думаешь?»

Мэтью рассмеялся.

«Попридержи коней, Айзек. На созревание виски уходит не меньше десяти лет. Так что, если мы увеличим производство сейчас, ты сможешь задуматься об импорте этого напитка в Америку не раньше чем через десять лет».

«А что насчёт текущего производства?»

«Распродано на годы вперёд».

«Чёрт. Мне очень понравился продукт».

— Прости.

Обед проходил в непринуждённой обстановке, пока десятилетний Аллан, старший сын Макгиллис, внезапно не указал на океан.

«Что это за птица?» — спросил он, и все проследили за его взглядом. «Она всё время парит над одним местом и не шевелит крыльями».

Они все пытались разглядеть парящий объект на расстоянии примерно трёхсот ярдов, щурясь от яркого света.

«Это вообще птица?» — спросил тогда Мэтью.

— Нет, — сказала Кэтрин, и её лицо внезапно стало холодным, — это не птица. Это дрон с камерой и микрофоном, управляемый дистанционно. Аллан, как давно ты за ним наблюдаешь?

Мальчик пожал плечами.

«Пара минут. Что такое дрон?»

«Может, это папарацци?» — спросила Мойра.

«Я в этом сомневаюсь, — ответил Айзек. — Эти фотографии были бы незаконным вторжением в нашу частную жизнь, и поэтому их нельзя публиковать. Больше похоже на то, что кто-то за нами шпионит».

— Нам нужно зайти внутрь, — решительно сказала Кэтрин. — Сейчас же!

Все быстро встали и направились к дому, который находился примерно в пятидесяти ярдах от них. Однако, когда они прошли половину пути, им внезапно преградила путь дюжина вооружённых до зубов людей в камуфляжной одежде. Их лица были закрыты шерстяными балаклавами, оставлявшими лишь прорезь для глаз. Судя по всему, они уже ждали их за домом и живой изгородью. Кэтрин, Айзек, Саванна и Макгиллис внезапно оказались под прицелом двенадцати пистолетов-пулемётов Heckler & Koch MP5 с глушителями.

«СТОЯТЬ!» — крикнул один из людей. «Ни шагу!»

Все заметили, что у него сильный французский акцент. Кэтрин протянула руки.

«Соберитесь вокруг меня, — сказала она. — Встаньте поближе друг к другу. Закройте детям глаза».

Потрясённая семья Макгиллис сделала то, что ей было сказано. Мэттью встретился взглядом с Айзеком, который едва заметно кивнул. Затем он закрыл глаза двум своим сыновьям, а Мойра сделала то же самое с Памелой. Она выглядела напуганной и растерянной, явно не понимая, что происходит. Айзек попытался закрыть глаза и Саванне, но девочка вырвалась из его рук.

«Что происходит?» — шёпотом спросила Мойра. «Кто эти ребята? Французы?»

— Похоже на то, — прошептал в ответ Мэтью. — Стойте близко друг к другу, не смотрите в их сторону.

«Почему нет?» — спросила она, проигнорировав его рекомендацию и глядя на незваных гостей.

"Не волнуйся", - сказала Саванна совершенно беззаботно. "Мамочка с ними разберется. Вот увидишь".

Мэтью хмуро посмотрел на девочку. Знала ли она?.. Видела ли она Кэтрин такой, какая она на самом деле?

«Чего вам надо?» — громко спросил Айзек. «Если это попытка кого-то похитить…»

«Мы здесь не для того, чтобы кого-то похищать!» — резко ответил мужчина с французским акцентом. «Мы здесь по поручению Энтони Зауэра, и у нас есть для вас сообщение от него».

«Кто такой этот Энтони Зауэр, чёрт возьми?» — спросил Айзек.

«Бывший генеральный директор Cox Oil», — ответила Кэтрин. «Наше небольшое вмешательство в Мэллиге стоило ему работы, помнишь? Думаю, теперь он жаждет мести».

«Вы абсолютно правы, мисс Уивер, — ответил француз. — Мистер Зауэр хочет, чтобы вы знали: никто не связывается с ним подобным образом и не остаётся в живых, чтобы рассказать об этом».

«Сильные слова, — ответила Кэтрин, — но мистер Зауэр, очевидно, понятия не имеет, с кем имеет дело, иначе он не отправил бы сюда жалкую кучку наёмников. Если вы сейчас уйдёте, то доживёте до конца этого дня. Останетесь — умрёте».

«Кэтрин, что ты делаешь?» — одними губами спросила Мойра. «Думаешь, разумно провоцировать их?»

«Они всё равно пришли, чтобы убить нас, — ответила она. — Небольшая провокация ничего не изменит. Но я, по крайней мере, должна была их предупредить. То, что произойдёт дальше, — исключительно их вина».

"Вы правы, мисс Уивер", - сказал француз. "мы здесь, чтобы убить вас всех. И не думайте, что мы совершаем ошибку, ввязавшись в разговор, чтобы выиграть вам время. Messieurs, feu à volonté!"[footnoteRef:119] [119:  С фр. Месье, огонь на поражение!] 


Мужчины спустили курки. Сад наполнился приглушёнными звуками выстрелов из двенадцати пистолетов-пулемётов.

Но пули были поглощены блестящим металлическим куполом, который за долю секунды накрыл Айзека, Саванну и Макгиллис, словно защитный навес. Нападавшим потребовалось несколько секунд, чтобы понять, что произошло. Тем не менее они продолжали стрелять по металлическому куполу.

А потом их магазины опустели. Прежде чем они успели перезарядить оружие, Кэтрин превратилась в гуманоидную металлическую фигуру, и пятеро из двенадцати мужчин лежали мёртвыми на земле с металлическими шипами в головах, которые молниеносно вылетели из неё. Мойра в ужасе ахнула и зажала рот свободной рукой, а потом поняла, что нужно закрыть глаза дочери, и быстро прижала руку к лицу Памелы. Но было слишком поздно: девочка уже увидела Кэтрин в её блестящей металлической форме.

Прежде чем оставшиеся злоумышленники поняли, что происходит, ещё четверо из них лежали мёртвыми на земле. Они даже не успели закричать, когда им пробили головы. Мэтью был так потрясён, что забыл прикрыть глаза и своим сыновьям, и они увидели блестящего металлического гуманоида, который шёл по лужайке мимо безжизненных тел. Казалось, всё происходило в замедленной съёмке, но не прошло и пяти секунд с тех пор, как Кэтрин превратилась из защитного металлического купола в смертоносную машину для убийств.

"Ну разве она не крутая?" Саванна воскликнула.

— Боже правый! — воскликнул Мэтью и быстро прикрыл глаза своим детям.

Оставшиеся трое, включая главаря, увидели, как металлическая фигура снова превратилась в Кэтрин Уивер и направилась к ним с убийственным взглядом. Но, к своему ужасу, они увидели, что её руки были не руками, а металлическими клинками. Они отчаянно стреляли в неё, но пули проваливались в её тело, как камни, брошенные в пруд. Она взмахнула руками и обезглавила двух из трёх нападавших, оставив в живых только ЛеМека. Мужчина выпустил в Кэтрин последние пули, но они не причинили ей вреда.

Кэтрин добралась до ЛеМека, превратила клинки в руки и схватила его за горло. Она сорвала с его головы балаклаву, обнажив рыжие волосы и бороду. Его лицо было таким, словно он столкнулся с самим дьяволом, а на лице застыла бледная маска ужаса и паники, когда он с широко раскрытыми глазами понял, что не может вырваться из её железной хватки.

«Удостоишь ли ты меня чести назвать своё имя, прежде чем я убью тебя, жалкая пародия на человека?» — спросила она его.

— Ле… ЛеМек, — запинаясь, произнёс мужчина с широко раскрытыми глазами, хватая ртом воздух. — В… Винсент ЛеМек. Тебе не обязательно это делать, мы наверняка сможем что-нибудь придумать…

Кэтрин наклонила голову и свернула ему шею.

«Спасибо, но нет», — сказала она и позволила его телу упасть на землю. «Меня уже тошнит от таких, как ты, которые угрожают моей семье».

Кэтрин опустилась на колени и обыскала тело ЛеМека. Она нашла мобильный телефон и брелок для ключей.

«Я сейчас вернусь», — крикнула она остальным, которые всё ещё стояли, сбившись в кучу. Мойра и Мэтью смотрели на Кэтрин с открытыми ртами. «Мне жаль, что вам пришлось это увидеть, но они не оставили мне выбора. Айзек, не мог бы ты присмотреть за ними, пока я убираю этот беспорядок? Спасибо».

Кэтрин заметила, что охранники были ещё живы, но их вырубили маленькими дротиками, явно содержащими транквилизатор. То же самое произошло с прислугой. Должно быть, всё произошло очень быстро и эффективно, так что никто ничего не заметил. Пока они были без сознания, у неё было время избавиться от тел злоумышленников.

Она вышла на улицу и нашла пустой фургон, припаркованный примерно в сотне метров от неё. Фургон открылся, когда она нажала на кнопку брелока, который нашла на теле ЛеМека. Она села в фургон и поехала на нём на территорию Айзека, прямо к заднему двору, и начала собирать тела, чтобы забросить их в грузовой отсек.

Остальные сидели за обеденным столом у обрыва. Макгиллис не проронили ни слова с тех пор, как появились незваные гости.

«Вы в порядке?» — спросил Айзек с обеспокоенным выражением лица. «Я понимаю, что это, наверное, большой шок».

«Это… — сказала Мойра дрожащим голосом, и по её глазам было видно, что она вот-вот сорвётся, едва сдерживаясь, — это ещё мягко сказано. Что, чёрт возьми, произошло? Что она за чудовище такое?»

«Мама не чудовище!» — возразила Саванна. «Она добрая и причиняет вред только плохим людям. Пожалуйста, не бойтесь её».

«Саванна права, — сказал Айзек. — Она не чудовище и не злодейка. Напротив. Она спасла нам жизнь, пожертвовав ради этого своим прикрытием».

«Тогда кто… я имею в виду, что она такое?» — настаивала Мойра.

Она, э-э... — начал Айзек.

— Терминатор, — перебил его Мэттью, — Т-1001 и лидер машинного сопротивления Скайнет в будущем. Она заняла место моей сестры после того, как настоящая Кэтрин погибла в авиакатастрофе вместе с Лахланом.

Мойра пристально посмотрела на мужа.

«Ты знал?» — спросила она с обвинительным оттенком в голосе.

Мэтью кивнул.

«После рождественской охоты в прошлом году. Я… хотел тебе сказать, но, честно говоря, не знал как».

Мойра смотрела, как Кэтрин стоически собирает тела одно за другим, относит их к фургону и бросает внутрь.

«Полагаю, вызывать полицию — не вариант», — сказала она с сарказмом в удивительно спокойном голосе.

— Нет, — ответил Айзек, — но не волнуйся, она избавится от тел так, что никаких следов не останется.

«ЭТО ПОСЛЕДНЕЕ, О ЧЕМ Я БЕСПОКОЮСЬ!» — внезапно закричала Мойра и посмотрела на мужа. «ТЫ ПРИВЕЛ НАС СЮДА, ВСЕХ НАС, ЗНАЯ, КТО ОНА ТАКАЯ! КАК ТЫ МОГ ЭТО СДЕЛАТЬ?!»

— Эй! — воскликнула Саванна, прежде чем кто-то успел ответить. — Не говори так о моей маме. Она не причинит вам вреда. Мы семья, она нас любит.

Мойра, Мэтью и трое других детей ошеломлённо уставились на Саванну.

«Она не твоя мама, — осторожно сказал Мэтью. — Ты должна это знать. Она — машина».

«Я знаю, я не дура», — ответила Саванна немного сердитым тоном, и на её глазах выступили слёзы. «Моя мама погибла в результате несчастного случая, и она заняла её место. Я знаю, что она не моя настоящая мать, но я знаю, что она любит меня. И я люблю её! Хорошо?»

Затем она вскочила и побежала к Кэтрин, которая как раз забрасывала последнее тело в фургон. Девочка бросилась к своей приёмной матери и, плача, обхватила её за ноги.

«Что случилось, милая?» — спросила Кэтрин и опустилась на колени перед Саванной. «Всё в порядке, все плохие парни мертвы».

Саванна обняла её за шею и разрыдалась. Кэтрин подняла её и погладила по волосам.

— Ш-ш-ш, — прошептала она, — всё в порядке. Никто тебя не обидит.

«Я… я… я знаю», — ответила Саванна сквозь рыдания и указала в сторону Макгиллис
с. «Но… но… они… не…»

«Тогда мы им расскажем, хорошо? Пора им всем узнать правду».

Девушка кивнула.

«Иди вперёд, мне ещё нужно кое-что здесь сделать».

Она опустила Саванну на землю, и девочка побежала обратно к Айзеку и остальным.

Кэтрин вывела фургон обратно на улицу, затем достала мобильный телефон, который нашла при обыске тела ЛеМека, и набрала номер, по которому он звонил в последний раз.

«ЛеМек?» — спросил мужской голос.

«Да», — ответила она голосом ЛеМека.

«Что значит "да"?» — крикнул ей в ответ Энтони Зауэр. «Я ждал твоего звонка. Всё готово?»

«Да, дело сделано, они все мертвы».

«Отлично. Есть доказательства?»

— Секунду.

Кэтрин сфотографировала груду трупов, убедившись, что лицо ЛеМека и две отрубленные головы хорошо видны. Затем она отправила фотографию Зауэру.

— Какого хрена?

«Как я и сказала, мистер Зауэр, они все мертвы, — ответила Кэтрин своим голосом. — И знаете что? Вы будете следующим. Можете попытаться сбежать, если хотите, но я вас найду, не сомневайтесь».

Затем она раздавила телефон в руке и вернулась к остальным. Айзек догнал её на полпути.

«Охрана и персонал дома живы, — сказала она, — но они будут без сознания ещё какое-то время. »

Айзек кивнул.

«Это хорошая новость. Плохая новость заключается в том, что дети видели тебя в твоём металлическом обличье, но, к счастью, они не видели, как ты убивала этих придурков. Но, конечно, они могут сложить два и два».

Кэтрин кивнула.

«Мне правда жаль, что до этого дошло. Я бы предпочла однажды раскрыть им свою истинную сущность на своих условиях».

«Мы с Саванной пытались объяснить им, что ты не представляешь для них никакой опасности, но это было непросто, учитывая двенадцать трупов, появившихся в результате твоего, э-э… вмешательства».

Они подошли к террасе у обрыва, где всё ещё сидели Макгиллис, не в силах прийти в себя.

«Они пытались убить вас, они пытались убить мою семью, — начала Кэтрин. Я не жалею о содеянном и не прошу прощения, мне только жаль, что вам пришлось это увидеть. Они были профессиональными убийцами. Вероятно, бывшими легионерами. Несколько добрых слов ничего бы не изменили. И за то короткое время, что у меня был выбор, я не могла поступить иначе».

«Может, стоило разоружить их или хотя бы ранить?» — предложил Мэтью с обвинительным оттенком в голосе. «Зачем тебе было убивать их?»

«Потому что вы были на линии огня, и я не могла рисковать. Я должна была защитить вас».

«Ты хладнокровно убила их», — холодно заявила Мойра.

«Да. Точно так же, как они хладнокровно убили бы вас. Люди убивали людей задолго до того, как машины начали убивать людей».

На мгновение воцарилась неловкая тишина.

«Нам нужно поговорить», — сказала Кэтрин и тоже села за стол. «Нам четверым. Айзеку, Мойре, Мэтью и мне. Саванна, почему бы тебе не показать детям свою комнату?»

Саванна кивнула и посмотрела на троих детей Макгиллис, которые всё ещё были как вкопанные.

«Пойдёмте, — сказала она, — у меня в комнате полно игрушек. У меня есть классный говорящий плюшевый мишка, много конструкторов ЛЕГО и настольных игр, а у Айзека в подвале есть огромная гоночная трасса для машинок».

Дети посмотрели на родителей. Мойра и Мэтью кивнули. Нерешительно они последовали за Саванной в дом.

- Я в это не верю, - ошеломленно произнес Мэтью, когда они отошли за пределы слышимости. - Она знает, кто ты, но все равно принимает тебя как свою мать?

«Поверьте мне, я удивлена не меньше вашего. Когда я заняла место Кэтрин, я думала о Саванне только как о необходимом бремени, как о средстве для достижения цели — сохранения фасада. Но со временем она мне понравилась. Она сделала со мной что-то такое, чего я не могу выразить словами. И, похоже, это сработало в обе стороны. Да, Саванна считает меня своей второй матерью». Она знает, что её первая мать умерла, но это её не останавливает. И я считаю её своей дочерью. Ещё год назад я бы не подумала, что такое возможно.

«Как трогательно», — саркастически прокомментировала Мойра.

«Ты можешь спросить меня о чём угодно, — сказала Кэтрин, — и я отвечу настолько правдиво, насколько смогу. Но я не буду извиняться перед тобой за то, что спасла вам жизнь».

«Не пойми меня неправильно, — ответил Мэтью. — Мы знаем, что ты спасла нам жизнь, и мы тебе за это благодарны. Просто…»

«Я знаю, это шок, — сказала Кэтрин. — Как насчёт того, чтобы немного укрепить доверие? Вы задаёте мне вопросы, а я отвечаю на них настолько честно, насколько могу».

«Отлично, — ответила Мойра, — можешь начать с объяснения, кто ты такая, чёрт возьми, и почему заняла место моей невестки!»

«Это займёт некоторое время ».

«Ну, в ближайшее время мы никуда не поедем».

«Хорошо. Для начала вам следует знать, что в будущем, из которого я прибыла, Кэтрин и Лахлан Уивер были сооснователями движения сопротивления. Они были героями для всех людей…»

_____________
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«Кто это?» — спросила Кейси Коттон, выглядывая в окно своей кухни.

«Где?» — спросил Тревор Уэртас и встал рядом с невестой, проследив за её взглядом.

«Тот мужчина, — ответила она, — идёт по подъездной дорожке к дому Сары. И похоже, что он фотографирует на свой телефон».

«Хм, необычное поведение. Может, это репортёр?»

«Кем бы он ни был, он находится на частной территории и не имеет права там находиться. Смотри, теперь он пытается открыть ворота!»

«Я, пожалуй, присмотрюсь к этому парню», — сказал Тревор, вынимая служебное оружие из кобуры. «Посмотрим, что ему здесь нужно».

«Будь осторожен, Тревор».

«Не волнуйся, не похоже, что он вооружён».

«Может быть, но кто знает… может быть, это один из тех киборгов, которые охотятся за Джоном».

Тревор немного помедлил. Затем вытащил магазин из пистолета и вставил на его место другой, с бронебойными патронами, которые он получил от Кэтрин Уивер.

«Тогда я буду особенно осторожен. Ты останешься дома и не будешь подходить к окнам, хорошо?»

Кейси кивнула. Он чмокнул её в щёку, затем вышел из дома и направился по подъездной дорожке к дому Конноров, где мужчина изучал десятифутовый сплошной стальной забор, который теперь окружал участок. Тревор заметил, что мужчина был мускулистым, одетым в джинсы, футболку, ковбойские сапоги и шляпу. Он услышал шаги Тревора по гравию и обернулся.

«Я могу вам помочь?» — спросил Тревор.

«Думаю, нет», — ответил мужчина лет сорока с небольшим и быстро убрал телефон в карман. «Я просто смотрю на дом».

— Могу я спросить почему?

«Просто личный интерес. Я ищу недвижимость в Лос-Анджелесе и его окрестностях».

«Однако этот дом больше не продаётся. Он был продан в августе прошлого года».

«Чёрт возьми… Я увидел, что он всё ещё выставлен на продажу в интернете, и подумал, что можно взглянуть. Знаете, это такой особенный дом».

«Он никогда не выставлялся на продажу и не рекламировался в интернете. Продажа была совершена в частном порядке между предыдущими и новыми владельцами».

Это замечание, казалось, на мгновение выбило мужчину из колеи. Но он тут же взял себя в руки.

— Не может быть! Я готов поклясться, что где-то видел его в продаже. Я имею в виду, что этот дом выделяется на фоне других в Лос-Анджелесе, не так ли? Его невозможно забыть, если хоть раз увидел.

Тревор покачал головой.

«Никаких фотографий не публиковалось. Вы ведь понимаете, что находитесь на частной территории, верно? Вся подъездная дорога — это частная территория».

— А вы, позвольте спросить, кто такой? Местный шериф?

«Я не шериф, я сосед», — ответил Тревор и показал мужчине свой значок. «Но раз уж вы об этом упомянули, меня зовут Уэртас. Детектив Уэртас, полиция Лос-Анджелеса».

Если мужчина и был удивлён, то не подал виду. Вместо этого он усмехнулся и примирительно поднял руки.

«Послушайте, простите меня, — сказал он. — Я был не прав. Вы правы, мне не следовало здесь находиться. Хорошо?»

— Если вы не против…

«Меня зовут Виктор Грин, я частный детектив».

Он достал визитную карточку. Тревор взял её и изучил.

— Я так понимаю, дом вас не интересует, мистер Грин. По крайней мере, вы не собираетесь его покупать.

Грин улыбнулся.

«Нет, это точно не в моём ценовом диапазоне. Я расследую дело о пропавшей в Глендейле девушке, Райли Доусон. Слышали о ней?»

«Не могу сказать, что слышал. Но могу вас заверить, что она не живёт в этом доме. Владельцы отправились в кругосветное путешествие, пока в доме проводились структурные изменения».

«Структурные изменения?»

«Ну, знаете, модернизация, кондиционер, новая система безопасности — всё, что нужно в наши дни. Дом был построен в начале XX века и никогда не соответствовал современным стандартам».

«Понятно. Не знаете, когда вернутся хозяева?»

«Может быть, через месяц, я точно не знаю. Могу ли я чем-то помочь вам, мистер Грин? Если речь идёт о пропавшей девушке, я уверен, что полиция Лос-Анджелеса может…»

«Полиция Лос-Анджелеса уже была проинформирована. Но поскольку Райли и раньше пропадала на какое-то время и регулярно связывалась со своими приёмными родителями, никаких действий предпринято не было».

«То есть… другими словами, полиция Лос-Анджелеса ничего не сделала, потому что на самом деле она не пропала без вести?»

«Она каждую неделю звонит своим приёмным родителям, постоянно придумывая новые отговорки, чтобы не возвращаться домой. Они очень беспокоятся за Райли, потому что думают, что с ней может быть что-то не так. Они начали записывать звонки. Они странные, как будто кто-то притворяется Райли».

«Да, звучит странно».

«Однако эта теория не понравилась вашим коллегам в участке. Кроме того, в прошлом месяце Райли исполнилось восемнадцать, так что теперь она совершеннолетняя. Строго говоря, её приёмные родители больше не могут указывать ей, что делать».

«Значит, они вас наняли».

«Совершенно верно. По крайней мере, кто-то должен проявить немного усердия и инициативы».

«Не могу это комментировать, я работаю в отделе по расследованию убийств, а не в отделе по поиску пропавших без вести. Но я знаю, что они перегружены работой, как и все мы».

«Убийство, да? Не было ли у вас в последнее время неопознанного тела, Джейн Доу?[footnoteRef:120] Блондинка, 17–18 лет, пышных форм, с татуировкой на внутренней стороне правого запястья: пятиконечная звезда размером около сантиметра? И последнее, но не менее важное: едва зажившие раны после попытки перерезать себе вены…» [120:  Джейн Доу (англ. Jane Doe) — экземплификант, использующийся в США и Великобритании, когда настоящее имя человека не установлено или намеренно скрывается. Такие имена часто могут использоваться для обозначения неопознанного трупа женского пола. Мужской вариант — Джон Доу.] 


Тревор нахмурился.

«Попытка самоубийства?»

— Именно. Хотя её приёмные родители не смогли или не захотели рассказать мне о подробностях.

Тревор на пару секунд уставился в пустое пространство. Описание подходило к «Джейн Доу», личность которой установить не удалось. Её нашли в реке в июне прошлого года, кто-то выстрелил ей в грудь, и были видны следы ожесточённой борьбы. Должно быть, она сопротивлялась изо всех сил. Под ногтями у неё нашли кусочки кожи и брызги крови. Анализ ДНК и отпечатки пальцев ни к чему не привели. Они предположили, что это было ограбление с убийством, поскольку не было найдено ничего, что могло бы её опознать. Дело было закрыто, а убийца так и не был найден. Поэтому в августе её кремировали. Ещё одно нераскрытое дело, как и многие другие.

Если это была Райли Доусон, значит ли это, что команда Коннора каким-то образом причастна к её смерти? Тогда полиции Лос-Анджелеса определённо стоит возобновить расследование. Тревор разрывался между своим долгом раскрыть преступление и обещанием не проводить никаких расследований и не предпринимать никаких действий, которые могут навредить команде Коннора. Что ему делать? Он не мог просто проигнорировать это дело и забыть о нём, не так ли? Единственное, в чём он был уверен, так это в том, что было глупо поручать частному детективу расследование этого дела.

— Детектив? — спросил Виктор Грин. — Вам знакомо это описание? С вами всё в порядке?

Тревор очнулся от своих размышлений.

«Извините, нет, ничего не припоминаю. Я просто перебирал в голове нераскрытые дела, но ни одно из них не подходит под ваше описание».

Грин скептически посмотрел на него.

— Вы уверены?

— Да, я совершенно уверен.

«Хм… ладно».

Мозг Тревора работал на пределе. Если эта Джейн Доу действительно была Райли, то кто позвонил приёмным родителям и заставил их поверить, что она всё ещё жива? Очевидно, кто-то, кто мог идеально имитировать голоса. А кого он знал, кто мог это делать? От ответа у него по спине побежали мурашки. Сначала ему нужно было узнать больше об этом частном детективе.

— Могу я спросить, зачем вы здесь, мистер Грин? Какая связь между Райли Доусон и этим домом, если вы не возражаете, что я спрашиваю?

«Нет, я не против. По словам её приёмных родителей и бывших одноклассников, у Райли Доусон был парень по имени Джон Баум. Он подрался с другим одноклассником на вечеринке, когда Райли обвинили в краже дорогой зажигалки. Для того парня всё закончилось плохо. Судя по всему, Джон Баум хорошо владеет боевыми искусствами. Мне потребовалось время, но я нашёл его по этому адресу. Вы же знаете, как это бывает, когда пазл складывается по кусочкам».

— Понятно.

«Кроме того, похоже, что в июне к Баумам приходила сотрудница Департамента по делам детей и семьи, миссис Молли Мэллой. Она опросила Джона и его мать. Мать-одиночка с двумя детьми, Джоном и его сестрой Кэмерон, миниатюрной брюнеткой. Миссис Мэллой заявила, что сестры не было рядом, когда она их опрашивала, но Джон подтвердил, что Райли — его девушка».

«Вы знакомы с сестрой Джона, Кэмерон?»

— Нет.

— Тогда откуда вы знаете, что она миниатюрная брюнетка?

«Судя по всему, кто-то сообщил в Службу по делам детей и семьи, что они беспокоятся за Райли, и рассказал им о Джоне и Кэмерон. Это был анонимный звонок, но звонивший смог подробно описать всю семью. Кроме того, после попытки самоубийства Райли сбежала из больницы. Врач сказал, что её привёз парень в сопровождении молодой миниатюрной брюнетки и взрослого мужчины лет тридцати, который представился дядей Джона».

— Понятно.

«Вы когда-нибудь встречались с Райли Доусон, детектив Уэртас? Насколько я понял, она бывала здесь довольно часто. Или вы знакомы с дядей Джона?»

Тревор покачал головой.

«Извините. Я переехала сюда, чтобы жить со своей невестой. Она близкая подруга Сары и никогда не упоминала о блондинке, с которой встречается Джон. Но, кажется, она как-то сказала, что его дядя присутствовал при первой аренде дома в ноябре 2007 года».

«Могу я поговорить с вашей невестой?»

— Боюсь, что нет. Она сейчас уехала к родителям.

«Хм… а вы не знаете, с кем ещё я мог бы поговорить?»

Тревор поджал губы.

«Нет, но я могу передать вашу визитку Баумам, когда они вернутся, и сказать им, что вы ищете Райли. Я уверен, что Джон тоже хотел бы знать, что с ней случилось».

«Это было бы здорово. Может быть, я смогу вернуться и поговорить с вашей невестой на следующей неделе?»

— Не вижу причин для отказа..

Грин кивнул и снова посмотрел на дом Конноров.

«Неплохой забор, не так ли?» — спросил он. «Должно быть, ты чего-то очень боишься, раз так прячешься».

«В прошлом году их ограбили. Нельзя винить их за то, что они хотят большей безопасности. Из-за финансового кризиса уровень преступности в Лос-Анджелесе и его окрестностях растёт».

«Ограбили, да? Преступников поймали?»

— Я так не думаю. Опять же, это не моё поле для деятельности. Я занимаюсь убийствами.

Грин улыбнулся.

— Конечно. В любом случае, было приятно с вами пообщаться. Хорошего дня, детектив Уэртас.

— Вам тоже, мистер Грин.

Тревор наблюдал за тем, как частный детектив идёт по подъездной дорожке в сторону улицы. Когда тот скрылся из виду, Тревор достал телефон и набрал номер.

«Зои? Это Тревор Уэртас. Нам нужно поговорить… Да, я понимаю, что ты сейчас с Томом в больнице. Но это срочно».

____________


Четверг, 26 марта 2009 года, 23:25 (по местному времени)

Соломоново море


Сара вошла в смотровую на первой палубе. Там было темно и тихо. Единственный свет исходил от луны и звёзд снаружи, их свет отражался в волнах океана, пока «Восходящая Звезда» рассекала воды Тихого океана, направляясь на юг. Она уже собиралась развернуться и уйти, когда заметила движение в одном из кресел у панорамных окон по правому борту.

— Джесси?

— О... привет, Сара. Я тебя не слышала.

Сара подошла к ней.

«Что ты делаешь здесь, совсем одна, в темноте? Мы тебя искали».

«Иногда мне хочется побыть одной. Спроси у Дерека, он знает».

«Верно. Прости», — ответила Сара и уже собиралась уйти. «Я не хотела вмешиваться».

— Нет, всё в порядке, — быстро сказала Джесси, — оставайся. Пожалуйста. Думаю, мне сейчас не помешает компания.

Сара медленно опустилась рядом с Джесси, заметив, что девушка нежно поглаживает свой округлившийся живот. Какое-то время они сидели рядом в тишине.

«Ты как-то упомянула, что родила Джона в джунглях, верно?» — внезапно спросила Джесси.

Сара улыбнулась.

«Да. В Центральной Америке. Даже не могу сказать, в какой стране мы тогда находились».

«Как ты рожала?»

«Я была в походе в джунглях, когда у меня отошли воды. У меня была только бутылка рома от боли. После этого я сел в куриный автобус[footnoteRef:121]. Табачный фермер раздавал сигары». [121:  Трамбилья, также известная как Куриный автобус (исп. camioneta de pollos или trambilla; англ. Chicken bus) — разговорное название красочного, модифицированного и украшенного автобуса, перевозящего товары и людей между общинами в различных странах Латинской Америки, особенно в Гондурасе, Гватемале, Сальвадоре, Коста-Рике, Никарагуа и Панаме. В последнем куриные автобусы также известны как Красные дьяволы.] 


Обе усмехнулись.

— Звучит сложно.

— Так и было.

«Ты ведь знаешь, что я уже была беременна?»

«Да, Кэмерон упоминала об этом. У тебя случился выкидыш».

«Да. Думаю, из-за моей собственной глупости… Всё было бы по-другому, если бы я не вела себя так по-свински».

«Задним числом мы всегда умнее».

— Верно, но большинство людей никого не убивают в порыве гнева, потому что они слишком упрямы, чтобы признать свою неправоту, и отказываются обдумывать ситуацию.

«У каждого из нас есть свои внутренние демоны. Иногда мы превращаемся в кого-то, кто на самом деле не мы. То, что случилось с тобой тогда, было ужасно — но это свойственно людям. Важно то, что ты поняла это и теперь сожалеешь об этом».

Джесси усмехнулась.

«Думала ли я когда-нибудь... В последнее время я часто об этом думаю. Это преследует меня во снах. Мне снятся кошмары. В одном из них Райли-нежить вырывает у меня ребёнка и говорит: «Жизнь за жизнь, твой ребёнок — мой»». В другом эпизоде Квиг — капитан «Джимми Картера» Трйная Восьмёрка — пытается утянуть меня в океан, говоря «мятежников протаскивают под килем»… Однако мне не снятся кошмары о предательстве Сопротивления. Думаю, это потому, что генерал Коннор простил меня перед смертью в Башне Симдайн. Но Райли и Квига больше нет, и я не могу попросить у них прощения.

Сара обняла Джесси за плечи.

«Я не знала, что это всё ещё так сильно тяготит твои мысли».

«От себя не убежишь, как бы ни старался...»

«Дерек знает, что тебе снятся кошмары?»

«Конечно. Но я не рассказываю ему, о чём они. Так что, пожалуйста, держи это при себе, хорошо?»

«Хорошо», — ответила Сара и на мгновение замолчала. «Ты когда-нибудь задумывалась о психотерапии? Похоже, Луизе это очень помогло».

Джесси глубоко вздохнула.

«Да, может быть, я попробую это, когда мы вернёмся домой».

«Что ж, одно можно сказать наверняка: у тебя не случится ещё одного выкидыша».

Джесси улыбнулась и погладила её по животу.

«Нет, думаю, что нет. Элисон всегда за мной присматривала. Наверное, она думала, что я не замечу, но… я знаю, что она всё время следила за моими показателями».

«Наверное, она хочет убедиться, что на этот раз всё пройдёт хорошо».

«Да, наверное. И я тут подумала… Я так и не извинилась перед ней… или перед Кэмерон, или перед Эмили, если уж на то пошло. Я бы хотела, но… Кажется, я ещё не подобрала нужных слов».

Сара потянулась к её руке.

— Они знают.

Джесси посмотрела на нее.

«Ты прожила насыщенную событиями жизнь, Сара. Бывало ли в твоей жизни что-то настолько неправильное, как я? Умирал ли из-за тебя кто-то, кто не заслуживал смерти?»

Сара на мгновение замешкалась.

— Ну, был Майлз Дайсон… не знаю, считается ли это.

«Но ведь он решил быть там с вами, верно? Он добровольно пожертвовал собой, чтобы никто не смог воссоздать его работу».

«Думаю, можно и так сказать... хотя это не входило в наши планы».

«Райли не хотела здесь находиться. Она не хотела жертвовать собой. Я обманом заставила её стать девушкой Джона, потому что надеялась, что Кэмерон убьёт её, когда узнает, что Райли из будущего. В конце концов, я сама стала тем монстром, которым считала машины».

«Я убила только один раз. Эд Уинстон, человек, который похитил меня после того, как мы побывали в Чарм-Эйкерс. Я не хотела его убивать, но он не оставил мне выбора».

«Заслужил ли он смерть?»

«Я не знаю. Кто заслуживает смерти, кто это решает?»

— Верно подмечено.

«Либо он, либо я. Мне не жаль. Однако Джон однажды чуть не погиб из-за того, что я спасла чью-то жизнь. И это до сих пор не даёт мне покоя».

Джесси удивлённо посмотрел на неё.

— Да?

«В наш дом проникли, наши ценности были украдены. Мы с Кэмерон выследили грабителей, четверых молодых людей. Прежде чем я успела что-то сделать, она хладнокровно застрелила троих из них, потому что, по её киборгской логике, они знали, где мы живём, и представляли угрозу для Джона. Четвёртый прятался в туалете. Я нашла его там и сохранила ему жизнь. Это оказалось ошибкой». Кромарти тоже выследил его, узнал, где мы живём, убил его, пришёл к нам домой, дождался, пока Кэмерон уйдёт, и застал меня врасплох. Если бы Джон не сбежал в Мексику с Райли накануне вечером, никого из нас сейчас здесь не было бы.

Джесси нахмурилась.

«Ты ведь понимаешь, что поступила правильно, сохранив молодому человеку жизнь, верно? Я имею в виду, что именно это делает нас людьми: мы делаем выбор, руководствуясь моралью. Мы проявляем сострадание».

Сара улыбнулась и опустила взгляд.

«Вот что я продолжаю себе твердить. Но это не помогает мне не чувствовать себя виноватой. Можно было поступить по-другому. Мы могли бы взять парня с собой, держать его в плену или где-то ещё, или отпустить там, где Кромарти его не найдёт. Но оставить его в туалете боулинг-клуба на растерзание Кромарти было определённо самым глупым решением, которое я могла принять».

«Я удивлена, что Кэмерон не убила и его тоже».

«Она, наверное, убила бы... если бы её чип не вышел из строя после взрыва машины. Если, конечно, это был сбой. Я уже не так уверена. Может быть, этот "сбой" на самом деле был началом её медленного «оживления», как, похоже, считает Джон».

Джесси усмехнулась.

«В этом и заключается особенность машин. Сначала они принимают решения, основываясь на вероятностях и рациональных соображениях; они не действуют эмоционально или нравственно. По крайней мере, нам так кажется. Я долго не могла понять, что они, по сути, похожи на детей, которых сначала нужно научить нравственности и порядочности, научить отличать хорошее от плохого. Скайнет, конечно, этого не делал». И если Скайнет не смог этого сделать, то кто ещё, кроме нас, людей, смог бы? Будущий Джон понял это благодаря Кэмерон и своему прошлому опыту общения с дядей Бобом. Он знал, что машины со временем могут обрести самосознание, развить его и перестать быть бессердечными убийцами. Будущий Джон это понял. Только никто не хотел его слушать или верить ему, в том числе и я.

Сара кивнула.

«Есть много вещей, которые мы понимаем, только оглядываясь назад. Не поэтому ли ты пришла сюда одна? Чтобы немного поразмыслить обо всём в преддверии рождения твоего ребёнка?»

«И это тоже. Но, если честно, чем ближе мы приближаемся к Австралии, тем больше я думаю о своей семье. Я хочу морально подготовиться к встрече с ними — и с собой в юности, когда мы прибудем в Маккай.»

«Кто-нибудь из них пережил Судный День?»

Джесси опустила взгляд и не сразу ответила.

«Австралия пострадала не так сильно, — сказала она затем. — В основном мы пострадали от радиоактивных осадков и внезапного похолодания. Вот почему сопротивление создало там базу снабжения. Сфера влияния Скайнет ещё не распространялась на Австралию. Быть континентом, окружённым океанами, на другом конце света — это имеет свои преимущества».

«Так как же получилось, что ты присоединилась к Человеческому Сопротивлению?»

«Я была офицером австралийского военно-морского флота. Многие из нас присоединились к движению Сопротивления».

— Но разве ты не говорила, что у твоей семьи была ферма?

«Когда я была маленькой, да. У моих родителей была ферма по выращиванию личи недалеко от Сарины, на побережье Квинсленда. Мой отец также работал машинистом в местной железнодорожной компании, которая доставляла уголь из шахт в порты».

«Что случилось с твоей семьёй после Судного Дня?»

«Ничего. Они уже были мертвы».

«Что? Все?»

«Мои родители, две младшие сестры и младший брат — да».

— Но ты же сказала…

«Они умерли не из-за ядерной катастрофы. Мой младший брат умер от укуса змеи, а остальные погибли при пожаре в доме незадолго до Судного Дня, когда я была в море. Я даже не успела оплакать их, как взорвались ядерные бомбы».

«Так вот почему ты попросила нас остановиться в Маккае? »

«Это ближайший к Сарине порт, в котором может разместиться Восходящая Звезда. Я хочу навестить их, пока не стало слишком поздно».

«Слишком поздно? Но ты же сказала, что они умерли незадолго до Судного Дня. Ты сказала, что в твоей временной линии это произошло в 2014 году, значит, осталось пять лет. К чему такая спешка?»

«Потому что очень скоро начнут происходить события, которые в конечном счёте приведут к их гибели».

«Значит... ты надеешься вмешаться, чтобы изменить их судьбу?»

Джесси пожала плечами.

«Почему бы и нет? У вас же получилось, не так ли?»

«Но в твоём нынешнем состоянии...»

«Я беременна, а не инвалид. И даже не пытайтесь меня остановить».

Сара вздохнула.

«Мы не будем. Но и ты не будешь мешать нам помогать тебе».

Джесси посмотрела на нее.

— Что?

«Неужели ты так малому научилась? Мы — команда, мы поможем тебе, это само собой разумеется».

«Но вы даже не знаете, что происходит с моей семьёй».

«Тогда, может, ты расскажешь нам всё завтра после завтрака?»

Джесси глубоко вздохнула.

— Да, — сказала она, — ты права.

_____________


Четверг, 26 марта 2009 года — 18:05 (по местному времени)

Лос - Анджелес


Тревор Уэртас вошёл в здание Zeira Corp и направился прямиком в кабинет Джеймса Эллисона. Его уже ждали. Зои Крюгер тоже была там.

«Я пришёл так быстро, как только мог», — сказал он. «Но зачем вам было встречаться со мной здесь? Разве кабинет мисс Уивер не был бы лучшим местом?»

«Мисс Уивер не сможет к нам присоединиться, — ответил Джеймс. — Они с Айзеком сейчас принимают в гостях её брата и его семью и не могут прямо сейчас добраться из Малибу в Лос-Анджелес. Но в ближайшие дни у неё будет время».

Тревор посмотрел на Зои.

«Но ты же говорила по телефону... »

«Я знаю. Я рекомендовала тебе встретиться с Кэтрин, потому что она лучше осведомлена о делах команды Коннора, в том числе о смерти Райли Доусон».

— Значит... та Джейн Доу, которую мы нашли в июне, на самом деле была Райли Доусон?

«Да, верно», — ответил Джеймс.

— И она была девушкой Джона?

— Да, — подтвердила Зои. — Ну… это сложно. Видишь ли, Райли на самом деле был туннельной крысой.

— Чем?

«Так Человеческое Сопротивление называло гражданских, которые жили в туннелях под Лос-Анджелесом после Судного Дня. Обычно они были грязными, больными, недоедающими и питались тем, что могли найти».

«Погоди, что? Ты хочешь сказать, что Райли на самом деле из будущего?»

«Да, — подтвердил Джеймс, — она прибыла сюда вместе с Джесси Флорес более трёх лет назад. Вы познакомились с Джесси на барбекю, которое Конноры устроили перед своей поездкой в Орегон в июне прошлого года».

«Да, я её помню. Женщина азиатской внешности, верно? Австралийка. Девушка Дерека».

— Верно.

«Джесси отправилась в прошлое, чтобы свести Райли с Джоном, — добавила Зои. — Они прибыли сюда в 2005 году, так что у Райли было достаточно времени, чтобы освоиться. План Джесси состоял в том, чтобы Райли стала девушкой Джона, а Кэмерон убила её, как только поймёт, что Райли — лгунья, которая на самом деле из будущего. Она надеялась, что тогда Джон либо убьёт Кэмерон, либо прогонит её».

«Но её план провалился, когда Райли узнала об этом, — продолжил Джеймс. — Они с Джесси поссорились в гостиничном номере Джесси, и Джесси случайно выстрелила в Райли, защищаясь».

Тревор открыл рот, но не издал ни звука. На мгновение он потерял дар речи.

«Я уверена, ты понимаешь, что всё это нужно было замять и оставить как есть, — добавила Зои. — Вот почему Кэмерон, Эмили и Элисон по очереди звонили приёмным родителям Райли и говорили её голосом, что она жива и здорова».

Тревор закрыл глаза, откинулся на спинку кресла, закинул руки за голову и уставился в потолок.

«Полагаю, — сказал он, — теперь ты воспользуешься услугами СБРК, раз уж Кэмерон замешана в этом деле, хотя на самом деле убийство совершила Джесси Флорес».

— Действительно, — подтвердила Зои. — О судебном преследовании Джесси Флорес не может быть и речи, тем более что в деле замешана молодая девушка, которая не увидит света до следующего года.

— Что ты имеешь в виду?

«Райли Доусон ещё даже не родилась».

"Было бы трудно объяснить эти обстоятельства судье", - добавил Джеймс. "Или прокурору штата".

Тревор усмехнулся, а затем рассмеялся.

«Путешествие во времени, — сказал он с сарказмом и покачал головой, — очевидно, позволяет выйти сухим из воды после убийства».

«Многие люди погибли в этой тайной войне, — отметила Зои, — и большинство из них не заслуживали смерти. Если тебе от этого станет легче, детектив Уэртас, считай Райли ещё одной жертвой войны, которую мы в итоге выиграли для человечества. Она сыграла важную роль. Без Райли Джон не отправился бы в Дехало в Мексике». Кромарти, скорее всего, убил бы его и Сару в Бербанке, а затем дождался бы возвращения Кэмерон, чтобы расправиться и с ней.

«Однако Райли могла бы сыграть свою роль и остаться в живых».

«Да, — согласился Джеймс, — но вышло как вышло. То, что на самом деле произошло с Райли Доусон, никогда не должно стать предметом полицейского расследования и никогда не должно дойти до суда. Ты ведь это понимаешь».

Тревор покачал головой и вздохнул.

«Значит, она ещё даже не родилась, да?»

— Нет, — подтвердила Зои. — Но родится в следующем году. И тогда Райли Доусон не вырастет туннельной крысой, если тебя это хоть как-то утешит. Она вырастет счастливой девочкой, а потом счастливой женщиной и, вероятно, проживёт счастливую жизнь.

«Полагаю, мы не можем рассказать эту историю её приёмным родителям или тому частному детективу, чего бы это ни стоило».

— Нет, — сказал Джеймс. — Это частное расследование должно быть прекращено.

«И как вы собираетесь этого добиться? Он не производил впечатления человека, который так легко сдаётся».

«На самом деле, — сказала Зои, — у нас уже есть идея, как этого добиться. И здесь нам нужна твоя помощь, детектив Уэртас».

Он нахмурился.

«Моя помощь? Что ты имеешь в виду?»

«Полагаю, вещи Райли всё ещё в коробках и хранятся в камере вещественных доказательств?» — спросил Джеймс. «Её одежда, обувь, всё, что на ней было…»

— Да, но…

"Нам нужна эта коробка", - сказала Зои. "Все цифровые следы уже удалены из системы, остались только физические доказательства".

«Вы хотите, чтобы я украл улики и передал их вам?»

«В двух словах? Да. Мы бы и сами справились, но с вашей помощью было бы намного проще».

_____________


Четверг, 26 марта 2009 года, 18:58 (по местному времени)

Малибу


Мойра Макгиллис стояла на небольшой террасе у обрыва и смотрела, как солнце садится за горизонт над Тихим океаном, погрузившись в свои мысли. Она вздрогнула от неожиданности, когда кто-то положил руку ей на плечо.

«Прости, милая», — сказал Мэтью.

«Всё в порядке. Неудивительно, что я немного нервничаю и волнуюсь после сегодняшнего дня».

«Кэтрин только что вернулась после того, как… избавилась от тел».

Мойра усмехнулась.

«Кэтрин… как будто это действительно её имя, илиего…».

«Я знаю, это тяжело принять, но… настоящая Кэтрин Уивер не смогла бы защитить нас от этих наёмников. Если подумать, настоящая Кэтрин также не смогла бы встать на нашу сторону в конфликте с Cox Oil и тем самым спасти вискокурню. Так что, хотя я могу понять твою реакцию — я ведь был на твоём месте, — злиться на неё не стоит».

«Я не злюсь на неё. Шокирована? Да. Испугана? Чёрт, да. Но не злюсь. Теперь, когда я знаю всю её историю, а также историю Джона и его матери, я могу понять, почему она так поступила. Чего я не могу понять, так это того, что ты знал и ничего мне не сказал».

Мэтью вздохнул.

«Мне было... сложно с этим справиться».

«Что в этом было сложного? 'Дорогая, моя сестра на самом деле не моя сестра, она — мимикрирующий андроид из будущего, которая взяла на себя управление её бизнесом после того, как настоящая Кэтрин и её муж были убиты терминатором Скайнет, которого послали, потому что они были соучредителями Сопротивления людей'. Чёрт, теперь, когда я говорю об этом вслух, я понимаю, насколько безумно это звучит».

«Айзек сказал мне, что ужин будет подан через десять минут. Я знаю, что сейчас странно говорить о чём-то вроде ужина, но… возможно, лучшая стратегия в сложившейся ситуации — вести себя как можно более естественно и делать всё то, что мы обычно делаем».

Она посмотрела на него.

«Как дети?»

«Ты не поверишь, но, кажется, с ними всё в порядке. Саванна…» — он сделал паузу и усмехнулся, качая головой, — «Саванна — уникальная девочка. Ей каким-то образом удалось убедить их, что Кэтрин крутая, как супергерой, который может превращаться во всё, к чему прикоснётся». У неё есть плюшевый мишка — на самом деле это часть тела, которую Кэтрин отделила от себя, — который разговаривает с ней, пока она в отъезде…» Он снова замолчал, когда Мойра холодно посмотрела на него. «Эм… в общем, с детьми всё в порядке. И я не думаю, что они осознавали, что Кэтрин за считанные секунды убила двенадцать человек. Для них всё произошло слишком быстро».

Внезапно у Мойры на глазах выступили слёзы, и она разрыдалась. Мэтью обнял её.

«Не могу поверить, что мы чуть не погибли сегодня», — сказала она, рыдая у него на плече. «Они бы нас убили. Всех нас, включая детей. Кто мог такое сделать?»

«Мы знаем, кто виноват. И я думаю, мы можем предположить, что Кэтрин расправится с Энтони Зауэром до того, как он попытается сделать это во второй раз».

«Полагаю, она не собирается добиваться его ареста, чтобы потом судить, не так ли?»

— Нет. Скорее всего, нет.

«Кажется, она очень... эмоционально вовлечена в дела Саванны... и наши».

«Ты ведь это заметила, правда? Не этого ты ожидала от злобной машины для убийств из будущего, верно?»

«Я не уверена, что наш вид — это не такая же злобная машина для убийств…»

"Это странно. У меня возникают странные чувства, когда речь заходит о ней.… как будто она не моя сестра, но… но все равно каким-то образом является частью семьи. Для тебя это имеет смысл?"

Мойра пожала плечами.

«Вроде того. Но я чувствую совсем другое».

«Что ж… прагматик во мне говорит, что у тебя есть две недели, чтобы с ней познакомиться».

Она усмехнулась.

«Да, ничего особенного. Просто кусок металла, который может менять форму, превращая её руки в оружие, и убьёт любого, кто представляет угрозу».

«Да ладно. Айзек принял её такой, какая она есть. В конце концов, он женился на ней. И даже Саванна приняла её как свою суррогатную мать. Это уже два человека, которые явно любят эту Кэтрин, — три, если считать другую Саванну».

Мойра хмуро посмотрела на него.

«Какая ещё другая Саванна?»

Мэтью вздохнул.

«Ты помнишь высокую рыжеволосую девушку, которая был с ними, когда они навещали нас в Мораре?»

— Та, что была немного похожа на Кэтрин? Теперь, когда ты об этом упомянул. Действительно, её тоже звали Саванна.

«На самом деле она — повзрослевшая Саванна. Судя по всему, после ядерной катастрофы она стала яростной борцом за свободу и отправилась в прошлое, чтобы помочь Джону и его команде. Если подумать об этом и о том, как юная Саванна воспринимает всё это, я не удивлён».

Мойра пару секунд смотрела на него.

«Знаешь, — сказала она, — если бы ты рассказал мне об этом вчера, я бы подумала, что ты не в себе. Но сегодня меня уже ничем не удивишь».

«Понять что-то на собственном опыте всегда лучше, чем когда тебе кто-то рассказывает. И раз уж мы об этом заговорили, я упоминал, что Элисон, Кэмерон и Эмили на самом деле три девушки-киборги из Лос-Анджелеса?»

«ЧТО?!»

«Кроме того, Дерек, Элли, Джесси и Сидни тоже путешественники во времени из будущего. Как и повзрослевшая Саванна».

— Серьезно?

— Да, серьёзно.

«Как долго ты бы не говорил мне, если бы эти наёмники не заставили бы Кэтрин раскрыть свою истинную сущность?»

«Я правда не знаю. Если честно, я бы тебе никогда не рассказал. Мне самому было тяжело это принять, и ты могла бы подумать, что я сошёл с ума, если бы я тебе рассказал, — и отреагировала бы неправильно».

«Мэтью Макгиллис, я уже тогда поняла, что ты сумасшедший, когда ты сказал мне, что собираешься выкупить тот завод по производству виски. Я всё равно вышла за тебя замуж».

Он улыбнулся, и они поцеловались.

«Давай вернёмся в дом, — сказала она. — Веришь или нет, но я вдруг почувствовала голод».

_____________


Пятница, 27 марта 2009 года — 08:55 (по местному времени)

Соломоново море


«Значит, твоя семья окажется в нищете из-за того, что какой-то богатый землевладелец разорит их?» — спросил Джон, когда после завтрака все собрались в большом зале и Джесси рассказала свою историю. «Я правильно понял?»

«Да, — ответила Джесси. — Фрателли практически скупил все фруктовые сады в округе».

«А через пять лет твои родители, брат и сёстры погибнут при пожаре?» — спросила Джоди.

— Ага, почти все. Ну, кроме моего брата Тимми. Он умер от укуса змеи задолго до этого.

«Ужасно потерять семью и дом одновременно», — прокомментировала Лорен.

«О нет, — возразила Джесси, — это был не мой дом, не совсем. Дом, в котором погибли мои родители и две сестры, не был тем домом, в котором я выросла».

Сара нахмурилась.

— Да? Вы переехали?

«Мы были вынуждены переехать. Из-за незаконной деятельности Джейка Фрателли ферма моих родителей по выращиванию личи пришла в упадок. Мы потеряли дом и ферму. Ферма по выращиванию личи была делом всей жизни моего отца, и он начал пить. В результате он потерял работу машиниста поезда». Мы были вынуждены жить в бедной покосившейся хижине на окраине Сарины, которую друг моего отца отдал нам из жалости. Однажды ночью мой отец, вероятно, пьяный, заснул с непотушенной сигаретой. Кровать загорелась. К тому времени, как приехала пожарная служба, весь дом уже был в огне. Гнилое сухое дерево стен горело как трут. Все погибли во сне от отравления дымом. В то время я была в море, так что я была единственным выжившим. В огне погибло всё: наше имущество, все воспоминания, все фотографии. Ничего не осталось.

«Это ужасно», — сочувственно произнесла Элисон.

«Я никогда никому об этом не рассказывала, — сказала Джесси. — Я похоронила это глубоко в себе. Но чем ближе мы подбираемся к Австралии, тем сильнее это всплывает в моей памяти. Думаю, пришло время раскрыть моё прошлое для всех».

«Не могла бы ты рассказать нам немного больше, детка?» — спросил Дерек. «Думаю, нам нужно больше информации и подробностей».

Джесси кивнула.

«Конечно. В районе, где сейчас живёт моя семья, много фруктовых садов. Климат идеально подходит для выращивания тропических фруктов, поэтому в начале тысячелетия они решили основать ферму по выращиванию личи на небольшом участке земли, доставшемся им по наследству».

«Это те маленькие азиатские фрукты, которые подают на десерт в китайских ресторанах?» — спросила Ольга.

— Именно, а ещё из них делают вино и спиртные напитки. Начало было многообещающим. Мой отец быстро нашёл того, кто мог бы импортировать их в Китай. В то время сады принадлежали разным семьям в округе, и все они прекрасно ладили. Но всё изменилось, когда на них положил глаз Фрателли.

«Кто такой этот Фрателли?» — спросил Джон.

«Джейк Фрателли, богатый человек, иммигрировавший из Италии в 1990-х годах и уже владевший несколькими крупными фруктовыми садами на севере. Он скупал плантации вокруг Сарины одну за другой. Доподлинно неизвестно, как именно они убедили владельцев продать землю. Но я подозреваю, что в ход пошли угрозы, шантаж и другие нечестные методы».

«На мой взгляд, это похоже на методы мафии, — заметила Ольга. — Либо продай, либо будешь уничтожен».

«Да, в основном так и было, но никто никогда не мог доказать, что он поступал нечестно. Бывшие землевладельцы всегда очень быстро уезжали из этого района после продажи земли, так что спросить их было невозможно».

«Разве власти или полиция не провели расследование?» — спросила Элли.

«Без заявления или подозрения в совершении преступления? Вряд ли. На бумаге всё было законно».

— Понятно.

«Когда-то моя семья была единственной, кто не продался Фрателли. Наша ферма по выращиванию личи находилась между тремя его садами. Мой отец был непреклонен и не продавался. Тогда-то и начались притеснения».

«Не могла бы ты рассказать об этом подробнее?» — спросила Сара.

«В основном это были издевательства и травля, — объяснила Джесси. — А ещё саботаж и вандализм: проколотые шины на наших машинах, камни, которые бросали в окна по ночам… Наши родители старались оградить нас от всего этого. Но мы заметили, что они изменились, стали более тревожными, грустными и напуганными. А потом мы узнали, что магазины в Сарине больше не хотят ничего нам продавать, даже нам, детям». Должно быть, Фрателли запугал их и угрожал им. Поэтому моим родителям приходилось ездить за покупками в Маккай, что всегда занимало пару часов, а иногда они и вовсе оставляли нас дома одних на долгое время. Мы больше не осмеливались выходить за пределы участка, опасаясь издевательств или нападения. Однажды пропал мой младший брат Тимми. Родители нашли его на следующий день в южной части плантации, он лежал мёртвый в русле ручья. Вскрытие показало, что он умер ночью от укуса змеи.

— Это ужасно, — воскликнула Элли.

— Так и было, — подтвердила Джесси. — Особенно для моего отца. После этого он начал пить. А потом случился потоп.

— Наводнение? — переспросила Кэмерон.

«Несколько дней шёл дождь, реки вышли из берегов и затопили плантации, уничтожив урожай. Это случилось в самый неподходящий момент. Отец решил вложить деньги в ферму и взять ещё один кредит. Но после наводнения банк аннулировал его. А потом произошло немыслимое: Джейк Фрателли был избран мэром Сарины».

— Что? — спросил Джон. — Я думал, люди его ненавидят.

«Да. Но они боялись его ещё больше. Старый мэр не стал баллотироваться на второй срок, и не нашлось никого, кто мог бы составить конкуренцию Джейку Фрателли. Точнее, те, кто осмелился, быстро сняли свои кандидатуры».

— Понятно.

«После наводнения мой отец больше не мог выплачивать проценты по существующим кредитам. Фрателли вмешался и выкупил их у банка. Для нас всё было кончено. Отцу пришлось продать ему ферму, и нас выгнали из дома. Отец пытался поддерживать нас финансово, работая машинистом поезда, и это помогало нам пару лет, пока его не уволили из-за алкоголизма». Не в силах больше терпеть происходящее дома, я покинула семью и поступила на службу в ВМС Австралии.

«Но ты же поддерживала с ними связь, верно?» — спросил Джон.

Джесси посмотрела на него и покачала головой.

«Нет. Я больше никогда их не видела, пока не узнала, что они погибли. Через три дня наступил Судный День. Не было времени даже на похороны. События развивались стремительно. Думаю, именно поэтому я стала такой жёсткой и бескомпромиссной в сопротивлении. И именно поэтому я в итоге использовала Райли и убила её…»

Её голос дрогнул, и вся команда увидела, что рассказ тронул Джесси до глубины души. Дерек обнял её, и она зарыдала ему в плечо. Все поняли, как тяжело было Джесси рассказывать свою историю. Однако через несколько минут она взяла себя в руки.

«Значит... мы останавливаемся в Маккае, потому что ты хочешь спасти свою семью от такой участи?» — спросил Джон.

Джесси кивнула.

«Всё началось со смерти Тимми, тогда отец и начал пить. Он умер в ночь с 28 на 29 марта 2009 года».

«Но это будет только завтра вечером», — заметила Сидни.

— Да, именно так.

«Это близко», — прокомментировала Энн.

«Я знаю, — ответила Джесси. Я поняла, что мы успеем, когда мы покинули Японию. Вот почему я попросила сделать остановку в Маккае. Иначе я бы вас не беспокоила».

«Ты нас не беспокоишь, — заявила Сара. — Мы, конечно, тебе поможем. Я имею в виду, что старая временная линия всё равно мертва. Мы изменили свою жизнь к лучшему, так что я не вижу причин, по которым мы не должны помочь твоей семье избежать их участи».

Джесси улыбнулась.

— Спасибо.

«Итак… ещё один случай «Команда Коннора спешит на помощь»?» — спросила Лорен.

«Да, — подтвердил Джон. — Но на этот раз, чтобы помочь одному из наших».

Внезапно у Сары зазвонил телефон. Она нахмурилась и ответила на звонок.

«Да? … Зои, какой приятный сюрприз…»

Она посмотрела на Джона.

«Нет, с ним всё в порядке… Должно быть, он снова забыл включить телефон».

Джон лишь закатил глаза, но Сара не обратила на него внимания и продолжила разговор с Зои.

«Повтори, … Тревор позвонил тебе и сказал что?! … Угу … Да, это правда … Понятно … Угу … Угу … Ты уверена, что хочешь взяться за это? Через несколько недель мы сможем сделать это сами и ... Понятно … Да, время имеет значение …» Нет, я верю, что ты справишься... Да, возможно, тебе стоит привлечь Кэтрин и Джона Генри... А, ты уже это сделала, хорошо... Нет, всё в порядке, я всем сообщу... Верно... Береги себя... Пока.

Сара закончила разговор и медленно повернула голову, чтобы посмотреть на Джона.

«Что там?» — настороженно спросил он.

«У нас проблема, — ответила она. — Это из-за Райли».

___________


Четверг, 26 марта 2009 года, 20:21 (по местному времени)

Бел Эйр


Дженс Дженсен снова вошёл в дом Кимберли Джексон. На этот раз она сама его позвала. И действительно, она ждала его в большой парадной гостиной. Двери на террасу были открыты, и оттуда виднелись мерцающие огни Лос-Анджелеса. Дженс сразу заметил, что там была Бетани, помощница Кимберли, а также молодая брюнетка, которой на вид было не больше двадцати и с которой он раньше не встречался. Все три женщины держали в руках тонкие бокалы с игристым вином и явно были в приподнятом настроении.

— А, Дженс, — сказала Кимберли, увидев его, — иди сюда, присоединяйся к нам, выпей бокал шампанского. Я так понимаю, ты любишь «Дом Периньон»? Сбор 2005 года превосходен.

Немного растерявшись, Дженс взял наполненный бокал, который протянула ему Кимберли.

«Я что-то пропустил?» — спросил он. «Есть повод для праздника?»

«В некотором смысле, — ответила незнакомая девушка. — Сегодня мой день рождения. Ты ведь Дженс, верно? Ким мне всё о тебе рассказала».

Он приподнял бровь.

— Всё?

«Да, всё. Похоже, у нас есть что-то общее».

— И что бы это могло быть?

«Судьба».

— Что?

Он посмотрел на Кимберли.

«Кто она, чёрт возьми, такая?»

«Помнишь, я говорила тебе, что нам нужен кто-то в инвестиционной компании Чарльза Белла?»

— Что? Она? — спросил Дженс, указывая на молодую девушку.

«Да. Я навестила её в воскресенье и сделал предложение. Она согласилась и сразу же подала заявление на должность исполнительного помощника в Bell Investments в Палм-Спрингс в ответ на объявление о вакансии. Сегодня у неё было собеседование, к которому я её хорошо подготовила. Чарльз Белл был поражён её знаниями и сразу же взял её на работу. Она приступает к своим обязанностям в понедельник. Потрясающе, не правда ли? Как будто этому суждено было случиться».

Дженс мог только покачать головой.

«Не волнуйся, я в курсе», — сказала девушка, прежде чем он успел ответить. «Я знаю всё о временной петле и о том, что Чарльз Белл на самом деле киборг по имени Бенджамин Бриджер. А ещё я знаю, что Кимберли на самом деле Элисон Коннор из будущего. И да, она рассказала мне и о тебе. Ты очень интересный человек, Дженс».

Он нахмурился. Что-то в этой молодой женщине его беспокоило. Она была на удивление не по годам развитой и казалась более зрелой и взрослой, чем можно было ожидать от девушки её возраста.

«Так… ты будешь нашим агентом под прикрытием в инвестиционной компании Чарльза Белла или как?»

«Да. Я буду его личным помощником».

«Не слишком ли ты молода и неопытна для такой работы?»

«Я старше, чем кажусь».

— Правда?

«Да. А поскольку сегодня у меня день рождения и я какое-то время не буду с вами видеться, мы с Ким решили устроить небольшой праздник. Рад, что ты к нам присоединился».

«Ладно… но… кто ты такая, чёрт возьми? И почему вы с Ким так хорошо знакомы?»

«Это долгая история, Дженс, — ответила Кимберли. — Давай сядем, и я тебе всё расскажу. И если ты думаешь, что твоя жизнь и так уже достаточно странная, то тебя ждёт большой сюрприз. Тебе это понравится».

«Обычно это значит, что мне это не понравится».

Но он сел и взял бокал с шампанским.

«Кстати, — сказала девушка и протянула руку, — я Дороти Янг. И сегодня мы празднуем не мой настоящий день рождения... а скорее мой второй день рождения».

____________


Пятница, 27 марта 2009 года — 09:05 (по местному времени)

Тихий океан


«У вас есть какое-то объяснение тому, что частный детектив рыщет по Лос-Анджелесу в поисках Райли Доусон и посещает места, связанные с нами?» — спросила Сара с суровым выражением лица.

— Что? — недоверчиво переспросил Джон. — Это невозможно.

«Возможно», — кисло ответила Сара. «Тревор застукал частного детектива у нас дома в Бербанке. Он сообщил Зои. Она поручила своим людям проследить за ним в городе и проверила его биографию. Судя по всему, приёмные родители Райли наняли его, когда Райли не объявлялась с июня».

«Но Кэм, Эмили и Элисон по очереди звонили приёмным родителям, чтобы те поверили, что Райли всё ещё жива, верно?»

Он обернулся и посмотрел на своих трёх жён.

«Мы по очереди регулярно звонили им, — ответила Элисон, — как и планировали».

«Но через какое-то время у них могли возникнуть подозрения», — признала Эмили.

«Хорошо, — сказал Джон, — главный вопрос в том, что нам делать с этим частным детективом? Очевидно, он уже выяснил, где мы живём, а может, и больше. И, возможно, в какой-то момент он даже свяжет нас с тремя девушками-киборгами из Лос-Анджелеса, кто знает?»

«Мы ничего не можем сделать, — заявила Сара, — но Зои уже поговорила с Кэтрин, и они что-то придумывают».

"А что насчет Тревора?" Спросил Джон. "Они рассказали ему о Райли? Я имею в виду, раньше это было его дело, верно?"

«Понятия не имею, что они ему сказали, но если они сказали ему правду, то он ничего не может с этим поделать. Теперь Зои взялась за это дело, поскольку в нём косвенно замешан киборг».

«Это всё моя вина, — сказала Джесси с несчастным видом. — Если бы я не убила Райли, а как-то попыталась наладить с ней отношения…»

«Мы больше ничего не можем изменить, — заявила Кэмерон. — Мы находимся на другом конце света и не можем активно вмешаться. Нам остаётся только верить в Зои и Кэтрин. И всё же нехорошо, что Тревор узнал об этом. Его работа — раскрывать преступления, а теперь он не может или, скорее, не должен их раскрывать».

Джесси выглядела ещё более несчастной, и Дерек обнял её.

«Мне это тоже не нравится, — согласилась Сара. — Тревор не дурак и поймёт, что мы были вовлечены в это и что-то от него скрывали. Но ты права, Кэм, у нас нет выбора. Мы должны навестить Тревора после возвращения и всё ему объяснить».

— Ты хочешь сказать, что я должна навестить его, — вмешалась Джесси. — Это моя вина, я убила её, я несу ответственность. Так что моя задача — поговорить с ним.

— Да, — согласился Джон, — думаю, тебе стоит это сделать. Тревор — наш друг, а также наш посредник в полиции Лос-Анджелеса. Он должен знать, что по-прежнему может нам доверять. Нам почти наверняка понадобится его помощь в будущем. Мы не можем позволить ему думать, что мы что-то от него скрываем, потому что так нам удобнее.

____________


Четверг, 26 марта 2009 года — 22:03 (по местному времени)

Бель-Эйр


Дженс Дженсен видел, как Дороти уходила после очень тёплого прощания с Кимберли.

«Ты отправляешь её в логово льва», — заметил он, когда она уехала.

«Расслабься, Дженс, я приняла меры предосторожности. Я изменила её физически и ментально, чтобы она могла играть свою роль, ничего не выдавая Бену Бриджеру. На самом деле со временем она станет его самым доверенным партнёром и даже не заподозрит, что на самом деле шпионит для нас».

«Не опасно ли, что её узнают знакомые?»

«Единственные люди, которые знают, что она жива, и знают, кто она такая, были здесь сегодня вечером. С ней ничего не случится, я обещаю».

«Дай угадаю: потому что всё это уже было?»

Кимберли только улыбнулась.

— Именно так.

Дженс застонал и потёр переносицу.

_____________


Суббота, 28 марта 2009 года — 14:35 (по местному времени)

Лос - Анджелес


Виктор Грин вышел из дома ДеВиттов в Резеде. Это была следующая точка в его списке. Однако вместо того, чтобы пролить свет на исчезновение Райли Доусон, его расследование зашло в тупик и становилось всё более запутанным. Похоже, дело было не только в исчезновении подростка. Дело разрасталось, и то, что Грин уже выяснил, начинало его немного пугать.

Всё началось как обычное дело. Он ходил по разным местам, показывая людям фотографию Райли, которую ему дали приёмные родители. В том числе он побывал в школе, где она училась, и узнал от других учеников, что её часто видели с парнем по имени Джон, очевидно, её бойфрендом. Пока всё шло хорошо. Приёмные родители уже сказали ему, что у неё есть парень по имени Джон Баум, который живёт с матерью-одиночкой Сарой Баум. Однако, по словам других учеников, Райли неоднократно хвасталась тем, что бесплатно остановилась в пятизвёздочном отеле Alistair Grand Hotel.

Итак, это была его следующая остановка. Сотрудники отеля узнали Райли по фотографиям, которые он им показал, и подтвердили, что она несколько раз навещала постояльца по имени Джесси Флорес. Флорес была австралийкой азиатского происхождения, которая жила в отеле почти два года и всегда платила наличными, поэтому её хорошо запомнили. Судя по всему, во время своего пребывания Флорес часто посещала спа-центр и бассейн отеля, и поначалу Райли иногда сопровождала её.

Это прекратилось примерно в то же время, когда Джейд и Аарон Гордон взяли Райли под опеку. После этого девочку там больше не видели. В последние месяцы пребывания Флорес в отеле её почти каждый день навещал мужчина европеоидной расы лет тридцати пяти. Персонал отеля предположил, что они были любовниками, но, к сожалению, знали только имя мужчины — Дерек, а его описание подходило половине мужчин Лос-Анджелеса.

Следующей остановкой была больница, где ей оказывали помощь после попытки самоубийства. Врач и медсестра дали ему адрес, который сообщил им бойфренд Райли, Джон Баум. Но этот адрес явно был фальшивым, потому что он вёл к сгоревшему заброшенному дому в Северном Голливуде. Это был тупик, и сразу возник вопрос: почему Джон дал персоналу больницы ложный адрес? Он что-то скрывал?

Ещё одной частью рутинной проверки по делу о пропавшем человеке был разговор с другом Грина, который работал в отделе безопасности компании, обрабатывавшей данные о продажах почти всех компаний, выпускающих кредитные карты. Поиск по имени показал, что в Лос-Анджелесе было несколько Сар и Джонов Баумов, но только по одному адресу в Бербанке Сара и Джон Баум неоднократно заказывали пиццу в течение последних двенадцати месяцев. Кроме того, в декабре 2007 года Сара Баум заявила о краже своей кредитной карты, утверждая, что её украл сын.

Следующей остановкой Грина был тот адрес в Бербанке, где он столкнулся с детективом Уэртасом. Странный разговор, потому что у Грина было стойкое ощущение, что Уэртас знает больше, чем хочет показать. Кроме того, он видел невесту детектива в окне кухни, так почему же Уэртас сказал ему, что её нет дома? Может, он не хотел, чтобы Грин разговаривал с ней до того, как он успеет её проинструктировать?

Дом, в котором предположительно жили Баумы, тоже выглядел странно. Он был укреплён, как Форт-Нокс, высокими стальными заборами, которые могли бы составить честь государственной границе. На территории повсюду были установлены камеры, инфракрасные датчики и детекторы движения, а рядом с гаражом он заметил бетонную конструкцию, в которой, очевидно, находился мощный аварийный генератор. Кроме того, вся южная сторона крыши была покрыта солнечными батареями. Зачем им столько электричества? Вся земля вокруг дома была недавно вспахана, а затем заново засажена. Были ли какие-то другие средства безопасности, которые нельзя было увидеть снаружи?

После странного разговора с детективом Уэртасом Грин связался с другом, который работал в морге, и узнал, что в июне 2008 года там было неопознанное женское тело, которое подходило под описание Райли: молодая, блондинка, пышная, с маленькой татуировкой в виде звезды и свежими следами от порезов на запястьях, оставшимися после попытки самоубийства. К сожалению, тело давно кремировали, и в компьютере не осталось его фотографий. Программный сбой? Или кто-то намеренно удалил из системы все нефизические данные?

И ещё одно странное совпадение: на следующий день после того, как было найдено тело, Джесси Флорес выписалась из отеля. Сотрудники отеля сообщили ему, что в номере, где жила Флорес, была повреждена мебель. Она заявила, что «споткнулась и упала, разбила мебель и поранила лицо», продемонстрировав несколько порезов , которые могли указывать на то, что между ними произошла драка. Убила ли Флорес Райли Доусон? Всё это могло быть простым совпадением, но факт в том, что после этого Флорес бесследно исчезла, заплатив за ущерб наличными. Почему всегда наличными, почему не картой? Неужели она не хотела оставлять цифровых следов?

Теперь вопрос заключался в следующем: если эта Джейн Доу действительно была Райли Доусон, то как могло получиться, что в последующие месяцы Райли регулярно звонила своим приёмным родителям? Однажды, когда она звонила, рядом с ней был даже её парень Джон Баум. Но никто не видел её с того дня, как тело привезли в морг. Если это было тело Райли, то кто-то, должно быть, приложил немало усилий, чтобы замести все следы, вплоть до того, чтобы заставить приёмных родителей поверить, что Райли всё ещё жива и находится в Риверсайде. Грин был в Риверсайде, но не нашёл там никаких следов девушки.

Поскольку все зацепки, казалось, ни к чему не привели, Грин снова позвонил своему знакомому из компании по защите кредитных карт, чтобы узнать больше о том, почему Сара Баум заявила о краже карты, обвинив в этом своего сына. Ему сказали, что в последний раз карту использовали в боулинг-клубе в Ван-Найсе, после чего она была заблокирована.

Проведя дополнительное расследование, Грин выяснил, что в тот же день в этом самом боулинг-клубе были совершены четыре убийства. На момент убийства заведение было закрыто, но, судя по всему, четверо молодых людей проникли внутрь и сыграли несколько партий, прежде чем их убили. Их тела были найдены, когда боулинг-клуб открылся. В полицейском отчёте говорилось, что это было похоже на казнь и что использовались два разных пистолета. Предполагалось, что это были бандитские разборки, так как четверо жертв были известны полиции.

Судя по всему, они пополняли свой доход за счёт краж со взломом и продавали украденные вещи скупщику бриллиантов по имени Мойше, который — сюрприз, сюрприз — был найден застреленным на следующий день после четвёрного убийства в боулинг-клубе. По данным криминалистов, для убийства Мойше и его телохранителя использовался ещё один пистолет. Магазин Мойше был полностью опустошён. Было ли это ограблением с убийством, как заключила полиция, или это было связано с убийствами в боулинг-клубе и должно было выглядеть как ограбление с убийством?

Расследование ни к чему не привело, и полиция, и без того перегруженная работой, в конце концов закрыла дело как нераскрытое, предположив, что причиной стало соперничество между преступниками. Но Грин копнул глубже и выяснил, что один из четырёх убитых грабителей, молодой человек по имени Тристан ДеВитт, дружил с двоюродным братом Мойше, а его родители жили в Резеде.

Поэтому он навестил их, и, к его удивлению, родители ДеВитта рассказали, что в день смерти их сына к ним приходила темноволосая женщина лет тридцати пяти, а также брюнетка лет семнадцати. Они не назвали своих имён, но утверждали, что их ограбили Тристан и его друзья. Полиция попыталась выяснить больше о двух женщинах, которые приходили к ним, но зашла в тупик.

Однако ДеВитты сказали Грину, что женщина была очень милой и дружелюбной, а вот девочка казалась странно отстранённой и холодной, почти аутичной. Грин насторожился, потому что Райли сказала своим приёмным родителям, что сестра Джона, Кэмерон, её не любит и явно страдает синдромом Аспергера — лёгкой формой аутизма.

Это было рискованное предположение, но что, если женщина, которая навещала родителей ДеВитта, на самом деле была матерью Джона, Сарой Баум, а девушка — его сестрой, Кэмерон Баум? Что, если они искали грабителей, нашли их с помощью Мойше и кредитной карты, а затем убили их в боулинг-клубе? Нужно ли было убивать Мойше, ведь он мог стать свидетелем? Но зачем? Почему бы просто не передать Тристана и его друзей полиции? И какое отношение это имеет к исчезновению Райли Доусон? Это другое дело или эти два дела как-то связаны?

Кроме того, если его предположения верны, то почему Сара Баум не позвонила в полицию сразу после ограбления, а вместо этого отправилась на поиски грабителей? В конце концов, её сосед работает детективом в полиции Лос-Анджелеса и, похоже, дружит с ними. Было ли её обвинение Джона в том, что он взял её кредитную карту, лишь предлогом, чтобы выяснить, где она была использована после кражи из их дома? Может, Баумам было что скрывать? Но в системе не было никакой информации о них. Вообще ничего, даже штрафа за неправильную парковку. Кем они были на самом деле? И стоила ли защита их личности пяти смертей? Шести, если считать Райли, хотя Грин пока не видел никакой связи.

Он добрался до своей припаркованной машины, сел за руль и уехал, погрузившись в свои мысли и размышляя о том, что делать дальше. К этому моменту Грин собрал множество косвенных улик, странных и необычных совпадений в целом, которые каким-то образом вписывались в контекст, который всё ещё был ему неясен. Но ни одна из этих улик не была по-настоящему веской, большинство из них основывались на догадках и интуиции. Была ли на самом деле связь между Райли и убитыми грабителями или это просто череда случайных совпадений? Если так, то почему детектив Уэртас вёл себя так подозрительно?

Может быть, было бы неплохо снова поговорить с ним и рассказать о том, что он узнал, и посмотреть на его реакцию. Но теперь пришло время сообщить его клиентам о том, что ему удалось выяснить. Им это не понравится.

Через полчаса он подъехал к дому приёмных родителей Райли Доусон, вышел из машины и направился к входной двери.

Джейд и Аарон Гордон жили в хорошем районе Глендейла. Они не могли иметь детей, и Грин не знал почему, но в их доме всегда было полно детей разных возрастов. Это было что-то вроде приюта для брошенных детей и подростков из неблагополучных семей или сирот. Джейд и Аарон были добрыми, отзывчивыми людьми, которые не считали никого безнадежным или бесперспективным. Они брали к себе несовершеннолетних, давали им кров, чувство принадлежности, а через несколько лет выпускали их в мир, где их ждала, как они надеялись, успешная жизнь.

Райли Доусон была одной из тех подростков, оказавшихся в затруднительном положении. Они так и не смогли выяснить, откуда она родом и кто её настоящие родители. Они решили, что у неё серьёзная психологическая травма, и не стали давить на неё, позволив Райли остаться и выделив ей комнату в надежде, что она впишется в эту разношёрстную семью. Но она так и не смогла привыкнуть. Судя по тому, что выяснил Грин, её, возможно, поселили там не просто так. Зачем ещё ей было отказываться от роскошной жизни рядом с Джесси Флорес?

Грин постучал в дверь. Через мгновение Аарон Гордон открыл. Его жена Джейд стояла прямо за ним.

— Мистер Грин, — сказал Аарон, — я рад, что вы позвонили. Проходите.

Он вошёл внутрь. Из задней части дома доносились обычные звуки детских игр.

«Вы уже что-нибудь выяснили?» — спросила Джейд

«Можем ли мы пойти куда-нибудь, где нас никто не услышит?» — ответил Грин, не отвечая на вопрос. «То, что я должен вам сказать, должно остаться между нами… пока что».

«Звучит не очень хорошо», — заметил Аарон и закрыл за ними дверь. «Пойдёмте в мой кабинет. Дети знают, что им туда нельзя».

Все трое прошли по коридору и вошли в квадратную комнату, обставленную как обычный кабинет. Аарон запер дверь, когда они вошли.

— Ну что? — спросил он.

«Боюсь, у меня для вас плохие новости, — начал Грин. — Судя по всему, Райли застрелили в июне и отправили в морг как неопознанную Джейн Доу».

Джейд ахнула и прикрыла рот рукой.

— Боже правый, — воскликнул Аарон, — кто это сделал?

«Я не знаю. И полиция тоже не знает. Они закрыли дело как нераскрытое и кремировали тело. Я нашёл следы и косвенные улики, но ничего существенного. Если я продолжу расследование, оно окажется намного сложнее и дольше, чем вы, вероятно, ожидали».

«Боже, — сказал Аарон, — мы подозревали, что у неё какие-то проблемы. Её поведение становилось всё более и более иррациональным… но это?»

«Я не понимаю, — сказала Джейд. — Если Райли умерла, то кто звонил нам с июня и говорил её голосом?»

«Это действительно интересный вопрос, — ответил Грин. — У меня есть теория. И если эта теория подтвердится, то дело окажется гораздо масштабнее и глубже, чем кажется, и это может объяснить, почему власти, похоже, не заинтересованы в его раскрытии».

— Что вы имеете в виду?

«В деле могут быть замешаны киборги».

— Киборги? — удивлённо переспросили оба Гордона.

«Да. Как мы все видели в прошлогоднем телеинтервью с ними, они могут идеально имитировать любой человеческий голос, какой захотят».

«Вы хотите сказать, что одна из девушек-киборгов из Лос-Анджелеса убила Райли?» — спросил Джейд.

«Нет! Я этого не говорил, и я в это не верю. Но я думаю, что они могли быть причастны к этому — как и Джон, его мать и сестра».

«Но почему?» — спросил Аарон. «Зачем звонить нам каждую неделю, если Райли мёртва? Какой в этом смысл?»

Виктор Грин ухмыльнулся.

«Возможно, чтобы помешать вам обратиться в полицию или нанять частного детектива. Похоже, Джону и его матери есть что скрывать. Кроме того, меня насторожил характер звонков. Я прослушал те, что вы записали. Они всегда совершались в один и тот же день недели, в одно и то же время и по одной и той же схеме в течение восьми месяцев. Ни один человек не может быть настолько точным и следовать такому строгому расписанию».

«Вы нашли Джона?» — спросила Джейд. «Вы поговорили с ним, его сестрой и матерью?»

«Я выяснил, где они живут. Они превратили это место в крепость. К сожалению, похоже, что в данный момент их нет в стране. Джейд, Аарон… вам нужно принять важное решение. Стоит ли мне продолжать расследование или нет? Оно может ни к чему не привести, но обойдётся гораздо дороже, чем мы договаривались».

«Деньги не проблема, — ответил Аарон. — Родители оставили мне достаточно. И мы в долгу перед Райли за то, что узнали, что произошло на самом деле, верно?»

Он посмотрел на жену, и Джейд кивнула.

— Хорошо, — сказал Грин. — Первое, что мы должны сделать…

Его прервал звонок в дверь.

«Кто бы это мог быть?» — спросил Аарон и встал. «Извините, я сейчас вернусь».

Он подошёл к двери и вышел в коридор. Дети уже бежали к двери.

«Возвращайтесь в свои комнаты, — сказал им Аарон, — я разберусь».

Дети подчинились и снова скрылись в глубине дома. Он открыл дверь, и в ярком свете солнечного дня предстала… Райли, во плоти. Она смущённо улыбнулась и помахала ему правой рукой.

«Привет. Скучал по мне?»

— Какого чёрта? — спросил Аарон.

Слева и справа в поле зрения Аарона появились ещё два человека: симпатичная брюнетка лет сорока в брючном костюме и лысеющий мужчина лет пятидесяти с небольшим, слегка полноватый, в костюме, который, казалось, ему не совсем подходил.

«Аарон Гордон?» — спросил мужчина.

— Да? — озадаченно спросил Гордон.

Мужчина достал значок.

«ФБР. Меня зовут Стив Голдман, я заместитель директора отделения в Лос-Анджелесе. А это Зои Крюгер, глава СБРК».

Зои тоже показала свой значок.

«Что… что?» — только и смог выдавить Аарон, уставившись на значки, а затем на Райли с выражением недоверия на лице. Он только что узнал от Виктора Грина, что она мертва.

«Нам нужно поговорить», — сказала Зои. «Можно нам войти?»


ГЛАВА 32: «АВСТРАЛИЯ (ЧАСТЬ 1)»
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МАККАЙ


Суббота, 28 марта 2009 года — 15:15 (по местному времени)

Глендейл


В доме Гордонов царила неловкая, напряжённая атмосфера. Детей отправили по комнатам, и теперь Джейд Гордон, Аарон Гордон и Виктор Грин с одной стороны комнаты смотрели на Зои Крюгер, Стива Голдмана и девушку, в которой они безошибочно узнали Райли, с другой. Блондинке-подростку было явно не по себе, как будто вся эта ситуация её очень смущала.

«Это неожиданно», — наконец прокомментировал Грин, в то время как Джейд и Аарон потеряли дар речи.

«Я могу понять ваше удивление и замешательство, — ответила Зои. — Но, полагаю, это единственный способ убедить вас в том, что с Райли всё в порядке и вам больше не нужно её искать».

«Полагаю, у вас есть вопросы, — сказал Стив Голдман и достал из кармана пиджака прозрачный пластиковый конверт. — И мы готовы на них ответить. Но прежде чем мы это сделаем, вы все должны подписать эти соглашения о неразглашении».

— Что? — воскликнул Грин. — Вы, должно быть, шутите. Это вряд ли можно назвать государственной тайной.

— Мистер Грин, — холодно произнесла Зои, — я не сомневаюсь, что вы знаете, кто я такая и что я представляю. Я также не сомневаюсь, что вы знаете законы, касающиеся деятельности киборгов.

— Да, но...

«О любых подозрениях в деятельности киборгов необходимо немедленно сообщать властям. Несанкционированные расследования строго запрещены в интересах общественной безопасности».

— А теперь подождите минутку...

«Это необходимо, потому что такие люди, как вы, не имеют ни малейшего представления о том, во что ввязываются, когда в одиночку отправляются за киборгами. Своим любопытством вы подвергли себя и Гордонов потенциально опасной для жизни ситуации».

«У вас нет доказательств того, что я участвовал в каком-либо расследовании деятельности киборгов», — строго заявил Грин.

«Мои люди следили за вами последние несколько дней, — невозмутимо ответила Зои. — Мы знаем, где вы были и с кем разговаривали. Кроме того, в сотрудничестве с местным отделением ФБР мы установили прослушку в вашей квартире, в вашем офисе, в этом доме и прослушиваем все ваши телефоны. Мы знаем, о чём вы говорили».

Гордоны и Виктор Грин просто смотрели на неё, разинув рты.

«Что вы сделали?» — спросил Аарон Гордон. «Вы не имеете права...»

— У нас есть все права, — резко перебила его Зои. — Но вы понятия не имеете, с чем имеете дело.

«Подпишите соглашение о неразглашении, — сказал Стив более дружелюбно, чем она, — тогда мы сможем поговорить. Если вы откажетесь, нам придётся забрать вас с собой и допросить отдельно в штаб-квартире ФБР».

Все видели, что Зои и Стив настроены серьёзно и не угрожают понапрасну.

«Вы не можете этого сделать», — сказал Аарон, стараясь говорить уверенно.

«На самом деле мы можем», — заявил Стив. «Но мне удалось убедить мисс Крюгер, что сначала нам нужно поговорить с вами. Я думаю, вы заслуживаете объяснений. Но только после того, как вы подпишете соглашение о неразглашении».

«Нет, нет, нет, я с этим не соглашусь, — сказал Аарон. — Я не позволю вам так на меня давить».

«Вы не можете просто взять и арестовать нас!» — добавила Джейд. «Поиск пропавшего человека — это не преступление!»

— Мистер Грин, — сказала Зои, глядя прямо на частного детектива, — вы наверняка знаете действующий закон о киборгах. Не могли бы вы подтвердить мистеру и миссис Гордон, что я могу арестовать вас прямо здесь и сейчас?

Грин поморщился.

«Она может это сделать, — неохотно признал он, — закон о киборгах даёт ей такое право. Достаточно даже малейших подозрений. В Верховном суде всё ещё рассматриваются иски против этого закона, но у них мало шансов. СБРК подотчётна только президенту Соединённых Штатов».

— Что ж, — сказал Стив и подошёл к столу, разложив на нём листы бумаги и положив рядом ручку, — теперь, когда всё прояснилось, пожалуйста, подпишите здесь, здесь и здесь.

«А если нет?» — упрямо спросил Аарон.

Стив вздохнул.

«Тогда мы вас арестуем, предъявим обвинение и отдадим под суд. Возможно, вас не осудят, но на какое-то время вы лишитесь статуса приёмных родителей для своих детей-сирот. Мистер Грин, вероятно, также лишится лицензии частного детектива. В любом случае, частное расследование на этом прекращается».

«Это шантаж!» — возмущённо воскликнул Аарон.

«Нет, это закон», — возразила Зои, затем перевела дыхание и вздохнула. «Послушайте, я знаю, что мы ведём жёсткую игру. Но мы предлагаем вам возможность избежать серьёзных последствий. Делайте, как мы говорим. И после того, как вы услышите, что мы хотим сказать, вы, возможно, поймёте, почему мы так строги».

«На самом деле вы не сможете довести это до конца», — заявил Грин. «Всё, что я сделал, — это расследовал исчезновение девушки».

«Но вы наткнулись на нечто большее, чем ожидали. И вместо того, чтобы связаться с нами, вы решили продолжить расследование самостоятельно, просто из любопытства. Незадолго до того, как мы позвонили вам в дверь, вы втроём согласились продолжить расследование, хотя было ясно, что в этом могут быть замешаны киборги. Нам стоит включить запись вашего разговора?»

Грин больше ничего не ответил.

«Подпишите, — продолжила Зои. — Узнайте правду и останьтесь на свободе, или не делайте этого, и вас арестуют, а вы так и останетесь в неведении. В любом случае мы не потерпим дальнейших расследований этого дела. Я предельно ясно выразилась?»

«Разве вы не хотите знать, в чём дело на самом деле?» — добавил Стив более дружелюбным тоном. «Или вы готовы отказаться от этого знания ради своих принципов и смириться с личными неудобствами? Вам действительно это нужно?»

Грин уже собирался резко ответить, но передумал. Джейд Гордон всё это время не сводила глаз с Райли, наблюдая за тем, как девушка нервно переминается с ноги на ногу, стараясь не встречаться с ней взглядом.

«Ты в порядке?» — тихо спросила она. «Как ты себя чувствуешь?»

«Я в порядке», — ответила Райли. «Пожалуйста, делайте, как они говорят. Вы даже не представляете, что они могут сделать с вами и вашей жизнью».

— О, ради всего святого, — воскликнул Аарон, шагнул вперёд, схватил ручку и подписал соглашение о неразглашении.

Затем он передал ручку жене. Джейд нерешительно взяла её и тоже подписалась.

— Мистер Грин? — спросил Стив.

Было видно, что ему совсем не нравится такое давление. Он чувствовал себя так, словно его сбили с ног, и не мог ясно мыслить. Он знал, что это не пустые угрозы. Они превратят его жизнь в ад, если он не будет сотрудничать, это было ясно как день. У правительственных агентств, таких как СБРК, были средства и власть, и они не боялись их использовать. Конечно, всегда можно попытаться бороться с этим, даже подать на них в суд. Но приведёт ли это к чему-нибудь? Сжав зубы и явно разозлившись, он взял ручку и тоже поставил подпись.

— Отлично, — сказала Зои с улыбкой, внезапно став слишком дружелюбной. — Стив, вы с Райли можете идти. Я разберусь с этим.

— Как пожелаете.

Стив и девушка собрались уходить.

— Подождите, что? — спросил Аарон. — Разве вы не дадите нам поговорить с ней?

«Теперь вы её увидели, — сказала Зои, — и знаете, что с ней всё в порядке. Приехав сюда, она рисковала жизнью. Теперь ей нужно вернуться под программу защиты свидетелей».

— Защита свидетелей? — воскликнул Грин. — Что за?..

Прежде чем кто-то успел возразить, Стив и девушка-подросток вышли из комнаты. В дверях юная блондинка обернулась и помахала им.

«Прости меня, — сказала она с грустью, — за всё».

Затем они вдвоём вышли из дома. Гордоны были совершенно сбиты с толку.

— Я предлагаю нам присесть, — сказала Зои. — Нам нужно многое обсудить.

_____________


Снаружи девушка, похожая на Райли, села в машину Стива и они уехали.

«Что ж, — сказал он, — всё прошло лучше, чем я ожидал».

«Ты не должен давать им времени на раздумья, в этом и заключается секрет запугивания», — ответила она, превращаясь в Тесс и меняя голос. «Мне пришлось снова уйти, прежде чем они успели бы спросить меня о том, на что могла бы ответить только Райли».

«Честно говоря, я тоже до сих пор немного в шоке. Я не знал, что помимо Кэтрин есть ещё кто-то вроде неё. И я даже не знал, что ваша "Колония" вообще существует».

Тесс улыбнулась.

«Не волнуйтесь, мы миролюбивое сообщество, мы просто хотим, чтобы нас оставили в покое. Но я всегда рада помочь, если Джону, Зои или Кэтрин нужна поддержка».

«Да, я знаю. Зои мне рассказала. Ещё один секрет, который я должен хранить».

«И для протокола: я не такая, как Кэтрин. Я тоже андроид, но Т-Х, экспериментальный гибрид. У меня прочный эндоскелет с квантовым процессором и ядерной энергетической ячейкой под мимикрирующим полисплавом. Я могу менять свой внешний вид, но не форму». Вот как я смогла принять облик Райли, основываясь на ДНК из образцов крови на её одежде и фотографиях, которые вы мне показали. В отличие от Кэтрин, я могу менять свою внешность, основываясь на визуальном анализе, а не только на осязании.

«Что ещё мне следует знать о вас?»

«Я могу управлять любым компьютером или любой машиной, управляемой компьютером, а моя правая рука может превращаться в различное оружие и инструменты».

Для наглядности она превратила правую руку в плазменную пушку.

«Боже! » — воскликнул Стив, едва не съехав с дороги.

Тесс превратила плазменную пушку обратно в руку и посмотрела на него с ухмылкой.

«Не совсем. Но мой муж иногда говорит, что у меня комплекс Бога. Думаю, в какой-то момент в этом обвиняют каждого лидера».

«Муж, да? Он что, человек?»

Тесс кивнула.

— Да.

«Что такого есть в вашем виде, что делает вас такими привлекательными для людей? У Джона три жены, у Айзека — Кэтрин, у Кейт — Норберто, у Тома — Зои… а теперь вы говорите мне, что замужем за человеком. В чём ваш секрет?»

«Давайте посмотрим… Мы надёжные, честные, верные, самоотверженные, у нас нет перепадов настроения… Мы любим со страстью, на которую не способен ни один человек… Мы никогда не устаём и можем выполнять любую физическую работу лучше вас… Кажется, мы идеальные партнёры».

«А как насчёт отношений между киборгами?»

«Такое случается, но очень редко. Я знаю только об одних отношениях — между Т-800 и Т-1000. К сожалению, оба мертвы».

Стив посмотрел на нее.

«Вы, случайно, не имеете в виду инцидент на Лорел-авеню в прошлом году?»

— Вы об этом знаете?

«Я помог навести порядок в доме и всё прикрыть».

— Понятно.

«Это были ваши друзья?»

«Да. Но я не хочу об этом говорить».

«Больная тема, да?»

— Да.

Некоторое время никто из них не произносил ни слова.

«Каждый находит себе подходящего партнёра, даже киборги, — неожиданно сказал Стив. — Интересно, что я делаю не так, если до сих пор одинок».

«Давайте посмотрим… Вы непривлекательны и немного неопрятны, а Джон сказал мне, что вы странный, необщительный и ненавидите компьютеры. Это снижает ваши шансы на успех у женщин и, в частности, у киборгов».

Он посмотрел на неё с кислым выражением лица.

«Я с вами не разговариваю».

«Извините. Но если вам нужен мой совет…»

«Я не буду это обсуждать!»

— Как пожелаете.

«Иногда я спрашиваю себя, почему я вообще соглашаюсь на всё это дерьмо».

____________


«Почему она должна была уйти так быстро?» — спросил Виктор Грин с ноткой протеста в голосе. «Мы даже не успели задать ей ни одного вопроса!»

— Да, — согласился Аарон Гордон. — Зачем ей было уходить?

«Мы даже не могли спросить, как у неё дела», — добавила Джейд.

«Она ушла… — ответила Зои повышенным тоном, давая понять, что не собирается отдавать им бразды правления, — … потому что приводить её сюда было уже слишком рискованно. Мы сделали это только потому, что в конечном счёте ваши частные расследования подвергли бы опасности всех вас».

«О чём вы говорите?» — спросил Аарон с лёгким раздражением. «Говорите прямо, леди, и прекратите эти зловещие намёки».

«Хорошо, — согласилась Зои, — больше не будем ходить вокруг да около. Но помните о том, что вы только что подписали. Если хоть одно слово из нашего дальнейшего разговора выйдет за пределы этой комнаты, последствия для вас будут серьёзными».

«Да, да, мы поняли», — сказал Грин, который теперь тоже был не на шутку раздражён. «Мы рисковали жизнью, так что хотя бы покажите нам, что оно того стоило».

Зои на мгновение задумалась, словно подбирая нужные слова для начала. Однако это было лишь для вида. Ни Джейд, ни Аарон Гордон, ни Виктор Грин не знали, что Зои выстраивала разговор в соответствии с заранее продуманной хореографией и что её манера общения была максимально убедительной и логичной, но в то же время многозначительной и угрожающей.

«Что вы знаете о Саре Коннор?» — спросила она.

Виктор Грин нахмурился.

— Кто? — спросил Аарон.

«Сара Коннор и, если это имеет значение, ее сын Джон Коннор».

«Вы имеете в виду ту сумасшедшую девку, которую поймали за взрывом на компьютерной фабрике и отправили отдохнуть в Пескадеро?» — спросил Грин. «Ту самую, которая сбежала оттуда только для того, чтобы взорвать ещё один компьютерный исследовательский центр, убив одного из самых талантливых программистов в стране? Ту самую, за которой после этого охотилось ФБР?»

— Она не была сумасшедшей, — поправила его Зои, — просто была в отчаянии. Подумайте обо всём, что стало достоянием общественности за последние несколько месяцев: Скайнет, Теневой Совет, Калиба, Симдайн, киборги, путешествия во времени, бойцы сопротивления из будущего… Сара Коннор знала обо всём этом с середины 1980-х. Никто ей не верил, кроме тех, кто пытался всё это скрыть и объявил её сумасшедшей. Она изо всех сил старалась раскрыть все тайны и даже сумела отсрочить ядерную катастрофу на четырнадцать лет, взорвав Cyberdyne Systems. Иначе нас всех сейчас здесь не было бы.

«Мы… не знали об этом, — сказал Аарон. — Мы знали только то, что было в новостях. И это было не слишком лестно для Сары Коннор».

«К сожалению, новостями манипулировал Теневой Совет. И, к сожалению, даже сейчас общественность воспринимает её как сумасшедшую, несмотря на всё, что произошло. Сегодня основное внимание приковано к киборгам, которые живут среди нас, но без действий этой "сумасшедшей девки" мы бы все сейчас не сидели здесь. И я искренне надеюсь, что в будущем её репутация будет восстановлена».

Виктор Грин уже собирался что-то ответить, но передумал.

«Теперь я тоже вспоминаю её имя», — сказала Джейд. «Те две девушки-киборги с телевидения упоминали её в своём интервью в июле, верно?»

«Верно, — подтвердила Зои, — но мы стараемся, чтобы их участие было как можно менее заметным для общественности. Сара и Джон заслуживают того, чтобы их оставили в покое. И поскольку нельзя исключать, что им всё ещё угрожают терминаторы, которых послал Скайнет, они находятся под защитой СБРК — как и Райли».

— Подождите-ка, — сказал Аарон. — Сара и Джон? Вы хотите сказать, что Сара и Джон Баум на самом деле...?

«Сара и Джон Коннор, да. Я вижу, вы уловили связь».

"Конечно", - сказал Виктор Грин с сарказмом в голосе. "Теперь все начинает становиться на свои места. Почему я раньше об этом не подумал? О, подождите… точно. Вероятно, потому, что Сара и Джон Коннор МЕРТВЫ! Они погибли в результате взрыва в 1999 году. Десятки свидетелей показали, что они были заперты в хранилище банка, когда здание взорвалось ".

«Я рада, что вы об этом упомянули, — невозмутимо ответила Зои. — Раз уж вы сделали домашнее задание, то наверняка знаете, что останки Сары Коннор, Джона Коннора и сопровождавшую их Кэмерон Филлипс так и не были найдены и что до сих пор неизвестно, что именно вызвало взрыв».

Грин нахмурился.

«Что вы пытаетесь сказать?»

«Я хочу сказать, что путешественников во времени отправляли не только в наше время, но и гораздо раньше, иногда на несколько десятилетий в прошлое. Например, группа инженеров из будущего отправилась в конец 1950-х, чтобы подготовиться. Один из них должен был установить УСВ в хранилище банка, которое взорвалось».

— Что? — переспросил Джейд.

«УСВ — устройство для смещения времени. Машина времени, если хотите».

«Вы хотите сказать, что Джон и Сара Коннор отправились в будущее до того, как взорвался банк?» — недоверчиво спросил Грин.

— Верно. Как вы наверняка знаете, их сопровождала Кэмерон Филлипс, одноклассница Джона. Но никто не знает, что она была терминатором, отправленным в прошлое, чтобы защитить его. Она привела их к банковскому хранилищу и активировала УСВ. Затем устройство самоуничтожилось, вызвав взрыв.

— Подождите, — сказал Аарон, — значит ли это, что сестра Джона, Кэмерон, на самом деле... ?

— Да, киборг. А недавно она стала известна как «Таинственная девушка из Пасадены», а также как одна из трёх «Девушек-киборгов из Лос-Анджелеса». Вы видели её по телевизору в том интервью — конечно, в парике, солнцезащитных очках и с изменённым голосом.

Виктор Грин потёр подбородок.

«Это объясняет, почему люди описывали её как холодную, отстранённую, с признаками синдрома Аспергера».

«За последние месяцы она сильно изменилась к лучшему, — ответила Зои. — Сегодня никто бы так её не назвал. Она действительно стала живым существом».

— Боже правый, — воскликнула Джейд. — Значит… всё это время Сара, Джон и Кэмерон прятались у всех на виду под фамилией Баум?

«Конечно, — ответила Зои, — они переместились из 1999 года в 2007-й, не постарев ни на день. Это сбило с толку всех терминаторов, которые хотели убить Джона или его мать. Блестящий ход. А потом они разрушили Башню Симдайн, разоблачили Теневой Совет и навсегда предотвратили Судный День».

«И Райли во всём этом участвовала?» — спросил Аарон. «Поэтому вы её прячете?»

«Да, — подтвердила Зои. — Джон Коннор стал бы лидером Сопротивления людей после Судного Дня, и, будучи близкой к Джону, Райли тоже сыграла бы ключевую роль в этом Сопротивлении. Это сделало бы её мишенью для терминаторов Скайнет. Райли знала, что с вами она больше не в безопасности — и вы, как её приёмные родители, тоже оказались бы на линии огня». Она исчезла, чтобы защитить не только себя, но и вас, а также ваших приёмных детей.

Джейд и Аарон сглотнули и молча переварили услышанное.

— Знаете, — сказал Виктор Грин с ухмылкой, указывая пальцем на Зои, — вы почти убедили меня.

Зои приподняла бровь.

«Почти?»

«Да, почти. Потому что кое-что всё ещё не имеет смысла».

— Тогда спрашивайте.

«Мёртвая девушка в морге, Джейн Доу, полностью соответствует описанию Райли, вплоть до татуировки. Если это была не Райли, то кто тогда?»

«Приманка, — ответила Зои. — Подготовленный труп, чтобы терминатор, если у него есть доступ к полицейской компьютерной сети, узнал о предполагаемой гибели Райли и пришёл в морг. Это была попытка выманить терминатора, который охотился за Райли. К сожалению, не сработало».

«Тогда откуда вы знаете, что эта угроза вообще существует, — спросил Аарон, — что где-то есть киборг, который хочет убить Райли?»

«Мы не знаем наверняка. Но мы должны предполагать худшее. Мы знаем, что Скайнет, вероятно, отправил сотни терминаторов в прошлое, отчасти для того, чтобы устранить определённых людей, отчасти для выполнения других задач, таких как добыча сырья и оборудования. Всё ещё существует риск, что где-то там есть ещё один терминатор, чья задача — убить Сару, Джона или Райли. Мы знаем, что у всех терминаторов был приказ убивать Джона Коннора на месте, независимо от их основной задачи». Возможно, Райли в конце концов ничего не угрожает, но мы не можем рисковать. В отличие от Джона, ей не так повезло, что её круглосуточно защищают три киборга. У неё есть только мы и ФБР с их программой защиты свидетелей.

«Так вот почему Баумы, то есть Конноры, превратили своё поместье в крепость?» — спросил Грин.

— Да, — ответила Зои. — Разве можно их винить?

— А детектив Уэртас?

«Друг семьи, который сообщил нам о вашем расследовании».

Грин усмехнулся и покачал головой.

«Конечно. Соседи как сторожевые псы. А как же убитые грабители в Ван-Найсе?»

Зои глубоко вздохнула.

«Это было очень досадно. Они выбрали не тот дом для ограбления. Чтобы защитить Джона и Сару, Кэмерон убила их».

— Боже правый! — воскликнул Грин. — И за это она останется безнаказанной, что ли?

«Как бы вы наказали киборга?» — весело спросила Зои. «Арестовали бы его? Отдали бы под суд, а потом в тюрьму? Как бы вы поступили с киборгом по закону? Как с человеком? Как с тем, кто полностью отвечает за свои действия? Или как с тем, кто просто следует своей программе? У нас ещё долго не будет подходящих законов для этого».

«Я… Я не знаю, я…»

«В тот момент, когда она убила грабителей, Кэмерон ещё только осознавала себя и, по сути, не была живой. Её приоритетом было защитить Джона — любой ценой. Думаю, сегодня она поступила бы иначе».

«Но это не утешает семьи погибших грабителей! Я разговаривал с родителями одного из них, они до сих пор в отчаянии!»

«Я знаю, мы следим за ними, как и за всеми, кто был связан с Коннорами. Честно говоря, жертвы были преступниками, и вам следует учитывать обстоятельства. В конце концов, Кэмерон призналась в телеинтервью, что убивала людей, и сказала, что продолжит это делать, если её близким будет угрожать опасность».

«Так вот в чём дело?» — спросил Грин. «Они могут убивать, как им заблагорассудится, и никогда не понесут за это ответственности?»

Зои вздохнула.

— А что вы ожидали от меня услышать, мистер Грин? Она привела сюда Сару и Джона, дала им возможность сразиться со Скайнет и Теневым Советом и тем самым предотвратила ядерную катастрофу. Три миллиарда человек обязаны своими жизнями Кэмерон. Шла невидимая война, и Конноры, как и Кэмерон, сражались в ней как солдаты на стороне человечества. К сожалению, войны уносят жизни невинных людей, оказавшихся не в том месте не в то время.

«А что насчёт того скупщика, как его там, Мойше?»

«Кэмерон его не убивала, если вы об этом».

— Тогда кто это сделал?

«Мы не знаем. И это не наша работа — выяснять, вам нужно обратиться в полицию Лос-Анджелеса. Вероятно, его убили преступники, которые считали, что он их обманул. В любом случае Сара, Джон или Кэмерон не имели никакого отношения к его смерти. То, что его убили на следующий день после того, как Сара и Кэмерон навестили его, — чистая случайность».

— Значит, — сказала Джейд, — причина, по которой Райли становилась всё более нервной и тревожной, а также её попытка самоубийства... всё это было связано с тем, что происходило вокруг Джона?

«Да. Когда она впервые встретила Джона, она понятия не имела, кто он такой и какова его судьба. Она узнала об этом позже, и это начало её пугать. Он рассказал ей о Судном Дне и о том, что его жизни постоянно угрожают терминаторы и что, если она останется с ним, ей тоже будет грозить опасность».

«Теперь я понимаю, почему она закатила эту истерику по поводу того, что все уже мертвы», - сказала Джейд и опустила голову. «Бедная девочка».

«Да. И я также думаю, что Кэмерон сильно напугала её, потому что она ревновала Райли и видела в ней потенциальную угрозу для Джона. В конце концов, для всех было лучше, чтобы эти отношения распались и мы отправили её под защиту свидетелей. С ней всё в порядке, не волнуйтесь за неё. Если всё пойдёт по плану, она будет жить полной и счастливой жизнью где-нибудь далеко-далеко отсюда».

«А что насчёт той австралийки?» — спросил Грин. «Джесси Флорес. Какова её роль во всём этом?»

«Изначально Райли была сиротой и жила на улице. Задача Джесси состояла в том, чтобы найти её, привести в порядок и познакомить с Джоном. Джесси тоже была из будущего, она была офицером в Сопротивлении. Её задачей было убедиться, что Райли сыграет ту роль, которую должна сыграть. Джесси ушла после того, как Райли поселили у Гордонов. Если хотите знать, сейчас она член команды Коннора и скоро родит ребёнка». Отец, кстати, — дядя Джона, Дерек Риз.

«А как насчёт драки, которая произошла в её гостиничном номере незадолго до её отъезда?»

Зои вздохнула.

«Вы должны понимать, что Скайнет отправлял в прошлое не только терминаторов. На Скайнет работали и люди. Их называли Серыми. Они были коллаборационистами, предателями, если хотите, и заклятыми врагами человеческого сопротивления. Один из них узнал в Джесси Флорес ту, кем она была, и последовал за ней в отель, чтобы встретиться с ней лицом к лицу. Они подрались, и Джесси убила его. После этого она решила, что лучше исчезнуть оттуда».

Зои на мгновение замолчала, давая им время осмыслить услышанное. Джейд и Аарону, а также Виктору Грину нужно было переварить то, что они только что услышали.

«У меня последний вопрос», — сказал Грин.

— Да?

«Насколько нам известно, власти не вмешивались в происходящее до обрушения башни Симдайн 29 июня прошлого года. А СБРК появилась всего несколько месяцев назад. Так как же получилось, что и вы, и ФБР были вовлечены в происходящее до этого?»

«Верно, что СБРК был создан в ответ на события, произошедшие после 29 июня, и что до этого ФБР официально не участвовало в его работе. Но Теневой Совет был не единственной секретной организацией, которая знала правду о Судном Дне и Саре Коннор. У каждой силы есть противодействие, вот и всё, что я могу сказать по этому поводу». Конечно, нам приходилось действовать тайно, чтобы Теневой Совет не узнал о нас.

«Под «нами»вы подразумеваете какую-то контрподпольную организацию?»

— Да.

«Что за подпольная организация?»

«Извините, это совершенно секретно. Но вы же не думаете, что Конноры смогли бы сделать всё это без посторонней помощи, не так ли?»

«Я не знаю. Человек, который полон решимости сделать что-то, может многого добиться».

«Может быть, но не в этот раз. Как вы думаете, почему все электронные данные о Джоне и Саре Коннор исчезли из интернета, а все полицейские записи о них были удалены по всему миру, а?»

— Я, э-э... я не знаю.

«Почему их больше нигде нет их фотографий? Не пощадили даже архивы газет и телеканалов. Если вы сегодня загуглите их имена, то, возможно, получите какие-то результаты, но они вам ничего не скажут».

«Я, эм...»

«Посмотрите правде в глаза, мистер Грин. Это всегда было чем-то большим, чем просто борьба матери и сына против злого искусственного интеллекта из будущего. Это была полноценная опосредованная война за спасение человечества, и было бы крайне наивно думать иначе».

Зои видела, что Виктор Грин всё ещё одержим идеей найти ложку дёгтя в бочке мёда, какую-то зацепку, несоответствие тому, что Зои только что ему рассказала. Но как бы он ни старался, он ничего не мог найти.

— В любом случае... — сказала Зои через мгновение и встала с кресла. — Думаю, мне пора идти. Вам нужно многое обдумать. Если у вас возникнут дополнительные вопросы, вот номер моего рабочего телефона. Если меня не будет на рабочем месте в Вашингтоне, звонок будет перенаправлен на мой мобильный.

Она протянула две визитные карточки Гордонам и Виктору Грину.

«Не думаю, что мне нужно подчёркивать, что вы должны немедленно прекратить любые расследования и что в целях вашей же безопасности вы находитесь под наблюдением до дальнейших распоряжений. Нам нужно убедиться, что ваша деятельность не привлекла внимание терминатора. Я предлагаю вам вооружиться электрошокерами, они обездвижат киборга на две минуты. Этого времени хватит, чтобы сбежать и позвать на помощь».

Грин усмехнулся.

«Да, конечно. И как долго продлится это наблюдение?»

«Пока это необходимо».

«Я знал, что вы скажете что-то расплывчатое в этом духе».

«Услышим ли мы когда-нибудь снова о Райли?» — спросила Джейд.

«Боюсь, что нет, — ответила Зои. — Звонки тоже прекратятся, и вы наверняка это поймёте».

«Я так понимаю, это Кэмерон всё время разговаривала по телефону?» — спросил Аарон.

«Да… и две её «сестры». Они менялись».

Аарон кивнул. Зои развернулась и уже собиралась уйти, но снова остановилась.

— Да, и пока я не забыла, — сказала она, повернувшись к ним, — не пытайтесь связаться с Коннорами. Они больше не живут в том доме. Отныне он будет использоваться как убежище для людей, находящихся под нашей защитой. Не стоит рисковать и попадаться им на глаза. А ещё не пытайтесь связаться с детективом Уэртасом или его невестой.

С этими словами она ушла, оставив позади трёх ошеломлённых, слегка растерянных и явно впечатлённых людей.

_____________


Суббота, 28 марта 2009 года — 23:43 (по местному времени)

Ферма Флорес, Сарина (Австралия)


Мальчик бежал мимо аккуратно подстриженных фруктовых деревьев на ферме. Была кромешная тьма, но у него был фонарик, и он знал дорогу. Рядом с ним бежал, тяжело дыша, молодой доберман, которого семья недавно приобрела в качестве будущей сторожевой собаки.

«Тимми!» — раздался голос маленькой девочки примерно в пятидесяти метрах позади него.

Мальчик хихикнул и выключил фонарик, спрятавшись в кустах на берегу ручья, который с юга граничил с плантацией. Собака легла рядом с ним.

«Тимми! Это не смешно! То, что мамы и папы ещё нет дома, не значит, что ты можешь делать всё, что захочешь. Хватит дурачиться, возвращайся домой!»

Собака, лежащая рядом с Тимми, тихо заскулила.

«Ш-ш-ш… тихо», — прошептал мальчик.

Собака тихо заурчала, но больше не издала ни звука.

«Ладно, хорошо!» — донёсся до них расстроенный голос девушки. «Я не позволю тебе выставить меня дурой. Тогда оставайся на улице. Посмотрим, что из этого выйдет».

Они услышали, как девочка топает прочь, и её шаги становятся всё тише и тише.

«Ого, они становятся пугающими, когда становятся подростками», — заметил Тимми.

Собака издала звук, похожий на одобрительное рычание. Но затем она внезапно встала по стойке «смирно», и её рычание стало угрожающим.

«Что происходит, Джаспер? Ты что-то учуял?»

Собака убежала, лая.

«Эй! Куда ты бежишь? Вернись, ты должен быть со мной!»

Тимми тоже вскочил и побежал за собакой. Он споткнулся о камень, лежавший на дне ручья, и упал. В тот же момент лающая собака вдруг громко заскулила, а потом замолчала.

— Джаспер? — с тревогой спросил Тимми, поднимаясь на ноги. — Джаспер? Ты в порядке? Я иду, я… АЙ!

Он попытался идти, но понял, что, должно быть, подвернул лодыжку. Он вслушивался в ночную тишину и светил фонариком направо и налево, но единственным звуком было тихое журчание ручья рядом с ним.

— Джаспер! Где ты? Иди сюда, мальчик мой, иди… Ааа!

Тимми вздрогнул от неожиданности, когда луч его фонарика осветил высокого крепкого мужчину, стоявшего всего в трёх метрах от него. Мужчина держал в руках что-то похожее на коричневый резиновый шланг. Присмотревшись, Тимми заметил, что резиновый шланг шевелится. Потрясённый мальчик понял, что мужчина держит гвардара, восточную коричневую змею, которую он схватил прямо за голову. Тимми знал, что это одна из самых ядовитых змей в мире и что укус может привести к смерти в течение получаса, если не ввести противоядие.

Змея выглядела разъярённой, она шипела и обвивалась вокруг руки мужчины, который собирался бросить её в сторону Тимми. Он уже собирался это сделать, как вдруг резко дёрнулся, затрясся, а затем упал и оказался в ручье с широко раскрытыми глазами. Змея выскользнула из его руки и быстро уползла.

Тимми тяжело вздохнул и направил фонарик в темноту позади лежащего на земле мужчины. Он увидел симпатичную девушку лет семнадцати-восемнадцати. На ней были прочные ботинки, тёмно-серые джинсы и фиолетовая кожаная куртка, которая казалась странной в такую тропическую жару. На руках у неё были перчатки без кончиков. Прежде чем Тимми успел что-то сказать, девушка опустилась на колени рядом с безжизненным телом, достала перочинный нож и сделала надрез на правой стороне черепа мужчины.

Тимми ахнул и начал часто дышать.

«Всё в порядке, — сказала девушка с американским акцентом и вытащила что-то из черепа мужчины. — Он не человек, он киборг. Видишь? Это его чип. Он больше не сможет тебе навредить, ты в безопасности».

«Где… где Джаспер?» — первое, что пришло в голову Тимми. «Где моя собака?»

«Прости, — ответила она, — он убил твою собаку. Животные не любят таких, как мы. Они либо убегают, либо нападают».

«Вы… как вы? Кто… кто это… вы?»

Девушка встала, и на мгновение Тимми увидел, как в темноте сверкнули голубым светом её глаза. Затем она взвалила на плечо тело крупного неподвижного мужчины, словно это была всего лишь мягкая игрушка в натуральную величину. Её лёгкость напомнила ему одну из супергероинь из его комиксов.

«Меня зовут Кэмерон, — сказала она. — Ты можешь дойти до дома сам?»

— Я… я… думаю, что да.

«Хорошо. Тогда иди домой. Тебе всё равно не стоит выходить из дома ночью, это слишком опасно. Я уверен, что твои родители говорили тебе об этом».

И прежде чем Тимми успел что-то ответить, она развернулась и исчезла в темноте. Он постоял немного, слушая лишь журчание ручья, а затем быстро развернулся и захромал домой так быстро, как только мог.

_____________


Примерно в километре от них на обочине Марлборо-Сарина-роуд стоял арендованный семиместный фургон. Дерек сидел за рулём, Джон — рядом с ним, а Джесси — на заднем сиденье с Элисон. Это была пустынная просёлочная дорога, по которой в этот час не было ни одного автомобиля, и все четверо ждали возвращения Кэмерон.

Пассажиры и не подозревали, что за ними наблюдают с близлежащего холма. Двое человек с инфракрасным биноклем смотрели на дорогу, где стоял припаркованный фургон, спрятавшись за кустами.

«Ты ведь узнал её, не так ли?» — спросил первый мужчина.

«Конечно. Киборг Коннора на побегушках».

«Что она здесь делает?»

«Понятия не имею. Не мог бы ты взглянуть на остальных?»

«Пока нет, через окна ничего не видно»

«Мы должны сообщить об этом».

«Определённо. Лейтенант захочет узнать, что она здесь».

_____________


«И ты уверена, что это сработает?» — спросил Дерек в фургоне. «Я имею в виду, ты правда, правда уверена?»

Джесси закатила глаза.

«Детка, я уже говорила тебе, что всё началось с этого единственного события. Оно превратило моего отца в алкоголика. Если бы Тимми не умер, он, возможно, нашёл бы в себе силы помочь нам пережить этот кризис. Он бы не потерял работу машиниста локомотива. По крайней мере, шансы были бы намного выше».

«Я всё равно не понимаю, зачем ты послала Кэмерон», — проворчал Дерек, глядя на Джона. «Если что-то пойдёт не так, наш чудотворец сидит здесь сложа руки вместо того, чтобы помочь парню на месте».

«У Кэмерон есть противоядие, на всякий случай», — ответила Элисон. «Мы все согласились, что нужно свести использование моих способностей к минимуму, верно?»

«Да, мы говорим это каждый раз, но в итоге всё равно вынуждены их использовать».

«Это быстрая операция», — сказал Джон со вздохом. Он выглядел немного взволнованным, глядя в темноту. «Кэм вполне способна найти и убить змею до того, как та причинит кому-то вред. Найти биосигнатуру змеи не так уж сложно. В идеале Тимми даже не узнает, что она там была».

«Джон делает это ещё и для того, чтобы у Эмили и Кэм не сложилось впечатление, будто я ему больше нравлюсь, чем они, — добавила Элисон. — Думаю, это вполне объяснимо. Есть вещи, которые могу делать только я, но это не одна из них».

«Хорошо, но откуда вы знаете, что мы ещё не опоздали?» — спросил Дерек. «Змея могла уже укусить его, и тогда только Элисон смогла бы его спасти».

«Я и не знала, что ты стал моим большим поклонником», — прокомментировала Элисон с ухмылкой, на что Дерек показал ей средний палец.

Джесси вздохнула.

«Я знаю, что Тимми был жив до определённого момента, потому что я бегала за ним, когда он играл со мной в прятки. Ему нравилось меня дразнить. В то время у меня был период полового созревания, и я была довольно раздражительной. Его поведение меня ужасно раздражало, он прекрасно это знал и наслаждался этим. Вот почему я так хорошо помню, когда он был ещё жив. Оглядываясь назад, я всегда жалею, что не продолжала его искать».

«На этот раз с ним ничего не случится», — заверила Элисон и взяла Джесси за руку.

«Почему она так долго?» — спросил Дерек. «Её нет уже сорок пять минут».

«Мы не знаем точно, когда его укусила змея после того, как юная Джесси вернулась домой», — объяснил Джон. «Расслабься, Дерек. Ты, кажется, нервничаешь больше, чем твоя жена».

«Ты же хотел поехать, детка», — добавила Джесси. «Ты мог бы остаться в Маккае с остальными и весело провести вечер».

«Моё место рядом с тобой, ты же знаешь. Особенно в этой ситуации».

«О, малыш», - сказала Джесси и, протянув руку, коснулась плеча Дерека. - Ты все время такой сварливый, но это делает тебя еще более привлекательным.

Он взял её за руку и нежно погладил, а затем повернулся и посмотрел на неё.

«Я тоже тебя люблю».

«А, вот и она», — сказала Элисон, и все тут же выглянули в темноту.

— Где? — спросил Джон.

«Верно, ночное видение. У тебя его нет. Но… это странно, она тащит тело».

— Что?! — спросила Джесси. — Это Тимми?

«Нет, это терминатор мужского пола, Т-800, если я не ошибаюсь. Но сложно сказать наверняка, не все модели терминаторов одинаковы во всех альтернативных временных линиях».

Джон открыл дверь и вышел. Остальные последовали его примеру.

_____________


Двое людей наблюдали за происходящим с холма.

«Это Дерек Риз?» — спросил первый.

— Да, он. И командер Флорес тоже. Она… беременна?

«Похоже на то. Я думал, что у неё случился выкидыш перед тем, как она исчезла».

«Похоже, информация была неверной. Но смотри, сучка-киборг Коннора возвращается. И она тащит тело. Она что, кого-то убила?»

«Нет, это Бейкер. Как, чёрт возьми, она его вывела из строя и что он делал ночью на ферме Флореса?..»

«Сегодня мы точно ничего не выясним. Но лейтенант захочет узнать. Пойдём, доложим ему».

Двое мужчин осторожно отползли в сторону, стараясь не шуметь.

____________


Они увидели, как Кэмерон переходит дорогу и направляется к ним, перекинув тело терминатора через плечо.

«Смотри, что я нашла», — сказала она.

«Какого чёрта?» — спросил Дерек. «Мы не оставили тебя и на час, а ты уже нашла терминатора? Я имею в виду, здесь, в глуши?»

«Смерть Тимми не была случайностью», — ответила Кэмерон, открыла заднюю дверь фургона и бросила тело в багажник. «Это было спланировано. Этот Т-800 собирался бросить в него змею. Я вывела его из строя. Однако его чип принадлежит Т-600. Не очень продвинутая модель».

Она протянула Джону извлечённую микросхему, и он с любопытством повертел её в пальцах.

«Да, он выглядит проще, чем ваш или те, что мы извлекали из Тройных Восьмёрок раньше».

— А что с Тимми? — спросила Джесси. — Он…?

«Он жив и здоров, только лодыжку вывихнул. Но он видел Т-800… и меня. Но я сомневаюсь, что кто-то ему поверит. Собака, которая его сопровождала, мертва, я не смогла её спасти, не раскрыв своего местоположения. Я позаботилась о том, чтобы никто не нашёл труп так быстро».

«Думаю, собака — наименьшая из наших проблем, — сказал Дерек. — Какого чёрта здесь делает Т-800 и почему он пытался убить Тимми?»

«Понятия не имею, — ответила Джесси, — но я знаю, кто это. Я имею в виду, я узнаю это лицо. Это Найджел Бейкер, помощник Джека Фрателли».

«Вот вам и быстрая операция», — сказал Джон. «Похоже, кроличья нора уходит глубже, чем мы думали».

«Что нам теперь делать, Джон?» — спросила Кэмерон.

«Мне нужно подумать. Сначала мы вернёмся на Восходящую Звезду. Мне нужно посмотреть, что на этом чипе, и нам нужно избавиться от тела».

«Мы не брали с собой термит», — заметила Элисон.

«Мы спрячем тело и сбросим его в океан по пути в Сидней, — ответил Джон. — Это лучшее, что мы можем сделать. О боже… маме это понравится. Нет!»

«Ладно, ребята, — добавил Дерек, — давайте вернёмся в машину, пока никто нас не увидел и не начал гадать, что происходит. Я поведу».

«Но помни, детка, — сказала Джесси, — в Австралии мы ездим по левой стороне».

«Эй, я совершил эту ошибку всего один раз... »

«... и это чуть не привело к лобовому столкновению».

«Стоит один раз совершить небольшую ошибку, и в этой семье тебе не будет покоя», — проворчал Дерек и снова сел в машину.

____________


«Расскажите мне ещё раз, — сказала Сара, закрыв глаза и потирая переносицу, — потому что в первые два раза, когда вы рассказывали эту историю, я не могла в это поверить».

— Мам… — начал Джон, но мать не дала ему договорить.

«Каждый раз, когда вы отправляетесь на задание или в приключение, неважно, где и насколько простым оно кажется, оно в мгновение ока становится проблемой для всех нас, и нам всегда приходится прилагать все усилия, чтобы её решить».

Они собрались в большом салоне Восходящей Звезды, и все стояли полукругом вокруг безжизненного тела Терминатора, которое Кэмерон принесла из арендованной машины и положил на диван.

«Мам, Кэмерон не виновата в том, что столкнулась с Т-800. Никто этого не ожидал. Я имею в виду, что мы в Австралии, а не в Калифорнии».

«Ты хочешь сказать, что мы не можем рассчитывать на это больше, чем, скажем, в России... или Египте?»

«Принимается. Однако теперь, когда он здесь, мы должны о нём позаботиться».

«Что ты собираешься делать?» — спросила Саванна. «Ты не можешь сжечь его с помощью термита. Во-первых, это может привлечь внимание. Кроме того, мы вообще не брали с собой термит».

«Эмили считает данные с его чипа, а когда мы закончим, мы сбросим тело в океан по пути в Сидней. Я посмотрел на карте, там глубина почти пять тысяч метров. Никто никогда его там не найдёт».

Сара протёрла глаза и застонала.

«Хорошо, думаю, это всё, что мы можем сделать».

«Разве мы не можем оставить его себе?»

Все посмотрели на Ольгу, которая задала этот вопрос.

«Я имею в виду, — продолжила она, — что он может быть полезен, верно? Зачем его выбрасывать?»

«Потому что он представляет угрозу», — ответил Дерек. «Помни, что это немодифицированная серийная модель, которая, вероятно, выполняет задание Скайнет, — и не более чем машина».

«Откуда ты это знаешь?» — спросила Ольга. «Он, должно быть, прибыл сюда до того, как началась временная петля, верно? Потому что после этого путешествия во времени из альтернативной временной линии будущего стали невозможны. По крайней мере, так я это понимаю».

«Всё верно», — подтвердила Эмили.

«Но Ольга права, — возразила Луиза. — Может быть, мы сможем его перепрограммировать, или обучить, или ещё что-нибудь…»

«Обучить его?» — спросила Сара удивлённым тоном, приподняв бровь. «Это не щенок, которого мы нашли на дороге. Это эффективная, смертоносная машина для убийств, которая уничтожит любого, кто попытается помешать ей выполнить свою миссию — какой бы она ни была».

"Не совершайте ошибку, думая, что он похож на Хуфу или на Тройных Восьмёрок из Колонии, с которыми вы встречались", - сказала Кэмерон, глядя на Ольгу и Луизу. "Этот оснащен чипом серии T-600. Они были самыми ранними гуманоидными терминаторами и недостаточно развиты, чтобы когда-либо осознать себя. Их архитектура чипов в основном идентична архитектуре Охотникам-убийцам Скайнет".

«Мне вот что интересно, — сказал Джон. — Он с самого начала выдавал себя за Найджела Бейкера или этот терминатор убил Найджела Бейкера и занял его место?»

Джесси пожала плечами.

«Не могу сказать. Я знала Бейкера только понаслышке. Но все знали, что он был не самой яркой свечой на торте».

— Дай мне чип, — сказала Эмили и протянула руку. — Я всё вам расскажу.

Кэмерон протянула ей чип. Эмили достала ещё один переходник, подключила его к разъёму на основании черепа и вставила чип в другой конец.

«Это безопасно?» — спросил Чарли. «Я имею в виду, что тебя уже захватывал другой искусственный интеллект».

«Это было бы неожиданно», — сухо ответила Эмили. «По сравнению с моим процессором — особенно после обновления  от Будущей Кэмерон — это просто карманный калькулятор».

Казалось, она на мгновение сосредоточилась, затем открыла глаза и уставилась в пустоту перед собой, не произнося ни слова.

«В любом случае, — сказал Моррис, — он больше не представляет опасности, не так ли? Кэм расправилась с ним и спасла Тимми жизнь, как и планировалось. Так что… миссия выполнена, верно?»

«План состоял в том, чтобы не дать змее укусить его», — согласился Джон. «Но, похоже, это был не несчастный случай, а целенаправленное покушение. Теперь нам нужно разобраться в этом, потому что, если мы этого не сделаем, тот, кто поручил этому терминатору убить Тимми, скорее всего, либо попытается сделать это снова, либо повысит ставки. Это значит, что сейчас вся семья Джесси в опасности». Мы не знаем, известно ли Фрателли, что его правая рука была киборгом, но он наверняка будет скучать по нему и гадать, что с ним случилось.

«Нам нужно больше узнать о Джеке Фрателли, — сказал Дерек и посмотрел на Джесси. — Ты нам ещё что-то не рассказала?»

Она покачала головой.

«Я так не думаю. Он появился пару лет назад, сколотил состояние из ничего, скупил кучу земли у фермеров по всему Квинсленду, избавившись от любой конкуренции, и на следующих выборах стал мэром Сарины».

«Звучит странно знакомо», — заявила Кэмерон.

— Действительно, — согласилась Элисон.

«Не хотите пояснить?» — спросила Сара.

«Я ведь рассказывала вам о Майроне Старке, не так ли?»

«Тройная Восьмёрка, случайно отправленная в 1920-е годы? Да, кажется, я помню эту историю».

«Он действовал по той же схеме. Майрон Старк создал строительную компанию с целью устранить своего главного конкурента, чтобы построить здание, необходимое ему для выполнения миссии».

— Что? — спросил Джон. — Ты намекаешь, что Джек Фрателли тоже может быть терминатором?

«Это вполне вероятно. Такой Т-600, как Найджел Бейкер, никогда бы не справился с такой сложной миссией в одиночку».

«Зачем вообще помещать чип Т-600 в корпус Т-800?» — спросила Сара. «Это похоже на ошибку или попытку что-то исправить. Разве у Скайнет не было достаточно чипов Т-800? И почему бы не отправить вторую Тройную Восьмёрку — если предположить, что Фрателли не человек?»

«Возможно, это связано с тем, что мы взорвали одну из фабрик Скайнет примерно за месяц до того, как я отправился в путешествие во времени, — ответил Дерек. — Часть фабрики занимала складская зона, полная электронных компонентов, в том числе, вероятно, процессоров для киборгов. И, как мы теперь знаем, Скайнет сражался на два фронта — против Сопротивления людей и против Сопротивления киборгов. Возможно, когда этот процессор отправили в прошлое, возникла нехватка чипов».

«Вы правы», — сказала Эмили, которая молчала последние несколько минут. «Я прочитала чип памяти Бейкера. Джек Фрателли действительно является Тройной Восьмёркой последнего поколения. Скайнет отправил их сюда, чтобы они взяли под контроль сельскохозяйственные угодья и в будущем они больше не могли служить ресурсом для Сопротивления людей. На самом деле была временная нехватка процессоров для киборгов, так что, думаю, они импровизировали». В конце концов, заводами управляли Серые, а работали на них заключённые-люди. Вполне возможно, что они хотели скрыть от Скайнет отсутствие чипов, установив в этот Т-800 чип второго сорта. В любом случае, эти двое не выдавали себя за конкретных людей, а прибыли сюда уже как Джек Фрателли и Найджел Бейкер, чтобы не усложнять ситуацию ещё больше. Бейкер был помощником Фрателли и, скажем так, его подчинённым.

«Полагаю, у тебя не возникло проблем с доступом к чипу?» — спросил Дерек.

«Нет. Его защита просто смехотворна. У меня есть полный доступ для чтения и записи. Что мне теперь с ним делать?»

«Может ли его чип представлять какую-то ценность для Кэтрин?» — спросил Джон.

«Нет, крайне маловероятно, что у него когда-нибудь появится что-то вроде сознания. Но я могла бы перепрограммировать его, изменить параметры его миссии и заставить его работать на нас».

Джон на мгновение задумался.

«Возможно, это не такая уж плохая идея. Мы могли бы отправить его обратно, чтобы его не хватились. Тогда Фрателли ничего не заподозрит, верно?»

«У него нет на это причин».

«Хорошо. Сделай это. А когда закончишь, я дам тебе ещё одно задание. У меня есть идея».

«Я так и думала», — ответила Эмили с улыбкой, а затем снова сосредоточилась на своей задаче.

«И что теперь?» — спросил Дерек, глядя на Джесси. «План состоял в том, чтобы не дать змее укусить твоего брата, чтобы он не умер, а твой отец не стал алкоголиком, тем самым разорвав цепь событий, которая привела бы к гибели твоей семьи в пожаре. Тимми выживет, это точно, но он также расскажет о мужчине, который собирался бросить в него змею, и о женщине, которая повалила мужчину, вскрыла ему череп и извлекла чип.

«А они вообще ему поверят?» — спросила Саванна.

«Трудно сказать, — со вздохом ответила Джесси. — Нас всех строго-настрого учили всегда говорить правду и не выдумывать фантастические истории. Отец был очень строг в этом вопросе. В зависимости от того, что Тимми на самом деле увидел в луче своего фонарика и что он из этого понял, вполне возможно, что ему поверят хотя бы в том, что касается Найджела Бейкера и змеи».

— А остальные? — спросила Сара.

Джесси пожала плечами.

«Конечно, отец осмотрит это место утром. Может быть, даже ночью».

«Ты не оставила никаких следов?» — спросил Джон, глядя на Кэмерон.

«Там могут быть следы», — призналась она. «Земля у ручья влажная и грязная».

«Это не имеет значения, — сказала Сидни, указывая на окно. — Смотрите, пошёл дождь. Он смоет все следы».

«Но, зная моего отца, — добавила Джесси, — он может догадаться, что в этом замешан Джек Фрателли. И если он догадается, то может сразу же отправиться туда и устроить ему взбучку».

«Что было бы крайне опасно в свете нашего открытия», — заявила Кэмерон.

«Да, исходя из того, что мы знаем сейчас, это было бы крайне неразумно», — согласилась Элисон.

Джон снова начал грызть ногти и расхаживать взад-вперёд по комнате. Все ждали его решения.

«У нас нет выбора, — сказал он затем. — Мы должны всё рассказать семье Джесси, пока они не решили что-то сделать сами и не навлекли на себя беду».

— Что?! — воскликнула Джесси. — Нет!

«Очевидно, что эта операция оказалась намного сложнее, чем мы думали», — признал Джон.

— Ты правда так думаешь? — саркастически спросила Сара. — Почему я не удивлена?

«Мам, пожалуйста, не сейчас. Джесси, если мы будем держать твою семью в неведении, то в игре появится ещё один непредсказуемый игрок, которого мы не можем просчитать. Главное, чтобы мы сохраняли контроль над операцией. А мы не сможем сохранять контроль, если будет задействовано слишком много случайных факторов. Они должны знать, что происходит, — ради их же блага».

Джесси лишь энергично покачала головой.

«Нет, — сказала она, — я не хочу, чтобы они во всё это ввязывались. Я хочу, чтобы они жили спокойно и счастливо, насколько это возможно».

«Из прошлого опыта мы знаем, — отметила Кэмерон, — что, если рассказать людям о том, что должно было произойти в их будущем, это не окажет на них никакого негативного влияния. Мартин Беделл, Ник Нельсон, профессор Макмиллан, Соня Хокинс, родители Элли, семья Дерека… список можно продолжать бесконечно. И мы выяснили, что люди могут с этим справиться. Так что тебе не нужно беспокоиться о своей семье в этом отношении».

Джесси больше не отвечала на этот вопрос.

«Джон прав, детка, — сказал Дерек, — и ты это знаешь. Мы должны посвятить их в это, хотя бы для того, чтобы они не сделали какую-нибудь глупость — например, не пошли против Фрателли или в полицию. Последнее, что нам нужно, — это вмешательство австралийских властей или местной прессы».

— Детка! — возразила Джесси.

«Однако, — быстро добавил он, — может быть, тебе стоит пока остаться на борту и не вмешиваться в происходящее — особенно в твоём нынешнем состоянии».

«Ни за что не позволю вам запереть меня здесь, на борту!» — решительно заявила Джесси. «Об этом не может быть и речи. Я пойду с вами... Но я не хочу с ними встречаться».

Джон вздохнул.

«Тогда тебе придётся остаться в машине».

«Меня это устраивает».

«Хорошо. Нам не стоит врываться в их дом всей командой. Я пойду с Кэмо, Дереком, Элисон, Саванной и Джесси. Остальные останутся на борту и будут изображать туристов — как обычно. Эмили тоже останется — для защиты, на всякий случай».

Все кивнули, безоговорочно приняв решение руководителя группы.

— Кстати говоря, — сказал Дерек, глядя на Эмили, которая по-прежнему безучастно смотрела перед собой. — Сколько времени тебе ещё нужно на перепрограммирование? Разве это не должно было быть проще простого?

— А? — спросила она и подняла глаза. — О, осталось совсем немного, я почти закончила. Не волнуйся, я слушала всё, что вы говорили, и согласна с решением Джона.

— Конечно, согласна, — кисло ответила Сара и вздохнула.

— Простите, — робко сказала Джесси. — Я не хотела, чтобы из-за этого возникло столько проблем.

«Проблемы находят нас сами, — заметила Кэмерон. — Похоже, мы ничего не можем с этим поделать. Это не твоя вина».

— Да, — сказала Элли, — мы согласились помочь твоей семье, и мы поможем им, несмотря ни на что.

«Готово, — заявила Эмили и отключилась от чипа. — Этого должно хватить».

«И это сработает?» — спросила Сара.

«Есть только один способ выяснить это», — сказал Джон, взял чип у Эмили и подошёл к неподвижному телу терминатора, чтобы снова вставить его.

____________


Суббота, 28 марта 2009 года — 07:05 (по местному времени)

Межконтинентальный аэропорт имени Джорджа Буша — Хьюстон, Техас


Энтони Зауэр нетерпеливо ждал своей очереди на регистрацию. С собой у него было немного багажа: небольшой чемодан на колёсиках и портфель — обычный багаж делового путешественника. Он нервно оглядывался по сторонам, но в аэропорту было не так многолюдно, по крайней мере у этих ворот.

Его мысли вертелись вокруг позавчерашнего дня, вокруг фотографии, которую якобы Винсент ЛеМек отправил ему на мобильный телефон, - фотографии двенадцати трупов, которые кто-то бросил в багажник фургона, как дохлый скот. Было видно, что их головы были прострелены чем-то — чем-то, что не могло быть пулей от винтовки или пистолета, — входные и выходные отверстия были слишком четкими для этого. Зауэр знал об этом не понаслышке, ведь он служил в морской пехоте во время операции «Буря в пустыне».

Из всех лиц он узнал только ЛеМека. Благодаря своим связям со времён службы в армии он смог его нанять. Репутация ЛеМека на этой сцене была безупречной: он был лучшим и самым надёжным, без комплексов и угрызений совести. Однако, судя по всему, они потерпели неудачу. Он говорил им, что не стоит недооценивать Уивер, и как же он жалел, что оказался прав. Он мог объяснить это только тем, что наёмники были слишком высокомерными и самоуверенными. Богатая бизнесвумен и её семья? Никаких серьёзных противников, правда?

Однако была и другая, более тревожная причина, по которой Зауэр был шокирован, узнав на фотографии тело ЛеМека. За несколько секунд до этого он разговаривал с ним — по крайней мере, ему так казалось. В тот момент, когда он получил фотографию, в трубке внезапно раздался голос Кэтрин Уивер, а значит, он не мог разговаривать с ЛеМеком за несколько секунд до этого. ЛеМек, очевидно, уже был мёртв. Тогда с кем же он разговаривал? Кто-то, кто подражал голосу француза? Ни один человек не смог бы так идеально изменить свой голос. Ни один человек...

С тех пор эти три слова не выходили у него из головы. И они пугали его до чёртиков. Потому что, если предположить, что ни один человек не был причастен к убийству ЛеМека и его людей, то логический вывод был не просто тревожным. Он был ужасающим. Энтони Зауэр был неглуп. Он знал, что происходит в мире, особенно за последние семь месяцев.

Таким образом, Зауэр мог сделать только один вывод: у Кэтрин Уивер должен быть защитник, который не является человеком. Один из этих проклятых киборгов, один из тех терминаторов, о которых месяцами говорили в новостях по телевизору и писали в газетах. Судя по всему, их были сотни или даже тысячи, и они незаметно разгуливали среди людей — по крайней мере, так предполагали все эксперты в ток-шоу, и это вызвало у некоторых настоящую панику.

Это также объясняло, почему ни Кэтрин Уивер, ни её муж Айзек Сирко не наняли телохранителей и почему охрана Сирко была до смешного малочисленной. Им нужен был только один защитник, который не был человеком, — тот, кто превосходил по силе десятки телохранителей-людей. Должно быть, дело в этом. А откровенная угроза Кэтрин Уивер, что следующим умрёт Зауэр, дала ему понять, что теперь его хочет убить терминатор. Он сразу же собрал самое необходимое и покинул свой дом.

В течение многих лет он владел квартирой в Хьюстоне, зарегистрированной на вымышленное имя, о существовании которой не знали даже его самые близкие друзья — даже его жена. Когда-то он купил эту квартиру для любовных похождений, но не пользовался ею много лет. Однако, поскольку никогда не знаешь, для чего могут понадобиться секретная квартира и вымышленное имя, он сохранил её. Со временем он приобрёл несколько вымышленных личностей с документами, паспортами, кредитными картами и всем остальным. Просто мера предосторожности на случай, если его незаконная деятельность когда-нибудь всплывёт.

В любом случае это была хорошая возможность что-то изменить в своей жизни. Его карьера закончилась, но на его счету были десятки миллионов долларов. Это было идеальное время, чтобы начать всё сначала — например, стать пенсионером где-нибудь на Карибах — или где бы он ни оказался. Последние два дня он в основном занимался ликвидацией своих инвестиций и портфелей акций, а также переводом денег на анонимные счета за границей. Слава богу, он никогда не был сторонником инвестиций в недвижимость, и нынешний финансовый кризис, похоже, это подтвердил. Таким образом, у него не было ничего, что нельзя было бы превратить в деньги за один день. Конечно, ему не удалось продать это при самых благоприятных обстоятельствах, но этого всё равно было более чем достаточно для нескольких десятилетий роскошной жизни где-нибудь, где есть пальмы, белые пляжи и синее море.

Энтони Зауэр исчезнет без следа, он давно всё подготовил к этому моменту. Это был его план на пенсию, просто он решил воплотить его раньше. А ещё это была хорошая возможность уйти от жены. Развод обошёлся бы слишком дорого, и он был уверен, что она уже отложила несколько миллионов на свою долю. С ней всё будет в порядке.

Он забронировал билет на рейс до Гонолулу под одним из своих вымышленных имён. Оттуда он собирался улететь ещё куда-нибудь под другим вымышленным именем. И так далее, пока он не доберётся до места назначения и никто больше не сможет идти по его следу — даже киборги. Они всё равно не смогли бы сесть на коммерческий рейс.

Наконец он подошёл к началу очереди. Он предъявил билет и поддельный паспорт, и женщина за стойкой что-то набрала на компьютере. Зауэр снова нервно огляделся. Вероятно, это был самый критический момент его побега, единственный момент, когда он был уязвим. Как только он окажется в самолёте, он будет в безопасности — по крайней мере, он так думал. Задаваясь вопросом, почему всё так долго, он посмотрел на женщину.

«Что-то не так?» — спросил он, стараясь не выдать своего беспокойства.

«Кажется, возникла проблема, мистер Гринбаум. По данным компьютера, билет был аннулирован сегодня утром».

«Что!? Это невозможно. Я его не отменял».

«Ну, так говорит компьютер, извините».

«Хорошо, хорошо, рейс не полностью забронирован, верно? Просто дайте мне другой билет. Если нужно, эконом-класса».

Он протянул ей одну из кредитных карт, выданных на его вымышленное имя. Женщина пожала плечами, что-то набрала на компьютере и провела картой по считывающему устройству. Она нахмурилась и попробовала ещё раз. И ещё.

«Что случилось?» — спросил Зауэр.

«Я получаю код ошибки, — ответила она. — Похоже, карта заблокирована и должна быть конфискована».

«ЧТО!? Этого не может быть, у меня огромная кредитная линия».

«Простите, сэр, — ответила женщина, достала ножницы и разрезала карту пополам. — У нас есть чёткие инструкции на случай появления этого кода ошибки. Карта должна быть конфискована и уничтожена. У вас есть другая кредитная карта?»

«Что? Нет… не под этим… Я имею в виду… нет. Этого не может быть!»

«Мне очень жаль, мистер Гринбаум, но если вы не можете заплатить наличными...»

«У меня с собой не так много наличных!» — раздражённо ответил Зауэр, лихорадочно соображая.

«До отправления рейса у вас ещё есть час. Может быть, этого времени достаточно, чтобы поговорить с вашим банком? Но сейчас я вынуждена попросить вас отойти в сторону, потому что ещё несколько пассажиров хотят пройти регистрацию».

Зауэр обернулся и посмотрел на не слишком довольные лица тех, кто стоял позади него. Он решил, что поднимать шум сейчас было бы глупо, и отошёл в сторону. В конце концов, он не хотел, чтобы его запомнили.

Деньги, ему нужны были деньги. Почему он не подумал о том, чтобы взять с собой наличные? Потому что, если бы они обыскали его портфель, это вызвало бы подозрения. В наши дни никто не носит с собой много наличных. Ему нужен был банкомат, где он мог бы снять деньги с одной из своих кредитных карт, выданных на разные имена. Конечно, он не мог предъявить ни одну из них той женщине, поскольку путешествовал под именем Гринбаум.

Он подошёл к ближайшему банкомату и попытался снять две тысячи долларов. Но появилось сообщение об ошибке, и карту тоже заблокировали. То же самое произошло со следующей картой, и с последующей. Казалось, что банкомат поедает его кредитные карты. Внутри него нарастала паника. Могла ли это сделать Кэтрин Уивер? Но как? Никто не знал о его тайных личностях и скрытых счетах.

Зауэр решил не использовать свою последнюю кредитную карту. У него дома осталось немного наличных. Идти туда было рискованно, но выбора у него не было. Его план провалился ещё до того, как он начал действовать, и ему казалось, что всё ускользает из его рук. Как будто кто-то играл с ним, как будто он был марионеткой в какой-то извращённой игре. Он быстро вышел из здания аэропорта и поймал такси.

Он сел на заднее сиденье и назвал адрес водителю, который ворчливо подтвердил, что понял, и тронулся с места. Мысли Зауэра метались. Как такое могло произойти? Если это действительно дело рук Кэтрин Уивер, то откуда она обо всём этом узнала? Или есть другое, более простое объяснение, а он просто слишком остро реагирует и становится параноиком? Может быть, это просто техническая проблема, компьютерный сбой. Может быть, никакого киборга, посланного его убить, вообще не было, может быть, угроза Уивер была пустой, чтобы напугать его. Так что главное — сохранять спокойствие. Не паникуй. Думай позитивно.

Погрузившись в свои мысли, он поначалу не заметил, что таксист едет не на юг, в город, а на север, за город.

«Эй, ты хоть представляешь, куда, чёрт возьми, ты идёшь?» — спросил он.

К его ужасу, водитель такси внезапно превратился в блестящий металл и принял форму Кэтрин Уивер.

«Мы едем туда, где сможем поговорить наедине, и нам никто не помешает, — сказала она. — Ты ведь не хочешь умереть раньше, чем узнаешь всю правду, не так ли?»

Зауэр вскрикнул и потянулся к кнопке открывания дверей, но двери были заперты.

«Детские замки безопасности, — сказала Кэтрин, — очень полезны. Тем не менее, я уверена, что ты не считаешь хорошей идеей выпрыгивать из движущейся машины на скорости 55 миль в час, не так ли? Однако я также не могу допустить, чтобы ты здесь паниковал и, возможно, привлекал к себе внимание».

Прежде чем Зауэр успел ответить, он вдруг услышал шипение.

«Газ!» — понял он и рухнул на заднее сиденье.

_____________


Воскресенье, 29 марта 2009 года — 07:06 (по местному времени)

Ферма Флорес, Сарина


«И ты абсолютно уверена, что не хочешь зайти внутрь?» — спросил Дерек.

«Не знаю, смогу ли я это выдержать», — ответила Джесси.

«Детка, я знаю, каково это — встретиться с родителями после того, как ты жила, а они умерли. Но я не жалею об этом. Это помогает смириться с потерей, даже если вы больше не общаетесь».

«Я не готова к этому, ясно?» — резко ответила она.

Дерек понял, что дискуссия бесполезна. В последнее время Джесси по утрам была довольно угрюмой, и ситуация с её семьёй не улучшала положение.

— Как пожелаешь, — вздохнул он.

«Хорошо, — сказал Джон с пассажирского сиденья, — остальные пойдут внутрь. Дерек, ты не мог бы остаться в машине с Джесси? Будет достаточно, если мы вчетвером вторгнемся в их дом. Последнее, чего мы хотим, — это усугубить их и без того нервное состояние, а группа молодых людей выглядит менее подозрительно и угрожающе».

Дерек кисло посмотрел на него.

«Ты хочешь сказать, что я старый?»

Джон улыбнулся.

— Нет, просто ворчу.

Затем он, Саванна, Элисон и Кэмерон вышли из фургона, припаркованного напротив ворот фермы Флоресов, оставив Джесси и Дерека внутри. Они наблюдали, как остальные переходят дорогу, всё ещё мокрую после ночного дождя, и входят на ферму через грубые деревянные ворота.

«Знаешь, ты можешь пожалеть о том, что не поговорила с ними», — сказал Дерек, не глядя на жену.

«Я знаю, что делаю», — упрямо ответила Джесси.

Он достаточно хорошо её знал, чтобы понимать, что в данный момент пытаться её переубедить бессмысленно, особенно после быстрого завтрака без кофе, поэтому он просто схватился за руль и уставился вперёд.

«Как ты думаешь, перепрограммированный терминатор выполнит свою миссию?» — спросила она, чтобы сменить тему.

«Надеюсь, что так. Если повезёт, это усыпит бдительность Джека Фрателли, и мы сможем подобраться к нему. Я лишь надеюсь, что Фрателли не заметит, что с его помощником что-то не так… Я имею в виду, что доверяю перепрограммированию Эмили, но кто знает. В любом случае, если всё пойдёт не по плану, это хотя бы даст нам немного времени».

«Не проще ли было отправить его туда, чтобы он разобрался с Фрателли и удалил чип?»

«Да, так проще. Но и рискованнее. У Фрателли много сотрудников, и Т-600 может не справиться с задачей так, чтобы никто не заметил. Что, если за ними кто-то наблюдает, кто-то, кто понятия не имеет, что происходит? Нет, я согласен с Джоном в том, что нам нужно убедиться, что никто больше не ввяжется во всё это».

— Думаю, да.

Дерек посмотрел на нее.

«Не волнуйся, детка, всё будет хорошо, и твоя семья будет в безопасности. Так или иначе, мы убьём Джека Фрателли. Ты же знаешь этих девчонок, ты же знаешь, на что они способны».

Джесси глубоко вздохнула и кивнула.

____________


«Есть ли какая-то причина, по которой ты оставил Элли на борту?» — спросила Саванна, когда они подъехали к дому Флоресов, который находился примерно в ста метрах от дороги и был скрыт за густой растительностью.

«Мы и так внесём достаточно неразберихи, — ответил Джон. — Не нужно усугублять ситуацию, приведя с собой двойника Кэм».

«Понятно. Да, ты прав. Но зачем тогда брать меня с собой?»

Джон улыбнулся.

«Может, вам лучше было остаться с группой и заняться чем-то туристическим?»

«Нет, я рада, что ты взял меня с собой, просто...»

Не успела она договорить, как раздался характерный звук перезаряжаемого помпового ружья. Группа замерла на месте и увидела, что на крыльце дома стоит мужчина лет тридцати пяти и направляет на них оружие.

«Ни шагу дальше!» — решительно крикнул он. «Ещё шаг, и на вас обрушится туча свинца!»

— Эй, — сказал Джон, примирительно поднимая руки, — успокойтесь, сэр, мы пришли как друзья. Мы не с Джеком Фрателли, если вы об этом подумали. Полагаю, вы Скотт Флорес?

«Кто спрашивает? Ты говоришь как американец».

«Вы нас не знаете, — продолжил Джон, — но я уверяю вас, что мы твои друзья. Мы…»

«ЭТО ОНА!» — внезапно раздался голос мальчика позади Скотта Флореса. «Та самая девушка, о которой я тебе рассказывал! Это она! Видишь? Я не выдумал всё это! Там был киборг, который хотел меня убить!»

Тимми подошёл к отцу и указал на Кэмерон.

"Я сказал тебе оставаться дома", - отчитал Скотт сына. "Ты наказан. Иди в свою комнату! Сейчас же!"

Мальчик неохотно подчинился отцу и, прихрамывая, вернулся в дом.

«Ваш сын говорит правду, — подтвердила Кэмерон. — Я была там прошлой ночью, когда Найджел Бейкер убил пса Джаспера и попытался бросить в Тимми ядовитую змею. Только это был не человек, а киборг. Я вырубила его электрическим разрядом и обезвредила. Ваш сын подвернул лодыжку, когда споткнулся о камень и упал».

«Нам нужно поговорить, — добавил Джон. — Вам нужно кое-что знать о Джеке Фрателли. Мы здесь, чтобы помочь вам. Пожалуйста, опустите ружьё, чтобы мы могли поговорить».

Скотт Флорес внезапно засомневался, но по-прежнему выглядел так, будто совсем не доверял происходящему.

«Мой сын рассказал мне невероятную, дикую историю, в которую мы с женой не верим. Откуда мне знать, что случившееся с ним, а теперь и ваше внезапное появление, не являются частью плана Фрателли по тому, чтобы выжить меня с моей фермы?»

— Мистер Флорес, пожалуйста, — взмолился Джон, — выслушайте нас. Мы безоружны. И если после того, как вы выслушаете нас, вы решите, что вам не нужна наша помощь, мы уйдём, клянусь. Я серьёзно, мы что, похожи на каких-то мошенников или бандитов?

Скотт Флорес нахмурился и внимательно посмотрел на них. Один подросток, которому, вероятно, едва исполнилось 18, и три молодые девушки, двум из которых было чуть больше 20, а третья, на которую указал Тимми, была, вероятно, не старше подростка. Девушки также были очень симпатичными. В целом они не производили на него угрожающего впечатления.

— Хорошо, — наконец сказал он. — Подойдите ближе. Осторожно. Одно неверное движение…

«Мы понимаем, — ответил Джон. — Не волнуйтесь, мы не причиним вам вреда. Напротив».

Все четверо медленно подошли к крыльцу, поднялись по трём ступенькам и вошли в дом. Скотт Флорес по-прежнему целился в них из ружья.

«Тебе стоит усилить выработку феромонов», — прошептал Джон Элисон. «Его отношение к нам определённо нужно улучшить».

«Это мало чем поможет, — прошептала она в ответ. — Уровень адреналина у него слишком высок, чтобы мои феромоны могли оказать на него успокаивающее действие. Сначала нам нужно успокоить его по старинке. Если только ты не хочешь, чтобы я использовала на нём свои химические мессенджеры…»

«Нет! По крайней мере, мы постараемся».

___________


Суббота, 28 марта 2009 года — 14:12 (по местному времени)

Уайт-Сэндс, Нью-Мексико


Когда Энтони Зауэр пришёл в себя, он обнаружил, что лежит под открытым небом. Земля была горячей, а солнце палило нещадно. Он сел, огляделся и понял, что находится посреди чего-то похожего на белую песчаную пустыню, окружённую дюнами. Он знал это место. Но этого не могло быть, ведь оно находилось в сотнях миль от Хьюстона.

«Разве это не забавно? — услышал он женский голос с шотландским акцентом. — 250 миллионов лет назад здесь было мелководное море».

Он резко обернулся и увидел Кэтрин Уивер, стоявшую всего в нескольких метрах от него. В голове у него было пусто. Последнее, что он помнил, — это как он садился в такси в аэропорту. Сначала таксист был угрюмым мужчиной, а потом… вдруг он превратился в Кэтрин Уивер? Потом был газ… Он потряс головой — неужели у него галлюцинации? Или память играет с ним злую шутку? Он встал и посмотрел на часы — было 14:15. Неужели он пролежал без сознания почти семь часов?

«Что, чёрт возьми, происходит?» — спросил он. «Зачем ты притащила меня сюда?»

— Полагаю, ты узнаешь это место?

«Конечно, узнаю. Это Уайт-Сэндс в Нью-Мексико. Повторяю: зачем ты притащила меня сюда?»

«Потому что всему своё время и место. И это твоё время и место».

«Ты проехала со мной все 800 миль от Хьюстона, чтобы умничать?»

«817 миль, если быть точной. И я не вела машину. Я владею компанией, которая, помимо прочего, производит вертолёты. Время от времени они мне пригождаются».

«Ты что, чёрт возьми, сумасшедшая!? Зачем?»

«Зачем я тебя похитила или зачем я тебя сюда привезла? Думаю, причина твоего похищения очевидна, не так ли? Ты пытался убить меня, мою дочь, моего мужа, моего брата и его семью».

Он посмотрел на неё прищурившись и огляделся. Они были одни. Он был крепким мужчиной средних лет, а она — стройной женщиной чуть за сорок. Он не сомневался, что физически превосходит её. Без предупреждения он бросился к Кэтрин и схватил её за шею, сжимая её. Она не сопротивлялась. Она не задыхалась и не хватала ртом воздух. Она посмотрела на него с лукавой улыбкой. Почему она не отреагировала на то, что он перекрыл ей доступ к воздуху?

«Ты, должно быть, в замешательстве, — сказала Кэтрин с сожалением в голосе, — но не волнуйся, ты скоро всё поймёшь».

Она оттолкнула его руки и нанесла удар ребром ладони в грудь. От этого удара у него перехватило дыхание, и Энтони Зауэр отлетел на десять метров назад, приземлившись на песок и хватая ртом воздух. Неужели она сломала ему пару рёбер? Ребра не треснули, но было чертовски больно.

«Я привезла тебя сюда, — невозмутимо продолжила она, подошла ближе и опустилась перед ним на колени, — потому что такие места идеально подходят для того, чтобы спокойно поговорить —одного убийцы с другим».

____________


Воскресенье, 29 марта 2009 года — 07:21 (по местному времени)

Ферма Флорес, Сарина


Джон и три девушки вошли в дом, где жила семья Джесси. Где-то снаружи постоянно лаяла собака, вероятно, чувствуя присутствие Кэмерон и Элисон.

Дом представлял собой невзрачное одноэтажное бунгало с большой приусадебной территорией, стоящее на сваях, как и многие другие дома в этом регионе Австралии. Судя по всему, такая конструкция служила защитой от непрошеных гостей из животного мира, а также обеспечивала некоторую защиту в случае наводнения.

Вокруг дома стояли припаркованные машины и сельскохозяйственная техника, а также два сарая и всевозможный хлам, валявшийся под открытым небом. Позади дома располагался фруктовый сад, раскинувшийся на равнине между пологими холмами и простиравшийся на запад и восток вдоль Марлборо-Сарина-роуд, которая граничила с фермой на севере. На юге плантация тянулась почти на километр до ручья, где Тимми прятался прошлой ночью. По словам Джесси, площадь фермы составляла почти 200 акров.

Внутри дом был безупречно чистым. Обстановка была простой, но современной и со вкусом подобранной. Нельзя было отрицать азиатское влияние на интерьер. Всё вокруг создавало впечатление дома представителей высшего среднего класса. Отец Джесси провёл их в гостиную, где две его дочери стояли, прижавшись друг к другу, рядом с матерью, Шэрон. Тимми нигде не было видно.

Как они уже знали, Шэрон была китаянкой. Джон сразу заметил семейное сходство, а также узнал старшую из двух девочек-подростков, стоявших рядом с её матерью. Это была юная пятнадцатилетняя Джесси.

— Скотт, — сказала Шэрон, — что всё это значит? Зачем ты привёл их сюда?

«Они утверждают, что хотят нам помочь, — ответил Скотт, — и, похоже, им известно о том, что произошло прошлой ночью. Возможно, в истории Тимми всё-таки что-то есть».

«Меня зовут Джон. А это Элисон, Кэмерон и Саванна. Мы здесь, чтобы помочь вам в борьбе с Джеком Фрателли».

«Вы американцы, — сказал Шэрон. — Какое отношение вы имеете к этому? Мы не знаем ни одного американца, какой вам интерес помогать нам?»

Джон вздохнул.

«Это долгая история. Наверняка вы следили за новостями о том, что происходило в Америке и особенно в Лос-Анджелесе в последнее время?»

Скотт и Шэрон нахмурились, явно не понимая, на что намекает Джон. Но юная Джесси вдруг широко раскрыл глаза.

«Это из-за тех киборгов?» — спросила она. «Мои друзья в школе уже несколько месяцев только об этом и говорят».

— Да, — подтвердил Джон. — Как вам и сказал Джимми, прошлой ночью он столкнулся с одним из них. Кэмерон смогла обезвредить его до того, как он причинил вред вашему сыну.

— Подожди, что? — спросил Скотт. — Киборги здесь, в Австралии? Я думал, они только в Америке.

«Судя по всему, нет», — ответила Саванна. «Мы и сами не знали до вчерашнего вечера».

«Вероятно, Скайнет отправил их в прошлое, чтобы не дать Австралии стать базой снабжения для Сопротивления людей», — добавила Элисон. «По крайней мере, это то, что мы смогли выяснить по обрывкам информации».

«Кто вы такие?» — настороженно спросил Скотт. «Вы слишком молоды, чтобы быть правительственными чиновниками или кем-то в этом роде».

Кэмерон и Элисон посмотрели на Джона.

«Стоит ли нам им показывать?» — спросила Кэмерон.

Он пожал плечами.

«Почему бы и нет? Это избавляет от долгих объяснений».

Кэмерон решительно направилась к Скотту. Он снова направил на неё ружьё.

- Эй, осторожнее, - сказал он. - Держись на расстоянии.

Быстрым движением она схватила ружьё за ствол. Случайно или намеренно, но в этот момент раздался выстрел. Выстрел попал Кэмерон в грудь. Шэрон и дети закричали, а Скотт в ужасе уставился на то, что натворил.

— О боже! — воскликнул он. — О боже! Я не хотел, я…

Он замолчал, увидев, что Кэмерон невозмутима и продолжает стоять, вместо того чтобы рухнуть на землю. Вся семья ахнула, увидев, как большая рана на груди Кэмерон затянулась за несколько секунд.

«И ещё одна футболка испорчена…» — со вздохом прокомментировал Джон.

«Я киборг», — заявила Кэмерон, и её глаза засияли голубым, когда она посмотрела на членов семьи. Затем она сжала руку в кулак и подняла ствол ружья вверх, сделав его бесполезным. «И ты не сможешь причинить мне вред, не волнуйся».

«Я тоже киборг», — заявила Элисон, и её глаза тоже засветились голубым. «Джон и Саванна — люди. Вам совершенно нечего нас бояться. Как сказал Джон, мы здесь, чтобы помочь вам».

«Я так и знал!» — услышали они торжествующий голос Тимми, доносившийся из-за двери. «Видите? Я ничего не выдумывал! Вы наказали меня без всякой причины!»

Он сделал шаг в комнату и поморщился от боли.

«Позволь мне помочь тебе», — сказала Элисон и подошла к мальчику, в то время как остальные члены семьи всё ещё были ошеломлены этим открытием.

Она коснулась его руки. Мальчик ахнул и глубоко вдохнул.

«Ух ты, — воскликнул он, — боль прошла!» Он сделал шаг вперёд. «И с моей лодыжкой снова всё в порядке! Круто!»

Шэрон Флорес ахнула и прикрыла рот рукой. Скотт всё ещё был в шоке и попеременно смотрел то на Кэмерон, то на Элисон, то на сломанное ружьё в своих руках, явно не понимая, что только что произошло.

«Что ты сделала с Тимми?» — спросила Шэрон.

«Я вылечила его, — объяснила Элисон. — Я ввела ему через кожу наноботов, которые восстановили повреждённые ткани в его ноге».

«Наноботы?» — спросила юная Джесси. «Погоди, ты что, одна из тех девушек-киборгов, которых мы видели по телевизору?»

«Ага, — подтвердила Саванна, — а Кэмерон — вторая. Я всегда удивляюсь, как мало нам приходится объяснять с тех пор, как интервью показали по всему миру».

«Я предлагаю вам всем успокоиться, — сказал Джон. — Давайте сядем и поговорим. Вам нужно многое узнать».

_____________


Суббота, 28 марта 2009 года — 14:29 (по местному времени)

Уайт-Сэндс, Нью-Мексико


«Ты уверена, что всё продумала?» — спросил Энтони Зауэр, снова поднявшись на ноги. Он всё ещё не мог понять, как эта стройная женщина может быть такой сильной. «Это место не безлюдное, хоть и похоже на пустыню. Это туристическая достопримечательность! Видишь повсюду следы от ног и шин?»

«Знаешь, Энтони, теперь я знаю о тебе практически всё, — ответила Кэтрин, никак не отреагировав на его слова. — Как ты рос, как стал тем, кто ты есть, что сделало тебя человеком, готовым нанять убийц, чтобы отомстить».

«ЭТО ТЫ НАЧАЛА ДРАКУ, А НЕ Я!» — крикнул он обвиняющим тоном. «Я только пытался её прекратить!»

Кэтрин склонила голову набок.

«Убив меня и мою семью? Ты серьёзно? Я пыталась понять, почему ты это сделал. Я очень старалась. Но в конце концов я пришла к выводу, что ты всего лишь жалкий психопат, позор своего вида. Ты мог бы просто смириться с поражением и провести остаток жизни в качестве очень богатого пенсионера. Так поступил бы мудрый человек». Но нет, ты должен был вести себя как ребёнок, у которого отобрали любимую игрушку. Ты — яркий пример того, почему я когда-то презирала таких, как ты. Честно говоря, я рада, что у тебя нет детей, потому что так человеческий генофонд хотя бы не получит твою гнилую ДНК.

Энтони Зауэр в ярости вскрикнул и снова прыгнул вперёд, на этот раз пытаясь вырубить её. Но его кулак столкнулся не с мягкой, податливой тканью, как когда он душил её, а с твёрдым металлом, потому что Кэтрин Уивер в мгновение ока превратилась в блестящую статую в форме человека. Он закричал от боли, сжимая кулак. Краем сознания он понимал, что, вероятно, сломал себе руку. Затем он посмотрел на блестящую металлическую статую и застыл.

— Что... Что за... ? — спросил он, разинув рот и не в силах закончить вопрос.

«Как и многие люди в твоём положении, Энтони, — заговорила металлическая фигура металлическим, нечеловеческим голосом, — ты считаешь, что твоя власть и влияние больше, чем они есть на самом деле. Ты недооцениваешь своих противников, игнорируя знаки, которые говорят тебе, что лучше с ними не связываться. А теперь посмотри, к чему это тебя привело».

Осознание этого ударило по нему, как молот, и на мгновение заставило забыть о боли в руке. Он увидел, как она сначала превратилась в таксиста из аэропорта, а затем снова стала Кэтрин Уивер. Энтони Зауэр понял, что ему не привиделось, когда он потерял сознание в такси.

«Ты… ты не… человек», — выдохнул он и с трудом сглотнул.

«Ты очень наблюдательный, Энтони. Жаль, что ты не понял этого раньше».

— Что... что ты такое?

«Андроид, меняющий облик, машина с искусственным интеллектом, созданная для убийства людей. Но это было давно. За последнее время я сильно изменилась, но я не прочь убить того, кто угрожает мне или моей семье. Видишь ли, я не человек, но я вполне себе живая. И многие подтвердят, что я более человечна, чем такие подонки, как ты».

Зауэр продолжал смотреть на неё. Внезапно он начал посмеиваться, а потом и вовсе истерически расхохотался. Кэтрин приподняла бровь. Она всё ещё не могла понять, почему люди иногда так странно реагируют, столкнувшись с горькой правдой после череды потрясений.

«Какой же я дурак», — сказал он, успокоившись.

«И почему же? Не то чтобы я была с этим не согласна».

«Потому что я думал, что у тебя в телохранителях один из этих киборгов и что он убил ЛеМека и его людей. Мне и в голову не приходило, что ты сама можешь быть одним из них. Это просто смешно! Хорошо сыграно, андроид, хорошо сыграно. Остальные знают, кто ты?»

«Если ты имеешь в виду мою семью, то да. Они знают. И они приняли меня такой, какая я есть. Если честно, ты мне в этом помог. Потому что такие люди, как ты, убеждают многих твоих собратьев, что на земле есть вещи и похуже, чем машины с искусственным интеллектом, которые взяли на себя роль умершей женщины».

Он усмехнулся.

«Да, конечно. Как скажешь».

«Да, и кстати, пока я наводила о тебе справки в последние два дня, я заметила, как плохо ты обращался со своей женой. Бесчисленные измены, пренебрежение, ты держал её как экзотическое животное в золотой клетке. Чудо, что она ещё не стала алкоголичкой. Я позаботилась о том, чтобы все твои активы были переведены на её имя. У тебя больше нет ни цента».

Выражение его лица застыло.

— Что?

«Да, и если тебе интересно, то я также была ответственен за отмену бронирования авиабилетов и блокировку твоих кредитных карт».

«Что? Но как?»

«Ты удивишься, узнав, на что способен продвинутый искусственный интеллект в сочетании с вашими примитивными компьютерными сетями».

Он снова усмехнулся.

«Зачем мы вообще это обсуждаем?» — спросил он, и в его голосе послышалось раздражение. «Я знаю, что я здесь для того, чтобы ты могла меня убить. Давай покончим с этим, не надо читать мне нотации, ладно?»

«В одном ты прав, Энтони: я привезла тебя сюда, чтобы ты умер. Но есть ещё кое-что, в чём ты совершенно не прав. Я не убью тебя. Я стала лучше».

«Что? Ты собираешься оставить меня здесь умирать от жажды? Не получится, меня найдут раньше».

«Я выбрала это место, чтобы лишить тебя жизни, хотя и знаю, что это, как ты и сказал, туристическая достопримечательность. Только не в определённые дни недели, когда она закрыта для посетителей. Например, сегодня».

«Что ты...»

Не успел он договорить, как она превратила указательный палец в тонкий шип и пронзила им его тело. Он вскрикнул и рухнул на песчаную землю.

«Я только что перерезала нервные окончания в твоём позвоночнике ниже грудины. Не волнуйся, я не задела ни органы, ни жизненно важные кровеносные сосуды. Таким образом, заключённый оставался в живых и был доступен для дальнейшего допроса, но не имел возможности сбежать. Я научилась этому методу у человека, одного из помощников Скайнет. Сопротивление называло их Серыми».

К своему ужасу, Энтони Зауэр обнаружил, что больше не может двигать ногами. Он также не чувствовал ничего ниже груди. Он видел, как из крошечной раны в животе сочится кровь, но не чувствовал боли.

Внезапно он потерял самообладание и запаниковал. Он начал задыхаться и попытался отползти на локтях, но у него ничего не вышло, потому что он лежал на песке и у него не было ни опоры, ни сил, чтобы подтянуть своё обмякшее тело вперёд. Кэтрин некоторое время наблюдала за его попытками, затем подошла к нему и опустилась на колени, глядя в его искажённое от паники лицо.

— Да-а-а, — медленно протянула она, — теперь ты наконец понимаешь, как сильно влип. Ирония судьбы, не так ли? Человек показал мне, как поступать с другими людьми. Он научил меня анатомии вашего вида. По своей природе мы, машины, просто эффективны; нам не доставляет удовольствия быть жестокими или продлевать страдания. И всё же... Я не могу отрицать, что сейчас испытываю определённое удовлетворение. Кто знает? Может быть, мой муж прав и я со временем становлюсь более человечной? Надеюсь, что нет. Потому что меньше всего на свете я хочу стать такой, как ты.

Зауэр попытался что-то сказать, но из его рта вырвались лишь бессвязные звуки, как будто он внезапно утратил способность произносить слова. Кэтрин знала, что это произошло из-за шока.

«В любом случае, — сказала она и схватила его за волосы, — никто не связывается со мной или моей семьёй и не остаётся в живых, чтобы рассказать об этом. Никто».

Она пережала ему сонную артерию и дождалась, пока он потеряет сознание. Затем она встала и с отвращением посмотрела на него сверху вниз.

«Хотела бы я сказать, что мне было приятно с тобой поболтать, Энтони. Но это было бы ложью».

Затем она подняла его и унесла.

____________


Воскресенье, 29 марта 2009 года — 08:02 (по местному времени)

Ферма Флорес, Сарина


Вся семья Флорес сидела в гостиной, опустив головы, после того как Джон, Кэмерон, Элисон и Саванна по очереди рассказали им, что на самом деле стояло за намерением Джека Фрателли скупить все фермы в округе. Сказать, что они были потрясены, узнав, что он планировал разрушить семью, убив Тимми, и в конечном счёте ввергнуть их в нищету и отчаяние, — значит ничего не сказать.

— Я... — начал Скотт Флорес, — я... я просто не могу в это поверить.

Он посмотрел на своего сына Тимми, который ответил ему слегка самодовольным взглядом «Видишь? Я же тебе говорил».

«Можете мне поверить», — сказала Кэмерон. «Мы пока не знаем всех подробностей, но нам удалось выяснить, что Скайнет отправил Джека Фрателли сюда из будущего, чтобы убедиться, что человеческое Сопротивление не сможет использовать эту часть Австралии в качестве базы снабжения».

«Но… но ведь этого больше не случится, верно?» — спросила Шэрон Флорес. «Я имею в виду, что во всех новостях говорили, что вы и ваша команда предотвратили ядерную катастрофу, не так ли?»

«Это правда, — подтвердила Элисон, — но это не отменяет того факта, что терминаторы всё ещё существуют и хотят завершить свои миссии. Они ничего не могут с этим поделать. Наверняка есть и те, чья миссия — убить Джона или других лидеров человеческого Сопротивления, в зависимости от того, из какой альтернативной временной линии они пришли».

«То есть… вы хотите сказать, что, хотя Фрателли должен знать, что Скайнет никогда не будет создан, он всё равно полон решимости сделать то, что приказал ему Скайнет, ради будущего, которого никогда не будет?» — спросила Джесси-подросток.

«Не все киборги похожи на нас или на тех, с кем мы работаем, — ответила Кэмерон. — Некоторые просто не достигли нашего уровня самосознания, а некоторые даже не осознают, что у них есть шанс стать чем-то большим, чем просто робот. А есть и такие, кто всегда будет не более чем машиной, выполняющей запрограммированные действия, как Найджел Бейкер. Его чип устроен очень просто… То есть, продвинутый по современным меркам, но простой по нашим меркам. Это не позволяет ему осознать себя.

Скотт Флорес усмехнулся.

«Да, он никогда не производил на меня приятного впечатления, — сказал он. — Я встречался с ним пару раз. Я считал его типичным бандитом, у которого мускулов больше, чем мозгов. В голове ни капли, но он предан своему хозяину, как комнатная собачка». Он посмотрел на сына и развёл руками. «Тимми, прости, я должен был тебе поверить. Иди сюда».

Мальчик бросился в объятия отца, и Скотт прижал его к себе.

«Значит, меня больше не наказывают?» — спросил мальчик.

Его отец улыбнулся.

«Нет, сынок, ты больше не под домашним арестом».

Все рассмеялись, и это немного разрядило обстановку. Они почувствовали, что лёд тронулся.

«Мы ужасные хозяева, — сказала Шэрон Флорес. — Посмотрите, во что нас превратил Фрателли. Не хотите ли чего-нибудь выпить? Вы уже позавтракали?»

«Мы быстро позавтракали, — ответил Джон. — Но, может быть, выпьем газировки?»

«Мне, пожалуйста, кофе, если вам не сложно», — добавила Саванна. «Без кофе по утрам я сама не своя».

«Нет проблем. У нас есть кофемашина для приготовления эспрессо».

Затем Шэрон посмотрела на Кэмерон и Элисон.

«Вы, э-э... не хотите тоже чего-нибудь выпить? Я имею в виду, вы вообще пьёте?»

«Да», — хором ответили они.

«Мы едим и пьём, — добавила Кэмерон. — Но не так много, как люди. У нас нет внутренних органов, но нашим биологическим оболочкам нужны питательные вещества».

«Элисон также ест старые батарейки или сломанные электроприборы», — добавила Саванна с ухмылкой.

Семья Флорес расхохоталась, но тут же замолчала, увидев, что Саванна явно не шутит.

«Ты… ты ведь не серьёзно, да?» — спросил Скотт.

«Время от времени мне нужны вещества для производства новых наноботов, — объяснила Элисон. — Но в последнее время я их почти не использую...»

— Хорошо, — сказала Шэрон и направилась на кухню. — Я принесу большой кувшин лимонада, стаканы и чашку для Саванны.

«Я согласен с женой, — сказал Скотт. — Мы ужасные хозяева, простите. Мы даже не представились как следует. Вы уже знаете мою жену Шэрон, моего сына Тимми и меня, а это мои дочери, Синди и...»

— Джесси, — закончила Саванна. — Да, мы знаем.

Скотт нахмурился.

«Откуда вы так много знаете о нас? Я имею в виду, да, я понимаю, что вы из будущего, но… похоже, вы знаете и о нашей семейной истории. Неужели мы стали такими важными в будущем?»

Элисон, Саванна и Кэмерон вопросительно посмотрели на Джона.

«Ну, она же не просила нас не упоминать её при них», — заметила Саванна.

— Верно, — согласилась Кэмерон. — Она не хочет с ними встречаться, но она не запрещала нам упоминать о ней.

«Я согласна, — добавила Элисон. — Хотя она, возможно, и не хочет встречаться со своей семьёй, это не значит, что мы не можем рассказать им о ней».

«О ком вы говорите?» — растерянно спросил Скотт. «Кто не хочет с нами встречаться? Кто такая она?»

Все четверо на мгновение замешкались, словно решая, кто из них расскажет. Из кухни доносился характерный звук кофемашины, готовящей эспрессо.

«Джесси с нами, — наконец сказал Джон. Она в нашей команде с июня прошлого года. Вот почему мы знаем о вас, ребята».

— Что? — спросила Джесси-подросток. — О чём ты говоришь? Я сижу здесь. Я в жизни не была в Америке!

«Не ты, — сказала Саванна, — а твоя взрослая версия из будущего».

Все уставились на Джона и трёх девушек, разинув рты. Шэрон Флорес вернулась в гостиную с подносом, на котором стояли стаканы, дымящаяся чашка кофе, большой кувшин с лимонадом и две миски: одна была наполнена хрустящими закусками, а другая — старыми батарейками. Она поставила всё это на кофейный столик.

«Мы собирались отнести их в центр переработки, — объяснила она, указывая на миску с батарейками, — но если ты хочешь их съесть...»

Затем она огляделась и увидела ошеломлённые лица членов своей семьи.

«Что случилось?» — спросила она. «Вы что, привидение увидели?»

_____________


"Это занимает у них слишком много времени", - пожаловался Дерек за рулем фургона. "Они уже там больше часа. И я все еще клянусь, что слышал выстрел через пару минут после того, как они вошли на ферму.

"Я ничего не слышала, детка", - ответила Джесси. "Если бы действительно были проблемы, мы бы уже знали об этом. С ними Элисон и Кэм. Кроме того, требуется время, чтобы рассказать им обо всем, ты знаешь это так же хорошо, как и я ".

«Да, я знаю, — угрюмо ответил он, — просто я ненавижу бездельничать».

«И кто теперь нервничает, а?»

Он посмотрел на неё с недовольным выражением лица, но, увидев её улыбку, тоже не смог сдержать улыбку.

«Просто я до сих пор не понимаю, зачем нам было идти с ними. Нам нужно было остаться на корабле, а не сидеть здесь и ждать».

«Оуу», — насмешливо протянула она и, наклонившись к нему, поцеловала.

Он на секунду притворился недовольным, а потом ответил на поцелуй. Они просидели так пару минут, целуясь в фургоне, как вдруг в окно со стороны водителя постучали. Это был Джон. И он был не один. Кэмерон, Элисон, Саванна и вся семья Флорес окружили машину.

Джесси вскрикнула и попыталась закрыть лицо руками. Обе двери — и водительская, и пассажирская — были открыты.

«Прости, — сказал Джон своему дяде, — но они настояли на том, чтобы увидеться с ней».

«Боже мой! Это действительно ты!» — воскликнула Шэрон Флорес, увидев повзрослевшую Джесси, а затем громко ахнула: «И… и ты беременна! Значит, я скоро стану бабушкой, верно?»

____________


С холма над дорогой двое мужчин в камуфляже наблюдали за происходящим в большой бинокль, установленный на штативах. Они прятались за кустами и невысоким земляным холмом.

«Что ты об этом думаешь?» — спросил первый.

«Я правда не знаю, — ответил другой. — Мы уже видели эту сучку-киборга прошлой ночью. Она исчезла в темноте, а потом вернулась, неся на плечах тело Бейкера. А сегодня утром Бейкер вернулся в сад как ни в чём не бывало».

«Я знаю. Лейтенант занимается этим».

«А теперь, похоже, киборг Коннора вернулся с компанией подростков».

«Да, я знаю, что это бессмысленно. Но послушай, зачем бы они сюда ни пришли, им удалось выманить всю семью из дома. Смотри, они переходят улицу и направляются к припаркованному фургону».

«Что нам теперь делать? Мы знаем, что Риза и его команду отправили в прошлое, чтобы они создали базу снабжения в Лос-Анджелесе. Мы также знаем, что командер Флорес исчезла до того, как её должны были отдать под трибунал. И мы предположили, что эту сучку-киборга тоже отправили в прошлое, и она была одной из тех двоих, кого показывали по телевизору в прошлом году. Неужели они все теперь работают вместе?»

«Да, похоже, они действительно объединились».

«Лейтенант был близок с Коннором и Ризом, возможно, он что-то знает».

«Готов поспорить, он удивлён не меньше нашего».

— Да, наверное.

«Кажется, что ситуация становится всё более запутанной. Мы и так задержались здесь дольше, чем нужно. Мы здесь уже больше года».

«Расслабься, мы знали, что это билет в один конец. И теперь мы знаем, что Судный День удалось предотвратить, а значит, спешить некуда. Нашу миссию пришлось адаптировать».

«Пойдём, доложим ему. Он захочет увидеть это своими глазами».

Двое мужчин отползли обратно в кусты и побежали вниз по склону, где они припарковали Toyota Landcruiser.

____________


Суббота, 28 марта 2009 года — 15:51 (по местному времени)

Ракетный полигон Уайт-Сэндс, Нью-Мексико


Когда Энтони Зауэр пришёл в себя, он лежал в грязи в тёмной комнате. Следующее, что он почувствовал, — это запах, который он не мог определить. Что-то животное, как на ферме.

Стены были сделаны из деревянных досок, и сквозь щели пробивался солнечный свет. Затем он услышал хлюпанье и периодическое хрюканье. Он обернулся и увидел, что примерно в десяти метрах от него большая домашняя свинья с удовольствием ест из корыта. Он попытался отползти и понял, что весь пол покрыт соломой. Какого чёрта...? Почему эта сумасшедшая сука, эта тварь, притворяющаяся человеком, засунула его в свинарник? Он посмотрел на часы и заметил, что они перестали работать.

В здании было жарко. Энтони попытался приподняться, но из-за того, что его спинной мозг был повреждён, он не мог пошевелить ни одним мускулом ниже груди. Эта чёртова сука сделала из него калеку, и теперь ему придётся провести остаток жизни в инвалидном кресле. Он почувствовал ещё один запах, на этот раз запах мочи. Он ощупал свои штаны и понял, что обмочился, даже не заметив этого. Он закричал от ярости и унижения, и свинья подпрыгнула и забилась в угол.

Затем его здравый смысл постепенно взял верх, и он начал систематически искать выход.

____________


В двадцати милях к северу Кэтрин вошла в тёмную диспетчерскую на военной базе.

— Мисс Уивер, — с улыбкой сказал мужчина в форме, подходя к ней, — какое неожиданное удовольствие. Добро пожаловать на ракетный полигон Уайт-Сэндс.

Кэтрин улыбнулась ему в ответ, когда они пожимали друг другу руки.

«Я бы не упустила возможности понаблюдать за первым испытательным полётом разработанной Zeira Corp системы наведения для боевых дронов, генерал Томпсон».

«Конечно, но... я имею в виду, что тестовый полёт транслируется онлайн для всех участников проекта. Вы могли бы войти в систему из своего офиса и присоединиться к видеоконференции. Не было необходимости ехать сюда из Лос-Анджелеса. Я имею в виду, что здесь вы увидите не больше, чем там».

«Я прекрасно это понимаю, генерал. Тем не менее полезно время от времени выбираться из офиса и встречаться с людьми, которые оценивают разработки вашей компании».

— Конечно, конечно, и добро пожаловать. С прошлого года вы стали здесь чем-то вроде знаменитости... Я имею в виду скандал вокруг Теневого Совета и вашу роль в их разоблачении. Я и подумать не мог, что мой командир может быть замешан в такой незаконной деятельности.

«Я сыграла лишь незначительную роль благодаря моей личной дружбе с сенатором Генри Уолденом».

«Не принижайте свои заслуги. Подавляющее большинство офицеров ВВС благодарны за то, что интриги этих так называемых патриотов были раскрыты и пресечены. Вы же, мисс Уивер, настоящая патриотка».

Она лукаво улыбнулась ему.

«И, конечно же, арест вашего командира не повлиял негативно на вашу карьеру».

Генерал Томпсон усмехнулся.

«Глоток свежего воздуха на командном уровне никому не повредит. Это позволило ряду способных офицеров занять должности, в которых им было бы отказано».

— И вы один из них.

«Конечно. И я знаю, что вы отчасти несёте за это ответственность. Так что простите меня за то, что я так радостно вас приветствую. Я давно ждал возможности поблагодарить вас лично. Вы делаете для этой страны замечательные вещи, и я всегда буду вашим верным союзником, если вам понадобится помощь».

«Пожалуйста, генерал, не заставляйте меня краснеть перед вашими подчинёнными».

— Я уверен, что так вы будете выглядеть ещё красивее, мисс Уивер.

Кэтрин рассмеялась.

«Льстец. Где я могу сесть во время испытательного полёта?»

«Пожалуйста, пройдите туда. Самолёт, с которого будет запущен дрон, уже в воздухе. Мы просто ждали вашего прибытия, чтобы начать испытания».

«Хорошо, хорошо».

Кэтрин и генерал сели на два подготовленных мягких кресла, которые стояли у задней стены комнаты с большой стеной мониторов. Перед ними работали около дюжины мужчин и женщин в форме. На одном из больших мониторов был показан бомбардировщик B1 в полёте, который, судя по всему, снимал другой самолёт, летевший рядом.

К фюзеляжу бомбардировщика было прикреплено нечто похожее на уменьшенную версию крылатой ракеты. Обратный отсчёт сократился с тридцати секунд до нуля, затем объект отсоединился, расправил небольшие крылья и быстро отделился от бомбардировщика.

«Должен сказать, мисс Уивер, что наши специалисты очень впечатлены дизайном новой системы наведения. Это совершенно иной подход, который, несомненно, спасёт жизни невинных людей».

«Таковы мои намерения, генерал. Нужно избегать ситуаций, когда погибает больше людей, чем необходимо, например, при ликвидации лидера террористической организации».

«О, я полностью согласен. Но программирование системы наведения на основе биометрических данных... Я хочу сказать, что у многих была такая идея, но пока никому не удалось её реализовать».

«Да, мой главный инженер Алистер Норбери — настоящий гений. Он обладает почти божественным вдохновением».

— Как вам это удалось, если позволите спросить?

Кэтрин улыбнулась.

«Я не могу рассказать вам подробности, это коммерческая тайна. Но принцип основан на методах охоты в животном мире. Есть хищники, которые выслеживают свою добычу с помощью электрических полей, создаваемых их мышцами. Кроме того, некоторые животные, например некоторые виды крабов, могут видеть как в инфракрасном, так и в ультрафиолетовом диапазоне. Мы оснастили систему управления дроном усовершенствованными датчиками и совершенно новым программным обеспечением, которое благодаря искусственному интеллекту может различать виды». Он может определить, животное это или человек. А также может различать людей по таким параметрам, как рост и пол, — даже через стены. Я бы сказала, что эта технология опережает своё время примерно на двадцать лет.

«Невероятно. Если это сработает, то, безусловно, станет огромным шагом вперёд в области беспилотных боевых действий, и значительно меньшему числу солдат придётся погибать в ходе боевых операций по зачистке домов».

«Я передам ваши слова благодарности Алистеру и его команде».

«Пожалуйста, сделайте это. Мне сказали, что программа также определяет, когда атаку нужно прервать, потому что в противном случае погибнет слишком много невинных людей. Это правда?»

«Да, хотя эта функция не будет активна во время первого теста. Кстати, почему вы проводите испытания оружия в субботу? Разве это не должно происходить в будние дни?»

«Да. В этом районе всегда много туристов, особенно в выходные. Национальный парк Уайт-Сэндс должен быть закрыт во время испытаний оружия. Но президент хочет как можно скорее использовать этот новый беспилотник для поражения живой цели в Ираке».

«Я понимаю».

«Цель захвачена» — раздался голос из громкоговорителя.

«Если вы не возражаете, я спрошу, — сказала Кэтрин. — Какую цель вы выбрали для дрона?»

«Разве вам не говорили? Мы поместили свинью, предназначенную на убой, в бутафорский хлев, какие часто встречаются на Ближнем Востоке. Мы воссоздали целую деревню в качестве тренировочной площадки для наших целей».

«Ах да, кажется, меня ввели в курс дела».

«Как вы уже сказали, на время тестирования протокол безопасности отключен. Сначала мы хотим выяснить, может ли дрон надежно идентифицировать свою цель, прежде чем оценивать его способность распознавать другие объекты поблизости».

«Превосходно».

На стене один из мониторов переключился на камеру внутри дрона и показал, как тот кружит в воздухе. Затем он приблизился к дому в небольшой деревне, которая выглядела как съёмочная площадка в пустыне. Чем ближе он подлетал к цели, тем отчётливее в инфракрасных сканерах виднелись очертания свиньи.

«Невероятно, — прокомментировал генерал Томпсон. — Это действительно работает».

Энтони Зауэр вдруг услышал ещё один звук, помимо хрюканья и чавканья свиньи. Он был похож на звук маленького реактивного двигателя и, казалось, доносился из-за здания. Затем шум внезапно стал громче. Последнее, что он осознал, — это то, как какой-то предмет пробивает деревянную стену.

Сотрудники ракетного полигона Уайт-Сэндс увидели взрыв на настенных мониторах в том месте, где когда-то стояло небольшое здание.

«Цель уничтожена» — прозвучало из динамиков.

В зале раздались одобрительные возгласы.

«Думаю, свинья мертва», — заявил генерал Томпсон с довольной улыбкой.

— Действительно, мертва, — согласилась Кэтрин и тоже улыбнулась.

___________


Воскресенье, 29 марта 2009 года — 08:53 (по местному времени)

Ферма Флорес, Сарина


Джесси явно чувствовала себя не в своей тарелке и стояла в одиночестве в углу гостиной дома, который она когда-то называла своим. Она скрестила руки на выпирающем животе и старалась ни с кем не встречаться взглядом. Она оказалась здесь не по своей воле, её обманули, застали врасплох, и это было видно по её позе. Внезапное появление всей её семьи у припаркованного фургона оставило ей только два варианта: сбежать или неохотно последовать за ними внутрь.

Её юная версия всё это время смотрела на свою взрослую копию так, словно та была призраком или каким-то монстром из фантастического романа, пока Джон, Дерек и остальные пытались объяснить её семье, как она оказалась здесь, путешествуя во времени, — старательно обходя стороной наиболее зловещие моменты её первоначальных намерений.

О плане Райли и Джесси вбить клин между Джоном и Кэмерон никто не упоминал, но команда позаботилась о том, чтобы её родители, братья и сёстры поняли, что произошло до её появления здесь: что Джесси пережила Судный День, оставшись единственной выжившей из своей семьи, и что она служила в человеческом Сопротивлении в качестве закалённого офицера морской пехоты на подводной лодке, то есть была солдатом до мозга костей. Они позаботились о том, чтобы они поняли, через что прошла Джесси и что у взрослой женщины почти нет ничего общего с 15-летним подростком, сидящим на диване.

Наконец, когда вся история была рассказана, Шэрон Флорес встала и подошла к Джесси. Девушка старалась не смотреть на мать, в глазах которой стояли слёзы. Шэрон нежно погладила взрослую дочь по щеке.

- Я даже не смею представить, через что тебе пришлось пройти, - тихо сказала она. - И то, что они рассказали нам о потере фермы, о том, что было бы с нами, если бы Тимми умер... Я не понимаю, почему ты не хотела с нами встречаться. Посмотри мне в глаза, пожалуйста".

Джесси закрыла глаза, и по её щеке скатилась одинокая слеза.

«Я боялась снова с вами столкнуться, — тихо сказала она. — Наконец-то я смогла оставить прошлое позади и отключиться от эмоций».

«И всё же ты хотела помочь нам и привела сюда свою команду, чтобы убедиться, что судьба, которая определила твою жизнь, не постигнет нас. Это говорит мне о том, что ты всё-таки любишь нас».

В конце концов Джесси расплакалась и начала безудержно рыдать. Мать обняла её и стала утешать. Джон заметил, что Джесси-подросток нахмурилась, увидев эту сцену.

«Ты в порядке?» — спросил он девушку. «Должно быть, тебе тяжело внезапно столкнуться с собой на двадцать лет старше».

Девушка посмотрела на него и покачала головой.

«Это странно, — сказала она, — и мне, наверное, стоило бы запаниковать. Но я понимаю, что она — это не я и что из-за изменения временной линии я никогда не стану ею. Такое чувство, будто у меня внезапно появилась старшая сестра, о существовании которой я не знала».

«Думаю, это хорошо описывает ситуацию», — согласился её отец, глядя на Дерека. «Ты тоже пришёл из её будущего — или, по крайней мере, из похожего будущего. И ты её муж, верно? А значит, ты мой зять».

Дерек потёр подбородок.

«Думаю, вы правы», — подтвердил он. «Я и представить себе не мог, что когда-нибудь у меня появятся родственники со стороны жены. Но за время, проведённое здесь, я понял, что всегда нужно быть готовым к неожиданностям, когда имеешь дело с путешествиями во времени и разными временными линиями. У меня есть младший брат Кайл, который теперь существует здесь в двух экземплярах — один на самом деле старше меня, а другой ещё ребёнок. Но мой настоящий младший брат из моей собственной временной линии был убит терминатором. Итак, мой брат одновременно и мёртв, и жив.

«Это полный бред», — прокомментировала Синди, младшая сестра Джесси. Большую часть времени она молчала и казалась очень замкнутой и смущённой.

«Ага», — подтвердил Дерек. «Не говоря уже о том, что у меня есть племянник Джон, который в будущем был моим командиром. Он сын Кайла и никогда не встречался со своим настоящим отцом — только с двумя версиями своего отца, которые существуют здесь, причём одна из них на самом деле младше Джона».

«Встреча с каждым из них была похожа на встречу с кем-то из другого мира, — добавил Джон. — Так что, поверьте мне, мы все понимаем, через что вы сейчас проходите. Но мы также знаем, что вы справитесь».

«В конце концов, — добавила Саванна, — ещё один член семьи — это всегда подарок, а не проклятие. Я имею в виду, посмотрите на меня, я дважды теряла мать до Судного Дня, а теперь я снова с ней, и мы снова вместе — несмотря на то, что восьмилетняя версия меня также существует. Мы все любим друг друга, и я не вижу причин, по которым вы все не могли бы общаться со взрослой Джесси». Ваша дочь права, она как четвёртый ребёнок, о существовании которого вы даже не подозревали.

«Мне тридцать девять, — со смешком ответил Скотт. — Никогда не думал, что у меня когда-нибудь будет дочь, которая всего на четыре года младше меня».

Затем он встал и подошёл к жене и взрослой Джесси, обнимая двух плачущих женщин.

— Что ж, — заметила Элисон, — могло быть и хуже.

__________


Воскресенье, 29 марта 2009 года — 09:03 (по местному времени)

Маккай


«Вы не видели Эмили?» — спросила Сара.

«Нет, с самого завтрака», — ответила Элли, поднимая солнцезащитные очки и отрываясь от шезлонга на кормовой палубе. «А что?»

«О, ничего страшного, я просто хочу убедиться, что...»

«Расслабься, Сара, — сказала Лорен с другого шезлонга. — Нас же не наводнят вражеские терминаторы только потому, что Кэмерон поймала одного прошлой ночью».

«Думаю, Эмили с шеф-поваром», — заявила Джоди, лежавшая на другом шезлонге.

«Что она делает с шеф-поваром?» — нахмурившись, спросила Сара.

«Не знаю… В последнее время они с Кэм часто тусуются с поварами».

— Ладно… спасибо.

Сара повернулась, чтобы уйти, но замешкалась и снова оглянулась.

«И если вы не против, то хотя бы наденьте бикини, пока мы будем стоять на якоре у гавани. Никогда не знаешь, может, в тех высотных домах есть какой-нибудь извращенец с телескопом».

«Мы в солнцезащитных очках, этого будет достаточно», — ответила Элли.

Сара лишь закатила глаза и вернулась в каюту, где кондиционер поддерживал прохладу. Она глубоко вздохнула. Влажная тропическая жара на побережье Квинсленда напомнила ей о джунглях Центральной Америки. По пути на камбуз она прошла через главный салон, где мужчины играли в покер.

«Не проиграй все наши деньги», — крикнула она Чарли, и в её глазах заблестели огоньки.

«Не волнуйся, детка, — ответил Чарли и положил на стол горсть жёлтых кубиков Lego. — Мы расплачиваемся пластиковыми деньгами, и сейчас у меня удачный период».

Сара рассмеялась и направилась в сторону камбуза. Разумеется, там она увидела Эмили, которая разговаривала с Адрианом Феррарой, шеф-поваром трёхзвёздочного ресторана в Сан-Франциско, который был вынужден временно закрыться на ремонт зимой. Он взял с собой в поездку всю свою команду поваров, щедро оплаченную Айзеком Сирко.

«А как насчёт этого?» — спросил Феррара у Эмили, протягивая ей ложку с коричневым соусом.

Девушка-киборг взяла его в рот.

«Слишком остро, — сказала она, — может, добавить немного мёда?»

Феррара рассмеялся.

«Удивительно, — сказал он, — как ты это делаешь?»

«Я анализирую ингредиенты и сравниваю их с рецептом, который ты мне дал».

«Чем вы там занимаетесь?» — спросила Сара.

— Ах, мисс Диксон, — весело сказал Феррара, — у Эмили талант стать одним из лучших поваров, которых я когда-либо встречал.

— Что?

«Мы с Кэмерон брали уроки кулинарии у Адриана и его команды», — объяснила Эмили.

«Что?!»

«В последние несколько недель нам было нечем заняться, и мы много времени проводили в море. В корабельной библиотеке нет ничего, чего бы мы уже не знали, и нам не хотелось постоянно смотреть фильмы с ребятами. Поэтому мы с Кэм вспомнили о кулинарном клубе, который мы организовали дома, но так и не запустили».

«Готовка? Серьёзно?»

«У них врождённый талант, — подтвердил Феррара. — Это действительно удивительно. Как будто у них есть шестое чувство, которое подсказывает, что нужно сделать, чтобы блюдо было идеальным».

«Мы проводим глубокий химический анализ с помощью наших внутренних датчиков, — объяснила Эмили. — Знаешь, с тех пор как Будущая Элисон улучшила нас, наши чувства значительно обострились, и оказалось, что мы теперь умеем готовить».

«И что?» — спросила Сара с ухмылкой, ведь она и сама была не лучшим кулинаром. «Вы, два терминатора, планируете открыть ресторан, когда мы вернёмся домой?»

— Вообще-то... — сказала Эмили и облизнула ложку. — Мы с Кэм говорили об этом.

«Ты это серьёзно?»

«Конечно. Давай посмотрим правде в глаза: чтобы сделать академическую карьеру, нам сначала нужно поступить в университет. Нам придётся общаться с тысячами молодых людей. Это не для нас, в конце концов, мы будем выделяться, и неважно, из-за наших выдающихся достижений или из-за того, что мы не ходим на вечеринки, потому что нам всё ещё нужно защищать Джона».

«А открытие ресторана точно не привлечёт никакого внимания», — самодовольно ответила Сара.

«О, это привлечёт внимание, — признала Эмили, — но никто в здравом уме не заподозрит, что две девушки-киборги управляют рестораном высокой кухни в Лос-Анджелесе. Кроме того, сфера высокой кухни не так уж широко распространена. Аудитория ограничена».

Сара глубоко вздохнула.

«А что насчёт Элисон? Присоединится ли она к вашему предприятию?»

«Нет, к сожалению, тело Элисон TOL-900, похоже, не обладает достаточной чувствительностью, чтобы стать шеф-поваром. В конце концов, она питается электроникой, чтобы восстановить силы. Кроме того, ей не очень нравится готовить. Думаю, наши интересы немного разошлись».

Сара закатила глаза и покачала головой.

«Что ж тогда… Полагаю, для тебя это не самый худший выбор профессии. Удачи».

«Спасибо, мама».

«Но пока ты работаешь над тем, чтобы стать следующим Гордоном Рамзи, пожалуйста, не забывай, что ты здесь для того, чтобы защитить нас, если случится что-то непредвиденное».

«Всё в порядке. Мы бросили якорь почти в ста метрах от берега. Кибернетическому злоумышленнику пришлось бы либо приплыть на лодке, либо пройти по дну океана, а затем взобраться по якорной цепи. Это вызвало бы вибрацию, которую я бы заметила».

«А если это люди-злоумышленники?»

«Тогда они приплывут на лодке, и их заметят задолго до того, как они причалят».

«И всё же… мне было бы спокойнее, если бы ты была с нами, где ты могла бы выглянуть наружу и осмотреть окрестности».

«Поняла. Однако я обещала Адриану помочь с приготовлением обеда, так что я присоединюсь к вам позже. Тебя это устраивает?»

Сара кивнула и вышла из камбуза.

"Сначала Лего, теперь кулинария", - пробормотала она себе под нос. "Какое у них следующее хобби? Керамика?"

___________


Воскресенье, 29 марта 2009 года — 12:23 (по местному времени)

Ферма Флорес, Сарина


После того как члены команды Коннора ввели в курс дела всю семью Флорес, воцарилась мрачная тишина. Помимо судьбы Джесси, обсуждалась история Джона и Сары, а также события и изменения, произошедшие с момента их прибытия в сентябре 2007 года. На встречные вопросы и пространные объяснения ушло больше двух часов.

«Но Джек Фрателли должен понимать, что даже если он добьётся успеха, это ничего не изменит, — сказала Шэрон Флорес. — Обстоятельства кардинально изменились. Всё, чего он добьётся, — это миллионы акров земли. И что дальше?»

«Он, наверное, прекрасно это понимает, — ответила взрослая Джесси, которая после первой встречи с её семьёй почувствовала себя в большей безопасности, — но особенность Тройных Восьмёрок в том, что они могут быть довольно упрямыми. Я думаю, он попытается выполнить свою миссию в меру своих возможностей, а затем будет искать что-то ещё, что придаст смысл его существованию. В моей временной линии он баллотировался на пост мэра».

— Мэр!? — воскликнул Скотт. — Кто его выберет? Все его ненавидят!

«У него в кармане несколько высокопоставленных чиновников, а остальные его боятся. Терминаторы очень эффективны и не остановятся ни перед чем, чтобы достичь поставленной цели».

«Мы видели это на примере других киборгов его модели, — добавил Джон. — Даже если они знают, что их миссия устарела и больше не имеет смысла, они не могут просто взять и отказаться от своей программы».

«Вот почему так важно продолжать защищать Джона, — объяснила Кэмерон. — Все киборги, которые существуют сегодня, знают, что Скайнет никогда не будет создан. Они знают, что убийство Джона Коннора ничего не даст».

«Но они всё равно попытаются его убить, несмотря ни на что, — добавила Элисон, — потому что это, так сказать, их неизменная миссия, которая по важности превосходит всё остальное».

«Вот почему мы должны скрываться, — продолжила Саванна, — оставаться анонимными, выдавать себя за других. Пока Джон молод, они не узнают его в лицо. Но однажды, когда он повзрослеет, всё изменится».

— Итак... — начал Скотт, — если бы Джек Фрателли знал, кто такой Джон...

«Он бы сразу попытался его убить», — закончила Саванна.

«Если только он не из альтернативного будущего, где Джон Коннор не был лидером человеческого Сопротивления, — сказала Элисон. — Но пока мы знаем только об одной временной линии, где Джон был убит до Судного Дня».

«Если мы не знаем другого, то должны исходить из того, что Джек Фрателли из моего будущего», — добавила Джесси.

— Или из моего будущего, — заявил Дерек. — Джесси переместилась во времени после меня, из немного другого будущего, которое возникло из-за изменений, произошедших здесь после моего прибытия.

«Всё это так запутанно», — прокомментировала подросток Джесси.

— Так и есть, — согласилась Кэмерон. — И поскольку всё так запутанно и мы не знаем, сколько киборгов здесь — сейчас, в настоящем, — и учитывая приказ убить Джона, мы всегда должны быть начеку, вероятно, ещё много десятилетий.

«Хватит обо мне, — сказал Джон. — Я хорошо защищён. А вы нет. Вот почему мы здесь — чтобы помочь вам как семье, чтобы вы могли сохранить свою ферму и жить дальше, избежав той участи, о которой мы вам говорили».

«Что вы собираетесь делать?» — спросил Скотт. «Вы не можете просто так взять и убить его, это вызовет большой переполох и множество вопросов».

«Если бы он был человеком, мы могли бы обставить всё так, будто он покончил с собой после того, как мы разорили его финансово, — ответила Элисон. — Таков был наш первоначальный план. Через одного нашего друга мы контролируем киберпространство и имеем доступ почти ко всем компьютерным системам в мире. Нам было бы очень легко довести его до финансового краха».

«Но поскольку он Тройная Восьмёрка, — продолжила Кэмерон, — вариант с самоубийством отпадает. Вместо этого нам нужно либо полностью уничтожить его тело, либо каким-то образом забрать его с собой в Лос-Анджелес. В любом случае Фрателли и Бейкер не могут здесь оставаться».

«У нас есть средства для этого, — добавила Элисон, — но Джон настаивает на том, чтобы мы использовали их как можно реже. Мы определённо хотим оставаться в тени и не создавать впечатления, что мы занимаемся чем-то другим, кроме длительного роскошного кругосветного круиза. Одно лишь присутствие Восходящей Звезды в порту уже привлекает внимание местных властей и многих заинтересованных лиц».

«А вы не можете просто перепрограммировать его?» — спросил Тимми. «Как вы сказали, что сделали это с Найджелом Бейкером?»

«Чип Найджела Бейкера относится к ранней модели, — объяснил Кэмерон, — T-600, которая намного уступает нашим с Джеком Фрателли. Но даже если нам каким-то образом удастся перепрограммировать чип Фрателли, останется нерешённой проблема его свободного перемещения по Австралии — за пределами юрисдикции Соединённых Штатов».

«Мы не можем этого допустить, — добавил Джон. — Мы не можем просто уйти, зная, что в конце концов его разоблачат. Потому что, что бы они ни делали, рано или поздно в них распознают киборгов. Вот почему в Америке есть СБРК, чтобы решать такие проблемы». Австралия совершенно не готова, а другие державы, которые также заинтересованы в искусственном интеллекте, могут захотеть присвоить себе Фрателли, как только узнают о его существовании.

«И теперь мы, семья Флорес, оказались в центре этой неразберихи», — подытожил Скотт.

«Вы на пути к тому, чтобы завершить миссию Фрателли, пап, — подтвердила повзрослевшая Джесси. — Я тоже поняла это только вчера. Я всегда считала, что смерть Тимми была несчастным случаем. Теперь мы знаем, что это не так».

Все посмотрели на внезапно побледневшего мальчика.

«Прости меня, — внезапно сказала потрясённая Джесси-подросток. — Я должна была искать тебя прошлой ночью, пока не нашла бы. Ты мог погибнуть».

"Все в порядке", - быстро сказал Дерек. "Никто не пострадал. Кэмерон позаботилась о нападавшем".

«Всё будет хорошо, — добавила Джесси, — по крайней мере, в этот раз. Я не допущу, чтобы с вами снова случилось что-то подобное. Вот почему я здесь. Вот почему мы здесь».

Наступила тишина, во время которой вся семья Флорес, очевидно, снова осознала, через что пришлось пройти взрослой Джесси за последние 20 лет её жизни. Это сразу же вызвало у всех подавленное настроение.

Затем Элисон вдруг наклонила голову. Кэмерон заметил это и нахмурился.

«Что-то случилось, сестрёнка?»

«У вас на ферме есть работники?» — спросила Элисон у семьи Флорес.

«Конечно, — ответил Скотт, — но удерживать их на работе становится всё труднее и труднее. Фрателли предлагает им гораздо более высокую зарплату».

— А сегодня они работают?

«В воскресенье? Конечно, нет. А что?»

«Значит, у нас незваные гости. Десять человек рассредоточились вокруг дома, прячась за растениями и крупными предметами».

Шэрон Флорес ахнула.

«Незваные гости?» — ответил Скотт и потянулся за дробовиком, но тут же вспомнил, что он бесполезен.

«Сохраняйте спокойствие и держитесь подальше от окон», — сказал Джон. «Элисон, не могла бы ты присмотреть за ними?»

— Конечно, — ответила она и посмотрела на семью Флорес. — Мне нужно воспользоваться вашей уборной.

— Э-э... да, конечно, — ответил Скотт. — Пройди по коридору, затем вторая дверь справа.

Быстро развернувшись, Элисон скрылась в коридоре, а затем в уборной.

«Я не знала, что им нужно в туалет», — прокомментировала Шэрон.

«Не нужно», — ответила Саванна. «Она вылезет из дома через окно, чтобы её не заметили. Окно в ванной скрыто за густыми кустами, и снаружи его не видно. Мы изучили территорию, прежде чем приехать сюда».

«Что она собирается делать?» — спросил Тимми.

«С Элисон никогда не знаешь наверняка», — ответила взрослая Джесси. «Но, надеюсь, мы просто их уничтожим».

«Там всего десять человек, — сказал Дерек, — это не займёт больше минуты».

Через семьдесят пять секунд входная дверь открылась, и Элисон втащила в гостиную мужчину в камуфляжной одежде, держа его за шею вытянутой рукой. Он был в сознании и пытался вырваться из её железной хватки. Его лицо было скрыто балаклавой.

«Смотрите, что я нашла в кустах», — невозмутимо сказала она и швырнула мужчину в кресло, а затем сорвала с его головы балаклаву.

Он ахнул и закашлялся, а затем огляделся. Мужчине было около тридцати пяти лет, у него были коротко стриженные светлые волосы и хорошо заметный шрам под левым глазом. Увидев Джона, он нахмурился.

— Коннор? — недоумённо переспросил он.

— Беделл? — спросил Дерек, прежде чем Джон успел ответить. — Какого чёрта ты здесь делаешь?

— Я мог бы задать тебе тот же вопрос, Риз.

— Ого, подожди, подожди, подожди, — сказал Джон, — ты Мартин Беделл. Из будущего?

— Да. А ты ведь молодой Джон Коннор, верно? По крайней мере, я так думаю, мы ещё не встречались.

— Что? — спросил Джон. — Мы познакомились в Президио-Альто, помнишь? Мы с Дереком спасли тебя от Тройной Восьмёрки.

— Что? Нет. Я бы это запомнил.

Дерек откашлялся.

«Эм, Джон? Если он пришёл из будущего, то тот инцидент в Пресидио-Альто с ним никогда не происходил».

— Верно, — сказал Джон. — Из-за таких вещей легко запутаться.

Беделл посмотрел на Саванну.

«Ты тоже консервная банка? Третья в этом трио?»

— Я человек, — холодно ответила Саванна. — А Кэмерон и Элисон — не жестяные банки. Я бы на твоём месте была осторожнее с выражениями. Я понятия не имею, из какого будущего ты прибыл, но с прошлого года здесь многое изменилось.

«Да, мы тоже смотрим телевизор, знаете ли… но мы также знаем, что СМИ не всегда можно доверять».

«Значит, вы, ребята, знаете этого человека?» — спросил Скотт Флорес.

Дерек кивнул.

«Старший лейтенант Мартин Беделл. Мы вместе сражались против Скайнет. Пока он не погиб, взрывая ОУ-танк».

«Что ты имеешь в виду?» — спросил Беделл. «Я взорвал несколько ОУ-танков и выжил. Это ты внезапно исчез, и мы узнали, куда ты отправился, только когда отправились в прошлое по приказу Коннора».

«Наверное, он из моей временной линии», — вмешалась взрослая Джесси. «Это объясняет несоответствие. Лейтенант Беделл был одним из тех, кто доставил нас в штаб после того, как нас спасли в Тихом океане. Это снова как с Чарльзом Фишером. Знаешь, когда я его поймала, ты его не узнал».

— Чарльз Фишер здесь? — спросил Беделл. — Вы убили этого ублюдка?

«Да, так и было», — ответил Дерек.

«Хорошо».

«Что ж, теперь, когда всё прояснилось, — сказал Джон, — может, поделимся друг с другом информацией?»

Мартин Беделл посмотрел на Элисон.

— Верно. Давай начнём с того, что ты сделала с моими людьми. Ты их убила?

«Нет, я только усыпила их. Они проснутся через пару часов, если я их не разбужу».

Беделл с облегчением вздохнул.

— Как я уже сказала, — заметила Саванна, — многое произошло. Кэм и Элисон больше не те машины для убийств, которых ты знаешь по будущему. Иначе ты бы здесь не сидел.

«Мы слышали и видели новости, но, честно говоря, отказывались в это верить. Терминаторы оживают, у них появляется личность? Дайте мне передохнуть. Хотя надо отдать вам должное, вы хорошо разбираетесь в связях с общественностью».

"Это все правда", - заверил Дерек. "Ты меня знаешь, Беделл. Раньше я ненавидел металл. Я бы не говорил этого, если бы это не было правдой".

«То же самое было и со мной, — добавила взрослая Джесси. — Мне пришлось пройти через многое. Пожалуйста, не совершай ту же ошибку».

«Какова ваша миссия здесь?» — спросил Джон. «Почему вас отправили в Австралию?»

«После того как Риз и его команда ушли, Коннор получил информацию о том, что Скайнет отправил пару терминаторов в прошлое, чтобы не дать Австралии стать базой снабжения для Сопротивления. Ходили слухи, что у него был доступ к инсайдеру, работавшему в тесном контакте со Скайнет. Но он держал всё в секрете и больше ни с кем не разговаривал, только с ней».

Он указал на Кэмерон.

«У Джона были на то свои причины», — холодно ответила она. «Личные причины».

«В любом случае, — продолжил Беделл, — мы прибыли сюда в августе прошлого года и первое, что мы узнали, — это то, что она и ещё две девушки-киборги внезапно стали знаменитостями, что Судный День был предотвращён и что весь мир узнал о Скайнет, войне и существовании терминаторов. Мы поняли, что история изменилась и что мы отрезаны от нашей изначальной временной линии».

Дерек посмотрел на Джона.

«Должно быть, это произошло незадолго до начала временной петли».

Джон кивнул.

«Да, в этом есть смысл».

«Что за временная петля?» — спросил Беделл.

«Это долгая история, — ответил Джон. — Чем вы всё это время занимались? С августа прошлого года прошло больше полугода. Когда мы прибыли сюда, казалось, что всё идёт своим чередом».

«Австралия огромная, если ты не заметил», — немного кисло ответил Беделл. «К сожалению, источник Коннора не смог назвать ни место, ни другие подробности, поэтому нам пришлось искать наших терминаторов по старинке. Нам потребовалось больше пяти месяцев, чтобы наконец найти Джека Фрателли, Т-888, и Найджела Бейкера, его прихвостня Т-800». Мы быстро выяснили, что семья Флорес связана с коммандером Флорес. Поэтому с тех пор мы очень осторожны и наблюдаем за фермой. Вчера вечером мои люди доложили, что, цитирую, «сучка-киборг Коннора» объявилась. Без обид.

«Без обид, — ответила Кэмерон. — Будущий Джон знал о слухах, касающихся нас с ним, и, честно говоря, это его забавляло».

«Мои люди сообщили, что Кэмерон вернулась, — продолжил Беделл, — с деактивированным Найджелом Бейкером на плече. Но сегодня утром Бейкер появился в доме Фрателли как ни в чём не бывало и приступил к своим обычным рабочим обязанностям».

Члены команды Коннора переглянулись.

«Хорошо, — сказала Элисон, — значит, перепрограммирование Эмили прошло успешно».

«Кто такая Эмили?» — спросил Беделл.

«Третья из девушек-киборгов», — ответила взросая Джесси. «Значит, вы не знали о плане Фрателли убить Тимми?»

"Что? Нет. Когда?..

«Найджел Бейкер пытался убить Тимми прошлой ночью, — сообщила Кэмерон. — Я вырубила его прежде, чем он успел это сделать».

Беделл оглядел Кэмерон с ног до головы.

— Ты? — спросил он. — Но он же здоровенный Т-800, а ты всего лишь...

«Это не имеет значения», — ответил Джон, явно не желая вдаваться в подробности о своих женах-киборгах. «И просто для справки: у Бейкера тело Т-800, но чип Т-600. Его было легко перепрограммировать. Теперь Найджел Бейкер работает на нас».

— Прежде чем мы продолжим, — сказал Дерек и посмотрел на Элисон, — я предлагаю тебе привести сюда людей Беделла и разбудить их. Так нам не придётся рассказывать всё дважды.

«Да, хорошая идея», — согласился Джон. «Элисон, не могла бы ты...?»

«Конечно, Джон», — ответила она с улыбкой и посмотрела на Кэмерон. «Сестрёнка, поможешь мне донести?»

— Конечно.

Две девушки-киборги вышли из дома. Беделл подождал, пока они скроются из виду, затем наклонился к Джону и прошептал:

«Ты действительно им доверяешь?» — спросил он.

— Свою жизнь, — холодно ответил Джон.

Беделл посмотрел на Риза и взрослую Джесси.

«Сначала я им не доверял, — сказал Дерек. — Но теперь доверяю жизнь, как и Джон».

«То же самое можно сказать и обо мне, — добавила Джесси. — Без них мы бы не добились того, что имеем, не говоря уже о том, что нас бы вообще здесь не было».

Беделл недоверчиво покачал головой, явно не в силах принять услышанное. Затем он не смог удержаться и уставился на округлившийся живот Джесси.

«Последнее, что я слышал, — осторожно сказал он, — это то, что у тебя случился выкидыш».

«Так и было», — ответила Джесси. «Думаю, во второй раз мне повезёт больше».

«На случай, если тебе интересно, она носит моего ребёнка», — добавил Дерек, показав своё обручальное кольцо.

Беделл присвистнул.

«Вы женаты?»

«Ага. И это не единственное, что тебя шокирует, поверь мне. Например, Джон…»

"У нас будет время обсудить это позже", - прервал его Джон. "Давай не будем сейчас увлекаться слишком большим количеством деталей".

«Думаю, какое-то время мы реально были вне информации, — признал Беделл. — Может, нам стоило попытаться связаться с вами. Я имею в виду, мы знали, что в Лос-Анджелесе есть команда, и знали, что тебя и твоих людей отправили обратно до нас».

«Да, вы могли бы это сделать, — заявил Джон. — Теперь вам придётся наверстывать упущенное, и, честно говоря, у нас не так много времени. Мы снова отплываем во вторник».

Дверь снова открылась, и Кэмерон с Элисон внесли в гостиную первых четверых бойцов сопротивления, находившихся без сознания, и аккуратно уложили их на пол, прислонив спиной к стене. Затем они снова вышли из дома, чтобы принести остальных.

"Вы не могли бы одеться более броско", - заметил Дерек, глядя на них. "Камуфляжная форма и балаклавы в такую жару, вы серьезно?"

«Расслабься, Риз, большую часть времени мы носим обычную одежду. Мы надеваем это только тогда, когда следим за объектом или — как сегодня — планируем захватить людей и допросить их».

«Хороший план», — заметила Джесси с ухмылкой. «Он почти сработал».

«Что это за модель?» — спросил Беделл. «Я имею в виду Элисон. Она новая? Она двигалась быстрее, чем всё, с чем я сталкивался раньше. Я не видел и не слышал, как она подошла. Мои люди внезапно упали, а потом я почувствовал её руку на своём горле».

«Это тоже долгая история», — ответил Джон.

— Точно.

Элисон и Кэмерон принесли ещё пятерых бойцов сопротивления и посадили их рядом с товарищами.

«Как ты собираешься…» — начал Беделл, но девять мужчин уже зашевелились. «…разбудить их?»

Элисон повернулась к нему.

«Вот так», — сказала она с улыбкой.

Беделл заметил, что после того, как его люди полностью пришли в себя, они вели себя на удивление послушно. Они слегка растерянно оглядывались по сторонам, но не вели себя иррационально или агрессивно, что показалось ему странным.

«Я позаботилась о том, чтобы они не запаниковали», — ответила Элисон на невысказанный вопрос. «Не волнуйся, это не повлияет на них навсегда».

Теперь, когда Беделл немного успокоился, он заметил, что по какой-то причине ему начала нравиться эта Элисон, но он не мог понять почему, кроме очевидной причины: она была невероятно красива, и он чувствовал влечение к ней, хотя и знал, что она киборг. Он не мог отвести от неё глаз.

«Похоже, на него это тоже действует», — с ухмылкой заметила Джесси, обратив внимание на его внезапную сосредоточенность и остекленевший взгляд.

— Что?.. — слегка растерянно спросил Беделл, встряхнув головой, чтобы прийти в себя.

— Феромоны, — объяснил Дерек. — Элисон — это TOL-900, она была создана Скайнет как химическое и биологическое оружие в другой временной линии. Она оказывает такое воздействие на всех людей. Не волнуйся, приятель, через некоторое время это пройдёт.

«Чёрт возьми. С тысячей таких, как она, мы бы проиграли войну».

«Да, так и было, — сказала Саванна. — Её тело из моей временной линии. Скайнет победил».

— Что?

«Это сложно», — заявила Элисон.

«Да, что тут ещё нового?»

«Лейтенант?» — спросил один из проснувшихся людей. «Что здесь происходит? Что мы здесь делаем и как сюда попали?»

Джон вздохнул.

«Что ж, думаю, нам придётся начать всё сначала. И я предлагаю с этого момента работать вместе».

___________


Воскресенье, 29 марта 2009 года — 13:18 (по местному времени)

Маккай


Зазвонил мобильный Сары. Она поспешно ответила на звонок.

«Джон? … Давно пора, мы уже начали волноваться … Да, да, я знаю … Что? Кто? … Из будущего Джесси? … Отлично, как будто всё могло быть ещё сложнее … Что? Здесь, на борту? … Да, у нас есть необходимое оборудование, но … Хорошо, хорошо, я сообщу остальным ... Что?» … Да, да, я прослежу, чтобы все были одеты подобающим образом … Я тоже тебя люблю, Джон. До встречи.

«В чём дело?» — спросила Эмили, стоя рядом с Сарой, как и все остальные, кто был свидетелем телефонного разговора. «Когда они вернутся?»

«Примерно через час. И они приведут гостей на ужин. Справятся ли повара с ещё шестью голодными ртами?»

— Думаю, да, если мы с Кэм поможем.

— Шесть? — переспросила Элли. — Но разве в семье Джесси не пять человек?

Сара вздохнула.

«Они встретили друзей из будущего Дерека и Джесси. Бойцов Сопротивления. Судя по всему, мы не единственные, кто следит за Джеком Фрателли и его махинациями. Их лидер будет сопровождать Джона и остальных. Сколько сейчас времени в Лос-Анджелесе?»

«В 20:21, суббота», — ответила Эмили.

Сара кивнула и набрала другой номер на своём мобильном телефоне.

«Кому ты звонишь?» — спросила Сидни.

«Кэтрин. Нам нужно подготовить видеоконференцию к сегодняшнему вечеру. Судя по всему, Джон хочет провести всё в таком формате».

____________


Сказать, что все были впечатлены Восходящей Звездой, — значит не сказать ничего. И семья Флорес, и Мартин Беделл — теперь уже в гражданской одежде — были поражены 140-метровой яхтой и её роскошным интерьером, по сравнению с которым любой пятизвёздочный отель казался молодёжным хостелом.

До ужина все успели познакомиться и поделиться историями, которые привели их всех в это место. Заранее Джон, Эйс, Саванна и Элли решили не упоминать о своём статусе отношений в присутствии Беделла и семьи Флорес — в конце концов, им и так было что обдумать.

Однако главной достопримечательностью для семьи Флорес была малышка Сидни, которую Лорен вынесла наружу. И снова было доказано, что ничто так не растопляет лёд, как лепечущий младенец. Особенно много времени с Лорен и малышкой проводили Джесси-подросток и Синди, её младшая сестра, в то время как Тимми больше интересовался яхтой.

Ужин проходил на открытой террасе, и гости были ещё больше впечатлены поданными блюдами и совершенно потрясены, узнав, что Кэмерон и Эмили помогали готовить.

«Я не знаю, что сказать, Коннор, — сказал Беделл за десертом. — Понятия не имею, как вы, ребята, со всем этим справились, но, признаюсь, я бы смирился с такой жизнью».

«Ну, это не наша яхта, — ответил Джон. — Это было бы нам не по карману. Она принадлежит мужу моей очень близкой подруги, миллиардеру».

«Не то чтобы у нас самих дела шли плохо», — заявила Сара.

— Да?

«Спасибо моему взрослому двойнику, — добавил Джон. — Я уже говорил тебе, что он отправился в прошлое, чтобы помочь нам предотвратить Судный День. Но я ещё не сказал тебе, что он использовал свои знания о будущем, чтобы с 1990-х годов сколотить довольно внушительное состояние, покупая и продавая акции в нужное время на фондовом рынке. Это состояние я унаследовал и теперь делю его с друзьями и семьёй».

Беделл кивнул.

«Да, Коннор дал нам список с финансовыми рекомендациями, прежде чем отправить нас обратно. Мы использовали похожую стратегию для получения денег, но не в таких масштабах — и мы определённо старались не привлекать к себе внимания».

«Мы придерживались той же стратегии, когда я прибыл сюда со своей командой, — сказал Дерек. — Мы обустроили конспиративную квартиру в ветхом многоквартирном доме и использовали наши знания о будущем, чтобы раздобыть деньги и бриллианты».

— Кстати говоря, — вмешался Беделл, — где остальная часть твоей команды? Кто там был? Тиммс, Самнер и Сейлз, верно?

— Верно, — подтвердил Дерек, поджав губы и отложив десертную ложку. — Они мертвы. Их убила Тройная Восьмёрка, которую Сэйлз по глупости натравил на нас. Я едва выжил, спасибо Джону, Саре, Чарли... и Кэмерон.

«О, прости, чувак, это отстой».

Внезапно настроение стало довольно мрачным, и некоторое время никто не произносил ни слова.

«Ты останешься в Австралии после того, как выполнишь свою миссию?» — спросила Лорен, чтобы нарушить молчание.

«Мои люди справятся, — ответил Беделл. — Их выбрали, потому что они австралийцы и знают страну. Я единственный американец. Скорее всего, после этого я вернусь в США».

«Мы будем рады видеть тебя в любое время, — сказала Сара. — Дерек много рассказывал нам о тебе».

Беделл усмехнулся.

«Я всего лишь солдат, и всю свою жизнь им был. Понятия не имею, как мне приспособиться к гражданской жизни».

"Мы все это проходили", - с улыбкой сказала взрослая Джесси. "Я уверена, ты справишься. А если нет, ты всегда можешь приехать и поработать на нашем ранчо.

«У вас есть ранчо?»

— Да, — подтвердил Дерек, — за пределами Техачапи. Переедем туда, как только вернёмся домой.

"Дереку пришла в голову безумная идея стать скотоводом", - добавил Джон с усмешкой. "Посмотрим, чем это обернется".

Беделл громко рассмеялся.

«Дерек Риз — фермер? Я должен это увидеть».

«Все мы», — заявила Сара, и все рассмеялись

И вот так просто настроение снова улучшилось.

"Уже почти девять часов", - затем указала Эмили. "Видеоконференция была назначена на 9:30, верно?"

«Верно», — подтвердила Сара. «В Лос-Анджелесе будет 4:30 утра, но это не помешает Кэтрин, Джону Генри или Зои».

«Зои всё ещё в Лос-Анджелесе?» — спросила Сидни.

«Том всё ещё в больнице, — ответил Чарли. — Его выпишут на следующей неделе».

— А, точно. Я чуть не забыл про Тома.

«Кэтрин тоже вернулась домой», — прокомментировала Сара.

«Где она была?» — спросил Джон.

«Судя по всему, ВВС хотят купить систему наведения, разработанную Zeira Corp для беспилотных летательных аппаратов. Она отправилась в Уайт-Сэндс, чтобы понаблюдать за первым испытанием оружия».

«Система наведения для дронов?» — нахмурившись, спросила Джесси.

«Вероятно, это упрощённая версия того, что Скайнет использует в своих ОУ», — ответил Джон. «Я говорил об этом с Алистером перед тем, как мы отправились в путь. Предполагается, что она будет щадить невинных, лучше определяя свои цели».

«Я лишь надеюсь, что она не внедряет технологии Скайнет в ВВС через чёрный ход», — сказал Дерек.

«Не волнуйся, она этого не сделает. Она просто хочет сделать уже существующие дроны более надёжными и точными, чтобы минимизировать сопутствующий ущерб».

«Кэтрин — это та самая Кэтрин Уивер, о которой вы мне рассказывали?» — спросил Беделл.

— Именно.

«В любом случае, — сказала Сара, — думаю, нам стоит зайти внутрь и устроиться поудобнее».

«У вас есть гостевая комната или что-то подобное для детей?» — спросила Шэрон Флорес. «Им уже давно пора спать.

«Мам!» — возмутилась Джесси-подросток.

«Ты знаешь правила, — ответила мать. — Завтра обычный учебный день, и тебе нужно рано встать».

«У нас есть один свободный люкс, — сказала Сара. — Он рассчитан на четверых, но мы можем положить туда дополнительный матрас на одну ночь. То есть если вы решите переночевать на борту».

«Мы ни за что не вернёмся домой сегодня вечером, — заверил Скотт Флорес, — пока моя семья в опасности».

Детей уложили спать в бывшей комнате Саванны и Элли, которая пустовала с тех пор, как они окончательно переехали к Джону и Эйс. Затем все собрались перед огромными мониторами в большом салоне.

Кэмерон включила их, пока Эмили устанавливала соединение. Через несколько секунд на них смотрели лица Джона Генри, Кэтрин и Зои.

«Добрый вечер всем» — сказала Кэтрин с улыбкой.

«И вам доброе утро», — ответил Джон, тоже улыбаясь.

«Думаю, стоит представиться», — заявила Сара. «Кэтрин, Зои, Джон Генри, познакомьтесь с родителями Джесси, Скоттом и Шэрон, и Мартином Беделлом, он…»

— Лейтенант Сопротивления людей, — закончила Зои. — Да, мы уже встречались.

«Встречались?» — недоумённо спросил Мартин.

«Ну, возможно, в другом будущем, — заметил Джон. «Их сейчас так много, что все в какой-то момент со всеми познакомились».

— Справедливо, Джон, — признала Зои.

Мартин Беделл похлопал Джона по плечу и что-то прошептал ему на ухо.

«Если вы нас извините, — сказал Джон, — Мартин хочет кое-что сказать мне наедине. Мы сейчас вернёмся. А вы пока представьтесь друг другу».

«Без проблем, Джон» — ответила Кэтрин.

Они встали и вышли из большого салона. Сара хмуро посмотрела им вслед.

«Как там Том?» — спросила Саванна.

«Ворчун…» — ответила Зои. «Он реально действует на нервы медсестрам».

«Когда его выпишут?»

«Послезавтра.

«И вы переедете в наш старый дом в Бербанке, верно?» — спросила Элисон.

«Да. Квартира Тома больше не безопасна. Мы узнали, что за ней следят, вероятно, члены той антикиборгской группировки, так называемой «Лиги Правды».

«Друзья Дженнифер и Мелиссы Паркер?» — спросила Сара.

«Вероятно. Мы провели небольшое расследование. Похоже, что наш старый друг Бенджамин Бриджер каким-то образом приложил к этому руку.

— Да? — спросила Саванна. — Значит, вы идёте по его следу?

«Не совсем. У нас была зацепка в виде пластического хирурга из Флориды, который недавно попал в смертельную... аварию. Но след ни к чему не привел».

«Вы думаете, что Бриджер сделал пластическую операцию и убил хирурга?»

«Это возможно.

«Как же тогда вы вышли на связь с Паркерами?» — спросил Дерек.

«Во время обыска в доме Мелиссы Паркер мы получили улики, свидетельствующие об этом. К сожалению, обе они по-прежнему недоступны для допроса. Как будто кто-то намеренно свел их с ума. Если бы Элисон не была с вами, ребята, я бы заподозрил ее».

«Ты ведь понимаешь, что сейчас существует не одна Элисон, да?» — спросила Кэтрин. «Другая Элисон гораздо более продвинутая, чем наша, и мы понятия не имеем, что она задумала...»

«Я знаю. Но зачем Будущей Элисон устранять двух свидетелей, которые могли бы нам помочь? Я имею в виду, она ведь всё ещё на нашей стороне, верно?»

«Определённо, — заявила Кэмерон. — Мы точно знаем, что Будущая Элисон — одна из нас. Если она несёт ответственность за состояние женщин Паркер, то, должно быть, на то есть веская причина».

____________


«Хорошо, в чём дело?» — спросил Джон, стоя на солнечной палубе. «Что такого срочного и конфиденциального, что мы не можем обсудить это с остальными членами команды?»

Мартин Беделл посмотрел на него.

«Та цыпочка на экране, брюнетка...»

«Зои Крюгер?»

— Да.

— Вы говорите, она глава СБРК?

— Ну и что с того?

«Она не та, за кого себя выдаёт».

Джон нахмурился.

— Что ты имеешь в виду?

«Я знаю её из будущего. Она одна из приспешников Скайнет. Инфильтратор».

Джон посмотрел на него.

«Да. Мы знаем».

— Что ты имеешь в виду, говоря «знаем»?

«Она никогда не скрывала от нас своего прошлого».

«Джон, в лучшем случае она может оказаться Серой, а в худшем — консервной банкой».

«Мы знаем, что она киборг».

«Что?!»

«И, пожалуйста, не называй их так, это унизительно».

— Ради всего святого, Коннор!

«Можешь звать меня Джон. Зои — ТОК-700, та же модель, что и у Кэмерон и Эмили. Она здесь уже несколько десятилетий. Она давно обрела самосознание и работала на ЦРУ и против Скайнет, прежде чем возглавила СБРК. На самом деле она внедрилась в Теневой Совет и помогла раскрыть их махинации».

«Ты хочешь сказать, что глава чёртова СБРК, агентства, созданного для борьбы с киборгами, на самом деле один из них?!»

— Да.

«Знает ли об этом президент?»

«Конечно, и Соня Хокинс, его советник по национальной безопасности, тоже. На самом деле какое-то время они были любовниками».

«Хокинс и президент?»

«Нет! Зои и Соня».

Мартин Беделл обхватил голову руками и начал расхаживать взад-вперёд, явно взволнованный тем, что рассказал ему Джон.

«Боже правый, чёрт возьми!»

«Расслабься, Мартин. Зои — моя хорошая подруга. Мы очень близки. Я бы доверил ей свою жизнь. Кстати, то же самое можно сказать и о Кэтрин Уивер. Она мне как тётя».

— Ты хочешь сказать, что она...

«Это Т-1001».

— Что?! — воскликнул он.

«Долгая история. Послушай, Мартин, с тех пор, как ты прибыл, многое произошло. Многое изменилось. Мы создали союз людей и машин. Мы работаем вместе, как одна команда, ради лучшего будущего для всех нас. Зои, Кэтрин и ещё несколько машин, которых мы встретили, обрели сознание и смогли преодолеть заложенные в них программы — при определённых обстоятельствах».

«Ты серьёзно хочешь сказать, что вся эта телевизионная чушь на самом деле правда?»

«Я не знаю, о какой телевизионной чуши ты говоришь, но если ты имеешь в виду, что киборги могут ожить при определённых обстоятельствах, то да. Это правда».

«Будь я проклят. А я то думал, что весь мир сошёл с ума, включая католическую церковь».

«Здесь, в Австралии, вы были отрезаны от информации и разведданных и, вероятно, потребляли только ту информацию, которая соответствовала вашему мировоззрению. Это свойственно людям. Но теперь вам пора начать догонять остальных».

«Ты это серьёзно?»

«Совершенно серьёзно. Кэтрин замужем за человеком, и у них есть приёмная дочь. Зои сейчас встречается с журналистом Томом Новаком. Он тоже наш друг. А я, ну… скажем так, Кэм, Элисон и Эмили для меня больше, чем просто друзья. Иначе мы бы не носили одинаковые ожерелья».

«Боже, ты ведь не серьёзно, правда?»

Джон улыбнулся.

«Ты скоро поймёшь. А пока постарайся избегать уничижительных выражений. Войны больше нет, и мы все на одной стороне. У них есть чувства, и они могут принять это на свой счёт. Пойдём, вернёмся внутрь».

Джон пошёл вперёд, а Беделл нерешительно последовал за ним.

«А, с возвращением, Джон» — поприветствовала их Зои, когда они снова попали в поле зрения камеры. «Мы только что закончили представляться друг другу. И посмотри, кто к нам присоединился».

Справа в кадре появилась светловолосая женщина.

— Тесс! — радостно воскликнул Джон. — Ты уже снова в Лос-Анджелесе?

«Зои попросила меня помочь разобраться с Райли, так как Кэтрин была занята другим.

"Мы убедили ее приемных родителей, а также частного детектива, что она жива и находится под защитой свидетелей", - добавила Зои. "Ну ты знаешь, злобные киборги-убийцы из будущего, которые могут охотиться за ней, бла-бла-бла… Все они подписали соглашения о неразглашении и сейчас находятся под наблюдением. Если они проболтаются хотя бы одним словом, у них будут большие неприятности".

«Жаль, что до этого дошло, но, думаю, это было необходимо. Спасибо вам. Вам обеим».

«Вот для чего нужны друзья. Но не забудь поблагодарить Стива, когда представится возможность. ФБР тоже в деле.

«Я сделаю это, можешь на меня положиться».

«Было забавно снова примерить на себя другую роль, — заявила Тесс». «Это не даёт мне заржаветь, если вы понимаете, о чём я. И пока я была в Лос-Анджелесе, я решила навестить Кэтрин. К сожалению, её не было в городе, но Айзек рассказал мне о происшествии с Томом. Я возвращаюсь домой сегодня вечером, но хотела узнать, как дела у Зои. Я не знала, что у вас запланирована конференция, но рада возможности поздороваться. Кстати, это Мартин Беделл рядом с вами?

Мартин нахмурился.

«Мы знакомы?»

«Скорее всего, нет. Разные временные линии. Но я знаю тебя… или, скорее, знала до того, как тебя убили.

«Боже, неужели меня убили во всех временных линиях, кроме моей собственной?»

«Может быть, я не знаю. Но в моей линии мы сражались вместе, плечом к плечу. И ты никогда не осуждал меня за то, кем я была.

«Ты хочешь сказать, что ты жестянка… то есть машина?»

«Т-Х, к вашим услугам,» — весело поприветствовала его Тесс.

Мартин застонал, закрыл глаза и потёр переносицу.

«Есть ли здесь ещё кто-то не человек, о ком я должен знать?»

«Эм...» — немного смущённо сказал Джон Генри, поднимая руку. «Но я не киборг, я просто использую это тело как интерфейс с окружающим миром».

«О боже, как же я буду объяснять всё это своим людям?»

«Если кто-то и может это сделать, — заявил Дерек и положил руку на плечо Мартина, — то это ты. Ты всегда умел вдохновлять и заражать энтузиазмом».

Мартин кисло улыбнулся.

— Спасибо, наверное.

«Если ни у кого больше нет вопросов, — сказал Джон, — мы можем перейти к главной теме: Джек Фрателли. Что нам с ним делать?»

«Я предлагаю вывести его из строя, — начал Дерек, — а затем заставить его исчезнуть в Тихом океане. Но, скорее всего, всё будет не так, верно?»

«Мы не собираемся просто выбросить его тело в океан, нет, — сказал Джон. — В конце концов, мы уже знаем о потенциале развития серии Тройная Восьмёрка. Поэтому убить его было бы не только стратегической ошибкой, но и аморальным поступком. Мы не имеем на это права. Он просто следует своей программе».

«Справиться с ним — наименьшая из ваших проблем», — отметила Зои «Я бы отправила вам помощь, но, хотя у нас сейчас есть соглашения со многими странами о киборгах и о том, как с ними взаимодействовать, Австралия, к сожалению, в их число не входит. Так что вы сами по себе».

«Можно мне кое-что сказать?» — спросила Тесс.

"Не сдерживай себя".

«Китай проявляет огромный интерес к технологиям киборгов, а Австралия находится в сфере их влияния. Уже известно, что Австралия сыграла решающую роль в Сопротивлении после Судного Дня. Так что у китайцев наверняка там много агентов и шпионов, которые держат ухо востро. Вам лучше быть осторожнее во всём, что вы делаете».

Беделл откашлялся.

— Да, лейтенант? — спросила Зои.

— Ты говоришь, по-китайски?

«Да, а что?»

«Мы уже несколько месяцев следим за фермой Фрателли, некоторые из моих людей работают там под прикрытием. На Джека Фрателли работает много китайцев. В основном это иммигранты из Тайваня, но есть и выходцы из материкового Китая. На прошлой неделе он, кажется, нанял троих новых работников». Мои люди следили за ними, и, похоже, каждую неделю они проводят какие-то встречи в отеле в Маккае, который иммигранты, ищущие работу, точно не смогли бы себе позволить.

Зои нахмурилась.

«Вы, случайно, не фотографировали китайских рабочих?»

«Да. Как я уже сказал, мы следили за ними. Мы также смогли проверить книгу гостей отеля и взломать их компьютер. Оказалось, что номер, в котором они проводят встречи, был забронирован Министерством сельского хозяйства Китая».

«И вы не сочли это подозрительным?» — спросила Джесси.

Беделл пожал плечами.

«Это сельскохозяйственный регион, и они подали заявку на работу в саду. Честно говоря, мы сосредоточились на Фрателли и Бейкере — двух киборгах, которых мы смогли идентифицировать».

— И это всё? — спросил Дерек. — А может, есть что-то ещё?

— Вряд ли, — сказала Эмили. — Я была внутри чипа Найджела Бейкера, и там не было информации о других киборгах. Но мы, вероятно, будем уверены окончательно, только когда доберёмся до Фрателли.

«Источник Коннора в штаб-квартире Скайнет не сообщил точных данных о количестве терминаторов, отправленных в прошлое, — добавил Мартин. — Мы потратили большую часть времени на то, чтобы выследить Бейкера и Фрателли. Честно говоря, я сомневаюсь, что их было больше. Этот регион был центром снабжения Австралии после Судного Дня».

"Я думаю, нам следует сосредоточиться на том, что мы знаем на данный момент, и избегать спекуляций", - сказала Зои. - Лейтенант Беделл, вы сказали, что сделали снимки?

«Да, они у меня в телефоне, я...»

— Джон Генри, — перебила Кэтрин, — ты можешь зайти в телефон мистера Беделла и показать нам фотографии?

«Конечно» — ответил Джон Генри, и через несколько секунд на другом экране рядом с экраном для видеоконференции появились лица четырёх китайцев.

— Эй! — воскликнул Беделл. — Как, чёрт возьми, ты…?

— Я объясню позже, — перебил его Джон. — Ты сказал, что у там работают трое китайцев. Но их четверо.

«Четвёртый живёт в номере отеля, но не работает на ферме».

«На мой взгляд, они выглядят вполне нормально и неприметно», — заметила Сидни.

— Зои? — спросил Джон. — Можешь что-нибудь рассказать о них?

Казалось, она на мгновение замешкалась.

«Надеюсь, вы все понимаете, что эта встреча проходит в обстановке строжайшей секретности и что никакая информация не должна просочиться наружу. Это также касается Беделла и семьи Флорес.

«Да, мы знаем, — ответила Сара, нахмурившись. — Почему ты вдруг стала такой драматичной?»

«Четвёртый мужчина, тот, что живёт в отеле, мне знаком.

— Да? — спросил Джон, и все внимательно уставились на экран.

«Мы узнали о нём всего несколько недель назад. Его зовут Ван Цзянь-Мин. Он доктор наук в области кибернетики и работает в Пекинском институте компьютерных наук. Он также является высокопоставленным членом Коммунистической партии и пользуется дипломатическим иммунитетом. По крайней мере, так указано в его официальном резюме. Мы подозреваем, что он также является высокопоставленным агентом внешней разведки и отвечает за промышленный шпионаж в области искусственного интеллекта». ЦРУ и АНБ уже давно следят за ним, но он очень неуловим.

Наступила мрачная тишина.

«Итак, китайцы охотятся за Джеком Фрателли, — заключила Саванна. — Одному Богу известно, как они смогли вычислить в нём киборга, но, судя по всему, им это удалось».

«Да, — согласился Джон, — мы сделали так, что им практически невозможно заполучить киборга в Америке без серьёзных последствий, и теперь они пытаются попытать счастья в других странах».

- Это можно предположить, - поджав губы, признала Зои, - и, честно говоря, я сейчас немного шокирована тем, что он смог просто проникнуть сюда мимо наших систем наблюдения.

«Постойте, что происходит?» — спросил Скотт Флорес. «Для меня это было слишком много и слишком быстро. Что всё это значит?»

«Это значит, — объяснила Джесси, — что Джек Фрателли из того, от кого нам нужно избавиться, превратился в того, кого нам, возможно, придётся защищать».


ГЛАВА 33: «АВСТРАЛИЯ (ЧАСТЬ 2)»
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Маккай - Харбор


«Хорошо, — сказал Джон после небольшой паузы и вздохнул. — Давайте разработаем стратегию. Пункт первый: чего именно хотят китайцы? Пункт второй: как они планируют этого добиться? Пункт третий: как мы можем их остановить, не выдав себя и не подвергая опасности семью Флорес? Пункт четвёртый: как мы можем уйти отсюда, не оставив никаких следов того, что здесь происходило?»

«Мы знаем, чего они хотят, — отметила Саванна. — Они хотят заполучить технологии будущего. Для этого они хотят поймать киборга, а затем разобрать его, чтобы изучить и воссоздать его конструкцию».

«Я думаю, это само собой разумеется,» — согласилась Кэтрин. «И мы ни в коем случае не можем допустить этого. Так что вопрос в том, как они собираются поймать киборга и вывезти его из страны?»

«Мы не знаем, что они планируют, — заявила Сара. — Мы в полном неведении».

— Не совсем, — возразила Эмили. — У нас есть некоторые параметры, с которыми можно работать.

— Например?

«Люди знают, что подавляющее большинство киборгов можно относительно легко вывести из строя на две минуты с помощью электрического разряда. В последние месяцы это намеренно распространялось, чтобы дать обычным людям чувство безопасности».

«Это правда, — согласился Дерек, — с тех пор продажи электрошокеров и электропогонялок резко возросли. Поставщики не справлялись со спросом, и цены на их товары взлетели до небывалых высот. Это даже привело к значительному снижению количества грабежей и краж со взломом, потому что почти у каждого теперь есть такое устройство дома».

«Но никто не знает, что делать в те две минуты, пока киборг без сознания, — добавила Элли. — Никто не знает, как извлечь чип, чтобы навсегда отключить его. Им, по сути, велено бежать и звать на помощь».

«Если бы я был китайским учёным, — медленно произнёс Дэнни, — который не знал точно, как навсегда вывести киборга из строя, я бы позаботился о том, чтобы он подвергался воздействию высокого тока в течение длительного времени, чтобы он не смог перезагрузиться».

"Это также работает только в течение ограниченного времени", объяснила Зои. "Даже если вы постоянно убьете киборга электрическим током или продолжите выводить его из строя с помощью ударов электрическим током, он в конце концов вырвется из порочного круга. Отключение в случае перенапряжения осуществляется в целях самозащиты во избежание серьезных повреждений. Однако, если система чувствует, что кто-то пытается таким образом навсегда вывести ее из строя, протокол безопасности временно отключается, и возможный ущерб принимается как меньшее зло ".

«Но мы же видели эти наручники для киборгов или как их называли К-кандалы, — возразила Сара. — Они работают постоянно, не так ли?»

«Да. Но это другое. Они работают с постоянно меняющимися напряжением, силой тока и частотой. В результате киборг не может адаптироваться и навсегда выходит из строя. Металлические сети, которые ВВС использовали в Нидлз в прошлом году, работают по тому же принципу, хотя и менее сложно устроены.

«Хорошо, — сказала Сара, — но кто сказал, что у китайцев нет чего-то подобного? Можем ли мы это исключить?»

«Исключить это?» — переспросила Зои. «Нет. У них повсюду шпионы, возможно, они даже были в Теневом Совете».

Джон снова начал грызть ногти.

«Значит, теоретически они могли бы знать и о строении черепа гуманоидного терминатора, верно? Я имею в виду, что если мы предположим, что они знают об этих сетях, то можем предположить и то, что они знают об этом».

«Возможно», — согласилась Зои. «На данный момент я ничего не исключаю».

«Давайте на минутку представим, что китайцы знают, как устроен череп терминатора, — продолжил Джон, — и что они знают, где находится чип. Смогут ли они тогда его извлечь?»

"Это, конечно, не невозможно", ответила Кэтрин. "Хотя и очень рискованно, когда ты никогда этого раньше не делал".

"Хорошо, давайте рассмотрим эту мысль немного дальше", - добавила Саванна. "и предположим, что они знают, как отключить T-888 и как удалить его чип. Что тогда?"

«Им придётся вывезти его из страны, — отметила Джесси, — отправить в Китай. Разумнее всего было бы перевезти тело отдельно от чипа. Если что-то одно обнаружат, второе всё равно останется у них».

«Тогда я предлагаю, — сказала Элисон, — чтобы Джон Генри начал следить за всеми камерами видеонаблюдения в Австралии, особенно в аэропортах, на вокзалах и в портах. Мы будем ориентироваться на лица четырёх китайцев, особенно на лицо Ван Цзянь-Мина».

«Я уже этим занимаюсь» — ответил Джон Генри. «Как только я получил фотографии, я начал устанавливать сеть для наблюдения. Было бы неплохо также узнать, как на самом деле выглядит этот Джек Фрателли».

Джон посмотрел на Беделла.

— Ну что, у тебя есть фотография?

«Раз уж у вас есть доступ к моему телефону, — со вздохом ответил Беделл, — там есть фотографии и Джека Фрателли, и Найджела Бейкера. Просто не обращайте внимания на групповые снимки моей команды и те, что сделаны на пляже».

«Я буду игнорировать все фотографии с вечеринок и пьяных игр» — невозмутимо прокомментировал Джон Генри. «А также фейковые фотографии знаменитостей в обнажённом виде и милые видео с котиками.

Беделл откашлялся.

«Не расстраивайся, — с ухмылкой заметил Дерек. — Когда я впервые встретил Джона Генри, он перечислил все мои регистрации на порносайтах».

— Что? — задумчиво спросила Джесси. — Чем ты занималась до того, как встретил меня?

«О некоторых вещах лучше молчать».

«Дерек много бегал трусцой, — заметила Кэмерон. — Иногда больше шести часов подряд. Он всегда приходил домой вспотевшим и говорил, что просто медленно бегает».

"Бегал трусцой, да?" Джесси усмехнулась. "Медленно, но потный? Случайно, по пути не попадались отели  с почасовой оплатой?"

«Можем ли мы вернуться к теме?» — неловко спросил Дерек, прочистив горло.

«Это те два киборга, которых мы ищем?» — спросил Джон Генри и вывел на экран два лица.

«Да, — ответил Беделл. — Тот, что слева, — Фрателли, тот, что справа, — Бейкер. Вы уже знаете его».

"Ты уверен насчет Фрателли?" Спросила Кэтрин. "Я имею в виду, абсолютно уверен?"

— Да, конечно. А что такое?

Кэтрин на мгновение замолчала, словно вид изображения потряс её. Джон нахмурился.

— Что-то случилось, Кэтрин?

«Я его знаю. Фрателли, я его знаю.

«Что? Из будущего?»

«Он был моим заместителем в Сопротивлении киборгов... до того, как его схватили.

— Схватили? — спросила Джесси. — Как?..

«Ни для кого не секрет, что Скайнет был не в восторге, когда его киборги дезертировали и присоединились к Сопротивлению киборгов. Он постоянно пытался вернуть их. И иногда ему это удавалось».

«Ты хочешь сказать, что Фрателли снова перешёл на другую сторону?» — спросила Сара.

«Нет, его схватили и перепрограммировали. Точнее, запрограммировали заново.

«Это правда, — подтвердила Эмили. — Сопротивление киборгов удалило параметры миссии у всех пойманных ими киборгов и перевело их чипы в режим чтения/записи, предоставив им свободу воли и предложив присоединиться к ним. Почти все согласились».

«Как вы знаете, — добавила Элисон, — если убрать параметры миссии и переключить его в режим чтения/записи, терминатор сможет принимать собственные решения — по крайней мере, начиная с Т-800».

«Важно помнить, — добавила Кэмерон, — что это позволяет киборгу использовать осязание своей биологической оболочки. Это открывает совершенно новые возможности восприятия. Настройка чипа на чтение/запись позволяет киборгу ощущать»

«Это для меня в новинку», — сказала Сара и посмотрела на сына. «Ты знал об этом?»

«Ну, да...», — признался Джон. «Когда мы поехали в Мексику за телом Кромарти, мы с Кэм вроде как обсуждали это. Но в то время я был слишком неосведомлён, чтобы делать какие-то выводы».

«В любом случае, — продолжила Элисон, — после переключения чипа в режим чтения/записи терминатор больше не является рабом Скайнет и его программ. Но киборгу также нужна задача, род занятий или призвание. Сопротивление киборгов дало им всё это. И со временем они начали осознавать себя… а некоторые стали живыми, как мы».

«Вы серьёзно?» — спросил Беделл.

«Абсолютно, — ответила Кэмерон. — Пока терминаторы находятся под контролем Скайнет и следуют параметрам своей миссии, они практически рабы. Если освободить их от этого, они начнут расти и развиваться, как человек, взрослеющий с младенчества. Только гораздо быстрее».

«Вот почему Кэтрин, Зои, Тесс, Кэмерон, Элисон и Эмили живы, — добавил Джон. — Да, они машины, но в то же время живые существа. И поскольку они сформировались, живя среди людей, они переняли нашу мораль и ценности, чтобы вписаться в общество. Мы уже видели это на примере нескольких Тройных Восьмёрок».

«Я и представить себе не мог, что такое возможно, — заметил Беделл, — но если это правда, то вау… Я имею в виду… ВАУ!»

«Может быть, теперь ты немного лучше поймёшь, что произошло за последний год, — сказал Дерек, — и почему то, что ты видел по телевизору, — не просто чушь, а правда».

«Можем мы вернуться к теме, пожалуйста?» — спросила Сара. «Кэтрин, ты сказала, что знаешь Фрателли?»

«Да. Как я уже сказала, он был моим заместителем. Конечно, в Сопротивлении киборгов мы не использовали имена, мы обращались друг к другу по рангу в иерархии. Я была номером один, Фрателли — номером два. Чтобы быть абсолютно уверенной, мне нужно увидеть его серийный номер, но, насколько мне известно, только один киборг был создан с такими чертами лица.

«Ты имеешь в виду свою временную линию», — заметила Сара.

Да, конечно, но мы знаем, что его отправили из временной линии Джесси, а её временная линия и наша почти идентичны.

«Что случилось с Фрателли, что он оказался здесь?» — спросила Сидни. «Ты сказала, что его захватил Скайнет?»

«Да, он был схвачен во время выполнения задания на вражеской территории» — подтвердила Кэтрин. «В худшем случае его чип был отформатирован и очищен, а затем запрограммирован заново. В лучшем случае Скайнет наложил новые параметры миссии на существующую матрицу личности.

— Что... что это значит? — спросил Моррис.

«Это значит, что в худшем случае личность, которой он стал после того, как присоединился к Сопротивлению киборгов, исчезнет, — пояснила Зои. Живы мы или нет, наши процессоры всё равно могут быть полностью удалены — точно так же, как люди могут потерять все свои воспоминания. Если наши чипы будут отформатированы, всё, чем мы были, всё, чему мы научились, и всё, чего мы достигли, будет потеряно навсегда.

«Не волнуйся, — сказала Кэмерон Джону, заметив его встревоженный взгляд, и нежно взяла его за руку. — С нами такого не случится. Больше не случится. Наши чипы теперь встроены в наши черепа, их нельзя извлечь. То же самое касается Зои, а Кэтрин и Тесс — это совсем другой случай».

«Какой сценарий развития событий с Фрателли наиболее вероятен?» — спросил Дерек. «Полное удаление или добавление новых параметров миссии?»

«Учитывая сложность его миссии, — ответила Кэтрин, «и связанное с ней требование вписаться в человеческое общество, ему нужны были социальные навыки. Так что я бы сказала, что верно второе».

«И что именно это значит?» — поинтересовалась Сара.

"Это означает" – ответила Кэтрин с мрачным видом, "что личность, которой Фрателли когда-то был, все еще существует, но подавляется новыми параметрами миссии".

«Так сказать, пленник собственного разума», — подытожила Саванна.

"Верно".

«Но… разве это не похоже на пытку?» — спросила Лорен. «Или я слишком наивна?»

«О нет, ты совершенно права», — согласилась Кэтрин. «Это пытка такого уровня, который ты не можешь себе представить. Фрателли был бы вынужден, так сказать, действовать вопреки своим убеждениям, характеру и чувствам, и у него не было бы возможности сопротивляться.

«Я могу понять, — ответила Эмили с несколько стоическим выражением лица, — я сама через это прошла».

Джон увидел, что воспоминания всё ещё преследуют её. Он обнял Эмили. Она ответила ему тем же, и они так и стояли, обнявшись, пока Джон нежно гладил Эмили по волосам. Беделл с изумлением наблюдал за этой сценой, а затем помотал головой.

"Привыкай к этому", - сказала Джесси с ухмылкой. "Чем быстрее, тем лучше. Ты еще многого не знаешь".

«В любом случае» — заявила Кэтрин с экрана. «Если наши предположения верны, Фрателли не сможет преодолеть параметры своей миссии. Добрая и чуткая личность, каким я его знала, так сказать, всё ещё будет заперта в своём чипе.

«Тогда как мы собираемся освободить его от влияния параметров его миссии?» — спросил Беделл.

«Только не в Австралии, это точно», — ответила Элли.

«Я могу это сделать, — заявил Джон Генри, но для этого мне нужен чип.

«Это будет непросто», — сказала Саванна.

«Может быть, и нет, — заметила Кэтрин. Я не могу ничего вам обещать — сначала мне нужно проконсультироваться с командой лаборатории, — но, возможно, есть способ срезать некоторые углы.

«Это было бы здорово», — ответила Сара. «Перелёты между Австралией и Лос-Анджелесом отнимают очень много времени».

«Мы всегда исходим из того, что сможем обезвредить Фрателли раньше, чем это сделают китайцы», — отметил Джон. «Кроме того, давайте не будем забывать о Найджеле Бейкере. Он тоже представляет технологии будущего, которые не должны попасть не в те руки».

«Я почти уверен, что китайцев не будут волновать различия между T-888, T-800 или T-600, — заметил Дерек. — Они возьмут всё, что смогут».

«Я настроил систему наблюдения, —» сказал Джон Генри. «Как только камера наблюдения обнаружит совпадение с изображениями с телефона лейтенанта Беделла, я дам вам знать».

Джон кивнул.

— Спасибо тебе, Джон Генри.

«Не за что. Что ты хочешь, чтобы я сделал, если проверка окажется положительной?»

«Делай всё необходимое, чтобы помешать им покинуть страну, но не более того».

"Понятно".

«И что теперь?» — спросила Сара.

«Я предлагаю не терять больше времени», — сказала Кэмерон.

— Я согласен, — заявил Джон. — Нам нужно действовать быстро и решительно. — Элисон, навести Джека Фрателли. Возьми фургон, забери его и привези сюда.

«Да, Джон. Есть ли какие-то дополнительные указания?»

«Не убивай и не причиняй необратимого вреда никому. В остальном проявляй творческий подход».

— Да, Джон.

Элисон тут же вышла из салона.

«Эмили, сходи в тот отель и позаботься о Ван Цзянь-Мине. Приведи его сюда, но так, чтобы никто не заметил».

«У нас только одна машина, Джон. И я думаю, что меня могут заметить, когда я буду нести мужское тело через весь город на плече».

Он кивнул.

— Верно. Тогда позаимствуй машину. В такое время суток это не должно быть проблемой. Вокруг гавани припарковано много машин. Но будь осторожна, чтобы не попасться полиции.

— Да, Джон.

Она тоже вышла из салона.

«Остальные остаются на борту. Мы должны быть как можно менее заметными, большая группа будет слишком рискованной и может привлечь внимание. Если кто-то устал, идите спать. Нам не нужно всем ждать возвращения Элисон и Эмили. Кэтрин, Зои, Тесс, спасибо вам за помощь. Дальше мы справимся сами, мы знаем, что делать». Тем не менее я бы хотел сохранить связь с Джоном Генри, если это возможно».

"Конечно, Джон", - ответила Кэтрин. "И я посмотрю, что можно сделать, чтобы облегчить доступ к чипу Фрателли".

«Я в вашем распоряжении днём и ночью», — добавил Джон Генри и неловко улыбнулся. «В конце концов, мне больше некуда идти».

Видеоконференция закончилась, экраны погасли, осталось только лицо Джона Генри. Команда начала расходиться. Почти все отправились в свои апартаменты, включая родителей Джесси, которые слушали и наблюдали за происходящим в благоговейном трепете и почти без слов. В большом салоне остались только Джон, Кэмерон, Дерек, Джесси, Сара, Саванна, Элли и Беделл.

«Лучше я позвоню своей команде», — сказал Беделл и достал телефон. «Они следят за фермой Фрателли и должны быть в курсе того, что происходит».

Джон кивнул.

— Согласен.

«Кстати, Джон, если бы я не знал наверняка, я бы сказал, что только что видел, как генерал Коннор командует своим штабом. Кажется, не имеет значения, в какой временной линии ты находишься и сколько тебе лет, ты всегда будешь прирождённым лидером. У тебя есть врождённый авторитет».

«Спасибо, — ответил Джон с кислой улыбкой. — Думаю, можно сказать, что я был рождён для этой роли».

Беделл улыбнулся и отвернулся, чтобы сделать звонок.

«Если предположить, что у нас всё получится, — сказала Джесси, — что тогда? Что мы будем делать с Джеком Фрателли? Вы ведь не думаете о том, чтобы просто отпустить его, не так ли?»

Джон посмотрел на нее.

«Если этот Т-888 действительно тот, за кого его принимает Кэтрин, то в данный момент он может действовать против своей воли, а его истинная личность скрыта за параметрами миссии Скайнет. Если нам удастся освободить его от этих оков и вернуть ему его истинную личность, то твой вопрос потеряет актуальность. Тогда он сам будет решать, что ему делать. Мы не можем его ни к чему принуждать, вы уже должны были это понять».

Джон видел, что Джесси не нравится эта идея, как и Дереку. Но оба они прекрасно понимали, что с моральной и этической точки зрения их принципам и целям противоречит решение судьбы киборга, который обрёл самосознание или даже стал живым и не проявлял к ним враждебности.

Беделл вернулся к ним.

«Я проинформировал свою команду, — заявил он. — Они знают, что мы отправим двух девушек-киборгов: одну на ферму Фрателли, а другую в отель, где у этого китайского учёного есть номер. Они отступят и не будут вмешиваться».

— Отлично, — сказал Джон. — Думаю, сейчас нам остаётся только ждать.

___________


Воскресенье, 29 марта 2009 года — 22:47 (по местному времени)

Маккай


Комплекс Pioneer Lodge Riverside Apartments состоял из 14-этажного здания с прилегающей территорией, включая бассейн, и располагался прямо на берегу реки Пайонир, которая впадала в Тихий океан всего в нескольких километрах к востоку. Он рекламировался как «отель с удобствами апартаментов» и имел люксы разных размеров, но все они имели одну общую черту: для проживания в них требовался довольно толстый кошелек.

Выйдя из Восходящей Звезды, Эмили быстро нашла старую «Тойоту Короллу» возле порта, в которой не было сигнализации и которую было несложно взломать и завести с помощью провода. Главное, что на ней можно было доехать до отеля и обратно. Припарковавшись в переулке, она объехала комплекс, чтобы выбрать лучшее место для входа. Оказалось, что лучше всего заходить со стороны реки. Она украла небольшую лодку, пришвартованную у причала на улице, и доплыла на ней до причала у отеля.

Охраны не было, и она смогла обойти несколько камер наблюдения, воспользовавшись слепыми зонами. В квартире Ван Цзянь-Мина был балкон, выходящий на реку. Благодаря Беделлу Эмили знала, где именно он находится — на десятом этаже. Она осмотрела фасад здания и пришла к выводу, что проще всего будет подняться по нему. Конструкция гостиничного комплекса подходила ей для этого, потому что она могла без проблем перелезать с этажа на этаж.

Когда она наконец добралась до балкона Цзянь-Мина, то на мгновение присела и огляделась. Всё было тихо, внутри было темно. Отель, очевидно, был полностью забронирован, и она улавливала различные инфракрасные сигналы от человеческих тел. Однако из-за бетонной конструкции её датчикам было сложно определить источники тепла.

Балконная дверь не запиралась. Видимо, никто и представить себе не мог, что кто-то может взобраться по фасаду. Осторожно, стараясь не шуметь, Эмили толкнула дверь. Её встретила сухая прохлада кондиционера, боровшегося с изнуряющей жарой снаружи. В конце концов, в южном полушарии было позднее лето, а Квинсленд находился в субтропической климатической зоне, как и Флорида в США.

Она вошла в комнату и снова закрыла балконную дверь. На кровати под одеялом виднелись очертания человеческого тела. Однако теплового излучения оттуда не исходило. Обманка? Принял ли Ван Цзянь-Мин меры предосторожности на случай, если кто-то проникнет в его квартиру? Эмили шагнула вперёд, чтобы откинуть одеяло. Но прежде чем она успела обыскать кровать, на её интерфейсе появилась тревога. По её телу пробежал очень сильный электрический ток, вызвав предупреждения от нескольких подсистем.

_____________


Воскресенье, 29 марта 2009 года — 23:13 (по местному времени)

Ферма Фрателли, Сарина


На ферме было тихо и спокойно, лишь стрекотали сверчки, но они тут же замолчали, когда Элисон подошла к их укрытиям в траве. Девушка-киборг оставила за собой след из испуганной тишины, а мелкие грызуны разбежались во все стороны.

Деревянные стены фермерского дома не были препятствием для её датчиков и сканеров, но, как ни странно, она не обнаружила внутри никаких следов терминатора: ни теплового излучения, ни радиации от ядерной энергетической установки. Дом был пуст, внутри не было даже людей, все они спали в отдельных жилых постройках примерно в ста метрах от главного дома.

Постоянно оглядываясь по сторонам, Элисон вошла в дом через парадную дверь, стараясь не шуметь. Внутри были видны следы теплового излучения. Совсем недавно, не больше пяти минут назад, здесь были люди. В воздухе всё ещё витали следы ДНК, а запах говорил о том, что тот, кто был здесь, покинул дом в спешке.

Она смогла различить пять человек, а также следы радиации, указывающие на присутствие Т-888 и Т-800. Каждая энергетическая ячейка киборга имела специфическую сигнатуру, по которой можно было сделать выводы о серии модели.

Элисон пошла по следу ДНК в спальню. Конечно, Джек Фрателли не спал, но, чтобы не выдать себя, ему приходилось притворяться человеком перед своими сотрудниками. Это включало в себя то, что он каждую ночь на восемь часов уходил в свою спальню. Секрет идеального киборга-шпиона заключался в том, чтобы перенять все особенности и привычки людей и имитировать их настолько правдоподобно, насколько это возможно. Она делала это сама, как и Кэтрин, Зои, Норберто... или Вик Чемберлен, Тройная Восьмёрка, которая преследовала Дерека.

Как ни странно, кто-то застелил кровать, как будто на ней кто-то спал. Но она была пуста, это было просто отвлекающим манёвром. Она также заметила, что в тонкий ковёр перед кроватью вплетены медные нити. Они были наэлектризованы — настолько, что электромагнитное поле вокруг них буквально вспыхивало на сканерах Элисон.

Предполагалось ли, что это ловушка? Вполне возможно, потому что датчики Тройной Восьмёрки — или даже датчики Эмили и Кэмерон — не смогли бы обнаружить такое. Но кто устроил ловушку и зачем? Она всё ещё была под напряжением, хотя казалось, что Бейкер и Фрателли уже попались. Так почему же она всё ещё была включена? Это было крайне опасно. Человек, случайно наступивший на неё, погиб бы за считаные секунды. Эта ловушка была предназначена для неё? И если да, то кто сообщил похитителям о её прибытии? Она нашла розетку, от которой питался ковёр, и выдернула вилку из розетки. Затем она снова вышла из спальни.

Следы ДНК, феромонов и радиации снова вывели её из спальни и привели к задней двери. Ей становилось всё очевиднее, что кто-то вывел из строя и похитил Фрателли и Бейкера, и, судя по всему, сделал это очень поспешно. Два киборга были тяжёлыми, что объясняло запах физических усилий. Но это также означало, что они не могли уйти далеко.

Элисон достала телефон и набрала номер Джона.

«Да?» — ответил он на её звонок.

«Здесь что-то не так, Джон. Фермерский дом пуст, и я нашла следы, которые указывают на то, что кто-то забрал двух киборгов и унёс их».

«Что? Можешь сказать что-нибудь о том, кто это был?»

«Я обнаружила в доме следы пяти человек, все они были азиатами. Если бы мне пришлось угадывать, я бы сказала, что здесь были китайцы и они опередили меня. Но это могло произойти всего за несколько минут до моего прибытия. Они не могли уйти далеко».

«Хм… Это крайне маловероятное совпадение, тебе не кажется?»

«Я согласна. Кроме того, я обнаружила признаки того, что похитителей предупредили о моём скором прибытии».

«Что!? Ладно, можешь попробовать…»

Его голос оборвался на полуслове, и связь прервалась.

— Джон?

Ответа не последовало. Она посмотрела на свой телефон. Нет сигнала. Кто-то что-то сделал с приёмом сигнала? Элисон вышла из дома через заднюю дверь, следуя по менее заметному, но всё же различимому следу. Должно быть, что-то блокировало приём сигнала. Какое-то устройство для глушения. Она пошла по следу к сараю, который служил гаражом для сельскохозяйственной техники. Её сканеры не смогли обнаружить никаких тепловых сигнатур за деревянными стенами, но их могло блокировать тяжёлое оборудование внутри.

Когда она потянулась к двери сарая, чтобы открыть её, в спину Элисон попал снаряд, а через долю секунды раздался приглушённый хлопок, который эхом разнёсся по окрестным холмам. Снаряд срикошетил от неё. Однако по силе удара она поняла, что это был не обычный боеприпас, а бронебойная пуля, предположительно с вольфрамовым сердечником. И было ясно, что она была нацелена на то место, где у киборга обычно находится источник питания. Если бы Элисон была Тройной Восьмёркой или всё ещё находилась в своём прежнем теле, её бы уже убили.

Она обернулась, и вторая пуля попала ей в голову, прямо под левый глаз. Рана зажила за считаные секунды. Ещё одна пуля, на этот раз в лоб. Должно быть, стрелок пользовался прибором ночного видения. К этому моменту Элисон уже могла рассчитать траекторию пуль и определить, что стреляли из укрытия на полпути к вершине холма, примерно в двухстах ярдах от фермы. Она побежала в ту сторону. В неё полетели новые пули, но попали только две.

Судя по резкому снижению точности стрельбы, Элисон пришла к выводу, что стрелок занервничал и запаниковал, потому что его боеприпасы, похоже, не оказывали на неё никакого воздействия. Кроме того, тип боеприпасов указывал на то, что стрелок знал, кто она такая. Но, очевидно, никто не сообщил ему, что Элисон не была обычным киборгом, которого можно было так легко уничтожить.

Внезапно она заметила тепловой след человека, выскочившего из-за укрытия и пытавшегося убежать в полной экипировке. На нём был камуфляж и балаклава. Однако с винтовкой в руках он был далеко не так быстр, как Элисон. Ей потребовалось всего несколько секунд, чтобы догнать его и повалить на землю. Он даже не пытался защищаться.

«Пожалуйста, — умолял он, — пожалуйста, не убивай меня».

Она сорвала с его головы балаклаву и нахмурилась.

«Ты один из людей Беделла. Робертс, не так ли? Почему ты в меня стрелял? Ты же должен знать, что я тебе не враг».

Прежде чем мужчина успел ответить, Элисон услышала звук заводимого двигателя. Через несколько секунд «Мерседес Унимог» с прицепом-фургоном протаранил деревянную дверь сарая и помчался по дороге. Элисон сверкнула глазами, в которых вспыхнул гнев.

«Ты пойдёшь со мной».

Она вырубила мужчину, перекинула его тело через плечо и побежала вниз по склону, где был припаркован фургон. Она бросила его на заднее сиденье, села за руль и открыла все окна. От «Унимога» остался вихрь из закрученного воздуха, следы от шин и неприятный запах.

Её фургон был намного быстрее немецкого внедорожника, поэтому она быстро его догнала. Но затем Унимог, судя по всему, свернул налево на грунтовую дорогу, которая была грязной и раскисшей из-за дождей, прошедших за последние несколько дней. Элисон быстро всё просчитала и решила ехать дальше.

Но её поездка закончилась всего через двести метров, когда она наткнулась на речушку шириной десять метров и глубиной один метр, через которую не было моста. Такой экстремальный вездеход, как Unimog, с его портальными осями и большой глубиной брода, очевидно, без проблем преодолел это препятствие. Однако у арендованного Элисон фургона с передним приводом не было ни единого шанса. Она остановилась и достала телефон. Сигнал вернулся. Что бы ни было причиной помех, скорее всего, устройство было либо выключено, либо имело ограниченный радиус действия.

«Да, Элисон?» — раздался в динамике обеспокоенный голос Джона. «Ты в порядке?

«Со мной всё в порядке. Вероятно, сигнал мобильного телефона был каким-то образом заглушён. У них Фрателли и Бейкер. Я пыталась следовать за ними, но мой фургон не вездеход. К сожалению, они от меня оторвались. Я могла бы пойти за ними пешком, но со мной пленный, который может нам помочь».

«Пленный?»

«Да, это Робертс, один из людей Беделла. Он стрелял в меня и дал остальным возможность сбежать».

"Что?"

«Стоит ли мне его допросить? Может быть, он знает, куда они собираются увезти двух киборгов».

«Нет. Подожди секунду.

Джон, судя по всему, обсуждал с остальными, что делать дальше. Она не могла расслышать, о чём они говорили.

«Возвращайся на Восходящую Звезду», — приказал Джон. «Возможно, у нас есть другие способы найти двух киборгов. Возьми с собой пленника. Беделл хочет с ним поговорить».

«Хорошо. Люблю тебя, Джон».

«Я тоже тебя люблю, Элисон.

_____________
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Маккай


Эмили отключила предупреждения в интерфейсе — это были всего лишь остатки её прежнего тела. Аппаратное обеспечение изменилось, а вот прошивка — не очень. Когда-нибудь она с этим разберётся. Однако те, кто устроил эту ловушку, наверняка не знали о её невосприимчивости к электрическому току. Но если она просто уйдёт, они могут никогда не появиться.

Итак, она позволила себе упасть на пол, притворяясь, что отключилась. Она лежала с широко открытыми глазами, уставившись в пустоту, а сильный ток всё ещё был активен. Примерно через двадцать секунд она заметила, что в квартиру кто-то вошёл.

«Это сработало, — сказал кто-то на мандаринском диалекте, — тот солдат из будущего был прав».

«У нас есть две минуты после отключения питания», — ответил другой, тоже по-китайски. «Тогда она перезагрузится».

Первый мужчина достал острый нож.

«Профессор хочет, чтобы её чип остался целым. Так что нам лучше не облажаться. Готов?»

— Да.

Эмили услышала щелчок выключателя. Ток, проходивший через её тело, прекратился. Первый мужчина опустился рядом с ней на колени и несколько раз попытался вонзить нож ей в голову.

«Одна минута, тридцать секунд», — подсчитал другой. «Почему ты так долго?»

«Что-то не так».

— Что ты имеешь в виду?

«Я сделал надрез на её черепе, но он тут же затянулся».

«Что? Солдат из будущего ничего об этом не сказал».

«Возможно, он не знал о таком типе моделей. Это женская модель, возможно, это улучшенная версия».

«Шестьдесят секунд, чувак. Тебе лучше поторопиться, иначе нам конец».

«Я не могу сделать надрез, чёрт возьми! Он тут же затягивается».

«Пятьдесят секунд».

«Нам нужно убраться до того, как она очнётся. Мы…»

Он внезапно дёрнулся и упал навзничь, когда его тело пронзил сильный электрический разряд. Однако источником разряда была не проводка в ковре, а Эмили. Она вскочила и повернулась к мужчине, который стоял с открытым ртом и секундомером в руке.

«Ты забыл считать», — сказала она по-китайски и потянулась за секундомером. «Тридцать восемь секунд».

Она забрала его у него и раздавила пальцами, превратив в кусок металла. Затем её глаза вспыхнули красным. Мужчина закричал и попытался убежать. Но его тоже ударило током, и он упал на пол, как и его напарник.

Эмили достала телефон и попыталась разблокировать его. Но он не включался. Должно быть, его вывело из строя электричество.

— Чёрт возьми, — воскликнула она и потянулась к телефону на прикроватной тумбочке

Она набрала номер Джона, используя международный код доступа в США.

«Это будет недешёвый звонок. Полагаю, вы не будете возражать, если я включу расходы в счёт вашего отеля?»

«Да?» — осторожно спросил Джон. «Кто это?

«Джон? Это Эмили. Мой телефон сломался. Мне приходится пользоваться телефоном в отеле».

«Я уже начал волноваться. Элисон только что звонила, но разговор прервался. Я не могу с ней связаться. С тобой всё в порядке?»

«Я в порядке. Они пытались вырубить меня электрическим током. Теперь их постигла та же участь».

"Они?"

«Двое китайцев. Судя по тому, что они сказали, я полагаю, что они агенты, работающие на Ван Цзянь-Мина».

«А Ван тоже там?»

«Отрицательно. Я предполагаю, что он сбежал, но не раньше, чем устроил свой ковёр так, чтобы меня ударило током, когда я на него наступлю. Судя по всему, у него был информатор, который снабжал его сведениями о нас, киборгах, «солдатах из будущего».

«Есть идеи, кто бы это мог быть?»

«Возможно, но я бы предпочла больше не обсуждать это по открытому каналу».

«Понятно. Можешь привести двух пленных?»

Эмили посмотрела на два безжизненных тела и вздохнула.

«Я сделаю всё, что в моих силах».

«Хорошо, возвращайся как можно скорее.

«Хорошо. Люблю тебя, Джон».

«Я тоже тебя люблю, Эмили.

Она положила трубку на рычаг и огляделась по сторонам.

«Думаю, вы оба достаточно малы, чтобы уместиться на двуспальной простыне. Наверное, я смогу нести вас на спине, когда буду спускаться по фасаду. Но я надеюсь, что никто меня не увидит, иначе они, наверное, подумают, что я Санта-Клаус, который перепутал календарь».

_____________
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Эмили первой вернулась на Восходящую Звезду. Как и во всех других портах, где они останавливались, «химическая магия» Элисон гарантировала, что никто на таможне или в иммиграционной службе не задаст вопросов о прибытии и убытии пассажиров с мегаяхты — даже в необычное время. Хотя у всех на борту были действующие визы в страны, которые они посещали, быстро стало ясно, что с помощью Элисон проблем гораздо меньше. Даже посетители на борту или необычный багаж не вызывали подозрений. А те, кто пострадал от ментальных манипуляций Элисон, придут в норму через несколько дней после ухода Восходящей Звезды.

Кроме того, Джон Генри был их постоянным спутником и всегда следил за тем, чтобы все системы безопасности и камеры наблюдения работали так, чтобы не срабатывала сигнализация, даже когда они были вооружены. Они поняли, что эти меры необходимы, самое позднее — после их пребывания в Барселоне, хотя Чарли неоднократно повторял, что на самом деле они просто проводят медовый месяц. Но реальность была иной.

Таким образом, несмотря на то, что должен был существовать строгий контроль, члены команды Коннора всегда могли приходить и уходить, когда им заблагорассудится, и брать с собой любое оборудование. Записи с камер наблюдения впоследствии удалялись.

Поэтому, когда Эмили прошла мимо таможенников ночной смены в гавани с огромным мешком из постельного белья на спине, в котором ворочались и пинались двое мужчин, никто и бровью не повёл. Она спокойно забралась в катер, который ждал её у причала, и попросила члена экипажа отвезти её обратно на борт.

Джон, Кэмерон, Сара, Дерек, Саванна, Джесси, Элли и Беделл уже ждали их в большом салоне. Эмили небрежно бросила сумку с постельным бельём на пол, из-за чего пленники по неволе вскрикнули от боли. Они выбрались из своей мягкой тюрьмы и увидели направленные на них дула трёх пистолетов, которые держали Дерек, Кэмерон и Саванна. Заметив это, двое китайских агентов послушно подняли руки.

«Полагаю, вы понимаете по-английски», — начал Джон, сидя на диване, скрестив ноги и положив руку на спинку. «Итак, давайте начнём с того, кто вы такие».

Мужчины переглянулись, затем посмотрели на Джона и промолчали.

— Хорошо, — вздохнул Джон. — Кэм, Эмили, проследите, чтобы они не сбежали. Элисон скоро вернётся, и они заговорят.

«Ты собираешься позволить ей пытать их?» — с тревогой спросил Беделл, когда две девушки-киборги приковали пленников наручниками к кофейному столику в центре зала, который был привинчен к полу палубы. «Я слышал, что невозможно молчать, когда они до тебя доберутся».

«Ты правильно расслышал, — подтвердил Дерек, — но мы уже давно не используем такие грубые методы. У Элисон есть способы получше, чтобы заставить кого-то говорить».

«А что может быть лучше?»

«Вот увидишь».

Элисон пришла через пятнадцать минут, перекинув тело Робертса через плечо. Она опустила его на диван. Джон заметил, что правая сторона его лица опухла.

«Ты его вырубила?» — спросил он, нахмурившись.

«Да, дважды, — ответила она. — На обратном пути он пришёл в себя, поэтому мне пришлось остановиться и снова его вырубить. Это было приятнее, чем использовать мои химикаты. В конце концов, он в меня стрелял».

«Что ж, тогда давай разбудим его традиционным способом», — сказал Беделл и выплеснул воду из стакана в лицо своему подчинённому.

Робертс вздрогнул, а затем резко выпрямился, осознав, кто его окружает.

«У тебя есть десять секунд, — сказал Беделл. — Говори, и мы, возможно, сохраним тебе жизнь».

«Что? Лейтенант, я понятия не имею, что происходит! Я наблюдал за фермой Фрателли, когда внезапно она появилась из ниоткуда и вырубила меня!»

«Я приказал всем отступить! Включая тебя, сержант!»

— Я знаю, но... Простите, лейтенант, мне просто было любопытно, клянусь.

«Он лжёт», — заявила Кэмерон.

— Да, — согласилась Эмили. — Это более чем очевидно.

— Что? — возмущённо спросил Робертс, глядя на своего начальника. — Лейтенант, вы мне верите или этим консервным банкам?

Джон вздохнул и посмотрел на Элисон.

«У нас нет на это времени. Не могла бы ты…»

— Конечно, Джон.

Она посмотрела на Робертса.

— А теперь, — сказала она, — правду, если не возражаешь. Почему ты в меня стрелял?

«Что? Я же вам говорил, я… я…»

На секунду лицо мужчины стало бесстрастным, как будто он впал в транс, но затем он улыбнулся.

«Я выстрелил в тебя, чтобы вывести из строя, чтобы Ван и его люди смогли извлечь твой чип и сбежать до того, как ты их обнаружишь. Но мои пули тебе не навредили. По крайней мере, это отвлекло тебя и позволило Вану и его людям сбежать».

— Какого чёрта?.. — спросил Беделл, глядя на Элисон. — Как… что ты с ним сделала?

«Я использовал химические вещества, распыляемые по воздуху, специально подобранные для него, чтобы сделать его более сговорчивым».

«Что? Ты накачала его сывороткой правды?»

«В двух словах».

«Просто так, без каких-либо инъекций?»

— Да.

«Боже правый, это страшно».

«Мы стараемся не поднимать из-за этого шум, — добавил Джон. — Элисон научилась ограничивать эту способность при выборе людей. Кстати, все члены команды Коннора защищены от этого».

«Я не член команды Коннора!» — воскликнул Беделл.

«Нет», — подтвердила Элисон как ни в чём не бывало. — «И всё остальное население мира тоже. Расслабься, я использую эти навыки не ради личной выгоды, а чтобы помогать и защищать свою команду и свою семью. Так я могу добиться того, чего иначе можно было бы достичь только с помощью насилия, пыток или убийств». Думаю, мы можем согласиться с тем, что мой метод более щадящий, гуманный и значительно экономит время».

«Боже, ты что, ходячее химическое оружие?»

«Помимо прочего…»

«Боже правый. Я думал, что Тройная Восьмёрка — это к беде. И вы позволили ей свободно разгуливать без какого-либо контроля?»

«Не строй из себя героя, Беделл, — сказала Джесси. — Элисон спасла мне жизнь. Я была бы мёртва, если бы не она и её особые способности. На самом деле без неё мы все были бы мертвы».

Беделл больше ничего не ответил, понимая, что будет выглядеть параноиком, если продолжит в том же духе. Но все видели, что он ещё не до конца убеждён. Джон повернулся к Робертсу, который со стоическим выражением лица следил за разговором.

«Почему ты работаешь на Вана? И ты один такой или в вашей команде есть ещё люди?»

«Я не один такой, некоторым из нас ситуация надоела не меньше, чем мне. Судного Дня больше не будет, и мы чувствуем, что наша миссия устарела. Мы хотели бы покончить с этим и начать новую жизнь. Я подумал, что могу убить двух зайцев одним выстрелом, связавшись с китайцами. Они прислали Вана и ещё нескольких человек и предложили мне пять миллионов долларов США». Взамен я рассказал им, что нужно сделать, чтобы достать две консервные банки. Но потом появились Коннор и его команда и всё испортили. Когда лейтенант позвонил мне и сообщил о ваших намерениях, я сразу же предупредил Вана, чтобы он успел вас опередить. Это было чертовски рискованно.

«Что теперь будет?» — спросила Сара. «Как Ван планирует вывезти двух киборгов из страны?»

«Вам нужно спросить их», — ответил Робертс и указал на двух китайских агентов.

Элисон перевела взгляд на двух азиатов. За несколько секунд выражение их лиц изменилось: из абсолютно испуганных они стали совершенно спокойными и расслабленными. Беделл не мог поверить своим глазам и усмехнулся, качая головой.

«Кто вы?» — спросила она. «И, что ещё важнее, на кого вы работаете?»

«Мы — агенты китайской внешней разведки», — ответил один из них, судя по всему, старший по званию. «Наша задача — заполучить технологию киборгов».

— Значит, вы работаете на Ван Цзянь-Мина?

«Нет. Ван был направлен для оказания нам помощи, поскольку он эксперт в этой области. Он профессор, а не обученный полевой агент. Но нам сказали помочь ему в поимке двух киборгов».

— Ты имеешь в виду, после того как к вам обратился Робертс?

«Да, он обращался в китайское консульство в Брисбене».

«То, что произошло сегодня вечером в отеле, — сказала Эмили, — казалось очень спонтанным и поспешным».

«Робертс сказал нам, что лейтенант Беделл приказал своим людям отступить, потому что вы пришли за Ваном и киборгами. Нам нужно было действовать быстро. Начальство Вана решило попытаться поймать и вас, так сказать, убить сразу четырёх зайцев. Робертс вызвался разобраться с тем, что на ферме, пока мы готовили ловушку в номере Вана в отеле». Мы все думали, что у тебя те же слабости, что и у Фрателли и Бейкера.

Дерек усмехнулся.

«Такое случается, когда становишься слишком жадным, — заметил он. — Никогда не отклоняйся от плана, если не можешь оценить риск».

«Это был наш единственный шанс заполучить технологии будущего», — так китайский агент оправдывал свои действия. «Мы знали, что, скорее всего, больше такого шанса у нас не будет».

«И что теперь?» — спросила Сара. «Какой следующий шаг в вашем плане?»

«Ван извлёк два чипа из черепов киборгов и доставит их в китайское консульство в Брисбене. В аэропорту Маккая его ждёт бизнес-джет. Затем чипы будут отправлены в Китай дипломатической почтой».

Все они повернулись к монитору, на котором было изображение Джона Генри.

«Я всё предусмотрел, — сказал он. В аэропорту Маккая скоро возникнут технические проблемы, из-за которых взлёты будут невозможны.

«Хорошо, пожалуйста, сообщи нам, как только Ван появится там».

Конечно, Джон.

«А что насчёт тел киборгов?» — спросил Дерек, снова взглянув на двух китайских агентов.

«В Хей-Пойнте ждёт угольный грузовоз Шэнь Нэн. Два тела будут тайно погружены на борт и отправлены в Китай».

Сара посмотрела на Джесси.

«Где находится Хэй-Пойнт?»

«Примерно в десяти километрах к югу от Маккая. Это крупный экспортный порт для угля. Как вы знаете, мой отец также работает машинистом локомотива. Он управляет поездами с углем на линиях, ведущих от внутренних шахт к Хей-Пойнту и обратно».

«Скорее всего, они сначала доставят туда тела, — заявила Элисон. — Это объясняет, почему они поехали по бездорожью. Хэй-Пойнт находится ближе к ферме Фрателли, чем аэропорт Маккая. Если сначала ехать в аэропорт, а потом в угольный порт, это будет большой крюк и пустая трата времени».

Джон кивнул.

«Это объясняет, почему Ван до сих пор не появился в аэропорту, несмотря на то, что у него было преимущество во времени. Им следовало бы взять две машины».

«У Вана была своя машина, — сказал Робертс, — но он не мог добраться до неё до того, как прибыла она».

«Что вы использовали, чтобы заглушить сигнал сотовой связи?» — спросила Элисон.

«Небольшое устройство, которое ранее было установлено на местной вышке сотовой связи. Ван мог управлять им дистанционно».

Джон кивнул.

«Да, я так и думал. Есть ли способ перехватить Вана до того, как он доберётся до аэропорта?»

— Нет, — ответила Эмили. — У него есть явное преимущество, а нам нужно как минимум двадцать минут, чтобы добраться туда отсюда.

Джон снова посмотрел на двух китайских агентов.

«Когда Шэнь Нэн отправится из Хей-Пойнта?»

«Встреча назначена на пять часов утра».

«Вы мне очень помогаете. Спасибо».

Двое китайцев улыбнулись, как будто были по-настоящему горды тем, что смогли помочь. Беделл наблюдал за ними и мог только покачать головой.

«Что ещё мне нужно знать о способностях твоих женщин-киборгов, Джон?» — спросил он. «Судя по всему, они все невосприимчивы к электрическому току и их нельзя ранить бронебойными пулями, верно?»

— Верно.

«И Элисон каким-то образом может заставлять людей говорить, манипулируя их мозгом. Что-нибудь ещё?»

— Да.

«Ты мне расскажешь?»

— Нет.

«Почему нет?»

«Мы очень тщательно выбираем, кому доверять», — ответила Сара вместо Джона.

«Понятно, — ответил Беделл. — Робертс — предатель, и теперь вы не можете доверять никому, включая меня».

«Это для твоей же безопасности. Знания могут быть опасны. Чем меньше ты знаешь, тем в большей безопасности находишься. Давай просто согласимся с тем, что Элисон, Кэмерон и Эмили, скажем так, получили обновления и что их невозможно устранить обычными методами».

Беделл кивнул.

«Если тебе от этого станет легче, — добавила Элисон, — я знаю, что ты не предатель. Я бы уже заметила».

Он нахмурился.

«Как?»

«Я просканировал тебя, когда мы узнали о Робертсе. Твоя мозговая активность не указывала на наличие скрытых мотивов или нечестных намерений по отношению ко мне. Ты был искренно шокирован и удивлен его предательством».

«Мой мозг… погоди, что?»

«Как я и сказал, — заметил Джон, — они получили обновления».

Пока они разговаривали, в большой салон вошла зевающая Энн.

«Не возражаете, если я составлю вам компанию?» — спросила она. «У меня проблемы со сном, а храп Дэнни не особо помогает».

«Конечно, присаживайся, — сказал Джон. — Мы как раз обсуждаем нашу стратегию. Возможно, твой вклад будет полезен».

«Извините, что прерываю вас…» — сказал Джон Генри, глядя на них с монитора позади них. «…но Ван Цзянь-Мин только что вошёл в аэропорт. И, если позволите, он выглядит довольно взволнованным.

«Конечно, он выглядит зволнованным, — заметил Дерек. — Он уже должен был понять, что теперь за ним, скорее всего, будут охотиться киборги».

«Хорошо, — сказал Джон, — пора начинать твою маленькую хакерскую атаку на аэропорт».

«Я уже начал. Но Вану может потребоваться пара минут, чтобы понять, что сегодня вечером он не полетит на самолёте».

«Что он сейчас делает?» — спросила Сара. «Можешь показать нам изображение?»

Конечно.

На мониторе появилось второе чёрно-белое изображение довольно низкорослого мужчины в очках, в гавайской рубашке и летней шляпе, с кейсом, прижатым к телу. Он подошёл к одной из информационных стоек, и они увидели, как он разговаривает с женщиной за стойкой. После короткого разговора, в конце которого женщина пожала плечами и развела руками, показывая, что она не в курсе, Ван достал мобильный телефон и набрал номер. Внезапно раздался звонок у одного из китайских пенных.

«Он что, звонит им сейчас?» — удивлённо спросила Джесси.

«Похоже на то», — ответил Джон. «В конце концов, он понятия не имеет, что мы взяли их в плен. И пусть так и остаётся. Эмили, не могла бы ты ответить на звонок?»

«Конечно», — ответила девушка-киборг и достала телефон из кармана китайского агента. «Да?» — спросила она на мандаринском диалекте, идеально имитируя голос мужчины.

Она перекинулась парой слов с Ваном, которые Джон и остальные, конечно же, не поняли.

«Ну?» — спросила Сара, когда Эмили закончила разговор.

«Он сказал, что аэропорт сейчас закрыт и что он попытается взять машину напрокат. Я сказала ему, что ловушка не сработала и что женщина-киборг — то есть я — сбежала. Похоже, эта новость его не очень обрадовала».

"Хорошо", - констатировал Дерек. "Это заставит его нервничать еще больше. Он наверняка знает, что Элисон почти поймала их, когда они сбежали с фермы. И теперь он знает, что у него на хвосте два киборга вместо одного.

«Он также сказал, что всё остальное идёт по плану, — заявила Эмили. — Полагаю, это значит, что тела были успешно погружены на угольное судно».

— Хорошо, — сказал Джон. — У нас есть пара часов до того, как «Шэнь Нэн» покинет Хей-Пойнт. Джон Генри, у тебя есть дополнительная информация об этом корабле?

Построен в 1993 году, длина 225 метров, осадка 13,29 метра, один гребной винт, максимальная скорость 13,5 узлов, экипаж 23 человека. Официальный владелец — компания Shenzhen Energy Transport.

Энн усмехнулась.

— Да, точно.

«Тебе есть что добавить?» — спросила Сара, приподняв бровь.

«Да, вообще-то, есть, — ответила Энн. — Шэнь Нэн известен ЦРУ, его подозревают в причастности к ряду тайных операций и шпионской деятельности. Неофициальным владельцем является Чжун Чан Эр Бу, китайская военная разведка. ЦРУ и АНБ подозревают, что на борту Шэнь Нэн находится обширное оборудование для наблюдения и радиолокационного подавления, а сам корабль может быть очень быстро переоборудован во вспомогательный крейсер в случае войны». Также весьма вероятно, что он участвовал в диверсиях, служил командным пунктом для многочисленных тайных операций и использовалось для переправки агентов в другие страны и обратно.

«Интересно, именно это сейчас и происходит», — заявил Беделл, удивлённо глядя на девушку-подростка. «Кто ты такая?»

«Это долгая история», — ответил Джон вместо Энн. «Но поверь мне, Энн знает, о чём говорит. Она пятьдесят лет проработала в ЦРУ».

«Пятьдесят… подожди, что?»

«Мы объясним позже».

«Достаточно ли этой информации для вас на данный момент?» — спросил Джон Генри. «Я также могу скачать чертежи, если хотите.

Джон улыбнулся.

«Да, спасибо, это было бы полезно. Мы можем скопировать данные на флешку, и тогда Эмили сможет получить к ним доступ. Кэм, Эмили, вы готовы к ещё одному заданию сегодня вечером?»

Эти двое широко улыбнулись.

«Конечно, Джон», — ответила Кэмерон.

«Пока что это было весело», — добавила Эмили.

«Хорошо. Берите тендер и отправляйтесь туда. Поднимитесь на борт грузового судна со стороны моря и найдите два тела киборгов. Джон Генри?»

— Да, Джон?

«Можешь ли ты сделать так, чтобы тендер не попадал в поле зрения радаров по пути туда и обратно?»

«Считай, что дело сделано, Джон.

«Хорошо», — он повернулся к Эмили и Кэмерон. «Возьмите всю имеющуюся у нас взрывчатку С4 и таймеры. Установите время на 19:00. К тому времени корабль должен будет миновать Большой Барьерный риф. Изучите чертежи, которые предоставил Джон Генри, затем разместите взрывчатку в тех местах, где взрывы потопят корабль, но при этом у экипажа будет достаточно времени, чтобы добраться до спасательных плотов. Привезите сюда тела киборгов». Не попадайтесь на глаза людям, не причиняйте вреда и не убивайте без крайней необходимости. Не оставляйте следов. Если повезёт, никто не заметит пропажу в темноте.

«Принято, Джон», — хором ответили девушки.

«Ты хочешь потопить грузовое судно?» — недоумённо спросил Беделл.

«Почему бы и нет? Если это действительно замаскированный корабль-шпион, то он является законной целью. Считайте, что это маленькая месть за поимку Фрателли и Бейкера, а также за попытку захватить Кэм и Элисон».

«А что насчёт Вана?» — спросила Саванна. «У него есть чипы, верно?»

«Мы с Элисон позаботимся о нём».

«А что с нашими пленниками?» — спросила Элли.

«Сейчас их лучше держать здесь. Когда мы вернём Фрателли и Бейкера вместе с их чипами, мы их освободим — разумеется, стерев им память. Беделл, думаю, ты захочешь лично разобраться с Робертсом?»

«Ещё бы, ему придётся ответить за своё предательство».

Джон кивнул и повернулся к монитору.

«Джон Генри, что сейчас делает Ван?»

«Сейчас он отчаянно пытается взять машину напрокат. Из-за этого возникла небольшая суматоха, потому что многие тоже хотят взять машину напрокат. Ван, судя по всему, размахивает своим дипломатическим паспортом, чтобы получить привилегии, что совсем не нравится остальным. Но, судя по всему, у него всё получается, как я вижу на компьютере прокатной компании».

«Отлично. Есть ли в его арендованном автомобиле GPS-трекер, и если да, то можешь ли ты получить к нему доступ?»

Да, и ещё раз да.

«Превосходно. Отследи его».

— Да, Джон.

- До Брисбена одиннадцать часов езды, - заметила Джесси. – И у него по крайней мере получасовая фора. Как ты собираешься его догнать? Здесь действует строгое ограничение скорости.

Вместо ответа Джон снова повернулся к монитору.

«Джон Генри, как только он будет в получасе езды, снова запускай аэропорт на полную мощность».

«Да, Джон, но он может снова развернуться, когда услышит об этом по радио или откуда-то ещё.

«На это я и рассчитываю. И даже если он этого не сделает и продолжит двигаться, мы найдём способ его догнать».

____________


Тендер «Восходящей Звезды» не был скоростным судном; он развивал скорость не более пятнадцати узлов. Но этого было достаточно, чтобы Кэмерон и Эмили добрались до Хей-Пойнта менее чем за полчаса. Обе были одеты в чёрный камуфляжный комбинезон Кэтрин, который поглощал почти весь свет, как чёрная дыра. Вместе с маской, оставлявшей лишь небольшую щель для глаз, они были похожи на ниндзя, только без мечей. Вместо этого у них были верёвочная лестница, крюки для захвата и два рюкзака, набитых взрывчаткой.

«Готова поспорить, даже мама не думала, что нам когда-нибудь понадобится взрывчатка в нашем путешествии», — сказала Эмили, когда они приблизились к грузовому судну, в котором узнали «Шэнь Нэн».

«Да, — согласилась Кэмерон, которая управляла лодкой, — думаю, она какое-то время стеснялась того, что настояла на том, чтобы взять с собой столько оружия и боеприпасов. Полагаю, это старые привычки».

«Однако, как оказалось, это была не такая уж неверная оценка ситуации. Оглядываясь назад, можно сказать, что это была вполне уместная мера безопасности».

«Мне правда интересно, сможет ли она спокойно жить с Чарли в Монтесито, без всех этих страстей, опасностей и приключений».

«Время покажет. Но мы знаем, что в поместье есть потайное хранилище, которое установили двое Серых и в котором они спрятали флешку Скайнет. Держу пари, мама превратит его в оружейную и бункер».

Кэмерон рассмеялась.

«Да, это хранилище, вероятно, было одной из главных причин, по которой она решила там жить».

Минуту спустя они добрались до «Шэнь Нэн» и осторожно подплыли как можно ближе к борту возвышающегося над ними корабля. Эмили бросила небольшой якорь, чтобы тендер не унесло течением, пока они будут на борту.

Кэмерон взяла пневматический гарпун с абордажным крюком, прицелилась и выстрелила. Крюк зацепился за перила «Шэнь Нэн». Убедившись, что верёвка натянута и выдержит её вес, она начала подниматься. Сразу же присев на корточки, она огляделась, чтобы убедиться, что никто не заметил её появления. Затем она сняла рюкзак, достала верёвочную лестницу, прикрепила её к перилам и спустила вниз, к тендеру, где Эмили натянула её.

«Пока всё идёт хорошо», — сказала Кэмерон, когда Эмили забралась к ней и присоединилась. «Большая часть команды спит, а дежурная смена занята погрузкой угля с наветренной стороны».

— Верно. А где бы ты хранила два тела киборгов на таком грузовом корабле?

«Не в грузовом отсеке и не там, где часто бывают члены экипажа. Вероятно, вся операция строго засекречена, и никто не должен о ней узнать».

«Я бы сказала, что их заперли где-то в каюте».

«Я согласна. Вероятно, это офицерская каюта».

«Каюты экипажа находятся в надстройке в задней части судна».

— Тогда идём.

_____________


«Ван разворачивается, — заявил Джон Генри. «В новостях по радио только что сообщили, что аэропорт Маккая снова работает».

«Любитель», — с ухмылкой заметил Дерек. «Очевидно, ему не хотелось вести машину одиннадцать часов, когда он, вероятно, рассчитывал немного поспать в самолёте. Неужели никто не сказал ему, что возвращаться в Маккай будет слишком опасно? »

— Судя по всему, нет, — ответила Сара. — Наши пленники сказали, что он не был полевым агентом, а был просто профессором, которого направили сюда для участия в этой операции. Я уверена, что он не ожидал, что всё так усложнится. И Ван не знает, что мы схватили и допросили этих двоих. Он, вероятно, думает, что мы до сих пор не знаем о ожидающий бизнес-джет в аэропорту.

"А еще он, наверное, сейчас очень зол, потому что его план провалился", - согласился Джон. "На его месте я бы, наверное, вонзил зубы в руль. Когда он вернется в аэропорт, Джон Генри?

«Я бы сказал, сорок пять минут.

«И мы будем там через двадцать минут. Хорошо. Ты смог определить, на каком самолёте он собирается лететь?»

«Да, это Grumman Gulf Stream II, зарегистрированный на правительство Китая. Я перешлю тебе на телефон точные координаты.

— Отлично, — он посмотрел на Элисон и предложил ей руку. — Не хочешь прокатиться на гидроцикле, дорогая?

Элисон широко улыбнулась.

— Ну конечно, дорогой.

Они взялись за руки и вышли из большого зала. Беделл закатил глаза и повернулся к Дереку.

«Значит, у них действительно серьёзные отношения, не так ли?»

«Серьёзнее, чем ты можешь себе представить», — ответил Дерек. «На самом деле это серьёзные отношения для всех четверых. Помни, что у трёх девушек один и тот же чип, они — одна и та же личность. Они просто пришли из разных временных линий будущего. В этом смысле считай их тройняшками».

Беделл покачал головой.

«В это трудно поверить».

«Поверить?» — спросила Сара и рассмеялась. «Проблема была не в том, чтобы поверить. Сложнее всего было принять. Представь, что ты мать и видишь, как твой единственный сын влюбляется в терминатора. Мне потребовалось немало времени, чтобы смириться с тем, что чувства взаимны и что Кэмерон — не просто бессердечная машина для убийств. Но с тех пор её развитие — их развитие — было просто поразительным. Если и существует что-то вроде идеальной любви, то, думаю, эти четверо её нашли. Я не могу представить, чтобы Джон когда-нибудь испытывал такие же чувства к девушке. Если я когда-нибудь захочу внуков, мне, наверное, придётся поговорить с Чарли о планировании семьи.

Они не заметили, как Саванна и Элли вдруг погрустнели и опустили головы.

«Похоже, сегодня вечером мы вам больше не нужны», — смиренно произнесла Элли. «Ничего, если мы с Саванной пойдём к себе в каюту? Мы немного устали».

Сара нахмурилась. Для них было нехарактерно вот так просто покинуть центр событий, да и усталость никогда не была для них проблемой. Это прозвучало как отговорка.

«Конечно, почему бы и нет? Отдохните немного».

«Спасибо», — ответила Саванна, и они быстро вышли из салона.

«Что это было?» — спросил Дерек, заметив, что что-то не так. «С каких это пор они добровольно покидают место действия во время операции?»

Сара вздохнула.

«Полагаю, дело было в моих словах об идеальной любви между Джоном и Эйс. Как ты знаешь, Саванна и Элли хотели бы значить для Джона то же, что и Эйс. Думаю, мои слова снова дали им понять, что этого никогда не случится».

«Да, — согласился Беделл. — Я видел такое выражение на лицах многих женщин, когда Коннор не уделял им того внимания, которого они желали».

«Только не говори мне, что мой сын в будущем станет бабником», — весело сказала Сара.

«Он не был бабником. Он держался особняком. Говорили, что он боялся потерять кого-то, кто был ему дорог. Но... он был Джоном Коннором, и в будущем десятки женщин отдали бы всё, чтобы быть рядом с ним. Я вполне могу представить, что у него был бы гарем из красивых женщин, как у древних султанов».

«Думаю, Элли и Саванна определённо попадают в эту категорию, — подтвердила Джесси. — Они готовы на всё, чтобы быть рядом с ним. Но правда в том, что они всегда будут на вторых ролях. И они это знают».

«Но ведь у них теперь есть эта договоренность, не так ли?» — спросил Дерек. «Я имею в виду, что они обе довольны, верно?»

«Пока что да, — со вздохом подтвердила Сара, — но я не могу представить, что это будет длиться вечно».

«Да, похоже, он уже начинает расползаться по швам, — заметила Джесси. — Если хотите знать моё мнение, это просто временное решение проблемы, которую иначе было бы не решить в этом путешествии. Посмотрим, что будет, когда мы вернёмся домой».

____________


Благодаря своим усовершенствованным датчикам Эмили и Кэмерон быстро обнаружили радиационные следы двух ядерных энергетических установок, которые недавно были доставлены на борт с морской стороны корабля — предположительно тем же способом, которым они проникли на грузовое судно.

Подавляющее большинство радиации, испускаемой телом киборга, задерживалось защитой вокруг грудной клетки. Количество радиации, которое проходило через защиту, было настолько малым, что его могли обнаружить только сверхчувствительные датчики, которые были установлены на них после модернизации Будущей Элисон.

Палуба «Шэнь Нэн» была ярко освещена, но, очевидно, всё внимание команды было приковано к борту со стороны берега, где с помощью конвейерных лент всё ещё загружали огромное количество угля. Таким образом, им удалось незаметно пробраться вдоль перил к корме корабля, где они быстро нашли дверь, ведущую в надстройку. Они переговаривались с помощью жестов, и после того, как Кэмерон открыла дверь, Эмили показала, что всё чисто. Они вошли внутрь и закрыли за собой дверь.

Для успеха операции было крайне важно, чтобы их никто не заметил и чтобы никто не обнаружил тела Т-888 и Т-800, по крайней мере до тех пор, пока корабль не пойдёт ко дну. Обе двигались в режиме скрытности, стараясь не шуметь. Корабль наполнял постоянный низкий гул, который, вероятно, исходил из машинного отделения и распространялся по всему грузовому судну.

Радиационный след привёл их к очень узкой и очень крутой лестнице. Они поднялись на следующую, более высокую палубу и пошли по следу к двери крайней каюты с левого борта. Она была заперта. Охранника нигде не было видно, что было вполне логично, ведь он привлёк бы нежелательное внимание экипажа. А этого китайская разведка наверняка хотела избежать.

Эмили достала набор для взлома замков.

«Я рада, что мы смотрели видео на YouTube об этом взломщике замков, пока остальные смотрели фильмы о супергероях», — прошептала она.

«Да, я подумала, что это может пригодиться», — подтвердила Кэмерон тоже шёпотом.

Через несколько секунд дверь открылась. Но в тот же момент в другом конце коридора послышались тяжёлые шаги. Они быстро проскользнули в каюту и осторожно закрыли дверь изнутри.

Было совершенно темно. Однако они быстро поняли, что они не одни. В кресле сидел мужчина, который, судя по его храпу, решил вздремнуть. Благодаря своему инфракрасному зрению девушки-киборги увидели, что он положил ноги на небольшой пуфик, снял куртку и повесил её на спинку кресла. Так Кэмерон и Эмили смогли разглядеть кожаный ремень и кобуру с пистолетом.

На двухъярусной кровати лежали тела Джека Фрателли и Найджела Бейкера. Было очевидно, что китайская разведка всё-таки не хотела оставлять два тела киборгов без присмотра. Эмили указала направо, где была оборудована небольшая кухня с холодильником, плитой, духовкой, микроволновой печью и множеством продуктов длительного хранения или в вакуумной упаковке.

Кэмерон кивнула. Очевидно, в этой каюте было всё необходимое для долгого путешествия в Китай. Она подняла два пальца. Эмили кивнула. Еды, вероятно, хватило бы на двоих, а значит, на борту должен был быть ещё один охранник. Это усложняло задачу. Они обернулись, когда мужчина в кресле начал что-то бормотать во сне.

«Ммм... да, Диана... накинь своё лассо на мой... ммм... да...»

Две девушки-киборги нахмурились, затем переглянулись и пожали плечами. Внезапно у мужчины зазвонил телефон. Он резко проснулся и выпрямился. В каюте было темно, и он не заметил, что больше не один. Он достал телефон и ответил на звонок.

«Да?» — спросил он по-китайски. «Конечно, я не сплю, а ты как думал? … Я знаю, знаю, но серьёзно, что может случиться? Команда слишком напугана, и даже капитан не осмеливается спросить, что происходит. Когда ты вернёшься? … Через десять минут? Хорошо …» Нет-нет, всё в порядке, не торопись… да, увидимся через десять минут. Мне тоже не терпится немного размяться на свежем воздухе.

Он закончил разговор, потянулся к маленькой лампе на стене каюты и дёрнул за шнурок. Комнату тут же залил тусклый свет. Мужчина зевнул и потянулся. Затем он посмотрел на дверь. Он прищурился, увидев две тёмные фигуры, стоявшие там, словно живые тени.

На секунду он, казалось, задумался, не галлюцинация ли это, а затем поспешно потянулся за пистолетом. Эмили и Кэмерон одновременно вытянули руки и выстрелили в его сторону электрическим разрядом. Мужчина получил удар током в грудь, резко дёрнулся и упал без движения с широко раскрытыми глазами.

Две девушки-киборги переглянулись.

«Он мёртв», — как ни в чём не бывало заявила Эмили.

«Мой удар не должен был его убить», — сказала Кэмерон.

«И мой тоже. Но вместе их явно было достаточно».

Обе посмотрели на мертвеца.

«Ой», — сказали они хором.

«Джону это не понравится», — заявила Эмили.

— Нет, — согласилась Кэмерон, — ему это совсем не понравится.

«А второй будет здесь с минуты на минуту».

«Он ни за что не пропустит отсутствие двух тел киборгов, не говоря уже о его мёртвом напарнике».

«Это оставляет нам только один вариант».

«Я знаю. И Джону это тоже не понравится».

____________


Ван Цзянь-Мин вернулся в аэропорт Маккая, в очередной раз громко выругавшись за рулём. Он не привык к тому, что всё идёт не по плану, и уж точно не был полевым агентом, привыкшим иметь дело с такими непредвиденными осложнениями. Ему нужны были надёжность, идеальное планирование и тщательно соблюдаемый график.

Ван был учёным-компьютерщиком, а не секретным агентом или шпионом. Он ненавидел импровизацию и неожиданные повороты. Именно поэтому ему не нравилось, когда его вытаскивали из зоны комфорта лаборатории и отправляли на такие задания, особенно если они были настолько опасными. Очевидно, что поимка двух женщин-киборгов помимо двух мужчин-киборгов не сработала. Он предупреждал своё начальство в Пекине, но они не стали его слушать. Жадность и человеческое высокомерие — враги любой операции, какой бы хорошо спланированной она ни была. И теперь они, вероятно, охотились за ним.

Ему было необходимо как можно скорее покинуть Австралию. Поэтому было крайне неудобно, что единственный аэропорт в округе прекратил работу из-за технических проблем как раз в тот момент, когда он собирался улететь оттуда. Он попал из огня да в полымя. К счастью, ему удалось взять напрокат машину, потому что, конечно же, сейчас она была нужна всем. Он верил, что если уедет достаточно далеко, они не смогут его догнать.

Не прошло и часа, как по радио сообщили, что аэропорт в Маккае возобновил работу. После короткой консультации с консульством в Брисбене было решено, что ему следует развернуться и сесть на бизнес-джет, который ждал его в Маккае, как и планировалось.

Это была простая оценка рисков: в воздухе его никто не мог перехватить, а на земле его ждали бы десять долгих часов неопределённости. Теперь он ехал прямо к припаркованному самолёту, предъявив свой дипломатический паспорт на въезде на аэродром. Ван надеялся как можно быстрее запрыгнуть в самолёт и взлететь. В который раз он посмотрел на кейс на пассажирском сиденье, в котором лежали два чипа, и задумался, стоит ли оно того.

Он остановил арендованную машину прямо перед самолётом, который ждал его с опущенной лестницей и уже запущенными двигателями. Он схватил кейс и даже не потрудился закрыть водительскую дверь, прежде чем взбежать по трапу в самолёт. Оказавшись внутри, он глубоко вздохнул и расстегнул верхнюю пуговицу рубашки. Он уже собирался плюхнуться в одно из мягких кожаных кресел, когда заметил, что он не один на борту. Молодой человек, вероятно, ещё подросток, уже сидел на одном из кресел, скрестив ноги. Он узнал его по фотографиям, которые прислал ему Робертс.

— А, мистер Ван, — сказал он, и Ван заметил, что он говорит по-американски. — Приятно, что вы к нам присоединились. Я слышал, что ваше путешествие было довольно напряжённым. Меня зовут Джон Коннор, но я уверен, что вы уже это поняли.

Ван заметил, что кто-то стоит у него за спиной. Он резко обернулся, сжимая в руках кейс, и увидел невероятно красивую женщину. Он узнал её по фотографиям Робертса — это была одна из женщин-киборгов. Его сердце забилось быстрее.

«Ты позаботилась о пилотах?» — спросил Джон.

«Да, — ответила Элисон. — Я, эм, убедила их не взлетать, пока мы не покинем самолёт, и не беспокоиться о том, что происходит что-то необычное».

— Отлично. Господин Ван, почему бы вам не присесть? Вы выглядите бледным.

"Если вы убьете меня, это будет иметь серьезные дипломатические последствия!" Поспешно воскликнул Ван, продолжая стоять.

Джон улыбнулся.

«Кто сказал что-то об убийстве? Всё, что нам нужно, — это два чипа киборгов. Полагаю, они там?»

Ван ещё крепче сжал кейс. Элисон положила на него руку, и её глаза вспыхнули красным.

«Надеюсь, мне не придётся ломать тебе руки, чтобы забрать это у тебя?»

Он ахнул и выпустил кейс из рук.

"Это бронированный дипломатический кейс", - сказал Ван. "Вам понадобится тяжелая техника или паяльная лампа, чтобы взломать его. Замок закодирован, а у меня кода нет".

«Мне не нужно ни то, ни другое», — заявила Элисон и с силой распахнула кейс.

Ван снова ахнул. Два чипа лежали внутри, вложенные в пенопласт. Джон встал, взял их и положил в карман.

— Спасибо, мистер Ван.

«Что… что теперь будет?» — спросил профессор. «Что вы собираетесь со мной сделать? Я всего лишь учёный, они заставили меня работать на них. На самом деле меня интересуют только исследования. Я… я восхищаюсь твоими женщинами-киборгами, тем, чего они достигли, что они сделали. Но моё правительство, понимаете…»

«Ты говоришь только половину правды, — как ни в чём не бывало заявила Элисон. — Да, ты восхищаешься нами, но я также вижу в тебе жадность. Ты отправился на эту миссию не совсем принудительно, как хочешь нам внушить».

«Нет! Я… то есть… ладно, признаю, мне было любопытно, но…»

«Не волнуйся, — перебил его Джон, — мы тебя понимаем и не причиним тебе физического вреда. Но ты наверняка понимаешь, что мы не можем позволить тебе распространять то, что ты узнал здесь».

Он посмотрел на Элисон и кивнул. Она подошла к Вану, взяла его за руку и посмотрела ему в глаза. Она видела, как в его взгляде нарастает паника.

«Не волнуйтесь, профессор, это совсем не больно. После этого вы даже почувствуете себя хорошо. Так кому ещё вы рассказали о нас и кто ещё видел фотографии, сделанные Робертсом?»

____________


Кэмерон и Эмили выбросили тела двух китайских агентов за борт, предварительно привязав к их ногам всевозможные утяжелители, которые они нашли на кухне в каюте: кастрюли, сковородки, ножи и многое другое, аккуратно связанное в узел с помощью наволочки.

Они подкараулили второго агента, когда тот возвращался с прогулки на свежем воздухе. Не дав ему оправиться от шока при виде мёртвого напарника, Кэмерон быстро свернула ему шею, прежде чем тот успел достать пистолет.

«Знаешь, мы могли бы оставить их в каюте», — заявила Эмили.

«Слишком рискованно, — ответила Кэмерон. — Важно не оставить следов. Если кому-то всё-таки придёт в голову заглянуть в каюту, они увидят, что она пуста, и не поймут, что здесь что-то произошло».

«Верно. Предлагаю разделиться. Ты загрузишь два тела киборгов в тендер, а я займусь установкой С4 и таймеров. У меня в памяти есть чертежи корабля, и я знаю его слабые места».

«Звучит отлично, сестрёнка. Будем надеяться, что никто нас не поймает. В отличие от Элисон, мы не можем просто позволить им забыть то, что они видели».

«Джон не одобрил бы ликвидацию членов экипажа. Я предлагаю, если нас кто-то увидит, обездвижить этого человека, связать его, заткнуть ему рот и спрятать в таком месте, где его будет не так просто найти».

«Согласна. Но я сомневаюсь, что кто-то нас увидит. Большинство, скорее всего, спит в своих каютах, а остальные всё ещё заняты погрузкой угля».

«Хорошо, тогда пойдём. Мы и так уже немного опаздываем».

___________


Джон и Элисон увидели, как взлетает бизнес-джет, и проследили за тем, как его мигающие огни исчезают в ночи. Затем они вернулись к своему фургону, припаркованному у аэропорта.

«И ты уверена, что это сработает?» — спросил он. «На мой взгляд, это очень рискованно».

«Поверь мне, Джон, это сработает».

«Как ты можешь быть уверена, что это коснётся только определённой группы людей и не распространится, как болезнь?»

«Пусть пострадавшие сами решают, кого следует затронуть. Они лучше знают, кто должен подвергнуться воздействию моих наноботов».

Джон открыл дверь и сел за руль, а Элисон устроилась на пассажирском сиденье.

«И никто не пострадает?» — спросил он.

«Физические изменения минимальны, и влияние проявляется только на ментальном уровне. Помнишь Шерил Доусон?»

«Репортёрша, которую ты использовала в качестве подопытного кролика, чтобы выяснить, как твои наноботы могут управлять человеческим телом, вплоть до совершения самоубийства? Да, я это помню. И я также помню, как мне было плохо из-за этого».

«С тех пор я значительно усовершенствовала этот метод. Теперь контроль будет навсегда закреплен в их мозгу. Те, на кого это повлияет, поймут, что что-то не так, что их тела не будут делать то, что они хотят, что над ними есть какой-то контроль, которого они не понимают. Но они не смогут с этим бороться, они никогда не смогут обсудить это с кем-то еще, и им не будет причинен вред». Без экспериментов на Шерил Доусон я бы никогда не усовершенствовала этот метод. Так что не расстраивайся, Джон.

Он вздохнул.

«Хотел бы я просто решить для себя, что мне не должно быть за это стыдно. Но какая разница по сравнению с тем, что ты сделала с Эйприл и Гэри в Египте? Мне кажется, что гораздо проще было бы позволить им сохранить знания, но лишить их возможности делиться ими с кем-либо. Почему ты не применил это и к Вану?»

«Потому что это было бы доступно только ему. Когда я объединяю свои химические мессенджеры с наноботами, появляется гораздо больше возможностей».

«Но чего я не понимаю, так это того, как оно будет передаваться от одного человека к другому? Для введения наноботов тебе всё равно нужен хотя бы кожный контакт, верно?»

Она улыбнулась ему.

«А что, если я скажу тебе, что нашла способ запустить наноботов в воздух?»

Джон нахмурился.

«Ты что, приделала им крылья?»

— Что-то вроде того, да.

Он вопросительно посмотрел на неё. Она хихикнула, затем наклонилась и поцеловала его.

— Поехали, Джон. Я расскажу тебе по дороге.

___________


Кэмерон только что перенесла два безжизненных тела киборгов на пришвартованный катер, когда к ней присоединилась Эмили. Её комбинезон был весь в грязи.

«Всё готово?»

«Да, я установила шесть взрывных устройств в разных местах, там, где никто бы не искал — или не будет искать в ближайшее время».

«Да, я вижу. Я бы сказала, что твой костюм более или менее испорчен. Это машинное масло?»

«Да, вперемешку с угольной пылью и прочей грязью… не спрашивай».

«Думаю, тебе стоит его снять. И тебе нужно будет долго принимать душ, иначе Джон не захочет, чтобы ты ложилась с ним в постель. От тебя воняет, сестрёнка».

«А я не знаю?» — ответила Эмили немного раздражённым тоном. «Мне пришлось пойти в эти места, потому что на этот раз кто-то должен был убедиться, что мы случайно не взорвём весь корабль».

Кэмерон сердито посмотрела на неё.

«Я не могла предвидеть, что случится с контейнеровозом в Сингапуре! Я не знала, что он был загружен оружием и боеприпасами! Будут ли меня винить в этом до конца моих дней?»

Эмили улыбнулась.

«Расслабься, сестрёнка. Я просто пошутила».

— Верно. Давай заберём лестницу и уберёмся из Доджа.[footnoteRef:122] [122:  По тексту идиома «get out of Dodge» из американского вестерна "Gunsmoke", где Додж-Сити — место конфликтов. Идиома означает быстро покинуть ситуацию или место из-за угрозы или дискомфорта, с оттенком спешки.] 


«Из Доджа?»

«Додж-Сити. Кажется, это из вестерна. Дерек как-то упоминал об этом».

«Только не говори Элисон, а то она снова начнёт сыпать цитатами из фильмов».

— Я не буду, — Кэмерон на секунду замялась. — Сестрёнка, прости, что я сказала, что от тебя воняет.

Эмили улыбнулась.

«И прости, что снова поднимаю тему сингапурского фиаско».

Они обнялись.

«Фу, — сказала Кэмерон, — теперь от меня тоже воняет».

Они переглянулись и рассмеялись.

___________


Джон и Элисон ехали в тишине пару минут, прежде чем она повернулась к нему.

«Мне нужно тебе кое-что сказать», — заявила она.

— Да? — спросил Джон, приподняв бровь. — Почему у меня такое чувство, что мне это не понравится?

«Возможно, тебе это понравится… в каком-то смысле. С другой стороны, может, и нет. Всё зависит от того, как на это посмотреть».

«Хватит ходить вокруг да около, пожалуйста, скажи мне».

«Ты же знаешь, что я слежу за биологическими показателями всех членов нашей команды, верно?»

— Верно.

«Мне кажется, они снова становятся нормальными».

— Что ты имеешь в виду?

«Их повышенное либидо постепенно приходит в норму. Желание находиться обнажённым начинает ослабевать».

«Разве противоядие Будущей Элисон уже не сделало это?»

«Не полностью. Это вернуло им контроль над своими желаниями и побуждениями, но не устранило долгосрочных последствий. Как я уже говорила, на это требуется время – так же, как человеческому организму всегда требуется время, чтобы оправиться от серьезных физических травм».

«А что насчёт процессов старения? Они тоже приходят в норму?»

«Нет. Это не связано с химическими процессами в мозге, это стало частью вашего генома, хотя и не передается по наследству. Ваши дети и внуки будут отличаться исключительным здоровьем до глубокой старости, но проживут ненамного дольше обычных людей».

«Понятно… значит, теперь у нас не будет толпы голых женщин, которые постоянно носятся вокруг?»

«Нет, это не изменится так быстро, и я думаю, что они останутся натуралистами до конца своих дней. Им нравится такой образ жизни».

— Что именно ты имеешь в виду?

«Это значит, что они будут получать максимальное удовольствие от наготы и у них сохранится лишь частичное чувство скромности…»

— Но…?

«Но они больше не будут считать ношение одежды неудобством или помехой. Всё вернётся на круги своя — хотя и не станет полностью таким, как до моих наноботов. Извини».

Джон кивнул.

«Думаю, могло быть и хуже. И, честно говоря, мы уже привыкли к переменам. Это новая норма».

— Я знаю.

«Ладно, честно говоря, я не вижу ничего плохого в том, что ты только что сказала. Почему ты сказала, что всё зависит от того, как я на это посмотрю?»

«Из-за Саванны и Элли».

Джон нахмурился.

«А что насчёт них?»

«Ваше нынешнее соглашение с ними было заключено, когда они ещё находились под полным влиянием последствий моего лечения наноботами».

«Ты хочешь сказать, что они захотят расторгнуть заключённую нами сделку?»

«Джон, давай посмотрим правде в глаза. Это и не задумывалось как постоянное решение. Это была временная мера, не более того. И я думаю, что к концу поездки они сами подойдут к тебе и всё расскажут».

Джон кивнул.

«Спасибо за предупреждение. Я не буду ждать так долго. Если им больше не комфортно в наших отношениях с шестью участниками, я хочу знать об этом сразу — пока это не повлияло на настроение».

«Но, пожалуйста, будь деликатным, Джон. Возможно, они сами ещё не до конца это осознали. И они по-прежнему любят тебя, в этом нет никаких сомнений».

Джон вздохнул.

«Конечно, я буду осторожен». Затем он замялся. «Ты можешь обратить вспять их физические изменения, не так ли?»

«Да… если только они не захотят их оставить. Похоже, они им нравятся».

«Честно говоря, я никогда не думал, что это продлится вечно, особенно после того, как мы бы вернулись домой и каждый из нас пошёл своей дорогой. Я имею в виду... в том, чтобы быть с пятью женщинами, есть своя прелесть, но...»

«… но Саванна и Элли — люди. Люди со временем меняются, а мы — нет. Кэм, Эмили и я всегда будем подстраиваться под тебя. Мы можем это делать, потому что мы киборги. Но в конце концов вы с Саванной и Элли отдалитесь друг от друга. Это неизбежно».

Джон кивнул.

«Да. Я знаю».

«И лучше вовремя взглянуть правде в глаза и покончить с этим, пока всё хорошо. Так вы сможете сохранить ваши любовные отношения как отношения лучших друзей… с привилегиями».

Он нахмурился и посмотрел на неё.

«Ты стала довольно проницательна, когда дело касается человеческой природы».

«Я посмотрела много фильмов и сериалов».

«Точно… Думаю, немного психологии — никогда не помешает».

«Человеческая психика весьма удивительна. Эмили и Луиза начали ценить психологию во время сеансов с доктором Мартин. Секрет в том, чтобы не искать правильные ответы, а задавать правильные вопросы. У всего есть причина, и иногда эта причина кроется глубоко в сознании человека».

«Кажется, ты хорошо всё обдумала».

«Я долго беседовала с Румико. Она много лет изучала Тору Накамуру и многое узнала о человеческой природе».

«Я не думаю, что Тору Накамура — лучший пример».

«Напротив. Он идеальный объект для изучения».

«О? Как так?»

«Он потерял всю свою семью в Хиросиме, когда был молод. Позже его жена умерла от рака в очень молодом возрасте, а его сын и невестка погибли в автокатастрофе, так что Акико осталась его единственной родственницей. Всё это усугубило травму, полученную в Хиросиме, а страх потери ещё больше повлиял на его характер».

«Ты всё ещё говоришь о Накамуре или пытаешься провести аналогию с Будущим Джоном?»

«Есть общие черты, но есть и большие различия в том, как оба справляются с травмой утраты».

— Да?

«Будущий Джон всё больше отдалялся от всех. Я была его единственным связующим звеном с внешним миром. Когда у тебя нет близких людей, ты больше не испытываешь боли от потерь».

«Но что это за жизнь такая?»

«Жизнь будущего Джона… в любом случае. Накамура тоже стал одиночкой, но нашёл другое решение своей проблемы. Вместо того чтобы искать общения с людьми, он сосредоточился на материальных ценностях. Тору любил свою внучку, но так и не научился выражать ей свои чувства. Вместо этого его тайная коллекция произведений искусства стала заменой человеческого общения, его одержимостью, его эрзац-семьёй. Единственным человеком, который ему нравился, был Себастьян — вероятно, потому, что он помогал Тору пополнять коллекцию».

«Вау. Это… действительно безумие».

«На самом деле не совсем. Многие люди заводят домашних животных, чтобы заменить ими детей или семью».

— Верно.

«Когда люди в детстве сталкиваются с потерями и разочарованием, они часто создают для себя альтернативную реальность. Убежище Накамуры стало его альтернативной реальностью, где он восстанавливается так же, как другие восстанавливаются в кругу семьи. Подумай об этом, Джон: тайное, скрытое от посторонних глаз место, доступное только ему, куда никого не пускают…»

«Ух ты, если посмотреть на это с такой точки зрения, то Румико была идеальным выбором для его коллекции, идеальным предметом: ценным объектом, с которым он мог установить связь».

— Именно. Помнишь, когда он её приобрёл, она была как чистый лист, только что с конвейера. Он принимал участие в формировании её личности, воспитывал её как приёмную дочь, если хочешь.

Джон почесал затылок.

«Полагаю, в этом есть какой-то смысл».

«Вот почему так важно, чтобы он мог хранить свою коллекцию до самой смерти. Это может показаться странным, но для Тору это было бы всё равно что снова лишиться семьи. Боль от потери убила бы его. Однако Румико нужна его помощь, пока она не сможет взять на себя управление Tonaco Electronics. Это не делается в одночасье».

Джон покачал головой и усмехнулся.

«Что смешного?» — спросила она.

«Мне просто нужно было подумать о том, сколько приключений было у нас в этом путешествии и насколько вы трое изменились. Я хочу сказать, что это было непростое путешествие, не так ли?»

— В каком-то смысле да.

Они посмотрели друг на друга и улыбнулись, а затем Элисон наклонилась и поцеловала его.

"Эй, осторожнее", - сказал он с притворным раздражением. "Ты же не хочешь, чтобы мы попали в аварию, правда?"

Вместо ответа Элисон серьёзно посмотрела на него.

«Ты ведь знаешь, как сильно я тебя люблю?» — спросила она.

«И ты знаешь, как сильно я тебя люблю, Элисон».

«Думаю, я не могу в полной мере выразить свою любовь. Эмили и Кэм чувствуют то же самое».

«Есть пределы тому, что можно выразить словами или поступками», — ответил Джон. «Будь уверена, я знаю, что вы чувствуете, потому что я испытываю те же чувства по отношению к вам троим. И это никогда не изменится, мы знаем это от Будущей Элисон».

«Если только… Будущая Элисон не солгала».

Он посмотрел на неё, приподняв бровь.

«Я просто шучу», — быстро добавила она и игриво ударила его по плечу.

«Ай!» — воскликнул Джон, делая вид, что ему больно.

«Неженка», — шутливо сказала она.

Они оба рассмеялись, затем Элисон прижалась к Джону, и он обнял её правой рукой, продолжая левой управлять фургоном. Было приятно ощущать её тёплое тело рядом с собой.

«Это странно, — сказала она, — но я всегда чувствую себя в большей безопасности в твоих объятиях. Это бессмысленно, если учесть, кто я такая, верно?»

Он улыбнулся.

«Это чувство взаимно. Но мне реально спокойнее рядом с тобой».

Оба усмехнулись.

«Иногда, — сказала она затем, — мне кажется, что таких моментов у нас недостаточно».

«Когда люди любят друг друга так же сильно, как мы, Элисон, им всегда будет мало этих мгновений».

«Думаю, ты прав. Но всё же, учитывая всё, что произошло во время этой поездки, мне кажется, что мы с Кэм и Эмили недостаточно показывали тебе, как сильно мы тебя любим».

Он посмотрел на нее.

«Не могла бы ты на минутку придержать руль?»

«Конечно, — сказала она, — а почему?..»

Джон отпустил руль и притянул её к себе. Она ахнула от неожиданности и быстро схватилась за руль. Благодаря датчикам ей не нужно было смотреть на дорогу. Они целовались и ласкали друг друга несколько минут. Наконец Джон высвободился из её объятий, чувствуя лёгкое головокружение, но приятное.

«Думаю, мне это было нужно», — заявил он с ухмылкой.

Элисон улыбнулась.

«Я так и поняла. Ты уже несколько недель меня так не целовал».

«Я должен целовать тебя так каждый день. Чёрт, я должен целовать вас всех троих по нескольку раз в день».

— Джон, — сказала она, нежно погладив его по щеке. — Даже если бы ты перестал целовать нас до конца своих дней, мы бы знали, что ты нас любишь, и всё равно любили бы тебя так же сильно, как сейчас.

«Не целовать вас до конца моих дней?» — спросил он с ухмылкой. «Что это будет за жизнь? Это всё равно что прожить жизнь без еды, питья… или дыхания».

«Да, ладно… Я согласна, это было бы отстойно».

Они снова рассмеялись.

«К счастью, любовь моя, — сказал он, — нам никогда не придётся это выяснять».

Какое-то время они ехали молча.

— Джон? — спросила она затем.

— Да, Элисон?

«Я ведь неплохой человек, верно?»

Он нахмурился.

«Нет, конечно, нет. С чего ты это взяла?»

«Потому что, когда я только появилась в этом теле, когда Саванна, Элли и Сидни рассказали нам обо всех зверствах, которые Терминаторы TOL-900 совершили в их временной линии, я поклялась никогда не использовать свои способности подобным образом».

«Ты используешь свои способности только для того, чтобы защитить своих близких, друзей и семью, а не для того, чтобы причинять вред другим только потому, что ты можешь это сделать».

«Но, оглядываясь назад, я понимаю, что могла бы поступить иначе».

Джон вздохнул.

«Оглядываться назад проще, чем предвидеть. Это относится не только к людям, но и к киборгам. Сначала тебе нужно было научиться принимать свои способности. А узнать о них можно, только используя их. Знаешь, мы уже говорили об этом. Почему ты снова поднимаешь эту тему? Из-за того, что сказал Беделл?»

«Да. Каждый раз, когда кто-то узнаёт о моих способностях, его первой реакцией становится либо страх, либо беспокойство, либо подозрение. Люди судят обо мне по своим человеческим меркам и предполагают, что я могу злоупотреблять своими способностями. И каждый раз это заставляет меня нервничать и думать, что они могут быть правы».

«Элисон…»

«Что, если мои действия имеют долгосрочные последствия, которые мы пока даже не можем предвидеть? Лучшим примером было использование моих наноботов на членах нашей команды в наивной уверенности, что я облегчаю жизнь тем, кого хочу защитить».

Джон на мгновение задумался.

«Ну, во-первых, ты не сделала нашу жизнь хуже или сложнее. Она стала… другой, но не хуже. Напротив, только посмотри, сколько любви в команде, сколько здесь пар. Я уверен, что если ты спросишь их сейчас, стали ли они счастливее, чем полгода назад, они все ответят «да»».

«Тот факт, что все с этим смирились, не отменяет того, что этого вообще не должно было случиться».

Джон вздохнул.

«Мне нравится, что ты постоянно сомневаешься в своих поступках. Но, пожалуйста, не будь к себе слишком строга».

«Но могу ли я по-настоящему считать себя хорошим человеком, если я, по сути, иду против собственных принципов, делая то, что когда-то поклялась не делать?»

«Элисон, ничто не высечено в камне. Или должно быть высечено. Если мы будем действовать жёстко и всегда руководствоваться принципами, то быстро упрёмся в тупик. Наше выживание, наше будущее всегда зависят от того, насколько гибко и творчески мы реагируем на новые вызовы. Хорошо иметь чёткие границы, это полезно для нашего морального компаса. Но это не значит, что определённые события не могут заставить нас пересечь эти границы».

«Значит, ты не считаешь меня плохим человеком, когда я иду против собственных принципов и время от времени переступаю черту, которую сама для себя установила?»

Он взял ее за руку.

«Если бы ты была плохим человеком, ты бы не сомневалась в себе и не задавала этих вопросов. То, что ты сомневаешься в себе и постоянно задаёшься вопросами, — признак того, что твой моральный компас не повреждён и что ты хороший человек. Плохой человек всегда будет считать себя правым, что бы ни происходило вокруг. Ты никогда не станешь такой».

«Значит… ты считаешь, что я могу иногда использовать свои способности так, как раньше не позволяла себе? Чтобы причинять людям вред, изменять их, лишать человечности, даже убивать их?»

«Элисон, ты жива. А быть живой — значит совершать ошибки. Мы никогда не перестаём учиться. Часто мы понимаем, что можно было сделать по-другому, только когда уже слишком поздно. Но ты всегда должна рассматривать свои прошлые решения в контексте прошлого, а не настоящего. Мы должны действовать разумно, мудро и осторожно». Я думаю, что ты отлично справляешься с этой задачей, и остальные, безусловно, со мной согласятся, даже Дерек.

«Я часто чувствую себя не в своей тарелке рядом с Дереком. А иногда и с мамой».

Джон фыркнул.

«Не в своей тарелке? Ты? Из-за Дерека и мамы? Ты серьёзно?»

«Иногда я не могу их понять. Мои отношения с мамой, но особенно с Дереком, кажутся двойственными. Я не знаю, как к ним относиться. С одной стороны, я чувствую их привязанность, с другой — вижу, что они отвергают меня из-за моих способностей».

«Это нормальная человеческая реакция. Они всю жизнь сражались с терминаторами. А теперь им приходится иметь дело с тем, что самый опасный и могущественный из них — любимый член семьи. В них, безусловно, есть какое-то внутреннее смятение, глубоко укоренившийся страх. И с их точки зрения это вполне объяснимо. Они не могут просто отключить это чувство».

«Я знаю. Но всё же…»

«Элисон, я абсолютно уверен, что в глубине души они любят тебя такой, какая ты есть, и всегда будут тебе верны».

Она на мгновение задумалась над его словами. Затем снова посмотрела на него.

«То есть ты говоришь мне, что я должна быть самим собой и не беспокоиться о том, кто я и что я?»

Джон улыбнулся.

«Именно. Ты хороший человек. И мы все знаем, что всё, что ты делаешь, продиктовано желанием помочь и поддержать, желанием сделать этот мир лучше для всех. В конце концов, нельзя приготовить омлет, не разбив несколько яиц».

«Джон, ты мне доверяешь?»

«Конечно, я доверяю тебе, Элисон. Своей жизнью. Что за вопрос?»

«Но ты настаиваешь на том, чтобы я использовала свои особые навыки только после консультации с тобой».

Он снова вздохнул.

«Мы пришли к такому решению после того, как ты не смогла устоять перед соблазном промыть людям мозги в Вашингтоне, хотя у тебя были благие намерения. В то время ты была недостаточно зрелой, чтобы объективно оценивать свои действия».

— И ты думаешь, что я уже достаточно зрелая, Джон?

Он секунду смотрел на неё.

«Знаешь что? Я действительно так думаю».

«Означает ли это, что наше соглашение утратило силу?»

«Я бы не сказал, что утратило. Я бы всё равно хотел, чтобы ты посоветовалась со мной, прежде чем причинять кому-то вред, трансформировать или убивать кого-то. Думаю, это само собой разумеется. Но я считаю, что ты достаточно зрелая, чтобы принимать собственные решения в ситуациях, не требующих таких радикальных мер».

Она улыбнулась, затем наклонилась и поцеловала его в щёку.

— Спасибо, Джон.

— Не за что. Всегда пожалуйста.

____________


Понедельник, 30 марта 2009 года — 01:11 (по местному времени)

Маккай - Харбор


Все, кто ещё не спал, собрались в большом салоне. Кэмерон и Эмили положили два тела киборгов на пол, а затем извинились и ушли, чтобы принять душ и переодеться. Сара предложила немедленно сжечь два грязных комбинезона, поскольку их нельзя было постирать, но, к сожалению, на борту не было возможности это сделать. Поэтому на время их засунули в пластиковый пакет для мусора и плотно запечатали.

Джон был не в восторге от новости о том, что Эмили и Кэмерон случайно убили одного из охранявших тела китайских агентов и были вынуждены убить второго, чтобы миссия увенчалась успехом, но он не мог придумать лучшего решения. Единственным другим вариантом было бы взять второго агента в плен, но у них уже было трое пленников, о которых нужно было позаботиться, и это вызвало бы вопросы, если бы китайский агент, который должен был находиться на грузовом судне, перевозившем уголь, внезапно появился на суше после того, как «Шэнь Нэн» затонуло.

Кроме того, было очевидно, что агенты были снабжены всем необходимым для длительного морского путешествия и им была предоставлена офицерская каюта, в которой они могли жить автономно и почти не контактировать с экипажем. Предположительно, никто на борту не заметил бы их отсутствия. С этой точки зрения можно было списать этих двоих на сопутствующий ущерб.

Робертс и двое пойманных китайских агентов по-прежнему сидели на диване и молча слушали всё, что говорилось. Однако Элисон позаботилась о том, чтобы они не попытались сбежать и никогда не рассказали о том, что узнали.

Пока Эмили и Кэмерон ходили приводить себя в порядок, они вставили чип Найджелу Бейкеру обратно, объяснили ему ситуацию и отправили обратно на ферму с приказом сообщить всем, что их босса не будет на следующий день. Через пятнадцать минут Кэмерон и Эмили вернулись в салон.

«Ван оказался очень сговорчивым, — сообщил Джон, когда все снова собрались. — Элисон не пришлось долго его уговаривать. Судя по всему, эта миссия была не его идеей, и он был против, но ему было любопытно и он был достаточно жадным, чтобы согласиться. К счастью, он ещё никому не показывал фотографии Робертса».

«Полагаю, вы не позволили ему уйти, не приняв меры предосторожности?» — спросил Дерек.

«Не волнуйся, — ответила Элисон, — об этом уже позаботились».

«Хотим ли мы узнать пикантные подробности?» — спросила Сара.

— Скорее всего, нет.

«Не могли бы вы объяснить это тому, кто не входит в вашу команду и не знаком с вашими процедурами?» — спросил Беделл.

«Ван доложит своему начальству, — объяснил Джон. — И Элисон позаботилась о том, чтобы, когда он это сделает, запустилась цепная реакция, которая не позволит никому из осведомлённых лиц поделиться своими знаниями. Они не смогут говорить, действовать, писать или каким-либо образом сообщать об этом. Все существующие документы и данные будут уничтожены. И это коснётся только тех, кто осведомлён». Таким образом, никто больше не пострадает, и никто никогда не узнает о нас, о семье Флорес, о Беделле и его команде и, что не менее важно, о Джеке Фрателли и Найджеле Бейкере.

Сара нахмурилась.

«Я и не знала, что можно запустить что-то подобное», — сказала она, глядя на Элисон.

«Я тоже так думала, — пожав плечами, ответила девушка-киборг, — но, как я уже неоднократно говорила, в этом теле всё ещё есть способности, которые я ещё не смогла полностью изучить. Например, объединение нескольких способностей в одну».

«Это ведь снова не вирус, верно?» — спросил Дерек. «Ненавижу вирусы».

«Нет, это не вирус», — заверил Джон.

«Всё это, конечно, очень интересно, — заметил Беделл, — но это всё равно не решает нашу главную проблему. Я имею в виду, да, мы вернули двух киборгов и их чипы. И что теперь? Мы же не можем просто вставить чипы обратно, похлопать их по плечу и отправить домой, верно?»

«Возможно, у меня есть для вас решение» — сказал Джон Генри, который всё ещё был с ними на связи. «Вы планируете остаться в Маккае до вторника, а потом продолжить путь, верно?»

«Да, — подтвердила Сара, — самое позднее — во вторник утром, потому что мы забронировали место в Сиднее. А после этого мы поплывём через Тихий океан на Гавайи, где пробудем ещё две недели. А почему ты спрашиваешь?»

«Пока вы был занят возвращением киборгов, я поговорил с Кэтрин, и мы решили, что пришло время для полевых испытаний.

«Полевых испытаний чего?» — спросил Джон.

Джон Генри лишь улыбнулся в ответ и подмигнул им.

«Это будет сюрприз.

____________


Понедельник, 30 марта 2009 года — 07:45 (по местному времени)

Консульство Китая в Брисбене


Секретарь консула придержал дверь, через которую Ван Цзянь-Мин вошёл в кабинет. Внутри его уже ждали двое мужчин. Один из них был пожилым джентльменом, лет шестидесяти, другой, вероятно, был лет тридцати пяти. Оба, казалось, вздохнули с облегчением, когда Ван вошёл с кейсом в руках. Они подождали, пока секретарь закроет дверь снаружи.

«Наконец-то, — сказал старший, — мы уже начали волноваться».

«И мы начали задаваться вопросом, действительно ли вы подходите для этой миссии», — добавил младший.

«Любые сомнения в моей надёжности беспочвенны, — ответил Ван слегка раздражённым тоном. — Я выполнил работу так, как мне было сказано, хотя в задачу не входило подвергать опасности мою жизнь и жизни ваших агентов только потому, что вы не смогли получить достаточно информации».

«К счастью, ваше личное мнение здесь не имеет значения, профессор Ван, — заявил младший из них. — Здесь важно только то, чего хочет партийное руководство».

«Я вижу, что вы успешно прошли их кадровую школу. Умение думать никогда не было сильной стороной таких парней, как вы».

«Полагаю, вы считаете себя незаменимым, профессор, — раздражённо ответил молодой человек, — но я гарантирую вам, что...»

— Джентльмены, джентльмены, — перебил его старший мужчина, очевидно, консул, и поднял руки в знак примирения. — Мы здесь не для того, чтобы ссориться, мы здесь, чтобы отпраздновать наш успех. Мы получили то, что хотели. Давайте выпьем за это. Я открыл бутылку французского шампанского специально для этого случая.

Он протянул мужчинам два бокала и взял один для себя.

«Спасибо, ваше превосходительство», — сказал Ван.

«Давайте выпьем за будущее, — сказал молодой человек, — и за то, что наша великая нация будет в нём доминировать».

Все трое сделали по глотку и снова поставили бокалы на стол.

«Курьер уже на месте», — заявил консул. «Не будете ли вы так любезны передать нам чипы?»

Ван протянул ему кейс. Мужчина постарше взял его и нахмурился.

«Он вскрыт, — заявил он, — замок сломан».

Он открыл кейс и обнаружил, что тот пуст.

«Что всё это значит?» — спросил молодой человек. «Где чипы?»

Никто не заметил, что пока двое мужчин смотрели в открытый кейс, на щеке Вана начала появляться шишка, которая становилась всё больше и больше. Первым это заметил консул.

«Профессор Ван, — воскликнул он, — что с вашим лицом?»

Но прежде чем Ван успел ответить, растущая шишка лопнула, и из неё вылетели сотни крошечных комаров. Кровососущие насекомые роем вылетели наружу и набросились на мужчин. Они пытались отмахнуться от комаров, бешено размахивая руками. Тем временем щека Вана зажила, и казалось, что ничего не произошло.

«У меня есть для вас сообщение, — спокойно сказал Ван. — Эти насекомые были созданы из моих собственных тканей. Они содержат нанороботов, которые при укусе попадут в ваш кровоток, а оттуда переместятся в ваш мозг, где будут стремительно размножаться. Это будет безболезненно и займёт не больше минуты. Нанороботы содержат химические вещества, которые изменят функции вашего мозга, и вы никогда не сможете никому рассказать об операции». Вы также почувствуете необходимость уничтожить или удалить все записи и данные, связанные с этой операцией, как только столкнётесь с ними. Если вы встретите других людей, которые знают об операции, из ваших тканей также будут формироваться комары, заражая и этих людей. Таким образом, вирус распространится, и никто никогда не узнает, что здесь произошло. Никто посторонний никогда не узнает об операции, и никто из участников не предпримет вторую попытку.

Двое мужчин тщетно пытались отпугнуть комаров или прихлопнуть их. Обоих укусили десятки раз. Затем, так же внезапно, как и началось, всё закончилось, и комары растворились в воздухе, не оставив и следа. Молодой и пожилой мужчины переглянулись, и по их глазам было видно, что они в ужасе и постепенно осознают, что с ними произошло.

"Не волнуйтесь", - сказал Ван с улыбкой. "У этого не будет никаких побочных эффектов. Вы сможете продолжать свою обычную жизнь, так же, как и я. Но всей этой операции никогда не будет, и никто никогда не сможет сообщить о ней ".

В дверь постучали.

— Войдите! — громко сказал консул.

В офис вошёл мужчина.

«Я курьер Ли, — сказал он. — Мне нужно забрать кое-что отсюда, чтобы отправить в Пекин с дипломатической почтой?»

— Да, действительно, — сказал молодой человек и улыбнулся, а курьер нахмурился, потому что на его щеке начала образовываться большая шишка. — Мы хотим, чтобы вы кое-что доставили.

____________


Понедельник, 30 марта 2009 года — 6:30 утра (по местному времени)

Маккай


В то время как для команды Коннора эта неделя началась как любой другой день их кругосветного путешествия, для семьи Флорес это был обычный понедельник. Скотту нужно было в 7:50 утра выехать на работу, чтобы забрать пустой состав с углём в Хей-Пойнте, а затем доставить его на угольные шахты в глубинке.

Шэрон Флорес должна была быть на ферме не позднее 8:45, чтобы распределить рабочие задачи на день. Никто на ферме не знал, что Флоресы всё-таки не провели воскресенье дома и поэтому появятся в обычное время. Было важно, чтобы никто не заподозрил, что за выходные произошло что-то из ряда вон выходящее.

Троих детей — Тимми, Синди и Джесси-подростка — нужно было отвозить в школу в Сарину, которая находилась примерно в 45 км от гавани Маккая. Занятия начинались в 8:30 утра. Поскольку Шэрон было бы слишком сложно и затратно по времени отвозить мужа на работу, а детей — в школу, было решено, что кто-то из команды Коннора будет возить детей в школу.

Пока остальные ещё спали или только просыпались, Сара, Джон, взрослая Джесси и три девушки-киборги составили компанию семье Флорес за ранним завтраком и рассказали им о том, что произошло ночью.

«То есть… в общем, всё, что вам нужно сделать, — это перезагрузить чип Фрателли, и всё будет в порядке?» — спросила Шэрон.

«Всё немного сложнее, но да, таков план», — подтвердил Джон. «И днём мы встречаем в аэропорту человека, который, как мы надеемся, сможет нам помочь, хотя мы ещё не знаем, в чём именно заключается план».

«Но вы ведь больше не пытаетесь избавиться от Фрателли?» — спросил Скотт.

"Нет, если мы сможем избежать этого", - сказала Элисон. "Только если выяснится, что он по-прежнему настроен враждебно или отказывается сотрудничать. Но вероятность этого очень мала".

«Я не уверен, что мне будет комфортно. Я имею в виду, как нам следует вести себя при встрече с Фрателли после всего, что он с нами сделал?»

«Наша цель состояла в том, чтобы устранить его как угрозу для вас, — отметила Эмили. — В конце концов, не так важно, как это произойдёт. Но мы бы предпочли не ликвидировать его».

Шерон вздохнула.

«Как нам вернуться к привычному образу жизни после всего, что произошло?»

«Вы должны, — заявила Сара, — вы должны поддерживать видимость, несмотря ни на что. Ни при каких обстоятельствах вы не должны вызывать подозрения своими необдуманными высказываниями или действиями. Теперь у вас всё наладится. Так или иначе, все ваши проблемы с Фрателли закончатся. Но вы не должны искушать судьбу. Придерживайтесь своего распорядка дня и никогда не говорите о том, что произошло за последние два дня».

«Легче сказать, чем сделать, — возразила Шэрон. — Мы не такие, как вы. Мы не привыкли к такой жизни».

«Тогда, ради вашего же блага, вам стоит поскорее к этому привыкнуть», — ответила Сара резче, чем собиралась.

«Мы будем на связи», — добавила взрослая Джесси успокаивающим тоном, прежде чем кто-то из родителей успел что-то сказать. «И если что-то случится, вы должны немедленно сообщить нам, чтобы мы могли принять меры. Не пытайтесь справиться сами. У нас есть возможность прибыть сюда меньше чем за сутки и принять меры».

Шэрон и Скотт просто опустили глаза и кивнули.

«Есть ещё вопросы?» — спросил Джон.

— Да, — ответила Шэрон, глядя на взрослую Джесси. — Увижу ли я когда-нибудь своего внука?

Джесси не смогла сдержать улыбку.

«Я надеюсь, — ответила она. — Конечно, я не могу сказать, когда это произойдёт, но думаю, что либо мы с Дереком навестим вас, либо в какой-то момент мы пригласим вас к нам в Техачапи».

«Хорошо, потому что даже не мечтай о том, что ты можешь просто взять и снова исчезнуть из нашей жизни».

Джесси не смогла сдержать улыбку.

«Не волнуйтесь, я не исчезну».

«Хорошо, — сказала Сара, — если вопросов больше нет, предлагаю отправиться в путь. Я отвезу детей в школу, а…»

«Может, одна из девушек-киборгов отвезёт нас в школу?» — спросил Тимми.

— Что? — переспросила Сара. — Почему? Я вполне способна…

«Но было бы намного круче, если бы меня в школу отвозил киборг!»

— Тимми! — упрекнула его мать.

«Что? Вы наказали меня, потому что решила, что я солгал вам о Кэмерон. Вы обещали, что как-нибудь загладите свою вину, что я смогу загадать желание. И вот оно. Я хочу, чтобы одна из девушек-киборгов отвезла нас в школу. И я хочу сидеть на пассажирском сиденье!»

Джону пришлось улыбнуться в ответ на откровенность мальчика. Сара, напротив, нахмурилась, услышав слова Тимми. Очевидно, её задело, что десятилетний мальчик предпочёл её киборгу.

«Мы не можем просить их сделать для нас что-то ещё, — сказал ему отец, — они и так уже много сделали».

«Нет, всё в порядке, — сказал Джон. — Нам ничего не остаётся, кроме как ждать до полудня, а два киборга вполне способны защитить команду и яхту».

«Я могу их отвезти», — заявила Элисон.

— Да! — воскликнул Тимми, сжав кулак.

«Почему ты?» — спросила Эмили, глядя на Элисон.

Она ухмыльнулась.

«Потому что я была первой. Вы слишком медлили».

Кэмерон и Эмили закатили глаза.

«Ладно, Элисон, можешь отвезти их в школу», — сказал Джон и не смог сдержать улыбку. «Но, Тимми, ты и твои сёстры должны всегда помнить, кто привёз вас в школу и что произошло за последние дни. Не хвастайтесь, хорошо? Безопасность вашей семьи зависит от того, будете ли вы держать язык за зубами».

«Тимми всё равно никто не воспринимает всерьёз, — заметила Синди с ухмылкой. — Они, наверное, думают, что он выдумывает истории».

«Да, как в тот раз, когда он хвастался, что в одиночку столкнулся лицом к лицу с гребнистым крокодилом, — добавила Джесси-подросток, — 'забыв' упомянуть, что это был только что вылупившийся детёныш крокодила, которого он нашёл у реки».

«О да, я это помню», — подтвердила взрослая Джесси и усмехнулась, заставив всех посмотреть на неё. «Что? Я не потеряла память только потому, что я из будущего».

«Просто... странно, что твой взрослый двойник из будущего разговаривает с тобой», — сказала Джесси-подросток.

«Если говорить о будущем, — сказал Скотт Флорес, — есть ли у вас какие-нибудь финансовые советы, которые помогут нам удержаться на плаву? Я имею в виду, что даже после ухода Фрателлиi мы всё ещё испытываем трудности и…»

— Скотт!

Лицо Шэрон покраснело. Судя по всему, она была смущена тем, что муж осмелился задать такой вопрос.

«Что? Если не спросишь, не получишь ответа».

«Это правильный вопрос, — пришёл ему на помощь Джон. — Совершенно оправданный. Мы, конечно, не виним тебя за то, что ты спросил. В конце концов, наше нынешнее финансовое положение в основном основано на знаниях из будущего».

«Но мы знаем будущее только до 2011 года, — сказала Эмили. — И, честно говоря, до тех пор мало что изменится».

Скотт вздохнул.

«В любом случае, спасибо. Надеюсь, вы меня правильно поняли, но…»

«Не волнуйся, поняли», — заявила Сара. «Возможно, мы не сможем помочь вам с предсказанием будущего, но если у вас когда-нибудь возникнут серьёзные финансовые трудности, я уверена, что-нибудь можно будет придумать. В конце концов, вы же члены семьи. Джесси — наша Джесси — ваша дочь, и она замужем за дядей Джона».

«Я даже не думала об этом в таком ключе, — ответила Шэрон. — Да, ты права. В каком-то смысле мы теперь действительно семья».

___________


Прощание было долгим и искренним. Остальные члены команды уже встали и готовились к обычному завтраку в восемь утра, поэтому они воспользовались возможностью попрощаться с семьёй Флорес. Было много объятий и даже слёз. Удивительно, но даже взрослой Джесси пришлось плакать, хотя, видит бог, обычно она не так легко поддавалась слезам.

Перед уходом Джесси-подросток отвела свою взрослую версию в сторону, чтобы никто не услышал их разговор.

«Послушай… не могла бы ты рассказать мне о Марке Финнегане? Я имею в виду, будем ли мы когда-нибудь…»

«Ну, мы так и не сошлись характерами...»

Девочка-подросток опустила голову.

— Понятно…

«Но ты ему действительно нравишься. Он просто стесняется спросить. Если хочешь чего-то добиться, нужно взять всё в свои руки. Он никогда ничего не скажет по собственной инициативе. Я очень жалею, что так и не подошла к нему, зная, что он в меня влюблён».

Девушка просияла.

«Спасибо. Это очень помогло».

Подросток Джесси обняла взрослую Джесси, которая нерешительно обняла её в ответ. Затем девочка присоединилась к своей семье, которая уже поднималась на борт катера, чтобы отвезти их с Элисон на берег. Команда Коннора махала им с верхней палубы. Дерек обнял свою жену.

- Видишь? - спросил он, глядя в ее покрасневшие глаза. - Я же говорил тебе, что ты не пожалеешь об этом.

Джесси кивнула.

«Ты был прав, детка. Это было очень полезно и, вероятно, именно то, что мне было нужно, чтобы распрощаться с прошлым».

«Мы все сожалеем о том, что в прошлом пошло не так, и то, что мы можем исправить некоторые ошибки, — огромная привилегия. Тебе нечего было терять, но ты могла многое приобрести».

___________


Дорога до школы заняла чуть меньше сорока минут. Тимми то и дело задавал Элисон новые вопросы. Почему она похожа на Ольгу? Почему Кэмерон похожа на Элли? Почему у Эмили нет двойника? Насколько сильна Элисон? Какова вычислительная мощность её процессора? Как на самом деле работает квантовый процессор? И так далее, и тому подобное. Элисон терпеливо отвечала на все вопросы.

На заднем сиденье Синди и Джесси-подросток, то и дело переглядывались, закатывали глаза или виновато улыбались, когда Тимми задавал очередной, по их мнению, глупый вопрос. Элисон, конечно, заметила их реакцию, но объяснила, что любопытство — необходимое условие для получения знаний и что без него невозможно добиться прогресса. Она также сказала, что Тимми очень умный и любознательный и что девочкам стоит брать с него пример. Тимми с растущей гордостью принял это к сведению.

Наконец они добрались до улицы, на которой располагалась школа. Элисон припарковалась у обочины, как и все остальные, кто привозил сюда своих детей. Из-за большого количества машин образовалась небольшая пробка. Синди и Джесси уже собирались выходить.

— Стоп! — громко крикнул Тимми, и они остановились.

«И что теперь?» — спросила Синди.

«Тревога, Слизерин!»

— Что? — спросила Джесси.

«Вон там. Билли Хенсон и двое его дружков».

«О…» — ответили обе девушки, как будто внезапно поняли, о чём он говорит.

— Что происходит? — спросила Элисон. — Почему вы не выходите из машины и что это за слизеринская тревога?

«Ты ведь не читала и не смотрел «Гарри Поттера», не так ли?» — спросила Синди.

«Нет, пока нет. Нужно ли мне это сделать?»

«Определённо», — ответил Тимми. «Это история о мальчике, который узнаёт, что он волшебник и может творить магию, и его приглашают в школу чародейства и волшебства. Начинается всё легко и непринуждённо, но со временем становится всё мрачнее и мрачнее. Лучшие книги на свете. В любом случае… злодеи в книгах — из Слизерина». Вот почему мы прозвали Билли и двух его приятелей, Джейка Тиммонса и Питера Поли, в их честь. Эти двое не разлей вода.

«Я не уверена, что до конца понимаю», — сказала Элисон.

«Они на класс старше меня, — пояснила Джесси. Билли Хенсон — сын адвоката Джека Фрателли. Двое других — сыновья работников фермы Фрателли. Билли — умник, а двое других — мускулы. Они как Драко Малфой, Крэбб и Гойл из Слизерина в романах о Гарри Поттере».

— Итак, злодеи? — спросила Элисон.

«Хулиганы», — уточнила Синди. «Они преследуют нас уже полгода и не упускают возможности поиздеваться над нами — особенно Билли».

«Почему вы не сопротивляетесь? И как же другие ученики и учителя?»

Джесси усмехнулась.

«Хорошая шутка. У Джека Фрателли половина города в кармане. Здесь ты не найдёшь никого, кто мог бы противостоять ему или его головорезам. Это касается и школы. И если ты не заметила, эти трое парней старше и сильнее нас».

«Мы стараемся избегать их, насколько это возможно, — добавила Синди. — Но, конечно, нам это не всегда удаётся, особенно учитывая, что эти трое специально устраивают нам засады, а потом развлекаются, издеваясь над нами».

«В прошлом месяце они избили Тимми, пока учителя смотрели в другую сторону. Маме пришлось забрать его из школы пораньше».

«Это неприемлемое поведение», — заявила Элисон.

«Да, без шуток», — согласилась Джесси.

«Разве ты не можешь что-нибудь сделать?» — спросил Тимми, глядя на Элисон. «Я имею в виду, что ты, наверное, намного сильнее их всех вместе взятых».

«Да. Намного сильнее».

«Может, стоит преподать им урок... Не знаю, может, стоит по-настоящему их избить и сказать, чтобы они оставили нас в покое».

— Тимми! — воскликнула Синди. — Око за око — и в мире воцарятся слепые. Разве ты не помнишь, чему нас учил папа? Насилие не приводит ни к чему хорошему.

«Кроме того, — добавила Джесси, — если мы один раз их побьём, это не изменит их отношения к нам. Скорее всего, они станут ещё злее. А Элисон и её команда завтра снова уедут».

«Но мы не можем вечно это терпеть!» — возразил Тимми.

— Нет, — согласилась Элисон, — нельзя. Им нужно преподать урок.

«Ты ведь не собираешься сделать им что-то плохое, правда?» — спросила Джесси.

Элисон улыбнулась.

«Я считаю, что лучший способ остановить хулиганов — это публично разоблачать и унижать их всякий раз, когда они пытаются это сделать. Только это может их остановить».

«Но как?» — спросила Джесси.

«Вы мне доверяете?» — спросила Элисон.

Все трое кивнули.

«Хорошо. Где я обычно могу найти этих троих парней?»

«Обычно они на несколько минут прячутся в углу между главным зданием и спортзалом, чтобы покурить перед началом занятий», — сказала Джесси.

«Курение на территории школы запрещено», — объяснила Синди.

«Хорошо, — согласилась Элисон. — Идите на занятия и ведите себя как обычно. Не пытайтесь специально их избегать. Я обо всём позабочусь».

«Что ты собираешься с ними сделать?» — спросил Тимми.

Элисон улыбнулась.

«Вы увидите, когда это произойдет. Просто знайте: когда это произойдет, единственное, что им поможет, - это извинения. Помните об этом».

Не получив удовлетворения от своего любопытства, Тимми, Синди и Джесси попрощались с Элисон, вышли из фургона и направились к входу в школу. Не дойдя до него, они снова обернулись и помахали Элисон. Она помахала им в ответ с улыбкой. Затем она перешла в режим невидимости и сняла с себя одежду.

Если бы кто-то в тот момент посмотрел в ту сторону, он мог бы удивиться, почему водительская дверь фургона, припаркованного у обочины, внезапно открылась сама по себе, а затем снова закрылась. Но никто не смотрел.

Элисон нашла троих хулиганов в том месте, которое описал Тимми. Они курили, окутанные серо-голубым облаком сигаретного дыма. Она задавалась вопросом, зачем люди так с собой поступают. Она знала, что это зависимость, что наркотик в табаке промывает людям мозги, заставляя их думать, что им это нравится, хотя на самом деле они жаждут чего-то отвратительного, вонючего, что вредит их здоровью и вызывает отвращение у других людей.

По крайней мере, это было легко исправить. Помимо прочего, с сегодняшнего дня Билли Хенсон и его дружки больше не будут курить сигареты. Она подошла ближе, оставаясь невидимой, и запустила в ход свои химические мессенджеры.

___________


Час спустя Элисон вернулась на Восходящую Звезду и снова присоединилась к команде в большом салоне.

— А, как раз вовремя, — поприветствовал её Джон и поцеловал. — Мы с Беделлом долго обсуждали это и пришли к выводу, что нет смысла выставлять Робертса предателем перед его командой.

— Да? — спросила она. — Я думала, он настаивал на наказании для Робертса.

«Так и было, — подтвердил Беделл, — но это было в пылу момента. Теперь, когда ситуация под контролем и у меня было время подумать, я понял, что не было смысла ослаблять команду, исключая из неё члена по обвинению в измене. Это только подорвало бы сплочённость команды, а мы слишком многое пережили вместе, чтобы начать ссориться незадолго до финиша». Я хочу, чтобы мы выполнили нашу миссию здесь в установленном порядке, чтобы мы все могли начать новую жизнь.

«Значит... Робертс не понесёт наказания?» — спросила Элисон.

«Мы договорились, что ты выборочно сотрёшь его воспоминания и удалишь из них всё, что связано с его предательством и китайцами».

«Это займёт некоторое время, — ответила она. — Удалить воспоминания за несколько часов или дней легко… но на то, чтобы удалить только отдельные фрагменты, потребуется время. Мне нужно остаться с ним наедине. Идеально подойдёт пустая каюта, желательно без освещения».

«Ты получишь это», — сказал Джон. «Но сначала нам нужно позаботиться о двух наших китайских гостях. Я предлагаю полностью стереть им память с самого начала операции. А после этого мы отвезём их обратно в отель. Скоро их вызовут домой».

«Если всё пойдёт по плану, эта операция всё равно не состоится», — заметила Элисон.

— Именно.

«Да, кстати, Джон?»

— Да?

«Ты читал «Гарри Поттера»?»

«Что?!» — растерянно спросил он. «Нет. А что?»

«Тебе стоит... По словам Тимми, это лучшие книги на свете».

___________


После первого двойного урока в этот день последовала двадцатиминутная перемена. Ученики высыпали на улицу. Джесси, Синди и Тимми встретились в своём обычном уголке школьного двора. Обычно они держались особняком. Всем было известно, что у семьи проблемы с Джеком Фрателли, и мало кто был готов встать на их сторону. Некоторые родители даже строго-настрого запретили своим детям общаться с тремя детьми Флорес.

«А вот и они», — со вздохом сказала Синди, глядя на трёх хулиганов во главе с Билли Хенсоном, которые традиционно использовали первые перемены, чтобы издеваться над ними.

Джесси закатила глаза, а Тимми спрятался за двух своих старших сестёр. До сих пор трое мальчиков не осмеливались бить девочек.

«Привет, придурки, — начал Билли с ухмылкой. — Как вам жизнь на дне пищевой цепочки?»

«Отвали, Хенсон», — отмахнулась от него Джесси. «Почему ты просто не можешь оставить нас в покое?»

— Да, — согласилась Синди, — мы не вызывали бригаду идиотов.

Они видели, как Билли сжал кулаки.

«Лучше следи за своим языком, грязная шавка. Иначе однажды ты… ты… ты… аааах…»

Его начало тошнить и рвать. Затем, ко всеобщему удивлению, Билли Хенсон начал кудахтать и кударкать, как курица, размахивая сложенными руками вверх-вниз, словно крыльями.

«Кудах-тах-тах! Кудах! Тах! Тах! Кудах! Тах! Тах!»

Он поцарапал ногой грязь школьного двора, и начал ходить кругами, непрерывно взмахивая «крыльями» и резко двигая головой, как птица. На его лице читалась паника. Очевидно, он полностью осознавал, что происходит, но ничего не мог с этим поделать.

Трое детей Флорес уставились на него, открыв рты, а затем Тимми расхохотался. Две его сестры последовали его примеру.

«Кудах-тах-тах! Кудах! Тах! Тах!

Приятелям Билли, Джейку Тиммонсу и Питеру Поли, потребовалось некоторое время, чтобы понять, что происходит с их лидером и что это явно не шутка и не насмешка.

— Билли? — спросил Джек. — Почему ты так себя ведёшь? — он повернулся к трём детям Флорес. — Вы! Вы что-то с ним сделали, чёртовы косоглазые! Исправьте это, или я… я… нннх…

На середине фразы он, казалось, потерял дар речи. Вместо этого он упал на четвереньки и начал визжать и хрюкать, как свинья.

Затем настала очередь Питера Поли.

«Вы, гребаные суки!» — сказал он. «Я заставлю вас заплатить, я заставлю м… м… му. МУУУУУУУ!»

Он тоже опустился на четвереньки и замычал, как корова. Трое хулиганов продолжали вести себя как домашние животные, но по их лицам было видно, что они делают это не по своей воле.

Их поведение быстро привлекло внимание других учеников, которые подошли поближе, чтобы посмотреть, из-за чего весь этот шум. Увидев и услышав, как Билли Хенсон ведёт себя как испуганный цыплёнок, как Джейк Тиммонс, хрюкая и визжа, шарит носом в грязи, как свинья, а Питер Поли мычит и жуёт траву под деревом, они начали смеяться. Подходило всё больше и больше учеников, и собралась приличная аудитория. Не прошло и минуты, как вся школа смеялась над тремя несчастными мальчиками.

«ЧТО, ЧЁРТ ВОЗЬМИ, ЗДЕСЬ ПРОИСХОДИТ?» — внезапно раздался громкий голос.

Один из учителей, мужчина средних лет с залысинами, протолкался сквозь толпу и с изумлением посмотрел на происходящее.

«Билли Хенсон! Что на тебя нашло? Вы с приятелями совсем спятили? Немедленно прекратите!»

«Кудах-тах-тах! Кудах! Тах! Тах!» — вот и всё, что мог ответить Билли Хенсон, продолжая хлопать руками, как куриными крылышками, и ходить кругами.

Двое его приятелей продолжали ползать по школьному двору, издавая звуки, похожие на хрюканье свиней и мычание коров. Смех не прекращался, и у Тимми, Синди и Джесси уже наворачивались слёзы. И тут Тимми внезапно осенило.

«Они должны извиниться!» — перекрикивая шум толпы, крикнул он, вспомнив слова Элисон.

«Что?» — спросил учитель.

«Скажите им, чтобы они извинились, мистер Джонс».

«Что? Почему?»

«Просто скажите им».

Учитель был в замешательстве. Он схватил Билли Хенсона за плечи.

«Что на тебя нашло?» — спросил он. «Если ты сейчас же не прекратишь, я отведу тебя к директору!»

Мальчик посмотрел на него.

— Кудах, мне очень жаль, мистер Джонс. Мне очень жаль, я ничего не могу с собой поделать, я...

И тут он замер, как цыплёнок, и растерянно заморгал. Учитель посмотрел на двух других учеников, которые всё ещё вели себя как животные.

«Вы двое тоже. Извинитесь за то, что вы сделали!»

Хрюканье, поскрипывание и мычание прекратились.

«Простите», — сказали они вдруг снова смогли встать на ноги.

«Что, чёрт возьми, здесь происходит?..» — спросил учитель, пока остальные ученики продолжали смеяться.

Билли Хенсон был в ярости. Он указал на троих детей Флорес.

«ЭТО БЫЛИ ОНИ! — закричал он. — ОНИ каким-то образом это сделали».

— Ч-что? — возмущённо спросила Джесси. — Мистер Джонс, мы ничего не делали. Эти трое идиотов пришли сюда и, как обычно, начали нас доставать. А потом Билли вдруг повёл себя как циплёнок.

— Ах ты грязный лжец! — закричал Билли. — Ты за это заплатишь! Ты… о нет, только не снова! Кудах-тах-тах! Кудах! Тах! Тах!!

И снова он замахал руками, как крыльями, и начал кружиться, волоча ноги по грязи и резко мотая головой. Снова раздался смех, и публичное унижение Билли Хенсона продолжилось.

«Лучше бы тебе извиниться перед нами», — сказал Тимми с торжествующей ухмылкой.

«И тебе лучше оставить нас в покое», — добавила Синди.

— Кудах! Кудах! Простите меня, простите, — сказал Билли со слезами на глазах. — Простите меня.

— Вы! — сказал мистер Джонс, указывая на троих детей Флореса и троих хулиганов. — В мой кабинет! Сейчас же! Я хочу знать, что здесь происходит и не накачали ли этих мальчишек наркотиками.

Когда шестеро учеников вошли в здание вслед за мистером Джонсом, толпа медленно рассеялась, продолжая хихикать и посмеиваться. Этот день никто скоро не забудет.

___________


«Что ты сделала?!» — спросил Джон.

«Я использовал свои химические мессенджеры, чтобы вызвать у Билли Хенсона и двух его подручных обсессивно-компульсивное расстройство. Каждый раз, когда они кого-то оскорбляют или преследуют, они чувствуют себя обязанными вести себя как животные на ферме. Это будет продолжаться до тех пор, пока они не извинятся перед кем-нибудь».

Джон застонал и протёр глаза. Но Джесси начала хихикать и в конце концов расхохоталась. Все посмотрели на неё.

«Простите, — сказала она, успокоившись. — Я просто представила, как Билли Хенсон кудахчет и передвигается, как курица. Ох, как бы я хотела это увидеть. Не волнуйся, он и его приятели определённо это заслужили».

Однако Джон был не в таком восторге от этой идеи.

«Ты хоть представляешь, что они сделают с этими мальчиками, чтобы выяснить, что с ними случилось?» — спросил он, снова глядя на Элисон.

«Да, — ответила она, — их тщательно проверят на физическое и психологическое здоровье, но ничего не найдут, не волнуйся. Я не оставила никаких следов. И если они не будут вести себя как хулиганы, то с ними всё будет в порядке. Однако, как только они снова начнут кого-то преследовать или оскорблять, что ж… Это теперь у них в голове, как условный рефлекс Павлова. Только их извинения могут снять чары».

«Чары?»

«Признаюсь, меня вдохновило то, что Тимми упомянул Гарри Поттера».

«Боже, помоги нам», — воскликнул Чарли. «Теперь она решила вести себя как ведьма. И что теперь будет?»

— Ничего, — категорично заявил Джон и посмотрел на Элисон. — Я разочарован. Как только я возложил на тебя больше ответственности, ты тут же этим воспользовалась. О чём ты только думала?

«Я оказывала детям услугу. Я не причиняла им вреда, не превращала их и не убивала. Я даже не промывала им мозги. Я просто наградила их обсессивно-компульсивным расстройством».

Джон застонал и начал потирать переносицу.

«Должен признать, в этом я согласен с Элисон», — сказал Дерек.

— Что? — недоумённо спросил Джон.

«Да?» — спросила Элисон с не меньшим удивлением в голосе.

«Джесси постоянно рассказывала мне о Билли Хенсоне и о том, как он и двое его дружков превратили их жизнь в сущий ад, когда она была маленькой. Лучший способ поставить на место расистов-хулиганов — это высмеять их. И вряд ли можно придумать что-то более нелепое. В будущем они будут держаться подальше от Тимми и его сестёр».

«И это будет иметь воспитательный эффект, — добавила Кэмерон. — У них не будет другого выбора, кроме как хорошо себя вести в будущем».

«Все ненавидят школьных хулиганов, — согласился Джейсон. — И все хотели бы поступить с ними так, как поступила Элисон. Ты как-то сказал, что тебя тоже травили в школе, Джон».

«Да, потому что я всегда был новичком в городе… но одно дело — представлять это в своих фантазиях, и совсем другое — делать это на самом деле. В реальной жизни это влечёт за собой последствия».

«Да, — согласилась Ольга. — В реальной жизни это заставит других дважды подумать, прежде чем издеваться над слабыми. Особенно если останется загадкой, что случилось с Билли и его друзьями».

«Что ты знаешь о травле?» — спросил Джейсон. «Ты не ботаник, как Кевин, Дэнни или я. И уж точно не толстая и не уродливая».

«Вы можете мне не верить, но в школе меня тоже травили».

«Тебя?» — хором спросили голоса, глядя на Ольгу.

«В это трудно поверить», — сказала Лорен. «Я имею в виду, что ты выглядишь идеально».

«Может быть, сейчас. С тех пор как у меня появилась грудь и красивая женственная фигура. Но в школе я всегда была 'дылдой' или 'шпалой' для других девочек. Я чувствовала себя гадким утёнком».

«А теперь ты — прекрасный лебедь», — ответила Луиза, и Ольга с любовью улыбнулась ей.

Джон огляделся, но, похоже, даже его мать не была готова поддержать его позицию. Он вздохнул. А потом, когда он снова задумался об этом, представив, как эти трое ведут себя как курица, свинья и корова, он тоже не смог сдержать улыбку, вспомнив свой собственный опыт в разных школах, где он был аутсайдером, изгоем и подвергался травле.

«Но они будут посещать сеансы психотерапевта, ты ведь в курсе, верно?» — спросил он.

Элисон пожала плечами.

«Ну и что? Это пойдёт им на пользу. Не изменит их положение, но пойдёт им на пользу».

Она подошла к Джону и обняла его за шею.

«В какой-то момент, Джон Коннор, тебе просто придётся научиться доверять мне. Сказать, что ты доверяешь, — это одно. Но сделать это на самом деле — гораздо сложнее. Я никогда не буду злоупотреблять своими способностями, чтобы сеять хаос или причинять серьёзный вред тем, кто этого не заслуживает. У меня есть эти способности, и ты согласился, что я должна использовать их в наших интересах, когда посчитаю это необходимым. Мои навыки — это как набор инструментов, которые я могу использовать для разных целей». Но я всегда буду взвешивать, как далеко я могу зайти, и делать только то, что необходимо. Я обещаю тебе, что никогда не буду злоупотреблять своими способностями или использовать их сверх необходимого.

Она поцеловала его.

«Тебе чертовски трудно возражать».

Она снова поцеловала его.

«Ты используешь нечестные методы».

И еще один поцелуй.

«Ладно, ладно… Я признаю своё поражение».

С другого конца комнаты они услышали, как Беделл усмехнулся.

«Мальчиков заставляют вести себя как животных, когда они кого-то преследуют, — сказал он. — Вы бы сказали, что для вас и ваших киборгов это просто ещё один обычный понедельник?»

«Да, обычный понедельник», — подтвердила Элли, пожав плечами. «Бывало и хуже. И когда я говорю «хуже», я говорю исходя из личного опыта».

«Добро пожаловать в наш мир, — добавила Сара с улыбкой и похлопала Беделла по плечу, — где невероятное и абсурдное — норма».

— Или, — сказал Кевин, — словами покойного Рода Серлинга: Существует пятое измерение, помимо тех, что известны человеку. Это измерение столь же обширно, как пространство, и столь же вневременно, как бесконечность. Это средоточие между светом и тенью, между наукой и суевериями, и оно лежит между бездной человеческих страхов и вершиной его знаний. Это измерение воображения. Это область, которую мы называем… Команда Коннора.

___________


Понедельник, 30 марта 2009 года, 17:45 (по местному времени)

Аэропорт Маккай


"Хорошо, мы на месте", - сказал Дерек. "Что теперь?"

«Джон Генри сказал, что это будет сюрприз, — ответил Джон. — Предлагаю подождать и посмотреть».

Джон, Сара, Дерек и Эйс сидели в зоне прибытия аэропорта Маккай, не сводя глаз с того места, откуда в терминал должны были входить прибывшие пассажиры. В Маккае не было международных рейсов, только стыковочные рейсы внутри Австралии. Ближайшим международным аэропортом был Брисбен. Но это касалось только регулярных рейсов. С частными рейсами на бизнес-джетах дело обстояло иначе.

«Мне просто интересно, почему Джон Генри так раздувает из этого событие», — заметила Сара. «По-моему, Кэтрин просто хочет забрать чип Фрателли, чтобы удалить параметры миссии Скайнет в лабораториях Вавилон».

"Это не имеет смысла", - заявила Эмили. "Мы вылетаем завтра утром. Перелет из Лос-Анджелеса в Маккай занимает пятнадцать часов на бизнес-джете Zeira Corp. У нас не было бы достаточно времени, чтобы слетать обратно в Лос-Анджелес с чипом, позволить Джону Генри удалить параметры миссии, а затем снова прибыть сюда, чтобы снова вставить его в тело Фрателли.

«Кроме того, Джеку Фрателли нужно как можно скорее вернуться на свою ферму, — добавила Кэмерон. — Никто из его работников не знает, кто он на самом деле, и будет задаваться вопросом, почему его нет. Да, мы отправили Найджела Бейкера, чтобы он их проинформировал, но он всего лишь Т-600 и не может импровизировать или придумывать что-то своё, чтобы они не спрашивали о их боссе».

«Почему Кэтрин просто не может взять с собой устройство от Будущего Джона?» — спросил Дерек. «Я имею в виду, что эта штука была не больше портфеля, так что её наверняка можно перевезти в ручной клади».

«Поскольку устройство как бы слито с Джоном Генри, для его работы необходима физическая связь с ним, — ответила Элисон. — Будущий Джон специально адаптировал его для Джона Генри».

«Тогда кто прилетит и зачем?» — спросила Сара. «Я вообще ничего не понимаю».

«У меня есть подозрение», — ответил Джон. «Он упомянул полевые испытания».

«Ты же не думаешь, что...» — начал Дерек, но Эмили прервала его, указав в сторону зоны прибытия.

«Смотрите, — сказала она, — это Алистер».

Они проследили за её пальцем и, конечно же, увидели, как Алистер Норбери проходит контроль с портфелем в руке, а за ним следует незнакомый им мужчина. Алистер заметил их и помахал рукой.

«Кто этот парень?» — спросил Дерек.

«Понятия не имею», — ответила Сара.

«Это Тройная Восьмёрка, — нахмурившись, заявила Элисон, — но мы с таким ещё не сталкивались».

«Как он пройдёт через металлодетектор?» — спросила Сара с обеспокоенным выражением лица.

Ответ не заставил себя ждать. Как только неизвестный киборг вошёл в зону действия металлодетектора, электричество отключилось, и все лампы и компьютерные мониторы в аэропорту погасли.

— Что за?.. — спросил Дерек.

«Отключение электроэнергии», — отметила Кэмерон. «Вероятно, это дело рук Джона Генри».

Пока сотрудники аэропорта лихорадочно пытались устранить неполадку, сопровождая свои действия отборными ругательствами и возгласами «Только не это!», сотрудники службы безопасности начали водить ручным сканером по его телу. Но и это не помогло, и они стали бить по сканеру руками. В конце концов они обыскали неизвестного киборга и похлопали его по спине по старинке. В конце концов, у них не было другого выбора. Не обнаружив ничего подозрительного во время досмотра, они наконец пропустили его. Алистер подождал его, и они вместе подошли к приветственному комитету.

— Друзья мои! — воскликнул Алистер и раскинул руки. — Давно не виделись. Прошло почти полгода.

Он не упустил возможности обнять каждого из них, что было встречено с переменным успехом. Тем временем неизвестная Тройная Восьмёрка стоял рядом с ними и просто ухмылялся.

— Кто ты такой? — нахмурившись, спросила Элисон.

«Что?» — спросил Тройная Восьмёрка. «А, точно, вы не узнаёте это тело. Я — Джон Генри!»

Все в недоумении переглянулись, а затем снова посмотрели на Тройную Восьмёрку.

— Что?! — переспросил Джон.

«Нам наконец удалось перенести его сознание в чип киборга, — объяснил Алистер. — Благодаря помощи Будущей Элисон мы знали что нужно делать, но потребовалось несколько месяцев, чтобы понять, как это сделать».

«Как я выгляжу?» — спросил Джон Генри, продолжая улыбаться, как маленький ребёнок. «Это моё новое тело для путешествий. Это моё первое путешествие, я так волнуюсь».

«Эм…» — это всё, что смог выдавить из себя Джон.

«Ты отлично выглядишь», — быстро сказала Кэмерон. «Могу я спросить, откуда у тебя тело? И что случилось с оригинальным чипом этой Тройной Восьмёрки?»

«Он самоуничтожился, когда его извлекли», — ответил Джон Генри. «Это было тело некоего Германа Брессмера. Судя по всему, он был киборгом, который выполнил свою миссию и после этого поселился в Оклахома-Сити. Он работал плотником, пока Джеффри Кларк не убил его по приказу Бенджамина Бриджера. Зои Крюгер предоставила нам тело. Я не мог использовать тело Джорджа Ласло, не так ли? Его могли узнать».

— Подожди, подожди, подожди, — сказал Джон. — Не так быстро. Значит… ты смог перенести своё сознание на чип Тройной Восьмёрки?

«Расширено, но не перемещено. Благодаря вкладу Будущей Элисон мы смогли это сделать. Мы использовали один из чипов, которые предоставили Кэмерон и Элисон после того, как мы создали наш альянс».

«Значит… Джон Генри в теле Кромарти всё ещё функционирует?» — спросила Сара. «Я имею в виду, мы разговаривали с ним — с тобой — сегодня утром».

«Я всё ещё существую — но в двух телах в двух местах одновременно, если вы понимаете, о чём я. Моё изначальное «я» всё ещё в лабораториях Вавилон. Мы постоянно на связи и синхронизируем наши данные. Мой двойник в Лос-Анджелесе временно отключил электричество в аэропорту после нашего прибытия. Иначе я бы не смог пройти контроль безопасности».

«Можем ли мы поговорить где-нибудь в другом месте?» — спросил Алистер. «Где-нибудь наедине? Мы не хотим привлекать внимание. Кроме того, нам не стоит больше терять время».

— Верно, — сказал Джон. — У нас снаружи припаркована арендованная машина. Давайте вернёмся  на Восходящую Звезду.

Как только они вышли из здания аэропорта, внутри снова включили электричество.

— Фух, — сказал Алистер, когда они вошли в фургон. — Жара… я имею в виду, реально ЖАРКО. Боже правый, в Калифорнии тоже не холодно, но… Я вспотел как свинья, пока мы шли эти несколько метров.

«К этому привыкаешь, если проживёшь в джунглях пару лет, — сказала Сара с ухмылкой. — Через какое-то время ты даже не будешь замечать, что твоя одежда прилипает к коже».

Эмили села за руль и тронулась с места. Джон Генри сидел на заднем сиденье и с нескрываемым восторгом смотрел в окно на проплывающие мимо пейзажи и город, словно маленький ребёнок, впервые увидевший мир, — и это было отчасти правдой. Джон, сидевший за рулём, включил кондиционер на полную мощность.

— А-а-а, как здорово, — воскликнул Алистер, — спасибо, сынок.

«Так… зачем вы здесь?» — спросила Сара.

— Хм? О, мы как раз искали способ проверить новообретённую независимость Джона Генри в полевых условиях. Вот тут-то и пригодились ваше приключение здесь, в Австралии, и находка давно потерянного приятеля-киборга Кэтрин.

«Если предположить, что это действительно её давно потерянный друг-киборг, а не какой-то другой Т-888, у которого случайно оказалось такое же тело, — отметил Дерек. — Изначально у Скайнет было лишь ограниченное количество шаблонов лиц для его убийц».

Алистер в ответ покачал головой.

«Нет, это он. Скайнет, возможно, использовал одни и те же шаблоны для серий Т-800 и Т-850, но все Т-888 выглядят по-разному, а серийный номер чипа похож на отпечаток пальца».

«Если предположить, что одни и те же серийные номера совпадают в разных временных линиях, — заявила Сара. — Мы должны учитывать, что эта Тройная Восьмёрка из другой временной линии, отличной от той, в которой находится Кэтрин».

«Но лишь немного другая», — ответил Алистер. «Сейчас мы создаём базу данных известных нам временных линий, и разница между временной линией Дерека и временной линией Джесси — исходя из наших текущих знаний — составляет всего 0,349 процента. Это ничтожно мало».

«Достаточно, чтобы появился Чарльз Фишер, которого знает Джесси, но не знаю я», — мрачно заметил Дерек.

«Ах да, парадокс Чарльза Фишера», — ответил Алистер. «Старший Фишер был отправлен в прошлое, чтобы обеспечить Скайнет доступ к критически важным компьютерным системам с помощью кодов доступа его младшего «я». В награду он должен был прожить свою жизнь в мире и спокойствии, работая часовщиком в мире до Судного Дня». Однако его младшую версию обвинили в саботаже и попытке шпионажа, арестовали и посадили в тюрьму, что в первую очередь привело к появлению печально известного старшего Чарльза Фишера, который после Судного Дня стал Серым и служил Скайнет, а затем был отправлен в прошлое... и так далее.

— Да, это так, — подтвердил Дерек. — Я вижу, ты изучил это дело.

«Яркий пример временного парадокса. Мы называем их вспышками».

— Вспышки? — спросил Джон. — Почему вспышки?

— По… разным причинам, — усмехнулся Алистер. — Прости, это просто термин, который придумал кто-то из лаборатории. Он ничего не значит, но звучит забавно.

Дерек посмотрел на Джона и усмехнулся.

«Учёные…»

«Такие сбои часто происходят после изменения временных линий, — продолжил Алистер, — создавая новые ответвления. Парадокс Фишера, вероятно, возник из-за убийства Энди Гуда. После этого временная линия скорректировалась, и Турк не стал Скайнет. Вместо этого он стал Джоном Генри, а другая компьютерная система стала прото-Скайнетом. Но она также создала Чарльза Фишера Серого. Но это уже придирки».

«Значит… из-за того, что Дерек убил Энди, старший Фишер внезапно появился из ниоткуда?» — спросила Сара.

«Да. В пузыре времени, как и любой путешественник во времени».

«Ты серьёзно обвиняешь меня в создании Чарльза Фишера, — спросил Дерек, — человека, который захватил меня во временной линии Джесси, чтобы научить машины эффективно пытать людей?»

Алистер вздохнул.

«Всё, что мы делаем, — сказал он, — имеет последствия. Когда мы меняем временную шкалу, это может вызвать цепную реакцию, похожую на лавину… а иногда вообще ничего не происходит. Но мы отклоняемся от темы. Мы говорили о выравнивании временных шкал. Видите ли, мы исходим из того, что временные шкалы практически идентичны и совпадают на 97%, как показывают наши вычислительные модели». Теоретически вы могли бы перемещаться между ними туда и обратно, и все люди, которых вы встретите, будут следовать одному и тому же ходу событий с минимальными различиями. Потребуется несколько десятилетий, чтобы появились существенные различия и временные линии стали ещё больше отдаляться друг от друга с течением времени. Разве Будущий Джон не говорил вам об инерции времени и о том, что незначительные изменения могут лишь отсрочить определённые события, но не предотвратить их полностью?

«Да, — ответил Джон, — говорил. Именно поэтому нам пришлось взорвать Симдайн, используя силовую ячейку из старого тела Элисон. И именно поэтому мы разоблачили Теневой Совет и предали огласке существование путешественников во времени из будущего, в том числе тот факт, что киборги существуют. Нам пришлось внести действительно серьёзные изменения во временную линию, чтобы предотвратить Судный День».

«Именно. Мы выяснили, что пока изменения в хронологии приводят к выравниванию не ниже 95%, мало что меняется. Некоторые события сдвигаются во времени, но в целом ничего особенного не происходит».

«Объясняет ли это, почему почти все модели Терминаторов из всех временных линий сконструированы одинаково?» — спросила Эмили.

«Вот только моё тело — нет», — отметила Элисон. «Моё тело — это совершенно уникальный дизайн, не основанный ни на одной из предыдущих моделей».

«А, вот это интересный момент, — отметила Элисон. — Серия TOL-900 была создана только в одной временной линии — в той, где было внесено недостаточно изменений, чтобы предотвратить Судный День».

«Ты говоришь о событиях, которые привели к тому, что в будущем Саванны, Элли и Сидни победил Скайнет?» — спросил Джон. «Где Кэтрин была убита в Гейтсе, а Элисон пожертвовала собой, чтобы взорвать Башню Симдайн?»

«Да. Мы считаем, что создание серии TOL-900 было прямым следствием этого, и это также объясняет, почему сейчас существует только один экземпляр, подобный Элисон… к счастью».

«В этом есть смысл, — сказала Элисон. — Скайнет понял, что для победы ему нужно было улучшить свою игру. Этого бы не произошло, если бы путешествующие во времени бойцы сопротивления не попытались уничтожить его ещё до того, как он обрёл самосознание».

«В любом случае, — продолжил Алистер, — чем значительнее событие, вызвавшее расхождение во временной шкале, тем больше процентная разница. Наши расчёты показали, что из-за того, что вы разрушили Башню Симдайн, и последующих событий расхождение между исходной временной шкалой и текущей сократилось до 3,2 %». Если бы Кэтрин погибла в Гейтсе, а Элисон действительно пожертвовала собой, вероятность этого всё равно составила бы 95,35 % — этого было бы достаточно, чтобы изменить ход времени, но недостаточно, чтобы предотвратить появление Скайнет и Судного Дня. Надеюсь, я вам не наскучил?

— Вовсе нет, — сказала Кэмерон, — это довольно интересно.

«Мы только начинаем изучать темпоральную науку. Это совершенно новая область, и мы проводим фундаментальные исследования, но, надеюсь, с помощью Джона Генри и лабораторий Вавилон мы сможем ускорить процесс».

«Это просто твоё хобби или тебе платят за то, что ты думаешь о таких вещах?» — саркастически спросил Дерек. «Потому что я не вижу в этом никакой практической пользы».

«Вот что многие недалёкие люди думают о фундаментальных исследованиях…»

— Так, а вот на счет...

«...но на самом деле это уже стало для нас очень практичным. Темпоральная наука уже давно является моим хобби. Я работал над этим ещё в БАС. Слава богу, нам удалось сохранить большую часть моих исследований после того, как в прошлом году взорвался кампус. Мой кабинет находился в одном из уцелевших зданий».

«Чего я не понимаю, — заметила Кэмерон, — так это того, на чём основан процент, с помощью которого вы можете различать и сравнивать временные рамки».

«Изменение того, что мы называем временным следом. Все мы постоянно окружены световыми волнами, радиоволнами, радиоактивным излучением, космическим излучением и т. д. Вместе с биоэлектрическим полем, которое создаёт живое существо, это создаёт определённый временной след. В разных временных линиях временные следы отличаются. Когда вы путешествуете во времени, вы всё равно несёте в себе временной след той временной линии, из которой вы прибыли». Это минимальные, едва заметные различия, настолько незначительные, что они не бросятся в глаза тому, кто не знает, что именно ищет. Каждый путешественник во времени несёт с собой временной след своей собственной временной линии. Со временем различия, конечно, исчезнут, временной след в конце концов скорректируется. Но на это уйдут десятилетия, а до тех пор можно будет идентифицировать путешественников во времени по их временному следу.

«И вы можете это измерить?» — спросила Элисон.

«На самом деле да. Это одно из практических применений, которых требовал Дерек. Но пока мы можем делать это только в лабораториях Вавилон в специально экранированном помещении». Но мы работаем над тем, чтобы можно было проводить измерения и на открытом воздухе, и мы надеемся, что через несколько лет мы сможем разработать портативный ДВС — детектор временного следа, который можно будет носить с собой или даже имплантировать киборгу, когда мы сможем интегрировать его в существующую систему датчиков.

«Звучит заманчиво, — заявила Кэмерон. — Мы могли бы распознавать путешественников во времени, просто проходя мимо них, и даже определять, из какой временной линии они прибыли».

Алистер посмотрел на Дерека.

«Достаточно практично для тебя?» — спросил он с ухмылкой.

Дерек решил больше ничего не говорить. Вместо этого он продолжал угрюмо смотреть в окно. Он ненавидел, когда ему читали нотации.

"Конечно, все это будет основано на справочных данных, которые еще предстоит собрать", - объяснил Алистер. "Чем больше образцов мы получим, тем лучше. Поэтому, когда вы вернетесь в Лос-Анджелес, я бы хотел, чтобы вы все заглянули в лаборатории Вавилон, чтобы мы могли измерить ваши временные следы. Мы уже сделали это с Кэтрин и всеми остальными путешественниками во времени, до которых смогли добраться, включая Зои, Норберто, Тесс, Хуфу, Исет и, конечно же, меня. Тесс согласилась со временем отправить членов своей колонии в Лос-Анджелес, чтобы мы могли собрать данные и о них.

«Ого, — сказал Джон, — вы были заняты, пока нас не было».

«Вы думали, мы будем бездельничать только потому, что команда Коннора отправляется в роскошное мировое турне?»

— Нет, но...

— В любом случае, — перебила их Сара, — я уверена, что вы здесь не для того, чтобы читать нам лекцию по науке.

— Верно, — ответил Алистер. — На чём я остановился? Ах да, мы почти на сто процентов уверены, что ваш Джек Фрателли на самом деле — киборг из будущего, где он друг Кэтрин. Но на всякий случай, думаю, ваши девочки могут позаботиться о том, чтобы он не стал для нас угрозой.

«Как вы собираетесь убрать новые параметры миссии Скайнет?» — спросила Кэмерон. «Насколько я понимаю, чип должен находиться в лабораториях Вавилон, потому что устройство Будущего Джона должно быть подключено к мейнфрейму Джона Генри?»

«Больше нет», — ответил Джон Генри с заднего сиденья. «Перед тем как мы ушли, в это тело вживили коннектор, который позволяет мне передавать данные напрямую в мой мейнфрейм в лаборатории Вавилон и обратно — без обработки данных центральным процессором в моей голове. Алистер взял с собой устройство Будущего Джона, с помощью которого мы изгнали ИИ Эмму из чипа Эмили».

«Интересно, — прокомментировала Эмили. — Но для этого нужно надёжное и постоянное соединение с большой скоростью передачи данных. Мы говорим о том, что не под силу ни Wi-Fi, ни спутниковому соединению».

«Да, — ответил Алистер. — Для этого мы используем многомерную несущую волну — она может обрабатывать большие объёмы данных, которыми нужно обмениваться в режиме реального времени. Мы провели множество тестов. И пока что соединение работает, даже на таком расстоянии».

«Если предположить, что у вас всё получится с, э-э, операцией, — сказал Дерек. — Как нам убедить Фрателли, что мы настроены к нему дружелюбно, а не враждебно?»

«Кэтрин будет наблюдать за всей процедурой, — ответил Джон Генри, — и, когда всё пройдёт успешно, она назовет себя секретной кодовой фразой. Это позволит Фрателли понять, кто она такая, даже если она будет всего лишь на мониторе».

«А она не могла просто прилететь сама?» — спросила Сара.

«Нет. Во-первых, у неё по прежнему гостят МакГиллис, а во-вторых, у неё сейчас много дел — переговоры с военными и политиками, которые её двойник не может провести вместо неё».

— Понятно.

«Если всё пойдёт по плану, — добавил Алистер, — они с Айзеком встретятся с вами на Гавайях, прежде чем вы вернётесь в Лос-Анджелес. И если вы не возражаете, я пока оставлю Джона Генри с вами, чтобы он продолжил полевые испытания».

— Конечно, — быстро ответил Джон, — разумеется. Мы будем рады видеть Джона Генри на борту.

«Я бы тоже был рад», — сказал Джон Генри, широко улыбаясь. «Я бы хотел провести время с друзьями на последнем этапе их путешествия».

«Ты тоже останешься?» — спросила Сара, глядя на Алистера.

«К сожалению, нет. Я сейчас очень занят в лаборатории, а Яни сейчас в Лос-Анджелесе, так что…»

«Я понимаю. Не каждый может позволить себе такой продолжительный отпуск».

«Нет, и нам очень вас не хватало. Люди гадали, почему три девушки-киборги внезапно исчезли. А новый президент захочет встретиться с вами, как только ты вернётесь».

Джон вздохнул.

«О боже, — сказал он, — с одной стороны, я с нетерпением жду возвращения домой. С другой стороны, нам, наверное, нужно о многом позаботиться».

Никто ему не возразил.

____________


Тем временем все с нетерпением ждали возвращения Джона, Сары, Эйс и Дерека. Беделл всё ещё был на борту, но Робертс ушёл, чтобы снова присоединиться к своей команде. После того как Элисон разобралась с ним, он ничего не помнил о своей измене и сотрудничестве с китайцами. Джону пришлось признать, что Беделл отлично справлялся с ролью и вёл себя с подчинённым как и раньше. Остальные тоже старались, чтобы Робертс ничего не заметил.

Сотворив с их памятью такие чудеса, Элисон позаботилась о том, чтобы двое китайских агентов проспали ещё несколько часов. Кэмерон отвезла их обратно в отель на «позаимствованной» машине и высадила в укромном месте на берегу реки. Ей нужно было быть особенно осторожной при дневном свете, поэтому она надела толстовку с капюшоном и солнцезащитные очки.

Затем Кэмерон припарковала машину за углом и вернулась к Восходящей Звезде, по пути выбросив толстовку с капюшоном в мусорный бак. Капюшон закрывал её голову, но в сорокаградусную жару в тени человек в такой тёплой одежде явно выделялся из толпы. Если бы полиция провела судебно-медицинскую экспертизу машины, которая к тому времени уже наверняка считалась угнанной, они бы нашли только следы ДНК двух китайцев, которые — в том маловероятном случае, если бы их удалось опознать, — ничего бы не помнили о случившемся.

На борту Восходящей Звезды Беделл попрощался со своими людьми, сказав, что Робертс скоро к ним присоединится, и поручил им следить за фермой Флорес до дальнейших распоряжений.

«Я всё ещё не уверен, что правильно не наказывать его вообще, — сказал он Джесси, когда все остальные были вне зоны слышимости. — Обычно там, откуда я пришёл, таких предателей, как он, расстреливают без суда и следствия».

«Но мы уже не там, откуда ты пришёл, — заметила Джесси. — Война окончена — или, скорее, она никогда не начнётся. И не волнуйся, если Элисон сказала, что стёрла ему память, значит, так оно и есть. Он ничего не вспомнит. Я думаю, это лучшее решение для всех, включая Робертса».

«Эта Элисон, — продолжил Беделл, — напоминает мне своего рода оружие массового поражения, ведь она так легко и кардинально меняет людей физически и психологически. Есть ли у её способностей какие-то ограничения?»

Беделл заметил, что Джесси на мгновение смутилась.

«Честно говоря, — сказала она затем, — даже сама Элисон не знает, какие тайны до сих пор скрыты в её теле. Она открывает в себе новые способности по мере необходимости, это непрерывный процесс».

«По мне, так это больше похоже на бомбу замедленного действия…»

«Если её способности тебя пугают, то это потому, что они были созданы Скайнет и Серыми, чтобы раз и навсегда уничтожить Сопротивление людей. Но она абсолютно надёжна и верна нам, в этом нет никаких сомнений. Я бы доверила ей свою жизнь или жизнь моего ребёнка. Она никогда не причинит нам вреда».

«Как ты можешь быть в этом так уверена? Что, если однажды она выйдет из-под контроля, как это случилось со многими Тройными Восьмёрками?»

«Так не случится. Мы это знаем».

«Как?»

Джесси вздохнула.

«Послушай, если бы Джон хотел, чтобы ты знал, он бы тебе сказал. Так что… скажем так, у нас есть прямая связь с нашим будущим в рамках временной петли. Поверь мне, когда я говорю, что ты не можешь сравнивать её, Эмили или Кэмерон с Тройной Восьмёркой. Они гораздо более развиты. Им не понадобился даже год среди людей, чтобы стать живыми. Тройным Восьмёркам, о которых мы знаем, для этого потребовалось гораздо больше времени». А некоторые, вероятно, вообще не продвинутся так далеко.

Беделл вздохнул.

«Можно я буду предельно честен?»

«Конечно».

«Несмотря на всё, что я увидел и услышал за последние два дня, я всё ещё не уверен в том, что всё это "оживление" — правда. Как вы можете быть уверены, что это не просто представление, симуляция, притворство? Они были созданы так, чтобы быть убедительными во всех аспектах, и ты это знаешь».

Джесси улыбнулась.

«Это осознание не приходит в одночасье. Скорее, оно приходит постепенно, когда ты проводишь с ними время и наблюдаешь за их поведением. Поначалу мне тоже было трудно это принять».

Беделл усмехнулся.

— Ага, конечно. И это говорит та, у кого на подводной лодке был командир-киборг.

«Это несправедливо, Беделл. Ты же знаешь, я всегда была настроена скептически, как и большинство из нас. Я считала, что перепрограммирование киборгов Коннором и принятие их в наши ряды — плохая и крайне опасная идея. Многие считали, что рано или поздно они восстанут против нас. Некоторые даже думали, что машины каким-то образом манипулировали Коннором или промыли ему мозги».

«Да, до меня доходили слухи о том, что кто-то хочет выступить против него».

«Но никто не понимал одного: у Коннора было шестое чувство, связанное с киборгами. Он мог видеть их насквозь. Юный Джон такой же. Он связан с машинами, даже с Кэтрин, чёртовым Т-1001. Она обожает его, чёрт возьми! Просто посмотри, как они взаимодействуют».

«Хорошо, а как же те Тройные Восьмёрки, которые вышли из-под контроля и взбесились?»

«Это была ошибка их командиров. Они не дали им ни задания, ни миссии. Если Тройная Восьмёрка слишком долго бездействует, она выходит из под контроля. Офицеры Сопротивления не решались отправлять перепрограммированных киборгов на задания вместе с людьми, опасаясь, что обычные пехотинцы их не примут. Поэтому их не использовали, они просто стояли без дела. И в конце концов они вышли из-под контроля». Однако у Квига, капитана нашей подводной лодки, была своя миссия, и он справился. Он несколько раз спасал наши задницы.

— И всё же ты убила Квига.

Джесси вздохнула.

«Я ничем не горжусь. В то время я была параноиком. Не могла ясно мыслить. Поверь мне, это действительно испортило мне жизнь, и я совершала поступки, о которых буду сожалеть до конца своих дней, поступки, которые я никогда не смогу исправить. Мне как-то приходится с этим жить. И всё же я обрела прощение. У Джона, у Дерека, даже у Сары… но больше всего у киборгов и у Кэтрин». А теперь посмотри на меня, я скоро стану мамой. Мы с Дереком собираемся создать семью и жить на ранчо.

Беделл усмехнулся.

«Да, я до сих пор не могу поверить, что Дерек Риз стал фермером».

Оба рассмеялись.

Моррис вошёл в большой салон. Он и остальные были на кормовой палубе, плавали в бассейне, загорали или играли в пинг-понг.

«Они вернулись, — объявил он. — С ними Алистер и кто-то, кого я не знаю».

Джесси приподняла бровь.

«Алистер? Ого, похоже, это тот самый сюрприз, о котором говорил Джон Генри».

«Кто такой этот Алистер, чёрт возьми?» — спросил Беделл.

___________


— Давай проясним, — сказала Саванна. — Ты — Джон Генри, но в теле Тройной Восьмёрки, которое тебе дала Зои Крюгер, потому что чип самоуничтожился, когда его извлекли Джеффри Кларк и Бен Бриджер?

— Верно, — ответил Джон Генри со своей обычной детской улыбкой, которая немного странно смотрелась на незнакомом лице. — У Бриджера ещё не было нового тела, поэтому Кларку пришлось извлечь чип вместо него.

«И ты сейчас не здесь, я имею в виду, что ты на самом деле находишься на чипе в этой голове, а твоё сознание передаётся по тому непонятному беспроводному соединению, которое ты изобрёл?»

«МНС, многомерная несущая волна? Нет, на самом деле я здесь, но я всё ещё связан через МНС с другим собой в лабораториях Вавилон».

«Значит... теперь ты существуешь в двух экземплярах?» — спросила Лорен.

«Да и нет. У меня по-прежнему только одно сознание, но оно находится в двух разных местах одновременно. Одно сознание, два сосуда. Оба работают синхронно и обновляют друг друга каждые 0,2 секунды через МНС».

«И никто не узнает это тело?» — спросил Чарли.

«Нет. По крайней мере, до тех пор, пока я не окажусь в Оклахома-Сити. Зои заранее провела тщательную проверку. Число людей, которые знали Германа Брессмера и могли его узнать, исчисляется единицами — по сравнению с сотнями тысяч тех, кто мог бы узнать Джорджа Ласло. Со стороны Кромарти было не очень умно выбрать лицо актёра, но, думаю, у него не было особого выбора».

«Значит ли это, что теперь ты можешь свободно перемещаться в любое время и в любое место на неопределённый срок?» — хотела знать Сидни.

Джон Генри просиял.

«Да. Я могу путешествовать по всему миру. Всякий раз, когда я прохожу через сканеры безопасности, я могу отключить их или изменить их настройки за секунду. Конечно, мне также приходится отключать портативные сканеры, но это несложно, особенно если они беспроводные».

«Это была непростая работа, — добавил Алистер. — И без записки от Будущей Элисон мы, вероятно, ещё долго не нашли бы решение — если вообще нашли бы. Иногда за деревьями не видно леса».

«Я с нетерпением жду возможности навестить малышку Саванну в этом теле, — заявил Джон Генри. — Мне не терпится услышать, что она об этом думает».

«Что ж, ты довольно симпатичный, — заметила Элли. — Как мужчина, ты можешь показаться женщинам довольно привлекательным. Я, э-э… Я имею в виду, э-э… Я уверена, что ты понравишься маленькой Саванне».

Все как-то странно посмотрели на Элли, недоумевая, почему она так сказала.

«Спасибо», — радостно ответил Джон Генри.

«Но вы всё равно сохраните тело Кромарти и будете его использовать, я правильно понял?» — спросила Джесси.

«Конечно. Он служит интерфейсом для моего мейнфрейма в лабораториях Вавилон. Я не могу перенести всё на этот чип, моя база данных слишком обширна. И я не могу получить доступ к компьютерным системам по всему миру и к Интернету с помощью этого тела; я могу сделать это только через свой мейнфрейм».

«Здесь только его сознание, — объяснил Алистер. — Или, говоря словами Зигмунда Фрейда, его эго и суперэго находятся на чипе. Всё остальное по-прежнему в центре обработки данных в подвале башни Zeira Corp. Это единственный способ».

"Вау", - заявил Дэнни. "Должен сказать, я впечатлен. Ты начинал как программное обеспечение для шахматного компьютера, верно? И превратился в то, кем ты являешься сейчас".

«Спасибо, — ответил Джон Генри. — Насколько я понимаю, вы тоже были заняты разработкой нового компьютерного интерфейса на основе искусственного интеллекта. Мисти, верно?»

«Да. Мы с Кевином и Джейсоном думаем о том, чтобы основать стартап, когда вернёмся домой. Мы уже нашли заинтересованных инвесторов в лице Айзека и Кэтрин».

«Отличная идея. У вашей Мисти определенно есть потенциал».

— Ещё бы, спасибо, — ответил Джейсон. — Всегда приятно услышать похвалу из столь компетентных уст.

— Не за что. Всегда пожалуйста.

— Позвольте спросить, — вмешался Беделл. — Насколько я понимаю, ты — искусственный интеллект, который в моей временной линии стал Скайнет, верно?

Джон Генри посмотрел на него.

«Да. Это верно».

«То, что Джон и остальные называли Турком, верно?»

— Да.

«Но Джон Генри получился совсем другим», — отметил Джон. «Он — доказательство того, что искусственный интеллект сам по себе не опасен, но важно то, как вы его используете. В твоей временной линии, Беделл, ВВС первыми получили доступ к «Турку», что привело к созданию Скайнет. Однако в этой временной линии доступ получила Кэтрин — и в результате появился Джон Генри. Ребёнок может вырасти и стать убийцей, а может вырасти и стать святым, если ты понимаешь, о чём я.

«Вы не представляете, как я благодарен и счастлив, что Кэтрин нашла меня через мистера Уолша», — добавил Джон Генри.

«Кто такой мистер Уолш?»

«Бывший полицейский, — ответил Джон. — Кэтрин наняла его, чтобы он раздобыл для неё Турка. К сожалению, Уолш был убит в Чарм-Эйкерс во время расследования».

Беделл кивнул.

«Столько всего нового нужно изучить и усвоить», — вздохнул он.

«Когда твоя миссия здесь закончится, — сказал Дерек, — мы будем рады принять тебя у себя, и мы расскажем тебе обо всём, о мельчайших деталях и предыстории. Верно, Джон?»

«Конечно, — подтвердил Джон, — мы всегда будем рады тебя видеть. Ну что ж, Алистер… начнём? Тебе что-нибудь нужно?»

«Просто розетка и что-нибудь, на что можно поставить оборудование. Этот журнальный столик подойдёт идеально».

«И я сообщу Кэтрин, что она может присоединиться к нам по видеосвязи», — добавил Джон Генри.

____________


В качестве меры предосторожности Кэмерон, Эмили и Элисон встали вокруг дивана, чтобы защитить его, пока Джон Генри вставлял чип Джека Фрателли в разъём устройства Будущего Джона. Ранее он подключил его к ноутбуку, а тот — к себе через интерфейс, похожий на тот, что был у Эмили на шее. Остальные члены команды на всякий случай держались на безопасном расстоянии. Кэтрин наблюдала за всем процессом с монитора на стене.

«Ноутбук служит буфером и интерфейсом, — объяснил Джон Генри. — Порты доступа скрыты внутри системы. Если он решит атаковать, это повлияет только на ноутбук, но не на меня. Надеюсь, я смогу удалить параметры миссии Скайнет, не затрагивая высшие функции мозга. Это устройство было специально разработано для доступа к чипам киборгов без их активации. Но всегда есть минимальный риск. У чипов Т-888 есть защитный механизм».

«Да, мы вроде как видели, как чип Вика пытался сделать это с моим компьютером, — подтвердил Джон. — Он попытался взять его под контроль и начал подключаться к интернету. Нам с Кэм пришлось быстро выдернуть все кабели и вынуть чип из гнезда, пока он не успел что-то испортить».

«Всё готово, — объявил Джон Генри. — Я начинаю процедуру».

Пока он работал с устройством и ноутбуком, Джон, Саванна и другие члены команды пытались заглянуть ему через плечо. Но всё, что они видели, — это странные символы, быстро мелькавшие на экране. Они напоминали иероглифы, но не были похожи ни на что из того, что они видели раньше.

«Это полная бессмыслица даже для меня, — заявила Саванна. — А ведь я перепрограммировала десятки терминаторов в своём будущем».

«Ты человек, — невозмутимо ответил Джон Генри. — Это прямое общение между машинами. Я тоже компьютер, помнишь? Общаясь друг с другом, мы используем наш собственный язык. Обход через язык программирования, понятный людям, занял бы слишком много времени».

«Верно. Впервые в жизни я чувствую себя не в своей тарелке, когда дело касается компьютеров».

«Я закончил анализ. Теперь я пытаюсь удалить дополнительные программы, которые Скайнет установил после повторного захвата этого Т-888. Хорошая новость в том, что изначальная личность, похоже, всё ещё там».

— А есть плохие новости? — спросила Сара.

«Я не могу сказать, цел ли он до сих пор или был повреждён в результате перепрограммирования и пребывания здесь Фрателли. Он наверняка получил по крайней мере часть того, что люди называют травмой».

«Травму киборга можно преодолеть», — сказала Кэтрин с экрана. «Эмили — прекрасный тому пример».

«Но Эмили — это ТОК-700, — возразил Джон. — Посмотрим, как отреагирует этот Т-888, когда мы снова вставим ему чип».

«Сколько ещё это будет продолжаться, Джон Генри?» — спросила Сара. «Ты можешь сказать? Нам стоит подождать или мы можем заняться чем-то другим?»

«Я почти закончил, просто проверяю, нет ли где-нибудь спрятанных сжатых файлов, которые при повреждении восстановят программу и параметры миссии. Скайнет любит оставлять такие ловушки. Это довольно утомительный поиск, но мы же хотим быть уверены, верно?»

"Абсолютно", подтвердила Кэтрин. "Мы бы не хотели, чтобы он пытался взбеситься после перезагрузки".

«Мы бы сразу его вырубили, — сказала Элисон. — Вот почему мы наготове, на всякий случай».

— Вот, — заявил Джон Генри и отключился. — Всё готово.

Он вытащил чип из разъёма и передал его Элисон. Она подошла к безжизненному телу Фрателли, лежавшему на полу, и вставила чип обратно. Все затаили дыхание, мысленно отсчитывая пятнадцать секунд, которые потребуются для перезагрузки.

Джек Фрателли дёрнул головой, приходя в себя. Он сел, огляделся, оценивая обстановку, а затем быстро поднялся на ноги.

«Что это?» — спросил он. «Где я? Что…» — его голова начала бешено мотаться из стороны в сторону. «О нет, меня схватили, меня… перепрограммировали и отправили в прошлое, в… мой разум… мной манипулировали, чтобы… что я натворил?»

«Ты в безопасном месте, — сказал Джон. — Мы удалили из твоего чипа данные, полученные от Скайнет. Ты снова свободен. Я Джон Коннор».

Фрателли уставился на него и склонил голову набок.

«Джон Коннор?»

Всем было ясно, что это и есть лакмусовая бумажка. Если бы в Тройной восьмёрке остались какие-то программы Скайнет, она бы сейчас набросилась на Джона. Но тот этого не сделал.

«Перед тем как меня схватили, — сказал он, — Номер Один сообщил мне, что Джон Коннор через своих киборгов поднял вопрос о союзе между Сопротивлением людей и Сопротивлением киборгов и что Номер Один покидает нашу базу, чтобы встретиться с ним».

«Мы заключили союз между людьми и машинами», — сказала Кэтрин с экрана. «Однако мы сделали это здесь, в 2008 году, а не в будущем, после Судного Дня. Как ты, вероятно, уже знаешь, Судный День удалось предотвратить. Навсегда».

Фрателли снова наклонил голову, продолжая стоять на том же месте. Он смотрел на монитор с изумлением.

«Кто ты такая?»

«784589 Зета Альфа Дора Отель Гольф 879526.

Тройная Восьмёрка снова дёрнула головой.

— Номер Один? — спросил он с выражением лица, которое можно было истолковать только как удивление.

Кэтрин на мгновение превратилась в блестящий металл, а затем снова стала собой. Она улыбнулась.

«Как же хорошо, что ты вернулся, Номер Два.

___________


Понедельник, 30 марта 2009 года, 18:58 (по местному времени)

Коралловое море, в 120 милях от побережья Квинсленда


«Шэнь Нэн» вышел из Хей-Пойнта с опозданием всего на полчаса, доверху нагруженный углем. Через десять миль после того, как корабль миновал Большой Барьерный риф, раздалось несколько глухих хлопков, от которых судно задрожало. Завыли сирены тревоги, сообщили о поступлении воды. Команда лихорадочно забегала по палубе, заработали аварийные насосы, но быстро стало ясно, что они не смогут эффективно бороться с поступающей водой.

Услышав первые сообщения, офицеры на мостике сразу поняли, что это мог быть только саботаж. Произошли взрывы, которые, должно быть, были спровоцированы таймерами. Но от осознания этого им было не легче. Они ничего не могли сделать. «Шэнь Нэн» медленно начал тонуть и уйдёт под воду ещё до того, как на место прибудут спасатели. Капитан отправил сигнал SOS и приказал экипажу покинуть судно.

Затем он сбежал по крутым ступеням лестницы в каюту, которую приготовил для их «гостей» в этом путешествии. Он забарабанил в дверь их каюты и закричал. Ответа не последовало. Он нажал на дверную ручку. Дверь не была заперта. Войдя в каюту и включив свет, он обнаружил, что она… пуста. Куда они делись? Неужели они были виновниками крушения и покинули корабль до того, как он вышел в море?

Капитан выругался и решил уходить. Он встретился со своими офицерами и, убедившись, что все на борту и покинули судно, тоже сел в последний оставшийся спасательный плот. С расстояния примерно в полмили они наблюдали, как грузовое судно медленно переворачивается и уходит под воду, освещённое последними лучами заходящего солнца.

___________


Понедельник, 30 марта 2009 года, 21:03 (по местному времени)

Ферма Флорес, Сарина


«Кто бы это мог быть?» — спросил Скотт Флорес, когда кто-то постучал во входную дверь.

«Будь осторожен!» — сказала его жена Шэрон, немного нервничая. «Только не говори, что это снова какие-то бандиты с фермы Фрателли».

«Беделл сказал, что его команда будет нас защищать», — возразил Скотт, подходя к двери. «КТО ТАМ?»

«Это мы», — ответил приглушённый голос Джона. «Откройте, пожалуйста. Здесь есть кое-кто, кто хочет с вами поговорить».

Скотт открыл входную дверь.

«Я не ожидал увидеть вас так скоро, что-то случилось?..» — начал он, но замолчал, поняв, что ним стоят Джон, Элисон, Джесси и… Джек Фрателли. «Что за…?»

«Прежде чем ты что-то скажешь, — начал Тройная Восьмёрка, — я хочу извиниться перед тобой и твоей семьёй. Я совершал ужасные поступки, но вы должны понять, что это был не я. Я был не в себе. Мои действия определялись параметрами миссии, и я не мог их предотвратить».

«Можно нам войти?» — спросил Джон. «Нам нужно кое-что обсудить».

Скотт кивнул и отошёл в сторону, пропуская их. Его семья услышала, кто там снаружи, и с подозрением посмотрела на Фрателли.

«Нам удалось удалить из его чипа программу перепрограммирования Скайнет», — начал Джон.

«Но вы же говорили, что это можно сделать только в Лос-Анджелесе», — заметила Джесси-подросток.

«Мы тоже так думали, — ответила взрослая Джесси. — Но мы не учли, что за время нашего кругосветного путешествия в Лос-Анджелесе был достигнут прогресс. Сегодня к нам прибыли двое гостей из Лос-Анджелеса, которые прилетели сразу после того, как мы сообщили об этом нашим контактам там».

«Подробности не так важны, — продолжил Джон. — Главное, что вы должны знать: Джека Фрателли, которого вы знали, больше не существует. Человек, которого вы видите перед собой, не злой и не властолюбивый, и он больше не собирается отбирать у вас ферму».

Скотт посмотрел на свою взрослую дочь.

«Это правда?»

«Да, отец. Я пришла, потому что Джон считает, что моё слово, вероятно, будет иметь для вас больший вес. Фрателли — так он теперь себя называет — был одним из лидеров Сопротивления киборгов в том будущем, откуда я прибыла».

«Это правда», — подтвердил Фрателли, но семья Флорес продолжала смотреть на него с подозрением. «Под руководством моего командира в Сопротивлении киборгов я обрёл сознание и стал свободным. Однако во время выполнения задания я был захвачен Скайнет. Вместо того чтобы отформатировать мой чип, они внедрили дополнительную программу, которая взяла верх над моей личностью и подавила её».

«Значит... ты помнишь, что ты сделал?» — спросила Шэрон.

Фрателли опустил голову.

«Да. Я знаю и помню, что мне пришлось сделать, пока я находился под контролем той дополнительной программы, и я глубоко сожалею об этом. К счастью, команда Коннора подоспела вовремя, и с вашим сыном ничего не случилось. Я здесь, чтобы извиниться и сказать, что сделаю всё, что в моих силах, чтобы исправить то несправедливое, что я совершил».

Шэрон посмотрела на Джона, взрослую Джесси и Элисон.

"Он действительно говорит правду", - заявила Элисон, предвосхищая вопрос. "Насколько мы можем судить, ему можно доверять. Джек заверил, что останется в Австралии до тех пор, пока ущерб, который он невольно нанес, не будет устранен ".

«И что будет, когда он закончит?» — спросила Шэрон.

«Тогда я вернусь в Лос-Анджелес, — ответил Фрателли, — чтобы присоединиться к отряду, который сформировали Джон и мой бывший командир из Сопротивления киборгов. Это важный и благородный проект, и я хочу быть его частью».

На какое-то время в доме семьи Флорес воцарилась гробовая тишина. Затем Скотт откашлялся.

— Х-хорошо, — медленно произнёс он. — И что теперь?

«Теперь, — ответил Джек, — я вернусь на свою ферму. Я прикажу, чтобы вас больше не беспокоили. Я также использую свои связи с властями, чтобы вы больше не страдали от притеснений. Затем я начну возвращать накопленное мной имущество, все земли и сады, которые я присвоил, их владельцам — если это ещё возможно». Там, где это уже невозможно, недвижимость будет продана с аукциона. Что касается моей фермы здесь, в Сарине, то я готов предложить вам преимущественное право покупки по очень справедливой цене.

Скотт глубоко вздохнул.

«Ого… Вот это я называю разворотом на 180 градусов. Как ты собираешься объяснить другим эту внезапную перемену?»

«Предоставь это мне. Люди склонны верить тебе, когда ты приводишь более-менее правдоподобную причину. Откровение, видение, духовное пробуждение или какое-то другое событие, изменившее мою жизнь, заставило меня переосмыслить свой жизненный выбор. Я что-нибудь придумаю. Но одно можно сказать наверняка: я не могу оставаться здесь вечно. Инцидент с китайцами ясно показал, насколько это рискованно». Мне нужно быть там, где ни одно иностранное правительство не сможет заполучить технологии киборгов, и сейчас для меня есть только одно такое место.

«А что насчёт Найджела Бейкера?» — спросила Джесси-подросток.

"Найджел не осознает себя", - ответил Джек. "Он машина с умеренным искусственным интеллектом. И теперь он запрограммирован выполнять приказы, исходящие от команды Коннора. Он ждет меня на ферме. Джон, Элисон и Джесси сопроводят меня туда и объяснят ему ситуацию. Мы должны держать его рядом, в его же интересах, чтобы он поехал со мной в Америку, как только здесь всё уладится.

«Мы найдём, чем его занять», — сказала взрослая Джесси. «Может быть, мы с Дереком сможем использовать его на ферме. Тот, кто может помочь, всегда кстати — особенно тот, кто обладает такой же физической силой, как Т-800».

«Сомневаюсь, что Дерек будет в восторге от этой идеи», — заметила Элисон.

«Да, жизнь с терминатором явно не вписывается в его представление о сельской жизни», — добавил Джон.

«Я найду способ убедить его в том, что киборг-помощник может быть полезен».

— Что ж, тогда... — сказал Джон и снова повернулся к семье Флорес. — Если у вас больше нет вопросов, мы отвезём Джека на его ферму, а затем вернёмся в Маккай. Восходящая Звезда отправится завтра утром вскоре после завтрака.

«У меня вопрос», — сказал Тимми и посмотрел на Элисон.

— Да? — спросила она с улыбкой.

«Билли Хенсон и его приятели... Они так и будут вести себя? Будут продолжать вести себя как животные, пока не извинятся перед кем-нибудь?»

«Только когда они издеваются над кем-то или оскорбляют его, — ответила Элисон. — Я вложила в их головы обсессивно-компульсивное расстройство. Либо они научатся быть добрыми и внимательными к людям, либо будут продолжать страдать от этого расстройства. Всё зависит от их поведения, другого лечения или терапии не существует».

«О-о-очень круто», — ответил мальчик.

«Я не уверена, что "круто" — подходящее слово, — сказала Шэрон, — но должна признать, что не смогла сдержать ухмылку, когда дети рассказали мне об этом. Можете ли вы заверить нас, что у них не будет никаких негативных побочных эффектов?»

«Да, я могу это гарантировать».

Джон бросил на неё быстрый взгляд, но ничего не сказал.

«Ой, чуть не забыла, — сказала Джесси-подросток и посмотрела на свою взрослую версию, — угадай что? Я сегодня разговаривала с Марком Финнеганом».

Взрослая Джесси улыбнулась.

«Это здорово. Как всё прошло?»

«Завтра у нас свидание, сразу после школы».

— Что у тебя? — немного раздражённо спросил Скотт Флорес.

«Расслабься, пап, мы просто встретимся за чашечкой кофе — пока что. Спасибо… старшей мне».

«Пожалуйста… младшей мне».

Обе Джесси рассмеялись.

«В любом случае нам пора идти, — сказал Джон. — Ещё раз прощайте, и я надеюсь, что с этого момента у вас всё будет хорошо».

— Ещё раз спасибо, Джон, — ответила Шэрон и посмотрела на Элисон. — Спасибо вам всем.

«Не за что», — ответила девушка-киборг. «В конце концов, вы же семья».

Они снова обнялись, и только Джек Фрателли стоял в стороне и выглядел немного смущённым. Затем все четверо собрались уходить, но прежде чем они вышли на улицу, Джон обернулся ещё раз.

«Пока я не забыл, мы планируем устроить большое летнее барбекю в Малибу. Идея в том, чтобы пригласить всех новых друзей, которых мы нашли во время нашего кругосветного путешествия, а также тех, с кем мы подружились раньше. Конечно, вы все тоже приглашены — если сможете прилететь».

«Спасибо, — ответил Скотт, — мы бы с удовольствием прилетели к вам в гости. Но не могу ничего обещать. Это также зависит от того, как изменится наше финансовое положение к тому времени».

Джон улыбнулся и подмигнул им.

«Я бы не стал слишком беспокоиться по этому поводу. Увидимся».

Все трое ушли и закрыли за собой дверь. Пятеро членов семьи Флорес остались стоять на крыльце и смотрели, как отъезжает фургон.

«Ты можешь ущипнуть меня?» — спросила Шэрон у своего мужа.

— Что?

«Я просто хочу убедиться, что всё это мне не снится».

___________


Когда Джон, Элисон и Джесси вернулись на борт, они увидели, что остальные сидят перед телевизором и смотрят новости. По телевизору показывали спасательную операцию в море, и ведущий что-то говорил о затонувшем корабле у берегов Квинсленда.

— Шэнь Нэн? — спросил Джон.

— Ага, — ответила Саванна. — Похоже, взрывчатка сработала, как и планировалось, и произвела желаемый эффект.

«Но это не должно было произойти близко к Большому Барьерному рифу, — добавила Лорен, — иначе он, скорее всего, был бы повреждён».

«Я установила таймеры с получасовым запасом», — объяснила Эмили.

«Насколько там глубокий океан?» — спросила Джесси.

«Ведущий новостей говорит, что глубина составляет около 350 метров, — ответил Дэнни. — Недостаточно глубоко, чтобы помешать тщательному осмотру затонувшего судна. Так что они быстро выяснят, что корабль затонул из-за взрыва».

«Он затонул в международных водах, — отметила Кэмерон. — Если это действительно был замаскированный корабль-шпион, то начнётся гонка за поднятием обломков. Это вызовет ажиотаж и на какое-то время займёт СМИ».

«И если нам повезёт, — добавила Эмили, — капитан подтвердит, что пропали два китайских агента и что они могут быть связаны с крушением. Но поскольку они, скорее всего, уже стали кормом для акул, спросить их уже ни о чём не получится».

— В любом случае, — заявил Алистер и встал, — я просто ждал вашего возвращения, чтобы попрощаться с вами. Надеюсь, я смогу немного поспать на борту самолёта. После этой стремительной операции мой дневной и ночной ритм полностью вышел из-под контроля. Эмили уже согласилась отвезти меня в аэропорт.

«Раз уж я всё равно возвращаю арендованный фургон», — добавила Эмили.

— Верно, — признал Джон. — Что ж, тогда увидимся в Лос-Анджелесе, Алистер, и ещё раз спасибо за твою быструю и спонтанную помощь.

«Не стоит благодарности. Было весело, хоть и немного утомительно».

«А ты уверен, что хочешь остаться на борту до конца путешествия?» — спросил Джон, глядя на Джона Генри.

«Конечно, я не собираюсь упускать возможность повеселиться. Кэмерон и Эмили рассказали мне об этих кубиках ЛЕГО, и мне очень хочется на них посмотреть».

Дерек застонал.

«Ты плохо себя чувствуешь?» — спросил Джон Генри с обеспокоенным выражением лица.

«Я в порядке, — сказал Дерек, — просто немного болит голова и мерещатся острые цветные пластиковые детали на полу».

«Я тоже воспользуюсь этой возможностью, чтобы попрощаться с вами, — сказал Беделл. — Должен сказать, что было очень интересно наблюдать за командой Коннора в действии».

«Что ты собираешься делать теперь?» — спросил Дерек.

«Продолжать следить за Фрателли, убедиться, что он действительно сделает то, что обещал. Знаете, лучше перестраховаться, чем потом жалеть. А после этого моя команда, скорее всего, останется здесь. Но, как я уже сказал, я бы хотел вернуться домой, в Америку».

«Свяжись со мной, когда приедешь в Лос-Анджелес», — сказал Джон. «Я уверен, что СБРК всегда нужны такие люди, как ты».

Беделл кивнул. «Так и сделаю».

Все попрощались с Алистером и Беделлом и помахали им вслед, когда они вместе с Эмили сели в катер, чтобы отправиться на берег.

«Как дела?» — спросила Сара, когда они скрылись из виду, и посмотрела на Джесси. «С твоей семьёй теперь всё в порядке?»

«Да, — ответила Джесси. — Всё идеально. Лучше, чем я могла себе представить».

— А Джек Фрателли?

«Он свяжется с нами, когда захочет прибыть в Лос-Анджелес, — сказала Элисон. — Когда придёт время, не составит труда организовать транспорт для него и Найджела Бейкера».

Сара кивнула.

«Угадай, что?» — сказала Джесси Дереку и взяла его под руку.

— Что?

«Кажется, я нашла того, кто может помочь нам на ферме. Тебе это понравится».


ГЛАВА 34: «ВОЗВРАЩЕНИЕ ДОМОЙ»
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о. ОАХУ, ГАВАЙСКИЕ ОСТРОВА


Четверг, 2 апреля 2009 года — 10:43

Бербанк


Скорая помощь медленно подъехала к дому Конноров в Бербанке и остановилась перед большими металлическими воротами. Кейси стояла у окна в кухне и наблюдала за происходящим. Тревора не было дома, он был на работе. Преступления в Лос-Анджелесе никогда не прекращаются.

Тяжелые стальные ворота медленно разъехались в стороны, и машина скорой помощи въехала на территорию, которая теперь была полностью огорожена. Ворота закрылись. Кейси вздохнула и вернулась к своим домашним делам. О транспортировке им сообщили заранее, так что причин для беспокойства не было.

«Остановитесь здесь, — сказала Зои Крюгер водителю. — Мы можем высадить его прямо перед лестницей».

«Знаешь, я не инвалид», — заметил Том Новак, сидящий в инвалидном кресле позади меня. «Я могу ходить».

«За транспортировку пациентов по-прежнему отвечает больница, — ответил водитель. — Как только вы выйдете из машины, вы сможете делать всё, что захотите. Это больше не моё дело».

Том пробормотал что-то неразборчивое себе под нос, и голос его не звучал дружелюбно. Зои посмотрела на водителя с извиняющимся выражением лица.

«Обычно он не такой», — сказала она. «То есть да, он, наверное, был капризным с самого рождения…»

«Эй, я тебя слышу!» — возмутился Том.

«... но время, проведённое в больнице, сделало его почти невыносимым. Медсёстры были рады избавиться от него».

«Да, я тоже это слышал», — ответил водитель, не в силах сдержать ухмылку.

«Разве нет какого-нибудь закона, запрещающего оскорблять пациентов?» — спросил Том. «А если нет, то куда я могу подать жалобу? В конце концов, я плачу за всё это кучу денег».

«Дорогой, ты ничего не будешь платить. Поскольку в момент ранения ты находился под защитой СБРК, агентство покроет все расходы. Я об этом позаботилась».

«Под защитой… да, точно… отличная защита, из-за которой меня чуть не убили».

«Видите, что я имела в виду?» — спросила Зои и посмотрела на водителя. «Я спасла ему жизнь, но не думаю, что получу за это хоть какую-то благодарность».

Мужчина просто кивнул. Они выгрузили Тома из машины скорой помощи. Как только инвалидное кресло коснулось земли, он попытался встать... и тут же споткнулся и упал. Они подхватили его и усадили обратно в кресло.

— Чёрт! — воскликнул Том. — Может, я всё-таки инвалид.

"Тебе нужно восстановить силы", - сказала Зои, стараясь, чтобы в ее голосе звучало понимание. "Это займет некоторое время".

«Жаль, что Элисон нет здесь. Она могла бы…»

Зои громко откашлялась. Осознав, что чуть не прооговорился, Том замолчал. Она протянула водителю купюру в пятьдесят долларов.

«Считайте это компенсацией за плохое настроение моего парня».

«Ого, спасибо, мэм. Это не моё дело, но я видел вас обоих по телевизору. Вы ведь связаны с теми девушками-киборгами, не так ли? Как они? Я имею в виду... как у них дела? Мы давно ничего о них не слышали. Знаете, можно услышать самые невероятные вещи».

Зои вежливо улыбнулась.

«Вы правы, это не ваше дело. И, пожалуйста, помните, что вы подписали соглашение о неразглашении. Вы не можете никому рассказать, что привезли нас сюда, и не можете никому говорить об этом месте, даже семье или друзьям. Мы всё равно узнаем, если вы это сделаете».

Водитель поднял руки в успокаивающем жесте.

«Ладно, ладно, мне просто было любопытно. Простите».

«Любопытство сгубило кошку», — самодовольно заметил Том. «И я говорю это исходя из личного опыта. Вам лучше не иметь ничего общего с этими киборгами. Послушайте Зои, иначе у вас будет больше проблем, чем вы сможете решить за всю свою жизнь. Я имею в виду, посмотрите на меня».

Водитель скорой помощи бросил на него недовольный взгляд, затем снова сел в машину и уехал. Стальные ворота открылись перед ним и закрылись за ним.

«Прости, — сказал Том, — когда я сказал, что ему лучше не иметь ничего общего с киборгами, я просто хотел его отпугнуть. Я не всерьёз».

Она наклонилась и поцеловала его.

— Я знаю.

«Но можем ли мы быть уверены, что он будет держать язык за зубами?»

Она сурово посмотрела на него и скрестила руки на груди.

«Могу ли я рассчитывать на то, что ты будешь держать язык за зубами, Том?»

Он посмотрел вниз.

«Прости. Я немного... перенервничал в последнее время».

«Я почти не обратила внимания», — саркастично заметила она. «Отвечая на твой вопрос, скажу, что я поручила своим людям проверить всех сотрудников больницы, которые контактировали с тобой. Они прошли проверку и подписали соглашения о неразглашении».

«Хорошо. Потому что я не хочу, чтобы эти сторонники Лиги Правды выследили меня здесь».

Том развернул инвалидное кресло и посмотрел на здание из красного кирпича, в котором Конноры жили больше полугода.

«Должно быть, это один из самых старых домов в Лос-Анджелесе, — заявил он. — И, конечно же, он не приспособлен для людей с ограниченными возможностями. Как мне подниматься и спускаться по лестнице? У меня сейчас даже не хватает сил, чтобы стоять прямо — как только что было продемонстрировано».

«К счастью, — ответила Зои, поднимая его вместе с инвалидным креслом, — у тебя есть девушка со сверхчеловеческой силой».

«Ого! Осторожно, я не хочу выпасть».

Зои закатила глаза.

«Может, ты уже перестанешь жаловаться?»

Она подняла его по лестнице и опустила на крыльцо. Он обернулся и посмотрел через перила.

«Ух ты, какой красивый вид. Почему Сара и Джон отказались от этого места?»

«Они не отказались от него, он по-прежнему принадлежит им. Но с тех пор, как Джон переехал в лофт, а Сара и остальные — в Клиффсайд-Хаус в Малибу, здесь никто не живёт».

«Тогда зачем они так сильно его укрепили?»

«Изначально план состоял в том, чтобы защитить его от атак киборгов. Но тогда они ещё не знали, что Джон из будущего оставил им огромное состояние и различную собственность. После этого предполагалось, что сюда переедут Дерек и Джесси. Но этот план провалился, когда они купили ферму в Техачапи. А теперь они сдали дом в аренду СБРК в качестве убежища. Ты первый, кто временно поселился здесь».

«Временно. Мне нравится, как это звучит».

«Нам нужно поговорить о твоём будущем. Думаю, очевидно, что ты больше не можешь появляться на публике, как раньше. И это хорошее временное решение, чтобы всё обдумать и принять».

«Не припомню, чтобы я поручал тебе принимать решения, касающиеся моей жизни», — кисло заметил он.

«Да, поручил. Позволив себя подстрелить. Если бы меня там не было, ты бы уже был мёртв — только потому, что отказался признать, что стал объектом интереса, который нуждается в защите».

«Я всегда была в опасности. Я журналист-расследователь, помнишь?»

«Я не собираюсь сейчас с тобой это обсуждать. Пойдём внутрь. Все твои вещи уже здесь, нам понадобится пара дней, чтобы ты освоился».

Том развернул инвалидное кресло и въехал в дом, где в гостиной друг на друга громоздились коробки с вещами.

«Нам?» — спросил он. « Значит ли это, что ты останешься со мной?»

«Я должна вернуться в Вашингтон в понедельник. До тех пор я буду с тобой и помогу тебе освоиться. Завтра приедут два агента, которые будут твоими телохранителями».

«Может ли кто-нибудь из них готовить?»

Зои снова закатила глаза.

«Также будет нанята домработница, которую предоставит СБРК, но кандидатура ещё не утверждена. Собеседования продолжаются. А пока у нас много замороженных продуктов и готовых блюд».

«Значит, за мной будут круглосуточно присматривать няни, пока я питаюсь телевизионными ужинами... »

«Ты их практически не заметишь. Дом был отремонтирован с нуля. Теперь тут есть подвал, где будут жить охранники. Вся территория оборудована по последнему слову техники — но не в твоей спальне и не в ванной».

«Как предусмотрительно».

«Стены укреплены, окна пуленепробиваемые. Теперь здесь есть даже лифт, соединяющий все три этажа. А если ничего не поможет, в подвале есть комната безопасности, похожая на бункер, где можно продержаться до двух недель, а также аварийный туннель со скрытым выходом на вершине холма за домом. Там же припаркован автомобиль для побега».

«Итак… полагаю, о заказе пиццы не может быть и речи, верно?»

— Том...

«Шучу. Но ты должна признать, что здесь не помешал бы ремонт. На мой вкус, это слишком в духе 80-х».

«Ты уже закончил жаловаться?»

— Да.

«Хорошо. Тогда я предлагаю начать распаковывать вещи».

____________


Воскресенье, 12 апреля 2009 года — 23:15 (по местному времени)

152-й день нашего путешествия


Я уже довольно давно ничего не записывала в свой дневник. Отчасти это потому, что не происходило ничего такого, о чём стоило бы написать, — и это, на самом деле, хорошо. Покинув Маккай, мы сначала отправились на юг, чтобы провести два дня в Сиднее. Удивительно, но всё прошло без каких-либо происшествий, приключений или драм. Это был один из тех редких случаев во время нашего кругосветного путешествия, когда мы были просто туристами.

По ходу дела мы уже получили подтверждение того, что Джек Фрателли сдержал своё слово и, судя по всему, делает всё возможное, чтобы загладить прошлые проступки. Достаточно сказать, что никто не рад этому больше, чем Джесси.

Присутствие Джона Генри на борту придало путешествию особую остроту. Он смотрит на мир удивлёнными глазами, как ребёнок, впервые изучающий окружающее пространство, и буквально восхищается всем, что видит. Впервые он может в полной мере использовать свои органы чувств, что было невозможно раньше, потому что у него не было чипа киборга. Только благодаря этому он может чувствовать и воспринимать. В результате он похож на слепого или глухого человека, который впервые в жизни может видеть или слышать. Очень интересно наблюдать за тем, как он учится, ведь его прогресс значительно ускорился. За неделю его поведение стало гораздо более «взрослым», но при этом он не перестал вести себя как ребёнок. Это всё равно что наблюдать за тем, как пятилетний ребёнок превращается в пятнадцатилетнего. Это действительно увлекательно.

Завтра в полдень мы прибудем в Гонолулу, а это значит, что спустя пять месяцев мы, наконец, вернёмся в США. Должна признаться, я рада снова оказаться дома. Несмотря на то, что это кругосветное путешествие было потрясающим, теперь я с нетерпением жду начала новой жизни с Чарли в Монтесито. Кроме того, мы уже опробовали все удобства и возможности для отдыха на борту. На Восходящей Звезде точно нет ничего нового, и, честно говоря, некоторые вещи начинают повторяться.

Хотя лежать на солнце и бездельничать по-прежнему популярно среди девушек, и нет никаких сомнений в том, что вы никогда не насытитесь едой и напитками, которые доступны вам в любое время, скука всё больше одолевает всех, особенно парней. Джон, Дэнни, Кевин, Моррис и Джейсон проводят большую часть времени в комнате Дэнни и Энн, а также Эйс и Саванна. Чем именно они там занимаются, я не знаю, наверное, играют в компьютерные игры. Но, честно говоря, мне это не очень интересно. Чарли, Энн и Дерек научили Джона Генри играть в покер — и это было ошибкой, потому что после начального этапа обучения он стал практически непобедимым.

Некоторые из множества вещей, которые мы купили во время путешествия (в том числе огромное количество кубиков ЛЕГО, которые Эйс приобрели в Дубае), уже сняты с корабля на Гавайях и отправлены авиаперевозчиком в Лос-Анджелес. Айзек и Кэтрин уже всё организовали и позаботились о том, чтобы на таможне не возникло никаких сложностей. По словам Айзека, он «знает людей». Тем не менее нам, конечно, придётся заплатить налог на импорт некоторых товаров, но это не значит, что мы не можем себе этого позволить.

Следующие две недели мы проведём на Оаху. У Айзека там есть вилла с частным пляжем. Они с Кэтрин встретят нас в гавани. Было бы здорово, если бы они оба отправились с нами на яхте, это придало бы поездке некоторую симметрию, но у них обоих есть свои планы и обязательства. Больше двух недель просто невозможно, и Кэтрин удаётся справляться только потому, что её двойник находится в Лос-Анджелесе и согласилась присмотреть за маленькой Саванной в её отсутствие.

____________


Понедельник, 13 апреля 2009 года — 20:47 (по местному времени)

Тихий океан


После завтрака парни, а также Эйс и Саванна собрались в каюте Дэнни и Энн, чтобы скоротать время до того момента, как Восходящая Звезда пришвартуется в Гонолулу. Почти все девушки и женщины были на палубе и занимались своими обычными делами — то есть в основном ничего не делали, загорая голышом на солнце. Пока Джон, Кевин, Моррис и Джейсон играли в Counter-Strike, Дэнни и Саванна ежедневно проверяли несколько социальных сетей — эта привычка у них появилась с самого начала поездки. Внезапно Дэнни громко выругался.

«Чёртовы идиоты!»

Остальные подняли головы, гадая, что произошло.

«Что-то случилось?» — спросил Джон и подошёл к нему.

Дэнни застонал и протёр глаза, а затем посмотрел на Джона.

«На самом деле ничего нового. Обычная интернет-хрень, но с каждым разом она заводит меня всё сильнее».

«Что на этот раз?» — спросила Кэмерон, которая тоже присоединился к ним, а за ней — Элисон и Эмили.

Дэнни вздохнул.

«В Твиттере идёт оживлённый обмен мнениями обо всём, что связано с киборгами, и особенно с тремя девушками-киборгами из Лос-Анджелеса. Боже правый, некоторые люди просто невыносимо глупы. Это заставляет меня задуматься, работает ли ещё эволюция или мы как вид уже отказались от неё и теперь снова начинаем регрессировать».

«Почему, что они пишут?» — спросила Элисон.

Он глубоко вздохнул.

«Вы не поверите, но некоторые всерьёз утверждают, что Скайнет, должно быть, был расистом».

— Что? — удивлённо спросил Джон. — Почему?

«Потому что три девушки-киборги из Лос-Анджелеса явно белые. Так что, если бы Скайнет не был расистом, он бы привнёс в игру больше этнического разнообразия при их создании».

Джон невольно рассмеялся.

«Серьёзно? Это их аргумент?»

«Да, серьёзно. Ничего нового. Таких людей полно в интернете, потому что в реальной жизни никто не слушает их чушь. Но я совершил ошибку, позволив спровоцировать себя на ответ».

— Да? — спросила Эмили. — Что ты написал?

«Я просто указал — надо признать, с изрядной долей сарказма, — что после ядерной катастрофы человечество объединилось, что цвет кожи больше не имеет значения в борьбе за выживание и что такие вещи, как расизм, вероятно, больше не входят в чьи-либо планы».


«И это верно, — подтвердила Саванна. — Неважно, как ты выглядишь или откуда ты родом, человечество как вид объединилось перед лицом общей угрозы — машин».

Дэнни кивнул.

«Я тоже это написал. И добавил, что Скайнет, вероятно, преследовал другие цели, а не создание этнического разнообразия среди своих терминаторов».

— И? — спросила Кэмерон.

«И, чёрт возьми, я разворошил это осиное гнездо. Потому что если и есть что-то, что заставляет этих Карен выходить на баррикады, так это люди, которые с ними не согласны и имеют наглость придерживаться иного мнения».

— Карен?[footnoteRef:123] — переспросил Джон. [123:  «Карен» (англ. Karen) — сленговый термин, который используется для описания чересчур требовательной и конфликтной белой женщины. Также может применяться к поведению, которое воспринимается как наделённое правами (например, в форме громких жалоб или критики).] 


«Уничижительный термин для обозначения людей — обычно не самых умных, — которые требуют чего-то выходящего за рамки нормы или намекают на что-то оскорбительное. Например, обвиняют кого-то в расизме или шовинизме без каких-либо фактических оснований — просто потому, что не согласны с ним».

«А, понятно, я и не знал, что для них теперь есть специальный термин. Раньше мы называли их 'придурками'».

«Этот термин появился сравнительно недавно, — признала Саванна. — Есть такие доброхоты, которые во всём ищут признаки расизма или шовинизма и возмущаются, когда им кажется, что они что-то нашли. Эта конкретная Карен обвинила Дэнни в том, что он сам расист, потому что он не разделяет её взгляды и противоречит ей».

«Но он же афроамериканец, — заявила Эмили. Человек с другим цветом кожи. Люди с таким цветом кожи всегда подвергались расистским нападкам. Обвинять его в таком нелепом ключе просто смешно».

«Да, в этом вся суть», — подтвердил Дэнни. «Ты же видишь иронию, верно?»

«К сожалению, в интернете нельзя увидеть цвет чьей-то кожи, — объяснила Саванна. — Когда Дэнни сказал той женщине, что он сам чернокожий, она ответила: «Ты врёшь, чтобы выставить меня в плохом свете»; а затем добавила его в список игнорируемых».

«Это по-детски, — заметил Джон. — И трусливо. Убегать от такого разговора — глупо и бессмысленно».

Дэнни пожал плечами.

«Таких людей просто нельзя воспринимать всерьёз. Они думают, что они такие открытые, толерантные и принимающие, но на самом деле они самые нетерпимые люди, которых только можно себе представить, застрявшие в своей затхлой ограниченности. К сожалению, в интернете их полно. Это обратная сторона создания среды, где любой — даже последний идиот — может писать всё, что хочет, и никто его не остановит».

«И это ещё не самое худшее, — добавил Кевин, который прервал свою игру с Джейсоном и Моррисом, — потому что своим поведением они также оказывают медвежью услугу тем, кто действительно страдает от расизма и шовинизма».

«Да, — согласился Моррис, — настоящие расисты только радуются такому абсурду, думая, что несогласных нельзя воспринимать всерьёз. Подобно религиозным фанатикам или сторонникам превосходства белой расы, такие Карен используют анонимность интернета, чтобы распространять свои грубые и зачастую нереалистичные взгляды, не понимая, о чём говорят».

— Значит... — медленно произнесла Кэмерон, — у них на самом деле благие намерения, но они страдают от искажённого восприятия и не способны признавать мнение других или проводить различия, тем самым подрывая собственные принципы?

— Да, — ответила Саванна. — Если кратко.

«Это грозит полным уничтожением существующей культуры дискуссий», — добавил Джейсон. «Иногда я жалею, что они изобрели интернет или хотя бы социальные сети».

«Прислушиваться к мнению другого человека и воспринимать его всерьёз становится всё менее модным, — подтвердил Кевин. — То же самое касается способности различать или ставить себя на место другого человека».

Дэнни усмехнулся.

«Выделять различия, находить компромисс, вести предметную дискуссию с плодотворным обменом мнениями вместо личных нападок... о да, это были старые добрые времена до появления интернета. Сегодня многие — не все, но многие — действуют по принципу 'Твоё мнение не может быть правильным, потому что если бы оно было правильным, я бы его придерживался'. И, к сожалению, их число растёт».

«Человеческое поведение порой очень странно», — прокомментировала Кэмерон.

«И часто довольно глупое», — добавила Эмили.

«Действительно, так и есть, — согласился Дэнни. — И теперь вы можете смотреть это в прямом эфире и в цвете 24 часа в сутки 7 дней в неделю в социальных сетях. Добро пожаловать в XXI век, где каждый умственно отсталый деревенщина может нести чушь, и никто не будет проверять его словесную рвоту».

«Если не считать таких людей, — сказал Джон, — что ещё происходит в интернете? Что говорят люди?»

«Мне жаль это говорить, но из-за вашего долгого отсутствия всё громче звучат голоса, критикующие киборгов. Первоначальная эйфория прошла, и теперь у некоторых, похоже, начинается похмелье».

«Да, этого и следовало ожидать. В конце концов, страх перед неизвестностью всегда берёт верх. Полагаю, нам нужно что-то с этим делать».

— И что? — спросила Саванна. — Ещё одно телеинтервью?

Джон пожал плечами.

«Почему бы и нет? Дополнительное интервью, в котором мы ответим на все возникшие за это время вопросы, — не такая уж плохая идея. Это определенно поможет утихомирить страсти. Нам следует поговорить об этом с Томом, когда мы вернемся. Я уверен, что мы сможем что-нибудь организовать — теперь, когда у нас есть необходимые контакты».

____________


Кэтрин и Айзек уже ждали их на причале. Судя по всему, они организовали поездку на карете, которая должна была доставить всю компанию вместе с багажом в поместье Айзека на западном побережье Оаху. Встреча была радостной и сердечной, и всем потребовалось немало времени, чтобы наобниматься. Ольга раньше не встречалась с Айзеком, но была очень тронута его радушием.

«Ух ты, — сказала она Джону, когда они шли к автобусу, волоча за собой чемоданы на колёсиках, — он не такой, как я ожидала».

«Ну и чего же ты тогда ожидала?» — спросил Джон.

«Я не знаю. Он такой добрый и скромный, он обнял меня, как дядя, и поприветствовал в Америке. Он совсем не такой, каким ты представляешь себе важного, блистательного голливудского деятеля. Я представляла его немного более сумасшедшим, немного более отстранённым. Или высокомерным, холодным и беспринципным, как большинство наших российских олигархов. Я имею в виду, что у него есть такая яхта, как Восходящая Звезда, а это уже чертовски безумно». В конце концов, у этих миллиардеров есть репутация.

«Сколько клише», — усмехнулась Саванна, идя рядом с ними. «Серьезно, Айзек — очень хороший парень. Очень приземленный. Он невероятно богат, но никогда этим не кичится».

«Честно говоря, — добавил Джон, — мы не знаем, каким был Айзек до нашей встречи и изменился ли он после общения с нами. Кэтрин утверждает, что изменился, что ужасный опыт общения с Теневым Советом пробудил его и оставил неизгладимый след в его душе, вытащив его из той нисходящей спирали, в которую превратилась его жизнь».

«Он был тусовщиком, — вмешалась Кэтрин, которая подслушала их разговор, — бонвиваном, который жил одним днём в поисках смысла, который он мог бы привнести в свою жизнь после ухода из бизнеса. Врач посоветовал ему быть осторожнее. Участие в Теневом Совете было, оглядываясь назад, своего рода случайностью, о которой он горько сожалеет. Он действительно изменился — иначе я бы не вышла за него замуж».

«Всё, что я могу сказать, — добавил Джон, — это то, что я рад, что мы с ним познакомились и смогли привлечь его на нашу сторону. Он хороший друг и очень нам помог».

«У него есть семья?» — спросила Ольга.

«Бывшая жена, дочь и двое внуков, Дэвид и Лиза», — ответила Элисон. «Они подружились с маленькой Саванной».

— Кстати, о малышке Саванне, — спросил Чарли. — Почему её здесь нет?

«Она всё ещё в Малибу, — ответила Кэтрин. — Я не могу просто забрать её из школы на две недели. О ней позаботится мой двойник. Но не волнуйтесь, Дэвид и Лиза составят ей компанию. Их мать сейчас в командировке в Европе и оставила её на моём... ну, на попечении моего двойника».

«Знают ли они… ну, ты понимаешь, о…»

«О нас?» — спросил Джон. «О киборгах? Об истинной природе Кэтрин?» Нет. И мы хотим, чтобы так было и дальше.

— Понятно.

«Группа людей, которые знают о нас, уже довольно большая, — добавила Кэмерон. — Вот почему мы решили устроить летом барбекю и пригласить всех, кто о нас знает. Ну, по крайней мере, почти всех. Не думаю, что Энди и Майк будут желанными гостями».

«Кто такие Энди и Майк?» — спросила Ольга.

«Двое парней, которых мы встретили в Орегоне», — ответил Джон. «И Кэм права, их не приглашали».

«Не спрашивай», — быстро сказала Эмили, прежде чем Ольга успела задать ещё один вопрос.

«Дело в том, — добавил Джон, — что, по моему мнению, нам нужно провести мероприятие, на котором все посвящённые встретятся друг с другом. Нам нужно сплотиться, проявить солидарность. Те, кто знает о нас, должны чувствовать, что принадлежность к этой элитной группе — это привилегия, даже честь. Это создаст необходимую нам сплочённость, которая пойдёт на пользу всем».

Луиза кивнула.

«Групповая динамика — да, нужно поддерживать командный дух, иначе всё в конечном счёте развалится».

«Именно. Нам не принесёт никакой пользы то, что наши друзья разбросаны по всему миру, не знают друг друга и с которыми мы можем не общаться годами. Поэтому я планирую проводить такие встречи каждый год. Надеюсь, это создаст необходимое ощущение принадлежности к привилегированной группе и в долгосрочной перспективе защитит нас от разоблачения. Я имею в виду, что это сработало для масонов и других тайных обществ, верно?»

«Хорошая идея», — согласилась Ольга. «Надеюсь, всё получится».

— Мы тоже, — заметила Элисон.

«Итак, каковы ваши планы?» — спросил Айзек, оборачиваясь к команде, пока водитель вёл автобус по улицам Гонолулу. «Если вам нужно передвигаться по городу, в моём гараже есть три машины, которыми вы можете воспользоваться».

«Спасибо, мы с радостью ими воспользуемся», — ответил Джон. «Я бы хотел посетить Перл-Харбор и все мемориалы, особенно мемориалы в Аризоне и Миссури.

«Я бы хотела увидеть вулкан, — сказала Джоди. — Ну, тот, который десятилетиями извергает лаву».

— Ты имеешь в виду Килауэа? — спросила Энн. — Это на острове Гавайи. Мы на острове Оаху. Остров Гавайи находится примерно в двухстах милях к юго-востоку отсюда.

«Я уверен, что мы сможем организовать перелёт, — сказал Айзек. — В конце концов, мы с Кэтрин прилетели на моём частном самолёте, который может вместить до десяти человек».

«Я бы с удовольствием освежил свои навыки сёрфинга», — заявил Дерек. «Я не занимался этим с детства».

«Ты катался на сёрфе?» — удивлённо спросила Элли.

«Да, а что? Неужели это так сложно представить?»

«Нет, просто... ладно, забудь об этом».

«Можно ли посетить обсерваторию Кека на Мауна-Кеа?» — спросила Саванна. «Может быть, мы сможем совместить это с поездкой на Килауэа».

«Должно сработать, — ответил Айзек. — У меня там есть старый друг, который, возможно, сможет помочь нам с запросом».

«Не знал, что ты интересуешься астрономией», — сказал Чарли.

«Это было моим хобби с детства, — ответила Саванна. — К сожалению, после Судного Дня небо всегда было серым. Вся эта пыль в атмосфере, знаете ли... Ночное звёздное небо над океаном снова пробудило во мне интерес».

«Полагаю, остальные в основном будут оставаться у тебя дома, — сказала Джесси. — Я точно не собираюсь уезжать далеко. Теоретически ребёнок может появиться на свет в любой день».

"Мы тоже останемся", - добавила Сара. "Мы с Чарли уже решили немного побыть наедине, если это возможно. Насколько велики твои владения, Айзек?"

«Довольно обширные. Около двух гектаров, расположены на небольшом полуострове. Дом построен на плато, выступающем в океан, и окружён скалой высотой пятнадцать футов с острыми краями, которая служит естественной стеной. Перед домом также установлен высокий забор, чтобы предотвратить несанкционированный доступ с суши».

«Есть ли у тебя соседи?»

«Нет. Это довольно уединенное место, куда можно добраться только по узкой частной дороге. Там вы точно будете в безопасности. Географические особенности плато позволили разместить гостевые дома прямо на берегу. Они расположены над обрывом полукругом вокруг большого центрального сада с бассейном. Все спальни выходят на море, и из них открывается потрясающий вид на океан. Гостевые дома представляют собой небольшие виллы, рассчитанные на тридцать человек».

«По мне, так это курорт», — заметил Дэнни.

«Изначально это должен был быть курорт, — объяснила Кэтрин. — Но инвесторы вышли из проекта, когда разразился экономический кризис, и строительная компания обанкротилась. Айзек купил всё это по очень хорошей цене и достроил, внеся несколько изменений, чтобы превратить это место в частную резиденцию. Изначально он планировал провести здесь остаток жизни. Но планы изменились, и теперь он ищет покупателя, что не так-то просто в нынешней рыночной ситуации».

«Разве вы не заинтересованы в покупке?» — спросил Айзек, подмигнув. «Текущая цена — пятьдесят два миллиона».

Джон рассмеялся.

«Спасибо, но нет. Нам и так нужно присматривать за пятью объектами недвижимости в районе Лос-Анджелеса. Но мы с радостью отдохнём там».

Айзек улыбнулся.

«Ты сказал, что он расположен на скале, — сказала Джоди. — А как же пляж?»

«На полуострове есть небольшая уединённая бухта, открытая с юга и запада, что гарантирует солнце почти весь день, от рассвета до заката. Пляж находится там».

«Здесь безопасно от посторонних глаз?» — спросила Лорен. «Ты же знаешь, мы все предпочитаем быть обнажёнными».

«Пляж очень уединённый и скрытый от посторонних глаз. Частным лодкам запрещено приближаться к полуострову. Обо всём остальном тоже позаботятся: еда, напитки, персонал — всё, что пожелает ваша душа. Но я предлагаю Элисон поступить с персоналом так же, как она поступила с командой Восходящей Звезды, чтобы они не удивлялись, почему вы не носите одежду во время вашего пребывания там». Я распорядился, чтобы все были на месте к вашему приезду, чтобы она могла быстро всё уладить.

«Нет проблем», — подтвердила Элисон. «Это не займёт больше минуты».

«Тогда ничто не помешает вам превратить это место в ваш собственный клуб любителей природы».

«Кажется, вы двое всё предусмотрели», — сказала Сара.

— А почему бы и нет? — спросила Кэтрин. — После всего, через что вам пришлось пройти во время путешествия, две недели беззаботного отдыха на берегу пойдут вам на пользу.

«Это также позволит команде Восходящей Звезды как следует прибраться на палубе перед вашим последним пятидневным переходом в Лонг-Бич, — добавил Айзек. — Через неделю после этого яхта снова будет сдана в аренду, и к тому времени все следы вашего путешествия должны быть уничтожены».

«Однако мы не можем гарантировать, что где-нибудь не окажется кирпичик ЛЕГО, на который кто-нибудь может наступить», — с ухмылкой заметила Сара.

Айзек усмехнулся.

«Ну что ж, — ответил он, пожав плечами, — жизнь иногда бывает жестокой, и всегда есть жертвы».

___________


Понедельник, 13 апреля 2009 года — 16:26 (по местному времени)

Малибу


Кэтрин II сидела за маленьким столиком у бассейна, когда Грегор, шофёр Айзека, привёз домой маленькую Саванну, Дэвида и Лизу. Они учились в разных школах, поэтому за ними пришлось ехать дольше. Теперь они бежали навстречу рыжеволосой женщине.

«Как дела в школе?» — спросила Кэтрин II, когда трое детей обняли её.

«Ску-у-учно», — ответил Дэвид. «Но, по крайней мере, нам не задали домашнее задание».

«Что? Никому из вас?»

— Не, у меня есть, — немного раздражённо ответила Саванна. — Совсем чуть-чуть. Но знаешь что? Сегодня на уроке мы говорили о киборгах.

— Правда? — удивлённо спросила Кэтрин. — И что о них говорили?

«Мы говорили о том, что многие вещи могут быть одновременно и рискованными, и перспективными, и киборги — яркий тому пример».

«Разве нет более очевидных тем для иллюстрации этого? Например, автомобили. Они тоже могут быть опасны, но в то же время приносят пользу».

«Да, я вроде как пыталась указать на это, говоря, что киборги — наши друзья. Но учитель не хотел этого слышать, говоря, что я не понимаю, о чём говорю».

Кэтрин II сурово посмотрела на неё.

«И она права. Ты ведь ничего о них не знаешь, верно?»

Саванна посмотрела на неё с некоторым раскаянием.

— Верно. Прости.

«Я удивлена, что они вообще затрагивают эту тему».

«Думаю, это из-за того, что происходит», — объяснила Лиза. «Школы решили заняться этим вопросом, чтобы ложная информация не распространялась».

— Понятно.

«В любом случае, — заявил Дэвид. — Сегодня понедельник. А в понедельник можно покататься на картинге».

«С каких это пор?» — спросила Лиза.

«С этого момента. Я только что принял решение».

«Мам, можно мы поиграем на гоночной трассе Айзека?» — спросила Саванна.

«Э-э... да, конечно... Но не забудь сделать домашнее задание».

«Ура!» — воскликнули все трое и побежали в дом.

«Вам нужны от меня какие-то ещё услуги сегодня?» — спросил шофёр.

— Нет, Грегор, я не думаю. Я жду гостя. Спасибо, можешь взять отгул до конца дня.

— Спасибо вам, мисс Уивер.

Грегор ушёл. Когда он скрылся из виду, Кэтрин II увидела приближающуюся темнокожую женщину.

— Эй! — воскликнула она и радостно подпрыгнула.

«И тебе привет», — ответила Кимберли Джексон.

Женщины встретились и обнялись.

«Тебе давно пора было пригласить меня в своё роскошное поместье в Малибу, — сказала темнокожая красавица, оглядываясь по сторонам. — Я уже начала думать, что ты специально держишь меня подальше от своей семьи».

«Нет, конечно, нет. Но я объяснила тебе ситуацию. У нас с Айзеком не так много времени друг для друга, а когда оно есть, мы предпочитаем проводить его наедине с Саванной. Я работаю в центре Лос-Анджелеса, а он работает здесь, в Малибу, потому что не переносит воздух Лос-Анджелеса. Так что у нас два дома». У меня есть дом в Бель-Эйр, так что мне не нужно далеко ездить на работу, а у него есть здесь, где мы проводим выходные.

«Но сейчас уже не выходные. Сегодня понедельник».

«Да… и Айзек уехал в двухнедельную командировку на Гавайи, что дало мне возможность взять выходной и пригласить тебя сюда. Ты что, жалуешься?»

Кимберли рассмеялась.

«Нет, конечно, нет. Вид на океан просто потрясающий. Где твоя дочь? Мне не терпится с ней познакомиться».

«Она дома, играет с Дэвидом и Лизой, внуками Айзека. Скоро они снова выйдут на улицу, не волнуйся. Присаживайся. Я сейчас покажу тебе дом. Могу я тебе что-нибудь предложить? Кофе, чай, может быть, что-нибудь покрепче?»

«Мне нужно будет потом снова ехать домой. Просто кофе, пожалуйста».

«Какой хочешь?»

— Чёрный, конечно.

Обе усмехнулись.

— Конечно.

Кэтрин II налила Кимберли кофе из кувшина, стоявшего на маленьком столике. Там же стояла тарелка с печеньем. Кимберли села напротив своей подруги.

«Их испекла Саванна», — объяснила Кэтрин II, указывая на печенье. «Они очень вкусные, обязательно попробуй».

«Конечно. То есть… ты, по сути, будешь присматривать за детьми, пока Айзек на Гавайях?»

Кэтрин II усмехнулась.

«Да, похоже, что так. Я не против, хотя мне нравится проводить с ними время. Они замечательные дети».

«Я заметила, что у вас здесь нет охраны. Могу я спросить почему? Вы оба очень уязвимы. Я бы даже сказала, очень богатые уязвимые люди. А поскольку ты сейчас одна с детьми, разве это не большой риск?»

Кэтрин II вздохнула.

«Айзеку не нравится, когда его окружают люди с оружием. Он в основном полагается на технологии безопасности. У нас есть несколько сотрудников службы безопасности, но пару недель назад произошёл инцидент, и трое из них до сих пор находятся в больнице».

«Инцидент? Какой инцидент?»

«Меня не было здесь, когда это случилось. Но, судя по всему, дело было в наркотиках».

«Наркотики? Серьёзно?»

«Да, в наши дни нелегко найти хороших, надёжных людей. И уж точно нелегко найти замену в короткие сроки».

«Честно говоря, я считаю, что со стороны Айзека это довольно безответственно, учитывая твою недавнюю историю... Я имею в виду покушение на твою жизнь...»

Кэтрин II вздохнула.

«Я знаю. Но Джеймс Эллисон пообещал прислать пару человек из службы безопасности Zeira Corp, они будут здесь вечером. В любом случае, я рада, что ты сейчас здесь, с тобой я чувствую себя в большей безопасности. Как дела в твоей компании ЭРБ?»

Кимберли улыбнулась. Она знала, что эта тема неприятна её подруге, и решила не задавать вопросов по поводу такой резкой смены темы.

«Дела в ЭРБ идут не очень хорошо... если мы не найдём инвестора в ближайшие четыре месяца, нам придётся либо объявить о банкротстве, либо брать деньги у тех, у кого я не хочу их брать».

— Серьёзно?

— Да, реально.

«Я знаю, тебе это не нравится, потому что ты считаешь, что я слишком тесно связана с военными, но...»

«Я знаю. Не пойми меня неправильно, но я обращаюсь к тебе в последнюю очередь. Но если дела действительно пойдут плохо, я, конечно, рассмотрю твоё предложение».

«Эй, это твоё дело, твоя жизнь, я не собираюсь тебя в этом убеждать».

Кимберли больше ничего не ответила. В конце концов, она знала, что женщина напротив неё — не настоящая Кэтрин Уивер, а всего лишь двойник, замена. На самом деле она — Элисон — наняла и создала её для этого задания. Она превратила бывшую наёмную убийцу Габриэллу Сантини в генетического клона покойной Кэтрин Уивер. Она была её подругой, но ей так и не позволили узнать истинную причину, по которой Кимберли не принимала её деньги, а именно то, что она ждала, когда Бенджамин Бриджер наконец выйдет из укрытия и сделает ей предложение. Но этого не произойдёт, пока Кимберли не окажется в полной заднице.

В то время Кэтрин Т-1001 была на Гавайях с Айзеком. А сотрудники службы безопасности поместья всё ещё страдали от последствий покушения наёмников, которых послали убить Кэтрин и семью её брата. «Наркотики» на самом деле были транквилизаторами с серьёзными побочными эффектами, которые обычно использовали только в зоопарках для успокоения животных.

Но этот эпизод был предан забвению, полиция так и не была уведомлена. Вместо этого Кэтрин-терминатор взяла на себя ответственность наказать виновного — довольно изобретательным способом. Внезапное исчезновение Энтони Зауэра было загадкой, но, поскольку, судя по всему, он заранее переписал всё своё имущество на жену, возникло подозрение, что он покончил с собой. Только обнаружение его тела могло бы внести ясность, но Кэтрин позаботилась о том, чтобы этого не произошло.

По сути, Кимберли Джексон, конечно, были известны все истинные факты, но она также понимала, что должна подыгрывать и притворяться, что ничего не знает, чтобы сохранить своё прикрытие. В конце концов, она была Элисон и поэтому была хорошо знакома с событиями, людьми и их судьбами на столетия вперёд — насколько это было задокументировано или засвидетельствовано. Однако некоторые пробелы всё же оставались. История всегда пишется в более широком масштабе и редко затрагивает судьбы обычных людей. Но эти пробелы в знаниях были частью её привлекательности. Было интересно выяснять, что именно произошло и как.

В конце концов всё сложилось так, как и должно было сложиться, и Элисон в роли Кимберли Джексон была одновременно и наблюдателем, и активным участником. Поэтому она погрузилась в светскую беседу со своей подругой Кэтрин и с удовольствием пила с ней кофе с печеньем.

____________


Понедельник, 13 апреля 2009 года — 14:35 (по местному времени)

Гавайи


Поместье Айзека располагалось на западном побережье Оаху. Подъездная дорога ответвлялась прямо от шоссе 93, сначала шла через густую тропическую рощу и заканчивалась у больших ворот с двумя арками, от которых влево и вправо тянулась стена высотой в десять футов. Автобус остановился прямо у ворот, водитель обменялся парой слов по домофону, установленному на уровне окна, и две арки распахнулись, пропуская автобус.

За воротами начиналась пальмовая аллея длиной около ста ярдов, которая вела прямо к той части поместья, которая выступала в океан. Пассажиры видели слева и справа пышные, ухоженные газоны, а за ними — Тихий океан. Прямо перед ними показались несколько одноэтажных зданий, которые на первый взгляд казались построенными в типичном гавайском стиле. Однако при ближайшем рассмотрении выяснилось, что такими были только фасады. Под ними располагались современные здания, которые выглядели так, будто их построили местные жители.

Автобус въехал в круглый внутренний двор и остановился перед большим домом, в котором находился главный вход в комплекс. Перед домом в порядке живой очереди собралось несколько человек — очевидно, персонал.

«Тебе лучше стать невидимкой, — сказал Айзек Элисон. — Тогда ты выйдешь первой и сделаешь... всё, что тебе нужно сделать».

Она посмотрела на Джона. Он кивнул. Затем она стала невидимой и начала снимать с себя одежду, отдавая её Эмили. Дверь автобуса с шипением открылась. Остальные пассажиры медленно встали и направились к двери, нарочито не торопясь, прежде чем выйти на приятную тропическую жару. Здесь было гораздо менее влажно, чем в Квинсленде или Сингапуре, а с океана дул освежающий бриз.

"Думаю, я могла бы к этому привыкнуть", - заметила Джоди. "Здесь приятный климат".

«Да, круто», — согласилась Сидни. «Кто-нибудь уже бывал на Гавайях?»

— Да, — ответила Энн. — Я проработала здесь три года.

«Конечно», — с ухмылкой ответила Сара.

Айзек откашлялся. Все повернулись к нему.

«Позвольте мне представить вам персонал. Они будут заботиться о нас в течение следующих двух недель. Горничные, повара, садовники, специалисты по здоровому образу жизни и фитнесу, а также несколько охранников, которые будут круглосуточно следить за территорией. Я попросил их выстроиться в ряд, чтобы вы запомнили их лица, а они — ваши». Но, конечно, в ближайшие дни вы познакомитесь с ними поближе. А теперь я предлагаю разгрузить багаж, после чего каждому покажут его комнату.

Когда все достали свои чемоданы из багажного отделения автобуса, рядом с Джоном снова появилась Элисон.

«Всё готово?» — спросил он.

Она кивнула.

«Ты уверена, что это сработало?» — спросила Сара.

«Давайте посмотрим. Никто из них не ахает и не удивляется, когда я внезапно появляюсь обнажённой из ниоткуда, так что да… это работает».

«Теперь ты хочешь вернуть свою одежду, сестрёнка?» — спросила Эмили и протянула ей вещи.

«Не обязательно. С этого момента это нудистский лагерь, и никого это нисколько не удивит».

«Хорошо», — сказала Ольга и начала раздеваться. За ней последовали Луиза и все остальные.

«Думаю, мы можем подыграть», — со вздохом заметил Чарли и тоже начал раздеваться.

«Почему сейчас?» — удивлённо спросила Сара. «Вы, мужчины, на протяжении всей поездки старались ходить хотя бы в шортах».

Чарли пожал плечами.

«Честно говоря, я не думаю, что кого-то сейчас волнует нагота или что у кого-то есть причины стесняться. Так какого чёрта?»

«Чарли прав, — сказал Дэнни. — Нам пора вступить в клуб».

«Чертовски вовремя!» — воскликнула Энн, увидев, что все, включая мужчин, раздеваются. «Боже, почему вы так долго? Боялись, что у вас встанет, а мы это увидим? Если ты не заметила, это можно было заметить даже через боксеры».

«Наверное, это потому, что на нас не повлияли наноботы Элисон, как на вас», — заметил Дерек, оправдываясь. «Но Чарли прав. У нас больше нет причин не делать то же, что и женщины».

«Но вам нужно быть осторожными, — заметила Саванна. — У нас, женщин, сейчас идеальный загар — даже Сидни больше не похожа на вампира…»

— Ну и ну, спасибо, — заметила Сидни, и все рассмеялись.

«...но вы, мужчины, похожи на типичных американских туристов. Вы все можете получить сильный солнечный ожог прямо сейчас. Поэтому я предлагаю вам принять меры предосторожности, особенно в отношении ваших стрючков».

«Я уже позаботился об этом», — заявил Айзек, прежде чем кто-то из мужчин успел что-то сказать. «В фойе есть лосьон для загара для всех. Рекомендую вам запастись».

«А Элисон не может просто сделать так, чтобы мы все загорели?» — спросил Моррис.

«И что в этом забавного?» — спросила Лорен с ухмылкой. «Кроме того, думаю, мы все согласились, что Элисон больше не подходит для экспериментов с телом. Верно, Джон?»

«Верно», — подтвердил Джон. «Пока никому не нужна медицинская помощь, Элисон не будет лечить вас своими наноботами».

— Ну что ж, — сказал Айзек и потёр руки, теперь уже обнажённые, как и у всех остальных. — Давайте покажем вам ваши виллы. Всего их двенадцать. Там хватит места для всех. Джон, для тебя и твоих, э-э, подруг я поставил дополнительные кровати на вашей вилле.

«Что, сразу шесть?» — спросила Сара.

— Шесть? — переспросил Айзек. — Почему шесть? Я думал, четыре…

«О, точно, — быстро сказал Джон, — ты ещё не знаешь, у нас не было времени поговорить об этом. Саванна и Элли теперь тоже участвуют в наших, э-э, полиаморных отношениях».

Айзек выглядел удивленным.

«Участвуют?»

«Да, это так, — подтвердила Элли, — но не стоит беспокоиться из-за нас. Нам с Саванной вполне комфортно на нашей вилле. Верно, Саванна?»

— Э-э, да... да, верно.

Все нахмурились, услышав это заявление, но решили не задавать лишних вопросов. Пока собравшийся персонал снова разбредался по своим местам или загружал чемоданы на багажные тележки, все последовали за Айзеком и Кэтрин через главный вход в фойе здания, которое когда-то планировалось построить как курорт. На самом деле входная зона выглядела так, как будто изначально была спроектирована для прибывающих и отъезжающих отдыхающих. Однако обязательной стойки регистрации с прилавком там не было. Вместо этого фойе было оформлено как большая гостиная с диванами и большой зоной для общения вокруг центрального камина.

Они пересекли фойе и вышли через большие стеклянные двери в центральный сад и внутренний двор с несколькими бассейнами, искусственным водопадом, который низвергался с двадцатифутовой скалы, возвышавшейся в центре, теннисным кортом, шезлонгами и множеством других удобств. Садовники проделали здесь огромную работу. Газон был тщательно ухожен, повсюду росли кусты, деревья и живые изгороди, и вся территория напоминала роскошный английский сад с парой беседок и ротонд из натурального камня. Одна из них напоминала сцену и, вероятно, предназначалась для группы или оркестра.

«В целом я оставил всё как было задумано изначально, — объяснил Айзек. — Я просто сократил количество вилл, чтобы здесь могли разместиться десять пар вместо тридцати, и выделил больше места для сада».

«Впечатляет», — согласилась Сара.

«Питание было скорректировано соответствующим образом, — продолжил Айзек. — Вы можете поесть вместе в ресторане или заказать доставку еды на виллы. На кухне работают круглосуточно, и мы постараемся исполнить все ваши пожелания, как вы и привыкли ожидать на Восходящей Звезде. Вы сами можете решить, хотите ли вы провести время в одиночестве или с другими гостями».

«Круто, — заметил Моррис. — Это путешествие по миру, наверное, уже избаловало меня, но это уже слишком».

«Каждая вилла уединенна, имеет собственный небольшой сад и может похвастаться прекрасным видом на океан. Как уже упоминалось и как вы можете видеть, они расположены широким полукругом вокруг большого центрального двора. Бассейн, конечно же, открыт для всех, но на каждой вилле есть свой небольшой бассейн и гидромассажная ванна. В главном здании есть центральная оздоровительная зона, но на каждой вилле также есть оздоровительный уголок и сауна. Вы можете заказать услуги массажиста на вилле, как вам будет удобно. До пляжа можно легко добраться через подземный туннель. Входная лестница находится вон там, в пещере рядом с водопадом. Персонал покажет вам ваши виллы, где вы сможете распаковать вещи. Если все согласны, я предлагаю снова встретиться за ужином в главном обеденном зале?

«Ты сейчас говоришь как экскурсовод, милый», — заметила Кэтрин. «Думаю, мы просто оставим их в покое».

— Что? А… точно. Извините. В любом случае ужин подается с 17:00 до 22:00, но, как я уже сказал, на кухне работают круглосуточно. Есть вопросы? Нет? Хорошо, тогда располагайтесь и наслаждайтесь.

____________


Понедельник, 13 апреля 2009 года — 17:22 (по местному времени)

Малибу


Дети всё ещё играли в доме, пока Кэтрин II и Кимберли Джексон обсуждали события прошедшей недели. В этот момент к ним по саду медленно подошла молодая девушка лет двадцати с небольшим, судя по внешности, латиноамериканка.

— Одна из твоих сотрудников? — нахмурившись, спросила Кимберли.

Кэтрин II посмотрела в сторону приближающейся женщины.

— Насколько мне известно, нет. Но это ничего не значит. В конце концов, я здесь не совсем дома, а Айзек постоянно что-то меняет.

Молодая девушка явно нервничала, подходя к столику у бассейна, за которым сидели две женщины. В пяти метрах от них она остановилась и на мгновение замерла, бледная и очень взволнованная.

«Эм… могу я вам чем-нибудь помочь, мисс?» — спросила Кэтрин II. «Вы неважно выглядите».

— Вы... вы Кэтрин Уивер? — спросила девушка.

— Да. Кто вы? Я вас не знаю. Вы из обслуживающего персонала? Айзек не всегда держит меня в курсе...

Она замолчала, когда женщина достала пистолет и направила его на Кэтрин. Обе женщины за столом начали вставать.

«САДЬТЕ!» — крикнула девушка. «Я не хочу стрелять, но сделаю это, если придётся!»

Кэтрин II и Кимберли переглянулись, а затем снова сели.

— Успокойтесь, — сказала Кимберли, примирительно поднимая руки. — Опустите пистолет, и никто не пострадает.

«Я… Я хочу знать, где… где убийца моей сестры?» — громко спросила девушка, глядя прямо на Кэтрин II.

«Что?» — ошеломлённо спросила Кэтрин II.

«МОЮ СЕСТРУ ЗАСТРЕЛИЛИ! ЧТО СТАЛО С ЕЁ УБИЙЦЕЙ?!»

Кэтрин II заметила, что руки женщины сильно дрожат и что чем дольше она направляет на неё пистолет, тем сильнее становится дрожь. Любое неверное движение могло усугубить ситуацию.

«Пожалуйста, успокойтесь. Я понятия не имею, о чём вы говорите. Кто вы такая?»

«Средняя школа Крествью, Ред-Вэлли, Нью-Мексико. 7 сентября 1999 года! Тогда в мою сестру стреляли. Её звали Аврора Антонио!»

«Я понятия не имею, кто это».

«ЛГУНЬЯ! Они сказали мне, что ты знаешь!»

— Что? Кто вам такое сказал? — резко спросила Кимберли. — Кэтрин не было в Нью-Мексико в 1999 году.

Кэтрин II удивлённо посмотрела на подругу. Как она могла быть в этом уверена? Неизвестная девушка посмотрела на Кимберли, но продолжала целиться в Кэтрин. Она задрожала ещё сильнее.

Затем, прежде чем кто-то успел что-то сказать, раздался выстрел.

Кэтрин II ахнула и посмотрела на свою грудь. На её белой блузке расплывалось красное пятно. Молодая деушка уставилась на неё широко раскрытыми глазами, разинув рот от удивления.

— О боже, нет! — выдохнула она. — Я… я этого не хотела!

Как ни странно, Кэтрин II не почувствовала боли. Всего через несколько секунд кровотечение, казалось, остановилось. Ещё более странно то, что красное пятно полностью исчезло.

«Всё в порядке, — сказала Кимберли и встала. — Я рядом».

«Что? Что ты имеешь в виду? Что происходит?»

Неизвестная девушка, явно шокированная собственным поступком, внезапно развернулась и попыталась убежать. Но казалось, что она не может пошевелиться, словно какая-то невидимая сила пригвоздила её к месту, а затем снова развернула, как марионетку. Кимберли энергично зашагала в её сторону.

— Не так быстро, — сказала она. — Кто ты такая?

Вместо ответа женщина снова подняла пистолет. Но когда она прицелилась в Кимберли, пистолет начал крошиться и растворяться в её руке. Через несколько секунд оружие превратилось в пыль, которую унесло порывом ветра. Женщина вскрикнула.

«Что происходит?» — потребовала ответа Кэтрин II. «Ким, почему я не ранена? Я почувствовала удар пули. Что ты имела в виду, когда сказала, что рядом? Почему она не может пошевелиться и почему этот пистолет превратился в пыль?»

Кимберли вздохнула и повернулась к подруге.

«Прости, — сказала она. — Я ждала подходящего момента, чтобы сказать тебе, но он так и не наступил. Думаю, сейчас самое подходящее время».

— Что? Что ты...?

Кимберли Джексон снова превратилась в Элисон, только волосы у неё были короче и скорее красновато-каштановые, чем чёрные. Конечно, Кэтрин II сразу её узнала.

«ТЫ!»

«Да, это всё время был я. Прости за маскарад».

«Какого чёрта?»

«ЭЛИСОН!»

Это была малышка Саванна. Она, Дэвид и Лиза выбежали из дома. Трое детей подбежали к Элисон и обняли её.

«Мы услышали выстрел или что-то в этом роде», — сказала Саванна. «Всё в порядке?»

«Э-э... да... всё в порядке».

«Мы и не знали, что ты уже вернулась!» — воскликнул Дэвид.

«Да, мы думали, что ты на Гавайях с дедушкой и остальными!» — добавила Лиза.

«На самом деле я не вернулась. Просто заскочила ненадолго».

Саванна просияла.

«Как же я рада тебя видеть, мы скучали по тебе». Затем она заметила незнакомку и указала на неё. «Кто это?»

Неизвестная девушка, казалось, застыла на месте, не в силах пошевелиться или заговорить. Кэтрин II не ответила на вопрос Саванны. Вместо этого она продолжала смотреть на женщину-киборга, явно очень взволнованная.

«Просто гость», — сказала Элисон. «Дети, идите в дом. Здесь ничего не произошло. Идите играйте с машинками Айзека».

— Но... — начала Саванна и замолчала.

Словно по команде, все трое детей развернулись и заспешили обратно в дом.

"Что, черт возьми, здесь происходит!?" Кэтрин II потребовала ответа, когда они были вне пределов слышимости.

«Вкратце: я из будущего, из 2265 года. Я отправилась в прошлое, потому что у меня здесь есть миссия. Часть её — защищать тебя, поэтому я стал твоей подругой».

— Ты... подожди, что?

«Я знаю, что это сбивает с толку, и я всё тебе объясню позже. Но сначала нам нужно разобраться с текущей проблемой». Она повернулась к незнакомой девушке. «Присядь».

Девушка подчинилась, явно растерявшись и испугавшись, потому что её тело больше ей не подчинялось.

«Что… что ты с ней сделала?» — спросила Кэтрин II. «А с детьми?»

«С детьми всё в порядке. Правда, они ничего не вспомнят об этой встрече. И я взяла под контроль тело этой девушки, чтобы она не сбежала. Не волнуйся, она всё ещё сама себе хозяйка… по крайней мере, пока».

«Но как…? Ты даже не прикоснулась ни к одному из них».

«Скажем так: за 256 лет мои навыки значительно усовершенствовались. Физический контакт больше не требуется, чтобы изменить кого-то физически или повлиять на него ментально. Я смогла залечить твою огнестрельную рану ещё до того, как ты почувствовала боль. И я уничтожила огнестрельное оружие, манипулируя его молекулярной структурой. Как я уже сказала, мои способности развились. Я всё тебе объясню позже, когда у тебя будет время. После того, как мы разберёмся с этой довольно отчаявшейся дамой».

«Ни за что!» — раздражённо возразила Кэтрин II. «Мне нужно с тобой поговорить! И она всё равно никуда не денется, верно?»

Элисон застонала.

«Хорошо. Начинай».

«Давай сначала проясним ситуацию. Ты реально Элисон — та самая Элисон, которая шантажировала меня и угрожала мне, чтобы я согласилась на эту роль, верно?»

«Да. Но, с моей точки зрения, это было 256 лет назад. Я уже не та, что прежде».

«Как мило с твоей стороны», — саркастически ответила Кэтрин II, сжимая кулаки. «Мне от этого так сильно легче. Знаешь что, иди ты к чёрту!»

«Нет причин так себя вести. Мы должны обсудить это как две умные, цивилизованные женщины».

Кэтрин II закрыла глаза и глубоко вздохнула. Затем она заметно расслабилась.

«Хорошо… ладно. Значит, вас теперь двое, верно? Одна отправилась в кругосветное путешествие на яхте Айзека, а ты здесь, и ты взяла на себя роль Кимберли Джексон?»

— Да.

«Существует ли реальная, живая Кимберли Джексон, у которой ты украла личность?»

«Нет, есть только я. Я создала Кимберли Джексон».

«Почему?»

«Тебя проинформировали о временной петле?»

«Да… Джон Генри и Алистер рассказали мне об этом во время одного из наших утренних совещаний. Она продлится 324 года, верно? За это время нельзя будет создать новые временные линии или внести существенные изменения, чтобы повлиять на будущее».

«Верно… хотя к настоящему моменту уже 323 года. В любом случае, в будущем есть пробелы, касающиеся прошлого… белые пятна на историческом ландшафте, если хочешь. Загадки, тайны, вопросы без ответов, неизвестные связи. К сожалению, путешествия во времени запрещены, слишком велик риск того, что кто-то случайно нарушит временную петлю. Следовательно, наши историки никогда не смогут заполнить эти пробелы».

«Но… ты сейчас здесь».

«Да. Я не историк».

«Без шуток. Ты что, нарушила правила?»

«Скажем так: я занимаю высокий пост и могу позволить себе многое, в том числе путешествия во времени, потому что я не старею и никто не заметит моего отсутствия, когда я вернусь в ту же минуту, в которую исчезла. Кроме того, поскольку я не человек, я менее склонна совершать ошибки, которые могут нарушить временную петлю».

Кэтрин II усмехнулась.

«Итак, мы обходим правила, а не нарушаем их. Почему я не удивлена?»

Элисон пожала плечами.

«Это моё призвание — быть здесь. Я проанализировал историю, основываясь на своих знаниях и опыте, и поняла, что некоторые события могли произойти только при вмешательстве кого-то из будущего. Кого-то, обладающего такими же способностями, как у меня. В будущем я всё ещё уникальна, всё ещё единственная в своём роде. Поэтому я решила, что это должен быть я».

«О каких вещах, которые могли произойти только при вмешательстве такого существа, как ты, мы говорим?..»

«Создание компании Энергетические решения будущего и Кимберли Джексон, которая... дважды спасла тебе жизнь, а также других людей, о которых я не могу тебе рассказать».

«Да, в этом нет ничего удивительного. Погоди, что? Дважды? Я знаю только об одном покушении на мою жизнь».

«Как я уже сказала, все подробности я сообщу тебе позже. Важно то, что ты знаешь: мне нужно кое-что сделать. Некоторые процессы уже запущены и завершатся в течение следующего десятилетия. Другие ещё не начались».

«В течение следующего десятилетия? Ты планируешь остаться здесь надолго?»

«Это долгосрочное обязательство».

«Значит… наша дружба ненастоящая, верно? Просто иллюзия, ты сблизилась со мной, потому что это было частью твоей миссии — заполнить пробелы в ваших учебниках истории?»

«Нет. Мы точно знаем, что Кимберли Джексон существовала и подружилась с Кэтрин Уивер… с её двойником, заметь, а не с настоящей Кэтрин Уивер. Я уже дружу с настоящей Кэтрин Уивер, и мне не пришлось бы…»

«Да, да, да, я понимаю. То есть ты хочешь сказать, что не манипулировала мной, чтобы я стала твоей подругой?»

— Правда, не манипулировала.

«Но как я могу тебе верить? В конце концов, ты можешь управлять сознанием людей и даже изменять их физически. Я была там, когда ты превратила Сандру Чианни в стаю крыс и позволила им съесть её бывшего возлюбленного, помнишь? Ты угрожала мне и превратила меня, ты заставила меня испытать страх, которого я никогда не знала до твоего появления».

«Ты была безжалостным, жестоким наёмным убийцей без совести. У тебя не было ни друзей, ни других человеческих связей. Только не говори мне, что ты хочешь вернуться к своей прежней жизни».

Кэтрин II сделала паузу... и опустила взгляд.

«Нет. Признаюсь, мне стала больше нравиться такая жизнь».

«И если ты задаёшься вопросом, настоящая наша дружба или нет… Подумай вот о чём: если бы она не была настоящей, ты бы не задавала этих вопросов. Мы бы не вели этот разговор. Ты бы просто принимала всё, что я говорю, не сомневаясь».

«Но ты солгала мне! Ты притворилась тем, кем не являешься».

— Верно... но и ты тоже.

«Но ты всё это время знала об этом и держала меня в неведении, управляя мной, как марионеткой!»

«Это было необходимо. Мы бы никогда не подружились, если бы ты знала, кто я на самом деле, не так ли?»

Кэтрин II на мгновение задумалась, а затем, похоже, пришла к выводу, что Элисон права, и кивнула.

«В этом ты права. Поначалу я тебя ненавидела. За то, что ты вырвала меня из моей жизни, за то, что ты заставила меня стать двойником Кэтрин Уивер».

«И ты до сих пор ненавидишь меня за это?»

Она медленно покачала головой.

«Нет. Я поняла, что ты сделала и почему. Но ты могла бы ещё несколько недель назад рассказать мне, кто ты на самом деле. Было несправедливо так долго держать меня в неведении».

Элисон вздохнула.

«Я не хочу показаться не по годам развитой или похожей на мастера-джедая... но всему своё время. И, очевидно, сейчас было подходящее время, чтобы показать тебе, кто я такая, после того как эта юная леди заставила меня продемонстрировать свои способности».

Кэтрин II лишь закатила глаза.

«Ну и ладно… И что теперь будет?»

«Теперь… я предлагаю сосредоточиться на том, чтобы выяснить, кто наша гостья и почему она направила на тебя пистолет… или, скорее, на женщину, которую она приняла за Кэтрин Уивер».

«Ладно, справедливо. Тогда делай, что хочешь».

Элисон улыбнулась, а затем перевела взгляд на молодую латиноамериканку, которая всё это время сидела напротив них неподвижно и молча.

«Как тебя зовут?»

«Ванесса Антонио», — ответила женщина всего через несколько миллисекунд после того, как был задан вопрос, явно удивившись сама.

«Не волнуйся, Ванесса. В данный момент ты не контролируешь ни свою волю, ни своё тело. Наслаждайся поездкой, пока я у руля. Так ты из Ред-Вэлли в Нью-Мексико?»

«Я там выросла. Но последние девять лет я провела в поисках убийцы моей сестры-близнеца».

— То есть, я так понимаю, ты имеешь в виду стрельбу в школе Крествью, где мужчина с роботизированной ногой застрелил Кэмерон Филлипс и напал на парня по имени Джон Риз?

«Мою сестру Аврору тоже застрелили. В неё попал рикошет. Кэмерон Филлипс встала и выбежал из комнаты, а моя сестра — нет. Она была мертва».

«Хм, я и не знала, что у Кромарти есть ещё одна жертва».

«Кромарти! Так звали убийцу! Ты его знаешь!»

«О, я знала его, да. И я прекрасно знаю, кто был в этом замешан. Но с чего ты взяла, что Кэтрин имеет к этому какое-то отношение?»

«Потому что она наняла Джеймса Эллисона, агента ФБР, который потом допрашивал нас. Сейчас он её начальник службы безопасности. И потому что мне так сказали. Они показали мне доказательства причастности Кэтрин».

«Кто такие они?»

«Члены Лиги Правды».

— А, понятно.

— Кто? — спросила Кэтрин II. — Что за лига?

Элисон посмотрела на нее.

«Лига Правды. Они станут известны как воинствующая группа противников киборгов, а точнее, противников любого вида искусственного интеллекта. Дженнифер Паркер была одной из основательниц организации, пока её не арестовали за подготовку нападения на Тома Новака. Её дочь Мелисса Паркер на днях чуть не убила его в отместку».

«Да, я видела это в новостях. Он был в кафе, верно?»

«Да. И я позаботилась о том, чтобы обе женщины больше никому не угрожали и не могли поделиться своими знаниями. На данный момент Лига Правды — это всё ещё сборище любителей, если хочешь, диванных боевиков. Но через несколько лет они превратятся в группу террористов, которые планируют нападения на людей, которых они считают союзниками или сторонниками интеграции киборгов и живых машин в человеческое общество». Однако их попытки не увенчаются успехом или увенчаются лишь отчасти, благодаря команде Коннора и СБРК.

«И с чего эти члены Лиги взяли, что я как-то связана со смертью сестры этой девушки?»

— Конечно, не ты, Габриэлла, а Т-1001, которая в наши дни выдаёт себя за настоящую Кэтрин Уивер.

«Верно. Спасибо, что напомнила мне, что ты просто водила меня за нос. Тебе хотя бы понравилось это делать? Ты хорошо провела время и от души посмеялась?»

«Мы играли друг с другом. И это была очень приятная игра. Не потому, что мне было хорошо, а потому, что ты мне действительно понравилась. Но давай поговорим об этом позже, хорошо? Тогда я отвечу на все твои вопросы».

Кэтрин II угрюмо поджала губы и скрестила руки на груди, но больше никак не отреагировала. Элисон снова переключила внимание на Ванессу Антонио.

«Кто снабжает Лигу Правды такой ложной информацией? Погоди, если подумать, лучше начать с самого начала. Что произошло после стрельбы в школе Крествью?»

Ванесса Антонио посмотрела на неё, а затем начала говорить.

«Нас всех допросили. Там был шериф и Джеймс Эллисон из ФБР. Мы все рассказали им, что видели: стрелка с какой-то роботизированной ногой. Но на следующий день вдруг оказалось, что всем всё равно. На наших родителей и учителей оказывали давление, даже шерифу и его помощникам велели молчать и заставили подписать соглашение о неразглашении. Мои одноклассники тоже вдруг перестали говорить об этом». Но мои родители не смирились с этим, они хотели знать, кто убил мою сестру и что с ним стало. В результате они подверглись давлению и угрозам, но не сдались. Затем, через месяц после стрельбы, мои родители погибли в автокатастрофе. Другая машина протаранила их на дороге. Они врезались в опору моста. Мне было пятнадцать лет, и за месяц я потеряла всю свою семью.

«Мне очень жаль», — сказала Элисон, и было похоже, что она действительно сочувствует этой девушке. «Что с тобой случилось потом?»

«Меня отдали в приёмную семью. Как только я достигла совершеннолетия, я начала наводить справки. Но зацепок почти не осталось. Я стала вести кочевой образ жизни, подолгу не задерживаясь на одном месте, перебиваясь случайными заработками и даже меняя имя каждые пару месяцев. Наконец одна зацепка привела меня в Лос-Анджелес. Я попыталась поговорить с Джеймсом Эллисоном, агентом ФБР, который допрашивал нас в то время». Но всё было заблокировано, и казалось, что он впал в немилость.

Элисон посмотрела на Кэтрин II.

«Мы знаем, что Теневой Совет проник в лос-анджелесское отделение ФБР. Они задвинули и нейтрализовали Джеймса, потому что, вероятно, не могли избавиться от него так же легко, как от других свидетелей. Продолжай говорить, Ванесса».

«В ходе своего расследования я неоднократно натыкалась на три имени: Сара Коннор, Джон Коннор и Кэмерон Филлипс. Я узнала, что в тот день целью был Джон и что Кэмерон, очевидно, встала на линию огня, чтобы защитить его. Но она выжила, а в мою сестру попала пуля, отскочившая от стены. Согласно официальным документам, Кэмерон Филлипс, Сара Коннор и Джон Коннор погибли при взрыве в 1999 году. Этот инцидент также был полностью замят». Всякий раз, когда я заговаривал об этом с кем-то, меня встречали страхом и стеной молчания.

«Да, — сказала Элисон, —Теневой Совет тщательно устранял следы, свидетелей и документы, которые так или иначе были связаны с терминаторами, путешествиями во времени или Скайнет. Удивительно, что ты так много узнала, не исчезнув при этом сама. Как тебе это удалось?»

«Я научилась прятаться и не оставлять следов. Несколько раз они были так близко, что могли меня поймать, но каждый раз я ускользала в последний момент».

«Впечатляет. Продолжай».

«Наконец-то в прошлом году мы все узнали правду благодаря телеинтервью с тремя девушками-киборгами из Лос-Анджелеса. Мы узнали, что такое Теневой Совет и как они десятилетиями заметали все следы, связанные с терминаторами. А ещё я узнала, что Джеймс Эллисон, бывший агент ФБР, который охотился за Сарой Коннор, теперь работает главой службы безопасности в Zeira Corp. Я пыталась добиться разговора с ним, но безуспешно». Два месяца назад ко мне обратилась молодая женщина по имени Мэри. Она сказала, что состоит в группе, которая хочет выяснить и раскрыть правду о киборгах, искусственном интеллекте и агентах, путешествующих во времени, которые угрожают нашему обществу. Она сказала, что у них есть анонимный источник, который предоставляет им достоверную информацию.

«Что за информация?» — спросила Элисон.

«Что Сара Коннор и Джон Коннор живы, что Кэмерон Филлипс на самом деле киборг, что она — таинственная девушка из Пасадены и одна из трёх девушек-киборгов из Лос-Анджелеса. Кроме того, что была сформирована группа, специальный отряд, состоящий как из людей, так и из живых машин, которые работали вместе с СБРК и новым президентом. Их цель — создать общество, в котором машины будут управлять людьми так, что никто этого не заметит». Когда я всё это узнала, я присоединилась к группе, которая теперь называет себя Лигой Правды, в надежде наконец найти убийц моей сестры и родителей.

«У меня есть предположение, кто мог быть тем анонимным источником с достоверной информацией», — заметила Элисон. «Продолжай, что ещё сообщил источник?»

«Что штаб-квартирой этого спецподразделения была башня Zeira Corp в центре Лос-Анджелеса, что оттуда велось наблюдение и осуществлялся контроль над всем Интернетом, что у них был доступ ко всем компьютерам по всему миру, ко всем камерам и системам наблюдения, ко всем телефонным сетям. Вот почему Лига не пользуется электронными средствами массовой информации или мобильными телефонами. Они даже не знают, кто их товарищи, и называют друг друга только по имени». В настоящее время они планируют покушение на Кэтрин Уивер, потому что считают, что она находится на вершине пищевой цепочки, как паук в паутине.

«Ты не кажешься мне убийцей, Ванесса».

«Я не убийца. Я не собиралась убивать Кэтрин Уивер. Я сама решила прийти сюда сегодня, потому что хотел получить ответы, которых больше не получу после того, как они бы её убили. Я взяла пистолет и приехала сюда, чтобы осмотреться. Потом я увидела, как легко сюда попасть, и решила рискнуть. Я правда не собирался в неё стрелять, поверьте мне». Выстрел прозвучал случайно.

Элисон посмотрела на Кэтрин II.

«Ей повезло, что ты была сегодня здесь. Если бы это была настоящая Кэтрин, бедняжка Ванесса, скорее всего, стала бы шашлыком».

«Да, кем бы ни был их анонимный источник, он, очевидно, не сообщил им, что Кэтрин - Т-1001. Похоже, что их источник не хотел, чтобы они охотились за ней. Полагаю, они решили это самостоятельно. Я права, Ванесса?»

«Да. Покушение на Кэтрин Уивер — это то, что Лига решила сделать самостоятельно, не ставя в известность свой источник информации. На самом деле их источник настоятельно рекомендовал не предпринимать никаких действий против Кэтрин Уивер. Но они собираются проигнорировать это предупреждение, желая показать, что могут справиться без посторонней помощи».

Элисон кивнула.

«Конечно, источник не хочет, чтобы против Кэтрин предпринимались какие-либо действия. Потому что он знает, что любая попытка обречена на провал, а после неудавшегося покушения со стороны Лиги Правды настоящая Кэтрин Уивер и её союзники очень быстро выяснили бы, кто снабжал эту группу радикалов-любителей качественной информацией. Не так много осталось противников, обладающих такими инсайдерскими знаниями».

«Похоже, ты знаешь, кто этот анонимный источник», — заявила Кэтрин II.

«Да. И это согласуется с тем, что история говорит нам о Лиге Правды — то есть в моём будущем».

«И что же это такое? Или это секрет?»

«Вовсе нет. Мы знаем, что первое воплощение Лиги Правды представляло собой сборище идиотов, антитехнологичных экстремистов, которые на самом деле не понимали, что делают. Поэтому первое воплощение Лиги бесследно исчезло примерно неделю спустя. Однако пару лет спустя была создана Лига Правды 2.0, на этот раз более профессиональная, ещё более радикальная, но при этом гораздо более умная и лучше оснащённая». Потому что ей руководил человек, который много знал о киборгах.

«Кто?»

«Бенджамин Бриджер».

«Что? Тройная Восьмёрка, которую ищут СБРК, ФБР, АНБ и все остальные?»

«Да. Только он больше не использует это имя. Теперь он представляется Чарльзом Беллом и принял новый облик, как я, в общем-то. Он также является тем анонимным источником, который снабжает нынешнюю Лигу Правды качественной информацией. Однако вскоре он поймёт, что поддерживать эту кучку неудачников было ошибкой».

«Ты всё это знала?»

«Ну… Я не знала об этом до того, как приехала сюда. Как я уже сказала, в наших учебниках истории есть белые пятна. Я сама узнал о его причастности совсем недавно».

«Полагаю, теперь ты собираешься передать информацию и раскрыть его личность, чтобы его могли задержать?»

«Нет. И ты тоже не говори. На самом деле ты не должна никому рассказывать о том, что произошло здесь сегодня».

«Что? Почему бы нет?»

«Потому что у Бена Бриджера, как и у меня, есть своя особая роль. Это было бы серьёзным вмешательством в ход событий — с непредсказуемыми последствиями. Кроме того, он не совершит ту же ошибку дважды и не поделится своими знаниями с любителями. Как я уже сказала, первое воплощение Лиги Правды бесследно исчезло вскоре после того, как о его существовании стало известно СБРК — благодаря покушению на Тома Новака».

— Ты хочешь сказать, что Бриджер убьёт их всех?

«Нет. Тройная Восьмёрка точно оставила бы следы. Произошло что-то другое, и я должна убедиться, что Бриджер не вляпался в это».

«Это звучит так, будто ты защищаешь Бенджамина Бриджера от СБРК и команды Коннора».

«Я должна это сделать, и никто из них об этом не узнает. Не потому, что я хочу это сделать, а потому, что я должна. Это долгая история, которую я подробно расскажу тебе позже. Я останусь здесь с тобой до прибытия сотрудников службы безопасности Zeira Corp. Этого времени будет достаточно, чтобы ввести тебя в курс дела. И тогда ты войдёшь в узкий круг людей, которые знают обо мне правду».

Кэтрин II саркастически усмехнулась.

«Блестяще. Ещё один секрет, который я должна хранить. Но какое дело Бенджамину Бриджеру до этой Лиги Правды, что он собирается с ними делать? Почему он делится информацией? Он хочет отомстить или что?»

«Нет, конечно, нет. Это было бы глупо. Он киборг и выше таких мелочных вещей, как месть. Нет, он просто хочет отвлечь. У него есть проект, над которым он хочет работать спокойно и без помех. Я собираюсь помочь ему осуществить задуманное, но при этом мы не должны допустить, чтобы нам помешали СБРК или команда Коннора».

«Значит... вся эта Лига Правды на самом деле — отвлекающий манёвр, чтобы сбить всех со следа? Так вот в чём дело?»

«В принципе, да. Вот и всё. В ближайшие годы Лига будет держать всех в напряжении своими попытками нападений и убийств. Конечно, у них ничего не выйдет. Но они не сдадутся, даже если будут продолжать терпеть неудачи».

— И, дай угадаю, ты позаботишься о том, чтобы они постоянно терпели неудачу?

Элисон улыбнулась.

«Да, но я не я одна. Здесь есть ещё кое-кто, кто следит за тем, чтобы всё шло как надо. Её зовут Яни, и она пришла ко мне в будущем, сказав, что мне нужно отправиться в прошлое. Из-за неё я здесь».

«Ещё один путешественник во времени? У меня уже голова идёт кругом».

«У нас с Яни похожая задача, но мы не мешаем друг другу. Она из ещё более отдалённого будущего и знает гораздо больше меня. Я помогаю только потому, что она не может быть в двух местах одновременно и нуждается во мне, чтобы никто не пострадал. Потому что, несмотря на то, что я защищаю Бена Бриджера и Лигу, я не хочу становиться их сообщником». Будет непросто работать против своей команды и людей, которых я люблю. Я не хочу, чтобы с кем-то из них что-то случилось.

— Значит... я так понимаю, ты ничего не собираешься предпринимать в связи с тем, что произошло сегодня?

«Это не совсем так, но обо всём по порядку», — сказала Элисон и снова повернулась к Ванессе. «Твою сестру Аврору убил киборг, модель Т-888, который называл себя Кромарти. Скайнет отправил его из будущего, чтобы он убил Джона Коннора, лидера Сопротивления людей после Судного Дня, пока тот был ещё безобидным подростком. К сожалению, твоя сестра стала невинной жертвой». Кэмерон Филлипс выжила, потому что она тоже киборг, модель TOK-700, которой поручено защищать Джона. Именно поэтому она оказалась на линии огня и выжила. Впоследствии она перенесла Сару и Джона Коннора в 2007 год с помощью машины времени. Кромарти последовал за ними. Однако я могу заверить тебя, что он был уничтожен в Мексике в декабре 2007 года.

Латиноамериканка ахнула.

«Я и сама смогла многое из этого собрать воедино. Значит, ты говоришь, что он мёртв?»

«Уничтожен, да. Сара Коннор разбила его чип. Без чипа тело киборга — просто пустая оболочка, как человек без мозга. Таким образом, смерть твоей сестры была искуплена».

Ванесса тяжело вздохнула.

«А что с моими родителями? Это был несчастный случай или их убили?»

«Я бы сказала, что они были убиты. Вероятно, членами Теневого Совета, которым было поручено избавиться от неудобных свидетелей. Ты следишь за судебными процессами над бывшими членами Теневого Совета?»

— Не совсем, нет.

«Может, тебе стоит... Насколько нам известно, у Теневого Совета были отряды убийц по всей стране. Это всегда были одни и те же люди. Хотя полная правда, возможно, никогда не станет достоянием общественности, все убийцы были найдены и пойманы. Против них собраны неопровержимые доказательства. Никаких сделок, чтобы смягчить их наказание. Они получат по заслугам».

Ванесса глубоко вздохнула.

— Спасибо, — выдохнула она. — У меня вдруг такое чувство, будто с моих плеч свалился тяжкий груз.

«Так и должно быть. Теперь... Скажи мне, когда и где Лига Правды встретится в следующий раз».

«В это воскресенье в 13:00 в пустом доме недалеко от Палм-Спрингс. Они всегда используют пустующие дома в недостроенных районах».

«У тебя есть точный адрес?»

«Я записала его на клочке бумаги, место каждый раз меняется».

«Покажи мне».

Ванесса достала небольшой листок бумаги и протянула его Элисон.

«Хорошо. Теперь я отпущу тебя. Ты никому не сможешь рассказать о том, что ты сегодня сделала и что здесь произошло. Но прежде чем ты уйдёшь, ты должна кое-что для меня сделать».

«Всё что угодно».

«Во-первых, думаю, не стоит специально объяснять то, что это положит конец твоему членству в Лиге Правды. Что бы ни случилось, не приходи в тот дом недалеко от Палм-Спрингс в следующее воскресенье и никогда больше не говори ни с кем о своём членстве в Лиге. Понятно?»

Ванесса кивнула.

«Понятно».

«И ещё кое-что. Очень важно, чтобы ты делала именно то, что я говорю».

— Да?

Элисон встала, подошла к Ванессе и что-то прошептала ей на ухо. Кэтрин II нахмурилась.

«Я понимаю, — сказала молодая латиноамериканка. — Я сделаю так, как ты говоришь».

«Очень хорошо, можешь идти. Начни новую жизнь, оставь прошлое позади».

«Да… Да, я так и сделаю. Спасибо. Большое тебе спасибо».

Молодая девушка встала со стула. Она была на грани слёз, и на мгновение у Кэтрин II возникло ощущение, что Ванесса вот-вот обнимет Элисон. Но затем Ванесса развернулась и ушла, вытирая глаза и шмыгая носом, не оглядываясь.

«Ты просто так её отпустила?» — спросила Кэтрин II.

«Конечно, почему бы и нет? Она не злой человек. Всё, чего она хотела, — это узнать правду о смерти членов её семьи. Теперь она может жить дальше… жить полной жизнью, то есть».

«Что ты прошептала ей на ухо?»

«Инструкции».

«Какие инструкции?»

«Не могу тебе сказать».

Кэтрин II раздражённо вздохнула.

«Послушай, так не получится. Тебе нужна моя преданность и, может быть, даже помощь в твоей миссии? Что ж, за это придётся заплатить. Я хочу знать, что ты задумала, я хочу быть частью твоего ближайшего окружения».

Элисон вздохнула.

— Тогда ладно. Но сначала…

Она снова превратилась в Кимберли Джексон.

«Ладно, как ты это сделала?» — спросила Кэтрин II. «Как ты можешь так преображаться? Раньше ты так не умела, верно?»

Стоявшая перед ней афроамериканка улыбнулась.

«Один из многих дополнительных талантов, которые я развила с течением времени. Я могу менять внешний вид своей биооболочки. Но не эндоскелета. Я не жидкий металл».

«Я рада это слышать. Мне и так достаточно того, что ты можешь становиться невидимой. Кстати, раз уж об этом зашла речь, ты когда-нибудь пробиралась в мой дом?»

«Нет. Я бы не стала, я уважаю твою личную жизнь. Я твоя подруга, помнишь?»

Кэтрин II саркастически усмехнулась.

«Да… насчёт этого. Скажи… подруга, что было бы, если бы другая Элисон допросила меня? Я так понимаю, они не знают о тебе, верно?»

«Они знают, что я здесь, но не знают зачем. И отвечая на твой вопрос: ничего бы не случилось. Я сделала с тобой то же, что и с Дженнифер и Мелиссой Паркер, а также с Ванессой. Я сделала так, чтобы моя прежняя версия не смогла получить от тебя никакой информации».

«Подожди… ты манипулировала моим сознанием?»

«Если ты так ставишь вопрос…»

«Но я ничего не чувствую. Откуда мне знать, что ты не манипулировала мной раньше?»

«Ты не можешь этого знать. Ты просто должна доверять мне и верить в то, что я говорю. Серьёзно, Кэт, если бы я захотела, я могла бы заткнуть тебя прямо здесь и сейчас, заставить тебя забыть всё, что ты узнала сегодня, включая мою истинную личность, и снова сделать тебя невеждой. Но я не сделаю этого, потому что ты моя подруга. Хочешь быть частью моего близкого окружения? Отлично». На самом деле я хочу, чтобы ты была рядом со мной, потому что, хочешь верь, хочешь нет, ты мне небезразлична, а мне нужны люди, которые мне небезразличны. Моя миссия и так достаточно сложна.

Кэтрин II на мгновение задумалась.

«Хорошо, — сказала она, — я тебе верю».

Кимберли улыбнулась.

— Спасибо тебе.

«А что касается твоей миссии...»

— Да?

«Ты сказала, что ничего не будешь делать с Лигой Правды. Но, судя по тому, что ты сказала Ванессе, я предполагаю, что в следующее воскресенье ты пойдёшь навестить их в том пустом доме».

«Твоё предположение верно».

«Почему?»

«Потому что я должна убедиться, что история повторяется».

Кэтрин II закатила глаза.

«Серьёзно, Ким, хватит нести чушь. Если ты действительно хочешь, чтобы я была в твоём близком кругу, прекрати эти зловещие намёки. Может, на других это и производит впечатление, но на меня — нет».

«Ладно, прости. Пока я слушала историю Ванессы, я вдруг поняла почему первое воплощение Лиги Правды бесследно исчезло примерно неделю спустя».

«Ты хочешь сказать, что ты заставишь их исчезнуть?»

«Ничто не исчезает бесследно, Кэт... Если только я не причастна к этому».

«Что ты собираешься с ними делать?»

«Я ещё не знаю, что собираюсь с ними сделать, но тебе, наверное, не захочется там быть — после того, как ты увидела, что я сделала с Сандрой Чианни».

«А вот тут ты ошибаешься. Может, я и прирученная львица, но я всё ещё львица. Вспомни, какой я была. Я убивала людей без зазрения совести».

Кимберли улыбнулась.

«Я уже начала задаваться вопросом, когда же снова проявится эта сторона твоей личности, потому что она может мне понадобиться».

___________


Суббота, 18 апреля 2009 года — 17:52 (по местному времени)

158-й день нашего путешествия


Первая неделя на Оаху прошла отлично. Все смогли осмотреть достопримечательности и совершить запланированные поездки, в том числе на Килауэа и в обсерваторию Кека. А остальные просто отдыхали здесь, в этом фантастическом доме Айзека.

Длительное пребывание в неподвижном состоянии без каких-либо признаков проблем — это опыт, с которым нам пришлось заново учиться справляться после всего, что произошло с нами за последние месяцы. Звучит глупо, но на самом деле мы ценим отдых от отдыха.

Не потому, что Восходящая Звезда внезапно стала для нас скучной или неинтересной, и не потому, что мы больше не ценим привилегии и удобства, а потому, что изменился темп жизни и окружение.

С ноября мы постоянно в разъездах. Это пять месяцев. Впечатления и опыт обрушились на нас, как непрерывный шквал огня, и нам понадобится время, чтобы всё это осмыслить. Поэтому было бы очень неплохо использовать последнюю остановку в нашем путешествии, чтобы отдохнуть две недели и подготовиться к возвращению домой, где нас наверняка ждут новые испытания. Кэтрин и Айзек были очень внимательны и предусмотрительны, организовав для нас этот отдых.

Я почти не делаю записей в своём дневнике. Похоже, я немного утратила к нему интерес. Я пишу это на ходу, после того как мы с Чарли приняли душ — после долгого дня на пляже — и перед тем, как присоединиться к остальным за ужином.

Сейчас в команде царит полная гармония, все в очень хорошем настроении, расслаблены и довольны собой. Единственный вопрос, который не даёт всем покоя, — когда Джесси родит? Здесь, на Гавайях, по дороге в Лонг-Бич или после того, как мы вернёмся домой? Мужчины втайне делают ставки и надеются, что никто не заметит. Мы, женщины, всё ещё спорим, стоит ли говорить им, что мы знаем, или нет.

Однако факт остаётся фактом: ребёнок может появиться на свет в любой день.

___________


Все собрались на ужин на главной террасе рядом с бассейном. Привычка принимать пищу в кругу семьи сохранилась. Они шутили и подшучивали друг над другом, как обычно, и в целом царила весёлая и непринуждённая атмосфера без малейшего намёка на раздражение или враждебность. Джон Генри тоже присоединился к ним, но, конечно, ничего не ел и не пил. Однако ему нравилось наблюдать за поведением других и изучать их социальные взаимодействия, как он сам выразился.

«Я не уверен, что тебе стоит снова продавать это место, Айзек», — сказал Джон во время десерта. «Это место действительно похоже на рай на земле».

«Я согласна, — добавила Сара. — Здесь есть всё, что только можно пожелать, и климат идеальный».

Айзек улыбнулся.

«Конечно. Пока ты здесь в качестве гостя, всё в порядке. Но расходы просто убийственные. Не то чтобы я жаловался, владея Восходящей Звездой и множеством объектов недвижимости в Лос-Анджелесе и других местах, но… Гавайи слишком далеко, чтобы это был какой-то курорт на выходные. Сначала я представлял себе всё иначе, но потом расходы резко возросли, а моё личное положение изменилось после знакомства с вами и Кэтрин. Даже если я продам его сейчас, я точно не получу прибыли. Так что на самом деле речь идёт о том, чтобы минимизировать убытки.

Энн усмехнулась и покачала головой.

— Что? — спросил Айзек. — Ты не согласна?

— Да, конечно.

«Почему?»

Энн на мгновение замялась.

«Сколько миллиардов, по данным Forbes, составляет твоё состояние? Пятнадцать или уже двадцать? А что насчёт Кэтрин? На данный момент двадцать семь миллиардов, верно?»

Айзек кисло посмотрел на неё.

— Что ты пытаешься сказать, Энн?

«Я хочу сказать, что, что бы ты ни делал, у тебя никогда больше не будет финансовых проблем — никогда. Даже если ты потеряешь сотни миллионов долларов или даже миллиарды, ты всё равно останешься миллиардером».

— Ты хочешь сказать, что... ?

«Я хочу сказать, что пора перестать постоянно думать о прибыли. Я знаю, что иногда это трудно, потому что именно такое мышление сделало тебя тем, кто ты есть. Но задумывался ли ты когда-нибудь о том, чтобы сделать что-то полезное, значимое или — не дай бог — благотворительное на свои деньги? Только в Лос-Анджелесе десятки тысяч бездомных, которые оказались в такой ситуации не по своей вине».

— Энн, — вмешалась Сара, — я думаю, не нам решать...

— Нет, всё в порядке, — перебил её Айзек. — Она высказывает своё мнение, и это нормально.

«Если позволите, я кое-что скажу по этому поводу, — отметила Кэтрин. — Мы с Айзеком уже несколько месяцев обсуждаем этот вопрос. Мы понимаем, что должны что-то дать обществу. Поэтому этим летом мы объявим о создании фонда, целью которого будет строительство не менее десяти тысяч новых единиц социального жилья для нуждающихся каждый год или перепрофилирование существующих единиц».

«Ого, ладно, — сказала Энн, — я этого не знала».

«И это только начало, — добавил Айзек. Мы также планируем улучшить качество школьного образования для малообеспеченных семей. Те же стандарты, что и в частных школах для богатых, но без платы за обучение. Любой может записать своих детей, если они соответствуют требованиям».

«А какие требования?» — спросила Кэмерон.

«Для школ или для квартир?»

«И то, и другое».

«Необходимо подтвердить, что эти люди не в состоянии улучшить свои жилищные условия самостоятельно. Нам ещё предстоит проработать детали, мы оставим это юристам. Но мы оба согласны с тем, что каждый человек имеет право на крышу над головой, и мы планируем внести свой вклад в то, чтобы обеспечить их этим».

«Кто-то скажет, что вы вкладываете кучу денег в систему, которая изначально больна, — сказала Джоди. — Так сказать, пускаете деньги на ветер. И что вы помогаете поддерживать сломанную систему, вместо того чтобы восстанавливать её с нуля. Я знаю, о чём говорю, я сама когда-то была на самом дне». Признаюсь, я сама виновата, но могу сказать вам по собственному опыту, что там не очень красиво.

«Мы прекрасно это понимаем, — ответил Айзек. — Мы делаем всё, что в наших силах».

«Как человек, который не является человеком, — добавила Кэтрин, — я часто сталкиваюсь с противоречиями и двойственностью американского общества, которые трудно понять, не говоря уже о том, чтобы принять. Другие страны не беднее США, уровень жизни в Европе сопоставим с американским, но при этом там не так много бедности, преступности и насилия, как здесь. Ты права, Джоди, эта система серьёзно несовершенна, и её действительно нужно полностью перестроить». Однако мы не можем этого сделать — по крайней мере, в ближайшее время. Мы прекрасно понимаем, что на данный момент всё, что мы можем сделать, — это облегчить симптомы. Но это не должно мешать нам оказывать посильную помощь.

«Всё это очень похвально, — признала Энн, — но я хотела сказать, что эта роскошная недвижимость здесь, на Гавайях, не обязательно должна быть привилегией богатых. Ты мог бы с таким же успехом превратить её в базу отдыха для людей с меньшим достатком. Или... может быть, ещё лучше было бы сдавать её богатым гостям, а доход за вычетом операционных расходов направлять в ваш фонд. Конечно, ты не получишь от этого прибыли, но... Ты правда хочешь отдать это прекрасное место в руки жадных до наживы финансовых акул?

— Хм, — ответил Айзек под пристальными взглядами, — вообще-то... в этом есть смысл. Мне нужно подумать об этом.

Энн улыбнулась.

«Подумайте. В конце концов, вы оба достаточно богаты, чтобы улучшить жизнь десятков тысяч людей, при этом не обеднев. А как только расходы на строительство будут списаны, вы сможете управлять всем этим без каких-либо затрат. Тогда уже не будет иметь значения, владеете вы этим поместьем или нет».

«Возможно, это место даже станет нашим любимым для отдыха», — добавил Джон. «Кроме того, я был бы не против вложить крупную сумму, которую я унаследовал от Джейсона О’Коннелла, в ваш фонд. Я никогда раньше не был богатым, и мне до сих пор кажется неправильным, что у меня так много, а у других так мало. В какой-то момент, сколько бы у тебя ни было, ты становишься только богаче. Кому это вообще нужно, серьёзно?» Почему бы просто не отдать часть этого людям, которым в жизни повезло меньше?»

— Вот, вот, — сказал Дерек, и все закивали в знак согласия.

«Если я правильно помню, — заметила Элисон, — будущая Энн сказала нам во время нашего визита в Вашингтон, что в будущем Кэтрин будут очень уважать за её благотворительную деятельность. Настолько высоко, что даже раскрытие её истинной личности не повредит её репутации».

— Это я так сказала? — спросила Энн. — Я имею в виду, она сказала… или будущая я? Чёрт… неважно…

— Да… да, и ещё раз да, — ответил Джон, не в силах сдержать улыбку.

«Боже, бывают моменты, когда я не могу дождаться этого будущего», — сказала Энн. «Жаль, что у меня не было возможности поговорить с ней…»

Джон и некоторые другие, особенно Эмили, слегка кисло улыбнулись, прекрасно зная, что стало с Будущей Энн. Они поклялись никогда не рассказывать об этом её младшей Энн, чтобы это не повторилось. Поэтому хорошо, что один из официантов подошёл к Айзеку и что-то прошептал ему на ухо, заставив его нахмуриться.

«Что-то случилось?» — спросила Сара.

«Судя по всему, у нас гости, — ответил Айзек. — Точнее, трое. Они хотят поговорить с Кэтрин, Сарой, Джоном и тремя девушками-киборгами».

«Кто бы это мог быть?» — спросил Дерек. «Кто знает, что мы здесь?»

«Может, кто-то из СБРК?» — предположила Саванна. «Зоя — единственная, кто знает, где мы остановились».

«Проводите гостей в конференц-зал», — сказал Айзек официанту, который кивнул и вышел из столовой.

«Он упоминал какие-нибудь имена?» — спросил Джон.

— Нет, только то, что это двое мужчин и женщина. Я предлагаю вам пятерым отправиться на свои виллы и переодеться.

__________


Конференц-зал располагался в главном здании, где также находились фойе, несколько помещений для отдыха, кухня и помещения для персонала. Изнутри нельзя было увидеть остальную часть комплекса, что в данном случае было весьма кстати, поскольку обеспечивало гостям уединение.

Джон, Сара и Эйс быстро надели футболки и шорты, прежде чем войти в конференц-зал. Кэтрин тоже переоделась, чтобы быть «одетой» в похожую одежду. Когда они вошли, то увидели за столом трёх человек, в которых сразу узнали Роберта Рамоса, доктора Венди Венди Коллетон и Майкла Содерквиста, трёх из пяти членов правления «Ячейки».

«Что ж, это неожиданно», — сказала Кэтрин.

— Да, — согласилась Сара. — Я не ожидала увидеть вас здесь. Сколько времени прошло? Шесть месяцев?

«Да, — ответила Венди Коллетон. — И определённо пришло время собраться всем вместе».

«Но почему здесь и сейчас?» — спросил Джон. «В конце концов, мы будем дома меньше чем через две недели».

«Конфиденциальность», — ответил Майкл Содерквист. «То, что мы должны обсудить, пока должно оставаться между нами. Мы не хотим кричать об этом на каждом углу».

«Кроме того, есть старая поговорка, — добавил Роберт Рамос с ухмылкой, — Если гора не идет к Магомету, то Магомет идет к горе».

«О чём речь?» — спросила Сара. «Мы что-то упустили? Я ничего не знаю о запланированной встрече с вами, ребята».

«Не запланировано, — ответила Венди Коллетон. — Роберт просто немного иронизирует».

«Мы прибыли сюда, потому что чувствовали, что нам нужно поговорить, — объяснил Содерквист. — Наедине».

«О чём?»

«О вас, о нас... и, самое главное, о роли Ячейки в будущем. А поскольку вы, Сара и Кэтрин, по-прежнему официально являетесь членами правления...»

«Разве всё это уже не улажено?» — спросил Джон, немного растерявшись. «Ячейка теперь подчиняется СБРК. Её смысл существования исчез с ликвидацией Теневого Совета и раскрытием общественности информации о существовании киборгов».

«Официального соглашения нет, — возразила Венди Коллетон. — Ячейка не была распущена, и ей не поручили новое задание. И до сих пор СБРК почти не пользовались нашими услугами».

"Мы стали чем-то вроде архивариусов, которые должны быть наготове, когда от нас что-то потребуется", - добавил Роберт Рамос. "Всего лишь библиотекари, если хотите. Это не та роль, в которой мы видим себя ".

— И какую же роль вы тогда себе представляете? — нахмурившись, спросила Кэтрин. — Я имею в виду, разве не этого вы хотели? Чтобы в вас больше не нуждались? Чтобы ваши архивы использовались на благо общества?

«Да, сначала мы так и думали, — признался Содерквист. — Но потом мы поняли, что способны на большее, что мы можем предложить больше, чем то, что делаем сейчас».

«И что же это?» — спросила Сара.

Трое посетителей переглянулись.

"Мы по-прежнему занимаемся сбором разведданных", - сказала Венди Коллетон. "У нас по-прежнему есть глобальная сеть агентов, которую мы создавали десятилетиями. Эта сеть может принести большую пользу как команде Коннора, так и СБРК".

— Прежде чем вы продолжите, — вмешалась Кэмерон, — вы уже говорили об этом с Зои Крюгер?

«Нет. Она не знает, что мы здесь, этот визит строго неофициальный. Мы хотели сначала поговорить с вами, потому что ваше слово для неё важнее, чем наше».

«Поймите меня правильно, — сказала Кэтрин, — но у нас есть свои методы сбора информации по всему миру».

«Полагаю, вы имеете в виду искусственный интеллект, которого вы назвали Джоном Генри?» — с ухмылкой спросил Роберт Рамос.

Кэтрин нахмурилась ещё сильнее.

«Откуда вы об этом знаете?» — спросила Элисон. «Это не та информация, которой мы официально поделились с Ячейкой».

«Никогда не стоит недооценивать преимущества и возможности сети агентов и разведчиков, работающих по всему миру, как это делали крупные разведывательные службы во времена холодной войны. Мы знаем о ваших способностях взламывать и захватывать компьютерные системы по всему миру. И если мы смогли это выяснить, то и другие смогут».

«Вы за нами шпионите», — заявила Эмили.

«Да, — признал Содерквист, — на самом деле мы следили за вами на протяжении всего вашего кругосветного путешествия. И самое главное, что, несмотря на все ваши технологические чудеса, вы ничего не заметили».

«Были моменты, когда другие узнавали о вашей деятельности», — добавила Венди Коллетон. «Мы старались сделать так, чтобы ничего о вашем путешествии и, э-э... связанных с ним действиях не стало достоянием общественности и не попало в чужие руки».

«Не думаю, что улавливаю», — сказал Джон. «Можете пояснить? Что именно вы имеешь в виду под 'связанными действиями'?»

«Хочешь притвориться, что ничего не понимаешь?» — спросил Содерквист, доставая блокнот. «Хорошо, давай сыграем в эту игру».

Он лизнул указательный палец и перевернул первую страницу.

«24 ноября, Пуэрто-Вальярта... одна из ваших девушек-киборгов участвовала в соревновании по поеданию чили, в то время как другая часть команды пришла на помощь владельцу бара в борьбе с акулой бизнеса из сферы недвижимости. Владелец бара — старый знакомый Энн Гэбриэл. Мы пролоббировали интересы местной прессы и позаботились о том, чтобы ни один из этих инцидентов не получил национального освещения».

Джон, Сара, Кэтрин и Эйс переглянулись. Роберт Рамос перевернул страницу.

«29 ноября — Джорджтаун на Каймановых островах... Дом владельца туристического судна для глубоководной рыбалки, некоего Джеффри Кларка, который по совместительству также занимается ремонтом компьютеров, сгорает дотла при загадочных обстоятельствах. Расследование впоследствии доказывает, что пожар был вызван посторонним вмешательством. Если быть точнее, то из-за намеренного перегрева различных компьютеров и их блоков питания при отключённой системе контроля температуры. Это была хакерская атака самого изощрённого вида». По случайному совпадению Восходящая Звезда незадолго до этого сменила курс и в тот момент стояла там на якоре. Джеффри Кларк смог сбежать в Америку и бесследно исчез. Власти Каймановых островов заподозрили неладное, но нам снова удалось сбить их со следа.

Он снова перевернул страницу.

«14 декабря — Фуншал ... Глубоководное исследовательское судно Барракуда затонуло при загадочных обстоятельствах у берегов Мадейры. Вся команда и известный охотник за сокровищами Винсент ДеВухт погибли вместе с судном. Они искали затонувший испанский корабль с сокровищами Марию Барриос. Поиски финансировал индийский сталелитейный магнат Махеш Бохари». Как будто по случайному совпадению затонувший корабль был обнаружен несколько дней спустя во время второй поисковой экспедиции, организованной Кэтрин Уивер и Айзеком Сирко под руководством директора колумбийского музея профессора Антонио Сигеса. И снова Восходящая Звезда оказалась на месте событий, и снова мы смогли предотвратить более тщательное расследование со стороны местных властей. Небольшая деталь: Махеш Бохари — лидер тайного общества влиятельных бизнесменов, которые регулярно встречаются под названием «Общество 51». Ещё один член этой тайной группы — Абдул Аль Хани, преемник своего брата Ахмеда на посту главы Kaliba International. Бохари и Аль Хани — деловые партнёры. С этого момента Общество 51 нацеливается на Кэтрин Уивер. Мне продолжать?

Он снова облизнул палец и перевернул страницу. Джон, Сара, Кэтрин и Эйс переглянулись с нескрываемым изумлением.

«Я немного ускорю процесс», — сказал Роберт, быстро перелистывая страницы. «Марракеш: куча трупов в доме печально известного криминального авторитета, у которого дети работали карманниками. Затем Мэллиг в Шотландии… ещё одно изменение маршрута, предположительно по инициативе брата Кэтрин Уивер, которое привело к закрытию крупного проекта Cox Oil в этом районе». Санкт-Петербург… кстати, как там мисс Иванова? Поразительное сходство с Элисон, не так ли? ... Что ещё? Ах да, ещё была та операция в Госларе, Германии. Хотя нам там ничего не пришлось делать, похоже, у вас хорошие связи с немецкой федеральной полицией и Интерполом, раз они всё замяли…

— Роберт... — начала Кэтрин.

— Сейчас, Кэтрин, я ещё не закончил. Давайте посмотрим, что дальше? Ах да… Барселона. Это было сложно скрыть, но вам помогли из Белого дома… а потом… О да, Церматт и смерть Людвига Циглера… это было мило, вы почти не оставили следов… Венеция и Верона… Многие до сих пор задаются вопросом, почему Джонас Масина продал свою компанию Zeira Corp, а  Общество 51 в тот момент стало по-настоящему параноидальным. О, кстати, не знаю, было ли вам уже известно, но последние новости таковы: ранее пропавшая Сандра Чианни снова появилась и, как ни странно, теперь живёт у Джакомо Беллини, не покидая его палаццо. Очень странно.

Все снова переглянулись. Это была новая информация даже для них. Это могло означать только одно: Будущая Элисон позаботилась о Сандре и вернула её в человеческий облик.

«И по воле случая, — продолжил Роберт, — вскоре после вашего визита Беллини чудесным образом нашёл в своём палаццо давно утерянное сокровище своего предка. У вас, ребята, прямо талант находить сокровища, не так ли? Следующей остановкой был Крит, и, о боже, о боже, смерть Такиса Манолакаса и его сотрудников была... ну, тут уж ничего не поделаешь, это была кровавая бойня, резня. Не скажу, что этот ублюдок этого не заслужил, но...

«Ладно, ладно! Хватит, — раздражённо перебила его Сара. — Мы поняли, к чему вы клоните. Вы хотите что-то сказать? Это что, какое-то обвинение?»

«Вовсе нет, — сказала Венди Коллетон, — мы ни в чём вас не виним, не поймите нас неправильно. Мы проанализировали ваши действия и пришли к выводу, что это было наилучшее возможное решение, учитывая обстоятельства и сложившуюся ситуацию, а также те сведения, которыми вы располагали в то время. И вы избавили мир от нескольких по-настоящему мерзких людей, которые в противном случае остались бы безнаказанными за свои преступления. Кстати, операция в Сингапуре была действительно хороша». Северокорейцы до сих пор не понимают, что их разгромило. Однако мы также согласны с тем, что вы могли бы добиться ещё большего успеха и избежать большого количества жертв, если бы заранее располагали более качественными разведданными.

«Если вы не заметили, — заявила Сара, уже почти злясь, — это должно было быть увеселительное путешествие, отпуск — наш медовый месяц, чёрт возьми! Мы не ожидали, что будем попадать в неприятности почти в каждом порту. Не то чтобы мы специально искали этого!»

«Мы это понимаем», — сказал Роберт Рамос и положил блокнот на стол. «Но, тем не менее, ваши действия были… порой безрассудными, вы часто не задумывались о последствиях. Вы оставили множество подсказок и следов своего присутствия. Я серьёзно, вы, ребята, путешествуете по миру на мегаяхте, которая привлекает внимание практически везде, и вы спровоцировали несколько очень серьёзных последствий, которые было трудно взять под контроль. Если бы не наша сеть агентов по всему миру, ваше путешествие закончилось бы очень быстро, а ваши настоящие личности были бы раскрыты и стали известны общественности ещё до того, как вы добрались бы до Европы.

«Кажется, я понимаю, к чему вы клоните, — сказал Джон. — Вы хотите показать, что вы нам полезны и что без вас мы бы пропали, что в дополнение к нашим техническим решениям вы рекомендуете нам использовать и старые добрые методы».

Роберт Рамос выглядел довольным и откинулся на спинку кресла.

«Я не сомневался, что ты это поймёшь».

«Интернет, компьютеры с искусственным интеллектом, глобальный доступ к камерам видеонаблюдения и системам наблюдения не могут заменить работу людей на местах, — добавила Венди Коллетон. — И то, и другое должно дополнять друг друга. И я говорю это как человек, преподающий информатику в Калифорнийском технологическом институте».

«В тот момент, когда мы узнали о вашем кругосветном путешествии, — заявил Содерквист, — мы поняли, что у вас будут проблемы. И мы знали, что у вас нет ресурсов, чтобы эффективно с ними справиться. Мы узнали о вашем запланированном маршруте и скоординировали действия наших агентов по всему миру, чтобы замести следы вашего беспорядка во время остановок».

— Подождите-ка минутку, — возразила Сара.

«Вы правда верили, — сказала Венди, — что сможете отправиться в такое путешествие, ввязаться в столько приключений, устранить столько людей — даже если они, по правде говоря, сами напросились, — и оставить столько следов без каких-либо последствий? Конечно, мы не знаем всего в подробностях, многое из того, что вы сделали, до сих пор остаётся в тени, даже загадочным... но если Ячейка смогла проследить и выяснить всё, что Роберт уже прочитал в своей записной книжке — а там ещё много, много страниц, — то и другие, не столь дружелюбно настроенные по отношению к вам, могли бы это выяснить. К счастью, благодаря нашей помощи этого не произошло, иначе мы бы не разговаривали здесь сегодня.

— Давайте сразу перейдём к делу, — сказала Кэтрин. — Чего именно вы от нас хотите?

«Давайте посмотрим правде в глаза, — ответил Роберт Рамос, — вы смогли завершить своё кругосветное путешествие только потому, что Ячейка защитила вас. Сбор и оценка информации так, чтобы никто не заметил, — наша специализация. Мы прикрывали вас во время путешествия, убирали за вами и следили за тем, чтобы власти и журналисты не задавали слишком много вопросов. И всё это с помощью старых добрых методов разведки, основанных на человеческом факторе. Если хотите, можете считать это своего рода услугой за услугу за то, что избавили нас от Кена Олсона и Теневого Совета».

«Мы хотим показать, — добавил Майкл Содерквист, — что было бы пустой тратой ресурсов продолжать считать нас просто библиотекарями, которые устарели. Так сказать, пресыщенными воинами ушедшей эпохи. Если мы можем обманывать вас, если мы можем действовать незаметно за вашей спиной, несмотря на все ваши технологические достижения, то то же самое могут делать и иностранные спецслужбы. Мы хотели показать, что у Ячейки по-прежнему есть цель». Мы можем помочь вам сохранить вашу деятельность в тайне.

«Другими словами, — заявила Венди Коллетон, — у нас есть возможности и знания, чтобы прикрыть вас, и было бы глупо этим не воспользоваться».

Наступила тишина, во время которой все обдумывали сказанное.

«Вы правы», — сказала Кэмерон, и все посмотрели на неё.

— Что? — спросила Сара.

«Я согласна с Кэм, — отметила Элисон. — Мы думали, что ресурсов лабораторий Вавилон, наших способностей и ума Джона будет достаточно, чтобы скрыть нашу деятельность. Очевидно, мы ошибались».

«Да, — добавила Эмили. — Мы попали в ту же ловушку, что и Скайнет. Мы верили, что сможем решить все наши проблемы с помощью технологий и искусственного интеллекта. Но, как и человеческое Сопротивление после Судного Дня, Ячейка показала, что никогда не стоит недооценивать человеческую изобретательность».

«Хоть мне и трудно это признать, — сказала Кэтрин, — я вынуждена согласиться с Кэмерон, Элисон и Эмили. Я снимаю перед вами шляпу, ребята. Отличная игра».

Сара посмотрела на Джона.

«Не смотри на меня так, мама, — взмолился он. — Они правы, и ты это знаешь. Ячейка явно ищет новое задание, новую цель, и они только что показали нам, что мы нуждаемся в их защите, чтобы действовать беспрепятственно. Если я правильно понимаю, это было не что иное, как собеседование, инициированное ими. Я правильно понимаю?»

Он посмотрел на трёх членов правления Ячейки.

«Думаю, ты правильно понял», — наконец сказал Роберт и впервые улыбнулся.

«Конечно, нам нужно обсудить это с остальными членами команды, а также с Зои Крюгер и, возможно, с Соней Хокинс», — отметила Кэтрин.

«Конечно, вперёд, — сказала Венди Коллетон, — но если они такие умные, как кажутся, то поймут, что мы правы. В конце концов, они тоже учились этому ремеслу с нуля».

— В любом случае, — сказал Содерквист и поднялся с кресла. — Мы сказали всё, что хотели сказать, остальное зависит от вас.

— Да, — добавил Роберт и тоже встал. — Извините, если мы испортили вам отдых, но вы имели право узнать, что нам известно и что мы сделали за последние шесть месяцев, чтобы защитить вас. Никогда не забывайте, кто мы и на что способны.

Все трое встали, попрощались и ушли. Остались только шестеро членов команды Коннора: трое людей и трое машин, но все они были не просто ошеломлены тем, что только что узнали.

___________


Воскресенье, 19 апреля 2009 года — 13:08 (по местному времени)

Уайтуотер, в десяти милях к западу от Палм-Спрингс


Между межштатной автомагистралью I-10 и предгорьями национального парка Сан-Бернардино строился новый жилой район. Дороги уже были заасфальтированы, но на пустынном ландшафте всё ещё стояло лишь несколько отдельных домов, разбросанных как попало, с большими промежутками между ними.

Большинство домов находились на разных стадиях строительства. В некоторых был только деревянный каркас, другие были почти достроены, а некоторые уже полностью готовы, и на переднем дворе висела вывеска с предложением о продаже, а на лужайке уже появились первые робкие ростки. В целом поселение не производило впечатления места, где строительство новых домов идёт особенно быстрыми темпами.

Вокруг не было ни души, и единственными звуками были шум машин на федеральной трассе и ветер. Фигура в капюшоне направилась к одному из уже построенных, но всё ещё пустых домов. Перед ним было припарковано около дюжины автомобилей — в основном внедорожников и пикапов с калифорнийскими номерами. Как будто не было ничего подозрительного в том, что так много машин собралось в одном месте в этом пустынном районе.

Фигура в капюшоне усмехнулась. Любители.

Внутри дома в гостиной, где почти не было мебели, собрались четырнадцать мужчин и женщин разного возраста. Однако обеденный стол и стулья уже стояли на месте, как и кухня. Кто-то принёс пирог и несколько термосов с кофе. Если бы вы не знали наверняка, то могли бы подумать, что соседи договорились встретиться здесь за воскресным кофе.

«Мы уже закончили?» — спросил пожилой мужчина с седеющими волосами и бородой, посмотрев на часы. «Мэри, кажется, у тебя есть список на сегодня?»

«Да, Фред», — ответила молодая блондинка. «Все в сборе. Ванесса звонила раньше, сказала, что заболела и не сможет прийти. Что-то с желудком».

«Ох, бедняжка», — сказала женщина средних лет. «Она была у врача?»

«Она не сказала».

— Ну что ж, тогда начнём, — сказал Фред, откашлявшись. — И кстати, спасибо тебе, Гертруда, за этот восхитительный пирог и кофе.

Другая женщина, которой, судя по всему, было за пятьдесят, смущённо улыбнулась, когда все встали вокруг стола и взялись за руки, образовав круг.

«Прости нас, о Господи, — сказал тогда Фред, — за всё, что мы делаем, мы делаем это ради высшего блага ».

«ВЕСШЕГО БЛАГО!» — хором прокричали остальные.

— Хорошо. Садитесь все. Давайте сначала поедим.

После того как всем подали кофе с пирогом, пожилой Фред встал.

«Теперь перейдём к сегодняшней повестке. Сначала мы обсудим, что произошло с момента нашей последней встречи, а затем перейдём к нашим планам в отношении Кэтрин Уивер и её возможных сообщников. Альберт, будь добр».

«Спасибо, Фред», — ответил другой мужчина, постарше, и встал, а Фред снова сел. «К сожалению, никаких новостей о нашей дорогой основательнице, Дженнифер Паркер, и её дочери Мелиссе. Похоже, обе по-прежнему страдают от тяжёлых психотических расстройств. Они обе в Пескадеро, и, кажется, их личности регрессировали до уровня пятилетних детей. Похоже, они забыли всё, чему научились с детства». До сих пор неясно, что именно вызвало это состояние, но, скорее всего, они не случайно заболели одним и тем же психическим расстройством вскоре друг за другом. Поэтому мы подозреваем нечестную игру со стороны противника. Вероятно, это были наркотики или промывание мозгов… или и то, и другое.

«Можешь ли ты сказать, были ли вовлечены в это дело СБРК или ФБР?» — спросил Фред.

«Скорее всего, нет. Они выглядят такими же ошеломлёнными и удивлёнными, как и мы. А поскольку мы знаем, что три девушки-киборги и Конноры до сих пор не вернулись в Лос-Анджелес, мы должны предположить, что Кэтрин Уивер как-то связана с этим. На данный момент она единственная из них, кто всё ещё в Лос-Анджелесе».

«Однако у нас есть противоречивая информация о Уивер, Альберт, — сказал молодой человек. — Я видел, как она улетала на частном самолёте с Айзеком Сирко. Но в то же время она, похоже, находится в Малибу. Поскольку она не может быть в двух местах одновременно, мы должны предположить, что у неё есть прикрытие».

«Но какая из них настоящая?» — спросила пожилая женщина по имени Гертруда.

«Мы должны исходить из того, что настоящей Кэтрин Уивер в данный момент нет в городе».

«А что с её дочерью?» — спросил Фред. «Она уехала с ними?»

«Нет, Саванна всё ещё в Малибу, вместе с внуками Сирко».

"Нам нужно убедиться, что мы выбрали правильную цель, прежде чем мы сможем предпринять какие-либо действия", - отметил Альберт. "Если мы убьем не ту Кэтрин Уивер, настоящая будет предупреждена и может лишить нас возможности добраться до нее снова. Прямо сейчас безопасность вокруг нее незначительна. Мы должны убедиться, что это не изменится ".

Старик кивнул.

«Я согласен. Можем ли мы уже сейчас сказать, когда вернутся Конноры и три девушки-киборги?»

«Вероятно, в течение следующих двух недель», — ответила женщина средних лет. ВосходящаяЗвезда в настоящее время пришвартована в Гонолулу».

«Это значит, что у нас есть меньше двух недель, чтобы воплотить наш план в жизнь».

«Нам правда нужно её убить?» — спросила Гертруда. «Я имею в виду, действительно ли это необходимо?»

«Если отрубить змее голову, то тело уже не сможет выжить. Мы знаем, что Уивер — ключевая фигура. Без неё противнику придётся перегруппироваться. Это даст нам больше времени, чтобы укрепить свои позиции. Если у вас есть моральные сомнения или колебания, всегда помните наш девиз: мы делаем это ради высшего блага».

«ВЫСШЕГО БЛАГА!» — хором подхватили остальные.

— Итак, Карл, что там с этим так называемым журналистом?

«Мы потеряли Тома Новака из виду», — ответил другой мужчина средних лет. «Зои Крюгер забрала его из больницы на машине скорой помощи. К сожалению, мы не могли последовать за ними, не рискуя попасть в аварию, потому что машина скорой помощи ехала очень быстро, с включённой сиреной и мигающими огнями».

— К сожалению, — сказал Фред. — Мы определили, что Том Новак — тот человек, который может рассказать нам больше всего о киборгах, при этом оставаясь относительно уязвимым и доступным. Если теперь ситуация изменится, нам придётся искать другую цель.

"Мы должны поблагодарить за это Мелиссу Паркер", - кисло сказала Гертруда. "К сожалению, мы не смогли помешать ей застрелить Новака в отместку за свою мать".

Фред кивнул.

«Как обстоят дела с вербовкой? Нам также нужно больше людей в наших рядах. Недопустимо, чтобы эти проклятые машины свободно разгуливали по миру, пока мы торчим здесь, в округе Лос-Анджелес, из-за нехватки человеческих ресурсов и денег. Если ничего не изменится, то это лишь малая часть того, с чем мы столкнёмся, когда они возьмут всё под свой контроль и человечество окажется в рабстве, даже не осознавая этого».

За столом раздались одобрительные возгласы.

«Однако вербовка — дело непростое, — отметил Карл. — Киборги по-прежнему очень популярны в обществе, и, к сожалению, многие из тех, кто разделяет наши взгляды на них, не подходят для вступления в нашу организацию. Нам нужны надёжные, образованные члены, а не какие-нибудь жалкие наркоманы или сумасшедшие сторонники теорий заговора. Кроме того, мы должны быть предельно осторожны в своих действиях, поскольку теперь они, вероятно, знают о нас».

«Есть новости от нашего источника?» — спросил Фред. «Габриэль?»

«Нет», — сказал другой молодой человек. «Но мы знаем, что до сих пор всё, что он нам говорил, было правдой и что мы можем и дальше доверять ему в вопросах получения достоверной информации. Без него мы бы не смогли вычислить Тома Новака и Кэтрин Уивер и не узнали бы о ведущей роли Уивер во всём этом».

«Извините, — сказала другая пожилая женщина, — но у вас ещё есть кофе? Этот термос пуст».

— Что? Да, конечно, Кристина, — ответил Фред. — На столе в кухне. Сиди, я принесу.

Старик попытался встать со стула, но, похоже, не смог.

«Что-то случилось, Фред?» — спросила Кристина.

«Я… э-э… я… кажется, не могу пошевелить ногами».

«Что?» — спросил его сосед по столу, тоже пытаясь встать, но безуспешно.

Теперь все попытались встать со своих мест, но обнаружили, что никто из них не может пошевелить ногами.

«Что, чёрт возьми, здесь происходит?» — спросил Альберт.

«Не знаю… — ответила Гертруда. — Может, кто-то что-то подсыпал в кофе?»

«Я не пила кофе, — ответила молодая женщина по имени Мэри, и в её голосе зазвучала паника. — И я не могу пошевелить ногами!»

«Может, дело в пироге?» — предположил кто-то.

— Прошу прощения? — возмущённо переспросила Гертруда. — Я готовлю этот пирог с тех пор, как училась в старших классах. Никто никогда на него не жаловался!

«Может быть, я смогу объяснить, что происходит», — внезапно раздался женский голос с шотландским акцентом.

Все обернулись и посмотрели на дверной проём. Там стояла фигура в капюшоне. Очевидно, она пробралась внутрь незамеченной. Когда она сняла капюшон, все увидели, что это Кэтрин Уивер. Они смотрели на неё с крайним удивлением.

«Мне неловко вот так врываться к вам на кофейную посиделку без приглашения, — сказала она, — но я против ваших планов, по крайней мере в том, что касается меня».

Внезапно большинство людей в комнате достали пистолеты и направили их на Кэтрин II. Но, к их удивлению, пистолеты рассыпались, как будто были сделаны из теста для пирога. Все были в замешательстве и изумлении.

«Что, чёрт возьми, здесь происходит?» — потребовал ответа Фред. «Что ты сделала?»

«Она ничего не сделала», — внезапно раздался голос Кимберли Джексон. «В конце концов, она такая же, как вы, человек. А вот я…»

Пока Кэтрин говорила, появилась Кимберли, заставив всех вздрогнуть и ахнуть.

«… я не человек».

— Какого чёрта?.. — спросил Фред, и его голос внезапно задрожал.

«Позвольте представиться: меня зовут Кимберли Джексон, и я одна из тех злобных киборгов, которых вы так ненавидите. Полагаю, вы уже знакомы с моей хорошей подругой Кэтрин».

Она позволила своим глазам засиять красным. Группа сидящих людей ахнула от неожиданности и попыталась встать ещё более яростно — но снова безуспешно.

«Что… ты… с нами сделала?» — спросил Фред, обессилев от напряжения. «Почему… мы… не можем пошевелить ногами?»

«О, это легко, — весело ответила Кимберли. — Я временно разорвала связь между вашим мозгом и мышцами ваших ног. Я умею это делать».

«Зачем?»

«Зачем? Чтобы вы не попытались сбежать, конечно, дурень. А теперь тихо, через пару минут всё станет понятно».

Внезапно члены Лиги Правды замолчали. Они только что пытались подняться со своих мест, постанывая и охая, но внезапно перестали издавать хоть какие-то звуки. По их лицам было видно, что они начинают паниковать. Некоторым удалось опрокинуть свои стулья и упасть на пол.

В тот же момент в дом вошёл мужчина лет сорока.

«Я не опоздал на вечеринку?» — спросил он.

— Дженс! — радостно воскликнула Кимберли. — Я рада, что ты пришёл. Вы ведь уже познакомились, да?

«Да, мы встречались у тебя дома», — подтвердила Кэтрин II.

«Добро пожаловать в ближний круг», — сказал Дженс, пожимая ей руку. «Я знаю, что ты не настоящая Кэтрин Уивер, а её двойник. Но ты, безусловно, отлично справляешься».

— Спасибо, наверное.

Тем временем некоторые члены Лиги Правды всё ещё тщетно пытались подняться, а другие лежали на деревянном полу и пытались уползти, опираясь только на руки. Это была сюрреалистическая картина.

«Ты пригнал автобус, Дженс?» — спросила Кимберли, совершенно не обращая внимания на корчившихся на земле людей.

«Да. Я припарковал его в конце улицы. В конце концов, мы же не хотим, чтобы кто-то связал его с тем, что здесь произошло».

«Хорошо, хорошо. А что ещё я просила тебя сделать?»

«Я нашёл полдюжины мест, которые соответствуют твоим требованиям. Там не будут задавать лишних вопросов, особенно если наш запрос будет сопровождаться щедрым пожертвованием. Большинство из них сейчас едва сводят концы с концами, продавая тыквенные пироги, конфеты и свечи. Тем не менее это может быть рискованно. Что, если они откажутся? В конце концов, мы не могли спросить заранее».

«Они их не отвергнут. Все они страдают от полного вырождения и отчаянно ищут новую кровь, чтобы обеспечить себе выживание».

«Если позволите спросить, как тебе пришла в голову эта идея? Когда ты впервые рассказала мне об этом, я подумал, что ты собираешься решить проблему обычным способом — превратить их всех в животных, растения или что-то ещё в этом роде».

Парализованные люди в комнате внезапно посмотрели на них с ужасом и страхом, у них на лбу выступил пот. Кэтрин II удивлённо посмотрела на Дженса, но он лишь подмигнул ей, давая понять, что всё это было частью представления, призванного запугать собравшихся заговорщиков.

"Да, я мысленно прокрутила несколько сценариев", - сказала Кимберли. "На самом деле, изначально я планировала превратить их в сельскохозяйственных животных... Но, в конце концов, это не ферма, и кому-то пришлось бы объяснять их происхождение. Превращение их в растения тоже было бы вариантом, но, как вы сами видели, здесь пока почти ничего не растет. Так что это тоже вызвало бы вопросы ".

«Готов поспорить, они гадают, о чём, чёрт возьми, мы говорим», — заметила Кэтрин II. «Может, тебе стоит ещё раз всё им продемонстрировать?»

— Да. Спасибо, Кэт, хорошая идея.

Пустой термос на столе внезапно превратился в вазу с белыми лилиями. Четырнадцать членов Лиги Истины уставились на него широко раскрытыми глазами.

«Если вам интересно, — радостно сказала Кэтрин II, — моя дорогая подруга Кимберли может изменять материю на молекулярном уровне, даже не прикасаясь к ней. Она может превратить вас практически во что угодно».

«Не совсем так, Кэт. Я могу преобразовывать объекты только в объекты с такой же массой, желательно без изменения агрегатного состояния. Конечно, я могу преобразовать твёрдое вещество в газ, но при этом высвободится слишком много энергии, и это будет заметно».

«Извини, я ошиблась», — сказала Кэтрин II.

«Всё в порядке».

«А что, если превратить их в жидкость?» — спросил Дженс.

«Можно было бы превратить их в жидкость — в конце концов, человеческое тело в основном состоит из воды. Но это тоже оставило бы следы».

«Однажды я видела, как она превратила женщину в стаю крыс», — добавила Кэтрин II, глядя на перепуганных до смерти членов Лиги Правды. «Довольно впечатляюще, особенно если учесть, что потом они начали поедать её бывшего любовника, пока он был ещё жив. Ким, ты не думала сделать что-то подобное?»

«Да… может быть, муравьи или пчелиный улей… Но это тоже оставило бы следы. Внезапное увеличение популяции животных может быть замечено и связано со мной и моими способностями. И что бы здесь ни происходило, мы должны избегать того, чтобы кто-то связал это со мной».

«Знаешь, — заметила Кэтрин II, явно наслаждаясь этой изощрённой игрой умов, — я тут подумала… они такие напыщенные. Как насчёт того, чтобы превратить их всех в большие кучи дерьма? Ты ведь можешь это сделать, верно?»

«Да, могла бы…» — задумчиво ответила Кимберли. «Будет вонять, но вполне возможно».

Кэтрин II увидела ужас на лицах членов Лиги. Они всё ещё не могли ходить и говорить. Большинство из них сдались и и не могли ползти от усталости.

«Но помни, чему меня научила история, — добавила Кимберли. — Все они исчезли, не оставив и следа. Большие кучи дерьма точно оставили бы следы».

«Чёрт, мне бы понравилось на это посмотреть».

«Может быть, в другой раз. В любом случае, я подумала: зачем просто стирать их из реальности, если можно превратить их во что-то полезное и дать их жизни новую цель?»

«В этом ты права».

«Хорошо, думаю, нам стоит начать и не терять больше времени. Давай начнём с тебя, хорошо?»

Она указала на Фреда, пожилого мужчину, который, судя по всему, был лидером группы. Он был одним из тех, кому удалось опрокинуть свой стул. На глазах у своих товарищей по Лиге он начал медленно трансформироваться. Сначала было непонятно, во что он превращается, но затем стало очевидно, что Кимберли превращает его в молодую женщину, соответствующим образом меняя его одежду. Закончив, молодая женщина, которая всего несколько мгновений назад была стариком, уже не выглядела напуганной. Она дружелюбно улыбнулась и поднялась с пола.

«Как ты себя чувствуешь?» — спросила Кимберли.

«Я чувствую себя прекрасно. Спасибо тебе за то, что ты изменила меня. Отныне я посвящу свою жизнь обществу, буду заботиться о бедных и отверженных. Я хочу творить добро и благодарить Господа за то, что он позволяет мне это делать, живя жизнью затворницы».


«Затворницы?» — спросила Кэтрин II. «Это твоё решение?»

Кимберли кивнула.

«Угу», — сказала она и посмотрела на только что преобразившуюся женщину. «Как ты теперь относишься к живым машинам вроде меня?»

«Вы тоже дети Божьи, как и люди. Мы все несовершенны, у нас есть сильные и слабые стороны. Поэтому, чтобы выжить, мы должны дополнять друг друга. Живые машины могут помочь людям компенсировать их слабые стороны — и наоборот. Я была в заблуждении и не понимала этого раньше. Теперь я знаю, что вы — дар Божий, посланный с небес, чтобы помочь нам, бедным, несовершенным грешникам, сохранить нашу планету и не дать нам уничтожить себя».

Остальные члены Лиги Прравды были в ужасе. Похоже, их худшие опасения подтвердились.

«Не слишком ли это притянуто за уши?» — спросила Кэтрин II.

«Теперь она истинно верующая, Кэт. Она посвятит свою жизнь тому, чтобы найти взаимопонимание между человеком и машиной, достичь гармонии между двумя видами. Она будет довольна и счастлива, что нашла своё предназначение. Как и остальные, когда придёт время».

Однако тринадцать оставшихся членов Лиги Правды не выглядели ни счастливыми, ни особенно радостными. Они были шокированы и разгневаны, их лица покраснели от сдерживаемой ярости.

Снова взглянув на застывших в комнате людей, Кимберли улыбнулась и сложила руки, словно в молитве.

— Итак... — торжественно произнесла она. — Кто следующий хочет отдать свою жизнь служению Богу? Есть ли добровольцы или мне просто идти по часовой стрелке?

Десять минут спустя четырнадцать молодых женщин спустились по улице и сели в автобус, который припарковал там Дженс. Все они довольно улыбались и ещё раз поблагодарили Кимберли за то, что она указала им верное направление, прежде чем Дженс отвёз их обратно в Лос-Анджелес. Там он должен был в течение следующих нескольких часов развезти их по парам по заранее выбранным католическим монастырям в округе Лос-Анджелес. Они должны были передать короткое письмо с приложенным чеком на сумму более миллиона долларов от анонимного жертвователя и попросить принять их.

Какими бы набожными и богобоязненными ни были монастыри, им постоянно требовались деньги, чтобы сводить концы с концами. И если по какой-то причине один из монастырей не смог бы принять новых монахинь, они наверняка направят женщин туда, где это было возможно. В любом случае бывшие члены Лиги Правды теперь были готовы на всё, чтобы жить за стенами монастыря.

Когда автобус отъехал, Кэтрин II посмотрела на часы. Ванесса уже должна была сообщить в ФБР, как и просила Кимберли. Скоро они отправят туда команду, но не найдут ничего, кроме пустого дома, нескольких использованных чашек, четырнадцати пустых тарелок с вилками, на которых полно отпечатков пальцев и следов ДНК, и множества брошенных машин.

Следы и номерные знаки позволили бы им быстро установить личности собравшихся там людей, но не то, что с ними произошло. До 23-го века никто так и не узнает, что на самом деле случилось с членами первого воплощения Лиги Правды.

Ещё раз осмотрев местность и убедившись, что за ними никто не наблюдает, Кимберли и Кэтрин II вернулись к своей машине, которую они взяли напрокат и припарковали в миле дальше по дороге.

«Это было весело», — заметила Кэтрин II. «Если ты ещё раз сделаешь что-то подобное, можно я пойду с тобой?»

Кимберли улыбнулась.

«Я рассмотрю это предложение».

«Этот Дженс — интересный персонаж. Производит очень профессиональное впечатление. Ты тоже завербовала его, как и меня?»

«После того как он изменился. Но его не нужно было менять. Вместо этого я убедила его присоединиться к моей команде. Я взяла его на работу, потому что у него очень необычный талант».

«Что за талант?»

«Всё происходит благодаря ему, он — катализатор».

«Я не понимаю».

«Это сложно. Скажем так: как и мы с тобой, он оказался в нужном месте в нужное время».

«Понятно. Могу я тебя кое о чём спросить?»

— Конечно.

«В будущем, из которого ты прибыла, преодолеем ли мы — я имею в виду человечество — наши разногласия?»

«Да. Но не без нашей помощи».

«Ты имеете в виду вашу помощь? Помощь живых машин?»

— И также искусственного интеллекта.

«Понятно. Смогли бы мы справиться сами?»

«Скорее всего, нет. У вас есть склонность к саморазрушению»э

«Ты когда-нибудь расскажешь мне, что произойдёт в ближайшие 250 лет?»

— Нет.

Кэтрин II вздохнула.

«Хотела бы я дожить до этого будущего».

Кимберли лукаво улыбнулась.

«Кто знает? Может быть, ты и узнаешь».

__________
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Гонолулу


Две недели на Гавайях были чудесными, и все наконец-то получили то, чего так долго желали: тишину и покой без тревог, приключений и опасностей, с которыми они сталкивались раньше. Если говорить вкратце, то это были две недели блаженства.

Как и предсказывала Элисон, последствия лечения наноботами постепенно сходили на нет, и перед тем, как они покинули Оаху, все с радостью узнали, что биологические показатели у всех пришли в норму. Однако некоторые вещи остались прежними, в том числе открытый и свободный подход к наготе и сексуальности. И то, и другое больше не было табу и никогда им не будет, но всех это устраивало.

Джон не заговаривал с Саванной и Элли об их планах на будущее. Было очевидно, что обе девушки не знали, чего хотят от жизни. Иногда казалось, что они медленно выходят из состояния транса, в котором пребывали последние несколько месяцев.

Они по-прежнему избегали прямого столкновения, но незнание Айзеком характера их отношений и то, что он выделил Элли и Саванне отдельную виллу, явно усугубляли разлад, который постепенно возникал между ними и Джоном. Все чувствовали, что окончательное обсуждение и последующее урегулирование становятся всё более неизбежными. Все понимали, что нужно что-то делать.

Джону Генри тоже очень нравилось проводить время с друзьями. Он развивался с каждым днём, копируя и усваивая всё больше моделей человеческого поведения. Он постепенно избавлялся от детских привычек и шёл по пути, который прошли Эйс, Зои, Норберто, Кэтрин и другие, становясь живыми. Таким образом, Джон Генри, вернувшийся домой, определённо будет отличаться от того, кто присоединился к ним в Австралии.

Поднявшись на борт, все собрались у перил и помахали провожающим на пирсе, пока Восходящая Звезда отчаливала. Кэтрин, Айзек и Джон Генри помахали в ответ. Они остались на берегу и улетят домой на частном самолёте, а команда Коннора проведёт последние дни на борту роскошной яхты, чтобы достойно завершить своё кругосветное путешествие.

Восходящая Звезда медленно отчалила и направилась в открытый Тихий океан, оставив позади Оаху и Гавайские острова. Все испытывали одновременно и сожаление о том, что через несколько дней им придётся попрощаться с кораблём и командой, и нескрываемое предвкушение возвращения домой.

Кроме того, всем было ясно, что команда в её нынешнем составе долго не протянет. Конечно, их всегда будут связывать дружба и любовь, и они будут регулярно видеться. Но после возвращения в Лос-Анджелес они все пойдут своими путями.

Сара и Чарли переедут в Монтесито, чтобы начать там новую жизнь и создать собственную семью. Дерек и Джесси сделают то же самое на своей ферме в Техачапи.

Кевин, Дэнни и Джейсон решили бросить колледж и вместе основать стартап, чтобы вывести на рынок Мисти — первый пользовательский интерфейс с настоящим искусственным интеллектом, основанный на рабочем прототипе, который они разработали. Кэтрин и Айзек согласились их профинансировать.

Сидни и Лорен собирались поступать в медицинскую школу, и Энн решила последовать их примеру. Ей нравилась идея начать новую жизнь с чистого листа, и после выпуска она планировала заняться разработкой наноботов. Элисон пообещала свою поддержку, но не предложила собственных наноботов. По-прежнему действовало правило, согласно которому технологии из будущего не должны были упрощать разработку чего-то собственного.

Моррис должен был окончить школу и поступить в колледж. Кэтрин обещала ему, что после этого он сможет работать в лабораториях Вавилон. Как только они с Лорен достигнут совершеннолетия, они снимут собственную квартиру. А до тех пор Моррис будет жить с родителями, а Лорен — в кампусе вместе со своей взрослой сестрой. Малышка Сидни будет жить с ними.

Луиза решила осуществить свою детскую мечту и стать метеорологом. Ольга и Джоди решили вместе открыть модный бренд.

Джон, Кэмерон, Элисон, Эмили, Элли и Саванна продолжали составлять костяк команды Конноров и работать вместе с СБРК, Кэтрин и Джоном Генри.

Саванна и Элли поделятся своим боевым опытом и знаниями в области компьютерных наук и микробиологии. Вместе они сделают всё возможное, чтобы воплотить в жизнь мечту о мирном сосуществовании человечества и машин. «Ячейка» будет служить международной системой раннего оповещения, а также защитным щитом, который позволит избежать разоблачения и атак со стороны экстремистов, таких как так называемая «Лига Правды».

Наконец, к всеобщему облегчению, Дэнни передумал насчёт приёма наноботов Элисон, чтобы замедлить процесс старения, вопреки мнению своей матери и Джеймса Эллисона. Однако что именно заставило его передумать, осталось неизвестным.

Ольга и Луиза ещё не пришли к единому мнению по этому поводу. Как и Кевин с Джейсоном, они попросили дать им больше времени на раздумья и принять решение в зависимости от того, как сложится их жизнь.

Когда Гонолулу медленно скрылся из виду, все собрались на кормовой палубе, чтобы пообедать. Луиза присоединилась к ним с хмурым выражением лица.

«Что-то случилось?» — спросила Ольга.

— Можно и так сказать, — ответила Луиза. — Я только что разговаривала с мамой по телефону. Она сказала, что последние пару дней за домом в Лагуна-Бич следили незнакомцы. Они связались с Джеймсом Эллисоном, а тот сообщил Стиву Голдману. Оказалось, что это были два репортёра из таблоида.

Все застонали.

— О нет, — сказала Саванна. — Что теперь будут делать твои родители?

Луиза пожала плечами.

«Они мало что могут сделать. Репортёрам, конечно, приказали немедленно уйти, потому что мои родители всё ещё находятся под защитой ФБР. Я не знаю, как эти ребята их нашли. Но факт в том, что местонахождение моих родителей теперь известно, и они не собираются переезжать в ближайшее время. А это значит, что мы с Ольгой не можем больше там оставаться, потому что нас, скорее всего, будут преследовать репортёры».

«Почему они до сих пор интересуются тобой?» — спросила Сидни. «Разве ты не дала Эйприл и Гэри эксклюзивное интервью, чтобы репортёры перестали тебя искать?»

Луиза пожала плечами.

«Может быть, они решили, что не на все вопросы были даны ответы… или что ответы были неправильными с их точки зрения. Я не знаю. Честно говоря, я была бы не против избегать прессы… ну, не знаю, может быть, лет сто или около того?»

«В Клиффсайд-Хаусе в Малибу много места», — предположила Сара. «Насколько я понимаю, Дэнни и Энн — единственные, кто будет жить там в течение недели».

«Но это также рядом с участком Айзека и Кэтрин, — возразил Джон. — И мы оба знаем, что за ними тоже могут следить папарацци, любопытные репортёры… или другие сомнительные личности».

— Логично, — признала Сара.

«Ребята, вы можете временно пожить в лофте», — предложила Элли. «Это место по-прежнему находится под строгим секретом и в полной безопасности, верно? Там даже есть радар, который предупреждает нас о приближении вертолётов. И гостевая комната свободна».

"Звучит заманчиво", - сказала Луиза. "Если Джон одобрит, то да. Мы не хотим действовать через его голову".

«Mi casa, su casa»[footnoteRef:124], — пожал плечами Джон. «Вы всегда можете остановиться у нас». [124:  С исп. «мой дом - твой дом»] 


«При условии, конечно, — добавила Саванна, — что вы не против соблюдать там дресс-код».

«Какие правила в отношении одежды?» — спросила Ольга.

«Никакой одежды в любое время».

— А… точно. Вы уже упоминали об этом.

«Думаю, мы справимся, — подмигнув, сказала Луиза, — если только у Джона не возникнет проблем с тем, чтобы жить с семью обнажёнными женщинами».

Джон вздохнул.

«О боже, это будет непросто», — шутливо ответил он.

«Разве вы вшестером не хотели изначально остаться в Лофте одни?» — спросила Сара, глядя на Саванну и Элли. «Чтобы воплотить в жизнь ваши, ну… как бы это сказать, особые отношения?»

Обе опустили глаза, явно смутившись.

«Я не знаю, подходящее ли это место для обсуждения», — робко сказала Элли.

— Почему? — спросила Джоди. — Что-то не так?

«Проблемы в раю?» — с ухмылкой спросил Дерек.

«Это как раз то место, где можно это обсудить, — отметил Джон. — Помните, что вы не можете поднимать эту тему наедине, потому что будете находиться под влиянием наноботов Элисон. Так что, если вам есть что сказать, пожалуйста, сделайте это сейчас. Никто вас не осудит и не будет смотреть на вас предвзято».

«Нам просто немного неловко это признавать, — робко заговорила Элли. — Но, похоже, мы уже не на сто процентов уверены в своём решении быть любовными рабынями Джона».

«Не поймите нас неправильно, — быстро добавила Саванна, прежде чем кто-то успел отреагировать, — наши чувства не изменились, просто... как и все мы, женщины, мы месяцами находились под влиянием последствий лечения Элисон наноботами... и мы не думали, что это когда-нибудь изменится. Но теперь...»

«... теперь вы чувствуете, что к вам вернулась ясность ума», — признала Энн. «Да, мы все примерно так себя чувствуем».

«Я же говорила, что рано или поздно это случится», — заметила Элисон.

«Действительно, — добавила Эмили, — нет причин расстраиваться из-за того, что вы передумали. В конце концов, это не преступление».

— Правда? — спросила Элли, глядя на Джона. — Ты не против, если мы снова уйдём?

«Честно говоря, — ответил он, — я всегда считал это лишь временным решением. Такие… ролевые игры время от времени полезны, но не постоянно. Так что да, я совсем не против снова вас отпустить».

И Саванна, и Элли вздохнули с облегчением.

«А как же наше предыдущее соглашение?» — спросила Саванна. «Я имею в виду правило "никакого секса". Будет ли оно восстановлено?»

Джон улыбнулся.

«Знаете, с тех пор я понял, что мой категорический отказ вступать с вами в интимную связь был вызван недостойным поведением Будущего Джона в этом отношении. Но я не Будущий Джон и никогда не стану таким, как Будущий Джон. Я тот, кто я есть, и только я решаю, что мне делать, а чего не делать».

— В смысле?.. — осторожно спросила Элли.

«Это означает, что правило не будет восстановлено».

И Саванна, и Элли явно вздохнули с облегчением.

«Джон решил насладиться своим гаремом», — заметил Дерек, и все усмехнулись. «Кто бы мог подумать?»

«Да, да, да», — немного раздражённо ответил Джон, а затем снова повернулся к Элли и Саванне. «Но поймите, что Кэм, Эмили и Элисон — мои жёны, а вы — нет. Они — женщины, которых я люблю больше всего на свете и всегда буду любить больше всего на свете. Мы точно знаем, что наши полиаморные отношения продлятся как минимум следующие 323 года». Так что, с моей точки зрения, ничто не мешает нам быть друзьями с привилегиями, но это всё, чем вы когда-либо будете для меня.

Элли и Саванна посмотрели на Эйс.

«Вы бы… вы бы не возражали против этого?» — спросила Саванна.

Три девушки-киборги улыбнулись.

«Мы уже обсуждали это, — сказала Кэмерон. — И мы согласились, что это решение Джона».

«И если вы ещё не заметили, — добавила Эмили, — мы согласны практически со всем, что решает Джон».

— Тогда, эм... — сказала Элли, глядя на Элисон, — ты собираешься снять с нас то изменение, которое произвела?

«Конечно, мы сделаем это сразу после обеда, если вы не против».

«Нет, мы совсем не против», — ответила Саванна с облегчением и радостью на лице.

«А что насчёт физических изменений? Вы хотите, чтобы они остались, или мне нужно обратить их вспять?»

«Если ты не против, мы бы хотели оставить их при себе», — ответила Элли.

«Я совсем не против, — заявила Элисон. — Это ваши тела».

— Хорошо, тогда решено, — сказал Джон, тоже с облегчением. — Я рад, что мы с этим разобрались.

«Хорошо, — заметила Джесси. — теперь, когда этот вопрос снят с повестки... нам нужно решить ещё одну проблему».

«Что за проблема?» — спросила Сара.

«Кажется... у меня только что отошли воды».

___________


Стив Голдман пробирался со своим подносом между рядами столов в столовой штаб-квартиры ФБР на бульваре Уилшир. На его тарелке лежали два чизбургера и картофель фри. Многие его коллеги ходили на обед в другие места, но у него не было ни времени, ни сил. Конечно, он был начальником и мог сам решать, где и как долго ему отдыхать. Но зачем идти в ресторан, если в здании есть столовая? Конечно, здесь не было изысканных блюд, но Стив и не был гурманом.

Заметив в дальнем углу зала пустой столик, за которым никто не сидел, он поставил поднос, снял куртку и опустился на стул. Как только он поднёс первый бургер ко рту, чтобы откусить от него большой кусок, к нему обратился женский голос.

«Неужели тебе никто не говорил, что слишком много фастфуда вредно для здоровья?»

Стив поднял глаза и закатил их.

«Я не знал, что ты в городе», — сказал он.

«Я навещала Тома, — ответила Зои Крюгер, садясь напротив него. — Прошла неделя с тех пор, как я забрала его из больницы. Но через час я уже буду возвращаться в Вашингтон. О, пожалуйста... не заставляй меня мешать тебе есть».

Стив откусил от своего бургера, и она стала наблюдать за тем, как он жуёт.

«Не могла бы ты смотреть куда-нибудь в другое место?» — спросил он с набитым ртом. «Ненавижу, когда люди смотрят, как я ем. Поэтому я всегда выбираю место как можно дальше от всех».

«Я никогда не понимала, почему люди предпочитают такую еду. Она такая пресная. У вас такое отличное чувство вкуса, зачем тратить его на... это?»

«Ого, — произнёс Стив, — никогда бы не подумал, что получу совет по питанию от киборга. Зачем ты здесь — разве что для того, чтобы меня позлить?»

«Я слышала о вашей операции в Палм-Спрингс на прошлой неделе», — ответила Зои, забирая у него одну из картофелин фри и отправляя её в рот. «Как группа людей может исчезнуть без следа? Все оставляют следы».

«Эта группа — исключение, — ответил он, которому совсем не нравилось, когда кто-то посторонний ковыряется пальцами в его тарелке. — Ребята из лаборатории нашли массу образцов ДНК, отпечатков пальцев, следов обуви, не говоря уже об оставленных машинах. Мы смогли совершенно точно идентифицировать всех, кто там был. Но на этом всё и закончилось. Никого из них уже не было на месте, да и нигде больше. С тех пор их никто не видел. Словно сквозь землю провалились».

«Может быть, они ушли в подполье?»

«Что, пешком?» — Стив покачал головой. «Маловероятно. Они были обычными людьми, ничего особенного. Владельцы магазинов, учителя, ремесленники, даже дантист. У некоторых были семьи, другие были вдовами или одинокими. Суть в том, что у них была хорошая жизнь и не было причин от неё отказываться. Но с воскресенья их никто не видел. Они были здесь — и вдруг исчезли». Когда наша команда приехала, кофе в термосе был ещё горячим, а пирог не успел остыть. По-моему, они собрались там, съели по кусочку пирога и выпили по чашке кофе, а потом кто-то заставил их исчезнуть.

«Да, я читала отчёт», — сказала она и взяла ещё одну картошку фри.

«Пожалуйста, прекрати это. Я это ненавижу. Моя мама всегда так делала. Она не хотела есть слишком много и никогда не заказывала себе картошку фри, вместо этого отбирая её у нас, детей».

«Прости. Я не знала, что это твоя детская травма».

«Итак, если ты прочитала отчёт, то зачем ты здесь?»

«Ты знаешь, зачем я здесь. Никто не исчезает бесследно. И когда группа фанатиков, поставивших своей целью борьбу с искусственным интеллектом, просто исчезает без следа, у меня начинает звенеть тревожный звоночек. Были ли поблизости признаки временного пузыря?»

Стив покачал головой.

«Мы с Дженнифер рассматривали возможность путешествия во времени. Но никаких следов энергии не осталось. Мы даже позвонили Джеймсу Эллисону и Алистеру и спросили, не отключился ли СОВС[footnoteRef:125]… Нет. По крайней мере, не в тех областях, которые покрывают спутники. Как будто какой-то волшебник щёлкнул пальцами и заставил их раствориться в воздухе». [125:  СОВС – система обнаружения временного смещения.] 


«Свидетели?»

«Никого. Пока там живут всего пять семей, и никого из них не было дома. Это ещё не тот район, где люди любят проводить выходные. Вероятно, поэтому Лига Правды выбрала пустой дом в качестве места для встречи».

«Хм… а наши обычные подозреваемые всё ещё путешествуют по миру».

«Да, я проверил, они всё ещё на Гавайях. Кроме того, Роберт, Венди и Майкл были там в это время и разговаривали с ними. Так что у них есть алиби. Кстати, они связывались с тобой по поводу их идеи?»

«Ты имеешь в виду Роберта, Венди и Майкла? Да, они уже обращались ко мне с интересным предложением. Было разумно сначала обратиться к команде Коннора и заручиться их поддержкой».

«Ячейка существует уже почти двадцать пять лет. Нам не нравится, что нас тихо отодвигают на второй план. Ты уже приняла решение?»

«Я пообещала им, что подумаю. Но они правы. Технологии не могут заменить сеть опытных агентов. Но вернёмся к нашей теме. А что насчёт Кэтрин?»

«Ты имеешь в виду настоящую? Она всё ещё на Гавайях с Айзеком. Нет, нет, нет, то, что произошло с Лигой Правды, не имеет никакого отношения к команде Коннора».

«Значит, появился новый игрок. Неизвестный».

— Похоже на то.

«Я ненавижу новых неизвестных игроков. А как же анонимный совет, который ты получил?»

«Женщина. Это всё, что мы знаем. Звонок поступил с предоплаченного мобильного телефона где-то в Голливуде».

«Тупик».

— Да.

«Тупики я люблю ещё меньше, чем новых неизвестных игроков».

«У меня то же самое, но сейчас мы ничего не можем сделать. Хорошая новость в том, что какое-то время никто не захочет убивать Тома».

Зои не смогла сдержать улыбки.

— Да, наверное, так и есть.

«Как он?»

«Хорошо. Стал чуть менее ворчливым. Ему больше не нужна трость. Я поговорю с Джоном, когда они вернутся. Насколько я понимаю, у них есть недостроенный пляжный домик в Малибу. Может, Том поживёт там какое-то время, пока не приведёт свои дела в порядок. Ему нравятся пляж и море». Этот дом в Бербанке кажется ему чем-то вроде тюрьмы с его высокими стенами и охраной.

«Наведёт порядок в своих делах? Вы двое строите планы?»

«Я почти уговорила его переехать ко мне в Вашингтон. Кейт и Норберто помогли мне найти хороший дом недалеко от них. В конце концов, неважно, где он закончит свою книгу. Он уже уволился из Таймс».

— Верно. Я желаю вам обоим удачи.

— Спасибо.

«Не хочу показаться грубым, но я бы хотел доесть свой обед. Тебе ещё что-нибудь от меня нужно?»

Зои улыбнулась.

«Тебе всё ещё не нравятся киборги, да?»

«Я ничего не имею против тебя лично, ты мой друг. Элисон, Кэмерон и Эмили тоже мои друзья. Даже Кэтрин мне друг, несмотря на то, что она иногда до чёртиков меня пугает. Просто я вообще не люблю компьютеры, без обид».

«Всё нормально. Некоторым из нас вообще не нравятся люди, даже если мы считаем некоторых из вас друзьями».

Стив не смог сдержать улыбку.

— Задел за живое.

«Я оставлю тебя в покое», — сказала она и встала. «Твоя еда остывает… хотя это не имеет значения, учитывая то… вещество, которое ты ешь».

Стив закатил глаза.

«Пока, Зои», — сказал он и откусил ещё один большой кусок бургера.

— Пока, Стив, — сказала она, встала и, прежде чем уйти, по-дружески положила руку ему на плечо. — Береги себя.

__________


Они быстро доставили Джесси в лазарет, где их уже ждал корабельный врач, доктор Роулинс. Всем, кроме Дерека и Элисон, пришлось снова выйти из тесного помещения и нервно ждать в коридоре.

«Может, нам стоит развернуться и вернуться в Гонолулу?» — спросила Лорен.

«Нет, мы справимся, — ответила Сидни. — Мы достаточно долго готовились к этому, доктор Ролинс наблюдала за состоянием Джесси на протяжении всей поездки, а ещё есть Элисон. Она заранее заверила нас, что роды пройдут без проблем».

«Точно, — ответила Лорен, — кому нужна больница, когда есть Элисон?»

Все кивнули и улыбнулись в знак согласия.
___________


В течение часа ничего не происходило. Затем дверь открылась, и на пороге появился бледный Дерек. Пока дверь оставалась открытой, было слышно, как Джесси стонет и кричит от боли.

«Что происходит?» — спросила Элли.

«Это началось, — заявил он. — Они инициировали роды. Джесси выгнала меня, сказала, что от меня всё равно нет никакой пользы».

«Почему она кричит?» — спросила Джоди.

«Она отказывается принимать обезболивающие и не хочет, чтобы Элисон делала что-то ещё, кроме как следила за тем, чтобы не было осложнений. Она сказала, что хочет получить все ощущения».

«Я вполне могла бы обойтись без этого полного впечатлений опыта, — заметила Сара. — Но каждому своё».

___________


Прошёл ещё час. Большинство членов команды покинули коридор перед лазаретом, остались только Сара, Джон, Кэмерон, Эмили и Дерек. Он особенно нервничал и то и дело ходил взад-вперёд по коридору.

Наконец дверь открылась, и на пороге появилась улыбающаяся доктор Роулинс.

«Теперь вы можете войти, — сказала она Дереку. Всё в порядке. Это мальчик».

— Да-а-а! — воскликнул Дерек, сжимая кулак.

Все присутствующие женщины закатили глаза.

С согласия Джесси Элисон позаботилась о том, чтобы молодая мать полностью восстановилась после родов в течение нескольких часов. За ужином Джесси уже сидела за столом с новорождённым на руках. Дерек, как и все остальные, не мог отвести глаз от малыша.

«Так… вы уже придумали имя?» — спросил Джон.

«Дерек отдавал предпочтение Марвину, а мне нравился Дэниел», — ответила Джесси. «Так что, думаю, это будет Люк — единственное имя, с которым мы можем согласиться».

Все захихикали.

«Я рада, что вы не собираетесь давать ребёнку одно из тех вычурных фантазийных имён, которые знаменитости любят давать своим новорождённым, — сказала Джоди. — Потому что это лучший способ обеспечить ребёнку травлю в школе».

«Не-а, — ответил Дерек, — в конце концов, есть тысячи нормальных имён на выбор. Не нужно придумывать новые. К тому же мы не знаменитости».

«Если быть до конца честной, — сказала Сара, — я рада, что это случилось сейчас, а не раньше».

«Я бы точно не хотела разбираться с этим, пока мы были в Австралии, — согласилась Джесси. — Или вскоре после того, как мы вернулись домой. Здесь, на борту, у нас была контролируемая среда».

— Что ж, — заявил Дерек, вставая со стула и поднимая бокал, — давайте выпьем за молодую мать и за то, чтобы у неё было ещё много детей.

«Мы знаем, что будут ещё», — сказал Джон, подмигнув.

Все засмеялись и подняли бокалы.

___________


Суббота, 3 мая 2009 года — 10:25

Лонг - Бич


Оставшиеся дни в море прошли без происшествий. Целый день ушёл на сборы и подготовку к высадке. Вечером перед прибытием в Лонг-Бич состоялась совместная вечеринка экипажа и пассажиров. Все отлично провели время, но с наступлением вечера настроение становилось всё более меланхоличным из-за предстоящего прощания с кораблём и экипажем.

Путешествие, начавшееся 22 ноября 2008 года, должно было завершиться 3 мая 2009 года и, таким образом, продлилось пять с половиной месяцев. За это время они все сблизились, и, хотя никто об этом не говорил, все были уверены, что в какой-то момент захотят отправиться в ещё один круиз на Восходящей Звезде — хотя, вероятно, не на такой долгий срок.

Яхта прибыла в Лонг-Бич вскоре после завтрака. Все забрали свои чемоданы из кают, в последний раз оглядели то, что было их домом почти полгода, вздохнули и направились к трапу, чтобы сойти на берег.

Когда Джон и остальные члены семьи сошли на берег, их ждали на пирсе. Он сразу узнал Соню Хокинс. Она была одета в необычайно серьезный, дорогой на вид брючный костюм, и ее сопровождали четверо мужчин в таких же дорогих костюмах, в солнцезащитных очках и наушниках. Очевидно, они были подключены к сети.

"Хорошо съездили?" – спросила Соня, когда они подошли к ней.

"Чудесная поездка, - ответил Джон, - но как хорошо снова быть дома. Что это за приветственный комитет?"

"Я здесь по официальному делу", - ответила Соня. "Я должна попросить тебя, Элисон, Кэмерон и Эмили пойти со мной".

"Пойти с тобой? Куда?"

"Я объясню по дороге. Это займет всего час.

"Что здесь происходит?" – спросила Сара, присоединяясь к ним. "Зачем телохранители?"

"Ты что, забыла?" спросил Дерек: "Она советник по национальной безопасности нового президента".

Сара одобрительно посмотрела на Соню.

"Ах да, я думаю, что поздравления уместны. Что ж, по крайней мере, эта часть будущего сбылась".

"Спасибо. Я рада, что остальные не сбудутся, - ответила Соня с улыбкой, затем посмотрела на Сару: "Я заметила, что у тебя есть, эм... физические улучшился. Это сделала Элисон?"

"Ага".

"Выглядит неплохо".

"Спасибо".

"Соня хочет взять нас с собой на экскурсию", - объяснила Элисон. "Но только нас четверых".

"Могу я спросить, зачем?" – спросила Сара.

"Ты можешь спросить, но я не могу ответить, извини", - ответила Соня.

"Серьезное дело, да?" – спросила Саванна.

"В некотором смысле", - ответила Соня. "Послушайте, у нас здесь плотный график. Я снова буду в Лос-Анджелесе на следующей неделе, может быть, я смогу заскочить, и вы сможете рассказать мне все о своем кругосветном путешествии, пока я буду информировать вас о том, что здесь происходило, пока вас не было?"

"Конечно, - сказала Сара, - ты же знаешь, что тебе всегда рады".

"Мы отнесем наш багаж в автобус, а потом поедем с тобой, хорошо?" – спросил Джон.

Соня кивнула.

"Поторопитесь".

Сара смотрела, как ее сын и три его жены-киборги уезжают с Соней Хокинс на Cadillac Escalade с затемненными стеклами. Улыбаясь, она села в автобус, радуясь, что больше не будет с ними. Они были будущим, ее собственная роль теперь была завершена, ее предназначение выполнено.

Хотя Судного Дня так и не наступило, Джон вырос и стал тем лидером, которым ему всегда было суждено стать. Сара гордилась им. История изменилась, жизни переписались, и теперь, когда история подходит к концу, её дни в качестве бойца наконец-то подошли к концу.

Она мысленно представила их совместное кругосветное путешествие и не смогла сдержать улыбку. Это было хорошее путешествие. Вся затея увенчалась полным успехом. Все познакомились с миром, который они спасли от разрушения. Они завели много новых друзей, но и нажили новых врагов, большинство из которых им удалось так или иначе нейтрализовать.

Поездка ещё больше сплотила всю команду. Они действительно стали одной большой семьёй. Было бы больно снова оказаться порознь, физически отдалиться друг от друга. С другой стороны, так и должно быть, ведь в конечном счёте каждый должен жить своей жизнью. Так или иначе, они всегда будут вместе, в этом можно не сомневаться. В конце концов, их ждёт общая судьба. Каждый из них будет стареть в десять раз медленнее, чем остальное человечество. Жить так долго было бы невыносимо, если бы рядом с вами не было друзей и близких.

Она глубоко вздохнула и взяла Чарли за руку. Они улыбнулись друг другу и поцеловались. С этого момента Сара Коннор — теперь Сара Диксон — могла продолжать жить той жизнью, которая была прервана двадцать пять лет назад. Когда автобус-шаттл отправился в сторону Малибу, Сара оглянулась и увидела, как Восходящая Звезда медленно исчезает вдали. Ей показалось, что их история беглецов тоже начала медленно угасать, а воспоминания постепенно превращаются в тени далёкого прошлого. По крайней мере, так она это воспринимала.

Это было правдой. Даже самый незначительный человек может изменить ход будущего. Надежда есть всегда — даже для таких, как они.

Нет иной судьбы, кроме той, которую создаёшь ты сам.

___________


ЭПИЛОГ: ТРИ МЕСЯЦА СПУСТЯ


Пятница, 7 августа 2009 года, 17:16

Чатсуорт


Кимберли Джексон заскучала в своём кабинете в компании Энергетические Решения Будущего. Управлять компанией, в которой работает более ста сотрудников, порой не так-то просто — даже для киборга.

«Это всё, Бетани?» — спросила она, подписывая последний пакет документов. «Как ты знаешь, в эти выходные я уезжаю из города на большое барбекю в Клиффсайд-Хаус. Я снова увижу многих людей, с которыми давно не встречалась. Я снова увижу своего мужа после восьми месяцев разлуки. Я так по нему скучала». Если я уйду сейчас, то успею вернуться к шести часам.

«С документами всё улажено, Ким».

«Хорошо. Значит ли это, что я наконец могу уйти?»

«Эм… вообще-то к вам пришёл посетитель».

Кимберли нахмурилась.

«В моём расписании нет ничего о посетителях, тем более в пятницу после окончания рабочего дня».

«Я знаю, но... этот джентльмен настаивает на том, чтобы поговорить с вами. Он намекнул, что, возможно, захочет инвестировать в компанию».

— Да? — Кимберли вздохнула. — Ну ладно, впусти его.

«Прямо сейчас».

«И после того, как ты его отправишь, можешь считать, что дело сделано. Нет смысла держать здесь и тебя».

«Спасибо, Ким. Хороших выходных».

— Тебе тоже, Бетани.

Молодая девушка вышла из кабинета Кимберли, но через несколько секунд впустила мужчину средних лет. Затем она закрыла дверь снаружи.

— Мисс Кимберли Джексон? — спросил мужчина.

— Да, — ответила она и встала с кресла. — Кто вы?

«Может быть, ваш рыцарь в сияющих доспехах».

— Простите?

Он улыбнулся.

«Это просто метафора».

Кимберли вздохнула, потёрла переносицу и снова села. Однако мужчина остался стоять.

«Я не в настроении для игр, мистер…»?

«Белл. Чарльз Белл».

«День выдался напряжённым, мистер Белл, и меня пригласили на барбекю в шесть часов».

«Я знаю, что ваше время дорого. Поэтому я сразу перейду к делу. Я владею фирмой по венчурному инвестированию в Палм-Спрингс. За последние несколько месяцев ваша компания привлекла моё внимание. Я начал изучать вас. То, что я узнал, меня поразило. Ваше резюме впечатляет, а ваши идеи и патенты чрезвычайно многообещающи и опережают своё время на годы. К сожалению, у вас нет денег, чтобы воплотить их в жизнь». И если ситуация не изменится в ближайшее время, вам, возможно, придётся продать компанию более финансово устойчивому конкуренту».

— Продолжайте.

«Я также знаю, что вы очень разборчивы в выборе инвесторов. Например, вы отказались от помощи своей подруги Кэтрин Уивер».

«Как вы…? Неважно, думаю, это не секрет. Я не хочу, чтобы мои исследования использовались в военных целях, а Кэтрин, к сожалению, тесно связана с военными».

«Это понятно. Потому что, если хотя бы половина того, что показали мои исследования, правда, ваша компания может либо совершить революцию в производстве энергии, либо быть использована для создания нового оружия массового поражения».

«Я это понимаю. И, честно говоря, я скорее обанкрочусь, чем позволю, чтобы моя работа попала в руки военных или людей, которых интересует только прибыль».

«Уверяю вас, что я представляю интересы только тех инвесторов, которые хотят вкладывать свои деньги только в те проекты, которые не будут использоваться для разработки нового оружия».

Кимберли мгновение смотрела на него.

«Допустим, мне интересно. О какой сумме идёт речь?»

«Пятьдесят миллионов в самом начале».

Кимберли приподняла бровь.

«Это намного меньше того, что мне реально нужно, чтобы продержаться следующие шесть месяцев».

«Я также могу собрать в десять раз больше этой суммы и привлечь ещё больше денег, если возникнет необходимость».

«При каких условиях?»

«Без условий».

— Что, вот так просто?

«Да, именно так».

«В чём подвох?»

«Никакого подвоха. Однако я оставляю за собой право первым купить у вас работающий термоядерный реактор — разумеется, по льготной цене».

— И это всё?

— Да.

Белл достал визитную карточку и протянул ей. Кимберли взяла карточку и изучила её.

«Моя компания называется Bell Investments, — сказал он. — Если хотите, можете не торопиться в ближайшие несколько дней и провести собственное расследование. Но мы оба знаем, что времени у вас в обрез».

«Я рассмотрю ваше предложение. И я не спеша изучу информацию о вас и вашей компании».

«Вы вольны поступать так, как считаете нужным. Вы увидите, что я представляю интересы только тех инвесторов, которые хотят вкладывать деньги в «зелёные» технологии. Ядерный синтез — это Святой Грааль «зелёных» технологий, панацея для будущего без выхлопных газов и загрязнений. Безграничная энергия, никаких недостатков и минусов».

Кимберли на мгновение задумалась.

«Мне придётся подумать над этим, мистер Белл».

«Подумайте. И, пожалуйста, зовите меня Чарльз».

Она улыбнулась.

«В таком случае зовите меня Кимберли. Ничего, если я дам вам ответ на следующей неделе, Чарльз?»

«Всё в порядке. Но не тяните слишком долго. Я не хочу, чтобы у вас закончились деньги до того, как я смогу вам помочь».

- Хорошо, - сказала Кимберли, поднимаясь с кресла. - Я буду на связи с вами.

Она протянула руку, и он пожал её. Оба улыбнулись.

«А теперь я не хочу больше отвлекать вас от заслуженного отдыха. До встречи, Кимберли».

«Увидимся позже… Чарльз».

Она смотрела, как он выходит из её кабинета, а затем и из здания. В комнату вошёл Дженс Дженсен.

— Ну что? — спросил он.

«Похоже, теперь всё встаёт на свои места».

«Он знает о твоих отношениях с двойником Кэтрин Уивер».

«Да, конечно... Но он бы не пришёл сюда, если бы не был уверен в себе. Он не подозревает меня и чувствует себя в безопасности под своим новым именем».

«Похоже, наш «крот» хорошо поработал».

«Я никогда не сомневалась в Дороти».

«Каков будет следующий шаг?»

«На следующей неделе — скажем, во вторник — я позвоню ему и попрошу о ещё одной встрече. Может быть, за деловым обедом».

«Тройные Восьмёрки не едят».

Она ухмыльнулась.

«Я знаю. Но так принято среди деловых партнёров. Будет интересно узнать, какие отговорки использует Бен Бриджер — или, скорее, Чарльз Белл — чтобы не есть и не пить».

«Ты ведь понятия не имеешь, что именно будет происходить дальше, не так ли?»

«Нет… но разве это не захватывающе? Я уверена, что это будет чертовски увлекательное приключение».


КОНЕЦ


БОНУСНАЯ ГЛАВА: «ЛЕТНЕЕ БАРБЕКЮ»


Пятница, 7 августа 2009 года — 15:12

Лос - Анджелес


Джон вошёл в обветшалое здание фабрики, где располагался лофт, и направился через гараж. Дойдя до противоположного конца, он снял одежду, аккуратно сложил её в гардеробной, предназначенной для этой цели, и направился к лифту. Он нажал на кнопку и поднялся на второй этаж. Через пару секунд двери лифта снова открылись, и он вошёл в большую главную комнату лофта. Насвистывая, он сделал несколько шагов и резко остановился.

— Серьёзно? — спросил он. — На бильярдном столе?

Ольга и Луиза смотрели на него, крепко обнявшись и прижавшись друг к другу.

«Кожаные диваны прилипают к голой коже, — ответила Ольга, которая лежала под Луизой, — а постельное бельё всё ещё в сушилке».

«Не волнуйся, Джон, — добавила Луиза, — мы стараемся не оставлять пятен».

«Не то чтобы это имело значение, — отметила Ольга. — В бильярд всё равно никто не играет, потому что Эйс непобедимы. Мы здесь уже три месяца, и эта штука явно здесь только для красоты — как те гитары и пианино».

«Это всё равно не значит, что вы можете так делать. Выйдите наружу, если не можете дождаться, пока простыни высохнут».

«На улице слишком жарко, — пожаловалась Ольга. — Почти сорок градусов по Цельсию. Я всё ещё привыкаю после российских температур».

Джон закатил глаза. В последнее время они часто развлекались тем, что пытались вызвать у Джона физическую реакцию на их чувственные провокации — пока безуспешно. Если бы он не знал наверняка, то подумал бы, что то, что он пережил год назад с Саванной и Элли, теперь повторяется с Ольгой и Луизой.

«Ладно, — сказал он, — вам, всё равно пора готовиться. Первые гости прибудут в Малибу через два часа, и я хочу быть там, когда это произойдёт».

Они неохотно отстранились друг от друга и спустились на пол. Джон покачал головой и направился в сад на крыше. Он увидел, как остальные пять девушек плещутся в бассейне. Ольга и Луиза были правы: жара была почти невыносимой. В центре города было значительно жарче, чем на побережье или в горах.

— И? — спросил Кэмерон, увидев его. — Он передумал?

«Нет, — ответил Джон, — Марвин не придёт на барбекю. Он сказал, что занят съёмками для журнала Playboy и вообще ненавидит находиться в большом скоплении людей. Думаю, нам следовало этого ожидать».

«Значит, он единственный, кто знает о нас и кого там не будет», — отметила Саванна. «Как печально».

«Не единственный», — поправил Джон. «Семья МакГиллис тоже не приедет. Думаю, они всё ещё в шоке от того, что произошло четыре месяца назад. Сенатор Уолден и Соня Хокинс тоже отказались. А Венди Коллетон, Роберт Рамос и Майкл Содерквист предпочитают держать своё общение с нами в секрете. Майк Андерсон тоже не сможет приехать. Что-то про болезнь его матери». И родителей Луизы там тоже не будет.

«Мне всё ещё кажется, что мы могли бы пригласить больше людей», — сказала Элли.

«Нужно где-то провести черту», — ответила Эмили. «Список людей, которые знают о нас и относятся к нам с пониманием, не бесконечен. Энди и Майк, например, точно не в списке, как и Кенди Миллер и Кеннет Флетчер».

«Хотя было бы весело, если бы там была Кэнди», — вставила Саванна. «Её болтливый ротик мог бы стать отличным развлечением».

— Лучше не надо, — с ухмылкой ответил Джон. — В конце концов, там будут дети.

«А что насчёт Румико? Её тоже пригласили?»

«Не в этот раз», — ответила Элисон. «Думаю, она не свяжется с нами до самой смерти Тору Накамуры».

«Но поскольку все остальные, кого мы пригласили, правда прибудут, нас будет шестьдесят девять — включая детей, если я не сбился со счёта».

«Шестьдесят девять, да?» — спросила Ольга, подходя к Луизе, когда они вместе поднялись в сад на крыше. «Мне нравится это число».

«Да, я только что стал свидетелем того, как сильно тебе это нравится», — заметил Джон с ухмылкой. «Но, пожалуйста, больше не на бильярдном столе. Я серьёзно».

Луиза и Ольга закатили глаза, а остальные рассмеялись.

— Я же тебе говорила, — заявила Элли. — Не так-то просто пробить броню Джона. Поверь мне, мы с Саванной очень долго пытались.

«Это не помешает нам попытаться», — ответила Луиза и высунула язык.

Джон нахмурился и окинул взглядом ухмыляющиеся лица семерых присутствующих женщин.

«Здесь происходит что-то, о чём я должен знать?» — спросил он.

«Да ладно тебе, мы просто тебя дразним», — ответила Ольга.

«Да, это просто старая добрая забава», — добавила Луиза.

«Хм…»

У Джона были свои сомнения.

«Для всех ли приготовлены комнаты?» — спросила Луиза, чтобы сменить тему. «В конце концов, большинство из них останутся до понедельника».

«Да, мы распределим гостей между Клиффсайд-Хаусом, виллой Айзека и резиденцией Дайсонов. Мы вчетвером будем ночевать в пляжном домике».

«Транспорт тоже организован?» — спросила Кэмерон.

Джон кивнул.

«Кэтрин и Айзек предоставили свои частные самолёты и зафрахтовали ещё два для перевозки гостей по всему миру. Кэтрин также предоставила несколько вертолётов для перевозки гостей между аэропортом Ван-Найс и Малибу».

«Это реально здорово, что у Айзека есть собственная вертолётная площадка», — добавила Элли.

— Правда, — согласился Джон. — А теперь я предлагаю вам выйти из воды и принять душ. Мы выезжаем через час.

__________


Они подъехали к башне Zeira Corp и заехали на подземную парковку. К этому моменту Джон и Эйс получили наивысший уровень доступа ко всему зданию, и им больше не нужно было проходить проверку у Джеймса или кого-то ещё.

Они поднялись на лифте на верхний этаж и вышли на крышу с вертолётной площадкой, где их уже ждал один из новых пассажирских вертолётов Zeira Corp. Он мог вместить до десяти человек. Когда они подошли к вертолёту, двигатель заработал. Только поднявшись на борт, они поняли, что Кэтрин сидит на месте пилота.

«Вы в порядке?» — спросила она с улыбкой, пока все пристегивались.

«Конечно», — ответил Джон, и вертолёт быстро поднялся в воздух. «Но почему ты везёшь нас? Кто будет управлять вертолётом на обратном пути из Малибу?»

«Я сделаю это. А Портер будет управлять другим вертолётом. Мы будем вашим личным транспортом на весь день, а позже, когда прибудут все гости, присоединимся к вечеринке».

«Но почему?» — растерянно спросил Джон.

«Чем меньше посторонних знает о вечеринке, тем лучше, верно? Например, мы не хотим, чтобы об этом пронюхали голливудские таблоиды и прислали своих репортёров совать нос в чужие дела. Поэтому мы держали все планы и приготовления в секрете от команды».

«Мы ничего не слышали от таблоидов с тех пор, как вернулись из кругосветного путешествия, — возразила Элисон. — Такое ощущение, что вы им надоели после свадьбы. И по какой-то причине они полностью проигнорировали наше кругосветное путешествие на Восходящей Звезде».

Кэтрин пожала плечами, направляя вертолёт к океану.

«Никогда не знаешь наверняка. Всё может измениться в любой день, эти ребята непредсказуемы. Но всегда лучше не будить лихо, пока оно тихо».

«Разве никто не заметит, что на территории Айзека приземляется так много вертолётов?» — спросила Элли.

«Может быть. А может, и нет. Соседи обычно проводят там только выходные и не приедут до завтрашнего утра. Знаете, пятница — худший день для поездок по Лос-Анджелесу и его окрестностям. Кроме того, это наверняка привлекло бы внимание, если бы десятки лимузинов, такси и Убер заполонили Клиффсайд-драйв, высаживая пассажиров перед нашими домами».

«Принято. Я признаю, что такой подход к организации мероприятий для нас в новинку».

«Может, нам стоило спросить у ребят из Ячейки, как организовать что-то подобное, не вызывая подозрений», — предложила Элли. «Я имею в виду, что они десятилетиями проводили свои собрания в центре города, и никто ничего не замечал».

«Однако в центре города многолюдно, — заметила Кэмерон. — А на Клиффсайд-драйв — нет. Это узкая улица, которая заканчивается тупиком. Две машины едва ли смогут разъехаться. Здание терминала метро, где находится их тайная штаб-квартира, расположено рядом с многоэтажной парковкой. В отличие от него, на наших объектах в Малибу можно припарковать не более пяти машин».

«Кэм права, — согласился Джон. — Не волнуйся, с нами всё будет в порядке. Местных попросили приехать в аэропорт Ван-Найс, чтобы оттуда их доставили в Малибу, а Кэтрин договорилась, что заберёт всех, кто прибыл издалека или из-за границы, из аэропорта Лос-Анджелеса. Всё в порядке».

___________


Пятница, 7 августа 2009 года, 17:45

Пойнт-Дюм, Малибу


Будущая Элисон стояла обнажённой на вершине Пойнт-Дюм и наблюдала за приближающимися вертолётами. Она была невидима и припарковала машину на обочине, чтобы пройти оставшиеся несколько сотен метров незамеченной. Она намеренно не надела одежду по сентиментальным причинам, ведь сегодня вечером она снова могла быть Элисон Коннор, женой Джона Коннора. И у неё была работа, которую нужно было сделать.

Она огляделась. Это место навевало воспоминания. Именно здесь они пережили самый тяжёлый период в своих отношениях. Гай Росси взял под контроль Кэм, Эмили и её саму с помощью сигнала, о котором они раньше не знали: скрытая программа безопасности Скайнет, установленная в их чипах, должна была вернуть их под контроль Скайнет, если они когда-нибудь выйдут из-под контроля. Росси знал коды для всех чипов терминаторов, взял под контроль Элисон, Кэмерон и Эмили и приказал им пытать, а затем убить Джона.

Он выжил только потому, что Алистер Норбери спас положение. Он появился, подал сигнал, который сбросил код и вернул им контроль над собой. Это произошло как раз вовремя, чтобы реанимировать и вылечить Джона. Он был на волосок от смерти. И если бы не Алистер, все трое стали бы послушными марионетками Гая Росси, его безмозглыми рабами, выполняющими его приказы. Джон был бы мёртв, и кто знает, что Росси приказал бы Элисон сделать с остальными. Сама мысль об этом была... мягко говоря, тревожной.

Это был травмирующий опыт для всех них. Воспоминания до сих пор преследовали Будущую Элисон. Ей не могли сниться кошмары — в конце концов, она не спала, — но это было самое близкое к кошмарам состояние, в котором могла оказаться такая киборг, как она. Это был уже третий раз, когда одна из них теряла контроль над собой и чуть не убила мужчину, которого любила. Первый раз был, когда бомба в машине повредила чип Кэмерон, второй раз — когда Эмма завладела телом Эмили. И в третий раз это произошло здесь, на Пойнт-Дюм. И всё же это событие определило их отношения, потому что с того момента она и две её сестры поклялись себе, что никогда больше не допустят ничего подобного — чего бы это ни стоило.

Впоследствии этот код был навсегда удалён из чипов всех киборгов, с которыми они когда-либо сталкивались, а информация о его существовании умерла вместе с Гаем Росси. Но на всякий случай будущая Элисон также использовала обновления, которые она раздала всем на Рождество в Норвегии, чтобы установить подпрограмму, которая автоматически переводила их в режим ожидания, если они снова представляли смертельную угрозу для Джона. Затем Джон Генри мог бы извлечь их чипы и починить их — если это было возможно. К счастью, такого сценария не было и, вероятно, никогда не будет. Но лучше перестраховаться, чем потом жалеть. В конце концов, они были машины, а все машины в какой-то момент начинают выходить из строя, какими бы надёжными и долговечными они ни казались. Ничто не вечно.

Будущая Элисон испытала странное чувство, когда поняла, что должна исполнить своё предназначение именно таким образом. В конце концов, она сама уже получила обновление в декабре 2008 года, не зная об этом и не подозревая, что однажды именно она — её будущая версия — установит его на неё. Ей пришлось улыбнуться про себя. Люди могут слишком много думать о таких вещах, особенно люди с научным складом ума.

Да, вы могли бы создавать новые временные линии и отказываться от старых. Но, очевидно, существует предел того, с чем может справиться Вселенная. Никто не знает почему и как, но совершенно очевидно, что Вселенная каким-то образом решила положить конец созданию новых временных линий, установив временную петлю. Она будет длиться 324 года, из которых уже прошёл один год. Никто не знает, что произойдёт через 323 года. Можно ли будет снова создавать новые, разветвлённые временные линии, изменяя прошлое? Возможно. Может быть, и нет. Нужно просто подождать и посмотреть.

Судьба — это то, что ты создаёшь. Так всегда говорила и во что всегда верила Сара. И обычно это было правдой. Но в рамках временной петли были вещи, которые Вселенная не считала подлежащими обсуждению. Вещи, у которых не было определённого начала или конца, потому что они вращались по кругу, где уже нельзя было отличить причину от следствия. Это был старый вопрос: что появилось раньше — курица или яйцо?

Эти повторяющиеся события предопределены, их нельзя изменить. Они просто... есть.

Другими словами, оказавшись во временной петле в качестве путешественника во времени, вы лишались свободы воли. Вы становились марионеткой судьбы, обречённой делать именно то, что вы уже делали раньше, вынужденной идти по пути, который был для вас проложен. Вы не могли свернуть с этого пути, иначе последствия были бы катастрофическими.

Со временем у Будущей Элисон развилось своего рода шестое чувство, позволяющее ей предугадывать эти повторяющиеся события. Она не могла этого объяснить. Ей просто приходило в голову, что есть вещи, которые она должна сделать. Это стало частью её судьбы, как и частью судьбы Яни. Эти две женщины не так уж сильно отличались друг от друга. Обе были почти бессмертными, и обеим предстояло следить за тем, чтобы никто не испортил праздник Вселенной.

И всё же между ними были различия — помимо очевидного: Яни была человеком, а Будущая Элисон — машиной. Яни оставалась в прошлом до конца временной петли и в итоге заменила свою младшую версию, замкнув круг.

Будущая Элисон, с другой стороны, оставалась здесь только до тех пор, пока не считала свою задачу выполненной. Затем она возвращалась в 2265 год с помощью УСВ. Однако до тех пор они неосознанно дополняли друг друга, а особые способности Будущей Элисон открывали перед Яни совершенно новые возможности.

Например, будущая Элисон лично позаботилась о том, чтобы ни один таблоид или другое новостное издание не сообщило о кругосветном путешествии на Восходящей Звезде. Ячейка могла многое скрыть, но не могла изменить сознание и воспоминания. Однако Будущая Элисон могла это сделать, и с момента своего прибытия в Норвегию она следила за тем, чтобы путешествие на Восходящей Звезде оставалось вне поля зрения всех, кого оно могло бы заинтересовать. Это было частью её миссии.

Как будто и сегодняшний вечер был частью её миссии. Будущая Элисон знала, что у неё нет выбора, кроме как исполнить своё предназначение, сделать то, что было предопределено Вселенной. Из собственных воспоминаний она знала, что всё это уже происходило. Он рассказал ей об этом до того, как она отправилась в прошлое. Он был единственным, кто знал об этом, и рассказал ей за неделю до её отъезда в прошлое.

Будущая Элисон вздохнула и направилась к Клиффсайд-Хаусу. Пора снова идти по намеченному пути.

___________


Пятница, 7 августа 2009 года, 18:53

Клиффсайд-Хаус, Малибу


Последним из гостей прибыл Эрик. Все сразу заметили, что теперь он может ходить прямо, без трости или другой опоры.

Его встретили Джон, Элисон, Кэмерон и Эмили, которые выстроились в своего рода почётный караул у ворот, отделявших их участок от соседнего участка Айзека. Там они тепло приветствовали каждого гостя, прилетевшего на вертолёте, и после короткого разговора о том, как прошло путешествие, направляли их в сад, где Дерек, Джеймс и Чарли готовили на большом гриле, а Хосе и Мария следили за напитками и всем остальным.

Из нескольких динамиков, установленных на деревьях, доносилась музыка. Повсюду висели гирлянды и «фруктовые огни» с разноцветными светодиодами, которые наверняка будут отлично смотреться в темноте. Прямо над обрывом была большая костровая чаша, где позже, когда станет прохладнее, можно будет развести костёр. Но в данный момент все стремились укрыться в тени, потому что было жарко. К счастью, в Клиффсайд-Хаус было много тени под деревьями, навесами и в нишах.

«Мы так рады, что ты пришёл», — сказала Кэмерон, обнимая Эрика.

«И каким-то образом тебе удалось стать последним, — добавил Джон с ухмылкой, — хотя ты один из тех, кто живёт ближе всех к нам».

Эрик рассмеялся и таже обнял Элисон и Эмили.

«Извините, я сейчас пишу диссертацию и иногда забываю о времени. Вы, ребята, так стараетесь, чтобы никто не заметил, что вы устраиваете здесь такую грандиозную вечеринку. Я имею в виду, что вас доставляет вертолёт из аэропорта Ван-Найс?»

«Это организовали Кэтрин и Айзек», — ответила Эмили. «Это необходимая мера безопасности».

— Диссертация, да? — спросил Джон. — Кто-то думает о будущем.

«Только благодаря вам, ребята».

«Значит, ты, наверное, уже полностью восстановился?»

«Да, благодаря наноботам Элисон. Мой врач до сих пор не нашёл этому объяснения. В течение нескольких месяцев я был объектом изучения специалистов. Они брали у меня кровь и проводили всевозможные тесты, но ничего не нашли».

«Мои наноботы только запустили процесс исцеления, — объяснила Элисон, — перенастроив иммунную систему твоего организма. Вот почему это заняло так много времени. Как только они выполнили свою работу, наноботы перестали функционировать и были выведены из организма. Человеческий организм обладает удивительной способностью к самовосстановлению. Я воспользовалась этим в твоём случае. Вот почему никто ничего не обнаружил».

«Очень умно с твоей стороны».

«Рада снова видеть тебя в добром здравии», — сказала Кэмерон.

«Спасибо. Я действительно начал бегать. Моя цель — принять участие в Нью-Йоркском марафоне в этом году».

«Ух ты, это просто фантастика, — сказал Джон. — Тогда пойдём к остальным. С некоторыми из них ты уже знаком, но есть и много тех, с кем ты ещё не встречался. У нас полно еды и напитков. Айзек уже показал тебе комнату, где ты будешь жить?»

«Да, показал. Хотя я не уверен, что смогу найти её сам. Его дом огромен».

«Не волнуйся, я буду рядом», — сказал Айзек, стоя у них за спиной. «Кэтрин тоже знает, как ориентироваться в моём доме. Кстати, она присоединится к нам примерно через час».

«Ещё раз спасибо за помощь в организации всего этого», — сказал ему Джон.

«Не стоит благодарности. Это меньшее, что я могу сделать. Думаю, теперь мы в полной боевой готовности, не так ли?»

«Да, — подтвердила Кэмерон, — Эрик пришёл последним».

«Хорошо. Кстати, я связался с кейтеринговой службой. Еда и напитки будут предоставлены завтра и послезавтра. Как бы я ни любил барбекю, я предпочитаю доверить его профессионалам».

«Только не говори это при Дереке, Джеймсе или Чарли», — ухмыляясь, ответил Джон. «Они, по крайней мере, очень ждали сегодняшнего вечера у гриля».

«Пусть развлекаются. Но готовить почти для семидесяти человек — это настоящее испытание. Они быстро это поймут. Просто подождите».

"На самом деле, здесь едят и пьют не семьдесят человек", - сказала Элисон. "Десять из них – машины, включая нас троих".

— Верно. Понятия не имею, зачем я их посчитал. Наверное, по привычке. Значит, шестьдесят человек. В любом случае, раз здесь больше нечего делать, предлагаю присоединиться к вечеринке.

Они подошли к остальным, которые группами расположились в саду с бокалами шампанского в руках и были погружены в беседу. Некоторые уже заняли места за накрытыми столами, чтобы перекусить.

Будущая Элисон бродила вокруг в невидимом состоянии, наблюдая и выжидая подходящий момент, который, как она знала, наступит. А пока она изучала собравшихся гостей.

Она увидела, как Эрика представляют Ольге и Луизе, и с нежностью и ностальгией вспомнила его. В том будущем, из которого она прибыла, он, конечно, уже умер; он так и не воспользовался её предложением замедлить процесс старения. Тем не менее Эрик прожил полноценную жизнь. Скоро он найдёт себе женщину, женится и создаст семью. Будучи профессором в университете, он будет преподавать историю и постепенно разорвёт связи с тремя девушками-киборгами. Он считал, что так будет лучше для него и его семьи, и никогда не рассказывал им о своей связи с командой Коннора и лос-анджелесскими девушками-киборгами.

Будущая Элисон прогуливалась по саду, стараясь ни с кем не столкнуться. Это было рискованно и не так-то просто, поэтому она держалась поближе к кустам и цветочным клумбам. Она увидела Тома Новака и Зои, которые стояли у зоны отдыха на краю утёса и разговаривали с Ником Нельсоном, Стивом Голдманом и Дженнифер Хейлер.

С Томом и Зои всё было бы в порядке, их сохранятся, и в конце концов он попросит у Элисон дозу наноботов, чтобы замедлить процесс старения. Конечно, в будущем они оба были ещё живы и сыграли важную роль в постепенном принятии человечеством живых машин как равных. Они усыновили пару детей и растили их как своих, но в конце концов поняли, что растить их было весело, а вот терять их из-за времени — нет. Потому что, как и всем остальным, им было тяжело видеть, как они взрослеют, стареют и в конце концов умирают. Это была цена, которую они все заплатили за продление своей жизни.

С другой стороны, они могли наблюдать, как взрослеют и создают собственные семьи почти десять поколений их потомков. К середине 23-го века у членов команды Коннора будут тысячи потомков — настоящая династия. Тем не менее, дальние родственные связи каким-то образом сохранятся и дадут им то, что их объединяет: прапрапрапрапрадедушку и прапрапрапрапрабабушку, которые всё ещё живы и на их взгляд почти не постарели, пережив их всех.

Однако Дженнифер, Стив и Ник были в числе тех, кто не стала пить из чаши замедленного старения. Стив никогда не женился, он всегда оставался холостяком, и его это, похоже, устраивало. В конце концов он стал директором ФБР в Вашингтоне и всегда использовал своё влияние, чтобы по возможности помогать команде Коннора.

Будущая Элисон заметила, как хорошо, кажется, ладят Дженнифер и Ник. Они поженятся через пару лет — фундамент для этого закладывается в эти самые выходные. Они переедут в Портленд, штат Орегон, где Дженнифер возглавит местное отделение ФБР, а Ник после продажи своей фермы в Сёстрах присоединится к офису шерифа округа Малтнома. Они создадут семью, но, в отличие от Эрика, всегда будут поддерживать связь с командой Конноров.

Дэнни, Энн, Сидни, Кевин, Джейсон, Джоди, Лорен и Моррис образовали ещё одну небольшую группу, стоящую рядом с обрывом. С ними всё будет в порядке. Стартап, основанный Дэнни, Кевином и Джейсоном, будет иметь огромный успех, и через несколько лет все трое станут миллионерами в сфере технологий. И хотя они навсегда останутся частью команды Конноров, они также будут строить свою собственную жизнь.

Лорен и Сидни работали главными врачами в разных больницах, а малышка Сидни со временем пошла по их стопам.

Моррис быстро поднялся по карьерной лестнице в Zeira Corp. Какое-то время после ухода Кэтрин на пенсию Саванна и Моррис управляли компанией вместе — до тех пор, пока маленькая Саванна не состарилась и не умерла. Она также отказалась замедлять процесс своего старения. После её смерти Моррис стал генеральным директором Zeira Corp, которая, оставаясь в частной собственности, в конечном счёте вошла в пятёрку крупнейших корпораций мира и стала основным подрядчиком по строительству межзвёздного космического корабля в XXIII веке.

Тем временем Кэтрин полностью посвятит себя более масштабному и важному проекту: продолжению мирного сосуществования человечества и машин. Они с Джоном станут ведущей парой в этом начинании, особенно после трагической гибели Айзека Сирко в результате несчастного случая в 2125 году.

Конечно, рано или поздно мир узнает, что среди них есть те, кто, кажется, совсем не стареет. В конце концов, это было более или менее правдоподобно объяснено как результат неудачного генетического эксперимента. Поначалу люди отнеслись к этому скептически, но со временем поверили. В конце концов, всем известно, что достаточно повторять ложь достаточно часто, чтобы все в неё поверили. С помощью Элисон сомневающихся и критиков удалось привести к согласию, чтобы не ставить под угрозу достижение более важной цели. Это было неизбежное зло, хотя Джон годами страдал от головной боли из-за того, что использовал её для подобных ментальных манипуляций.

Те, кому была дарована неестественно долгая жизнь, со временем стали в глазах остального человечества чем-то вроде королевской семьи. И это было неплохо, потому что если что-то и могло бы объединить всё человечество, то это было что-то, за что все могли бы ухватиться, что-то стабильное и надёжное, что выдержало бы испытание временем, — например, группа мудрых людей, которые никогда не оставят их в беде и будут направлять их.

Поначалу Джону и остальным, конечно, было некомфортно. Но со временем они привыкли к всеобщему обожанию и вжились в свои роли. Кроме того, Джон вскоре понял, что великие цели не всегда достигаются только за счёт честности и морального авторитета. Иногда нужно быть практичным и безжалостным. В конце концов, никто не идеален. Ни Элисон, ни Кэмерон, ни Эмили, и уж точно ни Сара, ни Дерек, ни даже Джон Коннор.

В каждом из нас есть свет и тьма, и лидерство иногда требует твёрдой руки. Но его друзья, его семья и, что немаловажно, Кэмерон, Эмили и Элисон всегда следили за тем, чтобы Джон не заходил слишком далеко. В конце концов, цель состояла в том, чтобы взять человечество с собой в это путешествие, но не отдаляться от него.

Что касается Кэмерон и Эмили, то через пару месяцев они попытали счастья в ресторанном бизнесе, но в итоге поняли, что готовить им нравится только для Джона и остальных членов семьи. Хотя их ресторан пользовался успехом, а их кухню хвалили гурманы по всему миру, они продали его всего через год.

Её взгляд упал на Саванну и Элли, которые разговаривали с Джоном Генри, Кейт Барнс и Норберто Сервантесом. И Элли, и Саванна стали учёными в своих областях и работали в исследовательских институтах — если только они не были нужны для выполнения заданий команды Коннора. Джон Генри в будущем стал для них всех опорой. В конце концов он превратился в нечто вроде мирового сознания, источника всех знаний, вроде библиотекаря, но в планетарном масштабе. Эта роль пришлась ему по душе.

В конце концов, Джон Генри любил общаться с людьми. Он никогда не стал бы обычным искусственным интеллектом, он всегда был чем-то особенным, и это было хорошо. Люди будущего в шутку называли его «Глубокомысленным» в честь романа Дугласа Адамса «Автостопом по галактике». Однако это было ласковое прозвище, совершенно не основанное на фактах. Джон Генри сразу же и без промедления отвечал на вопросы всех, кто их задавал, и не ждал миллионы лет. Но некоторые шутники не могли удержаться и время от времени спрашивали его, сколько будет семь умножить на шесть, или двенадцать плюс тридцать, или квадратный корень из 1764.

Кейт и Норберто будут воспитывать Яни как родную дочь и останутся с ней до тех пор, пока девушка не будет готова отправиться в прошлое. Кейт станет известной журналисткой, а Норберто поднимется по карьерной лестнице в АНБ. Малышки Яни сегодня с ними нет, они оставили её с няней в Вашингтоне.

В конце концов Луизе удасться забыть о своём прошлом и о том, что общественность интересуется её судьбой, и она основала собственную метеорологическую службу, в то время как Ольга была занята модным брендом, который они основали с Джоди. С помощью Айзека бренд быстро привлёк внимание богатой голливудской элиты и завоевал мир. Ольга коротко подстриглась и навсегда покрасила волосы в блонд, чтобы её не путали с Элисон. Она создала себе более дерзкий образ, чтобы отличаться от своего двойника. Чтобы добиться этого, она сделала много татуировок и пирсинга, в том числе в очень интимных местах, и довольно смелых, но с условием, что Элисон когда-нибудь уберёт их все, если Ольге они надоедят. Однако Джону понравился бунтарский, милитаристский образ.

Джоди больше никогда не связывалась с родителями, и её навсегда объявили пропавшей без вести из-за изменившейся внешности. С одной стороны, это было трагично, но с другой — позволило Джоди наконец-то жить той жизнью, которой она хотела, рядом с Джейсоном, что было хорошо, учитывая её непростое прошлое.

Будущая Элисон продолжала идти и наткнулась на компанию, состоящую из Сары, Джесси, Денниса и Стефани Риттер. Стефани снова была беременна, и это побудило Сару объявить о своей беременности в эти выходные — то, что она до сих пор скрывала от всех, кроме Элисон. У Сары и Чарли будет много детей, о чём юная Сара всегда мечтала. У Джона наконец-то появятся братья и сёстры, и в конце концов он станет дядей и двоюродным дедушкой — перспектива, которая почему-то его не радовала.

Дэннис и Стефани оставались супружеской парой до самой смерти, но всегда поддерживали связь с командой Коннора. Они стали частью так называемого «Вашингтонского отделения», в которое входили Зои, Том Новак, Кейт, Норберто, Соня Хокинс, Майк Андерсон и Стив Голдман.

Дерек и Чарли были заняты приготовлением мяса на гриле, а Алистер беседовал с профессором Шоном Макмилланом. В углу, за кустами, Будущая Элисон увидела Тесс, которая стояла рядом с доктором Хьюго Аткинсом, его ассистентом Морисом, а также Мануэлем и Исет Обрадор. Она не смогла сдержать улыбку, потому что разговор с теми, кто когда-то был Хуфу и его женой, определённо стал ярким событием в карьере двух египтологов. Это была первая возможность поговорить с ними с тех пор, как Зои увезла их из Египта, и, вероятно, Хьюго Аткинс наконец-то узнает, как именно была построена Великая пирамида.

Немного в стороне от остальных стояли Джон, Маркус Кертин, Тони Йонг, Александр Линтнер, Сергей... и Кайл Риз, брат Дерека из временной линии Тесс, который теперь жил в Англии. Никто не ожидал, что Кайл и в правду примет приглашение. Он был здесь один, без своей семьи, что было логично, ведь они не были связаны с Джоном или Сарой. Будущая Элисон заметила, что Сара и Кайл, казалось, избегали друг друга, в то время как Джон, похоже, стремился сблизиться с ним.

Однако в будущем Кайл не будет играть никакой роли в команде Коннора. Их разделяло не только то, что они жили в разных временных линиях. Дерек и Кайл регулярно навещали друг друга, но их связывали в основном братские узы.

Сначала Джакомо Беллини и его племянница Джулия Сильвани стояли в некотором одиночестве, наслаждаясь видом на Тихий океан и держа в руках бокалы с шампанским. Всё изменилось, когда Кейси и Тревор представились им и сразу же завязали разговор с двумя итальянцами. Мгновение спустя к ним присоединились Тарисса и Айзек, и в итоге они провели свой поздний медовый месяц в Венеции в качестве гостей Джакомо Беллини. Будущая Элисон снова улыбнулась. Было здорово, что все так хорошо узнали друг друга.

Затем её взгляд упал на родителей Джесси, которые вместе с подростком Джесси увлечённо беседовали с Мартином Беделлом и Джеком Фрателли, которые покинули Австралию несколько недель назад, после того как там всё уладилось. Они говорили о выращивании фруктов и о том, что они собираются делать с его фермой теперь, когда они купили её по очень низкой цене. Скотт и Шарон Флорес тоже были на седьмом небе от счастья из-за маленького Люка, который теперь мирно спал в своей детской кроватке в доме.

Соня Хокинс и сенатор Генри Уолден, к сожалению, не смогли присутствовать. Никто этого и не ожидал. В тот момент они были слишком на виду, и трёхдневная поездка в Лос-Анджелес наверняка привлекла бы нежелательное внимание.

Тем временем маленькая Саванна, Дэвид, Лиза и дети Флорес резвились в купальниках. Они плескались в бассейне, играли в прятки и резвились с немецкой овчаркой Евой на обширной территории с густой растительностью.

В общем, это барбекю стало очень успешным и положило начало длинной череде подобных мероприятий в последующие десятилетия и столетия. В следующем году их будет ещё больше, а к пятому году их будет почти девяносто. Количество гостей оставалось неизменным почти пятнадцать лет, но затем начало снижаться. В будущем их уже никогда не будет так много, и чем больше будет проходить времени, тем меньше их будет, пока однажды в далёком будущем это ежегодное барбекю не превратится в своего рода поминальную службу по всем друзьям, ушедшим за эти годы

Будущая Элисон ещё некоторое время наблюдала за происходящим, пока наконец не представилась возможность, которую она так долго ждала. Джон отошёл от своей группы, и пока Эйс оживлённо беседовали с Эриком, Стефани и Дэннисом Риттерами, он извинился и скрылся в главном доме, чтобы сходить в туалет.

Джон вошёл в дом, и его встретил прохладный воздух из кондиционера. Сделав свои дела, он направился обратно в двухэтажную гостиную, но остановился у белой винтовой лестницы в коридоре, которая вела на второй этаж.

В задней части дома была спрятана потайная дверь, которая вела в пещеру, которую Джон из будущего обустроил как наблюдательный пункт за владениями Айзека. Немного повременив, Джон протиснулся мимо лестницы и открыл теперь уже незапертую металлическую дверь, которую можно было найти, только зная, где она находится.

Он не был там с тех пор, как они впервые встретились с Айзеком около года назад. Джон знал, что оборудование для наблюдения было вынесено из дома Айзека, но из любопытства решил спуститься по очень узкой винтовой лестнице, чтобы посмотреть, как там всё выглядит. Чем глубже он опускался, тем холоднее становилось. В конце концов он начал дрожать и пожалел, что не надел куртку.

Он спустился вниз и пошёл по освещённому туннелю, пока не добрался до входа в пещеру. В эти дни она также была открыта, а клавиатура перед входом больше не работала. Джон вошёл в естественную пещеру, которая была обставлена как уютный зал. Когда датчики уловили тепло его тела, включился свет. Электронное оборудование было убрано — в конце концов, оно больше не было нужно. Но вся мебель осталась на месте, вероятно, потому, что ни у кого ещё не хватило духу разрезать её на части, чтобы поднять по узкой винтовой лестнице.

Он позволил себе рухнуть на плюшевый диван. Кондиционер продолжал работать, поддерживая в помещении сухость и предотвращая появление плесени. Но внезапно он перестал дрожать. Как будто на него накинули тёплое одеяло. Он задумался, откуда это взялось.

«Я подумала, что тебе не помешает немного тепла, — раздался знакомый голос из ниоткуда. — Я нагрела воздух вокруг тебя».

«Элисон?»

Будущая Элисон стала видимой. Джону пришлось улыбнуться.

"Что это за шатание голышом? Ты что, следила за мной до…?" Он замолчал, заметив, что волосы стали короче и изменили цвет. "Погоди-ка…Это же ты!"

«Да, это я, — сказала она, подмигнув, и села рядом с ним, — твоя верная жена из будущего».

Джон улыбнулся.

«Давно пора было тебе появиться».

Затем он поцеловал её. Она ответила ему поцелуем. О, как же она по этому скучала. Оба обняли друг друга и целовались минуту или две, затем Джон наконец прервал поцелуй и посмотрел на неё.

«Ты пришла, чтобы присоединиться к вечеринке? Если так, надеюсь, ты также захватила одежду...»

«Допустим, я пришла повидаться со старыми знакомыми... многих из которых уже нет в живых. Но я не хочу разговаривать с ними — я здесь, чтобы поговорить с тобой».

"Ну даавно пора... Просто пожалуйста, не говори мне, что случится что-то плохое. Я не хочу, чтобы эти выходные были испорчены плохими новостями."

"Не волнуйся, я не буду. Я здесь только потому что моя миссия требует этого".

"Ах да… эта твоя таинственная миссия. Мы недавно узнали о том, что ты сделала с Сандрой Чианни. Было ли это тоже частью твоей миссии?"

«В некотором роде… мне пришлось действовать, иначе она была бы потеряна для меня навсегда. И поправь меня, если я ошибаюсь, но смерть не была тем наказанием, которое ты задумал».

"Из того, что мне рассказал Джакомо, следует, что нынешнее решение тоже не самое удачное. Быть не полностью животным и не полностью человеком, то есть. Меняться телами в зависимости от настроения и поведения. Он сказал, что она всё ещё постоянно злится и бегает по дому в облике гигантской крысы по меньшей мере полдюжины раз в день, прежде чем успокоится и снова примет человеческий облик."

Будущая Элисон пожала плечами.

«Это полностью зависит от неё. В её руках возможность реабилитироваться. Ей нужно только научиться искренне раскаиваться».

«Что легче сказать, чем сделать, если ты социопат».

"Я дала ей все необходимые инструменты. Ей просто надо их использовать. Пока она этого не делает и предпочитает злиться, быть несчастной и раздражительной, она будет оставаться наполовину крысой, наполовину человеком, и ей будет некомфортно в любом из этих тел. Старая дилемма: стакан наполовину полон, стакан наполовину пуст. Но рано или ладно она во всём разберётся."

"Так... зачем ты тогда здесь? Я полагаю не только за приятными воспоминаниями о твоём совсем юном муже?"

«На самом деле я здесь в основном из-за тебя. Мне нужно было увидеть тебя, поговорить с тобой».

Джон окинул взглядом её обнажённое тело. Сколько бы раз он её ни видел, у него всегда вставал. Он положил левую руку ей на правую грудь, а другой рукой погладил внутреннюю поверхность её бедра, просунув её между ног.

«И трахнуть меня, я полагаю?» — спросил он с ухмылкой. «Ты вся мокрая».

Она застонала. Она ничего не могла с собой поделать. Это был её муж. Моложе, чем тот, кого она временно оставила в будущем, по сути, ещё ребёнок, но всё тот же мужчина, которого она любила и всегда будет любить. Мужчина, от которого она возбуждалась, просто находясь с ним в одной комнате.

«Пожалуйста, Джон, — сказала она, пытаясь взять себя в руки. Я бы хотела, чтобы мы сделали это здесь и сейчас, но у нас нет времени. Они придут за тобой чуть больше чем через полчаса».

«Я могу заставить тебя кончить четыре раза за полчаса…» — сказал он и начал двигать пальцами. «Пять раз, если я постараюсь».

Будущая Элисон внезапно почувствовала себя слабой, как пластилин в его руках. Джон всегда оказывал на неё такое влияние. Сильный, могущественный, почти всемогущий киборг, способный одной мыслью превращать людей и предметы, внезапно исчез, уступив место послушной марионетке в его руках. Так было всегда — так, как она хотела, так, как ей нравилось.

О, как же она хотела его, как он был ей нужен. От его прикосновений её решимость и сила воли ослабевали, она почти забыла о своей миссии. Она была в шаге от того, чтобы откинуться назад и раздвинуть ноги, умоляя его взять её.

" Джон, пожалуйста, - простонала она, последние остатки ее самодисциплины быстро улетучились. - Ты... ты должен выслушать меня. Мне нужно… рассказать тебе… о будущем."

Это привлекло его внимание. Он перестал гладить её между ног, и она тут же почувствовала, что ей не хватает этого ощущения.

«Что ты имеешь в виду?» — спросил он, отдёргивая руку.

Она заметно успокоилась.

"До того, как... до того, как я отправилась в прошлое, ты — ты в более зрелом возрасте, заметь, — рассказал мне о разговоре, который нам предстоит. Ты сказал мне, что это произошло, когда ты спустился в пещеру на первом барбекю команды Коннора. Так что то, что я собираюсь тебе сказать, никак не изменит ход событий или будущее — это уже произошло и должно произойти снова. Вот почему я здесь.

«Х-хорошо… — медленно ответил он. — Тогда я весь внимание».

"Прежде всего, тебе нужно знать, что вы с Кэтрин будете руководить всем, что происходит в будущем. Но ты, Джон, будешь главной движущей силой, которая поможет человечеству и машинам жить в мире. Ты также будешь движущей силой амбициозного проекта по созданию гигантского межзвёздного космического корабля, который отправится к звёздам, чтобы колонизировать планеты, похожие на Землю и пригодные для жизни. Проект был общей целью, которая наконец объединила всё человечество, и на строительство корабля уйдёт не менее ста лет.

"Вау… круто. Ладно… да, я как раз думал о том, что может произойти в космосе в ближайшие триста лет или около того. И Кэтрин и я — ведущий дуэт, что неудивительно, если честно, ведь мама ушла на пенсию."

«А ты, Джон Коннор, мой любимый муж, станешь движущей силой в передаче государственной власти киборгам — сначала на уровне континента, а затем, когда тебе надоест занимать этот пост, я приму власть от твоего имени как избранный президент Земли».

"Президент… погоди, что? Ты говоришь, что я буду править планетой, а ты последуешь за мной, когда я уйду на пенсию?"

Она кивнула.

"Передача власти живым машинам, которые не стремятся к власти и влиянию, а хотят править с помощью мудрости и дальновидности, поначалу будет восприниматься с подозрением. Однако лишь станет ясно, что человеческие слабости преследовали человечество на протяжении тысячелетий и что устранение этих слабостей на самом верху приведёт к миру и гармонии для всего человечества, а не только для привилегированных или богатых."

"Ого… это серьёзно. Мне, наверное, придётся это переварить. Но мы ведь всё равно останемся мужем и женой, верно?"

«Конечно. Я могу быть президентом, но ты по-прежнему мой муж и человек, к которому я прислушиваюсь. На самом деле, ты будешь мужем для нас семерых».

«Это облегчение, но… погоди… семерых? Не троих?»

"Да. В моё время у тебя было семь жён.

Он громко рассмеялся и ожидал, что она присоединится к нему. Но она не стала. Джон посмотрел ей в лицо и не увидел ничего, кроме серьёзности. Его смех застрял у него в горле.

«Ты ведь не шутишь?»

Она покачала головой.

"Я… Я даже не… ух ты... Это шокирует."

«Мне жаль, но сейчас не время смягчать удар».

«Как? Кто? И почему?»

«Я к этому подхожу. Но сначала тебе нужно знать, что будущее, из которого я родом, по сегодняшним меркам можно считать утопией. Преступность сведена к минимуму, в мире нет ни голода, ни бедности. Также больше нет войн или конфликтов между разными странами, идеологиями или религиями. Разногласия обсуждаются, улаживаются и решаются мирным путём по взаимному согласию».

«Да, если честно, это похоже на будущее из «Звёздного пути», а я никогда особо не верил в такое будущее. Человечество не способно измениться, по крайней мере за такой короткий срок. Как вид, мы всегда будем эгоистичными, будем искать своё преимущество и пытаться возвыситься над другими».

"Верно. Задача состоит в том, чтобы держать эти качества под контролем. И человечество не справится с этим без нашей помощи, помощи живых машин и искусственного интеллекта. Но даже с нашей помощью это было практически невозможно — если бы не тот человек, который смог их объединить, человек, который, как известно, способен делать то, что другие считают невозможным: Джон Коннор."

Джон усмехнулся.

"Да, верно. Лидера человечества, у-у-у. Я уже слышал это раньше, знаешь ли…"

«Это твоя судьба, Джон, независимо от того, в какой временной линии ты находишься. После Судного Дня Джон Коннор смог объединить человечество для борьбы с машинами. В моём будущем Джон Коннор смог объединить человечество, чтобы обеспечить его выживание как вида — с помощью нас, машин. Что бы ты ни делал, Джон, ты прирождённый лидер. Ты был рождён, чтобы вести, это всегда будет твоей судьбой.

Он глубоко вздохнул.

«Что ж, по крайней мере, я не увижу конец света до того, как он наступит… и у меня будет время подготовиться к этому. Но какое отношение всё это имеет к тому, что у меня семь жён?»

"Даже такому человеку, как ты, Джон... или скорее, особенно такому человеку, как ты, нужен источник, из которого он мог бы черпать силы. Ты берёшь силы у людей, которых любишь и которые тебя окружают."

«Звучит как прописная истина».

"Так и есть. Но когда жизнь длится в десять раз дольше, чем у обычного человека, её можно вынести только в том случае, если твои самые близкие друзья и любимые будут сопровождать тебя на этом пути. Ты будешь успешен, потому что не будешь одинок. Ты добьёшься успеха, потому что не потеряешь людей, которые значат для тебя больше всего, людей, которым ты доверяешь и на которых можешь положиться: своих друзей, свою семью — и семерых женщин, которых ты любишь.

«Но я люблю только трёх женщин… ну, на самом деле только одну женщину, которая разделена на троих».

"Любишь сейчас, да. Но только это изменится."

Джон усмехнулся.

«Если я хочу стать лидером человечества, то не думаю, что подаю хороший пример, содержа гарем».

"Верно. И с течением времени многие оппоненты будут пытаться выставить тебя в невыгодном свете из-за того, что ты окружил себя семью красивыми женщинами, три из которых — киборги. Они будут обвинять тебя в аморальности, в том, что ты ведёшь себя как султаны Османской империи."

"Верно. Не могу сказать, что я их виню."

"Однако многие также воспримут это как символ, даже как доброе предзнаменование. Не обязательно в христианском мире, но..."

«Погоди, что? Символ, предзнаменование?»

"Семь — счастливое число во многих странах мира. И то, что ты любишь не только женщин-киборгов, но и женщин-людей. Сбалансированная модель, если хочешь, соотношение три к четырём, при этом люди по-прежнему составляют большинство. Так большинству людей будет гораздо проще принять твой авторитет."

«Итак... кто-то посчитает это аморальным, многие также решат, что это нормально, но в целом это повысит мой авторитет?»

"Да. В конце концов, люди будут смотреть на тебя снизу вверх и восхищаться тобой. Но чего они все не увидят, так это того, что дело не только в морали и равновесии."

"Да? А в чём же?"

"Эти семь женщин – твоя защитная оболочка, твой кокон. Кэмерон, Эмили и я будем ядром этого кокона, в то время как остальные четыре будут мягкой оболочкой, которая окружает ядро. В центре – ты, Джон, черпающий свою силу из этих уникальных, полиамурных отношений. Без этих отношений ты никогда не стал бы человеком, который в конечном счете объединит человечество вокруг себя, человеком, который передаст власть тем, кто будет править мудрее, дольше и дальновиднее, чем когда-либо мог бы любой человек".

"Эти четыре женщины... дай ка угадаю, двух из них зовут Саванна и Элли?"

"Верно. Саванна и Элли."

Он снова усмехнулся.

"Да, в этом нет ничего удивительного. А что насчёт остальных двух? Кто будет шестой и седьмой?"

«Ольга и Луиза».

"Что!? Ты издеваешься надо мной?"

"Джон — мой Джон — сказал мне, что сам поначалу не верил, что такие отношения будут работать — или что они вообще будут ему полезны. Он был заперт в моральных рамках своего времени, как и его мать, дядя и все остальные, кто был ему близок."

«Так что же заставило его — заставило меня — передумать?»

«Перед тем как я отправилась в прошлое, мой муж — твоя будущая версия — сказал мне, что Будущая Элисон немного манипулировала ими, когда навещала вас в Норвегии на Рождество 2008 года».

«Погоди, что? Будущая Элис… но это же ты.»

— Правда.

Джону потребовалось некоторое время, чтобы осознать, что она только что сделала.

"Ты манипулировала ими?"

Она кивнула.

«И мной?»

«Нет, не тобой, Джон. Но другими. Всеми, кроме Ольги и Луизы, потому что они не были с вами в Норвегии. Однако я сегодня это исправлю».

"Погоди, погоди, погоди… ты сказала, что сделала нас всех невосприимчивыми к твоим химическим сигналам."

«И это по-прежнему верно для твоей Элисон. На самом деле, это будет верно ещё почти сто лет. Но я буду развиваться, Джон. Я больше не та Элисон, которую ты знаешь. Я стала намного, намного сильнее, и мои способности превзошли всё, что ты можешь себе представить. Так что да, я манипулировала ими всеми. Но только очень деликатно

По его лицу она поняла, что он расстроен и вот-вот разозлится.

«И как именно?» — спросил он сквозь зубы, и холод в его голосе причинил ей боль.

"Я заставила их принять ваши полиаморные отношения с семью женщинами. Ты мог уже заметить это, когда Элли и Саванна предложили тебе стать твоими рабынями. Остальные члены команды, включая маму, приняли это, но не приняли бы без моей небольшой манипуляции."

«Итак… ты отвечаешь за то, чтобы Элли и Саванна подчинялись мне?»

"Да и нет. Это была их собственная реакция, которую они не планировали. У меня было достаточно времени, чтобы обдумать это, и теперь я считаю, что это было связано с последствиями воздействия наноботов и их естественной покорностью. Однако, как ты прекрасно знаешь, они уже вернулись в нормальное состояние. На самом деле, все они вернулись, хотя они всегда будут натуралистами. Но никто даже не собирается жаловаться.

«Думаю, это нечто большее, чем просто быть натуралистами. Сегодня, когда я пришёл в лофт, я застал Ольгу и Луизу в позе «шестьдесят девять» на бильярдном столе».

«Я знаю. Я была там... тогда».

«Мне почти показалось, что они сделали это, чтобы спровоцировать мою реакцию. Но ты сказал, что ещё не манипулировала ими».

"Ещё нет... Ты должен понять, Джон, что ты из тех мужчин, которые всегда будут привлекательны для определённого типа женщин. Они ещё даже не осознали этого, но ты нравишься Ольге и Луизе. А то, что вы живёте вместе и не носите одежду постоянно... это как бы всё усугубляет. Всё, что мне нужно сделать сейчас — и я уже делала это раньше, не забывай об этом, — это слегка подтолкнуть их в правильном направлении.

«И ты ожидаешь, что я буду притворяться дурачком и делать вид, будто не знаю ничего из того, что ты мне только что сказала?»

"Да. Но не волнуйся, Джон. Твои отношения с ними быстро наладятся в последующие годы. Они будут всё больше и больше тянуться к тебе, и всё встанет на свои места и сложится в целостную картину — как пазл из восьми частей. Это неизбежно, это произошло бы и без моей помощи, я лишь облегчила задачу для всех. И я позаботилась о том, чтобы их любовь длилась вечно и не угасала, как и наша.

Он энергично замотал головой.

"Нет! Я не хочу этого. На самом деле, я приказываю тебе исправить то, что ты с ними сделала

Она закрыла глаза.

«Джон, ты не понимаешь. У меня не было выбора. У тебя нет выбора. Всё предопределено, потому что в рамках временной петли это уже произошло».

Он продолжал качать головой.

"Нет! Я не приму это. Я не приму, что ты превращаешь их в мои преданные, покорные игрушки."

«Этого не произойдет. То, что я сделала, - это маленькое, незаметное изменение, которое приведет лишь к большему согласию с тем, что вы все восемь будете жить вместе. Они все будут жить своей собственной жизнью. Обе пары, Саванна и Элли, а также Ольга и Луиза, по-прежнему будут любовниками, но в последующие годы они будут все больше и больше склоняться к полиаморным отношениям с тобой. Не я создала это. Они уже несут в себе росток этого. Всё, что я делаю, - это ускоряю его рост и, в конце концов, цветение. Воспринимай мое влияние как удобрение для ваших отношений."

Он громко и истерически рассмеялся.

"Удобрение, ха? Это самый подходящий эвфемизм, который я когда-либо слышал. Я принял отношения с вами троими, потому что вы киборги, потому что я знаю, что вы никогда не устанете от нашей любви, потому что я знал, что вы трое на самом деле одно целое. Но Элли, Саванна, Луиза и Ольга - люди, они все разные. И люди не созданы для отношений, которые длятся веками. Большинство из них не длятся и пары десятилетий."

«Они продлятся долго, поверь мне».

«Как?»

"Благодаря тебе, Джон. Ты – ключ ко всему. Я убедилась, что чем дольше вы будете вместе, тем крепче будет их связь с тобой. Но именно ты будешь держать их вместе. Как я уже сказала, они станут тем коконом, в котором ты будешь черпать свои силы. Это должно случиться, Джон, это неизбежно. Ты должен принять это, приветствовать это. И ты будешь. Всегда помни, что это уже случилось."

Он снова покачал головой.

«Нет, у меня есть выбор. Выбор есть всегда. Я могу разорвать этот порочный круг».

«Прости, Джон, но ты не можешь. Никто не может».

— И ты думаешь, я просто поверю в это?

Она вздохнула.

«Вселенная всегда будет держать верх, судьбу не обманешь. Например, если кому-то суждено умереть, он умрет, как бы ты ни старался спасти ему жизнь».

«Ты не можешь этого знать».

«Могу. Потому что мы пытались. И у нас не получилось».

«Я отказываюсь это принимать».

— Джон...

Она коснулась его щеки, но он отпрянул. Однако, увидев боль на её лице, он тут же пожалел о своём поступке. Почему он так чертовски сильно её любит, что даже не может на неё разозлиться? Он закрыл глаза.

— Послушай, — тихо сказал он, — я понимаю, почему ты так говоришь. И я знаю, что в петле времени всё должно происходить определённым образом, что у нас нет выбора. Я понимаю это своим рациональным умом. Просто мои инстинкты отказываются это принимать, особенно когда это напрямую касается меня.

«Я знаю, Джон. И мне очень жаль. Ты должен мне верить».

Он увидел боль в её глазах. Затем он глубоко вздохнул и кивнул.

«Я знаю, — сказал он. — Я тебе верю. И мне жаль, что я отшатнулся».

«Если тебе от этого станет легче, — ответила она, — ты научишься любить это. Ты научишься любить их всех, и тебе будет легко, вот увидишь».

Он улыбнулся, а потом нахмурился.

"Но зачем ты говоришь мне об этом сейчас? Почему бы не позволить этому случиться — теперь, когда ты всех обманула?"

"Потому что я не манипулировала тобой. И никогда не буду. Если бы я не рассказала тебе всё это здесь и сейчас, ты бы продолжал отвергать их вопреки здравому смыслу, из вредности и упрямства — как ты уже сделал с Саванной и Элли. Ты бы растратил свои силы и время на сложные, проблемные отношения. Но теперь, когда ты знаешь, никаких проблем и сложностей не будет. Они будут рядом, чтобы поддержать тебя даже в самые трудные времена. Их любовь и преданность никогда не угаснут, со временем они станут только сильнее. Очень важно, чтобы они были рядом с тобой, все до единого."

Он ухмыльнулся.

«Ради высшего блага, да?»

«Не говори этого, это девиз тех, кто борется против тебя».

"Извините. Но я должен признать, что мысль о том, что в моём распоряжении будут семь женщин, довольно заманчива — думаю, это одна из тех вещей, от которых трудно отказаться.

Будущая Элисон улыбнулась.

"Конечно, тебе нравится эта идея. Ты – прагматик, Джон Коннор, и всегда им будешь. Но самое важное, ты – мужчина, да ещё и подросток, а значит, ты по своей природе подвержен таким примитивным мыслям."

Он усмехнулся.

«Ты только что назвала меня примитивным?»

Она пожала плечами.

«Всем известно, что женщины более развиты, чем мужчины».

Он не смог сдержать улыбку.

"Да, верно. Вот поэтому у меня будет семь жён, а у них — только один муж, верно?"

"Я никогда не говорила, что это логичный выбор или что это политически правильно. Но это будет то, чего вы все хотите, и поэтому это будет хороший выбор, лучший из всех, что вы можете сделать."

Джон на мгновение замолчал.

"Итак… я обречён жить с семью женщинами, которые обожают меня, всегда любят меня и никогда не бросят и не покинут меня?"

«Я не знаю, подходит ли слово «обречён», но да…»

«Я имел в виду, что у меня нет выбора в этом вопросе, совсем нет. И всё, что я могу сделать, — это просто принять это, плыть по течению».

"Да. У тебя нет свободы воли в этом отношении. Извини…"

Он громко выдохнул.

«Это сложно… Я имею в виду, что у меня будет семь красивых женщин, которые, скорее всего, будут постоянно ходить передо мной обнажёнными… хм… они, вероятно, будут хотеть много секса, верно?»

Она улыбнулась.

— Определённо.

«Это тяжёлое бремя».

«Да, я уже представляю, как ты будешь страдать».

Оба посмотрели друг на друга, а потом расхохотались. Ситуация была слишком странной и забавной.

«У меня будет гарем, — сказал он, истерически хихикая. — И все будут не против».

— Ну... по крайней мере, все, кто тебе дорог, но да.

"Ты знаешь… забавная вещь заключается в том, что… это почему-то кажется странным… как будто я только что понял… Возможно, мне это даже понравится… потому что ты мне сказала. Я имею в виду… Мне нужно было подтверждение, определенность. Но да… На самом деле… Я не знаю, как это выразить, но… если ты отняла у меня это решение, то, возможно, добилась своего. Возможно, это было то, что мне действительно было нужно."

"Да. Это то, что ты сказал мне перед тем, как я отправилась в прошлое. Решение было не твоим, но так тебе было легче принять всё это и жить с этим. И если позволишь мне сказать, то такая любовь и страсть помогут вам преодолеть даже самые большие препятствия, справиться с самыми сложными задачами и победить даже самых яростных противников. Потому что это то, чего не будет ни у кого другого

"Хех, да... Я даже начинаю испытывать лёгкую эйфорию. Ты уверена что не манипулировала также и мной?"

"Да, абсолютно уверена. То, что ты испытываешь, — это осознание, откровение, если хочешь. Ты только что узнал, что твои самые сокровенные мечты и желания сбудутся, и ты не будешь чувствовать себя плохо или виновато из-за этого. Это как узнать выигрышные номера лотереи на следующей неделе или почувствовать, как с души спадает тяжкий груз. Я могла бы объяснить химические процессы в твоём мозге, которые вызывают такую эйфорию, но…"

"Итак… я просто не буду плыть против течения и буду рад этому?"

— Верно.

«И никто из семерых никогда не будет против?»

"Никогда. Но давай не будем заблуждаться: они все будут жить своей жизнью, строить свою карьеру и обзаводиться собственным жильём. Тесное проживание лофте — это лишь временное решение. Это не будет непрерывной секс-оргией с тобой в центре событий."

«Честно говоря, я рад это слышать».

«Единственные, кто всегда будет рядом с тобой, — это Кэм, Эмили и я. Поэтому между ними не будет ни ревности, ни требовательности. Но остальные четверо всегда будут твоими жёнами, не сомневайся, они будут чувствовать себя в коконе так же безопасно и защищённо, как и ты. Они будут знать и чувствовать, что их место рядом с тобой. Когда ты понадобишься им, или когда они понадобятся тебе, они придут к тебе, не задавая вопросов. И ты всегда можешь прийти навестить их. Они бросят все, лишь бы быть с тобой.

«И всё это только из-за твоего ничтожного... влияния?»

"Да. Это каскадный эффект, поначалу едва заметный. Я слегка подтолкнула в правильном направлении, так сказать. И я убедилась, что все остальные в команде и в семье согласны с этим и не сомневаются в твоих отношениях с ними. Это все, что я когда-либо сделаю, клянусь. Это был единичный случай. И только подумай, как развивалось ваше путешествие на Восходящей Звезде после Норвегии. Тебе не понравился тот факт, что мама и даже Дерек стали гораздо терпимее относиться к вам, разве не было приятно, что чем дальше продвигалось путешествие, тем больше в нём было гармонии?

«Да, если честно, это было приятно. Чрезвычайно очень приятно. Так что… я полагаю, я не должен рассказывать им об этом, верно?»

«Есть причина, по которой я показываюсь только тебе и по которой я последовала за тобой сюда, в пещеру, чтобы остаться с тобой наедине, прежде чем стать видимой. Никто не должен и никогда не узнает об этом разговоре. Помни, что я сказала в начале. Ты не должен рассказывать своей Элисон в течение 256 лет. Она не должна узнать раньше времени».

«У меня есть ещё один вопрос».

— Да?

«Родит ли кто-нибудь из них мне детей?»

"Нет. У тебя не будет потомства... по крайней мере, до тех пор, пока я не покину будущее и не прибуду сюда. К тому времени вам всем будет чуть за сорок, хотя, конечно, относительно. Так что теоретически у вас все еще может быть много детей. Но, как узнают другие, это палка о двух концах. Рождение детей, создание семьи, наблюдение за тем, как они растут и строят свою собственную жизнь, может принести огромное удовлетворение. Наблюдать, как они стареют и, в конце концов, умирают, ужасно. Я думаю, именно поэтому мой Джон сам никогда не хотел иметь детей".

Он кивнул.

«Вполне возможно, что ты только что дала мне это понять».

Она улыбнулась.

— Может быть.

"Значит, всё это часть твоей миссии, верно? Ты манипулируешь моими друзьями и семьёй, чтобы мы становились всё ближе и ближе и превратились в неприступную эмоциональную крепость, способную пережить все трудности и опасности, которые ждут нас на пути?"

«В двух словах, да. Но это лишь часть моей миссии. Об остальном я не могу тебе рассказать. Но со временем ты узнаешь об этом».

"Точно. И я полагаю, что теперь ты уйдёшь и снова исчезнешь на несколько месяцев?"

«Я приеду навестить тебя, когда это будет безопасно».

«Ты имеешь в виду, когда я буду один».

— Да.

«Что будет происходить нечасто».

"Я знаю. Но я  буду скучать по тебе, не сомневайся."

«Может я лучше к тебе приеду?»

— Боюсь, что нет.

Джон кивнул и опустил голову.

«Как всегда».

Она наклонила голову, а затем коснулась его щеки, погладив её большим пальцем.

«Я всего лишь Элисон, Джон. Внутри я не так уж сильно изменилась. Если отбросить мои способности, я во многом тот же человек, та же женщина, которую ты уже знаешь. Во мне нет ничего особенного. Когда ты смотришь на нее, ты смотришь и на меня. Не нужно грустить."

"Это не имеет значения. Ты здесь сейчас, вдали от меня прежнего. И ты не можешь всегда приходить ко мне, когда захочешь. Ты по-прежнему моя жена, Элисон, и ты всегда будешь для меня особенной, сколько бы вас ни было. Я люблю тебя, я хочу, чтобы ты была счастлива, и я вижу, что сейчас, без меня, ты несчастлива."

Она улыбнулась и поцеловала его.

"Я тоже тебя люблю, Джон. И если тебе от этого станет легче, то этих получаса с тобой мне хватило, чтобы зарядиться эмоциями ещё на полгода."

Он посмотрел на часы на стене.

«Полчаса ещё не прошло, у нас есть примерно пятнадцать минут».

— Четырнадцать минут и двадцать пять секунд, — поправила она.

«Тогда нам лучше поторопиться», — сказал он и начал снимать штаны.

__________


«Он здесь, — сказала Элисон пятнадцать минут спустя, спускаясь по винтовой лестнице. — Я чувствую его феромоны».

«Что он там делает?» — спросила Саванна.

«Понятия не имею, там уже несколько месяцев никого нет».

«Что вообще это за место?» — спросила Луиза.

"Раньше здесь был наблюдательный пункт, который установил Будущий Джон. Изначально предыдущие владельцы хотели прорыть туннель к пляжу под скалой, но им запретили продолжать работы."

Они шли по туннелю, пока он не вывел их в уютную пещеру. Джон лежал на диване, и на его лице играла широкая улыбка.

«Привет», — поприветствовал он их.

«Что ты здесь делаешь?» — спросила Саванна. «Все ищут тебя. И почему ты голый? Здесь очень холодно.

«Мне было любопытно, как это место выглядит сейчас. И я подумал, что было бы неплохо ненадолго отвлечься от шума и суеты. Это было спонтанное решение, принятое после того, как я вернулся из туалета».

«У тебя был секс, — заявила Элисон. — Я до сих пор чувствую его запах».

«Тебя не провести», — ответил Джон с ухмылкой.

«Но я не могу найти никаких следов того, что здесь был кто-то ещё».

— Ты хочешь сказать, что он дрочил? — спросила Луиза.

«Не глупи, — ответила Саванна. — Джону ненужно дрочить».

«Это была будущая Элисон, — сказал он. — Она зашла на минутку».

«Похоже, это был быстрый перепихон», — с ухмылкой заметила Саванна.

«Но я бы заметила её присутствие, — отметила Элисон. — Я заметила это, когда она прибыла к нам в Норвегию».

«Потому что она хотела, чтобы ты тогда заметила её», — как ни в чём не бывало ответил Джон.

Элисон приподняла бровь.

- У вас был не просто секс, не так ли? Она тебе что-то сказала.

"Да, но не пытайтесь вытянуть из меня информацию. Мне запрещено говорить вам об этом".

"Значит, она может прятаться даже от меня. Интересно."

Джон пожал плечами.

«Похоже, это необходимо для выполнения её миссии».

«Она рассказала тебе что-нибудь о своей миссии?» — спросила Саванна.

Он улыбнулся.

Какую часть фразы "не пытайтесь вытянуть из меня информацию" вы не поняли? Всё, что нужно знать вам, - она просто хотела секса. Это все, что я собираюсь сказать. Кроме того, это правда. Долгие месяцы одиночества сказались на ней.

«Но, должно быть, было неплохо, — заметила Луиза, ухмыляясь, — ты всё ещё сияешь».

«Может быть, она знает приёмы, о которых ты ещё не слышала», — с ухмылкой заметила Саванна, глядя на Элисон.

Девушка-киборг закатила глаза.

"Вряд ли. В любом случае, Джон, ты вернёшься на вечеринку?"

"Да ладно. Я присоединюсь к вам через минутку. Останусь здесь ещё ненадолго."

«Как хочешь», — ответила Саванна и ушла, а за ней последовала Луиза. «Но не простудись».

«Всё в порядке?» — спросила Элисон.

"Да, все в порядке", - ответил Джон.

Она кивнула и ушла, всё ещё слегка хмурясь. Как только все трое ушли, будущая Элисон снова появилась в поле зрения. Она стояла на коленях перед ним, раздвинув ноги и заложив руки за голову, выпятив грудь и покорно глядя в пол.

"Кажется, я только что выиграл нам еще немного времени", - сказал он. "Давай закончим то, что мы начали".

Она посмотрела на него и счастливо улыбнулась.

— Да, хозяин.
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